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SAW: GANESAN, 
‘KAPPAICA NILAY க ** 
KARAIKUDI=1. 5, INDIA 


உ 


ஸ்ரீராமஜயம்‌ 


கம்பராமாயணம்‌ 


புத்தகாண்டம்‌ 


பதிப்புரை 


பொன்திகழு மேனிப்‌ புரிசடையெம்‌ புண்ணியனும்‌ 

நின்றுல்கம்‌ தாய நெடுமாலும்‌--என்றும்‌ 

இருவரங்கத்‌ தால்திரிவ ரேனும்‌ ஒருவன்‌ 

ஒருவனங்கத்‌ தேன்றும்‌ உளன்‌. ்‌ (இயற்பா) 


கல்வியிற்‌ பெரியர்‌ கம்பர்‌? என்பது *இலக்கணத்து எடுத்துக்‌ 
காட்டாக வந்த சொற்றொடர்‌ *கம்ப நாடன்‌ கவிதையைப்‌ 
போல்‌ கற்றோர்க்சி சயம்‌ களியாதே? என்றார்‌ ஓர்‌ .அபியுக்‌ தர்‌. 
யாமறிந்த புலவரிலே கம்பனைப்போல்‌, வள்ளுவர்போல்‌, இளங்‌ 
கோவைப்போல்‌ யாங்கணுமே கண்டதில்லை? என்றான்‌ அமரகவி 
பாரதி. இங்கு புகழப்பெற்ற கம்பஈாடர்‌ இராமபிரானுடைய 
பத்தியில்‌ இரைத்து, அந்த அவதார புருஷனுடைய பல்வேறு 
பண்புகளையும்‌ தமது பெருங்காப்பியத்தில்‌ தெள்ளத்‌ தெளிய 
விளக்கினர்‌. ட்‌ 


௮மிழ்‌.இனும்‌ இனிய ஈம்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ இராமயண வரலாற்‌ 
நினைக்‌ கூறும்‌ நூல்கள்‌ சங்ககாலத்‌திலேயே இரும்‌துவந்தன, 
என்பது தொல்காப்பியம்‌, யாப்பருங்கலவிருத்‌.தி, வீரசோழியம்‌ 
என்ற இவற்றின்‌ உரைகளாலும்‌, ஆசிரிய மாலை என்ற தொகை 
நூலாலும்‌, பிறவற்றானும்‌ புலப்படுகின்றது. செந்தமிழ்க்கண்‌ 


ii 


ணுள்ள பெருங்‌ காப்பியங்களுள்‌ இராம காதை நிகழ்ச்சிகள்‌ சுட்டப்‌ 
பெற்றுள்ளமையை யாவரும்‌ அறிவர்‌. £மராமரமேழு மெய்த வாங்கு 
விற்றடக்கை வல்வில்‌, இராமனை வல்லன்‌ என்ப இசையலாற்‌ 
கண்ட இல்லை", (1648) என்பது வேக சிந்தாமணி; 4 தாதை 
யேவலின்‌ மாதுடன்‌ போக்‌, காதலி நீங்கக்‌ கடுக்துயருழந்கோன்‌, 
வேக முதல்வற்‌ பயந்‌ தா னென்பது, நீயறிற்‌ இலையோ நெடுமொழி 
யன்றோ ? (சிலப்‌. 14; 46-49); (பெருமகனேவலல்ல யாங்கணும்‌, 
அரசே தஞ்சமென்‌ றருங்கா னடைற்க, அருந்திறல்‌ பிரிந்த 
அயோத்திபோல, பெரும்‌ பெயர்‌ மூதூர்‌ பெரும்‌ பேதுற்றதும்‌' 
(சிலப்‌, 18 : 62-05); * தம்பியொடும்‌ கான்போந்து, சோவரணும்‌ 
போர்மடி.ய, தொல்லிலங்கைக்‌ கட்டழித்த, சேவகன்‌ சர்‌ கேளாத 
செவியென்ன செவியே”, (சிலப்‌. 17 ஆய்ச்சியர்‌ குரவை), மற்றும்‌ 
இராம இராவணர்‌ போர்‌ பதினெட்டு மாதம்‌ ௩டந்ததென்பது, 
உயிர்‌ த தொகையுண்ட வொன்பதிற்‌ நிரட்டியென்‌, மாண்டு மதயும்‌ 
நாளும்‌' என்ற இடத்துத்‌ தேவாசுர யுத்தம்‌ பதினெட்டு மாதத்‌ 
இலும்‌ பாண்டவ கெளரவ யுத்தம்‌ பதினெட்டு நாளிலும்‌ முடிந்த 
தென்பது, அவ்வரிகட்கு அரும்பகவுரைகாரர்‌ கூறியது கொண்டு 
உணர்க, இவ்வாறு இராமாயண ததைப்பற்றிய பழங்குறிப்புக்கள்‌ 
காணலாம்‌. 


மற்றும்‌ (மீட்டு என்பது இராமன்‌ வென்‌ றான்‌ என, மாட்சியில்‌ 
இராவணன்‌ தோற்றமை மதித்தல்‌” என்டது (மணி. 27 : 52-88) 
* நெடியோன்‌ மயங்கி நிலமிசை த்‌ தோன்‌ றி, யடலரு முந்நீ ரடைத்த 
ஞான்று, குரங்குகொணர்ந்‌ தெறிந்த நெடுமலை யெல்லாம்‌? 
(மணி. 7 : 811) என்ற வரிகளும்‌, அவற்றின்‌ கீழ்க்குறிப்பும்‌ 
காணத்தகும்‌. 


இனி, பண்டை காள்‌ கொட்டு, ஆ இகாவிய த்தைப்‌ பின்பற்றி 
வடமொழியிலும்‌ பிறமொழிகளிலும்‌, பிற்காலத்‌ தெழுந்த 
இராமாயண நூல்களும்‌, தனிப்பாடல்களும பலவாகும்‌. இனி 
புறநானூறு 5378-ல்‌ : கடுந்‌ தறலிராமன்‌ உடன்‌ புணர்‌ சதையை 
வலித்‌ தகை யரக்கன்‌ வெளவிய ஞான்றை, நிலந்திகழ்‌ மதாணி 
கண்ட குரங்கின்‌ என்ற பாடலும்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும. 


தமிழில்‌ திருவள்ளுவ மாலையில்‌ உள்ள ஒரு பாடலால்‌ (80) 
இந்நூல்‌ சீராம கதை என்று வழங்கப்பெற்றமை தெரிய 
வருன்றது. மற்றும்‌ கம்பராமாயணம்‌ ௮அச்சுப்பு த்‌,தகங்களிலும்‌! 
தற்‌றெப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுட்களிலும்‌, இராமன்‌ கதை, மாக்கஜை 
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இராமகை த, இராமாவதாரம்‌ முதலிய பெயர்களால்‌ இந்நூல்‌ 
குறிக்கப்‌ பெற்றமை அறியலாம்‌. பெருந்தொகை என்னும்‌ 
தொகுப்பு நூலில்‌ இராமாவ காரம்‌ என்ற பெயரால்‌ இந்நூல்‌ 
குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது, இலர்‌ இராமாவதாரம என்ற பெயரே 
கம்பர்‌ இந்‌ நாலுக்கு இட்டபெயர்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, 

எனினும்‌ இராமாயணம்‌ என்னும்‌ பெயராலேயே இக்‌ நூல்‌ 
பெரியோர்களால்‌ தொன்றுதொட்டு வழங்கப்பெற்று வருகின்றது 
என்ற உண்மையைத்‌ தக்கயாகப்பரணி உரையாசிரியர்‌ வாக்‌ 
காலும்‌ (நக்க. 168 உரை) கதெரிந்துகொள்ளலாம்‌. மேலும்‌, தமிழில்‌ 
வெண்பாயாப்பில்‌ வழங்கி வந்ததாகத்‌ கெரியவரும்‌ இராமாயண 
மால்‌ அப்பெயராலேயே வழங்கிவந்த தென்பது யாப்பருங்கல 
விரு,தீ.தி, வீரசோழிய உரை முதலியவற்றாலும்‌ தெரியக்கிடக்கும்‌, 


கம்பர்‌ என்ற பெயர்க்குக்‌ காரணம, அவர்‌ பிறந்த ஊர்‌, 
வாழ்ந்த ஊர்‌, காலம்‌ முதலியவற்றை இக்காலத்து அறிஞர்‌ பலர்‌ 
துருவி ஆராய்ந்து தத்தம்‌ கருத்துக்களை வெளியிட்டனர்‌. இப்‌ 
புலவர்‌ பெருமானை ஆதரித்துப்‌ போற்றியவர்‌ பெருங்கொடை 
வள்ளலான திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்ச்‌ சடையப்ப முதலியார்‌ 
என்ப, இவ்வூர்‌ மாயவர த்‌ தறாகில்‌ உள்ள குற்றாலத்‌ கண்மையில்‌ 
உள்ளதும்‌, இப்புலவர்‌ பெருந்‌ தகை பிறந்ததாகக்‌ கூறப்பெறும்‌ 
தேரழுந்தூர்‌ வட்டத்து உள்ளதுமான ஓர்‌ சிற்றூர்‌ என்றும்‌, 
கம்பமாடர்‌ பாடியருள்‌ பெற்றதாகக்‌ கூறப்பட்ட ஓர்‌ காளிகோயில்‌ 
அங்கு உள்ளதென்றும்‌ கூறுவர்‌. சிலர்‌ ஓர்‌ சமயம்‌ கம்பகாடரை 
“உமது ஊர்‌ எது” என்று கேட்டபோது, அவர்‌, 


்‌ மோட்டெருமை வாவிபுக முட்டுவரால்‌ கன்றென்று 
வீட்டளவும்‌ பால்சொரியும்‌ வெண்ணெயே- நாட்டில்‌ 
அடையா கெடுங்க தவும்‌ அஞ்சலென்ற கையும்‌ 
உடையான்‌ சடையப்பனூர்‌. 


என்று விடையிறுத்தாராம்‌. இவர்‌ தமது பெரு நூலை அரங்‌ : 
கேற்றிய இடம்‌ இராவரங்கம்‌ என்ப. £ பண்ணிய விராம காதை 
கண்ணிய வரங்கர்‌ முன்னே கவியரங்‌ 


பங்குனி யத்த நாளில்‌, 
இவர்‌ செய்ந்நன்றி மறவாமல்‌ 


கேறினானே ? என்றது காண்க, 
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தம்மை ஆதரித்த சடையப்ப வள்ளலைத்‌ தமது நூலிற்‌ பாராட்டிப்‌ 
புகழ்ந்துள்ளார்‌. ! நூறுபாட்டிற்‌ கொருபாட்டாக நரத்துஇ 
யுள்ளது அதனை ஆயிரம்‌ பாட்டுக்கொன்றாக அமைக்கலாமே ? 
என்று காகமுனிகள கூறப்‌ புலவர்பெருமான்‌ ஆயிரத்தில்‌ 
ஒருவனாக அவரைப்‌ பாராட்டுவதில்‌ தனக்குக்‌ தடையில்லை ? 
என்று கூறியதாக ஒரு செய்‌தி வழங்கப்படுகிறது. 


அப்பாடல்கள்‌ :— 


* மடையினின்‌ அயர்‌ நாயகர்‌ தோற்ற த்தின்‌ 
இடைகிகழ்ம்‌,த விராமாவ தாரப்பேர்‌ 

கொடை நிரம்பிய கோமறு மாக்கதை 

சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ கல்‌ லூர்வயிற்‌ றந்‌ தத 7, 


(பால்‌. காப்பு. 11). 


மண்ணவர்‌ வறுமை நோய்க்கு 
மருந்தன சடையன்‌ வெண்ணெய்‌ . 
அண்ணறன்‌ சொல்லே யன்ன 
படைக்கல மருளினானே. 


(பால. வேள்வி, 1) 


்‌ பண்ணே வெண்ணெய்ச்‌ சடையன்‌ றன்‌ 
புகழ்போ லெங்கும்‌ பரந்துளவால்‌,! ட 
(பால்‌. மிதிலைப்‌, 43), 


(கொடை மீளி யண்ணல்‌ 

சடையன றன்‌ வெண்ணெ யணுகும்‌ 
தேதசங்‌ கலந்த மறைவாணர்‌ 

செஞ்சொ லறிவாளர்‌ என்றிம்‌ முதலோர்‌ 
பாசங்‌ கலந்த போ லகன்ற 

பதகன்‌ துரந்த உரகம்‌, 

(யுத்த. 8199), 

'வெண்ணையூர்ச்‌ சடையன்‌ தங்கள்‌, 
மரபுளோர்‌ கொடுக்க வாங்கி 
வூட்டனே புனைந்தான்‌ மெளலி, 


(புத்த. 4981). 


கம்பரின்‌ கவித்திறம்‌ 


்‌ &, பி. 7,8 நூற்றாண்டுகளில்‌ பல சமயங்கள்‌ ஊடாடிய தால்‌, 
மக்கள்‌ மன தீ தெளிவற்றிருந்‌,த காலத்தில்‌, சங்கரர்‌ இராமாநுஜர்‌ 
போன்ற பெரியாரும்‌, மாயனமார்களும்‌, ஆழ்வார்களும்‌ நாட்டில்‌ 
தோன்றிச்‌ சமய உணசர்சிக்கு மறுமலர்ச்சி அளித திருக்‌ தனர்‌. 
கோயில்‌ பூசைகளும்‌ இருவிழாக்களும்‌ மலிந் இருந்தன, சோழர்‌ 
அரசாட்சியும்‌ ஈன்னிலையில்‌ இருந்தது. இக்காலத்தை யொட்டி 
எழும்‌ தவர்‌ கம்பர்‌, 


இவர்‌ பொருள்களையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ விளக்குவ இலும்‌, 
அவற்றை முறைப்படுத்தி அமைப்பதிலும்‌, உவமைகளை த்‌ அச்கபடி 
தேர்ம்கெடுததமைப்ப திலும்‌, மிக அணுகிய கருத்துப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ கண்முன்‌ காட்டுவது போல மிறுததுவ இலும்‌, சிறந்த தத்துவப்‌ 
பொருள்களை எளிதாக எடுத்துப்‌ புகட்டுவதிலும்‌, நீ களையும்‌ 
அறங்களையும்‌ வற்புறுத்துவதிலும்‌, பழைய புராணக்‌ ககதைகரை 
ஏற்ற பெற்றி உவமை வாயிலாக அமைத்துச்‌ செய்வதிலும்‌, 
தமிழ்ச்‌ சொற்களின்‌ இனிமை, எளிமை, ஆழமும்‌, உவமை முதலிய 
அழகுகளும்‌ புலப்படுமாறு அமைத்துக்‌ காட்டுவதிலும்‌, சந்தப்‌ 
- பாடல்களில்‌ வீரம்‌, அவலம்‌, மருட்கை அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ முதலிய 
மெய்ப்பாடுகள்‌ தோன்றச்‌ செய்வதிலும்‌, ஓப்பூயா்‌ உற்றவர்‌ ஆவர்‌, 
அவருடைய இயற்கை யறிவு, மானிடர்‌ இயல்பறிவு, தத்துவ 
உணர்சி, சமய நூல்களில்‌ உள்ள பயிற்சி, கட்டுரை வன்மை 
முகுலியவற்றை அபபெறாமான்‌ நூலில்‌ பரக்கக்காணலாம்‌. அவர்தம்‌ 


° 


காலத்திற்கு முன்னர்‌ இறாம்‌த அரிய பெரு நூல்களிலும்‌ அருளிச்‌ . 


செயலிலும்‌ உள்ள சிறந்த பொருள்களைப்‌ பொன்னே போற்‌ 
போற்றுவர்‌. 


இத்தகைய பெயரும்‌ புகழும்‌ வாய்ந்து கவி சார்வுபெளம்ன்‌ 
இயற்றியருளிய பெருங்காப்பிய,த்‌.தில்‌ இப்பகுதி ஆறாவது காண்ட 
மாகும்‌. முன்‌ உள்ள ஐந்து அட கு பறறி ஐயாயிரம்‌ 
செய்யுட்களைச்‌ கொண்டிருக்க, இக்காண்டம்‌ மட்டும்‌ ஏறக்குறைய 
ஐயாயிரம்‌ செய்யுட்களை த்‌ தன அகம்‌ டு என அ ஆகவே 
இக்காண்டம்‌ மான்கு பாகங்களாக வெளியிடப்‌ பெற்றுள்ளது. 
மகாரமகேரபத்‌ தியாய டாக்டர்‌ a சலட்‌ அரிதில்‌ தேடிவைத்த 
சுவடிசசீயும்‌, குதித்து லைத்த பல குறிட்புக்களையும்‌ மிறவ த்தை 
யும்‌ துணைக்‌ கொண்டு, இந்நூல்‌ நிலைய ததால்‌ பஇப்பிக்கப பெற்று 


ச்‌ 


vi 


வரும்‌ கம்ப ராமாயணக்‌ காண்டங்களுள்‌ குறிப்புரை முதலிய 
வற்றுடன்‌ பால காண்டம்‌ 7949-லும்‌, அயோத்தியா காண்டம்‌ 
196 /-லும்‌, கலாக்ஷேக்திர வெளியீடுகளாக வெளிவந்தன. பிறகு 
பதவுரை, விளக்கவுரை முதலியவற்றுடன்‌ இந்நூல்‌ நிலைய வெளி 
மீடுகளாக ஆரணியம்‌ 1969-லும்‌, சுந்தர காண்டம்‌ 1957-லும்‌, 
, கிட்கிந்தா காண்டம்‌ 1961-லும்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றன. 


நான்காந்‌ தொகுதி. 


சுவடிகளிலும்‌ அச்சிட்ட பகுதிகளிலும்‌ இக்காண்டத்துக்‌ 
குரியவவாகக்‌ காணப்பெற்ற படலங்களினுடையவும்‌, செய்யுட்‌ 
களிலுடையவுமா ன எண்ணிக்கைகளின்‌ வேற்றுமைகளைக்‌ காட்ட, 
உ காரணமாகச்‌ சிலவற்றை மட்டும்‌ கீழே கருவோம்‌, 


சுவடி எண்‌. படலங்கள்‌. பாடல்கள்‌. 

980 39 4117 

463 39 4117 

978 30 2823 

14 33 3978 

452 37 4707 

13 47 4793 

பெரிய காகிதச்‌ சுவடி. 42... 4138 


அச்சிட்ட நூல்கள்‌ 


ஆழ்வார்‌ இருககரி 46 படலம்‌ 4337 
கோவிந்த பிள்ளை 3 rE 4358 
மர்ரே அண்டு கம்பெனியார்‌, 42 ஸ்‌ 4163 
கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌ பதிப்பு 89 ,, 2358 
இராமர த இனமையர்‌ மண்டல 4368 


இவ்வாறு படலங்களின்‌ பெயர்கள்‌ எண்கள்‌ செய்யுட்‌ களின்‌ 
தொகை ஆகியவை. சுவடிகளிலும்‌ அச்சிட்ட நூல்களிலும்‌ மாறி 
மாறி யிருப்பதையும்‌, இப்பதுப்பு லை செய்யுட்களை விட்டுப்‌ 
பிறவற்றை ஏற்றுக்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌ இயன்ற வரையில்‌ 


Vil 


காரணம்‌ காட்டி அங்காங்கே குறித்துள்ளோம்‌. பாடமாக ஏற்றுச்‌ 
கொள்ளப்‌ பெறா பாடல்களை அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ என்று குறித்‌ 
அள்ளோம்‌. 


4 ம்‌ பக்கம்‌ 266,பிரதி பெதங்களையும்‌ அதிகப்‌ பாடல்களையும்‌ 
நீக்கி விடாமல்‌ ப இப்பிலேயே தனித்துக்‌ காட்டுவதால்‌ படிப்பவர்‌ 
கள்‌ டை சுவடிகளை மறுபடியும்‌ காட வேண்டிய அவசியமில்லை, 
இப்பிர இிபே தங்களுட்‌ சிலவும்‌ பாடங்களிற்‌ லெவும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள ச்‌ தக்கன வென்று அ.றிஞர்கட்குப்‌ படுமாயின்‌ அவ்வாறு 
செய்தற்கும்‌ பயன்படு வனவாம்‌ 


பிரதி பேதங்கள்‌ : 

மக்களின்‌ காப்பியமாக ஆயிரம்‌ ஆண்டுகட்குமேல்‌ காட்டில்‌ 
வழங்கி வரும இப்பெரு நூலில்‌ பல பிரதி பேதங்கள்‌ கிகழ்ம்‌ 
இருப்பது இயல்‌ ப [சுவடிகளை ஒருவாறு பிராந்தி வாரியாகப்‌ 
பிரி.தீதுப்‌ பார்க்கும்போது இவ்வேற்றுமைகளும்‌ ஒவ்வொரு வகை 
யாகப்‌ பிரிந்து நிற்ின்றன என்பதும்‌ காணப்‌ பெறுகின்‌ றன], 
இவவாறு பெறப்பெற்ற பல்லாயிரம்‌ பாட பேதங்களை,த்‌ 
கொகுத்து வைப்பதே இப்பதிப்புக்களின்‌ முதற்‌ பணியாக 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றது. இவற்றிலிருந்து ஏற்ற பாடங்‌ 
கதி தேர்ந்தெடுக்க ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ குறிப்புக்களூம்‌ பழைய 
இராமாயண வசன நூல்களும்‌, பறங்கி யுரைபோன்ற பழைய 
வரைக்‌ குறிப்புக்களும்‌ சிறந்த புலவர்கள்‌ கையாண்ட சுவடிகளும, 
அச்சிட்டு முன்‌ வெளிவந்த பஇப்புக்களும்‌ பேருதவி புரிந்தன, 
முன்னரே அச்சுப்‌ பிரதிகளில்‌ உள்ள சில பகுதிகளில்‌ சிற்லை 
இடங்களில்‌ எதுகை மோனைகளை ஓட்டியும்‌, பொருள்‌ இடங்கள்‌ 
குறித்தும்‌ புதுப்‌ பாடங்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 


அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ : 

மூல பாடமாகாஏற்றுக்கொள்ளப்பெற்ற செய்யுட்களே யன்றி, 
பிறவற்றை அதிகப்பாடல்கள்‌ என்று கொண்டு, எற்ற இடங்‌ 
களிற்‌ காட்டியுள்ளோம்‌. இவற்றில்‌ பல ஒரே சுவடியிலும்‌, எல 
ஒன்னுக்கு மேற்பட்ட சுவடிகளிலும்‌, காணப்பெற்றாலும்‌, ஆரி 
யரின்‌ கருத்து, கதையின்‌ போக்கு, செய்யுட்களின்‌ நடை, பழைய 
சுவடிகளில்‌ அவை இல்லாமை போன்ற காரணங்களால்‌, அவை 
இடைச்செருகல்‌ ஆகலாம்‌ என்று கருதப்‌ பெற்று மூல பாடங்‌ 


viil 


களில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ பெறாமல்‌, தனியே பாடபேதங்கட்குக்‌ 
கீழே தரப்‌ பெற்றுள்ளன. இன்னும அச்சுப்‌ புத்தகங்களில்‌ 
ஏறிய செய்யுட்கள்‌ இப்பதிப்பில்‌ பாடங்களாகச்‌ சேர்த்துக்கொள்‌ 
ளப்பெறாக இடங்களிற்‌ காரணங்கள்‌ காட்டப்‌ பெற்றுள்ளன. 
இவ்வாறு இந்த நான்கு தொகுதிகளிலும்‌ காட்டப்‌ பெற்ற ௮ கப்‌ 
பாட்ல்கள்‌ 1-ஆம்‌ பாகம்‌ 194. 2-ஆம்‌ பாகம்‌ 129. 2-ஆம்‌ பாகம்‌, 118 


4-ஆம்‌ பாகம்‌ 2850, 


உரைகள்‌: 


பகுவுரைகள்‌ இயன்ற வரையில்‌ பாடல்களின்‌ அன்வயப்‌ 
படியும்‌, எலிய நடையிலும்‌ பொருத்தமான முறையிலும்‌ அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற கருத்துடன்‌ வரையப்பெற்றுள்ளன. இவ்வாறு 
செய்வதால்‌ பதங்களைப்‌ பிரித்தல்‌ அவற்றை முறைப்படுத்தல்‌ 
ஆகியவற்றையும்‌ ஒருங்கே செய்து காட்டியதாகும்‌. 


விளக்க வுரை இப்பதிப்பின்‌ ஒரு இறந்த பகுதியாகும்‌. 
செய்யுட்‌ பொருள்‌ களின்‌ ஈயங்களை விளக்கிக்‌ கூறவும்‌, ஆசிரியரின்‌ 
கவிச்‌ சிறப்பினையும்‌ அவர்‌ தம்‌ கொள்கைகளையும்‌ வற்புறுத்தவும்‌, 
செய்யுளின்‌ நடை அழகு முதலியவற்றை அமைக்கவும்‌, முதனூல்‌ 
முதலிய இராமாயணப்‌ பிற நூல்களில்‌ இருந்து ஒற்றுமை 
வேற்றுமைகளை த்‌ 'தெரிவிக்கவும்‌, இப்பகுதி பயன்படவேண்டும்‌ 
என்ற கொள்கையுடன்‌ இஃது எழுதப்‌ பெற்றுள்ளது. 


இவ்வாறான முயற்சிகளால்‌, இன்றெ ங்களுக்குக்‌ இடைத்த 
கருவி களைக்கொண்டும்‌, தமிழின்‌ மகோபகாரியான டாக்டர்‌ ஜயர்‌ 
அவர்கள்‌ விரும்பித்‌ தொடங்கிய இபபணியைஎமது எளிய ஆற்ற 
லுக்‌ கேற்ற முறையில்‌, உலகிற்‌ களிக்க வேண்டும்‌ என்ற உள்ளன்‌ 
புடனும்‌, இப்பதிபபுக்களை ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாகக்‌ தமிழ்‌ அன்னை 
யின்‌ திருவடிகளில்‌ சமர்ப்பிக்கன்றோம்‌. ஆயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு 
மேலாகத்‌ தமிழின உயிராகவும தமிழரின கண்களாகவும்‌ ஒளிரும்‌ 
இப்பெருங்‌ காவியத்தை அறிஞர்‌ முழுமையும்‌ ஒம்புமாறு பதிப்‌ 
பிப்ப தென்பது எம்போல்வாருக்கு இயல்வகொன்றன்று எனினும்‌ 
ஸ்ரீஜயரவர்களின குறிப்புக்களும்‌ அவர்கள்‌ தேடி வைத்த கருவி 
களும்‌ உலகிற்குப்‌ பயன்படவேண்டும்‌ என்ற கடமை 
யுணர்ச்சியுடன்‌ இம்முயற்சி மேற்கொள்ளப்பெற்ற தென்பதையும்‌,; 
இவற்றை வெளியிடுவஇல்‌ எவ்வளவு பக்‌இயும்‌, ஊக்கமும்‌, 
உழைப்பும்‌ எம்மால்‌ இயலுமோ அவ்வளவையும்‌ இதல்‌ பயன்‌ 
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படுத்தியுள்ளோம்‌ என்பதையும்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 
இப்பதிப்பிற்‌ காணப்பெறும்‌ குறைகளைச்‌ சுட்டியும்‌ இஃது 
இன்னும்‌ பயனுற வழிகளை வகுத்துக்‌ காட்டியும்‌, உதவும்‌ அறிஞர்‌ 
கட்கு என்றென்றும்‌ கடப்பாடுடையோம்‌. 


கம்ப ராமாயணப்‌ பஇப்புகள்‌ சில முன்பே காட்டில்‌ உலாவவும்‌ 
சில இக்காலத்து வெளிவந்து கொண்டிருக்கவும்‌ இந்நூல்‌ நிலைய 
வெளியீடு வேண்டுமா என்று சிலர்‌ ஐயுறக்கூடும்‌, அவர்கள்‌ இப்‌ 
பதிப்பினை ஊன்றிப்‌ படித்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ 
களை மிக்க தாழ்மையுடன்‌ வேண்டிக்‌ கொள்கிறோம்‌. இவற்றை 
வெளியிடுவதில்‌ இந்நிலையம்‌ எடுத்துக்கொள்ளும்‌ முயற்‌, கடமை 
யின்பாற்பட்ட தென்பதையும்‌, தமிழ்‌ உலகிற்குச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய. இன்றியமையாப்பணி யென்ற எண்ணத்தின்‌ பாற்பட்ட 
தென்பதையும்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ விரும்புகின்றோம்‌. 


யுத்த காண்டதீதுக்கு இது காறும்‌ பதவுரை எழுதப்படா 
மலே யிரும்தது. இதுவே முதல்‌ முதலாக எழுதப்பெற்ற 
பதவுரையாகும்‌. 


நன்றியுரை : 
இப்ப,இப்பு வெளிவர உதவியவர்‌ பலராவர்‌. இந்நூல்‌ சிலையத்‌ 
இனப்‌ பாதுகாத்து இதன்‌ , வழியாக ஸ்ரீஜயரவர்களின்‌ புகழை 
நிலை நிறுத்தப ,பேரனபுடன்‌ உழைத்துவரும்‌ ஸ்ரீமதி ருக்மிணி 
தேவியார்‌ அவர்களுக்கு தீ தமிழ்‌ உலகம்‌ பெரிதும்‌ ல 
டிருக்கிறது. இந்கிலைய,த்‌ இன்‌ அத்யஷகரான அவர்களும்‌, இதன்‌ 
நிதியாளரான உயர்திரு. K. சங்கரமேஜேன்‌ அகும்‌ இப்ப திப்பு 
வெளிவருவதற்கு மிகுற்த சிரத்தை காட்டி நூல்‌ நிலையத்திற்கு 
உதவிசெய்து வருகின்றனர்‌. அவர்கட்கும்‌ இப்பதி சலிம்‌ 
கான தொகையை மானியமாகக கொடுத்து உதவிய இந்‌,இிய 
கவர்ன்மெண்ட்‌ Scientific Research பம்‌ Cultural க றன்‌ 
்‌ . ப்‌ அனர்‌ ந்‌ லகம மிகுந்து கடப்பா .குய்விக 
௮ தாகுதியில்‌ நரசிங்கப்‌ பெருமா 
னுடைய இருவுருவப்படத்தைக்‌ காணலாம்‌. 


தவி வந்தமை போல; இக்‌ காண்டத்‌ 


படங்களுக்கு ?- ட 
வஸ்‌ லன்‌ ௬. நூல்களையும்‌ படித்தப்‌ பிரதி 


இற்கும்‌ (1) மூல ஏடுகளையும்‌ ௮௪ 
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பேதங்களைச்‌ சேகரித்தல்‌ (2) மகாமகோபாக்யாய டாக்டர்‌ ஜயரவர்‌ 
கள்‌ பல்‌ வேறிடங்களில்‌ எழுதி வைத்த இக்‌ காண்ட ,ததிற்குரிய 
பாட பேதங்கள்‌, பொருளமைதிகள்‌, மேற்கோள்கள்‌. ஓப்புமைகள்‌ 
முதலியவற்றை ஒரு சேரத்‌ தொகுத்தல்‌, (3) வேறு நூல்களி 
னின்று மேற்கோள்கள்‌ முதலியவற்றை ஆராய்ந்து அவற்றை 
உரிய இடங்களில்‌ அமைத்தல்‌, (4) பழைய குறிப்புரைப்‌ பகுதிகளி 
னின்று தக்க பகுதிகளை எடுத்து அவ்வப்‌ பாடல்களுக்குக்‌ ழ்‌ 
அமையுமாறு எழுதி வைத்தல்‌, (6) அச்சாகுங்‌ காலத்தில்‌ ஒப்பு 
நோக்குதல்‌ முதலியவற்றில்‌ உதவுதல்‌, (6) பாடல்களின்‌ முதற்‌ 
குறிப்பகாதியைக்‌ கொகுத்தல்‌ (7) அமும்ட தங்கள்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ அகரா திகளுக்‌ குரியனவற்றைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து, முறைப்‌ 
படு கீதல்‌ ஆகிய டல பக்க உதவிகளை இந்கில்ய அலுவலாளர்‌ 
அனைவரும்‌ மிகுக்த ஊக்கத்துடன்‌ செய்கமைத்தது குறிக்கத்‌ 
தக்கது, சிறப்பாக இப்பணியில்‌ அவகாசம்‌ நேர்ந்த வழி 
உதவிய திரு. மு. நாராயணசாமி, திரு. தி. கோ. ராமாநுஜ தாஸர்‌, 
திரு. ஆ, பரமசிவம்‌ பிள்ளை ஆகியோர்க்கு இந்‌ நூல்‌ நிலையம்‌ தன்‌ கடப்‌ 
பாட்டைத்‌ தெரிவிக்கின்றது. 


அண்ணாபலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக த்தில்‌ பல ஆண்டுகள்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலமை நடத்தி ஓய்வு கொண்டவர்களும்‌, ஆங்கிலத்திலும்‌ 
குமிழிலும்‌ பல கமிழாராய்ச்சிக்‌ கட்டுரை வெளியிட்டவர்களும்‌, 
கம்ப ராமாயணத்தில்‌ மிகுந்த ஈடுபாடுடையவர்களுமான உயர்‌ 
திரு, ௧. 5, வரதராஜ ஐயரலர்கள்‌,, ந... இப்பெருங்‌ காண்டத்‌ 
இற்கு பதிப்புப்‌ பொறுப்பை முற்றிலும்‌ ஏற்று ௮ தனைத்‌ இறம்பட 
ஆக்கியமைத்ததற்கு இக்‌ நரல்‌ நிலையம்‌ அவர்பால்‌ தன்‌ மனமார்ந்த 
ஈன்றியைச்‌ செலுத்துகன்றது. (இக்காண்டத்தில்‌ மாயா சதைப்‌ 
படலம்‌ முதல்‌ இராவணன்‌ சோகப்படலம்‌ ஈறாக உள்ள நான்கு 
படலஙகளும்‌, இராம விராவணர்‌ கேரேறு படலங்களும்‌ நீங்கலாக 
உள்ள காண்டம்‌ முழுமைக்கும்‌ அவர்களே உரைகள்‌ எழுதினார்கள்‌ 
என்பதையும்‌ நன்றியுடன்‌ குறிக்கன்றோம்‌), 


ஏறக்குறைய 4800 பக்கங்கள்‌ கொண்ட இப்பெரு நூலை 
மிக விரைவாகவும்‌ அழகாகவும்‌ அச்சிட்டு உதவிய சென்ன 
குமரன்‌ பிரஸ்‌ அச்சகத்தார்க்ரு எங்கள்‌ கன்றி மிகவும்‌ உரித்து. 


இப்‌ பெரு தரலின்‌ பப்பு முயற்சியில்‌ ஆதிமுதல்‌ ஈடுபட்‌ 
தவிய அன்பர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ எம்‌ பணிவுடன்‌ கூடிய 
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£ன்‌ நியைச்‌ செலுத்துகிறோம்‌. இவர்களோடு, ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ 
பேரர்‌ உயர்‌இரு, ௧ சுப்பிரமணிய ஐயர்‌, பி.ஏ. அவர்கள்‌ இங்கிலையம்‌ 
ஏற்பட்ட காலம்‌ முதல்‌ இதன்‌ வளர்ச்சியிலும்‌ முன்னேற்றத்திலும்‌ 
பேரன்பு காட்டி வருவதோடு, இக்‌ கம்பராமாயணப்‌ பதிப்புக்கு த்‌ 
தம்‌ மேன்மை தங்கிய பாட்டனார்‌ அவர்கள்‌ அரிதில்‌ தேடி வைத்த 
கருவிகள்‌ யாவற்றையும்‌ முழு என்தீதுபன்‌ அளித்து உதவி 
வந்துள்ளார்கள்‌. வழி வழியாக வளர்ந்து வரும்‌ இவ்‌ அறிவும்‌ 
வள்ளன்மையும்‌ என்றென்றும்‌ பெருஇ உலகத்திற்குத்‌ தமிழ்‌ 
வள தைத அருளி வரவேண்டுமென்று இறைவன்‌ இருவடி.களில்‌ 
வணங்கிப்‌ பிரார்‌ த இப்பதத இக்குடும்பத்துக்கு காம்‌ செய்யும்‌ 
கைம்மாறாகும்‌. இவர்களோடு, இந்நிலையப்‌ பப்பு உ கவிக்‌ 
குழுவின்‌ பிற உறுப்பினர்களான : . (1) மு. வரதராஜர்‌, (9) கி. வா, 
ஜகந்நாதன்‌, (3) பெரிய சரமிதூரன்‌, (4) ஜகந்நரதாசாரியார்‌ அவர்களும்‌, 
இப்‌ பதிப்புக்கள்‌ சிறக்க அமைவதற்கு வேண்டிய ஆலோசனை 
களையெல்லாம்‌ உதவி, ஊக்கி வருகின்றார்கள்‌. அவர்களுக்கும்‌, 
இந்நிலையின்‌ ஆட்சிக்‌ குழுவினர்‌ அனைவர்க்கும்‌ எம்‌ மனமார்ந்த 
நன்றியைத்‌ தெரிவிக்கன்றோம்‌. 


இறைவன்‌ கருணையே யாவற்றிற்கும்காரணமா தலால்‌, ௮,கனை 
முக்‌ கரணத தூய்மையுடன்‌ வழிபடுகின்றோம்‌. 


உட 


ஸ்ரீமாமஜெயம்‌ 


நூன்முகம்‌ 


பாருருவி நீரெரிகால்‌ விசும்பு மாகிப்‌ 

பல்வேறு சமயருமாய்ப்‌ பரந்து நின்ற 
ஏருருவில்‌ மூவருமே யென்ன நின்ற 

இமையவர்தம்‌ திருவுருவே றெண்ணும்‌ போது 
ஓருருவம்‌ பொன்றுருவம்‌ ஒன்று செந்தீ 

ஒன்றுமா கடலுருவம்‌ ஒத்து நின்ற 
முவுருவும்‌ கண்டபோ தொன்றும்‌ சோதி 

முகிலுருவம்‌ எம்மடிகள்‌ உருவந்‌ தானே. 


யுத்த காண்டம்‌ என்பது, முன்னர்ச்‌ சுந்தர காண்டம்‌ திருவடி 
தொழுத படலத்து இராமபிரானை நோக்க, * ஜயகேள்‌, அரிவை 
ஈம்மால்‌ காண்டற்கெளியள்‌ ஆனாள்‌ என்று மாருஇ கூறிய 
பின்னரும்‌, * காலந்தாழ ஈண்டினி யிருத்தி போலாம்‌? என்று 
சுக்கிரிவன்‌ கூற, ' எழுக வெம்‌ படைகள்‌ * என்ற இராமபிரான்‌ 
கட்டளைக்கிணங்க, *வழுவலில்‌ வெள்ளத்தானை தென்றிசை 
வளர்ந்தது முதல்‌, இராவணாதிகளைப்‌ போரில்‌ தொலைத்து இராம 
பிரான்‌ இருமுடி புனைந்து நின்றது வரையில்‌ உள்ள வரலாற்றைக்‌ 
கூறும்‌ காண்டமாகும்‌. இது, இப்‌ பெருங்காப்பிய த்‌ இன்‌ ஆறாவது 
பெரும்பகுதியாக அமைந்து, 39 படலங்களையும்‌, 4898 செய்யுட்‌ 
களையும்‌ தனனகங்கொண்டு ஒளிர்வது. இக்‌ காண்டத்தின்‌ நிகழ்ச்ச 
கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கடற்கரையிலும்‌ இலங்காபுரியிலும்‌ நிகழ்ந்தன 
வாக அறியப்படும்‌. மீட்டுப்படலம்‌, இருமுடி சூட்டுப்படலம்‌ 
விடைகொடு,த்த டடலம்‌ என்ற மூன்றும்‌ யு.த்தகாண்டப்‌ பகுத 
களாக சேர்க்கப்பெற்றுள்ளன., 


வானமீக ராமாயணம்‌ 131 சர்க்கங்களிலும்‌ அத்யாத்ம ராமா 
யணத்தும்‌ துளசிதாசர்‌ இராமாயண த்தும்‌ இவ்வரலாறு அமை 


2 - ்‌ இணை? 4 
திருக்கக காணகன மும்‌. “ககன ?ககனாகாரம்‌ சாகரம சா 
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ரோபமம்‌, ராம்‌ ராவண யுத்தமேவ ராம ராவண யுத்தம்‌” என்று 
வழங்குவது கொண்டே இந்த யுகீதத்தின்‌ கடுமையும்‌ பெருமையும்‌ 
உணரலாம்‌. ஏதோ வானவர்‌ வாநரர்‌ என்ற இரு இறக்தாரும்‌ 
தம்முட்‌ பொருது மடிற்ததைக்‌ கூறுவதுதானே என்று இக்‌ 
காண்டத்தை யாரும்‌ அதிகமாகப்‌ பாராட்டுவதில்லை, எனினும்‌, 
இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ உழைததவளவு வேறு எந்தக்‌ காண்ட த்‌ 
இலும்‌ கவிஞர்‌ ஈடுபட்டுழைக்கவில்லை என்பதை இப்‌ பகுதியை 
ஊன்‌ றிக்‌ கற்கும்‌ அறிஞர்‌ உணர்வர்‌, 


படலப்‌ பெயர்கள்‌ 


சுவடிகள்‌ கோறும்‌ படலப்‌ பெயர்சள்‌ மாறிக்‌ இக்கல்‌ 
காணலாம்‌. ஓவ்வொரு படலத்துக்கும்‌ இரண்டு முன்று பெயர்‌ 
கள்‌ உள்ளன, இப்பெயர்‌ மாறுபாடுகள்‌ பிற்கால த்‌.இல்‌ சுவடி எழுது! 
வோர்களாலும்‌ படிப்போர்களாலும்‌ நிகழ்ந்‌தறாக்கச்‌ கூடும்‌ என்பது 
எம்‌ கருத்து. யுத்த காண்டத்து இரண்டாவது படலம்‌ ம௩ந்திரப்‌ 
படலம்‌ என வழங்கியுள்ளது. ஆயினும்‌ அயோத்தியா காண்ட த்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ மந்திரப்‌ படலம்‌ உண்மையின்‌ அதினின்றும்‌ வேறுபாடு 
தோன்ற இராவணன்‌ மந்திரப்படலம்‌ என்றே குறிக்கப்‌ பெற்‌ 
ள்ளது, இரணியன்‌ வகைப்‌ படலம்‌, இரணியன்‌ கதைப்‌ படலம்‌ 
என்றே சில எடுகளில்‌ காணப்படுகிறது. இலங்கை கேள்விப்‌ 
படலம்‌ ஒன்னார்‌ வலியறி படலம்‌? என்று காணப்படுகிறது, 
வருணன்‌ அடைக்கலப்‌ படலம்‌ கடல்‌ றிய படலம்‌ என்றும்‌ 
வருணன்‌ அடைக்கலப்‌ படலம்‌ என்றும்‌ இரண்டு படலங்களாகச்‌ 
சில பிரதிகளில்‌ உள்ளன. வருணனை வழி வேண்டு படலம்‌ 
என்றும்‌ இது குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. ஒற்றுக்‌ கேள்விப்‌ படலம்‌ 
பல பெயர்களுடன்‌ காணபபெறுகின்றது. இலக்கை கர்சன்‌ 
படத்தின்‌ பழுலல்‌ அல அனகன்‌ பகர்தல்‌ 
தலைப்புடன்‌ திகழ்கின்றது. முதற்‌ ஹோப்‌ கெலம்‌: * இராவணன்‌ 
முதல்‌ காளிற்றோ.ற்ற படலம்‌, பங்கப்‌ படலம்‌ * முதனானை 
புத்தம்‌ என்றும்‌ "முதற்‌ போரில்‌ மருட்டி! என்றும்‌ சில 
பிரதிகளில்‌ மாறிக்‌ காணப்படுகின்றது. கிகுமபிலைப்‌ படலம்‌ 
' நிகும்பிலே யாக சங்காரப்‌ படலம்‌ என்னம்‌ குத்தக்‌. வத்‌ 
வாநரர்‌ களங்காண்‌ படலமும்‌ இரராவணன களங்காண்‌ 


ள்ளது. , ; ்‌ 
= அ ம்காண்‌ படலம்‌ என்ற பெயருடன்‌ 


படலமும்‌ ஒன்றுபட்டு, கள 
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காணப்படுனெ றன, இராமன்‌ கேரேறு படலம்‌ என்றும்‌ 
இராவணன்‌ கேரேறு படலம்‌ என்றும்‌ தனித்தனிக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டுள்ளன, லெ பிரதிகளிலும்‌ அச்சிட்டப்‌ புத்தகங்களிலும்‌ 
! கெரேறு படலம்‌? ஒன்றாகவே குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ள து. 


படலங்கட்குக்‌ கதைப்‌ பகு தியை ஒட்டித்‌ தலைப்புக்கள்‌ தரப்‌ 
பெற்றுள்ளன, செய்யுட்களில்‌ ர்‌ பிரித்து அமைப்ப இலும்‌, 
சந்திகளைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுவதிலும்‌, நிறுத்துப்‌ புள்ளிகளை 
செய்யுட்குள்ளேயே அமைத்துக்‌ காட்டுவதிலும்‌ இக்‌ காலத்து, 
நாட்டிற்‌ பற்பல கருத்துக்கள்‌ தோன்றியுள்ளன. சந்‌ தம பாடல்கட்‌ 
குயிராகலின, அதனைக்‌ குறைவு படுத்தல்‌ இழுக்காகும்‌ என்று 
எண்ணிச்‌ சீர்களை மட்டும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டிப்‌ பாடல்களின்‌ ஓசை 
நலத்தைக்‌ கெடுக்காமல்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. “விருத்தம்‌ 
என்னும்‌ ஒண்பாவிற்குயர்‌ கம்பன்‌ என்று இறெப்பிக்கப்‌ பெற்‌ 
ள்ளது. இப்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ கையாண்டுள்ள விருத்த 
விகற்பங்கள்‌ அனை தீ இனையும்‌ இவர்‌ காலத்துக்கு முன்னிருந்த 
இருத்தக்க தேவரது பெருங்காப்பியமான வக சிந்‌ தாமணியில்‌ 
காணலாம்‌. ஆயினும்‌ உரையாசிரியர்‌ ஈச்னார்க்கனியர்‌ இந்தா 
மணியின்‌ பழமை தெரிப்பான்‌ வேண்டி. அதன்‌ செய்யுட்களைக்‌ 
* கொச்சக வொருபோகு? என்றதில்‌ வகைப்டடுத் இனர்‌, இக்‌ 
காண்டத்தில்‌ காணப்பெறும்‌ விருத்த விகற்பங்கள்‌ பலவாகும்‌, 
அவை ௮று௫ர்‌, எ ழு௫ர்‌, ஆசிரிய விருத்தங்கள்‌, கலி விருத்தம்‌, 
கலி கலைத்துறை அல்லது காப்பியக்‌ கலித்துறை, வஞ்சி 
விருத தம்‌, கொச்சகக்‌ கலி முதலியன ஆம. மற்றும்‌ ஆங்காங்கு 
இடத துக்கேற்ற சந்தங்களில்‌ அமைக்கப்‌ பெற்று, நகை, அவலம்‌, 
வீரம்‌, வெகுளி, உவகை, முதலிய மெய்ப்பாடுகளை வாசகர்களுக்கு 
உண்டுபண்ணும்‌ அரிய கவிகள்‌ பலவாகும்‌. சந்தத்தில்‌ அமைக்கப்‌ 
பெற்ற கலி விருத்தங்கள்‌, 219-232; 840-858; 1132-1140; 
போர்ச்‌ சந்தம்‌ : 1263-1282; 1801-1845; 1-97-2023; 2179-2209; 
2969-3030; 38313834; 8568-8401; 8420-3492; 8615-3642; 
2686-3697; 3724-8731 ; இரணியன்‌ சீற்றமும்‌ அதன்‌ விளைவு 
களும்‌ அஅ£ராசிரிய விருத்தத்தில்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 
219-232 கலி விருத்தங்கள்‌ பிரகலாதனை த்‌ அன்புறுத்துமாறு 
மேற்கொண்ட இரணியன்‌ வெகுளிச்‌ செயல்களைக்‌ குறிப்பன. 
686-695, 820-858 என்ற செய்யுட்களின்‌ சந்தம்‌ * இல்‌ வரவாக 
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இருகின்‌ வரவு 1) 6 நின்‌ றவனை வந்த நெடியோனடி பணிந்தான்‌ ; 
மூனா முன காய பழி? என்ற செய்யுட்கள்‌ போன்றவை, 111-1140 
போர்ச்‌ சம்‌.தங்கள்‌ படிக்கும்போதே விர மெய்ப்பாடு வாசகர்மாட்டு 
எழுப்பக்‌ கூடியன. 1817-1888, 1997-9023, 2179-2909 என்ற 
பாடல்கள்‌ * பனியால்‌ நனைந்து! என்ற அரிச்சந்திர புராணச்‌ 
செய்யுட்‌ போன்றவை, 2969-8030, 8065-807 இவை பரணிச்‌ 
செய்யுட்கள்‌ போன்றவை, 8388-840], டமகர மறிகடலின்‌ வளை 
யும்‌ வயரிருதர்‌ ' எனத்‌ தொடங்கும்‌ -பரணித்‌ காழிசைகளை நிகர்த்‌ 
இருப்பது காணலாம்‌. விலாபம்‌ அல்லது அவலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
செய்யுட்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ அறு£ர்‌ எழுூர்‌ ஆசிரிய விருத்தங்களி 
லும்‌, கொச்சகக்‌ கலியிலுமே காண பெறும்‌. 1644-1668 கும்ப 
கன்னன்‌ இறந்தது கண்டும்‌, 1929-1935 அதிகாயன்‌ மரித்தது 
கண்டும்‌, இராவணன்‌ அவலித்ததும்‌, 8987-8944 இராவணன்‌ 
வீழ்ச்சியும்‌, 3669-8866 வீடணன்‌ புலம்பலும்‌, 877.3883 
மண்டோதரி புலம்பலும்‌ காண்க மற்றும்‌ செய்யுட்களின்‌' உட்‌ 
பிரிவான சீர்களை வகைப்படுத்த அவைகளைக்‌ சொண்டு பாக்களின்‌ 
இலக்கணம்‌ கூறுவது விரிவஞ்சி விடுக்கப்பட்டுள்ளது. உதாரண 
மாக முகுற்சீரும்‌ மாச்சிரும்‌ ஏனைய சீர்கள்‌ விளச்சிருமாக வந்த 
விருத்தம்‌ என்று கூறுவது போன்று என்க. 


உரைப்‌ பகுதியில்‌, (:1தவுரை, விளக்கம்‌ மேற்கோள்‌ ஒப்புமைப்‌ 
பகுதி, இன்றியமையா ' இலக்கணக்‌ குறிப்புக்கள்‌ ஆகிய 
வற்றைக்‌ கொண்ட) விசேடவுரை, செய்யுட்கள்‌ சுவடிகளில்‌ முன்‌ 
பின்னாக அமைந்துள்ளவை. அதிகப்‌ பாடல்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
காட்டும்‌ குறிப்புக்கள்‌, பிரதிபேதங்கள்‌ என்ற இனவ 
காணலாம்‌, பழைய உரையில்‌ காணும்‌ 22 ஒலிப்பு கும்‌ 
அவற்றின்‌ ஈயம்‌ நோக்கி ஆங்காங்குக்‌ கட்ட டெத்றுள்ளன. 
வான்மீகம்‌ முதலிய நூல்களிலிருந்து இந்நூல்‌ மாறுபட்டுள்ள 
இடங்களும்‌, இதில்‌ விளக்கமாகக்‌ ல்க இட்க்கள்‌ iE 
மீகம்‌, துளசிதாசர்‌ இராமாயணம்‌, அத்யாதமம்‌ Sa 
விளக்கம்‌ உறும்‌ பகுதிகளும்‌ க்கக்‌ ப க்‌ மேற்‌ 
கோள்களும்‌ ஓப்‌ ப்‌ பகுதிகளும்‌ கடட எட்‌ 
நூல்களின்‌ பெயர்களுடன்‌ ,தரப்பெற்றுள்ளன., இவை இரண்டும்‌ 
மகா மகோபாத்யாய தாகஷணாதய கலாநிதி ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ 


தனிச்‌ சிறப்புக்களாகும்‌. அவர்கள்‌ எழுதி வைத்த குறிப்புக்‌ 
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களப்‌ பயன்படுத்‌ இக்‌ கொண்டு, மேலும்‌ இயன்றவரையில்‌ அவ 
களுடைய வழியைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செய்ய முயன்றுள்ளோம்‌. பிரதி 
பேதங்கள்‌ செய்யுட்கள்‌ கோறும்‌ மலிற்து டெக்கின்றன என்பது 
உண்மையாயினும்‌ அவற்றுள்‌ (1) எழுதுவோரால்‌ நிகழ்ந்த எழுத்‌ 
துப்‌ பிழைகளையும்‌, (2) ஓரெழு,த்துக்குப்‌ பதிலாய்ப்‌ பிறி தார்‌ 
எழுகுதைக்‌ கொண்டு பொருள்‌ வேற்றுமை காணப்படா இடங்‌ 
களையும்‌ விடுத்துச்‌ சிறந்‌ தவற்றை மட்டும்‌ ௮வை நிகழும்‌ வரிகளைக்‌ 
சுட்டி அமைத்துள்ளோம்‌. செய்யுள்‌ முதற்‌: குறிப்பகராஇ, நூற்‌ 
கண்‌ வந்தபுராண வரலாறுகள்‌ உவமைகள்‌ அணிகள்‌ முதலியவை 
அ_ுபம்‌தங்களாகச்‌ சேர்க்கப்‌ பெற்றுள்ளன. யுத்த காண்டம்‌ 
நான்‌ த பகுதிகளாக அமைத்துள்ளமையின்‌, அரும்பத அகராதி 
தனித்தனியாகப்‌ பகுதி தோறும்‌ அமைக்காமல்‌, நான்காவது 
பகுதியின்‌ . இறுதியிலேயே கரப்பெற்றுள்ளது. செய்யுட்கள்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ தொடர்‌ எண்‌ குறித்நிராப்ப தால்‌ சொற்களோ 
சொற்றொடர்களே வந்துள்ள இடங்களை எளிதில்‌ அறிந்துகொள்‌ 
ளக்கூடும்‌. குற்றம்‌ களைந்து குறைபெய்து கொள்ளு தல்‌, கற்றறிந்த 
மாந்தர்‌ கடன்‌. 


இப்பதிப்பில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள நூல்கள்‌ 
முதலியவற்றின்முதற்‌ குறிப்பகராதி, 


அககா - ௮ககானூறு 

௮௪. ரி- அகராதி நிகண்டு 

அத்யாத்ம ராமாயணம்‌ 

அப்பர்‌ - அப்பர்‌ தேவாரம்‌ 

அபி௫ந்‌ - அபிதான சிந்தாமணி 

அயோத்தி - ௮2?யாத்தியா 
காண்டம்‌ 

அரிச்‌, பு - அரிச்சம்‌,இிர புராணம்‌ 

அழகர்‌; கலம்‌- அழகர்‌ கலம்‌ 
பகம்‌. 

அறகெறிச்‌ - அறநெறிச்சாரம்‌, 

ஆசாரம்‌ - ஆசாரக்‌ கோவை, 

ஆரணிய - ஆரணிய காண்டம்‌ 

இயற்பா 

இரகுவமிசம்‌ 

இரத்தினச்‌ சுருக்கம்‌ 

இராசராசானுலா 

இராம நாடகம்‌ 

இலக்கணக்‌ கொத்துரை 


இறையனார்‌ ௨ இறையரைகப்‌ 
பொருள்‌ உரை 
ஈடு - ஈடு 


உக்தர-௨ உத்தர காண்டம்‌ 
ஒங்கு நு - ஐங்குறு தரு 
ஓட்ட - “ஓட்டக்கூகுதர்‌ 
ஒருதுறைக்‌ கோவை 
ஒளவை 
கந்தபு - “கந்த புராணம்‌ 
கந்தர்‌ கலி. கந்தர்‌ கலிவெண்பா 
கர்கரலற்‌ - கந்தரலங்காரம 
கந்த ர அஃகந்கதரனுபூதி 
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கம்பர்‌ - காப்பு க 

கழ்பர்‌ - பாமிரம்‌ 

கம்பர்‌ - கனிப்பா 

கல்‌ வெட்டு 

கலிங்‌ பரணி-கலிங்க கதுப்பரணி 

கலித்‌ - கலித்‌ த தொகை 

களவழி - கவி நா ற்பது 

க நூல்‌ 

காசிக்‌ கலம்பகம்‌ 

காகி கண்டம்‌ 

காஞ்சிப்‌ - காஞ்சிப்‌ புராணம்‌ 

கார்‌ நாற்பது 

காரிகை 

காவடிச்‌ சிந்து 

கிட்கிற்தா - கிட்ிந்சா காண்டம்‌ 

தை - பகவற்‌ தை 

குசேலோ-குசேலோபாக்யானம்‌ 

குமரகுரு - குமரகுருபரர்‌ பிர 
பந்தம்‌ 

குலோத்‌.கோவை-குல த தாங்க 
சோழன்‌ கோவை 

குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி 

குறள்‌ - இருக்குறள்‌ 

குறிஞ்சி - குறிஞ்சிப்பாட்டு 

குக்‌ -குறும்‌ தொகை 

கைவல்யம்‌ - கைவல்ய நவநீதம்‌ 

கொன்றை வேந்தன்‌ 

கோயிற்‌ புராணம்‌ 

சடகோபரந்தாதி 

சாசனத்‌ தமிழ்க்‌ கவிசரிதம்‌ 


இதம்பரச்‌ செய்யுட்‌ கோவை 
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சிதம்பரமும்‌ மணி -சிகம்பரமும்‌ 
மணிக்கோவை 

சிலப்‌ - சிலப்பதிகாரம்‌ 

சிவ: சத்தி-வெஞான இத்து 
யார்‌ 

சிவஞான பாடியம்‌ 

சிவப்பிரகாசம்‌ 

சிவ: போதகம்‌ - சிவஞான போ தம்‌ 

சிறுபஞ்ச - சிறுபஞ்சமூலம்‌ 

சிறுபாண்‌ - சறுபாணாற்றுப்‌ 
பசை 

சீவக - வக சிந்தாமணி 

சுற்குர - சுந்தர காண்டம்‌ 

சுந்தரர்‌ - சுந்தரர்‌ தேவாரம 

சுறாஇி 

சூடாமணி - சூடாமணி நிகண்டு 

சூளா - சூளாமணி 

சேக்கிழார்‌ - சேக்‌இழார் புராணம்‌ 

சேதுபு - சேது புராணம்‌ 

சோண சைலமாலை 

ஆக்க - தக்கயாகப்‌ பரணி 

தகடூர்‌ - தகடுர்‌ யாத்திரை 

தஞ்சை வாணன்‌ கோவை 

தணிகைப்‌ - கணிகைப்‌ புராணம 

தனிப்பா - தனிப்பா டற்றிரங்டு 

தாயு ராயு மானவர்‌ பாடல்‌ 

திணைமாலை - திணைமாலை நூற்‌ 
றைம்பது 

இரிகடு - இரிகடுகம்‌ 

இருக்கருவை, கலி - இருக்‌ 
கருவைக்‌ கலித்துறை யக்‌ 
தாதி 

இருக்கருவை. வெண்பா - இருக்‌ 
கருவை வெண்பா வந்தாதி 

இருக்காளத்தி நாதர்‌ உலர 

திருச்செந்‌ தூர்ப்பிள்ளை த தமிழ்‌ 

தருத்தாணடகம்‌ 


திருப்பாவை 

திருப்புகழ்‌ 

திருமாலை 

திருமுருகு - திருமுருகாற்றுப்‌ 
படை 

இருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌ 

இருவரங்கத்‌ தந்‌ தாதி 

இருவள்ளுவ மாலை 

இருவாசகம்‌ 

திருவாய்மொழி 

இருவாரூர்‌ நான்மணிமாலை 

திருவாலவாயுடையார்‌ இருவிகா 
யாடல்‌ 

திருவானைக்கா உலா 

இிருவிசைப்டா 

திருவிருத்தம்‌ 

இருவிளையாடல்‌ (பரஞ்சோதி) 

இருவெங்கைக்‌ கோவை 

இருவேங்கடக்‌ கலம்பகம்‌ 

இருவேங்கட த்தந்தா தி 

இருவேங்கடமாலை 

இவாகரம்‌ 

தென்னிந்திய சாசனம்‌ 

தேவா - தேவாரம்‌ 

தொல்‌ - எழுத்து, 

கொல்‌ - சொல்‌ 

கொல்‌ - பொருள்‌ 

நந்தனார்‌ - நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ 
8ர்த்தனை 

நல்வழி 

நவர தீன ஒப்பாரி 

களவெண்பா 

நற்றிணை 

நறுக்‌ தொகை 

நன்னூல்‌ 

நன்னெ நி 

காச்சியார்‌ திருமொழி 


நாலடி - நாலடியார்‌ 

நான்மணி - நாண்மணிக்‌ கடிகை 

நீதிநெறி - நீதிநெறி விளக்கம்‌ 

நீதி வெண்பா 

நெடுநல்‌ - நெடும்‌ வாடை 

நைடதம்‌ 

பகவற்‌ - பகவற்தை 

பட்டினத்தார்‌ - பட்டினத்தார்‌ 
பாடல்‌ 

பட்டினப்பாலை 

பண்டார மும்மணிக்‌ கோவை 

பதிற்‌ - பதிற்றுப்பத்து 

. பதினோராம்‌ திருமுறை 

பரி - பரிபாடல்‌ 

பழ - பழமொழி 

பாகவதம்‌ 

பாசவதைப்பரணி 

பார தும்‌ 

பால்‌ - பால்‌ காணடம 

பிங்கலந்தை 

பிரபுலிங்கலீலை 

பிரபோத சந்திரோதயம்‌ 

பிரமோ ததர காண்டம்‌ 

பு.வெ, மா, - புறப்பொருள்‌ 
வெண்பா மாலை 

புருஷசூக்‌,தம்‌ (வட) 

புறத்திரட்டு 
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புறகா - புறகானூ அ 

பெரிய திறா - பெரிய இருமொழி 

பெரியபு - பெரிய புராணம்‌ 

பெரியாழ்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
மொழி 

பெருங்‌ - பெருங்‌ கதை 

பெரும்பாண்‌ - பெரும்பாணாற்று 
படை 

பெருமாள்‌-பெருமாள்‌ திருமொழி 

பொரு௩ - பொருநராற்றுப்படை 

மணி - மணிமேகலை 

மதுரைக்‌ - மதுரைக்‌ கலம்பகம்‌ 

மதுரைக்‌ காஞ்சி 

மலைபடு - மலைபடுகடாம்‌ 

மீனாட்சி - மினாட்டு பிள்ளைத்‌ 
தமிழ்‌ 

முத்துக்குமாரசாமி 
தமிழ்‌ 

முத்தொள்ளாயிரம்‌ 

முதனூல்‌-வான்மீ ராமாயணம்‌ 

முல்லைப்‌ - முல்லைப்‌ பாட்டு 

மூதுரை 

வருணகுலாதி ததன்‌ மடல்‌ 

வளையாபதி 

வான்மீகம்‌ 

வி, பா, - வில்லி பாரதம்‌ 

விக்கிரம சோழனுலா 


இரு 


பிள்ளை,த்‌ 


வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌ 


தேவர்‌ வேண்டுகோட்டுணங்கக்‌ தயரதன்‌ ம தலையாக வந்து 
அவதரித்தவனை திருமால்‌, துட்டர்களை அழித்துச்‌ சட்டர்களைப்‌ 
புரப்பகற்காகத்‌ தோன்றியவன்‌ என்ப, இப்பெருமானுக்கு உறு 
துணையாக வானுளோர்‌ அனைவரும்‌ வாரங்களாக வந்தனர்‌ என்று 
பால காண்டத்துக்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது. இக்‌ கரு, த்கைக்‌ 
கொண்டே கவிஞர்‌ பெருமானாகிய கம்பநாடர்‌ தொடக்கத்தி 
லிரும்‌2,க இராமபிரானை த்‌ இருமாலாகவும்‌ தா தேவியைக்‌ இரு 
மகளாகவும்‌ கூறிச்‌ செல்வர்‌, 


! அராவணை த்‌ துமில்வோயென வந்நாள்‌, விராவி யளிததருள்‌ 
மெய்ப்‌ பொருளுக்கே, இராமனெனப்‌ பெயரீந்‌தனன்‌? (பால, 
இருவவ. 120); * முப்பரம்‌ பொருளுக்கு முதலை? (பால, கடிமண. 
69); “ இருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ ' (பால்‌. கையடை, 10); 
* தொல்லாழி துயிலாதே அயராழி நெடுங்‌ கடலுள்‌ அயில்‌ 
கன்றானே ? (பால்‌. மிதிலைக்‌, 164); “எங்கள்‌ செய்‌ கவத்தினி 
லிராமனென வந்‌? கான்‌, சங்கினொடு சக்கர முடைக்கனி முதற்‌ 
பெர்‌” (பால, கோலங்‌, 99) ; ௦ மூவுலகு மீன்றானை முன்னின்‌ முனை” 
(அயோத்தி, குகப்‌, 65); “வாரா? தவர வல்லாய்‌? (ஆணிய. விராத, 
95); *ஒருவினையு மில்லார்‌ போல்‌ உறங்‌ த தியால்‌ உறங்காதாய்‌ ? 
(ஆரணிய. விராதன்‌, 57); ௨ மூன்றுகவடாய்‌ முனை த்தெழுக்க 
மூலமா? (ஆரணிய. கவந்தன்‌, 42); * மூலமே யில்லா முதல்வனே ” 
(ஆரணிய. கவந்தன்‌, 49) ; ௨ மறைகளு முனிவர்‌ யாரும்‌ மலர்மிசை 
யயனும்‌ மற்றத்‌, துறைகளும்‌ பிறவு மெல்லாம்‌ அணிபொருள்‌ துணி 
வி.ந்றூக்கி, யறைகழ லிராமனாட யறநெறி நிறுத்த வந்த இறை ? 
(கிட்கிந்தா, வாலி, 189); * மும்மைசால்‌ உலகுக்கெல்லா மூல 
மந்திர த்தை முற்றும்‌, தம்மையே அமர்க்கு நல்கும்‌ தனிப்பெரும்‌ 
பதத்தை ' (கிட்கிந்தா. வாலி, 71); * மேலொரு பொருளுமில்லா 
மெய்ப்பொருள்‌ வில்லும்‌ தாங்க்‌, கால்‌ தரை ேதரயகின்று கட்புலக்‌ 
குற்ற தம்மா, மால்‌ கரும்‌ பிறவி நோய்க்கு மருந்தென வணங்கு 
மைந்த ்‌ (கிட்கிந்தா. வாலி. 145) ; “£அரவி னிந்கயே தேவனே 
யிவன்‌ ” (சுந்தர. காட்டு, 00) ; 5 ஆலமும்‌ மலரும்‌ வெள்ளிப்‌ பொருப்‌ 
பும்‌ விட்டயோத்தி வந்தான்‌ ; (ஈுந்தர. பிணி விட்டு, 60); ‘ வருவாய்‌ 
போல வாராதாய்‌ (யுத்த. 2628); ம மறும்‌ ௨ தேவரும்‌ 


A 

தொழுகழற்‌ சிறுவன்‌ * (பால, எதிர்கொள்‌. 22) என்றும்‌, ' உம்பரும்‌ 
இம்பறாம்‌ உரகரும்‌ கொழவுளான்‌ ? (பால்‌. எ இர்கொள்‌. 20) என்றும்‌, 
தெய்வத்தன்மை குறிக்கப்பட்டது. இனி ॥ மையறு மலரி னிங்கஇ 
யான்‌ செய்‌ மாதவத்தின்‌ வந்து, செய்யவள்‌ இருந்தாள்‌ என்று? 
(பால்‌. மிதிலக்‌, 1); *செப்புங்‌ காலைச்‌ செங்கமல,த் கோன்‌ முதல்‌ 
யாரும்‌, எப்‌ பேண்பாலும்‌ சொண்டுவமிப்போர்‌ / உவமிக்கும்‌ அப்‌ 
பெண்‌ ' (பால. மிதிலைக்‌. 24); ! கராங்கடற்‌ பள்ளியிற்‌ கலவி நீங்கிப்‌ 
போய்ப்‌, பிரிம்‌ தவர்‌ கூடினாற்‌ பேச வேண்டுமோ” (பால மிதிலை, 88); 
* மானணி நோக்கினார்‌ தம்‌ மங்கலக்‌ கழுக்துக்கெல்லாம்‌ தானணி 
யென்றபோது தனக்கணியாது மாதோ? (பால, கோலங்‌, 7); 
*போ தினை வெறு,த்தரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தாள்‌? (பால. கோலங்‌, 
26); ' அல்லி மலர்‌ புல்லும்‌, மங்கையிவள்‌ ஆம்‌? (பால, கோலங்‌, 
92); ' சையை மிகழலம்மா, தரயவள மிர்‌ இினாடும்‌ தோன்‌ றினா 
ளென்றும்‌ தோன்றாத்‌, தாயவள்‌ உலகுக்‌ கெல்லா மென்பதும்‌ 
சாற்றுகின்றார்‌? (யுத்த. 702) என்று பல இடங்களிலும்‌ பிராட்டியை 
யும்‌ இருமகளாகவே கூறுவதும்‌ காண்க. அயோத்தியா காண்டத்‌ 
இன்‌ தொடக்கத்தில்‌ 'வானின்றிழிந்து? (1) என்ற செய்யுட்கண்‌ 
கானும்‌ கடலும்‌ கடந்து இமையோரிடுக்கண்‌ காத்த கழல்‌ 
வேந்தன்‌? என்றிராமபிரானைப்‌ புகழ்ந்து கூறினர்‌. £ சசர,தன்‌ 
' சிறுவனாக, மாசற்ற சோதி வெள்ளத்‌ துச்சியின்‌ வரம்‌ பில்‌ தோன்‌ 
அம்‌, ஈசற்கு மீசன்‌ வந்தான்‌ ' (யுத்த, 757) என்றதும்‌ காண்க, 
வான்மீக முனிவரும்‌ இராமபிரானே அவதாரமாகக்‌ கூறினும்‌, 
காப்பியம்‌ முழுவதிலும்‌ அவனை ஓர்‌ மனிதகைவும்‌, மனிதருள்‌ 
மாணிக்கமாகவுமே கூறிச்‌ செல்வர்‌. யுத்த காண்டத்தில்‌ பிரமன்‌ 
முதலானோர்‌ இராமபிரானை வணங்கி அவனே பரம்பொருளாகிய 
இருமால்‌ எனக்‌ கூறியபோது, இராமன்‌ தான ஓர்‌ சாமானியன்‌ 
என்றும்‌ தயரதன்‌ மைந்தனாகவே தன்னை த்தான்‌ நினைப்ப தாகவும்‌" 
கூறினன்‌ என்பது முதனூலால்‌ விளங்கும்‌. 


இனி, * ஒதையைச்‌ குறித்ததயோ தேவரைத்‌ தீமை செய்த, 
பேதையைக்‌ கொல்வனென்று பேணிய விரதப்பெற்றி, வேதியர 
பயமென்றார்க்‌ கன்று, தான்‌ விரித்துச்‌ சொன்ன, காடையைக்‌ 
குறித்து நின்ற அவ்வுரை கடக்கலாமோ? (யுத்த, 421) என்ற 
இராமபிரான்‌ கூற்றிலேயே அவதார ரகஸியம்‌ வெளியாகல்‌ காண்க, 
வா்‌ இராமபிரானையும்‌ பிராட்டியையும்‌ அவதாரமாகக்‌ 
ழக றிய இடா: கிலும்‌, இராமபிரான்‌ மேற்‌ யாண்ட a] ih றி ற்ப, 
இன்ப தன்டங்களை,5 அய்தததாகக றி, இரண்டி னுக்கும்‌ முமண 


ழ்‌] 


பர்டில்லா,த வகையில்‌ கதையைக்‌ கொண்டு செல்வர்‌ மகாகவி கம்பர்‌. 
நாக பாசத்தாற்‌ கட்டுண்டு இடந்த இலக்குவனை நோக்க, இராம 
பிரான்‌, , உய்ந்து மிருக்தாய்‌ யென நின்றேன்‌ உரை காணேன்‌, 
வம்‌,தனனையா வற்‌ கனனையா வினிவாழேன்‌! (யுத்த. 2580) 'மாண்டாய்‌ 
நீயோ யானொருபோ து முயிர்வாழேன்‌ ? (யுத்த. 2587) ; * அறப்‌ 
பாலுளடு க லவன்‌ முன்ன வனாய்ப்‌ பிறப்பானுறின்‌ வந்து பிறக்க 
வெனா, மறப்பால்‌ வடிவாள்‌ கொடு மன்னுயிரை த்‌, துறப்பா 
னுறுகின்ற தொடர்ச்சியின்வாய்‌ ? (ஆரணிய. 1106) என்ற இடங்‌ 
களில்‌ இராமபிரான்‌ சாமானியன்‌ போன்று உயிர்‌ துறக்கத்‌ துணிந்‌ 
தமை காண்க, பிரமாத்திரப்‌ படலததுத்‌ தேவர்கள்‌ அவனை தீ 
தேற்றியமையும்‌ காண்க, (யுத்த, 2597-2608); மற்றும்‌ மீட்சிப்படலத்‌ 
அம்‌, அசோகவனத்திற்‌ சிறையிருந்து, இராவணன்‌ வகையின்‌ 
பின்னர்‌, இராமபிரான்‌ கட்டளைப்படி. வீடணன்‌ அழைத்துவர, 
வந்த 9 காதேவியை மிகவும்‌ கடிந்து இராமபிரான்‌ பேசித்‌ தப்புகு 
மாறு கூற, அக்கினி தேவன்‌ பிராட்டியை ஏந்தி வந்து அவளது 
கற்பின்‌ இறத்இளைக்‌ கூறியபோது, தேவர்கள்‌ வேண்டப்‌ பிரமன்‌ 
இராமபிரானுடைய உண்மைச்‌ சொரூபத்‌ இனை விளக்கித்‌ தேற்ற 
கேர்ந்தமையும்‌ காண்க, காப்பியத்தில்‌ இயற்கைக்கப்பாற்பட்ட 
காட்சிகள்‌ பல காணப்படும்‌. ஐகப்பிரியர்‌ எழுஇய நாடகங்களிலும்‌ 
ஆவிகளும அலகைகளும்‌ ஆங்காங்குக்‌ காணலாம்‌. இதனை, 
(Supernatural element) என்பர்‌, நடுவேனி ம்‌ கனவு, ஹாம்லெத்‌, 
புயல்‌ முதலியவற்றிற்‌ காண்க, இக்‌ காப்பியத்திலும்‌ ஆவியாக 
மாறிய தயரதன்‌ வருதல்‌, இறந்து விண்‌ சேர்ந்த வாநஈரர்கள்‌ 
மண்ணுலகில்‌ வருதல்‌ முதலிய செய்‌இகள்‌ காணப்படும்‌, ஆசிரியர்‌ 
எல்லா நிகழ்ச்சிகளையும்‌ ஏற்றபெற்றி அமைத்துக்‌ காட்டி இதனை 
ஓர்‌ தெய்வீகக்‌ காவியமாக சிறப்பி த தலைக்‌ காண்க, 


இங்கனம்‌ இருமாலின்‌ பர தவம்‌ வ்யூக த்வம்‌ என்ற இரண்டை 
யும்‌ ஏற்ற பெற்றிக்‌ கூறிக்‌ செல்லும்‌ இம்மகா கவியின்‌ கூற்றுப்‌ 
படி யுத்த காண்டத்தின்‌ கத்‌ தொடர்ச்சியை ரேரக்குவோம்‌. 


வாநரப்‌ படையுடன்‌ இலங்கை கோக்க செனற இராமபிரான்‌ 
கடற்கரையை அடைந்து பிரிம்த தேவியை கினைந்‌ து பலவாறு 
அவலிக்கின்றுன , இங்குச்‌ றந்த உவமைகளைக்‌ காணலாம்‌. 
அடுத்து இராவணன மத்‌இரப்‌ படலக்துக்‌ கூறியுள்ளதைப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌. அநுமனால்‌ எசிவாய்ப்பட்ட இலங்கை நகரம்‌ மயனால்‌ 
மீட்டும்‌ புதுப்பிக்கப்‌ ட றது. ராவணன்‌ அந்‌ தரங்‌ நக குழவின 
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ருடன்‌ மேல்‌ சிகழ்‌,தத வேண்டியவைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சந்‌ இிக்கின்றான்‌. 
முன்னர்‌ அயோத்தியா காண்டத்து இராமபிரானுக்கு இளவரச 
முடிசூட்டுச்‌ செய்ய எண்ணி, ஈற்குடியில்‌ பிறந்து கல்வி கேள்விகளில்‌ 
வல்ல வடட்டராஇ முனிவரையும்‌ சுமந்தரனாஇி அமைச்சரையும்‌ 
சேட்டு ஓர்‌ முடிவிற்கு வருவதைக்‌ கண்டோம்‌. அதற்கு நேர்‌ 
மாறாக ஆணவத்‌ தடிப்பாலும்‌ மமதையாலும்‌ பல அரக்கர்களுடன்‌ 
ஆராய்பவன்‌, முதல்‌ முதலாகச்‌ சேனாபதியின்‌ உரையையே செவி 
யேற்கன்றான்‌. வீடணன்‌ பிராட்டியின்‌ கற்பினை யும்‌ இராவணன்‌ 
அடைந்துள்ள சாடங்களையும்‌ கூறியதோடு அமையாது, இருமாலே 
இராமபிரானாக அவதரித்தான்‌ என்பதும்‌ கூறினன. ! விநாசகாலே 
விபரீத புத்தி' என்றதற்கேற்ப, இராவணன்‌ மனம்‌ இருந்த 
வில்லை. அப்பொழுதும்‌ விடாப்பிடியாய்தி தன்‌ அண்ணன்‌ சீரிய 
வாழ்வினை இழக்க கேருமே என வருந்தி மிகவும்‌ பராக்கிரமசாலி 
யும்‌ யாவராலும்‌ அழிக்கவியலாதபடி வரம்படை தீதவனுமான 
இரணியன்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறுகின்றான்‌. 


இங்கு இரணியன்‌ வதைப்‌ படலத்தைக்‌ காண்கிறோம்‌. இது 
கம்பநாடர்‌ படைப்பு. முதனூலில்‌ இவ்‌ வரலாறு இல்லை. இவ்‌ 
வரலாறு பாகவதத்தில்‌ உள்ளதொன்று, அக்‌ கதையைக்‌ கம்ப 
நாடர்‌ எடுத்தாண்ட தற்கு ஒரு காரணம்‌ ஊகிக்கலாம்‌. கவிஞர்‌ 
பெருமான்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தையும்‌ தமிழில்‌ ஆக்க எண்ணினார்‌. 
ஆயினும்‌ தமது வயது முதிர்ந்த நிலையில்‌, அக்‌. நாலை முடிவுபோக 
எழு,க முடியுமோ என்ற சங்லை எழ, அம்‌ தப்‌ பெரும்‌ புராணத்தின்‌ 
சாரமான பிரகலாதன்‌, வரலாற்றையேனும்‌ பாடுவோம்‌ என்று 
நினக்தார்‌. தாம்‌ அமைத்த இராம காதையில்‌ கிரஞ்சீவிகளாகிய 
௮ நுமனையும்‌ வீடணனையும்‌ பாடியவர்‌, மற்றொரு சிறந்த பக்தனும்‌ 
சரஞ்சவியுமான பிரகலா தனைப்‌ பாட வேண்டும்‌ என்று எண்ணியே 
இப்‌ படலத்தை ஆக்கினார்‌. 


கம்ப நாடருடைய கற்பனை ஆற்றல்‌, வருணனை த இறம்‌, 
சந்தங்கள்‌ அமைக்கும்‌ வன்மை, சொல்‌ நயம்‌, பொருள்‌ ஈயம்‌, நடை 
நயம்‌, தொடை நயம்‌ என்ற இவற்றை விளக்க, இந்த ஒரு படலமே 
அமையும்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌. இரணியனுடைய செளரிய வீரிய 
பராக்கரமங்கட்கேற்பவும்‌ ௮வன்‌ பெற்ற அரிய வரங்களைக்‌ குறித்‌ 
தும்‌ ப தினெட்டுக்கவிகளில்‌ பாரித்துக்‌ கூறிய கவிஞன்‌. இரதஇனச்‌ 
சுருக்கமாக, * ஆயவன்‌ தனக்கமுமக வழிஞம்‌! னறிஞன, தூய 
ரென்பவர்‌ யாரினும்‌ மறையினும்‌ தூயன, மாயகன்‌ தனிஞானி 
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நல்லற த்துக்கு நாதன்‌, தாயின்‌ மன்னுயிர்க்‌ கன்பினன்‌ உளனொரு 
அக்கோன்‌ ? (யுந்த. 145) என்று கூறினன்‌. இப்‌ படல,த்து இரணி 
யன்‌ மகன்‌ பிரகலா கன்‌ என்று யாண்டும்‌ குறிப்பிடப்‌ பெறவில்லை, 
பரிபாடலில்‌ இவன்‌ பெயர்‌ பிருங்கலா தன்‌ எனக்‌ காணப்படுகிறது, 
பிரகலாதனுடைய ஆசிரியன்‌ பெயரும்‌ விதந்து கூறாமல்‌ ஓர்‌ 
அந்தணன்‌ எனவே குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ள து. தன்‌ தற்தையின்‌ 
பெயரையே முதற்கண்‌ கூற வேண்டும்‌ என்று கட்டளையிட்ட 
ஆ௫ிசியனிடத்தும, பின்னர்‌ தற்மையான இரணியனிட த்தும்‌, பிரக 
லாதன கூறிய ரிய தத்துவ உரைகளில்‌, விசிட்டாத்‌ குவிக்‌ 
கொள்கைகள்‌ னை தீதும்‌ சிறந்த முறையிற்‌ காணலாம்‌. இவை 
களைச்‌ செய்யுட்களின்‌ விரிவுரையில்‌ இயன்ற அளவு விளக்க 
முயன்றுள்ளோம்‌, இவ்யப்‌ பிரபக்‌ தங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ பேருரை 
களிலும்‌ ஈனகு பமின்‌ அள்ள நமது ஆசிரியர்‌ பெருமான்‌ 
அவற்றின்கண்‌ உள்ள பல சொற்றொடர்களையும்‌ ஆழ்ந்க கருத்தும்‌ 
கையும்‌ தமது காப்பியத்‌ தில்‌ குறித்துள்ளார்‌, “கரமம்‌ யாவையும்‌ 
கமழுவதும்‌; (யுந்த. 171) என்று கொடங்டிக்‌ காணப்பெறும்‌ லெ 
செய்யுட்கவில்‌ திருவெட்டெழுக்இன்‌ பெ முடைமை பலவாறு 
பேசப்பட்டுள்ள து, இங்கே குலக்கரும்‌ செல்வம்‌ கந்‌ திடும்‌ ; 
(பெரிய திரு, 1:1, ஏ) என்ற இருமங்கை மன்னன்‌ பாசுரம்‌ 
குறிக்‌ கொள்ளக்தகும்‌ ஆணவ க்தையே மேற்‌ கொண்ட 
இரணியன்‌, அறிஞரின்‌ அறிஞனான பிரகலாகுன்‌ நல்லுரை 
களைப்‌ பொருட்படுத்தாது, மகனைப்‌ பலவாறு வருத்துகின்றான்‌ , 
எரியிலிட்டும்‌, பாமபுகளைம்‌ கொண்‌ டு தீண்டக்‌ செய்தும்‌, 
மக யானையை எவியும்‌, இறுதியாகக்‌ கடலிற்‌ கல்லுடன்‌ இணைத்‌ 
துத்‌ கள்ளியும்‌ தொக்இரவு செய்கின்றான்‌, ஆலல்‌ பிரகலாதன்‌ 
எவ்விதமான ஊ.றுபாடுமின்றி இறைவன திருவடித்‌ இயானத்‌ 
இனாலேயே பிழைத்து கிற்னெறான்‌, இலகு சமண அரசனான 
மகேந்‌ இர பல்லவன்‌ அப்பரடிகல,த்‌ அன்புனுத்தியதும்‌ அவர்‌ வெ 
பெருமான்‌ இறுவடி த்‌ தியானத்தால்‌ இடையூறின்‌ நி யுய்ந்ததும்‌ 
அறியக்‌ தகும்‌ அப்பரடிகள்‌ பாடிய “வானம்‌ துளங்‌இலென்‌ ? 
என்ற த்‌ இங்குக்‌ கருகுது க்கும்‌, இந்‌ நிலையில்‌ இரணியன்‌ 
ப்ட்‌ உணர்க, * ஏ வடுர்‌ யுலகம்‌ குக்கர்‌? எனறும்‌, அவனால்‌ 
பாராட்டப்‌ பெற்ற அசியாண்டுஎன்‌ என்றும்‌ கேட்ப, பிரகலாதன்‌ 
௩ சாணினு மூளனஜஒர்‌ தன்மை யணு வினைச்ச.த கூறிட்ட 
கோணினும்‌ உளன்‌ மாமேருக்‌ குனறினுமுளன்‌ ்‌ என்று பெருமா 
னுடைய எங்கும்‌ கிறைம்‌ துள்ள தன்மையைக்‌ உுஇன்றான்‌, 
இரணியன்‌ வெ தண்டு 27 நாணைப்‌ புடைக்ா, நரஇங்ஃப்‌ பெருமான்‌ 
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தோன்றி இரணியனுடன்‌ பொருது ! அவனைக்‌ கொன்றதும்‌, பிரக 
லாதனுக்கு வரமளிதததும்‌ சிறந்த வகையில்‌ ஆசிரியரால்‌ 
சித்திரிச்சப்‌ பெற்றுள்ளன, * அஈம்யாச்‌ சந்தை யம்‌ தாமாம்‌ ; 
யேஜனாபர்‌ யுபாசகே, தேஷாம்‌ மி. தயாபி யுக்கானாம்‌ யோகஷேமம்‌ 
வகாம்‌ யகம்‌? என்ற பகவற்‌ கை ச்லோகமும்‌, கடவுளை ஈம்பினோர்‌ 
கைவிடப்படார்‌ என்ற மூதுரையும்‌ இங்கே அறியத்‌ தகும்‌, 


இரணியன்‌ சரிகை கேட்டும்‌ மனம்‌ .தெளியாது இராவணன்‌ 
வீடணனை நேரக்கி ! விழியெதர்‌ நிற்றியேல்‌ விளிஇ? என்ற அள 
வில்‌, வீடணன்‌ அலன்‌ முதலிய கால்வருடன்‌ எழுந்து, இராம 
பிரானிடம்‌ சரணம்‌ புகுதற்குச்‌ செல்கின்றான்‌. இங்கு வீடணன்‌ 
அடைக்கலப்‌ படலம்‌ தொடங்குகின்றது, இராமாயணம்‌ முழு 
வதுமே சரணாகதி சாத்திரம்‌ என்பர்‌. பால காண்ட த்துத்‌ தேவர்‌ 
சரணாக இயும்‌, ௮ யாத்தியா காண்டத்துப்‌ பரதன்‌ சரணாக தியும்‌, 
ஆரணிய காண்டத்து முனிவர்‌ சரணாகதியும்‌, கிட்டந்தா 
காண்ட,த்துச்‌ சுக்கிரிவன்‌ சரணாகதியும்‌, சுந்தர காண்டத்துப்‌ 
பிராட்டி சரணாகதியும்‌, காக்காசுரன்‌ சரணாகதியும்‌ வந்துள்ளமை 
காண்க. மயிந்தன்‌ என்ற வாரே வீரன்‌ வீடணன்‌ வந்த செய்தி 
கேட்டு இராமபிரானிடம்‌ அறிவிக்க, இராமபிரான்‌ அவனை 
வரவேற்பதன்‌ பொருட்டு வர தாபயக்‌ கரங்களுடன்‌, * தருமமும்‌ 
ஞானமும்‌ தவமும்‌ வேலியாய்‌, மருவரும்‌ பெருமையும்‌ பொறையும்‌ 
வாயிலாய்க்‌, கருணையங்‌ கோயிலில்‌,வீ.றறிருக்கினறான்‌. இம்‌ சிலையில்‌ 
எல்லாம்‌ அறிந்‌ தவனுன இராமபிரான்‌ உலக நடைக்கும்‌ அரசியல்‌ 
முறைக்கும்‌ ஏற்ப, தன்‌ துணைவரை கொக்கி வீடணன்‌, ! கைப்புகற்‌ 
பாலனா கழியற்‌ பாலனோ ', ஆராய்ந்து உறுங்கள்‌ என்கின்றான்‌, 
சுக்சரிவா திகள்‌ தத்தம்‌ கருத்தை தெரிவிக்கின்றனர்‌. அக்‌ கருத்‌ 
துக்கள்‌ இராமபிரான்‌ மன த்திற்கு அமைதி அராமையால்‌ 'அதிவின்‌ 
மேலுளானாகிய இராகவன்‌, அறிவனான அது னை நோக்குகின்றான்‌. 
இங்‌கதமறிந்‌த மாறாத, சுக்இரிவா திகள்‌ கூறியவற்றை முறையாகக்‌ 
காரணம்‌ காட்டி மறுத்து, வீடணனை ஏற்று அவனுக்குச்‌ ட்ப்ப்ய 
வழங்குவதே முறையென்தும்‌, அவன்‌ ர்‌ அதுகூலமைான பபப 
வென்றும்‌ மொழிகனறான்‌. அவை தருக்க பதப்‌ ச ல்கன்‌ 
ஆகவே, இராமபிரான்‌ அந்த ௮நுமன சொற்களை ல்ல 
அமிழ்‌ இன மாந்துகன்றான்‌. மாந்தி * கருத்துற. பபபல போந்த 
காலமு ஈன்று”? (யுத்த. 4/0) எனத தொடங்கும்‌ செய்யுள்‌ முதலாகப்‌ 
பஇனான்கு கவிகளில்‌ சரணாக தியின்‌ மேன்மையைப்‌ பாரமித துப்‌ பல 


. x அல கத்‌ எல வ்‌ இறு: ச 
உதாரணங்களுடன்‌ எடுத்து மாழிகன முன. இங்குதான்‌ 


ர்‌ 
ர்‌ 


க்போதாக்யானம்‌ என்ற புறவின்‌ வரலாறு, கசேந்திர மோட்சம்‌ 
மார்க்கண்டர்க்கருளியது, சடாயு வரலாறு மூதலானவைகள்‌ குறிப்‌ 
பிடப்‌ பெறுகின்றன. சரணாகதவத்சலன்‌ ஆன தாசரத, பிரபத்தி 
பின சிறப்பை ஆரணிய காண்டத்து முனிவர்க்‌ கபயம்‌ கூறும்‌ 
போதே, தன்‌ வாக்கனாலேயே உறியருளினர்‌, “புகல்‌ புகுந்திலேற்‌ 
புறத்தண்டத்தின? (ஆணிய, 184); சூரறுத்தவனும்‌ சுடர்‌ 
மேமியும்‌ * (ஆரணிய. 199) என ற பாடல்களைக்‌ காண்க, சுக்‌சிரிவன்‌ 
வீடணனை யழைத்து வருகின்றான்‌, வந்து பணிந்த விடணணை 
இராமபிரான்‌ அன்புடன்‌ தழுவித்‌ தன்‌ சகோதரனாகப்‌ பாவித்து, 
அவன்‌ விருப்பத்தின்படி, *இளையவற்களி த்த மோலி, அவனுக்கும்‌ 
சூட்டுகின்றான்‌. பின்னர்‌ வீடணனுக்கு இலக்குவன்‌ முடிசூட்டு 
கினறான்‌. இராமபிரானுடைய இச்‌ செயலிலிருக்து அவனுடைய 
கருணையையும்‌ செளலப்ய த்தையும்‌ காணலாம்‌. 


விடணானுக்கு முடிசூட்டிய பின்பு அவன்‌ மூலமாகவே 
இலங்கையின்‌ நிலைமையைக்‌ கேட்டறி௫ன்றான்‌ இராகவன்‌, 
இதனை இலங்கை கேள்விப்‌ படலத்துக்‌ காணலாம்‌. இப்‌ படலத்‌ 
தில்‌ இலங்கையின்‌ தோற்றமும்‌, மீராண்‌, நிலவரண்‌, காட்டரண்‌, 
மதிலரண்‌ என்ற நால்வகை அரண்களும்‌, அவற்றின்‌ மிசை 
அமைக்கப்பட்ட பல்வகை யந்‌.இரங்களும்‌, கோட்டை வாயில்களைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ காவலரும்‌, சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌, அவர்களின்‌ விர 
பராக்கிரமங்களும்‌ கூறப்படுஇன்‌ றன, முடிவில்‌ இராவணன்‌ பெரு 
மிதமும்‌ பெருமையும்‌ கூறப்படுகிறது. இடை நடுவில்‌ அநுமன்‌ 
முன்னர்‌ இலங்கையிற்‌ புரிந்த அரிய செயல்களும்‌ தரப்‌ பெற்‌ 
அள்ளன. அதநுமனுடைய அரிய செயலை உவந்து அவனுக்குப்‌ 
பிரம பதத்தை வாக்களிக்கின்‌ ரன்‌ இரகுநந்தனன்‌, 


இந்‌ நிலையில்‌ வீடணன்‌ * வருணனை அடைக்கலம்‌ புக்கு 
அவன்‌ அருளைப்‌ பெறுவதே கடல்‌ கடக்கும்‌ வழி ' என்ன, இராம 
பிரான்‌ ஏழு நாட்கள்‌ தருப்பைப்‌ படுக்கையிற்‌ படுத்து வருண 
மந்திர த இனை ஓதியும்‌, வருணன்‌ நேரில்‌ வராயலிருக்க இராம 
பிரான்‌ வில்லை எடுத்து அம்பைத்‌ தொடுக்கின்றான்‌. அதற்கும்‌ 
அவன்‌ அசையாமையின்‌ னம்கொண்டு பிரமா,த்‌இிர ததைப்‌ பிர 
யோகிக்கின்றான்‌. அவ்வளவில்‌ மேற்நிசைக்‌ காவலன்‌ நடுநடுங்கிச்‌ 
காணிக்கையுடன்‌ பெருமான்‌ இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து போற்றி 
அபயம்‌ வேண்டினானாக, இராகவன்‌ அபயமளித்து, அம்பினை 


அவன கோசியபடி மருகாந்தாரம்‌ என்னும்‌ இடத்கை நோக்கிச்‌ 
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செலு,த்துகனருன்‌, பின்னர்‌, வருண தவன்‌ தன்‌ முதுகன்மீது 
சேதுவைக்‌ கட்டுமாறு கூறி விடை பெறுகின்றான்‌. பிரமரத்திர த்‌ 
தால்‌ விளைந்த பல கொடிய நிகழ்ச்சிக்‌ யுத்த காண்டம்‌ 569 முதல்‌ 
693 வரையுள்ள செய்யுட்களில்‌ காணலாம்‌, இங்கு வருணன்‌ 
இரந்து மன்றாடுகலை யுத்த காண்டம்‌ 808 முதல்‌ 608 ல்‌ காண்க, 
இல்விடத்து வருணதேதவன்‌ இராமபிரான உலகன்‌ நாயகன்‌ 
என்றும்‌, உலகில்‌ உள்ள அனை த்துப்‌ பொருள்‌ களும்‌ அவனே 
என்றும்‌, படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அமித்தல்‌ என்ற முத்தொழிற்கும்‌ 
அவரன உரியவன்‌ என்றும்‌, மறையிற்‌ கூறும்‌ மூலத்துயா இற்கு 
முதலாயுளளவன எனறும்‌ புகழ்ந்து, 'பாயிருள்‌ சீய்ச்கும்‌ தெய்வப்‌ 
பரு தியைப்‌ பழிக்குமாலை, மாயிருங்கர தீ. தான்‌ மண்மேல்‌ அடியுறை 
யாக வைத்துகு, * தீயன சிறியோர்‌ செய்தால்‌ பொறுப்பதே 
பெரியோர்‌ செய்கை, ஆயிரம்‌ காமதிையா சரணம்‌” என்று அடியில்‌ 
விழ, இராமபிரான்‌ சினம்‌ தணினெறான்‌. 


இதன்‌ பின்னர்‌ வீடணன, வாரத்‌ தலைவர்கள்‌ என்ற இவர்‌ 
களுடன்‌ சுக்கிரிவன்‌ ஆலோசனை செய்து, ஈளனே அழைத்துச்‌ 
சேதுவைக்‌ கட்டுமாறு சொல்ல, அவன்‌ குரங்குகளின்‌ ௨ கவியால்‌ 
பேரணையை மூன்று நாட்களில்‌ கட்டி முடி தீது, இராமபிரானுக்கு 
அறிவிக்‌இன்றான்‌. சேது அணை வகுக்கும்போது நிகழ்ந்த பல 
அரிய பெரிய நிகழ்ச்சிகள்‌, அப்‌ படலம்‌ 10 ஆம்‌ பாடல்‌ தொடங்கி 
28 ஆம்‌ பாடல்‌ வரையில்‌ கூறப்படுகின்றன. இப்‌ பகுதியில்‌ பல 
அரிய உவமைகளையும்‌ தற்குறிப்‌ பேற்றங்களையும்‌ பிறவற்றையும்‌ 
காணலாம்‌, அநுமன்‌, நீலன்‌, மயிந்தன்‌, அங்கதன்‌. குமுதன்‌, 
பனசன்‌ முதலிய வாநர வீரர்கள்‌ மலைகளைப்‌ பெயர்த்து வந்து 
அணைக்கு, தவிர்‌, இவ்வாறு மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ பெருவாரி 
யாகக்‌ கடலிற்‌ போகட்ட வளவில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ சிறந்த 


முறையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


சேது கட்டி முடிந்த நளனைப்‌ புகழ்ந்து இராமபிரான்‌, அவ 
ணுக்கு வருணன்‌ ஈந்த மணியாரம்‌ முதலியவற்றை அளித்து, 
நிலணைக்‌ கொண்டு பாடி விடுகள்‌ அமைக்குமாறு சொல்ல, 
டுகின்றன. அவற்றில்‌ யாவரும்‌ 


அவைகள்‌ தக்கவாறு ௮லமக்கப்ப 
க 


தங்கினர்‌ அவ்விட தது இராவணனால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
சாரணர்‌ குரங்குரு ஏற்று வேவு பார்க்குமா எய்த, வீடணன்‌ 
அவர்களை அறிந்து கண்டிக்கத்‌ தொடத்‌ கழுகி யான 
இராமபிரான்‌, அவனைத்‌ தடுத்து அவர்களுக்கு அபயம்‌ அளிக்‌ 
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இின்றான, இம்‌ நிலையில்‌ இராவணன்‌ மந்‌திராலோசனைப்‌ பேரவை 
யில்‌ மாலியவான்‌ அறிவுரை கூற, அதனைப்‌ பொருட்படுத்தாது, 
பிரக க்தனுடன்‌ உரையாடுங்கால்‌, வேவு பார்க்கச்‌ சென்ற சுக 
சாரணர்‌ வந்து நிகழ்ம்தவற்றைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


இராமபிரான்‌ சே துவைக்‌ கண்ணுற்று ஈளனுடைய ஆற்றலை 
மெச்சி அம்‌.கப்‌ பேரணைமீது ஏறிக்‌ கடலை கடந்து அக்கரை சேர்‌ 
கின்றான்‌, அங்கும்‌ ஈளனால்‌ பாசறை யமைக்கப்‌் ட்டது. ஒற்ற 
ருக்கு அபயம்‌ அளித்து இராவணனிடம்‌ சொல்லுமாறு இராம 
பிரான்‌ பணிக்க செய்திகள்‌, இராவணனிடம்‌ கூறுமாறு இராம 
பிரான அங்கதனிடம்‌ கூறியவற்றை ய பெரும்பாலும்‌ ஒது இருக்கக்‌ 
காணலாம்‌. யுத்த, 718-722 காண்க. 


அடுத்துக்‌ காண்பது இலங்கை காண்படலா, இராவணன்‌ 
புரிய வேண்டுவது போரே என்‌ துணிகனைருன்‌, சேனாபதி 
பிரகத்தன தான போருக்குச்‌ செல்வதாக மொழிகின்றான்‌. இத்‌ 
குருணத்தில்‌ மாலியவான்‌ இராவணற்குக்‌ கூறுவன இங்குக்‌ குறிக்‌ 
கொள்ள தீககும்‌. இராமபிரானுடைய அவ தார ரகஸ்யம்‌ இங்குக்‌ 
கூறப்படுகின்றது. ,தயர தனின்‌ சிறுவனை ஈசற்கும்‌ ஈசன்‌ என்றும்‌, 
அவன்‌ தம்பி இலக்குவன்‌, திருமாலின்‌ அணையான ஆதிசேடன்‌ 
எனறும்‌, வாலி மகன்‌ அங்கதன்‌ இந்திரனே என்றும்‌, நிலன்‌ 
அக்கினியின்‌ புதல்வன்‌ என்றும்‌, காலனை ஓஃகும்‌ தூதன்‌ காலும்‌ . 
கண்ணுதலும்‌ என்றும்‌, அரக்கரை வேரறுப்பதற்காகவே 
இலங்கைக்கு இராமபிரான்‌ போந்துள்ளான்‌ என்றும்‌, தனித்‌ 
தனித்‌ தேவர்களே (குரங்குகளாய்‌ வக்துள்ளார்கள்‌ என்றும்‌, 
ச காதேவியார்‌ அமுதொடும்‌ தோன்றிய உலக மாதா என்றும்‌ 
காட்டுககு இராமபிரான்‌ முதலானவர்கள்‌ போந்தது தவர்‌ 
களுடைய வேண்டுகோளுக்கணெங்கவே என்றும்‌, இலங்கை 
வேந்தன்‌ பெற்றுள்ள வரங்களை நன்குணந்து அவனை ஒழித்குற்‌ 
காகவே மானுட வடிவம்‌ அவர்கள்‌ கொண்டனர்‌ என்றும்‌, 
இலங்கையின்‌ காவல்‌ தெய்வம்‌ ககரைவிட்டு வெளியேதி விட்டது 
என்றும்‌ கூறி, முடிவில்‌ பிராட்டியை விட்டுவிடுமாறு மொழி 
கின்றான்‌. இச்‌ செய்திகளுடன்‌ பாலகாண்டம்‌ திருவவதாரப்‌ 
படலம்‌ 21-29 கவிகள்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. நன்மையும்‌ தமை 
யன்றோ நாசம்‌ வந்துற்றபோது. இராவணன்‌ மாலியவானுடைய 
மெய்யுரைகளைச்‌ செவிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஆணவக்‌ தடிப்டால்‌ லெ 
கூறுகின்றான்‌. கிற்க, இராமபிரான்‌ சுவேலை மலை மீதேறி இலங்கா 


ணன்‌ க்‌ தட AE ல்‌ 
கரைக்‌ கணு அவனா,  அண்ணுற்று அதன்பல்‌ வேறு 
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வளங்களையும்‌ கண்டு வியந்து : இம்‌,திரனிருக்கை யென்பார்‌ 
இலங்கையை யெடுக்துக்‌ காட்டார்‌, அர்தரம்‌ தெரிதல்‌ ற்றார்‌ 
அருங்கவிப்‌ புலவரம்மா * என்று கூறுவதிலிராம்‌ து இராமபிரான்‌ 
இலங்காபுரியை எத்துணைப்‌ பெருமைப்‌ படு ததினன்‌ என்பது 
விளங்கும்‌, இங்கும்‌ வைகுண்டா திப தியும்‌ பூலோக வைகுண்டம்‌ 
என்று கூறப்படும்‌ அயோத்தி மன்னனுமான இராமபிரான்‌ 
கூற்றாகவே இச்‌ சொற்களை அமைத்த கவிஞர்‌ பிரானுடைய 
அறிவு நுட்பம்‌ மெச்சத்‌ தக்கது, இங்கு, பதினேழு கவிகளில்‌ 
இலங்கை . நகரின்‌ பல்வேறு காட்சிகளை இராமபிரான்‌ கன்‌ 
பின்‌ தோன்றலான இலக்குவனுக்கு :வகு,த்துரைக்கன்று ன்‌. இச்‌ 
செய்யுட்களுடன்‌, சித்திரஉடததுப்‌ பிராட்டியுடன்‌ தங்கிய 
பொழுது வனவாச கீதால்‌ ச தாகேவியார்‌ எவ்வித ஆகுலமும்‌ 
எய்‌,கா.த.படி. அவட்கு மகிழ்வூட்டப்‌ பல அரிய இயற்கைக்‌ காட்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறும்‌ கவிகளை ஒப்பு நோக்குக, அயோத்தியா 
காண்டம்‌ சித.தரகூடப்‌ படலம்‌ 740 லிருந்து, £ இனையன யாவை 
யும்‌ ஏந்திழைக்‌ கயம்பினன்‌ காட்டி * என்ற 783-வது கவி வரையில்‌ 
இந்த வருணணையைக்‌ காணலாம்‌, ்‌ 


இதனை அடுத்து இராவணன்‌ வாநர த்தானை காண்ப்டலழ்‌ 
£ இராவணன்‌ இலங்கையின்‌ வடக்கு வாயிற்‌ கோபுரத்தின்‌ மீதேறி 
நிற்ன்முன்‌. அவனுடைய பல பெருமைகளும்‌ வருணிக்கப்‌ 
ப்டுகின்றன, ஒருக்கால்‌ காற்றை விழுங்க உம்பர்‌ மீதினிமிர்வாகஇ 
போன்று ஒற்றை வெண்கொற்றக்‌ குடையின்‌ கழ்‌ மலையினின்று 
விடும்‌ அருவி போன்று உ,த்தரிகம்‌ நெடு மார்பில்‌ உலாவ, உருப்‌ 
பசி யாத தவ மகளிர்‌ சானகிக்‌ கழகுதந்து அயல்சார, நாரதர்‌ 
வீணை பயில, வேத ஓசை முழங்க, அரம்பையர்‌ பஞ்சமம்‌ சிவணும்‌ 
இன்னிசை பாட, பல வாத்தியங்கள்‌ முழங்க, மிகுந்த வைபவத்‌ 
துடன்‌ நிற்கின்றான்‌. நிற்கும்‌ காலை இராமபிரானைப்‌ பார்க்கின்றான்‌, 
சினம்‌ மூள்‌ன்றது. உடனே சாரணனை வினவச்‌ சாரணன்‌ 
இலக்குவனைப்‌ பற்றியும்‌, சுக்கிரிவன்‌ அங்க தன்‌, அநுமன்‌, நீலன்‌, 
நளன்‌, சாம்பன்‌ முதலிய வார வீரர்களைப்‌ பற்றியும்‌ தான்‌ அறிந்த 
வற்றைப்‌ பகர்கின்‌.முன்‌. இங்கு அங்க தனைப்‌ பற்றிக்‌ கூதிப்‌ 
பின்னர்‌ அஅமனைப்‌ பற்றிக்‌ உறிய முறைவைப்பு ஆராயத்‌ தக்கது, 
இலக்குவனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்போது இராவணன்‌ முனிவு மிகும்படி 
அவன்‌ சூர்ப்பணகையை அங்க பங்கம்‌ செய்தது பற்றிக்‌ ல 
அவன்‌ * உறக்கம்‌ என்பதனை யோட முனிந்தான்‌ எனவும்‌ சொல்‌ 
னெறான்‌, 
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இதனை அடுத்துக்‌ காண்பது மகுடபங்கப்‌ படலம்‌, இதில்‌ 
இராமபிரான்‌. வீடணனை மோக்‌ இராவணனுடைய சேஷ 
வீரர்களைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்களுடைய செளரிய வீரிய பராக்‌ 
இரமங்களைப்‌ பற்றியும்‌ தெரிவிக்குமாறும்‌ கேட்‌இன்ரான்‌, அவன்‌ 
இராவணனைக்‌ காட்ட அருகிலிருந்த சுக்கரிவன்‌ உதயக்‌ குன்றி 
னின்று பிறிதொரு குன்றிற்‌ பாயும்‌ அவன்‌ கதாதகையான சூரியன்‌ 
போன்றும்‌; முன்பு இராவணன்‌ மீது பாய்ந்த கழுகினுக்கரசன்‌ 
போன்றும்‌ ஒரே பாய்ச்சலாகப்‌ பாய்கன்றான்‌, பாய்ந்‌ து சுக்சிரிவன்‌ 
இராவணனோடும்‌ மற்போர்‌ புரிகின்றான்‌. இங்கு போர்‌ நிகழுங்‌ 
கால்‌ சுக்இரிவன்‌ வெகுநேரம்‌ வரையில்‌ வரவில்லையே என்று 
கவன்று இராமபிரான்‌ பலவாறு அவலிக்கின்றான்‌. இந்தப்‌ 
புலம்பலிலிறாம்‌ து இராமபிரான்‌ அவன்‌ மீது கொண்டி.ருந்‌;த அன்பும்‌ 
நன்மதிப்பும்‌ ஈன்றி கலந்த உணர்வும்‌ அறியலாம்‌. போரில்‌ 
அரக்கன்‌ மகுடத்திலிரும்த சில உயர்ந்த ஈவமணிகளைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டு சுக்கிரீவன்‌ இராமபிரானிடம்‌ இரும்புகின்றான்‌. எழுபது 
வெள்ளம்‌ வாஈரச்‌ சேனைக்கும்‌ உயிர்‌ வந்தது. இராமபிரான்‌ 
சூரியன்‌ காதலனை நோக்க அவன்‌ செய்தது தவறு என்கின்றான்‌. 
இங்கு * காட்டிலே கழுஇன்‌ வேந்தன்‌ செய்தது காட்டமாட்டேன்‌ 
(87£) என்று கூறி, நூல்‌ வலி காட்டும்‌ சிந்தை ஜம்பெருந்‌ தூ,தன்‌ 
வெம்போர்‌, வேல்வலி காட்டினார்க்கும்‌ வில்வலி காட்டினார்க்கும்‌, 
வால்வலி காட்டிப்‌ போந்த வளககர்புக்கு மற்றென்‌, கரல்வலி 
காட்டிப்‌ போந்தேன்‌ கைவலிக்‌ கவதியுண்டோ ' என்று வருந்திக்‌ 
கூறுகின்றான்‌. வீடணனும்‌ அவனுடைய ஆற்றலைப்பலபடி 
வியந்து, திருமாலின்‌ மார்பில்‌ இயங்கும்‌ கவுத்துவ மணியைப்‌ 
பறிப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ அருமையான செய்கை பிரதாப ' 
லங்கேச்வரன முடியினின்‌ று கற்கள்‌ பறித்தமை என்று கூறி, 
“ஒள்வாள்‌ சிவன்‌ வயின்‌ வாங்டிக்‌ கெரண்டாய்‌, முடிமணி 
பறி. தீதிட்டாயோ அவனினி முடிக்கும்‌ வெற்றிக்‌ கடிபணி யிட்டா 
யன்றோ அரிக்குலத்தரச ? என்று புகழ்கின்றான்‌, 


இங்கு, 
கொலை துமித்துயர்‌ கொடுங்க இர்‌ வாளினக்‌ கெ 
முலை துமித்துயர்‌ மூக்கை நீக்யெ முறைமை 


மலை துமித்தென விராவணன்‌ மணியுடை மகுட த்‌ 
தலைதுமித தற்கு நாட்கொண்ட தொத்தகதோர்‌ தன்மை," 


ாடியாள்‌ 


(ஆரணிய, 814). 
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* எதிரிலா தவ ரிறுதியி னிமித்த மா யெழும் தாண்‌ 
டுதிர மாரிபெய்‌ கார்கிற மமேகமொச்‌ துயர்க்தான்‌ 


(ஆரணிய. 876). 


' ஒட்டி. மாயகன்‌ வென்றிநாள்‌ குறித்‌ தாளிர்‌ முளைகள்‌ 
அட்டி வைத்தன பாலிகை நிகர்த்தன வழிந்து 
நட்ட வாமென வீழ்ந்தன துடி.களி னடுவண்‌, 
வட்ட வாய்களில்‌ வயங்கிய வருண சாமரைகள்‌.! 


(யுத்த. 1528), 


* கடியுடை யெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்‌த்‌ தாடகை தலைகடோறும்‌, 
முடியுடை யரக்கற்‌ கற்காண்‌ முந்தியுற்பாத மாகப்‌, 
படியிடை யற்று வீழ்ந்த வெற்றியம்‌ பதாகை யோ க்‌.காள்‌." 


(பால்‌. தாடகை. 75). 
என்பன ஓப்பு நோக்கத்‌ தகும்‌. 


மேற்கடறியவாறு பங்கப்படுத்தப்‌ பெற்ற இலங்கா இபன்‌ 
மன ததுயமுழந்து வாட்டமுற்ற நிலை, லெ அரிய அவலச்‌ சுவை 
பொதிந்த பாடல்களால்‌ வருணிக்கப்படுகன்றது. மானத்தா 
னூன்‌ றப்பட்ட மருமத்‌ தான்‌ வதனமெல்லாம்‌, கூன ற்றா மரையில்‌ 
“தோன்ற வான்தொடுங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌, பானத்தானல்லன்‌ 
தெய்வப்பாடலானல்லன்‌ ஆடல்‌, தான த்‌ கானல்லன்‌ மெல்லென்‌ 
சயன ததானுரையும்‌ தாரான்‌ ' (யுத்த, 885) என்ற செய்யுளைக்‌ 
காண்க, இங்குக்‌ கம்பகாடர்‌ இராவணனை, வையெயிற்றாலும்‌ 
நேரா மணியிழம்‌ இரங்கலாலும்‌, பையுயிர்‌த்‌ தயமும்‌ பேழ்வாய்ப்‌ 
பஃறலைப்‌ பரப்பினாலும்‌, மெய்யனை த இரையின்‌ வேலை மென்மலர்ப்‌ 
பள்ளியான, ஐயனைப்‌ பிரிந்து வைகுமனந்தனுக்குச்‌ சிலேடை 
நயம்‌ தோன்ற ஒப்புமை கூறுவது அறிந்து மழ த்தச்கது. இந்த 
அவல நிலயில்‌ சார்‌, தீதூலன்‌ என்ற ஒற்றன்‌ வருகின்றான்‌, வந்து 
பகைவர்‌ செய்திகளை இலங்கேசனுக்குக்‌ கூறுகின்றான்‌. பின்னர்‌ 
இராவணன்‌ மந்திராலோசனை செய்யப்‌ புகுகன்றான்‌. பத்துக்‌ 
கோடிப்‌ பேய்க்கணம்‌ காவல்‌ காத்து நிற்க மண்டபத்‌ தமர்கன்றான்‌. 
நிகும்பன்‌ சினந்து கூற, மாதுலக்‌ தலைவனான மாலியவான்‌, 
சுக்ரிவனுடைய ஆற்றலை வியந்து கூறுகின்றான்‌. இதனைச்‌ 
கேட்டு இராவணன்‌ வெகுண்டெழுந்து, அணி வகுத்து இன்னா 
ரின்னார்‌ இன்னவாயிலின்‌ மிறக்வென்று பணித்து, தான்‌ இரு 
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மாறு வெள்ளம்‌ சேனையுடன்‌ வடதிசை வாயில்‌ காப்ப தாகக்‌ கூறு 
கின்றான்‌. அடுத்து வாரரசேனை கோட்டை வாயிலினை ச்‌ சூழவே 
இராமபிரான்‌ போருக்கு எழுகன்றான்‌. அடுத்து அங்கதன்‌ தூது, 
கருணைக்கடல்‌ அழை இராமபிரான்‌, சாமோபாயத்சையே மீண்‌ டும்‌ 
கையாள எண்ணிக்‌ தூதனுப்புவது நலம்‌ என்ன, இலக்குவன்‌ 
வெகுண்டு இராவணனுடைய பல முறையற்ற செயல்களையும்‌ 
எடுத்துச்‌ சொல்லித்‌ தூதனுப்ப வேண்டுவ தின்று என்று கூறிச்‌ 
றெந்தது போரே என்னம்‌ சேவகன்‌ முறுவல்‌ செய்து, 
தூகனுப்‌ தீ துணிந்து” மாருஇ3ய மீண்டும்‌ தூ கனாகச்‌ செல்வா 
னாயின்‌, “மற்றி வனனறிவந்து, சாருகர்‌ வலி3யோரில்ல ? என்று 
பகைவர்கள்‌ எண்ணக்கூடும்‌ என்று கூறி, யாரை அனுப்பலாம்‌ 
என்று வினவ, சுக்இரிவன்‌ அங்கதனை அனுப்‌ லாம்‌ என்கின்றான்‌ ; 
இராமபிரானும்‌ ஓப்பினானாக, அங்கன்‌, ்‌ மாரு இயல்லனாகில்‌ 
நீயெனுமாற்றம்‌ பெற்றன்‌ என்று மகிழ்கின்றான்‌, இவவிட க.இல்‌ 
இராமபிரானுடைய செய்கை அரசியல்‌ முறைமையை ஒட்டி. கிற்‌ 
பகை ஈன்கு காணலாம்‌, பின்னர்‌ இராவணனுக்Zி ரோஷமும்‌ சின 
மும்‌ பிறக்குமாறு பல செய்‌ இிகளை? ௮ ங்க தனிடம்‌ சொல்லி யனுப்பு 
கின்றான்‌. அங்க கன்‌ இராவணனைக்‌ கண்டு அவன்‌ முடி யினின்‌ று 
மணிகளைக்‌ கவர்ந்து, தன்‌ இளைய காதையை வியந்து பின்னர்‌ 
இராவணனிடம்‌ செல்கின்றான்‌. இங்கு இராவணன்‌ யார்‌ என்று 
வினவ அங்கதன்‌ கூறும்‌ *பூதநாயகன்‌ என்று தொடங்கும்‌ 
செய்யுள்‌ பொருள்‌ பொ தந்தது ஒன்றாகும்‌. அங்கதன்‌ கன்னை 
வாலி மகன்‌ என்று கூற இராவணன்‌ அவனைப்‌ பிரிக்தற்குப்‌ 
பே காபாயத்தைக்‌ கையான்னெறான்‌. ஆனால்‌ அது பலிக்க 
வில்லை. பின்னர்‌ இராமபிரான்‌ சொல்லியனுப்பிய செய்‌ தகை 
ஆனு செய்யுட்களில்‌ கூறுகின்றான்‌. இராவணன்‌ முனிவு 
குன்றாமை கண்டு அங்கதன்‌ மீண்டும்‌ வந்து * முற்ற ஓஇயென்‌ 
மூர்க்கன்‌ முடித்‌ கலை அற்ற போதன்‌ நி யாசையறுன்‌ ? என்று கூறி 
நின்றான்‌. அடுத்து முதற்போர்ப்‌ படலம்‌. 


வாரங்கள்‌ மலையும்‌ மரமும்‌ கொண்டு அகழிகளை த்‌ கூர்க்‌ 
கின்றன. மதில்களை இடித்துப்‌ பொருத்‌ தொடங்குஇன்‌ றன, அரக்‌ 
கர்க்கும்‌ வாநரர்க்கும்‌ பெரும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. யுத்த, 975 
முதல்‌ 988 வரை போர்‌ வருணனையைக்‌ காணலாம்‌. வச்சிர முட்டி 
என்ற அரக்கன்‌ சுக்கிரிவன்‌ கையால்‌ மடின்றான்‌. சுபாரிசனை 
அங்க தன்‌ கொல்கன்னான்‌. துன்‌ முகன்‌ அ.ுமனுடன்‌ பொருது வீழ்‌ 
கின்றான்‌. ஓ.ற்தர்கள்‌, பல பெரும்வீரர்‌ இறந்தமையை இராவண 
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னிடம்‌ கூ அகன்றனர்‌, இராவணன்‌ வெகுண்டு போர்க்கு எழுகன்‌ 
பதன்‌ அவன்‌ எ.நிய தேர்‌ ஆயிரம்‌ பரி பூண்டது ; மாமிருங்‌ கடல்‌ 
சபான்ற து. பண்டு இடதிரனே தந்தது. பல போர்‌ முரசங்கள்‌ 
ஒலிப்ப மேருமால்‌ வற என்ன விளங்குகின்றான்‌ இராவணன்‌, 
இவன்‌ எழுந்த செய்தி இராமபிரான்‌ கேட்டு ம௫ழ்‌இன்றான்‌. அவன்‌ 
போருக்கு எழும்‌ ததன்‌ வறுணணையை 1079 1067-லிறாம்து வரைக்‌ 
காணலாம்‌. போர்க்கள த்து இலக்குவ்னுடன்‌ சேர்ந்தே பொருகின்‌ ' 
மூன்‌; சுக்கிரிவன்‌ பொறாது சளைக்கன்றான்‌. அப்போது அறுமன்‌ 
வர, இராவணனுக்கும்‌ அறுமனுக்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்‌ றது. போரில்‌ 
அனுமனும்‌ சிறிது சோர்கன்றான்‌. அப்போது இலக்குவன்‌ பொர 
வருகின்றான்‌. அரக்கர்க்கும்‌ இலக்குவற்கும்‌ போர்‌ நடைபெறுப்‌ 
கால்‌ இராவணன்‌ வெகுண்டு இலக்குவனை எதிர்க்கத்‌ தொடங்கு 
கின்றான்‌. அனுமன்‌ விசுவரூபம்‌ கொள்கின்றான்‌. இலங்கேச 
னுக்கும்‌ ௮றுமனுக்கும்‌ கெழ்ந்‌,த வீரவா தங்களை இங்குக்காணலாம்‌. 
அஅமன்‌ இராவணன்‌ மார்பிற்‌ கு.த்‌,தவே இராவணன்‌ மூர்ச்சித்துப்‌ 
பின்ன ததன்‌ நினைவு வரப்பெற்று அறுமனின்‌ பராக்கரமத்தைப்‌ 
புகழ்கனெறான்‌. இலக்குவனுக்குச்‌ சலிப்பு எற்படுகிறது, அவன்‌ 
சலித்த காலையில்‌ இமையவன்‌ உலகெலாஞ்்‌ சலித்த, சலிகீகதாலறம்‌ 
சலித்தது மெய்ம்மொழி தகவும்‌, சலித்ததன்றியும்‌ தவமொடு 
சுருதியும்‌ சலித்த, சலித்த நீதியும்‌ சலி,த்தது கருணையும்‌ தவமும்‌?; 
இந்த வருணனையிலிருந்து ௮ நமனுடைய பல பெரிய கல்யாண 
குணங்களை உணரலாம்‌. நிற்க வாரர்‌ பெருமலைகளைக்‌ கொண்டு 
பொருகின்றனர்‌. இராவணனும்‌ சரமாரி பொழிகின்றான்‌. இலக்‌ 
குவன்‌ நூறாயிரம்‌ கோடி சரங்களை ஏவி இராவணனுடைய பத்து 
விற்களையும்‌ துணிக்கன்றான்‌. இந்நிலையில்‌ இராவணன்‌ வேற்‌ 
படையை எறிய இலக்குவன்‌ சிறிது அயர்கின்றான்‌. அயர்ந்த 
நிலையில்‌ அவனை எடுத்‌ துச்‌ செல்ல இராவணன்‌ முயல்‌இன்‌ றனன்‌. 
ஆயினும்‌ எண்வகை மூர்த்தியைத்‌ துளக்கி வெள்ளிவெண்‌ 
பொருப்போடெடுத்‌த தோள்களுக்‌ கெழுந்தில னிராமனுக்‌ க 
யான்‌ (1166). இ,த்தருண,த்தில்‌ அனுமன்‌ அங்கு வந்து இலக்கு 
வனை மகவு கொண்டு போய்‌ மரம்புகு மந்தி ய ஒத்த த 
தூக்கச்‌ செல்கின்றான்‌. அடுத்து இராவணனுக்கும்‌ ௮.நுமன்‌ 
கோளின்‌ மீதமர்ந்‌,த இராமபிரானுக்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. 
இராவணனுடைய குதிரைகளும்‌ சிலைகளும்‌ அழிக்கப்‌ ்‌ பெறு 
இன்றன. அரச்கர்கோனுடைய மகுடம்‌ துணிந்து கடலில்‌ வீழ்‌ 
கின்றது, மணிமுடி இழந்த வாளரக்கன, - ஆ.த்றல்‌ மல்நெடுங்‌ 
கவிஞஜேரங்க,த முரைப்பப்‌, போற்றறாம்புகழ்‌ இழிர்‌த போரொரு 
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வன்‌' போன்று. கனித்து அயர்ந்து நிற்கின்றான்‌. கின்ற அந்த 
அரக்கனை கோக்கி இராமபிரான்‌, 'அறததினாலன்றி யமர ர்க்கும்‌ 
அருஞ்சமம்‌ கடத்தல்‌, மற தீதனாலரிதென்‌ பது மனத்திடை வலித்த, 
பறத்திரின்னிடம்‌ புஇபுகக்‌ ளனெயொடும்பாவி, இறத தியான து 
நினைக்லென்‌ தனிமை கண்டி. றங்‌ 1206)'ஆளையா வுனக்கமைந்‌ கன 

மாருத மறைக்க, பூளையாமின கண்டன இன்று போய்ப்‌, போர்க்கு, 
நா வாவென நல்சனன்‌ நாகளெங்கமுதின்‌, வாளை தாவுறு கோசல 
நாடுடை வள்ளல்‌ ? (1210) ; இங்கு இசாமபிரானுடைய பர மகருணை 
யைப்‌ பார்க்கலாம்‌, இது கழிஞ்சியென்னும்‌ பு,றப்பொருட்‌ டுறை; 
்‌ அழிகுகர்‌ புறக்கொடை யயில்வா ளோச்சா, கழி கறுகண்மை 
காதலிக்துரை ததன்‌ நு" என்பது இதன்‌ இலக்கணம்‌ என்ப, 

இங்கு, கோசல நாடுடை வள்ளல்‌ என்று குறித்தது ஆராயத்‌ 

தக்கது, முன்னர்‌ வீடணன்‌ அடைக்கலப்‌ படலத்தில்‌ * ஏழினோ 

டேழாய்‌ கின்ற வுலகுமென்‌ பெயருமெந்நாள்‌, வாமுகாள்‌ அன்று 
காறும்‌ வாளெயிற்றரக்கர்‌ வைகும்‌, காழ்கடல்‌ இலங்கை செல்வ 

கின்னகே தந்தேன்‌ ? என்று இலக்குவனைக்‌ கொண்டு அவனுக்கு 

முடிகுட்டவும்‌ செய்தான்‌. இப்போது ஒருசமயம்‌ முதல்‌ நாள்‌ 

போரிலேயே முறியடிக்கப்பட்ட தன்‌ அவச. நிலையையும்‌, எதிரியின்‌ 

பெருமையையும்‌ கண்டு சரண்புக வருவானேல்‌, அங்கு இரா 

வணற்கு அளிப்பதற்குத்‌ தனக்குரிய கோசல நாடுள்ளது என்று 

குறிப்பிட்டபடி; சுக்ிரிவா திகளிடம்‌ வீடணன்‌ மட்டுமின்றி *இதிவா 

இராவணஸ்வயம்‌ ' என்று கூறியதாக முதனூல்‌ கூறுவது . 
இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. 


இதனை அடுத்து, கும்பகள்னன்‌ வதைப்படலம்‌ 


முதல்‌ காட்போரில்‌ தோல்வியுற்ற இராவணன்‌ ஈகர்க்குத்‌ 
திரும்புகின்றான்‌. அவ்வாறு மீண்டவனுடைய நில அவலச்‌ 
சுவை ததும்பக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. “வரரணம்‌ பொருத மார்பும்‌, 
வரையினை யெடுத்த தோளும்‌, நாரத முனிவர்க்கேற்ப ஈயம்பெற 
வரைத்த நாவும்‌, காரணி மவுலிபத்தும்‌, சங்‌ ரன்‌ இந்த வாளும்‌, 
வீரமும்‌ களத்‌ த போட்டு வெறுங்கையோடி லங்கை புக்கான்‌ 1, 
என்பது கவிக்கூற்று, எ.தி.இசையையும்‌ நோக்காமல்‌, பல 
மாதர்கள்‌ தன்னையே நோக்கத்‌ தான்‌ அவர்களில்‌ யாரையும்‌ 
பார்க்காமல்‌, பூமி? தவியென்னும்‌ ஈங்கையைப்‌ பார்‌தீதுக்கொண்டு 
செல்‌ ன்றான்‌. மாநில மடந்தையை நேரக்‌ உன்‌ மகளால்‌ 
நேர்ந்த விபத்து இது' என்று அவள்பால்‌ மெளனமாகக்‌ கைணுவது 
போன்றது இது, முகல்காளிலேயே இந்தப்‌ பரிபவம்‌ நிகழ்ச்‌ தமை 
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கண்டு வாநரரும்‌ பிறரும்‌ ஈகுவர்‌ என்பதற்கு ௮வன்‌ காணவில்லை, 
'உன்வீரம்‌ இது கானா சவ்வீரம்‌' என்னு மைதிலி எசவாளே என்று 
தான்‌ உழல்கின்றான்‌. இங்கிலையில்‌ மாலியவான்‌ போரில்‌ மிகழ்ந்தது 
யாதென்று வினவ, இராவணன்‌, தன்‌ குலத்துக்குப்‌ பொருந்தாத 
பழி கோந்தது என்று கூறி, இக&ரயவன்‌ இராமபிரான்‌ என்ற 
இவர்களின்‌ போர்‌ வன்மையைப்‌ புகழ்ந்து பேசுகின்றான்‌. (ல்‌ 
லியற்‌ கவிஞர்‌ நாவிற்‌ பொருள்‌ குறிக்‌ தமர்க்த காமச்‌, சொல்லெனச்‌ 
செய்யுள்‌ கொண்ட கொடையென க்‌ தொடையை நீக்‌, எல்லையில்‌ 
செல்வந்‌ தீராவிசையெனப்‌ பழுதிலாத, பல்லலங்காரப்‌ பண்பே 
காகுத்தன்‌ பகழி? (1999) என்னு இராமபிரான்‌ அம்பிற்கு சொற்‌ 
சுவை பொருட்சுவை, எதுகை, மோனை முதலிய தொடைகளும்‌ 
அணிமுதலியனவும்‌ அமையப்பெற்றுச்‌ சிறந்ததும்‌ புலவர்‌ பெரு 
மக்கள்‌ இயற்றியதுமான, செய்யுள்‌ உவமையாக்கப்‌ பெற்றுள்ள து. 
மற்றும்‌ ஆக்கவும்‌ அழிக்கவும்‌ வல்லனவுமான 'உற்பத்தி 
யய8னாடெொக்கும்‌ ஓடும்போ தரியே யொக்கும்‌, கற்பத்‌.தின்‌ 
அரனோடொக்கும்‌ பகைவரைக்‌ கலந்த காலைச்‌, சிற்பத்தில்‌ 
நம்மாற்‌ பேசச்‌ சிறியவோ வென்றும்‌ தீராத்‌, தற்பச்தைத்‌ 
துடைத்த வென்றாற்‌ பிறிதொரு சான்றும்‌ உண்டோ? என்ற 
செய்யு க்‌ காண்ன்றோம. இவ்வாறு கூறி கிறு, தீதிய அளவில்‌ 
வெந்த புண்ணில்‌ வேலெறிந்தாற்‌ போன்று மாலியவான்‌ 1 முன்‌ 
னுரைத்தேனை வாளா முனிந்தனை முனியாவும்பி, யின்னுரைப்‌ 
பொருளுங்‌ சேளா யேதுவுண்‌ டெனினுமோராய்‌ ', என்று சுட்டிக்‌ 
காட்டுகின்றான்‌. (வருந்.இிகின்ற இராவணனை மகோதரன்‌ தெருட்டு 
இன்றான்‌. தெருட்டவே இலங்கேசன்‌ மகோ தரனைப்‌ புகழ்‌சன்றான்‌, 
இங்குதான்‌ ! இறுதியே மியைவசனுல்‌ இடையொன்றால்‌ தடை 
யுண்டாமோ? (1252) என்ற கவிச்‌ கூற்றைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌. 
பின்னர்‌ கும்பகன்னன்‌ வரவு மிகழ்‌ன்றது. இங்கும்‌ “ உறங்கு 
இன்ற கும்பகன்ன” என்று தொடங்கும்‌ செய்யுள்‌ முதலாக 
ஈான்கு பாடல்கள்‌ இடைச்‌ செருகலென்று விடப்பட்டன. கும்ப 
கன்னன்‌ துயில்‌ நீங்க எழுன்றான்‌. உணவும்‌ மதுவும்‌ உட்கொள்‌ 
இன்றான்‌. உடனே இராவணனை அணு, * ஆனதோ வெஞ்சமம்‌ 

சானஇ துயரின ம்‌ தவிர்ந்ததில்ல்யோ, வான்‌ 
புகழ்‌ போனதோ புகுந்த தோ பொன்னும்‌ காலமே !; * இட்டியின்‌ 
விட்மன்ன கற்பின்‌ செல்வியை விட்டிலையோயிது விதியின்‌ 
வன்மையே? (1284) என்று இரங்‌கித்‌ ' தையலை விட்டவன்‌ 
சரணம்‌ தாழுமாறு”? வேண்டுகின்றான்‌. ல்ல அற்க்கது URE 
அவன்‌ * வென்றிவண்‌ வருவனென்றுரைக்கிலன்‌ விதி, நின்றது 


அலகில்‌ கற்புடைச்‌, 
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பிடர்‌ பிடிக்துந்த நின்றது, பொன்றுவன்‌ பொன்றினால்‌ பொலங்‌ 
கொள்‌ தேவியை,” விடுத்தல்‌ தகுதி என்றும்‌, இந்‌திரசி த்தும்‌ 
இலககுவன்‌ வாளியால்‌ மடி.தல்‌ சரதம்‌ என்றும்கூறி முடிக்கன்றான்‌. 
பின்னர்‌, ! இற்றை நாள்வரை முதலியான்‌ முன்‌ செய்தன. குற்றமு 
முளவெனிற்‌ பொறுத்தி கொற்றவ, அற்றதால்‌ முகத்தினில்‌ 
விழித்தல்‌ ஆரிய, பெற்றனன்‌ விடை? (1802) என்ற செய்யுள்‌ 
படிக்கும்‌ தோறும்‌ உடன்பிறப்புப்‌ பாசம்‌ எத்துணை வலியது 
என்பது தெரியும்‌, குமபகன்னன்‌ போர்க்களம்‌ புகுகின்றான்‌. 
வீடணன்‌ அவன்‌ வரலாற்றையும்‌ வலிமையையும்‌ பற்றி இராம 
பிரானிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிறான்‌. அண்மையி லிருந்‌ தவனும்‌, 
வீடணன்‌ அடைக்கலம்‌ புகுதற்கு வந்தபோது அவனை ஏற்கக்‌ 
கூடாது என்று கூறியவனுமான சுக்‌இரிவன்‌ வலியவந்து கும்ப 
கன்னனை த தம்முடன்‌ கூட்டிக்கொள்ளலாம்‌ என்றுகூற முன்வரு 
கின்றான்‌. இதுகொண்டு அவனுடைய உலூயல நிவை அறியலாம்‌. 
இக்கிலையில்‌ விடணன்‌ கும்பகன்னனைச்சார்ந்து பல காரணங்க௯£ச்‌ 
கூறி அவனையும்‌ இராமபிரானிடம்‌. சரணம்‌ புகுமாறு வேண்டு 
கின்றான்‌. எற்கனவே இராமபிரானைக்‌ சரணடைந்து மீண்டும்‌ 
வந்த தம்பியை கோக்‌, இராமபிரானிட?ம செல்லுமாறு கூறு 
கின்றான்‌, குலத்தியல்பழிந்‌தேசேனும்‌ குமர மற்றுன்னைக்‌ 
கெரண்டே, புலத்தியன்‌ மரபு மாயாப்புண்ணியம்‌ பொரும்‌்திற்‌ 
தென்ன, வலத்தியல்‌ தோகா நோக்க மூழ்கின்றேன்‌ மனமும்‌ 
வாயும்‌, உலர்த் தினை இரியவந்தாய்‌ ? (1886) * இராம னென்பானைப்‌ 
பற்றிப்‌, பிறப்பெனும்‌ புன்மை ிர்ந்தாய்‌ நினைக்தென்‌ கொல்‌ 
பெயர்ந்த வண்ணம்‌ (1837), “மிறர்‌ மனை நோக்குவேமை யுற 
வெனப்‌ பெறுதி போலாம்‌, 'சாதியின்‌ புன்மை மின்னும்‌ குவிர்ந்இலை 
போலும்‌ தக்கோய்‌', (தோற்ற வெம்பக்கலைய வெவ்வலி தொலைய 
வந்தாய்‌? என்று இடித்துரை த கேகுமாறு சொல்ல வீடணன்‌, 
அண்ணனிடம்‌ *மருளுறு பிறவி நோய்க்கு மருந்து ” இராம 
பிரான்‌ என்றும்‌, தனக்கு இராகவன்‌ தந்துள்ள அரசக்‌ செல்‌ 
வத்தைத்தான்‌ அவனுக்கு அளிப்ப காகவும்‌ “வேக நூன்‌ ம்ரபுக்‌ 
கேற்ற வொழுக்கமே பிடிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ * தூயவை 
துணிந்தபோது பழி வந்து தொடராது ? என்னும்‌, * கடலிடைக்‌ 
கோட்டந்‌ தேய்த்துக்‌ கழிவது கருமம்‌ * அன்று என்றும்‌, 
* மூவர்க்கு முதல்வரான மூர்த்தியாரற த்தை முற்றும்‌, காவற்குப்‌ 
புகுந்து கின்றார்‌ காகுத்த வேடங்காட்டி ? என்றும்‌, * கனிவருப்‌ 
காலத்துப்‌ பூக்கொயக்‌ கருதல்‌ தக்கதன்று" என்றும்‌ கூறி, 
இராமபிரான்பால்‌ வருமாறு மன்றாடுகன்றான்‌ அப்பொழுது 
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கும்பகன்னன்‌ செஞ்சோற்றுக்‌ கடனைக்கழிப்பதே சிறந்த தருமம்‌ 

என்பைத சினைந்து நீர்க்கோல வாழ்வை ஈச்ச நெடிது நாள்‌ ்‌ 
வளர்த்துப்‌ பின்னர்‌; போர்க்கோலம்‌ செய்துவிட்டார்க்குமிர்‌ 
கொடா தங்குப்‌ போகேன்‌ ? என்றும்‌ ' கருக்‌இலா விறைவன்‌ தீமை 
கருதினால்‌ அதனைக்‌ காத்துத்‌, இிருத்தலாமா லன்றோ இருக்‌ 
அலார வீராதாயின்‌, பொரு தொழற்குரியராக, ஒருத்தரின்‌ 
முன்னம்‌ சாதல்‌ உண்டவர்க்குரியது? என்றும்‌ உம்பரும்‌ 
பிறருங்‌ காணவொருவன்‌ ரூவுலகை யாண்டான்‌, தம்பியையின்றி 
மாண்டுகிட ப்பனோ ,தமயன்‌ மண்மேல்‌ என்றும்‌ மொழிந்து முடிவாக 
! இன்றொடும்‌ தவிர்ந்த தன்றே யுடன்பிறப்‌ பென்பது என்று? 
உரைப்பறைக்‌ கேட்கும்போது கல்லான மனமும்‌ கரையும்‌ என்பது 
திண்ணம்‌  ' பின்னர்‌ வீடணன்‌ இரகுராமனையணுத்‌ தான்‌ 
அன்னாலானவரை காரணம்‌ காட்டி அவனைத்‌ தன்னுடன்‌ வருமாறு 
அழைத்ததாகவும்‌, அவன்‌ ஓரே பிடியாக, வருவதற்கு மறுத்த 
தாகவும்‌ கூற, இராமபிரான்‌ * விதி வலிது? என்று சொல்லியமை 
இன்றான்‌. பின்னர்ப்‌ போர்‌ தொடங்குகின்றது. இவ்விடத்தில்‌ 
கன்னனை நோக்கித்‌ துரியோதனன்‌ சிறிது ஐயு.ற்று ஒரு சமயம்‌ 
போர்‌ நிகழும்போது * பாண்டவர்‌ பக்கல்‌ சேர்ந்து விடுவாயோ ? 
என்று வினவ, * ஒரூரும்‌ ஒரு குலமு மில்லா வென்னை சசெம்பொன்‌ 
மணிமுடி சூட்டி அம்புராசி, நீருரும்‌ புவிபாலர்‌ பலரும்‌ போற்ற 
நின்னினும்‌ ர்‌ பெறவைத்தாய்‌ மினக்கேயன்‌ நி, ஏருரும்‌ கதிர்‌ 
முடியாயுற்ற போரில்‌ யார்க்கினியென்உயிரளிப்ப இயம்புவாயே ? 
என்ற கவியும்‌, ' இடம்படுத்திடுவேலிராசராசனுக்குச்‌ செரு 
முனைச்‌ சென்று செஞ்சோற்றுக்‌ கடன கழிப்பதுவே யெனக்கினிப்‌ 
புகழும்‌ கருமமும்‌ தருமமும்‌? என்ற கவியும்‌ ஒப்பு கோக்க தீதக்கன, 
உண்ட வீட்டுக்கு இரண்டகம்‌ நினை த்தல்‌ பெரும்‌ பாதகம்‌ என்பர்‌, 
போர்‌ தொடங்குகின்றது. கும்பகன்னனுக்கும்‌ , அங்கதனுக்கும்‌ 
நிகழ்ந்த போரில்‌, முன்னவன்‌ அங்க தனைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்கின்றான்‌. 
அத்தருணத்தில்‌ அநுமன்‌ குமபகன்னன்மீது ஓர்‌ பெரிய மலையை 
வீசுகன்றான்‌. அரக்கன்‌ வன்மைகண்டு அதுமனே ஒதுங்கு 
தின்றான்‌. பின்னர்க்‌ கும்பகன்னனுக்கும்‌ இலக்குவனுக்கும்‌ போர்‌ 
நிகழ்கின்றது, அரக்கர்‌ பொருது இறந்து வீர சுவர்க்கம்‌ 
புகுகன்‌.றனர்‌. இலக்குவன்‌ பகழி, * நிலவரை,த தருபொருள்‌ வழித்‌ 
தண்டமிழ்‌ நிரப்பும, புலவர்‌ சொற்றுறை புரிந்தவும்‌, போன்றன 
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புங்கம்‌, யுத்த, 1480 இறுதிச்‌ சொற்றொடரிலிரும்‌ து கவிஞர்‌ 
பிரான்‌ காலத்து ஓருவன்‌ கொடுக்கன்‌ ற பொருட்‌ கேற்ப அவனைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடுதலாகிய வழக்கம்‌ உண்டென்றுணரலாம்‌, கும்ப 
கன்னன இலக்குவனுடைய  வில்லாற்றலைப்‌ புகழ்கன்றான்‌, 
“வீரரை வியவாதார்‌ யார்‌? இலக்குவன்‌ அநுமன்‌ தோளில்‌ ஏறிப்‌ 
பொறானெறான்‌. கும்பகன்னனுக்கும்‌ இளையவனுக்கும்‌ வீரவா கம்‌ 
ரிகழ்கின்றது. பின்னர்‌, கும்பகன்னன்‌ சுக்கிரிவனுடன்‌ பொரு 
கின்றான்‌, ௮.நுமன கும்பகன்னன்‌ வேலை மூறித்தெறிகன்‌ ரன்‌. 
சுக்ிரிவன்‌ சற்று உணர்வு நீங்கக்‌ கும்பகன்னன்‌ அவனை த்‌ தூக்கில்‌ 
கொண்டு செல்கின்றான்‌. எல்‌ லோரும்‌ வருந்துனெறனர்‌. 
இச்‌ செய்தி இராமபிரானுக்கு எட்டுகன்றது. இராமபிரான்‌ னெய்‌ 
கொண்டு சரக்கூடம்‌ கட்டிக்‌ கும்பகன்னனை க்‌ தடுக்கின்றான்‌, 
அப்பொழுதுதான்‌ கும்பகன்னன்‌ கொண்ட லிற்‌ பொலிதரு 
கோலாதக்கானாகிய இராகவனைக்‌ கண்ணுறுனெரான்‌. பின்னர்‌ 
இருவர்க்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. கும்பகன்னன்‌ மூர்ச்சையடைய, 
சுக்கிரிவன்‌ அவனுடைய மூக்கையும்‌ காலையும்‌ கடித்துக்‌ 
கொண்டு செல்கின்றான்‌. இராமபிரான்‌ மகிழ்கின்றான்‌. மீண்டும்‌ 
கும்பகன்னன்‌ எழுந்து போர்‌ புரிகின்றான்‌. பினனர்‌ ஆயுதங்களை 
யிழந்து தனிப்பட்டு நின்றபோது இராமபிரான அவனைப்பார்‌ த அச்‌ 
சில வுரைகள்‌ கூறுகின்றான்‌. கும்பகன்னன்‌ கவச தைச்‌ சங்கரன்‌ 
வாளிகொண்டு சிதைக்கின்றான்‌. கும்பகன்னன்‌ தன்‌ தண்டா 
யுதத்தைக்‌ கொண்டு பொருகின முன்‌, இராமபிரான்‌ அத்‌ 
அண்டினையும்‌ துணிக்ெருன்‌, கும்கனனன்‌ கரங்கள்‌ 
அனஅபட்டுக்‌ கடலில்‌ வீழ்கன்றான்‌. அரக்கன்‌ வீராவேசம்‌ 
கொள்கின்றான்‌. பின்னர்‌ அவன்‌ கால்களும்‌ அ அ.படுகின்‌ றன, 
கையும்‌ காலும்‌ துணிபடவே வாயினால்‌ ஓர்‌ மலையைப்‌ பிடுங்கி 
எறினைருன்‌. இந்நிலையில்‌ கும்பகன்னன்‌ உள்ளத்து ஓர்‌ நல்‌ 
லுணர்வு தோன்றச்‌ சுந்தரப்‌ பொ ற்றோளானை மூக நோக்கி 
வீடணனை ல்‌ காக்கவேண்டுவது அவன்‌ கடமை என்றும்‌, எச்‌ 
கரரணம்‌ கொண்டும்‌ இலக்குவனையோ இராமபிரானை யோ 
அதுமனையோ அவன்‌ பிரிந்து கிற்கக்கூடா து என்றும்கூறி 
மூக்கலா முகம்‌ எனறு யாரும்‌ கண்டு பழிக்கா தபடி, தன்‌ நெடுந்‌ 
தலையைக்‌ கடலுட்டள்ளுமரறு வேண்டுனைருன்‌. இராமபிரானும்‌ 


அவ்வாறே செய்கின்றான்‌. கும்பகன்னன்‌ மரிக்கவே கேவர்கள்‌ 
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மகிழ்கின்றனர்‌. இச்செய்தியை இராவணனிடம்‌ கூற, அரக்கர்‌ 
விரைகன்றனர்‌. 


மாயாசனகப்‌ படலம்‌ 

இப்படலமும்‌ இரணியன்‌ வதைப்படலம்‌ போன்று கம்பகாடர்‌ 
படைப்பு; முதனூலில்‌ இந்த வரலாறு இல்லை. கும்பகன்னனுக்கும்‌ 
இராமபிரானுக்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கையில்‌, மகோதரன்‌, மருத்தன்‌ 
என்ற அரக்கனைச்‌ சனகனாக உருமாற்றிப்‌ பிணித்துக்‌ கொணர்ந்து 
௪,தா பிராட்டியின்‌ முன்பு கிறு த்தனால்‌ அவள்‌ இணக்கத்தைப்‌ 
பெறலாம்‌? என்று கூற அரக்கர்கோன்‌ அவள்‌ யுக்‌தியை மெச்சிச்‌ 
8 தாபிராட்டியிடம்‌ சென்று, பலவாறு தன்‌ வீரப்பிரதாபங்களைக்‌ 
கூறி இரகூன்றான்‌. இங்கு ' பண்களாற்‌ களவிசெய்து பவள,த்‌ 
கால்‌ அதரமாக்‌கி? (1671) என்று தொடங்கும்‌ செய்யுளிலிறாம்‌ து 
காணப்படும்‌ சில கவிகள்‌ செம்பாக மானவை, இங்கு ' வஞ்சனே 
னெனக்கு நானே மாதரார்‌ வடிவு கொண்ட, ஈஞ்சுதோ யமுத 
முண்பான்‌ ஈச்சிலேன்‌ (1676) 'தோற்பித்தர்‌ மதிக்கு மேனி 
சுடுவித்‌£ர்‌ தென்றல்‌ தூற்ற, வேர்ப்பி,த்‌தீர்‌ வயிரத்‌ தாளை மெலி 
விக்‌,தர்‌ வேனில்‌ வேளை, யார்ப்பித்தீர்‌ என்னை மின்னல்‌ ' 
அறிவித்தீர்‌ அமரரச்சம்‌, இர்ப்பித்‌தர்‌ இன்ன மென்லென்‌ செய்‌ 
வத்துத்‌ இர்தர்‌ (1677) * புண்ணெலாம்‌ எனக்க யாக்கி விபரிதம்‌ 
புணர்த்த விட்டீர்‌? (1678), பெண்பால்‌ வைத்த, வை தோய்‌ 
கொன்ற தென்றால்‌ ஆண்மைமா சுண்ணா3 தா தான்‌ 6 பாமிரம்‌ 
உணர்ந்த நூலோர்‌ காமத்துப்‌ பகுத்த பத்தி, யாமிரமல்ல 
பொன்னே மயையிரண்‌ டென்பர்‌ பொய்யே! என்றுரைக்கின்ற 
சொற்கள்‌ காமட்பித்து த்‌ தலைக்கேறிப்‌ பிதற்அுகின்ற பிதற்றல்‌ 
களாக மிகச்‌சரிய முறையில்‌ அமைந்துள்ளமை காணக, என்னை 
இன்னல்‌ அறிவித்தீர்‌ என்று இன்னல்‌ என்ப அ அதியாத 
தனக்கும்‌ என்று ஆணவக்‌ தடிப்புத்‌ தோன்றப்‌ பகர்கின்றான்‌. 
இன்னும்‌ என்னென்ன செய்வித்துக்‌ தீர்திர்‌? என்பதிலிருந்து 
்‌ இறுஇயான மரணத்தையும்‌ தந்திடுவாய்‌ போலும்‌ என்று குறிக்‌ 
கல்‌ காண்க. அடுத்துவரும்‌ * ஆசை 'மோய்‌ an தென்றால்‌ 
என்ற தொடரில்‌ அவன்‌ இறுதியையும அவனே குறித்தல்‌ 
கண்டுணர்க, இங்கு அகலிகை வரலானும்‌ எடுத்துக்‌ கூறப்படு 
இன்றது, பிசாசும்‌ மறைகளிலிரும்‌து மேற்கோள்‌ காட்டும்‌ என்பர்‌, 
(Even a devil can quote from the Scriptures). இவ்வா, று சொல்லி 
மகளிருடைய ஊடற்காலத்தும்‌ வணங்கா த இல ன ச. தாதேவி 
மின்‌ காலில்‌ வீழ்கன்றான்‌. அளவு மீறிய காமம்‌ தன்மானம்‌ 
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இழக்கச்‌ செய்யும்‌ அன்றோ ? இங்குப்‌ பிராட்டி கூறுவன இக்காப்‌ 
பிய,த திலேயே மிகச்‌ சிறற்த பகுதி என்னலாம்‌, பெண்ணிற்‌ 
பெருந்தக்க யாவுள கற்பென்னும்‌, தீண்மையுண்டாகப்‌ பெறின்‌ 
(குறள்‌. 64) என்றார்‌ வள்ளுவப்‌ பெருங்‌ தகை, ஒரு பெண்ணுடைய 
கற்பினைப்‌ பிறர்‌ காக்க முடியாது ; அவள்‌ தானே தான்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ளு தல்‌ வேண்டும்‌, “சிறை காக்கும்‌ காப்பெவன்‌ செய்யும்‌ 
மகளிர்‌ நிறை காக்கும்‌ காப்‌ பதலை (குறள்‌. 67) என்பது பொய்யா 
மொழியன்றோ? பிராட்டி இறுத்த விடையை ரோக்குவோம்‌. 
“பழி பாவம்‌ பாரர்மலும்‌, பேசத்தக்க சொற்கள்‌ அறிந்து பேசா 
மலும்‌ பேசுகின்ற தன்‌ ஆசையின்‌ கனி இராமபிரான்‌ என்றும்‌, 
அரக்கனிடம்‌ ஊணிலா யாக்கை பேணி யுயர்புகழ்‌ குடாது உயிர்‌ 
தாங்குவது ' வைய று பூணெலாம்‌ பொறுத்த மேனிப்‌ புண்ணிய 
மூர்த்தி தன்னைக்‌, காணலாம்‌ இன்னும்‌ என்னும்‌ காதலால்‌ கான்‌? 
என்னும்‌, தனக்கு உயிர்‌ கனக்கருமேக மொன்று கார்முகம்‌ தாங்கி 
யார்க்கும்‌, மனக்‌இனி காக நிற்கும்‌ இராமபிரானே என்னும்‌ கூறு 
கின்றாள்‌. இச்சொற்களிலிருக்து பிராட்டியின்‌ கற்பு மேம்பாட்டை 
நன்கு உணரலாம்‌; சம்‌ தர்ப்பங்கள்‌ கோழைகளையும்‌ தைரியசாலியாக 
ஆக்கும்‌ என்பர்‌, இராவணன்‌ வெகுண்டு பேசுகின்றான்‌. அம்‌ 
நிலையில்‌ சனகன்‌ வந்து மூன் நிற்க, * தாயெரி வீழக்கண்ட பார்ப்‌ 
பென 3 அவலிக்கினருள்‌, தந்தையின்‌ பல்‌?2வறு பெருமைகளையும்‌ 
சுட்டிக்றி அமழுகின்றாள்‌, இப்பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ அவலச்‌ 
சுவையின்‌ சிகரங்கள்‌ என்னலாம்‌, மீட்டும்‌ இராவணன்‌ அவரே 
வேண்டுகின்றான்‌, தன்னுடைய ஆட்சியையும்‌ புட்பக விமான த்‌ 
தையும்‌, சங்கரன்‌ தந்த வாளையும்‌ சனகனுக்குத்‌ தருவதாகக்‌ கூறு 
கின்றான்‌. உடனே பிராட்டி மிகவும்‌ வெகுண்டவளாய்க்‌ கூறு 
கின்ற ! இத்திருப்‌ ,பெறுஒற்‌ பானும்‌ (1621) என,த்தொடங்கும்‌ 
செய்யுளிலிருந்‌ து (1625) - ஆம்‌ பாடல்‌ வரையில்‌ நன்கமைந்த 
கவிகள்‌, இங்கு 'புன்மக கேட்டி.” என்ற பாடலில்‌ புகுந்த போரின்‌, 
உன்மகனுயிரை யெம்மேரய்‌ சுமி. த இரை யுய்யவீன்ற, கன்‌ மகன்‌ 
வாளி ஈக்க நாயவன்‌ உட நக்க, என்மக னிறந்கா னென்ன 
மீயெடுத்தரற்றல்‌? (1625) என்று ஓர்‌ தர்க்க தரி போன்று 
சபிக்கின்றாள்‌. இவ்வாறே பின்னர்‌ நிகழ்வதை, இந்திர சித்து 
இறந்து பட்டவுடன்‌ * எனக்கு நீ செய்யத்தக்க கடனெலாம்‌ இரங்கி 
யேங்கி, யுனக்கு நான்‌ செய்வ தானேன்‌? (யுத்த. 3168) என்று 
சொல்லி :இரசவணன்‌ இரங்குவது கொண்டு கெளிக, “சொல்‌ 
லினாற்‌ சுடுவேன்‌ (சுந்தர. 624) என்னெருள்‌ பிராட்டி, எெறெந்த 
கற்புடையமா தர்களின்‌ சாபம்‌ நன்கு பலிதமாகும்‌ எனபர்‌, அரம்பை 
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மிட்ட சாபம்‌ மன்‌ இராவணற்‌ குறுகி விளைத்தது. பிராட்டி 
இயையாமை கண்டு இராவணன்‌ அவனைக்‌ கொல்லத்‌ துணி 
கின்றான்‌. இச்சமயத்தில்‌ சனகனே ஒரு வேளை பரிந்து பேனொல்‌ 
அவன்‌ இணங்கக்‌ கூடும்‌ என்று மகோதரன்‌உூற, அவன்‌ அவனைக்‌ 
கொல்லு தலைத்‌ ,தவிர்கன்றான்‌. தா கவியை இணங்குமா று மாயா 
சனகன்‌ கூறுகின்றான்‌. இங்கு பிராட்டி யிறுக்கும்‌ £ அறங்கெட, 
வழக்கு நீங்க (1631) ' வழிகெடவரினும்‌ (1632), ' நீயு நின்னையும்‌ ' 
(1033) வரிசிலை யொறாவன்‌ (1634) என்ற செய்யுட்கள்‌ ஒவ்வொரு 
பெண்ணும்‌ மனத்திலமைக்கக்‌ தக்கவை, காப்பியங்கள்‌ சிறந்த 
படிப்பினைகளை மக்கட்கு எளிய முறையிற்‌ புகட்டுவன எனபர்‌, 
அவ்வாறு இப்பெருங்‌ காப்பியத்திற்‌ காணப்படும்‌ நீதிகளும்‌ 
அறவுரைகளும்‌ எண்ணிறற் கன. மீட்டும்‌ வெகுண்டு இலங்‌ 
காஇபன்‌ அவனைக்‌ கொல்லப்‌ புகுகன்றான்‌, பிராட்டி அஞ்சா 
கெஞ்சினளாய்‌ ' என்னையும்‌ கொல்லாய்‌/(1697) என்று விடையிறுக்‌ 
இன்றாள்‌. இங்கு பலவிதமாக வருத்தி, முடிவாக அவனைக்கொன்று 
விடலாம்‌ என்று எண்ணி இரணியன்‌ வாள யோச்சியது கண்டு, 
்‌ என்னுயிர்‌ நின்னாற்‌ கோறற்‌ கெளிய தொன்றன்று” (யுத்த, 295) 
என்று பிரகலாதன்‌ அமைதியுடன்‌ கூறிய விடை அறியத்‌ 
தக்கதாம்‌. இராவணன்‌ கொல்ல எழுந்த போது மகோதரன்‌ மீட்டும்‌ 
கடுக்கன்றான. இந்நிலையில்‌ கும்பகன்னன்‌ போரில்‌ இறந்த செய்தி 
இராவணன்‌ செவியில்‌ வீழ்கின்ற து. தம்பியை நினைந்து பலவாறு 
அர ற்றுகன்றான்‌. இச்செய்யுட்கள்‌ அவலச்‌ சுவை பொதீந்தவை, 
இராவணன்‌ கதறுவது கண்டு கெண்டையங்கண்ணாள்‌ உள்ளே 
இளுகளுக்கன்றாள்‌. இராவணன்‌ சறுன்றான்‌. திரிசடை, 
வந்தவன்‌ மாயா சனகன்‌ என்று கூறிச்‌ 8,தாதேவியின்‌ துயர தீ 
தைத்‌ தணிக்கின்றாள்‌. செய்திகள்‌ நாடக முறையில்‌ அமைத்துக்‌ 
காட்டப்‌ பெறுதல்‌ காண்க, அடுத்து அதிகாயன்‌ வதை. 


அ.இகாயன்‌ இராவணனுக்கு, தானிய மாலையிடம்‌ பிறக்‌ தவன்‌. 
மிக்க பராக்ரெமசாலி; இவன்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பிடும்‌ போது : பின்‌ 
ஜோரிந்‌திரனிலாமையாற்‌ பெயர திகாயன்‌ என்பர்‌ கவிஞர்‌, இவன்‌ 
வீரமொழிகள்‌ கூறிப்‌ போருக்குச்‌ செல்வ தற்குத்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ 
விடை வேண்டிப்‌ பெற்றுப்‌ போர்க்களம்‌ புகுகின்றான்‌. நால்வகைப்‌ 
படைகளுடன்‌ சென்று கள த்தில்‌ கும்பகன்னனுடைய குறை உடல்‌ 
கண்டு வருந்துனெறான்‌. பின்னர்‌, முன்‌ சென்று போர்க்கு அறை 
கூவுகின்றான்‌. மயிடன்‌ என்ற தூதன்‌ இலக்குவனிடம்‌ அதிகாயன்‌ 
கூறியதைக்‌ கூறுகின்றான்‌. இராமபிரான்‌ விடைதர இலக்குவன்‌ 
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போர்க்குச்செல்கின்றுன்‌. இங்கு வீடணன்‌ அதிகாயன்‌ வரலாற்றை 
இராமபிரான்‌ முன்‌ பகர்கின்ரான்‌, பகருங்‌ கால்‌ அவனுடைய பல்‌ 
வேறு ஆண்மைச்‌ செயலைக்‌ கூஅுகின்றான்‌. முன்னாளில்‌ இருமா 
வுடன்‌ பொருக மதுகைடவ?ர முறையே கும்பகன்னனாகவும்‌ 
அதிகாயனாகவும்‌ தோன்றி, இராம இலக்குவர்களால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டனர்‌ என்பது வரலாறு, இவ்வாறு கூறிய விடணனிடம்‌ 
இராமபிரான்‌ கன்‌ இளவல்‌ இலக்குவனுடைய பேராற்றலைப்பற்றிக்‌ 
கூறுகின்றான்‌. * எண்ணாயிர கோடி.” (1788) என்று தொடங்கும்‌ 
செய்யுளிலிருந்து, என்‌ தேவியை ' (1741) என்ற பாடல்‌ வரை 
காண்க. வீடணனும்‌ செல்கின்றான்‌. இலக்குவனுக்கும்‌ ௮திகாய 
னுக்கும்‌ பெரும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. படுகளம்‌ சிறந்த முறையில்‌ 
வருணிக்கப்‌ படுகின்றது, மையல்‌ கழை செவிமுற்‌ பொழி (1801) 
என்று தொடங்கும்‌ ரெய்யுளிலிருந்து, 1888 வரை போர்க்‌ சந்‌ தம்‌, 
இரிசரசு அநுமன்‌ கையில்‌ மடிகன்றான்‌. அநுமன்‌ ஆற்றலைக்‌ 
சந்தம்‌ நிறைந்த செய்புட்களிற்‌ காணலாம்‌, ௮.திகாயன்‌ புகழ்‌ 
கின்றான்‌. இந்நிலையில்‌ அங்கதன்‌ தோள்‌ மீதேறி இலக்குவன்‌ 
பொருஇன்ருன்‌, இலக்குவற்கும்‌ ௮இ ஈாயற்கும்‌ விரவுரை நிகழ்‌ 
கின்றது. அதிகாயன்‌ தீவிரமாகப்‌ போர்‌ புரிகின்றான்‌, குரங்குகள்‌ 
பெருவாரியா £ மடிகின்றன. கண்ணுற்ற கவர்கள்‌ மற்‌ நிவன்‌ 
கன்னை வெல்ல வல்லனோ வள்ளல்‌ கம்பி, கற்றது காலனோடோ 
கொலையிவ இனாருவண்‌ கற்ற விற்றொழிலென்னே * (1859) என்று 
வெருவறுலுஇன்றனர்‌, முடிவில்‌ அ இகாயன்‌ சிரத்தை இலக்‌ 
சிவன்‌ பிரமாத்இிரத்தால்‌ அறுக்கின்றான்‌. தேவர்கள்‌ ஆர 
வாசித்துப்‌ பூமழை பொழிகினருர்கள்‌, அடுத்து நராந்தகன்‌ 
முதலானோர்‌ மடி.௫ன்றனர்‌. மத்தன்‌ மடி.ன்றான்‌. கும்பனைசீ 
சுக்இரிவன்‌ கொல்லுூனெருன்‌, அ இகாயன்‌ இறந்துபட அவன்‌ தாய்‌ 
தானியமாலை வந்து அரற்றுகின்றாள்‌, இங்குச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
அவலச்சுவைக்‌ ததும்பி நிற்.ன, ! அக்க னுலக்கான்‌ அ இுகாயன்‌ 
தான்‌ பட்டான்‌, மிக்க தஇிறத்துள்ளார்கள்‌ எல்லாரும்‌ வீடினார்‌, 
மக்களி னின்றுவான்‌ மண்டோ தரி மகனே, திக்கு விசயமினி 
யொருகாற்‌ செல்லாயோ ? (யுத்த. 1931); 


* பேகையாய்ச்‌ காமம்‌ 
பிடித்‌ தார்‌ பிழைப்பாரோ, கையால்‌ 


இன்னம்‌ வருவ லவேயோ * 
என்று புலம்‌ /இன்றுள்‌. இவ்வாறு அரற்றிய அரக்கியை உருப்‌ 


பசியும்‌ மேனகையும்‌ அரண்மனைக்கு அழைத்துக்‌ செ ல்‌ன்றனர்‌, 
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அதிகாயன்‌ இறந்தது கண்டு அரக்கியர்மட்டும்‌ அல்ல, வானவர்‌ 
மகளிரும்‌ தட்‌ வாய்திறந்து மாழ்கினார்‌. பெரிலங்கையரகலம்‌ 
எல்லாம்‌ அரந்தை யுவாவுற்ற, வார்கலியே யொத்த : தழுத 
குரலோசை. 


இதனை அடுத்து நாகபாசப்‌ படலம்‌, இது யுத்த காண்‌ 
டத்தில்‌ மிகச்‌ சிறந்த பகுதி என்பர்‌, 


அரக்கியர்‌ பலவாறு ஓலமிட இந்திரசித்து அதன்‌ கார 
ணத்கை வினவுனெறான்‌. தம்பி அதிகாயன்‌ பட்டது கேட்டு 
இந்திரசித்து இராவணனைக்‌ காணச்‌ சென்று, அங்கே, காட்டா 
தன காட்டிய தாதையைக்‌ கண்ணிற்‌ காண்கின்றான்‌. இங்குப்‌ 
“பிறரால்‌ செய்து காட்ட முடியாத செயலைக்‌ காட்டிய? என்று 
பொருள்‌ கூறுவர்‌. ஆயினும்‌, அது காறும்‌ இராவணன்‌ கண்கலங்கி 
யாரும்‌ கண்டதில்லை. ஆகவே ௮௮ வரையிற்‌ காட்டாதிறாம்‌ து 
அப்பொழுது காட்டிய கண்ணீருடன்‌ கின்ற தந்தையைக்‌ கண்டான்‌ 
என்று சொல்வதே நேர்‌. பின்னர்‌ இந்திரசித்துத்‌ தம்தையைப்‌ * 
பலவாறு ஏூவிட்டு போர்க்களம்‌ புக்குப்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்குவ 
தாகச்‌ சூளுரைக்கின்றான்‌. இராவணன்‌ இலக்குவனை மாகபாச தீ 
கூற்‌ பிணிக்குமாறு மகனிடம்‌ கூறுனெறான்‌. இந்திரசித்தும்‌ 
இணங்கிப்‌ போர்க்குச்‌ சித கமாகன்றான்‌. ஆயீமம்‌ ஆண்‌ சிய்கங்‌ 
கள்‌ பூட்டப்‌ பெற்ற தேரின்‌ மீ தறிச்‌ செல்ல, ஆயிரம்‌ தேர்கள்‌ 
சேக்‌ தேர்களாய்‌ உடன்‌ செல்கின்ற. எததேவரையும்‌ பின்‌ 
பலால்‌ எவரையும்‌ முன்‌ கண்டறியாத வீட்டான்‌, போர்க்களம்‌ 
புதுகன்றான்‌. டஅன்னானொடு போயின தானை யளந்து கூற, 
என்னாலரி தனு மியம்பு வான்மீக னென்னும்‌, ஈன்னான்‌ மறையான்‌ 
அது காற்பது வெள்ளம்‌ என்னச்‌, சொன்னான்‌ பிறர்‌ யாரஃ 
துணர்ந்து தொகுக்க வல்லார்‌? என்று இங்குக்‌ கவிஞர்‌ கூறுவது 
கவனிக்கத்‌ தக்கது. இக்‌ கூற்றிலிருந்து கம்ப காடர்க்கு வான்மிக 
மூனிவனிடம்‌ இருந்த நன்‌ மதிப்பினேக்‌ காணலாம்‌. தொடக்‌ 
கத்தில்‌ பாமிரத்தலேயெ * ஆங்கவன்‌ புகழந்து நாட்டை யன்‌ 
பெனும்‌ றவமாந்தி, மு ங்கையான்‌ பேசலுற்றான என்ன யான்‌ மாழி 
யலுற்றேன்‌.' என்று கூறியமை காண்க, இந்திர சித தினப்‌ பற்றி 
வீடணன்‌ : இகல்‌ அமரர்‌ வேட்‌ தனைப்‌ போர்‌ கடந்தவன்‌ என்றும்‌, 
போர்‌ வலி தாயிருக்கும்‌ என்றும்‌, தக்க துணைலயாடும்‌ பொரு தலே 
கேரிது என்னும்‌, மாருதி சாம்பவன்‌ சுக்கிரீவன்‌ .” அங்க தன்‌ நீலன்‌ 
போன்றவர்களின்‌ உதவி கொள்ளுதல்‌ ஈல்லது என்னும்‌, இலக்கு 
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வனிடம்‌ கூறுகின்றான்‌, அப்பொழுது அதுமன்‌ அங்கு 
வருகின்றான்‌. சேனைகள்‌ ஆரவாரித்துச்‌ செல்கின்றன. போர்‌ 
வருணனையை 7976 இலிருந்து 1985 வரை காணலாம்‌. பல வீரர்‌ 
கள்‌ பொருகின்றனர்‌. அரக்கர்‌ சேனை தளர்கின்றது. இந்திர 
சித்து தனியே நின்று போர்‌ புரிகின்றான்‌. இந்திர சித்துக்கும்‌ 
அ.ுமனுச்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. இருவரு வீரவாதம்‌ பேச 
னெறனர்‌, அறுமனுக்குத துணையாக நீலன்‌ வருகின்றான்‌, இந்திர 
சி, இன்‌ அம்புகளால்‌ அங்க தன்‌ கிளர்ந்து வீழ்கின்றான்‌. இராக்‌ 
௬.௫.௫ தலைவர்களை த்‌ தொலைத்து வாகை சூடினான இராமன்‌ பாதம்‌ 
சூடிய கோன்றல்‌ தம்பி, இங்கு இலக்குவனை இவ்வாறு குறித்த தன்‌ 
கருத்து அழ்ந்து கருதத்‌ தக்கது; காரண காரியம்‌ சேோதான்றக்‌ 
கூறுகின்றான்‌. பர கன்‌ இராமனுடைய பாதுகை பெற்று அயோத்தி 
நகருக்குச்‌ செல்லாமலிரும்‌,தால்‌, பின்னர்‌ வரலாறு பெருகி, இலக்‌ 
குவன்‌ இலங்கைப்‌ போர்களில்‌ வெற்றி பெற்று வாகை சூடுதல்‌ 
நிகழ்ந்தராது என்ற குறிப்பீனை ஆசிரியர்‌ உணர்த்துதல்‌ உய்த 
'அணர்க. * மடமானிரக்க மின்மையன்றோ யின்றிவ்‌ வுலகங்களி 
ராமன்‌) பரக்குந்தொல்புகழ்‌ அமுதினை ப்பருகுன்ற துவே(அயோத்தி, 
மறந்தன, 76) மாயையும்‌ அவர்‌ பெற்ற ஈல்வர முண்மையாலும்‌ ஆய 
வந்தண ரியற்றிய வருந்தவத்‌ தாலும்‌” (அயோத்தி மந்தரை. 77) 
என்ற வரிகள்‌ இங்கு ஒப்பு கோக்கத்தகும்‌, படுகளச்‌ சிறப்பினைப்‌ 
பின்னர்க்‌ காணலாம்‌, இலக்குவன்‌ அநுமன்‌ கோள்‌ மீதேறிப்‌ 
பொருனெறான்‌. இந்‌்இர சித்தின்‌ தேர்ப்பரிகள்‌ வீழ்ந்து இறக்‌ 
கின்றன. தேர்ப்பாகனும்‌ மரித்து வீழ்கின்றான்‌. இங்கு இந்திர 
சித்து இலக்குவன்‌ ஆத்தலை வியந்து, ௨ ௮ச்‌ஈர னல்லனாஇல்‌ 
நாரணன்‌ ஐயனன்றேல்‌, பின்னரன்‌ பிரமனென்பார்ப்‌ பேசுக 
பிறந்து வாழும்‌, மன்னர்‌ கம்பியின்‌ வந்து வரி பிடி கக கல்வி, 
இந்நரன்‌ தன்னோடொப்பார்‌ யாருளர்‌ ஒருவர்‌? என்றான்‌. வீரரை 
வியவா தார்‌ யார்‌? அரக்கர்‌ கோவின்‌ மகன்‌ தான்‌ ஏறியிருந்த தேர்‌ 
அழியவே, ஆயிரம்‌ புரவி பூட்டிய ஆமீயம்‌ தேரில்‌ ஏறிப்‌ பொரு 
கின்றான்‌ ; ஆயினும்‌ சிறிது களர்கின்றான்‌. இந்தத்‌ தேரையும்‌ 
அதுமன்‌ அழிக்கன்றான்‌. உடனே ஆயிரம்‌ பேய்கள்‌ பூட்டப்‌ 
பெற்ற தேரேறி அரக்கன்‌ டொருன்றான்‌. இத்தேரும்‌ இலக்கு 
வனால்‌ அழீக்கப்டடவே, வானவர்கள்‌ மகிழ்ந்து ஆரவாரம்‌ செய்‌ 
கின்றனர்‌, அங்கதனும்‌ இற்திரசித்துடன்‌ பொருகின்றான்‌. 
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பின்னர்‌ இம்‌ திரசி.கதும்‌ இலக்குவனும்‌ மீட்டும்‌ பொருகன் றனர்‌. 
பல அரக்கர்கள்‌ உயிரிழக்கின்‌ றனர்‌. இலக்குவன்‌ இந்திர எத்நின்‌ 
கவசதீதை பிளக்கின்றுன்‌, இக்கிலைமில்‌ இராவணி வானத்தில்‌ 
மறைய, அவன்‌ தோற்றொடி விட்டதாகக்‌ கருதி யாவரும்‌ உவகை 
கொள்கின்றனர்‌. இந்திர இத்து மாகபாசத்தால்‌ இலக்குவன்‌ 
தேரினைப்‌ பிளக்கன்றான்‌, பின்னர்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ அரண்‌ 
மனை அடை௫அன்றுன்‌. மாகபாசத்தாற்‌ பிணிப்புண்ட இலக்குவனைக்‌ 
கண்டு வீடணன்‌ புலம்புகன்றான்‌. ' பாசத்தால்‌ அனகன்‌ தம்பி 
பிணிப்புண்ட படியைக்‌ கண்டு, கேசத்தார்‌ என்னை யென்னே 
சிந்திப்பார்‌? 'கொல்வித்தானுடனே கின்றங்‌ கென்பரோ 
கொண்டு போனான்‌, வெல்வித்தான்‌ மகனை யென்று பகர்வரோ 
என்று அரற்றுநன்றான்‌. இர்கிலையில்‌ அலன்‌ அவனைத்‌ 8 தற்றி 
இராமபிரானிடம்‌ நிகழ்ந்‌ தது கூற. ஆமிரம்‌ பெயரானும்‌ அரும்‌ 
துயர்க்கடலின்‌ ஆழ்‌ ன்றான்‌. பின்னர்ப்போர்க்களம்‌ புக்கு, ௮க்கினி 
யம்பால்‌ இருளைப்‌ போக்கி, வீழ்ந்து டெந்த தம்பியைக்‌ கண்டு பல 
வாறு அவலிக்ன்றான்‌. வீடணனைப்‌ பழிக்கின்றான்‌. வீடணன்‌ 
தெய்வவன்‌ பாசத்தால்‌ நிகழ்ந்தது மாயச்‌ செய்கை என்று கூற 
இராமன்‌ பொர எழுனெறான்‌. ' எவரும்‌ பாச,த்‌.தால்‌ உயிர்‌ துறக்க 
வில்லை யென்றும்‌ பாசம்‌ நீவ்‌இனால்‌ உயிர்‌ பெற்றெழுவர்‌ என்றும்‌ 
வீடணன்‌ கூறுூன்றான்‌, இங்ரு நாகபாச,த்தின்‌ வரலாறு கூறப்‌ 
பெறுகிறது, இராமபிரான்‌ வெகுண்‌ டெழுந்து உலக தனையே 
அழிக்கத்‌ துணிந்து பின்னர்‌, ஒருவற்காக உலகினை வத ரன்‌ 
மன்னு என்ற முடிவிற்கு வருகின்றான்‌. பின்னர்த்‌ அம்பி பிறப்‌ 
பானாகில்‌ தானும்‌ இறப்பது நிச்சயம்‌ என்கின்றான்‌. இல்‌ 
கருடாழ்வான்‌ வந்து இராமபிரானை வணங்குகன்றான்‌. ட த்ல் 
வருகை வருணிக்கப்படுகின்ற.து. இங்கு ஈயமான பல கற்பனை 


களக்‌ காணலாம்‌. 


இவ்விடத்து இராமபிரானைக்‌ கருடாழ்வான்‌ ' நின்‌ ௮.இரேக 
என்ற மகுடம்‌ கொண்ட பத்துப்‌ பாடல்களி 


மாயை அ.றிவாரியார்‌ ' 
ரிவாகக்‌ கூறப்‌ 


லும்‌ எம்பெருமானுடைய பல்வேறு செய்வ களும்‌ வி ப 
படுதல்‌ காணலாம்‌. தேவர்களும்‌ அவன திருகாமக்தைக்‌ கூறுவர்‌ 
என்றும்‌, அவனை எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதலும்‌ ஈனும்‌ என்றும்‌, முத்‌ 
தொழிற்கும்‌ அவன்‌ உரியவன்‌ என்றும்‌, ஊனா. ப முமிரா௫) 
யுணர்வாகிப்‌ பெண்ணின்‌ உருவாய்‌, ஆணா) மற்றும்‌ அலியா நிற்‌. 
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பவன அவன்‌ என்றும்‌, பலபடப்பாராட்டுகின்றான்‌. இவ்வாறு அத 
செய்துகொண்டுவரும்போ து மாகபாசமான து * சடையன்‌ றன்வெண்‌ 
ணெயணுகும்‌, தேசங்‌ கலந்த மறைவாணர்‌ செஞ்சொலறிவாளர்‌ 
என றிம்‌ முதலோர்‌, பாசங்‌ கலந்த பசிபோலகன்ற பதகன்‌ துரந்கு 
உரகம்‌' என்று உபகாரஸ்‌ மிருதி என்ற வகையில்‌ கன்னைப்‌ பல 
வகையாலும்‌ ஆதரித்த சடையப்ப வள்ளலைப்‌ பாராட்டுகன்ரூர்‌ 
கம்பமாடர்‌. இறந்து பட்டவாநரர்கள்‌ பிழை,த்தெழுகின்‌ றனர்‌, 
அரக்கர்‌ பிழைத்‌ தெழுந்‌தாரில்லை, இராமபிரான்‌, உவந்து கருட 
னுக்கு முகமன்‌ கூறி, அவனுக்குக்‌ தான்‌ செய்யக்‌ கூடிய கைம்‌ 
மாறு யாது என்னக்‌ கருடன்‌, ' பறவையின்‌ குலங்கள்‌ காக்கும்‌ 
பாவகன்‌ பழைய நின்னே, டுறவுள தன்மை யெல்லாம்‌ முணா்‌ த்து 
வேனரக்க னோடம்‌, மறவினை முடி கீத பின்னர்‌ வருவனின்‌ 
னுழையன்‌? என்று கூறி விடைபெற்றுச்‌ செல்ல, அவன்‌ ஈன்றி 
யைப்‌ பாராட்டி, ' ஆருயிர்‌ உதவியாதும்‌, காரிய மில்லான்‌ 
போனான்‌ கருணையோர்‌ கடன்மையீதாற்‌, பேரியலாளர்‌ செய்கை 
யூதயம்‌ பிடித்து மென னார்‌, வானினை நோக்‌இச்கைம்மா 
தியற்றுமோ வைய ? மென்று சொல்கின்றான்‌. இங்கு, * கைம்மாறு” 
வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்‌ டென்னாற்றும்‌ கொல்‌?லா உலகு ” 
என்ற குறட்‌ பாவின்‌ கருத்‌ தமைந்திருக்தல்‌ காணலாம்‌. மகிழ்ச்சி 
கூர்ந்து அனைவரும்‌ பேரொலி எழுப்ப அற்‌த ஒலி இராவணன்‌ 
செவியில்‌ வீழ்இன்றது, கிகழ்ந்தகதை அறியாமல்‌ இந்திர த்துக்‌ 
தந்தையிடம்‌ நகையாடி நிற்கின்றான்‌. பேரோசை கேட்டு அரக்‌ 
கரும்‌ அரக்யெரும்‌ நிலை குலைகின்றனர்‌, இராவணன்‌ இந்திர 
சத்தைக்‌ கண்டு * இலங்கையில்‌ எழுந்த பேரொலியைக்‌ கேட்க 
வில்ல்யோ என்று கேட்க?, அப்போது தூதர்கள்‌ வந்து போர்ச்‌ 
கண்வர்‌த கலுழனைப்‌ பற்றியும்‌, அவன்‌ வருகையால்‌ நிகழ்ந்த 
வற்றையும்‌ கூறுகின்றனர்‌. இராவணன்‌ இந்திர சத இன நோக்கி 
மீட்டும்‌ பொருமாறு வேண்டுகன்றான்‌. நாகபாசம்‌ இராம 
பிரானையும்பிணி, த்த தாக முதனூல்‌ கூறும்‌. 


இதனை அடுத்து, படைத்தலைவர்‌ வதைப்‌ படலம்‌, மகாபார்ச்‌ 
வனும்‌ தூமிராக்கனும்‌ போரில்‌ சமாளிக்க வியலாமை கண்டு 
வெகுண்டு அவர்களின்‌ மூக்‌இனை யறுக்குமாறு இராவணன்‌ 
ஆணையிட, மாலி பலகாரணங்கள்‌ காட்டித்‌ கடுக்‌இன்றான்‌. 
பின்னர்‌ இவ்விருவரும்‌ காற்‌ பெரும்படைகளுடன்‌ போர்க்குச்‌ செல்‌ 
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இன்றனர்‌. இக்ரிலையில்‌ வீடணன்‌ போர்க்கு வருமவர்களில்‌ முக்கிய 
மாணவர்‌ இன்னாரின்னார்‌ என்று இராமபிரானிடம்‌ சொல்கின்றான்‌, 
அரக்கரும்‌ வாகரரும்‌ கைகலக்னெ றனர்‌, : கவிக்‌ குலத்தவர்‌ ஆறு 
வெள்ளம்‌ சேனையையும்‌, இலக்‌ தவன்‌ மாத்திரம்‌ “காலு வெள்ளம்‌ 
சேனையையும்‌ அழிக்கின்றார்கள்‌.போர்க்களம்‌ எங்கும்‌ உதிரம்‌ பெருகச்‌ 
கொடுத்து ஓடுகிறது. கணவன்மாரை இழக்கப்‌ பெற்ற அரக்கி 
மாரின்‌ இரங்கதக தக்க நிலை சொல்லப்படுகிற து, சிறந்த கற்பனை 
பொகிற்‌,த அப்பாடல்கள்‌ சுவைத்துப்‌ படில கத்தக்கன. அருமன்‌ 
அ கதன்‌ என்ற இவர்களின்‌ கையால்‌ முறையே அமிராக்கனும்‌ 
மகாபார்சுவனும்‌ மடிகின்றனர்‌. வேள்விப்‌ பகைஞன்‌, சூரியச;த்‌ 
துரு, வச்சிர தம்ஷ்ட்ரன்‌ ஏன்ற இவர்களும்‌ இறக்கின்றனர்‌; 
இலக்குவன்‌ கையாற்‌ பிசாசன்‌ உயிரிழக்கன்றான்‌. 


இதனை அடுத்து மகரக்‌ கண்ணன்‌ வதைப்படலம்‌, தர தர்கள்‌ 
வாயிலாக இராவணன்‌ போர்‌ நிகழ்ச்சிகளை அறிகின்றான்‌. இராவ 
ணன்‌ கட்டலாயை மேற்கொண்டு மகரக்‌ கண்ணன்போர்க்களம்‌ 
படர்கன்றான்‌; இவன்‌ கரன்புதல்வன்‌, மாயம்‌ வல்லவன்‌, மகரக்‌ 
கண்ணனுக்கும்‌ இராமபிரானுக்கும்‌ போர்கிகழ்கின்றது, இராம 
பிரான்‌ அவன்‌ மாயையை உள்ளபடி யுணர்ந்து அவனைக்‌ 
கொல்கின்றான்‌. இரத்தாட்சன்‌ ஈளன்கையால்‌ வீழ்கன்றான்‌. 
சிங்கனேப்‌ பனசன எனற குரக்கு வீரன்‌ கொல்கின்றான்‌. 
இதனை அடுத்து பிராமரத்திரப்‌ படலம்‌. இது ஓர்‌, முக்கிய 
மான படலம்‌, போர்‌ : நிகழ்ச்சிகள்‌ அனைத்தையும்‌ செவி 
யேற்ற இந்திர இத்து பார்க்குப்‌ பு.றப்படுகின்றான்‌. சேனையின்‌ 
செலவும்‌ இ௩ந்திரசித்தின்‌ தோற்றமும்‌ வருணிக்கப்படுகின்றன, 
இராம ரொனும்‌ இலக்குவனும்‌ முறையே அநுமன்‌ அய்‌ 5 தன்‌ என்ற 
இவர்களின்‌ கோள்களி லேறிப்‌ பொருகின்றனர்‌. நீலன முதலான 
படைத்‌ தலைவரைப்‌ பின்‌ அணியில்‌ கிற்குமாறு இராமபிரான்‌ 
கட்டகாமிடுகன்றான்‌. போரின்‌ இறம்‌ கண்டு இந்திர சத்து இது 
இந்திர சாபமோ என மலைக்கின்றான்‌. லெ அரக்கர்கள்‌ அஞ்சி 
ஓடுகின்றனர்‌; அவர்களைச்‌ சனம்‌ து£இந்‌,இிர தது இராம இலக்குவர்‌ 
மீது செல்கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ குளுரைக்கின்றான்‌. அப்பொழுது 
அமரர்‌ ஆர்த்தனர்‌; நல்லறமும்‌ ஆர்த்தது, விலாப்புறம்‌ டப்‌ 
உண்ணுமாறு ஏராளமான உணவு கிடைக்கும்‌ என்று கமனும்‌ 
ஆர்க்‌இன்றான்‌. இலக்குவனுடைய பேராற்றலையும்‌ ஊக்கத்தை 
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யும்‌ கண்டு இராமபிரான்‌ * அறிவநீ யடுவலென்‌ மமைதியா 
மெனின்‌, இறுதியும்‌ காவலும்‌ இயற்று மிசரும்‌, வெறுவியர்‌' எனக்‌ 
கொண்டாடுகின்றான்‌. இலக்குவன்‌, தமையனை த்‌ கொழுது 
போருக்கு எழுகின்றான்‌, அரக்கர்‌ , படையைப்‌ பெருவாரியாக 
அழிக்கின்றான்‌. ' மற்றும்‌ * அமரில்‌ கோளுற்றுன்னொடு குறித்‌ 
கமர்‌ செய்துமிர்‌ கொள்வான்‌, சூளுற்?றனிது சாகம்‌ “என்‌ 
இன்றான்‌. ! இந்திரன்‌ பகைஞனு மிராமன்‌ தம்பிகை மற்‌இர 
வம்பினால்‌ மடி. தல்‌ வாய்மையால்‌ (யுத்த, 1801) என்று தீர்க்க தரிசி 
யான கும்பகனனன்‌ முன்னர்க்‌ கூறியதும்‌; * மறைகளே கேறத்‌ 
அக்க வேதியர்‌ வணங்க ற்பால, இறையவனிராமனென்னும்‌ 
நல்லற மூர்த்‌தி யென்னில்‌, பிறையெயிற்றிவனைக்‌ கோறி யென்று? 
ஒரு பிறைவாய்‌ வாளி நிறையுற வாங்க விட்டான்‌! (யுத்த, 8101) 
என்றதும்‌ குறிக்கொள்ள த்‌ தகும்‌, இங்கு மந்திரம்‌ என்று குறிக்‌ 
கப்பட்டது. ராம என்ற காரக மந்திரம்‌ என்பதுணர்க, அப்‌ 
போது இந்திரசித்து இலக்குவனை நோக்கி । முன்‌ பிறந்த நின்‌ 
தமையனை முறை தவிர்ந்துனக்குப்‌ பின்‌ பிறக்‌ தவனாக்குவன்‌ பின்‌ 
பிறந்‌ காயை, முன்‌ பிறந்தவ னாக்குவெனிது முடியேனேல்‌, என்‌ 
பிறந்த கனாற்பயனி ராவண ற்கு, (யு.க்‌,த, 2487) என்றும்‌, £கும்பகன்ன 
னென்றொருவனி யம்பிடைச்‌ குறைத்‌, தம்பி யல்லனா னிராவணன்‌ 
மகனொரு தமியேன்‌, எம்பிமாருக்கு மென்‌ சிறு தாகைக்கு மிருவீர்‌, 
செம்புணிர்‌ கொடு கடன்‌ கழிப்பேன்‌” (2440) என்றும்‌ வீரம்‌ பேசு 
கின்றான்‌. அப்போது இளையவன்‌ : அரக்க ரென்பதோர்‌ பெயர்‌ 
படை கீகவர்க்கெலா மடுத்த, புரக்கு ஈன்கடன்‌ செயவுளன்‌ 
விடணன்‌ போந்தான்‌, கரக்கு அந்கைக்கு நீ செயக்கடவவக்‌ கடன்‌ 
கள்‌. இரக்க முற்றுனக்‌ கவன்செயும்‌? என்‌ கின்றான்‌. இங்கு *ஜயநீ 
வேற்‌,தற்‌ கடைக்கலமா௫ யாங்கே, உய்கிலை யென்னின்‌ மற்றிவ்‌ வரக்‌ 
கரா யுள்ளோ எல்லாம்‌, எய்கணை மாரியாலே யிறந்த பாழ்‌ படு தும்‌ 
பட்டாற்‌, சையினா லெண்ணிர்‌ நல்‌இக்‌ கடனகழிப்பாரைக்‌ காட்‌ 
டாய்‌! (யுத்த. 1841) என்ற கும்பகன்னன்‌ கூற்றும்‌, *உன்மக 
ஆயிரை யெம்மோய்‌ சுமித்திரை யுய்ய வின்‌ ற, ஈன்மகன்‌ வாளிநக்க 
மாயவனுடைலை. ஈக்க,என்மக னிறந்தா னென்ன நீ யெடுத கரற்றல்‌' 
(யுத்த. 1620) என்ற பிராட்டி கற்றும்‌, : எனக்கு நீ செய்யததக்க 
கடனெலாமி ரங்‌ யேங்‌, யுனக்கியான்‌ செய்வ கானேன்‌ ? என்ற 
இராவணன்‌ கூற்றும்‌ காண த்தக்கன, இந்நிலயில்‌ இந்திர த்து 
கடும்‌ போர்‌ புரிகின்றான்‌. இலக்குவனுடைய வெற்றிக்‌ றம்‌ சண்ட 
இரசமபிரான்‌ ம௫ழ்கின்றான்‌. இத தருணத்துல்‌ இந்திர] சித்து 
வானத்தில்‌ மஜைகின்றுன்‌. இலக்குவன்‌ பிரமாத்திரம்‌ கொடுப்ப 
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தாகக்கூற இராமபிரான்‌ *அறகிலை வழாதாய்‌ ஈன்றவர்‌ கணன்‌ 
படைக்கலம்‌ தொடுக்கில்‌ இவ்வுலகம்‌ மூன்றையும்‌ சுடும்‌ ஒருவனால்‌ 
முடிகல* கென்கன்றான்‌. அது கேட்டுச்‌ சான்றவன்ன து தவிர்க்‌ 
இன்றான்‌. இரங்கு இராமபிரானுடைய கருணைக்‌ இறத்தைக்‌ 
காணலாம்‌. முன்னர்‌ ஓர்‌ அம்பினால்‌ மூவுலகும்‌ அழிப்பதாகச்‌ 
கூறி, அவவாறு செய்தான்‌ இலக்குவன்‌ ஒருவனுக்காக 
மூவுலகையும்‌ அழிப்பகா என்று அருளொடு கூறியவனும்‌ 
இவ்விராமபிரானே யன்றோ? இது இவ்வாறிறாக்க இந்திர 
சிதீதுப்‌ பிரமா த்திரம்‌ விடத்‌ துணிகன்றான்‌. அவன்‌ திடீரென்று 
மறைந்ததன்‌ காரணத்தை அறியாராய்த்‌ தேவர்கள்‌ ஆரவாரிக்‌ 
கின்றனர்‌. இராம இலக்குவரும்‌ பிறரும்‌. இந்திரசித்து தோற்‌ 
ரோடினன்‌ என்று கருதித்‌ தத்தம்‌ போர்க்கோலங்களைக்‌ கரை 
. கின்றனர்‌. இத்‌ தருணத்து வாரரர்கட்கு உணவு கொண்டு 
வருமாறு வீடணனை அனுப்புனெறான்‌ இராமபிரான்‌. இடை 
நடுவில்‌ அரக்கர்க்கும்‌ வாஈரர்க்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. மடிந்த 
வாநரர்கள்‌ மட்டுமன்றி, விழுப்புண்பட்ட அரக்கரும்‌ தேவர்களாக 
ஆயினர்‌. இதனை, “புரக்கு* மாயமும்‌ வஞ்சமுங்‌ களவுமேகடனா 
இரக்கமே முதல்‌ தருமத்தி னெறியொன்று மில்லா, அரக்கரைப்‌ 
பெருந்‌ தேவர்களாக்கன வமலன்‌, சரத்தின்‌ வேறினிப்‌ பவித்திர 
மூளதென த்‌ தகுமோ! என்று கவிஞர்‌ ஈயம்பட மொழிகின்றார்‌. 
(புத்த, 2466) மேலும்‌ அநுமன்‌ கதை கொண்டு பொருகின்றான்‌. 
இங்குப்‌ போர்ச்சக் தமாக அமைந்த 2489-2494 வரையுள்ள செய்யுட்‌ 
கள்‌ இசையுடன்‌ படித்‌ இன்புற தீதக்கன. இங்கு, அகம்பன்‌ வர 
லாறும்‌ அவன்‌ அதுமனுடன்‌ பொருதமையும்‌ கூறப்படுசின்‌ 2௮. 
அகம்பன்‌ அநுமன்‌ கையில்‌ மடி.கின்றான. இலக்குவனும்‌ எ 
அரக்கர்களைக்‌ கொல்கின்றான்‌. இந்த நிலையில்‌ இலக்குவா தியரைப்‌ 
பற்றி எச்‌ செய்‌ தயும்‌ இடைக்காமையின, அஅமன வருது 
என்றான்‌. இலக்குவனைத்‌ தேடிச்‌ சென்ற ௮.ுமன்‌ இஃையவ 
னுடைய பெரும்போரினால்‌ நிகழ்ந்த பறபல குதிகளைக்‌ கண்டு 
செல்கின்றான்‌. விசயப்பாவை தூர்‌ த்தனாகய அதுமனை இலக்கு 
கொள்கிறான்‌. அதுமன்‌ பாசுபத அத்திரம்‌ விடுமாறு 
கூற, இலக்குவன்‌ அவ்வாறே விடுகின்றான்‌. . அரக்கர்‌ பில்‌ 
பலரும்‌ மடியத்‌ தூதுவர்‌ இராவணனிடம்‌ சென்று மோதிய இலங்‌ 
கேசன்‌ அச்‌ செய்தியை இற்‌திர சி,த்‌தினிடம்‌ ND. IS 
ன்றான்‌. மேகநாதனும்‌ அயன்‌ படையை விடுதற்கு அங்கியில்‌ 
வேள்வி புரிகின்றான்‌. வேள்வியில்‌ எரிவலஞ்‌ சுழித்து எரியவே 
படம்‌ அறிகுறி என்று எண்ணி எழுந்து மாயைமால மறை து 
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நிற்கின்றான்‌ இராவணன்‌ தனயன்‌. இங்கு ஓர்‌ மாயப்‌ போர்‌ நிகழ்‌ 
ன்றது. மகோ,கரன்‌ காமரூபியாகலின்‌ இந்‌. இரனாக உருமாறி 
வெள்ளை யானைமீது கோன்றுகின்றான்‌. முனிவர்‌ முதலானோரும்‌ 
இலக்குவனை ௭.திர்க்னெறனர்‌, இங்கனம்‌ யாவரும்‌ மயங்கி கிற்கும்‌ 
நிலையில்‌ மேகநாதன்‌ இலக்குவன்மிது அயன்‌ படையை ஏவு 
கின்றான்‌. அயன்‌ படை இலக்குவன்‌ மேல்‌ தாக்கவே 
இலக்குவன்‌ அயர்ன்றான்‌. மறறும்‌ அநுரனும்‌ ௬ுக்கிரிவனும்‌ 
வாரே வீரர்களும்‌ மரித்து வீழ்கன்றனர்‌. இறந்த வாநரர்கள்‌ 
வீர சுவர்க்கத்‌திற்குச்‌ சென்றாராக, தேவர்கள்‌ அவர்களை 
உபசரித்து வரவேற்றுப்‌ பின்னர்‌ ்‌ பார்படை த்தவன்‌ 
படைக்கொடு பூசனை படைக்தர்‌, நெடியோன்‌ பேர்படைத்‌ 
தவற்‌ கடியவர்க்‌ கடியரும்‌ பெறுவார்‌, வேர்படை த்த வெம்பிறவி 
யாற்றுவக்குணாவிடு? (2668) நங்கள்‌ காரிய மியற்றுவா னுலகடை 
௩டந்‌£ர்‌, உங்களாருயி ரெம்முயிருடல்‌ பிறிதுற்றீர்‌? செங்கணாயகற் 
காக வெங்கள தஇடைக்‌ தர்ம £ர்‌, எங்கணாயகர்‌ நீங்களென்‌ றிமையவ 
ரிசைத்தார்‌? (2569). இடையே இந்திரசித்து இராவணனிடம்‌ 
சென்று சேர்ின்றான்‌. இராமபிரான்‌ போர்க்கள த.இற்‌ கடந்த 
வாரரர்களைப்‌ பார்க்ன்றான்‌. பார்த்துப்‌ புலம்புகின்றான்‌. கான்‌ 
புமிந்க செயல்களை வெணுக்கின்றான்‌. பின்னர்‌ இலக்குவன்‌ 
இடகந்ககைக்‌ கண்டு, 6 உருமினா லிடியுண்டகோர்‌ மராமரம்‌: ஒத்துச்‌ 
சாய்கன்றான்‌. போர்க்கள த்தில்‌ டைந்த கவந்த பந்தமும்‌ இறந்த 
கணவரை நினைந்து அழும்‌ மாதரும்‌ சாதக தீட்டமும்‌ ஓரியின்‌ 
ஒழுக்கம்‌ அன்றி, பிறர்‌ யாரும்‌ இன்மையின்‌ இராமபிரானைத்‌' 
தெருட்டுவார்‌ யாரும்‌ இல்லை, உலூல்‌ உள்ள சராசரங்கள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ இராமபிரான்‌ வனம்‌ பட்ரக்‌ சென்ற காலத்து அவலி த தமை 
போன்று, எவையும்‌ ஞானகாயகன்‌ உருவமே யாதலால்‌ ஈடு௩டுங்‌கி 
இரங்க. இரங்க வேண்டுவன அல்லாத பகையும்‌ பரவலும்‌ 
கலுழ்ந்‌தன பரிவால்‌!, இராமபிரான்‌ அவலிகத்துப்‌ புலம்பிய) த 2580 
மூ.தல்‌ 2595 வரை காண்க. இங்கு ' பயிலுங்‌ காலம்‌ பத்தொடு 
காலும்‌ படர்கான க்‌, தயில்கன்றேனுக்காவன நல்கி யயிலாதாய்‌, 
வெயிலென்‌ அன்னாய்‌ நின்று களர்க்‌2 த மெலிவெய்‌ தித்‌ துயில்‌ 
கின்றாுயோ வின்றிவ்‌ வுறக்கம்‌ துறவாயோ ? (2588) என்ற பாடலில்‌ 
அவலச்‌ சுவையின்‌ சகர.க்தைக்‌ காணலாம்‌. இங்குப்‌ ப.இனான்கு 
ஆண்டுகள்‌ ஊண்‌ உறக்கமில்லாமலிருந்‌ தா லொழிய இலக்குவன்‌ 
இந்திரசித்கைக்‌ கொல்ல இயலாது என்ற வரலாறு அடங்கி 
மீருத்தல்‌ காண்க. இங்கு * ஆவன ல்க அயிலா தாய்‌ என்ற 


லன தி அயிலா அவன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வர்‌ இலர்‌, ஒன்றுமே 
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அயிலா அவன்‌ என்றும்‌ வாதாசனியான ஆதிசேடன்‌ அமிச 
மா வித்‌ வாயுவையே உண்டான்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌. இங்கு, 
பச்சிலை கிழங்கு காய்‌ பரமனுங்கயெ, மிச்ிலே நுகர்வது வேறு 
தானொன்று, ஈச்டிலே னச்னே னாயினாயுண்ட, எச்சிலேயது " 
(கிட்கிந்தா. 664) ஆம்‌ பாடலும்‌ ௮ தன்‌ உரையும்‌ நோக்குக. மேலும்‌ 
வருந்திக்‌ கூறுவானாய்‌ ' மண்மேல்‌ வைத்த காதலின்‌ மாதா 
முதலோர்க்குப்‌ புண்மேல்‌ வைத்த இ நிகர்‌ துன்பம்‌ புகுவித்‌ 
தேன்‌, பெண்மேல்‌' வைத்த காதலினிப்‌;பேறுகள்‌ பெற்றேன்‌ ? 
(யுத்த. 2586) * பிறந்தா யென்னைப்‌ பின்பு தொடர்ந்தாய்‌ பிரி 
வாற்றாய்‌, இறந்தா யுனனைக்‌ கண்டு மிருந்தேன்‌ ? (2688); ' காலிற்‌ 
செல்லும்‌ காகமணிக்கும்‌ கரனுக்கும்‌, மூலப்‌ பொத்தற்‌ செத்த 
மரத்‌ தழ்‌ முதலுக்கும்‌, வாலிக்கும்மேயோயின தென்கை வலி? 
2590); எனறரற்றி இராமபிரான்‌ சோர்ந்து துயில்கின்றான்‌. இந்த 
அவல நிலையைக்‌ கண்ட தேவர்கள்‌, அதுவே தருணம்‌ என்று 
உணர்ந்து, : அரக்கர்‌ குலத்தைவேரணு த்தெம்மல்ல னீக்கி யருளா 
யென்‌, நிரக்க வெம்மேற்‌ கருணையினால்‌ இசையா வுருவமிவை 
யெய்திப்‌, புரக்குமன்னர்‌ குடிப்‌ பிறந்து போந்தா யறத்தைப்‌ 
பொறை தீர்ப்பான்‌, கரக்க நின்றே நெடுமாய மெமக்கும்‌ காட்டக்‌ 
கடவாயோ (2598) என்ற பாட்டில்‌ அவதார ரகஸ்யம்‌ மூழுதும்‌ 
கூறப்பட்டிரு,க் தல்‌ காணலாம்‌. அட்ட நிக்கிரக ட்டபரி பாலன த்‌ 
இன்‌ பொருட்டும்‌, மறத்தை யொழித்து அறத்தை நிலை நிறுத்‌ 
தவுமே * கசரத துரக மாகடல்‌ கொள்காவலன்‌ தசர தன்‌ மதலையாக 
அவதரித்துப்‌, பூமிபாரம்‌ தீர்ப்ப தற்காக எழுந்‌ தமறுாளி,'லீலா மாநுஷ 
விக்கிரகமாக எடுத்த உருவிற்கேற்ப , ஈடி.க்தருளும்‌ இராமபிரா 
னுடைய மாயா விலாசத்தை தாங்கள்‌ அ றிவதாகக்‌ கூறுனெறனர்‌. 
மேலும்‌ கூறுவார்‌ தொடங்கி, அண்டம்‌ பலவுமனை ததுயிரு மகத்‌ 
தும்‌ புறத்தும்‌ உளவாக்கி, உண்டு உமிழ்ந்தும்‌ அளந்திடர்தும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ உள&ையாகிக்‌, கொண்டு கிலம்பி. தன்‌ வாயிற்‌ கூர்‌ 
நூலியையக்‌ கூடியற்றிப்‌, பண்டு மின்று மமைக்கின்‌ ற படியை ஒரு 
வாய்‌ பரமேட்டி (2600) என்ற இடத்து * உலகும்‌ யாவையும்‌ 
தாமுள ஆக்கலும்‌, நில பெறுததலும்‌ நீக்கலும்‌ நீங்கலா, 
அலகிலா விஜாயாட்டுடையராவர்‌ ' (பால்‌. பாயிரம்‌,) என்று கூறப்‌ 
படுவதை நோக்குக. கம்பநாடர்‌ ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்‌ செய்த 
இவ்யப்‌ பிரபந்தங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ வியாக்யானங்களிலும்‌ நன்கு 
ஈடுபட்டவர்‌. எனவே அந்த அருளிச்‌ செயல்களினின்றும்‌ 
பல அரிய தொடர்களையும்‌ கருத்துக்களையும்‌ ஏற்றுத்‌ தம்முடைய 
அமர காவியத்தில்‌ பொன்னைபோற்‌ போற்றி யமைத்துள்ளமை 


$ 9௮ 


கற்றார்‌ எல்லோரும்‌ அறிவர்‌, அத்தகைய இடங்களிழ்‌ பல இவ்‌ 
வுரையில்‌ ஏற்றப்‌ பெற்றி காட்டப்‌ பெற்றுள்ளன, இங்கும்‌, 
உண்டு முமிழ்ந்தும்‌ கடற்துமிடந்தும்‌ இடந்தும்‌ நின்றும்‌, கொண்ட 
கோலத்தோடு விற்றிருக்தும்‌, மணம்‌ கடியும்‌, கண்ட ஆற்றால்‌ 
தன்னடதே உலகென நின்றான்‌ ? (திருவாய்‌, 4: 5: 10) என்ற பாசுரம்‌ 
அறியத்‌ தகும்‌. “பாரை யிடம்‌தவனும்‌, பாரை யள௩்‌ குவனும்‌, 
பாரை யெடுத்தவனும்‌ பண்பாகப்‌, பாரை மாயையிற்‌ கொண்டவ. 
னும்‌, உண்டவனும்‌ கொண்டலென நின்றானும்‌, வண்டமருக்‌ 
கண்டுளவமால்‌ ? என்பதும்‌ காண த்தகும்‌, சிலந்திப்‌ பூச்சி கன்‌ 
உருவத்திற்கு எவ்விதமான விகாரமும்‌ இன்றி நூலினை உண்டு 
பண்ணி மீண்டும்‌, தான்‌ வெளிப்படுத்‌ இய நூலை உள்ளே இழுத்‌ 
அல்‌ கொள்வது போன்றே, ஈசன்‌ கன்‌ உண்மை வடிவுக்கு எவ்வித 
விகாரமுமின்றியே அண்டங்களைப்‌ படைத்து அவற்றைத்‌ 
தன்னுள்‌ அடக்குவன்‌ என்று மறைகள்‌ பகர்வைக ஓட்டி. 
இச்‌ செய்யுளின்‌ இறு இய டிகள்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றன. 
*சின்னூல்‌ பலபல வாயா லிழைத்துச்‌ லந்த பின்னும்‌, 
அம்நூல்‌ அருந்தி விடுவது போல வரங்கர்‌ அண்டம்‌, பன்னூறு 
கோடி படைத்தவை யாவும்‌ பழம்படியே, மன்னூழி தன்னில்‌ 
விழுங்குவர்‌ போத மனமகிழ்ந்கே, (திருவரங்‌. மாலை, 18); என்றதும்‌ 
காண்க. மற்றும்‌ வருவாய்‌ போல வாராதாய்‌ ? என்றும்‌ 
தஇருவாழ்‌ மார்ப நின்மாயை யெம்மாற்றிர்க்சுத்‌ தருமோ என்றும்‌ 
புகழ்ந்தனர்‌ அமரர்கள்‌. இந்கிலையில்‌ தூதர்‌ இராவணனிடம்‌ 
இராமடிரான்‌ நிலையை அறிவிக்‌ ன்றனர்‌, 


இதளை அடுத்துப்‌ பிராட்டி களம்‌ காண்‌ படலம்‌ 


நிகழ்ச்சிகளைக்‌ செவியே 


றற இராவணன்‌ ஊரெங்கும்‌ ச்‌ 
செய்தியைப்‌ பரப்புமாறு 


கூறி ரெய்யாராடல்‌ கொள்ளுமாறு 
எவுன்றான்‌. அத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ இறந்துபட்ட அரக்கர்‌ 
இது விதியின்‌ விளைவென்ற கேறவேண்டும்‌, 
வாயாற்‌ கெடும்‌ * என்றதன்‌ 
இங்கனம அவன்‌ 


அழுந்திருப்பார்கள்‌. உததிரவளித்‌ 5 
பீன்‌ தன்‌ மகனுடைய வீரத்தைக்‌ 8 தாகதேவிக்‌ குணர்த்துமாறு 
8 தவியை வமான இிலேற்றிக்‌ கள த்தை அவட்குக்‌ காட்டுமாறு 
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கூறுகின்றான்‌. காட்டிய நிலையில்‌ । மங்கையமுதாள்‌ வானாட்டு 
மயில்கள்‌ அழுதார்‌ மழவிடையோன்‌, பங்கினுைறயும்‌ 
க லழுதலாய்‌, பதுமமலர்‌ மேல்‌ மர தழமுதான்‌, 
கங்கை யழுதாள்‌ நாமடந்தை யமுகாள்‌ கமலத்‌ தடங்கண்ணன்‌ 
தங்கையழு காள்‌ என்று எழுதி * இரங்காத்‌ வாக்கி மாரும்‌ : 
களர்ந்‌ கழுகார்‌ என்றதன்‌ ஈயம்‌ அறிந்து மகிழ்‌, தற்‌ பாலது” 
(2610) உரை காண்க. தன்னர்‌ வயிற்நிலடி.த்துக்‌ கொண்டு 
வருந்திப்‌ பதைபதைக்கின்றான்‌. இங்கு காணப்படும்‌ ' உறமேவிய 
காதல்‌ £ 9672 முதலாக 2626 வரையுள்ள செய்யுட்‌ சந்‌,த.த்துடன்‌, 
*கருமேக நெடுங்கடல்‌' (சுந்தர. 91) முதல்‌ 497 வரையில்‌ உள்ள 
செய்யுட்களையும்‌ பாலகாண்டம்‌ கடிமணப்‌ படலத்து ' உரவேது 
மிலார்‌ உயிரிது மெனா' 3 முதல்‌ 18 வரையுள்ள செய்யுட்‌ 
களையும்‌ ஒப்பு நோக்குக, இங்கு மேதாவிளை மோய்‌ விதியார்‌ 
விளவாற்‌, போதாமெறி யெம்மொடு போதுறு காள்‌, மூதா 
லானவன்‌ முன்ன முடிந்து டெனும்‌, மாதா வுரையின்வழி கின்‌ 
றணையோ? (9623) ஏன்ற பாடல்‌ ஆராயத்‌ தக்கது. கம்ப 
நாடர்‌ மிக்க நினைவாற்றல்‌ உள்ளவர்‌, தமது காப்பியத்தில்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ ஒரு பொருளைக்‌ கூறி அதனைப்‌ பல இடங்களிலும்‌ 
குறிப்பிடுவர்‌. * இங்கு மாதா வுரையின்‌ வழி நின்றனையோ 
என்ற குறிப்பு, அவன்‌ அன்னையார்‌ இராமபிரானைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
இனையவன்‌ ஏகியபோது ' முன்னம்‌ முடி? என்ற தொடரினைப்‌ 
பின்பற்றியது. இப்பாட்டின்‌ உரை காண்க, இங்ஙனம்‌ புலம்பி 
நின்ற பிராட்டியை அவள்‌ தேடிய அவமான திரிசடை 
டபபுண்டரிகனான இராமபிரானுக்கு இறுதி மில்லை யென்றும்‌, 
்‌ இகாயவன்‌ வதனம்‌ 1 ஊழி நாளிரவியென்ன ஒளிர்கின்ற தாகலின்‌ 
உயிருக்‌ இன்னல்‌ இல்லை யென்றும்‌, இராமபிரான்‌ இறக்திருப்பின்‌ 
ஈரேழுலகங்களும்‌ இறந்துபட்டிருக்கும்‌ பல்பம்‌ ன்‌ 
வரத்தினாலே மாருதிக்கு மரணமில்லை எனறும்‌, கூவலிற்‌ புக்கு 
வேலை கோட்படா என்றும்‌, அனை த்திற்கும்‌ மேலாக மங்கல 
நீங்கனாரை யாருயிர்‌ வாங்கனாரை, கடவுள்‌ விமானம்‌ தாங்கி 
நில்லாது என்றும்‌ சொல்லித்‌ தேற்றச்‌ சிறிது அன்னை நீயுரைத்த 
இத்‌ அழிந்திலதா.தலானே, உனதே தெய்வமாக கொண 
ழூத்தனை காலம்‌ உய்ந்தேன்‌ ? (2635) என்‌ மொழிகின்றாள்‌ 
இம்கிலையில்‌ அரக்கிமார்‌ மீட்டும்‌ அவளைச்‌ சிஞ்சுபவன த திற 


கொண்டு சேர்க்கின்றார்கள்‌. 
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இதனை அடுத்து மருத்துமலைப்‌ படலம்‌, 


இராமபிரான்‌ கட்டளைப்படி வீடணன்‌ வாநரர்கட்கு உணவு 
கொண்டு போர்க்களம்‌ அடைந்து, யாவரும்‌ அயர்ந்திரு த்‌. தலையும்‌ 
இராமபிரானுடைய அவல நிலையையும்‌ கண்ணுறுகின்றான்‌. 
எனினும்‌ இராமபிரான்‌ இறந்‌திலன்‌ என்று உணர்ந்து பாசம்‌ 
போயிற்றது போலப்பதுமத்கோள்‌ படையுமின்றே நாசம்போ 
மெய்தும்‌ நம்பி தம்பிக்கு நாசமில்லை என்று இடங்கொண்டு, 
யொள்ளிக்‌ கட்டையைக்‌ கொண்டு களத்தில்‌ சென்று அறுமனைக்‌ 
கண்டு அவன மயக்கத்தைத்‌ கெளிவிக்கின்றான்‌. கெளிந்து 
எழுந்து, உலகம்‌ மூன்றும்‌ தலையின்‌ மேற்கொள்ளும்‌ துயோனான 
சிறிய இருவடி,' சாம்பனைத்‌ தேடி அடைகின்றான்‌. சாம்பன்‌ 
இரரமபிரானைப்பற்றிக்‌ கேட்டறிந்து, இறந்தவர்‌ அனைவரையும்‌ 
உயிர்‌ பெறச்‌ செய்யும்‌ மருந்துகொண்டுவருமாறு கூறி, மருத்து 
மலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ கூறத்‌ தொடங்குகனெரறான்‌. இங்குக்‌ 
கூறப்பட்ட வழி முதனூலிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, அதனை 
ஓட்டியே கவிஞர்பிரானும்‌ கூறுகின்றனர்‌. சாம்பன்‌ அறநுமனிடம்‌ 
மருந்துகளின்‌ அங்க அடையாளங்களைப்‌ புகல்‌ன்றான்‌ * மாண்‌ 
பாரை யுய்விக்கு மருந்தொன்று மெய்வேறு வ௫ர்களாகக்‌, ண்டா 
லும்‌ பொருத்துவிப்பதொரு மருந்தும்‌ படைக்கலங்கள்‌ இளர்ப்ப 
தொனறும்‌, மீண்டே யுந்‌,தம முருவே யருளுவ3 தார்‌ மெய்ம்மருந்து 
முள நீவீர, ஆண்டேகக்‌ கொணர்இு யெனப்‌ பணிக்கெறான்‌ 
மேலும மேற்கூறிய மருந்துகள்‌ நானகும்‌ முன்னர்‌ இருப்பாற்கடல்‌ 
கடைந்த காலத்து எழுந்‌, தன வென்றும்‌, இருவிக்கரமன்‌ அவதார 
காலத்தில்‌ தான்‌ முரசம்‌ சாற்றும்போது முனிவர்‌ அம்மருந்து 
களின்‌ தன்மையினைக்‌ கூறினார்‌ என்றும்‌ சொல்கின்றான்‌. உடனே 
அநுமன்‌ பேருருவம்‌ கொண்டு எழுந்து அளவில்‌ உலகத்து 
நிகழ்ந்த பல அரிய நிகழ்ச்சிகளும்‌ கூறபபடுகன றன, அதுமான்‌ 
செல்கின்ற விரை வினைக்கண்டு தேவர்கள்‌ பலவாறு கருதுகன்‌ 
மூர்கள்‌. * உருவெனறார்‌ இலர்‌ சிலர்கண்‌ ஒளியென்றார்‌ இலர்‌ 
சிலர்கள்‌ ஒளிருமேனி,. யருவென்றார்‌ சிலர்‌ சிலர்‌ களண்ட த்துக்‌ 
கப்புற நின்றுலகமாக்கும்‌, கருவென்றார்‌ இலர்‌ இலர்கள்‌ காற்‌ 
தென்றார்‌ ? (2670), அ௮அமன வெகுதூரம்‌ சென்று இமய த்தையும்‌ 
கயிலையையும்‌ அடைகின்றான்‌, கயிலைப்‌ பெருமான்‌ அநுமன்‌ 
சென்னும்‌ சாரண கைக உமையாளுக்குக்‌ கூறுகின்றான்‌. அநுமன்‌ 
மேருமலையை அடைந்து ௮ங்குள்ளதும்‌ பரத கண்டத்துக்குக்‌ தன்‌ 
பெயரை யலித்ததுமான காவல்மர கதைக்‌ காண்கின்றான்‌. பின்னர்‌ 
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சத்திய லோகத்தில்‌ ்‌ , ப்‌ 
ஒன்றன்‌. (இற்றன 1 தி யையும்‌ கணா வணங்கு 
ENTS 2 முதலான எட்டுத்‌ திசைப்‌ பாலகரையும்‌ 
பார்க்கின்றான்‌ உத்தர குருவை யடைகின்றால்‌ த்‌ i 
ட்‌ ்‌ ன்றான்‌. ஆங்குச்‌ செல்லும்‌ 
வழியில்‌ உள்ள பல்வேறு பூமிகளையும்‌ கண்டு செல்லை ; 
என்னும்‌ போது சும்ப நாடர்‌ ம்‌ ள்‌ ்‌ ண்ட 
்‌ ்‌ ்‌ அம்நாடுகளேப்‌ (பொன்னி நாடுவமை 
வைய பி புலன்‌ கொள நோக்கப்‌ போனான்‌? என்று தான்‌ 
அறிந்த ன வக்‌ நாட்டினைப்‌ புகழ்ற்‌து சொல்கின்றான்‌. 
இதிலிருந்து கம்பருடைய நாட்டுப்‌ பற்று விளங்கும்‌. - இங்கு தான்‌ 
சென்னி காட்டெரியல்‌ வீரன்‌ இமாகமா விகோதன்‌, என்ற ஓர்‌ 
சோழ மன்னன்‌ பெயர்‌ கூறப்படுகிறது, (2695) உரை காண்க, 
பின்னர்‌ கீலமால்வரைக்கப்பால்‌ மருத்து மலையைக்‌, காண்கின்றான்‌, 
அங்கு அவ்வரிய மருந்துகட்குக்‌ காவலாக இருந்த தேவதை 
களின்‌ இசைவுபெற்று *இங்கு பின்‌ நின்னன மருக்தென்‌ றெண்ணி 
னாற்‌, சிங்கு மாற்‌ காலம்‌? என்று உணர்ந்து அந்த மருத்து 
மலையை அகழ்ந்து கொண்டு விண்‌ வழியாக விரைகன்‌ றான்‌. 
இவன்‌ இவ்வாறு வந்து கொண்டிருக்கும்பேர்‌து இராமபிரான்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டு வருந்துகின்றான்‌. வருந்தி மடிவதற்கும்‌ துணி 
கின்றான்‌. அங்கிலயில்‌ சாம்பன்‌, ' ௮றுமன்‌ கொணரும்‌ சஞ்சீவி 
மருந்‌ இனால்‌ யாவரும்‌ உய்வர்‌' என்இன்றான்‌. மற்றும்‌ அம்‌ மருந்து, 
ஆர்கலி கடைந்த நான்‌ அமர்‌இன்வந் தன என்றும்‌, திருமாலின்‌ 
கையில்‌ உள்ள சக்கரப்படையால்‌ காக்கப்படுவ தென்றும்‌, மேரு 
வின்‌ உத்தர குருமேல்‌ உள்ளதென்றும்‌ மூன்றென முற்றிய வுலகம்‌ 
முன்னை காள்‌ ஈன்‌ றவ னிறப்பினும்‌ ஆவியீயும்‌ என்றும்‌ ! சல்லிய 
புல்லுறப்‌ பொருத்‌ துவதகொன்று 
போயின, நல்லுமிர்‌ ஈல்குவதொன்று ஈன்னிஐ.த்‌, தொல்லையதாக்‌ 
குவ தொன்று என்றும்‌ பகர்கின்றான்‌. இவ்வாறு க்‌ 
தெளிந்து நின்ற நிலையில்‌, அநுமன்‌ வருகின்றான்‌. வரும்போதே 
ஞ்ச சத்துப்‌ பட்டே அனைவரும்‌ உலர்‌ பெத்தேருகின்‌ தர்‌ 
இறந்துபட்ட அரக்கர்களும்‌ உயிர்‌ பெற்றிறாப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ உடல்களைக்‌ கடல்‌ மிசைப்போடுமானு இராவணன்‌ 
க்வாத ல இம்‌ 
வன்‌ உறக்கம்‌ நீங்கி எழுந்தவன்‌ CH SC ப அலர்‌ இராம 
பிரான்‌ அவனைத்‌ தழுவி மஇழ்‌ன்றான்‌. தேவர்களும்‌ மகிழ்ச்சி 
கூறுனெ்‌ னர்‌. அயன்படை இராம பிரானை வலம்‌ வந்து 
வணங்‌ இச்‌ செல்கின்றது: க்‌ A , அதஅுமனை 
ஆர்வத்தோடும்‌ அனை த்தி மன்னிக்‌ கனக்‌ ல்‌ 


மகற்றுவதொன்று சந்துகள்‌, 
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னிங்கலா, தென்னிற்‌ ரோன்றிய துயரி னிறுசேர்‌, மன்னிற்‌ 
ஜொன்‌ நினோ முன்னர்‌ மாண்டுளோம்‌. நின்னிற்‌ ரோன்‌. றினோம்‌ நெறி 
மயிற்‌ ரோன்றினாய்‌ (2747) எனறும்‌ “பழியும்‌ காத கரும்பகையும்‌ 
காதிதெமை, வழியுங்‌ காத்தனை மறையும்‌ காத்தனை? (2748) 
எனறும்‌, வாயாரப்‌ புகழ்ந்து “ஒன்றுமின்னனோ யுறுகிலா 
கென்றும்‌ வாழுமாறு? வாழ்த்துகின்றான்‌, எண்ணிய காரியம்‌ 
இனிது முடியவே மருத்துவ மலையை முன்னம்‌ இருந்த இடத்திற்‌ 
கொண்டு வைக்குமாறு சாம்பன்கூற, அறுமன்‌ அவ்வாறே செய்து 
இரும்புகின்றான்‌, 


இகனையடுத்துக்‌ களியாட்டுப்‌ படலம்‌ சீதைக்குக்‌ களம்‌ 
காட்டிய படலம்‌ போன்றே இந்தக களியாட்டுப்‌ படலமும்‌ 
முகனூல்‌ இல்லை. இவைகளும்‌ கம்ப நாடர்‌ படைப்புக்களே ; 
* கொலைஞர்‌ உலையேற்றிக்‌ இமடுப்ப வாமை, கிலையதியாகதந்நீர்‌ 
படிந்தாடியற்ற, கொலைவல்‌ பெருங்கூற்றம்‌ கோட்பார்ப்ப 
வீண்டை, வலையகத்துச்‌ செம்மாப்பார்‌ மாண்பு? (331); என்பது 
நாலடியார்‌. கம்ப நாடர்‌ தமது காப்பிய த்தை ஓர்‌ நாடக முறையில்‌ 
அமைத்துள்ளார்‌ என்பது முன்னர்‌ குறிக்கப்பட்டது. பின்னே 
நிகழ இருக்கின்ற பேரவல நிகழ்ச்சிகள்‌ இன்னவென உணராது 
தாற்காலிகமாகப்‌ பெற்ற சிறிய இன்பத்தில்‌ மதிமயங்கி அறிவழியும்‌ 
உலகம்‌. இந்‌.க இன்பத்தில்‌ மிகவும்‌ மனம்‌ ஊன்றவே இடீரென்று 
ஓர்‌ பெரும்‌ விபத்து நிகழ்ந்த அளவில்‌ துக்கமும்‌ அளவு கடந்து 
உண்டாகும்‌, இக்கருத்தை அறிவுறுத்தவே இருவள்ளுவப்‌ 
பெருந்தகை * இன்பத்துள்‌ இன்பம்‌ விழையா தான்‌ அன்பத்துள்‌ 
துன்பம்‌ உறுதல்‌ இலன்‌? (குறள்‌. 629) என்றார்‌. பிரமன்‌ படைப்‌ 
பால்‌ அனைவரும்‌ இறந்தனர்‌ என்று மகிழ்வு கொண்ட 
இலங்கர திபன்‌, மகளிரின்‌ களியாட்டம்‌ காண்கின்றான்‌. பல்வகை 
ஈாட்டியங்களில்‌ அறிவைச்‌ செலுத்துகின்றான்‌. மகளிரும்‌ கட்‌ 
குடியால்‌ பலவாறு விகாரப்பட்டுக்‌ காண்கின்றனர்‌; இவை நகைச்‌ 
சுவை வினைக்கும்‌ முறையில்‌ நயம்படக்‌ கவிஞராற்‌ கூறப்படு 
கின்றன. இவ்வாறு களியாட்டயரும்கால்‌, ௨7 பெற்றெழுக்கு 
வாஈரங்களின்‌ பேரார்ப்பொலி அவன்‌ காதில்‌ விழ்கின்றது. இராம 
இலககுவர்‌ குனித்த வில்லின்‌ காண்ஒலி கேட்கின்றது. மகிழ்ச்‌ 
கடலில்‌ இளைத்த இராவணன்‌ அயரக்‌ கடலில்‌ வீழ்கன்றான்‌. 
ஓ.ற.றர்கள்‌ வத்து கிகழ்க்த செய்தியைக்‌ கூ. அகன்றனர்‌. 
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இராமபிரான்‌ தனக்கு மேர்ம்‌ துள்ள பரிபவ த்ததக்கூற, மாலிய 
வான்‌ அவனைப்‌ பார்த்து ! இலங்கைமினின்று மேருப்பிற்‌ 
படவிமைப்பிற்‌ பாய்ம்‌ து, வலங்களா மருந்து நின்ற மலையொடுய்‌ 
கொணர வல்லான்‌? அறுமனேயாதல்‌ வேண்டும்‌ என்‌ அம்‌, 
'போரினிப்‌ பொருவ தெதெங்கேகே போயின அநுமன்‌ 
பொன்மா, மமேருவைக்‌ கெொரணர்ந்திவ்வூர்‌ மேல்‌ 
விடுமெனின்‌ விலக்கலாமோ ' (2777) என்றும்‌ (வேதங்‌ 
கூறும்‌ இறைவர்‌ கண மூவரென்ப கெண்ணிலா ரெண்‌ 
ணமேதான்‌, அறைகழ லநுமனோடும்‌ நால்வரே முதல்வரம்மா * 
(2778) என்றும்‌, இறந்துபட்ட அரக்கர்களைக்‌ கடலில்‌ போடாம 
லிருந்‌ இருப்பின்‌ நன்றாக இரும்‌ திருக்கும்‌ என்றும்‌ கூறிச்‌ சானகியை 
மரபினிங்தே, அறந்தரு சிற்தையோரை யமைக்கலம்‌ புகுதும்‌ 
(9780) என்று, மேல்‌ விளாவதோர்வான்‌ ஆன மாலி அறிவுரை கூறு 
இன்றான்‌. இங்கும்‌ இராவணன்‌ * விமாசகாலே விபரீத புத்தி? 
ட கேடு வரும்‌ பின்னே மதிகெட்டுவரு முன்னே ! என்ற முதுமொழி 
கட்கேற்ப, மாலி சொற்களைச்‌ செவியேற்காது, படைக்கலம்‌ 
படைத்த வெல்லாம்‌, கெட்டன எனினும்‌ வாழக்‌ கெடாது 
நற்னியனாளை, விட்டிட வெண்ணியோ தான்‌ பிடித்தது வக 
வீய? (2788) என்று வீர வாதம்‌ பேசுகின்றான்‌. இங்குக்‌ கும்ப 
கன்னன்‌ கூறிய அறவுரையும்‌, சொர்த மைந்தன்‌ இந்திரசித்துக்‌ 
கூறிய அ.றவுரையும்‌, இராவணன்‌ வெகுண்டுரைக்கும்‌ மொழிகளும்‌ 
ஒப்பு நோக்கத்‌ தக்கன, இங்கு இந்திரசித்து தனது பிரமாதி 
இரம்‌ இராமபிராளையும்‌ பிணிக்கும்‌ என்‌.நிருந்த.தாகவும்‌ ஆனால்‌ 
அவன்‌ மே னிழைய அது இண்டவில்லையென்றும்‌ கூறி, ஓா 
நல்லுணர்வுண்டாக, ட மானிடனல்லன்‌ தொல்லை வலு மட்‌ 
மற்றும்‌, மேனிமிர்‌ முனிவனல்லன்‌ வீடணன்‌ மெய்யிற்‌ ட 
யானென தெண்ணல்‌ தீர்ந்தார்‌ எண்ணுறு நொடு கு 
தேனகு தெரியல்‌ மன்னா பி தெரிந்த ஸ்‌ 10) வ்‌ 
பகர்ந்து * நிகும்பிலை வேள்வி வல்லை மியற்றினால்‌ முடியும்‌ அன்பம்‌ 
என்று மொழிலன்றான்‌. இராவணன்‌ அவன்‌ கூறியதை எதி, 
1 -ு இனி நடைபெறும்‌ வகையைக கூறுமாறு 
அகத படல்‌ 2° 2 உடனே சானகி யுருவமாகச்‌ சமைத்‌ 
வினவுகின்றான. பதத அன்னான்‌. அநுமன்‌ முனனே வாளினாற்‌ 
கல்லல்‌ த வு மமக சேனையோடு மயோத்தி மேல்‌ எழுக்‌,த 
கொன்று மாற்றி, யா ரிவதொன்றும்‌ தெரிகிலா துன்பம்‌ பூண்பரா 
தென்னப்‌, போனபின்பு eo ரம்‌. அச்‌£தையோ மாண்டாள்‌, 
என்றும்‌, தையை மீட்க வல தாம்‌ 
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இனிப்‌ போர்‌ புரிவதால்‌ யாது பயன்‌ என்று எண்ணிக்‌ தம்‌ கலை 
ந௩கர்க்குதீ இரும்பிவிடுவார்‌ என்னும்‌, பகர்கின்றான்‌. இது நிற்க 
வாநரர்கள்‌ தனித்தனியாகக்‌ கொள்ளிக்கட்டையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு இலங்கா நகரைக்‌ இீயிலிட்டவர்‌, இடையே இராமன்‌ 
அம்பினால்‌ ஊர்க்சோபுரம்‌ வீழ்கின்றது, அநுமன்‌ மேற்றிசை 
வாயிலை அணுகுகின்‌ முன்‌. ஆங்கு மாயா சதையின்‌ கூற்‌ தலைப்பற்றி 
ஓரு வாள்‌ கைக்கொண்டிருந்கான்‌. நோக்க நின்ற அறுமன்‌ 
மாையொறு த்தல்‌ வசை என்று கூறுஇன புன்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 
இந்திரசித்து க்கான்‌ அயோத்திக்கும்‌ செய்யப்‌ போவ தாக 
அச்சுறுதீதிவீட்டு, வாளால்‌ மாயா கதையை வெட்டிவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
படுகன்றுன்‌. கொல்லப்பட்டவள்‌ பிராட்டியே என்று தவறாகக்‌ 
கருதி மாருதி மூர்ச்சித்து விழுின்றான்‌. இடைநடுவில்‌ இந்திர 
சித்து நிகும்பலை செர்கின்றுன்‌. அநுமன்‌ பெரிதும்‌ புலம்புகின்றான்‌. 
“ கல்விக்கு நிமிர்ந்த ரெத்‌திக்‌ காகுத்தன்‌ தூதனாகிச்‌, சொல்விக்க 
வந்து போனேன்‌ நோய்விலித்‌ துயர்‌ செய்தாரை, வெவ்விக்கவன்று 
நின்னை மீட்பிக்கவன்று வெய்‌இற்‌, கொல்விக்க வந்‌ே தனென்றே 
கொடும்பழி கூட்டிக்‌ கொண்டேன்‌ ? (2822), 1 பெருங்‌ கடற்‌ 
கோட்டத்‌ தெய்வை யொத்ததென்‌ அடிமைப்‌ பெற்றி? (2824) 
என்ன கதறியழுத, இராமபிரரனிடம்‌ செல்கின்றான்‌. சென்று 
பிராட்டியை அரக்கன்‌ அயில்‌ கொள்வாளால்‌ போழ்ந்த தாகக்‌ 
கூறுின்றுன்‌. கேட்ட இராமபிரான்‌ பெரிதும்‌ வருந்‌ இ மூர்ச்சை 
யடைகிவருன்‌. இலக்குவனும்‌ தாயினை இழந்த கன்றென த்‌ 
அவிககின்றான்‌. இந்நிலையில்‌ வீடணனும இலக்குவனும்‌ இராம 
பிரானை த்‌ தேற்றுஇன்றனர்‌. சுக்கிரிவன்‌ வெகுண்டு இலங்கை 
மேல்‌ வாவலுற்றான்‌. இராமபிரான்‌ தன்‌ தம்பியர்‌ என்ன ஆவரோ 
என்று ஐயுற்று அயோக்திக்குச்‌ செல்ல எண்ணுகின்ருன்‌, 
அப்பொழுது தெளிவுடைச்‌ செம்மலான இலக்குவன்‌ கன்‌ 
தமையனை நோக்க, * பரதனை அமரிற்றாக்க, இந்‌.திரசி,50 கயன்‌ று, 
தெவ்விட ததமையின்‌ மும்மையுலகமுக்‌ தந்தறுவோ, வெவ்விடர்க்‌ 
கடலினவைகல்‌ ? எனக்கூறித தேற்றுின்னுன்‌, பர தனுடைய 
போர்‌த்திறனும்‌ ஆற்றலும்‌ யாண்டும்‌ வெளிப்படையாகப்பேசப்பட 
வில்லை. இந்த இலக்குவன்‌ சொற்களாலேதான்‌ அவன்‌ மகிமை 
வீளங்குன்றது. இவ்வாறு கூறி, * க்கொண்ட வஞ்சன்‌ வீசத்‌ 
திசைமுகன்‌ பாசம்‌, தீண்டி, மீக்குண்டுவீழ யானோ பரதனும்‌ வெய்ய 
கனக நக; கூயக்கொண்டுகு த்துண்டன்னான்‌ குலத்கொடு நிலத்த 
- ஓதல்‌; போய்க்‌ கண்டு கோடி யன்றே £ (2556) 


என்று கூறுகின்‌ 
முன்‌. இங்கு தன்‌ வன்மையும்‌ பரதன்‌ வன்மை 


க்குத்‌ தாழ்ந்தே 
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என்று கூறுவது றன்று கவனிக்கக்‌ தக்கது, அறுமனோ புட்பகத்‌ 

வடிக்க பட்டதா வீடணன்‌ சிறிதும்‌ பதைபகைப்பின்‌ றி, 
' பத்தினி அன்னைத்‌ இண்டிப்‌ பாதகன்‌ படுக்தபோது, முத்திறத்‌ 
அலகும்‌ வெந்து சாம்பராய்‌ முடியும்‌ £ மற்றும்‌ அவன்‌ அயோத்‌ 
இக்குச்‌ சென்றுள்ளானோ என்பதையும்‌ நோக்குவோம்‌ என்று 
ஆய்ந்து, வண்டின அருவம்‌ கொண்டு, மானவன்‌ மன த்திற்சென்று 
கண்களாற்‌ கருத்‌ தால்‌ ஆவியுண்டிலை யென்னச்‌ செய்த ஓவியம்‌ 
ஓக்கின்றாளைக்‌ காண்கின்றான்‌, சென்ற இடத்து நிகழ்ந்தது 
அனைத்தும்‌ போலிச்‌ செயல்கள்‌ என்றும்‌, உண்மையில்‌ இந்திர 
சத்து நிகும்பிலை யாகக்‌ இனை முடிக்கச்‌ செய்த சூழ்ச்சி யென்றும்‌ 
ஓர்க்‌ தான்‌. பின்னர்‌, துன்புற்று நின்ற இராமபிரானிடம்‌ சென்று, 
* இருந்தனள்‌ தேவியானே யெதிர்ந் தனன என்களணார, அரும்‌ த திக்‌ 
கற்பினாளாக்‌ கழிவுண்டோ வரக்கனம்மை, வருந்திட மாயம்‌ செய்து 
நிகும்பிலை மருங்கு புக்கான்‌? (9907) என்று பகர்ந்தான்‌. எல்லோ 
ரும்‌ மகிழ்ந்து ஆரவாரி,த்‌ தல ர்‌, 


இதனையடுந்து நிரும்பிலை பாகப்படலம்‌. 


உண்மை நிலையை அறிந்து வந்துரை த்த வீடணனை இராம 
பிரான்‌ புகழ்கின்றான்‌. இந்‌.இரசித்து இயற்றும்‌ பெருவேள்வியை த்‌ 
கடுக்க இலக்குவனை அனுப்புமாறு வீடணன கேட்க, இராமபிரான்‌ 
இந்‌திரசித்‌இனோடு போர்‌ புரிதற்கான முறைகளை இளவலுக்குக்‌ 
கூறிப்‌ பல போர்க்கருவிகள்‌ அளிக்கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ போர்க்‌ 
குச்‌ செல்கின்றான்‌. . வரநரர்களும்‌ உடன்‌ செல்கின்றனர்‌. இரு 
இறத்தார்க்கும கடும்போர்‌ நிகழ்கிறது. இந்திரகித.இன வேள்வி 
அழிகின்றது. பூரண கும்பம்‌ உடைகின்றது, பல அரக்கர்கள்‌ 
போரில்‌ மடிகின்றனர்‌. இந்‌தாசித்து அயர்கின்றான்‌: அ அமன்‌ 
அவனை நோக்‌ த்தொடர்ம்‌ துபோ யயோ,த்‌தி தன்னைக்கிளையொடும்‌ 
துணிய நாறி; நடந்த தெப்பொழுது ்‌ என்று சொல்லி நகையாடு 
இன்றான்‌. இங்கு அனுமன்‌ கூனும்‌ சொற்கள்‌ அவனுடைய 
வீரத்தை மட்டும்‌ அன்று சொல்‌ வலிமையையும்‌ காட்டி நிற்பன 
ஆகல்‌ படித்திணர்க. இந்திரசித்து இங்கு வீராவேசத்‌ துடன்‌, 
்‌ கூனுடைக்‌ குரங்கனோடு மனிதரைக்‌ கொன்று சென்றவ்‌, 
வானிடைத்‌ தொடர்ந்தும்‌ கொல்வென மருந்தினும்‌ உய்யமாட்டீர்‌? 
(2950) என்று வீரியத்துடன்‌ பேசுகின்றான்‌ பேசிப்‌ போருக்கு. 
எழுஇன்றான. அஅமனுக்கும்‌ இம்திரசித துக்கும்‌ போர்‌ நிகழ்‌ 
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கின்றது. பின்னர்‌ இலக்குவன்‌ ௮றநுமன்‌ கோளின்‌ மீதமாந்து 
அரக்கனுடன பொருகின்றான்‌. இருவரும்‌ பொருவிரையும்‌ பொரு 
விரையும்‌ பொருதாலெனப்‌ பொருகின்றார்‌. போரில்‌ இந்திரசித்து 
சிறிது சலித்து நிற்கின்றான்‌. அதனை இலக்குவன்‌ ௮ .நிகன்றான்‌. 
பின்னர்‌ இருவரும்‌ பிரமா த்திரம்‌ விடுகன்றவா. ஆயினும்‌ இலக்கு 
வனே வெற்றி பெறுகனறான்‌. இராம இலக்குவரை இங்கு காரா 
யணரும்‌ ஈரரும்‌ எனக்‌ கூறிவிடுனெ றனர்‌. இந்திரசித்து பசுபதி 
கதிம்‌ கொடுக்கனறான்‌. வீடணன்‌ இலக்குவன்‌ சார்பில்‌ பொர 
வந்தபோது இந்திரசித்து விடணனை இகழ்ன்றான்‌. இங்குள்ள 
சில பாடல்கள்‌ மிகவும்‌ சிறப்பானவை. கன்‌ மகன்‌ குற்றச்‌ 
சாட்டிற்கும்‌ பழிப்புரைக்கும்‌ எதிராக, வீடணன்‌, 'வெவ்விது 
பாவம்‌ சாலதக் தருமமே விழுமிது £ *அறந்துணையாவ தல்லா லருஈர 
கமைய நல்கும்‌, மறந்துணையாக மாயாப்‌ பழியொடும்‌ வாழ மாட்‌ 
டேன்‌, ' பெண்டிரிற்‌ நிறம்பினாரைத்‌ துறந்தது பிழையிற்றாமோ ? 
* அற ததினைப்‌ பாவம்‌ வெல்லாது ? என்று கூறுகின்றான்‌. இந்திர 
சித்து வெகுண்டு விடணன்மீது ஓர்‌ கடும்பகழி ஏவ, அகனை 
இலக்குவன்‌ துணிக்கின்றான. இந்நிலையில்‌ வீடணன்‌ இந்திர 
சித்தினுடைய தேரின்‌ சாரதியை அழிக்கின்றான்‌. இம்‌திரசித்து 
உடனே இராவணனிடம்‌ செல்கின்றான்‌. 


இதனை அடுத்து இந்திரசித்து வதைப்படலப்‌ 


தன்னிடம்‌ வந்த இந்தரசித இனை நோக்க இலங்கேசன்‌, 
* தொடங்கிய வேள்வி முற்றுப்‌ பெற்றிலா,க்‌ தொழில்‌ நின்‌ தோள்‌ 
மேல்‌, அடங்யெ வம்பே யெனனை யறிவித்தது என்று கூறும்‌ கால்‌, 
இந்திரசித்து, * சலம்செயினுலக மூன்று மிலக்குவன்‌ முடிப்பன்‌", 
என்றும்‌, சதைபால்‌ கொண்ட ஆசையை விட்டுவிடின்‌, மாற்றார்‌ 
சிற்றம்‌ சவிர்வர்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றான்‌. அ௮ச்சொற்களைக்‌ கேட்ட 
வணங்காமுடி. மன்னன்‌, வெகுளிநகை மேற்கொண்டு, போரில்‌ 
இறந்துபட்டவர்‌ எல்லாம்‌ தன பகைவரை ஒழி த்து தவவர்‌ என்றும்‌, 
மடியாது எஞ்சிகிற்பவர்‌ வெற்றிகொண்டு மீள்வர்‌ என்றும்‌, 
அருமைப்‌ பு,தல்வனான இந்இரசித்து,த்‌ தனக்கு வெற்றி மீட்டித்‌ 
தருவன எனறும்‌ உணர்க்கன்று, என்று மொழிந்து, கன்னயே 
கோக்கித்‌ தானந்‌ நெடும்பகை தேடிக்கொண்ட தாகக்‌ கூறு 
கின்றான்‌. இங்கு இறுஇயடி ஆசாயத்தக்கது. தன்னையே நோக்கி 
என்பதற்குத்‌ தன்னுடைய பேராற்றலிற்‌ பூரண ஈர்பிக்கை 
வைத்து என்று பொருள்‌ தருவர்‌ எனினும்‌, இங்கு இராவண 
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அடைய ஆதிவரலாறு குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது என்பது உய்த்‌ 
துணரலாகும்‌. ஸ்ரீவைகுண்ட தீ இல்‌ இருமாலின்‌ வாயில்‌ காவலராக 
இருந்து ஐயனும்‌ விசயனும்‌ முனிவர்‌ சாபமேற்றபோது, 
பெருமாளிடம்‌ தாங்கள்‌ மூன்று பிறவிகளில்‌ நேர்‌ பகைவராக 
வந்து மீண்டும்‌ தங்கள்‌ ஸ்தானத்தை அடையப்பெறுவோம்‌ 
என்ன, பெருமானும்‌ அறுக்ரெகம்‌ செய்யத்‌ இர தரயுகத்தில்‌ 
இராவண கும்பகன்னனாகத்‌ தோன்றினர்‌ என்பது வரலாறு. 
எனவே என்னை என்பதற்கு என்னுடைய நன்மையை கோக்கியே 
என்பது பொருள்‌, இங்கு நெடும்‌ பகை! என்று குறிக்கப்பட்ட தும்‌ 
காண்க. நெடும்பகை மூன்று பிறவிகளிலும தொடர்ந்த 
நீண்ட பகை என்னும்‌ இருவிக்‌கரமாவ தாரத தில்‌ நீண்டுயர்ம்‌,த 
பகைவனான இருமால்‌ என்றும்‌, பொருள்‌ தருவதும்‌ ஓர்க 
தடி. க்கொண்டேன்‌” என்பதும்‌ இதனை விளக்கும்‌, மற்றும்‌ 
்‌ நீர்மேற்‌ குமிழி காயம்‌ என்றும்‌, போரில்‌ வெற்றிபெறினும்‌ 
பெறாவிடினும்‌ இராமபிரான்‌ பேருள்ளளவும்‌ தன்பேர்‌ உலகில்‌ 
நிற்பது உறு இயெனவும்‌, ஆறிலும்‌ சாவு நர.நிலும்‌ சாவு என்றும்‌ 
பூதவுடல்‌ அழியினும்‌, ஈத்தம்‌ போற்கேடும்‌ உள தாகும்‌ சாக்காடும்‌” 
என்றபடி புகழுடம்பு நிலைமிற்கும்‌ என்றும்‌, தான்‌ இறந்து 
படினும்‌ ' குட்டுப்‌ பட்டாலும்‌ மோதிரக்‌ கையாற்‌ குட்டுப்படுவதே' 
மேல்‌ என்றும்‌, போர்‌ செய்து அலசினானாகில்‌, அவன்‌ ம்‌ எக்க 
செய்து கொண்டு அரண்மனை சென்று தங்கலாம்‌ என்றும்‌ கூறித்‌ 
தேரினைக்‌ கொணருமாறு சொல்கின்றான்‌. ப பல அட்ட பட்டப்‌ 
என்ற தற்கேற்பப்‌ பெருமிதம்‌ பொ தந்த செறி இவ இந்திர 
இத்து இச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு ரோஷம்கொண்டு “தெய்வத்‌ 
தேர்மேல்‌ ஏறினன்‌. முடியலுற்றான்‌' என்கின்றார்‌ கவிஞர்‌ 
பெருமான்‌, பின்‌ அவன்‌ இறந்துபடுவது உறுதி என்பதை * முடிய 
லுற்றான்‌ ' என்ற சொற்கள்‌ குசிப்பிக்கும்‌ இதனை Dramatic 
11௦037” என்பர்‌ ஆங்கிலம்‌ வல்லார்‌. *உ.ததமன 55௧7 ஒழியப்‌ 
போயினான்‌ ” (யுத்த. 818) என்றது த? et ப 
நிச்சயம்‌ என்று மனம்‌ கொண்டானாகலின்‌, ' இன்றுடன்‌ கழிந்த 
தன்றே யுடன்பிறப்பு ' என்று கும்பகன்னன்‌ இராவணனிடம்‌ 
கூறியது போன்று, கொடியோன்‌ தன்னைக்‌ இ பத 
நோக்‌ நோக்கி யிருகணீர்‌ கலுழச்‌ சலன: டட 
அவலச்‌ சுவை நிறைந்த இடங்களில்‌ ஒன்னு, இக எறிய 
தேர்‌ ஓலி, இலக்குவன்‌ செவியில்‌ வீழ்கன்றது.. இங்கு சிறந்த 
ப டல்‌ . செல லியன்‌ வருணிக்கப்படுகின றன. 
சந்தத்தில்‌ இர.த,த்‌,தின்‌ செலவு மு? ப ல்‌ 
இங்கு *உய்வினை யொருவன்‌ தூண்டா அலத்தலிற்றவததை 
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மண்ணி, ஐவினை ஈலிய நைவா னறிவிற்கு முவமையரகி, மெய்‌ 
வினை யமைந்க காமம்‌ விற்னெற விரகிற்றோராம்‌, பொய்வினை 
மகளிர்‌ கற்பும்‌ போன்ற கப்‌ பொலம்‌,பொற்றிண்‌ கர்‌! 075) என்ற 
தத்துவப்‌ பொருள்‌ பொஇந்த செய்யுள்‌ குறிக்கொள்ள ததக்க து. 
போரில்‌ பரம்பரையான வைசிகளும்‌ இவனை வீரரென்பார்கட்கெல்‌ 
லாம்‌ முன்னிற்கும்‌ வீரர்‌ வீரன்‌ என்று புகழ்னெ றனர்‌. வீரரை 
வியவா, கார்‌ யார்‌? தவர்கள்‌ என்‌ ன; அவனுடன்‌ பொரும்‌ 
இலக்குவனே £ இவனோ டெஞ்சு மாண்டொழில்‌ ஆற்றல்‌? என்று 
கூறுகின்றான்‌. £ இளையவன்‌ கனக்கு மாற்றுதென்‌ பெருஞ்சேனை 
நம்ப” என்றும்‌,  சயஞ்செயின்‌ உலக மூன்றும்‌ இலக்குவன்‌ 
முடிப்பல தானே ? என்றும்‌ இந்த இலக்குவனை இராவணனும்‌ 
இர்‌.திரசித்தும்‌ புகழ்க்‌ தாரில்லையா 7 இங்கு விடணன்‌ இந்திர 
சிக்கின்‌ பேராற்றலை இளையவற்குக்‌ கூறுங்கால்‌ ' மெய்ப்‌ பகலி 
னல்லால்‌ இருளின்‌ விளிஒலன்‌ வெய்யோன்‌ ? என்று மொழிகன்‌ 
முன்‌. * மற்றும்‌ சிவபிரான்‌ தந்த தெய்வ,த்தெரும்‌ சிலையும்‌ அவன்‌ 
வசம்‌ உள்ள வரையில்‌ அவனைக்‌ கொல்ல வியலாது என்‌ றும குறிக்‌ 
கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ அ,தனை ஐர்ந்து அவனுடைய தேரைச்‌ 
சிலைக்கின்றான்‌. இக்கிலையில்‌ இந்திரசித்து விண்ணில்‌ மறை 
னெறான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ கையைக்‌ துணிக்கின்றுன்‌. 
இலக்குவன கை அ௮றுபடவே அரக்கர்கள்‌ திகைத்து நிற்னெறனர்‌. 
இலக்குவன்‌ 1 இராமபிரானே பரம்பொருளானால்‌ இந்திர? தைக்‌ 
கொல்க ? என்று அம்பினை எவ, இராவணியின்‌ தலை அணிந்து 
வீழ்னெறது அரக்கர்கள்‌ நிலைகுலைந்து நடுங்கினர்‌. பெரும்‌ 
பகைவனாவ இந்திரசித்து மரிக்கது கண்டு, 4 எல்லோரும்‌ தூசு 
வீசியேறிட வார்த்தபோது, கொல்லாத விர தத்தார்‌ தங்கடவுளர்‌ 
கூட்டம்‌ ஒத்தார்‌, (8106) என்று கவிஞர்‌ பெருமான்‌ நகைச்சுவைபட 
எழுதுின்றார்‌. இறந்த வாஈரர்கள்‌ கடவுள்‌ அருளினால்‌ உயிர்‌ 
பெற்றெழுகன்றவர்‌. துணிபட்ட இராவணியின்‌ தலைய 
அங்கதன்‌ ஏந்தி முன்‌ போக, ' அநுமன்‌ தோள்மீது இலக்குவன்‌ 
ஏறிச்‌ செல்கின்றான்‌. இந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு இந்திரன்‌ 
பொருமல்‌ தீர்கின்றான்‌. இவ்வாறு வாகைகூடிவந்த தம்பியை 
ஆனந்தக்‌ கண்ணீருடன்‌ பார்க்கின்றான்‌ ரொகவன ; 


தழுவிக்‌ 
கொள்கின்றான்‌. பின்னர்‌, 


* ஆடவர்‌ இலக சின்னாலன்‌ நிகல நு 
வேறோர்‌ தெய்வ த்‌இன்‌ சிறப்பு மன்று, 
வீடணன்‌ தந்த வெற்றி" என்று வீடணனை வாயாரப்‌ புகழ்‌ 
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இந்திரசித்து இறந்துபட்ட செய்தி இராவணன்‌ செவியில்‌ 
வீழ்கன்றது. சினத்தொடு எழுின்றனன்‌, பின்‌, துன்பம்‌ 
மீதூர இராவணனுடைய பத்துத்‌ தலைகளும்‌ தனித்தனி புலம்பு; 
கின்றன. பின்னர்‌ போர்க்களம்‌ புக்கு மகன்‌ உடலைத்‌ தேடு 
தின்றான்‌. கைமட்டும்‌ தென்படுகிறது. தலையைக்‌ காணாமல்‌ 
வருந்துகின்றான்‌. * இழந்த வென்‌ மகலையாக்கை, ஈரியுணக்‌ கண்‌ 
டேன்‌ ஊணின்‌ நாயுறும்‌ உணவு நன்ருல்‌' என்று அவலிக்‌இன்றான்‌ 
இங்கு, “புன்மக கேட்டி கேட்டற்‌ குரியன ! (யுத்த. 1626) என்ற 
செய்யுள்‌ மினைவுகூர த.தகும்‌. மேலும்‌ புலம்புவானாய்‌ ! நேரிழை 
யொருக்தி தன்னால்‌, 4 எனக்கு நீ செய்ய ததக்க கடனெலா மிரங்கி 
யேங்கி, உனக்கு நான்‌ செய்வதானேன்‌ என்னின்‌ யார்‌ உலகத்‌ 
துள்ளார்‌? (8168) என்று இரங்குகன்றான்‌. இங்கு 'கரக்கு 
நுந்தைக்கு நீ செயக்‌ கடவனகடன்கள்‌, இரக்க முற்றுனக்‌ கவன 
செயும்‌ * (யுத்த. 2441) என்ற இனைய பெருமாள்‌ கூற்றினை நினைவு 
கூர்க, மிகவும்‌ அவலச்சுவை நிறைந்த கட்டம்‌. கும்பகன்னன்‌ 
வதைக்கு 954 பாடல்களும்‌, ௮திகாயன்‌ வதைக்கு 27 பாடல்‌ 
களும்‌ அமைத்த கம்பநாடர்‌ * வில்லாளரானார்க்கெல்லாம்‌ முன்‌ 
னிற்கும்‌ வீரர்‌ வீரன்‌” ஆன! இம்திரசித்து வதைக்கு 69 பாடலே 
அமைத்தது ஏன்‌ என்பது ஆராயத்தக்கது. கம்ப நாடர்க்கு 
இந்திரத்தினிடம்‌ மிகுந்‌,த பிரேமையுண்டு என்பது * இந்திர 
த்தின்‌ சென்னி யிற்றிடை வீழ்ந்‌த தென்றால்‌, யந்திரமனைய 
வாழ்க்கை மினிச்சிலர்‌ உகந்தென்‌? என்ற கூற்றைக்‌ கொண்‌ 
டுணர்க, எனவே அவன்‌ இறப்பினை விரிக்க அவர்‌ கரு தினாரில்லை 
போலும்‌. ஊர்க்குள்‌ இராவணியின்‌ உடலினைக்கண்டு கறறக சயம்‌ 
பலவாறு அரற்றுகின்றனர்‌. கண்களால்‌ உகுத்த வெள்ளம்‌ கருங்‌ 
கடல்‌ மடுத்த அ. மயன்‌ வல ்‌ 
அவலச்‌ சுவையின்‌ சிகரம்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌, இங்குக்‌ காணப்‌ 
பெறும்‌ ' கலையினால்‌ இங்கள்‌ போல வளர்கின்ற * (5408) ன 2 
பாடலும்‌, * தாளரி சதங்கை யார்ப்ப * (8.168) A க்‌ 
£ அம்புலியம்மவா * (8169) என்ற பாடலும்‌, சுவைததுப படிச்சது 
தகும்‌. மற்றும்‌ தீர்க்கதரிசி போன்று, அந்தக்‌ வ்‌ ப 
£ ஓதையென்‌றமிழ்‌திற்‌ றோய்ந்‌த, ஈஞ்சினால்‌ இல்கல வேர்கள்‌ 
காளையித்தகையன்‌ அன்றோ ' (8172) என்று புவங்புின்றாள்‌. 
இங்‌இ 1 மாதரார்‌ வடிவு கொண்ட, ஈஞ்சுதோயமுத முண்பான்‌ 
என்று இராவணனே கூறுதல்‌ காண்க, (யுத்த. 
இராவணன்‌ தையை வெட்டு தற்குச்‌ செல்ல 


மகள்‌ மண்டோதரி புலம்பல்‌ 


நச்னேன ? 


1578). இங்கு 
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மகோதரன்‌ தடுக்கிறான்‌. இந்திரசிக.இன்‌ உடல்‌ தைலக்‌ கோாணி௰ி 
லிடப்படுகின்றது. 


இதனை அடுத்துப்‌ படைக்காட்சிப்‌ படலம்‌ 


இராவணன கட்டனைப்படி. பலவிடங்களிலும்‌ உள்ள சேனைகள்‌ 
இலங்கை கொக்கி வருனெ றன. தூதர்கள்‌ இன்ன இன்ன இவுகளி 
லிரும்து இன்ன சேனைகள்‌ வற்‌,தன என்றும்‌ அவற்றின்‌ ஆற்றல்‌ 
இத்தகையது என்றும்‌, வரன்முறை காட்டி இராவணனுக்குச்‌ 
சொல்கின்‌ றனர்‌; சேனா வீரர்கள்‌ அனைவரும்‌ இராவணனை வணங்கு 
கின்றனர்‌. வக்தவர்‌ வருந்துகுற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன என்று 
கேட்க, கை காதலிற்‌ பிறந்துள பரிசெலாம்‌ தெரிக்கின்றான்‌, 
அச்‌ சேனாவீரரில்‌ வன்னியென்பவன்‌ தன்‌ பெருமையைச்‌ சாற்று 
மலிரான்‌. மானிடரிருவரின்‌ வன்மையை வரனமுறையாகக்‌ கூறு 
கின்றான்‌. அவற்றை யுத்த 8220-லிருந்து 8118 வரை காண்க. 
பகைவரை வெல்ல அரக்கர்‌ விடைகொண்டு செல்‌கன்‌ றனர்‌, 


அடுத்து மூலபல வதைப்‌ படலம்‌ 


வந்து குவிந்த சேனா. இிபஇகளை நோக்கி இராவணன்‌ இராம 
இலக்குவரைக்‌ கொல்லுமாறு கட்டனையிடுகன்றான்‌. உடனே 
குவலய முழுதும்‌ தழுவி விண்ணையும்‌ இசையையும்‌ தடவு 
மகுதானை எழுகின்றது. இங்கு அவற்றின்‌ வருணனை மிகவும்‌ 
உயர்ந்த ரகமானது. எடுத்துக்காட்டாகச்‌ லெ காண்போம்‌. 
* அறதிதைத்‌ இன்றருங்‌ கருணையைப்‌ பருக வேறமைக்க, மறத்‌ 
தைப்‌ பூண்டு வெம்பாவ,த்கை மணம்புணர்‌ மணாளர்‌ ; | தூண்டு 
வானுரு மேற்றினைச்‌ செவிதொறும்‌ தூக௫, மூண்ட வான்மழை 
யுரித்துடுக்‌ துலாவரு மூர்க்கர்‌; “உண்ணும்‌ தன்மைய ஒன்முறை 
அப்பிடின்‌ உடனே, பண்ணி ஸின்றமாலியானையை வாயிடும்‌ 
பசியார்‌, தண்ணினிர்‌ முழை தப்பிடி.ற்‌ ஐடக்கையாற்‌ றடவி, 
வீண்ணின்‌ மேகத்தை வாரிவாய்ப்‌ பிழிந்திடும்‌ விடாயார்‌ ம்‌ 
* காலன்‌ மால்சிவன்‌ குமரனென்‌ இவரையும்‌ கடப்பார்‌? என்பன 
காண்க. இம்மாபெருஞ்‌ சேனையைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ அஞ்சிச்‌ 
சிவபிரானிடம்‌ முறையிட, * இராமபிரான்‌ எல்லோரையும்‌ கொல்‌ 
வார்‌ நீர்‌ அஞ்சற்க ' என்று கூறுகின்றார்‌. குரங்குகள்‌ அனை த 
தும்‌ லபல தைக்‌ கண்டு அஞ்சி ஓடுகின்றன. வீடணன்‌ இப்‌ 
பெரும்‌ படை வக்ததெவ்வாறு என்று இசாமபிரானுக்குக்‌ கூறு 
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தின்றான்‌. அஞ்சியோடிய வாரரர்களை மீட்டும்‌ அங்க தன்‌ 
அழைத்து வருகின்றான்‌. அவர்கள்‌ அச்சம்‌ நீங்கப்பெறாமல்‌ 
கனியும்‌ காய்களும்‌ உணவுள முழையு கரக்க, மனிதராளிலென்‌ 
னிராக்கக னாளினேன்‌ னவயம்‌ ? என்று கூறுகின்றனர்‌. சாம்ப 
னும்‌ அஞ்சியோடிய குரங்குகட்குப்‌ பரிந்து பேசுகின்றான்‌. 
மேலும்‌, ' மாலியைக்‌ கண்டேன்‌ பின்னை மாலியவானைக்‌ கண்டேன்‌, 
கால நேமியையும்‌ கண்டேன்‌ இரணியன்‌ தனையும்‌ கண்டேன்‌, 
ஆல மாவிடமும்‌ கண்டேன்‌ மதுவினை யனுமனோடும்‌, வேலையைக்‌ 
கலக்கக்‌ கண்டேன்‌ இவர்க்குள முடுக்கும்‌ உண்டோ ' என்று 
கூறச்‌ சாம்பனை அங்கதன்‌ தேற்றுஇன்றான்‌. ஓடும்‌ சேனையை 
மாருதி முதலியவரோடிருந்து காக்குமாறு இராமபிரான்‌ இலக்கு 
வற்குக்‌ கூறுகின்றான்‌. 'மாருதியோடு நீயும்‌ சுக்கிரிவனும்‌ 
சேனை காக்கப்‌ போருஇ? என்று இராமபிரான்‌ கூற, இலக்குவன்‌ 
உடன்‌ படுகின்றான்‌. இலக்குவனுடன்‌ அறுமனும்‌ வீடணனும்‌ 
செல்கின்றனர்‌. சுக்கிரிவன்‌ முதலானோரும்‌ செல்கின்‌றலர்‌. இராம 
பிரான்‌ போர்க்குச்‌ சென்று வில்லின்‌ நாண்‌ ஒலி செய்ததும்‌, பல 
துன்னிமித் தங்கள்‌ தோன்றுகின்றன, இருதிறத்தார்க்கும்‌ பெரும்‌ 
போர்‌ நிகழ்கின்றது. இங்கு இராமபிரானுடைய அம்பின்‌ 
செயலைக்‌ . கூறும்‌ ஒர்‌ அரிய பாடலைக்‌ காணலாம்‌; ௮.து; பின்‌ 
வருமாறு: *சொல்லறுக்கும்‌ வலியரக்க,த்‌ கொடுசவசத்‌ துகள்‌ 
படுக்கும்‌ துணிக்கும்‌ யாக்கை, வில்லறுக்கும்‌ தலையறுக்கும்‌ மிட 
லுக்கு மடலறுக்கும்‌ மேன்மேல்‌ வீசம்‌, கல்லறுக்கு மரமறுக்கும்‌ 
கையறுக்கும்‌ செய்யமள்ளர்‌ கமலத்தோடு, நெல்லறுக்கும்‌ 
இருகாட னெடுஞ்சரமென்‌ ருலவர்க்கு நிற்கலாமோ? (9824), 
இங்கு இராமபிரான்‌ ஆற்றிய அரும்போர்‌ சிறந்த சம்‌தத்தில்‌ 
அமைந்தவை ; யுத்த. 3886 முதல்‌ 38852 வரைக்‌ காண்க, அரக்கர்‌ 
படையனை த்தும்‌ இராமபிரானுடைய சரமாரியால்‌ அழிந்துபடு 
இன்றன. படைத்‌ தலைவரும்‌ இராமபிரானும்‌ பின்‌ பொருகின்‌ 
றனர்‌. எல்லோரும்‌ அஞ்சச்‌ இவபிரான்‌, ! அஞ்சலினி யாங்கவர்‌ 
கள்‌ எத்‌. தனைவ ராயிடினும்‌ அ.தீதனைவரும்‌, பஞ்சியெரி யுற்றதென 
வெந்தழிவ ரிந்தவுரை பண்டும்‌ உள தால்‌, ஈஞ்ச மமிழ்‌,ததீதை 
நனிவென்றிடினு ஈல்லற நடக்குமதனை, வ்ஞ்சவினை மொத்‌ 
கருமம்‌ வெல்லினு மிராமனை யம்மாயர்‌ கடவார்‌ ” (3385) என்ன்‌ 
சொல்லித்‌ தேற்றுகன்றார்‌. இங்கு * இந்த உரை பண்டுமுள தால்‌" 
என்ற தொடரும்‌, 'நல்லறம்‌ நடக்கும்‌! என்ற தொடரும்‌ ஆராய்தி 
தக்கன, மீட்டும்‌ கடும்போர்‌ கூறும்‌ 8892 முதல்‌ 8401 
வரையுள்ள செய்யுட்கள்‌ பரணியிற்‌ காணும்‌ தாழிசைகள்‌ போன்ற 
Vv 
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ஒலியுள்ளன, போரில்‌ இராவணனுடைய வாளியால்‌ ஈூலபலம்‌ 
கொடிப்பொழுஇல்‌ அழிகின்றது. பின்னர்‌ பாதாள த்தினின்று 
வற்‌,த படைகள்‌ எ திர்க்கன்‌ றன. அவர்களும்‌ இராமபிரான்‌ அம்பி 
னால்‌ அழினெறனர்‌, சிவபிரான்‌ முதலியோர்‌ இராமபிரானுடைய 
வில்லாற்றலைக்‌ கண்டு வியக்கின்றனர்‌, பல அரக்கர்கள்‌ 0 தவர்‌ 
படைகளை விடுகின்றனர்‌. அவற்றை இராமபிரான்‌ தேவர்‌ படை 
களைக்‌ கொண்டே துணித்து வீழ்‌ தீதுகன்றான்‌. எல்லா அரக்‌ 
கரும்‌ அவிய பூமிதேவி பாரம்‌ நீங்கப்‌ பெறுநின்றாள்‌. போர்‌ 
முடிந்‌ கவுடன்‌ இராமபிரான்‌ இலக்குவனிடம்‌ செல்கின்றான்‌, 


இதனை அடுத்து வேலேற்ற படலம்‌ 


இராவணன்‌ தேர்‌ ஏறிப்‌ போர்க்களம்‌ செல்கின்றான்‌. அவ 
னுடன்‌ நாறு கோடித்‌ தேர்களும்‌ இருநூறு கோடிக்‌ குதிரை 
களும்‌, பத்துக்‌ கோடி யானைகளும்‌, இருபது கோடி. காலாட்களும்‌ 
செல்கின்றன. பெரும்போர்‌ நிகழ்கின்றது. அரக்கர்‌ சேனை நிஜ 
குலைகறது. இராவணன்‌ உறி அம்புகளைவிட வாநரசேனை நிலை 
கெடுகின்றது இலக்குவன்‌ அநுமன்‌ தோளின்மீது ஏறி 
இராவணனை எதிர்க்கன்றான்‌. இராவணன்‌ மோகனாத்திரம்‌ 
விட இலக்குவன்‌ இருமாலின்‌ படையால்‌ அனை ஒழிக்கின்றான்‌, 
இந்நிலையில்‌ இராவணன்‌ விடணன்மீது வெகுண்டு மயன்‌ கந்த 
வேலால்‌ வீடணனைக்‌ கொல்ல முயன்று, அதனை அவன்மீது 
ஏவுகன்றான்‌. வீடணன்‌ அதனைக்‌ கண்டு அஞ்சியது கண்டு, 
இலக்குவன்‌ அந்த வேலை ஏற்குமாறு செல்‌கன்றான்‌, இலக்கு 
வனை தக்‌ கடுத்து வீடணன்‌ முன்‌ செல்கின்றான்‌. இருவரையும்‌ 
விலக்கி அங்கதன்‌ முன்னைறுகன்றான்‌. அவனையும்‌ விலக்கிக்‌ 
சுக்சரிவன்‌ செல்கின்றான்‌. அவனையும்‌ விலக்‌இி அஅமன்‌ முன்‌ 
செல்கின்றான்‌. இறுதியாக இலக்குவன்‌ அந்த வேலைத்‌ கன்‌ 
மார்பில்‌ ஏற்இன்றான்‌. இத்தருணத்தில்‌ வீடணன்‌ கதையினால்‌ 
இராவணனுடைய தேதர்ப்‌ பரிகளையும்‌ பாகனையும்‌ அழிக்கின்றான்‌. 
வேலெறிற்‌த அளவில்‌ இலக்குவன்‌ இறப்பான்‌ என்று கினைந்து 
இராவணன்‌ போர்க்கள,த்தை' விடுத்துச்‌ செல்கின்றான்‌. இலக்கு 
வற்கு நேர்ந்த அவகேடு கோக்க, வீடணன்‌ இறக்கத்‌ துணி 
கின்றான்‌. அப்போது சாம்பவன்‌ கடுத்து, * அறுமனிற்க நாம்‌ 
ஆருயிர்க்‌ கிரங்குவ தறிவேர? எனறு கூற, அறுமன்‌ மருந்து 
கொணர்ந்து இலக்குவனை உயிர்ப்பிக்கின்றான்‌. இங்கு “பொன்‌ 
போல்‌ வைத்தது வாங்கிக்கொண்டு வரு கலில்‌ வருத தமுண்டோ? 
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என்று கவி கூறுகின்றார்‌. உயிர்‌ பெற்றெழும்‌த இலக்குவன்‌, 
்‌ துணுக்கமும்‌ துயரும்‌ நீங்கிக்‌ கொழுந்தியும்‌ மீண்டாள்‌ பட்டான்‌ 
அரக்கன்‌ றுவகைகொண்டான்‌. என்று எல்லோரும்‌ ஒன்றுகூடி 
“ தறாமமென்‌ றறிஞர்‌ சொல்லும்‌ கனிப்பொருள்‌ தன்னை மின்னே, 
கருமமென்‌ ற நுமனாக்கக்‌ காட்டிய தன்மை கண்டால்‌, அருமை 
யென்‌ ராமர்க்‌ கம்மா, அறம்‌ வெல்லும்‌ பாவம்‌ தோற்கும்‌? என்று 
கூறி, இராமபிரானிடம்‌ செல்கின்றனர்‌. இராமபிரான்‌ நிகழ்ந்த 
வற்றைக்‌ கேட்டறிந்து, ' வீரன்‌ அதுமண சீ தொடரப்புல்லிப்‌, 
பெற்றனன்‌ உன்னை யென்னை பெறாதன பெரியோ யொன்றும்‌, 
மற்றிடை யூறுசெல்லா வாயுளை யாத ? என்று வாழ்‌த்துகன்றான்‌. 
இளவலை இராமபிரான்‌ கழுவி அவன்‌ இரவிதன்‌ குலத்துக்கேற்ற, 
வளவினமடைம்‌ தோர்க்காடி மன்னுயிர்‌ கொடுத்த வண்மையைப்‌ 
புகழ்ந்து பாராட்டுகன்றான்‌. புறவின்‌ பொருட்டாகக்‌ கன்‌ உடலை 
அரிந்த சிபி மன்னன்கூட இலக்குவனை ஒவ்வான்‌ என்று கூறி, 
! பேரருளாள ரென்பார்‌, கறவையும கன்றும்‌ ஒப்பார்‌ தம்ர்க்டெர்‌ 
கரண்கில்‌ ? என்றான்‌. 


அடுத்து வாநரர்‌ களங்காண்‌ படலம்‌ 


இராமபிரானை வாரரக்‌ தலைவர்கள்‌ வணங்கி வீடணனோடு 
சென்று போர்க்களம்‌ காண்‌ ன்றனர்‌. வீடணன்‌ இறந்த சேனை 
களைச்‌ சுட்டிக்காட்டி வருணிக்கின்றான்‌, இங்கு ஈமரங்காள்‌ காணிர்‌, 
காண்மின்‌ என்ற மகுடத்துடன்‌ காணப்பெறும்‌ பாடல்களில்‌ 
பலவிதமான கற்பனைகளைக்‌ காணலாம்‌. பல உவமைகள்‌ 
இவற்றில்‌ காணப்படும்‌. அ௮னைவரறாம்‌ கண்ணுற்றுத்‌ தத்தம்‌ 
இருக்கைக்கு எகுகின்றனர்‌, 


இராவணன்‌ களங்காண்‌ படலம்‌ 


மாருஇ மருந்து கொணர்ந்து இலக்குவனை உயீர்ப்பி க ததை 
அறியாத இராவணன்‌ தனது வெற்றியை நினைந்து மகிழ்‌ன்றான்‌. 
போரில்‌ தனக்குதவிய அனைவர்க்கும்‌ விருந்‌ தளிக்குமாறு பணிச்‌ 
கின்றான்‌. உடனே விண்ணுலகத்துப்‌ போகப்‌ பொருள்களுடன்‌ 
கேதவமா தர்கள்‌ வருகின்றனர்‌. எல்லோரும்‌ விரும்‌துட்கொண்டு 
குதூகலமாக இருக்கின்றனர்‌. இர்கிலையில்‌ மூலபலம்‌ அழிந்த 
செய்தியை அத்‌ தூதர்‌ இராவணனிடம்‌ கூறி உண்டாட்டுக்குரிய 
காலம்‌ அன்றென்று மொழிகன்றனர்‌, இராவணன்‌ இகைத்துப்‌ 
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பின்னர்‌ கூகர்‌ கூறும்‌ செய்தி பொய்யோ என்று நினைக்கின்றான்‌. 
இலக்குவன்‌ உயிர்‌ பெற்றதும்‌ அவன்‌ காதில்‌ விழுகின்றது. 
ஐயம்‌ கொண்டு கோபுர,க்இன்‌ மிதேறிக்‌ களத்தைப்‌ பார்க்கின்றான்‌. 
அரக்யெரின்‌ அழுகையொலி கேட்கின்றது, பலவகையான 
அவலக்‌ காட்சிகளை இலங்கேசன்‌ காண்கின்றான்‌. பார்தீதுவிட்டு 
அரசாட்சி மண்டபத்தை இராவணன்‌ அடைகின்றான்‌. 


இராவணன்‌ தேரேறு படலம்‌ 


மரிந்த சேனைபோக எஞ்சிய சேனைகளை த திரட்டுமாறு 
கட்டளையிட்டு இராவணன்‌ போர்க்கோலம்‌ கொள்கின்றான்‌. இதன்‌ 
வருணனையை 8688 முதல்‌ 8696 வரையில்‌ காணலாம்‌, தான்‌ 
கருதிய விடமெல்லாம்‌ மொடியினிற்‌ செல்லக்கூடிய தும்‌, அமு 
துடன்‌ தோன்நினவும்‌, சூரியன்‌ தேர்க்குதிரைகளின்‌ மரபினில்‌ 
வந்தனவும்‌, வடவைக்‌இயின்‌ உதத்தனவும்‌, வாயு கோற்றுதற்கு 
முன்னரே வந்து உதித்தனவும்‌, பஞ்ச பூதங்களிலும்‌ கடை 
மின்றிப்‌ படர்வனவும்‌ ஆன குதிரைகள்‌ பூட்டப்பெற்ற தேரில்‌ 
ஏறி, * மன்றலங்குழற்‌ சனக தன்‌ மலர்க்கையான்‌ வயிறு, கொன்‌ 
லைந்தலைக்‌ கொடுநெடுந்‌ துயரிடைக்‌ குளித்தல்‌, அன்றி கென்‌ 
திடின்‌ மயன்மக எத்தொழில்‌ உறுதல்‌, இன்றிரண்டி னொன்றாக்‌ 
குவன்‌ தலைப்படின்‌? என்று சூளுரைக்கன்றான்‌.. காட்சிக்கு 
உலகளந்தவன்‌ போன்றே காணப்படுகின்றான்‌. இவன்‌ வரவை 
விடணன்‌ இராமபிரானுக்கு அறிவிக்கனரான்‌. 


இதனை அடுத்து இராமபிரான்‌ கேரேனு படலத்தில்‌, இராம 
பிரான்‌ உடனே, மடக்கொடி துயர்க்கு கெடு வானினுறைவோர்‌ 
தம்‌, இடர்க்‌ கடலினுக்கு முடிவின்‌ றன ௪ சொல்லிப்‌ போர்க்கோலம்‌ 
கொன்‌ கின்றான்‌. தேவர்‌ சித்தர்‌ முதலியோர்‌ வாழ்‌ ததுஇன் றனர்‌. 
இக்‌.திரன்‌ கட்டனைப்படி-மா தலி தேர்‌ கொணர்கன்றான்‌. அக்‌ கேர்‌, 
* மாதிரமனை த்தையு மணிக்‌ சுவர்களாகக்‌, கோதற வகுத்தது 
மழைக்‌ குழுவை யெல்லாம்‌, மீதுறு பதாகையென வீசியது மெய்ம்‌ 
மைப்‌, பூதமவை யைந்இன்‌ வலியிற்‌ பொலிவது " (யுத்த. 5625) ; 
* வேகமொரு நாலு நிறை வேள்விகளும்‌ வெவ்வே, >ோ,தமவை 
யேழு மலையேழு முலகேழும்‌, பூ தமவை யைந்து மெரியன்று ஈனி 
பொய்‌இர்‌, மாதவமு மாவு இயு மைம்புலனு மற்றும்‌ £, * அருங்கரண 
மைந்து சடரைந்து இசை ௩ லும்‌, ஒருங்கரண ஈன்று முழல்‌ 
வாயுவொரு பத்தும்‌, பெரும்பகலு கீளிரவு மென்றிவை பிணிக்கும்‌, 
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பொரும்பரிகளாக நனி பூண்டது? (39628, 8629). இராமபிரான்‌ 
வினவ மாதலி கேர்‌ இற்‌ திரனால்‌ அனுப்பப்பட்டது என்று கூறி 
அதன்‌ பல்வேறு பெருமைகளையும்‌ உரைக்கின்றான்‌. கேட்ட 
இராமபிரான்‌ ஒருவேளை அரக்கரால்‌ மாயமாக அனுப்பப்‌ பெற்ற 
தேரோ என்று சிறிது ஐயுறவே, ௮ £ல்‌ பூட்டப்‌ பெற்ற மொய்யுளை 
வயப்பரி மொழிற்கமுது வேகம்‌; அற்கிலைமிலும்‌ ஜயம்‌ . சிறிது 
எஞ்சி சின்ற தாக இராமபிரான்‌, மாருத இலக்குவனிடம்‌ கூறி 
அவர்களின்‌ கூற்றால்‌ தெளிந்து தேர்‌ ஏுஇன்றான்‌. 


இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 


தேர்கள்‌ புறப்படப்‌ பேரொலி யெழுகன்றது, இராவணன்‌ 
மகோ.தரனிடம்‌ இலக்குவனுடன்‌ பொருமாறு கூறுகின்றான்‌. 
ஆனால்‌ மகோதரன்‌ இராமபிரான்‌ மீச தேரை விடுமாறு பணிக்‌ 
கின்றான்‌. சாரதி எச்சரிக்கவும கேளானாய்‌ மகோதரன்‌ போரில்‌ 
முனைகின்றான்‌. இராமபிரான்‌ வாளியால்‌ அண்டிக்கப்படுகன்றான்‌, 
பின்னர்‌ இராவணனுக்கும்‌ இராமபிரானுக்கும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. 
அரக்கர்‌ சேனை கீறுபட்டழிந்‌ தன. அப்பொழுது இராவணனுக்குப்‌ 
பல இீரிமித் தங்கள்‌ உண்டாயின. உதிர மாரி பொழிகின்றது, 
கதிரவனை ஊர்‌ கலக்கின்றது, சிலைகளின்‌ நாண்கள்‌ அறுந்தன ; 
நல்ல மலர்‌ மாலை புலால்‌ மணம்‌ கமழத்‌ தொடங்கிற்று, அரக்கர்‌ 
கோனுடைய வீணைக்‌ கொடிமீது கழுகும்‌ காகமும்‌ மொய்க்கன்றன' 
குதிரைகளின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்புகன்றது. . இந்த கெட்ட 
சகுணங்ச&£யும்‌ பொருட்படு த தாமல்‌ இலங்கேசன்‌ போர்‌ தொடங்கு 
கின்றான்‌. இங்கு இருவர்க்கும்‌ நிகழ்ந்த போரைக்‌ 'கறாமமும்‌ 
கடைக்கண்ணுஅ ஞானமும்‌, அருமை சேரு மவிஞ்சையும்‌ விஞ்சை 
யும்‌, பெருமைசால்‌ கொடும்‌ பாவமும்‌ பேர்கலா த, தருமமும்‌ மெனச்‌ 
சென்றெதிர்‌ தாக்கினார்‌! (8666) என்று கூறுகின்றனர்‌ கவிஞர்‌ 
பிரான்‌. மற்றும்‌ ஆதிசேடனும்‌ கருடனும்‌ பொருதது போலவும்‌, 
ஈரசிங்கமும்‌ இரணியன்‌ பொருதது போலவும்‌ பொருதகனர்‌, 
இராவணன்‌ சங்க த்தை ஊ தித்‌ தொனிவிளைக்கத்‌ திருமாலின்‌ கரத்‌ 
இல்‌ உள்ள வலம்புரி தான ஒலித்தது. இருமாலின ஐம்படை 
களான, சங்கு சக்கரம்‌ கதை கட்கம்‌ சார்ங்கம்‌ என்பன ஏவற்பணி 
மேற்கொண்டு இராமபிரான்‌ அண்டையில்‌ வந்து நிற்கின்றன 
தேர்க்‌ கொடிகள்‌ ஒன்றோடொன்று மோதிக்‌ கொள்கின்றன. இ, 
நிலையில்‌ வெல்பவர்‌ யார்‌ தோற்பவர்‌ யார்‌ என்று அலமரு 
இன்றவர்‌. 8666 லிருந்து 8097 வரையில்‌ போர்‌ வருணணை இனிய 
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சற்‌குச்‌ செய்யுட்களில்‌ காணலாம்‌, இருவர்‌ தேர்களும்‌ வான தததேறிப்‌ 
பறக்கின்றன. இராவணன்‌ விடும்‌ படைக்கலங்கள்‌ அனைத்தையும்‌: 
இராமபிரான்‌ அழிக்கின்றான்‌. இராமபிரான்‌ தேரின்‌ மீதிறாந்த 
இடிக்‌ கொடியை இராவணன்‌ ஸை கக்கன்றான்‌. அந்த இடிக்‌ 
கொடி. கடலில்‌ விழ்கின்ற.து, அடுக்கு மாதலியின்‌ மார்பில்‌ அம்பு 
விடுகின்றான்‌. இராமபிரான்‌ வருந்துகன்றான்‌. இராவணன்‌ 
இராமன்‌ மேனியினையே சரக்கூடத்தால்‌ மறைக்கின்றான்‌. இராம 
பிரான்‌ இலங்கேசன்‌ மிது அம்புகளை எய்து அவன்‌ கேரிலிறாம்‌,த 
விணைக்‌ கொடியைத்‌ அணிக்ன்றான்‌, இம்‌ நிலையில்‌ இராமபிரான்‌ 
தேர்க்‌ (கொடியில்‌ கருடன்‌ வந்‌ தரவே தேவர்கள்‌ கவலை இர்கின்‌ 
றனர்‌, இராமபிரான்‌ இராவணன்‌ மீது காமதாத்திரம்‌ விடு 
இன்றான்‌. பின்னர்‌ சிவன்‌ வாளியை எவுன்றான்‌. இராவணன்‌ 
ஆசுராத்திரம்‌ விடுகின்றான்‌. அதனை இராமபிரான்‌ ௮வ்‌ூப்‌ படை 
யால்‌ அறுக்கனெருன்‌, மற்றும்‌ இராவணன்‌ விடுத்த பல படை 
களையும்‌ இராமபிரான்‌ பிறைமுக அம்புகளால்‌ சே இக்ன்றான்‌. 
இராவணன்‌ மாயாத்திரத்தை விடுக்கின்றான்‌, அதனை இராம 
பிரான்‌ காந்தர்ப்பக்‌ கணையால்‌ துணிக்கின்றான்‌. இராவணன்‌ 
கீண்டாயுத, த்தை யெறிய இராமபிரான்‌ அதனைத்‌ தூளாக்கி 
விடுகின்றான்‌, இச்‌ சமயத்தில்‌ இராவணன்‌ மாயாகுதிரம்‌ விடு 
இன்றான்‌. விடவே, இறந்துபட்ட இந்திரசித்தும்‌ ௮வற்கயோ 
ரான அதிகாயன்‌ கும்பன்‌ நீலன்‌ என்பவர்களும்‌ பெருஞ்‌ சேனைத்‌ 
தலைவரும்‌ பிறரும்‌ உயிர்‌ பெற்றெழுந்‌ தனர்‌ போன்று ஆரவாரிக்‌ 
கின்றனர்‌. கும்பகன்னனும்‌, மூலப்படை முதலிய இறம்‌,தவைகளும்‌ 
சுறாக்கிக்‌ கூறின்‌ ஆயிரம்‌ வெள்ளமான அரக்கர்‌ படைகளும்‌ எத்‌ 
திசைகளிலும்‌ வந்து கிற்ன்‌ றன, மற்றும்‌ அரக்கர்‌ கான்‌ விடுத்த 
அத்திரகதனால்‌ பூதங்களும்‌ பேய்களும்‌ தோன்‌ றுநன்றன, 
தோன்‌ றிய வீரர்கள்‌ படைக்கலமேத்இ கிற்ன்றனர்‌. இந்த ௮இ 
சயத்தைக்‌ கண்ணுற்ற இராமபிரான்‌ மா கலியை வினவுகின்றான்‌. 
மாதலி அது மாயம்‌ என்றுரைத்து 5 வீக்குவாயயில்‌ வெள்‌ 
ளெயிற்‌ றரவின்‌ வெள்விட த்தை, மாய்க்கு மாநெதி மந்திரந்‌ அந்த 
கோர்‌ கொடியின்‌ நீக்குவாயுனை நினைக்குவார்‌ பிறப்பென நீங்கும்‌? 
(2762) என்று கூற, இராமபிரான்‌, வர ததினாயினு மாயையினாயினும்‌ 
வலியோன்‌ உர.த்தினாயினு முண்மையினாயினு மோடத்‌, அரத்தியா 
லென ஞானமாக்‌ கடுங்கணை அரந்தான்‌, சித தினான்மறையிறைஞ்‌ 
சவும்‌ தேடவும்‌ சேயோன்‌ ? (3763). இவ்வாறு ஞானா,த்திரத்தை 
விடுத்த அளவில்‌ *துறத்தலாற்றுறு ஞானமாக்‌ கடுங்கணை 
தொடர; ௮றத்தலாது செல்லாது கல்லறிவு வற்தணுகப்‌, பிறத்த 
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லாற்றுறும்‌ பேதமை பிணிப்புறத்‌ தம்மை, மறத்தலாற்‌ றந்த 
மாயையின்‌ மாய்க்தது மாயம்‌ * (8764), இவ்வாறு அவன்‌ மாயாத்‌ 
திரம்‌ ஒழிக்கப்பட்ட அளவில்‌ இராவணன்‌ சூலத்தை எறிகன்றான்‌, 
இராமபிரான்‌ பல சரங்களை அதன்மீது வீசுகன்றான்‌. ஆனால்‌ 
அவைகள்‌ அதனை ஒன்னும்‌ செய்யக்கூட வில்லை, இராமபிரானே 
திகைப்பு அகன்றான்‌. சூலம்‌ நெருங்கவே தனது உங்காரத்தால்‌ 
அதனைத்‌ தூளாக்குகன்றான்‌ இராமபிரான்‌. தேவர்கள்‌ கொண்‌ 
டாடுகின்றனர்‌. இந்‌ நிலையில்‌ இராவணன்‌, “வென்றுனென்றே 
யுள்ளம்‌ வெயர்த்தான்‌ விடுசூலம்‌, பொன்றா னென்னிழ்‌ போகல 
கென்னும்‌ பொருள்‌ கொண்டான்‌, ஒன்றா முங்கார,த்‌திடையுக்‌ 
கோடு,தல்‌ காணா, நின்றானக்காள்‌ வீடணனார்‌ சொல்‌ நினை வு.ற்றான்‌ ' 
இங்கு, யுத்த. 69-ம்‌ இராவணன்‌ மந்திரப்‌ படலத்து, வீடணன்‌ 
இராவணற்குக்‌ கூறும்‌ அறவுரைகள்‌ அறியத்தகும்‌. 


இங்கு இராவணன்‌ இராமபிரான்‌ பொரும்‌ இறம்‌ கண்டு, 
! சிவனோவல்லன்‌ நான்முக னல்லன்‌ இருமாலாம்‌, அவனோ 
வல்லன்‌ மெய்வா மெல்லா மடுகின்றான்‌, தவனோ வென்னிற்‌ 
செய்து முடிக்கும்‌ தரனல்லன்‌, இவனோ. தானவ்‌ வேதமுதற்‌ கார 
ணன்‌ என்னு மலைக்கன்றான்‌ 1. உடனே ராசக குணம்‌ மேலிட, 
*யாரேனுந்கான்‌ ஆகுக யானென்‌ தனியாண்மை பேரே 
னின்றே வென்றி முடிப்பேன்‌ பெயர்கில்லேன்‌ ? என்று வீரம்‌ 
பேசுகின்றான்‌. போர்‌ மீட்டும்‌ கொடங்குகின்றது. இராமபிரான்‌ 
கருடா ததிரத் தனால்‌ இராவணன்‌ விட்ட ரிருதிப்படையை எதிர்க்‌ 
கின்றான்‌, இராவணன்‌ சிறிது ,களர்கின்றான்‌. இராமபிரான்‌ 
ஊக்க யெழுந்து இராவணன்‌ தலையைத்‌ துணிக்கன்றான்‌. அஃது 
கடலிடைப்போய்‌ விழுகின்றது. விழுந்த தலை மீண்டும்‌ முளை தீது 
இராமனை அ௮.தட்டுகன்றது. இராவணன்‌ கோளில்‌ இராமபிரான்‌ 
பதினான்கு அம்புகளைச்‌ செலு த்துகன்றான்‌. அறுபட்ட அரக்கர்‌ 
கோனின்‌ கரம்‌ மீட்டும்‌ முலாக்கன்றது. அற்ற தன்‌ கையை 
மற்றொரு கையால்‌ எடுத்து அரக்கன்‌ மாதலிமீதெறிகன்றான்‌. 
இராவணன்‌ எறிந்த தோமரம்‌ இராமபிரானால்‌ துகளாக்கப்படு 
கின்றது. பின்னும்‌ இராவணன்‌ கலைக ழிராமபிரான்‌ அணுக்‌ 
கின்றான்‌. அவை துணிபட்டுச்‌ சிதறி வீழ்கன்றன. அறுபட்ட 
இராவணனுடைய கரங்களின்‌ கண்களைப்‌ டேய்கள்‌ தோண்டு 
இன்றன. இராவணன்‌ மேனியெங்கும்‌ இராமபிரான்‌ தன அம்பு 
களால்‌ மூட அவன்‌ நிலைகுலைந்து மூர்ச்சிக்கன்றான்‌. மூர்சசி த்த 
நிலயில்‌ இராவணன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ தேரைச்‌ சிறிது விலக்கி 
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கிறுத்துனெருன்‌, இத்தருணத்தில்‌ இராவணனைக்‌ கொல்லு 
மாற மாதலி.தூண்ட, இராமபிரான்‌ * படை துறந்து மயங்கிய பண்‌ 
பினா, னிடை தெறணும்படி பார்த்‌,திகல்‌ நீதியின்‌, ஈடை துறந்துமிர்‌ 
கோடலு ஈன்மையோ, கடை துறந்தது போரென்‌ கருத்து இது 
என்கின்றான்‌. இங்கு  ஆளையா வுனக்கமைக்‌ தன ? (யுத்த. 1210) 
என்ற பாடல்‌ குறிக்‌ கொள்க, 1 


இம்‌ நிலையில்‌ உணர்வு வரப்பெற்ற இராவணன்‌ கேரை விலக்‌இ 
சிறுதக்தியகற்காகச்‌ றி வலவனைக்‌ கொல்லத்‌ அணிகன்றான்‌. 
அப்பொழுது சார இயானவன்‌, * ஆண்டொழிற்‌ றுணிவோய்ந் தனை 
யாண்டிறை. ஈண்ட கிற்றிடினைய?வோ நின்னுயிர்‌, மாண்ட தக்கண 
மென்‌ நிடர்‌ மாற்றுவான்‌, மீண்டஇத்‌ தொழில்‌ எம்வினை மெய்ம்மை 
யால்‌? (3590); * ஓய்வும்‌ ஊற்றமு கோக்க யுயிர்ப்‌ பொறைச்‌ சாய்வு 
நீக்குதல்‌ சாரஇ தன்மைத்தால்‌, மாய்வு கிச்சயம்‌ வந்துழி வாளி 
இற்‌, காய்வு தக்க தன்றாற்‌ கடை காண்டி? என்று மொழிகின்றான்‌. 
இராவணன்‌ இரக்கம்‌ கொண்டு தேரைத்‌ இருப்புமாறு பணிக்‌ 
கின்றான்‌. பணித்து இராமபிரான்‌ மீது அம்பு விடுகின்றான்‌, 
இராமபிரான்‌ அதனை அணுககின்றான்‌. பின்னர்‌ இராமபிரான்‌, 
“நாரணன்‌ இருவுந்இயின்‌ நான்முகன்‌, பார வெம்படை வாவிமிப்‌ 
பாதகன்‌, மாரி னெய்வெனென்றெண்ணி வலித்தனன, ஆரியன்‌ 
லாவனாவியகற்றுவான்‌ * (88381); இராகவன்‌ விடுத்த அயன்‌ படை 
யால்‌ இராவணன்‌ உயிரிழக்கன்றான்‌, அந்த வாளி அரக்கர்‌ கோன்‌ 
மிது பாய்ந்து அவனைக்‌ கொன்றதை, ' முக்கோடி வாணாளு முயன்‌ 
அடைய பெருந்‌ தவமு முதல்வன்‌ முன்னாள்‌, எக்கோடி யெவராலும்‌ 
வெலப்படா யெனக்‌ கொடுத்த வரமு மேனைத்‌, இக்கோடு முலகனை த்‌ 
தும்‌ செருக்கடந்த புயவலியும்‌ இன்றுமார்பிற்‌, புக்கோடி யுயிர்‌ 
பருப்‌ புறம்போய்‌, : ஆர்க்கின்‌ ற வானவரும்‌ அக்‌ கணரும்‌ முனிவர்‌ 
களும்‌ ஆசி கூறித்‌, தூர்ச்கன்ற மலர்மாரி தொடரப்‌ போய்ப்பாற்‌ 
கடலிற்றாய்‌ நீராடித்‌, கெர்க்குன்ற விராவணன்றன்‌ செ முங்‌ 
கருதிப்‌ பெரும்பரவைத்‌ திரைமேற்‌ சென்று, கார்க்குன்ற மனை 
யான்றன்‌ கடுங்கணைப்‌ புட்டி வினடுவட்‌ காந்துது ?, பிரகாப லங்கேச்‌ 
வரன்‌: தலை கீழாக விழ்கின்றான்‌. மரித்த நிலையிலும்‌ அவன முகம்‌ 
பொலிவுற்றிருந்த து. இராமபிரான்‌ தேரினின்றும்‌ இழிந்து 
இசசவணனை க்‌ கண்ணுறுஇன்றான்‌. தேரைத்‌ திருப்பி விண்‌ 
ணுலகம்‌ கொண்டு செல்லுமாறு மா தலிக்குக்‌ கூணுனெறான 5 
இராவணனுடைய தலை முதலிய உறுப்புக்களில்‌ ஏ.றிஃ குரங்குகள்‌ 
கூத்‌ தாடுகின்றன. இராவணன்‌ மார்பில்‌ பாய்ந்த இக்கயங்களின்‌ 
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இட்தம்‌ முதுகில்‌ அணி போன்று விளங்கியதை இராமபிரான்‌ பார்க்‌ 
கின்றான்‌. அம்‌ நிலையில்‌ வெற்றி தன தனும்‌ அது சிறட்புடைய 
தன்று என்று புகல்‌ன்றான்‌. இராவணன்‌ மூதுகிற்‌ பட்டிருந்த 
தழும்பு அவனைக்‌ கவலச்‌ செய்தது. முன்னர்‌ கார்‌ தீதவீரியனால்‌ 
கட்டுண்டான்‌. ௮ஃது ஒன்றே யமையும்‌ இவனுடன்‌ பொராமைக்கு, 
அதன்‌ மேலும்‌ அவன்‌ முதுினில்‌ தழும்பும்‌ காணப்படுகின்றது ' 
என்று வருந்துகின்றான்‌ ; வருந்து, ' ஆண்டொழி லோரிற்‌ பெற்ற 
வெற்றியும்‌ அவத்தம்‌? என்ற முடிவுக்கு வருகின்றான்‌. அப்‌ 
பொழுது வீடணன்‌, இராமபிரானை நோக்கு, ' ஆயிரம்‌ கோளினா 
னும்‌ வாலியு மரிதினைய, மேயின வென்றி விண்ணோர்‌ சாபத்தின்‌ 
விரைந்த மெய்ம்மை, தாயினும்‌ தொழத்‌ தக்காள்றேல்‌ தங்யெ 
காதல்‌ தன்மை, , மோயு கின்‌. முனிவுமல்லால்‌ வெல்வரோ றுவலற் 
பாலார்‌? (3860) ; என்று கூறித்‌ தெளிவிக்கன்றான்‌. 


இதன்பின்‌ இராவணனிடம்‌ பகைமையை விடுத்து அவனுக்கு 
ஈமக்‌ இரியை செய்யுமாறு வீடணனைப்‌ பணித்து, இராமபிரான்‌ 
தன்னைக்‌ காணவந்த தேவர்களைக்‌ காணச்செல்கன்றான்‌. இங்கு 
தான்‌ 'மரணாந்தானி வயிராணி' என்று முகனூல்‌ கூறுகின்றது. 
வாலி வீழ்ந்து அழுகுற்கும்‌ இங்கு இராமபிரான்‌ கட்டளையின்‌ பேரில்‌ 
வீடணன்‌ இராவணனிறந்‌ததற்காக அழு,தற்கும்‌ உள்ளவேற்று 
மையை ஆராய்ந்‌ த.றிக, இங்கு, 'உண்ணா?த யுயிருண்ணும்‌? (3859) 
என்று கொடங்கும செய்யுளிலிருக்து (8865) வரையில்‌ வீடணன்‌ 
விலாபம்‌ ' மிகச்‌ சிறந்த கருத்துக்கள்‌ பொற்‌ தவை, * இராகவனாற்‌ 
பூய வலியை மின்றறிந்து போயினாயே ' * இன்றுகா னுணர்ம்‌ 
கனையே யிராமனாரியாவர்க்கும்‌ இறைவனாகல்‌?, கொல்லாத 
மைத்‌ துனனைக்‌ கொன்று யென்றது குறித்துக்‌ கொடுமை சூழ்ந்து, 
பல்லாலே யிதழுக்கும்‌ கொடும்பாவி மெடும்பாரப்‌ பழி தீர்ம்தாளோ, 
நல்லாரும்‌ இயாரும்‌ ஈரகத்தார்‌ சொர்க்கத்தார்‌ நம்பி ஈம்மோ, 
டெல்லாறாம்‌ பகைஞரே யார்முக,த்தே விழிக்னெறா யெளியை 
யானாய்‌ ?, ! போர்‌ மகளைக்‌ கலை மகளைப்‌ புகழ்‌ மகளை தீ தழுவிய கை 
பொருமை கூரச்‌, சர்மகளை,த்‌ இருமகளை த்‌ தேவர்க்கும்‌ தெரிவரிய 
தெய்வக்‌ கற்பின்‌, பேர்‌ மகளைத்‌ தழுவுவானுயிர்‌ கொடுத்துப்‌ பழி 
கொண்ட பித்தா பின்னைப்‌, பார்‌ மகளைத்‌ தழுவி வினையோ இசை 
யானை மருப்பிறுத்த பணை த்த மார்பால்‌' என்ற பாடல்கள்‌ குறிக்‌ 


கொள்ள த்தக்கன. 
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இவ்வாறு ஏங்கி யழுத வீடணனைச்‌ சாம்பன்‌ தற்றுகன்றான்‌, 
இந்‌ நிலையில்‌, மண்டோதரி தலைவிரி கோலமாகக்‌ களத்துக்கு 
வருகனரறுள்‌. அரக்கியர்கள்‌ பலவாறு வருந்தி யழுகன்‌ றனர்‌. 
மயன மகள்‌ விலாப த்தை 8877 முதல்‌ 3884 வரை காணலாம்‌, 
இங்கு, ' வெள்ளெருக்கம்‌ சடை முடியான்‌ வெற்பெடுத்த இரு 
மேனி மேலும்‌ உழும்‌, எள்ளிறாக்கும்‌ இடனின்றி யுயிரிருக்கும்‌ இடம்‌ 
நாடி. யிழைத்தவாறோ, களளிருக்கு மலர்க்‌ கூந்தற்‌ சானகியை 
மனச்‌ சிறையிற்‌ கரந்த காதல்‌, உள்ளிருக்கும்‌ எனக்‌ கருஇயுடற்‌ 
புகுற்து தடவிய? தா வொருவன்‌ வாளி”, 'காந்தையருக்‌ கணியனைய 
சானஇூயார்‌ பேரழகுமவர்‌ தங்கற்பும்‌, ஏந்து புயக்‌ திராவணனார்‌ 
காதலுமச்‌ சூர்ப்பணகை யிழக்க மூக்கும்‌, வேந்தர்பிரான்‌ யர கனார்‌ 
பணியினால்‌ வெங்கானில்‌ விரதம்‌ பூண்டு, போந்ததுவும்‌ கை 
முறையே புரந்தரனார்‌ பெரும்‌ தவமாய்ப்‌ போயிற்றம்மா ? என்ற 
பாடல்கள்‌ சிறந்த கருத்‌ தமைந்தனவாம்‌. இவ்வாறு அழுது 
அரற்றி மண்டோதரி தன்‌ கணவன்‌ உடலைத்‌ கழுவி உயிர்‌ 
விடுகின்றாள்‌ ; எந்‌. தவி,தமான களங்கமும்‌ காணப்‌ பெரு தவள்‌ இப்‌ 
பெண்ணர ௫. 


நிற்க இராவணனுக்கு நீர்க்கடனும்‌ தீக்கடனும்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்றன. மயன்‌ மகளையும்‌, ஈமதிதேற்றி ஈமக்‌ கடனை முடிக்‌ 
ன்றனர்‌. அந்திமக்‌ கடன்களை ஆற்றி வீடணன்‌ இராமபிரானை 
அடைகின்ருன்‌, 


இனி மீட்சிப்‌ படலம்‌ 


மீட்சி யென்பது இராமன்‌ வென்றானென, மாடியில்‌ 


இராவணன்‌ தோற்றமை மதித்தல்‌? என்பது புறப்பொரு 
ளிலக்கணம்‌, 


இராவணன்‌ வதம்‌ முடிந்தது. இராமபிரான்‌ இலக்குவனை 
நோக்கிச்‌ சுக்கிரிவன்‌ முதலிய வாநர வீரருடன்‌ சென்று 
வீடணற்கு முடி. சூட்டுமாறு பணிக்கின்றான்‌. வரனவர்கள்‌ 
வீடணன்‌ அபிடேக தீதுக்கு வேண்டுவன செய்கன்‌ றனர்‌, 
பல இடங்களிலிருந்து புண்ணிய தீர்த்தங்கள்‌ கொணரப்‌ 
படுகின்றன. பிரமன்‌ கட்டகாயை யேற்று மயன்‌ ஓர்‌ 
சிறந்த மண்டபதைக நிருமாணம்‌ செய்கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ 
வீடணனுக்கு முடிகுட்டுகன்றான்‌, தேவர்கள்‌ பூமாரி பொதிந்து 
வாழ்‌ தீதுகன்தனர்‌, தன்னை வந்து வணங்‌ இய இலங்கைக்‌ 
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கோமானை நோக), ' உரிமை மூவுலகும்‌ தொழ வும்பர்‌,தம்‌, பெருமை 
நீ இயறன்வழிப்‌ போகிலாது, இருமை யேயரசாளு இ மீறிலாத, தரும 
சீல என்றான்‌ மறை தந்துளான்‌, பின்னர்‌ இராமபிரான்‌ அநுமன்‌ 
மூலமாகப்‌ பிராட்டிக்கு வெற்றிச்‌ செய்தி தெரிவிக்கின்றான்‌. 
அஅமன்‌ சதா தேவியைப்‌ பார்த்துப்‌ : பாடினான்‌ இருநாமங்கள்‌ 
பன்முறை ? பின்பு, * ஏழை சோபனம்‌ ஏந்திழை சோபனம்‌ என்ற 
சொல்லி மகழ்ன்றான்‌. அவனைக்‌ கண்ணுற்ற பிராட்டி, இனைய 
இன்ன இயழ்புவ தென்ப3 தார்‌ கினைவிலா இருந்தாள்‌ £ அப்‌ 
பொழுது, *யாதிதற்கொன்‌ நியம்புவல்‌ என்பது மீதுயர்ந்த 
வுவகையின்‌ விம்மலோ, தூதுபொய்க்கு மென்றோ' என அறுமன்‌ 
சொல்லினான்‌. இதைக்கேட்ட பிராட்டி, அறுமனை கோக்க, (உலக 
மூன்றும்‌ உதவற்‌ கொருதனி, விலையிலாமையும்‌ முன்னினன்‌ 
மேலவை, நிலையிலாமை நினைந்தனன்‌ நின்னையென்‌, தலையி 
ஓற்றொழவ தகுற்‌ தனிமையோய்‌ " என்று புகழ்ந்து *வேத ஈன்‌ 
மணிவேகடஞ்‌ செய்தன்ன தூத வென்னினிச்‌ செய்திறம்‌ ' என்று 
கேட்க, அறுமன்‌ அரக்யெரை வினையிற்‌ சுடவேண்டுமென்று 
கேட்சன்றான்‌. இவன்‌ சொற்களைக்‌ கேட்ட அரக்கியர்‌ 
பிராட்டியைச்‌ சரணாடைஇன் றனர்‌, அப்பொழுது கா தேவி, 
அரக்கிமார்க்‌ கபயம்‌ அளித்து, மாருதி மாமுக நோக்‌ வேறு, 
“என்ன திமையிவரிழைத் தார்‌ ௮வன்‌ சொன்ன சொல்லின கல்ல து” 
என்றும்‌, ! கூனியிற்‌ கொடியாரலரே ' என்றும்‌ கூறி, ' சழக்கியர்‌ 
மனக்கு நோய்‌ செயல்‌ ' என்றனள்‌. இங்குப்‌ பிராட்டியின்‌ அளவு 
கடந்த கருணோயைக்காணலாம்‌, அநுமன்‌ அவருடன்‌ கதண்ணருளா 
மெச்சி நின்றபோது, “இராமபிரான்‌ தேவியைச்‌ 2ரொடும்‌ 
அழைகதீது வருமாறு பணிக்கின்றான. வீடணன்‌ சென்று 
“வேண்டிற்று முடிற்‌,த தன்றே வேதியர்‌ வேதனின்னைக்‌ காண்டற்கு 
விரும்புகின்றான்‌ ; பூண்டகக்‌ கோலம்‌ வல்லை புனைந்‌ தனை வருத்தம்‌ 
போக்கி, யீண்டுக்கொண்டணை இ என்று சொன்னான்‌, என்று கூறி 
எழுந்தருள வேண்டுகின்றான்‌. பிராட்டி கோலம்‌ கொள்ள இயைய 
வில்லை. பின்னர்‌ இராமபிரான்‌ கட்டை யெனவே தன்னைப்‌ 
புனைந்து கொள்கின்றாள்‌. தேவமாதர்கள்‌ பற்பலவாகக்‌ கோலம்‌ 
செய்கன்‌ றனர்‌. அளவிறந்த தேதவமா தர்களும்‌ பிறரும்‌ பிராட்டி 
யைச்‌ சூழ்ந்து வருகின்றனர்‌. பேராரவாரம்‌ எழுகின்றது. அவர்‌ 
களை ஒறுக்கின்றான்‌ வீடணன்‌. இராமபிரான்‌ அதுகேட்டு வீட 
ணனைக்‌ கடிசன்றான்‌. வீடணன்‌ நிலைகுலைகஇன்றுன்‌. இங்கு 
அநுமன்‌ புரிந்த உதவியைச்‌ பிராட்டி பாராட்டுமுகமாகச்‌ சீலமும்‌ 
காட்டி யென்கணவன்‌ சேவகக்‌, கோலமுங்‌ காட்டிய கவிக்கு நாளாக 
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காலமும்‌ காட்டுங்கொல்‌ என்றன்‌ கற்பு என்று” கூறுஇன்றுள்‌. 
அடுத்துப்‌ பிராட்டி இராமபிரானை தீ கரிசிக்கின்றாள்‌, தொழுது 
கவலை ஒழிகின்றாள்‌. இந்தக்‌ கற்பினுக்கரசனைப்‌ பெண்மைக்‌ 
காப்பினைப்‌, பொற்பினுக்‌ கழகினைப புகழின்‌ வாழ்க்கையைத்‌, கற்‌ 
பிரிக்‌ தருள்புரி ,கருமம்‌ போலியை, அற்பின த தலைவனும்‌ அமைய 
நோக்கிப்‌ பலவாறு ஈடிந்து பேசுறான்‌, கடல்‌ காண்டி. இலங்கை 
வற்தது அவளை மிட்கவல்ல வென்றும்‌ கன்‌ மனையாக ஒருவன்‌ 
கவர்ந்து செல்ல அவளை மீட்க முயலாமல்டேடி. யொத்‌இருக்‌ தானே 
இராமபிரான்‌ என்றும்‌, உலகம்பழிக்குமே ஏன்ப தற்காக வந்ததாகக்‌ 
கூறுனெறுன்‌. 'குலத்தினிற்‌ பிறவாமல்‌ கோளில்‌ டேம்‌ போல்‌, 
கில,த்தினிற்‌ பிறந்தமையை நிருபித்ததாகவும்‌ பலவாறு ஏசு 
கின்றான்‌. இராமபிரானுடைய நாராசம்‌ போன்ற சொற்களைக்‌ 
கேட்டு யாவரும்‌ கலஙகுஇன்றர்‌, பெரும்‌ பாலைவன த்தில்‌ நீர்‌ 
சையாற்‌ வந்து நீர்‌ கிலையைக்கண்டு அதில்‌ இருந்த நீரைப்‌ பருக 
முடியாத நிலையை அடைந்த ஓர்‌ மானொப்ப மனம்‌ உளைகின்றாள்‌. 
இலங்கை வந்து தனது அவச நிலையைக்‌ கண்டு மீண்ட மாருதி 
தன்னைக்‌ குறித்து ஒன்றும்‌ சொன்னானில்லையோ என்று முன்னர்‌ 
ஐயுறுகன்றுள்‌. இருமூர்த்‌ இகளும்‌ மங்கையின்‌ நிலையை 
உணரவல்லர்‌ அல்லர்‌ என்று கூறிச்‌ சாதலே சிறந்தது 
என்ற முடிவுக்கு வருகின்றாள்‌. முன்னர்ச்‌ சுந்தர காண்டத்தில்‌ 
கணவனை ப பிரிந்தயர்ம்‌ த நிலையில்‌ பலவாறு சிந்தித்து, * ஆதலா 
னிறத்தலே யறத்தின்‌ ஆறு" என்ற முடிவுக்கு வந்த பிராட்டி, 
இங்கு சாகத்‌ துணிகின ரள. இராமபிரான்‌ சிறிது மனமிரக்க 
மின்றி இளையவனை கொக்கித்‌ இயமைச்கச்‌ சொல்கின்றான்‌. இ 
முட்டப்‌ பெறுகின்றது. அதனை அணுகி கின்று, உலகில்‌ பல 
உற்பாதங்கள்‌ நிகழத்‌ தேவரும்‌ பிறரும்‌ வருந்தப்‌ பிராட்டி மனத்‌ 
இனால்‌ வாக்கினான மறுவுற்‌ நிருப்பின்‌ சன த.தினால்‌ ௬டுமாறு. தீச்‌ 
செல்வனை வேண்டுகினராள்‌. இங்கு மனம வரக்கனைக்‌ கூறிக்‌ 
காயத்தைக்‌ கூறாகது கொண்டு பிராட்டிக்குச்‌ சிறிது குறை 
கற்பிப்பர்‌ சிலர்‌, காயம்‌ உபலக்‌ கணத்தாற்‌ பெறப்படும்‌. தப்புகு 
கின்றாள்‌. புகும்த அளவில்‌ சதா தேவியின்‌ கற்புத்‌ இயினால்‌ 
எரிஇன்ற தியான து தியக்கப்படுகின்றது, பொறுக்க மாட்டாமல்‌ 
அங்குக்‌ கடவுள்‌ பிராட்டியை ஏந்திக்‌ கொண்டு இராமபிரான்‌ 
முன்னர்‌ வந்து முறையிடுகின்றான்‌. இராமபிரான்‌ அவனை யார்‌ 
என்று வினவ அங்கக்‌ கடவுள்‌ *வேட்பது மங்கையர்‌ விலங்கனா 
ரெனிற்‌, கேட்பதும்‌ பல்பொருட்‌ கையங்‌ கடற மீட்ப துமென்‌ 
வமினேன்னு மெய்டபொருள்‌, மறைகள்‌ சொல்லும்‌" என்று 
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பகர்ந்து பிராட்டி களங்கம்‌ அற்றவள்‌ என்று கூற, இராமபிரான்‌ 
அவரே ஏற்ின்றான. இச்சமய த்து இராமமிரானுடைய 
உண்மைச்‌ சொருபத்தைப்‌ பிரமன்‌ எடுத்துரைக்கின்றான்‌. ௮.கனை 
(999.1-4001)ல்‌ காண்க, சொன்ன நான்மறை முடிவினிற்‌ றுணிந்‌த 
மெய்த்‌ துணிவு அவனே என்றும்‌ பிரகிருதி யென்றும்‌ யாதினும்‌ 
பழையவன்‌ என்றும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ௮வனே பரம்‌ என்றும்‌ 
அதனை உணர்ந்தவர்‌ வினை தீதுவக்குடை. மீட்டரும்‌ தளைகின்று 
மிள்வர்‌ என்னும்‌, எல்லா வுயிர்க்கும்‌ ௮வன்‌ சரணமல்லது வேறு 
சரணில்லை யென்றும்‌, தோற்றக்‌ கேடுகள்‌ அவனுக்கல்லை 
யென்றும்‌, படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்ற மூன்று தொழில்‌ 
களையும்‌ ஆற்றுபவன்‌ அவனே என்றும்‌, ஓங்காரப்‌ பொருள்‌ கேடு 
வோர்‌ தாம்‌ அவனை உணரக்கூடும்‌ என்றும்‌ கூறி, மனையின்‌ 
மாட்சியை வளர்த்த அன்னை போல்வாளான சதாதேவியை 
வெறுத்துக்‌ கடி.தல்வேண்டாம்‌ என்றும்‌ கூறி முடிக்கின்றான்‌. இம்‌ 
நிலையில்‌ சிவபிரான்‌ இராமபிரானைப்‌ பார்‌ ததுச்‌ 8 தாதேவி இருமகள்‌ 
அன்றி வேறல்லள்‌ என்றும்‌, அவளைத்‌ துறப்பது அறம்‌ அன்‌ 
றென்றும்‌ கூறுகின்றார்‌. பின்னர்ச்‌ சிவபெருமான்‌ வீட்டின்பம்‌ 
எய்‌தி நின்ற தயரதனை விளித்துப்‌ பூவுலகம்‌ சென்று, இராம 
பிரானை க்‌ தெளிவிக்குமானு பகரத தயரதன்‌ வற்து இராமனை 
நோக்‌, ' அன்று கேகயன்‌ மகள்‌ கொண்ட வரமெனு மயீல்‌வல்‌, 
இன்றுகாறு மென்னிதயத்தினிடை நின்றதென்னைக்‌, கொன்று 
நீங்கல இப்பொழு தகன்றதுன்‌ குலப்பூண்‌, மன்றலாக மாங்காந்‌த 
மாமணியின்‌ று வாங்க ? என்று கூறிவிட்டுச்‌ 8 தாபிராட்டியினிடம்‌ 
செல்ல, அவள்‌ பணி௫ன்றாள்‌. அப்பொழுது அவளைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தயரதன்‌, ' நங்கை மற்றுகின்‌ கற்பினை யுலகுக்கு நாட்ட, அங்கி 
புக்கடென்றுணர் த்திய வதுமன த்‌ தடையேல்‌, சங்கையுற்றவர்‌ 
பெறுவது முண்டது சரதம்‌? என்று உலூயலைக்‌ கூறிக்‌ “கங்கை 
நாடுடைக்‌ கணவனை முனிவுறக்‌ கருத வேண்டாம்‌ என்றும்‌, 
சொல்லி, அவளுக்கு ஆ தல்‌ கூறிப்‌ பின்னர்‌ இலக்குவனை தீ 
கழுவிப்‌ பாராட்டுஜன்றான்‌. பின்னர்‌ இராமபிரானை நோக்கி அவன்‌ 
வேண்டுவ தியா தெனப்‌ பெருமாள இயளென்றஉன்‌ அறம்‌ ததன்‌ 
தெய்வமும்‌ மகனும்‌ தனக்குதீ, தாயும்‌ தம்பியும்‌ ஆம்‌ வரம்‌ தரு 
கென த்‌ தாழ்ந்தான்‌. குயர தன்‌ பின்னதகை ஏற்று மற்றொன்றை 
ஏற்க மறுக்கின்றான்‌. கைகேயி அவனைப்‌ படுத்திய பாடு கல்‌ 
லறையையும்‌ கடந்து நின்று அவனை வருதீதியதால்‌ அங்ஙனம்‌ 
மொழிந்தான்‌. இராமபிரான்‌ மீண்டும்‌ வேண்டச்‌ சினம்‌ தணிகின்‌ 
றான்‌. தயரதன்‌ மகிழ்ந்து விட்டுலகற்கு மீண்டும்‌ ஏஞுகின்றான்‌. 
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பின்பு இராமபிரான்‌ வேண்ட க்‌ தேவர்கள்‌ வாஈரர்களின்‌ பொருட்டு 
வரம்‌ அளிக்கின்றனர்‌. அவர்களின்‌ ஆசியால்‌ மரித்த வாரங்கள்‌ 
உயிர்‌ பெற்றெழுன்றன. 


இந்நிலையில்‌ தேவர்கள்‌ இராமபிரான நோக்கி அவன வாக்‌ 
களித்தபடி. ௮யோக்கு சென்று, பரதனைச்‌ சந்‌ இக்கும்‌ காலம்‌ 
வந்தது என்று கூற, வீடணன்‌ விமானம்‌ உண்டென்று நினை 
இட்டப்‌ புட்பகம்‌ வருனெறது, அதில்‌ இராமபிரானும்‌ பிராட்டி 
யும்‌ இலக்குவனும்‌ ஏறுகின்றனர்‌; அப்பொழுது வீடணன்‌ 
முதலியோரை நோக்கி அவரவருடைய இடங்கட்குச்‌ செல்லலாம்‌ 
என்று பகர, அவர்கள்‌ தத்தம்‌ ஊர்க்குச்‌ செல்ல மனமின றி 
இராமபிரான்‌ முடிசூட்டினைக்‌ காண விழைவ தாகப்‌ பகர்கின்றனர்‌. 
இராமபிரானும்‌ மூழ்ந்து அனைவரையும்‌ விமான த்தில்‌ எறுமாறு 
பணிக்கின்றான்‌. இராமபிரான்‌ கட்டளையால்‌ வாஈரர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ மனி தவடி.வம்‌ பெறுகின்றனர்‌. புட்பகம்‌ வடக்கு நோக்கிச்‌ 
செல்லுகையில்‌ வழியில்‌ உள்ள பல இடங்களையும்‌ பிராட்டிக்குக்‌ 
காட்டிச்‌ செல்கின்றான்‌. ஈளன்‌ முதலானோர்‌ கட்டிய சேது 
அணுகவே அதன்‌ பல்வேறு பெருமைகளையும்‌ புனிதத்‌ தன்மையை 
யும்‌ பற்றிக்‌ கூறுகின்றான்‌. பின்னர்‌ வருணன்‌ சரணடைந்த இடம்‌ 
இருமாலிரும்‌ சோலைமலை, இருவேங்கட மலை முதலியன காட்டி 
எகும்போது, இட்கிந்தையைக்‌ காட்டுகின்றான்‌. அதனைக்‌ கண்ட 
ச. காதேவி வாரை மகளிரையும்‌ உடன்‌ அழைத்துச்‌ செல்ல 
விழைகின்றாள்‌, சுக்கிரிவன்‌ கட்டனைப்படி அதுமன்‌ அம்மகளிரை 
அழைத்துவர அவர்களும்‌ விமான தி தேறுஜன்‌ றனர்‌. வாயுவேகம்‌ 
மனோவேககத்தில்‌ விமானம்‌ செல்கின்ற து. கண்டகவனம்‌, ௪.தஇர 
கூடம்‌, பரத்துவாசர்‌ ஆசிரமம்‌ என்ற இவைகளையும்‌ காட்டு 
கின்றான்‌. பரத்துவாச முனிவன்‌ இராமபிரானை எதிர்கொள்‌ 
கின்றான்‌. தன்‌ ஆச்‌ரெமத்தின்‌ உள்‌ அழைத்து ஆதிக்யம்‌ 
செய்கின்றான்‌. பெருவிருந்து ஈடைபெறுன்‌ றது. இரிகால ஞானி 
யான அந்த முனிவன்‌ பர தாழ்வானின்‌ நிஜ்மையை எடுத்துச்‌ 
சொல்கின்றான்‌; உடனே இராமபிரான்‌ அஅமனைப்‌ பரதனிடம்‌ 
அனுப்புகின்றான்‌. அவன்‌ தன்‌ தந்‌ க போன்றும்‌, இசாமபிரான்‌ 
வில்லினின்றெழும்‌ அம்புபோன்றும்‌ விரைந்து படர்கின்றான்‌. 
புட்பகமும்‌ எழுந்து செல்கின்றது, நிற்க அயோ ததியாபுரியில்‌, 
இராமபிரான்‌ இருவடி நிலையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு சென்ற நாள்‌ 
முதல்‌ காய்கனிகளையே நுகர்ந்து கென்‌ நிசையல்ல து பிற 
திசைகளை நோக்காமல்‌, அன்பு வடிவான பர தாழ்வான்‌ இராம 
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பிரான்‌ வரவேண்டிய நாள்‌ யாதென்று அறிஞரைக்‌ கேட்க 
அவர்கள்‌ ! ஆண்டகைக்‌ கின்றறுஇ? யென்கின்றார்‌. பின்பு 
இராமபிரான்‌ குறித்தபடி வாராதது கண்டு பலவாறு எண்ணி 
இறக்கத்‌ அணிகின்றான்‌. சத்துறாக்கனனை நோக்கத்‌ இயமைக்கு 
மாறு கூறி அரசியலை ஏற்குமாறும்‌ வேண்டுசன்றான்‌. இங்கு 
சத்துருக்கென்‌ கூறும்‌ * கானாள நிலமகளைக்‌ கைவிட்டு ' என்ற 
கவியும்‌, ' மன்னிற்‌ பின்‌? என்று தொடங்கும்‌ கவியும்‌ ௮வ 
னுடைய அரிய பண்புகளையும்‌, இராமபிரான்மீது அவன்‌ வைக்‌ 
இரும்த பேரன்பினையும்‌ காட்டும்‌. இப்பாயத்‌ துணிற்‌ சமை 
"ோக்கிக்‌ கோசலை ஓடோடியும்‌ வந்து ! எண்ணில்‌ கோடியிராமர்‌ 
கள்‌ என்னினும்‌, அண்ண ஸின்னருளுக்கருகாவரோ, புண்ணியம்‌ 
என்னும்‌ கின்னுயிர்‌ போயினால்‌, மண்ணும்‌ வானும்‌ உயிர்களும்‌ 
வாழுமோ' என்று சொல்லி விலக்குகிறாள்‌, பரதன்‌ அவள்‌ 
சொல்லையும்‌ மறுக்கின்றான்‌. இந்சிலையில்‌ மாருதி வந்து கூட்டப்‌ 
பட்ட இயை அவித்து இராமபிரானும்‌ ௮வன்‌ உடன்‌ வருவோரும்‌ 
பர.த்துவாசன்‌ ஆச்சிரமத்தில்‌ விருந்‌ தயர்கின்றார்கள்‌ என்றும்‌, 
சக்கரம்‌ வந்துவிடுவார்‌ என்றும்‌ மொழிகின்றான்‌. மற்றும்‌ 
பரதனுக்கு நம்பிக்கை உண்டாகுமாறு இராமபிரானுடைய கணை 
யாழியையும்‌ காட்டுகின்றான்‌. பாதன்‌ அதைக்‌ கண்டு பெரு 
ம௫ழ்சீசி கொள்கின்றான்‌. (வேதியரைக்‌ கொழுகின்றான்‌ வேம்‌ 
தரைத்‌ தொழுகின்றான்‌. தாதியரை த்‌ தொழுகின்றான்‌. தன்னைத்‌ 
தானே தொழுகின்றான்‌. பின்னர்‌ பரதன்‌ அ௮நுமனை யார்‌ என்று 
கேட்க அறுமன்‌ தன்‌ வரலாற்றினைப்‌ பகர்ந்து விசுவரூபம்‌ கொள்‌ 
கின்றான்‌. அனைவரும்‌ ௮ஞ்சவே பழைய உருவுடன்‌ கிற்கன்‌ ரான்‌. 
பரதன்‌ அயோ த்தி ஈகரை அ௮லங்கரிக்குமாறு கட்டளையிடுகின்றான்‌ * 
நகரம்‌ அலங்கரிக்கப்‌ படுகின்றது. பலரும்‌ இராமபிரானை எ:8ர்‌ 
கொள்ளச்‌ செல்கின்றனர்‌. தாயரும்‌ பரதனும்‌ செல்கின்‌ றனர்‌. 
செல்லும்கால்‌ பர தாழ்வான்‌ வினவ, ௪,க.திரகூட த்‌, திலிரும்‌ து இராம 
பிரானும்‌ பிராட்டியும்‌ இலக்குவனும்‌ புறப்பட்டஇலிருந்து இரா 
வணன்‌ வகை வரையில்‌ கிகழ்ம்த அனைத்து நிகழ்ச்செளாயும்‌ 
பகர்கன்றான்‌ ; பரதன்‌ கங்கைக்கசையை அடைகின்றான்‌. மீண்டும்‌ 
இராமபிரான்‌ வராமை கண்டு ஐயுற்று மாரு தியை வின வுனெனுன்‌. 
அநுமன்‌ பரத்துவன்‌ விருந்துண்டு அயர்ந்த நிலையில்‌ சிறிது 
தாழ்த்தது, என்றும்‌ இராமபிரான்‌ வருவது உறுதி என்றும்‌ 
கூறித்‌ தெளிவிக்கின்றான்‌. இங்கு குகன்‌ தன்‌ சேனையொடும்‌ 
இராமபிரானைக்‌ காண வருகின்றான்‌. இராமபிரான்‌ சக்கரிவாதி 
யூர்க்குக்‌ குகனை அறிமுகம்‌ செய்விக்னெறான்‌. உதயமாகவே 
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இராமபிரான்‌ விமானமேறிச்‌ செல்கின்றான்‌. அயோத்தி நகர்‌ 
அணுகவே முத்திதரும்‌ றகர்‌ எழனுள்‌ ஒன்றான அக்‌,தரககர த்தை 
எல்லோரும்‌ வணங்குகின்றனர்‌. பரதன்‌ இராமபிராணக்‌ காண்‌ 
சின்றுன்‌. விரானம்‌ ழ்‌ இறங்குனெறது. இராமபிரானைக்‌ கண்ட 
அயோ,த்‌இ ஈகர்‌ வாசிகள்‌ பேருவகை கொள்கின்றனர்‌. வட்ட 
முனிவன்‌ முதலியோரும்‌ விமால தீது எறுகன்றனர்‌. வட்ட 
முனைவனை எல்லோரும்‌ வணங்க அவன்‌ ஆசி கூறுனெரான்‌. 
பின்னர்‌ கைகேயியை முன்னம்‌ வணர்‌ ஏனைய காய்மாரை 
வணங்குனெருன்‌. இராமபிரான்‌ பிராட்டியும்‌ இலக்குவனும்‌ 
அந்த முறையிலய பணிந்து நிற்கின்றனர்‌. பரதன்‌ இலக்கு 
வனை தக்‌ தழுவ । தனிமை நீக்டில்‌ காடுறைந்‌ துலைந்த மெய்யோ 
கையறு கவலை கூர, நாடுறைந்‌ அலைந்த மெய்யோ நைந்தது? 
என்று உலகம்‌ நைந்து கைஅுகின்றது. இராம:ிரான்‌ தன்னுடன்‌ 
வந்தவர்களைப்‌ பரகு ச.தீதுருக்னெருக்கு அறிமுகம்‌ :செய்வில்‌ 
கின்முன்‌. பரதன்‌ அவர்கட்கு முகமன்‌ கூறுகின்றான்‌. இக்கிலையில்‌ 
சுமந்திரன்‌ அமைச்சர்‌ முதலானோருடன்‌ இராமபிரானைக்‌ காண 
வருகின்றான்‌. பின்னர்‌ புட்பகம்‌ நந்திக்‌ சொமத்3தைை அடைனெறது 


திருமுடி சூட்டுப்‌ படலம்‌ 


இராமபிரான்‌ சடாபாரத்கை நீக்கி நீராடி அலங்கரித்துக்‌ 
கொள்கின்றான்‌. தம்பிமார்கள்‌ பணியியற்றப்‌ பெருமான்‌ கேர்‌ 
மிசதறிச்‌ செல்கின்றான்‌. முடிசூட்டில்‌ பர தன்‌ பிடிக்கும்‌ ஒற்றை 
வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையை இலக்குவன்‌ பிடிக்இன்றான்‌. ௪த்‌ 
அருக்கினன்‌ கவரி வீசப்‌ பரதன்‌ உளவுகோல்‌ பற்றப்‌ பவனி செல்‌ 
கின்றான்‌. வீடணன்‌ முதலானோரும்‌ வாஈரர்களும்‌ உடன்‌ செல்‌ 
ன்றனர்‌. பதினெண்‌ பூமி மனனரும்‌ இராமபிரான வணங்கிக்‌ 
சூழ்ந்து செல்கின்றனர்‌. வரர மகளிர்‌ புடைகுமுத்‌ தாரகைத்‌ 
கொகு திகள்‌ மலைச்‌ சுற்றிச்‌ சென்றது போன்று, பூகிற விமானழ்‌ 
தனமேலும்‌ மிதிலை நாட்டன்னம செல்கின்றாள்‌. தேவரும்‌ முனி 
வரர்களும்‌ பூமாரி பொழிகன்றனர்‌. இராமபிரான்‌ தாய்மார்‌ 
முதலானோரை முறைப்படி வணங்குகின்றான்‌. அயோததி ஈகரே 
மகிழ்ச்சியில்‌ இனைக்‌ன்றது. மகிழ்ச்சி மிதேறத்‌ காம்‌ செய்வ 
இன்னதென்று அறியாது, * வேசியர்‌ உடுத்த கூறை வேந்தர்கள்‌ 
சற்ற வெற்றிப்‌, பாசிழை மகளிராடை யந்தணர்‌ பறித்துச்‌ சுற்ற? 
என்று நகைச்சுவைப்படப்‌ பாடுகினருர்‌. இங்கு பர. கன்‌ மகிழ்ந்த 
தாகக்‌ கூறிய, * வேதியர்‌ த ௦, தீ கொழும்‌ வேந்தரை த்‌ கொழும்‌ £ 
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(4139) என்ற பாடல்‌ குறிக்‌ கொள்ளக்‌ தகும்‌. தான்‌ விரும்பிய தற்‌ 
கிணங்க இரணியன்‌ அரண்மனை த்‌ தூணிலிருந்து செங்கட்‌ சயம்‌ 
சிரி,த த அளவிலே, ஆடிப்பாடி அரற்றிச்‌ ரெத்திற்‌ செங்கை சூடித்‌ 
தொழுது ஓடி உலகெலாம்‌ துள்ளிக்‌ துகைத்த பிரகலாதன்‌ 
போன்று விளங்கினான்‌ பரதன்‌, இந்‌ நிலையில்‌ விருந்தாக முடி 
சூட்டினைக்‌ காண வந்த வீடணனாதியர்க்கு அரண்மனையின்‌ பல்‌ 
வேறு பாகங்களையும்‌ காட்டுமாறு இராமபிரான்‌ பரதனுக்குக்‌ 
கட்டளை யிட, அன்னான்‌ நாயகக்‌ கோயிலுக்கு அழைத்துச்‌ செல்‌ 
கின்றான்‌. இற்த நாயகக்‌ கோயிலைக்‌ சிலா, தேவ குலம்‌ என்றே 
கொள்வர்‌. எனினும்‌, அரண்மனையிலேயே பூசை மாடத்தைத்‌ 
தன்னகம்‌ கொண்டுள்ள ஆடக மாடம்‌ ஒன்றுண்டு, அதன்கண்‌ 
அழை,த்துச்‌ சென்றனர்‌ என்க, இங்கு, * ஆடக மாடம்‌ கடந்தறி 
யாதவென்‌ ஆரணங்கே ? என்ற இறையனாரகப்‌ பொருளின்‌ கலித்‌ 
அறை மேற்கோள்‌ காணத்தகும்‌. பாகன்‌ நாயகக்‌ கோயிலின்‌ 
வரலாற்றினைப்‌ பகர்கின்றான்‌. இருமுடி சூட்டிற்காகப்‌ பல புண்ணிய 
௩திகளினின்றும்‌ தீர்‌ த்தம்‌ கொணர்கின்றான்‌ காலின்‌ தோன்றல்‌. 
வசிட்ட முனிவன்‌ வருகின்றான்‌, அவனை அனைவரும்‌ வந்தனை 
புரிகின்றனர்‌. இருமுடி சூட்டு நாள்‌ காலா என்‌ இன்றான்‌ முனி 
புங்கவன்‌. ஈாளும்‌ ஓரையும்‌ ஆராய்ந்து ஓலை தீட்டி அனைவர்க்கும்‌ 
அனுப்புகின்றனர்‌. முடி சூட்டிற்காக மூன்றுலக த தவரும்‌ 
அயோ.த்தியில்‌ வந்து தங்கினர்‌. முடி சூட்டின்‌ முன்னர்‌ நிகழ 
வேண்டிய பூர்வாங்கங்கள்‌ நடைபெறுகின்றன. பிரமதேவன்‌ 
கட்டளையை மேற்கொண்டு மயன்‌ மகுடாபிஷேக மணிமண்டபம்‌ 
இயற்றுஇன்றான்‌. மற்ற தர்த்தங்களுடன்‌ சரயு ஈதியின்‌ புனலும்‌ 
கொணரப்படுஇிறது. இராமபிரான்‌ பிராட்டியுடன்‌ பளிங்குமாட,க்‌ 
இட்ட இரத்தின மயமான பீடத்தில்‌ எழுந்தருள்கின்றான்‌. தேவர்‌ 
கள்‌ இராமபிரானுக்கு எதிர்‌ அபிடேகம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


்‌ மரகதஞ்‌ சயிலஞ்‌ செந்தா மரைமலர்க்‌ AC பூத்து 
இரையெறி கங்கை வீசம்‌ இவலை யானனைந்து த்திய ட 
இருகுழை' தொடரும்‌ வேற்கண்‌ பட்டம்‌ மிருந்‌,த தேய்ப்பப்‌ 
பெருயெ செவ்வி கண்டார்‌ பிறப்பெனும்‌ பிணிகள்‌ £ர்ந்தார்‌ £ 


என்ப து கவிக்கூற்று. * அரியணை யறுமன்‌ தாங்க வங்க தன்‌ உடை 
வாள்‌ பற்றப்‌, பரதன்‌ வெண்குடை கவிக்க விருவருங்‌ கவரிவீச, 


vi 
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விரைசெறி காலத்‌ தாள்சேர்‌ வெண்ணெய்மன்‌ சடையன்‌ தங்கள்‌, 
மரபுளோர்‌. கொடுக்க வாங்கி” வட்டனே இராமபிரானுக்கு 
மெளலி புனேனெறான்‌. இச்‌ செய்யுட்கு வரையப்‌ பெற்றுள்ள 
உரையைக்‌ காண்க, ! வெள்ளியும்‌ பொன்னு மொப்பரர்‌ விதிமுறை 
மெய்யிற்‌ கொண்ட; ஓள்ளியகாளி னல்ல வோரையின்‌ உலக 
மூன்றும்‌, துள்ளின களிப்ப மெளலி சூடினான்‌ கடலின்‌ வந்த, 
கெள்ளிய இருவுந்‌ தெய்வப்‌ பூமியும்‌ சேரும்‌ தோளான்‌. பர தாழ்‌ 
வானுக்கு இளவரசு முடி சூட்டி இராமபிரான்‌ இனிது வீற்றிறாக்‌ 
கின்றான்‌. 


விடை கொடுத்த படலம்‌ 


வந்தவர்‌ அனைவோர்க்கும்‌ விடையளிக்குமாறு பெருமான்‌ 
பிராட்டியுடன்‌ நாளோலக்க மண்டபத்துக்கு வருகின்றான்‌. பல 
வகை நல்லிசைகள்‌ முழங்கப்‌ பற்பல முடி. மன்னரும்‌ பெருமான்‌ 
இருவடியினைப்‌ பணிந்து போற்ற, ஐம்பெருங்‌ குழுவினரும்‌ பிறரும்‌ 
சூழ இராமபிரான்‌ விற்றிருக்கன்றான்‌. வந்த விருந்தினர்கள்‌ 
அவரவர்க்கு அமைக்கப்‌ பெற்ற விடுதிகளில்‌ இனிது இருக்‌ 
ன்றனர்‌. இராமபிரான்‌ அந்தணர்க்கு முதற்கண்‌ தானம்‌ அளிக்‌ 
கின்றான. பின்னர்‌ முறைப்படி அரசர்களுக்குப்‌ பொன்னும்‌ 
ஆடையும்‌ பிறவும்‌ வழங்குகின்றான்‌. பினனர்‌ சுக்கிரிவன்‌ முத 
லானோர்க்கு பரிசுகள்‌ அளிக்‌ தமை 4302 லிருந்து 4576 வரை 
காண்க. மாருதியை நோக்‌ முகமன்‌ கூறி அவனைப்‌ புல்லு 
கின்றான்‌. இம்‌ நிலையில்‌ ௮ண்மையிலிருக்கும்‌ பிராட்டியை கோக்க 
இங்‌ தமறிந்து பிராட்டி தனக்குக்‌ கலைமகள்‌ அளித்த முத்‌ 
தார தகை அனுமனுக்கு ௮ளிக்னெறாள்‌. பின்னர்‌, அநுமன்‌ முதலா 
னோர்க்கும்‌ விடையளிக்கப்‌ பெறுகின்றது. வீடணன்‌, குகன்‌, 
சுக்சரிவன்‌ என்பவர்களைச்‌ சிருங்‌க பேரத்திலும்‌, கட்இங்தையிலும்‌ 
விட்டு விட்டுத்‌ தனது ஈகர்க்குச்‌ செல்கின்றான்‌, எல்லோரும்‌ 
விடைகொண்டு சென்ற பின்‌, * அருள்செறி துணைவரோடும்‌, 
வையக முழுதும்‌ செங்கோல்‌ மநுநெறி முறையிற்‌ செல்லச்‌, 
செய்யமா மகளும்‌ மற்றச்‌ செக, தலமகளும்‌ சற்றும்‌, நையுமாறின்றிக்‌ 
காத்தான்‌. நானிலப்‌ பொறைகள்‌ தீர்த்து, அம்பர ததனந் தர்‌ நீக்கி 
அயோத்தியில்‌ வந்த வள்ளல்‌ ?, 


பாத்திரங்கள்‌ 


கல்வியிற்‌ சிறந்தவன்‌ எனப்‌ போற்றப்‌ பெறும்‌ கம்பநாடர்‌ 
தமது 9பருங்‌ காப்பிய த்தை நாடக முறையில்‌ நடாத்திச்‌ செல்வர்‌. 
கதாபாததிரங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கவிக்‌ கூற்றாக ௮வர்‌ கூறுவன சில. 
பெரும்பாலும்‌ பாத்திரங்களில்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரைப்பற்றிக்‌ தமக்‌ 
குள்ளே உரையாடுவன கொண்டும்‌, ௮வரவர்களுக்கென ஏற்பட்ட 
ஒழுக்க வரலாறுகளைக்‌ கொண்டும்‌ அவற்றின்‌ குணாகுணங்களைக்‌ 
காட்டி வரைவர்‌. அவர்‌ காட்டிய முறையில்‌ சிலவற்றை 


ம"ோக்குவோம்‌., 


இராமபிரான்‌ 


பரித்ராணாய சாதூறாம்‌ விநாசாய சதுஷ்கிருதாம்‌, தர்ம்‌ 
சம்ஸ்‌ தாபனார்‌.த்‌,தாய, சம்பவர்மி யுகே யுகே' என்ற தோசாரியன்‌ 
வாக்கின்படி, தேவர்‌ வேண்டுகோட்ணெங்க, நல்லவர்‌ வாழவும்‌ 
அல்லவர்‌ தாழவும்‌,  மசர,த மனையவர்‌ வரமும்‌ வாழ்வுமோர்‌, மிசர,க 
கணைகளால்‌ நீறு செய்துமே, கசரத துரகமாகடல்‌ கொள்‌ 
கரவலன்‌, தசரதன்‌ மதலை யாக அவதாரம்‌ செய்கின்றார்‌, இது 
நால்வகை வ்யூகத்தில்‌ விபவம்‌ எனப்படும்‌. ஏனைய மூன்றாயெ 
பர த்வம்‌, வியூகதீவம்‌ அந்தர்‌ யாமித்வம்‌ என்பவைகளும்‌ இக்‌ 
காப்பியத்‌ இல்‌ ஏற்றபெற்றி ஆங்காங்குக்‌ காட்டப்‌ பெற்றுள்ளன. 
வான்மீகி முனிவர்‌, இராமபிரானை த இறாமாலின்‌ அவ,தாரமெனவே 
கொண்டனரேனும்‌, ௮வனை மனிதரில்‌ மாணிக்கமாகவே கூறியமை 
வர்‌. பிரமாத்திரப்‌ படலத்தில்‌ பிரமன்‌ அவனுடைய உண்மைச்‌ 
சொரூபத்தை விளக்கிக்‌ கூறுகையில்‌, பெருமான்‌, * மா நுஷம்‌ 
மன்யே இராமம்‌ தசர தா தமலும்‌ * என்ற தாக முதனூல்‌ கூனும்‌. 
தாடக்கத்‌திலிறாம்‌3 ௧ இராமபிரானை த இருமாலின்‌ 
அவதாரம்‌ என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌ 


கம்பராடரோ 0 


அவதாரமாகவே கஉடைணுவர்‌, 


06 


விளக்குவார்‌ போன்று, வானின்‌ நிழிந்‌ து வரம்பிகந்‌த மாபூ.த,த்‌தின்‌ 
வைப்பெங்கும்‌, ஊனும்‌ உயிரும்‌ உணர்வும்போல்‌ உள்ளும்‌ 
புறத்தும்‌ உளன்‌ என்ப” என்று கூறி அவதார மறையை வெளி 
மிடுவதோடு நில்லாது, பல இடங்களிலும்‌ இராமபிரானுடைய 
தெய்வத்‌ தன்மையைக்‌ குறித்துச்‌ செல்வர்‌, தேவர்‌ பொருட்டே 
இப்‌ பூவுலகில்‌ இசாமபிரான்‌ உருவத்‌ இருமேனி கொண்டான்‌ 
என்பதை, “அரக்கர்‌ பாவமும்‌ அல்லவரியற்றிய வறமும்‌, அரக்க 
நல்லறம்‌ துறந்‌தனள்‌ தூமொழி மடமான்‌ ? (அயோத்தி, மந்தரை, 
70) என்று கூறுவர்‌, 


இனி இராமபிரான்‌ பரதீவத்தை ' அளவையின்‌ நிமிர 
நின்றவன்‌ ' (யுத்த, 2161); ' ஈசற்கு மீசன்‌ (யுத்த, 767); உயிர்‌ 
ககொறும்‌ உறைவுறும்‌ ஒருவன்‌? (யுத்த. 8724); * உலகெங்கணும்‌ 
தானே யானான்‌' (யுத்த. 760) ; * பிறப்பறுக்கும்‌ நாயகன்‌ ” (யுத்த. 
4068); 'மலர்மேல்‌ அயன றன்‌ முதலோர்‌ தற்தாகை தாதை? (யுத்த. 
2186); ' முற்றிய பொருட்கெலாம்‌ முடிவுளான்‌ ? (யுத்த. 1494) ; 
1 மூவர்க்கும்‌ முதல்வனான மூர்த்தியார்‌ (யுத்த. 1854) ; * மெய்யே 
பிறந்ேேதயும்‌ பிறந்திலாகான்‌ * (யுத்த. 2168) என்பன கொண்டு 


காண்க. 


இராமபிரான்‌ உடன்பிறப்புப்‌ பாசம்‌ 


“பரதனு மிளவலு மொருநொடி பகிராது, வரதனு மிளவலு 
மெ மருவினர்‌' என்று டால காண்டத்தில்‌ இராமபிரானும்‌ 
இலக்குவனும்‌ இணைபிரியா து வாழ்ந்‌ தனர்‌ என்று கூறப்பட்ட து. 
“யாவர்க்கும்‌ 9 தாழுகுலமாம்‌ இராமன்‌ பின்பு பிறந்தானும்‌ உளன்‌ 
என்னப்‌ பிரியாகான்‌ ! (ஏயோத்‌இ. குகப்‌, 68); * இருவரைப்‌ பயம்‌ 
தவள்‌ ஈன்ற கான்முளை, யொருவ னோவிவற்‌ கிவ்வூருற வென்றார்‌ ' 
(அயா,த்‌தி. ஈகர்‌ நீ, 192) என்பன காண்க, இலக்‌ குவளை 
அயோசமுகி என்னும்‌ அரக்கி எடுத்துச்‌ சென்ற காலத்து இராம 
பிரான்‌ மிகவும்‌ வருக்‌இ.த்‌ தற்கொலை செய்து கொள்ளக்‌ துணிந்து 
[3 றப்‌. ஈலுள? தலவன்‌ மனனவனாய்ப்‌, பிறப்பானு நின்‌ வந்து 
பிறக்க? (ஆரணிய. 1106) என்னு கூறுவ திலிறாந்‌ து கம்பி 
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அவன்‌ வைத்திருந்த பாசமும்‌ அவன்‌ தனக்காற்றி நின்ற சேவை 
யின்‌ பெருமையும்‌ காணலாம்‌ பிரமாத்திரத்தால்‌ அடிபட்டு 
மூம்ச்சையுற்‌ நிரும்‌ த இளவலைக்‌ கண்டு, 4 இலக்குவா வென்றழைக்‌ 
கும்‌! தன்‌ கையை வாயின்‌ மூக்கன்‌ வைத்தயர்க்குமையா, பிழைத்‌ 
தியோ வென்னும்‌? (யுத்த. 2168); மற்றும்‌ * எம்பியே யிறக்கு 
மென்னின்‌ எனக்கினி யிலங்கை வேந்தன்‌, தம்பியே புகழ்தா 
னென்னை பழியென்னை யறந்தா னென்னை” (யுத்த. 2176) என்று 
கூறி நாகபாசம்‌ தம்பியை விட்டியதென்னில்‌, பின்னை வீவன்‌ 
என்றெண்ணும்‌' (யுத்த, 2178). பிரமன்‌ ௮அத்‌,திர ததால்‌ இலக்குவன்‌ 
அயாம்‌த நிலைகண்டு, “எந்தை மிறக் தானென்று மிரும் தே னுல 
கெலாம்‌, தந்தனன்‌ என்னும்‌ கொள்கை தவிர்ந்தேன்‌ றணியல்‌ 
லேன்‌, உய்ந்து மிருந்தாய்‌ நீயென நின்றேன்‌ உரை காணேன்‌ 
வந்‌ தனனைய- வந்தனன்‌ ஐயவினி வாழேன்‌ ' (யுத்த, 2580); என்‌ 
ணும்‌, தாயோ நீயே தந்தையு நீயே தவ நீயே, சேயோ நீயே தம்பியு 
நீயே இரு நீயே' (யுத்த. 2681); என்றும்‌, ' பயிலும்‌ காலம்‌ 
பத்தொடு நாலும்‌ படர்‌ கானத்‌, தயில்கின்றேனுக்‌ காவன நல்கி 
யமிலா தாய்‌” (யுத்த. 2684); என்னும்‌,  மாண்டாய்‌ நீயோ யானொரு 
போது முயிர்‌ வாழேன்‌” (யுத்த. 2687); என்றும்‌, * அறம்‌ தாய்‌ 
கந்தை சுற்றமு மற்றுமெனை யல்லால்‌, துறந்தா யென்று 
மென்னை மறா,தாய்‌ துணைவந்து, பிறற்‌,தா யென்னைப்‌ பின்பு தொடர்ந்‌ 
தாய்‌ ப்ரிவாற்றாய்‌, இறந்தா யுன்னைச்‌ கண்டு மிருந்த னெளி 
யேனோ' (யுத்த. 2688) என்னும்‌ அவலிப்பதினின்றும்‌, இராமபிரான்‌ 
தன்‌ தம்பிமீது வைத்திருந்த அன்பினை உணரலாம்‌, இந்திரசித 
இணைக்‌ கொன்று வெற்றியுடன்‌ மீண்ட இலக்குவனை ௪, * தன்புல 
நயனம்‌ என்னும்‌ தாமரை சொரியும்‌ தாரை, அன்புகொ லழுகணிர்‌ 
கொல்‌ ஆனந்த வாரியே கொல்‌, என்புகள்‌ உருகிச்‌ சோரும்‌ கருணை 
கொல்‌ யாரதோர்வார்‌' என்பது கவிக்‌ கூற்று, தன்‌ அடியில்‌ வந்து 
வீழ்ந்த வெற்றி வீரனான இலக்குவனுடைய உடற்‌ புண்களை 
யொற்றிப்‌ போக்குஇன்றான்‌. பின்னர்‌ வேலேற்ற படலத்தில்‌, 
இளவலைத்‌ தழுவி, ' ஐய விரவிதன்‌ -குலத் துக்கேற்ற, வளவின 
மடைந்தோர்க்காகி மன்னுமிர்‌ கொடுத்த வண்மைத்‌, அளவியல்‌ 


தொங்கலாய்‌ நீ யன்ன து துணிந்தா யென்றால்‌, அளவியலன்று 
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செய்‌,கற்கடுப்பக யாகுமன்றோ' (யுத்த. 8644) என்றும்‌, புற 
வொன்றின்‌ பொருட்டா யாக்கை புண்ணுற வரிந்த புத்தேள்‌, 
அதவனு மைய நின்னை நிகர்க்கலன்‌ அப்பால்‌ நின்ற, பிறவினை 
யுரைப்பதென்னே பேரருளாளர்‌ என்பார்‌ கறவையும்‌ கன்று மொப்‌ 
பார்‌ தமர்க்கிடர்‌ காண்கில்‌' (85.76) எனறும்‌ சொல்லிப்‌ பாராட்டு 
கின்றான்‌. இந்‌இிர9ிதி தனை வென்று வந்தபோது, (தம்பியுடையான்‌ 
படைக்கஞ்சான்‌ என்னும்‌ மாற்றம்‌ தற்தனை? என்று வாயாரப்‌ 
புகழ்சின்றான்‌. இங்கு £ எம்பியை யீங்குப்‌ பெற்றேனென்னெக்‌ 
கரியது ? (வக, 1760) என்ற வரிகள்‌ காணத்தகும்‌. 


இராமபிரான்‌ வீரம்‌ 


வருணன்‌ அடைக்கலப்‌ படலத்தில்‌, மாண்ட வில்லிழம்‌ 
தியருமான்‌ வழிதருகென்ன, வேண்ட வில்லையென்‌ றொளித்க 
தாமென மனம்‌ வெதும்பி, நீண்ட வில்லுடை மெடுங்கனல்‌ உயிர்ப்‌ 
பொடு மெடுகாண்‌, பூண்ட வில்லெனக்‌ குனிந்தன கெரழுங்கடைப்‌ 
புருவம்‌! (யுத்த. 628); என்ற செய்யுள்‌ தொடங்கி, (மறுமை கண்ட 
மெய்ஞ்ஞானியர்‌ ஞாலத்து வரினும்‌, வெறுமை கண்ட மன்‌ 
யாவரும்‌ யாரென விரும்பார்‌, குறுமை கண்டவர்‌ கொழுங்கன 
லென்னினும்‌ கூசார்‌, சிறுமை கண்டவர்‌ பெருமைகண்‌ டல்லது 
தேரார்‌? (யுத்த, 644); வரையுள்ள செய்யுட்களை க்‌ காண்க, அப்‌ 
பெருமானுடைய அம்பின்‌ பெருமை *போரென்ன வீங்கும்‌ டொருப்‌ 
பன்ன பொலங்கொள்‌ இண்டோள்‌ ? என்‌ றபடி முதற போரில்‌ 
இராவணன்‌ போருக்கெழுந்‌,தரன்‌ என்ற அளவிலேயே க 
சதையை என்னும்‌ வன்மையால்‌, தீல்குறு பிரிவினாற்‌ றேய்ந்த 
தேய்வத, வீங்க ஆரியன்‌ வீரத்‌ தோள்களே? (யுத்த, 1063) 
எனப்பட்டது. நூல்‌ தொடக்கத்துப்‌ பாயிர த்இிலேயே சூடிய 
சிலை யிராமன்‌ தோள்வலி? என்றதும்‌ காண்க, -நல்லியல்‌ ட்டு 
யு கவீஞர்‌ நரவரும்‌, சொல்லென த்‌ தொலைவிலா,த்‌ தூணி வ 
கினான்‌ ' (1069) ; இராமபிரான்‌ அதுமன்‌ கோள்‌ மீதேறிப்‌ பொரு 
கின்றான்‌. பொரில்‌ இராவணன்‌ மகுடம்‌ இராமபிரான்‌ அம்பினால்‌ 
புணரியில்‌ வீழ்‌த தப்படுகின்‌ றது போரில்‌ இராவணன்‌ சுக்ரீவனை த்‌ 
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தூக்கிச்‌ செல்ல, இராமபிரான்‌ * இன்றுணை யொருவனை யெடு தத 
தோளெனும்‌, குன்றினை யரிந்தயான்‌ குறைக்கலே னெனிற்‌, 
பின்றின னுனக்கு விற்‌ பிடிக்கலேன்‌ ! (1490) என்றான்‌. கும்ப 
கன்னனுடைய இவிரம்‌ கண்டு 'ஈண்ணின னடந்தெதிர்‌ நமனை 
யின்‌ நிவன்‌, கண்ணிடை நிறுத்துவென்‌ ' (1611) எனறு சூளுரைக்‌ 
தின்றான்‌. இசாமபிரானுடைய அரிய போர்த்‌ இறத்தை (யுத்த. 
1599-1596) வரைக்‌ காண்க, இங்கு ' வேத நாயகன்‌ வெங்கணை 
வேகத்தின்‌ மிகுதியை வெவ்வேறிட்‌ டோதுகின றதென்‌ உம்பரு 
மரக்கர்‌ வெங்களத்து வந்துற்றாரைக்‌, காதல்‌ விண்ணிடைக்‌ 
கண்டனரல்லது கணவர்‌ தம்முடல்‌ நாடும்‌, மாதர்‌ வெள்ளமே 
கண்டனர்‌ கண்டிலர்‌ மலையெனும்‌ பெரியாரை * (யுத்த. 1627). 


மகரக்‌ கண்ணனுடன்‌ நிகழ்ந்த போரில்‌ மாயையில்‌ வல்ல 
மகரக்‌ கண்ணனுடைய உண்மை யுருவை அதுமானித்து அம்பினை 
எய்து அவனை வீழ்‌.த்துகின்றான இராமபிரான்‌ (யுத்த, 2967) ; 
படைக்காட்சிப்‌ படலத்தில்‌ மாலியவான்‌ இராமபிரான்‌ வல்லமை 
யைப்‌ பல பாடல்களில்‌ கூறுதல்‌ காண்க. மூலபல வதைப்‌ படலத்‌ 
இல்‌ தேவர்கள்‌ ஜூலபலத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சிச்‌ சிவபெருமானைச்‌ 
சரண்‌ அடைய, அப்பெருமான்‌ । ஒன்றுமஞ்சலிர்‌ வஞ்சனை யரக்‌ 
கரை யொருங்கே, கொன்று நீக்குமக்‌ கொற்றவனிக்‌ குலமெல்லாம்‌” 
(யுத்த. 8266) என்று மொழி&ன்றான்‌. அதே பெருமானுடைய 
வில்‌ திறத்தைப்‌ பற்றி “ காயிருஞ்‌ சலையொன்றேனும்‌ கணைப்புட்டி 
லொன்றதேனும்‌, தூயெழு பகழி மாரி மழைத்‌ அளித்‌ தொகையின்‌ 
மேல, ஆயிரம்‌ கைகள்‌ செய்த செய்தன வமலன்‌ செங்கை, ஆயிரம்‌ 
டி. யிரண்டுகை யாயவாறே ?(யு.த்‌,த. 8450); * பொய்யொரு 


கையும்‌ கூ 
வணாந்தோம்‌ 


முக.த்தனா8 மனி,தனாம்‌ புணர்ப்பி தன்றால்‌, மெய்யுற 
வெள்ள மாயிர மிடைந்த சேனை, செய்யுறு வினையமெல்லாம்‌ ஒரு 
முகம்‌ தெரிவதுண்டே, ஐயிரு நாறுமல்ல வனந்தமாமுகங்கள்‌ 
அம்மா, * சிவபிரான்‌ முதலியோரும்‌ * பண்ணையால்‌ வகுக்க மாட்‌ 
டார்‌ தனித்தனிப்‌ பார்க்கலுற்றார்‌. ஒண்ணுமோ கணிக்க வென்பார்‌, 
உவகையின்‌ உயர்ந்த தோளார்‌? (2453) என்ற பகுதிகளைக்‌ 
கொண்டே இராமபிரானுடைய வில்லாண்மையைக்‌ காண்க, 


மற்றும்‌ மூலபல வதைப்‌ படலத்து இறந்து பட்டவர்களின்‌ 
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பெரும்‌ தொகையை, 4 ஆனையாயிரம்‌ தேர்‌ பதினாயிரம்‌ அடர்பரி 
யொருகோடி, சேனை காவலர்‌ ஆயிரம்‌ பேர்படிற்‌ கவர்‌ தமொன்‌ 
ழெயுந்‌தாடும்‌, கானமாயிரம்‌ கவற்‌த நின்றாடிடிழ்‌ கவின்மணி கணி 
லென்னும்‌, ஏனையம்மணி !யேழரை நாழிகை யாடிய. இணி தன்றே? 
(யூ,க்‌.த. 2400) என்றது கொண்டு காண்க, 


பாலகாண்ட,த.தில்‌ இராமபிரான்‌ தாடகையை வில்லொன றிற்‌ 
கடிகை மூன்றில்‌ கொனறதாகக்‌ கூறப்பட்டது, அவ்வண்ணமே 
ப வில்லொன்று.ற்‌ கவசமொனறால்‌ விறலுடைக்கரமோ ரொன்றால்‌, 
கல்லொன்று தோளுமொன்றுல்‌ கழுத்தொன்றாற் கடி இன்‌ வாங்க, 
செல்லொன்று கணைகளையன்‌ சிந்இனான்‌ செப்பி வந்த, சொல்‌ 
லொனருய்ச்‌ செய்கையொன்றாய்க்‌ துணிந்தனன்‌ மகோதரன்‌ 
என்னும்‌ அரக்கன்‌ (9667) என்று கூறப்பட்டது. * கருமமும்‌ 
கடைக்‌ காண்குறு ஞானமும்‌, அருமை சேருமவிஞ்சையும்‌ விஞ்சை 
யும்‌, பெருமை சால்‌ கொடும்‌ பாவமும்‌ பேர்கலா த்‌, தருமமும்‌ ? என 
இராமபிரானும்‌ இராவணனும்‌ பொரு,கனர்‌ எனப்பட்டது. அத்‌ 
தருணத்தில்‌ திருமாலின்‌ சங்கு சக்காம்‌ கவை கட்கம்‌ சார்ங்கம்‌ 
எனற மும்படைகளும்‌, அடித்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு 
இராமபிரான்‌ முன வந்து நின்றன. ஆயினும்‌ கான்‌ மனிதனாக 
வடிவெடுத்து நின்ற பாவனையால்‌ அவற்றைக்‌ காணாதவன்‌ போன்று 
நிற்கின்றான்‌ இராகவன்‌, போரில்‌ இராவணன்‌ தாமதாத்திரம்‌ விடு 
கன்றான. இராமபிரான்‌ சிறிது நிதானித்துத்‌ சிவாத்திரத்தால்‌ 
அதனை மாய்க்கின்றான்‌. அரக்கன்‌ விடுத்த அசுரப்‌ படையை 
இராமபிரான்‌ அக்கினியம்பினால்‌ அழிக்கெறுான்‌. இராவணன்‌ 
மயா கஇரம்‌ எய்ய இராமபிரான்‌ அதுக்‌ கந்தர்வ வாளியால்‌ 
சிதைக்கின்றான்‌. அரக்கன்‌ எறிந்த கண்டாயு,க த்தை இராம 
பிரான துணிக்கின்றான்‌. அவன்‌ வீடுத்த மாயா, திர த்தை 
ஞானாத்திரம்‌ கொண்டு ஒழிக்கன்றான்‌. இலங்கேசன்‌ எறிந்த 
சூலப்படையினை தன உங்காரத்‌தாலேயே தஅணிக்கின றான்‌ இராம 
பிரான. இந்நிலையில்‌ இராவணன்‌ இராமபிரானைப்‌ பரம்பொருளா 
யிருத்தல்‌ கூடுமோ என்னக்‌ கருத கின்றான்‌. 1 சிவனோ வல்லன்‌ 
நான முகனல்லன இருமாலாம்‌, அவனோவல்லன மெய்வர மெல்லாம்‌ 


அடுகின்றான்‌. இவனோ வென்னிற செயது முடிக்கும்‌ தரமல்லன்‌ 
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இவனோதானவ்‌ வேதமுதற்‌ காரணன்‌? (9776) என்று அவன 
கூறுவது காண்க, அரக்கர்கோன்‌ விடுத்த கிருதர்‌ படையைத்‌ 
தனது கருடாத்திரத்தனால்‌ போக்குகன்றான்‌ இராமபிரான்‌. 
இறுதியில்‌ காலும்‌ வெங்கனலும்‌ கடைகாண்கிலா, மாலும்‌ 
கொண்ட வடிக்கணை மாமுகம்‌, நாலும்‌ கொண்டு நடந்தது கான்‌ 
முகன்‌, மூலமந்திரம்‌ தன்னொடு முட்டலால்‌ ? என்று இராகவன்‌ 
விடுத்த அயன படையால்‌ இராவணன்‌ இஐந்துபடுகின்றுன்‌. 
! ஆர்க்கன்ற வானவரும்‌ ௮ந்தணரு முனிவர்களும்‌ ஆசிகூறித, 
தூர்க்கன்ற மலர்மாரி கொடரப்‌ போய்ப்‌ பாற்கடலில்‌ தூய்‌$ராடி த, 
தேதர்க்குன்ற விராவணன தன்‌ செழுங்குரு திப்‌ பெரும்பர வைத திரை 
மேற்சென்று, கார்க்குன்ற மனையான்றன்‌ கடுங்கணைப்‌ புட்டிலி 
னடுவட்‌ கலந்தது? இராமன்‌ விடுத்த அ௮யன்படை, 


இராமபிரான்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தோரைக்‌ காக்கும்‌ அருட்கொண்டல்‌ 


கருமம்‌ ஞானம்‌ பத்தி என்ற மூன்றும்‌ முத்தி மார்க கங்களே 
யாயினும்‌ பிரபத்தி மார்க்கம்‌ மிகவும்‌ எளிதான து என்பர்‌ அறிஞர்‌. 
ஸ்ரீமத்‌ இராமாயணம்‌ முழுவதுமே சரணாகதி சாத்திரம்‌ என்ப. 
பாலகாண்டத்தில்‌ தேவசாரணாக தீயும்‌, அயோத்தியா காண்டத்தில்‌ 
பரதன்‌ சரணாகதியும்‌, ஆரணிய காண்டத்தில்‌ முனிவர்‌ சரணா 
கதியும்‌, கிட்கிந்தா காண்டத்தில்‌ சுக்கிரிவ சரணாகதியும்‌, சுந்தர 
காண்டத்தில்‌ பிராட்டி சரணாகதியும்‌ காணலாம்‌. முனிவர்‌ சரணா 
கத செய்தபோது * புகல்‌ புகுற்திலேற்‌ புற,த்தண்ட த்தின்‌, அகல்வ 
ரேனுமென்‌ அம்பொடும்‌ வீழ்வர்‌ (ஆரணிய, 131) என்னும்‌, 
சூரத்‌. தவனும்‌ சுடர்கேமியும்‌, ஊாறுத்‌த வொருவனும்‌ ஓம்பி 
னும்‌, ஆர.றத்தினொடன்றி நின்றாரவர்‌, வேரறுப்பன்‌ வெருவன்‌ 
மின்‌ ரீரென்றான்‌' (ஆரணிய. 194) என்றும்‌ இராகவனே பிரப த இச்‌ 
இறப்பினைக்‌ கூறுதல்‌ காண்க, வீடணன்‌ சரணம்‌ அடைந்த 
போது, 'கைப்புகற்‌ பாலனோ கழியற்‌ பாலனோ' (யுத்த. 201) என்று 
இராமபிரான்‌ வினவுங்கால்‌, சுக்கிரிவா இயர்கள்‌ வீடணனை எற்றுக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ கூடாது என்றார்கள்‌. அப்போது மாருதி தக்க பல 
காரணங்கள்‌ கூறி அவனை ஏற்பதே மல்லது என்று கூறு, * மர ரூ 
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வினையவார்‌த்தை செவிமடுத்‌ தமிழ்‌.இன்‌ மாந்‌இ, மாருதி வடித்துச்‌ 
சொன்ன பெற்றியே பெற்றி வெற்றியே பெறுக தோற்க விக 
வீயாது வாழ்க, பற்றுதலன்றி யுண்டோ புகலெமைப்‌ பகர்‌ 
கன்றானை? (யுத்த, 411) என்று கூறி வீடணனுக்கு ௮பயதானம்‌ 
கீருகின்றுன்‌. இங்கு கஜேந்திரன்‌, மார்க்கண்டன்‌ முதலியவர்களின்‌ 
வரலாற்றினையும்‌ அவர்கட்குக்‌ இருமாலும்‌ சிவபெருமானும்‌ 
முறையே ஈல்வாழ்வளி தததையும்‌ காட்டிக்‌ கபோதாக்யானம்‌ என 
வழங்கும்‌ புறவின்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறியும்‌ * பேடையைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தன்னைப்‌ பிடிக்க வந்தடைந்த பேதை, வேடனுக்கு தவி செய்து 
விறகிடைச்‌ செந்‌,£ முட்டிப்‌, பாடுறு பசியை நோக்கிக்‌ தன்னுயிர்‌ 
கொடுத்த பைம்புள்‌, வீடுபெற்றுயர்ந்‌த வார்த்தை வேதத்தின்‌ 
விழுமிது? என்று கூறுஜன்றது காண்க, 1 எல்லாம்‌ அவன்‌ 
செயலே யென்றிருக்க வல்லார்க்‌ கில்லா ததில்லை யிறையே பரா 
பரமே ' என்றார்‌ தாயுமானவர்‌. சரணாகஇத்‌ தத்வம்‌ ஆனது 
இரணியன்‌ வதைப்படலத்துப்‌ பிரகலாதனுடைய அரிய செயல்‌ 
களாலும்‌, தெளிவாகும்‌. மற்றும்‌ விபீ டண சரணாகதியில்‌, 
* உடைந்தவர்க்‌ கு. தவானாயின்‌ உள்ளகதொன்‌ றியானாயின்‌, அடைந்‌ 
தவர்க்கருளானாமின்‌ அறமென்னாம்‌ ஆண்மை யென்னாம்‌” (யுத்த. 
414), * உய்ய நிற்கபயம்‌ என்றானுயிரை த தன்‌ உயிரின்‌ ஓம்பாக்‌, 
கையனும்‌ ஒருவன்‌ செய்த வு.தவியிற்‌ கருத்‌ இலோனும்‌, மீள்லொ 
நரகின்‌ வீழ்வார்‌! (யுத்த. 420) என்று பகர்கின்றான்‌. தன்கொள் 
கைப்படி வாராமல்‌ காலம்‌ தாழ்த்த வருணன்மீது முதலில்‌ 
வெகுண்டு அம்புகள்‌ விடுத்தரனேனும்‌ பின்னர்‌ அவன்‌ பணிம்‌ 
இரங்கிய அளவில்‌ பொன்‌ சுட்டு ஆதியது போன்று, அவன்‌ 
சீற்றந்‌ தணிந்து, வருணனுக்கு அபயம்‌ அருள்கின்‌ முன, இங்கு 
* மெல்லவந்தெ எல்லடி பொருந்தி, ஈயென இரக்குவராயிற்‌ 
சீருடை, முரசு கெழுதாயத்‌ தரசோ குஞ்சம்‌? (78) என்ற புற 
கானூற்றுச்‌ செய்யுள்‌ காணத் தகும்‌. இந்திரசித்து விடுத்த பிர 
மாதீதிரத்தால்‌ வீழ்ந்து கிடந்த அங்கதனை நோக்க இரர மபிரான , 
* அடைக்கலப்‌ பொருளைக்‌ காத்தவரறு அழகிது' என்று வருந்து 
கினமுன்‌. இராமபிரான்‌ தன்‌ தம்பியின்‌ இயாக வுணர்ச்சியைப்‌ 
புகழ்ந்து, * இரவி தன்‌ குலத்துக்கேற்ற, வளவின மடைந்தோர்க்‌ 
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காகி மன்னுயிர்‌ கொடுத்த வன்மை, துளவியற்‌ ஜொங்கலாய்‌ நீ 
யன்னது துணிம்‌,தா யென்றால்‌, அளவினையன்‌ று செய்தற்கடுப்‌ தே 
யாகும்‌? (யுத்த. 9614) என்றும்‌, புறவொன்றின்‌ பொருட்டாக 
யாக்கை புண்ணுற வரிந்த புத்தேள்‌, ௮றவனுமைய நின்னை 
நிகர்க்கிலன்‌ ? (யுத்த. 8616) என்றும்‌ புகழ்கின்றான்‌. 


இராமபிரானுடைய அரசியல்‌ அறிவும்‌ உலகியல்‌ அறிவும்‌. 


பெருமானுடைய அரசியல்‌ அறிவினைக்‌ கிட்கிந்தா காண்டத்‌ 
தில்‌ வாலி வதைப்படலத்துக்‌ கணடோம்‌. வாலி கேள்விகட்கெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ முறைப்படி விடையளித்து நீதிமுறையினை வற்‌ 
புஅ.தீதி பின்றான்‌. பின்னும்‌ சுக்கிரிவனுக்கும்‌ அதுமனுக்காம்‌ 
அவன்‌ கூறிய அரசியல்‌ நீதியும்‌ காண்க, விபிடணன்‌ சரணாகத 
யிலும்‌ தன்‌ ஈண்பர்‌ பலரையும்‌ அழைத்து வீடணனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதைக்‌ கூறி வினவுவதிலும்‌ அவனுடைய அரச நீதியைக்‌ 
காணலாம்‌. 


மீட்சிப்‌ படலத்தில்‌ அறுமனைப்‌ பரதனிடம்‌ அனுப்புமபோது, 
இராமபிரான்‌ மாருதியை நோக்கி * இன்று நாம்‌ பதி வருது முன்‌ 
மாருதியீண்டச்‌, சென்று இதின்மை செப்பியத்‌ இயவித்‌ 
இளையோன்‌, நின்ற நீர்மையும்‌ மினைவும்‌ தேர்க்கெம்மின்‌ நேர்தல்‌ 
ஈன்று? (யுத்த. 4088) என்று கூறுகின்றான்‌. பரதன்‌ மகா உத்‌ 
தமன்‌ என்று பல்லாற்றானும்‌ தெரிந்து கெளிர்த இராமபிரானும்‌, 
“அற ிரம்பியவருளுடை யந்‌ தணர்க்கேனும, பெறலரும்‌ இருப்பெற்ற 
பின்‌ சிந்தனை பிறிதாம்‌? (அயோத தி. மந்தரை, 70) எனறதற்கேற்ப, 
பர தன்‌ எண்ணத்தை அறிய அவாவுகின்றான்‌. இதில்‌ பெருமான்‌ 
உலஃடயல்‌ அறிவைக்‌ காணலாம்‌. இலங்கையை விடுத்துப்‌ புட்பகத்‌ 
இன்‌ மீது ஏறும்‌ சமயத்தில்‌, வீடணன்‌, சுக்கிரீவன்‌ முதலானோரை 
அவரவர்‌ நகர்க்கு ஏகுமாறு கூறும்போது, அவர்கள்‌ அதற்கிசை 
யாமல்‌, பெருமான்‌ முடிகுட்டு விழாவைக்‌ கண்டு களிக்க உடன்‌ 
வர வேண்டும்‌ என்று மொழிய, இராமபிரான்‌; * ௮ன்பினாலவர்‌ 
மொழிந்த வாசகங்களு மவர்கள்‌, துன்பமெய்திய நடுக்கமு கோக்க 
நீர்‌ துளங்கல்‌, முன்பு நானினைந்திருக்‌,த.தப்‌ பரிசு! என்று கூறினன்‌, 
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இங்கும்‌ அவனது உலயெல்‌ அறிவினைக்‌ காணலாம்‌. பிராட்டியின்‌ 
கற்பு நிலையினை மாருதி வாயிலாகக்‌ இருக்‌ தமாசக்‌ கேட்ட பின்பும்‌ 
அவளிடம்‌ சங்கை கொண்டு பிராட்டியைத்‌ இப்புகச்‌ சொல்‌ 
கின்றான்‌. (ஊர்‌ வாயை மூட உலை மூடியின்றாகலின்‌ ? அவள்‌ 
கற்பு மேம்பாடு ஈன்கு பல்லோர்க்கும்‌ விளங்குமாறு, அங்ஙனம்‌ 
செய்னெறான்‌. இது உலகத்‌ காடொட்ட வொ முகலாகக்‌ கெரள்ள 
லாம. இதனை “ஈங்கை மற்று நின்‌ கற்பினை யுலகுக்கு நாட்ட, 
அங்கி புக்கடென்‌ அணர்த்‌திய வதுமன த்‌ தடையேல்‌, சங்கை 
யுற்றவர்‌ பெறுவது முண்டது சரதம்‌, கங்கை ஈாடுடைக்‌ கணவனை 
முனிவுறக்‌ கருதேல்‌?, , பொன்னைத்‌ இயிடைப்‌ பெய்வதப்‌ பொன்‌ 
ணுடைக்‌ தூய்மை, தன்னைக்‌ காட்டுதற்கென்பது மனக்கொளல்‌ 
குருதி, உன்னைக்‌ காட்டினன்‌ கற்பினுக்‌ கரசியென்‌ றுலகதில்‌, 
பின்னைக்‌ காட்டுவதரிய கென்றெண்ணி மிப்பெரியோன்‌ ! என்று 
அயர தன்‌ கூறுதல்‌ கண்டு தெளிக, முன்னர்க்‌ இட்‌இந்தா காண்‌ 
டத்தில்‌ “பெற்றார்கள்‌ பெற்ற பயன்‌ பெறும்‌ பெற்றியல்லால்‌, 
அற்றார்‌ நவை என்றலுக்கு ஆகுஈர்‌ ஆர்கொல்‌ ? என்றது காண்க. 
மற்றும்‌ இராவணன்‌ இறந்து மலைபோற்‌ கிடந்‌ தானை வைரி என்று 
கருகாமல்‌ அவனுக்குத்‌ இக்கடனும்‌ நீர்க்கடனும்‌ செய்யுமாறு 
பணிக்கின்றுன்‌ இராமபிரான்‌. முன்பு வாலி, இராமபிரான்‌ வாளி 
யால்‌ மடிந்து மல்போற்‌ இடக்க அவன்‌ மார்பினின்று உதிரம்‌ 
அருவிபோற்‌ பெருக்கெடுத்து ஓடுவது கண்டு, : உடன்‌ பிறப்‌ 
பென்னுமப்பாச த்‌,காற்‌ பிணிப்புண்ட வததம்பியும்‌ பசுங்கண்‌, நேச த்‌ 
தாரைகள்‌ சொரி தர நெடுகிலம சேர்ந்‌ தான? (இட்‌௫ந்‌ தா, 990) என்று 
கூறினர்‌ கவிஞர்‌ பெருமான்‌, இங்கு உடன்‌ பிறப்பென்னும்‌ பாசம்‌ 
எனறும்‌, நேசத்தாரை யென்றும்‌ கூறப்பட்டமை காண்க. 
மரணாக் தானி வைராணி என்பது முகனூல்‌. கடுத்த பகையும்‌ 
கல்லறை கடவாதென்பர்‌, 4 உடன்‌ பிறப்பாற்றோள்‌ வலிபோம்‌ ? 
எத்தகைய பகைவனாயினும்‌ உடன்‌ 
பிறந்தான்‌ றந்த அளவில்‌ அப்‌ பகைமை நீங்குவது உலகியல்‌. 


என்பது உலக வழக்கு, 


இராரபிராலுடைய எனிவந்த தன்மையும்‌ கருவையும்‌ 


குகனையும்‌ சுக்கிவனையும்‌ உடன்‌ பிறந்தாராஃக்‌ கொண்டது 
போன்று, * குகனொடும்‌ ஐவராலே 


ல லும்‌ முன்பு பின குன்று சூழ்வான்‌; 
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மகனொடும்‌ அறுவரானோம்‌ எம்மிடை யன்பின்‌ வந்த, வகனமர்‌ 
காதலைய கின்னொடும்‌ எழுவரானோம்‌. புகலமர்‌ கானம்‌ குந்து புதல்‌ 
வராற்‌ பொலிந்கான்‌ உந்தை” என மொழிகின்றான்‌ இராமபிரான்‌. 
குகனைச்‌ சகோ தானாகக்‌ கருஇய்‌)ைத “ஏழை வேடனுக்‌ கெம்பியுன்‌ 
தம்பி நீ, தோழனங்கை கொழுந்தி யெனச்‌ சொன்ன, வாழி 
ஈண்பு ? (சும்தர, 289) என்று பிராட்டியும்‌, 'ஏடபையேதலன்‌ 
கீழ்‌ மகனென்னா, இரங்க மற்றவற்ன்‌ அருள்‌ சுரந்து, மாழை மான்‌ 
மடகோக்கி யுன்கோழி, யும்பி யெம்பி யென்றொழிந்இிலை யுகந்து, 
தோழனி யெனக்கில்‌ கொழியென்ற, சொற்கள்‌ வந்‌தடியேன்‌ மனத்‌ 
திருந்தி, ஆழிவண்ண நின்‌ அடியினை யடைந்தேன்‌, அணி 
பொழில்‌ இருவரங்க,த்‌ தம்மானே ! (பெரிய இரு, 6:8:1) என்று இரு 
மங்கை மன்னனும்‌ கூறியமை காண்க, சுக்கிரிவனை ஈட்புக்‌ 
கொண்டமை, “மற்றினி யுரைப்ப தென்னே வானிடை மண்ணி 
னின்னைச்‌, செற்றவ ரென்னைச்‌ செற்றார்‌ தீயரே யெனினு நின்னோ, 
டுற்றவ ரெனக்கு முற்றார்‌ உன்னெ யெனதென்‌ காதற்‌, சுற்றமுன்‌ 
சற்றயென்‌ இன்னுயிர்‌ த்‌ துணைவன்‌' (இட்டந்‌ தா, 104) என்றதனாற்‌ 
காண்க. மற்றும்‌ தன்னால்‌ ௮டைக்கலம்‌ பெற்ற சுக்கிரிவனைக்‌ 
காணாது இராமபிரான்‌ வருக்தஇக்‌ கூறிய (யுத்த. 860 - 864) செய்யுட்‌ 
களும்‌, மீண்டுவரக்‌ கண்டபின்‌ சுக்கிரிவனை நோக்கிக்‌ கூறிய (யுத்த. 
8068-871) செய்யுட்களும்‌, பெருமானுடைய இளகிய உள்ள த்தையும்‌ 
சரணாக தவ க்ஸலதக்‌ தன்மையையும்‌ காட்டும்‌. பின்னும்‌ பிரமாத்திரப்‌ 
படலத்தில்‌ இந்திரசித்து விடுத்த அயன்‌ படையால்‌ அனைவோரும்‌ 
மரிதீதுக்‌ இடந்த நிலையில்‌ ௮வர்களேக்‌ கண்ணுற்று இராமபிரான்‌ 
அவலிப்பதும்‌ அவன்‌ அருளின்‌ உருவம்‌ என்பதனை விளக்கும்‌. 
பிரபத்தி மார்க்கத்தில்‌ ஈடுபட்டு மனம்‌ மொழி காயமென்னும்‌ 
திரிசுரணங்களையும்‌, களம்‌ விளர்பபெனக்‌ கறுத்த கண்ணன்‌ 
தன்னடிக்கே யாக்கி நிற்கும்‌ அவர்கட்குப்‌ பரமசெளலப்யனாகக்‌ 
காணப்பட்ட தன்மையைத்‌ : தருமமும்‌ ஞானமும்‌ தவமும்‌ வேலி 
யாய்‌, மருவரும்‌ பெருமையும்‌ பொறையும்‌ வாயிலாய்க்‌, கருணையவ்‌ 
கோயிலிலிருந்‌,த கண்ணன்‌' (யுத்த. 853); என்று கவிஞர்‌ பெருமான்‌ 
கூறியதும்‌ காண்க. முதல்நாட்‌ போரில்‌ நிராயுதபாணியாக கின்ற 
இலஙகேசனை நோக்கி, * இன்று போய்‌ காளே வாவென ஈல்நினன்‌, 
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நாகிளங்‌ கமுகின்‌, வாளை தாவுது கோசலை காடுடை வள்ளல்‌ ? 
(யுத்த, 1210) என்பதும்‌, போரில்‌ இராவணன்‌ இளர்ற்த நிலையில்‌ 
அவனைக்‌ கொல்லுமாறு மாலதி என்ற தேர்ப்பாகன்‌ தூண்ட, 
இராமபிரான்‌ * படை துறந்தும்‌ மயங்கிய பண்பினா, னிடைகெறும்‌ 
படி. பார்த்‌இிக னிஇயின்‌, ௩டை துறந்துயிர்‌ கோடலு மன்மையோ; 
கடை துறந்தது போரென்‌ கருத்திது' (யுத்த, 8814); எனக்‌ 
கூறுகின்றான்‌. போர்‌ தொடங்குவதே முறை என்று ஈண்பர்கள்‌ 
கூறிய நிலையிலும்‌ தண்ட நீதியைக்‌ கையாள்வதன்‌ முன்பு, சாமோ 
பாயத்தையும்‌ சிறிது மேற்கொள்வோம்‌ என்று, இலக்குவன்‌ தடுத்த 
போதும்‌, * அறிஞர்‌ ஆய்ந்த, ஈயத்துறை நூலின்‌ நீதி ஈாந்துறம்‌ 
தமைதனன்றோ, புயத்துறை வலியரேனும்‌ பொறையொடும்‌ 
பொருந்து வாழ்தல்‌, சயத்துறை யறனுமஃதே? (யுத்த. 920) 
என்கின்றான்‌. பாஞ்சாலியைத்‌ துல்‌ உரிந்தபோது, * வீமன்‌ 
கைமேல்‌ கைவைக்க விசயன்‌ வில்‌?மல்‌ விழி வைக்க; (ஆம்‌ 
போதனைத்தும்‌ ஆமதன்றிப்‌, போம்போதனைத்தும்‌ போமுன்னம்‌ 
பொறுத்‌ £ீரின்னம்‌ பொறும்‌ ? என்ற கருமபு,தீ.இரன்‌ கூற்று இங்கு 
னைவு கூறத்தகும்‌. ஒற்றர்களாக மாறுவேடம்‌ பூண்ட அரக்கரை 
யுணர்ந்து அவர்களைக்‌ கொல்லுமாறு வீடணன்‌ கட்டளையிட, அவர்‌ 
களைக்‌ கொல்ல வேண்டாம்‌ என்று அருள்கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ 
பிரமாத்திர த்தை யேவுவகாகக்‌ கூற இராமபிரான்‌, முதறகண்‌ 
ஏவுதல்‌ வேண்டாமென்றும்‌, அரக்கன்‌ ஏவினால்‌ பின்னர்‌ ஏவு 
மாறும்‌ கூறுகின்றான்‌. 


இராமபிரான்‌ திருமேனியினெழில்‌ 


கங்கைப்‌ படலத்தில்‌ ௦ வெய்யோனொளி கன்மேனியில்‌ விரி 
சோதியின்‌ மறையப்‌, பொய்யோ வெனுமிடையாளொடு மியா 
மையா மரகத3மா மதிகடலோ மழைமுகிலோ ? 
(அயோ த்தி, கங்கை, 7); . அமல இண்‌ கரமும்‌ காலும்‌ வதனமும்‌ 
கண்ணுமான, கமலத்தின்‌ காடுபூத்த காள மாமேகம்‌ ? (யு.த.௧. 778); 
* பொற்‌ குவட்டிடையே கோன்றும்‌ மரகதக்‌ குன்றம்‌ ? (யுத்த. 779) 
* கரிய கொணடலைக்‌ கருணையங்‌ கடலினை ? (4.௧. 889); கடலே; 


னொடும்‌ போனான்‌, 
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மழையோ முழுநீலக்‌ கல்லோ காயா நறும்பூதோ, படர்பூங்குவரை 
காண்மலரோ நீலோற்பலமோ பானலோ* (பால, மிஇலக்‌, 05); 
வதனம்‌ வாய்கண்கை காலெனப்‌ புண்டரிக த்தடம்‌ பூத்துப்‌ பொற்‌ 
சிலை, மண்டலம்‌ தொடர்ந்து மண்வயங்க வந்ததோர்‌, கொண்டலி ற்‌ 
பொலிதரு கோலத்தான்றனை ' (யுத்த, 1483); £ தண்டலை மருக 
வைப்பிற்‌ கங்கை நீர்‌,தமுவு நாட்டுக்‌ கொண்டல்‌ * (யுத்த, 2361); 
நின்ற ஞாயிறன்ன நெடியவன்‌ ? முதலியன காண்க, 


இராமபிரானின்‌ தடத்த நிலையும்‌, சொருப நிலையும்‌ 


அண்ட முதல்வன்‌ (யு,தீ.த, 687) ! ஊழி முதனாயகன்‌ ” (யுத்த, 
689); 'பாம்பிழைப்‌ பள்ளிவள்ளல்‌? (யுத்த, 712); ' ஆழித்‌ 
அயில்‌ கடந்தயோத்இ வந்தான்‌ ? (யுதத 926); : பூகநாயகன்‌ ? 
(999) “அறத்தை முற்றும்‌ காவற்குப்‌ பிறந்து நின்றார்‌ காகுத்த 
வேடங்காட்டி.' (யுத்த, 1854); (முற்றிய பொருட்கெலா முடி.வுளான்‌ 
(யுத்த. 1494); 4 ஆயிரம்‌ பெயரவன்‌ ! (யுத்த, 1507); * அரசருருக்‌ 
கொண்டமைந்த வேதியா? (1660); * வேதத்தோட்டியீன்‌ றொடக்கி 
னிற்கும்‌ துணை க்க மால்யானை யன்னான்‌?” (யுத்த. 2178); 
£ சதைகள்‌ இரக்கும்‌ நாமத்திராமன்‌! (யுத்த. 2211); “ எங்கும்‌ 
முளன்‌ ஒருவன்‌ னெதிர்த்‌ இருமான்மறை தெரிக்கும்‌ செங்கண்ண 
வனிவனே ” யுத்த. 2489); இருமையும்‌ துடைப்பவன்‌? 
(யுத்த. 2728); நாராயண நரனென்றிவர்‌? (யுத்த. 8009) 
பாம்பணை யமலனே மற்றிவ்‌ விராமன்‌ ” (யுத்த. 3277); * அளப்‌ 
பராம்‌ உலகம்‌ யாவும்‌ அமைத்தவன்‌ ? (யுதீத, 3567); மற்றும்‌, 
இராமபிரான்‌ பெருமையை வருணன்‌ அடைக்கலப்‌ படலத்து 
வருணன்‌ கூறும்‌ துதிகளைக்‌ கொண்டும்‌, பிரமாத்‌திரப்‌ படலத்து 
இராமபிரான்‌ துயிலுற்றது கண்டு, £ உன்னையுள்ளபடி. யறியோம்‌ ? 
(யுத்த, 9597) ; எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுளிலிருக்தும்‌, அம்ப ரீடற்‌ 
கருளியது மயனார்‌ மகனுக்‌ களித்ததுவும்‌” (யுத்த. 2603); என்று 
காணப்படும்‌ செய்யுட்‌ பகுதியில்‌ தேவர்கள்‌ கூறுவது கொண்டும, 
ஈாகபாச த்துப்‌ படலத்துக்காணப்பெறும கருடாழ்வான்‌ துதிக்க 
கொண்டும்‌, மீட்டுப்‌ படலத்தில்‌ 'உ ணர்த்துவாய்‌ உண்மை! (யுத்த. 
8990) என்று தொடங்கி * இனைய,தாகலின்‌ ” (யுத்த. 4004) என்று 
முடியும்‌ பிரமன்‌ துதிசளினாலும்‌, * உன்னை நீயென்று முணர்ந்இிலை 
போலுமால்‌ உரவோய்‌ ! (யுத்த. 4005)) என்று தொடங்‌, “மழு 
வலான்‌ வழுத்தி? யுத்த. 4006) என்று முடியும்‌ சிவபெருமான்‌ 


உரைகளாலும்‌, இராமபிரான்‌ பெருமைகளை உணரலாகும்‌, 
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இலக்குவன்‌ 


ஆதிசேடன்‌ அவதாரம்‌, ஆழித்‌ தனிமுதல்‌ உாயகற்‌ 
இகயான்‌) இருவவதாரப்‌ படலத்தில்‌ ' உலக்குகர்‌ வஞ்சகரும்‌ 
பருமுய்க்‌ தார்‌, கிலக்கொடியுந்துயர்‌ நீத்தனளிந்‌ த, விலக்கறாம்‌ 
மொய்ம்பின்‌ விளங்கொளி காமம்‌, இலக்குவனென்ன இசைத்‌ 
னன்‌? (பால. இருவவ, 122); என்றும்‌, * வளயொடு இகிரியும்‌ 
வடவை இதர, விளை தரு கடுவுடை விரிகொள்பாயலும்‌ ; இளைஞர்‌ 
களென வடி. பரவவேகி நாம்‌, வளைமதிலயோ தியில்‌ வருதும்‌ 
(பால, இருவவ, 23) என்று அவதார மறை கூறப்பெற்றது. 


இலக்குவன்‌ சேலை: * லக்ஷ்மணோ லக்ஷ்மி சம்பந்ககா ? என்றபடி. 
இளைய பெருமான்‌ கைங்கரிய லக்ஷ்மியுடன்‌ கூடியவன்‌, * யாவர்க்‌ 
குந்‌ கொழுகுலமா மிராமன்‌ பின்பு, பிறந்தான்‌? (அயோ. இ. குஈப்‌,) 
என்றான்‌ பரதன்‌. கோசிக முனிவனால்‌ அருளப்பெற்ற படைகள்‌, 
* மேவினம்‌ பிரிதலாற்‌?றம்‌ வீர வி இயின்‌ எம்மை, ஏவின செய்து 
ிற்றும்‌ இளையவனபோல, (பால. வேள்வி, 8) என்று கூறின, 
இராமபிரான்‌. அயோத்தியிலிறாம்‌து பெற்றோர்கட்குப்‌ பணி புரியு 
மாறு கூறும்போது, இலக்குவன்‌ “நீருள வெனினுள மீனும்‌ 
நிலமும்‌, என்று தொடங்க ' காருள.தனு வுளாய்‌ கானும்‌ சீதையும்‌, 
ஆருளரெனினுளம்‌ ௮ருளுவாய்‌ ? (அயோத்தி, ஈகர்மீ, 156); என்ப 
இலிருந்து இராமபிரானைப்‌ பிரிந்து உயிர்‌ வாழ்பவல ல்லன்‌ இவன்‌. 
இக்‌.5ச்‌ செல்வனை கோக்கி * ஆகாத தன்றால்‌ உனக்கவ்வனம்‌ இவ்‌ 
வயோத்தி? (அயோத்தி, ஈகர்நீ, 150) மகனே, இவன்பின்‌ செல்‌, 
மனனும்‌ ஈகர்க்‌2க யிவன்‌ வந்திடின்வர வதின்றேல்‌, முன்னம்‌ முடி? 
(அயோத்தி, ககர்நீ, 151); என்று கூறுஇன்றாள்‌ சுமித்திரை, இச்‌ 
சொற்களை இலக்குவன்‌ கவந்கன்‌ படலத்து நினை வு கூர்கின்றான்‌. 
பிராட்டியும்‌ இலக்குவன்‌ பிரமாத திரத்தால்‌ மரித்துக்கிடந்தபோது 
மாதாவின்‌ உரைவழி நின்‌ றனையோ * (யுத்த, 2628); என்று கூறி 
அவலிக்கின்றாள்‌. எத்‌திரகூடத்தில்‌ அண்ணனும்‌ கொழுந்தி 
யாரும்‌ இனிது அமர்ந்தருளுமாறு, காட்டில்‌ அகப்படக்‌ கூடிய. 
வரிச்சுக்களை யும்‌, கருப்பைப்‌ புற்களையும்‌ மயிற்பிலிகளையும்‌ இள 
மூங்கிற்‌ கொத்துகளையும்‌ கொண்டு ஓர்‌ அரிய பன்னசாலை இழைக்‌ 
தன்முன்‌. இதனைக்‌ கண்டு வியந்து, தம்பியை நோக்கிக்‌ “குன்று 
போலக்‌ குவவியகொளினாய்‌, என்று கற்றனை நீமிது போல்‌? 
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(அயோத்தி, தர, 568); என்று பாராட்டுகன்றான்‌ இராமபிரரன்‌. 
கார்காலப்‌ படலத்து இராமபிரான்‌ பிராட்டியின்‌ பிரிவாற்றாது 
வருந்‌ இய காலையில்‌ பலவாறு கூறி அவனை ஆற்றுவிக்கின்றான்‌. 


கங்கைப்‌ படலத்தில்‌ “ விழித்த கண்ணன்‌, தம்பி நின்றானை 
"றோக்கித்‌ தலைமகன்‌ தன்ட நோக்கி, அம்பியின்‌ தலைவன்‌ கண்ணி 
ரருவி சோர்குன்றின்‌ நின்றான்‌ ' (49) என்றும்‌, குகப்படலத்தில்‌ 
* அல்லையாண்டமைந்‌ த மேனியழகனும்‌ அவளும்‌ தஞ்ச; வில்லை 
யூன்‌ நறியரையோடும வெய்துயிர்ப்போடும்‌ வீரன்‌ கல்லையாண்டுயர்ம்‌ த 
கோளாய்‌ கண்கள நீர்‌ சொரியக்‌ கங்குல்‌, எல்லை காண்பளவு 
நின்றன்‌ இமைப்பிலன்‌ ஈயனம்‌? (42) என்றும்‌ வருவன 
கொண்டு இரவும்‌ கண்ணுறங்காமல்‌ அண்ணனையும்‌ பிராட்டியை 
யும்‌ காத்து நின்று துரிய சேவையாற்றியமை உணரலாம்‌, 
இவனுடைய .அரிய சேவையைப்‌ பிறர்‌ பாராட்டுவது ஓர்‌ புறம்‌ 
இருக்க, இராமபிரான்‌ கூறியதை நோக்குவோம்‌, அயோமுகி 
என்ற அரக்‌ இலக்குவனை த்‌ தூக்கிச்செல்ல, வெகுநேர ம்வரையில்‌ 
இரும்பிவரக்‌ காணாது இராமபிரான்‌ வருந்தித்‌ கற்கொலை புரிந்து 
கொள்ள எண்ணுகிறான்‌. அப்பொது, அவன்‌ : அறப்பாலுள 
சேல்‌ அவள்‌ முன்னவனாய்ப்‌, பிறப்பானுறின்‌ வந்து பிறக்க? 
( ஆரணிய. 1106); என்று சொல்லி அவனுடைய சேவையை 
மெச்ப்‌ பேசுகின்றான்‌. பிரமாத்திரப்‌ படலத்தில்‌, அத திரக தால்‌ 
தம்பி மடிந்து £டெம்த பொழுது; பயிலும்‌ காலம்‌ பத்தொடு 
நாலும்‌ படர்கான த, தயில்கன்றேனுக்கு ஆவன நல்கி யயிலா 
தாய்‌; வெயிலென அன்னாய்‌ * யுத்த, 2688); என்‌ று சொல்லி அவன்‌ 
செய்‌.த சேவையைப்‌ பாராட்டுகின்றான்‌. இம்‌,இிரரி ததினைக்‌ கொன்று 
இரும்பிய போது இராமபிரான்‌ மகிழ்ந்து * கம்பியுடையான்‌ படைக்‌ 
கஞ்சான்‌ என்னும்‌ மாற்றம்‌ தற்‌தனையால்‌' என்று புகழ்கின்றான்‌. 


இலக்குவறுடைய சமயோசித புத்தியும்‌ தீர்க்கதர்‌ சனமும்‌ 


மாய மானாக வந்தவன்‌ முன்னமுமகவாய்‌ வந்த மூவருள்‌ 
தப்பிப்போன மாரிசன்‌ என றே அமீர்ப்ப தாகவும்‌,பின்னது தெரியும்‌ 
என்றும்‌, பொன்மான்‌ உலகில்‌ இன்றெனறும்‌, கூறித்‌ தெளி 
வுடைதீ கம்பி * வெய்ய வல்லரக்கர்‌ வஞ்சம்‌ விரும்பினார்‌ 
வினையிற்‌ செய்த, கைதவமான்‌ * (ஆரணிய. 786) என்றும்‌; * பின்‌ 
Vii 
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னின்றாரினையரென்‌ றும்‌ உணர்கிலம்‌ பிடிக்‌ தரையம்‌ என்னென்றும்‌ 
தெரிதல்‌ தேற்றும்‌” (ஆரணிய, 788) என்றும்‌ கூறு தல்‌ காண்க, 
இவன்‌ கூறியதற்கேற்பவே, *செய்ய தன்றெனச்‌ செப்பிய 
தம்பியை, ஐயன்‌ வல்லன்‌ என்‌ ஆருயிர்‌ வல்லனால்‌, உய்ய வந்தவன்‌ 
வல்லன்‌ (ஆரணிய, 802) என்னு பாராட்டுகின்றான்‌, 


இலக்குவன்‌ பிரமசரியம்‌ 


பிராட்டியுடன கூடவே வன தீதிருந்து சிறிது காலம்‌ தணந்த 
நிலையில்‌ ஒருமாள்‌ நிலவு வீசுகின்றது. தம்பியை விளித்து, 
இலக்குவா ! *இதென்ன வெயில்‌ கடுமையா யுள்ள?த”? என்ற 
போது இளவல்‌ * அண்ணா / திவ்யமான சம்‌ இரிகை யல்லவா? என்‌ 
கின்றான்‌. இராமபிரான்‌ அவனுடைய மைஷ்டிக பிரமசரிய 
நிலையைப்‌ பார ஈட்டுவகாக முதனூல்‌ கூறுப. கார்காலம்‌ 
கடந்து விட்டது. சுக்சரிவன்‌ தான்‌ வாக்களித்தபடி 
சேனைகளை 5 இரட்டிக்‌ கொண்டு பிராட்டியைத்‌ தேடுவதில்‌ முனைய 
வில்லை. செய்க்‌ ஈன்றி மறந்து வாக்குத்‌ தவறிய, வாஈரேந்‌இர 
னிடம்‌ சென்று வாலியை வதைத்த அம்‌. கையில்‌ உள்ளது 
என்று கினைவுறுத்தி வருமாறு தம்பியிடம்‌ ஊறுகனரான்‌ 
இராகவன்‌. இலக்குவன்‌ வீரா வேசத்துடன்‌ செல்கின்றான்‌, 
வாநரர்கள்‌ அஞ்சி இரின்றனர்‌. அப்போது வாலி மனைவி தாரை 
சில மகளிரொடும்‌ அவண்‌ வருூன்றாள்‌. வந்து தன்னைச்‌ சூழ்ந்து 
கின்ற மகளிரிடையில்‌, * தாமரை வதனம்‌ சாய்த்துத்‌ தனுடெடுற்‌ 
தரையின்‌ ஊன்றி, மாமியர்‌ குழுவின்‌ வந்தானென * மைந்தன்‌ நிற்‌ 
கின்றான்‌. பின்பு தாரையைப்‌ பார்த்தபோது, இலக்குவன்‌ 
*இணையராம்‌ என்னையீன்‌ ற இருவரும ? (604) என இரங்கு 
கன்றுன்‌. மற்றும்‌ இராவணன்‌ தன்னைக்‌ கவர்ந்து செல்லும்கால்‌ 
தான்‌ அணிந்திருந்த பொற்‌ கலன்களை ஓர்‌ வத்திரத்தில்‌ கட்டிக்‌ 
கிட்கிந்கையில்‌ எறிகின்றாள்‌ பிராட்டி. இம்‌ ஈகைகளை இராமனிடம்‌ 
காட்டியபோது, இராமபிரான்‌ தம்பியை நோக்இப்‌ பொற்கலன்கள்‌ 
உண்மையில்‌ கொழுக்இயதுதானா என்று கேட்ப, * நாகம்‌ ஜானாமி 
கேயுசே மாகம்‌ ஜானாமி குண்டலே, மாபுரேத்‌ அகம்‌ ' ஜாமாமி 
இதயம்‌ பாதாபி வந்தனாத்‌? (வான்மீகம்‌) என்றதாக முதனூல்‌ 
கூனும்‌. இவ்வரிய கருத்து இங்குக்‌ கூறப்படாமல்‌, உத்தர 
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காண்டத்தில்‌ கூறப்படுகின்றது. இராமபிரான்‌ கட்டளைப்படி இளை 
யவன்‌ பிராட்டியை வன த்தில்‌ விட்டுத்‌ இரும்புகன்றான்‌,  இராம்புங்‌ 
கால்‌, எக்காலமும்‌ அவள்‌ இருவடி. தவிர மேனியைக்‌ கண்டதில்லை 
யென்றும்‌, இப்பொழுதோ விடைபெற வேண்டி முகத்தைப்‌ பார்க்க 
கேர்ம்‌ த ன்றும்‌ வருந்து.விடை பெ.றுன்றான்‌. இந்த அவன்‌ 
செயல்களிலிரும்‌து அவனுடைய பிரமசரிய த்தை உணரலாம்‌, 


இலக்குவனுடைய வெகுளியும்‌ வீரரும்‌ 


இராமபிரானைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியது கொண்டு கைகேயி 
யின்‌ மீது வெகுண்டெழுந்த இலக்குவனுடைய வெகுளியும்‌ இராம 
பிரான்‌ அவன்‌ சினத்தைத்‌ தணித்ததும்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ 
நகா்‌ நீங்கு படலத்துக்‌ கண்டோம்‌, பின்னர்ப்‌ பரதன்‌ கோவிதாரக்‌ 
கொடியுடன்‌ சித்திரகூடம்‌ வரும்போது, இராாபிரானுடன்‌ பொரக்‌ 
கருதி வருவதாகத்‌ தவறாகக்‌ கருதிச்‌ சினந்தெமும்தமை ௮யோத்‌ 
தயா காண்டம்‌ கிலா கண்டு நீங்கும்‌ படலத்துக்‌ கண்டோம்‌, கார்‌ 
காலம்‌ வந்ததும்‌ தன்‌ உறுதிமொழிப்படி சேனைகளைப்‌ பிராட்டி. 
யைத்‌ கேடுதற்குக்கொணராமை குறித்து இரராபிரான்‌ வெகுள, 
இலக்குவன்‌ சுக்கிரிவன்மீிது சினந்து சென்றதும்‌, பின்னர்த்‌ 
தாரையால்‌ சனம்‌ தனிந்ததும்‌ கிட்கிந்தா காண்டத்துகீ 
கண்டோம்‌. இனி யுத்த காண்டத்தில்‌ அவனுடைய வீரபராக்‌ 
இரமத்தைப்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌, மாலியவான்‌ இராவணனிடம்‌ 
£ அன்னவற்‌ இளவல்‌ தன்னை யருமறை பரமென்றோதும்‌, ஈன்னிலை 
நின்று ரா ஈவையிலா உயிர்கள்‌ தோறும்‌, கொன்னில்‌ பிரிம்தா 
னென்னப்‌ பலவகை நின்ற தூயோன்‌, இன்னை யென்ன யாரும்‌ 
இயம்புவர்‌ (யுத்த. 768) என்று இருமாலின்‌ பாயலான ஆதிசேடன்‌ 
அவதாரம்‌ என இலக்குவளைக்‌ கூறுகின்றான்‌. இலங்கை காண்‌ 
படலத்தில்‌ ! விற்படி. இரள்‌ தோள்வீர ? (786). * பூசல்‌ வி.ற்குமர” 
(787); *கோனிறக்‌ குனிவிற்‌ செங்கைக்‌ குமரனே” (791); 'கோளவா 
வரியேறன்ன குரிசிலே ? (792); * கொற்ற வான்‌ சிலைக்கை வீர 
(794); * காவலன்‌ பயந்த வீரக்கார்முகக்களிறே (795) என்று 
அவன்‌ வீரத்திறத்தைப்‌ புகழ்ன்றான. இராவணனிடம்‌ தூகனுப்‌ 
பலாம்‌ என்று இராமபிரான்‌ கருஇயபோது, 6 தவிமைச்‌ சிறையில்‌ 
வைத்தான்‌, தேவரை யிடுக்கண்‌ செய்தான்‌, பூசுரர்க்கலக்கணித்‌ 
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தான்‌, மன்னுயிர்‌ புடைத்துத்‌ தின்றான்‌, ஆசையின்‌ அளவு 
மெல்லா வுலகமும்‌ தானே யாள்வான்‌, வாசவன்‌ இருவும்‌ கொண்‌ 
டான்‌, வழியலா வழிமேற்‌ செல்வான்‌ ? (916); * வாழியாய்‌ நின்னை 
யன்று வரம்பறு துயரின்‌ வைகச்‌, சூழ்விலா வஞ்சம்‌ செய்து 
துணைவியைப்‌ பிரியச்‌ செய்தான்‌ ? (977) என்று தேவர்க்கும்‌, 
அம்தணர்க்கும்‌, பொதுவில்‌ சீவராசிகட்கும்‌ பிராட்டிக்கும்‌ அவன்‌ 
இழைத்த இங்குகளைச்‌ சொல்லிக்‌ தூதனுப்புதல்‌ கூடாது 
என்றும்‌, சிறந்தது போரே யென்றும்‌ வெகுண்டு மொழிகின்றான்‌. 
முதற்‌ போரில்‌ இராவணன்‌ இலக்குவனை முதல்‌ முதலாகக்‌ கண்டு 
கூற்றின்‌ வெம்புருவ மன்ன சிலை நெடுங்குரல்‌ கேட்டு * என்னே 
இவனொரு மனிசன்‌? என்று சொல்லி வியக்கின்றான்‌, இங்கு 
‘Nature might stand up and say to all the world.’ “This was 
உர”? என்னு ஜிலியஸ்‌ 8சரைப்‌ பற்றி ஜகப்பிரியர்‌ வரைவது 
நினைவிற்கு வருகின்றது, போர்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ இலக்குவன்‌, பகழி 
மாரி பொழிகின்றான்‌. ஈமனும்‌ உயிரின்‌ போகம்‌ வெறுத்தனன்‌ 
என்று கூறப்படுகிறது. இராவணனுடன்‌ பொருங்கால்‌, அஞ்சா 
மல்‌ எதிர்த்துச்‌ : சீற்றமும்‌ தானுமாக நின்றான்‌, பெயர்ந்‌ இலன்‌ 
சிறிதும்‌ பாதம்‌? (1111). இவ்விடத்து, * காக்கின்ற வென்னெடுங்‌ 
காவலின்‌ ” (யுத்த. 1112) என்ற செய்யுள்‌ முதலாகச்‌ சில பாடல்கள்‌ 
அழயெ போர்ச்‌ சந்தத்தில்‌ அமைந்திருக்கக்‌ காணலாம்‌. இங்கு, 
்‌ நன்று போர்வலி ஈன்று போராள்வலி வீரம்‌, ஈனறு கொக்கமும்‌ 
நன்று கைக்கடுமையு நன்று, ஈன்று கல்வியும்‌ ஈன்று மின்‌ திண்மை 
யும்‌ கலனும்‌, என்று கைம்மறித்‌ இராவணன்‌ ஒருவனி ? (1158) 
என்று இனைய பெருமானைப்‌ புகழ்கன்றான்‌. வீரரை யார்‌ வியலா 
தார்‌? மேலும்‌ ' கானினின்றிகற்‌ கரன்படை படுத்த வக்கரியோன்‌, 
தானும்‌ இக்‌ திரன்‌ தன்னை யோர்‌ தனுவலம்‌ தன்னால்‌, வானில்‌ 
வென்ற வென்மதலையும்‌ வரிசிலை பிடித்த, யானு மல்லவர்‌ யாருனக்‌ 
கெதர்‌' யு.த்‌,த. 1159 என்றும்‌ இரைக்கின்றான்‌. பின்‌ நிகழ்ச்சியில்‌ 
இராவணன்‌ தன்‌ வேலினை விட இலக்குவன்‌ சிறிது அயர்கன்றான்‌. 
அக்கிலைமில்‌ இராவணன்‌ அவனைத்‌ தூக்கச்‌ செல்ல முயல்கின்றான்‌, 
ஆனால்‌ * எண்வகை மூர்த்தியைத்‌ துளக்கி வெண்‌ பொருப்போடு, 
எடுத்த தோள்களுக்கு எழுந்திலன்‌ இராமனுக்‌ இனையான்‌ ? (யுத்த 
1166). 
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இனி, கும்பகன்னன்‌ வதைப்‌ படலத்தில்‌ முதல்‌ காள்‌ போ 
நிகழ்ச்சியைப்‌ பற்றி இராவணன்‌ தன்‌ தாய்‌ மாமனான மாலிய 
வானிடம்‌ கூறும்போது, 'முளையமை இங்கள்‌ சூடும்‌ முக்கணான்‌ 
முதல்‌'வராகக்‌, கொயமை புவன முன்றும்‌ வந்துடன்‌ கிடைத்த 
வேனும்‌, வளையமை வரிவில்‌ வாளி மெய்யுற வழங்குமாயின்‌, இளை 
யவன்‌ தனக்கு மாற்றாதென்‌ பெரும்‌ சேனை * (யுத்த. 1226) என்று 
புகழ்கின்றான்‌, போரில்‌! ! நாணேறிந்தனன்‌ சிலையினை .யரக்கியர்‌ 
நகுபொற்‌ பூணெறிந்தனர்‌ படியிடை * (யுத்த, 1418) என்று இலக்‌ 
குவன்‌ போர்‌ வன்மை கூறப்பெறுகிறது. இலக்குவன்‌ பகழி 
இறத்தைப்‌ பற்றி ' ஒருவரைக்‌ கரம்‌ ஒருவரைச்‌ சிர மற்றங்‌ 
கொருவார்‌, குரைகழற்றுணை தோளிணை பிறமற்றும்‌ கொளலால்‌, 
விரவலர்ப்‌ பெறா வெறுமைய வாயின வெவ்வே, றிரவு கற்றன 
போன்றன ? (யுத்த. 1429) என்னும்‌,  இலவரைக்‌ கரம்‌ சிலவரைச 
செவி, இலர்‌ மாசி, சிலவரைக்‌ கழல்‌ சிலவரைச்‌ கண்சொளும்‌ செய 
லால்‌, நிலவரை த்.தரு பொருள்வழித்‌ தண்டமிழ்‌ நிரப்பும்‌ புலவர்‌ 
சொற்றுறை புரிம்தவும்‌ போன்றன ; (1430) என்றும்‌ இலக்குவன்‌ 
விடுத்த பகழி புகழப்‌ பெற்றுள்ளது. கும்பகன்னனே, “செருவில்‌ 
மாண்டவர்‌ பெருமையும்‌ இலக்குவன்‌ செய்த பொருவிலாண்மையும்‌ 
நோக்கிய புலத்தியன்‌ மருமான்‌, திரிபுரம்‌ செற்ற 29 தவனும்‌ 
இவனுமே செருவின்‌, ஓருவிலாள ரென்றாயிரங்காலெடுத்துரைத்‌ 
தாள்‌? (1482). பீன்‌ கும்பகன்னன்‌ வீரவாதம்‌ பேச, 
மாற்றங்கள்‌ தம்பால்‌, வில்லினாற்‌ சொல்லி னல்லது வெந்திறல்‌ 
வெள்கச்‌, சொல்லினாற்‌ சொலக்‌ கற்றிலமியாம்‌ (1440) என்று 
மொழிகன்றான்‌ இளையவன்‌. ௮.இகாயன்‌ வதைப்‌ படலத்து, 
: எண்ணாயிர கோடி மிராவணரும்‌, விண்ணாடரும்‌ வேறுலகத்‌ 
தவரும்‌, ஈண்ணா வொரு தூவரும்‌ ஈண்ணிடினும்‌, கண்ணாலிவன்‌ 
விற்றொழில்‌ காணுதி ? (1788) என்றும்‌, * வானென்ப 9 தவ்வையக 
மென்ப தன்‌ மால்‌, தானென்பதன்‌ வேறு தனிச்சிலையோர்‌, யானென்‌ 
பதென்‌ ஈசனென்‌ வானவர்தம்‌, கோளென்பதென்‌ எம்பி கொதுத்‌ 
இடுமேல்‌” (1789) என்றும்‌ வீடணனிடம்‌ கூறுகின்றான்‌. காகபாசப்‌ 
படலத்தில்‌ இலக்குவனுடைய பேராற்றலக்‌ கண்டு, 4 அந்நரனல்ல 
னாஇன்‌ காரணன்‌ அனையன்‌ அன்றேல்‌, பின்னரன பிரமனென்பார்ப்‌ 
பேசுக பிறந்து வாழும்‌, மன்னர்‌ தம்பதியின்‌ வந்து வரிசிலை பிடித்த 
கல்வி, இந்கரன்‌ தன்னோ டொப்பா ரியாருள ரொருவர்‌ ? (9056) 
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என்று இந்திரசித்து மொழிகின்றான்‌. பின்னும்‌ இராவணன்‌ 
கேட்க இந்திரசித்து, “மனிதன்‌ கோன்மை, மந்தரமனைய 
தோளாய்‌ வரம்‌ புடைத்தன்று ? (9994) என்று கூறுன்றான்‌, 
பிரமாத்தரப்‌ படலத்தில்‌, * செய்கின்றாரிருவர்‌ வெம்போர்‌ கிதை 
இன்ற சேனை கோகன்‌, ஐயம்‌ தானில்லா வெள்ள மறுபது மவிக 
வென்று, வைனெரு ரல்லராக வரிசிலை வலத்தான்‌ மாள, 
எய்௫ன்றா ரல்ல ரி தன்‌ இந்திரசாலம்‌? (2400) என்று வியக்கின்‌ 
மூன்‌. !இப்தரன்‌ பகையெனு மிவனையெனசரம்‌, அந்தரத்‌ கருந்‌ 
தலையறுக்கலாதெனின்‌, வெக்கொழிற்‌ செய்கையன்‌ விருந்துமாய்‌ 
நெடு, மைந்தரிற்‌ கடையெனப்‌ படுவன்‌ வாழியாய்‌' (யுத்த, 2416) 
என்று இளையவன்‌ சூளுறவு கொள்வதிலிருந்து, அவனுடைம 
பேராண்மை அறியலாம்‌, கொன்று கடன்‌ சுழிப்பதாகக்‌ கூறிய 
இந்‌,திரசித, தின்‌ முன்பாக? * அரக்கர்‌ என்பதோர்‌ பெயர்‌ படைத்‌ 
தார்க்கெலா மடு த்‌,க, புரக்கு ஈன்‌ கடன்‌ செயவுளன்‌ வீடணன்‌ போர்‌ 
தான்‌, கரக்கு நுந்தைக்கு 8 செயக்கடவன கடன்கள்‌, இரக்க 
முற்றுனக்கவன்‌ செயும்‌! என மொழினைருன்‌. இனி இந்திர 
சித்து வதைப்படலத்து கிலஞ்‌ செய்து விசும்பும்‌ செய்து நெடியவள்‌ 
படை நின்றானை, வலஞ்‌ செய்து போவ தானால்‌ மற்றொரு பொருளும்‌ 
உண்டோ, குலம்‌ செய்த பாவத்தாலே கொடும்பழி தடிக்கொண்‌ 
டாய்‌. சலம்‌ செயின்‌ உலக மூன்றும்‌ இலக்குவன்‌ முடிப்பன்‌ 
தானை” (யுத்த. 8064) என்று இந்திர த3 த புகழ்வதும்‌ இங்குச்‌ 
காணத்தகும்‌. 


சீதாதேவி 

“போதனை வெறுத்தரசர்‌ பொன்மனை புகுந்தாள்‌ ?, *மையறு 
மலரிவிங்கி மிதிலை வந்தவள்‌? கமல்‌ செல்வி? 6 தாமரை 
தவிரப்‌ போந்தாள்‌?, * அமிழ்‌ இன்‌ வந்த தேவி? ஏன்று இருமகள்‌ 
அவதாரமாகவே கூறப்பட்ட தா தேவியைக்‌ கழ்பராடர்‌ 


சத திரிப்_கதைச்‌ சிறிது நோக்குவோம்‌, “செப்புங்காலைச செங்‌ 
கம்லதீகோன்‌ முதல்‌ யாரும்‌, எப்டெண்பா லும்‌ கொண்டுவமிப்போர்‌ 
உவமிக்கும்‌ அப்பெண்‌” (பால, மிஇஜக்‌, 24); என்பது கவிக்‌ 
கூற்று. அழவெனை த தவம்‌ செய்து பெற்றது காண்‌ என்பது. 
(பால. கார்முக, 19; காண்க) பிராட்‌ டியின்‌ பேரழகைப்‌ 
பலர்‌ கூறுவதை விட, நேர்‌ எதிரியான சூர்ப்பணகை கூற்றை 


ad 
நோக்குவோம்‌. * அழூனுக்‌ கெல்லையில்லை, கண்பிற பொருளிற 
செல்லா, கருத்தெனினஃ2த கண்ட, பெண்பிறர்தேனுச்‌ கென்‌ 
முல்‌ என்படும்‌ பிறர்க்கு (ஆரணிய. 278) என்கின்றாள்‌, இங்கு 
இக்கூற்றுடன்‌ கோசிக முனிவன்‌ கூறும்‌, * ஆடவர்‌ பெண்மையை 
யவாவும்‌ தோளினாய்‌” (பால, தாடகை, 24) என்ற சொற்களை ஒப்பு 
நோக்குக. இராமபிரான்‌ * பும்ஸாம்‌ மோகன ரூபாய? என்றபடி 
விளங்கினான்‌. கதாநாயகன்‌ பெருமைக்கு லவலேசமும்‌ குறையாத 
படி., பிராட்டியும்‌ பெண்களால்‌ காதலிக்கப்பட்ட கிலையிலிராம்‌ தாள்‌ ' 
என்று இங்குக்‌ கூறப்பட்டது, இங்கு பெண்களும்‌ ஆண்மைய 
வாவும்‌ தன்மையளாக என்று கூறாமல்‌, என்படும்‌ பிறறாக்கென்று 
நயம்பட உரைக்கின்றாள்‌. வக சிந்தாமணி ஆசிரியர்‌ “பெண்டிரும்‌ 
ஆண்மை வெஃூிப்‌ பேதுறு முலையினாளை ' (வக. 667) என்றார்‌. 
சூர்ப்பணகை உற்றுக்கும்‌ இ.த்தொடர்க்கும உள்ள வேறு ரட்டினை 
உய்த்துணர்க, பிராட்டிக்குக்‌ கோலம்‌ செய்யும்போது “ தஞ்சொற்‌ 
கள்‌ குழறித்‌ தத்தம்‌ தகை தடுமாறி. நின்றார்‌; மஞ்சர்க்கும மா தரார்க்‌ 
கும்‌ மனமென்ப தொன்றே யன்றோ ” (பால. கோலங்‌. 19) என்பதும்‌ 
இங்குக்‌ காண த்தகும்‌, சத்திரகூடப்‌ படலத்தில்‌, £ ஆடுகின்ற 
மாமயிலினு மழகிய குயிலே" (12) என்று பிராட்டியின்‌ சாயல்‌, 
குரல்களையும்‌, “வில்லி வாங்கிய சலையெனப்‌ பொலிறுதல்‌ 
விளக்கே? (18) என்று அவள்‌ நுதலிளையும்‌, ௮8னாவி 
தேனாறும்‌, சோனைவா ர்‌ குழற்‌ சுமைபொரு தடுகடைத்‌ 
தோகாய்‌? (19) என்று அவள்‌ கூந்தற்‌ பார ததையும்‌ சிறுயெ 
இடையையும்‌, ஒருவில்‌ பெண்மை யென்‌ றுரைக்கன்ற வுடலினுக்‌ 
குயிரே ? (14) என்ற அவளுடைய அப்பழுக்கற்ற பரிபூரணமான 
பெண்‌ தன்மையையும்‌ * குழுவு அண்டொனை வேயினுங்குறி ஈரம்‌ 
பெறிவுற்‌, றெழுவு தண்டமிழ்‌ யாழினு மினிய சொற்கிளியே : (28) 
என்னு அவள்‌ குரலொடு இளி மொழியையும்‌, வடுவின்‌ மாவூரி 
வையென ப்‌ பொலிற்‌த கண்ணையும்‌, இ தரிவை மார்க்கொரு கட்‌ டனை 
யெனச்‌ செய்த இருவே என்‌ று பெண்பாலர்களின்‌ அழகு குணக்‌ 
என்ற இவைகட்கு மேல்வரிச்‌ சட்டமாக அமைத்‌ லாவணயை க 
தையும்‌ புகழ்வர்‌ இராமபிரான்‌. மற்றும்‌ கிட்கிந்தா காண்டம்‌ 
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களையும்‌ குறித்து விரிவாகச்‌ சிறிய இருவடிக்கு இராமபிரான்‌ கூறு 
தலும்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. கவிஞர்‌ பெருமான, * உழைகுலா 
நயன த்தார்‌ மாட்டொன்‌ ரொன்றே புகறற்‌ கொத்த; அழகெலாம்‌ 
ஒருங்கே கண்டால்‌ யாவரே ஆம்றவல்லார்‌ ? என்றதும்‌ காண்க, 


மேலே சூர்ப்பணகை பிராட்டியை வருணித்ததைக்‌ கூறி 
னோ, மாயாசவக படலத்தில்‌ இராவணன்‌ கூறுவதைப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌, ' பண்களாற்‌ களவி செய்து பவள ததால்‌ அதரமாக்கிப்‌, 
பெண்களானார்க்குள்‌ நல்ல உ றுப்பெலாம்‌ பெருக்கி மீட்டி, பெண்‌ 
களா லளவாமானக்‌ குணக்‌ தொகுத்தி யற்றினால்‌ ? (1671) என்று 
கூறுகின்றான்‌. இனி பிராட்டியின்‌ இருமேனியெழில்‌ ஓருபூற 
மிருக்க அவள்‌ உயரிய பண்புகளை ம"மோக்குவோம்‌. * எண்களால்‌ 
ளவா மானக்‌ குணம்‌ தொகுத்தி யற்றினாள்‌! என்றது இலங்கேசன்‌ 
கூற்று. அலவன்‌ கூறிய அக்‌ குணங்களுள்‌ பாதி விருத்தியம்‌ 
என்ற பண்பு அடங்கவில்லை போலும்‌. கோலங்காண்‌ படலத்து 
! குணங்களை யென்‌ கூறுவது கொம்பினைச்‌ சேர்ந்கவையுய்ய, 
அழகவளைக்‌ தவம்‌ செய்து பெற்றது” எனப்பட்டது. இவ 
ளுடைய பலபண்புகளையும்‌ இனிச்‌ சொல்லின்‌ செல்வனான அறு 
மன்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்போம, இலங்கை சென்று தன்‌ திறமையைக்‌ 
காட்டி மீண்டு வந்த சிறிய இருவடி, “கண்டனன்‌ சுற்பினுக்‌ 
கணியை? என கின்றான்‌. கற்பு மங்கையரை அழகு செய்யும்‌, 
இங்கு கற்பினையே பிராட்டி அழகு படுத்‌தியதாஃக்‌ கூறிய நயம்‌ 
ஓர்க, உன்‌ பெருக்‌? தவி என்னும்‌ உரிமைக்கும்‌ (1270) என்ற 
பாடலில்‌, இராமபிரானுக்கு ஏற்றவள்‌ தானா பிராட்டி என்பதற்குப்‌ 
ப.திலாகப்‌ பிராட்டிக்கு ஏற்றவன்‌ கானா பெருமான்‌ என்றும்‌ மாற்றி 
யுரைக்குமானு விளங்கினாள்‌ ௪தா?தவி என்பது தோன்றத்‌ 
! தகைமைக்கும்‌ தகைமை சான்றுள்‌ ? எனப்பட்டது. மற்றும்‌ 
மாருதி இராமபிரானேை கோக்க, “நீர்‌ என்‌ தெய்வம்‌, ஆயினும்‌ 
பிராட்டி என்பெரு தெய்வம்‌ என்று கூறிப்‌ பிராட்டி தன்‌ குலம்‌ 
தன்ன,தாக்சிக காண்டாள்‌ என்றும்‌ மொழிக்‌ அ, சொற்பொருள்‌ 
நயம்‌ சிறந்து விளங்குமாறு * நற்பெரும்‌ தவத்தளாய ஈங்கையைக்‌ 
கண்டேனல்லேன்‌, இற்பிறப்பென்ப தொன்றும்‌, இரும்பொறை 
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யென்பகொன்றும்‌, கற்பெனும்‌ பெயரதொன்றும்‌ களிஃடம்‌ புரியக்‌ 
சண்டேன்‌? (சும்தர. 1278) என்று பிராட்டிமிடம்‌ தலைசிறந்து 
விளங்கிய உயர்ந்த குடிப்‌ பிறப்பு, பொறுமை, கற்பென்ற 
மூன்‌ நினையும்‌ உயர்த்துக்‌ கூறுகின்றாள்‌. இம்மட்டேோ இலங்கை 
மில்‌ சிறையிரறாம்‌த ஈரைந்து இங்களும்‌ கற்பச்‌ சோலையங்க தனில்‌ 
இலக்குவன்‌ தொடுத்த தூய சாலையினிருந்து கொண்டு, இலங்கை 
பூமியும்‌ மிதிக்கவில்லே யென்றும்‌ கூறிப்‌ பிராட்டியைப்‌ புகழ்‌ 
இன்றான்‌. இலங்கை நீரையும்‌ பருகாமை, * தீர்விலே னிதொரு 
பகலுஞ்‌ சிலை, வீரன்‌ மேனியை மானுமிவ்‌ விய்குரீர்‌, மார காண்‌ 
மலர்ப்‌ பொய்கையை ஈண்ணுவேன்‌, சோருமாருயிர்‌ காக்கும்‌ துணி 
வினால்‌' (சற்தர. 094) என்ற பிராட்டி. கூற்றைக்‌ கொண்டே 
உணர்க, இங்கு * ஈண்ணுவேன்‌ என்றாளன் றி, ஈண்ணிப்‌ பறாகு 
வேன்‌ என்று கூறாமை யுய்த்துணர்க. பெருமானை தீ குணந்த 
நிலையில்‌ * பாலும்‌ கசந்.தருந்‌ தேனும்‌ புளிக்‌ .கறக்‌ கைக்குமன்றோ ? 
எனவே இலங்கை நீரும்‌ பருகினாளல்லள்‌ என்றே கொள்க, 


இனிக்‌ கும்பகன்னன்‌ அலகில்‌ கற்புடைச்‌ சானி? (யுத்த 
1988); என்றும்‌ ' இட்டியின்‌ விடமன்ன கற்பின்‌ செல்வியை ' 
(யுத்த. 1284); என்றும்‌ கூறுநின்றுன்‌. இராமபிரான்‌ தோள்களை 
வெல்லுவதும்‌, சதை மேனியைப்‌ புல்லுவதும்‌ இயலாத காரியம்‌ 
என்‌ ௮ இராவணனிடம்‌ கூறுகின்றான்‌. 'செயவள்‌ எளியள்‌ என்‌ 
னாச்‌ தையை மிகழலம்மா, தாயவள்‌ அமீர்‌தி ?னாடும்‌ தோன்‌ நினாள்‌ 
என்றும்‌ தோன்றாத்‌ தாயவள்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌? (யுத்த. 762) என்‌ 
பது மாலியவான்‌ கூற்று; : அணிபறி ததழகு செய்யும்‌ அணங்கு * 
என்‌இன்றான்‌ அங்கதன்‌. இங்கு 'உமிழ்‌ சுட ர்க்கலன்கள்‌ நங்கை யுரு 
அமிழ்‌இனைச்‌ சுவை செய்தென்ன, அழி 
னுக்‌ கழகு செய்தார்‌ (பால. கோலங்‌. 8) என்றதை ஒப்பு நோக்குக. 
* செயிர்ப்பினுமழகு செய்யும்‌ இருமுச,த்தணங்கை ' (யுத்த, 706) 
என்பதும்‌, “குயிலும்‌ கமழும்பும்‌ செழும்‌? தனும்‌ குழலும்‌ யாழும்‌ 
கொழும்பாகும்‌, அமிறா மழுதும்‌ சுவை நீத்த மொழி? (ஆரணிய. 
1058) என்பதும்‌ கவிக்‌ கூற்று. (பெபெருஞ்சிறைக்‌ கற்பினாள்‌" (2820) 
பத்தினித்‌ தவத்துளாள்‌ 2  பிழைப்பிலாள்‌ * (2821); '! தவம்‌ 


வினை மறைப்பதோரார்‌, 
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செய்த தவமாம்‌ தையல்‌ ? (சுந்தர. 619) என்பன அறுமன்‌ கூற்று? 
* தவகுஇியை கருக்‌ கற்பின்‌ தெய்வந்‌ தன்னை ' (9836) ; * காந்தை 
யருக்கணி யனைய சான யொர்‌ பேரழகு மவர்‌ தங்‌ கற்பும்‌” (8880) என்‌ 
பது மண்டோதரி கூற்று. மீட்டிப்‌ படலத்தில்‌ இராமபிரான்‌ 
ஏவலால்‌ இளையவன்‌ இமூட்ட அதில்‌ புகு. தற்கு ஆய த. தமாக கின்ற 
பிராட்டி மன தீதினாள்‌ வாக்கினால்‌ மறுவுற்றேனெனின்‌, சினத்‌ 
தினாம்‌ சடுஇயாழற்‌ நிச்செல்வா * என்று கூறி அ௮ங்கியிந்‌ புக்கதும்‌, 
பிராட்டியின்‌ கற்‌ த இயினால்‌ அங்டுக்‌ கடவுள்‌ வெந்து, இராம 
பிரான்‌ முன்னர்‌ வந்து உதித்த வேர்கள்‌ வாடாமலும்‌, பாடிய 
வண்டொடும்‌ பனி த்த கேலொடும்‌, சூடிய மலர்களுடனும்‌ ? (8979) 
விளங்கிய பிராட்டியைத்‌ தாங்கி வந்து, * அல்கியொ னென்னையிவ்‌ 
வன்னை கற்பெனும்‌, பொங்கு வெந்தீச்‌ சடப்‌ பொறுக்கலொமையால்‌, 
இங்கணேம்‌ தன்‌ உறுமியற்கை நோக்கியும்‌, சங்யொ கிற்றியோ 
வெவர்க்கும்‌ சான்றுளாய்‌ ? (9989) என்று கூ. நிப்பணிந்‌ த அளவில்‌ 
இராமபிரான்‌ ' பழிப்பிலள்‌ ? என்று எற்றுக்‌ கொண்டதும்‌ 
காண்க. இன்னும்‌ பிராட்டியின்‌ பல்வேறு கல்யாண குணங்களை 
இக்‌ காண்டம்‌ உரைப்பகு இயில்‌ ஆங்காங்கு விளக்கயன கொண்டும்‌ 
தெளிக, சிறையிருக்‌ தவள்‌ ஏற்றம்‌ கூறுவ இராமாயண 
காவியம்‌ என்பர்‌ பேரறிஞர்‌. மற்றும்‌ இப்‌ பிராட்டியின்‌ பெருங்‌ 
கருணையை, அ௮ரக்கிகளக்‌ கொல்வதற்காக உதீதரவு கேட்ட அறு 
மனிடம்‌, * அரக்கியர்‌ செய்க குற்றம்‌ யாது இராவணன்‌ ஏவற்‌ 
படியே செய்தனர்‌ ? என்று கூறுவது கொண்டு காண்க, 


அநுமன்‌ 


வாயுவின்‌ பு,தல்வன்‌, அஞ்சனைக்கொரு சிறுவன்‌, ₹ வாயு 
மற்றெனது கூறு மாருதி? (பால, இருவவ, 28) என்றும்‌, ' புராரி 
மற்றியானே வாதசேய்‌? (பால, இருவவ. 28); என்றும்‌ 
முறையே திருமாலும்‌ சிவபெருமானும்‌ கூறுமாறு நின்றவன்‌, 
* இல்லாத வுலகத்‌ தெங்குமிங்‌வென்‌ இசைகள்‌ கூரக்‌, கல்லாத 
கலையும்‌ வேகக்கடலுமே என்னும்‌ காட்ட, சொல்லாலே கோன்றிற் 
மன்றே யார்கொலிச்‌ சொல்லின்‌ செல்வன்‌” (கிட்கிந்தா. 61) என்று 
இராமபிரானும்‌, “காகனான்‌ முகனாலும்‌ கணிப்பரிய கலையனை த்தும்‌ 
கதிரோஃ முன்‌ சென்‌, மோ இனான்‌ ஓ.தரீர்‌ கடந்து பகை கழ்‌ துலகை 
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யுய்யக்‌ கொண்டான்‌ ” (யுக்்‌.த. 408) என்று கழ்பகாடரும்‌ புகழுமாறு 
விளங்கியவன்‌. பிரமதேவன்‌ வரத்தினால்‌ நினைத்த வுருவம்‌ 
கொள்ளும்‌ ஆற்றல்மிக்கவன்‌, * இத்துணைச்‌ சிறியதோர்‌ எண்‌ 
ணில்‌ யாக்கையை, தத்தினை கடலது தவத்தினயதோ, சித்தி 
மினியன்றகதோ செப்புவாய்‌' (சும்தர. 686) என்று பிராட்டி. வியக்கு 
மாறு மின்றவன்‌. * ஆரியன்‌ முன்னர்ப்‌ போதுற வுற்ற வதனானும்‌, 
காரிய மெண்ணிச சோர்வற முற்றும்‌ கடனானும்‌, மாருதி யொப்‌ 
பார்‌ வேறிலை யென்னா அயன்‌ மைந்தன்‌ அறுமனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுங்‌ 
கால்‌, அவனுடைய சிரஞ்€வித்‌ தன்மையையும்‌, ஈல்லவை தீயவை 
நாடி. ஈவைஇரச்‌ சொல்லும்‌ வன்மையையும்‌, எண்ணிக்‌ கருமம்‌ 
துணியும்‌ பெருமையையும்‌, அவனுடைய பேருருவத்தையும்‌, 
அணுவில்‌ அணுவாகவும்‌ மேருவில்‌ மேருவாகவும்‌ ஒளிரும்‌ சித்தி 
வன்மையையும்‌, சூரியனைச்‌ சென்று தொடும்‌ அவன்‌ பேராற்றலை 
யும்‌, புகழ்ன்றான்‌. மற்றும்‌ இராமபிரானிடம்‌ வாலியின்‌ பேராற்‌ 
லையும்‌ அவன்‌ அதிக்ிரமங்களையும்‌ கறி அவனை ஒழிக்கும்படியும்‌ 
சக்‌இரிவனுக்கு முடி புனைளிக்குமானும்‌ செய்த அவனுடைய 
திறத்தைக்‌ கருதி, “அறிற்து திறத்தா றெண்ணி யறத்தா 
றழியாமை, மறிந்துருளப்‌ போர்‌ வாலியை வெல்லு மதிவல்லீர்‌ * 
என்றும்‌ மொழினெறான்‌ சாம்டன்‌. * நீதியினின்றிர்‌ வாய்மை 
யமைம்‌ £ர்‌ மினைவாலும்‌, மாதர்‌ மலம்‌ பேணாது வளர்ந்‌ தர்‌ மறையெல்‌ 
லாம்‌, ஓத யுணர்ந்தீர்‌ ஊழி கடந்தீர்‌ உல&னும்‌, ஆதியயன்றானே 
யென யாது மறைகனெறீர்‌' (கிட்கிந்தா. 992) என்றும்‌, கருமமே 
கண்ணாகக்‌ கொண்டு, புண்ணியம்‌ ஒன்றே மிலைத்த பொருள்‌ 
என்றும்‌ கொண்டவன்‌ என்றும்‌ புகழ்வதும்‌ இங்கே உணா த 
தகும்‌, இலங்கையை முழுதும்‌ காடி. மிராவண னிருக்கை யெய்திப்‌ 
பொலங்குழை யவரை யெல்லாம்‌ பொதுவுற மோக்கிப்‌ பொம்தேன்‌ ? 
(சுந்தர. 1279) எனறு மாரு தியே கூறுவது கொண்டும்‌, மீட்டுப்‌ 
படலத்துக்‌ ட்குக்தையில்‌ இருக்‌,த வாசர மகளிரை அழைத்து 
வருமாறு அங்கதன்‌ முதலானவர்களிறுக்க அறுமனையே சக்க 
ரிவன்‌ பணித்தமை கொண்டும்‌, இவனுடைய நைட்டிக பிரம 
சரிய தை அறியலாம்‌, அடங்கவும்‌ வல்ல காலமதன்‌ றேல்‌ அமர்‌ 
வந்தால்‌, மடங்கல்‌ முனிற்‌தாலன்ன வலத்தன்‌ மதி நாடித்‌ 
தொடங்கிய தொன்றோ முற்று முடிக்கும்‌ தொழில்‌ வல்லவன்‌ 


என்றும்‌, இவன்‌ புகழப்‌ பெற்றமையும்‌ காண்க, 
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அடங்கவும்‌ வல்லன்‌ என்பதை, (ஊர்தேடு படலத்தில்‌, 
இராவணனை அவன்‌ மாளிகையில்‌ கண்டு அவனைக்‌ கொன்றுவிட 
முதலில்‌ எண்ணிப்‌ பின்பு, தன்‌ சின ததை யடக்கிக்‌ கொண்டு, மின்‌ 
மாக்கி யுணர்ந்துரைப்பா னேமியா னருளன்றால்‌, ஒன்றூக்‌கயொன்‌ 
றிழைத்த லுணர்வுடையார்க்‌ குரித்தன்றால்‌, பின்றூக்னெவை 
சாலப்‌ பிழை பயக்கும்‌ (சும்தர, 310) * ஆலம்பார்த்‌ துண்டவன்‌ 
போலாற்ற லமைந்துளரெனினும்‌, லம்பார்க்‌ குரியோர்கள்‌ 
எண்ணாது செய்பவோ, மூலம்பார்க்குறி னுலகை முற்றுவிக்கும்‌ 
முறை தெரினும்‌, காலம்‌ பார்தீதிறை வேலை கடவாக கடலொத்‌ 
தான்‌ (217) என்று கூறுதல்‌ கொண்டு தெளிக. 


அநுமன்‌ வீரம்‌ 


தன்னைக்‌ கொல்வதற்காகப்‌ பெரு முயற்சி செய்து இராம 
பிரானைச்‌ சுக்கிரிவனுக்கு அபயம்‌ ஈல்குமாறு செய்த விரோதியான 
அஅமனை * ஆழி ஐய நின்‌ செய்ய ரெங்கைத்‌ தனுவென கினை இ? 
எனறு வாலி இராமபிரானிடம்‌ கூறுகின்றான்‌. இலங்கை கேள்விப்‌ 
படலத்தில்‌ * கூட்டினார்‌ படை பாகத்தின்‌ மேற்படக்‌ கொன்றாய்‌, 
ஊட்டின யெரியூர்‌ முற்று மினியங்‌ கொன்றுண்டோ,, கேட்ட 
வாற்றினாற்‌ ளிமொழிச்‌ £தையைக்‌ கிடைத்தும்‌, மீட்டிலா கதென்‌ 
விற்றொழிற்‌ காட்டக்‌ கொல்வீர ? (யுத்த, 627) என்றும்‌, * நின்செய்‌ 
தோள்வலி நிரம்பிய விலங்கையை நேர்ந்தோம்‌, பின்‌ செய்தோன்‌ 
சிலவவையினிப்‌ பீடின்று பெறுமோ, பொன்‌ செய்‌ கோளினாய்‌ 
போர்ப்பெரும்‌ படைகொண்டு புகுந்தோம்‌, என்‌ செய்தோமென்று 
பெரும்‌ புகழெய்துவா னிருந்தோம்‌? (யுத்த, 528) என்றும்‌ 
பாராட்டி, *: என்ன தாக்கிய வலியொடவ்‌ விராவணன்‌ வலியும்‌, 
உன்ன தாக்கனை பாக்கிய முருக்கொண்ட கொப்பாய்‌, முன்ன 
தாக்கிய மூவுலகாகிய முதலோன்‌; பின்ன தாக்கிய பதகினச்காக்‌ 
இனன்‌ பெற்றாம்‌' (யுத்த, 529) என்று அவனுக்கு பிரம பகம்‌ அளிக்‌ 
இன்றான்‌. இதனைப்‌ பின்னர்‌, “காலனை யொக்கும்‌ தூதன்‌ காலுங்‌ 
கண்ணு தலு மென்றார்‌, மேலுமொன்றுரைத்தார்‌ அன்னான்‌ விரிஞ்‌ 
சனா மினிமேல்‌? (யுத்த. 760) என்ற மாலியவான்‌ கூற்றிலும்‌ 
காண்க. பின்௮ரும்‌ மாதுலத்‌ தலைவன்‌ ௦ புக்கெரி மடுத்‌இவ்வூரைப்‌ 
பொடி. செய்து போயினாற்குச்‌, சக்கரமுண்டோ கையில்‌ கனு 
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வுண்டோ வாளியுண்டோ' (யுத்த. 699) என்றும்‌ கூறா தலும்‌ 
காண்க, முதல்காட்‌ போரில்‌, இராவணன்‌ முன்னிலையில்‌ கின்று, 
அநுமன்‌ என்‌ கதோள்வலிய தனா லெடுத்தியா லொற்றவுமிறவா, 
நின்றாயெனி னிபின்னெனை நின்‌ கைத்தல நிரையால்‌ மிடல்‌ 
கொடுகுத்துதிது த்தப்‌, பொன்‌ ற னெனின்‌ நின்னோடெதிர்‌ பொரு 
இன்றிலென்‌ ! (யுத்த, 1121) என்று கூளுரைக்கன்றான்‌. பின்னர்‌ 
அ௮.துமன்‌ இராவணனைக்‌ குத்திய குத்தின்‌ விளைவை யு,த,த. 1499- 
1187ல்‌ காண்க, அங்கு அறுமன்‌ இறத்கை இராவணன்‌ பாராட்டு 
தின்றான்‌ (யுத்த. 1186). முதற்‌ போரிலேயே மூர்ச்சித்து வீழ்ந்த 
இலக்குவனை இராவணன்‌ தூக்க முயன்றும்‌ தூக்க முடியவில்லை, 
அப்போது ௮றுமன்‌ அம்‌,த இலக்குவனை * மகவு கொண்டு போய்‌ 
மரம்புகு மந்தியை நிகர்த்தான்‌' (யுத்த 1168) என்று கூறப்‌ 
பெற்றுள்ள து, கும்பகன்னன்‌ குலத்தை அறுமன்‌ மீதெறிய அதன்‌ 
ஓசையான து *சி.த்திரவன மூலச்‌ தை செவ்வியால்‌, முததனார்‌ 
மிதிலை மூதறிவு முற்றிய, பித்தன்‌ வெஞ்சிலைமினை யிறுத்த 
பேரொலி, யொத்தது நலமன்றிற்ற வோசை' (யுத்த. 1465) என்று 
கூறப்‌ பெற்றுள்ளது. நாகபாசப்‌ படலத்தில்‌ ' வில்லெடுக்க 
வுரியார்கள்‌ வெய்ய சிலை வீச ரிங்குமுளர்‌ மெல்லியோய்‌, கல்லெடுக்க 
வுரியானு நின்றன ன தின்று நாளயிடை காணலாம்‌. (யுத்த. 2010) 
என்று அநுமன்‌ இந்‌இரசித்தினை நோக்க வீரம்‌ பெசுகின்றான்‌. 
மற்றும்‌ அ௮துமனின்‌ கடும்‌ போர்த்‌ திறத்தைப்‌ பிரமாத்திரப்‌ 
படலத்து (2488-2494)க காண்க, 


அநுமன்‌ அருஞ்‌ செயல்‌ 


இராமபிரானுக்கும்‌ சுக்்‌இரிவணுக்கும்‌ நட்புச்‌ செய்து வைத்த 
வன்‌, பின்னர்‌ ! ஆழிகாட்டிப்‌ பிராட்டி.க்கு ஆருயிர்‌ காட்டியவன்‌. 
இராம இலக்குவர்‌ பொருத காலத்து அவர்கட்கு வாகனமாக 
நின்று தாங்கியவன்‌. மிரமாத்‌திர,த்தினாலும்‌ இராவணன்‌ விடு, தீத 
வேற்படையாலும்‌ இலக்குவன்‌ மூதலானோரெல்லாம்‌ இறந்து 
இடந்த நிலையில்‌ மருத்துமலை கொண்டு வந்து உயிர்‌ தந்தவன்‌. 
இவனுடைய அரிய உதவியைப பாராட்டி 'முன்னிற்‌ றோன நினார்‌ 
முறையி னிங்கலா; தென்னிற்‌ »ேன்‌ றிய துயரி னிறுசேர்‌, மன்னிற்‌ 
»ஜேன்‌ நினா முன்னமாண்டுளோம, நின்னிற்‌ றோன்‌ நினோம்‌ நெறி 
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மயிற்‌ ஜோன்றினோம்‌' (யு,க்த, 9747) என்றும்‌ ' அழியுங்‌ காற்றரு முத 
வியைய9ன, மொழியுய்‌ காற்றறா முகிலின்‌ ! முற்றுமே, பழியுங்‌ 
காற்தறா பகையும்‌ கா,ததனை மறையும்‌ காத்தனை ! (2740) ௦ ஊழி 
காணு$ யுதவினாயரோ? (2749) ; இன்று விகலா தெவரா மெம்‌ 
முடன்‌, மின்று வாழுமா நெடிது ஈல்‌இனாய்‌, ஓன்று மின்னல்‌ கோயுறு 
கிலாது 8, என்றும்‌ வாழ்தியா வினிதெ னேவலால்‌ * (2760) 
என்று வாழ்‌.தீதுன்றான்‌ இராமபிரான்‌. முன்னர்ச்‌ சுந்தர காண்‌ 
டத்திலும்‌, (மும்மையாலுலகம்‌ தந்த முதல்வர்க்கு முதல்வன்‌ 
தூதாய்ச்‌, செம்மையால்‌ உயிர்‌ தற்‌. த அவனை, யான்‌ மணுவிலா 
மனத்தான்‌ என்னின்‌, ஊழியோர்‌ பகலா யோதும்‌ ஆண்டெலாம்‌ 
உலக3மேழம்‌ ஏழும்‌ வீவுற்ற ஞான்றும்‌ இன்றென இருத்தி? 
(சும்‌.தர. 604) என்று பிராட்டி வாழ்தீதிய) கக்‌ கண்டோம்‌, இரா 
வணன்‌ வேலை விடுத்த பொழுது அந்த வேலைத்‌ தாங்குவதற்கு 
முன்‌ சென்றனன்‌ அநுமன்‌, இ.கனால்‌ அவனுடைய இயாக 
வுணர்ச்சியை அறியலாம்‌, மற்றும்‌ இவன்‌ சொல்வன்மை 
சமயோசித அறிவு, நன்றி யறிவு, இராமபக்தி முதலியவற்றை! இக்‌ 
காண்டதீதின்‌ உரைகொண்டு தெளிக, 


வீடணன்‌ 


இராவணன்‌ தம்பி, இவன்‌ அ.தருமமே மேலிட்டிருக்த 
இலங்கையில்‌ ஒளிந்து வாழ்‌ தரும்‌ தருமம்‌ போன்‌ றிறாம்‌ தவன்‌. 
தமையனுக்கு இராமபிரானுடைய உண்மை கிலையை அறிவித்துப்‌ 
போர்‌ செய்ய வேண்டாம்‌ என்று அடுத்‌ தவன்‌, புத்திரர்‌ குருக்கள்‌ 
கின்‌ பொருவில்‌ கேண்மையர்‌ முதலான அனைவரும்‌ இராமபிரானும்‌ 
அவன்‌ ஈண்பர்களுஞ்‌ சிக இரவதம்‌ செய்து விடுவர்‌ என்றும்‌ அவர்‌ 
களுடன்‌ பகை வேண்டாம்‌ என்றும்‌ கூறியதுடன்‌ மிகவும்‌ பராக்‌ 
கிரமசாலியான இரணியன்‌ வரலாற்றையும்‌ விரித்துக்‌ கூறியவன்‌, 
பின்னர்‌ இராவணன்‌ கேளாமையினால்‌ இராமபிரானிடம்‌ சரணாகதி 
யடைங்‌ தவன்‌. இவனுடைய நற்‌ பண்புகளைப்‌ பற்றி அநுமன்‌ பல 
படியாக இமாமபிரானிடம்‌ கூறி நின்றமை வீடணன்‌ அடைக்கலப்‌ 
படலத்துக்‌ காண்க. வணங்க 


சென்னியன்‌ மறைக்க வாயி அன்‌, 
அணங்பயெ கேள்‌ லியான்‌, 


மகா கண்டகனை இராவணன்‌ அம்பி 


யான அன்னையும்‌ கஞ்செனக்‌ கருதி அபயம்‌ அளித்த இராம 
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பிரா னுடைய அடா யம்‌ பலபடப்‌, பாராட்டி. நின்று இராம 
பிரானால்‌ உடன்‌ பிறந்தவனாகத்‌ கழுவப்‌ பெற்றவன்‌. 1 குகனொடு 
மைவரானோம்‌? (யுத்த. 449) என்ற செய்யுளைக்‌ காண்க, இராம 
பிரான்‌ வினவ இலங்கையின்‌ தோற்றத்தையும்‌, அமைச்சர்‌ காவலர்‌ 
முதலியோரையும்‌, நால்வகைப்‌ படைகளையும்‌, அரக்க வீரர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ எடுத்துக்‌ கூறியவன்‌, “பாம்பறியும்‌ பாம்பின்‌ கால்‌”? 
என்றபடி. அரக்கர்‌ கழ்ச்சியனை த்தும்‌ அறிந்து இராமபிரானிடம்‌ 
அவ்வப்பொழுது அறிவித்து இராமபிரானுடைய வெற்றிக்குக்‌ 
காரணமாமிருக்தவன்‌. இராவணன்‌ அனுப்ப மாறுவேடம்‌ பூண்டு 
வந்த ஒற்றர்களை யொறுக்கத்‌ தொடங்கிப்‌ பின்‌ இராமபிரான்‌ 
வேண்டச்‌ சினம்‌ தணிந்தவன்‌ ; யுத்த. 711-716. கும்பகன்ன 
னுக்குச்‌ சிறந்த அறிவுரைகளைக்‌ கூறி இராமபிரானிடம்‌ அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுமாறு வேண்டியவன்‌, ! நீஇயும்‌ தரும கின்ற நிலைமையும்‌ 
புலமை தானும்‌, ஆதியங்‌ கடவுள ரலே யருட்‌,தவ மாற்றிப்‌ பெற்றாய்‌, 
வே இயர்‌ தேவன்‌ சொல்லால்‌ விளிவிலா ஆயுள்‌ பெற்றாய்‌? (1939) 
என்று கும்பகன்னனாற்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றவன்‌. வீடணன்‌ கும்ப 
கன்னனுக்குக்‌ கூறிய அறிவுரைகளை யுத்த. 1848.1357ல்‌ காண்க. 
நாகபாச,த்தால்‌ பிணிப்புண்டு வீழ்ம்த இலக்குவனை கோக்கித்‌ 
 நேசத்தாரெல்லாம்‌ வீழ்க தாரி யானொரு தமியனின்றேன்‌, தேசத்‌ 
தார்‌ என்னை யென்னே ஒந்திப்பா ரென்று நைந்து * கொல்வித்தா 
னுடனே மின்றங்கென்பரோ கொண்டு போனான்‌, வெல்வி.தீதான்‌ 
மதலையென்று பகர்வரோ விளைவிற்‌ கெல்லாம்‌; நல்வித தாய்‌ டம்‌ 
தான்‌ முன்னே யென்பரோ (யுத்த. 2140) என்று உலகோர்‌ கூறும்‌ 
பழிச்‌ சொல்லுக்‌ கஞ்சியவன்‌; கதெளிவுடை யுள்ள ததனாய்ப்‌ பிரமாத 
இத்தால்‌ அனைவரும்‌ அடியுண்டு வீழ்ந்த போது, “பாசம்‌ 
போயிற்றாற்‌ போலப்‌ பதுமத்தோன்‌ படையுமின்றே, காசம்‌ 
போயெய்தும்‌ ஈம்பி தம்பிக்கு நாசமில்லை, வீசும்‌ போர்க்கள தது 
விழ்ற்த சேனையு மீளும்‌ வெய்ய, ரீசன்‌ போர்‌ வெல்வ துண்டோ * 
(யுத்த. 2646) என்று கடறி இருந ட சென்று சாம்பனைக்‌ கண்டு, 
அதுமனை க்‌ கொண்டு மருத்துமலை கொணர்ந்து யாவரையும்‌ 
பிழைப்பு மூட்டியவன்‌;. மாயாசிழைப்‌ படலத்தில்‌, இராமபிரானை தீ 
தேற்றி, அனைத்தும்‌ மாயச்‌ செயல்‌ என்றும்‌ சொல்லி, “ த்தினி 
தன்னைத்‌ இண்டிப்‌ பாதகன படுத்த போது, முத்‌திறத துலகும்‌ 
வெந்து சாம்பராய்‌ முடியும்‌” என்றும்‌ சொல்லி வண்டின அருவம்‌ 
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கொண்டு மானவன்‌ மனத்திற்‌ சென்று, கண்களாற்‌ கருத்தால்‌ 
ஆனி, உண்டிலை யென்னச்‌ செய்த வோவியம்‌ ஒத்தவளான 
பிராட்டியைக்‌ கண்டு : இருந்தனள்‌ ேகேவியானே யெதிர்ந்தனன்‌ 
எண்கணார, அரும்‌,த.இக்‌ கற்பினாளுக்‌ கழிவுண்டோ? (யுத்த, 2807) 
என்று மொழிக்‌ தவன்‌. பின்னர்‌ நிகும்பிலை யாகம்‌ ஈடக்கவொட்டாத 
படி. இலக்குவணுக்குப்‌ பல மறைகளைக்‌ உறி நின்றவன்‌. நிகும்பிலை 
யாஃப்‌ படலத்து இந்‌இரசி,க்துப்‌ பலவாறு எசியபோது, *வெவ்விது 
பாவம்‌ சாலக்‌ தருமமே விழுமிதைய?, * அறந்‌ துணையாவ தல்லா 
லருரகமைய நல்கும்‌, மறந்துணையாக மாயப்‌ பழியொடும்‌ வாழ 
மாட்டன்‌, * உண்டிலெ னறவம்‌ பொய்ம்மை யுரைததிலன்‌ 
வலியா லொன்‌ றும்‌, கொண்டிலென்‌ மாய வஞ்சம்‌, குறித லென்‌ 
யாரும்‌ குற்றம்‌, கண்டிலரென் பால்‌ உண்டே, நீயிரும்‌ காண்டிர்‌ 
அன்றே, பெண்டிரிற்‌ றிறம்பினாரை,க்‌ துறந்தது பிழையிற்றாமா ?, 
அற த்தனைப்‌ பாவம்‌ வெல்லா தென்னுமகுறிந்து நாலே, இறக்‌ 
இணு முறுமென்‌ றெண்ணித்‌, தேவர்க்கும்‌ தேவைச சேர்ந்ேேதன்‌, 
புறக்இனிற்‌ புகழேயாக பழியொடும்‌ புணர்க போதச்‌ சிறப்பினிப்‌ 
பெறுக ர்க! என்றும்‌ மொழிற்கவன்‌. இச்‌ சொற்களினின்றே 
வீடணனுடைய தூய தன்மையும்‌; தருமத்தில்‌ அவன்‌ வைத்‌ 
இருந்த மனப்பான்மையும்‌ ஈன்குணரலாம்‌. இராவணன்‌ மோக 
னாதீநிரத்கதை ஏவத்‌ திருமாலின்‌ படையை அவன்மீது ஏவுமாறு 
இராமபிரானுக்கு உரைத்தவன்‌. மற்றும்‌ இவனுடைய நன்றி 
யறிவு, வீரம்‌, இராம பக்தி, சமயோ௫த புத்தி முதலியவற்றையும்‌ 
சொல்லாலும்‌ செயலாலும்‌ இராமபிரானுக்கு ஆற்றிய பேருதவி 
களையும்‌ இக்‌ காண்டதீஇன்‌ உரை கண்டு தெளிக, இராமபிரானே 
இலக்குவனை நோக்கி * இது வீடணன்‌ தந்த வெற்றி? என்றமை 


யும்‌ காண்க. 
சுக்கிரீவன்‌ 
சூரியன்‌ புதல்வன்‌. தமையன்‌ ஆன வாலி வருத்தவே அறு 


மன்‌ உதவியால்‌ இராமபிரானைச்‌ சாணடைந்து இட்இந்தா ராஜ்யத்‌ 
தனை முடிசூட்டிக்‌ கொண்டு, பெருமானால்‌ உடன்‌ பிறந்தோர்களில்‌ 


94 


ஒராவனாக,தீ தழுவ்ப்‌ பெற்றவன்‌, பெருமானுடைய எளிவந்த 
தன்மையையும்‌ கருணையையும்‌ இதர பெருவமகளையும்‌ கண்டு, 
டறுமரர்க்கெல்லாம்‌ தேவராம்‌ தேவரே, மாறியிப்‌ பிறப்பில்‌ வம்‌ 
தார்‌ மானுடராகி? (இட்‌ந்தா. 96) என்று தேறினவன்‌. ஏராள 
மான வரஈர சேனைகளுடன்கூ.ட இராமபிரானுடன்‌ இலங்கை சேர்ந்‌ 
தவன்‌. இவன்‌ கூடச்‌ சென்ற வாநர சேனை எழுபது வெள்ளம்‌ 
என்ப, (நாயகன்‌ சுச்கரிவனென்றுளன்‌ ஈவையிற்றீரந்‌ தான்‌' என்று 
௮துமனாற்‌ புகழப்‌ பெற்றவன்‌. இவனுடைய நன்றியறிவும்‌ 
ஆண்மையும்‌ சமயோசித அறிவும்‌, தியாக வுணர்ச்சியும்‌ பிறவும்‌ 
காப்பியத்தினூடே பல்லிடங்களிலும்‌ காணலாம்‌. இவனைக்‌ 
குறித்து *கையவன்‌ தொடவமைக்த கரத்தான்‌; ஜயவாலி 
யொடிவ்‌ வண்டடடுங்கச்‌, செய்‌,தவன்‌ செருவினிற்‌ நிகழ்கன்றான்‌, 
வெய்யவன்‌ புதல்வன்‌ யாரினும்‌ வெய்யான்‌ ” (யுத்த. 821) என்று 
சாரன்‌ இராமபிரானிடம்‌ கூறுகின்றான்‌. இராவணன்மீது தாவி 
அவனை மகுடபங்கம்‌ செய்தவன்‌. இதனை : வெஞ்சமம்‌ விளைக்கும்‌ 
வேலை, வன்‌ றிறலரக்கன்‌ மெளலி மணிகரே வலியால்‌ வாங்கி? (யுக 
866) என்றது கொண்டு காண்க. இராமபிரான்‌ இவனைக்‌ காணாமல்‌ 
வரும்‌,இந்‌ கண்டவுடன்‌ அவனுடைய எண்ணித்‌ துணியாத செயலை 
யிடி.த்‌.துக்கூற, காட்டிலே கழுகின்‌ வேந்தன்‌ செய்தது காட்ட 
மாட்டேன்‌, நாட்டிலே குகனார்‌ செய்த நன்மையை நயக்கமாட்டேன்‌; 
கேட்டிலே னல்லேனின்று கண்டுமக்களி யன்னாள்‌, மீட்டிலேன்‌ 
இலேன்‌ வெறுங்கை மீண்டேன்‌” (யுத்த 


தலைகள்‌ பத்தும்‌ கொணர்ம்‌ 
வெம்போர்‌, 


872);  நூல்வலி காட்டும்‌ சிந்‌ைதறும்‌ பெருந்‌தூ. தன்‌ 
வேல்வலி காட்டினார்க்கும்‌ வில்வலி காட்டினாக்கும்‌; வால்வு 
காட்டிப்‌ போந்த வளககர்‌ புக்கு மற்றென்‌, கால்வலி காட்டப்‌ 
போம்‌ தன்‌ கைவலிக்‌ கவதியுண்டோ ? (யுதீத 876) என்று சக்கி 
ரீவன்‌ கூறிய அருமையான பாடல்கள்‌ இங்கு நினைவு கூரததகும்‌: 
இங்கு, : பார்குலாம்‌ செல்வ மின்னை மிங்வனம்‌ பார்த்த ல்‌ 
மீர்லாச்‌ கள்வன்‌ யானி னின்னலி ஸிருக்கை மோக்கித்‌ இர்‌ 
இலேன்‌? (அயோத்தி. கங்கை. 44) கனத குகன்‌ கூற்றொடும்‌ ஒப்பு 
நோக்குக, சுக்‌கிரிவன்‌ ஆற்றிய இந்த அரிய செய்‌ வகித்‌ 
மணிகளன்னான்‌ தலைமிசை மெளலி மட்டம்‌ ஜா வல்லவேோ 
மற்றினி யப்பா லுயர்ற்‌த திண்டோ, இதக்‌ தாக ட்ட மூமி 
ரினும்‌ சீரிதம்மா, வீங்யெ புகழை யெல்லாம்‌ வே?3ராடும்‌ வாங்க 


viii 


96 


விட்டாய்‌” (யுத்த, 877); 'பாரகம்‌ சுமந்த பாம்பின்‌ பணாம்ணி பறிக்க 
வேண்டின்‌, வார்கழற்‌ காலினாலே வவ்வவல்லவளை முன்னாது, தார்‌ 
கெழு மெளலி பத்தின்‌ தனிம்ணி வலிதில்‌ தந்த, வீரதை விடை 
வலோற்கும்‌ முடியுமோ' (யுத்த. 876); “கருமணி கண்ட ததான்றன்‌ 
சென்னியிற்‌ கறைவெண்டிங்கள்‌, பருமணி வண்ணன்‌ மார்பிற்‌ 
செம்மணி பறித் இட்டாலும்‌, இருமணி பறித்துத்‌ தந்த வென்றியே 
சரிதன்றோ; *வடிமணி வயிரத்‌ தொள்வாள்‌, சிவன்‌ வயின்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. முடிமணி பறிச்‌.திட்டாயோ அவனினி 
முடிக்கும்‌ வென்றிக்‌, கடி.மணி யிட்டாயன்றே யரிகுல.த்தரச ? (680) 
என்று வீடணனும்‌, ' படிக்கட்‌ பேழ்வாய்ப்‌, பணிபறித்‌ தெழுந்த 
மானக்‌ கலுழனின்‌ இவனைப்‌ பற்றி, மணிபறித்‌ தெழுந்த 
வெர்தையாரினும்‌ வலியன்‌ ' என்று அங்கதனும்‌ கூறியன 
கொண்டுணர்க, 


இனிக்‌ கும்பகன்னனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்பட்ட செய்திகளை 
யுணர்ந்து, முன்னர்‌ விடணனை ஏற்கக்‌ கூடாது என்று கூறிய 
இவன்‌, கும்பகன்னனை த்‌ தம்முடன்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று 
கூறியதிலிருந்து அவனுடைய சமயோசித புத்தியும்‌, உலகிய 
லறிவும்‌ காணலாம்‌. கும்பகன்னனுடன்‌ நிகழ்ந்த போரில்‌ 
அவ்வரக்கனுடைய மூக்கையும்‌ காதையும்‌ கடித தகுகன்றான்‌. 
இராவணன்‌ வீடணன்‌ மார்பில்‌ வேல்‌ ஏவியபோது, வீடணனை 
விலக்கிச்‌ சுக்கிரிவன்‌ ௮ந்த வேலை எஏற்பதற்குச்‌ சென்றதிலிருந்து 
அவன்‌ தியாக புத தியை உணரலாம்‌. 


அங்கதன்‌ 


வாலிக்கும்‌ தாரைகீனாம்‌ மகவாய்‌ த்‌ தோன்றியவன்‌ * பெரும்‌ 
வீரன்‌” போர்‌ தொடங்குவதற்கு முன்‌ இராமபிரானால்‌ இராவண 
னிடம்‌ தூதாக அனுப்பப்பட்டவன்‌, அனுப்பியபோது “மாறாத 
யல்லனாகல்‌ நீயெனும்‌ மாற்றம்‌ பெற்றேன்‌, யாரினி யென்னை 'நேர்‌ 
வார்‌” என்று மூழ்ந்து; வீரன்‌ வெஞ்சிலெயிற்‌ கோத்த சரத்‌இனில்‌" 
இராவணனிடம்‌ செய்கின்றான்‌. இராவணன்‌ கேட்ட கேள்வி 
கட்கு அஞ்சாமல்‌ விடையிஅுக்கின்றான்‌. தாதையைக்‌ கொன்றான்‌ 
பின்னே செல்வது இழிவு என்றும்‌, இட்டிந்தா ராஜ்யத்திற்கு 
முடிசூட்டி வைப்பதாகவும்‌ கறிய இலங்காஇபனை நோக்கி : வாய்‌ 
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தரதீதக்க சொல்லி யென்னை யுன்வசம்‌ செய்வாயேல்‌, ஆய்தரத்‌ 
தச்க தொன்றோ தூது வந்தரச தாள்கை, நீதரக்‌ கொள்வென்‌ 
யானே யிதற்கு வேறுவமை யெண்ணின்‌, நாய்தரக்‌ கொள்ளும்‌ 
சியம்‌ நல்லரசு! (யு,கீ.த, 941) என்று கூறி ஈகையாடுஇன்றான்‌. முதற்‌ 
போரில்‌ சுபாரிசன்‌ என்ற அரக்கனைக்‌ கொல்கின்றான்‌. இராவணன்‌ 
வீடணன்‌ மீது வேலேவியபோது அங்க தனும்‌ ஒடோடிச்‌ சென்று 
அதனை மார்பில்‌ ஏற்க முற்படுன்றான்‌. மூலபல வதைப்‌ படலச்‌ 
இல்‌ *கனியுங்‌ காய்களும்‌ உணவுள முழையுள கரக்க, மனிகராளி 
னெனிராக்கத ராளினென்‌ வையம்‌ (யுத்த. 8276) என்று வாரரம்‌ 
கள்‌ போரொழிந்து பின்வாங்க, அவர்களை ஆதரித்துச்‌ சாம்பனும்‌ 
சென்றான்‌. அங்கதன்‌ 4 அறிவு சான்றோய்‌, பாம்பணை யமலனேமற்‌ 
றிராமனென்‌ நெமக்குப்‌ பண்டே, ஏம்பல்‌ வந்தெய்தச்‌ சொல்லித்‌ 
தேற்றினா யல்லையோ! (8977) “கூற்றின்‌ வாயுற்றுல்‌ 
வீரம்‌ குறைவரே யிறைமை கொண்டார்‌!) (3976), * எத்தனை 
யரக்கரேனும்‌ தரும்‌ மாண்டில்லை யன்றே, அத்தனை யறத்கை 
வெல்லும்‌ பாவமென்றறிற்த துண்டோ ? (3281) என்று சொல்லி 
ஊக்குவதிலிராம்து இவனுடைய பேராண்மையும்‌ கடமை 
யுணர்ச்சியும்விளங்கும்‌, மேலும்‌ கூறுவானாய்‌, ' எடுத்தலும்‌ சாய்‌ 
தல்‌ தானும்‌ மெதிர்த்தலு மெதிர்ற் தார்‌ தம்மைப்‌, படுத்தலும்‌ 
வீர வாழ்க்கை பற்றினர்க்குற்ற மேனாள்‌, அடுத்ததே யஃதுரிற்க 
வன்‌ நியு மொன்று கூறற்‌, கெடுத்தது கேட்டீர்‌ நீருங்‌ கருதீதுளிர்‌ 
ஏது நோக்‌இன்‌ ? (8288); ! ஒன்று நீரஞ்சலைய யர்மெலா மொருங்கே 
சென்று, கின்று மொன்றியற்ற லாற்றேம்‌ நேமியான்‌ முனேரோர்ம்‌ து, 
கொன்றுபோர்‌ கடக்குமாமிற்‌ கொள்ளுதும்‌ வென்‌ .நியன்றேல்‌, 
பொன்று.து மவனோடு * (8289) என்று அவன்‌ அணிந்துரைப்பதும்‌ 
இங்குக்‌ காண த தகும்‌. 


இராவணன்‌ 


பூவிலோன்‌ புதல்வன்‌ மைந்தன்‌ புதல்வன்‌ *வையந்‌ தந்த 
நான்முகன்‌ மைந்தன்‌ மகன்‌ மைர்தன்‌ ? என்று கூறப்படுபவன்‌. 
சூர்ப்பணகை சொற்களைக்‌ கேட்டுக்‌ காம வெறிபிடித்து, மாயமானை 
ஏவிச்‌ தாமிராட்டியைக்‌ கவர்ந்து சிஞ்சுப வனத்திற்‌ சிறை 
வைத்தமையும்‌ அதன்‌ தொடர்பான நிகழ்ச்சிகளும்‌ ஆரணிய 
காண்டம்‌, இட்டுந்தா காண்டங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இனி 
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யுத்த காண்டத்தில்‌ அவைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்படுவதை 
போக்குவோம்‌. 


இராவணனுடைய மந்திராலோசனை சபை நடைபெறுகிறது, 
சிறந்த சோழர்‌ அரசியல்‌ முறைகளை நன்குணர்ந்த கம்பறாடர்‌ 
அம்த அரசியல்‌ சபையைச்‌ சீரிய முறையில்‌ வரைகின்றார்‌, 
பண்டிதர்‌ பழையவர்‌ கவர்‌ பண்பினர்‌, தண்டலின்‌ மந்திரத்‌ 
தலைவர்‌ சார்கென, கொண்டுட ஸிருந்தனன்‌ கொற்றவாணையான்‌, 
வண்டொடு காலையும்‌ வரவு மாற்றினான்‌ ' (யுத்த. 19) ; இலங்கையில்‌ 
முன்னர்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்க்சகளைக்‌ குறித்து வருந்துகின்றான்‌. 
சேனை காவலன்‌ தேற்றுகின்றான்‌. பல அரக்கர்‌ சேனாதிப திகனாம்‌ 
கத்தம்‌ -கறாத்துக்களை மொழிகன்றவர்‌, கும்பகன்னன்‌ தமையன்‌ 
செயலைக்‌ கண்டிக்கின்றான்‌, வீடணன்‌, “மூவரை வென்று மூன்‌ 
அலகு முற்றுறக்‌, காவலி னின்று தங்களிப்புக்‌ கைமிக, வீவது 
முடிவென விந்ததல்லது, தேவரை வென்றவர்‌ யாவர்‌ இமையோர்‌? 
(யுத்த. 61) ; இராவணனை நோக்கிக்‌ கூறிய மனிதர்பாற்‌ கொற்றம்‌ 
கொள்ளலை, வேறினியவர்‌ வயின்‌ வென்றியாவதே? (யுத்த. 89) 
என்று மொழிகன்றான்‌, இராவணனுக்குண்டான சாபத்தையும்‌ 
இனைவூட்டுகன்றான்‌. * முனைவரு மமரறாம்‌ முழுதுணர்ந்‌ தவர்களும்‌ 
முற்று மற்றும்‌, மினைவறாம்‌ தகையர்‌ கம்‌ வினையினால்‌ மனி கரா 
யெளிது கின்றார்‌! (யுத்த. 96) என்றும்‌, * ௮ன்னவர்‌ தம்மொடும்‌ 
வாநரத்‌ தலைவரா யணுகிகின்றார்‌, மன்னும்‌ பகைஞராம்‌ 
வானுளோ ரவரொடும்‌ மானு கோடல்‌, கன்ன மன்று” 
(109) என்று அவதார மறையை மொழிந்து 4 அசைவில்‌ 
கற்பினாள்‌ ஆகிய தாகேவியை விட்டருளுமாறு வேண்டு 
கின்றான்‌. “விமாசகாலே விபரித புத்து” என்றதற்கேற்ப 
“நந்தி சாபத்‌ இன மையடுங்‌ குரங்கெனி எம்பால்‌, வந்த சாபங்கள்‌ 
எனை ப்பலவவை செய்த வலியென்‌, இம்‌தியாதிகள்‌ அவி,த்தவர்‌ 
தேவர்‌ ௩ம்மிறு.இ, சிம்‌தியா தவர்‌ யாரவர்‌ நம்மை யென்‌ செய்தார்‌? 
(117) * அரங்கனாடுவார்க்கன்பு பூண்டுடை வரமறியேன்‌ இரங்‌ 
யானிற்ப வென்வலியவன்வயினெய்‌,த, வரங்கொள்‌ வாலிபாற்‌ 
றோற்றனென மற்றும்‌ வேறுள்ள குரங்கெலாமெனை வெல்லுமென்‌ 
றெங்ஙனம்‌ கோடி” (யுத்த, 118) எதிர்‌ செலல்‌ தவிர்ந்து, வாலி தன்னை 
யம்மனி தனு மறைந்து ஈன்றெய்தான்‌? (119) என்று பேச வீடணனணை 
மறுத்துரைக்கின்றான்‌. பின்னும்‌ ௮வன்‌ மனம்‌ இராம்‌ தும்வண்ணம்‌ 
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இரணியன்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறி, முடிவாக “ஈதாகு முன்னிகழ்ந்த 
தெம்பெருமா னென்மாற்றம்‌, யா.கானுமாக கினையா இகழ்‌ இியேல்‌ 
இதா ய்வி&ை,தல்‌ ஈனிஇண்ணம்‌? எனச்‌ செப்புஒன்றான்‌ வீடணன்‌, 
இலக. கேள்விப்‌ படலத்தில்‌ இவன்‌ வரலாற்றை இராம 
பிரானிடம்‌ கூறி, * இன்றுலப்பினு காளயே யுலப்பினும்‌ சிலராம்‌, 
சென்றுலப்பினும்‌ நினக்கன்‌ நிப்‌ பிறர்க்கென்றும்‌ இரான்‌ ? (616) 
என்று வீடணன்‌ ௮றைகின்றான்‌. ஒற்றுக்‌ கேள்விப்‌ படலத்தில்‌ 
அவதார ரகஸ்யத்தை மாலியவான்‌ கூறுகின்றான்‌. இராவணன்‌ 
வெகுண்டு. பேதை மானிடவரோடு குரங்கல பிறவேயாகப்‌, பூதல 
வரைப்பினாகர்‌ புறத்தினப்‌ புறத்ததாக, காதுவெஞ்‌ செருவேட்‌ 
டென்னைக்‌ காத்தனர்‌ கலந்த போதும்‌, சதை தன்‌ திறத்தின்‌ 
ஆயின்‌ அமர்த்‌ தொழில்‌ திறம்புவேனோ' (யுத்த, 768) 
என்று வீரம்‌ பேசுகின்றான்‌, சாரணன்‌ வாநர வீரர்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூற, இராவணன்‌ சிறுககை செய்து ' மானின்‌ 
இனங்கள்‌ பலவென்‌ செயுமரியினை எய்கின்றான்‌, । இடையில்‌ 
௬க்‌ரிவனால்‌ மகுடபங்கம்‌ நிகழ்கின்றது. நிகழவே இராவணன்‌ 
மானத்‌ தானூன்றப்பட்ட மருமத்‌ கான்‌ வகனமெல்‌ 
லாம்‌, கூனற்றாமரையில்‌ தொன்ற வான்தொடும்‌ கோவில்‌ புக்குப்‌, 
பான த்தானல்லன்‌ தெய்வப்பாடலானல்லன்‌ ஆடற்‌, மான த்தா 
னல்லன்‌ மெல்லென்‌ சயனத்தா னுரையும்‌ தாரான்‌ ?, *வையெ 
யிற்றாலும்‌ நேரா மணியிழக்‌ இரங்கலாலும்‌, பையுயிர்‌த்‌ தயரும்‌ 
பேழ்வாய்ப்பஃறலைப்‌ பரப்பினானும்‌, மெய்யணை த்‌ இரையின்‌ வேலை 
மென்மலர்ப்‌ பள்ளியான, ஜயனைப்‌ பிரிந்து வைகும்‌ அனந்‌் தனே 
யாக்கர்‌ வேந்தன்‌ (886) என்று கவிஞர்‌ பெருமான்‌ அரக்கர்‌ 
கோனுடைய அவச நிலையை வருணிக்கின்றார்‌. தூதாகச்‌ சென்ற 
அங்கதன்‌ இராமபிரானிடம்‌ வந்து, மூர்க்கன்‌ முடித்தலை யற்ற, 
போ கன்றி யாசையறான்‌” என்கின்றான்‌. போர்‌ தொடங்குகின்றது, 
வாகரரும்‌ அரக்கரும்‌ எனற இருதற்த்தாறாம்‌ தம்முட்‌ பொருது 
மடின்றனர்‌. இராவணன்‌ நாணெறிகினறான்‌. திரிபுவனமும்‌ 
நில்‌ குலைகின்றது. இராவணன்‌ இலக்குவனுடைய பேராற்றல்‌ 
கண்டு * இவனொரு மனிசன்‌ * என்கின்றான்‌; பில்‌ அதுமன 
௫ 22 இராவணன்‌ சிறிது: அயர்சன்றான்‌.. எண்டும்‌ சன்‌ 28 
“வலியென்பது முளதேயது நின்பாலது மறவோய்‌ ! (1186) என்று 
௮ மனைப்‌ புகழ்‌கன்றான்‌, மறுத்து அஅமன மார்பில்‌ அரக்கன்‌ 
குத்திம அளவில்‌ ௮ நுமன்‌ சலிக்கின்றான்‌. இலக்குவன்‌ . சிறிது 
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அயர்ந்தபோது அவனைத்‌ தூக்க முயல்கின்றான்‌. ஆனால்‌ இரா 
வணன்‌ அவனைத்‌ தூக்க முடியவில்லை, பின்னர்‌ இராமபிரானுடன்‌ 
கிகழ்ற்‌த கடும்‌ போரில்‌ மணிமுடி. யிழந்து நிற்கின்றான்‌. அப்‌ 
பொழுது இராமபிரான்‌ பரம கருணையுடன்‌ இன்று போய்ப்‌ 
போர்க்கு காளை வா? என ஈல்குகின்றான்‌ ? (1110). 


கும்பகன்னன்‌ வதைப்‌ படலத்‌ தொடக்கத்தில்‌ சல செய்யுட்‌ 
களில்‌ அரக்கர்‌ கோனுடைய பரிபவம்‌ கூறப்படுகின்றது. மாலிய 
வானிடம்‌, * ஈங்குலத்துக்‌ கொவ்வாப்‌, பங்கம்‌ வந்துற்ற தொன்றோ 
பழியும்‌ வந்துற்றது” என்றும்‌ ' வளையமை வரிவில்‌ வாளிமெய்யுற 
வழங்குமாமின்‌, இளையவன்‌ தனக்கு” மாற்றாதென்‌ பெருஞ்சேனை ? 
என்றும்‌ க. றி இராமபிரானுடைய வாளியைப்‌ பலவாறு புகழ்ந்து 
பாராட்டுகின்றான்‌. இந்நிலையில்‌ மகோதரன்‌ வந்து எரின்ற 
நெருப்புக்கு எண்ணெய்‌ ஊற்றுகன்றான்‌, கும்பகன்னன்‌ பல 
அரிய வுரைகளைக்‌ கூறியும்‌ இராவணன்‌ மனம்‌ திருந்தாமல்‌ * அறி 
வுடை யமைச்சனியல்லை] யஞ்சனை, வெறுவிதுன்‌ வீரம்‌ ? (1294) 
என்று கடிந்து * மானிடரிருவரை வணங்கி5மற்றுமக்‌, கூனுடைக்‌ 
குரங்கையும்‌ கும்பிட்டுப்‌ தொழில்‌, ஊனுடை யும்பிக்கும்‌ உனக்குமே 
கடன்‌, யானது புரிகிலேன்‌ எழுக * (1996) என்கின்றான்‌, 


இனி, மாயாசனகப்‌ படலத்தில்‌, காடே தவியைப்‌ * பண்களாற்‌ 
கிளவி செய்து? (1577) முதலிய பல பாடல்களால்‌ கினக்கணெங்கு 
மாறு மன்றாடுகின்றான்‌ இலங்கேசன்‌. இங்குச்‌ சில செய்யுட்கள்‌ 
நன்கு படித்துணர்ந் இன்புற தகக்கவை, எக தகையோரையும்‌ 
காமவெறி யென்ன செய்யும்‌ என்பதை இவை கொண்டு உணர 
லாம்‌ 'பேயும்‌ சொல்லும்‌ பிறங்கும்‌ மறைமொழி? என்ற தற்கேற்பத்‌ 
தனக்குச்‌ சாதகமாக அகலிகை வரலாற்றை யெடுத்து மொழி 
கின்றான்‌. “கற்றவர்‌ ஞானமின்றேற் காமத்கைக்‌ கடக்கலாமோ; 
பலவற்றைக்‌ கூறிக்‌ குவவுத்தோள்‌ நிலத்தைக்கூட மின்‌ 
இரைத்தருக்கன்‌ தன்னை விரித்து மீன தொடுக்க போலும்‌ மின்றி 
மைப்பதும்‌, வலிய புலவியினும்‌ வணங்காததமான முடியைப்‌ படி, 
யில்‌ வைத்து வணங்குகன்றான்‌. பிராட்டி பல படியாகப்‌ பழித்‌ 
துரையாடுகின்றாள. இணங்காமற்‌ போகவே சீதா தவியைக்‌ 
கொல்வகுற்குச்‌ சுரிகை வாள்‌ உருவ மகோதரன்‌ தடுக்கின்றான்‌. 
ருடனால்‌ நாகபாசம்‌ விலக வாகரரும்‌ பிறரும்‌ உமிர்பெற்றளர்‌ 
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என்ற செய்தியைச்‌ சொல்லிய அரக்கரைப்‌ பற்றிக்‌ கொல்லத்‌ 
தொடங்கும்கால்‌ மாலி தடுக்கின்றான்‌. அரக்கன்‌ மேற்கொள்ளும்‌ 
எத்தொழிலும்‌ ஆணவத்‌ தடிப்பினாலேயே நிகழ்வது காண்க, 


பிரமாத்திர த்தால்‌ பலரும்‌ இறந்ததை எங்கும்‌ பரவச்‌ செய்யு 
மாது இராவணன்‌ கட்டனையிட்டுப்‌ பிராட்டிக்குப்‌ படுகளம்‌ காட்டு 
மாறு பணிக்கின்றான்‌. மற்றும்‌ மரித்த அரக்கரைப்‌ பிறர்‌ காணாத 
படி. கடலில்‌ இடுமாறு சொல்ல மருத்தன்‌ அங்யனமே செய்‌ 
இன்றான்‌. இந்தச்‌ செயல்‌ புரியாமலிருந்திருப்பின்‌ பின்னர்‌ மருத்‌ 
துவமலையால்‌ அவ்‌ வரக்கரும்‌ வாஈரர்‌ ஒப்ப உயிர்‌ பெற்‌ 
மிருப்பர்‌, எண்ணித்‌ அணிபவன்‌ அல்லன்‌ இலங்கேசன்‌, மனம்‌ 
போன போக்கில்‌ காரியங்களை நிகழ்‌,தீ.துபவன்‌. இன்பத்தின்‌ முடி. 
வில்‌ ஆற்றொணாத்‌ துன்பமும்‌ துன்பத்தின்‌ இறுதியில்‌ சிறிது 
இன்பமும்‌ நிகழ்வது உலகியல்‌ என்ப, பிரமாத்திரத்தால்‌ 
அனைவரும்‌ மடிந்தனர்‌ என்று அரக்கர்கோன்‌ களியாட்டயர்‌ 
இன்றான்‌. இராம இலக்குவரின்‌ காண்‌ ஒலி கேட்கவே அம்‌ மகிழ்சி 
குலைகிறது. நாட்க முறையில்‌ கதையினைக்‌ கம்பமாடர்‌ கொண்டு 
செலுத்து கல்‌ இங்குக்‌ கண்டு மழெலாம்‌. இங்கு அறவுரை 
கூறியும்‌ இராவணன்‌ விடாப்‌ பிடியாக வீரவாதம்‌ பேசி எழு 
இன்றான்‌. இந்திரசித்து, சானகி யுருவமாகக்‌ சமைத்து வானுயர்‌ 
அநுமன்‌ முன்னே வாளினாற்‌ கொன்று காட்டுவதாகவும்‌, கானும்‌ 
அயோத்தி செல்வதாகவும்‌ தந்‌தைபாற்‌ கூறுகின்றான்‌, இரா 
வணனும்‌ அதனை ஏற்னெறான்‌. ்‌ இடிப்பாரை யில்லாத ஏமரா 
மன்னன்‌, கெடுப்பாரை மின்‌ றிக்‌ கெடும்‌ அன்றோ, பின்னர்‌ 
இராவணன்‌ நிகும்பிலை யாகம்‌ செய்யுமாறு இந்திரசித.தினிடம்‌ 
கூறுஇன்றான்‌. அந்த நிகும்பிலை யாகமும்‌ வீடணன்‌ சூழ்சீசியாலே 

கெடுகன்ற ௮. 
என்று தொடங்கும்‌ சில செய்யுட்களால்‌ எதிரிகளின்‌ அளவு 
கடந்த வன்மையைக்‌ கூறிச்‌ 8,தா தேவியை விட்டுவிடுமாறு கூறு 
இன்னான்‌. இங்கு மகன்‌ சொல்லை மறுத்து  சயங்கொடு ,தருவ 
னுவொன்றாலே? எனறும்‌, '(முன்னையோ 


னின்றே மனிதரைத்‌ த ்‌ த்தப்‌ ல்‌ 
ரிறக் தா ரெல்லா மிப்பகை மூடிப்பரென்றும்‌, உன்னை நீ யவரை 
என்னையே நோக்கி 


வென்‌ றுதராதி யென்றுணர்ம்‌த மன்றால்‌; 
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யானிம்‌ நெடும்பகை தேடிக்‌ கொண்டேன்‌ * (8068) ; என்ற சொற்‌ 
றொடரில்‌ அடங்கிய குறிப்பினை இச்‌ செய்யுள்‌ உரை கண்டு கெளிக, 
மேலும்‌ கூறுவானாய்‌, ' பேதைமை யுரை த்தாய்‌ பிள்ளாயுலகெலாழ்‌ 
பெயரப்‌ பேராக்‌, காகை யென்‌ புகழினோடு நிலைபெற வமரர்காண, 
மீதெழு மொக்குளன்ன யாக்கையை விடுவ கல்லால்‌்‌ கையை 
விடுவதுண்டோ விருபது இண்டோள்‌ உண்டாய்‌! (3058) என்றும்‌ 
£ வென்‌ றிலெனென்ற போதும்‌ வேதமுள்ளளவு மியானும்‌, நின்றுள 
னன்றோ மற்றவ்விராமன்‌ பேர்‌ நிகழுமாயின்‌, பொன்று,கல்‌ ஒரு 
காலத்தும்‌ தவிருமோ பொதுமைக்‌ அன்றோ, இன்றுளார்‌ நானை 
மாள்வர்‌ புகழுக்கும்‌ இறுதியுண்டோ ?* (யுத்த. 2060) “பட்டனன்‌ 
என்ற போதும்‌ எளிமையிற்‌ படுகலேன்பான்‌, எட்டுமோ ரிரண்டு 
மாய இசைகளை யெறிந்து வென்றேன்‌ ? (9061) என்ற அவன்‌ உரை 
கள்‌ ஆணவம்‌ அகந்கை என்ற பண்புகளின்பேரெல்லையை க ஒண்டி 
கின்றதும்‌, உலகயெலறிவுள்ளவன்‌ என்பதும்‌ தன்மானம்‌ மிக்குள்ள 
வன்‌ என்பதும்‌ ஈன்குணரப்படும்‌, அறிவிலியல்ல3வ, 6 ஜயன்‌ 
வேதம்‌ ஆயிரம்‌ வல்லான்‌” என்று புகழப்‌ பெற்றவன்‌ அன்றோ? 
இந்த வணங்காமுடி மன்னனுடைய கெளாவக்திற்கு எவ்வி தமான 
பங்கமும்‌ ரிகழாதவாறு கல்வியிற்‌ பெரியார்‌ இறுதிவரை கொண்டு 
செலுத்துவது படித்து இன்புறத்‌ தகும்‌. இந்திரசித்து மரித்த 
வுடன்‌ இராவணன்‌ புலம்புவதும்‌ மண்டோ தரி விலாபிப்பதும்‌ இக்‌ 
காப்பியத்தில்‌ உயர்ந்த ரகத்தில்‌ அமைந்தவை, ௨ எனக்கு நீ 
செய்யத்தக்க கடனெலாம்‌ இரங்கி யேய்‌, உனக்கு நான்‌ செய்ய 
லானேன்‌, என்று அவன்‌ புலம்பும்‌ போது, அரக்கன்‌ ஆனால்‌ 
என்ன, அமரன்‌ ஆனால்‌ என்ன, கல்மனமும்‌ கரையும்‌ என்பது 
திண்ணம்‌. இராவணன்‌ வீழ்ச்சியைக்‌ கண்டு இரங்கா தவரில்லை, 
இராவணன்‌ வதைப்‌ படலத்தில்‌ இவ்வரக்கர்கோனுடைய 
பேராற்றலைக்‌ காண்க. இராமபிரானுடைய அுய்வீக ஆற்றல்‌ 
கண்டு, : சிவனோவல்லன்‌ கான்முகனல்லன்‌ இருமாலாம்‌ ௮ 


வனோ 
அல்லன்‌ மெய்வர மெல்லாம்‌ அடுகின்ருன்‌ * 


என்று பாராட்டு 
கின்றான்‌. பின்னர்‌ இராமபிரானுடைய வாளி பட்டு முக்கோடி. 
வாழ்நாளும்‌ முயன்‌ றடைந்க பெருந்‌, தவமும்‌, வரமும்‌ குலைய காமக்‌ 
கேட்டிற்கே ஓர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டாக இறந்து படுகின்றான்‌. 
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இவன்‌ இராவணனுக்கும்‌ மயன்‌ மகள்‌ மண்டோரிக்கும்‌ பிறந்த 
வீர மகன. இந்திரனை வென்றதன்‌ காரணமாக இப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றான்‌* இவன்‌ இயற்‌ பெயர்‌ மேகநாதன்‌ என்பது, பிறந்த 
பொழுதே இவன்‌ அமுக குரல்‌ இடி, ,போன்‌ றிறாந்ததாகலின்‌ மேக 
நாதன்‌ என வழங்கப்‌ பெற்றான்‌. அன்பெலாம்‌ ஒரு பிழம்பென த்‌ 
இரண்ட கண்ணப்பன்‌ பிறந்தபோது கைக்குத்‌ இண்ணென்‌ றிருற்‌ 
தமையின்‌ இண்ணன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றாற்பால 
என்க, இவன பிரமாத்‌திரத்தால்‌ அனுமனைப்‌ பிணித்து இலங்‌ 
கேசன்‌ முன்பு விடுத்ததும்‌, பின்‌ நிகழ்ந்த விளைவுகளும்‌ ௪ம்‌கர 
காண்ட த்திற்‌ பாசப்‌ படலம்‌ பிணி வீட்டுப்‌ படலங்களிற்‌ காண்க, 
யுதீத காண்டத்தில்‌ முதல்‌ முதலாக இராவணன்‌ மந்திரப்‌ படலதீ 
தில்‌ இவன்‌ தந்தைக்கு உரைப்பவற்றைக்‌ காண்கின்றோம்‌. இவனை 
மறுத்து வீடணன்‌ உரைப்பதுவும்‌ அங்குக்‌ கண்டோம்‌. இவனைப்‌ 
பற்றி, * கோளிரண்டையும்‌ கொடுஞ்‌ சிறைவைத்தவக்‌ குமரன்‌, 
மூளும்‌ வெஞ்சினத்‌ இந்தரசித்தென மொழிவர்‌, ஆளு மிந்திரற்‌ 
கன்னவன்‌ பிணித்ததற்‌ பின்னை த, காளுமார்பினும்‌ கோளினும்‌ 
உளவினம்‌ தழும்பு? (யுத்த. 606) என்று இவனை வீடணன்‌ இராம 
பிரானுக்கு அறிமுகம்‌ செய்து வைக்கின்றான்‌. அடுத்து காகபாசப்‌ 
படலத்தில்‌ (1939) மகன்‌ ௮ இகாயன்‌ இறந்துபடக்‌, : காட்டாதன 
காட்டிய தாதையைக்‌ கண்ணிற்‌ கண்டான்‌ ? என்று கூறப்பெறு 
இறது, இங்கு இராவணன்‌ செயலைக்‌ கடிந்து * கொன்றாரவரோ 
கொலை சூழ்கென நீ கொடுத்தாய்‌, வன்றானையர்‌ மாணிடர்‌ வன்மை 
யறிந்து மன்னா, என்றானுமெனைச்‌ சேலவேவலையிற்றது (1943) 
என்று கூறுஇன்றான்‌. இவவண்ணமே, சுந்தர காண்டத்தில்‌ 
அக்கனிறந்தபோது, “ஒன்று நீ புறுதியோராய்‌ உற்றறிம்‌ 
துயஇற்றி, வன்றிறற்‌ குரங்கினாற்றல்‌ மரபுளி யுணர்ந்து 
மன்னா, சென்று நீர்‌ பொருதிரென்று இறந்இிறம்‌ விடுத்துத்‌ 
தேயக்‌, கொன்றனை நீயே யன்றோ அரக்கர்‌ தம்‌ குழுவையெல்‌ 
லாம்‌ (989) என்று ஏசுகின்றான்‌. : வினைவலியும்‌ தன்‌ வலியும்‌ 
மாற்றான்‌ வலியும்‌ துணை வலியும்‌ தூக்கிச்‌ செயல்‌ ? (குறள்‌, 471) ; 
என்பது பொதுமறையன்றோ? மேலும்‌ * எம்பியைக்‌ கொன்‌ 
ளானை, அம்‌ நின்ற நிலத்தவனாக்கையை விட்டி. யல்லால்‌, 
மன்னின்ற நகர்க்சினி வரலென்‌ வாழ்வும்‌ வேண்டேன்‌” (1945); 
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என்றும்‌, மாற்றா வுயிரெம்பியை மாற்றிய மானுடன்‌ றன்‌, ஊற்றார்‌ 
குருஇப்‌ புனல்‌ பார்மகள்‌ உண்டிலாளேல்‌, ஏற்றானி கலித்‌ இரனி 
ரிருகால்‌ என க்கே, தோற்றான்‌ தனக்கென்னெடுஞ்‌ சேவகம்‌ கோற்க்‌? 
(1946);  வெங்கண்ணெடு வாரர,த்‌.தானையை வீற்று வீற்றாய்ப்‌ 
பங்கம்பட நூறியிலக்குவனைப்‌ படேனேல்‌, அங்கம்தர வஞ்சி 
யென்னாணை கடக்கலாத, செங்கண்‌ நெடுமால்‌ மு.தற்றேவர்‌ சிரிக்க ? 
(1947) எனறும்‌, * இனிச்‌ சோறுமுவந்து வாழேன்‌ * (1948) என்‌ 
அம்‌, * மருந்தெனிக ரெம்பி தன்னாறாயிர்‌ வவ்வினானை, விருந்தே 
யென வங்தகற்‌ 8கிலென வில்லு3மேந்இப்‌, பொரும்‌ தேவர்குழா 
நகை செய்திடப்‌ போந்துபாரின்‌, இரும்‌ தனெனில்‌ ஈரனிவ்‌ 
விராவணி யல்லன்‌ ' என்றும்‌ இவன்‌ சூளுறவு கொள்வதிலிருந்து 
இவனது பல பராக்ரெமங்களும்‌, தன்மானமும்‌, ஆண்மையும்‌ 
காணலாம்‌, இங்‌ நிலையில்‌ இலக்குவனை நாகபாசத்தால்‌ பிணிக்கு 
மாறு இராவணன்‌ வேண்ட, இம்‌திரசித்து போர்க்கு எழுஇன்றான்‌. 
போரில்‌ அறுமனும்‌ இந்‌திரசித்தும்‌ வீரவாதம்‌ பேசுகின்‌ றனர்‌, 
இலக்குவனுடைய பேராற்றல்‌ கண்டு, *“ அமற்ரனல்லனாகில்‌ 
நாரணன்‌ ஐயன்‌ அன்றேல்‌, பின்னரன்‌ பிரமனென்பார்‌ பேசுக, 
பிறந்து வாழும்‌, மன்னர்தம்பஇியின்‌ வந்து வரிசிலை பிடித்த 
கல்வி, இம்‌ ஈரன்‌ தன்னொடொப்பார்‌ யாருளர்‌ ஓருவர்‌ ? (2056) 
என்று இலக்குவனைப்‌ புகழ்கின்றான்‌. போரில்‌ இந்திர௫த்தின்‌ 
கவசம்‌ இலக்குவன்‌ வாளியாற்‌ பிளக்கப்படுகின்றது. பின்‌ மாக பாசத்‌ 
கால்‌ இலக்குவனைப்‌ பிணிக்கன்றான்‌ மேகநாதன்‌. கருடாழ்வான்‌ 
வந்து மாக பாசத்தை விலக்கவே இராவணன்‌ விழித்துக்‌ கொள்‌ 
கின்றான்‌, பின்னர்‌ தந்தை நிகழ்ந்ததை கூற இந்திரசித்து 
நம்பக்கூட வில்லை. ஐயு.றுன்றான்‌. !பிரமாத்திரப்‌ படலதது, 
்‌ மூன்பிறந்த பின்‌தமையனை முறைதவிர்ந்துனக்குப்‌, பின்பிறம்‌ 
திவனாக்குவென்‌ பின்பிறந்‌ கோயை, முன்பிறந்‌ தவனாக்குவென்‌ இது 
மூடியேனேல்‌, என்‌ பிறந்ததனாற்‌ பயனிராவணற்கு ? (2487) 
* இலக்குவன்னெனும்‌ பெயமுனக்இயைவட த யென்ன, இலக்குவன்‌ 
கணேச்‌ காக்குவெனிது புகுந்திடையே, விலக்குவென்னென விடை 
யவன்‌ விலக்கினும்‌ வீரம்‌, கலக்குவெனி து காணுமுன்‌ தமையனும்‌ 
கண்ணால்‌ * (2438) என்றும்‌ மொழிகின்றான்‌. மற்றும்‌, [] கும்ப 
கன்னனென்றொரறாவனிய வமபிடைக்‌ குறைத்த, கம்பியல்லனா னிரா 
வணன்‌ மகனொரு தமியேன்‌, எம்பிமாருக்கு மென்சிறு தாதைக்கும்‌ 
இருவீர்‌, செம்புணீர்‌ கொடு கடன்கழிப்பேன்‌ ? எனத்‌ தெதரிக்‌ 
கின்றான்‌. அரக்கன்‌ மாயையால்‌ இறந்து பட்டவர்கள்கூட வந்து 
தோன்றிப்‌ பொர,த்‌ தொடங்கினார்கள்‌, இம்‌ நிலயில்‌ இக்திரசத்து 
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அயன்‌ படையை இலக்குவன்மீது எவ, அவனும்‌ ௮றுமன்‌ முதலி 
யோரும்‌ அயர்கின்றனர்‌. பல வாநரங்கள்‌ மடிந்து வீர சுவர்க்கம்‌ 
புகுகன்றன, இச்‌ செய்திகள்‌ , இராவணன்‌ செவியில்‌ விழு 
கின்றன. இடை ஈடுவில்‌ சாம்பன்‌ கூற அறுமன்‌ மருத்து மலையைச்‌ 
கொண்டு வந்து யாவரையும்‌ பிழைப்பு மூட்டுகன்றான்‌. இற்‌திரசி தது 
மாயா சதையைத்‌ தோற்றுவித்து அவரே வெட்ட முயல்கின்றான்‌. 
ஆனால்‌ அதன்‌ உண்மை வீடணனால்‌ வெளிப்படவே, இந்திர, 
சித்தனை இராவணன்‌ நிகும்பிலை யாகம்‌ செய்யுமாறு தூண்டு 
கின்றான்‌. அந்த வேள்வியும்‌ வீடணன்‌ சூழ்ச்சியாலும்‌ இலக்கு 
வனுடைய ஆற்றலாலும்‌ அழிகின்றது. பின்னர்‌ இந்திரசித்து 
எதிரிகளின்‌ பேராண்மையைக்‌ கூறிப்‌ பிராட்டியை விட்டுவிடுமாறு 
தநதையிடம்‌ மொழிகின்றான்‌. அவன்‌ சினந்து மகன்‌ சொற்‌ 
களக்‌ கேட்கவில்லை. எனவே போரிற்‌ சென்று மடினெறான்‌. 
இவன்‌ ஆற்றலைப்‌ புகழாதவர்‌ இல்லை. கவிஞர்‌ பெருமான்‌ கழ்ப 
நாடரே 4 இந்திரசித்தின்‌ சென்னியிற்றிடை விழுந்தசென்றால்‌ 
யந்திரமனைய வாழ்க்கையினிச்‌ சிலர்‌ உகந்தென்‌' என்கின்றார்‌. 
இனி இவன்‌ இறந்தவுடன்‌ இராவணனும்‌ மண்டோதரியும்‌ புலம்‌ 
பும்பகு, கள்‌ மிகக்‌ சிறந்‌ தவைகள்‌ ஆகும்‌ ; இவன்‌ அன்னை வந்து 
புலம்புகின்றாளன்றி இவன்‌ மனைவி சுலோசனை என்பவள்‌ வந்து 
புலம்பினாள்‌ என்று கூறப்படவில்லை, 


கும்பகன்னன்‌ 


இராவணன்‌ தம்பி. துயிலுக்குப்‌ பேர்‌ போனவன்‌. அரிய 
வரங்களும்‌ பேராற்றலும்‌ உடையவன்‌. இராவணனிடம்‌ ' தட்டி 
விடமன்ன கற்பின்‌ செல்வியை, விட்டிலையோ இது விதியின்‌ 
வண்ணமே? என்றும்‌ போரில்‌ கான்‌ மடிவது நிச்சயம்‌ என்று 
உணர்ந்து தான்‌ இறந்துபடின்‌ போரை நிறுத்திப்‌ பிராட்டியை 
இரஃமபிரானிடம்‌ விடு த8ல மீ இயென்றும்‌, இக்திரசித்தும்‌ இலக்கு 
வனுடைய மந்திர வாளியால்‌ மடிவது உறுதியென்றும்‌ தீர்க்க தரிசி 
போற்‌ கூறுகின்றான்‌. வீடணன்‌ வந்து இராமபிரானிடம்‌ சரண்‌ 
புகுமாறு இரந்தபோது இவன்‌ செஞ்சோற்றுக்கடன்‌ கழிப்பேத 
சிறந்த தருமம்‌ என்றும்‌, * நீர்ச்‌ கோலவாழ்வை நச்சி நெடிதுகாள்‌ 
வளர்த்துப்‌ பின்னைப்‌ போர்க்கோலம்‌ செய்துவிட்டாற்‌ குயிர்‌ 
கொடா தங்குப்போகேன்‌? (1869) என்றும்‌ கூறிப்போர்க்குச்சென்று 
மடி.ன்றான்‌. இங்கு குந்திதேவி கன்னனைக்‌ கண்டு பஞ்ச பாண்டவர்‌ 
பக்கம்‌ வந்து கூடுமானு வெண்ட, * ஒருரும்‌ ஒரு குலமும்‌ இல்லா 
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வென்னை ' (வி, பர. 17ஆம்‌ போர்‌, 21) என்று தொடங்கும்‌ செய்யுட்‌ 
கண்‌ ' யார்க்ினியென்‌ உயிரளிப்ப இயம்புவாயே ? என்று கன்னன்‌ 
கூறிய சொற்கள்‌ ஒப்பு நோக்க ததகும்‌ இவனுடைய வீரவா தங்‌ 
களும்‌, இராமபிரானும்‌ இகைக்குமாறு இவன்‌ ஆற்றிய போர்களும்‌ 
ஊன்றிப்படிக்கத்தக்கன, இறக்கும்பொழுது இராமபிரானை நோக்க 
இவன்‌ வேண்டுவது மிகவும்‌உருக்கமர்ன இடமாகும்‌. “8 தியால்‌ வந்த 
தொரு நெடும்‌ தருமகெறியல்லால்‌, சாதியால்‌ வந்தசிறு நெறி 
யறியான்‌ என்‌ தம்பி, ஆதியா யுளேயடைம்‌,தானரசறாறாக்‌ கொண்‌ 
டமைந்த வேதியா, வின்னமுனக்‌ கடைக்கலமியான்‌ வேண்டினேன்‌ ' 
(1680) என்றும்‌ * ஒல்லு மாறியலுமேல்‌ உடன்பிறப்பின்‌ பயன்‌ 
ஓரான்‌? (1661). 4 தம்பியென நினைந்‌திரங்‌கித்‌ தலிரானத்த கவில்‌ 
லான்‌, ஈம்பியிவன்‌ தனைக்காணிற்‌ கொல்லுமிறை ஈல்கானால்‌, 
உம்பியை,க தான்‌ உன்னை த்தான்‌ ௮நுமனை தீதான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
எம்பிபிரியானாக வருளுதி ' என்ற வரிகளைக்‌ கண்டு தெளிக, இங்கு 
கிட்கிந்தா காண்டத்தில்‌ வாலி இறந்துபடும்கால்‌ சுக்சரிவனையும்‌ 
அஅமனையும அங்கதனையும்‌ இராமபிரான்‌ கையில்‌ ஒப்புவித்துக்‌ 
கூறிய பகுதிகள்‌ ஓப்புகோக்கத்‌ தகும்‌. 


மண்டோதரி 


இராவணனுடைய மனைவி, மயன்‌ மகள்‌. இம்‌ இரசித்து 
இறந்துபட்ட நிலையில்‌ மகன்பால்‌ வந்து புலம்புகன்றாள்‌. இந்திர 
இத்தனைப்‌ பற்றிய பல நினைவுகள்‌ அவள்‌ உள்ள த்தெமுகனெறன, 
அவைகளைச்‌ சொல்லி அரற்றுகின்றாள்‌. * தரளரிச்‌ சதங்கை 
யார்ப்பத்‌ தவழ்கின்ற பருவம்‌ தன்னில்‌, கோளரி மிரண்டு பற்றிக்‌ 
கொணர்க்தனை கொணர்ந்து கோபம்‌, மூளுறப்‌ பொருத்தி மாட 
முன்‌ நிலின்‌ முறையினோடு, மீளரு விளையாட்டின்னும்‌ காண்பனோ 
விதியிலாகேன்‌ ? (3188). : அம்புலியம்மவா வென்றழைத்தலும்‌ 
அவிர்‌ வெண்‌ திங்கள்‌, இம்பர்‌ வந்தானை யஞ்சலென விருகரத்தி 
லேந்‌இ, வம்புறு மறுவைப்பற்றி முயலென வாங்கும்‌ வண்ணம்‌ 
எம்பெரும்‌ களிறே காணவே சற்றே னெழுந்திராயே? (8169) என்ற 
செய்யுட்கள்‌ எத்தகைய கல்‌ மன த்தையும்‌ கரையச்‌ செய்யும்‌. 
இராவணன்‌ இறந்தபோது அவன்‌ உடலைத்‌ தழுவி இவள்‌ கூறும்‌ 
காந்தையருக்‌ கணியனைய' (யுத்த, 8880) என்ற செய்யுளும்‌, 
* வெள்ளெருக்கம்‌ சடை முடியான்‌ ? (யுத்த. 3878) என்ற செய்‌ 
யுளும்‌ எவரும்‌ மறக்கமுடியாத செய்யுட்கள்‌. கணவன்‌ பிரிவாற்றாது. 
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உடன்கட்டை யேறிய மாசுமறுவற்ற பெறுஞ்சிறைக்‌ கற்பினாள்‌ 
இப்‌ பெண்ண. 


திரிசடை 


வீடணனுடைய செல்வ மகள்‌, இவனை முச்சடை என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. சிஞ்சுபாவனக்தில்‌ பிராட்டி சிறையிருக்தபொழுது 
அவளுக்கு உற்ற துணையாக அமர்ந்தவள்‌. இன்சொலால்‌ இருந்த 
னாள்‌ ; அன்பினால்‌ தாயினு மினியவள்‌ ; தூயவள்‌, இவளிடம்‌ 
பிராட்டி தான்‌ சண்ட கனவினைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுஇன்றாள்‌. (சுந்தர, 
961-304, அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவள்‌ * இயைந்த சோபனம்‌, 
ஈன்றிது, ன்றிது, உன்‌ துணைக்கணவனை யுறுவதுண்மையென 
மனப்‌ புழுங்கி நின்றவனை த்‌ தெருட்டி, அவள்‌ கண்ட கனவின்‌ 
விண்வினைக்‌ கூறுனெறாள்‌; கூறுங்கால்‌ ' யது தீயவர்க்கெய்‌தல்‌ 
திண்ணம்‌ ' என்றும்‌ தான கூறுவன * வெயிலினு மெய்‌ ” 
என்னும்‌ கூறித்‌ தான்‌ கண்ட கனவையும்‌ அவட்குக்‌ கூறுகின்றாள்‌ 
(சுந்தர. 869-852); இங்கு, ' ஆயிரம்‌ இரிவிளக்க மைய மாட்டிய, 
சேயொளி யொன்றேம்‌ இச்‌ செய்யவள்‌, நாயகன்‌ தனிமனை கின்று 
ஈண்ணு தல்‌, மேயினன்‌ வீடணன்‌ கோயில்‌” என்று இராவணன்‌ 
அழிவையும்‌ இலங்கைக்கு வீடணன்‌ தலைமையில்‌ எய்த விருக்கும்‌ 
புதுவாழ்வினையும்‌ சூசிப்பிக்ன்றாள்‌. 


பிராட்டி களங்காண்‌ படலத்தில்‌, பிரமாத்தி,த்தால்‌ அனை 
வோரும்‌ இறந்துபட இராமபிரான்மீது €தாதேவி விழப்போகும்‌ 
சமயத்தில்‌, தேடிய தவமேயென்ன இரிசடை * மாயமான்‌ விடுத்த 
வாறும்‌ சனகனை வகுத்த வாறும்‌, போயகாள்‌ நாகபாசம்‌ பிணி 
ததுபோன வாறும்‌, நீயமா 'நினையாய்‌ மாள கின தியோ நெறி 
யிலாரால்‌, ஆயமா மாயமொன்றும்‌ அஞ்சலை அன்ன மனனாய்‌? 
(2628) என்றும்‌, * கண்டன கனவும்‌ பெற்ற நிமித்தமும்‌ நினது 
கற்பும்‌, தண்ட க முறையும்‌ நாளிற்‌ செய்கையும்‌ தருமம்‌ தாங்கும்‌. 
அண்டர்‌ மாயகன றன்‌ வீர,த்தன்மையும அயரேற்‌ செங்கட்‌, புண்ட 
ரிகற்கு முண்டோ விறுத மிப்புலேயர்க்‌ கல்லால்‌ ; * வீழ்ந்துள 
னிராம னென்னின்‌ உலகமோ ரேழுமேழும்‌, தீர்ந்தறு மிரவி 
பின்னும்‌ இரியுமோ தெய்வ மென்னாம்‌, வீய்ந்துறும்‌ விரிஞ்சன்‌ 
மூன்னா வுயிரெலாம்‌ வெருவலன்னை, ஆய்ந்தவையுள்ள போதே 
யவருளர்‌ அறமுமுண்டால்‌ 22. மாருஇக்கில்லை யன்றே மங்கையின்‌ 
வர.த்‌இனாலே, ஆருயிர்‌ நீங்கல்‌ நின்பாழ்‌ கற்புக்குமழி வுண்டாமே, 
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சிரிய தன்‌ றிதொன் றும்‌ இசைமுகன்‌ படையின்‌ செய்கை, பேருமிப்‌ 
பொழுதே தேவரெண்ணமும்‌ பிழைப்பதுண்டோ ? * கூவலிற்‌ புக்கு 
வேலைகோட்‌ படுமென்று கொள்ளேல்‌ ' “மங்கல நீங்கனாரை 
யாருமிர்‌ வரங்கனாரை நங்கையிக்‌ கடவுள்‌ மானம்‌ காங்குறு 
ஈவையிற்றன்றால்‌, இயகிவை யளவையாக விடர்க்கடல்‌ கடத்தி? 
என்று பொருள்‌ பொஇந்த இனிய சொற்களால்‌ பிராட்டியைத்‌ 
தேற்றுகின்றுள்‌. இச்சொற்களைச்‌ செவியேற்ற தொாடதேவி 
* அன்னை நீயுரைத்த கொன்று ப நிந்திலதாதலானே, உன்னையே 
கெய்வமாக் கொண்டி க தனைகால முய்ந்‌ தன்‌ ? (2026) என்கின்றாள்‌, 


பரதன்‌ 


“கர தல முற்றொளிர்‌ நெல்லிகடுப்ப விர,த மறைப்பொருள்‌ மெய்ந்‌ 
நெறி கண்டி வரதன்‌? என்பது இருவவதாரப்‌ படலத்துக்‌ 
கண்டது. *தள்ளரிய பெறு£ீ இத்‌ தனியாறுபுக மண்டும்‌ பள்ளம்‌! 
என்று குலமுறை களத்து படலத்துக்‌ கண்டோம்‌. “ தூயுரை 
கொண்டு தாதை யுதவிய தரணி தன்னை த, இியவை யென்ன 
நீத்துச்‌ சிந்தனை முகத்திற்‌ நேக்கிப்‌, போயினை யென்ற பேரது 
புகழினோய்‌ தன்மை கண்டால்‌, ஆயிரமிராமர்‌ நின்கேழ்‌ ஆவரோ * 
என்பது குகப்பெருமான்‌ கூற்று, சி.தீதிரகூடகஇில்‌ இராமபிரான்‌ 
தங்கியபோது பரதன்‌ வர அவன்‌ வரவினை தீதவறாக எண்ணி 
இலக்குவன்‌ போருக்கு ஆயத்தமானபோ த “எனைத்துள மறை 
யவை மியம்பற்பாலன, யனை த்துள பர தன்‌ செய்கையே? என்றும்‌, 
சேணுயர்‌ தருமத்தின்‌ கதவைச்‌ செம்மையின்‌ ஆணியை யன்ன 
துகரு தலாகுமே ? என்றும்‌ இராமபிரான்‌ இலக்குவனிடம்‌ கூறு 
கின்றான்‌. * நிறை குணத்தவன்‌ நின்னினும்‌ நல்லன்‌ ? என்பது! 
கோசலை கூறியது, சகோதரர்களான வாலி ௪ுக்கிரிவர்‌ சண்டை 
மில்‌ தலையிடுவது தகு தியன்றென்று இலக்குவன்‌ கூறியபோது 
எ ததாயர்‌ வயிற்றினும்‌ பின்பிறந்‌ தார்களெல்லாம்‌ ஓத்தாற்‌ பரதன்‌ 
பெரிது,ததமனாகலுண்டோ? என்று இராமபிரான்‌ கூறுகின்றான்‌. 
₹ வற்கலை யினுடையானை மாசடைந்த மெய்யானை, ௩ற்கலையில்‌ மதி 
யென்ன நகையிழந்த முகத்தானைக்‌ கற்கனியக்‌ கனின்ற துய 
சானைக்‌ ? கண்ணுற்றுக்‌ குகன்‌ இிகைக்கின்றான்‌. இராமபிரான்‌ 
குறித்த காலத்தில்‌ அயோத்திக்கு வரவில்லையென்‌ று வருந்தித்‌ 
இப்புகும்போது கோசலை தடுத்து எண்ணில்‌ கோடி. யிராமர்கள்‌ 
என்னினும்‌, அண்ணல்‌ நின்னருளுக்‌ கருகாவரோ, புண்ணியம்‌ 
எனும்‌ கின்னுயிர்‌' போயினால்‌,மண்ணும்‌ வானுமறி ததுயிர்‌ வாமுமோ? 
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என்று வாயாரப்‌ புகழ்கன்றாள்‌. இவன்‌ மாசுமறுவற்ற உத்தம்‌ 
புத்திரன்‌. கைகேயி இராமபிரானை வனம்‌ செல்லச்‌ சொன்னதைக்‌ 
குறிதது மனம்‌ நொந்து இப்பொழுதே கொன்றுவிடுவேன்‌ 
* ஆயகன்‌ முனியுமென்றஞ்சினேனலால்‌, தாயெனும்‌ பெயர்‌ எனைத்‌ 
தவிர்க்கற்‌ பாலதோ? என்கின்றான்‌. 'சடுமயான இடை,த்தன்‌ துணை 
யேசு (குகப்‌. 69) படரெலாம்‌ படை த்தரனை ' (குகப்‌, 70) என்ற செய்‌ 
யுட்களில்‌ தாயைப்பலவாறு ஏசுகின்றான்‌. இரு௩கர்க்குவற்‌ து மூடி. 
சூடுவதற்கு மணுதீதவளவில்‌ எம்மையும்‌ நல்குவதான திருவடி. 
நில்களை இராமபிரான்‌ உதவ, அவற்றைச்‌ சிரமேற்றாம்‌8, அந்தி 
யும்‌ பகலு சீரறாதகண்ணினனாய்‌ நகர்க்குள்ளும்‌ செல்லாமல்‌, ஈந்த 
கிராமத்திலேயே உறைகின்றான்‌. அழுத கண்ணினான்‌ ' என்ற 
கவிக்கூற்றினைக்‌ கொண்டு, கண்ணீர்‌, இராமபிரான்‌ மீட்டும்‌ ஈந்‌.இக்‌ 
இராமம்‌ அடையும்‌ வரையில்‌ நிற்கவில்லையென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
॥ இதனை வெயர்தத மேனியன்‌ விழிபொழி மழையன்‌ மூவினையைச்‌ 
செயிர்த்து சிர்தையன்‌ தெருமரலுழந்‌ துழந்தழிவான்‌ அமிர்த்து 
"நோக்கினும்‌ தென்றிசையன்றி வேறறியான்‌, பயந்த துன்பமே 
யூருவு கொண்டாலன்ன படியான்‌ ! (4080) என்ற பரத்துவாசன்‌ 
கூற்றினால்‌ ஆய்ந்து தெளிக, இப்பரதனுடைய உடன்‌ பிறபபுப்‌ 
பாசத்தை வரதுங்க ராமபாண்டியன்‌ மனைவியார்‌ மதனலீலையார்‌ 
௮.இவீர ராமனிடம்‌ கூறியதாக வழங்கும்‌, 


 செஞ்சுடரோன்‌ மைக்‌ தனையும்‌ தென்னிலங்கைவேம்‌ தனையும்‌ 
பஞ்சவரிற்‌ பார்‌த தனையும்‌ பாரா த-— துஞ்சா 

விரதமே பூண்டிற்‌த மேதினியை யாண்ட 

பர தனையும்‌ இராமனையும்பார்‌? என்ற தனிப்பாடல்‌ கண்டு அறிக, 


சத்துருக்கினன்‌ 


முத்துறாக்கு என்று எதுகை எடுத்துச்‌ சத்துருக்கன்‌ எனத்‌ 
கரித்இனன்‌ நாமம்‌ என்பது இருவவதாரப்‌ படலம்‌. ௪,தீதுறுகனென்‌ 
என்பதற்குப்‌ பகைவரை வெல்பவன்‌ என்பது பொருள்‌ என்பர்‌. 
இவன்‌ எந்தச்‌ ௪த்துறாவையும்‌ வென்றதாக இராமாயண,தீதிற்‌ 
குறிப்பு ஒன்றுமில்லை. பின ஏன்‌ இப்பெயர்‌ என்னின்‌, அகச்‌ 
சத்துருக்களாகிய பஞ்சேர்‌.இரியங்களை வென்றவன்‌, அலையும்‌ 
மனத்தை யகத்தடக்கும்‌ அவனே சரியை யாதிகளைக்‌ கடந்தவன்‌ 
என்பர்‌ அறிஞர்‌. பரதன்‌ தீப்புகும்போது இவனை நோக்கிச்‌ 
சொன்ன காளிராகவன்‌ தோன்‌ நிலன்‌, மின்னு தீயிடை யானினி 
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வீடுவன்‌, மன்னா னாதியென்‌ சொல்லை மறாத? (4106) என்று 
கூற, £ இளர்‌ தடக்கைகளால்‌ தோட்ட தன்‌ செவி பொத்இத்‌ 
துணுக்குறா, ஊட்டு ஈஞ்சமுண்டானொத்‌ துயங்கினான்‌' நாட்டமும்‌ 
மனமும்‌ ஈடுங்கா நின்று (4107) விழுந்து மேக்குயர்‌ விம்மலன்‌ 
வெய்‌ துயிர்த்து, எழுந்து நானுனக்கென்‌ பிழைத்துளேன்‌, 
அழுந்து துன்பத்தினாய்‌' என்றரற்றினாள்‌. பின்னர்‌ *கானாள 
நிலமகளைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போனானைக்‌ காத்துப்‌ பின்பு, போனானு 
மொருதகம்பி போனவர்கள்‌ வருமவதி பொயிற்றென்ன. ஆனாத 
வுயிர்விட வென்றமையானும்‌ ஒரு தம்பியயலே நாணாது; யானாமிவ்‌ 
வரசாள்‌ வெனென்னே மிவ்வரசாட்சிமினி தேயம்மா' (4109) 
என்றும்‌. மன்னிற்பின்‌ வளககரம்‌ புக்கிருந்து வாழ்ந்தானே பரத 
னென்னும்‌, சொன்னிற்கும்‌ என்றஞ்சிப்‌ புற,த்திருந்து மறாற்‌,தவமே 
கொடங்கினாயே, என்னிற்பின்னிவனுளனா மென்றேயுன்‌ னடிமை 
யுனக்கிறுந்த தேனு, முன்னிற்பின்னிருந்ததுவும்‌ ஒரு குடைக்‌ 
கிழிருப்பதுவும்‌ ஓக்கும்‌' என்றும்‌ பகர்கின்றான்‌, இதிலிருந்து 
இவன்‌ மண்‌ பொன்‌ ஆசைகளை வெணுத்தவன்‌ என்றும்‌ இக்திரிய 
நிக்ரெகம்‌ செய்தவன்‌ என்றும்‌ உணரலாம்‌, 


சாம்பன்‌ 


இக்காப்பியத்தில்‌ இந்த எண்கின்‌ வேந்தனை முதல்‌ 
முதலாகக்‌ கிட்கிந்தா காண்டம்‌ தானை காண்படலத்துக்‌ காண்‌ 
கின்றோம்‌. அங்கு இவன்‌ ஆயிரதக்கறுநூறுகோடிச்‌ சேனையுடன்‌ 
பிராட்டியைக்‌ தேடுவதற்காக வந்தான்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 
பிரமன்‌ கொட்டாவியிலிருந்து கரடி வடிவாகத்‌ கோன்றியவன்‌. 
இவன்‌ இருமாலின்‌ இருவிக்கரம அ௮வகாரத்தின்போது உலகம்‌ 
முழுவதும்‌ கிரம்பிய அப்பெருமானை பதினெட்டு . முறைவலம்‌ 
செய்தவனாக நூல்கள்‌ கூறும்‌, இவன்‌ காலம்‌ பல கடந்தவன்‌ 
(இட்டிந்தா. 699) உரை காண்க, இவன்‌ அதுமனுடைய வீரம்‌ 
முதலான்‌ பல பண்புகளையும்‌ கூறுவதைக்‌ கட்ந்தொா காண்டம்‌ 
மயேந்திரப்‌ படலம்‌ 986-996-ல்‌ காண்க. வீடணன்‌ அடைக்கலப்‌ 
படத்தில்‌, வீடணன்‌ “கைப்புகற்‌ பாலனோ, கழியற்‌ பாலனோ” என்று 
இராமபிரான்‌ வினவியபோது அலகில்‌ கேள்வியால்‌ தன்னிகர்‌ 


பட்‌ பவர்கள்‌ 
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பிறிதிலா த தகைய சாம்பன்‌ கன்‌ கரு ததை மொழின்றான்‌. யுத்த: 
876-580 காண்க, இவனைக்‌ குறித்து முக்காலமு மொய்ம்மதியான்‌ 
முறையின்‌ னுணர்வான்‌. புக்காலமெழப்‌ புணரிப்‌ புலவோர்கலக்கும்‌, 
அக்காலமுள்ளான்‌ கரடிக்‌ கரசாடி நின்றான்‌, இக்கால நின்று முல 
கேழு மெடுக்கவல்லான்‌' (யுத்த : 826) என்று சாரணன்‌ இராவண 
னிடம்‌ கூறுகின்றான்‌, 


இனி இந்திரசித்து விடுத்த பிரமாத்திரத்தால்‌ இலக்குவன்‌ 
முதலானவர்கள்‌ இறந்துபட, சாம்பனே அவர்களை வாழ்விக்க 
வல்லவன்‌ என்றுணர்ந்து அவனை,த்‌ தேடியலைந்து கண்டான்‌ 
வீடணன்‌. சாம்பன்‌, அறுமன்‌ வீடண இயரைக்‌ கண்டு (யாவரும்‌ 
உய்ற்தோம்‌' என்று மொழிந்து இராமன்‌ நிலைமையையும்‌ தெரிந்து 
கொண்டு எல்லோரையும்‌ பிழைப்பிக்கும்‌ மருந்‌ இனைக்‌ கொண்டுவரு 
மாறு மாருதியிடம்‌ சொல்லி மருத்து மலையை அடையும்‌ வழியை 
யும்‌ பகர்கின்றான்‌ (யுத்த. 2640-2666). ௮.நுமன கொணர்ந்த 
மருத்து மலையால்‌ அரக்கர்‌ நீங்கலாக அனைவோரும்‌ உமீர்பெற்‌ 
றெழுனெறனர்‌. பின்னர்ச்‌ சாம்பன்‌ கூறியவாறு அநுமன்‌ சஞ்சீவி 
ம்லையை மீட்டுக்‌ கோண்டு சென்று ௮ஃது முன்‌ இருந்த இடத்தி 
லேயே வைத்து விடுகின்றான்‌. “ உய்த்த மாமருந்து தவ வொன்ன 
லார்‌, பொய்த்த சிர்தையாரிறுதல்‌ பொய்க்குமால்‌, மொய்த்த 
குன்றையம்‌ மூலஞ்றழைவாய்‌, வைத்து மீடியால்‌ வமம்பிலாற்றலாய்‌ ' 
(2762) என்றது காண்க, 


இனி, மூலபலவதைப்‌ படலத்தில்‌ வாநரர்கள்‌ மிகவும்‌ அஞ்சி, 
* அறுமனாற்றலும்‌ அரசனதாற்றலுமிராவர்‌, தனுவி னாற்றலும்‌ 
தம்முயிர்‌ தால்கவுஞ்‌ சாலா, கனியுங்காய்களும்‌ உணவுள முழையுள 
கரக்க, மனிதராளி னெனிராக்க த ராளினென்‌ வையம்‌ ? (யுத்த. 
8275). அப்பொழுது சாம்பனும்‌ பின்வாங்க அங்கதன்‌ ரோக்‌, 
£அறிவ சான்றோய்‌, பாம்பணைய மலனே மற்றிராமனென்றெமக்குப்‌ 
பண்டே, ஏம்பல்‌ வந்தெய்தச்‌ சொல்லித்‌ தேற்‌.நினாயல்லையோ 8; 
ஆம்பலம்‌ பகைஞன்‌ தன்னோ டயிந்திர மறைந்தோன அன்னாய்‌ ? 
(யுத்த. 8277) என்றும்‌, * எத்தனை யரக்கரேனும்‌ தருமம்‌ ஆண்‌ 
டில்லை யன்றே, அத்தனை அறத்தை வெல்லும்‌ பாவமென்‌ றறிந்‌ 
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தீதுண்டோ, பித்தரைப்‌ போல நீயுமிவருடன்‌ பெயர்ந்த தன்மை 
ஓ.திதிலது ! (யுத்த, 3281) என்றும்‌ கூறச்‌ சாம்பன்‌ * தோன்‌ றிய 
வரக்கர்‌ கோற்றம்‌, காணத்தானிற்கக்‌ தானக்‌ கறை மிடற்றவர்க்கு 
மாமே, கோணற்‌ பூவுண்ணும்‌ வாழ்க்கைக்‌ குரங்கின்‌ மேற்கும்றம்‌ 
உண்டோ (யுத்த, 9282) எனறும்‌, * மூவகை யுலகனுள்ளாரிவர்‌ 
அணையாற்றல்‌ முற்றும்‌, பாவகருளரே கூற்று மிவருடன்‌ பகைக்‌ 
கவற்றா ' (9298) என்றும்‌, ' மாலியைக்‌ கண்டேன்‌ பின்ன மாலிய 
வானைக்‌ கண்டேன, ஆலமாவிடமும்‌ கண்டேன்‌, மதுவினை யநுக 
னோடும்‌, வேலையைக்‌ கடக்கக்‌ கண்டேனிவர்க்குள மிடுக்கும்‌ 
உண்டோ * (3281) எனறும்‌. (ஆகினுமையம்‌ வேண்டா வழகதென்‌ ' 
றமரினஞ்சிச்‌, சாகனும்‌ பெயர்ந்த தன்மை பழி தரு ஈர கிற்ற்றள்ணாம்‌, 
ஏகுதுமிள ' (9286) என்னெருன்‌. 


நீலன்‌ 


இவன்‌ _அங்டிக்‌ கடவுள்‌ அமிசமாய்த்‌ தோன நியவன்‌, (பால, 
இருவவ, 27); * நிலன்‌. முதற்போர்‌ கெழுகொற்ற நெடுவிரர்‌? 
(கிட்கிக்தா. 894) என்னு இவன்‌ பெயரை முதற்கண்‌ கூறியது 
கொண்டு, இவனைப்‌ பெரும்போர்‌ . வீரனென்றறிமலாம்‌. இரா 
வணன்‌ வாரத்‌ தானை காண்படலத்தில்‌, * நீலன்‌ நின்றவன்‌ கெருப்‌ 
பின்மகன்‌ இண்சூலமுங்கயிறும்‌ இன்மை அணிந்தும்‌, ஆலமென்னு 
நிறமினமையறிந்தும்‌, காலனென்டரிவனை க்‌ கருகாதார்‌' (யுத்த.ி24) 
என்னு இவனைக்‌ குறித்துச்‌ சாரணன்‌ இராவணனுக்கு அறிவிக்‌ 
கின்றான்‌. முதற்பொர்ப்‌ படலத்தில்‌ இந்த நீலன்‌ பிரக துதனை தீ 
தன்‌ வாலினாற்‌ பிணித்து வீழ்த்துகின்‌ மூன்‌. (யுத்த, 1088); 
கும்பசன்னனுக்கு த்‌ தோ ற்றுவிடுின்றான்‌, (யுத்த, 7990) ; சேது 
பந்தன தீதில்‌: நெடுவரைகளைக்‌ சொணர்ந்து அணை கட்ட வுதவு 
இன்றான்‌. “காகபாசப்‌ படலத்துச்‌ சூலமும்‌ மழுவும்‌ தாங்கித்‌ 
தோளிரு நான்கும்‌ தோன்ற, மூலம்‌ வந்துலகை யுண்ணு முரறாத்திர 
மூர்த்தி யென்னை, நீவனின்றுழியே கின்று னிரந்தரங்‌ கணங்க 
ளோடும்‌, காலனென்‌ டுறுருவனியாண்டும்‌ பிரிந்திலன்‌ பாசக்‌ 
கையான்‌ ? (யுத்த. 1990) என்று கூறப்பட்டமை காண்க, மற்றும்‌ 
அ௮துமனுக்குதவியாகச்‌ சென்று ஓர்‌ நெடிய குன்றினை யெடுத்து 
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அரக்கன்‌ மகன்மீது வீசுஷன்றான்‌, (2019); ஆயினும்‌ இந்திரசித்து 
விடுத்த வாளிகளால்‌ சிறிது தளர்கின்றான்‌, நாக வெங்கணகு 
வாளிபாய்‌ கொறு ௩டுக்கனான்‌ மலை பிடுங்கினான்‌ * (2020) என்றது 
காண்க. படை த்தலைவர்‌ வகைப்படல இல்‌ மாலிக்கும்‌ நீலனுக்கும்‌ 
போர்‌ மிகழ்கின்றது. (2815) ; பின்னர்‌, பிரமாத்திரப்‌ படலத்தில்‌ 
நீலன்‌ முதலான படைத்தலைவர்களைப்‌ பின்னணியில்‌ நிற்குமாறு 
இராமபிரான்‌ பணிக்கின்றான்‌, பிரமா தீதிர த இனால்‌ மயங்கிவிழ்ற்து 
மருதீது மலையால்‌ உயிர்‌ பேற்றவர்களுள்‌ இவனும்‌ ஒருவன்‌, 
நீலனைப்‌ பாடி வீடு அமைக்குமாறு சுக்ரீவன்‌ பணிக்கின்றான்‌. 
(யுத்த. 099) நீலன்‌ குணதிசை வாயிலில்‌ பதினேமு வெள்ளம்‌ 
சேனையுடன்‌ நின்றான்‌ ! நின்றனன்‌ நீலன்‌ என்பான்‌ குணதிசை 
வாயி னெற்றி? (புத்த, 890) என்றது காண்க, நீலன்‌ கைக்‌ 
குத்தினால்‌ போர்‌ மத்தன்‌ மாள்கின்றுன்‌ * (யுத்த, 1887); இந்த 
நீலனுக்கு நவமணிக்காமு முத்‌ துமாலையும்‌ நலங்கொள்‌ தூசும்‌, 
கவன வெம்பரியும்‌ கதமலைக்கரசும்‌ வெகுமதியாக இராம்பிரானிம்‌ 
தமை, * காதற்பவனனுக்கினிய நண்பன்‌ பயந்தெடுத்தவனுக்‌ 
ந்தான்‌? (யுத்த. 4309) என்‌ று வருவது கொண்டுணாக, 


நளன்‌ 


தேவ சிற்பி. விசுவகன்மாவின்‌ புதல்வன்‌, இவனைச்‌ சேது 
அணை அமைக்குமாறு சுக்கிரிவன்‌ வேண்ட, “காரியம்‌ கடலினை 
யடைத்துக்‌ காட்டலே, மேருவு மணுவுமோர்‌ வேறுமுவகை, ஏருற 
வியற்றுவன்‌? (யுத்த. 618) என்கின்றான்‌. இவன்‌ அணைகட்ட 
முயன்றதை, யுத்த 661, 0682-ல்‌ காண்க, ஒற்றுக்‌ கேள்விப்‌ 
படலத்தில்‌, : ௮ன்றுலகு தந்த மு,தலந்தணன மைம்‌தான்‌, என்ற 
பொழுதின்‌ காணுமி இன்றியலும்‌ ' என்றும்‌, ' எழு கடலுங்கடி 
தடைப்பனிவன்‌ ' எனறும்‌, இராமபிரான்‌ இவனை வாயாரப்‌ புகழ்‌ 
கின்றான்‌. பின்னர்‌ அதே படலத்தில்‌, பெற்ற தாதையும்‌ காணுட்‌ 
கொள்ளுமாறு, * வில்லினாலிருக்கை படப்‌ , விருப்பினா ற்‌ 
பொறுப்பின்‌ வீங்கும்‌, கல்லினாற்‌ கல்லைக்‌ கடலினாற்‌ 
கழைகளான, நெல்லினாலலக்கும்‌ காலு ட்ப கருப்பை 
பென்னும்‌, புல்லினால்‌ தொகுத்து வக்‌ பூவினால்‌ வேய்ந்து 
போனான்‌ ? (யுத்த. 701) என்று கூறப்படுகிறது. ஒரு சிறிது 
கிரமுமின்‌ றி அகாயாசமாகப்‌ பர்ணசாலை யமைத்தான்‌ என்பது 
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இதனின்அ தெரியலாம்‌. இத்துடன்‌, சித்திரகூட த்தில்‌ இராம்‌ 
பிரானுக்கும்‌ பிராட்டிக்கும்‌ இலக்குவன்‌ வகுதீத பர்ணசாலையை 
ஒப்பு நோக்குக, வல்லவனுக்குப்‌ புல்லுமாயுதம்‌ என்பர்‌, இரா 
வணன்‌ வாநர,த்‌ கானைகாண்‌ படலத்தில்‌, 'ஈளன்‌ என்னும்‌ விலங்க 
லன்னான்‌, ஏறு வருணன்‌ வழி தந்தில னென்றிராமன்‌, சீரக 
வுள்ளத்‌ தெழு£ற்ற முகுத்த செந்தி, ஆடுக முன்னம்‌ மகன்‌ 
வேலையை யாறு செய்தான்‌ * (யூத்த. 896) என்று சாரணன்‌ இரா 
வணற்குரைக்கன்றான்‌. சேது அணை திறம்படக்‌ கட்டியதற்‌ 
காக,த்கனக்கு வருணன்‌ அளித்த ஆச. திக ஈளனுக்‌ ந்தான்‌ 
இராமபிரான்‌ (ஒற்றுக்‌ கேள்வி) 


மாலியவான்‌ 


இராவணன்‌ மூதாகை, (யுத்த. 1222) முகல்‌ போரில்‌ 
தோற்றுப்‌ பரிபவப்பட்ட இராவணனை அணுக, 'மூப்பின்‌ யாக்கை, 
வாங்கிய வரிவிலன்ன மாலியவானென்‌ றேதும்‌, பூங்கழலரச்கன்‌, 
பொரும்‌தவம்‌ துற்ற போரில்‌ கோற்றனை போலு மென்னா, வரும்‌ 
தனை மனமும்‌ கோளும்‌ வாடினை நாளும்‌ வாடாப்‌ பெருந்‌ தவ 
முடையவையா வென்னுற்ற பெற்றி? யென்றான்‌. அரக்கர்கோன்‌ 
நிகழ்ம்‌,தவற்றைப்‌ புகல்‌ன்றான்‌. மாலியவான்‌ தான்‌ சொன்ன 
அறம்‌ கேளரததால்‌, “கனை தரு சுற்றம்‌ வெற்றி கேழலாக்‌ கல்விச்‌ 
செல்வம்‌, க&ைவரு தானையொடும்‌ கழிவது காண்டி? (1248) 
என்று இடி துரை க்கின்றான்‌. மற்றும்‌ படைக்காட்சிப்‌ படலத்தில்‌ 
மாலியவான்‌ இராமபிரரன்‌ வல்லமையைக்‌ கூறுகின்றான்‌. யுத்த, 
9920-8227; பல செய்திகளைக்‌ கூறி, ! சதையென்‌ நிறாந்‌ தவத்‌ 
இயைந்தாள்‌, பொதுவியற்கை இர்‌ 'கற்புடைப்‌ பத்தினிப்‌ பொருட்‌ 
டால்‌, வித விகாத்த தவ்வில்லியர்‌ வெல்க நீர்‌ வெல்க, முது 
மொழிப்பதம்‌ சொல்லினெனென்‌ றுரை முடித்தான்‌ ? (யுத்த, 8228) 


உட 


ஸ்ரீராமஜயம்‌ 


கம்பராமாயணம்‌ 


கா யுத்தகாண்டம்‌ 
நான்காம்‌ பகுதி 


க 


34, இராவணன்‌ தேரேறு படலம்‌ 


இஃது, இராவணன்‌ முடிவாக இராமபிரான்மீது போரிடும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்‌ தேர்மீது ஏறினதைக்‌ கூறும்‌ படலம்‌ என 
விரியும்‌. சில சுவடிகளிலும்‌, அச்சிட்ட பதிப்புக்களிலும்‌ இதுவும்‌ 
அடுத்த படலமும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்க்கப்‌ பெற்றுத்‌, *தேரேறு 
படலம்‌ * என்ற பெயருடன்‌ காணப்பெறுகறெது. ஒரு சுவடியில்‌ 
1 இருவர்‌. தரேறு படலம்‌”? என்றும்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்பெற்‌ 
ள்ளது. 
இராவணன்‌ எஞ்சிய சேனைகளைத்‌ திரட்டக்‌ கட்டளையிடுதல்‌ 
கைநிறப்‌ புருவச்‌ செங்கண்‌ 
மோதர னென்று நாமத்‌ தொருவனை முறையி னோக்கி 


i 3 ருந்த சேனை 
ஏது திறந்தி லாத திலங்கையூ ிறு 
க்க? மபெழுகென்‌ கருனை யணிமுர சேற்று சென்றான்‌, 


9580. பூதர மனைய மேனிப்‌ பு 


A யுத்தகாண்டம்‌ 


(தன்‌ பெரும்படைகள்‌ யாவும்‌ அழிவுற்றதைக்‌ கண்ட 
இராவணன்‌ தன்‌ இருக்கைசேர்ந்து), ஒூதரம்‌ அனைய மேனி - 
மலையை ஓத்த உடம்பையும்‌, புகை கிற புருவ செம்கண்‌ - 
புகை நிறத்தையுடைய புருவங்களையும்‌ சிவந்த கண்களையும்‌, 
மோதரன்‌ என்னும்‌ காமத்து ஒருவனை - மகோதரன்‌ என்னும்‌ 
பெயருடைய ஒருவனை, முறையின்‌ நோக்கி - முறைப்படி. பார்த்து, 
(இலங்கை ஊர்‌-இலங்கை நகருள்‌, இறகந்திலாகது இருக்க-இறந்து 
போகாதனவாய்‌ இரும்‌,த, சேனை- படைகள்‌, ஏது உளது-எவ்‌ 
வளவு உள்ளனவோ, யாதையும்‌ - (௮வ்வாறுள்ள) யாவற்றையும்‌, 
எழுக என்று - போருக்குப்‌ புறப்படுக என்று, ஆனை - யானைமீது, 
அணி முரசு ஏற்றுக - அழகிய போர்‌ முரசைச்சாற்றச்‌ செய்க ? 
என்றான்‌ - என்று இராவணன்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 


இராவணன்‌ தன்‌ மூலபலச சேனைகள்‌ முற்றிலும்‌ அழிந்து 
போனமையைக்‌ கேட்டுப்‌ போர்க்களத்தையும்‌ நேரில்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ வருந்தி, இனி முடிவாகக்‌ தானே நேரிற்‌ சென்று போர்‌ 
புரியத்‌ இர்மானித்துப்‌ படைகள்‌ எழுமாறு போர்ப்‌ பறை அடிக்க 
உ,த்தரவிட்டனன்‌ எனக, பூதரம்‌- மலை; வடசொல்‌ ; மிலதிதைத்‌ 
கரித்துக்‌ கொண்டிருப்பது என்ற பொருளையுடையது, மேனி - 
உடம்பு. கண்‌ இயைப்‌ பெற்றுச்‌ சிவந்த நிறம்‌ காட்டியது 
என்றும்‌, அதன்‌ புகை போன்று புருவம்‌ விளங்கிற்றென்றும்‌ 
கொள்க, மோதரன்‌ - மகோதரன்‌ என்பதன்‌ இரிபு; பெருவயிற்றன்‌. 
முறையின்‌ நோக்கி - ௮2 சன்‌ தன்‌ அமைச்சனைப்‌ பார்க்க வேண்டிய 
முறைப்படி பார்த்து, இறந்திலாகது ஏதுளது என்றமையின்‌, 
நகர்க்‌ காவலுக்காகப்‌ படைகளை கிறுத்தாமல்‌ எஞ்சிய படை 
முழுமையையும்‌ அழைக்கச்‌ சொன்னான்‌ என்பதாயிற்று. யாதை 
யும்‌; எதுகை கோக்குக, சேனை யாதையும்‌ என்பது, பலவினி 
யைந்‌ த ஒருமை, ஆனை மணிமுரச௪'- போர்‌ முரச, 


பிம்‌. 1. புருவச்‌ செந்த; புருவச்‌ செங்கேழ்‌. 
2. முகத்து ஜேக்‌, 


9. வூரதுன இறத்திலாத ; யாஇனை யெழுகென்குனை; முரசனறகவென்‌ ௬4௦ 


34, இராவணன்‌ தேரேறு படலம்‌ றி 
சேனைகள்‌ இரளுதல்‌ 


3581. எற்றின முரி னோடு 
மேழிரு நூறு கோடி 
கொற்றவா ணிருதர்‌ சேனை 
குழிஇயது கொடித்திண்‌ டேருஞ்‌ 
சுற்றுறு துளைக்கை மாவுந்‌ 
திரகமும்‌ பீறவுந்‌ தொக்க 
வற்றின வேலை யென்ன 
விலங்கையூர்‌ வறளிற்‌ ௬௬. 


முரசு எற்றின ஓடும்‌ - முரசு அடிக்கப்பட்ட, உடனே, எழ்‌ இரு 
நான கோடி- பதினான்கு நாறு கோடி, கொற்றம்‌ வாள்‌ நிருதர்‌ 
சேனை குழி இயது- வெற்றியும்‌ கொடுமையும்‌ உடைய அரக்கர்‌ 
காலாட்‌ படைகள்‌ கூடின; வற்றின வேலை என்ன. நீர்‌ வற்றிப்‌ 
போன கடல்‌ என்னும்படி; இலங்கை ஊர்‌ வறளிற்று ஆக-இலங்கா 
நகரம்‌ (படைகள்‌) அற்றுப்‌ போகுமாறு, கொடி இண்‌ தேரும்‌ - 
கொடி. கட்டிய திண்ணிய தேரும்‌, சுற்றுறு-அத்தேர்களைச்‌ குழ்‌,கல்‌ 
அமைந்த, துகை மாவும்‌ - துணையுடன்‌ கூடிய துதிக்கையை 
யுடைய யானையும்‌, துரகமும்‌ - குதிரைகளும்‌, பிறவும்‌ - மற்றவை 
யும்‌, தொக்க -தொக்குக்‌ கூடின, 


இச்‌ செய்யுள்‌ முந்‌ தியதோடு அந்தா இத்‌ கொடையில்‌ அமைந்‌ 
துள்ளமை காண்க, ஆயிரத்து மானூறுகோடி. அரக்கர்‌ படை 
யினர்‌ இலங்கை நகரினுள்‌ இருந்தனர்‌ என்பது பெறப்‌ பெற்றது. 
சற்றுறு என்பதை து க்கையோடும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ உரைக்க 
லாம்‌. பிற, ஒட்டகப்‌ படை முதலியன, வேலை இங்கு இலங்கைக்கு, 
வறளிற்று - வறண்டுபோ தலை யுடைத்து. 
பீம்‌. ॥, எற்திய முரசங்‌ கேளா ; ஏழிரு கோடி கோடி. 
ஐ. கொற்ற வேனிருதர்‌ ; நிருதர்‌ தாளை, 


4. வறளிற்குன, 2 


A யுத்தகாண்டம்‌ 


இதன்பின்‌ ஒர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ 
எழிரு நா௮ கோடி எனும்படைத்‌ தலைவ ரோடும்‌ 
ஆழியின்‌ வலந்த சேனை யையிரு நூறு வெள்ளம்‌ 
ஊழியி னெழும்த வோதத்‌ கொலித்தது மாக்கர்‌ வேந்தன்‌ 
வாளமர்‌ முடிப்பெ னின்றே யெனமணித்‌ தவிசு நீத்தான்‌, 


இராவணன்‌,செய்‌ பூசனை முகலியன 


9582. ஈசனை யிமையா முக்க 
விறைவனை யிருமைக்‌ கேற்ற 
பூசனை முறையிற்‌ செய்து 
திருமறை புகன்ற தாளம்‌ 
ளீசின னியற்றி மற்றும்‌ 
வேட்டன வேட்டோர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
ஆசற நல்சி யொல்காப்‌ 
போர்த்தொழிற்‌ கமைவ தானான்‌. 


(இராவணன்‌), ஈசனை - ஈசுவரனும்‌, இமையா முக்கண்‌ இறை 
வனை - இமைக்கா த மூன்று கண்களையுடைய கடவுளும்‌ ஆன சிவ 
பெருமானை, இருமைக்கு ஏற்ற இம்மை மறுமை என்ற இருமை 
களுக்கும்‌ பொரும்‌, பூசனை - வழிபாடுகளை, முறையின்‌ செய்து - 
(ஆகமங்களில்‌ வி.இக்கப்‌ பெற்ற) முறைப்படி இயற்றி, திரு மறை 
புகன்ற வேதங்கள்‌ கூறிய, தானம்‌- தானங்களை, வீனென்‌ 
இயற்றி - மிரம்பக்‌ கொடுத்து நிறைவேற்றி, மற்றும்‌ - மேலும்‌, 
வேட்?டார்க்கு எல்லாம்‌ - விரும்பினவர்‌ யாவர்க்கும்‌, வேட்டன - 
விரும்பினவற்றை, ஆசு அற ஈல்‌-குற்றமறக்‌ கொடுத்து, 
ஒல்கா -குறைவற்ற, போர்‌ தொழிற்கு அமைவது ஆனான்‌ -பேரர்‌ 
செய்தற்கு அமைந்‌ தான்‌- 


ஈசன்‌ - எல்லா ஐசுவரியங்களுக்கும்‌ உரியவன்‌, இமையா முக்‌ 
கண்‌ - சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்கினி என்பவை; இவை இமைத்தல்‌ 
செய்யா தவை என்பது கூறப்பெற்றது. இருமை - - இகபரம்‌ ; 
செயித் தால்‌ இக த்கை யடையவும்‌ ; செத்தால்‌ பர கை அயடையவும்‌ ? 
(வேறு). வீசுதல்‌ - தாராளமாகக்‌ 0. காடுத்தல்‌. சிவ பூஜை, 


84, இராவணன்‌ சேரேறு படலம்‌ 1] 


தானம்‌, கொடை முதலிய செய்து போர்த்தொழிற்கமைவ து 
வழக்கம்‌ என்பது அழியற்பாலது, 


பிம்‌. 1, முக்கஹெரு வனை, 


8௨ முறையே செய்து ; புகன்றுதானம்‌. 


9. வேட்டவர்‌ வேட்டதெல்லாம்‌. 3 


வேறு 
இராவணன்‌ கொண்ட போர்க்கோலம்‌ 


20009. அருவி யஞ்சனக்‌ குன்றிடை யாயிர மருக்கர்‌ 
உருவி ஜோேடும்வந்‌ துதித்தன ரான வொளிரக்‌ 
சுருவி நான்முகன்‌ வேள்லியிற்‌ படைத்ததுங்‌ கட்டிச்‌ 
செருவி லிந்திரன்‌ றந்தபொற்‌ கவசமுஞ்‌ சேர்த்தான்‌. 


அருவி அஞ்சனம்‌ குன்‌ நிடை. - அருவிகள்‌ பாயும்‌ கரிய மலையி 
னிடையிலே, ஆயிரம்‌ அராக்கர்‌. ஆயிரம்‌ சூரியர்‌, உருவினோடும்‌ - 
தம்‌ உண்மைத்‌ திறாவுருவங்களுடன்‌, வந்து ௨. இத்தனர்‌ ஆம்‌ என- 
வந்து உதயமானார்கள்‌ என்று சொல்லும்படி, ஒளிர - ஒளி வீச, 
நான்முகன்‌ வேள்வியில்‌ படைத்தது கருவி உம்‌- பிரமன்‌ தான்‌ 
இயற்றிய ஒரு வேள்வியில்‌ உண்டாக்கியகான கவச த்தையும்‌, 
கட்டி. - கட்டி, (அ.தன்மீது) செருவில்‌ - போரில்‌, இந்திரன்‌ தந்த 
பொன்‌ கவுசமும்‌ சேர்த்தான்‌ - (தோல்வியுற்றோடிய) இந்திரன்‌ 
அளித்த பொன்னாலான கவசத்தையும்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டினான்‌. 


இராவணன்‌ ஓன்‌ நின்மேலொன்றாக :இரு கவசங்கள்‌ அணிம்‌ 
தான்‌; அவற்றுள ஒன்று பிரமன்‌ வேள்வியிற்‌ படைத்தது; 
மற்றது இர்‌திரன்‌ போர்க்களத்திலே தோற்றோடிப்‌ போனபோது 
விழ்த்தியது. கருவி நான்முகன்‌ என்ற தற்கு உலக சிருஷ்டிக்குச்‌ 
காரணனான நான்முகன்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌, 
கருவினான்முகன்‌ என்றும்‌ பாடபேதமுள அ. அருவி மாலைகளுக்‌ 
கும்‌, குன்று இராவணன்‌ மார்புக்கும்‌, ௮ருக்கர்‌ ஒளி கவசங்களின்‌ 


ஒளிக்கும்‌ உவமைகள்‌. 


பிஃம்‌, 2. ஒளிரும்‌. 
த்‌. இந்திரன்றீர்ந்த பொற்கவசமும்‌, 


6 யுத்தகாண்டம்‌ 
இதன்பின்‌ ஓர்‌ அ இகப்‌ பாடல்‌ 


உரைசெ யற்கருந்‌ தவத்தினுக்‌ குவந்துமை கேள்வன்‌ 
அருள வுற்றதங்‌ கவன்மழுக்‌ குலிசமோ மடாழி 

முரிய மற்றவை முனைகளை மடி, த்தொன்‌ நின்‌ முடியா 
விரவு வச்சிரக்‌ கவச த்தை மேற்படப்‌ புனைந்தான்‌. 


8584, வாள்வ லம்பட மந்தரஞ்‌ சூழ்ந்தமா ஈணத்தீன்‌ 
தாள்வ லந்தொளிர்‌ தமனியக்‌ சுச்சொடுஞ்‌ சார்த்திக்‌ - 
கோள்வ லந்தன குவிந்தன வாமெனுங்‌ கொள்கை 
மீள்வில்‌ சிம்புரி மணிக்கடி சூத்திரம்‌ வீக்கி. 


மந்தரம்‌ சூழ்ந்த - மந்தர மலையைச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டிய, மாசுணத்‌ 
இன்‌ஃவாசுகி என்ற பாம்பைப்‌ போல, தாள்‌-கயிறு, வலந் து-சுற்றிக்‌ 
கட்டப்‌ பெற்று, ஒளிர்‌- ஒளி விடுகின்ற, ,தமனியம்‌ கச்சொடும்‌ - 
பொன்னாலான கச்சை யென்னும்‌ ஒருவகை உடையோடு, வாள்‌ - 
உடைவாளை, வலம்பட-வலப்புற,த்திலே, சார்த்தி- சேர்தது, 
கோள்‌ - இரகங்கள்‌, குவிந்தன வலக்கன ஆம்‌ எனும்‌ கொள்கை - 
ஓரிடத்தில்‌ குவிந்த சுற்றியுள்ள என்று சொல்லும்‌ இயல்பு 
கோன்ற, மிள்வு இல்‌ இழ்புரி - மிளூகல்‌ இல்லாத இம்புரியையும்‌, 
மணிகடி சூத்திரம்‌ - இரத்தின த்‌இனாலான கடி சூத்திர த்தையும்‌, 
வீக்கி கட்டி, 


வாளை கச்சுடன்‌ சேர்த்து, இம்புரியையும்‌ கடி கூத திர தையும்‌ 
கட்டி என்க, வாள்‌ - உடைவாள்‌. வலம்பட -வன்மையாக என்‌ 
அம்‌ கூறுவர்‌, தாள்‌ வலந்து ஒளிர்‌ தமனிய ௧௪௬, கச்சு என்பது 
அரைப்பட்டிகை ; இது இடுப்பில்‌ ஒரு கயிற்றினால்‌ கட்டப்பெறும்‌ 
என்று தோன்றுகிறது; தாள்‌ - சட்டைக்‌ கயிறு; * காளுண்ட 
கச்சாற்றகையுண்ட ? (பால. பூக்கொய்‌, 14). வலத்தல்‌ - சுற்றுதல்‌ ; 
கதொடுத்தல்‌ஃபிணி த்தல்‌ ; £மாயா வாய்மொழி யுரை தர வலம்‌ து' (பரி. 
பாடல்‌. 8-21). பிறாங்கலாதன்‌ பலபல பிணிபட, வலந்துழி ? (பரிபாடல்‌, 
4-12) குடர்வலம்‌ த வேற்றின்‌ முன? (கலித்‌. 103). கோள்‌-கிரகங்கள்‌. 
கொள்கை-இயல்பு ; * கொம்பினின்றும்‌ நுடங்குறு கொள்கையார்‌ * 
(அயோத்தி. இளைகண்டுநீங்கு. 10). இம்புமி - மகரவாயென்னும்‌ ஆபர 
ணம்‌; இஃதொரு தொடையணியாகும்‌ ; * காசொடு கண்ணிழல்‌ 
கஞலக்கைவினை, ஏசலில்‌ கிம்புரி யெயிறு வெண்ணிலா, வீசலின்‌ 
மகரவாய்‌ விள ங்கு வாண்முகம்‌, ஆசையை யொளிகளா லளந்து 


94, இராவணன்‌ தேரேறு படலம்‌ ச 


காட்டவே) (பால்‌. கடி.மணப்‌, 66); இது குறங்குசெறி எனவும்படும்‌; 
ஒருவகைத்‌ தோள்வளைக்கும்‌ இம்புரிப்‌ பெயர்‌ உண்டு; இங்குக்‌ 
கூறியது குறங்குசெறி. கடி. சூத்திரம்‌- அரைஞாண்‌, விச்குதல்‌ - 
கட்டுதல்‌. . இதனின்று. 18 ஆம்‌ செய்யுள்‌ முடிய ஒரு தொடர்‌; 
அச்‌ செய்யுளிலுள்ள * வருக தேர்‌ என? என்பதோடு முடிவு 
பெணும்‌. 


பிஃம்‌, 1. சுழன்ற மாசுணந்நின்‌; மந்தரம்‌ அணைந்த மாகணத்தின்‌, 
9. கோள்‌ வளர்ந்தன ; ருருந்துளவாயன, சூவிந்துளவாயென்ன, ருளிந்‌ 
நுளவாமென்ன. 
4. மீன்‌ வீலங்கெய ; மீன்‌ வலம்புரிமணி ; சூத்திரம்‌ விளக்கி. 8 


9588.  மறைலி ரித்தென்ன வாடுறு மானமாக்‌ கலுழன்‌ 
சிறைவி ரித்தென கொய்சக மருங்குறச்‌ சேர்த்தி 
முறைலி ரித்தென்ன முறுக்கிய கோசிக மருங்கிற்‌ 
பிறைவ்‌ ரித்தன்ன வெள்ளெயீற்‌ றரவமும்‌ பீணித்து. 


மறை விரித்தென்ன - வேகத்தை விரித்து வைத்தது என்று 

சொல்லும்படி, ஆடு உறு - ஆடுதலை உடைய, மானமா கலுழன்‌ - 
பெருமை பெற்ற பெரிய கருடனுடைய, சிறை விரி,த்தென்ன - 
இறகுகளை விரித்து வைத்தன போலக்‌ காணும்‌, கொய்சகம்‌ - 
கொய்சக  மடிப்புக்களை, மருங்கு உற சேர்த்தி - பக்கத்திலே 
அமையுமாறு சேர்த்துச்‌ கட்டி, (விளங்கும்‌) முறை விரி,த்தென்ன - 
ஒரு முறையை 'விரித்தமைத்த து போன்று (ஒன்று போல்‌ 
பிறிதொன்று அமையுமாறு) முறுக்கிய -முறுக்குதல்‌ எற்றிய, 
கோசிகம்‌ - கோகிகப்‌ பட்டு என்னும்‌ ஆடையை, மருங்கில்‌-இடுப்‌ 
பில்‌, (கட்டி) பிறை விரித்தென்ன-பிறைச்‌ சந்திரனை பீரித்து 
வைத்தது போன்‌ ற, வெள்‌ எமிறு அரவும்‌ பிணித்து - வெண்மை 
யான பற்களையுடைய பாம்பையும்‌ கட்டி. 


கொய்சகங்‌ கொண்ட கோசிகத்தை இடுப்பில்‌ கட்டி, அதன்‌ 
மீது அரவும்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டி என்பது கூறப்பெற்றது. கருடன்‌ 
று கோலத்தை ஆசிரியர்‌ வேதத்தை விரித்துக்‌ 


வானத்தில்‌ ஆடு ்‌ ்‌ நன்‌ ல்‌ 
கோஷ்டியினர்‌ உரைக்கும்போது உண்டாகும்‌ செவியின்ப,த்தைக்‌ 


8 யுத்தகாண்டம்‌ 


காட்‌சிப்படுத்‌ இ உவமித்திருப்ப்து கவனிக்கத்தக்கது, கொய்சகம்‌ - 
ஓரங்கொய்து சுருக்கப்பட்ட உடை, கோகசிகம்‌- பட்டாடை, 
கொய்சகத்துக்குக்‌ கருடன்‌ சிறை. அரவின்‌ - எயிற்றுக்குப்‌ பிறை, 
முறை விரி,க்தல்‌- கோசிக மடிப்பை அதன்‌ முறைப்படி விரித்து 
அணிதல்‌ போலும்‌, 


ி பி-ம்‌. 1, விரிந்தென வாடுறு ; மானக்கலுழன்‌. 
2. கோரிக மருங்குற; கொய்யக மருங்குற, 
3. முறுக்கிய காசொடு முறையில்‌, கோரிக முறையே. 


4. எயிற்றரிமுகம்‌ பிணித்து, அரவமும்‌ பெயர்த்து, [1] 


9980, மழைக்கு லத்திடை வதியுமின்‌ னினங்களை வாரி 
இழைத்தெ டுத்தென வனைந்தீடு முடைமணி யிசைத்து 
முழைக்கி டந்தபல்‌ லரியீன முழங்கு போரார்ப்பிற்‌ 
றழைக்கு மிள்னொளிப்‌ பொன்மணிச்‌ சதங்கையுஞ்‌ சாந்தி, 


மழை குலத்திடை - மேகங்களின்‌ கூட்டத்‌ இடையில்‌, வதயும்‌- 
உறையும்‌, மின்‌ இனங்களை - மின்னல்‌ தொகுஇகளயெல்லாம்‌, 
வாரி - ஒரு சேரக்கூட்டி, இழைத்து எடுத்தென - - இழைத்துச்‌ 
செய்தது என்னுமாறு, வனைம்‌ திடும்‌ - செய்யப்பட்டுள்ள, உடை 
மணி- உடை மணி, இசைத்து - கட்டி, முழை இடந்த பல்‌ அரி 
இனம்‌ - - குகைக்குள்‌ இடந்த பல சிங்க இனங்கள்‌, முழங்கு போர்‌ 
ஆர்ப்பின்‌ - முழங்கும்‌ இரைச்சலைப்‌ போன்று, தழைக்கும்‌ மின்‌ 
ஒளி - விளங்குகின்ற மின்னலின்‌ ஒளியைப்‌ போன்று, (ஒளி விடுவ 
தான) பொன்‌ மணி சதங்கையும்‌ சாத்தி - பொன்னாலும்‌ மணி 
யாலும்‌ செய்த சதங்கையை அதனோடு சேர்த்துக்‌ கட்டி, 


இச்‌ செய்யுள்‌ சுவடிகளிலும்‌ அச்சிட்ட பிரசெளிலும்‌ வெவ்‌ 
வேறு பாடங்கொண்டு காண்கின்றது. இராவணன்‌ உடை மணி 
இசைத்ததும்‌ அதனில்‌ சதங்கைககா£ச சேர்த்ததும்‌ இங்குக்‌ 
கூறப்பெற்றுள்ளன, 15 ஆம்‌ செய்யுளிலும்‌ மணி முடித்‌ தலங்கள்‌ 
கூறப்பெற்றுள்ளன, ' உடைமணி - * அரையிற்‌ கட்டிய மணி; 


84, இராவணன்‌ கேரேறு படலம்‌ J 


ச,தங்கை-அ.தகனைச்‌ சுற்றித்‌ தொங்கவிட்ட சிறு சதங்கை! ஓர்‌ உரை, 

சதங்கை ஒலிக்கச்‌ சிங்க ஒலி, 
பி-ம்‌. 1. மழைக்கு லத்தொடு வானுறு மேறெலாம்‌ வாரி; மழைச்‌ சலநத்தொடு; 

வானவவல்லேறெலாம்‌), அழைத்தெ டுத்தன வனையவா ளூடைமணி 

யார்த்து, 

2. இழைத்தொடுத்தன, அனையன்‌ விடைமணி யார்த்து, இழைத்தெடுத்‌ 
தனவனை வானிடை, 

பி. வல்லரி; கடந்த மால்கரியின்‌ முழங்குபோர்வளி ; முழங்குவ போல்வ 
வந்தழைக்கும்‌; முழங்குவ போர்வ, 

4. மின்ஜெலிப்‌ பொன்மலர்ச்‌ ; இன்ஜெலப்‌ பொன்மலைர்‌ ; தழைத்து 
மின்றெளிப்‌ பொன்முடி. 7 


9901. உருமி டித்தபோ தரவுறு மறுக்கம்வா னுலசின்‌ 
இருந லத்திடை யெவ்வுல கத்திடை யாரும்‌ 
புரித ரப்படும்‌ பொலங்கழ லிலங்குறப்‌ பூட்டிச்‌ 
சரியு டைச்சுடர்‌ சாய்நலஞ்‌ சார்வுறச்‌ சாத்தி. 


உரும்‌ இடித்த போது-இடி இடித்த போது, அரவு - 
உறு -மறுக்கம்‌- பாம்பு அடையும்‌ மயக்கத்தை ஒதீத, வான்‌ 
உலகன்‌ - விண்ணுலகிலும்‌, இரு கிலத்திடை- பெரிய பூமியிலும்‌, 
ஏ உலகத்திடை-வேறு எந்த உலகத்திலும்‌ (உள்ள), யாரும்‌ ப்‌ 
எவரும்‌, புரி,தர - அடைய, படும்‌ - உண்டாக்கும்‌, பொலம்‌ ட்ப 
பொன்‌ கழலை, இலங்கு உற-விளங்கும்படி. வீச, _பூட்டி-(காலில்‌ 
கட்டி), சரி உடை-சரிந்த (கால்‌) ம சுடர்‌ பம்‌ சாய்‌ - 
(வீரக்கழலின்‌ பொன்‌ தகட்டு) அழகின்‌, நலம்‌ - அழகோடு, சார்வு 
உற- பொருந்துமாறு, சாதீதி- கட்டி. 


கர்லில்‌ வீரக்கழலைக்‌ கட்டி, அன்‌ ஓரமாகக்‌ காலோடொட்டி. 
யமையும்‌ சரியுடை என்ற ஒருவகை ட ட்டு அணிந்தான்‌ 
என்க. சரி உடையின்‌ அழகு, ச ட. அழகோடு 
்‌ ்‌ று மிக நெருக்கமாகவும்‌ ஒரே நிறமுடைய தாசவும்‌ 
த்த த்த சரியை மேலிருந்து சரிந்‌ து இறங்கு 
மாறு வாலோடு சேர்த்துக்‌ கட்டும்‌ படட போலும்‌, ச “அழகு; 
சங்கள்‌ சரிந்தன சாமிழக்தேதன்‌ * (திவ்‌. ம்‌ » 1); ர . 
நிறமும்‌ ஆம்‌.  சாயற்‌ கரியானை ” (திவ்‌, ல்‌ ன்‌ 
அரவுறு மஹுக்கம்‌ - நடுக்கம்‌ ; இராவணன்‌ அரிக்க இவ்‌ தன 


10 யுத்தகாண்டம்‌ 


கேட்டு, இடியோசை கேட்ட அரவுபோல்‌ எல்லா உலகங்களும்‌ 
நடுங்கும்‌ எனப்பட்டது. 

பிஃம்‌. 1. உருமிடித்துழியரவெனக்‌ கரக்கமாவுலகின்‌ ; அயர்வுறு மயக்கும்‌ ; 
உருமிடுத்துழீஇ,; யாவெனக்‌ கரக்கும்‌. 
இவை நிலத்தினில்‌ யார்க்கும்‌, 
அலங்குறப்‌ பூட்டிச்‌ ; வலயமும்‌ பூட்டி. 


மே ஜே. ஃஃ 
ன பரிச ira! 


சாய்வுறச்‌ சாத்தி ; சாய்வலஞ்‌ சாத்தி, சாயலுஞ்‌. Uy 


9௦66. நாலஞ்‌ சாகிய கரங்களி னனந்தலை யனந்தன்‌ 
ஆலஞ்‌ சார்மிடற்‌ றருங்கறை சிடந்தென விலங்கும்‌ 
கோலஞ்‌ சார்நெடுங்‌ கோதையும்‌ புட்டிலுங்‌ கட்டித்‌ 
தாலஞ்‌ சார்ந்தமா சுணமெனக்‌ கங்கணந்‌ தழுவ. 


நால்‌ அஞ்சு ஆகிய கரங்களில்‌ - (இராவணன்‌ தன்‌) இருபது 
ஆகிய கைகளில்‌, நன தல்‌ அனந்தன்‌ - அகன்ற இட, த்பையுடைய 
ஆதிசேடனின்‌, ஆலம்‌ சார்‌ மிடறு அரும்‌ கறை விடம்‌ சார்ந்து 
கழுத்துற்‌ காணப்பெறும்‌ அரிய களங்கம்‌, கடற்தென -கிடந்தது 
என்னு சொல்லும்படி, இலங்கும்‌ - விளங்கும்‌, கோலம்‌ சார்‌ - அழகு 
பொருந்திய, நெடு கோதையும்‌-நீண்ட முன்கைத்‌ தோற்கட்டியும்‌, 
புட்டிலும்‌ - விரற்‌ சரடுகளும்‌, கட்டி - கட்டி, (அதன்மேல்‌), தாலம்‌ - 
பனைமரதீதை, சார்ந்‌ த-சூழ்க் த, மாசுணம்‌ என - பாம்பு என்று 
சொல்லும்‌, கங்கணம்‌ - வளையல்கள்‌, தழுவ - சூழ. 


அனந்தனைப்‌ பாம்புக்குப்‌ பொதுப்‌ பெயராக்கி, ஆலம்சார்‌ 
மிடறு என்பதைச்‌ சிவபெருமான்‌ மிடற்றுக்காக்கிப்‌ பொருள்‌ 
காணலும்‌ ஆம்‌. கோலை த- வில்லாளர்‌ கையிற்‌ பூணும்‌ தோலுறை 
£மூரிச்‌ சிலையு முரட்கோதையுங்‌ கட்டி? (பாரத வெண்பா. 770) 
புட்டில்‌- விரல்‌ புட்டில்‌; கைக்குத்‌ தாலம்‌; கங்கண த்துக்குப்‌ 
பாம்பு. கங்கணம்‌ - வாகு வலயமும்‌ ஆம்‌. தோள்வளை சாலஞ்‌ 
சார்ந்த என்ற பாடங்கொண்டு மராமரம்‌ சூழ்ந்த என்று சிலர்‌ 
பொருள்‌ கூறுவர்‌, கங்கணம்‌ - முன்‌ கைக்‌ கங்கணமும்‌ ஆம்‌. 
பி-ம்‌. நாலைந்தாகிய. 
வலங்குங்‌, 


கூட்டிச்‌ ; கட்டிச்‌. 


ட ட பிட்டு 
க அத்ன்‌ 


சாலஞ்சார்ந்த ; சேர்ந்த மாசுணம்‌ ; மாதன்மெனக்‌. 9 


24, இராவணன்‌ தேரேறு படலம்‌ ர்ர்‌ 


060. கடல்க டைந்தமால்‌ வரையினைச்‌ சுற்றிய கயிற்றின்‌ 
அடல்க டந்ததோ எலங்குபோர்‌ வலயங்க எிலங்க 
உடல்க டைந்தநா ளொளியவ அதீர்த்தபொற்‌ கதிரின்‌ 
சுடாத யங்குறக்‌ குண்டலஞ்‌ செவியிடைத்‌ தூக்கி. 


கடல்‌ கடைந்த - இருப்பாற்‌ கடலைக்‌ கடைந்த, மால்‌ வரை 
யினை - பெரிய மந்தரம்‌ என்ற மலையை, சுற்றிய கயிற்றின்‌ - சுற்றிய 
வாசுகி என்னும்‌ பாம்பாயெ கயிற்றின்‌, அடல்‌ கடந்த - வலிமை 
மீறிய, தோள்‌ - தோள்களில்‌, அலங்கு - அசைகின்ற, போர்‌ 
வலயங்கள்‌ - போர்க்குரிய வாகுவலயங்கள்‌, இலங்க - துலங்க, 
(மாட்டி) உடல்‌ கடைந்த நாள்‌ - (சூரியன்‌) உடலைத்‌ (தேவர்கள்‌ 
சாணையில்‌ வைத்துக்‌) கடைந்தபோது, ஒளியவன்‌ - (அச்‌) சூரியன்‌, 
உதிர்த்த. தன்‌ உடலிலிருந்து வெளிப்படுத்திய பொன்‌ கதிரின்‌ 
சுடர்‌ தயங்குற - பொன்‌ நிறமுள்ள கதிர்களின்‌ ஒளி விளங்குகிற, 
செவியிடை - செவிகளிலே, குண்டலம்‌ தூக்கி - குண்டலங்களை த்‌ 
தொங்கவிட்டு. 


தோளுக்கு மந்தரமும்‌, வலயத்துக்கு வாசுகியும்‌. முன்‌ 
செய்யுளீல்‌ கங்கணம்‌ என்ற சொல்லுக்கு வாகுவலயம்‌ என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌, அவை இலங்க என்றிங்கு இயைத்துக்‌ 
கொள்க, இன்றேல்‌, * மாட்டி? என்னும்‌ சோல்‌ வருவித்து 
குண்டல ஒளிக்கு, ஒளியவன்‌ உடலிலிருந்த உ திர்ந்‌த கதிரின்‌ சுடர்‌ 
கள்‌ என்க. ஒளியவன்‌ உடல்‌ கடைந்தது; (இதைப்‌ பற்றி எமக்குக்‌ 
கிடைத்த ஒருரையிற்‌ கண்ட வரலாறு பின்வருமாறு :-—* ஒரு 
முனிவருடைய பத்தினி மிகுந்த அழகு ட டயவளாயி ருக்‌ 
தூள்‌. அம்‌ முனிவர்‌ அவளை விட்டுப்‌ பிரிந்து. வெளியிற்‌ செல்ல 
மனமில்லா தவராயிருந்தார்‌. எப்பொழு? கனும்‌ பிரிய நேர்ந்‌ அல்‌ 
அவர்‌ அவள்‌ உயிரை ஆகர்ஷணம்‌ செய்து, தன்னுடன்‌ எடுத்துச்‌ 
சென்று, பிறகு தாம்‌ திரும்பியவுடன்‌ அவதி அவ்வுடலிற்‌ 
பாய்ச்சி அவளை எழுப்புவார்‌. இந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ அவளை 
அடைய விரும்பி, ஒருநாள்‌ முனி வா பொழுது, அவராச்சிர 
மத்தும்‌ புகும்து, அவள்‌ உயிர.ந்றுக்‌ இடந்தமைக்‌ கண்டு இந்திரன்‌ 
றில்‌ மிராகப்‌ புகுந்திருக்கச்‌ சூரியன்‌ அவளைக்‌ 
அவளுடம்பில்‌ ௨ 


கூடினான்‌. முனிவர்‌ இரும்பி வந்து ,தமஃகுத துரோகம்‌ செய்த 
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இரு தேவர்களையும்‌ சபிதுதனர்‌. சூரியன்‌ ஒளி இழந்து போன தால்‌, 
பிற தேவர்களும்‌ மூவரும்கூடி விசுவகருமனை க்‌ கொண்டு சூரியனைச்‌ 
சாணையில்‌ வைத்துக்‌ கடைய அவன்‌ முன்பைவிட அதிகமாகத்‌ 
துலங்கினான்‌, இதற்கு மேற்கோள்‌ ; £ கண்டுத லின்றியே தானு 
மானுமாய்ப்‌, பண்டொரு வனிதையை பிரிவிற்‌ கூடினேம்‌,, 
அண்டரும்‌ அறிகுவர்‌ அற்றை நாட்கனம்‌, உண்டுகொல்‌ 
கதிரினம்‌ உதிக்கிலா னென்பான்‌ ? (கந்த பு. 1, 24 குமாரபுரிப்‌ 
படலம்‌, 50). 


இச்‌ செய்யுளிற்‌ காணும்‌ வனிகை என்பதற்குப்‌ பெண்ணுரு 
வம்‌ பெற்ற அருணன்‌ என்று வேறு கதை கூறுவாரும்‌ உளர்‌, 


இன்னும்‌, 'கூரிய சாணை வாயிற்‌ கொடுத்திடப்‌ பட்டு வெய்‌ 
யோன்‌, சீரிய வுடன்மெலிந்து சிறப்பொழிந்‌ ததன்மேல்‌ வந்து, 
வாரிசு முலக மேத்தும்‌ வைத்திய நாதஞ்‌ சார்ந்‌ க, ஆரிணை மலர 
விந்த வண்ணலைட்‌ பூசை செய்தான்‌ ” (புள்ளிருக்கு வேர்ப்‌ 
புராணம்‌. சூரிய தீர்த்தச்‌ சருக்கம்‌. 2) ல்‌ செய்யுளிலும்‌ இச்‌ 
செய்தி கூறப்‌ பெற்றுள்ளமை காண்க, 


' துவஷ்டா தன்‌ மகள்‌ சாயாதேவியின்‌ பொருட்டுச்‌ சூரியனைக்‌ 
கடைந்தான்‌ என்பது ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ குறிப்பு, பரஞ்சோதி 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, மாணிக்கம்‌ விற்ற படலம்‌. 71 செய்யுளில்‌ 
இவ்‌ வரலாற்றின்‌ ஒரு பகுதியைக்‌ காணலாம்‌. 


பி-ம்‌, |. மால்‌ மாசுணத்தநின்மேல்‌ சுற்றிய கயிற்றிடை, 

2. அடைகிடந்த நான்‌ ; அடல்‌இடந்த தோள்‌; பொன்‌ வலயங்களிலங்க , 
3. உதித்த பொற்கஜர்‌. 
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தயங்குறு குண்டலஞ்‌ ; செவிதோறும்‌ ; காங்க ; தாக்கு, தூங்க. 10 


9௦90. உதயக்‌ குன்றத்தோ டத்தத்தி னுலாவுறு கதிரின்‌ 
துதையுங்‌ குங்குமத்‌ தோளொடு தோளிடைத்‌ தொடரப்‌ 
புதையி ருட்பகைக்‌ குண்டலஞ்‌ செவிதொறும்‌ பொலியச்‌ 
சிதைவி றிங்களு மீனும்போன்‌ முத்தினந்‌ திகழ. 


குங்குமம்‌ தோளொடு தோளிடை..குங்குமம்‌ பூசிய தோள்களில்‌, 
தொடர - வரிசையாக, புதை இருள்‌ பகை- உலகைக்‌ தன்னுள்‌ 
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மூடிக்கொள்ளும்‌ இருளின்‌ பகையாக ஒளி வீசும்‌, குண்டலம்‌ - 
குண்டலங்கள, உதயகுனற த தாடு - உதய கிரியோடு, அத்தத்‌ 
இன்‌ - அலத இரியில்‌, உலரவுறு - இரிஇன்ற, கதிரின்‌ - சூரியனைப்‌ 
போன்று, துையும்‌-நெருங்கும்‌, செவிகொறும்‌- ஓவ்வொரு செவி 
யிலும்‌, பொலிய - விளங்க, சிதைவு இல்‌ - குறைபாடில்லா த, இங்க 
ளும்‌ - சந்திரனும்‌, மீனும்‌ போல்‌ - நைகீஇரங்களும்‌ போல, முத்து 
இனம்‌ இகழ - முத்து மாலை வரிசைகள்‌ விளங்க, 


குங்குமம்‌ பூசிய அவனுடைய கோள்கள்‌ உதயகிரி போன்றும்‌ 
ஆ,த்‌.த௫ரி போன்றும்‌ விளங்க, அவற்றில்‌ சூரியன்‌ போன்ற 
குண்டலங்கள்‌ படிந்து ஊசலாட, சந்இரர்களும்‌ நக்ஷத்‌இரங்களும்‌ 
போன்றவை என்று சொல்லத்தக்க முத்து மாலைகள்‌ ஒரு றத்‌ 
தோளிலிருந்து மறறொருபுறத்‌ தோளிடையிலே மாட்டப்பெற்று 
விளங்கின என்பது கூறப்பெற்றது. புதை இருட்‌ பகை, இங்கும்‌ 
குண்டலங்களுக்கு; “கதிரின்‌ சுடர்‌ தயங்குற? என்று இக்‌ 
குண்டலங்களுக்கே கூறினமையும்‌ காண்க. கோள்களுக்குச்‌ 
குன்றுகள்‌ ; அவற்றில்‌ பூசிய குங்குமத்‌ துக்கு, உதய, அத்தமனச்‌ 
செவ்வொளிகள்‌; முத்து மாலைக்குச்‌ சந்திர நக்ஷத்திரங்கள்‌ 
உவமைகளாம்‌. 4 அத்தம்‌ - அத்திரி யென்னும்‌, வடமொழிச்‌ 
சிலைவு விகாரமாயிற்று ; £ அத்தமென்னும்‌ பொன்னஞ்‌ சிலம்பு ? 
(பாண்டிக்‌ கோவை) என்றார்‌ பிறரும்‌ ' (சீவக, 18. நச்‌. உரை) ; சீவர. 
1722ம்‌ காண்க, கதிர்‌-சூரிய சந்திரர்கள்‌; சந்திரன்‌ பெரிய 

முத்துக்கும்‌, மின்‌, சிறிய மு,த்துக்கும்‌. 
பி-ம்‌. 1. குன்றத்‌ தேடொத்ததின்‌; குன்றத்‌ தொடக்கற்தின்‌ ; குன்றத்தோ 

டோதத்தின்‌ ; உலைவுறு கதிரின்‌. 
2, துதையக்‌ குங்குமத்‌. 

4. முகத்‌இனந்‌ இகழ. 11 


4591. வேலை வாய்வந்து வெய்யவ ரனைவரும்‌ விடியுங்‌ 
காலை யுற்றன ராமெனக்‌ கதிர்முடி காலும்‌ 
மாலை பத்தின்மேன்‌ மதியமு னளிடைப்‌ பலவாய்‌ 
ஏல முற்றிய வனையமுத்‌ தக்குடை யிமைப்ப. 


வெய்யவர்‌ அனைவரும்‌ - சூரியர்கள்‌ யாவரும்‌, விடியும்‌ காலை. 
விடியற்‌ காலத்தில்‌, வேலை வாய்‌ வந்து உற்றனர்‌ ஆம்‌ என - கடலி 


பீதி யுத்தகாண்டம்‌ 


னிடத்திலே வந்து சேர்ந்தனராம்‌ என்று சொல்லும்படி, கதிர்‌ 
காலும்‌ - கரண சாலங்களை வீசும்‌, மாலை முடிப,ததின்‌ மேல்‌]- ஒழுங்‌ 
காக அமைந்த பத்துக்‌ இரீடங்களின்‌மீ து, முன்‌ நாள்‌ இடை - பூர்வ 
பக்ஷத்இன்‌ நாட்களிலே, பல ஆய்‌ எல முற்றிய மதியம்‌ அனைய. 
பல ஆயெ (கலைகள்‌) பொருந்த முதிர்ச்சியடைந்த பூரணச்‌ 
சந்திரனை ஒப்ப, முத்த குடை “முத்துக்கள்‌ கட்டிய (சந்திரவட்டக்‌ 


குடைகள்‌) இமைப்ப - விளங்க, 


பத்து முடிகளுக்கு மேலே பத்துக்‌ குடைகள்‌ விளங்கின 
என்க, மதியம்‌ - மதியங்கள்‌, ஏல - பொருந்த. முற்றிய - முதிர்ச்சி 


அடைக்க. 


பிஃம்‌. 1. அனைவரு மடியும்‌, 
2, காலையுற்றுளராமெனக்‌ ; கஇர்க்குலங்‌ காலும்‌. 


4. முல முற்றிய; முற்றிய வெண்குடைகணி றிமைப்ப ; குடை ழிழற்ற.12 


9092. பகுத்த பல்வளக்‌ குன்றினின்‌ முழையன்ன பகுவாய்‌ 
வருத்த வான்௧டைத்‌ திசைதொறும்‌ வளையெயிற்‌ நீட்டம்‌ 
மிகுத்த நீலவான்‌ மேகஞ்சூழ்‌ வீசும்பிடைத்‌ தசும்பூ 
டுகுத்த செக்கரிற்‌ பிறைக்குல்‌ முளைத்தன வொக்க. 


பல்‌ வளம்‌ பகுத்த குன்றினின்‌ - பல்வேறு வளங்களாகப்‌ 
பிரித்துக்‌ கூறப்படும்‌ குன்றினில்‌, முழை அன்ன - குகைகள்‌ 
போன்ற, வகுத்த பகு வாய்‌ - வகுக்கப்பெற்ற பிளந்த வாய்களின்‌, 
வான்‌ - பெரிய, கடை - கடை வாய்களில்‌, திசைதொறும்‌ - இசை 
கள தோறும்‌ காணப்பெற்ற, வளை எயிறு ஈட்டம்‌ - வளைந்த 
பற்களின்‌ கூட்டம்‌, மிகுத்த நீலம்‌ - நிரம்பிய நீல நிறங்கொண்ட, 
வான்‌ மேகம்‌ சூழ்‌ - மழைமேகம்‌ சூழ்ந்த, விசும்பு இடை - ஆகாயத்‌ 
திலே, தசும்பு ஊடு உகுத்த செக்கரில்‌ - ஒரு குடத்தின்‌ வழியாக 
ஊற்றிய சிவந்த வானத்திலே, பிறைகுலம்‌ - மூன்றாம்‌ பிறைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌, முளைத்தன ஒக்க ஃ முளைத்தன போன்றிருக்க, 


தலை குன்றுக்கும்‌ வாய்‌ முழைக்கும்‌, கடை - கடைவாய்‌. 
செக்கர்‌ வாய்ச்‌ சிவப்புக்கு. கடைவாய்ப்பற்களின்‌ ஈட்டம்‌ - பிறை 
களுக்கு, கறுத்த மேகத்திலெழுக்க செக்கரிலே பிறந்த பிறை ; 
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கரிய தலைகளில்‌, சிவந்த உகுடுகளுக்‌ ்‌ படு 
ஞுக்கிடையிலி 
பிஹை?பான்ற பற்கள்‌ எனக, அது 


பி-ம்‌. 1. பல்கலைக்‌ குன்றினின்‌ ர்‌ பன்முறை இறந்தன்ன பகுவாய்‌, 
2. கடைக்‌ கடைதொறும்‌, 
. தசும்பொடு. 
4, ஒத்த) ஒப்ப) ஓங்க, 13 


9௦99. ஒத்த தன்மையி னொளிர்வன தரளத்தி ஜொக்கத்‌ 
தத்து கின்றன வீரபட்‌ டத்தொகை தயங்க 
முத்த வோடையின்‌ முரட்டிசை மும்மத யானை 
பத்து நெற்றியுஞ்‌ சுற்றிய பேரெழில்‌ படைப்ப, 


(இராவணன்‌ தன்‌), பத்து நெற்றியும்‌ சுற்றிய - பத்து நெற்றி 
களிலும்‌ சுற்றிக்‌ கட்டினவும்‌, ஓத்த தன்மையின்‌ ஒளிர்வன - 
(ஒன்றுபோலவே எல்லாமும்‌) ஒருமித்த நிலையிலேயே பிரகாசிக்‌ 
கின்றனவும்‌, தரளதுதின்‌ - முத்துக்களால்‌ (அமைந்து), ஓக்க 
குயங்க குத்துகின்றன - ஒருமிக்க விளங்க ஒளிவிடுகின்றனவமான, 
வீரபட்ட தொகை - வீரபட்டங்களின்‌ கூட்டங்கள்‌, முரண்‌ - மாறு 
பாட்டினையுடைய, மும்மத இசை யானை - மூன்றுவித மதப்‌ பெருக்‌ 
இனையுடைய யானைகளின்‌, முத்த ஓடையின்‌ பேரெழில்‌ படைப்ப - 
மு,த்துக்களாலான ஓடைகளின மிகுந்த அழகினைப்‌ பெறவும்‌, 


இராவணன தன்‌ பத்து நெற்றிகளிலிருந்து கட்டிய முத்துக்‌ 
களாலான வீரபட்டயங்கள்‌, ' திக்கஜங்களில்‌ நெற்றிகளில்‌ கட்டி 
யிருந்த ஓடைகளைப்போன்று ்‌ பிரகாசித்தன என்பது கூறப்‌ 
பெற்றது. வீரபட்டம்‌: வீரபட்டிகை யென்பதும்‌ அதுவே ; வீரர்‌ 
வெற்றிக்குறியாக நெற்றியில்‌ ௮ணியும்‌ பொற்றகடு ; யானை ஓடை 
யுடன்‌ ஒப்பிடுவர்‌ ; 1 நுதலணி யோடையிற்‌ பிறழும்‌ வீரபட்டத்து 7 
(ஆரணிய. 520); மால, கடிமணப்‌. 94) சுந்தா. 8652-ம்‌ காண்க, 
ஓடை : யானை நெற்றிப்பட்டம்‌. 


ஒளியவ னுதயத்துள்‌ ; தரளத்தி ஜேதம்‌. 


பி-ம்‌. 1. 
ஐ, வீரப்பட்டத்தொகை ததைந்து ; தகைந்த. 
9. முத்தவேோடைய ; முழுமத யானை; மும்மத கரிபோல்‌. 
4. நெற்றியிற்‌ சுற்றிய; சந்திரன்‌ பேரெழில்‌ ; ௬ற்றின பதத 


படரெழில்‌; 


16 யுத்தகாண்டம்‌ 


8594. புலவி மங்கையர்‌ பூஞ்சிலம்‌ பரற்றடி போக்சித்‌ 
தலைமை கண்ணினர்த்‌ தாழ்சிலா மணிமுடித்‌ தலங்கள்‌ 
உலக மொன்றினை விளக்குறுங்‌ கதீரினை யோட்டி 

அலசி லெவ்வுல கத்தினும்‌ வயங்கிரு எகற்ற. 


புலவி - ஊடுதலையுடைய, மங்கையர்‌ - பெண்டிரின்‌, பூம்‌- 
அழயெ, சிலம்பு - லெம்பணிகள்‌, அரற்று - ஒலிக்கின்ற, அடி. 
காலடிகளை, போக்கி - நீக்கி, (மற்று) தலைமை கண்ணினர்‌ - உயர்வு 
நிலையைக்‌ கருதின (எவர்‌ மாட்டும்‌), தாழ்கிலா - வணங்கா க, மணி 
முடி தலங்கள்‌ - இரத்தினம்‌ பதித்த கிரிடஇடங்கள்‌, உலகம்‌ 
ஒன்றினை - ஓர்‌ உலகத்தை மட்டும்‌, விளக்குறும்‌ க இரினை- 
விளங்கச்‌ செய்யும்‌ சூரியனை, ஓட்டி - வெருட்டி விட்டு, அலகு இல்‌ - 
எல்லையில்லாத, எ உலகத்தினும்‌ - எந்த உலகங்களிலும்‌, வயங்கு- 
மிகுறெ, இருள்‌ - இருள்களையெல்லாம்‌, அகற்ற - நீக்கவும்‌. 


இராவணன்‌ ஊடலின்‌ மங்கையர்க்கு வணங்கா முடியன்‌ ; 
(மாதர்‌ வலியநெடும்‌ புலவியினும்‌ வணங்காத மகுடநிரை வயங்க 2. 
(ஆரணிய. 556): வணங்காமுடியன்‌ : *மனைவி யுயர்வும்‌ இழவோன்‌ 
பணிவு நினையுங்‌ காலைப்‌ புலவியுளுரிய ? (தொல்‌. பொருளியல்‌, 83); 
யாரையும்‌ கும்பிடா' என்‌, தலை? (ஆரணிய, 872); கண்ணுதல்‌ - 
கருதுதல்‌. ஓவ்‌வாருலகத்துக்கும்‌ ஓவ்வொரு கதிரவன்‌ உண்டு 
என்ற கொள்கைபற்றி * உலகமொன்றினை விளக்கலுங்‌ கதிரினை ? 
என்றார்‌. ஓட்டுதல்‌ - பயனறச்‌ செய்தல்‌, வயங்குதல்‌ - மிகுதல்‌ ; 
* அணி நிழல்‌ வயங்கு... மதி? £ பூச்சிலம்‌ பரற்றடி தாழ்கிலாது 
போகி? என்று கொள்க என்பது ஒருரை. 


பி-ம்‌. 1. அழுஞ்சிலம்பரற்றிட ; அரற்றடி பொங்கத்‌. 
2. தலைமைக்‌ கண்ணீனர்‌ ; தலைமை கண்டிடிற்‌ ருழ்கிலர்‌, தலைமை 
கண்ணின்‌ தாழ்கிலர்‌. - 
9. உலக மூன்றையும்‌ ; விளக்குறு மருக்கனை. 
4. அலைகு பல்லுலகத்தினும்‌ படரொளியெறிப்ப, t 15 


8௦95. நாக நானில நான்முக னடென நயந்த 
பாக மூன்றையும்‌ வென்றுகொண்‌ டமரர்முன்‌ பணிந்த 
வாகை மாலையின்‌ மருங்குற வரிவண்டொ டளளித்‌ 
தோகை யன்னவர்‌ வீழிதொடர்‌ தும்பையுஞ்‌ சூட்டி. 
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நாகம்‌ - நாகர்கள்வாழும்‌ உலகம்‌, நானிலம்‌ - நான்கு நிலங்‌ 
கக்‌ தென்ப பூவுலகம்‌, நான்முகன்‌ நாடு. சத்‌தஇியலோகம்‌, 
என - என்று, நயந்த “விரும்பிய, பாகம்‌ - (பிரபஞ்ச த்‌ இன்‌) பகுதி 
களான, மூன்றையும்‌ - மூவுலகங்களையும்‌, வென்றுகொண்டு- 
வென்று கன்‌ வயமாக்கிக்கொண்டு,. முன்பு - முற்காலத்தில்‌, 
அமரர்‌ அணிந்த ஃ தேவர்கள்‌ சூட்டிய, வாகை மாலையின்‌ - வெற்றி 
மாலையினுடைய, மருங்கு உற - பக்கத்தில பொருந்துமாறு, வரி 
வண்டொடு - வரிகளையுடைய வண்டுகளோடு, தோல்‌்க அ௮ன்னவர்‌- 
மயில்போன்ற மாதர்கள்‌, அளாவி- கலந்து, விழி தொடர்‌ - 
தங்கள்‌ விழிகள்‌ தொடரும்‌, தும்பையும்‌ - தும்பை மாலையும்‌, 
சூட்டி - தரித்‌துககொண்டும்‌, 


நயந்‌,த பாக மூன்றையும்‌ - * வையமும்‌ வானும்‌ உரக தயமும்‌ * 
என்று இப்படலம்‌ 18-ஆம்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியது காண்க, நாகம்‌- 
ேதவருலகம்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌, நான்முகனாடு என்பதில்‌ தேவ 
ருலகம்‌ அடங்கியதாகக்‌ கொண்டு, * நாகம்‌ - நாகலோகம்‌ ? என்று 
பொருள்‌ கூறப்பெற்றது. அணிந்த பிறவினைப்‌ பொருளில்‌ 
வந்தது. வாகை - வெற்றிக்குரியது. தும்பை - பகைவருடன்‌ 
போர்‌. செய்வதைக்‌ கூறும்‌ இணை) ௮ ச்‌ செயலுக்குரிய 


மாலை, தும்பை மாலையாய்‌, வண்டும்‌ விழியும்‌, தொடர்மாலை 
்‌ என்க, s 
பிஃம்‌, 1. . பாகை முன்றையும்‌, லோக முன்றையும்‌ ; வென்றிதரனமரரின்முன்‌.” 


பணிப்ப. 


(5 


மாலையு மருங்குற ! வண்டினளவித்‌ ; வண்டொடளரவித்‌, 


4. ஐடி. 


9500. அகழும்‌ வேலையி னகலத்தை யளக்கர்நுண்‌ மணலை 
நிகழு மானில வீஞ்சையை நினைப்பதே னின்ற 
இகழ்வில்‌ பூதங்க ளிறப்பீனு மிறுதிசெல்‌ லாத்தன்‌ 
புகழெ னச்சரந்‌ தொலைவிலாத்‌ தூணியும்‌ பூட்டி. 


அகமும்‌ வேலையின்‌ அகலத்தை - தோண்டப்‌ பெறும்‌ சமுத்‌ 
தரத்தின்‌ அகலத்தையும்‌, அளக்கர்‌ நுண்‌ மணலை - கடலின்‌ 
நுண்ணிய மணலையும்‌, மானிலம்‌ நிகழும்‌-பெரிய உலகில்‌ நிகழ்ந்து 
வரும்‌, விஞ்சையை - மந்திரங்களை, நினைப்பது ஏன்‌? (தூணிக்கு 
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உவமையாக்க்‌) கரு.துவது ஏன்‌ ? நின்றஃ வாழ்ந்து நின்ற, இகழ்வு 
இல்‌ - இகழ்ச்சியற்ற, பூதங்கள்‌ - ஐம்பூதங்களும்‌, இறப்பினும்‌ - 
அழிந்‌ துபடுமாயினும்‌, இறுதி செல்லா - முடிவு என்பைத அடை 
யாகு, தன்‌ புகழ்‌ என-இராவணனின்‌ புகழே என்று சொல்லும்படி. 
யாக, ௮ சரம்‌- அம்புகள்‌, தொலை இலா அற்றுப்‌ போகாத, 
தூணியும்‌ - அம்புப்‌ புட்டிலையும்‌, பூட்டி - கட்டியும்‌. 


வேலையின்‌ அகலம்‌, அளக்கர்‌ மணல்‌, ஆதி விஞ்சைகள்‌ 
இவை அளந்து சொல்லமுடி.யா தவை என்று குறிக்க நினைப்ப 
தேன்‌? என்றார்‌. இறப்பினும்‌, உம்‌ உயர்வு சிறப்பு ; சரம்‌ தொலை 
விலாத தூணி- அம்பறாத்‌ தூணி, தூணிக்குப்‌ புகழ்‌, விஞ்சை - 
மந்திரம்‌; *விஞ்சைகளிரண்டு மவ்வழியின்‌ ஊக்கினன்‌” (தாடகை, 18), 
அளக்கர்‌ - கடல்‌. இப்படலம்‌ மூன்றாம்‌ செய்யுளில்‌ (இராவணன்‌) 
போர்‌ ததொழிற்‌ கசைவ கானான்‌ என்று கூறி, அடுத்த செய்யுள்‌ 
முதல்‌ இச்செய்யுள்‌ முடிய, அவன்‌ செய்துகொண்ட போர்க்‌ 
கோலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறினார்‌. 


பி. ம்‌ 1. அகழ்‌ ஸேலைமைக்‌ காலத்தை. 
2. நிகழும்‌ மீன்களை ; நிகழுமானிகள்‌; நிகழுமாஇகள்‌ ; நிகழுமாதியாம்‌) 
நினைப்பதேன்‌ ; நினைப்புற நின்ற, ்‌ 
3. செல்லாததன்‌. 


4. தூணிபின்‌ பூட்டு: 17 


இராவணனுக்குத்‌ தேர்‌ வருதல்‌ 


9991. வருக தேரென வந்தது வையமும்‌ வானும்‌ 
உரக தேயமு மொருங்குட னேறினு முச்சிச்‌ 
சொருகு பூவன்ன சுமையது துரகமின்‌ றெனினும்‌ 
நிருதர்‌ கோமக னினைந்துழிச்‌ செல்வதோர்‌ நிமைப்பில்‌. 


(இவ்வாறு இராவணன்‌ தனக்குரிய போர்க்கோலம்‌ கொண்ட 
பின்‌), தேர்‌ வருக? என-தேர்‌ வரட்டும்‌ என்று கட்டளையிட 
வையமும்‌ வானும்‌ உரக தேயமும்‌ - பூலோகம்‌, விண்ணுலகம்‌, காக 
லோகம்‌ ஆகிய மூன்றும்‌, ஒருங்கு “ஒருமிக்க, உடன்‌ ஏறினும்‌, 
ஒன்று கூடி (அதன்மீது) ஏறினாலும்‌, உச்சி சொருகு பூ அன்ன - 
தலையின்‌ உச்சியிலே சொருகப்படும்‌ பூப்போன்ற, சுமையது - சுமை 
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புடையதும்‌ (அதாவது, சிறிதும்‌ சுமையை உணர்விக்காதது) ; 
துரகம்‌ இன்று எனினும்‌ - குதிரைகள்‌ கட்டப்‌ பெறவில்லை என்றா 
லும்‌, நிருதர்‌ கோமகன்‌ - அரக்கனின்‌ இறைவனான இராவணன்‌, 
அதி தட்ட. ஓர்‌ நிமைப்பில்‌- ஒரு கணத்தில்‌, 
செல்வது - செல்லக்‌ உடியதுமான (தேர்‌), வந்‌ - அ b 

சேர்ந்தது. 3 பம அரக்க 


“வருக தேர்‌?) (ஒப்பு): வருக தேர்‌ விரைவி? னென்றான்‌ 
(புத்த. 3062) வையம்‌, வானம்‌, உரக8 தயம்‌ - மூவுலகு; (16). 
உச்சிப்பூ - குழந்தைகளின்‌ தலையணி வகை, நிமைப்பு * இமைப்பு ; 
நிமைத்தல்‌ - இமைத்தல்‌; நிமை- இமை; *நீலிக்குக்‌ கண்ணீர்‌ 
நிமையிலே ? (பழையவுரை), இச செய்யுளில்‌ * துரகமின்றெனினும்‌ 
செல்வது? என்று கூறி, அடுத்த செய்யுளில்‌ ! பலவகைக்‌ 
குதிரைகள்‌? என்று -கூறியிருப்பதால்‌,! வந்தது இயந்திரத்‌ 
தேரென்பதும்‌, ௮ தற்கும்‌ குதிரைகள்‌ கட்டியிருந்தனர்‌ என்பதும்‌ 
ஊதிக்கத்தக்கன, இதன்கீழ்‌ அதிகப்‌ பாடலையும்‌ காண்க, 


பிம்‌. 1, வானமும்‌ மண்ணும்‌, 
2. உரக தேசமு மொருங்குட விவரினுமுச்9. 
3. பூவன்ன வவையவை. 


4. நினைப்பில்‌ ; இமைப்பில்‌. 10 


இதன்பின்‌ ஓர்‌ அதிகப்பாடல்‌ :-- 
அண்ட கோடிக ளெவற்றினுந்‌ தன்னர சுரிமை ்‌ 
கண்டு போய்வரும்‌ காட்சியின்‌ கண்ணு தற்‌ பிரமன்‌ 
பண்டவன்‌ செய்யுந்‌ தவத்தினின்‌ பரிந்தினி தளிக்கக்‌ 
கொண்ட வானகத்‌ தேரது ; குதிரையைக்‌ குறிக்கன்‌. 


8598, ஆயி ரம்பரி யமுதொடு வந்தவு மருக்கன்‌ 
பாய்வ யப்பசுங்‌ குதிரையின்‌ வழியவும்‌ படர்நீர்‌ 
வாய்‌ மடுக்குமா வடவையீன்‌ வயிற்றின்வன்‌ காற்றின்‌ 
நாய கற்குவந்‌ துதித்தவும்‌ பூண்டது நலத்தின்‌. 


(அத்‌ தேர்‌), ஈலத்தின்‌ - அழகாக, அமழுதொடு வக்தவும்‌ - 
பாற்‌ கடலில்‌) அமுதத்தோடு பிறந்தனவும்‌, அருக்கன்‌ - சூரிய 
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னுடைய, பாய்‌-பாய்கிற, வயம்‌-நெற்றியைத்‌ தருகிற, பசுங்‌ குரை 
யின்‌ -பசீசைக்‌ குதிரைகளின்‌, வழியவும்‌ - வழிப்‌ பிறக்‌ தனவும்‌, 
படர்‌ - பரவிக்‌ இடக்கிற; நீர்‌ வாய்‌ மடுக்கும்‌ - கடல்‌ நீரைத்‌ குன்‌ 
வாயினாற்‌ குடிக்கும்‌, மா - பெரிய, வடவையின்‌ - வடவாமுகாக்னி 
என்னும்‌ குதிரையின்‌, வயிற்றின்‌ - கருவிலே, வல்‌ - வலிமையோடு 
கூடிய, காற்றின்‌ நாயகற்கு- வாயு தேவனுக்கு, வந்து உதித்தவும்‌ - 
வந்து பிறந்தனவும்‌ (ஆன), ஆயிரம்‌ பரி - ஆயிரம்‌ கு.இரைகள்‌, 
பூண்டது - பூண்டிருந்தது. 


நலத்தின்‌ என்ற மிகையால்‌ துரகமின்றியும்‌ செல்லும்‌ 
கேராயினும்‌,(18) ௮,திக வலிமையாஇய நலம்‌ உண்டாகும்‌ பொருட்டு 
என்னும்‌ கொள்ளலாம்‌. பாற்கடலில்‌ பிறந்த குதிரை உச்சைச்‌ 
சிரவம்‌ என்பர்‌; இதன்‌ நிறம்‌ வெள்ளை ; இதனை இந்திரன்‌ 
கொண்டான்‌ என்றும்‌ அவனிடமிருந்து பலிச்சக்கரவர்‌ ததி ௮ தனை 
எடுத்துக கொண்டான்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. அருக்கன்‌ குதிரைகள்‌ 
பச்சைமா ; “பச்சைமா, ஏழு மேறப்போ யாறு மேறினார்‌ " (பால, 
கையடைப்‌, 22); 'பசும்பரி பகலவன்‌ பைம்பொற்‌ றேரரோ ? 
(ஆரணிய. 414) ; (வி. பா, வசந்த, 1); இவற்றின்‌ நிறங்களைப்‌ பற்றி 
வேறு கூறுவாரும்‌ உளர்‌, வடவை - வடவாமுகாக்கினி என்ற வட 
சொல்லின்‌ சிதைவு ; பெண்‌ குதிரை முகத்தின்‌ வடிவோடு கடற்‌ 
குள்‌ தங்கியிருந்து யுகாந்தத்தில்‌ மேலே எளம்பி உலக, த்தை 
எரித்து விடுவதாகக்‌ கருதப்படும்‌ கீ; பகன்‌ கான்‌ செய்த தவாக்‌ 
கனியைப்‌ பிதுர்க்கள்‌ கட்டளைப்படி கடலில்விட, து பெட்டைக்‌ 
குதிரை உருக்கொண்டு தங்கிய து என்றும்‌, சூரிய மண்டலத்தைத்‌ 
தவர்‌ சாணையில்‌ பிடிக்கையில்‌ தெறித்த இப்பொறிகளா விசுவ 
கர்மன்‌ சேர்த்துக்‌ கடனீரை யடக்கக்‌ கடலிலிட்டனன்‌ என்றும்‌ 
வெவ்வேறு விதமாகக்‌ கூறுவர்‌. வடவைக்‌ கனலில்‌ வாயுவுக்குக்‌ 


குதிரைகள்‌ பிறக்‌ தன என்பகுற்கு ஆகாரம்‌ ஆராய்தற்குரிய து. 


பி-ம்‌. 1. அமுதொடு வந்தது, அழுதொடு பிறந்தவும்‌; அமுதத்தின்‌ வந்ததும்‌. 
2. பாயவப்ப ; வழியது படர்நீர்‌ ; வழியதும்‌, 
3. வாய்‌ மடுக்குறும்‌. 


4. வதந்துஇத்ததும்‌ பூண்டது நலத்தால்‌ ; பூண்டதோர்‌ நலத்தால்‌,” 19 
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8599. பாரிற்‌ செல்வது விசும்பிடைச்‌ 


செல்வது பரந்த 


நீரிற்‌ செல்வது நெருப்பினுஞ்‌ 


செல்வது நிமிர்ந்த 


போரிற்‌ செல்வது போய்நெடு 


முகட்டிடை விரிஞ்சன்‌ 


ஊரிற்‌ செல்வதெவ்‌ வுலசினுஞ்‌ 


செல்வதோ ரிமைப்பீன்‌. 


(அக்குதிரைகளில்‌ ஒவ்வொன்று) ஓர்‌ இமைப்பின-ஐர்‌ இமைப்‌ 
பொழுது நேரத்துள்‌, பாரில்‌ செல்வது- தரையில்‌ செல்வதும்‌, 
விசும்பிடை செல்வது - வானிடைச்‌ 'செல்வதும்‌, பரந்த நீரில்‌ - 
அகன்று இடகச்கும்‌ கடலில்‌, செல்வது- போவதும்‌, நெருப்பினும்‌ 
செல்வது - நெருப்பினுள்ளும்‌ புகுந்து போவதும்‌, நிமிரந்‌ த-மிகுந்‌ த, 
போரில்‌ செல்வது - போரில்‌ செல்வதும்‌, போய்‌ - சென்று, நெடு 
முகடு இடை- (வான த்தில்‌) நீண்ட உச்சியின்‌ இடையே, விரிஞ்சன்‌ 
ஊரில்‌ - நான்முகனின்‌ நகரத்தில்‌, செல்வது “போவதும்‌, எ உல 
இனும்‌ செல்வது - எந்த உலகத்திற்கும்‌ போவதும்‌ ஆகும்‌. 


ஓர்‌ இமைப்பின்‌ செல்வது என இயைக்க, விரிஞ்சன-பிரமன்‌. 


பி-ம்‌, 1, 
2. 
0. 
4, 


விசும்பிடைப்‌ படர்வது. 
நெருப்பிடைச்‌ செல்வது. 
மேருச்‌ செல்வது ; பொன்றெடு மூகட்டிடை ; போனெடு முகட்டிடை. 


எவ்வுலகத்தும்‌, எவ்வுலகமும்‌, al 


3600. எண்டி சைப்பெருங்‌ களிற்றிடை மணியென விசைக்கும்‌ 
கண்டை யாயிர கோடியின்‌ நெகையது கதிரோன்‌ 
மண்டி லங்களை மேருவிற்‌ குவித்தென வயங்கும்‌ 
அண்டம்‌ விற்குநன்‌ காசினங்‌ குயிற்றிய தடங்க. 


(அத்‌ தேர்‌), எண்‌ இசை பெ 
எட்டுத்‌ இக்குகளிலுமுள்ள 
என்னுமாறு, இசைக்கும்‌ 
ஆயிர கோடியின்‌ தொகையது- 


ரும்‌ களிறு இடை மணி என 4 
பெரிய களிறுகளிடமுள்ள மணிகள்‌ 
- ஒலிக்கின்ற, கண்டை - பெரு மணிகள்‌, 
ஆயிர கோடிகள்‌ என்று சொல்லும்‌ 
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தொகையை உடையது; கதிரோன்‌ மண்டிலங்களை - சூரிய மண்‌ 
டிலங்களை, மேருவில்‌ குவித்தென - மேருவில்‌ குவித்துள்ளன 
என்று சொல்லும்படி, வயங்கும்‌ ஈவிளங்கும்‌, அடங்க - முற்றி 
லும்‌, அண்டம்‌ விற்கும்‌- அண்ட த்தைய தனக்கு விலையாகக்‌ 
கொள்ளத்தக்க, நன்‌ - நல்ல, காசு இனம்‌ குயிற்றிய து - “இரகுதனத்‌ 
தொகுதிகள்‌ பதிக்கப்‌ பெற்றது, 


தேரிற்‌ கட்டிய மணிகளும்‌ பதித்த இரத்தினங்களும்‌ இத்‌ 
தகைய என்பது கூறப்பெற்றது. அண்டம்‌ தனன தது. 
விலையாகக்‌ கொள்ளல்‌, -தேர்‌ மணிக்கு யானை மணி, 


9-ம்‌. 1 களிற்றிடு மணியென யிமைக்கும்‌. 
2. ஆயிரங்கோடி ; கோடியின்‌ தகையது ; தொகையது கதிர்கழ்‌. 
9. மண்டலங்களை, 


4. கண்டவிற்குநன்‌ ; காரிறுலியற்றியதடங்க ; காகினற்‌ குயிற்றிய ; 
இயற்றியது ; குயிற்றியஇிலங்க ; வயங்க ; தயங்க, அலங்க, 2! 


8001. முனைவர்‌ வானவர்‌ முதலின ரண்டத்து முதல்வர்‌ 
எனைவ ரிந்தவு மிகலினி லிட்டவு மியம்பா 
வினையீன்‌ வெய்யன படைக்கலம்‌ வேலையென்‌ 


[நிசைக்குஞ்‌ 
சுனையி னுண்மணற்‌ ரெகையன சுமந்தது தொக்கு. 


முனைவர்‌ - முனிவர்கள்‌, வானவர-தேதவர்‌, மூ.கலினர்‌-மு தலான 
வர்களும்‌, அண்டத்து முதல்வர்‌ - அண்ட த்துக்கு மூலமாகவுள்ள 
திருமால்‌, சிவபிரான்‌, நான்முகன்‌ ஆகிய; எனைவர்‌ - எவரெவரும்‌, 
மந்தவும்‌-கொடுத்து தவினவும்‌, இகலினில்‌-பகைமையில்‌ (போரில்‌), 
இட்டவும்‌ - (தோற்றுக்‌ கொடுத்தன வும்‌ வினையின்‌ - 
தொழிற்படுதலில்‌, இயம்பா - சொல்லவியலா, வெய்யன - கொடி. 
யன வுமான, படைக்கலம்‌ - போர்ப்படைகளை, வேலை என்று இசைக்‌ 
கும்‌ சுனையில்‌ - கடல்‌ என்று கூறப்படும்‌ சுனையில்‌ (காணப்படும்‌), 
துண்‌ மணல்‌ தொகையன - நுண்ணிய மணல்களைப்‌ போன்று 
(கணக்கற்ற) தொகையின வான வற்றை, தொக்கு சுமந்தது - ல்‌ 
மிக்க (அத்‌ தேர்‌) சுமந்‌ திருந்தது. 
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அத தேர்‌ கணக்கற்ற படைக்கலங்களைச்‌ சுமந்திறாற்தது 
என்பது கூறப்‌ பெற்றது, அப்‌ படைகள்‌ முனைவர்‌, தேவர்‌ முதலி 
யோரால்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றனவும்‌, தோற்றவர்களிடமிருந்து 
போர்க்களத்தில்‌ பறிக்கப்‌ பெற்றனவுமாம்‌, முனைவர்‌ - 
முனிவர்‌) '*முனைவருமமரரு மூவர்‌ தேவரும்‌? (சுந்தர. 1117); 
எனைவர்‌ - எத்தனைவர்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. பகைவரிட்ட படைக்கலன்‌ 
களை, வென்றவர்‌ கையாளு தலா கிய வழக்கம்‌ இங்குக்கூறப்பட்டது. 


பிஃம்‌. 1. முனிவர்‌ முதவிய வண்டத்து, 
2. எனைவரன்னவ, மீந்த மிகலி லிட்டனவுங்‌, 
9. வினையும்‌ ; வெய்யவன்‌ படைக்கலம்‌. 


4. தொகையினும்‌ சுமந்ததல்‌ சுமந்து பின்தொடர விரதம்‌ ; சுமந்தது 
தொக்கு, தொகுக்க; தொத்த. 22 


9002. கண்ண னேமியுங்‌ கண்ணுதல்‌ கணிச்சியுங்‌ கமலத்‌ 
தண்ணல்‌ குண்டிகைக்‌ கலசமு மழியினு மழியாத்‌ 
திண்மை சான்றது தேவரு முணர்வருஞ்‌ செய்கை 
உண்மை யாமெனப்‌ பெரியது வென்றியி னுறையுள்‌. 


வென்றியின்‌ உறையுள்‌ - வெற்றியின்‌ இருப்பிடமான (அத்‌ 
கேர்‌), கண்ணன்‌ மேமியும்‌ - இருமாலின சக்கரப்‌ படையும்‌, கண்ணு 
தல்‌ கணிச்சியும்‌-சிவபிரானின்‌ கோடாலியும்‌, கமலத்து அண்ணல்‌- 
தாமரை மலரில்‌ எழுந்தருளும்‌ பிரமனின்‌, குண்டிகைச்‌ கலசமும்‌ க்‌ 
கமண்டலமாகய நீர்ப்‌ பாத்திரமும்‌, அழியினும்‌-ராசமடைந தாலும்‌, 
அழியா இண்மை சான்றது- என்றும்‌ அழியாத வலிமை நிறைந்‌ 
தது; தேவரும்‌ உணர்வு அரு செய்கை உண்மை ஆம்‌ என - 
டியாத வேலைப்பாடுகளை உடையதாகும்‌ 


தேவர்களும்‌ உணர மு அ 


என்று சொல்லத்தகுமாறு, பெரியது - பெரு 


கண்ணன்‌ மணியுந்திக்‌ கமல நாளத்‌ 
(பரல்‌. மிதிலைக்‌. 74); இம்‌ நூலில்‌ 
ருமாலைக்‌ கண்ணன்‌ என்றே ஆசிரி 
உண்மை என்பதற்கு; உளவாகும்‌ 
ப்‌ பெற்றது. பெரியது-பெருமை 
பெரியது என்றதில்‌ உண்மை 
உறையுள்‌ - இருப்பிடம்‌ 


கண்ணன்‌ - இருமால்‌ ; 
இடைப்பண்டு பூத்த வண்டம்‌ 
இன்னும்‌ பல்வேறிடங்களில்‌ தி 
யர்‌ அமைப்பது காணலாம்‌. 
தனமை என்று பொருள்‌ கொள்ள 
உடையது. உண்மையாமெனப்‌ 
பெரியபென்பது தொனிப்பது காணக்‌, 
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குண்டிகைக்‌ கலசம்‌, நேமி, கணிச்சி இவற்றோடு ஓர்‌ ஆயுதமாகக்‌ 
கருதப்பட்டது காண்க. குண்டிகை; ஸ்தாலி எனப்படுவ து, 
18 வது செய்யுள்‌ முதல்‌ இது முடிய இராவணனை எற்றிச்‌ செல்ல 
வந்‌.த தேரின்‌ வருணனையாகும்‌, 


பிம்‌, 2, கலசமு மழிலா, 


9. நண்மை யான்றநு | இிண்ணம்‌ போன்றநு, தேவரு முனிவருஞ்‌ 
செய்கை ; தேவரு முனிவருந்‌ இறம்பா, 23 


இராவணன்‌ தேரைப்‌ பூரித்து யாத்திராதானஞ்‌ செய்தல்‌ 


9009. அனைய தேரினை யருச்சனை வரன்முறை யாற்றி 
இனைய ரென்பதோர்‌ கணக்சிலா மறையவ ரெவர்க்கும்‌ 
வினையி னன்னிதி முதலிய வளப்பரும்‌ 'வெறுக்கை 
நினையி நீண்டதோர்‌ பெருங்கொடை யருங்கட னேர்ந்தான்‌, 


அனைய தேரினை - அப்படிப்பட்ட தேருக்கு, வரன்முறை- 
அடிப்பட வந்த முறைமையால்‌, அருச்சனை ஆற்றி - அருச்சனை 
முதலிய - பூசனைகளை இயற்றி, இனையர்‌ - இன்ன கதொகையினர்‌, 
என்பது ஓர்‌ கணக்கிலா - என்ப தாகிய ஒரு கணக்கு இலாத, மறை 
யவர்‌ எவர்க்கும்‌ - (அரக்கர்‌) அமந்‌,தணராயினர்‌ எவர்க்கும்‌, வினை 
யின்‌ - செய்ய வேண்டிய முறைப்படி, ஈல்‌ நி.இ-நல்ல பொருள்கள்‌, 
முதலிய அளப்பரும்‌ வெறுக்கை - முதலான அளவிட்டுக்‌ கூற 
முடியா த செல்வங்களை, கினையின்‌. நீண்டது ஓர்‌ பெரு கொடை அறா 
கடன்‌ - நினைப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ நீண்ட தான ஒரு பெரிய கொடை 
யாக அரிய கடமையை, நேர்ந்தான்‌ - செமி தான்‌ தான்‌. 


இராவணன்‌ கேருக்குப்‌ பூசனை செய்து, அந்தணர்க்கு 
கானங்கள்‌ கொடுத்தான்‌ என்பது கூறப்பெற்றது, தேருக்குப்‌ . 
பூசை செய்தல்‌ ; * மன்னுக வென்றி யென்று மணிவள்ள நிறைய 
வாக்கி, இன்மதுப்‌ பலியும்‌ பூவுஞ்‌ சாந்தமும்‌ விளக்கு மேந்இ? 
(சீவக, 471). போர்க்குச்‌ செல்லுமுன்‌ அந்தணர்க்குத்‌ தானம்‌ 
கொடுத்தல்‌; (கொடைத்‌ தொழில்‌ வேட்டோர்க்‌ கெல்லாம்‌ கொடுத்‌ 
தனன்‌? (யுத்த, 8064) மறையவர்‌ - இங்கு அரக்கமறையவர்‌ ; 
நிதிஃ பலவகைப்‌ பொருள்கள்‌, வெறுக்கை - செல்வம்‌. 
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நினையின்‌, நினைவின்‌ என்பதன்‌ திரிபு, நேர்‌. தல்‌ - கொடுத்தல்‌, 


தடன்‌ - கடமை, 


பிம்‌. 1. இயற்றி, 
2. இனையது., 
4, நினைய, 


24 
இராவணன்‌ செய்த வஞ்ரினம்‌ 


3004. மன்ற லங்குழற்‌ சனசிதன்‌ மலர்க்கையான்‌ வயிறு 
கொன்ற லந்தலைக்‌ கொடுநெடுந்‌ துயரிடைக்‌ குளித்தல்‌ 
அன்றி தென்றிடின்‌ மயன்மக எத்தொழி லுறுதல்‌ 
இன்றி ரண்டினொன்‌ ருக்குவன்‌ றலைப்படி னெள்ருள்‌, 


(அப்பொழுது இராவணன்‌), மன்றல்‌ ௮ம்‌ குழல்‌ சன - 
மணமிக்க அழிய கூந்தலையுடைய சான, தன்‌ மலர்‌ கையால்‌ - 
கன்‌ மலர்போன்ற கையினால்‌, வயிறு கொன்று - தன்‌ வயிற்றை 
வருத்தி, அம்‌ - துன்பத்தை, தலை கொடு- தன்‌ தலைமீது 
கொண்டு, நெடு துயரிடை - நீண்ட துயரத்தில்‌, குளித்தல்‌ - 
மூழ்குதல்‌; இது அன்ற என்றிடின்‌ - இவ்வாறு நடப்பது, அன்று 
என்றால்‌, மயன்‌ மகள்‌ - மயன்‌ மகளான மண்டோதரி, ௮ தொழில்‌ 
உறுதல்‌ - அந்தச்‌ செயலை அடைதல்‌; இன்று ,தலைப்படின்‌ - 
இன்று யான்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கு தலினால்‌, இரண்டின்‌ 
ஒன்று - (மேலே கூறிய) இரண்டனுள்‌ ஒன்று, ஆக்குவென்‌ - 
செய்து முடிப்பேன்‌ * என்றான்‌ - என்று வஞ்சினம்‌ கூறினான்‌. 


சில சுவடிகளில்‌ இச்‌ செய்யுளும்‌ அடுத்ததும்‌ இடம்‌ மாறி 
யுள்ளன, போர்க்குக்‌ ளெம்புமுன்‌ வீமர்கள்‌ வஞ்சினங்‌ கூறுதல்‌ 
மரபு; வயிறு கொல்லுதல்‌ - - வயிறு பிசைதல்‌. அலம்‌ - துன்பம்‌, . 
அத்‌ தொழில்‌ உறுதல்‌; வயிறு கொன்று; அலந்தலைக்‌ கொடு, 
நெடுந்‌ துயிரிடைக்‌ குளித்தல்‌, இவை குறிப்பு) இவற்றால்‌ 
இராவணன்‌ கூறியது ட இன்றைப்‌ போரில்‌ ஒன்று இராமனை 
மாள்வித தல்‌; அன்றித்‌ தான்‌ அவனால்‌ மாள்‌ தல்‌ ; இவ்விரண்டு 


2d யு.தீ.தகாண்டம்‌ 


மின்றித்‌ தோல்வியோடு திரும்புதல்‌ இன்று” என்பதாகும்‌, 
தலைப்படின்‌ ; இடம்பட்டால்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, 


ரிம்‌. 1. சானகிதன்‌. 

2. கொன்றன்‌ தலையொடும்‌ ; கொன்றலந்தலையொடு ; நெடுங்கணீர்‌ 
குளித்தல்‌ ; நெடுங்குருதி நீர்‌ குளித்தல்‌ ; தண்மலர்க்‌ எண்ணீரிடை, 
நன்னெடுங்‌ கணீருற நெடுங்கண்‌ கணீர்‌ குனித்தல்‌ ; கொடுங்‌ 
கண்ணீரினும்‌ குளித்த, 


3. அன்றதன்றெனின்‌ ; அத்தொழி லுழத்தல்‌, உழைத்தல்‌, 56 


இராவணன்‌ தேரேறுதல்‌ 


800௦. ஏறி னான்‌0ரழு திந்திரன்‌ முதலிய விமையோர்‌ 
தேறி னார்களுந்‌ தியங்கினார்‌ மயங்சினார்‌ திகைத்தார்‌ 
, வேறு தாஞ்செயும்‌ வினையிலை மெய்யினைம்‌ புலனும்‌ 
ஆறி னார்களு மஞ்சின ருலகெலா மனுங்க. 


(இவ்வாறு சபதம்‌ கூறி), தொழுது - தேரினை வணங்க, 
ஏறினான்‌ - அதன்மிது ஏறினான்‌ ; தேறினார்களும்‌ - (முன்பு அச்சத்‌. 
இனின்றுட்‌ மனம்‌ தேறினவர்களாயிறாம்‌ தும்‌, இந்திரன்‌ முதலிய 
இமையோர்‌ - இந்‌ திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, இயங்கினார்‌ - சோர்ம்‌ 
தனராயினர்‌ ; மயங்கினார்‌ - (அச்சக்கால்‌) மனமயக்கம்‌ அடைந்தார்‌ 
கள்‌; திகைத்தார்‌ - பிரமித்தார்கள்‌ ; உலகெலாம்‌ - எல்லா உலகங்‌ 
களிலுமுள்ள உயிர்‌ வருக்கங்கள்‌ யாவும்‌, அனுங்க - வருந்த, மெய்‌ 
யின்‌ ஐம்புலனும்‌ - உடலிலுள்ள ஜந்து அறிவுகனையும்‌, ஆறினார்‌ 
களும்‌ - அடக்கிய முனிவர்களும்‌, அஞ்சினார்கள்‌ - அச்சமுற்றார்‌ ; 
(அவர்களுக்கு) தாம்‌ செய்யும்‌ வினை வேறு இலை - தாம்‌ (இராவண 
னுக்கு எதிராகச்‌) செய்யும்‌ தொழில்‌ (அஞ்சுவதையன்‌ நி) வேறு 

* இல்லாமற்‌ போயிற்று. 

தேரைத்‌ தொழுதல்‌; (ஒப்பு): இருஞானசம்பம்‌ தர்‌ இருவர தீ 
துறையில்‌ பெற்ற முத்துச்‌ சிவிகையைகத்‌ தொழுது போற்றியமை ; 
சோதி முத்தின்‌ சிவிகைசூழ்‌ வந்துபார்‌, மீது தாழம்‌ துவெண்‌ 
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ணிற்றொளி போற்றிநின்‌, றாதி யாரரு ளாதலி னஞ்செழுத்‌, தோதி 
யேறினா ருய்ய வுலகெலாம்‌? (திருந்தொண்ட. திருஞான, 216) 
கதேறினார்கள்‌ ; இந்திரசித்தின்‌ வதை, மூலபல வதை, இராவணன்‌ 
விடுத்த வேல்‌ வீணானமை முதலியவற்றைக்‌ ,கண்ட தேவர்‌ முதலி 
யோர்‌ அச்சம்‌ நீங்கி, மனம்‌ தேறியிறாந்தனர்‌, இயங்கல்‌ - சோர்‌ தல்‌ ; 
சஞ்சலப்படுதல்‌, புத்தி மயங்குதலுமாம்‌, அனுங்குதல்‌ - வருந்து 
தல்‌; கெடுதல்‌, முணுமுணுத்தலும்‌ ஆம்‌. இச்‌ செய்யுள்‌ கவிக்‌ 
கூற்று, 
பிஃம்‌, 1. ஏறி) னெழி லிந்நிரன்‌;  ஏறிறனிரதங்கடிஇந்நிரன்‌ ) ஏறிறு 
ஜனெழுந்திரன்‌. 
2, தேறினர்களும்‌ நடுங்கிட; நடுங்கினர்‌ ; இயங்கினர்‌ மயங்கினர்‌. 
8. நாம்‌ சொலும்‌ ; மெய்யினைப்‌ புல்லும்‌. 


4. ஆறிலர்களு மயங்கிஜர்‌. 26 


அப்பொழுது இராவணனுடைய நோற்றம்‌ 


9006. பலக எந்தலை மெளலியோ டிலங்கலிற்‌ பஃநேள்‌ 
அலக எந்தறி யாநெடும்‌ படைகளோ டலங்க 
வீலக எந்தரு கடற்றரை வீசும்பொடு வியப்ப 
உலக எந்தவன்‌ வளர்ந்தன மென வுயர்ந்தான்‌ 


( அப்பொழுது இராவணன்‌), பல களம்‌ தலை - பல கழுத்துக்‌ 
களுக்குமேல்‌ குலைகள்‌, மெளலியோடு-இரீடங்களோடு, இலங்கலின்‌- 
பிரகாசிக்க, பல்‌ தோள்‌ -பல கைகள்‌, அலகு - அளவு, அளந்து 
அறியா - அளந்து அறியமுடியாத, நெடு - நீண்ட, படைகளோடு - 
போர்க்‌ கருவிகளுடன்‌, அலங்க - அசைய, விலகு - விலக நின்ற, 
அளம்‌ - உப்பளங்களை, தரு - பக்கத்திலே கொண்ட்‌, கடல்‌ - கடல்‌ 
சூழ்ந்த, தரை - தரையிலுள்ளவர்கள்‌, விசும்பொடு வியப்ப - வான தீ 
இலுள்ளவர்களோடு வியப்படைய, உலகு அ௮ளந்‌.தவன்‌-(முன்னொரு 
நாள்‌) உலகை அளந்த இருமால்‌, வளர்ந்‌ தன்‌ ஆம்‌ என - இரி 
விக்கரமனாக வளர்ந்து தோன்‌ றினவனாகும்‌ என்று சொல்லும்படி, 


உயர்ந்தான்‌ - அத்‌ தேரின்மீது உயரமாகக்‌ காணப்‌ பெற்றான்‌. 


28 p யுத்தகாண்டம்‌ 


களம்‌ - கழுத்து ; ' பாடுகள மகளிரும்‌ ? (சிலப்‌. 6, 157) அலகு - 
அளவு (பிங்‌) அலங்கு,தல்‌ - அசைதல்‌;  அலங்குளைப்‌ புரவி? 
(புறநா. 8) அளம்‌ - உப்பளம்‌, 


பி-ம்‌. 1. இயங்கலின்‌ பஃ4நேள்‌ ; பல தோள்‌ ; இயங்கலிற்‌ பயில்வாள்‌ ; அலங்‌ 
சலிற்‌ ப0ரறோள்‌ ; மென்றோள்‌; பல தோள்‌. 


16) 
ப்‌ 


படைகளோ டிலங்க, 
3. இருகடற்றிரை ; விரும்பொடு விம்ம, விசும்பொடு வீய, 
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இதன்பின்‌ ஓர்‌ அஇகப்‌ பாடல்‌ ;-- 


ஜம்மு கம்பயின்‌ நிரட்டியம்‌ கடல்புல னாலைந்து 

ஐகான்‌ கெனுங்‌ கர த்‌ காடு முமையவ ளொழிய 

இளம்மை யிவ்வுரு யியைந்‌ கெழில்‌ கயிலையோ ஈ௪ன்‌ 
வெம்மை யாடமர்க்‌ கெழுந்தென க்‌ தேர்மிசை விரைந்‌ தான்‌. 


௦ 
இராவணன்‌ தோள்‌ புடைக்தார்த்தது 


8001. விசும்பு விண்டிரு கூறுறக்‌ 

கற்குலம்‌ வெடிப்பப்‌ 

பசும்புண்‌ விண்டெனப்‌ புவிபடப்‌ 
பகலவன்‌ பசும்பொன்‌ 

தசும்பி னின்றிடைந்‌ தீரிந்திட 
மதிதகை யமிழ்தின்‌ 

அசும்பு சிந்திநொந்‌ துலைவுறத்‌ 
தோள்புடைத்‌ தார்த்தான்‌. 


(அப்பால்‌ இராவணன்‌), விசும்பு - ஆகாயம்‌, விண்டு-பிளம்‌ து, 
இரு கூறு உற - இரண்டு கூறுகளாக அமையவும்‌, கல்குலம்‌-மலைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌, வெடிப்ப - வெடிக்கவும்‌, புவி- பூமியானது, பசும்‌ புண்‌ 
விண்டென - பசிய புண்‌ பிளந்து விட்டது என்று சொல்லுமாறு, 
பட- ஆக, பகலவன்‌ - சூரியன்‌, பசும்‌ பொன்‌ தசும்பின்‌ நின்று - 
பசிய பொன்னாலான குடத்திலிருந்து, இடைந்து இரிந்திட - 
தளர்ந்து கெட்டோட, மதி - சந்திரன்‌, தகை அமிழ்‌,இன்‌ அசும்பு - 
இயல்‌ பாகவுள்ள அமுதத்‌ துளிகளை, சிந்‌ இ-வெளிவிட்டு, நொந்து 
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வருந்தி, உலவும்‌ - சுஷ்டமடைய, கோள்‌ புடைத்து-தன்‌ தோளைக்‌ 
கொட்டி. ஆர்த்தான்‌ - சத்‌ தமிட்டான்‌. 


போர்‌ செய்யத்‌ கோள்‌ புடைத்தல்‌ மரபு; கிட்கிந்தா, 9287 
சுந்தர. 1016 முதலியன. இச்‌ செய்புளுடன்‌, * ஆண்ட நாயகன்‌ 
ர கனு மயனுடை யண்டம்‌, ண்ட தாமெனக்‌ இரியுக நெடுகிலங்‌ 
இழிய, : நீண்ட மாதிரம்‌ வெடி. பட வவனெடுஞ்‌ சிலையில்‌, பூண்ட 
நாணிறத்‌ தன்னெடுந்‌ தோள்புடைத்‌ தார்த்தான ” (சுந்தர, 1010); 
என்ற செய்யுளை ஒப்பிடுக. பூமி வெடித்தலால்‌. உள்ளேயுள்ள பல 
நிற மண்களும்‌ கற்களும்‌ நீருங்‌ காணப்படு தலால்‌, * பசும்புண்‌ 
விண்டென ' என்றார்‌, பசும்பொன்‌ தசும்பு; அவன்‌ தேரைக்‌ 
குறித்தது; தசும்பு-குடம்‌; குடம்‌ போன்‌ நிருத்தலின்‌ தேருக்‌ 
காயிற்று; இடைதல்‌ - தளர்தல்‌; பின்வாங்குதலும்‌ ஆம்‌; 
( அசமுகி மிடைந்து போனாள்‌? (கந்தபு. மகாகாளர்‌. 20). தகை 
அமிழ்தும்‌ - தகைக்கப்பட்ட அமிழ்து எனினும்‌ (ஆம்‌. அசும்பு - 
அளி ; (திருக்கோ. 149). இராவணன்‌ கோள்‌ புடைத்ததூல்‌ நிகழ்ம்‌ 
தவை இங்குக்‌ கூறப்பெற்றன. 


பிஃம்‌, 1, விசும்புதன்‌ மறுகூறுகக்‌ ; நூறுற மால்வரை ; நூறுமக்‌ குலவரை ; 
கல்வரை ; குலவரை வெடிப்பப்‌, வெடித்த ; வெடித்து. 
௨, விண்டெனப்‌ புடைபடப்‌, புடைப்படப்‌ பகலவன்‌. 
3. தசும்பு நின்றிடை திரிந்தன ; மதித்தகை ; த௬ம்பு குன்றிடைந்‌ 
இழந்றிட மஇக்கையமிச்இன்‌. 2p 


கன்‌ நாணியைத்‌ தெறித்தல்‌ 


9008. நணித்து வெஞ்சம மென்பதோ 
ருவகையி னலத்தால்‌ 
திணித்த டங்கிரி வெடித்துகச்‌ 
சிலையைநா ணெறிந்தான்‌. 
மணிக்கொ டுங்குழை வாளவர்‌ 
தானவர்‌ மகளிர்‌ 
துணுக்க மெய்தினர்‌ மங்கல்‌ 
நாண்களைத்‌ சட்ட 


30 யு.த,தகாண்டம்‌ 


வெம்‌ சமம்‌ - கொடிய போர்‌, ஈணித்து - அண்மையிலுள்ள து, 
என்பது ஓர்‌ உவகையின்‌ - என்ற ஒரு மநிழ்ச்சியின்‌, ஈலத்தால்‌ - 
நன்மையால்‌, திணி கட கிரி வெடித்து உக - வலிய இடமகன்ற 
மலை வெடித்துச்‌ சிந்துமாறு, லையை நாண்‌ எறிந்தான்‌ - தன்‌ 
வில்லின்‌ நாணியைக்‌ தெறித்தான்‌ ; (அதைக்‌ கேட்ட) மணி - 
இச,த்தனங்களால்‌ ஆகிய, கொடு - வளைந்த, குழை-குண்டலங்களை 
அணிக்கு, வானவர்‌ தானவர்‌ மகளிர்‌ - தேவர்‌ அசுரப்‌ பெண்கள்‌, 
அணுக்கம்‌ எய்இனர்‌ - நடுக்கம்‌ அடைந்து, மங்கல நாண்களை - 
அங்கள்‌ இருமங்கலியங்கலா, தொட்டார்‌ - (கைகளால்‌) தொட்டுப்‌ 
பிரார்த்தித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 


*கொட்டார்‌ - தாலியைக்‌ தொட்டுத்‌ தேவதாப்‌ பிராத்தனை 
பண்ணினார்கள்‌? என்பது ஓர்‌ உரை; இச்‌ செய்யுளுடன்‌, 
' சேலியற்கணியக்கர்‌ தந்‌ தவிமார்‌, மேலினித்தவிர்கிற்பர்‌ கொல்‌ 
வீரரின்‌, கோலவிற்குரல்‌ கேட்டுக்‌ குலுங்கிக்‌ தம்‌ தாலியைக்‌ தொட 
லென்னு மற்றோர்‌ கலை ? (யுத்த, 8140) என்ற செய்யுளை ஒப்பிடுக, 
! சமமென்ப தோருவகை ? (ப்பு) (புறநா, 279). 


பிஃம்‌, 1. நணித்த வெஞ்சமர்‌ ; அணித்த வெஞ்சமம்‌ ; உவகையினயத்தால்‌. 
உவகையினமைவார்‌, 
2. தடங்கிரி யிடிந்நிடச்‌, இரிந்திடர்‌ ; இணித்தவங்கு ; எரிந்இடீச்டிலேவம 
நாண்டெறித்தான்‌. 
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இராவணன்‌ போர்க்களம்‌ குறுகுதல்‌ 


9009. சூரிக்கு மண்டலந்‌ தூங்குநீர்ச்‌ சுரிப்புற வீங்க 
இரைக்கும்‌ பல்லுயி ரியாவையு நடுக்கமுற்‌ றிரியப்‌ 
பரித்தி லன்புவி படர்சுடர்‌ மணித்தலை பலவும்‌ 
வீரித்தெ முந்தன னனந்தன்மீ தென்பதோர்‌ மெய்யான்‌. 


(இராவணன்‌ கேரை நடத்தி வந்த அதிர்ச்சியால்‌), தூங்கு 
நீர்‌- அசைந்து கொண்டிருக்கும்‌ கடல்‌ நீர்‌, சுரிப்பு உற- சுருள, 
சுரிக்கும்‌ மண்டலம்‌ -( அக்‌ கடல்‌ நீர்‌) வளைந்து கிடக்கும்‌ பூமண்ட 
லம்‌, வீங்க - (கடல்‌ சுருங்கு தலால்‌) பருக்க, (இவற்றால்‌) இரைக்கும்‌- 
ஓலமிட்டு) ஒலிக்கும்‌, பல்‌ உயிர்‌ யாவையும்‌ - (உலகிலுள்ள பல 
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உயிர்த்‌ தொகைள்‌ எல்லாம்‌, நடுக்கமுற்று இரிய, நடுங்‌இ - ஓட்‌, 
அனந்‌,தன்‌-ஆதிசேடன்‌, புவி பரி,த்‌ தலன்‌-பூமியைத்‌ தாங்கமாட்டா 
தவனாய்‌, படர்‌ சுடர்‌ மணி தலை பலவும்‌ விரித்து -பரற்த ஒளி 
யினையுடைய இரத்தினம்‌ அமைந்த தன்‌ பல கலைகளையும்‌ விரித்துக்‌ 
கொண்டு, மீது எழுந்தனன்‌ - மேலே எழுந்து நின்றனன்‌, என்பது 
ஓர்‌ மெய்யான்‌ - என்று சொல்லத்தக்க ஓப்பற்ற உடலைக்‌ கொண்ட 
இராவணன்‌. 


இஃது குளகமாய்‌ அடுத்த செய்யுளிலுள்ள டோன்‌ நினான்‌ ? 
என்ப தனைக்‌ கொண்டு முடியும்‌, தூங்குதல்‌ - அசை தல்‌ தூங்கு 
கையா னோங்கு ஈடையன்‌? (புறநா. 22). சுரித்.தல்‌ - சுருளல்‌/ 
சுழலுதலும்‌ ஆம்‌; சுரிக்கும்‌ மண்டலம்‌ - வளைவாய்க்‌ கிடைக்கும்‌ 
பூமண்டலம்‌, வீங்குதல்‌ - பருத்தல்‌. தேர்‌ ஓடுதலின்‌ அதிர்ச்சி 
யால்‌ கடல்‌ சுரிப்புற்றது; மண்டலம்‌ விங்கிற்று, இவ்வாறு 
உலகல்‌ நிலைமாற்றம்‌ உண்டாக உயிர்கள்‌ இரிந்தன. அதி தகைய 
உலகைப்‌ பரிக்கமாட்டாமல்‌ பல்‌ தலை அனந்தன்‌ எழுந்து நின்றது 
போல, இராவணன்‌ தன்‌ பல்‌, சலைகளோடு நின்றான்‌ என்க. இப்‌ 
பகுதிக்கு வேறுவிதமாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌. “ இரு 
வனந்தாழ்வான்‌ பூமி சுருங்கிக்‌ கடல்‌ விழும்‌ சுழியிலே படப்‌ 
பதினாலுலகும்‌ வருந்த உலகம்‌ பரியாம்ல்‌ மேலெழுந்தது போல 
வந்தான்‌ ? என்பது ஓர்‌ உரை. இராவணனுக்குச்‌ சேடன்‌. பரி 
தல்‌ - சுமத்தல்‌. 


பிம்‌. 1. துரித்து மண்டலம்‌, சரித்து மண்டலம்‌ ; தாங்குநீர்‌ ; சுழியுற வீங்கி, 
சுழிப்ப வீங்கி. க 
2, இரைத்துப்‌ பல்லுயிர்‌. 
3. மணிதலை பலவும்‌, 


4 விரைத்தெழுந்தன்‌ ; னஎனப்‌ பொலிமெய்யன்‌ ; வெய்யன்‌, 80 


90610. தோன்றி ஞுன்வந்து சுரர்களோ டஈரரே தொடங்கி 
மூன்று நாட்டினு முள்ளவ ரியாவரு முடிய 
ஊன்றி ஒன்செரு வென்றுயி ருமிழ்தர வுதீரங்‌ 
கான்று நாட்டங்கள்‌ வடவனற்‌ சிருமடி கனல. 


32 யுத்தகாண்டம்‌ 


சுரர்களோடு - தேவர்களுடன்‌, அசுரரே தொடங்கி - அசுரர்‌ 
முதல்‌, மூன்று காட்டினும்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌ முடிய - மேல்‌, நடு, : 
ஒழ்‌ என்ற மூன்று உலகங்களிலும்‌ உள்ளவர்‌ எல்லோரும்‌ அடங்‌ 
கலும்‌, செரு ஊன்றினான்‌ என்று- போரில்‌ முனைந்து நின்றான்‌ 
என்று, உயிர்‌ உமிழ்தர - உயிர்‌ வெளி வரவும்‌, (இராவணன்‌), 
உதிரம்‌ கான்று - இரத்தத்தைக்‌ கக்கிக்கொண்டு, நாட்டங்கள்‌ - 
கண்கள்‌, வட அனலுகு- வடக்கே உள்ள வடவைக்‌ கனலுக்கு, 
இரு மடி- இரண்டு மடங்குகள்‌, கனல - ரெருப்பெழ (க்‌ கோபத்‌ 
துடன்‌), வந்து தோன்றினான்‌ -(போர்க்களத்துள்‌) வந்து 
டே தான்றினான்‌. 

உதிரங்‌ கான்றலும்‌ நாட்டங்கள்‌ கனலலும்‌ வெகுளியின்‌ 
மெய்ப்பாடுகளானமையின்‌ இராவணனுக்கு உரியனவாய்க்‌ கூறப்‌ 
பட்டன, இருமடி; *கூற்றினும்‌ மும்மடி கொன்றான்‌? (சுந்தர, 
7997) என்பது போல ; மடி. - மடங்கு, 


பிஃம்‌. 1. உரசுரே தொடங்கி. 
8௨ யாரொடு முடிய, யாரொடு முனிய ; யாரொடும்‌ முடியும்‌, 
9. உமிழ்தர வெந்த, 91 


இராவணன்‌ தோன்றியதைச்‌ சுக்கிரீவன்‌ 
முதலியோர்‌ அறிதல்‌ 


8611. உலகிற்‌ நேன்றிய மறுக்கமு மிமைப்பில ருலைவும்‌ 
மலையும்‌ வானமும்‌ வையமு மறுகுறு மறுக்கும்‌ 
அலைகோள்‌ வேலைக எஞ்சின சலிக்சின்ற வயர்வும்‌ 
தலைவ னேமுதற்‌ றண்டலி லோரெலாங்‌ கண்டார்‌. 


உலகில்‌ தோன்றிய மறுக்கமும்‌ - உலகத்தில்‌ தோன்றிய 
கலக்கத்தையும்‌, இமைப்பிலர்‌ உலைவும்‌ - தேவர்களின்‌ நிலை 
கேட்டையும்‌, மலையும்‌ வானமும்‌ வையமும்‌ - மலைகளும்‌ ஆகாயமும்‌ 
பூமியும்‌, மறுகுறும்‌ மறுக்கும்‌ - கலங்கும்‌ கலக்கத்தையும்‌, அலை 
கொள்‌ வேலைகள்‌ - அலைகளைக்‌ கொண்டுள்ள கடல்கள்‌, அஞ்சின 
சலிக்கன்ற அயர்வும்‌-௮அஞ்சினவையாய்ச்‌ சலிக்கன்ற சோர்வையும்‌ 
தலைவனே முதல்‌ -சுக்கரிவனே முதலாக, தண்டல்‌ இலோர்‌ 
எலாம்‌ - மாறுபாடில்லாத வாநரர்கள்‌ யாவரும்‌, கண்டனர்‌ - பார்த்‌ 
தார்கள்‌. 


34. இராவணன்‌ தேரேறு படலம்‌ மலி 


இராவணன்‌ வருகையால்‌ மூன்றுலகங்களிலும்‌ உண்டான 
மாறுபாடுகளேச்‌ சுக்கிரிவன்‌ முதலியோர்‌ கண்டார்கள்‌ என்பதாம்‌. 
மக்கம்‌ ; மறுக்கு - மனக்கலக்கம்‌) சுழற்சி, எனினும்‌ ஆம்‌. 
! மன்பது மறுக்கத்‌ துன்பம்‌ களைவேோன? (பரிமா. 16, 62); 
 மறுக்கோ டிரியல்‌ போயுற (அயோத்தி, பள்ளி, 100). சலித்,தல்‌ - 
சஞ்சலப்படு கல்‌. தலைவன்‌ - இங்குச்‌ சுகீகிரிவன்‌, தண்டலிலோர்‌ - 
மாறுபடாதோர்‌ ; நீங்காதவர்‌, தடுக்கப்படாத வலிமையுள்ளோர்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. i 


பிம்‌. 1. இமைப்பிலா ருலைவும்‌. 
2, வையமு மல்குறா மலைவும்‌; நடுக்குறு மலைவும்‌, மறுக்குறு மறுக்கும்‌, 
நடுக்குறு மறுக்கும்‌, நடுக்குறு லகையும்‌. 


9. சலிக்கின்ற யாவும்‌, 92 


8612. பீறிற்று மண்ட மென்பதோ 

ராகுலம்‌ பிறக்க 

வேறிட்‌ டோர்பெருங்‌ கம்பலை 
பம்பிமேல்‌ வீங்க 

மாறிப்‌ பல்பொருள்‌ மாய்வுறுங்‌ ்‌ 
காலத்துண்‌ மறுக்கம்‌ 

ஏறிற்‌ றுறிறுள தென்னைகொ 
லோவென வெழுந்தார்‌. 


அண்டம்‌ பீறிற்று ஆம்‌ என்பதோர்‌ ஆகுலம்‌ பிறக்க - இந்த 
காளம்‌ இழிந்துபோய்‌ விட்டது? என்ற ஒரு துன்பம்‌ 
வேறிட்டு ஓர்‌ பெரும்‌ கம்பலை - (இயல்புக்கு மாறுபாடாக) 
ரிய முழக்கம்‌, பம்பி மேல்‌ வீங்க-(தோன்றிப்‌) 
பெருகி மேலே ஓங்கிட, பல்‌ பொருள்‌ - உலகத்தில்‌ வாழ்ந்து வரும்‌ 
பல பொருள்களும்‌, மாறி - தம்‌ நிலைமாறி, மாய்வுறும்‌ காலத்துள்‌ - 
அழியும்‌ காலத்தில்‌, உற்றுளது - உண்டாகும்‌, மறுக்கம்‌-குழப்பம்‌। 
ஏறிற்று- பெருகியது ; என்னை கொலோ ! - இவற்றிற்கு TT GIL 
யாதோ 2” 'என - என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே, எழுந்தார்‌ - (அவ்‌ 
வாநரர்கள்‌) மேலே எழுந்து நின்றார்கள்‌. 

றிட்டோர்‌ கம்பலை என்பதற்கு, அரக்‌ 
ம்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; வேறிட்‌ 


அண்ட 
தோன்ற, 
வேறுபாடுற்று ஒரு பெ 


மீறுதல்‌ - இழிதல்‌. வே 
கர்களின்‌ பெரு முழக்கம்‌ எனறு 
3 


94 யுத்தகாண்டம்‌ 


டோர்‌ - மானிட இயல்புக்கு மாறுபட்டவர்‌. பம்பி மேல்‌ வீங்க - 
பெருகி மேலே ஓங்கிட ; பம்புதல்‌ - பெருகு தல்‌, பரவு,தலும்‌ நிறை 
தலும்‌ ஆம்‌, வீங்குதல்‌ - பருத்‌,தல்‌, ஓங்குதல்‌, உற்றுளது மறுக்கம்‌ 
ஏறிற்று என மாற்றுக. 


பிம்‌, 9. வருக்குறுங்‌ காலத்துண்‌ ; காலத்தில்‌ மறுக்கம்‌, 


4. கொலாமென வெழுந்தார்‌ ; எழுந்தான்‌ ; விழுந்தார்‌. 93 


8018. கடல்க ளியாவையுங்‌ கன்மலைக்‌ 

குலங்களுங்‌ காருந்‌ 

திடல்‌ கொண்மேருவும்‌ விசும்பிடைச்‌ 
செல்வன சிவண 

அடல்கொள்‌ சேனையு மரக்கனுந்‌ 
தேரும்வந்‌ தார்க்குங்‌ 

கடல்கொள்‌ பேரொலிக்‌ கம்பலை 
யென்பதுங்‌ கண்டார்‌. 


(அவ்வொலி முழக்கம்‌), கடல்கள்‌ யாவையும்‌ - கடல்கள்‌ எல்லா 
மும்‌, கல்‌ மலை குலங்களும்‌ -கற்களாலான மலைகளின்‌ கூட்டங்‌ 
களும்‌, காரும்‌ - மேகங்களும்‌, திடல்‌ கொள்‌ மேருவும்‌ - மேடுகளை 
யுடைய மேரு மலையும்‌, விசும்பிடை செல்வன சிவண - வானத்‌ 
இலே செல்வனவற்றை ஒப்ப, அடல்‌ கொள்‌ சேனையும்‌ - வலிமை 
கொண்டுள்ள சேனையும்‌, அரக்கனும்‌ - இராவணனும்‌, தேரும்‌ - 
அவனுடைய தேரும்‌, வந்து ஆர்க்கும்‌ -வந்து முழங்குகின்ற, 
கடல்‌ கொள்‌ பேர்‌ ஓலி கம்பலை என்பதும்‌ - கடலிட த்தில்‌ உண்டா 
கும்‌ பெரிய ஒலி முழக்கம்‌ (போன்ற. முழக்கம்‌) என்பதையும்‌, 
கண்டார்‌ - சுக்கிரிவன்‌ முதலியோர்‌ அறிந்தார்கள்‌. 


கடல்களை, கால்களுக்கும்‌ குதிரைப்‌ படைக்கும்‌, கன்மலைக்‌ 
குலங்களை, யானைப்படைக்கும்‌, காரை இராவணனுக்கும்‌, மேருவை 
அவன்‌ ஏ நிவற்‌,த தேருக்கும்‌ உவமையாகக்‌ கூறலாம்‌) வேறு வகை 
யாகக்‌ கூறுதலும்‌ உண்டு, இடல்‌ -மேடு; திட்டு) இது திடர்‌ 
எனவும்‌ வழங்கும்‌ ; ட இடர்‌ விளங்கு கரைப்‌ பொன்னி? (திவ்‌, 


94, இராவணன்‌ தரேறு படலம்‌ 36 


பெருமாள்‌. 1) வெணுதல்‌ - ஓத்தல்‌, £ நெடுவரை யெவையு மொரு 
வழித்‌ திரண்டன சிவண' (சுந்தர, 407). 


பி-ம்‌. 2. இடல்‌ கொளமேரு, 
ப்‌. அரக்கரும்‌ தேரும்‌. 


4. குடல்கள்‌ ; குடர்கொள்‌ பேரொலி; என்பது கண்டார்‌, கொண்டார்‌, 
கண்டான்‌. 4 


இராவணன்‌ வருகையை வீடணன்‌ 
இராமபிரானுக்குக்‌ கூறுதல்‌ 


8614. எழுந்து வந்தன :னிராவண 

னிராக்கதத்‌ தானைக்‌ 

கொழுந்து முந்துவந்‌ துற்றது 
கொற்றவ குலுங்குற்‌ 

றழுந்து கின்றது நம்பல 
மமரரு மஞ்சி 

விழுந்து சிந்தின ரென்றனன்‌ 
வீடணன்‌ விரைவான்‌. 


(அவற்றைக்‌ கண்ட) வீடணன்‌ - வீடணன்‌, (இராமபிரானை 
நோக்க) கொற்றவ - வெற்றி மன்னவ ! இராவணன்‌ எழும்து 
வந்‌ தனன்‌-இராவணன்‌ (போர்‌ குறித்து) புறப்பட்டு வந்து விட்டான்‌; 
இராக்கதத்‌ தானைக்‌ கொழுந்து - அரக்கர்‌ சேனையின்‌ முன்னணி, 
முந்து வந்து உற்றது-முன்னே வந்து சேர்ந்து விட்டது; ௩ம்‌ பலம்‌- 
ஈம்‌ சேனைகள்‌, குலுங்குற்று -(உடலும்‌ மனமும்‌) குலுங்கி, அழுந்து 
இன்றது - தாழ்னெறன ; அம்ரரும்‌ - தேவர்‌ சரய அஞ்சி விழுந்து 
ஒந்இனர்‌ -பயந்து' விழுந்து ததினர்‌!, (என்னு) விரைவான்‌ - 
விரைபவனாய்‌; என்றனன்‌ - விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


எழுதல்‌ - புறப்படுதல்‌ த எம்பெரு முதல்வநீ யெழுதியால்‌ ்‌ 
(கந்தபு. சரவண. 4) தானைக்‌ கொழந்த ட வ. சேனையின்‌, 
கொழுந்துபோய்க்‌ கொடிம்தின்‌ மிதிலை பப்‌ (பால எழுச்‌, 23). 
அழும்‌ து.தல்‌ ஆழம்தல்‌ ; தாழ்தல்‌. நம்‌ பலம-௩ம சேனை என்பது 


010] யுத்தகாண்டம்‌ 


ஓருரைஃ, விரைதல்‌ - அவசரப்படுதல்‌. சில சுவடிகளில்‌ படலம்‌ 
இங்கு முடி.மாமல்‌, அடுத்த படலத்தையும்‌ இதனுட்‌ கொண்டு, 
முழுமையும்‌ கேரேறு படலம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றுக்‌ காண்றெது. 


பி-ம்‌. 1, இராக்குதச்‌ சேனை. 


ப்‌] 


முன்‌ வந்துற்றது ; கொற்றவவணுருற்றறு. 
9. கம்பலையமரரும்‌ ; நம்படையமரரு. 


4. விரைந்தே, விரைந்து, 35 


இதன்பின்‌ ஓர்‌ ௮இகப்‌ பாடல்‌ 


சென்றி யிராம்னை த திருவடி. வணங்கியெஞ்‌ செல்வ 
இன்றி யிராவணன்‌ சேனையோ டி.யாவருஞ்‌ சூழ 
வென்‌ றி யந்தடம்‌ ததோமிசை மேவினன்‌ கள த்தில்‌ 
என்று கூறலு மினிதுகேட்‌ டெழுந்தன ஸிப்பால்‌, 


இராவணன்‌ தேறு படலம்‌ முற்றும்‌. 


35. இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ 


இராவணனுடன்‌ போர்‌ செய்ய இராமபிரான்‌ இந்திரன்‌ 
அனுப்பிய தேர்மீது ஆரோகணித்துக்‌ கொண்ட செய்தியைக்‌ 
கூறும்‌ படலம்‌ என விரியும்‌, இது, முன்‌ படலததோடு இமைந்து 
லெ சுவடிகளிலும்‌, தனியே இராமன்‌ திருத்தேரேறு படலம்‌ என்று 
சிலவற்றிலும்‌, இராகவன்‌ தருத்தேரேனு படலம்‌ என்று சிலவற்றி 
லும்‌ பெயர்கள்‌ பெற்றுக்‌ காணப்‌ பெறுகிறது, 


வேறு 
இராமபிரான்‌ போர்க்கு எழுதல்‌ 


8615. தொழுங்கையொடு வாய்குழறி மெய்முறை துளங்க 
விழுந்துகவி சேனையீடு பூசன்மிக விண்னோர்‌ 
அழுந்தவர வத்தமளி யஞ்சலென வந்நாள்‌ 
எழுந்தபடி யேகடி தெழுந்தன னிராமன்‌. 


(இராவணன்‌ வருகையைக்‌ கண்ட) கவி சேனை - வாநரப்‌ 
படைகள்‌, தொழும்‌ கையொடு - (தம்‌) கூப்பித்தொழுது வணங்கும்‌ 
கைகளோடு, வாய்‌ குழறி- வாய்‌ பேச முடியாமல்‌ குழறி, மெய்‌ - 
உடல்கள்‌, முறை துளங்க - முறையாக நடுங்க, விழுந்து - கரையில்‌ 
விழுந்து, இடு பூசல்‌ மிக - இடுகின்ற பேரொலி அளவு மிக, 
இராமன்‌ .. (அவ்வொலி கேட்ட) இராமபிரான்‌, அந்நாள்‌-முன்னொரு 
காலத்தில்‌, விண்ணோர்‌ அமும்‌த - தேவர்கள்‌ (தங்கள்‌ துயர்‌ தாங்க 
மாட்டாமல்‌) மனந்தாழ, அஞ்சல்‌” என - * அஞ்சா தாகள்‌ ? 
என்று; அரவத்து அமளி எழுந்‌ தபடியே - (திருப்பாற்‌ கடலில்‌) 
ஆ,திசேஷனாகிய படுக்கையினின்று எழுந்த அவ்வண்ணமே, கடிது 
எழுந்தனன்‌ - (வாநரர்களைக்‌ காக்க) விரைவாக எழுந்தான்‌. 

பாலகாண்டம்‌ இருவவதாரப்‌ படலம்‌ 11, 19 ஆம்‌ பாடலிகளில்‌ 
விண்ணவர்‌ இருப்பாற்கடலை யடைந்து அங்கு அனந்தன்மீது 
அறிதுயில்‌ புரிக்து கொண்டிருந்‌,த திருமாலை வழுத்தித்‌ தம்‌ குறை 
கூற, அவன்‌ எழுந்து அவர்களுக்கு அபயம்‌ கூறிய செய்தி கூறப்‌ 


36 யுதீத்காண்டம்‌ 


பெற்றுள்ளமை காண்க, மற்றும்‌, * வெள்ளிய கடலின்‌ மேனாள்‌ 
விண்ணவர்‌ தொழுது வேண்டப்‌, பள்ளிகீர்ந்‌ இருந்தா னென்னப்‌ 
பொலிதரும்‌ பண்பினானை ? என்ற யுத்த. 486 ஆம்‌ செய்யுட்‌ 
பகு இயையும்‌ இங்கு ஒப்பிடலாம்‌, வானரப்‌ படைகள்‌ இராவணன 
வருகையைக்‌ கண்டு அஞ்சி அமுங்னெது ; முன்‌ படலம்‌ 92, 94, 
அழுந்த; முன்‌ படலம்‌ 86 ஆம்‌ செய்யுள்‌ உரை காண்க, இங்கு 
இராமபிரான்‌ இருமாலாகக்‌ கூறப்பெற்றமை காண்க, ஒரு சுவடி 
யில்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ காணப்பெறவில்லை, 


பிம்‌. 1, மெய்ம்முறை துளங்கி ; துளங்கா; துளங்கு. 
2, சேனையிரி பூசல்மிக ; சேனைபடு பூசல்‌ ; பூசலிடு விண்ணோர்‌, 


8. அழுந்துபடு பாலமன்‌ ; அழுந்துபட மீதயளி துஞ்சியென வந்நாள்‌ ; 
அமுந்துபணி மீதமளி ; துஞ்சியெழுமந்நாள்‌. 1 


இராமபிரான்‌ போர்க்கோலங்‌ கொள்ளுதல்‌ 


8616. கடக்களி றெனத்தகைய கண்ணொடு காலன்‌ 
விடக்கயி றெனப்பிறழும்‌ வாள்வலன்‌ விசித்தான்‌ 
மடக்கொடி துயர்க்குநெடு வானினுறை வோர்தம்‌ 
இடர்க்கட லினுக்குமுடி வின்றென விசைத்தான்‌. 


கட களிறு என தகைய-மதப்‌ பெருக்கனையுடைய ஆண்‌ 
யானை என்று சொல்லத்தக்க, கண்ணன்‌ - இருமாலான இராம 
பிரான்‌, ஒரு - ஒப்பற்ற, காலன்‌ - இயமனுடைய, விட கயிறு என - 
விடம்போன்ற பாசம்‌ என்று சொல்லத்தக்கவாணு, பிறமும்‌ - 
விளங்குகிற, வாள்‌ - உடைவாளை, வலன்‌ - வலப்பக்கத்தில்‌ (இடுப்‌ 
பில்‌), விரித்தான்‌ - கட்டி, மடக்‌ கொடி - மடப்பம்‌ பொருந்‌ தியவளும்‌ 
கொடி போன்றவளுமான பிராட்டியின்‌, துயர்க்கும்‌- வருத தத்‌ 
இற்கும்‌, நெடு - நீண்ட, வானின்‌ உறைவோர்‌ தம்‌ - வான தீதில்‌ 
தங்குபவர்களான தேவர்கள்‌ முதலியோரின்‌, இடர்‌ கடலினுக்கும்‌ - 
துன்பமாஇய கடலுக்கும்‌, இன்று முடிவு - இன்று முடிவு நாளாகும்‌; 
என - என்று, இசைத்தான்‌ - சொன்னான்‌. 


இராவணன்‌ தான்‌ ஏறும்போது இருவரைக்‌ குறித்துச்‌ செய்த 
சபதுத்தின்‌ அமங்கல,த்‌ தொனியையும்‌ (முன்‌ படலம்‌ செய்யுள்‌. 26), 
இங்கு இராமபிரான்‌ செய்த சபதத்தின்‌ மங்கலத்‌ தொனியையும்‌ 


2௦. இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ டட மிமி 


ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்க. கண்ணன்‌ - திருமால்‌ (முன்‌ படலம்‌ 28 ஆம்‌ 
செய்யுளின்‌ குறிப்புக்களைக்‌ காண்க), காலன்‌ விட கயிறு -கால 
பாசம்‌; வாளுக்குக்‌ கால பாசம்‌, வலன்‌; ஈற்றுப்‌ போலி, விசிதீ 
கல்‌ - கட்டுதல்‌; * அவனுடல்‌ விரித்த பாம்பினே ! (சுந்தர. 1110). 


பி-ம்‌. 1. கண்ணொடு ; கண்ணன்வரு, 
3. மடக்கொடி தனக்குநெடு ; தயர்க்கு நீறை ; உறைவேரர்க்கும்‌. 


4. இசைப்பரன்‌. 2 


3617. தன்னக வரத்துலகு தங்கவொரு தன்னிற்‌ 6 
பின்னக வசத்தபொரு ளில்லைபெரி யோனை 
மன்னக வசத்துற வரிந்ததெனின்‌ மாதோ 
இன்னக வசத்தையுமொ ரீசனென லாமால்‌. 


உலகு - உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌, தன்ன - தன்னுடைய்‌, கவசத்து 
தங்க - இரட்சையில்‌ தங்க, ஒரு தன்னில்‌ - ஒப்பற்ற தன்னினும்‌ 
வேறாக, பின்னக வசத்த பொருள்‌ இல்லை - பேதமான ஆட்சியை 
யுடைய (பரம்‌) பொருள்‌ (வேறு) ஒன்றுமில்லை) (உண்மை இவ்‌ 
வாறாக), பெரியோனை - பெரியோனாகிய இராமபிரானை, ம்ன்‌- உறுஇ 
யாக, ௮௧ வசத்து உற வரிந்தது எனின்‌ - (கவசமான து) 
(தன்னுள்‌) தன்‌ வசத்திலே பொருந்துமாறு வரிந்து (இராம 
பிரானைக்‌) கட்டியது என்றால்‌, இன்ன கவச த்தையும்‌ - இதுதுகைய 
கவசத்தையும்‌, ஓர்‌ ஈசன்‌ எனல்‌ ஆம்‌ - ஒரு பரம்பொருள்‌ என்று 
கூறிவிடலாம்‌. மாது, ஓ, ஆல்‌, இவை அசைகள்‌, 


பரம்‌ பொருள்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டுள்ளது, அப்‌ பரம்பொருளைக்‌ கவசம்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிக்‌ 
கொள்வது அதுவும்‌ ஒரு பரம்பொருளாமே என்று நகைச்சுவை 
அமையக்‌ கூறுகின்றார்‌. இச்‌ செய்யுளின்‌ மூலம்‌ ஆராயப்பட 
வேண்டுமென்பது ஸ்ரீ ஜயரவர்களின்‌ குறிப்பு, கவசம்‌ - இரட்சை ; 
நீற்றுக்‌ கவசம்‌? திருவாசக. 2 ஆம்‌ வரியில்‌. பின்னகம்‌ ; பேதம்‌ 
(யாழ்‌. ௮௧. 46, 1); வசம்‌ - ஆட்சி (யாம்‌. ௮௧.) ட தன்னிற்‌ பின்னக- 
தனக்குப்‌ பினனாக வசப்பட்ட பேரில்லை யென்னும்படி. யுயர்க்‌ தவன்‌? 
பின்னாக என்றதுகுுகிப்‌ பின்னக என்றாயிற்று. வசத்துற - தன்‌ 


dU யுத்தகாண்டம்‌ 


னுள்ளே அடங்கும்படி. காத்ததனால்‌. ஈசன்‌- அவனைப்‌ போல்‌ 
அதுவும்‌ ஈசனோ என்றார்‌ கவிஞர்‌. இவ்வாறு ஓர்‌ உரை கூறுஇறது, 
இவவுரையின்படி தன்னிற்‌ பின்னாக வசத்த பொருளில்லை 
என்பதற்குத்‌ தன்னையன்றி வேறு எதுவும்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளக்கூடிய பரம்பொருள்‌ வேறொன்று 
இல்லை என்று பொருள்‌ காணத்தகும்‌. 


பிம்‌. 1. கவசத்நுறாவு தங்க ; தங்குமொருதன்னில்‌, 


3. உன்ன கவசத்துற, வரித்ததெனல மாதேர ; வரிந்தென வென்கோ 
வரித்ததெனில்மாதோ, 


i} 


ப்‌ 4. மன்ன கவசத்துற வரிந்ததென வென்கோ; அன்ன கவசத்தையும்‌, 8 


8016. புட்டிலாடு கோதைகள்‌ புழுங்சியெரி கூற்றின்‌ 
அட்டிலென யாயமல ரங்கையி னடங்கக்‌ 
கட்டியுல சிற்பொரு ளெனக்கரையில்‌ வாளி 
வீட்டில்புறம்‌ வைத்தயல்‌ வயங்குற வரிந்தான்‌. 


(இராமபிரான்‌) கூற்றின்‌ - இயமனின்‌, புழுங்கி எரி அட்டில்‌ 
ஏனல்‌ ஆய - நன்றாக வெந்து எரிக்கின்ற அடுப்பு என்று சொல்லத்‌ 
தக்கதான, மலர்‌ அங்கையின்‌ - காமரை மலர்‌ போன்ற தன்‌ 
அழகிய கையில்‌, புட்டிலொடு-விரற்‌ புட்டில்களோடு, கோைதகள்‌ - 
கையுறைகளை, அடங்க-முற்றிலும்‌,கட்டி-(விரல்களும்‌ முன்கைகளும்‌ 
மறையும்படி) கட்டி, உலகில்‌ பொருள்‌ என - உலகில்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ அடங்குமாறு போல, கரையில்‌ - அளவற்ற, வாளி - 
அம்புகளை த்‌ தன்னுட்‌ கொள்ளத்தக்க, வட்டில்‌ - அம்புப்‌ பட்டில்‌, 
புறம்‌ அயல்‌- புற (முதுகின்‌) அயலிலே, வயங்குற வைத்து - 
விளங்குமாறு வைத்து, வரிந் தான்‌ - கட்டினான்‌. 


இராமபிரான்‌ கைக்குக்‌ கூற்றின்‌ அட்டிலும்‌, அவன்‌ அம்பறாத்‌ 
அணிக்கு உலகும்‌ உவமைகள்‌, புட்டில்‌ - விரலுறை;  விரற்றலைப்‌ 
புட்டில்‌ வீக்கி? (சீவக. 2202); இதனை விரற்சரடு என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
கோதை - வில்லாளர்‌ கையிற்‌ பூணும்‌ தோலுறை ; * கோலஞ்சார்‌ 
நெடுங்கோதையும்‌ புட்டிலும்‌ கட்டி? (யுத்த. 8598) அட்டிலை, 
புட்டிலோடும்‌ கோதையோடும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ காணலுமாம்‌ ; 
! பெருமாள்‌ கையிலே விற்ற சரடு கட்டினவுடனே யமனுக்கு அடுக்‌ 
கரே கட்டின காக எண்ணிக்‌ கொள்வான்‌ £ என்பது ஓர்‌ உரை, 
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வாளி வட்டில்‌ - அம்பறாத்‌ தூணி) உலகிற்‌ பொருளென என்று 
புட்டிலைக்‌ கூறினமையால்‌ அம்புகளை ஆன்மகோடி எனக்‌ 
கொண்டனர்‌ என்பர்‌ இலர்‌, 
பி-ம்‌, 1. கோதை மெய்‌ ; புழுங்குவெரி. 
2, பட்டிலென ; ஆயமலனங்கையிடங்க; ஆயமலர்‌ மங்கைவினடநிசு; 
அங்கையி னடக்கக்‌; அங்கை யிலங்க. 


4. வைத்தவை பொருந்திட வீரிந்தான்‌ ; வலித்தான்‌. 4 


வானத்தில்‌ சித்தர்‌ முதலியோர்‌ கூடி மகிழ்தல்‌ 


8019, இத்தகைய ஞசியிகல்‌ செய்திவனை யின்னே 
கொத்துமுடி கொய்வனென நின்றெதீர்‌ குறித்து 
தத்தமுறு வற்செய றவீர்ந்ததென வாளில்‌ 
சித்தர்கண்‌ முனித்தலைவர்‌ சிந்தைமசிழ்‌ வுற்ரர்‌. 


(இவ்வாறு இராமபிரான்‌ போர்க்கோலம்‌ கொள்வதைக்‌ 
கண்டு), சித்தர்கள்‌ - சித்தர்களும்‌, முனி தலைவர்‌ - தேவ ,இருடி.த்‌ 
தலைவர்களும்‌, (இராமபிரான்‌) “இ தகையன்‌ ஆகி - இப்படிப்பட்ட 
போர்க்கோலம்‌ கொண்டவனாக, இகல்‌ செய்‌.து-போரினைச்‌ செய்து, 
இன்னே - இப்பொழுதே, இவனை-இம்‌ த! இராவணனின்‌, கொத்து 
முட ட்‌ இருக்கும்‌ தலைகளை, கொய்வன்‌ - எடுத்தெறி 
வான்‌? என - என்றும்‌, தத்தம்‌ - தங்கள்‌ தங்கள்‌, உறணுவல்‌ செயல்‌ - 
துன்பமுறும்‌ செயல்கள்‌, தவிர்ந்தது என - நீங்கவிட்டன என்றும்‌, 
வானில்‌ எதிர்‌ நின்று - ஆகாயத்தில்‌ போர்க்களத்தின்‌ எதிரிலே 
நின்று; குறித்து - தங்கள்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தி, சிந்தை மகிழ்‌ 
வுற்றார்‌ - மன மகிழ்ச்சி யடைந்தார்கள்‌. 


கொத்து - தொகுதி) பத்துத்‌ தலையினன்‌ ஆனமையின்‌ இவ்‌ 

வாறு கூறினார்‌. உறுவல்‌- துன்பம்‌ ;  பெண்பாலாள்‌ தன்னுறுவ 
நிர்ப்பான்‌ ? (ஆரணிய. 987). 
பி-ம்‌. 1. இகல்‌ செய்தவனை. 


2. நின்றெதர்‌ குறிப்பத்‌. . க்‌ 3 


42 யுத்தகாண்டம்‌ 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில சுவடிகளிலும்‌ சில அச்சிட்ட புத்தகங்‌ 
களிலுமே காணப்படுகின்றது. ஒரு சுவடியில்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ பின்‌ 
வருமாறு அமைந்துள்ள து :-- 


இத தகைய னாயமல னிங்குற வரக்கன்‌ 
பத்துமுடி. யோடுயிர்‌ பறிக்குமென வெண்ணிக்‌ 
தததமி தயந்‌ தெளி தரக்‌ கயிலை வாழும்‌ 
சித்தன்முக லாமரர்‌ வானிடை செறிந்‌ தார்‌, 


பிரமன்‌ இராமனுக்குத்‌ தேரனுப்புமாறு 
தேவர்களிடம்‌ கூறுதல்‌ 


8020. மூண்டசெரு வின்றளவின்‌ முற்றுமினி வெற்றி 
ஆண்டகைய துண்மையினி யச்சமகல்‌ வுற்றீர்‌ 
பூண்டமணி யாழிவய மாறிமிர்‌ பொலந்தேர்‌ 
ஈண்டவிடு வீரமர ரீரென்றய னிசைத்தான்‌. 


(அப்பொழுது), அயன்‌ - நான்முகன்‌ (தேவர்களை நோக்க), 
்‌ அமரரீர்‌ - அமரர்களே / மூண்ட செரு- முனைந்த போரானது, 
இன்ன அளவின்‌ - இன்றோடு, முற்றும்‌ - முடிந்துவிடும்‌ ; இனி - 
இனிமேல்‌, வெற்றி - (இப்போரில்‌) வெற்றியான து, உண்மையின்‌ - 
உண்மையாக, ஆண்‌ துகையது - வீரப்பண்புமிக்க இராமபிரா 
னடையது; அச்சம்‌ அகல்வு உற்றீர்‌-௮அச்ச நீக்கம்‌ அடைந்‌ 
அள்ளீர்கள்‌; மணி பூண்ட - மணிகள்‌ கட்டிய, வயம்மா - குதிரைகள்‌ 
கட்டியதும்‌, ஆழி சக்கரங்கள்‌, நிமிர்‌ - நிமிர்கின்றனவுமான, 
பொலம்‌ தேர்‌ - பொன்‌ தேரை, ஈண்ட - விரைய, விடுவீர்‌ - (இராம 
பிரானுக்கு) உதவ அனுப்புவீர்‌?, என்று இசைத்தான்‌ - என்று 
கூறினான்‌. 


இங்குக்‌ கூறியது போல அயன்‌ இராம்பிரானுக்குத்‌ தேர்‌ 
அனுப்புமாறு அமரர்களிடம்‌ கூறினதாக வான்மீகம்‌ கூறவில்லை. 
அங்குக்‌ கூறப்பெறுவது :--* இராமன்‌ பூமியின்மேல்‌ நின்றும்‌, 
இராவணன்‌ இர தத்தின்மீ திருந்தும்‌ போர்‌ புரிவது பொருத்த 
மன்றென்று தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, தானவர்‌ ஆகியோர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அப்பால்‌ தேவேந்திரன்‌ இதனை ஆலோசித்து, 
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தில்‌ அழைத்து இராமபிரானிடம்‌ தன்‌ தேரைக்‌ கொண்டு 
போகுமாறு கட்டகாமிட்டனன்‌ ; அவன்‌ அவ்வாறே செய்‌, தனன்‌ ', 
பதி இராமபிரானிடம்‌ வந்து இந்திரன்‌ தன்னை அனுப்பிய 
இப்‌ ட்டம்‌ ஒரு வில்‌, கவசம்‌, பல பானங்கள்‌, சக்தி 
வ மா ஆயுதம்‌ ஆகியவற்றையும்‌ , இந்திரன்‌ கொடுத 
னை. சொல்லி அவற்றை அவனிடம்‌ தந்தான்‌.” 
அத்பாத்ம ராமாயணமும்‌ இவ்வாறே இந்திரன்‌ தானாகவே தன்‌ தேரை 
மாதலியுடன்‌ இராமபிரானுக்கு அனுப்பியதாகக்‌ கூறுகிறது. 
அயன்‌ - நான்முகன்‌. ஈண்டுதல்‌ - விரை தல்‌, * இடுக்கண்‌ களை தற்‌ 
இண்டெனப்‌ போக்க! (லப்‌, 18, 101). சல சுவடிகளிலும்‌ 
அச்சிட்ட நூல்களிலும்‌ * அரன்‌ * இசைத்தான்‌ என்று காணப்‌ 
பெறுகிறது, 


பிம்‌, 1, முற்ற முனிவோஜுல்‌ ; அளவில முற்றுமினி வெற்றி ; மிகு வெற்றி; 
முற்றி முனியோடே, 
2. அச்சமற வுற்றீர்‌; உம்மையினி யச்சமகள்‌ ; ஆண்டதையு முண்மை ; 
தகையுமும்மை, தகையு நும்மை. 
3. ஈண்டன விடுவீர மரரென்றரனிசைத்தான்‌ ; விடுவீர மரினென்றவன்‌ ; 
வண்கு விடுவீர்‌ புலவரென்று. 0 


இந்திரன்‌ தேர்வரக்‌ கட்டளையிடுதல்‌ 


9091. தேவரது கேட்டிது செயற்குரிய தென்றார்‌ 
ஏவல்புரி மாதலியொ டிந்திர னிசைத்தான்‌ 
முவுலகு மங்கொரு கணத்தின்மிசை முற்றிக்‌ 
கரவல்புரி தேர்கடிது நீகொணர்தி யென்றே. 


ல்லை, தேவர்‌ கேட்டு - தேவர்கள்‌ கேட்டு, 
ரியது என்றார்‌ - (இராமபிரானுக்கு தர்‌ 
செயல்‌ செய்வதற்குத்‌ தக்கது? என்று 
கூறினார்கள்‌, இந்திரன்‌ - தேவேந்திரன்‌, ஏவல்புரி மாதலியோடு ஈ 
தன்‌ கட்டளைப்படி நடக்கிற மாதலி(என்ற தன்‌) தேர்ப்பாகனோடு, 
ஒரு கணதத்இன்‌ மிசை - ஒருகண்‌ நேரத்தில்‌, ' மூவுலகும்‌ முற்றி - 
சூழ்ந்து, அங்கு - அவ்விடங்களில்‌, காவல்புரி - 
ஐச்‌ செய்கின்ற, தேர்‌ தரை, 


அது -௮ச்‌ சொ 
டஇது செயற்கு £- 
அனுப்புவ தாகிய) இச்‌ 


மூன்‌ அலை கயும்‌ 
(பகைவர்கள்‌ வெளியேறா தபடி) காவ 
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நீ கடி. கொணர்‌தி- நீ விரைவில்‌ கொண்டு வருவாயாக ? என்று 
இசைத்தான்‌ - என்று கூறினான்‌. ஏ: அசை. 


மாதலி - இந்திரனின்‌ தேர்ப்பாகன்‌, முற்றுதல்‌ -சூழ்தல்‌ ; 

“பாண்‌ முற்றுகநின்‌ னண்மகிழிருக்கை ” (புறநா. 29) ; வத்தலும்‌ 
ஆம்‌, ர 
பிம்‌. 1. தேவரிது, 

2. ஏவல்புரி யிந்திரனு. மற்றென விசைத்தான்‌ ; யிந்திரனெனத்‌ தொழி 
இசைத்தான்‌ ; தொழுநிறைஞ்சி ; ஏலல்புரி ,யிந்நிரவெனத்‌ தொழு 
இசைத்தார்‌. : 

8, மூவுலகு முந்துமொர்‌ கணத்தின்‌ மிசைமுற்றீ ; மூவுலரு மின்நொடு 
கணத்தின்‌ முறை முற்றிக்‌. 

ச்‌. கோவில்புரி கேன்‌ பாருவி றேர்கொணார்நி யென்றான்‌ ; தேர்‌ 


கொணர்டி காலம்‌ ; கொணார்இியென்ன. 7 
மாதலி தேர்‌ கொணர்தல்‌ 


8622. மாதலி கொணர்ந்தனன்‌ மகோததி வளாலும்‌ 
பூதல மெழுந்துபடர்‌ தன்மைய பொலந்தேர்‌ 
சீதமதி மண்டலமு மேனையுள வுந்தன்‌ 
பாதமென நின்றது படிந்தது விசும்பில்‌. 


மகோததி வளாவும்‌ பூதலம்‌ - கடல்‌ சூழும்‌ பூமியானது, 
எழுந்து - தன்‌ இடத்திலிருந்து மேலே எழுந்து, படர்‌ தன்மைய- 
பரவும்‌ தன்மையுடையதான, பொலம்‌ தேர்‌ - பொன்னாலாகிய 
(இந்திரனுடைய) தேரை, மாதலி கொணர்ந்தனன்‌-மா தலி கொண்டு 
வந்தான்‌ ; (அத்தர்‌) சதம்‌ மதி மண்டலமும்‌ - குளிர்ந்த சந்திர 
மண்டலமும்‌, ஏனை உளவும்‌ - பிற (வானத்தில்‌) !உள்ளனவும்‌, தன்‌ 
பாதம்‌ என கின்றது-தன்‌ அடியில்‌ உள்ளன என்று சொல்லும்படி 
(உயர்ந்து) நின்றது; விசும்பில்‌ படிந்தது - ஆகாயத்‌ தில்‌ தங்கிற்று 

மகோததி - கடல்‌. வளாவுகல்‌ - சூழ்தல்‌; * இளவெயில்‌ ' 
வளவ ? (பரிபா. 16 - 27). பாதம்‌ - அடிப்பாகம்‌, 


பி-ம்‌. 1. கொணர்ந்தநன்‌ மகோதரி, அளாவும்‌. 
3. ஈதமைதி மண்டலமும்‌ ; உளதுந்திண்‌, உளதுத்தன்‌. 


4. படர்ந்தது விசும்பிலி. 8 
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98028.  குலக்கிரிக ளேழின்வலி: கொண்டுயர்‌ கொடிஞ்சும்‌ 
அலைக்குமுயர்‌ பாரின்வலி யாழியிளி எச்சும்‌ 
கலக்கற வகுத்தது கதத்தரவ மெட்டும்‌ 
வலிக்கயிறு கட்டியது முட்டியது வானை. 


(அத்‌ தேர்‌), குலகிரிகள்‌ ஏழின்‌ - குல கிரிகள்‌ ஏழ்‌ என்று 
கூறப்பெறும்‌ சிறந்த மலைகளின்‌, வலி கொண்டு - வலிமையைத்‌ 
தன்பாற்‌ கொண்டு, உயர்‌-உயர்ந்து விளங்கும்‌, கொடிஞ்சும்‌ - 
கொடிஞ்சு என்னும்‌ உறுப்பையும்‌, உயர்‌ பாரின்‌ வலி அலைக்குழ்‌ - 
உயர்ந்த பூமியின்‌ வலிமையைக்‌ குறைக்கும்‌, ஆழியினின்‌ - சக்கரங்‌ 
களின்‌, அச்சும்‌-அச்சு என்னும்‌ உறுப்பையும்‌, கலக்கு ௮ற-கலக்க 
மில்லாமல்‌, வகுத்தது-வகுத்துச்‌ செய்யப்‌ பெற்றது ; கத்து 
அரவம்‌ எட்டும்‌ - கோபிக்கும்‌ இயல்பையுடைய அஷ்ட மகா நாகங்‌ 
களையும்‌, வல கயிறு கட்டியது - வலிமையுடைய விசி கயிறாகக்‌ 
கட்டியது, வானை முட்டியது - உயரத்தில்‌ வானத்தை முட்டி 
நிற்பது. 

இதுமுதல்‌ ஏழு கவிகளில்‌ மாதலி கொணர்ந்த தேரின்‌ 
தன்மையும்‌ _வலிமையும்‌ கூறுரின்றார்‌. கொடிஞ்சு - தேர்‌ ஓடும்‌ 
விசையினால்‌ ஊர்ந்து செல்பவர்‌ விழாமலிருக்கப்‌ பற்றிக்கொள் 
வதற்காக அமைக்கப்பெனும்‌ தாமரை மொட்டு வடிவமாக உள்ள 
ஓர்‌ உறுப்பு) இது கொடுஞ்சு எனவும்படும்‌. அயோத்‌, கங்கை, 
காண்‌. 1058 ; அடிக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க. ஏழு குல கிரிகள்‌ : கைலை, 
இமயம்‌, மந்தரம்‌, விந்தம்‌, நிடதம்‌, ஏமகூடம்‌, நீலம்‌) இவற்றுடன்‌ 
கந்தமா தன த்தையும்‌ கூட்டி எட்டு என்பாரும்‌ உளர்‌, அலைத்தல்‌ - 
தல கெடுத்தல்‌; (கந்து: ஆற்று, 26, ஆலி-தேர்‌ உருளை, 
அச்சு - உருள்கோத்தீ மரம்‌; :உருள்பெருக் தேர்க்‌ கச்சாணி யன்னா 
ருடைத்து' (குறள்‌. 667) ஆழிக்குப்‌ பார்‌. பார்‌ - வண்டியினடிப்‌ 
'பாகத்துள்ள பெருஞ்சட்டமும்‌ ஆம்‌. கலக்கற வகுத்தல்‌ - இடை 
வென்யில்லாமற்‌ கோத்தது எனினும்‌ ஆம்‌. அரவம்‌ எட்டு? 
வாசுகி, அநந்தன்‌, தக்கன்‌, சங்கபாலன்‌, குளிகன்‌, பதுமன்‌, மகா 
பதுமன்‌; கார்க்கோடகன்‌. கயிறு - தேரின்‌. குதிரைகளைக்‌ கட்டும்‌ 
கயிறுகள்‌ போல்வன, வகுத்தது - ஸப்தகுல பருவ,தங்களின்‌ 
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பலத்தை எடுத்துப்‌ பாரும்‌, அச்சும்‌, வண்டி லுமாகப்‌ பண்ணின து ; 
ககத்தரவம்‌ - கோபிக்கும்‌ பாம்புகள்‌) அட்டமர நாகமே வித 
கயிறு; நுகமென்று பாடமாயின்‌ குதிரை கட்டும்‌ நுகம்‌ என்க ? 
என்பன ஓர்‌ உரை, 


பிம்‌, 1, கொடிஞ்ரின்‌. 
2. _ அலக்குமுயர்‌ அலக்குரியப பாரும்‌ ; நலக்குமுயர்‌ பாரும்‌ ; ஆழியும்‌; 
ஆழியு நலத்த, ஆழியினிலச்சும்‌. 
9. அரவரெட்டின்‌ ; இலக்கணம்‌ வகுத்தத னுகத்தரவமெட்டின்‌. 


4. வலிக்கயிறு. 9 


8624. ஆண்டினொடு நாளிருது தீங்களிவை யென்று 
மீண்டனவு மேலனவும்‌ விட்டுவிரி தட்டின்‌ : 
பூண்டுளது தாரகை மணிப்பொருவில்‌ கோவை 
நீண்டபுனை தாரினது நின்றுளது குன்றின்‌. 


(௮.,த்‌ தேர்ர்‌) ஆண்டினோடு - ஆண்டினையும்‌, காள்‌ - கிழமை, 
இருது - பருவங்கள்‌, இங்கள்‌ - மாதம்‌, இவை - ஆகிய இக்‌ காலப்‌ 
பகுதிகளின்‌, மீண்டனவும்‌ - கழிந்தவற்றையும்‌, மேலனவும்‌ - எதிர்‌ 
காலத்திலுள்ளவற்றையும்‌, விட்டு - (தேர்‌ தட்டின்‌ பகுதிகளாக) 
அமைத்து, விரி - விரிவாகச்‌ செய்‌, தவற்றை, தட்டின்‌- தட்டு என்ற 
பகுதயில்‌, பூண்டுளது- கொண்டுள்ளது; தாரகை - ஈக்ஷத்திரங்‌ 
களை, பொருவு இல்‌ - இணையில்லாத, மணி கோவை... இரத்தின 
மாலைகளாகவும்‌, புனை - தரிக்கும்‌, நீண்ட தாரினது - நீண்ட ,ஆரங்‌ 
களாகவும்‌ கொண்டது ; குன்‌ நின்‌-மலையைப்‌ போல, நின்றுள து- 
இந்திரனுக்கு முன்னே வந்து நின்றது. 


தேர்த்‌ தட்டு - தேரின்‌ ஓர்‌ உறுப்பு; * பரவைக்‌ தட்டிற்‌ பன்‌ 
மணிப்‌ பலகை அடி தொடைக்கமைந்த கிடுகுடைக்‌ காப்பின்‌! 
(பெருங்‌. 1-48 ; 16-17); ' ஆக்குமணி செய்‌ தேர்த்‌ தட்டும்‌ ? (சீவக. 
862.) இதனை தீ தேரின்‌ ௩டுவிடம்‌ என்றும்‌; அதன்‌ மேனிலை 
என்றும்‌ கூறுவர்‌. இங்குக்‌ கூறியது; காலப்‌ பிரிவுகளாகிய 
ஆண்டு, ருது, இங்கள்‌, வாரம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தேரின்‌ மேல்‌ 
தட்டில்‌ அமைப்பரென்பது ஐதிகம்‌; * பொங்கிய வருடமும்‌, போகு 
வேகமாய்‌, உத்தர தக்கணவயலமைமொடு பூண, வித்தகக்‌ தேர்‌” 
(திருவதிகைப்‌ புராணம்‌; திரிபுரதகளப்‌.) மீண்டனவும்‌ மேலனவும்‌ 


> 
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என இரண்டு காலம்‌ கூறி, நிகழ்காலம்‌ கொள்ளாமை காண்க. 
ட இதனானே நிகழ்காலம்‌ இன்று” என்பாரும்‌ என்று தொல்‌. சொல்‌. 
202 ஆம்‌ சூத்திர உரையில்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌ சுட்டியவாறு 
இங்குக்‌ காட்டப்‌ பெற்றது எனலாம்‌, கோவை, தார்‌ : என்பன 
மாலை விசேடங்கள்‌, 


பி-ம்‌, 1. நாளுமிடு ; இங்களினவ யாவும்‌, இநிகளிவை யென்று, 
2. மீண்டனவும்‌ வெல்வன ; விட்டுவிரி தட்டின்‌, விட்டுவிசி ; விட்டுமிசை 
தட்டின. 
9. மணிப்‌ பொருவு. 


4. நீண்டு புனை, நின்றுலவு குன்றின ; நின்றுளதொர்‌. 10 


8625. மாதிர மனைத்தையு மணிச்சுவர்க ளாகக்‌ 
கோதற வருத்தது மழைக்குழுவை யெல்லாம்‌ 
மீதுறு பதாகையென வீசியது மெய்ம்மைப்‌ 
பூதமவை யைந்தின்வலி யிற்பொலிவ தம்மா. 


(அன்றியும்‌, அத்‌ தேர்‌), மாதிரம்‌ அனை த்தையும்‌ - இக்குகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌, மணி - இர,த்தினங்களினாலமைந்த) சுவர்களாக- 
(தன்‌) சுற்றுச்‌ சவர்களாக, கோது அற வகுத்தது - குற்றம்‌ நீங்க 
அமைத்துக்‌ கொண்டது; மழை குழுவை எல்லாம்‌ - மேகத்‌ 
தொகுதிகளை எல்லாம்‌, மீது உறு பதாகை என - தன்‌ மேலே 
பொரும்‌ திய கொடிகள்‌ என்று சொல்லுமாறு, வீசியது - ஆடச்‌ 
செய்தது; (இன்னும்‌) பூதம்‌ ஐந்தின்‌ மெய்ம்மை வலியில்‌ - ஐந்து 
பூதங்களின்‌ உண்மையான வலிமையுடன்‌, பொலிவது - விளங்கு 


வது, அம்மா ! வியப்பு. 


மாதிரம்‌ - இசை) மாதிரம்‌ .சுவர்களானமை ; * எண்டிசையும்‌ 
இண்சுவராய்‌ (ஆரணிய. 1176). வீசுதல்‌-ஆடச்‌ செய்தல்‌; (தோள்‌ 
வீடி” (திவ்‌. பெரிய இரு. 8, 7, 5 வயாக்‌), பூதமவை; அவை, 
பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. ஐம்பூதம்‌ : நிலம்‌, விசும்பு, வளி, தீ, நீர்‌ 
என்பன. ஜம்‌ பூதங்களின்‌ வலியிற்‌ பொலி,தல்‌; (ஒப்பு): ஐம்பெரும்‌ 
பூதத்தியற்கை போலப்‌... உடையோய்‌” (புறநா. 2; 5-8). 


ie Ae மணிச்சுவரின்‌ மானக்‌ ; சுவர்களாக்கி. 


4, பூதமிவையைந்தும்‌, 11 
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8626. மரத்தொடு மருந்துலசில்‌ யாவுமுள வாரித்‌ 
தரத்தொடு தொடுத்தகொடி தங்கியது சங்கக்‌ 
கரத்தொடு தொடுத்தகடன்‌ மீதுநீமிர்‌ காலத்து 
உரத்தொடு கடுத்தகத ழோதையத னோதை, 


(அத்‌ தேர்‌), உலகில்‌உள - உலகத்தில்‌ உள்ள, மருந்து 
யாவும்‌ - மருந்துகள்‌ என்று சொல்லத்தக்க, எல்லா வற்றையும்‌, 
வாரி - ஒன்று சேர்த்து, மரத்தொடு, தரத்தொடு தொடுத்த - 
(தேரின்‌) கைம்‌ மரங்களுடன்‌ தரவாரியாய்‌த்‌ தொடுத்துக்கட்டிய, 
கொடி - கொடிகள்‌, தங்கியது - (தன்னிடம்‌) தங்கப்‌ பெற்றது; 
சங்க - சங்குகளைச்‌ சுமந்து வரும்‌, கரத்தொடு - கைகளாகிய 
அலைகளோடு, தொடுத்த “ கூடிய, கடல்‌ - கடலானது, மீது நிமிர்‌ 
காலத்து - (உலகை அழிக்குமாறு) மேலே பொங்கியெழும்‌ 
ஊழிக்காலத்து, உரத்தொடு - வலிமையுடன்‌, கடுதீத - வேகமாக 
எழுன்ற, கதழ்‌ - உக்கிரமான; ஓதை ஓலி, அதன ஓை- 
அ.க்கேரின்‌ ஒலியாகும்‌. 


அத்‌ தேரில்‌ மருந்துப்‌ பூண்டு, செடி வசைகள்‌ முதலிய 
வற்றைக்‌ கொடிகளாகக்‌ கட்டியிருக் தன்ர; * தேரில்‌ மருந்து 
முதலியவை வைத்தல்‌? என்பது ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ குறிப்பு. 
மர, த்தொடு - கொடி கட்டும்‌ கைம்‌ மரங்கள்‌. தரம்‌ - வரிசைக்கிரமம்‌, 
மர த்தொடு என்பதை மரங்களையும்‌ என்று கொண்டும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌, ஊழிக்‌ காலத்துக்‌ கடல்‌ பொங்கியெழுதலால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஓசை அத்‌ தேர்‌ ஓடும்போது எழுந்தது என்பது பின்னிரண்டடி. 
களின்‌ பொருளாம்‌. சங்கக்‌ காக்கொடு தொகுத்த கடனமீது நிமிர்‌ 
காலத்து என்பதற்குத்‌ இருமால்‌ தம்‌ சங்கு .பிடித்த கையோடு 
இருப்பாற்‌ கடற்கரையில்‌ தோன்றி நின்ற காலத்து என்றும்‌, 
சங்க முழக்கமும்‌ திரை முழக்கமும்‌ கொண்டு பொங்கிக்‌ கடலமும்‌ 
காலத்து என்றும்‌, பிற பிறவாலும்‌ இவ்வடிகட்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌. கதழ்தல்‌ - உக்ரெமாதல்‌ ; மிகுதலும்‌ ஆம்‌. 


பிஃம்‌. 1 பரத்தொடு; தெரடுத்துலகில்‌; தொடுத்ததுகில்‌; யாவையும்‌ வாரித்‌. 


ட 4. பூதமவை கொடுத்த ; தொடுத்த கதழ்‌. 12 
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0027. பண்டரித னந்தியயன்‌ வந்தபழ முந்தைப்‌ 
புண்டரிக மொட்டனைய மொட்டினது பூதம்‌ 
உண்டுதன்‌ வயிற்றிடை யொடுக்சி யுமிழ்சிற்போன்‌ 
அண்டசன்‌ மணிச்சயன மோப்ப தகலத்தின்‌. 


(மேலும்‌ ௮), பண்டு-பண்டைக்‌ காலத்தில்‌, அரி - திருமால்‌, 
தன்‌ உந்தி - தன்‌ கொப்பூழில்‌, அயன்வம்‌,த-மான்முகன்‌ தோன்‌ றிய, 
பழமுர்ை க-பழைய முன்‌ காலத்தில்‌ தோன்றிய, புண்டரிக மொட்டு 
அனைய - தாமரை மொட்டுப்‌ போனற, மொட்டினது - மொட்டு 
என்ற உறுப்பின்‌ உடையது; அகலக்தின்‌ -(௮,த்‌ தேர்‌ தன்‌) 
அகலத்தில்‌, பூதம்‌ உண்டு - (ஊழிக்‌ காலக்கு) ஜம்பூ தங்களையும்‌ 
(அவற்றின்‌ சேர்க்கையால்‌ பிறந்த பிரபஞ்சங்களையும்‌) உண்டு, 
கன்‌ வயிற்றிடை ஓடுக்‌கி.(அவ்வாறு உண்டனவற்றைத) தன வயிற்‌ 
நிடை மறைத்து, உமிழ்‌கிற்போன்‌ - (தராம்பவும்‌ சிருஷ்டி.க்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அவற்றை) வெளிப்படுத்‌. துபவனாகிய திருமாலின்‌, ௮ண்டசன்‌- 
ஆதிசேடனாயெ, மணி - அழயெ, சயனம்‌ ஒப்பது - படுக்கையை 
ஓப்பது. 


பண்டு, பழ, முந்தை இவை ஒரு பொருட்‌ பன்மொழிகள்‌. 
மொட்டு ; நின்‌, செல்வுறு இண்டேர்க்‌ கொடுஞ்சினை கைப்பற்றிப்‌, 
பைபயத்‌ தூங்கு * (கலித்‌. மருதம்‌. 20; 18-20) என்ற அடிக்கு, 
* நின்னுடைய உருட்டு தலுறுகின்‌ற இண்ணிய தேரில்‌ வளைந்த 
தாமரை முகையினைக்‌ கையாலே பிடித்து மெத்தென மெத்தென 
அசையா நின்று... வருவாய்‌” என்ற நச்சினார்க்கினி௰ர்‌ 
உரையையும்‌ பார்க்கும்போது, கொடுஞ்சியும்‌, மொட்டும்‌” ஒன்றே 
என்பதும்‌, ௮௮, தேதரோடுங்‌ காலத்தில்‌ மக்கள்சாய்ந்து விழாம 
லிருக்கப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ தாமரை மொட்டின்‌ 
வடிவத்தில்‌ செய்யப்பட்டுள்ள ஓர்‌ உறுப்பென்பதும்‌ தெரிய 
வருகின்றன ; ்‌ நெடுந்தேர்க்‌ கொடுஞ்சி பற்றி, நின்றோன்‌? 
(அகநா, 110; 94-5); 'மணித்தோக கடல்‌. கையாற்பற்றி ' 
(மணி. ச; 189) ம்‌ காண்க, முன்‌, 9 ஆம்‌ பாட்டில கொடுஞ்சியின்‌ 
வலிமினைக்‌ கூறி, இங்கு அதன்‌ பருமனையும்‌ உருவத்தையும்‌ 
புண்டரிக மொட்டு: ' புண்டரிக மொட்டின்‌ 


ர்‌. எனக. 
பண்னு ரணிய, 1176). * பூதம்‌ உண்டு... 
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உமிழ்கிற்போன்‌ ?; 4 உலகங்கள்‌ யாவையு நிரம்ப, உலைவுறாவகை 
யுண்டு பண்டுமிழ்ம்‌ த பேரொருமை,த்‌ தலைவன்‌ ? (யுத்த.3248) உமிழ்‌ 


இற்போன்‌ சயனம்‌ என்றியைக்க. அண்டசம்‌ - பாம்பு; இங்கு 
அனந்தன்‌. 
பி-ம்‌, 1. வந்தபடி முந்தைப்‌. 


3. உண்டன வயிற்றிடை; உண்டவை வயிற்றிடை; ஒடுக்கி யுறைகின்ற; 
உமிழ்கிற்பேசன்‌. ்‌ 


4. அண்டவமணிச்‌), அண்டசனியச்‌, ஒத்த தகலத்தின்‌, ஒக்குமகலந்த. 


8026. வேதமொரு நாலுரிறை வேள்விகளும்‌ வெள்வே 
ரோ தமவை யேழுமலை யேழுமுல கேழும்‌ 
பூதமவை யைந்துமெரி மூன்றுநனி பொய்தீர்‌ 
மாதவமு மாவுதியு மைம்புலனு மற்றும்‌. 


வேதம்‌ ஒரு நாலும்‌ - நான்கு வேதங்களும்‌, நிறை வேள்வி 
களும்‌ - நிறைந்த யாகங்களும்‌, வெவ்வேறு - தனித்‌ தனியே உள்ள, 
ஓதம்‌ ஏழும்‌ - ஏழு கடல்களும்‌, மலை ஏழும்‌ - எழு மலைகளும்‌, உலகு 
ஏழும்‌ - ஏழு உலகங்களும்‌, பூதம்‌ ஐந்தும்‌ - ஐந்து பூதங்களும்‌, எரி 
மூன்றும்‌ - ௮க்கினிகள்‌ மூன்றும்‌, கனி - மிகவும்‌, பொய்‌ தீர்‌-குற்றங்‌ 
களற்ற, மா தவமும்‌ - பெரிய தவமும்‌, ஆவுதியும்‌ - ஆகு இகளும்‌, 
ஐம்புலனும்‌ - ஐந்து அறிவுகளும்‌, மற்றும்‌-பிறவும்‌.. 


இச்‌ செய்யுள்‌ ௮டுதக்‌,த செய்யுளோடு குளகமாத ௮ தனிலுள்ள, 
பிணிக்கும்‌ பரிகளாக? என்பதனோடு இசைந்து, அத்‌ கேரில்‌ கட்டப்‌ 
பெற்ற குதிரைகளைக்‌ கூறின. நான்கு வேதங்கள்‌ ; ரச்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாம, அதர்வண என்பன. வேள்விகள்‌ - ஐந்தென்பர்‌ ; : அவை, 
கடவுள்‌ வேள்வி, பிரம வேள்வி, பூத வேள்வி, மானிட வேள்வி, 
தென்புலத்தார்‌ வேள்வி என்பனவாம்‌, ஓதம்‌-கடல்‌; *ஓ.தமலி 
நஞ்சுண்ட வுடையானே ' (திருவாச. 88, 3). கடல்‌ ஏழு: உவர்‌ நீர்‌, 
நன்னீர்‌, பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, கருப்பஞ்சாறு நிறைந்த 
கடல்கள்‌. மலை ஏழு :--இப்‌ படலம்‌ 8 ஆம்‌ செய்யுளைக்‌ காண்க, 
உலகு ஏழு:--மேலேழு; பூ, புவர்‌, சுவர்‌, ஜன, தப, மகர, சத்திய 
லோகங்களாகிய ஏழும்‌, கீழேழு ; ௮தல, விதல, சதல, தராதல, 
இரசாதல, மகாதல, பாதாள லோகங்களாயெ எழும்‌. பூதம்‌ 
ஐந்து; இப்படலம்‌ 11 ஆம்‌ செய்யுள்‌ உரை காண்க, எரி மூன்று; 
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காருகப,த்தியம்‌, ஆகவனியம்‌, ததணாக்னியம்‌, ஆவுதி - அக்கினி 
யில்‌ மந்திர பூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌ ஓமம்‌. ஐம்புலன்‌ ; சுவை, ஓளி) 
ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ என்னும்‌ இந்திரிய விஷயங்கள்‌, இச்‌ 
செய்யுளில்‌ வந்த அவை பகுஇப்பொருள்‌ விகுதிகளாம்‌, 


பி-ம்‌. 1. நான்கு நிறை, 
2, உலகேழு மலையேழும்‌ ; ஓது மலை. 
4. மாதிரமுமாகுதியும்‌. 14 


8029. அருங்கரண மைந்துசுட ரைந்துதிசை நாலும்‌ 
ஒருங்குகுண மூன்றுமுழல்‌ வாயுவொரு பத்தும்‌ 
பெரும்பகலு நீளிரவு மென்றிவை பிணிக்கும்‌ 
பொரும்பரிக ளாகநனி பூண்டது பொலந்தேர்‌. 


பொலம்‌ தேர்‌ - பொன்னாலான அத்‌ தேர்‌, அருமை கரணம்‌ 
ஜற்தும்‌-ஐந்‌து அரிய கரணங்களையும்‌, சுடர்‌ ஐந்தும்‌ - நெருப்புக்கள்‌ 
ஐந்‌ இனையும்‌, இசை நாலும்‌-நான்கு திசைகளையும்‌, ஒருங்கு குணம்‌ 
மூன்றும்‌ - ஒன்றுகூடும்‌ மூன்றென்னும்‌ குணங்களையுர, உழல்‌-சஞ்‌ 
சரிக்கன்ற, வாயு ஒரு பத்தும்‌-.தச வாயுக்களையும்‌, பெரும்‌ பகலும்‌ 
பெரிய பகலையும்‌, நீள்‌ இரவு - நீண்ட இரவையும்‌, என்ற இவை - 
என்று சொல்லப்பெற்ற இவற்றை, பிணிக்கும்‌ - (தேரில்‌) கட்டும்‌, 
பொரும்‌ பரிகளாக - போரிடும்‌ குதிரைகளாக, நனி - மிகவும்‌ 
பூண்ட து-பூண்டுள்ள ௮. 


. கரணம்‌-இந்‌ திரியம்‌; புறக்‌ கருவிகள்‌; அவை மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, 
மூக்கு, செவி, என்பன. சுடர்‌ ஐந்து- பஞ்சாக்கினி ; நாற்புறமும்‌ 
மேலும்‌ அக்னியைக்‌ கொள்ளுதல்‌ ; செம்மை, கருமை, பொன்மை, 
பசுமை, வெண்மை, என்று ஐந்து நிறங்கள்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌, 
இசை நாலு ; இழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு, குண மூன்று; 
சாத்துவிகம்‌, இராச தம்‌, தாமசம்‌.  ஒருங்கு,தல்‌ - ஒன்று கூடுதல்‌, 
பத்து வாயு; பிராணன்‌, அபானன்‌, வியானன்‌, உதரனன்‌, சமானன்‌, 
நாகன்‌, கூர்மன்‌, இருகரன்‌, தேவதத்தன்‌, தனஞ்சயன்‌. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ அத்தேர்‌ தன்‌ குதிரைகளாகப்‌ பூண்டது என்றார்‌. 


பிஃம்‌. 1. அஞ்சுடரஞ்சு) மறை நாலும்‌. 
2, பொருங்கரணம்‌ ! ஒருங்கரணம்‌ '; 


த. நள்விரவும்‌ ; ஆதிநனி, 51 


69 யுத்தகாண்டம்‌ 
தேவர்கள்‌ அத்தேரைவணங்கி வேண்டுதல்‌ 


0630. வந்ததனை வானவர்‌ வணங்சி வலியோய்நீ 
எந்தைதர வந்தனை யெமக்குதவு சிற்பாய்‌ 
தந்தருள்வை வென்றியென நின்றுதகை மென்பூச்‌ 
சிந்தினர்கள்‌ மாதலி கடாவிநனி சென்றான்‌. 


வந்ததனை - இவ்வாறு வந்த தேரை, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, 
வணங்‌ - வணங்கி, (அதனை நோக்கி), ' வலியோய்‌ - வலிமை 
யுள்ளவனே ! நீஃ 8 எந்தை குர - இந்திரன்‌ வரவழைக்க, வந்தனை - 
வந்தாய்‌; எமக்கு உதவுஜறெபாய்‌ - எங்கட்கு உதவியை உறுதி 
யாகச்‌ செய்தருளுவாய்‌ ; வென்றி தந்தருள்வை - (எமக்கு) வெற்றி 
யைக்‌ கொடுத்தருள்வாய்‌ * எ்ன- என்று, நின்று - ௮ தனருகில்‌ 
நின்று, தகை மென்‌ பூ- அழகிய மெல்லிய பூக்களை, சிந்‌இனர்கள்‌ - 
அதன்மீது தூவினார்கள்‌ ; மாதலி - மாதலி, ஈனி கடாவி - அதனை 
நன்றாகச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு, சென்றான்‌ - போனான்‌. 


தேவர்கள்‌ ௮.5 தவரை வணங்கி, இராமபிரானுக்கு வெற்றி 
யைத்‌ தருமாறு வேண்டிக்‌ கொண்டனர்‌. “எர்தைஃ பிரமன்‌ ; 
இந்திரனுமாம்‌ என்பன ஓருரை, உதவுகற்பாய்‌ ; இல்‌, ஆற்ற 
லுணர்த்தும்‌ இடைநிலை. இச்‌ செய்யுள்‌ இரண்டு சுவடிகளில்‌ 
. இல்லை, 


பி-ம்‌, 1, வணங்கி மறைகாணு. 


9. தந்துதவு, தந்துருவ ; நின்ற தவமென்பூச்‌ ; தலமென்பூ. 16 


கேர்‌ இராமபிரானிடத்து விரைந்து வருதல்‌ 


8081. வினைப்பகை மிசைக்கொடு'வீசும்புறைவி மானம்‌ 
மனத்தின்விசை பெற்றுளது வந்ததென வானோ 
டனைத்துலக முந்தொழ வடைந்த தமலன்பால்‌ 
நினைப்புமிடை பிற்பட நிமிர்ந்தது நெடுந்தேர்‌. 


விசும்பு உறை விமானம்‌ - வான த்தில்‌ தங்‌இியிருக்கும்‌:(ெதய்வ) 
விமானம்‌ (ஒன்று), வினைமிசை - திவினைகளின்மீது, பகை கொடு - 
பகைமை கொண்டு, (அத்‌ இீவினைக&£ அழிக்க), மன த்தின்‌ விசை 


36. இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ பி 


பெற்றுள து வந்தது என - மனத்தின்‌ வேக்‌ த்தைப்‌ பெற்றுள தாகி 
வந்தது என்று சொல்லுமாறு, நெடு தேர்‌ - (அந்தப்‌) பெரிய 
தேரானது, வானோடு- விண்ணுலகத்கோடு, அனைத்து உலகமும்‌ 
கொழ - ஏனை எல்லா உலகங்களும்‌ தொழ, அமலன்பால்‌ - அமழுக்‌ 
கற்றவனான இராமபிரானிடம்‌, நினைப்பும்‌ இடை பிற்பட-எண்ண 
மும்‌ (கூடச்‌ செல்ல மாட்டாது) இடையிலே பின்‌ தங்க, அடைக்‌ 
தது - வந்து சேர்ந்து, நிமிர்ம்‌ தது - ஓங்கி நின்றது. 


இரிபுரர்களை ச்‌ சங்கரிக்கக்‌ கருதி சிவபிரானுடைய: இருத்தேர்‌ 
நிலவுலகுக்கு வந்தது இங்கு நினைஷட்டப்‌ பெறுகின்றது. வினைப்‌ 
பகை- இங்கு இராவணனைக்‌ குறித்தது. எனலும்‌ ஆகும்‌ வினைப்‌ 
பகை - சத்துரு என்பது ஓர்‌ உரை, 


பிஃம்‌, 1, வினைப்பகை மிகைக்கொடு ; மிசைக்கொடு ; விசும்புருவி; விரம்புறும்‌. 
2. பெற்றதென ! வந்தனை ; விசை போன்றுளது. 


4. நினைப்பு மிடையிற்பட நிமீர்ந்துயர்‌ நெடுந்தேர்‌. 17 


இச்‌ செய்யுளின்‌ பாடம்‌ ஆராயத்தக்கது. 


அத்தேரினை இராமபிரான்‌ வியந்து மாதலியை வினவுதல்‌ 


9092. அலரிதனி யாழிபுனை தேரிதெனி லன்ருல்‌ 
உலசின்முடி விற்பெரிய வழொளி யிதன்றுல்‌ 
நிலைகொணெடு மேருகிரி யன்றுநெடி தம்மா 
தலைவரொரு மூவர்தனி மானமிது தானோ. 


(இராமபிரான்‌ அத்‌ தேரினைக்‌ கண்டு, வியப்புடன்‌), அலரி - 
சூரியனின்‌, தனி ஆழி புனை தேர்‌ இது எனின்‌ - ஒற்றைச்‌ சக்கரம்‌ 
புனைந்த தேர்‌ இஃது ஆகும்‌ என்றால்‌, அன்று - அன்று ; உலகின்‌ 
முடிவில்‌ - உலகம்‌ முடிவு பெனும்‌ காலத்தில்‌, (உண்டாகும்‌) ஊழ்‌ 
பெரிய ஒளி இது அன்று - ஊழிக்‌ காலத்துப்‌ பெரிய ஒளி இது 
வாகும்‌ என்றாலும்‌, அஃது அன்று; நிலைகோள்‌ - தன்னிடத்தில்‌ 
நிலைகொண்டு நிற்கும்‌, நெடு - நீண்ட, மேரு கிரி அன்று - மேரு 
மலையும்‌ அன்று; நெடிது - மிகப்‌ பெரிய தாயிறாக்றெ ! அம்மா - 
இது வியப்பே! ஒரு மூவர்‌ தலைவர்‌ - மூவாகளான தலைவர்களின்‌, 
தனி மானம்‌ இதுதானோ - ஒப்பற்ற விமானம்‌ இதுதானோ ? ஆல்‌, 
ஈரிடங்களிலும்‌ அசை. தானோ, ஓ : வினாப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. 


ப்ச்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 
்‌ 
இச்‌ செய்யுள்‌ அடுத்த செய்யுளிலுள்ள * என பெண்ணா? 
என்பதுடன்‌ முடியும்‌, அலரி- சூரியன்‌) (பிங்‌, அமைப்பு, 
ஒளி, பருமன்‌ இவற்றால்‌ ௮,தூ.தர்‌ கிறப்புற்றிருந்‌ த,தால்‌ சூரியன்‌ 
தேரொடும்‌, ஊழி ஒளியோடும்‌, மேரு மலையோடும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ 
கூறினார்‌. மூவர்‌ - பிரமன்‌, இருமால்‌, சிவபிரான்‌, மானம்‌-விமானம்‌, 


பிஃம்‌, 1, ஆழிமிகு தேர்‌) தேரிதனினன்றால்‌. 
2. பெரியவோ மொழியனன்றால்‌. 


ட, நலைவரொடு ; முவர்தனின்‌; மதுநானே, 18 


9088. என்னையிது நம்மையிடை யெய்தலென வெண்ளு 
மன்னவர்த மன்னன்மகன்‌ மாதலியை வந்தாய்‌ 
பொன்னிலொளிர்‌ தேரிதுகொ டார்புகல வென்றான்‌ 
அன்னவனு மன்னதனை யாகவுரை செய்நான்‌. 


மன்னவர்‌ தம்‌ மன்னன்‌ மகன்‌ - சக்கர்வர்‌ த்தி இருமகனான 
இராமபிரான, (அத்‌ தேரைக்‌ கண்டு), 'ஈம்மை இடை எய்தல்‌ 
எனனை இது - மம்மிடத்தில்‌ வந்து சேரும்‌ இது யாது?” என 
எண்ணா - என்று எண்ணி, மாதலியை-மாதலியை நோக்க, 
பொன்னின்‌ ஒளிர்‌ இது தேர்‌ கொடு. பொன்னினாலே விளங்கு 
கின்ற இந்தத்‌ தேரை(க்‌ கொண்டு), ஆர்‌ புகல யார்‌ கட்டளையிட, 
வந்தாய்‌ - (இங்கு) கொண்டு வந்தனை 7” என்றான்‌ - என்று வின 
வினன்‌ ; அன்னவனும்‌-அந்‌த மா தலியும்‌, அன்ன கனை - தான்‌ வந்த 
காரணத்தை, ஆக - முழுவதும்‌, உரை செய்தான்‌ - சொன்னான்‌, 


ஆக- அவ்வாறாக ; *ஆக ராகவனை யவ்வழி கண்டான்‌” 
(இராவணன்றானை. 8/7). மாதலியின்‌ உரையை அடுத்துவரும்‌ ஜந்து 
செய்யுட்களிற்‌ காணலாகும்‌. ்‌ 


பி-ம்‌. 1. எய்தலென வெண்ணி, 
2. மன்னவர்கண்‌ மன்னன்மகன்‌. 


8. கொடார்புகறி. 18 


6694. முப்புர மெரித்தவனு நான்முகனு முன்னாள்‌ 
அப்பக லியற்றியுள தாயிர மருக்கர்க்‌ 
கொப்புடைய தூழிதிரி காலுமுலை வில்லா 
இப்பொருவீ றேர்வருவ திந்திரனி லெந்தாய்‌. 


28, இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ 11] 


(மாதலி இராமபிரானை நோக்‌இ), ' எந்தாய்‌ - என்‌ தந்தையே / 
(இத்‌ தேர்‌), முன்‌ காள்‌ - முன்னொரு காலத்தில்‌, ௮ பகல்‌ - அந்தப்‌ 
பகலிலே, முப்புரம்‌ எரி,த.தவனும்‌ - இரிபுரங்களை எரித்த சிவபிரா 
னும்‌, நான்முகனும்‌ - பிரமனும்‌, இயற்றியுளது - (ஒனறு கூடிச்‌) 
செய்தது; ஆயிரம்‌ அருக்கர்க்கு ஓப்புடையது - (ஒளியில்‌) ஆயிரம்‌ 
சூரியர்களுக்குச்‌ , சமமானது ; ஊழி - ஊழிக்காலம்‌, இரி காலும்‌ - 
மாறுபடும்‌ பொழுதும்‌, உலைவு இல்லா-அழி,தலில்லா,த, பொருவில்‌ 
இ தேர்‌ - சமானமற்ற இந்துத்‌ தோ, இந்‌ திரனில்‌ வருவது - இந்திர 
னிடமிருந்து வருகிறது. 


௮ பகல்‌ என்பதற்கு உலகங்களைப்‌ படைத்த அந்தப்‌ பகல்‌ 
என்றும்‌, திரிபுர சங்காரத்திற்காகத்‌ தேர்‌ செய்த அப்‌ பகல்‌ என்‌ 
ணும்‌ வெவ்வேறாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌, திரிபும சங்காரம்‌) தாரகா 
சுரன்‌ குமாராகிய வித்யுன்மாலி, தாரகாகஷன்‌, கமலாக்ஷன்‌ என்ற 
இவர்கள்‌ மூவரும்‌ தாமியற்றிய சிவ பூஜா பலத்தால்‌ பொன்‌, 
வெள்ளி, இரும்புக்‌ கோட்டைகளைப்‌ பெற்று, அவற்றுடன்‌ பறந்து 
உலகை வருத்தினர்‌. தேவர்கள்‌ இவர்களால்‌ உண்டான கொடுமை 
களை ஒழிக்க வேண்டுமென்று சிவபிரானை வேண்டிக்‌ கொள்ள, 
எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ உறுப்புக்களாகக்‌ கொண்ட ஒரு தேர்மீது 
அவர்‌ ஆரோஹணித்துக்கொண்டு வந்து திரிபுரர்களை அழிக்கக்‌ 
கருதி நிற்க, அப்பொழுது தேவர்களுக்கு உண்டான கருவ த்தை 
அடக்க வேண்டி அவர்‌ தம்‌ புன்சிரிப்பால்‌, அத்‌ திரிபுரங்களையும்‌ 
சாம்பராக்கியருளினார்‌ என்பது வரலாஅ. ஊழித்‌ இரிகாலம்‌ - 
யுகாந்‌த காலம்‌. 


இடம்‌, 9. ஊழிஇிரி நாளூமுலைகில்லாது. 
4. இந்நிரனதெந்தாய்‌. ழ்‌ 
835. அண்டமிது போல்வன வளப்பீல வடுக்சிக்‌ 
கொண்டுபெய ருங்குறுகு நீஞுமவை கோளுற்‌ 
றுண்டவன்‌ வயிற்றினையு மொக்கு முவமைக்குப்‌ 
புண்டரிக நீன்சர மெனக்கடிது போமால்‌. 


தாமரைபோன்ற உருவங்களை யுடையவனே ! 


விதா பத்‌ த்‌ 
இது போல்வன - இந்த (அண்டம்‌) போன்றவைகளான, அண்டம்‌ - 


அண்டங்களை, அளப்பில அடுக்கி - கணக்கிடுவதற்கு முடியாதன 
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வாக ஓன்றன்மே லொன்றாக அடுக்கி, கொண்டு - (அந்த அடுக்‌ 
கைச்‌) சுமந்துகொண்டு, பெயரும்‌ - (இது) இடம்விட்டுப்‌ பெயர 
வல்லது) குறுகும்‌ நீளும்‌ - (இன்னும்‌ அவ்வண்டங்களின்‌ அளவுக்‌ 
கேற்றபடி) குறுகவும்‌ நீளவும்‌ வல்லது; அவை - ௮வ்வண்டங்களை, 
கோளுற்று - தன்னிடம்‌ கொண்டு, உண்டவன்‌ வயிற்றினையும்‌ 
உவமைக்கு ஓக்கும்‌ -(அவற்றை) விழுங்கனவனான (இருமாலின்‌) 
வயிற்றையும்‌ இந்த விமானம்‌ உவமைக்கு ஓக்கும்‌ ; (மேலும்‌ இது) 
நின்சரம்‌ என -உன்‌ அம்பு என்னுமாறு, கடிது போம்‌ - வேக 
மாகவும்‌ செல்லும்‌, ஆல்‌: அசை, 


புண்டரிகன்‌ - இராமன்‌ ; அவன்‌ கால்‌, கை, கண்‌, முகம்‌ 
உந்தி முதலியன தாமரை போன றிருததலின, * மாகனகம்‌' 
பதீதினார்‌ வாய்கண்கை யுந்‌இபகம்‌, கோகனகம்‌ பதுதினார்‌! (திரு 
வேங்கடமாலை, 8); *கரகலந்‌ தாமரை கண்கள்‌ செந்தாமரை 
காமருந்‌திப்‌ பரதலம்‌ தாமரை பாதமும்‌ தாமரை பண்ணடங்கப்‌, 
பொரு,தலந்‌ தாமரை பொற்புயர்‌ தாமரை பொற்குடந்தை, மரக குந்‌ 
தாமரை மார்புஞ்‌ செந்தாமரை மாயனுக்கே ' (குடந்தையந்தாதி), 
உண்டவன்‌ வயிறு ; இப்படலம்‌ 13ஆம்‌ செய்யுள்‌ காண்க. இராம 
பாணம்‌ தேதர்விசைக்கு உவமை, 


பிம்‌. 1. அளப்பிள வடுக்கில்‌, அலப்பிலடுகிற்கு. 
2. குறுகி நீளுமிவை, 

ஏ. உவமிக்கில்‌. 

4 


. கடிது போதும்‌; போதில்‌; போதில்‌, 21 


8090. கண்ணுமன முங்கடிய காலுமிவை கண்டால்‌ 
உண்ணும்‌ விசை யாலுணர்வு பிற்படர வோடும்‌ 
விண்ணுரில னும்மென விசேடமில தஃதே 
எண்ணுநெடு நீரினு நெருப்பீடையு மெந்தாய்‌. 


“(இ.ததேர்‌), கண்ணும்‌ மனமும்‌ கடிய காலும்‌ இவை கண்டால்‌ - 
கருதும்‌ மனம்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ காற்று ஆகிய இவற்றை 
வழியிலே கண்டால்‌, விசையால்‌ உண்ணும்‌ - (அவற்றைத்‌ தன்‌) 
வேகத்தால்‌ (அழித்து) முன்னேறும்‌ ; உணர்வு பின்‌ படரஒடும்‌ - 
உணர்சசியும்‌ பின்‌ செல்ல(கீ தான்‌ முந்து) ஓடும்‌ ; எந்தாய்‌ - என்‌ 
தந்தையே! (இத்தேர்க்கு), விண்ணும்‌ நிலனும்‌ என விசேடம்‌ 


9௦, இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ 01 


இலது-வான்‌ பூமி என்ற இறப்பு கிடையாது ; எண்‌ ணும்‌“ 
எண்ணப்படுகின்‌ ற, நெடு நீரினும்‌ - நீண்ட கடலிலும்‌, கெருப்பிடை 
யும்‌ - நெருப்பின்‌ இடையிலும்‌, அஃதே - அத்தன்மையதே (ஆகும்‌): 


கண்ணுதல்‌ - கருதுதல்‌) கண்ணிய துணர்தலும்‌* (மணி. 
2, 95). மனத்தையும்‌ உணர்வையும்‌ மீறிய வேகம்‌ என்று கூறப்‌ 
பெற்றது. மனோவேகம்‌ வாயுவேகம்‌ என்று கூறும்‌ வழக்கத்தை 
யொட்டி, * மனமும்‌ காலும்‌” என்றியைத்தார்‌. உண்ணும்‌ 
என்றதைப்‌ பெயரெச்சமாக்கிப்‌ பொருள்‌ காணலும்‌ ஆம்‌, 
உணர்வு, எண்ண ததைவிட ௮.திக வேகமானது என்பது இங்கு 
தெரிவிப்பது காணலாம்‌. விசேடம்‌ சிறப்பு ; “மெய்பெறு 
விசேடம்‌ வியந்தன னிறாப்ப? (பெருங்க. மகத. 14, 102), விண்‌ 
ணும்‌ நிலமும்‌ என விசேடமிலது என்ற தால்‌, விண்ணிற்‌ செல்‌ 
வதும்‌ பலத்தில்‌ செல்வதும்‌ ௮த்தேருக்கு ஒன்று போன்றதே 
என்பது குறிப்பு, *நீர்‌- பிரளயம்‌ நெருப்பு - வடவா முகம்‌ ? 
என்பன ஓருரை. 


பி-ம்‌. 1. நெடிய காலும்‌; இடை கண்டால்‌, 
9. விகடசேட னிலத்தே ; வீசேடமிலதன்றே. 
5. எண்ணி, 22 


3637. நீருமுள வேயவையொ ரேழுறிமிர்‌ கிற்கும்‌ 
பாருமுள வேயதி னிரட்டியவை பண்பிற்‌ 
பேருமொரு காலையொரு காலுமிடை பேராத்‌ 
தேருமுள தேயிது வலாலுலகு செய்தோய்‌. 


(உலகு செய்தோய்‌ - உலகங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ உளவாக்கிய 
வனே ! ஓர்‌ ஏழு நீரும்‌ உளவே - ஏழு என்று சொல்லப்படும்‌ கடல்‌ 
உள்ளனவே! அதின்‌ இரட்டி - அந்த ஏழின இரட்டிப்பாக 
(பதினான்காக), நிமிர்கிற்கும பாரும்‌ உளவே - (அர்மீரிலிரும்‌ து) 
நிமிர்ம்‌து நிற்கும்‌ பூமிகளும்‌ உள்ளன; (ஆனால்‌), அவை-அவ்வேழு 
கடல்களும்‌ பதினான்கு உலகங்களும்‌, ஒரு காலை - ஒரு பொழுது, 
பண்பில்‌ - தம்‌ தன்மைகளில்‌, பேரும்‌ - மாறும்‌) (ஆனல்‌), ஒரு 
காலும்‌ இடை பேரா - ஒரு காலத்திலும்‌ தன்‌ நிலையினின்று 
பெயரா த, தேரும்‌ - தேரும்‌, இது அலால்‌ - இக்குத்‌ 2,தர்‌ அல்லாது 
(வேறு ஏதேனும்‌), உளதே- உள்ளதோ? (இல்லை எனறபடி). 
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உலகம்‌ செய்தோய்‌: உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுளவாக்கலை? 
விளையாடலாகக்‌ கொள்ளும்‌ இருமாலாகையால்‌, இராமபிரானை க்‌ 
குறிக்தது. ஏழு கடல்கள்‌, பதினான்கு உலகங்கள்‌ ; இப்படலம்‌ 
14ம்‌ செய்யுட்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, கடல்களும்‌ உலகங்களும்‌ 
அழியும்‌) இத்தேர்‌ அழியாது என்பது கூறப்பெற்ற த. 


பிஃம்‌, 1. நீருமுளவெய்‌இினி ளீரிலெழுதிற்கும்‌, நீளமுளதே யிதனினீரி லெழு 
இற்கும்‌, நீருமுளதே யதனில்‌, i 
2. பாருமுளதே யதனில்‌; பாருமுளதே யிடுனிரட்டிபவை, 
ப. இடைதேராத்‌. 
4. நேருமுளவே விதுவலாது; தேருமிதுவே யிநுவலாது. 11] 


8698. தேவரு முனித்தலைவ ருஞ்சிவனு மேனாள்‌ 
முவுலகளித்த வவனும்‌ முதல்வ முன்னின்‌ 
றேவினர்‌ சுரர்க்கிறைவ னீந்துளதி தென்னா 
மாலீன்மன மொப்பவுணர்‌ மாதலி வலித்தான்‌. 


£ முதல்வ- தலைவ, தேவரும்‌ - தேவர்களும்‌, முனி தலைவரும்‌ - 
தேவமுனிவர்களின்‌ தலைவர்களா யுளளவர்களும்‌, சிவனும்‌ - 
சிவபெருமானும்‌, மேல்‌ நாள்‌ மூவுலகு அளித்த அவனும்‌ 
பண்டைக்காலத்தில்‌ மூன்று உலகங்களையும்‌ படைத்தவனான 
நால்‌ முகனும்‌, முன்னின்று ஏவினர்‌ - முன்னாலே நின்று ஏவ, 
இது - இந்தத்‌ கேர்‌, சுரர்க்கு இறைவன்‌ - தேவராசன்‌, ஈந்துளது - 
(உன்‌ பொருட்டுக்‌) கொடுத்துளது ', என்னா - என்று, மாவின்‌ 
மனம்‌ ஒப்ப உணர்‌ மாதலி - குதிரைகளின்‌ உள்ள தைத ஒருமிக்க 
அறியும்‌ ஆற்றலையுடைய மாதலி, வலித்‌ தான்‌ - கூறினான்‌. 


முன்‌ 19ஆம்‌ செய்யுளில்‌ * பொன்னினொளிர்‌ தேரிதுகொ 
டார்புகல வந்தாய்‌”? என்று இராமபிரான்‌ மாதலியை வினவ, 
அதற்கு விடையாக. அவன்‌ 20ஆம்‌ செய்யுளிலிருந்‌து ௮,த்தேரின்‌ 
தன்மைகளைக்‌ கூறி, இச்செய்யுளில்‌ அது அனுப்பப்பட்ட 
விதத்தைக்‌ கூறினாஸ்‌ எனக. முனித்தலைவர்‌ : 6. பிரமன்‌ தேர்‌ 
அனுப்பச்‌ சொல்லியது; 6. மாவின்‌ மனமறிதல்‌, சிறந்த தேர்ப்‌ 
பாகரின்‌ இயல்பாகும்‌. -வலித,கல்‌ - செல்லு கல்‌. 

பிம்‌. 1. சிவனுமுன்னுள்‌, 


௨ முதல்வ முன்னின்று; முடுக முன்னின்று. 
3. ஈந்துளவிதென்றான்‌, ஈந்துளவ னென்றான்‌. 24 


96. இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ 00 


இராமபிரான்‌ நேரின்‌ உண்மையைப்பற்றி ஐயுறத்‌ 
கேர்க்குதிரைகள்‌ அந்தஐயத்தைப்‌ போக்குதல்‌ 


8039. ஐயனிது கேட்டிக லரக்கனது மாயச்‌ ்‌ 
செய்கைகொ லெனச்சிறிது சிந்தையி வினைந்தான்‌ 
மெய்யவ னுரைத்ததென தேயிரந மேவும்‌ 
மொய்யுளை வயப்பரி மொழிந்தமுது வேதம்‌. 


லயன்‌ - இராமபிரான்‌, இது கேட்டு -(மாதலி கூறிய இவ 
வரலாற்றுச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு, “இகல்‌ அரக்கன து-பகைமையை 
யுடைய அரக்கனுடைய, மாய செய்கை கொல்‌ - அகன்ற மாயச்‌ 
செய்கைகளோ ? என - என்று, சந்தையின்‌ - உள்ளத்தில்‌, சிறிது 
நினைந்தான்‌ - சிறிதளவு எண்ணினான்‌ ; (அப்பொழுது), * அவன 
உரைத்தது மெய்‌ எனவே - அம்மாதலி சொன்னது உண்மை ? 
என்றே, இரதம்‌ மேவும்‌ - இரதத்திற்‌ கட்டியிருந்த, மொய்‌ உனை 
வய பரி - நெறாங்கய பிடரிகளையுடைய வெற்றி பொருந்திய 
குதிரைகள்‌, முது வேசம்‌ - பழமையான வேதங்களை, மொழிந்த - 
சொல்லின. 


இராவணன்‌, இந்திரசித்து முதலானவர்களின்‌ மா யைகளை 
நன்கு உணர்ந்தவனாதலின்‌, * இதுவும்‌ அரக்கர்‌ மாயச்‌ செயலோ?” 
என்று அவன சமுசயித்தான்‌ ; அப்பொழுது குதிரைகள்‌ வேதங்‌ 
களைக்‌ கூறிக்‌ கனை த்தன ; அக்கனை தூதலின்‌ பொருள்‌ மாதலி 
கூறியவை மெய்யே என்பதாகும்‌ ; இராமபிரான்‌ அதைக்கேட்டு த 
தன்‌ ஐயம்‌ தீர்ந்தான்‌ என்பது. இங்குக்‌ கூறப்பெற்றது. 
மொழிந்த - வேதவாக்கியமாகக்‌ குதிரை மாதலி சொன்னது 
உண்மை என்றது? என்பது ஓருரை, * இந்திரன்‌ அளித்தது 
என்று தெரிவித்தது வேதமாய. குதிரை என்பது ஸ்ரீ ஐயரவர்கள்‌ 

குறிப்பு, 

பிஃப்‌, 1. ஐயனது/ அரக்கன்‌ மகன்‌ ; மாயைச்‌.' 
3. வெய்யவ னுரைத்ததென, மெய்யுற வுரைத்ததென; உரைத்ததென 
வேண்டியிடை பூண்ட. 


4, கொய்யுளை வயப்பரிகள்‌ கூறியது வேதம்‌ ; முழுவேதம்‌. 20 


60 யுத்தகாண்டம்‌ 
இராமபிரான்‌ மேலும்‌ மாநலியை வினுநல்‌ 


9040. இல்லையினி யையமென வெண்ணிய வீராமன்‌ 
நல்லவனை நீயுனது நாமநவில்‌ கென்ன 
வல்லிதனை யூர்வதொரு மாதலி யெனப்பேர்‌ 
சொல்லுவ ரெனத்தொழுதி றைஞ்சியிவை சொன்னான்‌. 


இனி ஐயம்‌ இல்லை என எண்ணிய இராமன்‌ - இனிச்‌ 
சந்தேகம்‌ இல்லை என்று கருதிய இராமபிரான்‌, (மாதலி வினாவு 
குற்கு உரியன்‌ என்று கொண்டு), நல்லவனை - நல்லவனாகக்‌ காணப்‌ 
பெற்ற மாதலியை நோக்கி, (நீ உவது நாமம்‌ நவில்க -நீ உன்‌ 
பெயரைக்‌ கூறுவாய்‌,” என்ன - என்று வினவ); (அவன்‌), * வல்லி 
தனை - ஈடாதண்டத்கை, ஊர்வது ஒரு மாதலி என- ஏறிச்‌ 
செலுத்துகின்றவனான மாதலி என்று, பேர்‌ சொல்லுவார்‌ - (என்‌) 
பெயரை (உலகத்தார்‌) சொல்லுவார்கள்‌ ?, என - என்று, 
தொழுது இறைஞ்சி - தொழுது வணங்கி, இவை - இச்சொற்கள்‌, 
சொன்னான்‌ - சொன்னான்‌. 


வல்லி - ஈடாதண்டம்‌ என்பது ஓஒருரை; ஈடாதண்டம்‌ - ஏர்க்‌ 
கால்‌; (மச்சபு, சூரியரத. 21). வல்லி தனை ஊர்தல்‌ என்பதற்கு 
இரகத்தின்‌ எர்க்காலின்‌ கலையில்‌ உட்கார்ந்து 'குதிரைகளைச்‌ 
செலுத்துதல்‌ என்று பொருள்டடுதல்‌ காண்க, இழைஞ்சு தல்‌- 
தாழ்தல்‌ ; 

பிஃம்‌. 2, நல்லவினை; நீ யெவனையென்ன நவில்‌கிற்பாய்‌; நவில்கிற்பான்‌; 

நவில்கிற்பார்‌. 
9. வல்லனை, வலலவனை, 


4. தொழுத நெஞ்சினிவை, தொழுது 9 நஞ்ஜெடு, நெஞ்சுஜஹேடு) 
நெஞ்சினிலை. 2b 


இராமபிரான்‌ மாருதி இலக்குவன்‌ இவர்களின்‌ 
கருத்துக்களையும்‌ அறிதல்‌ 


8041. மாருதியை நோக்சியிள வாளரியை நோக்கி 
நீர்கருது கின்றதை நீகழ்த்துமென நின்றன்‌ 
ஆரியன்வ ணங்கியவ ரையமிலை யையா 
தேரிது புரந்தரன தென்றனர்‌ தெளிந்தார்‌. 


86. இராமபிரான்‌ தேரேறு படலம்‌ 1 


(௮.தன்‌ பின்னும்‌ இராமபிரான்‌), மாருதியை நோக்கி - மாருதி 
யைப்‌ பார்த்து, இள வாள்‌ அரியை நோக்கி - இளமையான 
கொடிய ரிங்கம்போன்ற இலக்குவனைப்‌ :பார்தது, நீர்‌ கருது 
இன்றதை நிகழ்த்தும்‌ என - (மாலதி கொண்டுவந்த தேரைப்‌ 
பற்றி) நீவிர்‌ நினைப்பதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌? என வினவி, 
நின்றான்‌ - நின்றான்‌ ; தெளிந்தார்‌ அவர்‌ - (தாங்கள்‌ தாங்களே 
தமக்குள்‌ ஆராய்ந்து) நிச்சயம்‌ செய்தவர்களான அவ்விருவரும்‌, 
ஆரியன்‌ - இராமபிரானை, வணங்க - வணங்கி, 4 ஐயா- ஐயனே ! 
ஐயம்‌ இலை - சந்தேகம்‌ இல்லை) இது தேர்‌ - இந்தத்‌ தேரான து, 
புரந்தரனது-இற்‌்தரனுடையது”, என்றனர்‌ - என்று கூறி 
னார்கள்‌. 


இலக்குவனுக்கு அரி ; ஆரணிய, 424, 962, 1008. 1078, 1083 ; 
கிட்கிந்தா. 507. இலக்குவன்‌ தெளிவுடையோன்‌ ; ஆரணிய. 766. 
மாருதியை கோக்க வின வியதற்குக்‌ காரணம்‌, அவன்‌ போர்க்‌ 
களத்தில்‌ இராமபிரானைச்‌ சும க்‌ கும்‌ இயல்புடையனா தலின்‌ 
என்றும்‌, இலக்குவன்‌ பொன்‌ மானை மாரீசனெனக்‌ கண்டு 
கொண்ட வகையாலும்‌ என்பர்‌ சிலர்‌. 


பிம்‌, 8, ஆரியனையே வணங்கி யையமிலை, ஆரியனையே தொழுதே ரைய 
யலையையா, ஐயமீலை மெய்யே, 


4. என்றனர்‌ தெரிந்தான்‌ ; தெரிந்தோர்‌. 27 


ட்‌ 


ஸ்ரீரமபிரான்‌ அத்தேரில்‌ ஏறுதல்‌ 


8642. விழுந்துபுர டீவினை நிலத்தொடு வெதும்பத்‌ 
தொழுந்தகைய நல்வினை களிப்பினொடு துள்ள 

அழுந்துதுய ரத்தமர ரந்தணர்கை முந்துற 

நெழுந்துதலை யேறவினி தேறின னிராமன்‌. 


விழுந்து புரள்‌ - (இராம்பிரான்‌ தேரே நின தால்‌) விழுந்து 
புரள்கிற, இவினை - (உலகிலுள்ள) பாபங்கள்‌, நிலத்தொடு - (தாம்‌ 
விழுந்த) பூமியொடு, வெதும்ப - வெந்துபோக, தொழும்‌ தகைய - 
யாவராலும்‌ தொழப்படும்‌ தகுதியையுடைய, நல்வினை - புண்ணி 
யங்கள்‌, களிப்பினொடு துள்ள - மிகுந்த மஇழ்ச்ீசியொடு துள்ள, 


அழுக்து துயரத்து- தாம்‌ ஆழ்ற்‌துபோதற்குக்‌ காரணமான 


த்தகாண்டம்‌ 


சச்‌ 


69. யு 


துயர த்தையுடைய அமரர்‌ - தேவர்களும்‌, அந்தணர்‌ - முனிவர்‌ 
களும்‌, கை-.தம்‌ கைகள்‌, முந்து உற்று எழுந்து தலை ஏற- 
முன்னே நீட்டி மேலே எழுந்து தம்‌.தம்‌ தலைகளில்‌ ஏறி, இராமன்‌ 
இனிது ஏறினன்‌ - இராமபிரான்‌ (இந்திரன்‌ அனுப்பிய தேரில்‌) 
இனிமையாக ஏறினன்‌. 


இராமபிரான்‌ தேரேறினமை இராவண ஸம்ஹார, த்தை 
உறுதியாக்கயதால்‌ இவினைகள்‌ வெதும்பின; நல்வினைகள்‌ 
துள்ளின ; அமரரும்‌ அம்‌தணரும்‌ தம்‌ கைகளைக்‌ தம்‌ உச்சிகளிற்‌ 
கூப்பினர்‌. அவதார ரகசியம்‌ இங்குச்‌ சுட்டப்பெற்றது காண்க, 


பி-ம்‌, 1, குலத்தொடு ; விலங்கத்‌ விளங்கத்‌. 
2. கணத்டூஜெடு துள்ள. 


9. அந்தணர்கள்‌), அந்தண ரழுந்தாது. 


4. எழுந்து கரை. 20 


90. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 


இஃது, இராவணன்‌ இராமபிரானால்‌ போரில்‌ வையுண்ட 
செய்தியைக்‌ கூறும்‌ படலம்‌ என விரியும்‌. 


வேறு 
இராமபிரானைத்‌ தேவர்‌ வாழ்த்துதல்‌ 


9048. ஆழியந்‌ தடந்தேர்‌ வீர 
னேறலு மலங்கல்‌ சில்லிப்‌ 
பூமியிற்‌ சுரித்த தன்மை 
உ நோக்கிய புலவ ரெல்லாம்‌ 
ஊழிவெங்‌ காற்றின்‌ வெய்ய 
கலுழனை யொன்றுஞ்‌ சொல்லார்‌ 
வாழிய வனுமன்‌ தோளை 
யேத்தினர்‌ மலர்கள்‌ தூளி. 


வீரன்‌ - வீரனாகிய இராம்பிரான்‌; ஆமி அம்‌ தடம்‌ தேர்‌ ஏற 
லும்‌-சக்கரம்மைந்‌த அழகிய அகன்ற (அந்தத்‌) தேரின்மீது ஏறலும்‌, 
்‌ அலங்கல்‌ சில்லி - பிரகாசிக்கும்‌ தேறாறானை; பூதியில்‌ - (மண்‌) புழு இ 
யில்‌, சுரித்த - புதைந்த, தன்மை - தன்மையை, நோக்கிய-பார்த்த, 
புலவர்‌ எல்லாம்‌ - தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, (இராமபிரானின்‌ உடற்‌ 
பாரத்தை உன்னி), ஊழிவெம்‌ காற்றின்‌ - யுகாந்தத்தில்‌ வீசம்‌ 
வெப்பம்‌ நிறைந்த. காற்றைக்‌ காட்டிலும்‌, வெய்ய கலுழனை - 
கொடிய கருடாழ்வானின்‌ (ஆற்றலை); ஒன்றும்‌ சொன்னார்‌-(புகழ்கிலி 
யாக) ஒன்றையும்‌ கூறாமல்‌, அநுமன்‌ தோை-அுமனின்‌ (ஆற்றல்‌ 
மிக்க) தோள்களின்மீது, மலர்கள்‌ தூவி மலர்களைச்‌ சொரிர்‌து, 
எ.த்‌.இனார்‌ - அவற்றைப்‌ பாராட்டினாகள, 


ன்‌ நோக்கமான இராவணன்வதைத நிகழும்‌ 


இராமாவதாரத்தி கப்பட ம்‌ 
இராமபிரானுடைய தெய்வத்‌ தன்மையையும்‌ 


படலமாகிய இதனில்‌ 


64 யுத்தகாண்டம்‌ 


இவ்வவதார தீதில்‌ அவனுடைய வலக்கைபோன்று கின்று தவிய 
சிறிய இருவடியின்‌ சிறப்பையும்‌ படலத்தின்முகற்‌ செய்யுளிலேயே 
நுட்பமாக அமைத்துப்‌ போற்றும்‌ ஆசிரியரின்‌ நுண்ணிய 
அறிவை இங்கு நாம்‌ உணர்வது ஈமக்மு இறுமபூஇனை 
விளைப்பதாகும்‌. அலங்குதல்‌ - ஒளி செய்தல்‌. (பிங்‌) சில்லி. 
6 தருருளை ; 14 வெள்ளிச்‌ சில்லி புக்குற்றது (பால்‌. கடிமண, 71). 
சுரித்தல்‌ - புதைதல்‌. சில்லி பூழியில்‌ சுரிக்தமை தேர்மீது ஏறிய 
இராமபிரானின்‌ பாரத்தைச்‌ சுமக்கமாட்டாமையால்‌ எனக. புலவர்‌- 
தேவர்‌. (ஆரணிய. 740). “கலுழனை ஒன்றும்‌ சொல்லார்‌; சத 
சத்தமாக வாகனமானவர்‌ கருடன : அது நிற்க; இற்குப்‌ பாரமான 
தேரே பொறுக்கமாட்டாத ஸ்ரீராமனை அனதுமார்‌ எப்படிச்‌ சுமந்‌ 
துலாவினார்‌ ? அவர்‌ தோளாக்குத்‌ திட்டி வாரா திருக்க எனறு 
வாழ்த்தினார்கள்‌. என்பது ஒருரை. கருடன்‌ திருமாலின்‌ இயற்கை 
யான வாகனம்‌. ௮க்‌ கருடனுக்கு ஒத்த வலிமையுடையவன்‌ 
அநுமன்‌ மற்ற அவதாரங்களில்‌ இருமால்‌ மிகழ்‌,த,தியவலிய 
செய்கைகளுள்‌, இராமாவதார த்தில்‌ நிகழ்ந்த இராமராவண 
யுத்தமே மிக வலியது; ஆதலின்‌ அங்கு உதவிய அறுமனுக்கு 
ஏற்றம்‌ கூறப்பெற்றது. வாழிய; முன்னிலை அசைகிலை, 


பிஃ-ம்‌. 1. ஏறலுமாகி கூறிப்‌ ; அமலச்9ில்லி, மலைச்சில்லி, அகலச்சில்லி. 
2. பூழியிற்‌ புக்க; புலவர்‌ போத ; புமுவரூழி ; புலவர்‌ போல்வார்‌, 
3. காற்றினன்‌ கலுழனை ; கலுழனை யுவமை சொல்லார்‌. 
4, ருளென்‌ ஜேத்‌ இனர்‌ மலருந்தூவி ; இமையோரெல்லாம்‌, 1 


844, எழுகதேர்‌ சுமக்க வெல்லோம்‌ 
வலியும்புக்‌ சின்றே யொன்றி 
விழுகபோ ரரக்கன்‌ வெல்க 
வேந்தர்க்கு வேந்தன்‌ விம்மி - 
அழுகபோ ரரக்கி மாரென்‌ 
௫ர்த்தன ரமர ராழி 
முழுசிம்‌ தெழுந்த தென்னச்‌ 
சென்றது மூரித்‌ திண்டேர்‌. 


(அத்‌ தேவர்கள்‌ மேலும்‌), * தேர்‌ எழுக - (இராமபிரான்‌ ஏறி 
யமைந்த இருத்‌) தேர்‌ எழட்டும்‌; இன்றே எல்லோம்‌ வலியும்‌ 
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புக்கு - இப்பொழுதே எங்கள்‌ யாவருடைய வலிமையும்‌ இதனிடம்‌ 
புகுந்து, . ஒன்றி - ஒருமிக்க, சுமக்க -(அவ்வலிகளை யெல்லாம்‌) 
தாங்குக; போர்‌ அரக்கன்‌ விழுக- போர்‌ (வெறிகொண்ட) ௮ரக்‌ 
கனான (இராவணன்‌) - அழியட்டும்‌; போர்‌ அரக்கிமார்‌ விம்மி 
அழுக - போர்க்குணம்‌ நிறைந்த அரக்கியர்‌ விம்மலுடன்‌ அழட்டும்‌? 
என்று அமரர்‌ ஆர்‌ த,தனர்‌ - என்று தேவர்கள்‌ ஆரவாரி,த்தனர்‌ ; 
மூரி- வலிமை கொண்ட, இண்‌ தேர்‌ - தண்ணிய கேரானஅ, 
ஆழி கடலில்‌, முழுக மீது எழுந்தது என்ன - முழுகிப்‌ பின்‌ மேலே 
எழுந்தது என்று சொல்லுவது போன்று, (புழுதியினின்று 
வெளியேறி), சென்றது - (போர்க்நள த்தை நோக்கிச்‌) சென்றது, 


தேவர்கள்‌ ! எழுக” என்று தேரினை ஆசீர்வதிக்க, அது 
(புைந்துருந்த புழுதியினின்‌_று வெளியேறி) மேலே சென்றது 
என்றவாறு. ஆழி, சக்கரமுமாம்‌, எல்லோம்‌ - தன்மைப்‌ பன்மை, 
அத்‌ தேர்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களின்‌ வலியையும்‌ அவர்களாசியால்‌ 
பெற்றது என்க. 


பிஃம்‌, 1, எல்லா வலியும்‌ ; இன்றே பொன்றி ; 
2, விழுக போயரக்கன்‌ ; போரரக்க ; எழுக வேந்தர்க்கு வேந்தன்‌ ; 
வேதத்தின்‌ முதல்வன்‌. 


3. அரக்கிமார்கள்‌ ; பேரரக்கிமாரென்றழுதனர்‌. . ்‌] 


இராவணன்‌ தன்‌ தேரை முன்னே செலுத்தச்‌ செய்தல்‌ 


9045. அன்னது கண்ணிற்‌ கண்ட 
விரக்கனு மமர ரீந்தார்‌ 
மன்னெடுந்‌ தேரென்‌ றுன்னி 
வாய்மடித்‌ தெயிறு தின்றான்‌ 
பின்னது கிடக்க வென்னாத்‌ 
தன்னுடைப்‌ பெருந்திண்‌ டேரை 
மின்னிவர்‌ வரிவிற்‌ செங்கை 
யிராமன்மேல்‌ விடுதீ யென்ருன்‌. 


அன்னது அந்தத்‌ தேரை, கண்ணில்‌ கண்ட - தன்‌ கண்‌ 
களாற்‌ பார்த்த, அரக்கனும்‌ - இராவணனும்‌, * மன்‌ நெடும்‌ தேர்‌ 
அமரர்‌ ஈந்தார்‌ - நிலையுற்ற மீண்ட இத்‌ தேரினைத்‌ தேவர்கள்‌ 
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கொடுத்துள்ளனர்‌? என்று உன்னி - என்று எண்ணி, வாய்‌ 
மடித்து - (கோபத்தால்‌) உதடுகளைக்‌ கடித்து, எயிறு இன்றான்‌ - 
பற்களைக்‌ கடித்தான்‌ ; பின்‌ - பிறகு, ' ௮து டக்க - அச்‌ செயல்‌ 
இடக்கட்டும்‌, என்னா - என்று (இகழ்ந்து விட்டு), குன்‌ உடை 
பெரும்‌ இண்‌ தேரை - தன்னுடைய பெரிய வலிய தேரை, “மின்‌ 
இவர்‌ வரிவில்‌ செம்கை இராமன்‌ மேல்‌ விடுதி - ஒளி விசுசின்ற, 
கட்டுக்ககா உடைய வில்லைப்‌ பிடிதீ,த செம்மையான கையையுடைய 
இராமன்மீது செலுத்து,” என்றான்‌ - என்று தன்‌ சாரதிகஞாக்‌ 
கூறினான்‌. 


வாய்‌ மடித்து எயிறு தின்றல்‌ ; வெகுளிக்‌ குறி. * பின அது; 
இடக்க - தேவர்களைக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்வது பிறகு ; இப்பொழுது 
அது இடக்கட்டும்‌ ', என்றும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. இவர்தல்‌ - 
பாய்தல்‌, வீசுதல்‌. 


பி-ம்‌. 2. வாய்‌ கடித்‌ தெயிறு இன்று, 


9. பின்னிது முடிப்பனென்னு ; பின்னது டக்க வென்னுக்‌ ; அன்னது 
இடக்க. 


4. -யின்னகு வரிவில்‌. 3 


வாநரர்கள்‌ போருக்கு ஆயத்தமாதல்‌ 


8646. இரிந்தவான்‌ கவிக ளெல்லா 
மிமையவ ரிரத மீந்தார்‌ 
அரிந்தமன்‌ வெல்லு மென்றற்‌ 
கையுற வில்லென்‌ றஞ்சார்‌ 
திரிந்தனர்‌ மரமுங்‌ கல்லுஞ்‌ 
சிந்தினர்‌ திசையோ டண்டம்‌ 
பிரிந்தன கொல்லென்‌ றெண்ணப்‌ 
பிறந்தது முழக்கின்‌ பெற்றி. 


இரிந்த- முன்‌ சை தந்தோடின; வான்‌ கவிகள்‌ எல்லாம்‌ - 
வாநரர்களெல்‌லாரும்‌, ' இமையவர்‌ - தேவர்‌, இரதம்‌ ஈந்தார்‌ - 
இரதம்‌ அளித்து விட்டனர்‌ ; அரிந்தமன்‌ வெல்லும்‌ - பகைவரை 
அடக்குவோனான இராமபிரான்‌ வெல்லும்‌, என்றற்கு - எனறு! 
கருதுவதற்கு, ஐயுறவு இல்‌ - சந்தேகம்‌ இல்ல்‌, என்று - என 
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றெண்ணி, அஞ்சார்‌ - பயமற்றவர்களாய்‌, இரிர்‌,தனர்‌-அங்குமிங்கும்‌ 

அலையலுற்று, மரமும்‌!கல்லும்‌ சிந்தினர்‌ - மரங்களையும்‌ கல்லையும்‌ 
(பகைவர்மீ து) வீசினார்கள்‌; இசையோடு அண்டம்‌ பிரிம்‌தன கொல்‌- 
இசைகனும்‌ அண்டங்களும்‌ நிலைபெயர்ந்தனவோ என்று, எண்ண- 
எண்ணும்படி, முழக்கின்‌ பெற்றி -(அவ்வாநரர்கள்‌ செய்த) 
முழக்கத்தின்‌ தன்மை, பிறந்தது - தோன்றிற்று. 


இரிந்த வானரர்கள்‌; இராவணன்‌ தேரேறியது கண்ட 
உலகம்‌.இரிந்த தன்மை முன்‌ கூறப்பெற்றது காண்க. ஐயுறவு; 
। தெளிற்தான்‌௧ ணையுறவும்‌ £ (குறள்‌. 510) பிரிதல்‌ - இடம்விட்டு 
நகர்தல்‌. அ௮அரிற்தமன்‌ - பகைவரை ௮அடக்குவோன்‌ ; ஆரணிய. 171 
ஆம்‌ செய்யுட்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 1. இரிந்தன கவிகள்‌, 

; 2, அரிந்தமன்‌ டக்க வெல்லுமென்றற்கு ; இல்லென்றஞ்சா., 
9. தெரிந்தனர்‌ மரனுங்‌ கல்லுஞ்‌ ; இரிந்தன மரமுங்‌ ; மலையோடண்டம்‌. 
d 


 யிறந்தன கொல்‌ ; கொல்லென்றெண்ணி., 4 
பலவகை யொலிகள்‌ 


8647. வார்ப்பொலி முரசி னோதை 

வாய்ப்புடை வயவ ரோதை 

போர்த்தொழிற்‌ களத்தை முற்றுஞ்‌ 
சுற்றிய பொம்ம லோதை 

ஆர்த்தலி ளியாரும்‌ பார்வீழ்ந்‌ 
தடங்கின ரிருவ ராடல்‌ 

தேர்க்குர லோதை பொங்கச்‌ 
செவிமுற்றஞ்‌ செவிடு செய்ய. 


வார்‌ பொலி முரசின்‌ ஓதைவார்க்கட்டினால்‌ விளங்கிய 
முரச, த்தின்‌ ஓசையும்‌, வாய்‌ புடை வயவர்‌ ஓதை வாயின்‌ புடைப்‌ 
பினையுடைய வீரர்கள்‌ முழங்கும்‌ ஓசையும்‌, போர்‌ தொழில்‌ 
களத்தைஃ போர்த்‌ தொழில்‌ நிகழும்‌ போர்க்கள, த்தை, முற்றும்‌ 
சுற்றிய பொம்மல்‌ ஓதை - முழுமையும்‌ சுற்றி நின்ற (சேனைகளின்‌) 
மகிழ்ச்சி நிறைந்த ஓசையும்‌, இருவர்‌ - இராமபிரான்‌ இலக்குவன்‌ 
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என்ற இருவரும்‌, ஆடல்‌ தேர்‌ குரல்‌ ஓதை - போரிடுவ தற்காக ஏறி 
வந்த தேரின்‌ முழக்க ஓசையும்‌, செவி முற்றும்‌ செவிடு செய்ய - 
யாவருடைய செவிகளையும்‌ முற்றிலும்‌ செவிடாக்குமாறு, ஆர்க்‌ 
தலின்‌ - ஒலி,த்‌த,தனால்‌, யாரும்‌ - அங்கு நின்ற (இரு ,திற,த்‌இனர்‌) 
யாவரும்‌, பார்‌ வீழ்ந்து- தரையில்‌ விழுந்து, அடங்கினர்‌ - (த சீதம்‌ 
பொறிகளும்‌ புலன்களும்‌) அடங்கியவர யினர்‌. 


வார்‌ பொலி முரசு ; வார்களால்‌ பொலிகின்ற முரசு. பொம்மல்‌ 
மகிழ்ச்சி;  போய்வருங்‌ கரும முற்றிற்‌ றென்பகோர்‌ பொம்மல்‌ 
பொங்க? (சுந்தர, 1247) ஆடல்‌ -போர்‌. (பிங்‌) செவிடு செய்ய 
அடங்கின என்‌ நியைக்க, 


பிம்‌, 1. பொலியியத்து ஜேகை; வரம்பிலா வயவ ரோதை ; வாய்ப்புண்ட 
வயவர்‌ ; மதிரி வயவர்‌. 


8. களத்து மற்றும்‌ முற்றிய பொம்ம லோறை. 


= 


ஆர்த்இிலர்‌ யாரும்‌, ஆர்த்‌ இலதியரரும்‌ . 


ன்‌ 


செவிடு செல்ல, செவிடு செய்த; வேஜேம்‌ செவி செவிடு செய்ய. 8 
இதன்பின்‌ ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 


புரந்தரன்‌ பகைவ னாவி போக்கிய புனிதன்‌ வென்றி 
சுரந்தரு ள_நும னீல னங்கதன்‌ சக்கி ரீவன்‌ 

உரந்தரு வீர ராதிக்‌ கவிப்படைத்‌ தலைவ ருள்ளார்‌ 
பரந்திடு மரக்கன்‌ சேனை படுத்தனர்‌ இரிய லுற்றார்‌, 


நீ என்‌ கருத்திற்கு இசையக்‌ கேரோட்டுவாய்‌ என்று 
மாதலியிடம்‌ இராமபிரான்‌. கூறுதல்‌ 


8048. மாதலி வதன நோக்கி 

மாமறை யமலன்‌ மாருக்‌ 
காதலோய்‌ கரும மொன்று 

கேட்டியாற்‌ களித்த சிந்தை 
ஏதலன்‌ மிகுதி யெல்லா 

மியற்றிய பின்றை யென்றன்‌ 
சோதனை நோக்கிச்‌ செய்‌ 

துடிப்பில்‌ யென்னச்‌ சொன்னான்‌. 
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மாமறை அமலன்‌-பெரிய வே.தங்களாற்‌ கூறப்படும்‌ அமலனான' 
இராமபிரான்‌ (இராவணன்‌ தன்னை நோக்கி வருவதைக்‌ கண்டு), 
மாதலி வதனம்‌ நோக்கி - மாதலியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, * மாறா 
காதலோய்‌ - மாறுபாடற்ற அன்புடையோனே ! கருமம்‌ ஒன்னும்‌ - 
காரியம்‌ ஒன்‌ நினை, கேட்டி - (நான்‌ சொல்லக்‌) கேட்பாயாக ; களித்த 
சிம்தை ஏ.தலன்‌- (போர்‌ வெறியினால்‌) களிப்புமிக்க உள்ளத்தை 
யுடைய பகைவனான இராவணன்‌, மிகுதி எல்லாம்‌ இயற்றிய 
பின்றை - இமைகள்‌ யாவற்றையும்‌ செய்து முடித்த பிறகு, என்‌ கன்‌ 
சோதனை நோக்கி - என்‌ குறிப்பினை நோக்கி, செய்தி - உன்‌ செயல்‌ 
கனைச்‌ செய்வாயாக ; துடிப்பு இலை - விரைய வேண்டா ;' என்ன 
சொனனான்‌ - என்று கூறினான்‌. 


“பெருந்தண்‌ தேரை இராமன்மேல்‌ விடுதி? (இப்படலம்‌ 3) 
என்று இராவணன்‌ தன்‌ தேரோட்டிக்குக்‌ கூறி, அவ்வாறே அத 
தேர்‌ இராமபிரானை நெருங்குகையில்‌, தன்‌ தேர்ப்பாகனான மாதலி 
இராவணனை எதிர்க்கத்‌ துடிப்பதைக்‌ கண்டு இராமபிரான்‌ இவ்‌ 
வாறு கூறினான்‌ என்க, இதனால்‌ அவனுடைய பொறுமையையும்‌ 
நிதான த்தையும்‌ காண்கிறோம்‌. காதலோய்‌, என்றதனால்‌ மா.கலி 
செய்தது அவனுக்கு இராமபிரான்பால்‌ இருந்த கா தலின்‌ பொருட்‌ 
டாகுமேயன்றி, அறிவின்பாலாகாது என்பதைச்‌ சுட்டியவாணு* 
முன்‌, வீடணனடைக்கலப்‌ படலத்தில்‌, பிரான்‌ சுக்கரிவன்‌ முதலி 
யோரை நோக்கி, “இயம்பின ரென்பால்‌ வைத்த காதலால்‌? (யுத்த. 
433) என்ற செய்தி இங்கு நினைத்தற்குரியது. களித்தல்‌ - களளைப்‌ 
பருக வெறி கொள்ளுதல்‌; இது போன்ற மகிழ்ச்சி யடைதல்‌ ; 
“களித்தவர்‌ தமக்கு மோர்க தி யுண்டாகுமோ ” (கந்த, இருகாட்‌, 12) 
என்றபடி களித்தவர்‌ சிந்தை செவ்விபெறாது என்பது அறியற்‌ 
பாலது, களிப்பு, செருக்கும்‌ ஆகும்‌: “முழுவதூஉங்‌ கற்றன மென்று 
களியற்க? (நீதிநெறி, 14). ஏ.தலன்‌ - பகைவன்‌ ; * ஏதல னின்னுயிரை 
வவ்வி ' (திவ்‌. பெரிய இ, 1, 7,4); மிகுதியியற்றல்‌; ' மிகுதியான்‌ 
மிக்கவை செய்தாரை ? (குறள்‌. 168) என்ற பகுதிக்கு, * மனச்‌ செருக்‌ 
கால்‌ தங்கண்‌ இயவற்றைச்‌ செய்‌,தவரை ? என்று பரிமேலழகர்‌ 
உரை கூறுவது நோக்கத்‌ தக்கது. சோதனை - குறிப்பு. 
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தடிப்பு இலை- துடி.ப்பற்றவன்‌ ஆவாயாக, துடிப்பு - படபடப்பு : 
விரைவு, ்‌ 


பிஃம்‌, 1. மன்னர்தம்‌ மன்னன்‌ மைந்தன்‌. 
2, காதுதல்‌ கருமம்‌ ; காதலாற்‌ சுருமமென்று; காதலக்‌ கருமம்‌ ; பிற்றை 
யென்றான்‌, 
.. ஏதிலன்‌ மிகுதி ; மிருநியெல்லா மிடையிற்ற பின்றை. 
4. துடிக்கலை, 8 


மாதலி உடன்பட்டுக்‌ கூறுநல்‌ 


8049, வள்ளனின்‌ கருத்து மாவின்‌ 
சிந்தையு மாற்ற லார்தம்‌ 
உள்ளமு மிகையு முற்ற 
குற்றமு முறுத தானும்‌ 
கள்ளமில்‌ காலப்‌ பாடுங்‌ 
கருமமுங்‌ கருதே ஞாகில்‌ 
தெள்ளிதென்‌ விஞ்சை யென்ற 
னமலனுஞ்‌ சீரி தென்ுன்‌. 


(அக்‌ சொற்களைக்‌ கேட்ட மாதலி) * வள்ளல்‌ - வரையா தீளிக்‌ 
கும்‌ பிரபுவே ! நின்‌ கருத்தும்‌ - உன்‌ இருக்‌ கருத்தையும்‌, மாவின்‌ - 
குதிரைகளின்‌, சிந்தையும்‌ - எண்ணத்தையும்‌, மாற்றலார்‌ தம்‌ 
உள்ள்மும்‌- பகைவரின்‌ நோக்கையும்‌, மிகையும்‌ - அவருடைய 
மிகுதிப்‌ பாட்டையும்‌, உற்ற - அதனால்‌ விளையும்‌, குற்றமும்‌- தீமை 
யையும்‌, உறுதி தானும்‌ - நாமும்‌ (அவரும்‌) கொண்ட உறுதிப்‌ 
பாட்டையும்‌, கள்ளம்‌ இல்‌ - வஞ்சனையற்ற, காலப்பாடும்‌-கால,த்‌.இன்‌ 
தன்மையையும்‌, கருமமும்‌ - எடுத்த காரியத்தின்‌ வலிமையையும்‌, 
கருேதனாகில்‌ - கான்‌ நினையா தவன்‌ ஆவனேயாகல்‌, என்‌ விஞ்சை - 
என்‌ தேரோட்டும்‌ வித்தை, கெள்ளிது-மிகவும்‌ தெளிவுற்‌ற 
தாகும்‌ ! (ஆகாது என்றபடி) என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; அமல 
னும்‌ - மலமற்ற இராமபிரானும்‌, -* சீரிது - சிறப்பான து? என்றான்‌" 
என்று விடையளித்தான்‌. 
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போர்க்கள த்தில்‌ தேரோட்டும்‌ ஒருவனுக்கு அமைய வேண்டிய 
இயல்புகள்‌ யாவை என்பதை இங்கு மாதலி கூறுவது காணலாம்‌. 
உறுதி - செய்யத்தக்கது ; (விடுத லுறுதி யென்றே விளம்பி ? 
(கந்த. சூர. வை, 04) கள்ளமில்‌ காலம்‌ என்றது, ஆவதுபோல்‌ 
காட்டி அழிவைக்‌ கொடுக்கும்‌ காலமும்‌ உளவாதலால்‌ கூறியது. 
கருமம்‌ - வின, தெள்ளிது என்‌ விஞ்சை என்றது பிற குறிப்பு, 


பி-ம்‌. 2, மற்ற குற்றமும்‌ ; இறுடு காணும்‌ ; குற்றமும்‌. 
4. செவ்விதென்றான்‌. 7 


மகோதரன்‌ இராவணனை வேண்டுதல்‌ 
9050. தோன்றின னிராம னீதாற்‌ 
புரந்தரன்‌ துரகத்‌ தேர்மேல்‌ 
ஏன்றிரு வீர்க்கும்‌ வெம்போ 
ரெய்திய திடையே யாலோர்‌ 
சான்றென நிற்றல்‌ குற்றந்‌ ்‌ 
தருதியால்‌ விடையீண்‌ டென்ருன்‌ 
வான்தொடர்‌ குன்ற மன்ன 
மகோதர விலங்கை மன்னை. 


(அப்பொழுது) வான்‌ ௦ தாடர்‌ குன்றம்‌ அன்ன - வான த்தை 
எட்டும்‌ மலை போன்ற, மகோதரன்‌ -மகோதரன்‌ என்ற வீரன்‌, 
இலங்கை மன்னை - இலங்கையின்‌ இறைவனான இராவணனை 
(நோக்கி), ஈது-இதோ, புரந்தரன்‌ - இந்திரனுக்குரிய, அரகம்‌ தேர்‌ 
மேல்‌ - குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரின்மீது, இராமன்‌ தோன்றினன்‌ - 
இராமன்‌ காண்கின்றான்‌ ; ஏன்று - (ஒருவரை ஒருவர்‌) எதிர்த்து, 
இருவீர்க்கும்‌ - நும்‌ இருவர்க்கும்‌, வெம்‌ போர்‌ .எய்‌ தியது - கொடிய 
போர்‌ அ௮ணுகிற்று ; இடையே - ம்‌ இருவருக்கும்‌ இடையிலே, 
யான்‌ ஓர்‌ சான்று என - யான்‌.ஒரு சாட்சி என்று, நிற்றல்‌- வாளா 
நிற்றல்‌, குற்றம்‌ - குற்றமாகும்‌ ; ஈண்டு - இப்பொழுது, விடை- 
போர்‌ செய்‌ தற்கு விடை, தருதி - கொடுப்பாய்‌ ', என்றான்‌. என்று 
கேட்டான்‌. ஆல்‌: அசை; 


ன்‌ இராவணன்‌ இராமபிரானோடு 


பேரம வீரனான மகோதர 
நிற்றலை விரும்பாமல்‌, வேறோரிட,த்‌ 


போராடும்‌ போது தான்‌ வாளா 
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துக்குத்‌ தான்‌ போர்‌ செய்தலை விரும்பி, விண்ணப்பித தனன 
என்க. சான்று என நிற்றல்‌; தான்‌ போரிடாமல்‌ நிற்றலை 
இகழ்ந்து கூறியது, விடை -கட்டனை, ஏன்னு; ஏல்‌, பகுதி. 
ஏன்றல்‌- எதிர்த்தல்‌ ; ! என்றடு விறற்களம்‌ பாடி ” (திருமுரு, 66). 
முதனூலில்‌ இராவணன்‌ தான்‌ நேரில்‌ இராமபிரானோடு போரிடச்‌ 
செல்லுமுன்‌ மகோதரனைப்‌ போருக்கு அனுப்ப, அவனைச்‌ சக்கி 
ரிவன்‌ கொன்றனன்‌ என்று கூறப்‌ பெற்றுள்ளது. 


பிம்‌, 1. இராம னெந்தாய்‌, 
2. ஏன்றிருவருக்கும்‌ ; ஏன்ற நம்மிடையே வந்த தம்பியுமிகலின்‌ வாழேர்‌, 


4. இலங்கை மன்னன்‌. 8 


நீ இலக்குவனேடு பொருக” என்று 
இராவணன்‌ கூறுதல்‌ 


8651. அம்புய மனைய கண்ணன்‌ 
தன்னையா னரியி னேறு 
தும்பியைத்‌ தொலைத்த தென்னத்‌ 
தொலைக்குவென்‌ தொடர்ந்து நின்ற 
தம்பியைத்‌ தடுத்தி யாயிற்‌ 
றந்தனை கொற்ற மென்ருன்‌ 
வெம்பிய லரக்க னஃதே 
செய்வெனென்‌ றயலின்‌ மீண்டான்‌. 


(அவ மிவண்டுகோளைக்‌ கேட்ட இராவணன்‌, மகோதரனை 
நோக்‌), * அம்புயம்‌ அனைய கண்ணன்‌ தன்னை - தாமரை போன்ற 
கண்ணை உடைய இராமனை, யான்‌-நான்‌, அரியின்‌ ஏறு - ஆண்‌ 
சிங்கம்‌ ஒன்ன, தம்பியை தொலைத்தது என்ன-யானை: (ஒன்றை) 
அழித்தது என்று சொல்லுமாறு, தொலைக்குவென்‌ - அழிப்பேன்‌ 7 
(8), தொடர்ந்து நின்ற- (அவ்விராமனைப்‌) பின்பற்றி நிற்கும்‌, 
தம்பியை - தம்பியான இலக்குவனை, . கடுத்‌இயாயின்‌ - போருக்கு 
வராமல்‌ தடுப்பாயானால்‌, கொற்றம்‌ தந்தனை - (எனக்கு நீ) வெற்றி 
அளித்‌ தவனாவாய்‌ ? என்றான்‌-என்று இராவணன்‌ சொன்னான்‌ ; 
வெம்பு இயல்‌ அரக்கன்‌ - கோபத்தால்‌ வெம்புகன்ற இயல்பை 
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யுடைய அரக்கனான மகோதரன்‌, ' அஃதே செய்வென்‌ என்று - 
அவ்வாறே செய்வேன்‌ ' என்று, அயலின்‌ - ஒரு பக்கமாக, மீண்‌ 
டான்‌-திரும்பினான்‌. 


பகைமேற்‌ கொண்ட இராவணன்‌ இராமபிரான்‌ அழகில்‌ 
ஈடுபட்டு * அம்புய மனைய கண்ணன்‌ ! என்னு கூறுதல்‌ குறித்தற்‌ 
குரியது ; இவ்வாறே சூர்ப்பணகை, மாரிசன்‌, வாலி ஆகியோரும்‌ 
இராமபிரானின்‌ அழல்‌ மூழ்கியவராவர்‌, தான்‌ இராமபிரானை த 
கொலைப்பதாகக்‌ கூறிய இராவணன்‌, மகோதரனை நோக்கித்‌ தம்பி 
யைத்‌ தடுத்‌தியாயின்‌” என்று கூறியது, இலக்குவனின்‌ ஆற்றலில்‌ 
அவனுக்கருந்த உறுதியைக்‌ காட்டுகின்றது. 
பிஃம்‌, 1, அனைய கண்ணான்‌ ; தன்னை வாளரியினேறு, 
2. தும்பியைத்‌ தொலைத்தாலென்ன, 
3. தடுத்தியாதிற்‌. 


4. வெம்பிகல ரக்கன்‌,; வெம்பிய வரசக்கள்‌ ; அவனும்‌ மீண்டான்‌; 


அவனின்‌ மீண்டான்‌, 8 


மகோதரன்‌ இராமன்‌ மீதே தேரை விடுமாறு கூறுதல்‌ 


3652. மீண்டவ னிளவல்‌ நின்ற 
- பாணியின்‌ விலங்கா 'முன்னம்‌ 
ஆண்டகை தெய்வத்‌ திண்டே 
ரணுசிய தணுகுங்‌ காலை 
மூண்டெழு வெருளி யோடு : 
மகோதரன்‌ முனிந்து முட்டத்‌ 
நூண்டுதி தேரை யென்றான்‌ 
சாரதி தொழுது சொன்னான்‌. 


மீண்டவன்‌ - (இராவணன்‌ பக்கலில்‌ நின்று இலக்குவன்‌ நின்று 
இடத்தை நோக்டிப்‌) புறப்பட்ட மகோதரன்‌, இளவல்‌ நின்ற. பாணி 
யின்‌ - தம்பி இலக்குவன்‌ நின்ற பக்கத்திற்கு, விலங்கா முன்னம்‌ - 
செல்லா முன்பே, ஆண்டகை - வீரம்‌ மிக்க இராமபிரானுடைய, 
தெய்வம்‌ - தெய்வத்தன்மை பொருந்திய, திண்‌ தேர்‌ - வலிய தேர்‌, 
அணுகியது - (அவன்‌ அருகில்‌) நெருங்கியது; அணுகும்‌ “காலை - 
அவ்வாறு அணுகிய போது, மகோதரன்‌ - மகோதரன்‌, மூண்டு 


74 யுத்தகாண்டம்‌ 


எழு வெகுளியோடு - (தன்னுள்‌) பொங்கி எழுகின்ற கோபத்தோடு, 
(சாரதியை நோக்கி) முனிந்து - கோபித்து, * தேரை - உன்‌ தேரை, 
முட்டத்‌ தூண்டு இ-(இராமன்‌ தேரை) முட்டுமாறு தூண்டுவாயாக ? 
என்றான்‌ - என்று சொல்ல, சாசஇ- தேர்ப்பாகன்‌, தொழுது - 
(மகோதரனை தி தொழுது, சொன்னான்‌ - பின்வரும்‌ சொற்களைச்‌ 
சொன்னான்‌. 


அவன்‌ சொன்னவை அடுத்த செய்யுளில்‌ காணலாகும்‌. 
மீண்டவன்‌ என்று தொடங்குவதால்‌, இச்‌ செய்யுள்‌ அந்தாதித்‌ 
தொடையாகும்‌. பாணி-பக்கம்‌ ; இடமும்‌ ஆம்‌. விலகு, விலங்கு 
என்றாயிற்று. .இலக்குவன்மீது எழும்‌,தவன்‌, இடையே இராம 
பிரானை எஇர்ப்பட, அவன்‌ தேரின்மீது மோதுமாறு தன்‌ சாரதிக்‌ 


குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌ மகோதரன்‌ என்க, 


பி-ம்‌, 1, பாங்கரின்‌ விலங்கா. 
2. தெய்வத்‌ தேரை யணுசிய. 
9. முனைந்த துட்டி ; வெதளி பொங்கு, 
4 


. தொழுது சொல்லும்‌) சொல்வான்‌. 10 


சாரதி மகோதரனை எச்சரித்தது 


9053. எண்ணருங்‌ கோடி வெங்க 

ணிராவண ரேயு மின்று 

நண்ணிய பொழுது மீண்டு 
நடப்பரோ கீடப்ப தல்லால்‌ 

அண்ணறன்‌ தோற்றங்‌ கண்டா 
லையநீ கமல மன்ன 

கண்ணனை யொழிய விப்பாற்‌ 
செல்வதே கரும மென்ருன்‌. 


(அப்பொழுது சாரதி மகோ.தரனை நோக்கி), ' ஐய - ஐயனே ! 
அண்ணல்‌ தன்‌ - பெருமையுடைய ' இராமபிரானின்‌. தோற்றம்‌ - 
தோற்றத்தை, கண்டால்‌ - கண்களாற்‌ பார்த்து விட்டால்‌, (ஓர்‌ 
இராவணன்‌ அல்லாமல்‌), எண்‌ அரும்‌ கோடி வெங்கண்‌ இராவண 
ரேயும்‌ - எண்ணுதற்கு அருமையான கோடி எண்ணுள்ள கொடிய 
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கண்களையுடைய இராவணர்களே ஆனாலும்‌, இன்று ஈண்ணிய 
பொழுது - இன்று (இராமபிரானை) நெருங்கியபோது, கிடப்பது 
அல்லால்‌-இறந்து கிடப்பதே அ௮ல்லாமல்‌,மீண்டு ஈடப்பரோ-(மேலே 
எழுந்து) ஈடப்பார்களோ ?' (ஈடவார்‌) ; (ஆதலால்‌), நீ - நீ, கமலம்‌ 
அன்ன கண்ணனை - தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களையுடைய 
இராமபிரானை, இப்பால்‌ ஒழிய - இப்‌ பக்கத்தில்‌ விட்டுவிட்டு, 
செல்வதே - (வேறு வழியிற்‌) செல்வதே, கருமம்‌ - காரியமாகும்‌ ” 
என்றான்‌. 


। அம்புயம்‌ அனைய கண்ணன்‌ : (9) என்று இராவணன்‌ கூறிய 
வாறே இங்குச்‌ சாரஇயும்‌ ' கமல மன்ன கண்ணன்‌"); என்கிறான்‌. 
இடப்பது - மாண்டு இடப்பது. இராவணனுக்கும்‌ மகோதரனுக்கும்‌ 
விளங்காத இராமபிரானின்‌ ஆற்றல்‌, சாரதிக்குப்‌ புலனானமை 
அவன்‌ மனம்‌ ஆணவமாயெ மாசற்ற நிலையில்‌ நின்றமையால்‌ 
என்க. 


பிஃம்‌, 1. இராவணரேயு மீண்டு; இராவணரேயு மின்னம்‌. 
2, நண்ணினபோது., 


4, அப்பாற்‌ போவதே சருமம்‌; போதலே சருமம்‌, பொருவதே கருமம்‌, 


மகோதரன்‌ போரிட்டு முடிதல்‌ 


8654. என்றலு மெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்‌ 
. மடித்தெடா வெடுத்து நின்னைத்‌ 
தின்றனெ னெனினு முண்டாம்‌ 
பழியெனச்‌.சீற்றஞ்‌ சிந்தும்‌ 
குன்றன தோற்றத்‌ தான்றன்‌ 
கொடிநெடுந்‌ தேரி னேரே 
சென்றதல்‌ விராமன்‌ திண்தேர்‌ 
விளைந்தது திமிலத்‌ தீண்போர்‌. 


என்றலும்‌ - என்று சாரதி கூறலும்‌, (மகோதரன்‌) எயிறு 
பேழ்வாய்‌ படித்து (கோரம்‌) பற்களைக்‌ கொண்ட விளங்கு அனி 
வாயை மடித்துக்‌' கொண்டு, (அவனை கோக்க)  எடா- அடே! 
நின்னை - இவ்வாறு என்னிடம்‌ பேசிய உன்னை, எடுத்து - வாரி, 
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இன்றனென்‌ - உண்டேன்‌, என்னினும்‌-என்றாலும்‌, பழி உண்டாம்‌- 
(சாரதஇியைத்‌ இன்றனன்‌) என்ற பழிச்சொல்‌ எனக்கு உண்டாகும்‌ ; 
(ஆதலால்‌, கான்‌ அவ்வாறு சொல்லவில்லை) ;? என்‌ - என்று, 
இற்றம்‌- கோபத்தை, சிந்தும்‌ - ழே சிதறிவிடும்‌, குன்றன 
தோற்றத்தான்‌ தன்‌ -குன்று போன்ற தோற்றத்தை உடைய 
மகோதரனுடைய, கொடி கெடு தேரின்‌ நேரே - கொடிகள்‌ கட்டிய 
நீண்ட தேரின்‌ எதிரே, ௮ இராமன்‌ இண்‌ தேர்‌ சென்றது - அந்த 
இராமபிரானுடைய வலிய தேர்‌ சென்றது ; (அதனால்‌) திமிலம்‌ 
இண்‌ போர்‌ - முழக்க த்தையுடைய வலிய போரானது, விளைந்தது - 
உண்டாயிற்று. 


மகோதரன்‌ தன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ தனக்கு நல்லறிவு கூறத்‌ 
துணிந்தமையைப்‌ பொறாமல்‌ அவனை த இன்றுவிட முதலில்‌ 
துணிந்து, அவ்வாறு செய்தால்‌, தன்‌ சாரதியையே தன்முன்‌ 
என்ற பழி உண்டாகுமே என்றஞ்சி அவனை விடுதக்‌,தனன்‌. 


பிம்‌. 2. பழுதெனச்‌ ரீற்றஞ்‌ சிந்தும்‌ ; 8ற்றந்‌ நர்ந்துங்‌. 


9. கொடிதடந்‌ தேரினரே; குன்றன கொற்றத்துன்றன்‌ ; தோளி 
லான்றன்‌; 12 


9655. பொற்றடந்‌ தேரு மாவும்‌ 
பூட்கையும்‌ புலவு வாட்கைக்‌ 
கற்றடந்‌ திரடோ ளாளு 
நெருங்கிய கடல்க ளெல்லாம்‌ 
வற்றிய விராமன்‌ வாளி 
வடவனல்‌ பருக வந்நா 
ளுற்றவன்‌ நடந்தே ரோட்டி. 
மகோதர ஜொருவன்‌ சென்றான்‌. 


... (அப்‌ போரில்‌ மகோதரன்‌ படையிலிருக்த) பொன்‌ தடம்‌ 
ேதரும்‌- பொன்னாலான அகன்ற தேர்களும்‌, மாவும்‌ - குதிரை 
களும்‌, பூட்கையும்‌ - யானைகளும்‌, புலவு வாள்‌ கை - புலால்‌ நாற்றம்‌ 
வீசும்‌ வாள்களைக்‌ கைகளிற்‌ கொண்ட, கல்‌ தடம்‌ திரள்‌ தோள்‌ 
ஆளும்‌ - கல்‌ போன்ற அகன்ற இரண்ட தோள்களைக்‌ கொண்ட 
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காலாட்களும்‌, நெருங்யெ - (இர்‌ நால்வகைப்‌ படைகளால்‌) நெருக்‌ 
கமுற்ற, கடல்கள்‌ எல்லாம்‌-படைகளான கடல்கள்‌ யாவும்‌, ௮ நாள்‌- 
அனறு, இராமன்‌ வாளி வடவனல்‌ பருக - இராமபிரானின்‌ அம்பு 
கள்‌ வடவைக கனல்‌ குடிக்க, வற்றிய- வற்றிப்‌ போயின ; 
(ஆதலால்‌), மகோதரன்‌ - மகோதரன்‌, உற்ற - தனக்குற்ற, வன்‌ - 
வலிய, தடம்‌ - விசாலமான, தோ - தேரை, ஓட்டி - ஓட்டிக்கொண்டு, 
ஒருவன்‌ - தனியனாக, சென்றான்‌- இராமபிரானின்‌ அருகு சென்றான்‌. 


இராமபிரான்‌ அம்புகளால்‌ மகோதரனின்‌ சேனைகள்‌ யாவும்‌ 
அழிய, அவன்‌ ஒருவனாக நின்ற இராமபிரான்மீது தன்‌ தேருடன்‌ 
பாரிடப்‌ புறப்பட்டான்‌ என்பது இங்குக்‌ கூறப்பெற்றது, சேனை 
களாகிய கடல்கள்‌ வாளிகளாகிய வடவனல்‌ பருக வற்றிய- 
முற்றுறாவகம்‌. 


பிஃம்‌. 1. இலங்கு வாட்சை, புலவும்‌ வாட்கை. 
2. இிண்டோளாரு. 
9. வற்றின ; பருகவென்றான்‌; பருக வன்றோள்‌ ; பருகவென்றுர்‌. 


ட்‌, கடந்தேரோடு ; ஒருங்கு சென்றான்‌. 13 


8656. அசனியே றிருந்த கொற்றக்‌ 
கொடியின்மே லரவத்‌ தேர்மேற்‌ 
குசையுறு பாகன்‌ தன்மேற்‌ 
கொற்றவன்‌ குலவுத்‌ தோண்மேல்‌ 
விசையுறு பகழி மாரி 
ளித்தினான்‌ விண்ணி னோடு 
நிசைகளுங்‌ சிழிய வார்த்தான்‌ 
தீர்த்தனு முறுவல்‌ செய்தான்‌. 


(மகோதரன்‌), அசனி ஏறு இருந்த கொற்ற கொடி யினமேல்‌ - 
(இந்திரனிடமிருந்து வந்த தெய்வத்‌ தேரின்‌) பேரிடி. எழுதப்‌ 
பெற்றிருந்த வெற்றிக்‌ ,கொடியின்மீ தும்‌, அரவம்‌ தேர்மேல்‌-ஒலி 

"தட த்தல்‌ தேரின்மீதும்‌, குசை உறு பாகன்‌ அன்மேல்‌ ட்ட 
வாளத்தைக்‌ (கையில்‌) கொண்ட பாகனான மாம்‌ அலியை மீதும்‌, 
கொற்றவன்‌ - வெற்றியோனான இர்பான்‌, குலவு - விளங்கு 
இன்ற, தோள்மேல்‌ - தோள்களின்‌ மீதும்‌, விசை உறு பகழி மாரி. 
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வேகம்‌ நிறைந்த அம்பு மழையை, வித்தினான்‌ - விதை கெளிப்‌ 
பதுபோல்‌ தூவினான்‌ ; (மேலும்‌) விண்ணினோடு திசைகளும்‌ 
இழிய - வானமும்‌ திசைகளும்‌ இழிந்து போகுமாறு, ஆர்‌,த்தான்‌ ல்‌ 
முழக்கம்‌ செய்தான்‌ ; தர்‌,த்தனும்‌ - தூயவனான இராமபிரானும்‌, 
முறுவல்‌ செய்தான்‌ - புன்சிரிப்புச்‌ செய்தான்‌; 


இடிக்கொடி இந்திரணுக்குரியது) அது பாண்டியனுக்கும்‌ 
உரியது; * கொடிக்‌ கண்ணிடியுரு மேந்திய தென்னவன்‌ ? (பெருந்‌ 
தொகை. 888); அரவம்‌ - ஒலி. குசை; கடிவாளம்‌ ; குதிரையின்‌ 
வாய்க்‌ கருவியிற்‌ கோத்து முடியுங்‌ கயிறு ஆகும்‌. (வி. பாரதம்‌. 16 
ஆம்‌ போர்‌, 27; நெடுநல்‌. 178, உரை). தீர்த்தன்‌, இராமபிரா 
னுக்கு? ஆரணிய, 547 ; கிட்கிந்தா. 201, 450; சுந்தர. 677. 


பி-ம்‌. 1. அசனியன்றிருந்த கொற்றக்‌ குசைகொள்‌ வெம்பதகன் றன்‌. 
2. சூசைவிடுபாகன்‌ ; குசைதொடு பாகன்‌ ; குவவுத்‌ தோள்மேல்‌. 
9. பகழிமாரி வீசினான்‌ ; மழையினு மும்மை வீரினுன்‌. 
4 


. இகசைமுகங்‌ இழிய ; நதுறும்‌ முறுவல்‌. 14 


9051. வில்லொன்ருற்‌ கவச மொன்றால்‌ 
விறலுடைக்‌ கரமோ ரொன்குற்‌ 
கல்லொன்று தோளு மொன்றுற்‌ 
கழுத்தொன்ருற்‌ கடிதின்‌ வாங்கி 
செல்லொன்று கணைக ளையன்‌ 
சிந்தினான்‌ செப்பி வந்த 
சொல்லொன்ருய்ச்‌ செய்கை யொன்றாய்த்‌ 
துணிந்தன னரக்கள்‌ துஞ்சி. 


ஜயன்‌ - இராமபிரான்‌, ஒன்றால்‌ வில்‌ - தன்‌ ஒரு கணையால்‌ 
மகோதரனின்‌ வில்லையும்‌, ஒன்றால்‌ கவசம்‌ - ஒரு கணையால்‌ அவ 
னுடைய கவசம்‌, ஒர்‌ ஒன்றால்‌ - ஒவ்வொன்றால்‌, விறல்‌ உடை 
கரம்‌- வெற்றி பொருந்திய கை, ஒன்றால்‌ - ஒரு கணையால்‌, கல்‌ 
ஒன்று தோளும்‌ - மலையை ஒத்‌.த தோளும்‌, ஒன்றால்‌ கழுத்து - 
மற்றொரு கணையால்‌ கழுத்து (இவ்வாறு ஒவ்வோர்‌ அம்பால்‌ 
ஒவ்வோர்‌ உனுப்புவீதம்‌ அனும்படி), செல்‌ ஒன்று கணைகள்‌ 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 79 


கடி. இன்‌ வாங்கி - செல்லுதல்‌ பொருந்திய அம்புகளை விரைவில்‌ 
எடுத்து, சிந்இனான்‌ - வீசினான்‌ ; அரக்கன்‌ - மகோதரனான அரக்‌ 
கன்‌, செப்பி வந்த சொல்‌ ஒன்றாய்‌ செய்கை ஒன்றாய்‌ - இராவண 
னிடம்‌ சொல்லி வந்த மொழி ஒன்றாகவும்‌ செயல்‌ மற்றொன்றாகவும்‌ - 
ஆகுமாறு, துஞ்சி துணிற்‌ தனன்‌ - இறந்து உடல்‌ பிளவு பட்டான்‌. 


செல்‌ ஒன்று கணை - இடியை ஒத்த கணை என்றும்‌ கூறுவர்‌. 
“சொல்‌ ஒன்று, செய்கை ஒன்று" என்றது அவன்‌ இராமபிரானைக்‌ 
மிகால்வகாகச்‌ சொல்லிப்‌ போர்க்கெழுற்து, தான்‌ மாண்டதைக்‌ 
குறித்தது. ஒவ்வோர்‌ உறுப்பை ஓவ்வோரம்பு செலுத்தி 
அறுத்தது அவனைச்‌ சித்திரவதை செய்யும்‌ குறிப்பால்‌ என்பது 
ஓருரை கணை வாங்கி, என்றது, தூணியினின்று எடுத்த தக்‌ 
குறித்தது. கணையால்‌ ; வேற்றுமை மயக்கம்‌. துஞ்சுதல்‌ - இறத 
தல்‌; துணிதல்‌ - துண்டமாதல்‌. மூல நூலில்‌ மகோதரன்‌ சுக்ரி 
வனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ என்று கூறப்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


பி-ம்‌. 1. வில்லுடைக்‌ காமோ ரொன்றுல்‌, 
2, தோளுந்‌ தாளுமோரொன்றால்‌ கழுத்துமொன்றால்‌ ; தோளுந் நாளு 
மொன்றொன்றாற்‌ கழுத்து மொன்றால்‌ ; கல்லென்ற தோளும்‌. 


3. செல்லென்று கணை ; கணையாலையன்‌ ; சிந்தினான்‌ செப்பிய வழியே; 
சிந்தினன்‌ செப்பிவந்த. 15 


இராவணன்‌ இராமபிரான்மீது பொருதல்‌ 


8658. - மோதரன்‌ முடிந்த வண்ண 
மூவகை யுலகத்‌ தோடு 
மாதிர மெவையும்‌ வென்ற 
வன்தொழி லரக்கன்‌ கண்டான்‌ 
சேதனை யுண்ணக்‌ கண்டான்‌ 
செலவீடு செலல்‌ டென்றான்‌ 
சூதனு முடுகித்‌ தூண்டச்‌ 
சென்றது துரகத்‌ தீண்டேர்‌. 


மூவகை உலக _த்தோடும்‌ - ன்று வகையான உலகங்களோரடு, 
மாதிரம்‌ எவையும்‌ - இசைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, வென்ற வெற்றி 
எர 1 » ட 


80 யுத்தகாண்டம்‌ 


கொண்ட, 'வன்‌ தொழில்‌ அரக்கன்‌ - வலிய செயல்களையுடைய 
இராவணன்‌, மோதரம்‌ முடிந்த வண்ணம்‌ - மகோதரன்‌ இறந்த 
தன்மையை, கண்டான்‌ - கண்டான்‌ ; (அன்றியும்‌) சே தனை யுண்ண- 
(அவன்‌) வெட்டப்பட்டிருத் கலையும்‌, கண்டான்‌ - உணர்ந்தான்‌ ; 
(உடனே, அவன்‌ தன்‌ பாகனை நோக்கிச்‌) : செலவிடு செலவிடு) 
என்றான்‌ - (கரைச்‌) செலுத்து செலுத்து என்று வற்புறுக 
தினான்‌ ; “துரக இண்‌ தேர்‌ - குதிரை பூட்டிய வலிய தேரானது, 
ரூதனும்‌ - ேர்ப்பாகனும்‌, முடுக.க்‌ தூண்ட - விரைந்து தூண்ட, 
சென்றது - வேகமாக முன்னேறிற்று. 


சே.தனை உண்ணக்‌ கண்டான்‌ என்பதற்கு இராவணன்‌ தன்‌ 
உணர்வு இழக்‌ தான்‌ என்று கூறுவாரும்‌ உளர்‌; சே. கனை - அழிவு; 
முடுகு,தல்‌ - விரை தல்‌; * முடு கழலின்‌ முந்துறு தல்‌ ? (பு. வெ. 8, 6) 
சூ.கன்‌ - தேர்ப்பாகன்‌, ' செலவிடு - பெருமான்‌ பேரிலே கெர்‌ செல்ல 
ஓட்டு? என்பது பழையவுரை. 


பி-ம்‌. 1. யுலக முற்றும்‌, யுலரு முற்றும்‌. 
2. மாதிரத்தோடு வென்றவன்‌ ; அரக்கன்‌ ழின்றான்‌. 
9. சோதனையுண்ணக்‌ கண்டான்‌ ; செலவிடு செலவிடென்ன ; செலவிடு 
ேரையென்றான்‌. 


4. முடுகத்‌ தூண்டச்‌. 18 


இராமபிரான்‌ அரக்கச்‌ சேனைகளை நீருக்குதல்‌ 


80௦9. பனிப்படா நீன்ற தென்னப்‌ 

பரக்கின்ற சேனை பாறித்‌ 
தனிப்படா னாசி னின்னந்‌ 

தாழ்கில னென்னுந்‌ தன்மை 
நுனிப்படா நின்ற வீர 

னவனொன்று நோக்கா வண்ணம்‌ 
குவிப்படா நீன்ற வில்லா A 

லொல்லையி னூறிக்‌ கொள்ருன்‌. 


(அப்பொழுது இராமபிரான்‌ தண்‌ உள்ளத்தில்‌), பனி படா 
நின்றது என்ன - (மூடு) பனி உண்டாகி நின்றது. என்று சொல்லு 
3 4 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ டட டம 


மாறு, பரக்னெற - விரிந்திருக்கிற, சேனை - (தன்‌) சேனைகள்‌, பா.றி- 
சிதறி, (தான்‌) கனிப்படான்‌ ஆகின்‌- கான்‌ மட்டும்‌ தனியாக ஆகாத 
வரையில்‌, இன்னம்‌ தாழ்கிலன்‌ - (இவ்‌ விராவணன்‌) இன்னும்‌ தாழ 
மாட்டான்‌, என்னும்‌ தன்மைஃளன்னும்‌ நிலையை, நுனிப்படா நின்ற 
வீரன்‌ - நன்றாக எண்ணியறிந்த வீரனான இராமபிரான்‌, அவன்‌ 
ஒன்றும்‌ நோக்கா வண்ணம்‌ - (தன செயல்‌) ஒன்றையும்‌ அவன்‌ ' 
கண்டறியாதபடி, குனிப்படா நின்ற வில்லால்‌ - (தன) வளைந்த 
வில்லால்‌, ஒல்லையில்‌ - விரைவில்‌, (அச்‌ சேனைகளை) நாறிக்‌ கொன்‌ 
முன்‌ - பொடியாக்கிக்‌ கொன்றான்‌. 


பரந்து நின்ற சேனைக்கு மூடுபனி உவமை ; சூரிய வெளிச்சம்‌ 
பட்டவுடன்‌ பனிப்‌ படலம்‌ மறைநக்தொழிவது போன்று, . இராம 
பாணத்தால்‌ அவ்வளவு சேனைகளும்‌ மாய்ந்தொழிந்‌தன என்பது 
தொனி. பாறுதல்‌ - சிதறுதல்‌) * பாலி வானிற்‌ காலொடு பாறி ? 
(அகநா. 9), * சேனைகளை ஒழித்து இராவணனைக்‌ தினிக்கச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று கருதி, அவ்வாறே செய்தனன்‌ ? என்க, நுனித்‌ 
தல்‌- எண்ணுதல்‌. நா தல்‌ - பொடியாக்கு தல்‌. 


பி-ம்‌. 1. தனிப்படாலதி லுள்ளந்‌ தாழ்கலன்‌ ; என்னினுள்ளந்‌ தாழ்கிலன்‌. 
2. நின்ற வன்ளல்‌ ; நின்ற வீரனவனென்று ; நோக்காமுன்னம்‌, 


3. ஒல்லென நூறி; குனிப்படா நின்ற காலத்‌ துருமன்ன பகழி, 17 


இங்கு பினவரும்‌ அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 
வரம்படைத்‌ துயர்ந்த வன்போர்‌ வயப்படை த்‌ தலைவ ரோடு 
நிரம்பிய வெள்ளச்‌ சேனை கிரு தருங்‌ களிறும்‌ தேரும்‌ 
மரம்படர்‌ கானில்‌ தீப்போல்‌ வள்ளல்‌, சன்‌ பகழி மாரி 
பொரும்படி யுடல்கள்‌ சிந்திப்‌ பொன்றின ரெவரு மம்மா, 1 


பொங்கிய குருதி வெள்ளம்‌ பொலிந்தெழு கடலிற்‌ போகத்‌ 
தங்கிய பிணத்தின்‌ குப்பை தடுத்தது சமர பூமி 

யெங்கணுங்‌ கவம்‌,க மாட எய்தியங்‌ கரக்கி மார்கள்‌ 

,தங்கடங்‌ கணவர்ப்‌ பற்றித்‌ தம்முட மாங்க ணித்தார்‌, 2 
6 


ச்‌... யு,த,தகாண்டம்‌ 


எழும்படை வெள்ள மெல்லா மிரண்டொரு கடிகை தன்னில்‌ 
களம்படைக்‌ கமலக்‌ கண்ணன்‌ கடுங்கனல்‌ பகழி மாரி 
வளம்படச்‌ சிலையிற்‌ கோலிப்‌ பொழிற்‌ தவை மடி.த்‌.கான்‌ 
[கண்டாங்‌ 
குளங்கனல்‌ கொளுக்தக்‌ தேரி னுருத்தெதி ரரக்கன்‌ 
[வந்தரன, 


இராவணனுக்கு உண்டான ந நிமித்தங்கள்‌ 
0660. அடல்வலி யரக்கற்‌ கப்போழ்‌ 

தண்டங்க எழுந்த மண்டும்‌ 

கடல்களும்‌ வற்ற வெற்றிக்‌ 
கால்சிளர்ந்‌ துடற்றுங்‌ காலை 

வடவரை முதல வான 
மலைக்குலஞ்‌ சலிப்ப மான 

சுடர்மணி வலயம்‌ சிந்தத்‌ 
துடித்தன விடத்த பொற்றோள்‌. 


அப்‌ போழ்து -௮ச்‌ சமயத்தில்‌, அடல்‌ வலி அரக்கற்கு - 
மிக்க வலிமையையுடைய இராவணனுக்கு, ! அண்டங்கள்‌ அழுந்த - 
அண்டங்கள்‌ யாவும்‌ தாழவும்‌, மண்டும்‌ கடல்களும்‌ - பொங்கும்‌ 
கடல்களும்‌, வற்ற-நீரில்லாமற்‌ போகவும்‌, வெற்றி கால்‌-வெற்றியை 
யுடைய (ஊழிக்‌) காற்று, கிளர்ந்து - மேலெழுந்து, உடற்றும்‌ 
காலை - வருத்தும்போது, வடவரை முதல ஆன - வடக்கேயுள்ள. 
மலையான மேரு முதலிய, மலைக்குலம்‌ - மலைக்‌ கூட்டங்கள்‌, சலிப்ப 
மான “அசைவனடோல, சுடர்மணி வலயம்‌ சிற்த .. ஒளிவிடும்‌ மணிக 
ளழு,த்திய வாகுவலயங்கள்‌ சிதறுமாறு, இடத்த பொன்‌ தோள்‌ 
அடித்தன - இடப்‌ பக்கத்திலுள்ள அழகிய கோள்கள்‌ துடி.க்‌கன. 


இது முதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ அன்று போர்க்கள த்தில்‌ இரா 
வணனுக்கு உண்டான தய நிமித்தங்களைக்‌ கூறுகன்றனவாம்‌. 
யுகாந்தப்‌ பிரளயம்‌ உண்டாகும்போது மேரு முதலியன சலிப்பன 
போல்‌, இராவணனுடைய இடத்‌ தோள்கள்‌ துடிக்கன என்பது 
கூறப்பெற்றது. பத்துத்‌ தோள்களும்‌ பத்து மலைகளுக்கு, 
* இடத்தோள்‌ அடிக்கப்‌ பதஇழப்பான என்றும்‌, இடப்‌ புருவம்‌ 
துடிக்கப்‌ பெரிய பொல்லாங்குப்‌ பேச்சு உண்டாமென்றும்‌, இடக்‌ 


96. இராவணன்‌ வை கப்‌ படலம்‌ 83 


கீழிமை துடி.க்கின்‌ துணைவருடன்‌ இடர்‌ பெறுவர்‌ என்றும்‌, இட 
முன்கை துடி.கீஇன்‌ பயமும்‌, இடப்‌ புறங்கை துடிக்கன்‌ பொல்லாப்‌ 
கும்‌, இடச்‌ சிறுவிரல்‌ துடிக்கின்‌ நல்லுறவினர்‌ சாவும்‌, இட முதுகு 
துடிக்இன்‌ அயலூர்ப்பிரயாணமும்‌, இடதுவிலா,்‌ துடி.க்கன்‌ இருக்‌, 
விட்டை விட்டு வெளியேறலும்‌, இடக்‌ கணைக்கால்‌ துடிப்பாற்‌ 
சாவும்‌, இட உள்ளங்கால்‌ அடிப்பால்‌ பிணியும்‌ நிகழும்‌ என்பது 
துடிநூல்‌ அறிந்தோர்‌ கூற்றாகுமென்பர்‌, (ஸரீ ஐூபரவர்களின்‌ குறிப்பு), 


பிம்‌. 1, அரக்கற்கப்போது அண்டங்களெழுந்து, அழுந்து மண்டும்‌. 
2. சுடல்களுமற்ற. 
9. சலீப்ப போன்று ; மலைகளும்‌ சலிப்பமான, 


4. சடர்றிகர்‌ இடத்துப்‌ பொற்கற>ோள்‌, 18 


வேறு 


9001. உதிர மாரி சொரிந்த துலகெலாம்‌ 
அதிர வான மிடித்த தருவரை 
பிதிர வீழ்ந்த தசனி யொளிபெறாக்‌ 
கதிர வன்றனை யூருங்‌ கலந்ததால்‌. 


உலகெலாம்‌ - உலகம்‌ முழுமையும்‌, உதிர மாரி -குருதி மழை, 
சொரிந்த து-பொழிந்தது ; வானம்‌-மேகம்‌, ௮.திர - (உலகமெல்லாம்‌) 
அதிர்ச்சி யடையுமாறு, இடித்தது - இடிகளை உண்டாக்கிற்று ; 
அசனி- இடியானது, ௮ரு வரை பிதிர-௮ரிய மலைகள்‌ 
பிதிர்ந்து போக, வீழ்ந்தது -(அம்‌ மலைகள்மீது) விழுந்தது ; ஒளி 
பெறா கதிரவன்‌ தனை - மங்கிய நிலையிலுள்ள சூரியனை, ஊரும்‌ - ஊர்‌ 
கோளும்‌, கலந்தது - சேர்ந்து கொண்டது; ஆல்‌, அசை, 


உதிரமாரி சொரி ; (ஒப்பு): * புண்டொடர்‌ குருதியிற்‌ பொழியும்‌ 
போர்‌ மழை” (சுந்தர, 376). * அசனி - வெள்ளையிடி.? என்பது 
ஒருரை, ஊர்‌ - ஊர்கோள்‌ ; சபரிவேடம்‌. ஊர்கோள்‌ துர்நிமித்தம்‌ 
என்றது; ஆரணிய, 481 அடிக்குறிப்புக்‌ காண்க, ! பரிவேடம்‌, கால 


84 யுத்தகாண்டம்‌ 


வருக்கன்‌ உதயத்துச்‌ சாரில்‌ வட்டம்‌ தலமழிவாம்‌? என்பது 
உள்ளமுடையான்‌ என்பது ஓருரை காட்டும்‌. 


பி-ம்‌, 1, உதிரவாமி. 
2. அழிரவாரி, 
ஏ. உதிர வீழ்ந்த. 
4. கதிரவன்றனி கலந்தவால்‌, 19 


9008. வாயும்‌ வாசிக டூங்கின வாங்கலில்‌ 
ஏவும்‌ வெஞ்சிலை நாணிடை யிற்றன 
நாவும்‌ வாயு முலர்ந்தன நாண்மலர்ப்‌ 
பூவின்‌ மாலை புலால்வெறி பூத்தவால்‌ 


(இராவணனுடைய) வாவும்‌ வாசிகள்‌ - தாவிப்‌ பாயும்‌ குதிரை 
கள்‌, அரங்னெ -(இரதுங்களிற்‌ கட்டிய நிலையிலேயே தூங்கி 
நின்றன; எவும்‌ வெம்‌ சிலை - (அம்புகளைச) செலுத்தும்‌ கொடிய 
விற்கள்‌, வாங்கலின்‌ - (அவற்றை) வளைக்கும்‌ காலத்தில்‌, நாண்‌ - 
கயிறு, இடை - இடையிலே, இற்றன - அறுந்து போயின ; நாவும்‌ 
வாயும்‌ - அவனுடைய நாக்களும்‌ வாய்களும்‌, உலர்ந்‌ தன-காய்க் து 
போயின ; நாள்‌ மலர்‌ - ௮ன்று பூத்த மலர்களால்‌ கட்டப்பெற்ற, 
பூவின்‌ மாலை-பூமாலைகள்‌, புலால்‌ வெறி பூத்த-புலால்‌ மாற்றத்தைத்‌ 
கோற்றுவி,த்‌ தன. 


வாசி குதிரை. வாங்குதல்‌ - வளை த்தல்‌ ; வாங்கலில்‌, என்ப 
தற்குப்‌ பின்‌ வாங்குதலில்லாத : என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 
ஏவுதல்‌ - பிரயோகிக்தல்‌, பூவின்‌ மாலை புலால்‌ வெறி பூத்தல்‌ ) 
(ஒப்பு): *முடியின்‌ மாலைகள்‌ புலாலொடு முழுமுடை நாறும்‌? 
(ஆரணிய. 433). 


யிஃம்‌. 1. வாயும்‌ வாசி நடுங்கின ; வாங்கலில்‌ ; ஓங்கயில்‌. 
2. நாணிடை யற்றன. 
4. மூக்ததால்‌. 20 


3663. எழுது வீணைகொ டேந்து பதாகைமேல்‌ 
கழுகுங்‌ காகழு மொய்த்தன கண்கணீர்‌ 
ஒழுகு சின்றன வோடிக லாடன்மாத்‌ 
தொழுவில்‌ நின்றன போன்றன சூழிமா. 
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எழுது வீணா கொடு- வரையப்‌ பெற்ற விணையைச்‌ (சின்ன 
மாகக்‌) கொண்டு, ஏந்து -(அ.தனைச்‌) சுமந்து நிற்கின்ற, ப,தாகை 
மேல்‌ - (இராவணனின்‌) கொடிமீ து, கழுகும்‌ காகமும்‌ மொய்த்தன - 
கழுகுகளும்‌ காகங்களும்‌ (நெருக்கமாக) அமர்ந்‌ இரும்‌ தன ; ஓடு - 
ஓடும்‌ இயல்புடைய, இகல்‌ - போர்க்குரிய, ஆடல்மா - குதிரை 
களின்‌, கண்கள்‌ - கண்களினின்று, நீர்‌ - கண்ணீர்‌, ஒழுகுகின்றன - 
ஒழுகுவனவாயின ; சூழிமா - முகபடாங்களையுடைய களிறுகள்‌, 
தொழுவில்‌ நின்றன போன்றன - கூடுகளில்‌ (அடைபட்டு) நின்றன 
போன்று அடங்கியிருந்‌ தன. 


இராவணனுக்கு வீணேக்‌ கொடி; (கொடியின்‌ மேலேறு 
விணையும்‌ ' (34); தொழு - காட்டு மிருகங்களை அடைக்கும்‌ கூடு 
தொழு -கொப்பம்‌' என்பது ஒருரை; கொப்பம்‌-யானை பிடிப்ப 
தற்காக வெட்டும்‌ பெருங்‌ குழி; ' கைம்மலை செல்‌ கொப்பத்து 
வீழ? (குமர; பிர. மீனாட்சிப்பிளளை. 11); இம்மூன்று பொருள்‌ 
களுள்‌ எதுவும்‌ இங்கு ஏற்கும்‌. இழுகு வீணை என்றும்‌, ஒழுகு 
வீணை என்றும்‌ பாடபேதங்கள்‌ உள்ளன. * இசையில்‌ எ.இிரில்லா,த 
தனால்‌ வீணை இராவணனின்‌ விருதுக்‌ கொடி ஆயிற்றென்பர்‌, 
தலையால்‌ செய்த வீணேக்கொடி என வான்மீகம்‌ கூறும்‌? என்பது 
ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ குறிப்பு. 7 


பி-ம்‌, 1. இழுகும்‌, இழுகு; ஒழுகுவீண, 
2. கழுதுங்‌, 
9. ஓடிள வாடன்மாக்‌. 


தி. தொழுது நின்றன. 21 


துன்னிமித்தங்களை மதியாமல்‌ இராவணன்‌ 
போர்‌ தொடங்குதல்‌ 


9004. இன்னவாசி யிமையவர்க்‌ சின்பஞ்செய்‌ 
துன்னி மித்தங்கள்‌ தோன்றின தோன்றவும்‌ 
அன்ன தொன்று நினைந்தில னாற்றுமோ 
என்னை வெல்ல மனித்தனென்‌ றெண்ணுவான்‌. 
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இமையவர்க்கு இன்பம்‌ செய்‌ - தேவர்களுக்கு இன்பத்தைச்‌ 
செய்கெ ற, துன்‌ நிமித்தங்கள்‌ - கெட்ட சகுனங்கள்‌, இன்ன ஆகி - 
இப்படிப்பட்டன ஆகி, தோன்‌ நின -(இராவணன்‌ முன்னே) பலப்‌ 
பட்டன) தோன்றவும்‌ - (அவ்வாறு அவை) புலப்படவும்‌ ; 
என்னை வெல்ல மனித்தன்‌ ஆற்றுமோ- என்னை வெல்வதற்கு 
மனிதன்‌ ஆற்றல்‌ உடையவன்‌ ஆவானோ?? என்று எண்‌ ணுவான்‌- 
என்று நினைப்பவனாய்‌, அன்னது ஒன்றும்‌ - அவற்றுள்‌ ஒன்றை 
யும்‌, நினைந்‌ திலன்‌ - அவன்‌ பொருட்படு த்‌ இனானில்லை, 


இமையவர்க்கு இன்பம்‌ செய்‌ துன்னிமித்தம்‌ என்றது, 
இராவணனுக்கு விளையும்‌ துன்பமெல்லாம்‌ தேவர்க்கு இன்பமாக 


விளையுமா தலால்‌ என்க, 


பி-ம்‌. 1, இன்ன தன்மை, 


ம்ம்‌ 


தோன்றின, தோன்றிட, 
9. அன்னவொன்றும்‌; அன்னதன்மை; அறிந்தில அற்றுமோ; உணர்ந்தில 
னுற்றுமோ ; நினைத்திவ ஓற்றுமோ ; நினைத்நில ஐற்றுமோ. 


4, வல்ல மனித்தன்‌ ; மனிதனெண்ணுவான்‌. 22 


8665. வீங்கு தேர்செலும்‌ வேகத்து வேலைநீர்‌ 
ஓங்கு நாளி னொதுங்கு முலகுபோல்‌ 
தாங்க லாற்ற சிலார்தடு மாறித்தாம்‌ 
நீங்கி னாரிரு பாலு நெருங்கினார்‌, 


வேலை நீர்‌ ஓங்கு நாளின்‌ - கடல்‌ நீர்‌ பெருக வரும்‌ (ஊழிக்‌) 
காலத்தில்‌, ஒதுங்கும்‌ உலகு போல்‌ - இரு பக்கங்களிலும்‌ ஒதுங்கிக்‌ 
கொள்ளும்‌ நிலத்தைப்‌ போல, இருபாலும்‌ நெருங்கினார்‌ - போர்க்‌ 
களத்தில்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ நெருக்கமாகக்‌ கூடினவர்கள்‌, வீங்கு- 
வேகம்‌ மிகுந்த, தேர்‌ - (இராவணனுடைய) தேர்‌, செலும்‌ வேகத்து- 
செல்லும்‌ வேகத்இனாலே, தாங்கல்‌ ஆற்றகிலார்‌-(௮வ்‌ வேகத்தை) 
எதிர்த்து நிற்க வலிமையற்றவராக, தடுமாறி - நிலைகெட்டு, (இரு ' 
பாலும்‌) நீங்கனார்‌-(இரண்டு பக்கங்களிலும்‌) ஒதுங்கிக்‌ கொண்டனர்‌. 


இரு பாலும்‌ என்பது, ஈரிடங்களிலும்‌ கூட்டப்‌ பெற்றது. 
ஒதுங்கு தல்‌ - பின்னிடுதல்‌ ; கடல்‌ பெருகினால்‌ நிலம்‌ அதனால்‌ 
விழுங்கப்‌ பெறுமே அன்றி, நிலம்‌ ஒதுங்குவதில்லை; எனினும்‌ 
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அவ்வாறு கூறியது உபசாரம்‌, . ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயண வசனத்தில்‌, 
‘ உகார்குத்தில்‌ யாவும்‌ பசையறக்‌ காய்கின்ற சூரியனுடைய 
வெப்பத்தைச்‌ சதிக்கமாட்டாமல்‌ ஒதுக்டெத்தைத்‌ தேடி தத்தளிப்‌ 
பதுபோல, இரண்டு பக்கத்துச்‌ சேனைகளும்‌ தாங்கள்‌ அணியணி 
யாக நெருங்கியிருக்த நெருக்கம்‌ குலைந்து 9,தறிப்‌ போயின ? எனறு 
இப்‌ பாடலுக்கு வசனம்‌ அமைக்கின்றது., 


பி-ம்‌, 1. வேகத்தின்‌ வேலைநீர்‌. 
2. நாளுக்கொறுங்கும்‌ ; ஒதுங்கு முலகெள. 
9. ஆற்றகலார்‌ ; தடுமாற்றத்தார்‌, தடுயாற்றத்தர்‌ ; தடுமாற்றத்தான்‌. 


4, இருகாலும்‌ ; நெருக்கினர்‌.  . 2a 


போர்‌ . 


8666. கரும முங்கடைக்‌ காண்குறு ஞானமும்‌ 
அருமை சேரு மவிஞ்சையும்‌ விஞ்சையும்‌ 
பெருமை சால்கொடும்‌ பாவமும்‌ பேர்கலாத்‌ 
தரும மும்மெனச்‌ சென்றெதிர்‌ தாக்கினார்‌. 


(அப்பொழுது இராவணனும்‌ இராமபிரானும்‌), கருமமும்‌ - 
கருமமும்‌, கடை - (யோக முயற்சிகளின்‌) இறுதியிலே, காண்குறு - 
தோன்றும்‌, ஞானமும்‌ - ஞானமும்‌ (போன்று); அருமை சேரும்‌ 
அவிஞ்சையும்‌ - இன்மையைச்‌ சேரும்‌ அவித்தையும்‌, விஞ்சையும்‌ - 
(பிரம) வித்தையும்‌ (போன்று), பெருமை சால்‌ - அளவிற்‌ பெரிய 
தன்மை பொருந்திய, கொடும்‌ - கொடிய, பாவமும்‌ - பாவமும்‌, 
பேர்கலா - (தம்‌ தன்மையிலும்‌ பயன்களிலும்‌) மாறு தலில்லா த, 
தருமமும்‌ - அறம்‌ (போன்றும்‌), என- என்று சொல்லுமாறு, 
எதிர்‌ சென்று தாக்கினார்‌ - ஒருவர்‌ எதிர்‌ மற்றொருவர்‌ சென்று 
எதிர்த்தார்கள்‌. 

இராவணனைக்‌ கருமம்‌, அவிஞ்சை, பாவம்‌ ஆகிய மூன்றிற்கும்‌ 
இராமபிரானை ஞானம்‌; விஞ்சை, தருமம்‌ ஆகிய மூன்றிற்கும்‌ 
உவமையாக்கி, அவ்விருவருடைய எதிர்ப்பு இவற்றின்‌ எதிர்ப்புப்‌ 
போலவும்‌ ஆயிற்று என்றனர்‌. இதனால்‌ இரு தறத்தாரின்‌ 
வலியும்‌, இறுதியில்‌ இவர்களுள்‌ வெல்பவர்‌ யாவர்‌ என்பதன்‌ 


88 ய/,த.த்காண்டம்‌ 

குறிப்பும்‌. காட்டப்‌ பெற்றமை காண்க, கருமம்‌, காம கருமம்‌, 
நிஷ்காமிய கருமம்‌ என:இரு வகையாயின வற்றுள்‌ இங்குக்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றது காம கருமத்தை எனவும்‌ இதனால்‌ விளாவன வினைகள்‌ 
என்றும்‌ அறிக. *,பொங்கிமுற்‌ நியவுணர்வு. புணர்தலும்‌ புகையி 
னொடு, பங்கமுற்‌ றனையவினை பரிவுறும்‌' (கிட்கிந்தா. 42) என்று 
ஆசிரியர்‌ கூறியதும்‌ காண்க. கருமம்‌ என்பதற்குக்‌ கரும யோகம்‌ 
என்னும்‌ பிறவாறும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; கருமத்தினும்‌ ஞானமே 
சிறந்தது என்பதை நிரூபிக்க வரலாறுகளும்‌ உண்டென்பர்‌, 
அவித்தை - அஞ்ஞானம்‌; ஞானம்‌. பிரமஞானம்‌. பெருமை சார்‌ 
பாவம்‌ - பாவம்‌ அளவிற்‌ பெரியது என்பது சுட்டப்‌ பெற்றது, 
“அறம்‌ வெல்லும்‌ பாவம்‌ தோற்கும்‌? (சுந்தர. 190) என்பது 
போன்று, அறத்தின்‌ மறுதலையாகப்‌ பாவத்தைக்‌ கூறுதல்‌ மரபு, 
போகலாதக்‌ தருமம்‌, என்றதால்‌ தருமத்தின்‌ இயல்பு கூறப்‌ 
பெற்றது. இனிவரும்‌ 8 செய்யுட்களும்‌ இவ்வாறே இருவர்க்கும்‌ 
உவமை கூறும்‌, 


பிம்‌. 1. கருமமுங்‌ கடைக்‌ சுண்ணுறு, 
2. தவ விஞ்சையும்‌. 


8. பெருமைசால்‌ நெடும்‌ ; சார்பெரும்‌ பாவமும்‌ ; பேர்கிலாத்‌. 24 


8001. சிரமொ ராயிரந்‌ தாங்கிய சேடனும்‌ 
உரவு தோற்றத்‌ துவணத்‌ தரசனும்‌ 
பொரவெ தீர்ந்தனர்‌ போலப்‌ பொலிந்தனர்‌ 
இரவு நண்பக லென்னவு மாயினர்‌. 


ஒராயிரம்‌ சிரம்‌ தாங்கிய சேடனும்‌ - ஓர்‌ ஆயிரம்‌ தலைகளைக்‌ 
கொண்ட ஆதிசேடனும்‌, உரவு தோற்றத்து உவணத்து அரச 
னும்‌ - வலிய தோற்றத்‌ இனையுடைய கருடராஜனும்‌, பொர - தம்‌ 
முள்‌ போர்‌ செய்ய, எதிர்ந்த போல - ௭. இரெஇரே நின்றவா போல, 
பொலிந்‌ தனர்‌ - (அவ்விருவரும்‌) விளங்கினார்கள்‌; *(அன்றியும்‌, 
இரவும்‌ நண்பகல்‌ என்னவும்‌ ஆயினர்‌-ஓர்‌ இரவும்‌ ஒரு நடுப்பகலும்‌ 
என்று சொல்லுமாறும்‌ அவர்கள்‌ ஆனார்கள்‌, 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ (1) 


ச்‌ ப ௪. 
இச்‌ செய்யுளில்‌ இராவணனை ஆ,திசேடனாகவும்‌, இரவாகவும்‌ 
கூறி இராமபிரானைக்‌ கருடனாகவும்‌ நண்பகலாகவும்‌ கூறினர்‌. 
கருடனுக்கும்‌ மாகர்களுக்கும்‌ பகைமை யுண்டென்பகைச்‌ சுந்தர. 


29, 32, 49 செய்யுள்களின்‌ விளக்கக்‌ குறிப்புக்களிற்‌ காண்க, 


பிஃம்‌, 2. உவணற்‌ கரசனும்‌. 
9. பொரவு டன்றனர்‌ போலப்‌ பொருந்நினர்‌, 


4. நன்பக லும்மென லாயினர்‌. 25 


9666. வென்றி யந்திசை யானை வெகுண்டுட 
னொன்றை யொன்று முனிந்தவு மொத்தனர்‌ 
அன்றி யுந்தர சிங்கமு மாடகக்‌ 
குன்ற மன்னவ னும்பொருங்‌ கொள்கையார்‌. 


வென்றி அம்‌ இசை யானை - வெற்றியையுடைய அழகிய 
இசையானைகளுள்‌, ஒன்றை ஒன்று வெகுண்டு - ஒன்றை. பிறி 
தொன்று கோபித்து, உடன்‌ முனிந்தவும்‌ - ஒருமிக்க வெறுத்து 
நின்றவற்றையும்‌, ஓத்தனர்‌ - (அவர்கள்‌) ஓ.த்திருக்‌ தார்கள்‌ ; அன்றி 
யும்‌ - அல்லாமலும்‌, ஆடகம்‌ குன்றம்‌ அன்னவனும்‌ - பொன்மலை 
போன்ற இரணியனும்‌, நரசிங்கமும்‌ - நரசிங்கமூர்‌ தீதியும்‌, பொரும்‌ 
கொள்கையார்‌ - போரிட்ட கொள்கையை (இங்கு இவ்விருவரும்‌ 


தம்முள்‌ ஆக்கக்‌) கொண்டனர்‌, 


இச்செய்யுள்‌ இராவணன்‌, இராமபிரான்‌, இருவரையும்‌ 
முதலில்‌ இரு தை சயானைகளாகக்‌ கூறிப்‌ பின்‌ இராவணனை 
இரணியனாகவும்‌, இராமபிரானை ஈரசிங்கமாகவும்‌ அமைத்தனர்‌. 


நரசிங்கம்‌, குன்ற மன்னவன்‌ இப்பெயர்களைப்‌ பொருளமைதி 


நோக்கி இடம்‌ மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கூறப்பெற்றது. 
பிம்‌. 1, வெகுண்டன; வெருண்டென. 
2. முனிந்தன வொத்தனர்‌. 
ஐ, இங்கமு மாதியாம்‌; ஆதிமாக்‌, 


பொரநின்றன்ன பண்பிஜர்‌ ] 


ட. பன்றியும்‌ மிபாருமாறன்ன பண்பிஜர்‌ ; 
26 


பன்றியு மெனவாயீனர்‌ பண்பீினுல்‌. 


90 யு. 5, ககாண்டம 


8009. துவன வில்லின்‌ பொருட்டொரு தொல்லைநாள்‌ 
எவன ளில்வலித்‌ தென்றிமை யோர்தொழப்‌ 
புவன மூன்றும்‌ பொலங்கழ லாற்டெடும்‌ 
அவனு மச்சிவ னும்மென லாயிஞார்‌. 


தொல்லை ஒரு நாள்‌ - பழங்காலத்து ஒரு : நாள்‌, அவன 
வில்லின்‌ பொருட்டு - முழக்கம்‌ நிறைந்த (இரண்டு) விற்களின்‌ 
காரணமாக, இமையோர்‌ - தேவர்‌, “எவன வில்‌ வலித்து- எவ 
னுடைய (கையிலுள்ள) வில்‌ வலிமையுடையது, என்று தொழ - 
என்று (அறிய வேண்டி) வணங்க, (அவ்வலிமையைக்‌ காட்ட 
அவர்கள்‌ சண்டையிட்டபோ த), புவன மூன்றும்‌ - மூன்று உலகங்‌ 
களையும்‌, பொலன்‌ கழலால்‌ தொடும்‌ பொன்னாலாகிய வீரக்கழல்‌ 
அணிந்த தம்‌ இருவடிகளால்‌ தொட்ட, அவனும்‌. அந்தத்‌ 
இிருமாலும்‌, ௮ சிவனும்‌ - அந்தச்‌ சிவபிரானும்‌, எனல்‌ ஆயினார்‌ - 
என்று கூறப்பெறும்‌ நிலையினர்‌ ஆனார்கள்‌. 


இங்கு இராவண இராமர்கள்‌ முன்னொருகால்‌ மயன்‌ படைத்த 
இரு விற்களுள்‌ எது வலிவுடையது என்று அறியும்பொருட்டுத்‌ 
தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ நான்முகன்‌ அவ்விரு கடவுளர்க்‌ 
கும்‌ கலகம்‌ முட்டிவிட, அவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றைத்‌ தம்‌ கைகளில்‌ 
எடுத்த திருமாலும்‌ சிவபெருமானும்‌ அவற்றைக்கொண்டு நெடு 
நேரம்‌ போரிட்டனர்‌ என்றும்‌, அப்பிணக்கில்‌ சிவபிரான்‌ கொண்ட 
வில்‌ சிறிகளவு இற்றகென்றும்‌ பாலகாண்டம்‌ பரசுராமப்‌ படலம்‌ 
செய்யுட்கள்‌ 26-29 கூறுவன காண்க, துவனம்‌ - ஒலி; தவன 
என்த வடசொல்லின்‌ ரிபு. கழலால்‌ புவனம்‌ தொடுதல்‌ என்றது 
போரிட்டதைக்‌ குறித்தது; ' இருவரு மிரண்டு வில்லு மேந்‌இன 
ர௬லக மேழும்‌, வெருவரத்‌ திசைகள்‌ பேர வெங்கனல்‌ பொங்க 
மென்மேல்‌, செருமலை கின்றபோது ? (பால. பரசுராம, 29) என்‌ ஓமை 
காண்க, அவனும்‌, அச்சிவன்‌ என்பனவற்றுள்‌ சுட்டுக்கள்‌ உலக 
மறிந்த தன்மையைச்‌ சுட்டின. முன்‌ செய்யுளிற்போல உவமை 
களை இடம்‌ மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கூறப்பெற்றது. இம்மூன்று 
செய்யுட்களால்‌ போர்‌ செய்தற்கு எதிர்‌ எதிரே நின்ற இராவண 
னுக்கும்‌ இராமபிரானுக்கும்‌ ஏற்ற உவமைகள்‌. கூறப்பெற்றமை 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 07 


காண்க, இல சுவடிகளில்‌ இதுவும்‌ முன்‌ செய்யுளும்‌ தம்முள்‌ 
இடம்‌ மாறியுள்ளன. 


பி-ம்‌. 1. சுவண வில்லின்‌, துவனி வில்லின்‌, 
2. எவன ளில்வலியென்‌ றிமையோர்‌ தொழ; எவன எீசனென்‌ யார்‌ 


பொர வேற்றெடிர்‌ ; இமையோர்‌ சொல, 27 


இராவ்ணன்‌ சங்கத்தொனி செய்தல்‌ 


8010. கண்ட சங்கர னான்முகர்‌ கைத்தலம்‌ 
விண்ட சங்கத்‌ தொல்லண்டம்‌ வெடித்திட 
அண்ட சங்கத்‌ தமரர்த மார்ப்பெலாம்‌ 
உண்ட சங்க மிராவண னூதினான்‌. 


கண்ட - (இராம இராவண போர்க்கள நிகழ்ச்சிகளை வான த்தி 
லிருந்து) கண்டு நினற, சங்கர நான்முகர்‌ - சிவபிரானும்‌ பிரம 
தேவனும்‌, கைத்தலம்‌ - (தங்கள்‌) கைகள்‌, விண்டு - (அவற்‌ நின்‌ 
நிலையினின்று) நீங்க, அசங்க - நடுங்கவும்‌, தொல்‌ அண்டம்‌ - 
பழைமையான பிரமாண்டத்தில்‌, வெடி - வெடிச்சத்தம்‌, பட- 
உண்டாகவும்‌, அண்டம்‌ - விண்ணுலகில்‌, சங்கத்து அமரர்‌ தம்‌ - 
தேவர்‌ கூட்டத்தினது, ஆர்ப்பெலாம்‌ - (களிப்பின்‌ முழக்கங்களை 
யெல்லாம்‌, உண்ட -(முன்‌ இக்விஜய காலத்தில்‌) நீக்கிய, சங்கம்‌ - 
சங்கனை, இராவணன்‌ ஊ இனான்‌ - இராவணன்‌ முழக்கினான்‌. 


அண்டங்களுள்‌ பிரமாண்டம்‌ முற்பட்ட தாகலின்‌ அதனைத்‌ 
தொல்‌ அண்டம்‌ எனறார்‌, ௮சங்க, வெடிபட ஊதினான்‌ என 
இயைக்க, வெளிபடுதல்‌, பிளவுபடுதலும்‌ ஆம்‌. சங்கத்‌ தமரர்‌, 
அமரர்தம்‌ சங்கம்‌ எனக்‌ கூட்டப்பெற்றது. இங்குத்‌ திரிபு 
என்னும்‌ சொல்லணி அமைந்துள்ளது காண்க, 2 


பிஃம்‌, 1. சங்கர நான்முகர்‌. 
9, விண்டசங்கித்‌ ; வெடிபட; வெடிப்புற. 


4. உண்ட சங்கை. ச 80 


92 யு,த,தகாண்டம்‌ 
திருமாலின்‌ சங்கு நானே ஒலித்தமை 


9011. சொன்ன சங்கின தோசை துளக்குற 
என்ன சங்கென்‌ றிமையவ ரேங்சிட 
அன்ன சங்கைப்‌ பொருமை யினாலரி 
நன்ன வெண்சங்கந்‌ தானு முழங்சிற்றல்‌ 


அனல்‌! - ற்கு (இராவணனுடைய), சய்கை-சய்கினைக்‌ 
(கேட்டு), பொறாமையினால்‌ - (தான்‌ கொண்ட) பொறாமையினால்‌, 
சொன்ன - மேலே சொன்ன, சங்கினது ஓசை - (இராவணனின்‌) 
சங்கினுடைய ஓசையே, துள க்குற - நடுங்கவும்‌, இமையவர்‌ - 
கேவர்கள்‌, * என்‌ சங்கு என்று - (இது) என்ன சங்கு /? என்று, 
ஏங்க - ஏக்கமடையவும்‌, அரி தன்ன - இருமாலினுடைய, வெண்‌ 
சங்கம்‌ தானும்‌ - பாஞ்சசன்னியம்‌ என்னும்‌ வெள்ளை நிறத்து வலம்‌ 
புரியும்‌, முழங்கிற்று - (தானாகவே) முழக்கஞ்‌ செய்தது. ஆல்‌: 
அசை. ்‌ 


இராவணன்‌ ஊதின சங்கினைக்‌ கேட்டுத்‌ திருமால்‌ இருக்‌ 
கரத்திலுள்ள சங்கான து பொறாமைகொண்டு தானே முழங்க, அம்‌ 
முழக்கத்தைக்‌ கேட்டு இராவணனுடைய சங்கின்‌ ஓசை நடுங்‌ . 
கற்று) தேவர்களும்‌ அஞ்சி இப்புதிய சங்கு யாது என்று வியந்‌ 
தலச்‌ என்பது இசசெய்யுளின்‌ கருத்தாம்‌, * அரி ,கன்ன-பெருமாள்‌ 
தன்னுடைய? என்பது ஒருரை, பெருமாளின்‌ சங்கு பாஞ்ச 
சன்னியம்‌ எனப்படும்‌; * மன்னாகி நின்ற மதுசூதன்‌ வாயமுதம்‌ 
பன்னாளு முண்கின்றாய்‌ பாஞ்சசன்னியமே ? என்பது "நாச்சியார்‌ 
நிருமொழி 7: 6. இச்செய்யுளால்‌ திருமாலின்‌ கைச்சங்கம்‌ தானே 
முழங்கும்‌ இயல்பினது என்பலைத உணர்கின்றோம்‌, 


பிம்‌. 1, சங்கி தோதை ; துளங்குற, 
2. ஏங்குற. 
9. பொருமையி னரியன்‌, 
4. ஒண்சங்கந்‌ தானும்‌, வெண்சங்கு தானே, வெண்சங்கு தானும்‌ 


முழக்கிற்றுல்‌. 28 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 93 


பஞ்சாயுநங்கள்‌ அடிமை செய்யுமாறு வந்து 
அருகே நின்றமை 


8012. ஜய னம்படை தாமு மடித்தொழில்‌ 
செய்ய வந்தயல்‌ ரீன்றன தேவரின்‌ 
மெய்ய னன்னவை கண்டிலன்‌ வேதங்கள்‌ 
பொய்யி றன்னைப்‌ புலன்றெரி யாமைபோல்‌. 


ஜயன்‌ - இருமாலின்‌, ஐம்படை தாமும்‌ - சக்கரம்‌, சங்கம்‌, 
கதை, வாள்‌, வில்‌ என்ற ஐந்து ஆயுதங்களும்‌, .அடி தொழில்‌ 
செய்ய - (இறைவனுக்குத்‌) தொண்டு புரிய, வந்து - (பூவுலறெகு) 
வந்து, அயல்‌ - பக்கத்திலே, நின்றன -(காத்து) . கின்றன) 
(ஆனால்‌), வேதங்கள்‌ - வேதங்கள்‌, பொய்யில்‌ தனனை - பொய்யற்ற 
தன்னை, புலன்‌ தெரியாமை போல்‌ -(மானிடனாக அவதரித்து 
நின்ற நிலையில்‌ அவனை) அறியாமைபோல, அன்னவை - அர்த 
ஐம்படைகளை, தேவரின்‌ மெய்யன்‌ - தேவர்களுக்குள்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளாயுள்ள பிரான்‌, கண்டிலன்‌ - காணவில்லை, 


. தூனெடுத்த வேடத்தில்‌ வேதங்கள்‌ தனனை எப்படி அறிய 
வில்லையோ, அப்படியே தானும்‌ மனிதனென்று ஈடிதததனாலே, 
' தன்னைச்‌ சூழ்ந்து நின்ற பஞ்சாயுதத்தையும்‌ தான்‌ அலிந்தா 
னல்லன்‌? என்பது பழையவுரை, ஐம்படை : சுதரிசனம்‌ என்ற 
சக்கரம்‌, பாஞ்சசன்னியம்‌ என்ற சங்கு, கெளமோ,த8 என்ற 
கதை, நாந்தகம்‌ என்ற வாள்‌, சார்ங்கம்‌: என்ற வில்‌ ஆகியவை, 
அடித்‌ தொழில்‌ - அடிமைத்‌ தொழில்‌. தேவரின்‌ மெய்யன்‌ என்ற 
தால்‌, தேவர்கள்‌ அழியக்கூடியவர்‌ என்பது தொனிப்பது காண்க. 
இச்செய்யுள ரல்‌, இராமபிரான்‌ தானெடுத்த இம்மானிடப்‌ பிறப்பில்‌ 
தன்னைத்‌ தான நியாமல்‌ நின்ற தன்மை குறிக்கப்பெற்றது. ஓம்‌ 
படைகளுள்‌ ஒன்றாகிய சங்கமே முன்‌ செய்யுளில்‌ முழங்கெதா கக்‌ 
கூறப்பெற்றதாம்‌. புலன்‌ தெரிதல்‌ - அறிந்து கொள்ளுதல்‌ ; 
வே தங்கரா பொய்ப்பில்‌ தன்னைப்‌ புலன்‌ செரிய என்ற 
உவமையின்‌ பொருத்தம்‌ இங்கு ஆராய த தகக அ. 


பிம்‌. 1. ஐம்படை தானும்‌. 


4, புறந்தெரி யாமையபோல்‌, புலந்தெரி யாமையால்‌, 930 


94 யுத்தகாண்டம்‌ 
மாதலி இந்திரன்‌ சங்கை யெடுத்து ஊதுதல்‌ 


8019. ஆசை யும்வீசும்‌ பும்மலை யாழியும்‌ 
தேச மும்மலை யுந்நெடுந்‌ தேவரும்‌ 
கூச வண்டங்‌ குலுங்கக்‌ குலங்கொள்தார்‌ 
வாச வன்சங்கை மாதலி வாய்வைத்தான்‌. 


ஆசையும்‌ - இக்குகளும்‌, விசும்பும்‌ - வானமும்‌, அலை ஆழி 
யும்‌ - அலைககாக்கொண்ட கடலும்‌, கசமும்‌-நாடுக ளும்‌, மலையும்‌ - 
மலைகளும்‌, நெடு தேவரும்‌ - உயர்வுமிக்க விண்ணவர்களும்‌, கூச - 
(அஞ்சிக்‌) கூச்கமடையவும்‌, அண்டம்‌ குலுங்க - அண்டம்‌ பெயர்ந்‌ 
தாடவும்‌, குலம்‌ கொள்‌ தார்‌ - கூட்டமாக (மலர்களைக்‌ கொண்ட) ' 
மாலையையுடைய, வாசவன்‌ சங்கை- இந்திரனுக்குரிய சங்கை, 
மாதலி - மாதலி என்ற தெய்வப்பாகன்‌, வாய்‌ வைத்தான்‌ - கன்‌ 
வாயில்‌ வைத்து ஊதினான்‌, 


குலம்‌ -சிறப்பும்‌ ஆம்‌. இந்திரனுக்குரிய சங்கை மாதலி ஊத 
அப்பொழுது விளைந்தவை இச்செய்யுளி,ற்‌ கூறப்பெற்றன, 


பி-ம்‌. 1, ஆழியின்‌. 
3. குலுங்கிக்‌ குலைந்திட. 31 


இதன்பின்‌ ஓர்‌ அதிகப்பாடல்‌ : (இதனைப்பற்றி, £ இப்பாடல்‌ 
சில பிரதிகளில்‌ இல்லை ; இப்பாடல்‌ இராமபிரானுக்‌ துப்‌ பெருமைக்‌ 
குறைவு ஏற்படுகிறது? என்ற ஒரு குறிப்பு ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ 
குறிப்புப்‌ புத்தகத்துற்‌ காண்கிறது). 


துமில வாளி யரக்கன்‌ துரப்பன 

விமலன்‌ மேனியின்‌ வீழ்வ தன்‌ முன்னமே 
கமல வான்முக நாடியர்‌ கட்கடை 
அமலன்‌ மேனியிற்றைத்த வனந்கமால்‌, 


தேர்க்குதிரைகளின்‌ செயல்கள்‌ 


9074. சென்ற தேரொ ரிரண்டொடுஞ்‌ சேர்த்திய 
குன்றி வெங்கட்‌ குதிரை குதிப்பன 
ஒன்றை யொன்றுற்‌ றெரியுக நோக்கின 
தின்று தீர்வன போலுஞ்‌ சினத்தன. 


96, இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 96 


சென்ற-போச்களத்துக்குச்‌ சென்ற, தேர்‌ ஓர்‌ இரண்டொடும்‌ - 
(இராவணன்‌, இராமபிரான்‌ என்ற இருவரும்‌ சென்ற) ஒப்பற்ற தேர்‌ 
கள்‌ இரண்டினோடும்‌, சேர்த்திய - கட்டப்பெற்ற, குன்றி -குன்றி 
மணி போன்ற (சிவந்த) விழிகளேக்‌ கொண்ட, வெம்‌ கண்‌ குதிரை - 
கொடிய பார்வைகளுடன்‌ கூடிய குதிரைகள்‌, குதிப்பன - குதிப்பன 
வாகவும்‌, ஒன்றை ஒன்று உற்று -ஒரு பக்கத்திலுள்ள எதிர்ப்‌ 
பக்கத்துலுள்ளனவற்றைப்‌ பொருமர்‌தி, எரி உக. நெருப்பைச்‌ 
திந்துமாறு (அமைந்த), நோக்கை - பார்ப்பனவாய்‌, இன்று 
இர்வன போலும்‌ -(ஒரு பக்கத்திலுள்ளவை எதிர்ப்‌ பக்கத்தி 
லுள்ளவற்றை) இன்ற ஒழித்துவிடும்‌ (கருத்துக்‌ கொண்டவை) 


போன்‌ ற, சின த்தன - கோபத்தை உடையனவாயின- 


குன்றி வெம்‌ கண்‌ - குன்றி முத்துப்போன்ற விழி? என்பது 
பழையவுரை. குதிப்பன, நோக்கின, சினத்தின என்பனவெல்லாம்‌ 
அவை தாம்‌ நின்‌ றவிட,த்‌ திலேயே நிகழ்‌,த்‌தியவை. பின்‌ மூன்றடி 
களையும்‌ முறை மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கூறலும்‌ ஆம்‌, 


பி-ம்‌. 1, இரண்டினுஞ்‌ சேர்த்‌ இய, 
2. குன்றின்‌ ; குதிரை குனிப்பன. 


0. எரியும்‌ நோக்கின, எரியுற தோக்கின. 2 


தேர்க்கொடிகள்‌ ஒன்றோடொன்று மோதுதல்‌ - 


2675. கொடியின்‌ மேலுறை ஏணையுங்‌ கொற்றமா 
இடியு னேறு முறையி னிடித்தன 
படியும்‌ விண்ணும்‌ பரவையும்‌ பன்முறை 
முடியு மென்பதொர்‌ மூரி முழக்சினால்‌. 


கொடியின்‌ மேல்‌ உறை - (இராவணனின்‌) கொடியின்மிது 
தங்கியுள்ள, வீணை - வீணையும்‌, கொற்றம்‌ - வெற்றியையுடைய, 
மா இடியின்‌ ஏறும்‌ - (இராமபிரான்‌ தேரின்மீதுள்ள கொடியில்‌ 
எழுதப்‌ பெற்றுள்ள) சிறந்த இடியும்‌, படியும்‌ - பூமியும்‌, விண்‌ 
ணும்‌ - வானும்‌, பரவையும்‌ - கடல்களும்‌, (ஜயம்‌ - அமிர்‌ தவிடும்‌, 
என்பது - என்று கூறத்தக்க, ஓர்‌ நூரி முழக்னொல்‌- ஒரு (மிக) 


96 யுத்தகாண்டம்‌ 


வலிய முழக்கத்துடன்‌, முறையின்‌ -. மாறிமாறி, பன்முறை இடிக்‌ 
கன - பலதடவைகள்‌ ஒன்றோடொன்று மோ தவ, 


இராவணன்‌ கொடி வீணை: “எழுது வீணைகொ டேர்து 
பதாகைமேல்‌ ? யுத்த. 3668). இராமபிரான்‌ எ றியிறாம்‌த தேரின்‌ 
கொடி. இடி: (அசனியே றிருந்த கொற்றக்‌ கொடி.யின்மேல்‌ ? 
(யுத்த. 3666); இவ்விரண்டு கொடிகளில்‌ எழுதப்பெற்றவை. 
இடித்தல்‌ -மோதல்‌ ; தாக்குதலும்‌ ஆம்‌. முறையின்‌ இடித்தல்‌ - 
்‌ பணிமுறை மாறி? (சுந்தர. 144) என்ற விடத்திற்போல, “மாறி 
மாதி? இடித்தலைக்‌ கொண்டது என்க. மூரி - வலிமை, முழக்கு - 
ஒலி. கொடிகள்‌ இடி,கீதுக்கொண்டகால்‌ உண்டான மூரி முழக்‌: 
கினால்‌ படி. முதலியன முடியும்‌ என்று கூறலாயிற்று என்பது 
குறிப்பு. ்‌ 


பி-ம்‌. 


12 


முறையினிடத்தன. 
9. பரிவையும்‌ பண்பற. . 
4 


மாரி முழக்கென, முழக்கின, முழங்கின. 33 


வில்லொலிகளின்‌ வருணனை 


00:6. ஏழு வேலையு மார்ப்பெடுத்‌ தென்னலாம்‌ 

விழி வெங்க ணிராவணன்‌ வில்லொலி 
ஆழி நாதன்‌ சிலையொலி யண்டம்விண்‌ 
டூழி பேர்வுழி மாமழை யோத்ததால்‌. 


வீழி - வீழிக்கனிபோன்ற, வெம்‌ கண்‌ - கொடிய கண்களை 
. யுடைய, இராவணன்‌ - இராவணனுடைய, வில்‌ ஒலி - வில்லி 
னின்று எழுந்த ஒலியானது, எழு வேலையும்‌ - ஏழு கடல்களும்‌, 
ஆர்ப்பு எடுத்த என்னலாம்‌ - முழங்கின என்று சொல்லுதற்கு 
ஒத்ததாயிரும்‌தது என்று.கூறலாம்‌, ஆழி நாதன்‌ - சக்கரப்படை 
யைக்‌ கொண்ட : தலைவனான இராமபிரானுடைய, சிலை ஓலி- 
வில்லினின்று எழுந்‌,த ஒலியானது, அண்டம்‌ விண்டு - அண்டம்‌ 
பிளக்கச்செய்து, ஊழி பேர்வு உழி - ஊழிக்காலம்‌ பெயரும்போ து, 
( அப்பொழுது உண்டாகும்‌), மா மழை ஒத்தது - பெரிய மேகங்‌ 
களின்‌ (இடி ஒலியை) ஒத்திருந்தது. ஆல்‌: அசை, 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 97 


சிலை ஒலி அண்டத்தை விள்ளச்‌ செய்தது ; மழை ஓத்தது 
எனறு கொள்க, மழை, இடியைக்‌ குறி த்ததால்‌ ஆகுபெயர்‌, 


பி-ம்‌. 1. ஆர்ப்படுத்து. 
4, போவுறு மாமழை ; ஊழி யோவுழி; யொத்த) ஒத்தவால்‌, 94 


8017. ஆங்கு நின்ற வநுமனை யாதியாம்‌ 
வீங்கு வெஞ்சின வீரர்‌ விழுந்தனர்‌ 
ஏங்கி நின்ற தலாலொன்‌ நிழைத்திலர்‌ 
வாங்கு சிந்தையர்‌ செய்கை மறந்துளார்‌. 


(இவ்வொலிகளைக்‌ கேட்டு), ஆங்கு நின்ற - அவ்விடத்திலே 
கின்ற, அதுமனை ஆதியாம்‌ - அறுமன்‌ முதலானவரான, வீங்கு 
வெம்‌ னெ வீரர்‌- பெருகுகின்ற கொடிய கோபத்கையுடைய வீரர்‌, 
வாங்கு சிந்தையர்‌ - ஓய்ந்‌ த மன த்தை உடையவராய்‌, ஏங்கி நின்ற 
தலால்‌ - மனம்‌ வாடி. நின்றார்களேயல்லாமல்‌, செய்கை மறந்துளார்‌- 
(காம்‌) செய்யவேண்டிய செயல்களை மறந்து, ஒன்று இழைத்‌ 
இலர்‌ - ஒரு செயலும்‌ புரியாமல்‌, விழுந்தனர்‌ - தரையிலே விழும்‌ 
தார்கள்‌. 
வாங்குதல்‌ - தாழ்தல்‌; இங்கு ஓய்தல்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்‌ பெற்றது. அறுமனை; ஐ- - சாரியை; அதுமன்‌ ஆதி 
யாம்‌ என்றதால்‌, மிகச்‌ இறெற்த வீரர்களும்‌ அவ்வொலிகளால்‌ 
தாக்குண்டனர்‌ என்பது காட்டப்பெற்ற து. ஏங்கி நிற்றல்‌; மனம்‌ 
வாடி. இன்னது செய்வதென்று அறியாமல்‌ ப்‌ 


1. அநுமனை யாதியாய்‌, அநுமனை யாழியாய்‌, 
2, வீரர்‌ விழித்தனர்‌. ம்‌ 

9. ஒன்று மிழைத்‌ இலார்‌. 

4, செம்மை மறந்துளார்‌. 


பிஃம்‌,- 
110] 


- தேவர்களின்‌ செயல்‌ 


8078. ஆவ தென்னைகொ லாமென்‌ றறிகிலார்‌ 
ஏவர்‌ வெல்வரென்‌ றெண்ணல ரேங்குவார்‌ 
போவர்‌ மீள்வர்‌ பதைப்பர்‌ பொருமலால்‌ : 
தேவ ருந்தங்கள்‌ செய்கை மறந்தனர்‌, 
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தவரும்‌ - தேவர்களும்‌, என்னை கொல்‌ ஆவது ஆம்‌ என்று - 
(இப்போர்‌) யா தாக முடியும்‌ என்று, அதிலலார்‌ - அறிய மாட்டாத 
வராயும்‌, ஏவர்‌ வெல்வர்‌ என்று எண்ணலர்‌ - (இருவருள்‌) எவர்‌ 
வெல்வர்‌ என்று கருதக்கூடாதவராயும்‌ (கின்று), ஏங்குவார்‌- 
மனம்‌ வாடி. (அவர்கள்‌) தங்கள்‌ செய்கை மறந்தனர்‌ - தகுதம்‌ 
தொழில்களையும்‌ மறந்தவர்களாக, பொருமலால்‌ - (உள்ளம்‌) 
விம்முதலால்‌, போவர்‌ மீள்வர்‌ பதைப்பர்‌ - முன்னே செல்பவராக 
வும்‌, மீள்பவராகவும்‌, பதைபதைப்பு உற்றவர்களாகவும்‌ 


ஆயினார்கள்‌. 


போர்க்கள த்தில்‌ நின்ற வாநர வீரர்களும்‌, வானத்தில்‌ நின்ற 
தேவர்களும்‌, இராவணனும்‌ இராமபிரானும்‌ போரிடு தற்கு நெருங்கி 
நின்ற நிலையில்‌ அடைந்த அச்ச த்தையும்‌ ஐய,க்தையும்‌ கூறினார்‌. 


பி-ம்‌. 1, ஆமென்றறைகுவரம்‌, 


2. எண்ணுவ ரேங்குவார்‌, 


4, மறந்துளார்‌. 28 


இதன்பின்‌ ஓர்‌ ௮.இகப்பாடல்‌ :-- (இப்பாடல்‌ சில சுவடிகளில்‌ . 
இல்லாமையாலும்‌) இஃது இறந்த இடத்திற்கொத்த பொருள்‌ 
தெரடர்பு இன்மையாலும்‌, அதிகப்‌ பாடலாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பெற்றது), ்‌ 


அ.துிகப்பாடல்‌ :-- 
சேண வந்தர நோக்கலுக்‌ இண்சரம்‌ 
பூண முந்தின சிந்தின பூமழை 


காண வந்த கடவுளர்‌ கையெலாம்‌ 
ஆண வந்துணை யாருள ராவரோ. 


இருவர்‌ விற்களின்‌ தோற்றம்‌ 


8679. நீண்ட மின்னொடு வானெடு நீலவில்‌ 
பூண்டி ரண்டெதிர்‌ நின்றவும்‌ போன்றன 
ஆண்ட வில்லிதன்‌ வீல்லு மரக்கன்றன்‌ 
தீண்ட வல்லவ ரில்லாச்‌ சிலையுமே. 
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ஆண்ட வில்லிதன்‌ வில்லும்‌ - தன்‌ வில்லைக்கொண்டு எல்லா 
உலகங்களையும்‌ ஆண்டுவரும்‌ இராமபிரான்‌ பிடித்த வில்லும்‌, 
அரக்கன்தன்‌ - அரக்கனின்‌, தீண்ட வல்லவர்‌ இல்லா சிலையும்‌ - 
தொடு த்தற்கும்‌ ஆற்றலுடையவர்‌ (பிறர்‌) . இல்லாத வில்லும்‌, 
நீல வான்‌ - நீல வானத்திலே (தோன்றும்‌), இரண்டு நெடுவில்‌ - 
இந்திர விற்கள்‌ இரண்டானவை, நீண்ட. மின்னொடு பூண்டு - 
நீண்ட மின்னலாகிய (காணுடன்‌) பூணப்பெற்று, எதிர்‌ கின்றவும்‌ 
போன்றன - எதிரெதிரே நின்றவற்றையும்‌ ஒத்தன. ஏ, அசை, 


இராம இராவணரின்‌ விற்கள்‌ எதிரெதிராக நின்றவை 
இரட்டை வானவிற்கலை ஓது்திருந்தன என்கின்றார்‌. அவற்றின்‌ 
நாண்களுக்கு மின்னல்கள்‌ உவமை, ஆண்ட வில்லி இராம 
பிரானுக்கு, இராம ராவணரின்‌ விற்களைக்‌ குறிக்குமிடத்து வில்‌, 
சிலை என்ற சொற்களை "மாற்றிக்‌ கையாண்டு வருவது காண்க. 
இண்டு தல்‌- தொடுதல்‌ ; இராவணனின்‌ வில்‌ பிறரால்‌ தொடுக 
தற்கும்‌ இயலா. க வலிமை வாய்ந்தது என்றதால்‌, அதனை எடுத்து 
வளைப்பாரில்ல்‌ என்பது கூறப்பெற்றது. பாலகாண்டத்தில்‌ 
சனகன்‌ : சபையிற்‌ கொணர்ந்த வில்லைக்‌ கண்டவர்‌. * சங்கொடு 
சக்கரம்‌ தரித்த செங்கையச்‌, சிங்கவே றல்லனே லிசனை த தீண்டு 
வான்‌, எங்குளன்‌ ” (பால்‌. கார்முகப்‌. 6) என்ற இடத்தில்‌ தீண்டு 
வான்‌ எங்குளன்‌ என்று கூறியது காண்க. நீலவில்‌ என்றது, 
நீலமேக,த்தில்‌ காணப்படுவதுபோல்‌, இச்செய்யுளும்‌ ஒரு 
சுவடியில்‌ இல்லை. | தம 


பி.ம்‌. 1. நீண்ட விண்ணெடு வானவில்‌ நீடுநில; வானிடு நீலளில்‌; வானிடு 
நீண்டவில்‌, 
2. நின்றன போன்றன, 


4. வல்லரில்லாத, வல்லிரில்லாத ; இல்லாச்‌, 37 


இராவணன்‌ செய்த பெரு முழக்கம்‌ 


3680. அரக்க னன்றெடுத்‌ தார்த்தன வார்ப்புமோர்‌ 
சிரிப்பு மாவிற்‌ றெழிப்புமுண்‌ டேகொலாம்‌ 
குரைக்கும்‌ வேலையு மேகக்‌ குழாங்களும்‌ 
இரைத்‌ திடிக்கின்ற வின்றுமொ ரீறில. 
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குரைக்கும்‌ வேலையும்‌-ஒலிக்கன்ற கடலும்‌, மேக குழாங்களும்‌, 
மேகக்‌ கூட்டங்களும்‌, இன்றும்‌ - இன்றும்‌ கூட, ஓர்‌ ஈறு இல- 
ஒரு முடிவு இல்லாமல்‌, இரை தீது -ஒலித்து, இடிக்கின்ற - இடி,க்‌ 
தலைச்‌ செய்கின்றன; (அவ்வாறு நிகழ்வது) அன்று- இராம 
இராவணப்‌ போர்‌ நிகழ்ச்சி அன்று, அரக்கன்‌ - அரக்கனான 
.. இராவணன்‌, எடுத்து ஆர்த்தன ஆர்ப்பும்‌ எடுத்து முழக்கிய 
முழக்கமும்‌, ஓர்‌ சிரிப்பும்‌-ஓப்பற்ற சிரிப் பொலியும்‌, வில்‌ கெழிப்பும்‌- 
வில்லினின்று (எழும்‌) பேரொலியும்‌, (இன்னும்‌) உண்டே கொல்‌ 
ஆம்‌ - (இன்றும்‌) உண்டோ? ஆம்‌, ஆசை. 


ஆர்த்தல்‌, குரை தீதல்‌, இரைத்தல்‌, இவையாவும்‌ ஒரு 
பொருளன, அரக்கன்‌ கடல்‌ போன்று இரைந்து, இடிபோன்று 
முழக்கி நின்றான்‌. என்பது கருத்து. இன்று அவை அவ்வரக்‌ 
கனின்‌ செயல்களோ என்று ஐயுணுத்‌தி நிற்கின்றன என்று கூறு 
கிறார்‌. * என்று மோரிறில - ஒரு காலமு மடியா,த *வாநரக்‌ கடலும்‌ 
மேகமுமென அதிக ' என்பது பழையவுரை. தெழித்தல்‌ - ஒலித்தல்‌ ; 
£ டி கழிக்கும்‌ புறங்‌ காட்டிடை? (தேவா. 462-4). 


பி-ம்‌, 1. ஆர்க்கின்ற வார்ப்புமற்‌, ஆர்ப்புடை, 
2. போர்பொருப்பு ; உரப்புமோ விறெழிப்பு; உண்டோகொலாம்‌ ; உண்‌ 
டென்பபோல்‌, 


3. குரக்கு வேலையு மேகக்‌ சூழரங்களும்‌, 


4. ஓரீறிலா. 28 


இராவணனின்‌ சினம்‌ 


9681. மண்ணிற்‌ காட்டுவ வானிடி யேற்றினம்‌ 
எண்ணிற்‌ சூன்மழை யல்ல விராவணன்‌ 
கண்ணிற்‌ சிந்திய தீக்கடு வெம்பொறி 
விண்ணிற்‌ செல்வன விண்ணின்று வீழ்வன. 


வான்‌ இடி. ஏறு இனம்‌ - வான த்தில்‌ காண்கின்ற இடியேறு 
களின்‌ தொகுதிகள்‌, மண்ணில்‌ காட்டுவ -(அவை) பூமியிலும்‌ 
தோன்றுவதன்‌ (காரணத்தை) எண்ணின்‌ - ஆராய்ந்தால்‌ ; 
(அவை) சூல்‌ மழை அல்லஃ-௧ரு நிறைந்த மேகங்களினால்‌ 
(உண்டானவை) அல்ல) (பின்பு அவை யாவையோ எனின்‌), 


36. இராவணன்‌ வகைப்‌ படலம்‌ 101 


இராவணன்‌ . இராவணன்‌, (கோபத்தினால்‌) கண்ணின்‌ சிந்திய - 
தன்‌ கண்களினின்‌ று கீழே சிந்திய, தி கடு வெம்‌ பொறி-நெருப்பை 
ஒக்கும்‌ வெப்பமான பொறிகள்‌, விண்ணில்‌ செல்வன - வான த்தில்‌ 
ஏுவனவும்‌, (அவையே) விண்‌ நின்று வீழ்வன வான என 
வி ழ்வனவுமாம்‌. 


முன்‌ செய்யுளில்‌ கடல்‌, மேகம்‌ இவற்றிற்குக்‌ காரணம்‌ 
அமைக்கிறார்‌, இவை தற்குறிப்பேற்றம்‌. அடுத்த செய்யுளும்‌ காண்க, 


கடு த்தல்‌ - ஒத்தல்‌ ; * அவிரறல்‌ கடுக்குமம்மென்‌ கூந்தல்‌? 
(புறநா. 25, 13). 
ப 
பி-ம்‌. 1. மண்ணிற்‌ செல்வன செல்லினு மாசற, 
2. வண்ணிற்‌ ரூன்மழை ; ரூன்மறழை யன்றங்‌ இராவணன்‌ ; ரூன்மழை 


யில்ல விராவணன்‌, 
3. சிந்தின நக்கடு வேகத்த. 
4. வெந்தன ; மீண்டின்று வீழ்வன, 38 


இராவணன்‌ மருங்கிற்‌ படைக்கலம்‌ விளங்குதல்‌ 


8082. இக்க ணத்து மெறிப்ப தடித்தென 
செக்கர்‌ மேகத்‌ துதிக்கும்‌ நெருப்பெனப்‌ 
பக்கம்‌ வீசும்‌ படைச்‌ சுடர்‌ பஃறிசை 
புக்குப்‌ போகப்‌ பொடிப்பன போக்சில. 


பக்கம்‌ - இராவணனுடைய பக்கங்களில்‌, வீசும்‌ - ஒளி வீசும்‌, 
படை - ஆயுதங்களின்‌, சுடர்‌ - ஒளிப்‌ பொறிகள்‌, பல்திசை புக்கு 
போக - பல தசைகளிலும்‌ புகுந்து செல்ல, பொடிப்பன - (அங்‌ 
குள்ள யாவற்றையும்‌) சாம்பராக்கின ; போக்கில- காம்‌ அழியும்‌ 
கன்மையைப்‌ பெற்றன அல்ல; (அவைதாமே), இ கணத்தும்‌ - 
இந்த நேரத்தில்கூட, செக்கர்‌ மேக த்து-சிவந்த மேகத்‌ தினிடத து, 
உ இக்கும்‌ - பிறக்கும்‌, நெருப்பு என -(மின்னலாகிய) நெருப்பு 
என்றும்‌, தடித்து என - (இசையாகிய) இடியென்றும்‌, எறிப்ப - 
(உலகில்‌) வீசுவனவாயுள்ளன. 


இச்‌ செய்யுளின்‌ பாடங்களும்‌, உரைகளும்‌ பலவாறு அமைந்‌ 
துள்ளன. முன்‌ இரண்டு பாடல்களின்‌ பொருட்போக்கை ஓட்டி 


102 யுத்தகாண்டம்‌ 


இங்கு உரை கூறப்பெற்றுள்ளது. இஃது ஆராய்ச்சிககு உரியது. 
“முன்‌ சொன்ன முழக்கமானது தடித்தும்‌ நெருப்புப்போல 
மலைகளைப்‌ பிளந்தது? என்பது பரையவுரை, இருபது கண்களி 
னின்றும்‌ எழுந்‌, த அக்கினிப்‌ பொறிகள்‌ மின்னல்களைப்‌ போலவும்‌ 
இடி. நெருப்புக்களைப்‌ போலவும்‌ பக்கங்களிற்‌ பரவி, ௭,திர்ப்பட்ட 
பொருட்களைக்‌ சாம்பராக்குவதன்றிச்‌ சும்மா போவனவல்ல ? 
என்பது கம்ப ராமாயண வசனம்‌, சில சுவடிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ 


அடுத்த செய்யுளுக்கும்‌ பிறகு காணப்பெறுகிறது. 


பிஃம்‌, 1. மெறிப்பத்‌ தடித்தென ; தடிந்தன. 
2. நெக்க மேகத்‌ மேகத்துகுக்கும்‌; மேசுத்துநிர்க்கும்‌; உபிச்கும்‌ 
நெருப்பல, 
9. படர்சுடர்‌ பஃறிசை ; படைக்கலம்‌ பஃறிசை. 


4. புக்சுபோதப்‌ ; பொடிந்தன போக்கில்‌, 40 


இராவணன்‌ வெகுளி நகை 


8683 மால்க லங்கலில்‌ சிந்தையின்‌ மாதிரம்‌ 
நால்க லங்க நகுந்தொறு நாவெர்டு 
கால்க லங்குவர்‌ தேவர்‌ கணமழைச்‌ 
சூல்க லங்கு விலங்கல்‌ துலங்குமால்‌. 


கலங்கலில்‌ சிந்தையின்‌ - கலங்கலில்லாத சிந்‌ தயை உடைய, 
மால்‌- இருமால்‌ போன்ற, நால்‌ மாதிரம்‌ கலங்க - நான்கு எல்லை ' 
களும்‌ கலக்கமடையும்படி, ௩கும்‌ தொறும்‌ - (இராவணன்‌ தன்‌ 
வெகுளியினால்‌) சிரிக்கும்‌ -போகெல்லாம்‌, தேவர்‌ - தேவர்கள்‌, 
நாவொடு - தம்‌ மாக்களும்‌, கால்‌ -கால்களும்‌, கலங்குவர்‌ - கலங்கு 
வார்கள்‌ ; குல்‌ -கருவையுடைய, கண மழை கலங்கும்‌ - கூட்டமான 
மேகங்கள்‌ கலங்கும்‌; விலங்கல்‌ - (இரிகூட) மலை, துலங்கும்‌ - 
நடுங்கும்‌ ; ஆல்‌, அசை. 


மாயவன்‌ இருவுள்ளம்‌ எப்படி. அசையா இருக்கும்‌, அப்படி 
அசையா இருக்கும்‌ இக்கு நான்கும்‌, என்பது இக்கவிக்குப்‌ பயன்‌. 
நகுதல்‌: வெகுளியாற்‌ சிரித்தல்‌ ; ' பகையே......... வெகுளியுவகை 
யென்‌, றப்பா லெட்டே மெய்ப்பா டென்ப ? (தொல்‌. பொருள்‌. 251); 
விலங்கல்‌ : இலங்கை கட்டப்பெற்றுள்ள இரிகூடமலை. இச்‌ 
செய்யுட்கு வசன நூல்‌" பின்வருமாறு உரை வகுக்கும்‌ :-- 
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! இரர்வண்ன்‌ வாய்களைத்‌ இறந்து வீராவேச,த்தோடு சிரிக்குற 
கோனும்‌, : ஸ்ரீராமதுர்‌ த்தி ஒருவரே கலங்காத ஊக்கமுடையவரா 
யிரும்‌தனர்‌ ; மற்ற சதுர்த்திசைகளிலுள்ள யாவரும்‌ ஒடுங்கின ; 
சமஸ்த தேவசமூகங்கள்‌ சொற்கள்‌ குழறிக்‌ கால்கள்‌ உதறின ; 
மேகங்கள்‌ தாங்கள்‌ கொண்ட கருப்பங்‌ கலங்குவன , இலங்கா 
நகர ததுள்ள அரக்கர்கள்‌ கூட்டங்களும்‌ இடுககிடும்‌ ', 


பிஃம்‌, 1. சிந்தைய, சிந்தையன்‌. 
2. நால்சுலங்கும்‌ ; நகுந்தொறு தரளொடும்‌, 
9. கால்‌ சுலங்குவ ; தேவர்தங்‌ கணமழை. 


4. ரூல்சுலங்கு லிலங்கல்‌ துலங்குமால்‌ ; கலங்குமிலங்கை, 41 


இராவணனுடைய சினச்‌ சொல்‌ 


9684. குற்றம்‌ விற்கொடு கொல்லுதல்‌ கோளிலாச்‌ 
சிற்றை யாளனைத்‌ தேவர்தந்‌ தேரொடும்‌ 
பற்றி வானிற்‌ சுழற்றிப்‌ படியின்மேல்‌ 
எற்று வேனென்‌ றுரைக்கு மிரைக்குமால்‌. 


கோள்‌ இலா - வலிமை யில்லாத, சற்றையாளனை - சிறுவனை, 
விற்கொடு - (கம்‌ கை) வில்லைக்‌ கொண்டு, கொல்லுதல்‌ - கொல்லு 
லானது, குற்றம்‌ - (கம்‌ பெருமைக்குக) குறைவாவதாகும்‌ ; 
(ஆதலால்‌) தேவர்‌ தம்‌ தேரொடும்‌ - தேவர்களுக்குரிய தேரோடும்‌, 
பற்றி- இவனைப்‌ பிடித்து, வானில்‌ சுழற்றி - வான தீதில்‌ சுழலச்‌ 
செய்து, படியின்‌ மேல்‌ - பூமிமீது, எற்றுவேன்‌ - மோதுவேன்‌ ', 
என்று உரைக்கும்‌ இரைக்கும்‌ - என்று சொல்லிக்‌ கூச்சலிடுவான்‌. 
ஆல்‌, அசை. 
கோள்‌ -வலிமை; *கோள்‌ வயிரம்‌, கம்பம்‌? (ஆரணிய. 95) 
சிற்றையாளன்‌ - சிறுவன்‌ (ஸ்ரீ ஐயரவர்களின்‌ குறிப்பு). இரைத்தல்‌ - 
ஒலித்தல்‌. 
பி-ம்‌. 1. கொற்றம்‌ விற்கொடு ; கொற்றம்‌ பிறகொடு கொல்லுதல்‌) கொற்றம்‌ 
பிற்கொடு கொள்ளுதல்‌, 
2. ற்றை யானின. 
பி. படியின்மிசை, 
4. எற்றுகமென்று, இசைக்கு மிரைக்குமாரி, 24 


104. யுகுகசாண்டம்‌ 

8089. நடித்து வைத்தன்ன வெங்கணை தாக்குற 
வடித்து வைத்தது மானுடற்‌ கோவலி 
ஒடுத்துத்‌ தேரை யுதிர்த்தொரு வில்லொடும்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்வன்‌ சிறையெனப்‌ பேசுமால்‌. 


்‌ கடித்து - இடியை, வைத்த அன்ன - அமைத்தது போன்ற, 
வெம்‌ கணை - கொடிய அம்புகள்‌, தாக்குற- தாக்க (அதனை ஏற்கும்‌) 
வலி - வலிமை, மானுடற்கோ வடித்து வைக்தது- மனிதனுக்கோ 
இருத்தமாகச்‌ செய்து வைக்கப்‌ பெற்றது! (அன்று); ஒடித்து 
(அவ்‌ வலியைத்‌) தகர்த்து, தேரை உதிர்த்து - தேரைச்‌ சின்னா 
பின்னமாக்கி, ஒரு “ஒப்பற்ற, வில்லொடும்‌ - அவனுடைய வில்‌ 
லுடனே, (அவனை) சிறை பிடித்துக்‌ கொள்வன்‌ - சிறை பிடித்துக்‌ 
கொள்வேன்‌ ? என பேசும்‌ - என்று சொல்லுவான்‌, ஆல்‌, அசை. 


பிஃம்‌, 1. தடித்நதி வைத்தன ; வெங்கணை தாக்கற. 


2. வடித்து னவதந்தன்ன மானுடன்‌ தோள்வலி; 
மானுயர்‌ தோள்வலி ; மானிடர்க்கேவலி, 


வடித்து வைத்தன 


9. ஒடித்துந்‌ தேரையுத்‌ நர்த் தொரு வில்லொடும்‌. 
4. இறையென்று பேசாமல்‌; பேருமால்‌, 43 


வேறு 
போர்‌ 


8686. பதைக்கின்றதொர்‌ மனமும்மழல்‌ 
படர்கின்றதொர்‌ சினமும்‌ 

விதைக்கின்றன பொறிபொங்சின 

விழியும்முடை வெய்யோன்‌ 

குதைக்குன்றென நீமிர்வெஞ்சிலை 

குழையக்கடுங்‌ கொடுங்காற்‌ 
றுதைக்சின்றன சுடுவெங்கணை 
யுருமேறென வெய்தான்‌. 


(இராவணன்‌), பதைக்கின்ற து ஓர்‌ மனமும்‌ - நடுங்குகன்ற ஒரு 
மன த்தையும்‌, அழல்‌ படர்கின்றது ஓர்‌ சினமும்‌ - நெருப்பு பரவு 
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கின்ற தான ஒரு கோபமும்‌, விதைக்கன்றன - எல்லாச்‌ இசைகளி 
லும்‌ தூவுகின்ற, பொறி - நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌, பொங்கின-பொங்கி 
யெழுந்து, விழியும்‌ - கண்களும்‌, உடை- பெற்ற, வெய்யோன்‌ - 
கொடியோனான இராவணன்‌, குதை-குதை என்னும்‌ உறுப்பை 
யுடைய, குன்று என - மலை என்னுமாறு, கிமிர்‌- நிமிர்ந்து நின்ற, 
வெம்‌ சிலை- கொடிய தன்‌ வில்‌, குழைய- வளைய, கடு கொடு 
காற்று - விரைந்து ஒடும்‌ கொடிய காற்று, உதைக்கின்றன - 
செலுத்துகிற, உகும்‌ ஏறு என - இடியேறு என்று சொல்லும்படி, 
சுடு வெம்‌ கணை -சுடுகின்ற கொடிய அம்புகளை, (அச்‌ சிலையி 
னின்று) எய்தான்‌ - செலுத்தினான்‌. 


* மனமும்‌ சினமும்‌ - எப்போது பொருவோம்‌ என்று பதைத்‌ 
துச்‌ சிதைக்னெறான்‌ ; முகனாளைப்‌ போரில்‌ தோற்றது போல 
இன்னும்‌ பண்ணுவனோ என்று பதைக்கும்‌ மனம்‌ ; பொருகிறோம்‌ 
என்று வாயாற்‌ சொல்லும்போது சினம்‌” என்பது பழையவுரை. 
குதைக்‌ குன்று - இரு கழுந்து பெற்ற குன்று போன்ற சிலை; 
கழுந்து- விரல்‌ முதலியவற்றின்‌ இரண்ட நுனி; குதை -நாண்‌ 
கட்டு தற்குரிய முடிப்பு ; * குதைவரிச்‌ சலைநுதல்‌ ” (பால, நகர, 49). 
விதைத்தல்‌ - விதைகளை க தூவுதல்‌ ; இங்கு, பொறிகள்‌ சிதறின 
மையைக்‌ குறித்தது. குழைதல்‌ - வளை.தல்‌) £ இண்சிலை குழைய ? 
(ரூளா. அரசியற்‌, 219). உதைத்தல்‌ - செலுத்தல்‌. 

பி-ம்‌. 1. மனமும்‌ மிடை; படை பிடிக்கின்றதொர்‌ சினமும்‌ ; மனதும்‌ படை 
படிக்கின்றதொர்‌. 
2. மிடை வெய்யோன்‌ ; விழியும்முள., ட்‌ 


. 9. குதைக்கின்றன ; குூதிக்கின்றன குழையக்‌ சுடுங்காலால்‌ ; கொடுங்‌ 
காலை. 


4. ௬டர்‌ வெக்கணை ; உதைக்கின்றனவென வெங்கணை, 44 


8087. உருமொப்பன கனலொப்பன வூற்றந்தரு கூற்றின்‌ 

5 மருமத்தினு நுழைசிற்பன மழையொப்பன வானோர்‌ 
நிருமித்தன படைபற்றன நீமிர்வுற்றற வமிழ்தப்‌ 
பெருமத்தினை முறைசுற்றிய பெரும்பாம்பினும்‌ பெரிய. 


(இராவணன்‌ எய்த அம்புகள்‌), உரும்‌ ஒப்பன - இடிகளை 
ஒப்பன ; கனல்‌ ஒப்பன- நெருப்பை ஒப்பன ; ஊற்றம்‌ தரா 
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கூற்றின்‌ - (உலகுக்கு) கேட்டினை விளைக்கும்‌ இயமனுடைய, 
மருமத்தினும்‌ - மார்பினும்‌, நுழைகற்பன - புகும்‌ (ஆற்றல்‌) 
பெற்றன ; மழை ஒப்பன - (பெருக்கத்தில்‌ மழை வீழ்ச்சியை 
ஒப்பன? வானோர்‌ கிருமித்‌ தன - தேவர்களால்‌ படைக்கப்‌ பெற்றன) 
படை - (எதிரிகளின்‌) படைக்கலங்கள்‌, பற்று அற “பற்றுக்கள்‌ 
அற்றுப்‌ போகும்படி , நிமிர்வுற்றன - கிமீர்ந்து செல்வன; அமிழ்தம்‌ 
பெரு ம.த்தினை - அமுதம்‌ (எழு;தற்காகப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்த) : 
மத்தா மற்தர மலையை, முறை - ஒழுங்காக, சுற்றிய- சுற்றிக்‌ 
கட்டப்‌ பெற்ற, பெரும்‌ பாம்பினும்‌ - பெரிய பாம்பாகிய வாசுகியை 


விட, பெரிய - உருவத்தில்‌ பெரியன. 


மருமம்‌ - உயிர்‌ நிலையும்‌ ஆம்‌. பாம்பு அம்புக்கு உவமை) 
இராவணன்‌ பாண த்துக்கு வாசுகி, 


பி ல்‌, 1. உருமொத்தன கனலொத்தன. 
2. நுளைகிற்பன; நுழைகின்றென ; மழையொப்பெளன. 
9. படையுற்றன. 


4... பெரும்பாம்பெனப்‌ பெரிய, 45 


8088. துண்டப்பட நெடுமேருவைத்‌ 

தொள்த்துள்ளுறை தொங்கா 

கண்டத்தையும்‌ பொதுத்தேகுமென்‌ 
றிலையோர்களு மயிர்த்தார்‌. 

கண்டத்தெறு கணைமாரியை 
கருணைக்கடல்‌ கனகச்‌ 

சண்டச்சிலைச்‌ சரங்கொண்டவை 
யிடையேயறத்‌ தடுத்தான்‌. 


(இராவணன்‌ விட்ட அம்புகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌) நெடு மேருவை- 
நீண்ட மேரு மலையை, துண்டப்பட - பிளவு படுமாறு அதனை, 
தொளை த்து- துவாரம்‌ செய்து, இறை - அற்பமும்‌, உள்‌ தொங்‌ 
காது - உள்ளே நிலைத்து நிற்காமல்‌, அண்டததையும்‌ - உலக 
வுருண்டையையும்‌, பொதுத்து-அனளை த்து, ஏகும்‌ என்று-செல்லும்‌ 
என்று, இமையோர்களும்‌ - தேவர்கள்கூட, அயிர்‌த்தார்‌ - ஐய 
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முற்றுர்கள்‌; கருணை கடல்‌ - கருணயில்‌ கடல்‌ |போனறவனான 
இராமபிரான்‌, ௮ தெறு கணே மாரியை - அந்தச்‌ சுடு அம்பு 
"மழையை, கண்டு - பார்த்து, (கம்‌) சண்டம்‌ - வலிமையுள்ள, கனகம்‌ 
சிலை - பொன்னாலான வில்லிலிருந்து புறப்படும்‌, சரம்‌ கொண்டு - 
அம்புகளைக்‌ கொண்டு, அவை இடையே அற - அவ்விராவணன்‌ 
அம்புகள்‌ நடு வழியிலேயே அற்றுப்‌ போகுமாறு, தடுத்தான்‌ - 
தடுத்து விட்டான்‌.. 


இறைஃ அற்பம்‌; * இறையு ஞானமி லாதவென்‌ புன்கவி? 
(கம்பராமா. சிறப்புப்‌. 10) தொங்குதல்‌ - நிலத்து நிற்றல்‌; * தொய்‌ 
காது போலே யிருந்தது? (ஈடு, 2, 9, 7); தங்குதலும்‌ ஆம்‌. 
பொது த்தல்‌ - தனை த்தல்‌, : அண்டத்தைப்‌ பொதுக்‌ தப்‌ புறத்தப்‌ 
பினாலாடும்‌? (யுத்த. (88);  தெறுதல்‌ஃசுடுதல்‌; *நீங்கிற்‌ 
றெறூடம்‌ ' (குறள்‌. 1104) ; சண்டம்‌ - வலிமை) ' பல்லாயிர கோடி 
சண்ட தூணங்கள்‌ போன்றன ? (பாரத. காண்டவ. 88) ; கோபமும்‌ 
ஆம்‌. அறத்தடுத்தான்‌, என்றிணை த்துப்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌, 


பி-ம்‌. 1. நுண்டப்படு தொளைத்துள்ளுறை; துணித்துள்ளுறை ; துணித்‌ 
நுள்ளிடைத்‌ தொங்கா. 
கண்டித்தவன்‌ கணைமாரியை ; சுண்டத்தெறு சுளைக்காற்றினை ; 
கருணைக்‌ கடல்வள்ளக்‌. 
4. சண்டச்சர மழை கொண்டவை; சரஞ்சிலை கொண்டவையன்‌ ; முழுது 


மறத்‌ தடுத்தான்‌. 46 


8089. உடையான்முயன்‌ றுறுகாரிய 

முறுத்வீனை யுடற்ற 

இடையூறுறச்‌ சிதைந்தாங்கெனச்‌ 
சரஞ்சிந்தின விறலும்‌ 

தொடையூறிய கணைமாரிகள்‌ 
தொகைதீர்ந்தன துரந்தான்‌ 

கடைநாளுறு கணமாமழை ம்‌ 
கால்வீழ்ந்தேனக்‌ கடியான்‌. ்‌ 


உடையான்‌ - ஒரு தலைவன்‌, முயன்று உணு காரியம்‌ - முயற்சி 
யுற்று (இயற்றும்‌ ஒரு): செயல்‌, உறு இவினை - மிகக்‌ கொடிய 
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(அவன்‌) வினைகள்‌, உடற்ற- கெடுக்க, இடையூறு உற- (அவ்‌ 
வினைகளுக்கு) இடையூறுகள்‌ உண்டாக, சிதைந்த என - ஆங்கா, 
ஆங்க அவை அழிர்துபட்டன என்று சொல்லுமாறு, சரம்‌ “ 
(இராவணன விடுத்த) அம்புகள்‌, விறலும்‌ சிந்தன - தம்‌ வலிமை 
அழிந்‌ தன ; (ஆனால்‌) கடியான - கொடியனான அவவிராவணன்‌, 
கொடை ஊறிய - (அம்புகளை த) தொடு த்தலில்‌ ஊற்றம்‌ பெற்றவும்‌, 
கொகை தீர்ந்தன - அளவு மிக்கனவும்‌ ஆன, கணை மாரிகள்‌ - 
அம்பு மழை களை, கடைகாள்‌ உறு-யுக முடிவு காள்‌உறும்‌, கண 
மாமழை - கூட்டமான கரிய மேகங்கள்‌, கால்‌ வீழ்ந்தென - கீழே 
இறங்கின என்னுமாறு, துரந்தான்‌ - விடுத் தான. 


* ஒருவன்‌ செய்த பயிர்‌ அவன்‌ வினையினாலே கரிந்‌தாப்‌ போலப்‌ 
பெருமாள்‌ அம்பினாலே இராவணன்‌ கணைகள்‌ இற்றவுடனை 
பின்னும்‌ துரந்தான்‌? என்பது பரையவுரை, தீவினை - பாவம்‌. 
ஒருவன்‌ எடுத்‌,த காரியம்‌ ௮வன செய்க பாவத்‌ தாலே இற்றொழியும்‌ 
என்பது நீதி, தொடுத்தல்‌ - அம்பு பூட்டு தல்‌) எய்தலும்‌ ஆம்‌. 
தொகை தீர்தல்‌ - அளவு கடத்தல்‌ ; கணக்கறுதல்‌. மேகம்‌ கால்‌ 
விழ்‌தல்‌ - மேகம்‌ இறங்குதல்‌; * ஓங்குகன்ற துளி கால்விழு,தல்‌ 
தவிர்ந்த உயர்சசியையுடைய அகன்ற பெரிய வானத்திடத்து' 
(பெரும்பாண்‌. 291 - 2. நச. உரை), 

பி-ம்‌. 1. முயன்றுயர்‌, முயன்றொரு ; முதுநவினை; நருனையுற்றாங்‌ ; வினை 
யுற்ற, நவினையியற்ற, 
2. இடையூறென ; சிதைந்ததெனச்‌ ; சிந்திளனிறைவன்‌, சிந்தினவிடலும்‌. 
ஜர்த்தவை துரத்தான்‌ ; ர்த்தவன்‌ துரந்தான்‌. 


4. கடையூறுறு ; கனல்‌ மாமழை ; கணை மாமழை ; சுடிவான்‌, 47 


8690. விண்போர்த்தன திசைபோர்த்தன 

மலைபோர்த்தன விமையோர்‌ 

கண்போர்த்தன கடல்போர்த்தன 

படிபோர்த்தன கலையோர்‌ 

. எண்போர்த்தன வெரிபோர்த்தன 

விருள்போர்த்தன வென்னே 

திண்போர்த்தொழி லென்ருனையி 
லுரிபோர்த்தவன்‌ திகைத்தான்‌. 
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(இராவணன்‌ எய்த அம்புகளின்‌ பேரளவைக்‌ கண்டு) ஆனை 
யின்‌ உரி போர்த்தவன்‌ “யானைத்‌ தோலைப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்ட 
சிவபெருமான்‌, விண்‌ போர்த்தன - (இராவணன்‌ அம்புகள்‌) 
வானத்தை மூடிவிட்டன; திசை போர்‌ த்தன -எல்லைகள்‌ யாவற்றை 
யும்‌ மாடி விட்டன ; மலை போர்த்‌ தன - மலைகளையும்‌ மூடி விட்டன ; 
இமையோர்‌ கண்‌ போர்த்‌, தன - தேவர்களின்‌ கண்களை மறைத்தன; 
கடல்‌ போர்‌ த்தன - கடல்களை மூடின ; படி போர்‌,த்தன - பூமியை 
யும்‌ மூடி விட்டன; கலையோர்‌ - கலையறிவுடையோர்களின்‌, எண்‌ - 
கணக்கை, போர்த்தன - மூடின ; எரி போர்‌த்தன - ரெறுப்புக்களை 
மூடின; இருள்‌ போர்த்தன- இருளுள்ள இடங்களையும்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டன ; இண்‌ - வலிய, போர்த்‌ தொழில்‌ இது - போர்‌ முயற்சி 
யாய இச்‌ செயல்‌, என்றோ - யாதுதானோ?” என்றான்‌ - திகைக்‌ 
கான்‌ - என்று கருதி மனம்‌ மயங்கினான்‌. 


உரி போர்த்தவன்‌ இகைத்தான்‌ என்றியைக்க. ஆனையின்‌ 
உரி போர்ச்‌ தவன்‌ ; யானையுருக்‌ கொண்டு செருக்கடைந்து தேவர்‌ 
களை வருத்தித்‌ தம்மையும்‌ எ.இர்க்க வந்‌,த கயாசுரனை உடல்‌ பிளந்து 
வெளி வந்து ௮வன்‌ தோலையுரித்துப்‌ போர்த்துக்‌ கஜாரி மூர்த்தி 
என்ற இருமாமம்‌ பெற்ற சிவபிரான்‌. இச்‌ செயல்‌ சிவபெருமானின்‌ 
வீரட்டங்களுள்‌ ஒன்று; இது நிகழ்ந்‌,த இடம்‌ இருப்பழுவூர்‌ என்பர்‌, 
இராவணன்‌ வீசிய அம்புகளின்‌ பெருக்கைப்‌ புகழ்ந்து கூறியது 
இது. போர்த்தன விண்‌ முதலியவை ; அம்புகளின்‌ பெருக்கால்‌ 
தாமிருந்‌த இடம்‌ மறைந்தன என்பதாம்‌. கலையோர்‌ எண்‌ - மிகச்‌ 
சிறிய அளவை முதல்‌ மிகப்‌ பேரெண்‌ ஈறாகக்‌ கணிதக்‌ கலையோர்‌ 
எண்களின்‌ தொகைகளுக்குப்‌ பெயரிட்டுள்ளனர்‌; இவ்வம்புகளின்‌ 
தொகை அக்‌ கணக்குகளை மீறின என்று கூறப்பெற்றதாம்‌. எரி, 
இருள்‌ போர்ததன என்பனவற்றை எரியால்‌ போர்த்தன, இரு 
ளடையுமாறு போர்த்‌ தன என்று கூறலும்‌ ஆம்‌. 


பி-ம்‌. 1. மலை போர்த்தன மேலோர்‌ விசையோர்‌. 
5. இருளி போர்த்த விதென்ற. 
9, வெறி போர்த்தன ; இருள்‌ போச்த்தனவெரி ; போர்த்தன விண்ணோர்‌ 


4. இண்போர்த்‌ தொழிலின்று. 140 
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இராமபிரான்‌ இராவணனம்புகளைச்‌ சிதைத்தல்‌ 


9091. அல்லாநெடு பெருந்தேவரு 
்‌... மறைவாணரு மஞ்சி 
- எல்லார்களுங்‌ :கரங்கொண்டிரு 
விழிபொத்தின ரிரிந்தனர்‌ 
செல்லாயிரம்‌ விழுங்காலுகும்‌ 
விலங்கொத்தது சேனை. 
வில்லாளனு மதுகண்டவை 
விலக்கும்படி விரைந்தான்‌. 


(முன்‌ செய்யுளிற்‌ கூறிய சிவபெருமான்‌) அல்லா - அல்லாத, 
நெடு பெரு தேவரும்‌-நீண்டு சிறந்த தேவர்களும்‌, மறஜைவாணரும்‌- 
அம்‌,தணர்களும்‌, எல்லார்களும்‌ - (ஆகிய) யாவரும்‌, (இராவணன்‌ 
எய்த அம்புகளின்‌ பெருமைகளைக்‌ கண்டு), அஞ்ச - பயந்து, கரம்‌ 
கொண்டு - தம்‌ கைகளைக்‌ கொண்டு, இரு விழி- (கம்‌) இரண்டு 
விழிகளையும்‌, பொத்தினர்‌ இரிந்தனர்‌ - மூடிக்கொண்டு இடம்‌ 
விட்டுப்‌ பெயர்ந்‌ தார்கள்‌ ; சேனை - (வானர) சேனை, ஆயிரம்‌ செல்‌ 
விழுங்கால்‌ - ஆயிரம்‌ இடிகள்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ விழும்போது, 
உகும்‌ - (பொடியாகச்‌) சிந்தும்‌, விலங்கு - மலையை, ஒத்தது-ஒத்தச்‌ 
சிதமிற்று; ௮து கண்டு - அந்த நிலைமையைப்‌ பார்‌த்து, வில்லாள 
னும்‌ - வில்லை ஆள்வதில்‌ வல்லனான இராமபிரானும்‌, அவை 
(இராவணன்‌ எய்யும்‌) பாணங்களை, விலக்கும்படி. - தடுக்குமாறு, 
விரைந்‌ தான்‌ - விரைவு கொண்டான்‌, 


விழி பொத்து கல்‌, ௮அச்சக்‌ குறிப்பு, செல்‌- இடி; “வான்‌ 
முழக்குச்‌ செல்‌? (பரிபா. 78, 44). விலங்கு; விலங்கல்‌ - மலை; 
குறுக்கே நிற்பது என்ற பொருளுடையது. சேனையை விலங்‌ 
சென்ற, தனால்‌, அதன்‌ ஒருமை, தன்மையும்‌, இராவணனின்‌ முற்‌ 
போக்குக்கு,௮து தடையாய்‌ நின்ற தன்மையும்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றன. 
வில்லாளன்‌ - இராமபிரான்‌ ; 


ிஃம்‌, 1. அல்லானொடு பெருப்‌ ; நெடுந்‌ தேவரு. 
2. எல்லாருந்தம்‌ ; பொத்தினரிருந்தார்‌ ; கண்‌ பொத்தினர்‌ ; கொண்டு 
கம்விழி. ழ்‌ 


விலங்கொத்தன சேனை, 
த. விலங்குந்‌ தொழில்‌, 40 


- 80, இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 111 


இருவரும்‌ விற்போர்‌ புரிதல்‌ 


9092. செந்தீவினை மறைவாணனுக்‌ கொருவன்சிறு விலைநாள்‌ 
முந்தீந்ததொ ருணவின்பய னெனலாயின முதல்வன்‌ 
வந்தீந்தன வடிவெங்கணை யனையான்வகுத்‌ தமைத்த 
வெந்தீவினைப்‌ பயனொத்தன வரக்கன் சொரி விசிகம்‌. 


முதல்வன்‌ - மூலப்‌ பொருளாகிய இராமபிரான்‌, ' வந்து - போர்க்‌ 
களகுதில்‌ வந்து தோன்றி, ஈந்தன - எய்‌தனவனவான, வடி வெம்‌ 
கணை - கூரிய வெப்பமான அம்புகள்‌, ஒருவன்‌ - ஒரு கொடை * 
யாளன்‌, முந்து - முன்னொரு நாள்‌, செம்‌ த வினை மறைவாண 
னுக்கு-செம்மையான (மூன்று) அக்கினிகளை ஓம்பும்‌ அந்தணனுக்கு 
சிறு விலை நாள்‌ - பஞ்சகால த்தில்‌, ஓர்‌ உணவின்‌ - ஓர்‌ உணவை, 
ஈந்தது - கொடுத்த, பயன்‌ - பயன்‌, எனல்‌ - என்று சொல்லுதற்கு 
(இணையாக) ஆயின -.வளர்ந்தன ; ஆனால்‌, அரக்கன்‌ சொரி 
விசிகம்‌ - இராவணன்‌ இராமன்மீது : சொரிந்த அம்புகள்‌, அனை 
யான்‌ - அந்த இராவணன்‌, வகுத்து அமைத்த /வெம்‌ தீவினை - 
தொகுத்து அமைத்த கொடிய பாவங்களின்‌, பயன்‌ ஓத்தன - 
(அழியும்‌) பயனை ஒத்தன. 


* தான்‌ சிறியதாயினுந்‌ தக்கார்கைப்பட்டக்கால்‌, வான்‌ 
சிறிதாப்‌ போர்த்துவிடும்‌? (நாலடி, 88) என்றபடி. தக்கரர்க்குச்‌ 
செய்த உதவியின்‌ பயன்‌ எல்லையற்ற தாகப்‌ பெருகும்‌ ; * குறளன்‌... 
வீய்ற்‌தவர்‌ வெருக்கொள விசும்பி னோங்கினான்‌, உ.யர்ந்தவர்ச்‌ 
குதவிய வு.தவி யொப்பவே? (பால்‌. வேள்விப்‌. 36); ஞான 
முன்னிய நான்மறை யாளர்கை,த்‌, தான மென்னத்‌ தழைத்தது 
நீத்தமே? (பால, ஆற்‌. 5) செந்திவினை, வெற்தீவினை என்று கூறிய 
சிலேடை நயம்‌ ஓர்க. சிறுவிலை நாள்‌ - பஞ்சகாலம்‌. அரக்கன்‌ 
வெந்தவினையை வகுத்தமைத்தான்‌ என்று கூறினமையால்‌ 
ஆணவச்‌ செருக்கு வற்புனுத்தப்‌ பெற்றது காண்க, * அல்லவை 
தேய அறம்‌ பெருகும்‌” (குறள்‌. 96) என்ற குறம்‌ கருத்தும்‌ இங்கு 
விளங்குதல்‌ காண்க, முதல்வன்‌ கணை ஈந்தனன்‌ என்றமையால்‌ 
இராமபிரான்‌ அம்புகளைச்‌ செலுத்துதலில்‌ காணும்‌ எளிமை புலப்‌ 
படும்‌. ' செந்தீவினை “யாகத்‌ தொழில்‌ ; கணே, பெருமாளுடைய 
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அம்பு; பிராமணனுக்கு ஒருவன்‌ கொடுக்க புண்ணியம்போல்‌ 
வளர்ந்தது ; அனையான்‌ - கொடுத்தவன்‌ ; பாபம்‌ அற்றதுபோல 
இராவணன்‌ அம்பு அற்றது? என்பது ஓருரை. 


பிம்‌. 1. மறையாளனுக்‌. 


1] 
. 


முந்தீர்ந்த ; சிறுமலை நாண்‌ . 
9. வந்நீர்ந்தேரர்‌, வருத்தமைத்த, 


4. பலறெத்ததவ்வரக்கன்‌ விடுவிரகம்‌. 50 


0699. நூருயிரம்‌ வடிவெங்கணை நொடியொன்றினின்‌ விடுவான்‌ 
ஆருளிறன்‌ மறவோனவை தனிநாயக அறுப்பான்‌ 
கூருயின கனல்சிந்தின குடிக்கப்புனல்‌ குறுகிச்‌ 
சேருயின பொடியாயின தீடராயின கடலும்‌. 


ஆரு விறல்‌ மறவோன்‌ - தணியாத வெற்றியையுடைய 
வீரனான இராவணன்‌, நொடி ஒன்றினில்‌ - ஒரு கணத்தில்‌, நூறா 
யிரம்‌ வடி வெம்‌ கணை விடுவான்‌ - நூறாயிரம்‌ கூரிய கொடிய அம்பு 
களை எய்வான்‌ ; அவை - அக்‌ கணைகளை, தனி காயகன்‌ - ஒப்பற்ற 
தலைவனான இராமபிரான்‌, அஅப்பான்‌ - துண்டமாக்கி விடுவான்‌ ; 
கூறாயின - அவ்வாறு துண்டமாக்கப்பட்டவை, கனல்‌ சிந்தன - 
நெருப்பைக்‌ கக்கினவையாய்‌, குறுகி - நெருங்கி, கடலும்‌ - கடலும்‌, 
புனல்‌ குடிக்க -(கடலின்‌) நீரை (முற்றிலும்‌) பருகிட, சேறு 
ஆயின - சேறாக, பொடி ஆயின - புழுதிகளாக ஆகி, இடர்‌ 
ஆயின - மேடாகவும்‌ ஆயின. 


ஆறா விறல்‌ மறவோன்‌ - இராவணன்‌, தனி நாயகன்‌ - இராம 


பிரான்‌, 


பிஃம்‌. 1. ஒன்றினின்‌ விடுவோன்‌. 
2, ஆளுத்திற மறவேன்‌ ; தனிநாயகன்றுரப்பக்‌, துரப்பான்‌, 
9. கனல்‌ சிந்துவ, 


4. சேருவன ; பொடியாவன ; இடராவனே கடலே, ௯டருன்‌. 51 


36. இராவணன்‌ வகைப்‌ படலம்‌ 113 


9694. வில்லாற்சரந்‌ துரக்சின்றவற்‌ 

குடனேமீடல்‌ வெம்போர்‌ 

வல்லானெழு மழுத்தோமர 
மணித்தண்டிருப்‌ புலக்கை 

தொல்லார்மிடல்‌ வளைசக்கரஞ்‌ 
சூலம்மிவை தொடக்கத்‌ 

தெல்லாநெடுங்‌ கரத்தாலெடுத்‌ 
தெறிந்தான்செரு வறிந்தான்‌. 


வில்லால்‌ - தன்‌ கை வில்லால்‌, சரம்‌ - அம்புகளை, துரக்கன்ற 
வற்கு- (தன்மீது) எய்‌ இன்ற இராமபிரானுக்கு (எதிரே), செரு 
அறிந்தான்‌ - போர்‌ முறைமைகளை அறிந்தவனும்‌, மிடல்‌ வெம்‌ 
போர்‌ வல்லான்‌ - வலிமையும்‌ கொடுமையும்‌ நிறைந்த போர்களைச்‌ 
செய்வ,தில வல்லவனுமான இராவணன்‌, . உடனே - அவ்வா று 
எய்யும்‌ பொழு2,த, எழு, மழு, தோமரம்‌, மணித்‌ தண்டு, இரும்பு 
உலக்கை - எழு முதல்‌ உலக்கை ஈறாக உள்ள ஆயுதங்களையும்‌, 
தொல்‌ ஆர்‌ மிடல்‌ - பழமை மிகுந்த வலிமையுள்ள, வரே - சங்கா, 
சக்கரம்‌, கூலம்‌ இவை தொடக்கத்து - சக்கரம்‌ சூலம்‌ | ஆகியவை 
முதலான, எல்லாம்‌ - எல்லாப்‌ படைகளையும்‌, நெடும்‌ கரத்தால்‌ - 
தன்‌ நீண்ட ரைகளால்‌, எடுத்து எறிந்தான்‌ - எடுத்து (இராம 


பிரான்மீ து) வீசினான்‌. a 


இராமபிரான்‌ சரங்கள்விட, அவற்றிற்கெதிராக இராவணன்‌ 
தன்‌ இருபது கைகளாலும்‌ பலவகைப்‌ படைகளை வாரி அவன்மீது 
வீசினான்‌ என்க, எழு - ஒருவகைப்‌ படைக்கலம்‌. மழு- கோடாலி, 
பரசாயு தம்‌, பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்பு என்ற பல. படைக்கலங்‌ 
களைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு சொல்‌, தோமரம்‌ - கண்டாய கம்‌ ; கைவேலு 
மாம்‌. தண்டு- கதை; மணித்தண்டு என்றதால்‌ அதன்‌ பிடியில்‌ 
மணிகள்‌ பதிக்கப்‌ பெற்றிருந்தன எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஊை, 
சக்கரம்‌, சூலம்‌ முதலியவை கடவுளர்க்கு உரியனவாதலால்‌, 
அவற்றின்‌ சிறப்பைக்‌ ' தொல்‌ஆர்‌ மிடல்‌? என்ற அடை மொழி 
களால்‌ விளக்கினார்‌ என்னலாம்‌, போர்‌ வல்லான்‌ என்றது அவன்‌ 
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வல்லமையையும்‌, செறுவறிற்தான்‌ என்றது அவன்‌ அறிவையும்‌ 
கூறிக்தன. 


பி-ம்‌. 1, துரக்கின்றவற்‌ றிடையே. 
2. வல்லான்மழு வெழுத்தோமரம்‌. 


3. தொல்லாரயில்‌ ௬டர்ச்‌ சக்கரம்‌, அயில்வாள்‌ சக்கரம்‌ ; 


சொல்லாரயில்‌, 


தொல்லாரயில்‌ வானரக்கரம்‌ ஜலமின்ன துடிக்கத்‌ ; புல்லலதொ 
ரறிவாளன்‌, புவிநாயகன்‌ மகன்மேல்‌. 
4. நெடுந்தடக்கை யெடுத்து. 02 


8098. வேலாயிர மழுவாயிர மெழுவாயிரம்‌ விசிகக்‌ 
கோலாயிரம்‌ பிறவாயிர மொருகோல்படக்‌ குறைவ 
காலாயின கனலாயின வுருமாயின கதிய 
சூலாயின மழையன்னவன்‌ தொடைபல்வகை தொடுக்க. 


சூலாயின மழை அன்னவன்‌ - கருக்‌ கொண்ட மேகம்‌ போன்ற, 
திருமேனி கொண்ட இராமபிரான்‌, கால்‌ ஆயின-காற் றின்‌ தன்மை 
அமைந்தனவும்‌, கனல்‌ ஆயின -கனலின்‌ கன்மையமைக்‌ கனவும்‌, 
உரும்‌ ஆயின - இடியின்‌ தன்மை அமைந்தனவும்‌, கஇய- விரைவு 
கொண்டனவுமான, பல்வகை கொடை தொடுக்க-பலவகைப்பட்ட 
அம்புகளை வில்லிலே கொடுத்து எய்ய, ஒரு கோல்பட-அவற்ணுள்‌ 
ஓர்‌ அம்பு பட்டவுடனேயே, (இராவணன்‌ விட்ட) ஆயிரம்‌ வேல்‌ - 
ஆயிரம்‌ வேல்களும்‌, ஆயிரம்‌ மழு - ஆயிரம்‌ கோடாலிகளும்‌, 
ஆயிரம்‌ எழு-ஆயிரம்‌ எழுக்களும்‌, ஆயிரம்‌ விசிகம்‌ கோல்‌- ஆயிரம்‌ 
விசிகம்‌ என்ற அம்புகளும்‌, ஆயிரம்‌ பிற - ஆயிரம்‌ பிற படைகளும்‌, : 
குறைவ - அழியலாயின. 


ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ இராவணனால்‌ விடப்பட்ட படைக்கலங்கள்‌, 
இராமபிரான்‌ விடு த்த ஓர்‌ அம்பால்‌ குறைந்தன ; இவ்வாறு இராம 
பிரான்‌ பலவகைக்‌ தொடைகளை அன்று தொடுத்தான்‌ என்க, 
இதனால்‌ இராவணனின்‌ படைக்கல அளவு தெரிவிக்கப்‌ பெற்றது; 
முன்‌ செய்யுளிள்‌ விரிவாக இச செய்யுள்‌ அமைந்துள்ளமை காண்க, 
்‌ விசிகம்‌ - பாணம்‌ ; இது சிறையில்லராதது? என்பது ஸ்ரீ ஐயரவர்‌ 
களின்‌ குறிப்பு. 

பிம்‌. 2. படக்குறையும்‌, குமையும்‌, குறையக்‌. 

3. உருமாயின கஇயின்‌, எனலாயின கனியச்‌, 


4. மழையன்தெடை பலவாயின தொடுக்க ; மழை மன்னவன்‌. 53 
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9090. ஒத்துச்செரு விளைக்சின்றதொ 

ரளவின்றலை யுடனே 

பத்துச்சிலை யெடுத்தான்‌௧ணை 
தொடுத்தான்பல முசில்கால்‌ 

தொத்துப்படு நெடுந்தாரைகள்‌ 
சொரிந்தாலெனத்‌ துரந்தான்‌ 

குத்துக்கொடு நெடுங்கோல்படு 
களிருமெனக்‌ கொதித்தான்‌. 


ஓத்து - (இராமபிரான்‌) தனக்கு நிகராக, செரு விளைக்கன்றது 
ஓர்‌ அளவின்‌ தலை - போரிடுகின்‌ ற ஓரளவிலே, நெடும்‌ குத்து கோல்‌ 
கொடு - நெடிய குத்துக்‌? கால்‌ கொண்டு, படு - அடிபடும்‌, களிறு 
ஆம்‌ என கொதித்தான்‌-யானை ஆவான்‌ என்று சொல்லும்படி. 
மனக்‌ கொதிப்பு அடைந்த இராவணன்‌, உடனே - அப்பொழுதே, 
பத்து சிலை எடுத்தான்‌ - (தன்‌ பத்துக்‌ கைகளிலும்‌) பத்து 
விற்களை எடுத்துக்‌ கொண்டவனாய்‌, கணை தொடுத்தான்‌ - அம்பு 
களைத்‌ தொடுத்து, பல முகல்‌ - பல மேகங்கள்‌ (ஒன்றாகக்‌ கூடி), 
கால்‌ - விடுின்றனவும்‌, தொத்துபடு - தொகுதிப்படுவனவுமான, 
நெடு தாரகைகள்‌ சொரிந்தால்‌ என துரற்தான்‌ - நீண்ட மழைத்‌ 
தாரைகளைச்‌ சொரிற்‌தன போல (அம்புகளை) எய்‌.தான்‌. 


குத்துக்ககோல்‌ - முனையிற்‌ கூரிய இரும்புள்ள கோல்‌; (சிலப்‌. 
16, 142, அரும்‌.) ; பரிக்கோல்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌; (திருக்கோ. 11/ 
உரை), கோல்பட்ட யானைபோல்‌ இராவணன்‌ இராமபிரானம்பு 
களால்‌ தஅளைக்கப்பட்டு வருந்தினான்‌ என்க. இராமபிரானின்‌ ஒரு 
கை வில்லுக்கெதிரே தான்‌ வீசும்‌ படைகள்‌ யாவும்‌ பழுதுபடுவன 
கண்டு, அவன்‌ பத்துக்‌ கைகளிலும்‌ பத்து விற்களை எடுத்து, எழு 
மேகங்களும்‌ ஒன்றுகூடி மழையைச்‌ சொரிவனபோல அம்புகளைப்‌ 
பொழிந்தான்‌ என்க. குத்தினைக்‌ கொடுக்கும்‌ நெடுங்‌கால்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. நெடுங்கோல்‌ - ஈட்டியும்‌ ஆம்‌. தொத்து - 
கூட்டம்‌; தொகுதி, செரு ஓத்து) (யுத்த. 2982), 


நிஃம்‌. 8, பல முகிலாத்‌, முகிலாய்த்‌; முகிலான்‌, ,முகில்போல்‌ ; முகமாய்‌ ; பல 
காத்தான்‌, 
3. தெத்துப்படும்‌ ; சொரிந்தரலனச்‌ சொரிந்தான்‌. 


4. குத்துப்படு. 154 
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8091. ஈசன்விடு சரமாரியு மெரிசிந்துறு தறுகண்‌ 
நீசன்வீடு சரமாரியு மிடையெங்கணு நெருங்கத்‌ 
தேசம்முத லைம்பூதமுஞ்‌ தீடுக்குற்றன திகைத்துக்‌ 
கூசும்படி யுடல்வானவர்‌ குலைந்தார்மன முலைந்தார்‌. 


ஈசன்‌ விடு சர மாரியும்‌- எல்லா ஐசுவரியங்களுக்கும்‌ தலை 
வனான இராமபிரான்‌ விடுகின்ற அம்பு மழையும்‌, எரி - நெருப்பை, 
சிந்து று - சிந்துகிற, தறுகண்‌ நீசன்‌ - கொடுமை நிறைந்த நீசனான 
இராவணன்‌, விடு சர மாரியும்‌ - விடுகன்‌ ந அம்பு மழையும்‌, இடை 
எங்கணும்‌ - எல்லா இடங்களிலும்‌, நெருங்க - நெருக்கமாக விழ, 
தேசம்‌ - நிலம்‌, முதல்‌ ஐம்‌ பூதமும்‌-முதலான ஜந்து பூதங்களும்‌; 
இகைத்து - மருண்டு, தடுக்குற்றன - இடுக்கடைந் தன ; வானவர்‌ - 
தேவர்கள்‌, உடல்‌ கூசும்படி. - உடல்‌ கூச்செடுக்குமாறு, மனம்‌ 
குலைக்கார்‌ உலைக்கார்‌ - மனம்‌ நடுங்கி நிலைகுலைக்‌ கார்கள்‌. 


ஈசன்‌ - ஐசுவரிய சம்பந்‌ கமுடையவன்‌ ; இறைவன்‌ : இராம 
பிரானை ஈசன்‌ என்றது, (சுந்தர. 761). தறுகண்‌ - கொடுமை ; 
£ தறுகட்‌ டகையரிமா? (பு. வெ. 7, 20). இடை - இடம்‌; : கருங்கல்‌ 
லிடைகொறும்‌ ” (புறநா. 5, 1). கேசம்‌ என்றது பூவுலகினை, 
குலை தல்‌. நடுங்குதல்‌ ; நிலைகெடு தலும்‌ ஆம்‌. உலைதல்‌ - நிலைகுலை 
கல்‌; கலைந்து போதலும்‌ ஆம்‌. 


பிம்‌, 1. எரிசிந்துவ. 
i 2. நீசன்விடு கணைமாரியும்‌. 
3. 


தேசம்‌ முதலைம்பூதமுஞ்‌ செருக்கண்டன செருக்குக்‌; செருக்கண்டனர்‌ 
நெருக்கி; செருவுற்றன செருவில்‌. 


4. கூசம்மயிர்‌ பொடிப்பற்றன வனலாயின கொடிய ; கூடும்மயிர்‌ பொடிப்‌ 
புற்றன வெனலாயின ; பொடியுற்றன, உற்றென, உற்றனர்‌ ; மனம்‌ 
வானவர்‌ குலையா. a5 


வேறு 
இராவணன்‌ கேருடன்‌ வானத்து எழுந்து போரிடல்‌ 


3698. மந்தரக்‌ சிரியென மருந்து மாருதி 
தந்தவப்‌ பொருப்பெனப்‌ புரங்க டாமெனக்‌ 
கந்தருப்‌ பந்நகர்‌ விசும்பிற்‌ கண்டென 

்‌ அந்தரத்‌ தெழுந்ததவ்‌ வரக்கன்‌ தேரரோ 
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(அப்பொழுது); ௮ அரக்கன்‌ தேர்‌ - அந்த அரக்கனான இசா 
வணனின்‌ கேரானது, விசும்பில்‌ கண்ட - வானத்தில்‌ காணப்‌ 
பெற்ற, மந்‌தரகிரி என-மந்‌ தர கிரி என்று சொல்லுமாறும்‌, மாருதி 
கந்த ௮ மருந்து பொருப்பு என - அறுமன்‌ கொண்டு வந்து 
_ கொடுத்த சிறப்புற்ற சஞ்சீவி மலை என்னுமாறும்‌, புரங்கள்‌ தாம்‌ 
என  இரிபுரர்களுக்குச்‌ சொந்தமான முப்புரங்களுள்‌ (ஒரோ 
வொன்றோ) எனனுமாஹும்‌, கந்கருப்ப நகர்‌ எல - கந்தர்வ நகரம்‌ 
என்னுமாறும்‌, அர்தரதீது எழுந்தது - வானத்திலே எழுந்தது. 
அரோ, அசை. 


இராவணன்‌ தான்‌ தரையில்‌ தேர்மீது நின்று போர்‌ செய்த 
லால்‌ இராமபிரானை வெல்ல முடியாமை கண்டு, தன்‌ தேரை வானத்‌ 
இல்‌ எழுப்பி அதன்மீது நின்று போரிடத்‌ தொடங்கினான்‌ என்க, 
வானத்தில்‌ நின்ற அவன்‌ தேருக்கு, மந்தரம்‌, சஞ்சீவிமலை, இரிபுரம்‌, 
கற்‌.தருப்ப நகர்‌ இவை உவமைகளாகக்‌ கூறப்பெற்றன. மந்தரம்‌ 
கடல்‌ கடைதற்காகக்‌ கருடனால்‌ வாலாவழியே எடுத்து வரப்‌ 
பெற்றதாம்‌) அநுமன்‌ சஞ்சிவியைப்‌ பெயர்‌,த்து வான்வழி வந்தது 
மருத்து மலைப்படல வரலாறு. தாரகாசுரன்‌ குமாரர்கள்‌ பொன்‌, 
வெள்ளி, இரும்பு ஆலவற்றால்‌ ஆகிய மூன்று கோட்டைகளைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு, வானத்திலே பறந்து சென்று தேவர்களை வருத 
இலர்‌ என்றும்‌, அக்கோட்டைகளே திரிபுரங்கள்‌ எனப்படும்‌ 
்‌ என்றும்‌, அவரைச்‌ சிவபெருமான்‌ அழித்தனர்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
இங்குக்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது அத்‌ இரிபுரங்களுள்‌ ஒன்றாகும்‌ 
கற்குர்ப்ப நகரம்‌) முன்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 874 ஆம்‌ செய்யுளில்‌ 
காட்டிய பின்வரும்‌ குறிப்பு இங்கும்‌ கருதத்தக்கது. *கந்தர்ப்ப 
நகரம்‌ ; கந்தர்வ நகரம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ ரிபு. கற்‌தர்வர்களின்‌ 
பட்டணம்‌ என்பது பொருள்‌, இது வானத்தில்‌ தோன்றி மறையும்‌ 
என்றும்‌, இது கண்ணிற்பட்டால்‌ அரசனுக்கும்‌ நாட்டிற்கும்‌ 
அச்சத்தை விளைக்கும்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, இது பேய்க்‌ தேரும்‌ 
ஆகும்‌ என்பர்‌ *, கம்‌தர்ப்ப நகரங்‌ காணல்‌ சாவு அண்மையுள்ள 


மையை அறிவிக்கும்‌ என்பர்‌, 
்‌ பி-ம்‌. 2. சுயிலைதானெள, புரங்கண்டாமென,; படங்கண்டாமென. 
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9099. எழுந்துயர்‌ தேர்மிசை யிலங்கை காவலன்‌ 
பொழிந்தன சரமழை யுருவிப்‌ போதலால்‌ 
ஒழிந்தது மொழிசில தென்ன வொல்லெனக்‌ 
கழிந்தது கவிக்குல மிராமன்‌ காணவே. 


இலங்கை காவலன்‌ - இலங்கை மன்னனான இராவணன்‌, உயர்‌ 
தேர்‌ மிசை எழுங்து - உயர்ந்த (தன்‌) தேரின்மீது (ஏறி வானத்தில்‌) 
எழும்து, பொழிந்தன சரமழை - கொட்டிய அம்பு மழையானது, 
உருவி - (வானரர்களின உடலில்‌ பட்டு) உருவி, போதலால்‌ - (அப்‌ 
பால்‌) கழிதலால்‌, ஒல்லென - விரைவாக, ஒழிகிலது ஒழிந்தது 
என்ன - அழியாதது அழிந்தது என்னுமாறு, கவிக்குலம்‌-வானரக்‌ 
கூட்டம்‌, இராமன்‌ காணவே- இராமபிரான்‌ (தன கண்ணால்‌) 
காணும்படி, கழிந்தது - இறந்து நீங்கிற்று. 


ஓழிற்‌ தது ஒழுகலது என்ன என்பதற்கு, முற்றிலும்‌ சில 
இறந்துபட்டன, வேறு சில குற்றுயிராய்க்‌ இடம்‌ தன என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறுவர்‌. ஒல்லென- விரைவாக ; *ஓல்லென வொப்ப” 
(ஞால. 1, 98). இராமன்‌ காணவே என்றது, அடுத்த செய்யுளில்‌ 
இராமபிரான்‌ செயலாகக்‌ கூறப்பெறுவகுற்குக்‌ காரணம்‌ கற்பித்த 
வாரும்‌. 


பி-.ம்‌ 2. பொழிந்தனன்‌ ; யுருவிப்‌ போசுலால்‌. 07 
இராமபிரான்‌ நன்‌ தேரை வானத்திலெழச்‌ செய்தல்‌ 


800. முழவிடு தோளொடு முடியும்‌ பஃறலை 
வீழவிடு வேனினி விசும்பிற்‌ சேமமா 
மழவிடை யனையநம்‌ படைஞர்‌ மாண்டனர்‌ 
எழவிடு தேரையென்‌ றிராமன்‌ கூறினான்‌. 


(தன்‌ சேனைகள்‌ இராவணனால்‌ மடிந்து வீழ்வதைக்‌ கண்ட) 
இராமன்‌ - இசாமபிரான்‌,! (மாதலியிடம்‌), மழ - இளமையான, 
விடை அனைய - காளைகள்‌ போன்ற, ஈம்‌ படைஞர்‌- நம்‌ படைமி 
லுள்ளவர்கள்‌, மாண்டனர்‌ - இறற்துபட்டனர்‌; முழவு இடு 
தோளொடு - மத்களம்‌ ஒத்த (அவ்விராவணன்‌) தோள்களோடு, 
முடியும்‌ - கிரீடங்களும்‌, பல்‌ தலை - பல தலைகளும்‌, விழ - தரையின்‌ 
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விழுமாறு, இனி விடுவேன்‌ - இனி என்‌ அம்புகளைச்‌ செலுத்து 
வேன்‌; தேரை விசும்பில்‌ சேமமா எழ விடு - (உன) தேரையும்‌ 
வானத்தில்‌ பாதுகர்வலுடன்‌ எழும்படி விடு, என்று கூறினான்‌ - 
என்று சொன்னான்‌. 


முழவு - இதனைக்‌ குடமுழா என்றும்‌ கூறுவர்‌, சேமம்‌-காவல்‌ ; 
ஈசேம வன்மதில்‌? (தேவா. 98, 4). வானரர்க்கு விடை, மழ- 
இளமை. மழவிடை யனைய என்பதை, மாதலியைகல்‌ குறிக்கும்‌ 
விளியாஃவும்‌ கொள்வர்‌. 


பிம்‌. 1. முழவடு ; முடியப்பஃறலை, 
2. விழவிடு ரூவனினி ளிசும்பு* சேமமோ ; விசும்பு சேமமா ; விழவிடு 
வன்றலை., த 


3. அனையவென்‌ பகைஞர்‌, 


4. தேரென விராமன்‌ கூறினன்‌. y (01) 
[.. 


8701. அந்துசெய்‌ குவெனென வறிந்த மாதலி 
உந்தினன்‌ தேரெனு முழிக்‌ காற்றினை 
இந்துமண்‌ டிலத்தின்மே லிரவி மண்டிலம்‌ 
வந்தென வந்ததம்‌ மானத்‌ தேரரோ. 


அறிந்த மாதலி - (இராமபிரான்‌ கருத்தை) அறிந்த மாதலி, 
“அந்து செய்குவென்‌ - அவ்வாறே செய்வேன்‌ என்று- என்று 
கூறி, தேர்‌ எனும்‌ ஊழி காற்றினை -தேர்‌ எனப்படும்‌ பிரளயக்‌ 
காற்றை, உந்இனன்‌ - (மேலே) செலுத்தினான்‌; ௮ மான தேர்‌- 
அந்தப்‌ பெரிய தேரும்‌, இரவி மண்டலத்தின்‌ மேல்‌ - சூரியமண்ட 
ல.கு.இன்மேல்‌, இற்து மண்டிலம்‌ - சந்திர, மண்டிலம்‌, வந்தென - 
வம்தது போல, வந்தது -(இராவணன்‌ தேர்‌ வான தீதில்‌ நின்ற 
இடத்துக்கு மேலே) வந்தது. அரோ, அசை, 


அந்து - அப்படி; இசைச்‌ சொல்‌) அற்தென்பது தெலுங்கு 
என்பது ஸ்ரீ ஐயரவர்கள்‌ குறிப்பு; செய்யுள்‌ 2969 ஐயும்‌ காண்க, 
உந்துதல்‌ -செலு,த்துதல்‌; * தேரினை க்‌ துரோண னுந்தினான்‌ ? 
(பாரத. நிரைமீ. 96). தேருக்கு ஊழிச்காற்று ; அதன்‌ விரைவையும்‌ 
கொடிய பயன்‌ விளைவையும்‌ கோக்கு என்க. இந்து ம ண்டிலத்‌ 
இன்மே லிரவி மண்டிலம்‌; இரவி மண்டில,த்‌தின்மேல்‌ டட 
மண்டிலம்‌ என்று மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பெற்ற து; “நெடு 
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வெண்டிங்கள்‌ என்றார்‌ ஆதித்‌ தனுக்கு மேலாகலான்‌ ? என்ற 
அகநா. 2; 17ஆம்‌ அடியின்‌ குறிப்பும்‌, * இங்க தன்மேற்‌ சுரநதி 
செல்‌ லிடனே அப்பால்‌ இரவி பதம்‌ தரணிக்கோர்‌ இலக்க மாகும்‌) 
அங்க. கனின்‌ முப்பான்முக்‌ கோடி. தேவர்‌ அருக்கனுடன்‌ வழிக்‌ 
கொள்வர்‌ அதற்கு மீத, தங்கள்‌ உல கோரிலக்கம்‌” (கந்து, 
அண்டகோசப்‌, 62) என்ற செய்யுட்‌ பகுதியும்‌ இரவி மண்ட 
லத்துக்குமேல்‌ இந்து மண்டலம்‌ என்னு கூறுவன காண்க, இம்‌ 
மண்டிலங்களை இருவர்‌ தேருக்கும்‌. உவமித்த தாகவே பொருள்‌ 
கொள்ளப்‌ பெற்றது. பிறவாறு கூறுவாரும்‌ உளர்‌, 


பிம்‌. 9. மண்டலம்‌... மண்டலம்‌. 11) 


.. இருவர்‌ தேரும்‌ வானத்தில்‌ சாரிகை வருதல்‌ 


8102. இரிந்தன மழைக்குல மிழுசித்‌ திக்கெலாம்‌ 
உரிந்தன வுடுக்குல முதிர்ந்து சிந்தின 
நெரிந்தன நெடுவரைக்‌ குடுமி நேர்முறை 
திரிந்தன சாரிகை தேருந்‌ தேருமே. 


தேரும்‌ தேரும்‌ சாரிகை நேர்முறை திரிந்தன - இராவணன்‌ 
தேரும்‌ இராமபிரான்‌ தேரும்‌ (வான தீதில்‌) மேரான முறைகளில்‌ 
சாரி இரிம்தன ; (அதனால்‌), மழைக்‌ குலம்‌- மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌, 
திக்கு எல்லாம்‌ - இய்குகளிலெல்லாம்‌, இழுகி- வீசி, இரிந்து “ 
விலகின ; உடு குலம்‌- நக்ஷஞ்இரக்‌ கூட்டங்கள்‌, உரிந்தன - (தம்‌ 
நிலையினின் று) கழன்று, உதிர்ந்து சிந்தின - பொடிப்‌ பொடியாகச்‌ 
சிற்‌. தலாயின ; நெடுவரை குடுமி நெரிந்தன - உயர்ந்‌ த மலைகளின்‌ 
சிகரங்கள்‌ கொறுங்இப்‌ போயின, ' 


இழுகுதல்‌ - வீசுதல்‌; களர்தலும்‌ ஆம்‌. * தென்ற லிழுக 
மெலிந்து? (சுந்தர. 269). உரிதல்‌- கழலுதல்‌. குடுமி- ௨௪௭, 
சாரிகை, சாரி ஒரு பொருளல. 


பிஃம்‌. 1. இழுக்கித்‌ இக்கெலாம்‌. 
2. முரிந்தன வுடுக்குலம்‌, 
9. நேர்வரை. oo 
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8108. வலம்வரு மிடம்வரு மறுசி வானொடு 
நிலம்வரு மிடம்வல நிமிரும்‌ வேலையும்‌ 
அலம்வருங்‌ குலவரை னைத்து மண்டமும்‌ 
சலம்வருங்‌ குயமகன்‌ திசிரித்‌ தன்மைபோல்‌. 


(௮.த்‌ தேர்க ளிரண்டும்‌ சாரி திரிகையில்‌), வலம்‌ வரும்‌-ஒன்றை 
யொன்று ஒரு சமயம்‌ வலப்புறமாகச்‌ சுற்றும்‌; இடம்‌ வரும்‌ - இடப்‌ 
புறமாகச்‌ செல்லும்‌; மறுகி- பலகாலும்‌ திரிந்து, வானொடு நிலம்‌ 
வரும்‌-வான ததிடக்தையும்‌ கிலத்திடச்தையும்‌ (கொட்டு) வரும்‌; 
இடம்‌ வலம்‌ நிமிரும்‌ - (மற்றொரு சமயம்‌) இடப்புறமாகவும்‌ வலப்புற 
மாகவும்‌ ஓங்கும்‌ ; (இவ்வாறு), வேலையும்‌ - கடல்களும்‌, குலவரை 
அனை த்தும்‌ - சிறங்கு மலைகள்‌ யாவும்‌,அண்டமும்‌-இம்‌த அண்டமும்‌, 
சலம்‌ வரும்‌ குயமகன்‌ இஜரி தன்மை போல்‌ -சுழலும்‌ தன்மை 
யுடைய குயவனுடைய சக்கர ததன்‌ நிலைமை போல, அலம்‌ வரும்‌ - 
' சுழன்று, சலம்‌ வரும்‌ - நடுக்க மடையும்‌, 


இருவர்‌ தேர்களும்‌ வான த்தில்‌ சாரி இரிம்தபோ து நிகழ்ந்த 
வற்றையும்‌ அவற்றால்‌ உண்டான பயன்களையும்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ 
குறிக்கின்றது, மனுகுதல்‌ - பலகாலும்‌ இரிகல்‌ ; சுழலுதலும்‌ ஆம்‌. 
* மலிவனை மறுகி? (குறிஞ்சிப்‌. 97); * மறுகக்‌ கடல்‌ கடைந்தான்‌; 
(தில்‌. இயற்‌, 2, 08). நிமிர்தல்‌ - ஓங்குதல்‌, உயர்தல்‌, அலம்‌ 
வருதல்‌ ; அலமருதல்‌ - சுழல்‌ தல்‌) * விளரிவண்‌ டினஙக ளலமருய்‌ 
கழனி? (நைடத. அன்னத்தைத்‌ தூது, 10). அலம்‌ -. அமைவு * 
என்று கொண்டு, கடல்‌ ஓய்ந்து நிற்கும்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
சலம்‌, சலனம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌ என்பர்‌; * சலம்‌ வருங்‌ முயமகன்‌ - 
அரண்‌ மனை நிர்ப்பம்தத்துக்குப்‌ பயந்து, கோபத்தினால்‌ சீரம்‌ 
சுற்றும்‌ மூயவன்‌ ' என்பது ஒருரை, குயமகன்‌ இகிரி க தன்மை ; 
*குலான்மகன்‌ முடுக்கி விட்ட மட்கலத்‌ இகரி? (பால, மிதிலைம்‌, 
18); * வன்றோட்‌ குயவன்‌ றிரிமட்கல,த்தாழி யென்ன? (ஆரணிய, 
276) ; 'கூட்டுறமுடுக்‌கி விட்ட குயமகன்‌ றி கரிபோல? (சீவக. 786). 


பிம்‌, 1. மறுகி வானவரும்‌ ; மறுகிவான்மிசை, 


2. நிலம்‌ வரும்‌ இடம்‌ வரும்‌; நீரும்‌ வேலையும்‌) நெடிய வேலையும்‌ நீருண்‌ 
வேலையும்‌. 


3. குயவன்றிநிரித்‌ தன்மையே ; குலாலன்‌திரிரித்‌ தன்மையே, 0) 
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704. எழும்புக ழிறைவன்தே ரரக்கன்‌ தேரிதென்‌ 
றுழுந்துருள்‌ பொழுதினெவ்‌ வுலகுஞ்‌ சேர்வன 
தழும்பிய தேவருந்‌ தெரிவு தந்திலர்‌ 
பிழம்பின திரிவன வென்னும்‌ பெற்றியார்‌. 


உழுந்து உருள்‌ பொழுதின்‌ உழுந்து உருளும்‌ நேரத்துள்‌, 
எ உலகும்‌ சேர்வன - எந்த உலகத்தையும்‌ சேரும்‌ (வேகத்துடன்‌ 
சாரி இரியும்‌ தோகளைக்‌ குறித்து, தழும்பிய தேவரும்‌ - பழக்க 
முற்ற தேவர்களும்‌, :* பிழம்பின - (தேர்கள்‌) உருவமுடையன ; 
இரிவன - (அவை) இரிந்துகொண்டி ருக்‌இன்றன”? என்னும்‌ - என்று 
சொல்லும்‌, பெற்றியார்‌ - தன்மையுடையராயினரே (அன்றி), 
எழும்‌ - மேன்மேல்‌ வளர்ந்துகொண்டிருக்கும்‌, இது - இது தேர்‌, 
புகழ்‌ - புகழினையுடைய, இறைவன்‌ தேர்‌ - மன்னனான இராம 
பிரானின்‌ தேர்‌, அரக்கன்‌ தேர்‌ - (இது) அரக்கனான இராவணன்‌ 
தேர்‌, என்று தெரிவு தந்திலர்‌ - என்று அறிந்து தெரிவிக்க 
இயலா தவர்‌ ஆயினர்‌. 


குழும்பு தல்‌ - பழகியிருத்தல்‌; *களவிற்‌ றழும்பிய- கள்வ 
னுடைய கையககுதாயின்‌ ” (சிலப்‌. 16, 162 உரை); தழும்பினர்‌ - 
அழுதனர்‌ ; உலக வழக்கு என்னு ஒரு குறிப்பு காண்கிறது தெரிவு 
தம்‌திலர்‌ தெரிந்தவராகக்‌ காட்டிக்கொள்ள இயலா தவர்‌ ஆயினர்‌. 
பழகிய தேதவரும்‌ தெரிவு கந்திலர்‌ என்றமையால்‌, பிறர்‌ செய்தி 
சொல்ல வேண்டுவதில்லை என்றாயிற்று. பிழம்பு-உருவம்‌; அன்பு 
பிழம்பாய்த்‌ இரிவார்‌? (பெரிய. பு. கண்ணப்‌, 1564); வண்மை 
யுணர்த்துப்‌ பிழம்புணர்‌ த்தப்‌ படாதன ? (இறை. 7-ம்‌ பக்‌. 15), 
பிழம்பின - உருவம்‌ தெரியா மலிரும்‌தன என்னும்‌ கூறுவர்‌, * தேர்‌ 
போன்ற உருவங்‌ கண்டோம்‌ ; அவை இரிவன கண்டோம்‌ * என்று 
மட்டுமே அவர்‌ கூறும்‌ அறிவு பெற்றனர்‌ என்க. உழுந்துருள்‌ 
பொழுது) * உழுந்துருள்‌ பொழுஇன்‌ மீள்வே னொருகண மேனும்‌ 
தாழேன்‌? (சீகாளத்திப்‌. கண்ணப்பச்‌. 105). 


பீஃம்‌. 1, எழும்புகழிராமன்‌, 


பூ 
. 


பொழுநினங்‌ வாஜெடு மண்‌! சேர்தலால்‌ ; போதினுமெல்‌ வுலரும்‌ ; 
மண்‌ சேரலால்‌. 


9. நழும்பினர்‌ தேவரும்‌ ; தெரிவு தாங்கலர்‌. 


4. பிழம்பிது இரிவன ; பிழம்பின்றிரிவன, Bp இரிவன, பிழம்புள 
தவினை. என்னும்‌ பெற்றிய. 52 
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705. உக்சிலா வுடுக்களு முருள்கள்‌ தாக்கலின்‌ 
நெக்சிலா மலைகளு நெருப்புச்‌ சிந்தலின்‌ 
வக்சிலாத்‌ திசைகளு முதிரம்‌ வாய்வழிக்‌ 
கக்சிலா வுயிர்களு மில்லை காண்பன, 


உருள்கள்‌ தாக்கலின்‌ - (இரு தோகளின்‌) சக்கரங்களும்‌ (வான 
முகட்டை,த்‌) தாக்கலினாலே, (அதனால்‌) உக்கிலா - சிந்தி விழா, 
உடுக்களும்‌ - நகஷதக்திரங்களும்‌, நெருப்பு சிற்தலின்‌ - (ஒன்றோ 
டொன்று உராய்கலினாலே உண்டாகும்‌) நெருப்பு சிந்திப்‌ பரவு 
தலாலே, நெக்கு இலா மலைகளும்‌ - பொடியாகமத மலைகளும்‌, 
வக்கு இலா இசைகளும்‌ - வெந்து போகாத எல்லைகளும்‌, உதிரம்‌ 
வாய்வழி கக்கிலா உயிர்களும்‌ - உதிரத்தைத்‌ தம்‌ வாயின்‌ வழி 
யாகக்‌ கக்காத உயிரப்பொருள்களும்‌, காண்பன-(கண்ணால்‌) காண த்‌ 
குக்கனவாய்‌, இல்லை- இல்லா. தவாயின., 


உகுதல்‌ - சிந்துதல்‌, நெகுதல்‌ - பொடியாதகல்‌ ;) கெடுதலும்‌ 
ஆம்‌. வக்கு-வேகுகை) வதக்கப்படுதலும்‌ ஆம்‌; * தியினாலே . 
செறிந்த புகை நாறாமல்‌ வக்க மயிர்டோகச்‌ சவி” (மலைபடு, 247-9 
நச்‌. உரை); ' வன்பெரும்‌ பன்றி தன்னை யெரியினில்‌ வக்க); 
* கொழுப்பரிற்‌து, வற்தனகொண் . டெழுந்தழலில்‌ வக்குவன வக்கு 
வித்து? (பெரிய. கண்ணப்ப. 117, 145). இரு எதிர்மறைகள்‌ லூர்‌ 


உடன்பாட்டைக்‌ குறித்தன. 


பிஃம்‌. 1. உக்கிலா வுயிர்களும்‌ ; உருக்க டாக்கலின்‌, 


3. வர்கிலாத்‌ நிரைகளு மில்லை. Ba 


8706. இந்திர னுலகத்தா ரென்ப ரென்றவர்‌ 
சந்திர னுலகத்தா ரென்பர்‌ தாமரை 
யந்தண னுலகத்தா ரென்ப ரல்லரால்‌ 
மந்தர மலையினா ரென்பர்‌ வானவர்‌. 


வானவர்‌ -(அத்‌ தேர்களை நோக்கி), தேவர்கள்‌, ' இந்திரன்‌ 
உலகத்தார்‌ என்பர்‌- (ஒருபோது அவர்கள்‌), இம்‌ இரன்‌ உலகத்தில்‌ 
உள்ளார்‌? என்று கூறுவர்‌; என்றவர்‌- அவ்வாறு சொன்னவர்‌ 


12d யுத்‌,தகாண்டம்‌ 


ளே, * சந்திரன்‌ உலகத்தார்‌ என்பர்‌-சம்திரலோக த்தில்‌ நிற்கின்‌ 
னர்‌” என்பர்‌ தாமரை அந்தணன்‌ உலகத்தார்‌ என்பர்‌ - (வேறு 
(சிலர்‌) தகாமரையிலுள்ள அந்‌ தணனான பிரமனுலகத்தில்‌ கிற்கன்‌: 
னா? என்று கூறுவர்‌) அல்லர்‌- அவ்வாறு கூறா தவர்‌, * மந்தர 

மலையினார்‌ என்பர்‌ - மந்குர மலையிலிருக்‌இன்றனர்‌? என்று கூறுவர்‌ 

ஆல்‌, அசை. 


கேர்கள்‌ சென்ற விசை இங்கு விளக்கப்‌ பெற்றது. 
இம்இிரனுலகம்‌ - தேவலோகம்‌.  அக்குணனுலகம்‌ - ஸதுயலோகம்‌* 
மந்தரம்‌ - அஷ்ட குலாசலங்களுள்‌ ஒன்று. இச்‌ செய்யுள்‌ சில 
பிர இிகளில்லை, 


பிஃம்‌. 1, என்ப ரேனையர்‌,; என்ப ரெனையவர்‌. us 


8101. பாற்கடல்‌ நடுவனோ ரென்பர்‌ பல்வகை 
மாற்கட லினுக்குமல்‌ வரம்பினா ரென்பர்‌ 
மேற்கட லாரென்பர்‌ சிழக்குளா ரென்பர்‌ 
ஆறிபுடை யிதுவென்ப ரறியுந்‌ தேவரும்‌. 


அறியும்‌ தேவரும்‌ - (சேய்மையி லுள்ளவற்றையும்‌) அறிய 
வல்ல தேவர்களும்‌, (இராவணனும்‌ இராமபிரானும்‌ ஒருபோது) 
பாற்கடல்‌ நடுவிணோரென்பர்‌ - இருப்பாற்‌ கடலின்‌ இடையிலே 
உள்ளார்‌? என்று சொல்லுவார்கள்‌ ;'(சறிது கழித்து), ' பல்வகை 
மால்‌ கடலினுக்கும்‌ ௮ வரம்பினார்‌ என்பர்‌- பல வகைப்பட்ட 
பெரும்‌ (புறக்‌) கடலுக்கும்‌ அப்பக்கத்து எல்லையில்‌ நிற்னெறலனார்‌ 3 
என்பார்கள்‌ ; (பிஐகு அவர்களே), மேல்‌ கடலார்‌ என்பர்‌ - மேற்குத்‌ 
இசையிலுள்ள கடலிட,த்தார்‌? என்பார்கள்‌. (உடனே அவர்கள்‌); 
,ழெக்கு உளார்‌ என்பர்‌-கிழக்கே வந்துள்ளார்கள்‌? என்று கூறுவர்‌; 
(இன்னும்‌) ஆர்ப்பு உடை இது- (இவ்வொலி) ௮,த தேர்களின்‌ 
முழக்கமாகும்‌, என்டர்‌ -எல்ஹணு கூறுவர்‌, 


இச்‌ செய்யுளும்‌ தேர்கள்‌ ஒரு கண,த்துள்‌ வேகுதூரம்‌ சென்ற 
தன்மை கூறும்‌. மால்‌ கடல்‌-பெறாம்‌ புறக்கடல்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றது, ஆர்ப்பு, ஆற்பு என எதுகை 
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நோக்கித்‌ இரிந்தது. 'ஆர்ப்புடை இது என்பர்‌-கேர்‌ முழக்‌ 
கொலி கேட்டதென்பர்‌? எனபது பழையவுரை. 


பி-ம்‌. 1, பாற்கடல்‌ நடுவினர்‌, நடுவிஜேர்‌, நடுவுளார்‌ ; என்பர்‌ பல்கடல்‌, 


மாற்கட லேழுக்கு வரம்பிற ரென்பார்‌, வரம்பிலா ரென்பார்‌. 


ப்‌] 


3. மேற்படர்‌ ளிசும்பினர்‌; இஉழ்க்கடலாரென்பார்‌ ; இழக்கு மேற்‌ 
கென்பார்‌. 


4. ஆர்ப்பிடை யுருமென்பா ரறியு மாதவர்‌ ; அறிந்த வானவர்‌, அறியுந்‌ 
' தேவரும்‌. 08 


8108. மீண்டன வோவென்பர்‌ விரும்பு விண்டுகக்‌ 
கண்டன வோவென்பர்‌ கீழ வோவென்பர்‌ 
பூண்டன புரவியோ புதிய காற்றென்பர்‌ 
மாண்டன வுலகமென்‌ றணங்கும்‌ வாயிஞார்‌. 


(இ.ச கர்களின்‌ சுழற்சியால்‌) * உலகம்‌ மாண்டன - உலகங்கள்‌ 
அழிந்துவிட்டன ;” என்று- என்று எண்ணி, அணங்கும்‌ வாயி 
னார்‌- வருந்தும்‌ வாயினையுடைய தேவர்களும்‌ பிறரும்‌, * மீண்ட 
ன வோ என்பர்‌- (இத்தேர்கள்‌ வானத்திலிருந்து கரைக்கு) மீண்டு 
விட்டனவோ ? என்னு (ஒரு முறை) ஐயுறுவார்‌; “விசும்பு விண்டு 
உக ண்டனவேோ என்பர்‌-வானம்‌ பிளவுபட்டுச்‌ சிந்துமாறு 
(௮ வான இடங்கள்‌) கிழிந்து போயினவோ?? என்பார்‌; கழவோ 
என்பர்‌ - இவை ழே இறங்கிவிட்டனவோ?? என்பர்‌; பூண்டன - 
ீதரிற்‌ கட்டியவை, புரவியோ - குதரைகளோ ? (அல்ல), பு.இய- 
(இதுவரை கண்டு கேட்டு அறியாத) புதுமை வாய்ந்த, காற்று 
என்பர்‌ - காற்றாகும்‌ ? என்று கூறுவார்கள்‌. 


கீழவோ என்பதற்குப்‌ பாதாள,த,தனவோ என்‌ றும்‌ கூறலாம்‌. 


பி-ம்‌. 1. விசும்பை விண்டுக, 
2. கீழுநவேோ வென்பார்‌. 
4. உணங்கும்‌ வாயினர்‌, உணங்கும்‌ வானவர்‌, உரைக்கும்‌ வாயிலேர்‌. ப 


8709. ஏழுடைக்‌ கடலினுந்‌ தீவோ ரேழினும்‌ 
ஏழுடை மலையினு முலகொ ரேழீனும்‌ 
சூழுடை யண்டத்தின்‌ சுவர்க ளெல்லையா 
ஊழியு காற்றெனத்‌ திரிந்த வோவீல. 
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(அக்குதிரைகள்‌) ஏழுடை கடலினும்‌ - ஏழு கடல்களினாலும்‌, 
தவு ஓர்‌ ஏழினும்‌ - ஏழு இவுகளாலும்‌, ஏழுடை மலையினும்‌ - ஏழு 
மலைகளாலும்‌, உலகு ஓர்‌ ஏழினும்‌ -8ழ்‌ ஏழு மேல்‌ ஏழு என்னும்‌ 
உலகங்களினாலும்‌, சூழ்‌ உடை அண்ட த்தின்‌ - சூழ்‌ தலை உடைய 
அண்டத்தினுடைய, சுவர்கள்‌ எல்லையா-அண்டகடாகம்‌ என்னும்‌ 
எல்லைமட்டும்‌, ஊழிய காற்று என - ஊழிக்‌ காற்று என்று 
சொல்லுமாறு, ஓவு இல - ஒழியாமல்‌, அரிந்த - (சுற்றித்‌) 
இரிற்தன. 


முன்‌ செய்யுளில்‌, *பூண்டன புரவியோ புதிய காற்றென்பர்‌? 
எனற கருத்கை இங்கு விரித்துக்‌ கூறுகினறார்‌. அண்டத்தின்‌ 
அடக்கங்கள்‌ இங்குக்‌ கூறப்பெற்றன காண்க. ஊழிக்காற்று 
அ௮ண்டச்‌ சுவர்‌ மட்டும்‌ வீசும்‌ என்மதுபோல, குதிரைகளும்‌ 
அண்ட எல்லைமட்டும்‌ இரிந்‌ தன என்றார்‌. அண்டச்‌ சுவர்‌ ; அண்ட 
கடாகம்‌ என்றும்‌, அண்டப்பித்தி எனவும்படும்‌. அண்டம்‌ ஒரு 
கோளவடி.வம்‌ என்பதும்‌ அதற்கு எல்லையாக ௮.தன்‌ கோடி மூடி 
யிருக்கும்‌ என்பதும்‌ ஐதீகம்‌. ஓவுதல்‌ - நீங்குகை; ஒழிவு. இந்‌ 
நான்கு பாடல்களாலும்‌ வானத்தில்‌ இருவர்‌ தேர்களும்‌ சாரி 
வற்‌ தமை கூற்ப்பெற்றகென்க, 


பிஃம்‌, 1. ஏழுடை மலையினும்‌. 
2. ஏழுடை கடலினும்‌ ; உலக மேழினும்‌. 


3. சுவரினெல்லையே, 
4 


ஊழியில்‌ காற்றெனத்‌ இரிந்த தேய்வில. 07 


இராவணன்‌ படைக்கலம்‌ பொழிதலும்‌, அவற்றை 
இராமபிரான்‌ அழித்தலும்‌ 


8710. உடைக்கட லேழினு முலக மேழினும்‌ 
இடைப்படு தீவினு மலையொ ரேழினும்‌ 
அடைக்கலப்‌ பொருளென வரக்கன்‌ வீசிய 
படைக்கல மழைபடு துளியின்‌ பான்மைய. 


(இவ்வாறு இரு தேர்களும்‌ சூழ்ந்து வரும்‌), உடை கடல்‌ 
ஏழினும்‌ உலகம்‌ ஏழினும்‌ - ஏழு கடல்களிலும்‌, (அவற்றை) உடை 
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யாகக்‌ கொண்டு ஏழு பூமிகளிலும்‌, இடைப்படு இவினும்‌ - அவற்‌ 
நிற்கு இடையே உள்ள தீவுகளிலும்‌, மலை ஓர்‌ ஏழினும்‌ - ஏழு 
மலைகளிலும்‌, அடைக்கலம்‌ பொருள்‌ என- (இராவணன்‌ கன்‌) 
பாதுகாவலுக்காக வைக்திருந்த பொருள்கள்‌ என்னும்படி, ' 
அரக்கன்‌ வீசிய - அவ்வரக்கன்‌ (இராமபிரான்மீ து) வீசியனவுமான, 
படைக்கலம்‌ - படைக்கருவிகள்‌, :மழை படு துளியின்‌ பான்மைய - 
மேகத்தினின்னும்‌ விழும்‌ துளிகளின்‌ தன்மையவாயின 


உடை - ஆடை. உடை உலகம்‌ எழினும்‌, இடைப்படு தீவு 
ஏழினும்‌ என்றும்‌ மாற்றிக்கொள்ளலாம்‌. அண்ட முழுமையும்‌ 
இரிந்‌,த தேரிலிருந்து இராவணன்‌ அம்புகளை மழைத்‌ அளிகளைப்‌ 
போல்‌ வீசினான்‌ ; அவ்வாறு வீசினவை கடல்‌, உலகம்‌, தீவு, மலை 
முதலிய இடங்களிலிருந்து வந்தமையால்‌, அந்த அற்த இடத்தில்‌ 
அவன்‌ அடைக்கலப்‌ பொருளாக வைத்திருந்த படைக்கலங்களை 
எடுத்து வீசினவை போன்நிருந்தன என்றார்‌. அடைக்கலப்‌ 
பொருள்‌, (அடைக்கலப்‌ பொருள்‌ காத்தவா றழஇூது” (யுத்த. 
2671);  அ௮டைக்கலப்பொருள்‌ எப்படி அழியாமலும்‌ ஒரு கைப்‌ 
படாமலும்‌ இருக்குமோ அப்படி. ஒத்தன அம்புகள்‌? என்பது 
பழையவுரை. இராவணன்‌ தனக்கு ஆபத்தில்‌ பயன்படும்படி. 
உலகில்‌ பல இடங்களில்‌ சேமித்து வைத்திருந்‌ த படைக்கலன 
கபைஅ௮மற்‌த அந்த இடங்களிலிருந்து வாரி வீசினதுபோல்‌ இருந்தது 
என்றார்‌.மழைபடு துளி; மழை - மேகம்‌. 


பி-ம்‌. 1. படைக்கடல்‌; உடைகடல்‌ ; உலகெர ரேழினும்‌. 
3.. அரக்கர்‌ வீரிய, 


4. துளியின்‌ பன்மைய, 111} 


8111. உறுத்துல கனைத்தையு முழலும்‌ போரிடை 
இறுத்திக லிராவண னெறிந்த வெய்தன 
அறுத்ததுந்‌ தடுத்தது மன்றி யாரியன்‌ 
செறுத்தொரு தொழிலிடைச்‌ செய்த தில்லையால்‌. 


உலகு அனை த்தையும்‌ - உலகங்கள்‌ யாவற்றையும்‌, உனுத்து - 
கோபித்து, உழலும்‌ போர்‌ இடை-௩நடைபெறும்‌ போரின்‌ 
இடையிலே, இகல்‌ இராவணன்‌ - வலிமைமிக்க இராவணன்‌, 
இறுத்து எறிந்த-றன்றாக எறிந்தனவும்‌, எய்‌.தன - எய்‌.கனவு 


128 யு,ததகாண்டம்‌ 


மான படைக்கலங்களே, ஆரியன்‌ - செந்‌? தானான இராமபிரான்‌, 
அறுத்ததும்‌ தடுத்ததும்‌ அன்றி - அறுத்தும்‌ தடுத்தும்‌ பல 
வற்றையும்‌ (அமி,க்‌,தது) அல்லாமல்‌, இடை - நடுவிலே, செறு தீது- 
கோபித்து, ஒரு தொழில்‌ - வேறொரு தொழிலை, செய்த து இல்லை - 
செய்யவில்லை. ஆல்‌: அசை, 


இறுத்தல்‌, எறிதல்‌ ஒரு பொருளன ; “முனைகெட வீறுத்த 
வென்வே லாடவன்‌ ' (பு. வெ. 4, 24 கொளு). எறிந்த, ஈட்டி 
மு,கலியல, எய்தன, அம்பு முதலியன. அறுத்தல்‌ - ஓடித்தல்‌. 
கடு ந.தல்‌ - வலிமிழக்கச்‌ செய்தல்‌, ஆரியன்‌ - இராமபிரான்‌; 
அயோத்தி. 680; ஆரணிய. 947 ; கிட்கிந்தா. 3.16, 980, 986; சுந்தர, 
107. இராவணன எய்த படைகளை இராபபிரான்‌ பயன.ற்றன வாகச்‌ 
செய்தனனே யன்றி, அவன்‌ கன்‌ படைக்கலன்களை இராவணன்‌ 
மீது முதலில்‌ எய்யவில்லை என்றது இங்குக்‌ கூறப்பெற்ற து. 


பிம்‌, 1. ஒறுத்துல கனைத்தையு முழலு மோட்டிடை, உழலு மோரிடை, 
போரிடை ; ஊன்று கோட்டிடை, 


2. இறுஜ்தில்‌ விராவணன்‌, இறுத்தில இராவணன்‌, 


4. செறுதஇிடை யொரு தொழில்‌, 2a 


இதன்பின்‌ இரண்டு ௮ இஃப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 
மூவுல கடங்கலு மூடு மண்டமேல்‌ 
காவினன்‌ ஜேரொடு மரக்கன்‌ ரூவியே 
வின னங்கறை கூவக்‌ கொண்டலும்‌ 
மேவின னரக்கனை விடாது பற்றியே, 


அண்டமோ ராயிர கோடி யெங்கணும்‌ 
மண்டினர்‌ செரு க்தொழின்‌ மலைதல்‌ விட்டிலர்‌ 
அண்டர்கள்‌ கலங்கின ரரக்கரா யுளோர்‌ 
உண்டினிக்‌ கருவென வோகற்‌ கில்லையால்‌, 


தேர்கள்‌ இலங்கையை யணுகுதல்‌ 


8112. விலங்கலும்‌ வேலையு மேலுங்‌ கீழரும்‌ 
அலங்கொளி தீரிதரு முலக னைத்தையும்‌ 
கலங்குறத்‌ தீரிந்ததோ ரூழிக்‌ காலக்காற்‌ 
திலங்கையை யெய்தின தீமைப்பின்‌ வந்தரோ 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 129 


விலங்கலும்‌ - மலைகளையும்‌, வேலையும்‌ - கடல்களையும்‌, மேலும்‌ - 

மேல்‌ உலகங்களையும்‌, ரும்‌ - 8ழ்‌ உலகங்களையும்‌, அலங்கு ஒளி - 

மிகவும்‌ ஒளிசெய்யும்‌ கதிரவன்‌, திரிதரு- இரியும்‌, உலகு 

அனை த்தையும்‌ - எல்லா உலகங்களையும்‌, கலங்குற திரிந்தது - 

(அவை யாவும்‌) கலங்குமாறு கரிந்த, ஓர்‌ ஊழி கால காற்று- 

. ஒப்பற்ற ஊழிக்காலத்துக்‌ காற்றுக்கு ஒப்பான (இருவர்‌ தேர்க்‌ 

குதிரைகளும்‌), இமைப்பின்‌ வந்து - இமைக்கும்‌ நேரத்துள்‌ வந்து, 
இலங்கையை எய்தின து - இலங்கையை அடைந்தது. 


காற்று என்றது இரு தேர்களின்‌ குதிரைகளை ஒருமிக்க 
உவமித்ததால்‌ ஒருமையாயிற்று, குதிரைகளுக்கு ஊழிக்‌ காலக்‌ 
காற்று: ' பூண்டன புரவியோ புதிய காற்றென்பர்‌ ? (செய்‌, 64). 
நேர்‌ - கழுலகும்‌ ; (ஒப்பு) : * ஒழவோ வென்பர்‌ * (செய்‌. 66), அர்‌ 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; (ஒப்பு): ' பூவர்‌ சோலை! (வக, 1828) ; 
சிலப்‌. 7 : 26ம்‌ காண்க. அலங்கு,கல்‌ - ஒளிசெய்.தல்‌ ; (பிங்‌). அலங்‌ 
கொளி - மிக்க ஒளி ; இங்குக்‌ கதிரவன்‌. இமைப்பு - கணம்‌, 


பிஃம்‌. 1. கழமேலரும்‌. 
3. எய்‌இன ஸிமைப்பின்‌ ; ஊழிக்‌ காற்றென, ஊழிக்‌ காற்றன ; கலங்‌ 
குறத்‌ இரியதோர்‌. 
4. எய்திய இமைப்பின வந்ததோ, எய்‌இன பகலீரண்டினே. . 70 


தேர்ப்பரிகளின்‌ நிறம்‌ 


9719. உய்த்நுல கனைத்தினு முழன்ற சாரிகை 
மொய்த்துயர்‌ கடலிடை மணலின்‌ மும்மைய 
வித்தகர்‌ கடவிய வீசயத்‌ தேர்ப்பரி 
எய்த்தில வியர்த்தில விரண்டு பாலவும்‌. 


மொய்த்து - நெருங்கி, உயர்‌ - உயர்இன்ற, கடலிடை மணலின்‌- 
கடலிடத்திலுள்ள மணலைவிட, மும்மைய -மூன்று பங்கு 
எண்ணிக்கையுள்ள, உலகு அனை த்தினும்‌ - “உலகங்கள்‌ யாவற்‌ 
நினும்‌, உய்த்து - செலுத்தப்பெற்று, உழன்ற - அலைந்‌ தனவும்‌, 
சாரிகை-சாரிகைகளை ச்‌ செய்தனவும்‌, வித்தகர்‌ - (தேரோட்டும்‌ 
தொழிலில்‌) இறப்படைந்தவர்‌, கடவிய - ஓட்டிய, இரண்டு பாலவும்‌- 
9 


130 யுத்தகாண்டம்‌ 


இராவணன்‌ இராமபிரான்‌ என்ற இரு பக்கத்தனவுமான, விசய 
தோர்பரி- வெற்றியைக்‌ தம்‌ (இராம இராவணர்களின்‌) தேர்களிற்‌ 
கட்டிய குதிரைகள்‌, எய்த்தில - உடல்‌ இனைம்காதனவாகனும்‌, 
வியர்‌,க்தில - வியர்வைகூட விடாவாகவும்‌ இருந்தன. 


இரு தேர்க்குதிரைகளும்‌ உலகமெல்லாம்‌ இரிந்து வந்தும்‌ 
அவை களைப்போ, வியர்வையோ அடையவில்லை என்றதனால்‌, 
அவற்றின்‌ ஒப்பற்ற உடல்‌ வலிமை கூறப்பெற்றது என்சு, 
கடலிடை மணல்‌: அளவுகடந்த நிலைமைக்கு உவமை, இரு 
தேர்ப்‌ பரிகள்‌ உலகெலாம்‌ சுற்றிச்‌ சாரி செய்த திறத்தைக்‌ கூர்ம 
புராணம்‌ கூறுவதை இங்கு ஒப்பிடலாம்‌; * விண்ணவ ரளிக்க 
தேரிவ ரிறையும்‌ வெஞ்சினத்‌ தரக்கர்தம்‌ கோவ, பண்ணி 
னிள்வெற்பின்‌ மாதிர மெட்டின்‌ வானவர்‌ தானவ ருறையும்‌, 
கண்ணகல்‌ விசும்பிற்‌ இரிந்து காங்கற்ற கார்முக “விஞ்சைகள்‌ 
காட்டி, எண்ணி லெவ்வுலகும்‌ வெருவொடுந்‌ தளர வேழுகா ளிராப்‌ 
பகல்‌ மலைந்தார்‌? (கூர்ம, பூரூவகாண்‌, 25) ; இராவணன்‌ வைக, 98. 
இரண்டு பாலவும்‌ - இரண்டு பக்கங்களில்‌ உள்ளனவும்‌, 


பிம்‌. 1, உலக னைத்தையும்‌ ; முயன்ற சாரிகை, 


2. மொய்த்தது கடலிடை, மொய்த்தயர்‌ கடலிடை ; மொய்த்துள ; 
மும்மைசால்‌; மும்மையால்‌. 


9. விசயத்தின்பரி, விசயத்இண் பரி. 


4. எய்த்தில துயிர்த்தலது; 'எய்த்தல விளைத்நில, எய்த்ததி னுழைக்‌ 
தில ; பாலுமே. 71 


இராமபிரானேறிய இரதத்து இடிக்கொடியை 
இராவணன்‌ அறுத்துச்‌ சிதைத்தல்‌ 


9114. இந்திரன்‌ தேரின்மே லுயர்ந்த வெந்தொழில்‌ 
உந்தரும்‌ பெருவலி யுருமி னேற்றினைச்‌ 
சந்திர னனையதோர்‌ சரத்தி னாற்றரைச்‌ 
சிந்தின னிராவண னெரியுஞ்‌ செங்களுன்‌. 


எரியும்‌ செம்‌ கணான்‌ இராவணன்‌-ரெருப்பு வீசுகின்‌ ற தும்‌ சவற்‌ 
இருந்ததுமான கண்களை உடைய இராவணன்‌, இந்திரன்‌ ே ரின்‌ 


96, இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 181 


மேல்‌ உயர்ந்த - இந்திரனுடைய தேரின்மீது உயர்ந்து விளங்யெ, 
வெம்‌ தொழில்‌ உந்த அரும்‌ பெரு வலி உருமின்‌ ஏற்றினை - கொடும்‌ 
தொழிலை யுடையதும்‌ கள்ளுகற்கு அருமையானதும்‌ மிகுந்‌;த 
வலிமை படைத்ததுமான இடியேற்றுக்‌ கொடியை, சந்திரன்‌ 
அனைய து ஓர்‌ சர தீதினால்‌ - சற்திரன்போன்ற உருவத்தை உடைய 
ஒப்பற்ற அம்பினால்‌, தரை - நிலத்தில்‌ (விழுமாறு), சிற்‌ இனன்‌ - 


துள்ளினான்‌. 


இந்திரன்‌ தேர்‌ - இந்திரன்‌ இராமபிரானுக்கு "அனுப்பிய தர்‌, 
௮.தன்‌ கொடி இடிக்கொடி ; (இராம, தேரேறு படலம்‌, ), சந்திர 
னனைய தோர்‌ சரம்‌ - பிறைவாயம்பு. 


பிம்‌, |, மீதுயர்ந்த ; உயர்ந்த வேந்தெயழில்‌, 
2. உய்ந்தரும்‌. 
9. சந்திர னள்னது ; கணையினுற்றரை, 
4, எரியுஞ்‌ சிந்தையான்‌, 


இடிக்கொடி கடலில்‌ விழுதல்‌ 


8715. சாய்ந்தவல்‌ லுருமுபோ யரவத்‌ தாழ்கடல்‌ 
பாய்ந்தவெங்‌ கனலென முழங்கிப்‌ பாய்தலும்‌ 
காய்ந்தபே ரிரும்பின்வன்‌ கட்டி காய்வறத்‌ 
தோய்ந்தநீ ராமெனச்‌ சுருங்கிற்‌ ருழியே. 


சாய்ந்த - (கொடி.மரத்‌.இனின்‌ று) சிந்திய, வல்‌ - வலிய, உருமு - 
இடிக்கொடியான து, போய்‌ - தன்னிடத்தை விட்டகன்று சென்று, . 
அரவத்து - முழக்க ததினையுடைய. ஆம்‌ கடல்‌ - ஆழமான கடலில்‌, 
பாய்ந்த - பாய்ந்து விழுந்த, வெம்‌ கனல்‌ என - கொடிய நெருப்புப்‌ 
போல, முழங்கி - மிக்க ஒலியைச்‌ செய்துகொண்டு, பாய்தலும்‌ - 
பாய, காய்ந்த - நன்றாக நெருப்பிலே காய்ச்சியெடுத்‌,த, பேர்‌ இரும்‌ 
ட்ட வன்‌ கட்டி - பெரிய வலிய இரும்புக்‌ கட்டியான து, காய்வு 
அற -அது காய்ந்திருந்த தன்மை நீங்க, தோய்ந்த நீர்‌ ஆம்‌ என - 
தோய்ந்த நீராக ஆயிற்று என்று 'சொல்லுமாறு, ஆழி சுருய்‌ 
இற்று - கடல்நீர்‌ வற்றிற்று, 
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அரவம்‌ - ஒலி, காய்ந்த இரும்பின்‌ கட்டி தோய்ந்த நீர்‌; 
(ஒப்ப): *தெறுகதிர்த்‌ யினால்‌, காய்த்திரும்பைக்‌ கருமகக்‌ 
கம்மியன்‌, தோய்த்த தண்புனல்‌” (கிட்கிந்தா. 87). 
பிம்‌. 1, காய்ந்தவல்‌) சாய்ந்தவல்‌ ; உருமும்போய்‌ ; உவரித்‌ தார்கடல்‌, 
உவரிக்‌ கார்க்கடல்‌, 


2. மாய்ந்தவல்‌ லுருமென, முருங்குப்‌ பாய்தலும்‌, முடுகிப்‌ பாய்தலும்‌, 
முழக்கப்‌ பாய்தலும்‌. 


9. இரும்பினை, இரும்பினன்‌. (3 
9 


இராவணன்‌ நிகழ்த்திய கொடிய போர்‌ 


8110. எழுத்தெனச்‌ சிதைவிலா வீராமன்‌ தேர்ப்பரிக்‌ 
குழுத்தனை கூர்ங்கணைக்‌ குப்பை யாக்சிநேர்‌ 
வழுத்தரு மாதலி வயிர மார்பிடை 
அழுத்தினன்‌ கொடுஞ்சர மார டாறரோ. 


எழுத்து என சிதைவு இலா- எழுத்து என்று சொல்லுமாறு 
அழிவு இல்லாத, இராமன்‌ * இரரமபிரானுடைய, கேர்‌ பரி குழு 
தனை - தேரிலே கட்டப்பெற்ற குதிரைகளின்‌ கொகுதியை, கூர்‌ 
கணை குப்பை ஆக்கி - கூரிய அம்புகளின்‌ தொகு இகளாக ஆக்கி, 
நேர்‌ - நேர்மையாக, வழுத்த அரு மாதலி - துதிக்க இயலாத 
(பெருமை மிக்க) மாதலியின்‌, வயிரம்‌ மார்பு இடை-வயிரம்‌ போன்ற 
மார்பிடத்தில்‌, கொடு சரம்‌- கொடிய அம்புகள்‌, ஆறொடு ஆது - 
பன்னிரண்டினை , அழுத்‌ இனன்‌ - அழுந்துமாறு எய்தான்‌. அரோ 2 
அசை, 


எழுத்து, பிரணவம்‌, சப்தபிரமம்‌, என்றும்‌ பலவாறாகக்‌ 
கூறுவர்‌. அதே போன்று, எழுத்தை இராமனுக்கும்‌, பரிக்கும்‌ 
கூட்டுவர்‌, பேச்சினும்‌ எழுத்து சிகைவிலாதது என்பதும்‌, கன்‌ 
மேலெழுத்து நெடு கானைக்கு நிற்கும்‌ என்பதும்‌ யாவரும்‌ அறிக்‌ 
தவை. பரிக்‌ குழுவைக்‌ கணைக்‌ குப்பையாக்கியது என்பது, அக்‌ 
குதிரைகள்‌ தெரியாதபடி கணைகள்‌ அவற்றின்மீது தூர்‌த்ததைக்‌ 
குறித்தது என்க. குப்பை-தொகுதி; * ஆம்பலங்‌ குப்பையை ? 
(கல்லா, 53, 28). கேர்‌ வழுத்துதல்‌ அரிய மாதலி; மாதலியின்‌ 
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ஆற்றலையும்‌ பிற பெருமைகளையும்‌ உள்ளபடி. எடுத்துக்‌ கூறுதல்‌ 
இயலாது என்றபடி, 


பி-ம்‌. 1. எழுக்கென ; சிநைவிலாரிராமன்‌ ; யாக்கிஜன்‌, 
2. குழுச்களைக்‌. 
ஏ. வழுத்தலில்‌. 


4, வெஞ்சரம்‌. ன்‌ 74 


மாதலியின்‌ மார்பில்‌ அம்பு செலுத்தியது கண்டு 
இராமபிரான்‌ வருந்துதல்‌ 


3717. நீல்நிற நிருதர்கோ னெய்த நீதியின்‌ 
சால்புடை மாதலி மார்பிற்‌ றைத்தன 
கோலினு மிலக்குவன்‌ கோல மார்பீன்வீழ்‌ 
வேலினும்‌ வெம்மையே வீளைந்த வீரற்கு. 


நீல்‌ நிற நிருதர்‌ கோன்‌ - நீல நிறத்தையுடைய அரக்க மன்ன 
னான இராவணன்‌, எய்‌.த- விடுத்த, இலக்குவன்‌ கோல மார்பின்‌ 
வீழ்‌ வேலினும்‌-இலக்குவனின்‌ அழகிய மார்பில்‌ விழுந்த வேலினைப்‌ : 
போல, நீதியின்‌ சால்பு உடை மாதலி மார்பில்‌ தைத்‌தன - நீதியின்‌ 
நிறைவு உடைய மாதலி மார்பில்‌ ஊடுருவிச்‌ சென்ற, கோலினும்‌ - 
அம்புகள்‌, வீரன்கு - இராமபிரானுக்கு, வெம்மையே விளைந்த - 


வெப்ப,த்தையே உண்டாக்கின, 


இலக்குவன்‌ மார்பின்‌ வீழ்வேல்‌, உவமை. இங்குச்‌ சரித்திரப்‌ 
பகுதியின்‌ ஒரு நிகழ்ச்சியையே உவமையாகக்‌ கொண்டார்‌. இச்‌ 
செய்யுளால்‌ இராமபிரான்‌ தன்னை அ௮ண்டினவரை தீ தன்‌ தம்பி 
போல்‌ கருதும்‌ அவன்‌ பண்பு புலனாயிற்று. வெப்பம்‌: வருத்தி 
தால்‌ உண்டாயது. ஒரு சுவடியில்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ இல்லை; இஃது 
இடம்‌ மாறிக்‌ காணப்பெறுகிற.து. 


பி-ம்‌. 8, கோலிரு மிலக்குவன்‌ கோல மார்பின்‌ மேல்‌. ்‌ 
4. விளைந்த வீரற்கு ; விளைத்த வீரற்கும்‌ ; வீரற்கே. ன்‌ 
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8120. அங்சியுந்‌ தன்னொளி யடங்சிற்‌ ருர்கலி 
பொங்சில திமிர்த்நன விசும்பிற்‌ போக்சில 
வெங்கதிர்‌ தண்கதிர்‌ விலங்சி மீண்டன 
மங்குலும்‌ நெடுமழை வறந்து சாய்ந்ததால்‌. 


அங்கியும்‌ - நெருப்பும்‌, தன்‌ ஒளி அடங்கிற்று - தன்‌ சுய ஒளி 
குறைந்தது ; ஆர்கலி - கடல்கள்‌, பொங்கில - பொங்கு தலில்லாமல்‌, 
இமிர.த்தன - பிரமை கொண்டு நின்றன ; வெம்‌ கதிர்‌ - சூரியனும்‌, 
தண்‌ கதிர்‌ - சந்திரனும்‌, விசும்பில்‌ போக்கில்‌ வானத்தில்‌ 
செல்லு தலற்றனவாய்‌, விலங்கி - (வழியினின்‌ று) விலக, மீண்டன - 
திரும்பின ; மங்குலும்‌ - மேகங்களும்‌, நெடு மழை - தன்னிடமுள்ள 
மிக்க மழை, வறந்து “காய்ந்து போய்‌, சாய்ந்தது - வற்றியது. 
ஆல்‌, அசை, 


அண்டம்‌ கலங்கிற்று என்று கூறியதை இச்‌ செய்யுளில்‌ 
மூரளவு விளக்குகின்றார்‌. இமிரத்தல்‌ - மரத்துப்‌ போதலும்‌ ஆம்‌. 
விலங்கி மீண்டன என்றதால்‌ அவை தம்‌ இடத்திற்கே தரும்‌ன 
என்று கொள்க. மங்குல்‌ - மேகம்‌ ;  மங்கு>ோய்‌ மணிமாட......... 
றெடுவி இ? (தேவா. 41, 7); சாய்தல்‌- வற்றுதல்‌; ' கான்யாற் றுக்‌ 
கடும்புனல்‌ சாஅய்‌” (அகநா, 26). 


பி-ம்‌, 1. அடங்கிற்றுதலின்‌, 
பெரங்இன, பொங்கியது ; அமர்ந்தன ; விசும்பிற்‌ போடி, 


உ வெங்களு ரிரவியும்‌, 


௯ ௨ ௩ 
. ச 


மங்குவ ; புனல்‌ மழை ; மழை தழைந்தலால்‌ ; மங்குலி னெடும்புயன்‌ 
மழைவ றந்ததால்‌. 10 


9121. திசைநிலை கடகரி செருக்குச்‌ சிந்தின 
அசைவில்‌ வேலைக எார்க்க வஞ்சின 
விசைகொடு வீசாகத்தை நெருக்கி யேறினன்‌ 
குசனென மேருவுங்‌ குலுக்க முற்றதே. 


குசன்‌ - அங்காரகன்‌, விசை கொடு- விரைவான விசாக த்தை 
நெருக்கி ஏறினன்‌ - விசாக ஈட்சததிர தல்‌ நெருக்கி ஏறினன்‌ ; 
என - எனவே, (கெட்ட அறிகுறியாக), இசைகிலை கடகரி - இசை 
கனலில்‌ கிலையாகவள்ள மது யானைகள்‌ எட்டும்‌, செருக்கு சிந்‌ இன - 
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தமது மதச்‌ செருக்கு ஒழியப்‌ பெற்றன ; வேலைகள்‌ அசைவு இல 
ஆர்க்க அஞ்சின - கடல்கள்‌ அசைவற்றனவாய்‌ ஒலிப்பதற்கும்‌ 
அஞ்சின, மேருவும்‌ குலுக்கம்‌ உற்றது - அசையாத மேரு மலையும்‌ 
சலிக்க,த்‌ தொடங்கியது. ஏ: அசை, 


இசைநிலை  கடகரி - இக்குகளிலிருந்து உலகினைத்‌ தாங்கும்‌ 
எட்டு யானைகள்‌; கிட்கிந்தா. 487 உரை பார்க்க, ' இக்கயங்களும்‌ 
மதச்‌ செருக்குச்‌ சிந்தின ' (கிட்கித்தர, 2429); கடகரி; (துணை 
வெங்கபோல விசட கடகரி? (வி, பா. 16ஆம்‌. 72); செருக்கு - 
மதத்தாலுண்டான மயக்கம்‌, வேலைகள்‌ அஞ்சின - மரபு 
வழுவமைதி, விசாகம்‌ - இட்சுவாகு வங்‌௪த்தாரின்‌ நட்சத்திரம்‌. 
அவர்கள்‌ ஜன்ம நட்சத்திரத்தில்‌ அங்காரகன்‌ புகுந்தது அந்த 
வங்‌இச த்‌தவர்க்கே ஓர்‌ கெட்ட அறிகுறி என்பது  ஆக்ரம்‌ யாங்‌ 
காரகஸ்‌ தஸ்தெள விசாகா மபிசாம்பரே' என்பது வானமீகம்‌. 
மற்றும்‌ குசன்‌ விசாகத்தை விருச்சிக ராசியில்‌ நெருக்கி ஏறினன்‌. 
அதாவது ; வக்கிரித்துச்‌ சென்றான்‌. போர்க்கோளாகிய ௮அங்கார 
கன்‌ விருச்சிகத்தில்‌ வக்கிரிப்பது ஓர்‌ உற்பாதம்‌ என்பதுறிக, 
மேருவும்‌ என்றதில்‌ உம்மை உயர்வு சிறப்பு) மலைக்கே அசலம்‌ 
என்ற பெயருண்டு ; அந்த மலையும்‌ அசைந்தது : நிகழா நிகழ்ச்சி, 
குலுக்க முறுதல்‌ : * முலை குலுங்குமாகில்‌ மாரன்‌ முடி. குலுங்கும்‌ 
செய்யவாய்ச்‌, கஞ்சமுங்‌ குலுங்குமாகில்‌ நெஞ்சமுங்‌ குலுங்குமே ” 
(திருச்செந்திற்‌ கலம்பகம்‌); கு - பூமி ; குசனைப்‌ பூமி புத்திரன்‌ அல்லது 
பெளமன என்பர்‌. ஆசிரியர்‌ பல துறைப்‌ பயிற்சியுள்ளவர்‌ ; சோதிட 
சம்பந்தமான செய்திகள்‌ சிலவற்றை இந்நூலில்‌ ஆங்காங்குக்‌ 
காணலாம்‌. முன்‌ செய்யுளில்‌ ஆர்கலி பொங்கியது எனப்பட்டது. 
இங்கு ஒலியும்‌ அவிந்தது எனப்பட்டது. 


பிம்‌. 2. அசைவிலா; ஆர்ப்ப. 
3, விசையொடு ; மீரதந்தை, மகந்தை; ஒசுந்தை ; நெருக்கிமேவிய ; 
நெருங்க) நெருக்கிமிக் கன. 


4. மேற்கொண்ட. 71 


722. வானரத்‌ தலைவனு மிளைய மைந்தனும்‌ 
ஏனையத்‌ தலைவனைக்‌ காண்கி லேமெனக்‌ 
கானகக்‌ கரியெனக்‌ கலங்கி இர்கடல்‌ 
மீனெனக்‌ கலங்கினார்‌ வீரர்‌ வேறுளார்‌. 
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வாநரர்‌ தலைவனும்‌ - குரக்கரசனான சும்ரெவனும்‌, இளைய 
மைந்தனும்‌ - இலக்குவனும்‌, ஏனை - பிறரும்‌, ,* ௮ தலைவனை காண்‌ 
கிலேம்‌ - அந்தத்‌ தலைவனான இராமபிரானைக்காண ஆற்றலில்லா த 
வசாயினோம்‌ ?, என-என்று சொல்லி, கானகம்‌ கரி என கலங்கினா- 
(இன த்திற்கு க்‌ தலைமையான. யானையைக்‌ காணப்பெறா த), காட்டு 
யானைகள்‌ போன்று கலக்கமுற்றனர்‌; வேறுளார்‌ ,வீரர்‌ மீன்‌ என 
கலங்கினார்‌ - மற்றுமுள்ள வீரர்கள்‌, (சேது பந்தனம்‌ செய்த 
காலத்துக்‌) கடல்‌ மீன்‌ போன்று கலங்கினர்‌. 


ஏனை - ஏனையோர்‌. காட்டு யானைகள்‌ குழாம்‌ குழாமாக ஓர்‌ தலை 
வனைப்‌ பின்‌ பற்றியே செல்லும்‌ என்ப, ' இலங்கேந்து மருப்பி 
ணினம்பிரி யொருத்தல்‌” (மலைபடு. 298); யானைத்‌ தலைவனை 
ஒருகுதல்‌ என்பர்‌) (கலித்‌. 46, 3 ஈச) அகம்‌, 78, 4 உரை); தலைமை 
வாய்ந்த ஆண்‌ யானையை யானைத்‌ தலைவன்‌ எனக்‌ கூறுதல்‌ மரபு. 
ஊத்‌ தலைவனே யொத்துப்‌ பொலிந்தது சந்‌ இரசைலம்‌ ? (பால, 
வரைக்காட்‌9, 7); ஒருத்தல்‌ ஏந்தல்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌. மீனெனக்‌ 
கலங்கியது: சேது அணை கட்டியபோது ; யுத்த, 566, 660 காண்க. 


வேறுளார்‌ வீரர்‌ எனக்‌ கூட்டுக, 


பி-ம்‌, 1. தலைவரும்‌. 

2. யாமுனைத்‌ ; காண்டுலாரெனக்‌. 

ஏ. சானகக்டிி, 

4. வீரர்‌ மேலுளார்‌, அம்பு வீய்த்த நாள்‌, ஆர்ப்பு வீழ்ந்த ப்பட uo 


இதன்பின்‌ 'நீலகிற? என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிரதியில்‌, 


இராமபிரான்‌ அவ்விராவணன்மீது அம்புகளை யெய்து 
வருத்தி அவன்‌ தேர்க்‌ கொடியையும்‌ அழித்தல்‌ 


8129. எய்தன சரமெலா மிமைப்பின்‌ முந்துறக்‌. 
கொய்தன னகற்றிவெங்‌ கோலின்‌ கோவையால்‌ 
நொய்தென வரக்கனை நெருங்க நொந்தன 
செய்தன வீராகவன்‌ தேவர்‌ தேறினார்‌. 


எய்தன சரம்‌ எலாம்‌-(இராவணன்‌) விடுத்த வாளிகள்‌ 
அனை த்தையும்‌, இமைப்பின்‌ முந்துற - கண்ணிமைப்‌ பொழுதிற்கும்‌ 
முன்ன தாக; வெம்‌ கோலின்‌ கோவையால்‌ கொய்தனன்‌ அகற்றி - 
கடுமையான அம்புக்‌ தொகுதியால்‌ துணித்து நீக்‌, இராகவன்‌ - 
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இராமபிரான்‌, நொய்தென - விரைவாக, அரக்கனை - இலங்கேசனை, 
நெருங்க - நெருங்குமாறு (செலுத்தி), நொந்தன செய்தனன்‌ - 
அவன்‌ மனம்‌ நோகுற்கான .செயலைச்‌ செய்தான்‌ ; (அதனால்‌) 
தவர்‌ தேறினார்‌ - வானவர்கள்‌ மனம்‌ தேறினர்‌, 


இமைப்பு - ஒரு மாத்திரை, கொய்‌,தனன்‌ - முற்றெச்சம்‌. 
கோல்‌ - அம்பு; கோலும்‌ மழுவும்‌ எழுவும்‌ கொழுவும்‌ 
(புத்த. 2894), 


பி-ம்‌. 1. காலையில்‌; எய்த்தற ; முன்னுறக்‌. 
2. எய்தனன்‌ விசும்பினை நிரப்பி, செய்தனன்‌ விசும்பினை நிரப்பி, 


9. நேர்ந்தன ; நேர்ந்தெனச்‌, ul 


வேறு 


3724. தூணுடை நிரைபுரை கரமவை தொறுமக்‌ 
கோணுடை மலைநிகர்‌ சிலையிடை குறையச்‌ 
சேனுடை நீகர்கணை சிதறின ,னுணர்வொ 
டூணுடை யுயிர்தொறு முறைவுறு மொருவன்‌.. 


உணர்வொடு - நல்லறிவுடன்‌, ஊண்‌ உடை - (தன்னை) ஊணாக 
வுடையரான, உயிர்‌ தொறும்‌ - ஞானிகளிட,த்தெல்லாம்‌, உறை 
வனும்‌ ஒருவன்‌ - (விருப்போடு) வசிப்பவரான திருமாலின்‌ அமி 
சமுமான இராமபிரான்‌, ' தூண்‌ உடை நிரைபுரை - தூண்களி 
னுடைய வரிசையை ஓத்தனவான, கரம்‌ அவை தொழும்‌ - 
(பத்துக்‌) கைகளிலும்‌ கொண்டுள்ள, ௮ - அந்த, கோண்‌ உடை - 
வளை தலையுடைய, மலை நிகர்‌ சிலை - மலை ஒத்த விற்கள்‌, இடை 
குறைய - ஈடுவிலே துண்டுபடும்படி, சேண்‌ உடை - வெகுதூரம்‌ 
செல்லு தலை உடையனவாய்‌, நிகர்‌ கணே - ஓளி கொண்ட அம்பு 
கள, சிதறினன்‌ - வாரியிறைத்தான்‌. 


இராவணனுடைய பத்துக்‌ கரங்களிலும்‌ இருந்த பத்து அம்பு 
களையும்‌ இராமபிரான்‌ இரண்டாக த துணித்தான்‌ ; எல்லாவுயிர்க 
முள்ளும்‌ உள்ளான்‌ இறைவன்‌ என்னினும்‌, அவனை இடைவிடாது 
நினைப்பவர்‌ உள்ள த்தில்‌ சிறப்பாக எழுந்தருள்வன்‌ என்பது நூற்‌ 
இண்ட நெக்கு நெக்கு நினைபவர்‌ கெஞ்சுளே, புக்கு நிற்பன்‌ 
பொன்னார்‌ சடைப்‌ புண்ணியன்‌ ? (தேவா. 1204:9) ; இடை குறைய - 
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நடுவே துணிபட; நிர்‌: ஒளி, *நீர்வார்‌ நிகர்மலர்‌? (அகம்‌, 22) 
சேண்‌ உடை வெதுகுராம்‌ செல்லு, தலையுடைய. உயிர்‌ தொறும்‌ 
உறைவுணும்‌ ஒருவன்‌ - சருவ வியாபி அல்லது சர்வாந்தர்யாமி, 
* ஊணுலடையுயிர்‌ என்பதற்குச்‌ சகல இனப கதையும்‌ துன்பத்தை 
யும்‌ அறுபவிக்கும்‌ உயிர்‌? என்பது ஐயரவர்கள்‌ குறிப்பு, 


பி-ம்‌. தூணிடை ; ௬டுசர நிருதர்‌, 


1. 

2. கோணிடை ; மலைநுகர்‌ ; குலையச்‌, 

ஏ. சேணிடை ; நிமிர்கணை, நிமிரனற்‌, 

4. உணர்வுடை ; முறையுறும்‌. 02 


கன பின்‌ * கயில்விரி? ஏன்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிர இயில்‌, 
a ற்‌ w 


9120. படையுக விமையவர்‌ பருவரல்‌ கெடவந்‌ 
திடையுறு திசைதிசை யிறுமுற விறைவன்‌ 
அடையுறு கொடிமிசை யணுசின னளவில்‌ 
கடையுக முடிகெழு கடல்புரை கலுழன்‌. 


யுகம்‌ கடை- கடையுக முடிவில்‌, முடிகெழு - பொங்கி 
உயர்கின்ற, அளவில்‌ கடல்‌ புசை கலுழன்‌ - அளவில்லாத 
கடல்‌ போன்ற பெருந்‌ தோற்றமுள்ள கருடன்‌, படை உத. 
(இராவணனுடைய) விற்படை குறைபடுங்கால்‌, இமையவர்‌ 
பருவரல்‌ கெட - தேவர்கள து துன்பம்‌ தொலைய, வம்‌ து-(பூவுலகின்‌ 
கண்‌) வந்து, இடை உறு - இடம்‌ பொருந்திய, இசை இசை இறு 
குற-பல இசைகளும்‌ உறு இயாக நிலை தகலைப்‌ பொருந்த, இறைவன்‌. 
தலைவனாகிய இராமபிரானுடைய, அடைஉனு - (தேரில்‌) அமைந்‌ 
அள்ள, கொடிமிசை அணு னன்‌ - கொடிமீது சார்ந்தான்‌. 


உக - உகுதல்‌) குறைதல்‌, பருவரல்‌ - துன்பழ்‌ ; * பருவர 
லின்பமென்‌ றிரண்டும்‌, ஒக்க கோக்யெ யோகரும்‌ ? (அபோத்தி. 
ககர்நீ, 216); இராமபிரான்‌ தேர்மிது வெற்றிக்‌ கொடியாகக்‌ 
கலுழன்‌ அமர்ந்தது; (ஒப்பு): அருச்சுனன்‌ தேரில்‌ அநுமன்‌ 
கொடிமிதமர்ந்தது. வில்லி பாரதம்‌; முடிகெழு கலுழன்‌ என 
இயைக்க, 


பி-ம்‌. 2. சிறை இசையிழுகுற) சிறை திசை யிருளுூற ; இனைய, 
4. முடியெமு, முடிவெழு. h 3 
இதன்பின்‌ * பண்ணவ? என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிர இயில்‌, 
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8180. கயில்விரி வறவரு கவசமு முருவிப்‌ 
பயில்வீரி குருதிகள்‌ பருகிட வெயிலொ 
டயில்வீரி சுடுகணை கடவின னறிளின்‌ 
துயில்வுழி யுணர்தரு சுடரொளி யொருவன்‌. 


துயில்வுழி- யோக நித்திரை புரியும்‌௫பாதே, அறிவின்‌ உணர்‌ 
தரு - தன்னுடைய முற்றுணர்வினால்‌ எய்லா நிகழ்ச்சிகளையும்‌ 
அறியவல்ல, சுடர்‌ ஒளி ஒருவன-சோ தி வடி.வனான கடவுள்‌, (இராம 
பிரான்‌), கயில்‌ விரிவு ௮றவரு - மட்டுவாய்‌ விரி தலில்லாமல்‌ உள்ள, 
கவசமும்‌ - கவசத்தையும்‌, உருவி - ஊடுருவிக்‌ கொண்டு, பயில்‌ 
விரி குருதிகள்‌ பருகிட - (உடற்கண்‌) விரவியுள்ள மிக்க உதிரத்‌ 
தைப்‌ பருகுமாறு, வெயிலொடு - ஒளியுடனே, அயில்‌ விரி - கூர்மை 
விரிந்த, சுடுகணை - சுட்டெரிக்கன்ற வாளிகள்‌, கடவிவன்‌ - 
செலுத்தினான்‌. 


கயில்‌ : கொக்குவாய்‌ அல்லது மூட்டுவாய்‌) அறிவின்‌ துயில்‌ 
வழி யுணர்தரு சுடர்‌ ஒளி ஒருவன்‌ : இங்குத்‌ திருமாலின்‌ யோக 
நித்திரை அல்லது அறிதுயில்‌ கூறப்பட்டது. * ஒரு விளையு 
மில்லார்போல்‌ உறங்குதியா லுறங்காகாய்‌? (ஆரணிய. 67). ௬டு 
கணை : வினைத்தொகை, உணர்தரு ; தரு - துணைவினை. 


டிம்‌. 1. கயில்‌ வீரிவறவரி; கயில்‌ விரிவுறவரு, குயில்‌ பிரிவறவறக்‌, கயில்விரி 


குடைபுணர்‌. 

பயில்வரு. 

. அறிவுற்று, அறியும்‌. 

. உயிருட னெனவுறை; துயிர்‌ விரிவிழியுணார்‌) துயில்‌ பிரிவளிவுணர்‌, 


1 உல ர 
ப 


9727. திசையுறு துரிலது செறிமழை சிதறும்‌ 
விசையுறு முசிழது வீரிதரு, சிரனொ 
டிசையுறு கருவியி வினிதுறை கொடியைத்‌ 
தசையுறு கணைகொடு தரையுற விடலும்‌. 


இசை ,உறு- இக்கில்‌ பொருந்திய, துகலது- ஆடையுடை 
யதும்‌, செறி- நெருங்கிய, மழை 'சிகறும்‌- ॥ழையைச்‌ சிதறக்‌ 
கூடிய, விசை உறு முகழது - வேகம்‌ பொரும்‌ இய அரும்‌: போன்ற 
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உறுப்பினையுடையதும்‌, விரி,தரு சரனொடு- அகன்ற கலையுடனே, 
இசை உறு கருவியின்‌ - இசையும்‌ அமைக்க கருவியாகிய வீணை, 
இனிது உறை கொடியை- இனிதாக அமையப்பெற்ற 
(இராவணனுடைய தேர்க்‌) கொடியை, (இராமபிரான்‌) தசை உறு- 
சை படிந்துள்ள, கணை கொடு - அம்பினைக்‌ கொண்டு, தரை உற 
விடலும்‌ - தரையிற்‌ படுமாறு கள்ளுகலும்‌, விடலும்‌ என்ற 
எச்சம்‌ அடுத்த செய்யுட்கண்‌ ' கண்ணலும்‌ ? என்ற சொல்லொடும்‌ 
சென்றியையும்‌. 


இராவணன்‌ கொடி. வீணைக்‌ கொடி ; அவன்‌ கந்தர்வ வேகம்‌ 
வல்லான்‌ ஆதலின்‌ இக்‌ கொடியை ஏற்றான்‌. *விணைக்‌ கொடி. 
யொன்று கடந்தது பார்மேல்‌? (ஆரணிய. 511, 971)ம்‌ காண்க, 
சிரம்‌ -சிரன்‌; போலி, பகைவர்‌ மார்பில்‌ பாய்ந்து வெளி வந்த 
தாகலின்‌ * தசையுறு கணை? எனப்பட்டது, 


பிம்‌, 9, கருலியிவிலருறு, இனிதுயர்‌, 


4. ததையுறவுரறி, . 06 


இதன்பின்‌ ,' படையுக ' என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிர இயில்‌, 


இராமபிரான்‌ தேர்க்கொடியில்‌ கருடன்‌ வந்தமர்தலும்‌ 
வானவர்‌ கவலைதர்தலும்‌ 


9128. பண்ணவ னுயர்கொடி யெனவொரு பரவைக்‌ 
கண்ணக னுலசினை வலம்வரு கலுழன்‌ 
நண்ணலு மிமையவர்‌ நமதுறு கருமம்‌ 
எண்ணல முனிவின னிவறின னெனவெ, 


ஒரு- ஓப்பற்ற, பரவை கண்ணகன்‌ உலணனணை - கடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட இடமகன்ற உலகினை, வலம்வரு கலுழன்‌ - வலமாகச்‌ 
சுற்றிவரக்கூடிய கருடன்‌, டண்ணவன்‌ உயர்‌ கொடி. என - இராம 
பிரானுடைய சிறப்பமைக்‌ க கொடியாகும்‌ என்று, நண்ணலும்‌ - 
பெருமானுடைய கொடியில்‌ வந்து பொருந்து தலும்‌, இமையவர்‌ - 
வானவர்கள்‌, ஈமது உறு கருமம்‌ இனி எண்ணலம்‌ - இனிமேல்‌ 
நாக்கு ஆகவேண்டிய செயலைப்பற்றி எண்ணமாட்டோம்‌ ; 
(எனென்றால்‌, கருடன்‌) முனிவினன்‌ - சினங்கொண்டவனாக, (இப்‌ 
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பெருமானுடைய தேர்மீது அமர்‌ தற்கு) இவறினன்‌ - ஏறிக்கொண்ட 
ட்‌ 

னன்‌", என - என்று மொழிதலும்‌; எயினன்‌ என அடுத்த 

செய்யுளுடன்‌ இயையும்‌. ஏ: அசை, 


பண்ணவன்‌ : 1 பரக்கவென்‌ பகர்வது பகழி பண்ணவன்‌ ? 
(ஆரணிய, 7, 8); * பண்ணவற்‌ இவன்‌ பிழைக்குமேல்‌? (யுத்த. 
பிரமாத்திர. 80); பரவை: பரந்திருப்பது என்று கடலுக்குக்‌ 
காரணக்குறி. கண்‌ அகன்‌? இடமகன்ற ; நாகபாச, 29. வலம்வரு , 
குண்டலங்கள்‌ குலவரையை வலம்‌: வருவாண்‌ ' (ஆரண்ய, 657) ; 
நமது கருமம்‌ எண்ணலம்‌ ; நமக்கு ஆகவேண்டிய நன்மையைப்‌ 
பற்றி இனி எண்ணவேண்டுவதின்று; ஈம்‌ காரியமாகத்‌ தஇருவவ 
காரம்‌ செய்துள்ள பெருமானுக்கு இனி வெற்றியே என்று 
டீ தரினர்‌ அமரர்‌, இவறுதல்‌: ஆசை கொள்ளுதல்‌; * ஈட்டமிவறி * 
(குறள்‌. 1003). 


பி-ம்‌, 1. கொடியினை ; யினையுறு ; பறவை. 


9. நாமுறு கருமம்‌. 
4. எண்ணல முனிவினன்றிவறின னெனவே; எண்ணலா முனிவனிவறின 
ஜெனவே, எண்ணின முனிவரொ டெய்தின னெனவே. un 


இராமபிரான்‌ இராவணன்மீது தாமதாத்திரம்‌ விடுதலும்‌ 
அதன்‌ செயலும்‌ 


8729. ஆயதொ ரமைதியி னறிவினி னறிவான்‌ 
நாயக ஞொருவனை நலிசில துணர்வான்‌ 
ஏயின னிருளுறு சரமழை யெனுமத்‌ 
தீவினை தருபடை தெறுதொழின்‌ மறவோன்‌. 


ஆயது ஓர்‌ அமைதியின்‌ - அப்‌ படிப்பட்ட ஓர்‌ தருணத்தில்‌, 
தெறு தொழில்‌ மறவோன்‌ - அழிக்கும்‌ கருத்தை மேற்கொண்டு, 
பாவ?ம புரியும்‌ கொடி யோனான இராவணன்‌, அறிவினின்‌ 
அறிவான்‌ - ஞானத்திலேயே உணர்தற்கு உரியவன்‌ ஆன, 
ஒருவனை - ஓப்பற்ற, நாய ஈன்‌ - உலகத்தின்‌ இறைவனான இராம 
பிரானை, நலிகிலது- (தான்‌ செலுத்திய அம்புகள்‌ ஒன்றும்‌) 
வருத்தாமையை, உணர்வான்‌ - தெரிந்‌ துகொண்டவனாய்‌, இருள்‌ 
உறு - இருட்டை விகாக்கின்ற, சரம்‌ மழை எனும்‌ - சரமழை என்‌ 
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கின்ற, அ தீவினை தருபடை - அம்‌,தக்‌ கெடுதியைச்‌ செய்கின்ற 
படையை, ஏயினன்‌ - விடுத்தான்‌. 


அறிவினீனறிவான்‌ - ஞானிகளாலேயே' உணரப்படுபவன்‌ ; 
்‌ நான ததா ற்றொழுவார்‌ சில ஞானிகள்‌” (தேவா. 1204, 3); ஒருவன்‌ 
நாயகனை என விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. இருள்‌ உறுசரம்‌; 
காமதா,த்திரவர்ஷம்‌; தமஸ்‌ என்ற வடசொல்‌ இருள்‌ என்அபொருள்‌ 
படும்‌. தெறுதல்‌ - அழித்தல்‌; “போர்‌ தெறுமாம்றவோர்‌ ? 
(யுத்த. கிகும்பிலை. 41); தீவினை :  இவினை இய நோற்றுக்‌ தேவரிற்‌ 
பெற்றதென்றாள " (ஆரணிய. 260), 


பிம்‌. 1, அறிவுனுளறிவன்‌, அறிவினனமையும்‌. 
2. நலிகிலதுணரான்‌, நலிடலதுணரா, நல்கின னுனாரான்‌. 
9. தாமதமெனுமத்‌. 


4, தீயென வருபடை,. 07 


இங்கு அதிகப்பாடல்‌ :-- 
உமையவன்‌ ஒருபுடை யுடையவ னுதவிய 
தமைவுறும்‌ மயல்வினை யளவில புரிவது 
சுமைபெறும்‌ உலகொரு கொடிவரை கொடருவ 
திமையவ ரடச்வலி பருகிய தெளிமையின்‌. 


8190. தீழுக முடையன சிலமுக முதிரந்‌ 
தோய்முக முடையன சுரர்முக முடைய 
பேய்முக முடைய பிலமுக நுழையும்‌ 
வாய்முகம்‌ வரியர வனையன வருவ. 


(மேற்கூறிய தாமதாத்திரத்தால்‌ பிறந்த அம்புகளில்‌) இல 
முகம்‌-சிலவற்தின்‌ முகம்‌, இ முகம்‌ உடையன-அனல்‌ உமிழ்ன்ற 
முகம்‌ உடையன ஆம்‌; (சில முகம்‌) உதிரம்‌ தோய்‌ முகம்‌ உடை 
யன - இரத்தம்‌ படிந்த முகங்களை உடையன ; (சிலமுகம்‌) சுரர்‌ 
முகம்‌ உடைய - தேவர்களின்‌ முகத்துடன்‌ கூடியன ; (லெ முகம்‌) 
பேய்‌ முகம்‌ உடையன ஃ பேய்களின்‌ முகத்துடன்‌ கூடியன ; (சிலீ 
மூகம்‌) பிலம்‌ முகம்‌ - பில.க்‌இல்‌, நுழையும்‌ - புகுன்ற, வாய்முகம்‌- 
வாயுடன்‌ இயைந்த முகத்தைக்‌ கொண்டு, வரி அரவு அனையன ௪ 
கோடுகளுடன்‌ கூடிய பாம்பினை ஒக்தனவாய்‌, வருவ - வருவ, 
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தோய்‌ முகம்‌ - வினைக்கொகை; பில முகம்‌ “பிலத்‌ துவார 
மாகிய பொந்து, 


பி-ம்‌. 1. வான்முகம்‌, 


4. விரியர வனையள. ab 


8191. ஓருதிசை முதல்கடை யொருதிசை யளவும்‌ 
இருதிசை யெயிறுற வருவன பெரிய 
கருதிய கருதிய புரிவன கனலும்‌ 
பருதியை மதியொடு பருருவ பகழி. 


(மேலும்‌) பகழி - அற்த அம்புகள்‌, ஓரு இசை முதல்‌ -ஒரு 
இக்கன்‌ தொடக்க முதலாக, கடை ஒரு இசை அளவும்‌ - (அதற்கு 
கேர்‌ எதிரான), ஒரு இக்கின்‌ முடிவுவரையிலும்‌, இரு திசை. 
இரண்டுபக்கத்‌ திசைகளிலும்‌, எயிறு உற- தம்‌ விடப்‌ பற்கள்‌ 
பொருக்த, வருவன - வருவன ; பெரிய - மிகப்‌ பெரியவை ; கருதிய 
கருதிய புரிவன - (தன்னை ஏவினவன்‌) நினைந்‌,தவற்றையெல்லாம்‌ 
ஆற்றவல்லன ; கனலும்‌ - அழற்றும்‌ தன்மையுள்ள, பருஇயை - 
சூரியனை, மதியொடு பருகுவ - சந்திரனுடன்‌ பருகும்‌ இயல்பின, 


இரு இசை இரண்டுபக்கத்‌ திசைகள்‌. பருதி - சூரியன்‌ ; 
( பரு தியொத்‌ இலங்கும்‌ பைம்பூண்‌ ? (யுத்த. இருமுடி, 8), 


பி-ம்‌. 2, எரியக்‌) வெருவ, 


4. புரிவன வழலுறு தழலும்‌. BB 


9732. இருளொரு திசை யொரு திசைவெயீல்‌ விரியும்‌ 
சுமுளொரு திசையொரு திசைமழை தொடரும்‌ 
உருளொரு திசையொரு திசையுரு முரலும்‌. 
மருளொரு திசையொரு திசைசிலை வருடம்‌ 


ரமதாத்திரத்தால்‌) ஒரு திசை இருள்‌ - ஒரு 
ல்‌ இருளும்‌, ஒரு இசை - பிறிதொரு இசையில்‌, வெயில்‌ 
விரியும்‌ - வெயிலும்‌ பரவும்‌; ஒரா இசை சுருள்‌ - ஒரு இக்கல்‌ சுழல்‌ 
காற்றும்‌; ஒரு இசை - பிறிதொரு திக்கில்‌, மழை தொடரும்‌ - 
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மழை கொடரும்‌) ஒரு இசை உருள்‌ * ஒரு இக்கல்‌ சக்கரமும்‌' 
ஒரு இசை உரும்‌ முரலும்‌ - பிறிகொரு இக்கில்‌ இடியும்‌ ஒலிக்கும்‌; 
ஒரு இசை மருள்‌- ஒரு புறத்தில்‌ மயக்கம்‌ (மிக, ஒரு இசை- 
பிறிகொரு:பு,ற த்தில்‌, சிலை வருடம்‌ - கல்மழை (பொழியும்‌), 


ஒன்றுக்கொன்று எதிரிடையான பலவற்றையும்‌ வினைக்கும்‌ 
அப்பகழிகள்‌ என்க, முரலுதல்‌ - ஓலிக்தல்‌ ; வண்டில முரலும்‌ 
சோலை” (திவ்‌. இறாமாலை, 74), வருடம்‌ - வருஷம்‌ என்ற வடசொல்‌ 
இரிபு) சிலை வருடம்‌ - கல்மழை. 


பிஃம்‌, 1. எரியெரியின்‌, 
ஏ. யுருமிடலும்‌. 
4. இசை செலவருடம்‌) இசையில வருடம்‌ ; இசையில வடமும்‌, 90 


இராமபிரான்‌ சிவன்‌ வாளியை விடுகல்‌ 


799. இனையன நிகழ்வுற வெழுவகை யுலரும்‌ 
கனையிருள்‌ கதுவிட வமரர்கள்‌ கதற 
வினையுறு தொழிலிடை விரவலும்‌ வீமலன்‌ 
நினைவுறு தகைமையி னெறியுறு முறையின்‌. 


இனையன நிகழ்வு உற- இத்தகைய நிகழ்ச்சிகள்‌ நிகழா நிற்க, 
கனை இருள்‌ - அடர்ந்த இருட்டான து, எழுவகை உலகும்‌ - ஏழு 
வகையான உலகங்களையும்‌, கதுவிட - கவ்விக்கொள்ளவும்‌, அமரர்‌ 
கள்‌ கதற -தேவர்கள்‌ வாய்விட்டலறவும்‌, வினைஉறு தொழில்‌ 
இடை - இவினையினால்‌ நேர்ந்தாலொத்த செயலிலே, விரவலும்‌ - 
(இப்புவனம்‌) சிக்கிப்‌ பொருந்துதலும்‌, விமலன்‌ - குற்றமற்ற, 
இராமபிரான்‌, நெழிஉறு முறையின்‌ நினைவுனும்‌ தகைமையின்‌ - 
நேர்மையான வழியினால்‌ நினைகன்ற தகைமையால்‌ ; கருதி 
விடுதலும்‌ என்ற அடுத்த செய்யுளுடன்‌ தொடரும்‌. 


கதுவுதல்‌ : * கல்லும்‌ மரமுங்‌ கரமுங்‌ கதுவ” (யுத்த, 2898) ; 
* கடுத்தகராம்‌ கதுவ நிமிர்‌? (ஆரணிய, 49), 
பி-ம்‌. 2. கதுவிடவுயீசிடை. 
3. வினையறு ; தொழிலிகை. 


4. வினையுறு ; தகையினன்‌. a1 
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8194. கண்ணுத லொருவன தடுபடை கருதிப்‌ 
பண்ணவன்‌ வீடுதலு மதுநனி பருக 
எண்னுறு கனவினொ டுணர்வென விமையில்‌ 
நுண்ணெனு நிலையினி னெறிபடை தொலைய. 


கண்ணுதல்‌ ஒருவனது அடுபடை - நெற்றிக்‌ கண்ணனும்‌ 
ஒப்பற்றவனுமான சிவபெருமானுடைய கொல்லுந்‌ தன்மையுள்ள 
அத்திர தைத, சருதி - நினைந்து, பண்ணவன்‌ விடு தலும்‌ - இராம 
6 பிரான்‌ எவுதலும்‌, அ௮அது-அந்த சரம்‌, ஈனிபறாக - தாமதாத்‌ 
திரக்தை மிகவும்‌ பருகிய, தனால்‌, எண்ணுறு - கருதப்படுகின்ற, 
கனவினோடு உணர்வு என - கனவுடன்‌ நனவு போல, (கனவில்‌ 
காணும்‌ பொருள்‌ நனவில்‌ மறைந்து ஒழி,தல்போல), இமையில்‌ - 
கண்ணிமைக்கும்‌ நேரத்திற்குள்‌, துண்ணெனு நிலையினில்‌ - 
யாரும்‌ அச்சங்கொள்ளாம்‌ நிலமையில்‌, எறிபடை தொலைய - 
அரக்கன்‌ எறிந்த தாமதாத்திரம்‌ அழிந்துபட; எரிந்த 
கண்ணினன்‌ ?, என்ற அடுத்த செய்யுளுடன்‌ தொடரும்‌. 


நுதற்கண்‌ உடையவன்‌ - சிவபிரான்‌ ; * முழுமுதற்கண்ணு,தல்‌ 
முருகன்‌. தாதை? (சுந்தர. 909); : ஈஞ்சங்‌ கொண்ட கண்ணுதலைப்‌ 
போல்‌ நகுகின்றான்‌ ? (சுந்தர. 181); * கண்ணுதலொழியச்‌ செல்லும்‌ 
கயிலையிங்கிரியும்‌ மொத்தான்‌” (சுந்தர 26); கண்ணு,தலொருவன து 
அடுபடை : பாசுபதாத்திரம்‌. பண்ணவன்‌ ? யுத்த, 8722. அது 
என்றது தாமதா,த்திரத்தை, ௨ 

7 அச்சக்‌ குறிப்பு 


ணர்வு : நனவு ; துண்ணெனல்‌ : 


பிஃம்‌, 1. ஒருவனை ; தருபடை 
2. தனிபருக. 
3. எண்ணுவ, எண்ணிறு ; விடவிற்‌. 


சு, நிலையின; நிலைமையின்‌, 98 


148 யுத்தகாண்டம்‌ 
வேறு 


இராவணன்‌ பல பாணங்களை இராமன்‌ நிருமேனியில்‌ 
அழுந்தவிடுதல்‌ 


9795. விரிந்த தன்படை மெய்கண்ட பொய்யென வீய்ந்த 
எரிந்த கண்ணின னெயிற்றிடை மடித்தவா யினன்தன்‌ 
தெரிந்த வெங்கணை கங்கவெஞ்‌ சிறையன்ன திறத்தான்‌ 
அரிந்த மன்திரு மேலிமே லழுத்திறின்‌ முர்த்தான்‌. 


விரிற்த - பரந்திருந்த, தன்படை - தனது தாம்தாத்திர 
மானது, மெய்கண்ட பொய்‌ என லீய்ந்‌த - மெய்யைக்‌ கண்டபொய்‌ 
போன்னு அழிந்ததாக, எரிந்த கண்ணினன்‌ - இயுமிழ்கின்ற 
விழிககாயுடையவனும்‌, எயிறு இடை - பற்களினிடையே, மடிக்கு . 
வாயினன்‌ - மடிக்க வாயினை யுடையவனுமான இராவணன்‌, வெம்‌ 
கங்கம்‌ - கொடிய பருந்துற்கு, சிறை அன்ன - கட்டப்பட்டனவும்‌, 
தெரிந்த - தெரிந்தெடு த்தனவுமான, தன்‌ - தன்னுடைய, . வெம்‌ 
கணை - கொடிய அம்புகளை, இறத்தான்‌ - வன்மைபுடன்‌, அரிந்த 
மன்‌ - பகைவரை அடர்க்க வல்லவனான இராமபிரானுடைய, இரு 
மேனி மேல்‌ அமுத்தி நின்று ஆர்த்தான்‌ - இருமேனிமீது அழுத்தி 
நின்று ஆர்ப்பரி,க்தான்‌. 


மெய்‌ கண்ட பொய்‌: (ஒப்பு) * அறத்தின்‌ முன்‌ நில்லாதாம்‌ 
பாவம்‌'; எரிந்த கண்‌, மடித்தவாய்‌: வெகுளியின்‌ மெய்ப்பாடு; 
டவாய்‌ மடிக்திறாக்து ஈக்கான்‌? (சுந்தர, 986); கங்கம்‌? கழுகு ; 
அரிந்தமன்‌ : பகைவரை அழிப்பவன்‌; அரிந்த மன்றன்னை 
யொன்று மாற்றலது? (யுத்த. 2668); * அரிர்தம நின்னையண்மி ? 
(கிட்கிந்தா. 417). 


பிம்‌. 1. மெலிய வீந்தமை கண்டே ; பொய்யென வீய, 
2. வயிற்றினை ; கடித்தனனெரியக்‌. 


3. தெரிந்த வெய்கணை யவிந்திட வெஞ்ச மரதனுல்‌; தெரிந்த பவ 
இறத்த. 93 
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இராவணன்‌ ஆசுராத்திரம்‌ விடுதல்‌ 


8736. ஆர்த்து வெஞ்சினத்‌ தாசுரப்‌ படைக்கல மமரர்‌ 
வார்த்தை யுண்டதின்‌ ஓயிர்களான்‌ மறலிதன்‌ 
Ba [வயிற்றைத்‌ 
தூர்த்த திந்தீரன்‌ துனுக்குறு தொழிலது தொடுத்துத்‌ 
தீர்த்தன்‌ மேல்வரத்‌ துரந்தன னுலகெலாந்‌ தெரிய. 


(இராவணன்‌), ஆர்த்து - பெருமுழக்கம்‌ செய்து, அமரர்‌ 
வார்த்தை உண்டது - வானவர்‌ புகழுரையை யுண்டதும்‌, இன்‌ 
உயிர்களால்‌ - இனிய உயிர்களால்‌, மறலிதன்‌ வயிற்றை தூரர்தீ 
குது - யமனுடைய வயிற்றை நிறைத்ததும்‌, இந்திரன்‌ துணுக்கு று 
தொழிலது - இந்திரன்‌ தடுக்குடும்படியான செய்கை யுடையது 
து ஆசுரர்‌ படைக்கலம்‌ - மிகவும்‌ தீவிரமான 


மான, வெம்‌ சினத்‌ 
எலாம்‌ தெரிய - உலகினர்‌ யாவரும்‌ 


அசுர வாளியை, உலகு 
காணுமாறு, இர்த்‌ தன்‌ மேல்வர துரந்தனன்‌ - தூய மறர்த்தியான 
இராமபிரான்‌ மேல்‌ செல்லுமாறு விடுத்தான்‌. 


வார்த்தை புகழ்‌, மறலி“ யமன்‌ ; * இரை செய்வேன்‌ மறலிக்‌ 
இனி யென்னுமால்‌ * (யுத்த. 8924). துணுக்குற: * சொற்றது 
கேட்டலோடும்‌ துணுக்குற ? (யுத்த. 2832). தர்த்தன்‌: * தீர்துதன 
தருளை நோக்க? (யுத்த. 446) ; ' கீர்த்தனை வாழ்த்தி? (புத்த, 9979), 
உலகு: இடவாகு பெயர்‌. 


பிம்‌. 1: ஆர்ந்த) அரக்கன்வெம்‌) அசுரர்தம்‌. 


. ந. பலந்தனைத்‌ தொலைத்தது. 


4. மேல்‌ செலத்‌ ; உலகங்கடிரிய. 94 


அசுரவாளியை அங்கிப்படையால்‌ இராமபிரான்‌ சேதித்தல்‌ 
$137. ஆசு ரப்பெரும்‌ படைக்கல மமரரை யமரின்‌ 

ஏசு விப்பதெவ்‌ வுலகமு மெவரையும்‌ வென்று 

வீசு வெற்பிறத்‌ துரந்தவெங்‌ கணையது விசையின்‌ 

பூசு ரர்க்கொரு கடவுண்மேற்‌ சென்றது போலாம்‌. 


160 யுத்தகாண்டம்‌ 


அமரரை அமரின்‌ ஏசுவிப்பது - வானோரைப்‌ போரில்‌ பழியுறச 
செய்வதும்‌, எ உலகமும்‌ எவரையும்‌ வென்று - எவ்வுலகதது 
முள்ள எவரையும்‌ வெற்றிகொண்டு, வீசு -(கன்மீது) வீசிய, 
வெற்பு - மலைகளை,  இற-பிளக்கும்படி, துரந்த - வெளியிட்ட, 
விசையின்‌ வெம்‌ கணையது- விரைவுடன்கூடிய கொடிய அம்பு 
களை உடையதுமான, ஆசுரர்பெரும்‌ படைக்கலம்‌ - அற்த ஆசுரம்‌ 
என்ற கடுமையான வாளியான து, பூசுரரக்கு - பிராமணர்க்கு, ஒரு 
கடவுள்‌ மேல்‌ - ஒப்பற்ற கடவுளான இராமபிரானமீது, சென்றது - 
படர்ந்தது. 


அமரரை யமரின்‌ என்ற இடத்து இணை எதுகை, ஏசுதல்‌ - 
பழித்தல்‌; இங்கு எசுவிப்பது என வந்தது; * உய்ஞ்சிவர்‌ போய்‌ 
விடின்‌, நாய்க்குக னென்றனை ஏசாரோ ? (அயோத்தி. குகப்‌, 14); 
1! கள்வனுர ரிரும்‌தவ ளிவளென வேசநிற்பேனோ? (சுந்தர. 607); 
! ஏசி யிடலி னிடாமையே நன்று? ((தனிப்‌. ஒளவை), விசையின்‌ 
வெங்கணையது என்று மொழி மாற்றப்பட்டது, பூசுரர்‌ - நிலத்‌ 
தேவர்‌, பிராம்மணர்‌. பூசுரர்க்‌ கொரு கடவுள்‌: | பூசுரர்ம்‌ கலக்க 
ணிந்தான்‌ ” (யுத்த. 916); * பூசுரா, விண்கொண்ட செக்துழல்வாய்‌ 
வேகுதே அய்யய்யோ, மண்‌ இன்ற பாணமென்ற வாய்‌? AAAI J 
போலாம்‌? ஒப்பில்‌ போலி. 


பிம்‌, 2, எவ்வுலகையும்‌, 
8. உறுவெங்கணை யெனவவை விரையிற்‌; உறத்துறந்தன வெங்களோ 


விசையிற்‌. 


4. சென்றன ; போலும்‌. 05 


9196. நுங்கு சின்றதில்‌ வுலகையோர்‌ நொடிவரை யென்ன 
எங்கு நின்றுநின்‌ றலமரு மமரர்கண்‌ டிரைப்ப 
மங்குல்‌ வல்லுரு மேற்றின்மே லெரிமடுத்‌ தென்ன 
அங்கி தன்னெடும்‌ படைதொடுத்‌ திராகவ னறுத்தான்‌. 


இ உலகை - இந்த உலகினை, ஓர்‌ கொடிவரை நுங்குனெறது 
எனன -(அசுர வரளியான து) ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ விழுங்கு 
கின்றது என்னு, எங்கும்‌ - எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌, நின்று 
கின்று - ஓயாமல்‌ கின்றுகொண்டு, அலமரும்‌ - மனம்‌ சுழல்கின்ற, 
அமரர்‌ கண்டு இரைப்ப - தேவர்கள்‌ கண்ணுற்று (உவமையால்‌) 
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பெருமுழக்கம்‌ செய்ய, மங்குல்‌- மேகத்தில்‌ உள்ள, வல்‌ - வலிய, 
உரும்‌ ஏற்றின்மேல்‌ எரி மடுத்தென்ன - இடியேற்றின்மீது நெருப்பு 
மிக்குப்‌ படிம்தாற்போல, அங்கிதன்‌ - அக்கினி பகவானுடைய, 
நெடு-£8ீண்ட, படை தொடுத்து இராகவன்‌ அறுத்தான்‌ - 
வாளியை விடுத்து இராமபிரான்‌ (அர்த அத்‌திர த்தை) துணித்‌ 
தான்‌. 


நுங்கு தல்‌ - விழுங்கு தல்‌ ; “காகாதிகள்‌ நுங்குதல்‌ காணுதி 
யால்‌ * (யுத்த. 1742); * மகரவாய்‌ ுங்கெயசிகழிகை ' (கலித்‌. 82), 
மங்குல்‌ - மேகம்‌ ; “மங்குலிற்‌ பொலிந்த ஞாலம்‌ மாதுமை 
யுடைத்து? (சுந்தர. 1790), மடுத்தது என்ன என்பது மடுத்‌ 
தென்ன. அங்க: அக்னி என்பதன்‌ திரிபு. 
பி-ம்‌. 1. நெொடிவயினேன்ன. 
2, எங்குமெங்கு நின்றமரர்கள்‌ சுண்புடைந்து, எங்குமெங்கு நின்றலம்‌ 
வருமமரர்‌ கண்டு ; இமைப்ப, 


ட. அவித்தான்‌. 86 


இராவணன்‌ பலபடை துரக்க இராமபிரான்‌ முனிவர்‌ 
பாராட்டும்வண்ணம்‌ அவற்றைப்‌ பிறைமுக அம்புகளால்‌ 
அறுத்தல்‌ 


9790, கூற்றுக்‌ கோடினுங்‌ கோடல்‌ கடலெலாங்‌ குடிப்ப 
நீற்றுக்‌ குப்பையின்‌ மேருவை நூறுல நெடிய 
காற்றுப்‌ பின்செலச்‌ செல்வன வுலகெலாங்‌ கடப்ப 
நூற்றுக்‌ கோடியம்‌ பெய்தன னிராவண ஜொடியில்‌, 


கூற்று கோடினும்‌ யமன்‌ தன்னுடைய கொல்லுதல்‌ 
தொழிலினின்று வழுவினும்‌, கோடல - பிறழாதனவும்‌, கடல்‌ 
எலாம்‌ குடிப்ப -கடல்நீா அடங்கலும்‌ பருகுவனவும்‌, மேருவை - 
மேரு பர்வதத்தை, நீறு குப்பையின்‌ நூனுவ - புழுதி.த்‌ தொகுதி 
போல்‌ ஆகுமாறு பொடிசெய்வனவும்‌, நெடிய - ரீண்டனவும்‌, 
காற்று பின்‌ செல- விரைவில்‌ காற்றும்‌ தமக்குப்‌ பின்னிட, 
பனு” செல்வனவும்‌, உலகெலாம்‌ கடப்ப - உலகெல்லாம்‌ 
காண்டுவனவும்‌ ஆன, நூறு கோடி அம்பு - நூறு கோடி அம்பு 


162 யுத்த்கர்ணடம்‌ 


களை, இராவணன்‌ நொடியில்‌ எய்தனன்‌ - இராவணன்‌ ஓர்‌ கைந்‌ 
கொடிப்போதில்‌ விடுத்தான்‌. 


கோடி னும்‌ என்ற உம்மை கோடாமையை விளக்கி நின்றது, 
கோடுதல்‌ - பிறழ்‌ தல்‌; ' கோடாக வேகனும்‌ கியானசெய்கு குற்ற 
மென்‌” (கந்தரலங்‌); *கோடி. யென்றனள்‌ உள்ளமும்‌ கோடிய 
கொடியாள்‌ (அயோத்தி, மந்‌ தரை. 91). மேருவை நீற்றுக்‌ குப்பையின்‌ 
நூனுவ எனக, நூறுல்‌ - பொடிசெய்தல்‌; * கடித்தும்‌ கரும்‌ 
பினைம்‌ கண்டக? நூறி? (நாலடி, 166), நெடிய காற்றுப்‌ பினசெல 
என இயைதகு்தலுமாம்‌,. நொடி; கைம்றொடிய்கும்‌ பொழுதாகிய 
ஓர்‌ மாகுதிரை அளவு, 


பி-ம்‌. 1, கோடலும்‌ கோடும்‌) உலகெலாம்‌, 
உ, நீற்றுப்பையென ; நூறுப நெடிய) நூறுவ நெரிய, 
9. பின்செல்‌ வருவன, 


ம. நூற்றுக்‌ கோடியிற்‌, 9 


840. என்ன கைக்கடுப்‌ போவென்பர்‌ சிலர்சில ரிவையும்‌ 
அன்ன மாயமே யம்பல வென்பரல்‌ வம்புக்‌ 
சின்ன முண்டுகொ லிடமென்பர்‌ சிலர்சில ரிகற்போர்‌ 
முன்ன மித்தனை முயன்றில மென்பர்‌ முனிவர்‌. 


முனிவர்‌ சிலர்‌ - முனிவரிற்‌ சில்லோர்‌, “எனன கைகடுப்போ - 
என்னா கைவிசையோ?, என்பர்‌ - என்று கூறுவர்‌ ; சிலர்‌ - சில்லோர்‌, 
* இவையும்‌ அன்ன மாயமே - இவையும்‌ அத்தகைய மாயமே, அம்பு 
அல - வாளி அல்ல”, என்பர்‌ - என்னு மொழிவர்‌ ; சிலர்‌ - பின்னும்‌ 
சில்லோர்‌, ' அவ்‌ அம்புகட்கு இன்னம்‌ இடம்‌ உண்டு கொல்‌ - 
அப்படிப்பட்ட அம்புகளூக்கு இன்னம்‌ இடம்‌ உண்டு கொல்‌," 
எனபர்‌ - என்று பகர்வர்‌; சிலர்‌; “முன்னம்‌ - இதற்கு முன்பு, இகல்‌ 
போர்‌- மாறுபாடுற்ற எந்தப்‌ போரையும்‌, இத்தனை முயன்‌ நிலன்‌ 
ஆம்‌ 4 இத்தனை முயற்சியுடன்‌ செய்திலனாும்‌?, என்பர்‌: என்று 
மொழிவர்‌, 


கடுப்பு- விசை; ' கடுப்பில்‌ கணமரரேயும்‌ ” (யுத்த. 1107). 
முனிவர்‌ வியந்து கூறியது, * இது மாயமே யொழியச்‌ சரமல்ல ; 
*உண்டுகெொ லிடமென்பர்‌, ஆகாச,த்துக்‌ துள்ளே நாமிருக்கின்ற 
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இடமல்லாமல்‌ வேறே ஈமக்கொளிக்க இடமுண்டோ என்றார்கள்‌ 
தேவமும்‌ முனிவரும்‌ ” என்பது ஸ்ரீ ஐயரவர்கள்‌ குறிப்பு. 


பிம்‌, 1. சிலர்சில ரியையும்‌. 
2. rela யம்பரம்‌ புக்கதென்‌ றயிர்த்தார்‌, மாயமா மம்பலம்‌ புக்க 
தென்‌ றயிர்த்தார்‌,; மாயமா வென்பரல்‌ வம்புக்கு, 


4, முனைவர்‌, [111] 


8741. மறைமு தற்றனி நாயகன்‌ வானினை மறைத்த 
சிறையு டைக்கொடுஞ்‌ சரமெலா மிமைப்பொன்றிற்‌ றிரியப்‌ 
பொறைசி கைப்பெருந்‌ தலைரின்றும்‌ புங்கத்தி னளவும்‌ 
பிறைமு கக்கடு வெஞ்சர மவைகொண்டு பீளந்தான்‌. 


மறை முதல்‌ தனி நாயகன்‌ -வேத முதல்வனும்‌ ஒப்பற்றவனு 
மான இராமபிரான்‌, வானினை மறைத்த சிறை, உடை - ஆகாய 
வீதியை மறைத்த சிறகை யுடையனவான, கொடு சரம்‌ 
எலாம்‌ - கடுமையான வாளிகள்‌ அனை த்தையும்‌, இமைப்பு 
ஒன்றில்‌ - கண்ணிமைக்கும்‌ நேரமாகிய ஒரு மாத்திரைக்குள்ளாக, 
இரிய - உருக்குலையுமாறு, பிறைமுகம்‌ கடு வெம்‌ சரம்‌ அவை 
கொண்டு - அர்த்தசந்திரன்‌ என்று சொல்லும்‌ கடுமையான 
வெவ்விய அம்புகளைக்‌ கொண்டு, பொறை - பாரமா, சிகை பெரு 
கலை நின்‌ றும்‌.உச்சியினையுடைய பெரிய தலையினின்றும்‌, புங்கது 
இன்‌ அளவும்‌ - கூரிய நுனி வமையிலும்‌, பிளந்தான்‌-பிளவுபடும்படி. 
செய்தான்‌. 


மறைமுதல்‌; (ஒப்ப): * யாவமுற வென்றான்‌ வேதமுதல்‌? 
(ஆரணிய. 257). இர ரமி மறைகட்டு மூலபுருஷன்‌ ; ( அன்னமா 
யருமறைக ளறைம்தாய்மீ? (ஆரணிய. 00); மற்றும்‌; பெரியதிரு. 
2:7:10, 9:4:2; தொல்‌. சொல்‌, 146 மச்‌, உரை; (வி, பா, 
துருவாச, 11. கடு வெம சரம்‌ என்றதில்‌ கடுமை விரைவையும்‌, 
வெம்மை வெப்பத்தையும்‌ குறித்தன. கொண்டு முன்றாம்‌ வேற்‌ 
அமைச்‌ சொல்லுமுபு. 
பீ-ம்‌. 2. சிறையுடைக்‌ 


கொடுஞ்‌ சரமெலா மிமையொன்றில்‌) சிறைமுகக்‌ சடுங்‌ 
கணை யெலா மம்பினிற்‌. ்‌ 


J. அறைசிதைப்‌; அறைநிறைப்‌. 
4. பிறைமுகப்‌ பொருந்‌; கொடுஞ்‌ சரங்களிற்‌ றுரந்தெனப்‌; கொடுஞ்‌ 


சரங்களா லங்கத்தை, தடங்கடுங்‌ கொடுஞ்சரம்‌ கொண்டு, கொடு 
நடு கடுஞ்‌ சரங்களாற்‌. 90 


16d யுத்தகாண்டம்‌ 


இராவணன்‌ விடுந்த மாயாந்நிரந்தைக்‌ காந்தர்ப்பக்‌ 
கணையால்‌ இராமபிரான்‌ ஒழித்தல்‌ 


9142. அயன்ப டைத்தபே ரண்டத்தி னருந்தவ மாற்றிப்‌ 
பயன்ப டைத்நவ ரியாரினும்‌ படைத்தவன்‌ பல்போர்‌ 
லியன்ப டைக்கலந்‌ தொடுப்பெனு னினியென 

[விரைந்தான்‌ 
மயன்ப டைக்கலந்‌ துரந்தனன்‌ தயரதன்‌ மகன்மேல்‌. 


அயன்‌ படைத்த -பிரமதேவனால்‌ படைக்கப்பட்ட, பேர்‌ 
அண்டத்தின்‌ - பெரிய அண்டத்தினுள்‌, அறா தவம்‌ ஆற்றி - 
அரிய தவத்தைப்‌ புரிந்து, பயன்‌ படைத்தவர்‌ யாரினும்‌ படை தீத 
வன்‌-பயன்‌ பெற்றவர்‌ யாவரினும்‌ (பெரும்பயன்‌) படைக்கப்பெற்றவ 
(னை இராவணன்‌, “இனி - இப்போது, பல்‌ போர்‌ - பலவான போர்‌ 
களினும்‌ பயன்படுத்திய, வியன்‌ படைகலம்‌ - பெருமைவாய்ந்‌ த 
போர்க்கருவியை, நான்‌ தொடுப்பென்‌ - நான்‌ விடுவேன்‌", என 
விரைந்தான்‌ - என்று விரைந்தவனாய்‌; தயரசுன்‌ மகன்மேல்‌- 
தயரதன்‌ புதல்வனான இராமபிரான்மேல்‌, மயன்‌ படைகலம்‌ தரம்‌ 
சுனன்‌ - மயன்‌ வாளியை விடுத்தான்‌. 


அருந்தவம்‌ - செய்தற்கரிய தவம்‌; ' அருந்தவ மென்றுணா 
யாள விவன்புவி யாள்வானோ? (அயோத்தி. குகப்‌, 76). மயன்‌ - 
தெய்வக்‌ தச்சன்‌, சக்கரவர்தீதித்‌ இருமகனாக அவதரித்து 
அயோ,்தியில்‌ சார்வபெளமனாக ஆட்சிபுரிந்து வாழவேண்டி 
யிருக்க, விதிவசத்தால்‌ காடு போந்து, மனைவியைப்‌ பிரிந்து ஓர்‌ 
அரக்கன்‌ படைக்கல த்திற்கு இலக்காக இருந்த அவல நிலைக்‌ 
இரங்குவான்‌, தயர குன்‌ மகன்மேல்‌ எனப்பட்டது. 

பி-ம்‌. 2. யாரையும்‌, 
3. இனியென்று. 
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8743. விட்ட னன்வீடு படைக்கலம்‌ வேரொடு முலகைச்‌ 
கட்ட னன்னெனத்‌ துணுக்கமுற்‌ றமரருஞ்‌ சுருண்டார்‌ 
கெட்ட னம்மென வானரத்‌ தலைவருங்‌ கிழிந்தார்‌ 
சிட்டர்‌ தந்தனித்‌ தேவனு மதனிலை தெரிந்தான்‌, 
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.விட்டனன்‌ - தொடுத்து விடு த்தவனாகிய இராவணன்‌, விடு - 
(தான்‌) விடுத்த, படைகலம்‌- அற்த வா ளியால்‌, உலகை 
வேரொடு சுட்டனன்‌ - உலகத்தை வேரொடும்‌ சுட்டு ஒழித்தான்‌ 
என - என்று, அமரரும்‌ - தேவரும்‌, துணுக்கம்‌ உற்று சுருண்டார்‌- 
அச்சம்‌ கொண்டு சுருண்டார்‌; * கெட்டனம்‌ - நாம்‌ தொலைந்‌ 
தோம்‌, என - என்று வெருவி, வாநரர்‌ தலைவரும்‌ கிழிந்‌ தார்‌ - 
குரக்கு,த்‌ தலைவரும்‌ பிளவுபட்டோடினர்‌; சிட்டர்‌ தம்‌ - சிரேட்டர்‌ 
களுடைய, தனி தேவனும்‌ - ஒப்பற்ற தேவனான திருமாலும்‌, 
அதன நிலை தெரிந்தான்‌ - அந்தப்‌ படைக்கலத்தின்‌ தன்மையை 
அறிம்‌ துகொண்டான்‌, 


வேரொடும்‌ : “வேரொடு மமரர்‌தம்‌ புகழ்‌ விழுங்கினான ? 
(சுத்த; 4116). அமரரும்‌: உம்மை உயர்வு சிறப்பு, சிட்டர்‌: 
சிரேட்டர்‌ என்ற வடசொல்லின்றிரிபு ; * சிட்டர்‌ செயல்‌ செய்தலை ? 
(யுத்த. 64). அதன்‌ நிலை - அம்‌.தப்‌ படைக்கலத்தின்‌ இயல்பு. 
பி-ம்‌. |, மயன்‌ படைக்குலம்‌, 
2, சட்டனனெனுந்‌. i 
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8744. பாந்தட்‌ பல்றலைப்‌ பரந்தகன்‌ புவியிடைப்‌ பயிலும்‌ 
மாந்தர்க்‌ சில்லையால்‌ வாழ்வென வருசின்ற வதனைக்‌ 
காந்தர்ப்‌ பம்மெனுங்‌ கடுங்கொடுங்‌ ஈணையினாற்‌ 

[கடந்தான்‌ 
ஏந்தற்‌ பன்மணி யெறுழ்வலித்‌ தீரள்புயத்‌ திராமன்‌. 


டபாந்துள்‌ - ஆதிசேடனாயெ அரவின்‌, பல்தலை-பல தலை 
களிலே, பரந்து - பரவி, அகல்‌-விரிந்துள்ள, புவி இடை 
பயிலும்‌ - பூமியிலே வாழ்கின்ற, மாந்தர்க்கு - மன்பதைகட்கு, 
வாழ்வு இல்லை - இராமபிரானுக்கு வாழ்ச்சியில்லை , என - என்னு 
மாறு; வருகின்ற- வருகின்ற, அதனை - அமத மயன்வாளியை, 
ஏந்தல்‌ - மலை நிகர்‌த்தனவும்‌; பல்மணி - பல மணிகளால்‌ இயன்ற 
அணிகள்‌ பூண்டற்குரியன வமான, எறுழ்வலி - மிக்க வலியினை 
யுடைய, இரள்‌ - இரண்ட, புயத்து இன்‌ - புயங்களையுடைய 
இராமபிரான்‌, காந்தர்ப்பம்‌ எனும்‌ - கந்தமுவம்‌ எனப்படுகின்ற, 
கடு கொடு கணையினால்‌ கடந்தான்‌ - கடுமையான கொடிய அம்பி 
அல்‌ அழித்தான்‌. ஆல்‌: அசை 
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பறை பாம்‌ குள்‌ - அஆ.திசேடன்‌ ; *சகசீடிர பணாபணி மண்டல 
மண்டி? (வேகம்‌); பமாந்குர்‌ : கித்யபமுவசனம்‌. வாளி வரும்‌ 
விசையால்‌ இறப்பு நிச்சயம்‌ எனபது தோன்ற 1! இல்லையால்‌ 
வா ழ்வெனப்பட்டது 7, கந்தர்வ : சம்பந்கம்‌ காந்கர்ப்பம்‌, ஏற்குல்‌? 
மலை | ஏந்குல்‌ பொற்றோளினாய்‌ ” (ஆரணிய, 279); 


பிம்‌. 1. பரந்நனன்‌ புவியிடைப்‌ பரந்த, பரந்தகள்றளிரிடைப்‌ பார்மேல்‌ ; 
பி. கடவுள்‌ மாப்படையிரறுல்‌, 


4. நடம்புயத்து, ne 
இங்கு ௮ .இகப்பாடல்‌ :- 


மயன்‌ படைக்கல மழிந்தது கண்டிகல்‌ மறவோல்‌ 

சயம்‌ படை தீதது நன்றிவன்‌ செருக்கனைத்‌ தடுக்கப்‌ 

பயன்‌ படைக்துள குண்டமாப்‌ படைகளுண்‌ ட தழால்‌ 

மயம்‌ படைப்பெனென்‌ றொருககை நா கன்மே லெறிம்‌ தான்‌, 


இராவணன்‌ நண்டாயுதத்தை யெறிய இராமபிரான்‌ 
அதனைத்‌ தூளாக்குருல்‌ 


(40. பண்டு நான்முகன்‌ படைத்தது 

கனகனிப்‌ பாரைத்‌ 

தொண்டு கொண்டது மதுவெனு 
மவுணன்முன்‌ தொட்ட 

துண்டிங்‌ கென்வயி னதுதுரந்‌ 
துயிருண்பெ னென்னாத்‌ 

கண்டு கொண்டெறிந்‌ நானைந்தொ 
டைந்துடைத்‌ நலையான்‌. 


* பண்டு மானமுகன்‌ படைத்தது - முன்பு பிரமனால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, கனகன்‌ - இரணியன்‌, இ பாரை. இந்தப்‌ பூமியை, 
தாண்டு கொண்டதும்‌-தவ்ன டிப்படுதற்குக்‌ கருவியாயிருந்ததும்‌, 
மது எனும்‌ அவுணன்‌ “மது என்னும்‌ அசுரன்‌, முன்தொட்டது 5 
முன்னர்க்‌ கையாண்டதுமான, (ஒரு தண்டு), இங்கு 
என்வயின்‌ உண்டு - இங்கு என்‌ மாட்டுள்ள து ; அது துரந்து - 
அதனை விடுத்து, உயிர்‌ உண்பென்‌ - (இவன்‌ உமிரைப்‌ பருகு 
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வேன்‌ ', என்னா - என்று - பகர்ந்து, ஜம்தொடு ஐந்துடை கலையான 
பதீதுத்‌ தலைகளையுடைய இராவணன்‌, கண்டு கொண்டு- கண்டினை 
(கையிற்‌) கொண்டு, எறிந்தான்‌ - வீசினான்‌. 


கனகன்‌ : இரணியரக்கன்‌ ; இப்பாரைத்‌ கொண்டு கொண்‌ 
டது) இருமாலின்‌ வராகாவதார வரலாற்றிற்‌ கரண்க, மது: 
இவன ஓர்‌ அசன்‌ ; யுத்த. /797, உரைக்குறிப்புக்‌ காண்க. சுந்தர. 
77-ம்‌ காணத்தகும்‌. கொட்டது- தொடு என்ற முதனிலையடி யாகப்‌ 
பிறந்த குறிப்பு வினைமுற்று, என்வயின்‌ உண்டு என _அம்வயிக்க, 
உயிர்‌ உண்ணு தல்‌: மரபு வழுவமைதி, தண்டு: ஓர்‌ ஆயுதம்‌ ; 
்‌ கண்டாயுதமும்‌ திரிசூல மும்விழத்‌ தாக்கி? (குந்தரலய்‌.), 


பிம்‌, 1, கணிப்பரும்‌ பாரை, கண்கணிப்‌ பாரை. 
2. கொண்டு ; அவுணனும்‌. 
8. உண்டதென்‌; உண்டதன்‌, உண்டுதன்‌ ; இது, என்றோம்‌. 


4. உயர்தலையான்‌. 109 


8140. தாரு கன்பண்டு தேவரைத்‌ தகர்த்தது தனிமா 
மேரு மந்தரம்‌ புரைவது வெயிலன்ன வொளிய 
தோரு கந்தனி னுலகரின்‌ றுருட்டினு முருளாச்‌ 
சீரு கந்தது முகந்தது வானவர்‌ சிரங்கள்‌. 


பண்டு - முன்னர்‌, தாருகன்‌ - தாருகன்‌ என்னும்‌ அசுரன்‌, 
தேவரைக்‌ தகர்த்தது- தேவரை ஒழித்துக்‌ கட்டுவதற்கு 
உ.தவியாயிருக் ததும்‌, கனி- ஒப்பற்ற, மா- பெரிய, மேரு மந்தரம்‌ 
புரைவது - மேரூ மலையையும்‌ மந்தரகிரியையும்‌ ஓப்பதும்‌, 
வெயில்‌ ௮ன்ன ஒளியது - சூரியன்‌ போன்ற ஒளியுடன்‌ கூடியதும்‌, 
ஓர்‌ உகம்‌ தனில்‌-ஓர்‌ உக,த்தளவும்‌, உலகம்‌ நின்னு - உலகம்‌ 
எல்லாம்‌ ஒருங்கியைந்து, உருட்டினும்‌ -உருட்டினாலும்‌, உருளா - 
உருளா த, சர்‌ உகந்தது - சிறப்பினால்‌ பாராட்டப்படுவதும்‌, 
வானவர்‌ சிரங்கள்‌ - தேவர்களின்‌ தலைகளை, முகந்தது- கவர்ங்த 
தும்‌; வெருவ வற்தது என அடுத்த செய்யுளுடன்‌ முடியும்‌. 


தாருகன்‌ : முருகக்‌ கடவுளுடன்‌ பொருது பட்டவன்‌; கந்த 
புராணம்‌ காண்க. தகர்த்தல்‌ : “கடித்துக்‌ கரும்பினை கண்டகர 
நூறி? (நாலடி, 150); வானவர்‌ : தேவர்‌ ; * வானவரும்‌ கானவரும்‌ 
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மற்றுளரும்‌, போனவிடம்‌ புல்‌ முளை தீதுப்‌ போகா தோ? (திருக்கருவை. 
கலித்‌, ௮ம்‌), 


ட பிம்‌. 2, சுந்தரம்‌ புனைவது ; வெயிலினுமொவியது, வெயிலென மிளிர்வது, 


1. ஓருகளு செல, 


4. நெரிந்ததுவானவர்‌ சரத்தை. தானவர்‌ ரிரங்கள்‌, 104 


8147. பகும்பு னற்பெரும்‌ பரவைபண்‌ டுண்டது பனிப்புற்‌ 
றசும்பு பாய்கின்ற தருக்கனி ஜெளிர்சின்ற தண்டம்‌ 
கசும்பு போலுடைந்‌ தொழியுமென்‌ றனைவருந்‌ தளர 
விசும்பு பாழ்பட வந்தது மந்தரம்‌ வெருவ. 


பசுபுனல்‌ -பச்சை நிறமுள்ள, பெரு பரவை - பெரிய கடலை, 
பண்டு உண்டது -முன்காலக்தில்‌ பருகயதும்‌, பனிப்பு உற்று - 
குளிர்ச்சி பொருக்க, அசும்பு பாய்கின்றது ஃ நீர்‌ க௫இயப்‌ 
பெற்றதும்‌, அருக்கனின்‌ ஒளிர்இன்றது - சூரியனைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஓளிவிடுகன்றதுமான, - அற்த.க்‌ தண்டாயுதமானது, அண்டம்‌ 
இவ்வண்டம்‌, * கசும்புபோல்‌ உடைந்து ஒழியும்‌ - நீர்க்குடம்போல்‌ 
சிதறிக்‌ கெடும்‌” என்று-என்று, அனை வரும்‌ தளர - எல்லோரும்‌ 
மம்‌ தளரவும்‌, லிசம்பு பாழ்பட - ஆகாயம்‌ பாழாய்விடவும்‌, 
மந்தரம்‌ வெருவ வந்தது - மந்தரமும்‌ வெருவுமாறும்‌ வந்தது. 


கடல்‌ நீரைப்‌ பச்சை நிறம்‌ என்றும்‌ நீல நிறம்‌ என்றும்‌ கூறு 
வர்‌ அறிஞர்‌. ' ரில,த்தியல்பால்‌ நீர்‌ இரிற்தற்றாகும்‌” (குறள்‌, 452) 


என்றபடி. நிலத்தின்‌ நிறத்தைப்‌ பொறுத்தே நீர்கிறம்பெறுமன் றி த்‌ 
தனித்துச்‌ சுத்தப்‌ புனலுக்கு நிறம்‌ இல்லை என்பது விஞ்ஞானி 
களின்‌ துணிபு. அசும்பு : நீர்க்கசிவு ; * அசும்புற வுருகய வுலகம்‌ ' 
(யுத்த. 1749); * அசும்புபடு சோரி? (யுத்த. 8379); * அசும்பு பாய்‌ 
வரை? (அயோத்தி, சித இரகூட, 386); அருக்கன்‌ - சூரியன்‌ ; 
* அருக்கன்‌ மாமகன்‌ ? (மருத்து. 100); அசும்பு-குடம்‌; “தசம்‌ 
பெலாம்‌ வாசமூட்டி? (யுத்த. 682). மந்தரம்‌; ஓர்‌ மலை; எட்டுக்‌ 
குலமலைகளுள்‌ ஒன்று. 


பிம்‌. 1. புனற்படு : உண்டெனப்‌, பணிவுற்று, 
3. அழியுமென்று : யாவரும்‌, 
4. மேருவும்‌ தேவரும்‌, ட 106 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 169 


8148. கண்ட தாமரைக்‌ கண்ணனக்‌ கடவுண்மாக்‌ கதைதான்‌ 
அண்டர்‌ நாயக னாயிரங்‌ கண்ணினு மடங்காப்‌ 
புண்ட ரீகத்தின்‌ முகையன்ன புகர்முகம்‌ விட்டான்‌ 
உண்டை நூறுடை நூறுபட்‌ டுளதென வுதிர்த்தான்‌. 


கண்ட- அ கனைக்‌ கண்ணுற்ற, தாமரை கண்ணன்‌ - செர்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணனான இராமபிரான்‌. அ அக்க, கடவுள்‌ மா 
கனை - தெய்வத்‌ தன்மை பொருந்திய பெரிய தண்டினை, 
அண்டர்‌ நாயகன்‌ - தேவர்கள்‌ தலைவனான இந்திரனுடைய, 
ஆயிரம்‌ கண்ணினும்‌ - ஆயிரம்‌ கண்களிலும்‌, அடங்கா - அடங்‌ 
காககாம்‌, நாறு உண்டை உடை நானு உண்டைகளை 
யுடையதும்‌, புண்டரிகத்தின்‌ முகை அன்ன - தாமரையின்‌ 
கொட்டையை ஒத்த, புகர்‌ முகம்‌ - ஒளி பொருந்திய மூக 
முள்ள துமான அம்பினை, விட்டான்‌-செலுத்தி, *நாறபட்டு உள து- 
முன்னரே நாறுபட்டுள்ளதோ', என - என்று, (கண்டவர்‌) கருது 
மாறு, உதிர்த்தான்‌ - பொடியாகச்‌ சிதறினான்‌. தான்‌ : அசை. 


கடவுள்‌ மா கனஜை- தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த தண்டாயுதம்‌. 
அண்டர்‌ நாயகன்‌ : 4 அண்டர்கா யகனா ரென்னை யறிவரரல்‌ ” 
(பெரிய.பு. காரைக்கால்‌. 54); ஆயிரம்‌ கண: இந்திரனுக்கு ஆயிரய்‌ 
கண்கள்‌ வந்த வரலாறு பாலகாண்டம்‌ அகலிகைப்‌ படலம்‌ கொண்‌ 
டறிக. புண்டரீகம்‌ : வெண்டாமரை என்பர்‌. உண்டை : வில்லில்‌ 
வைத்து விடுக்கும்‌ உண்டைகள்‌, நூறுபடுதல்‌ - சுக்கு நூறாகப்‌ 
பொடி பட்டுப்போ தல்‌. 


பிஃ-ம்‌. 1, கடவுள்‌ மாப்படையெனக்கருதா, கழகு ; படையன்னக தையை, 


ர்‌ 


ஆயிரத்தளவினு மடங்கா, அடங்க, 
9. பொகுட்டன்ன ; மொட்டனையதோர்‌ புகர்முகவம்பால்‌, புகர்‌ 


முகக்கணையால்‌. 


4. கீறுபட்டுள ; ஓல்லையினுநிர்த்தான்‌. 100 
அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 


ஆய தாக்கிய செய்கைகண்‌ டரக்கனும்‌ சினந்தே 

தியின்‌ மாப்படை செலு த தவப்‌ படையினின்‌ செறுக் கான்‌ 
தூய்‌ நீக்கமில்‌ வாயுவின்‌ படைதொட வரக்கன்‌ 

ஏய அப்படை யேவியங்‌ கமலனு மிறுத்தான்‌, 1 


160 யுத்தகாண்டம்‌ 


இரவி தன்படை யேவின னரக்கன்மற்‌ றமலன்‌ 

கருதி யன்ன தண்‌ படைகொடு காத்‌ கனன்‌ ம.இயின்‌ 

விரவு வெழ்படை வெய்யவன்‌ விடுத்தலும்‌ வீரன்‌ 

உரவு இங்களின்‌ படைகொண்டங்‌ க, தனைய மொறுக்கான்‌, 4 


வாரு இககிறை படைகொண்டங்‌ கரக்‌ கனும்‌ மறைக்கான்‌ 
மேரு இக்கவப்‌ படைகொண்டு நிமலனும்‌ நீக்கக்‌ 
கார்‌ ௨.இ.ந்இடு கடம்புயக்‌ கரக்கனும்‌ தருக்இப்‌ 
பேறு விப்பென்மற்‌ றிவனுயிர்‌ எனும்‌ உளம்‌ பிடி. கீகான்‌, மி 


முக்க ணான்படை முதலிய தேவர்கம்‌ படைகள்‌ 

ஓக்க வாரியங்‌ கரக்கனு மழ்முறை துரப்பப்‌ 

புக்கி யண்ணலை வலங்கொண்டு 0 ானதும்‌ பொடிபட்‌ 
இக்கியோடின தும்‌ மன்றி யொன்று செய்‌ துளசோோ. 4 


இராவணன்‌ மாயாத்இரம்விட முன்‌ மடிந்த அரக்கர்கள்‌ 
உயிர்‌ பெற்றெழுந்தனர்‌ போலத்‌ இரண்டு ஆரவாரித்தல்‌ 


8149 தேய நின்றவன்‌ சிலைவலங்‌ காட்டினான்‌ தீராப்‌ 
பேயை யென்பல துரப்பதிங்‌ சிவன்பிழை யாமல்‌ 
ஆய தன்பெரும்‌ படையொடு மடுகளக்‌ தவிய 
மாயை யின்படை தொடுப்பனென்‌ றீராவணன்‌ 
[மதித்தான்‌: 


தேய நின்றவன்‌ - அழியுமாறு நின்றவன்‌, லை வலம்‌ காட்டி 
னை (காம்‌ வலுவற்ற ' அம்பினை விடுத்தால்‌ பகைவன்‌ தனது) 
வில்லாண்மையைக்‌ காட்டினான்‌, (இவனை க), கிராஃ ர்க்க முடியா த, 
பேயை- பேய்‌ போன்ற (பயனற்ற), பல-பல அம்புகளை (இவன்‌ 
மீது), துரப்பது என்பலன்‌ - விடுப்பது என்ன பலன்‌ ; இங்கு - இப்‌ 
போது, இவன - இவன்‌, பிழையாமல்‌ ஆய-பிழையாமல்‌ அமைக்க, 
தன்‌ பெரு படைகல,த்தேரடும்‌ - தன்‌ பெரும போர்க்‌ கருவியோடும்‌, 
அடுகளத்து அவிய - ஒருவர்‌ ஒருவரைச்‌ கொல்கின்ற போர்க்‌ 
களத்து அழியுமாறு, (பெரும்‌ படையாகிய), மாயையின்‌ படை 
தொடுப்பன்‌ - மாயாத்‌ரெச்தை விடுப்பேன்‌ ? என்று இராவணன்‌ 
மதித்தான்‌ - என்று இரராவணன நிச்சயிக்கான்‌, ட 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ - 161 


தீராத என்பது ரா என ஈறு குறைந்து நின்றது, அடு 
களம்‌ -வினைத்‌ தொகை, பேய்‌ என்று ஆயுகங்கள்‌ இகழ்ந்து 
கூறப்பட்டன, 


பி-ம்‌. 1. நின்றிவன்‌ ; காட்டியான்‌, 
2. பேயை யென்பதில்‌ ; துரக்குவதினிப்‌, 
2. இளையொடும்படிய, இளையொடுமடங்க, 


4, வலித்தான்‌. 108 


8100. பூசனைத்தொழில்‌ புரிந்துதான்‌ முறைமையிற்‌ போற்றும்‌ 
ஈசனைத்தொழு திருடியுஞ்‌ சந்தமு மெண்ணி 
ஆசை பத்தினு மந்தரப்‌ பரப்பினு மடங்கா 
வீசினன்செல வில்லிடைத்‌ தொடைகொடு விட்டான்‌. 


பூசனை தொழில்‌ புரிந்து - (அந்த அத்திரத்தைப்‌) பூசிக்கும்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்து, தான்‌ முறைமையில்‌ போற்றும்‌ - தான்‌ ரெம 
மாகத்‌ துதிக்கின்ற, ஈசனை - சிவபிரானை, கொழுது - வணங்கி, 
இருடியும்‌ சற்தமும்‌ எண்ணி - ( அ.த்திரத்துக்முரிய) ரிஷியையும்‌, 
சந்‌ தஸ்ஸையும்‌ நினைந்து, ஆசை பத்தினும்‌-பத்துத்‌ திக்குகளிலும்‌ 
அந்தரம்‌ பரப்பினும்‌ - ஆகாய வெளிப்‌ பரப்பிலும்‌, அடங்கா - 
அடங்காது, (எங்கும்‌) .செல - செல்லு மாறு, வில்‌ இடை தொடை 
கொடு வீசினன்‌ விட்டான்‌ - வில்லிடத்து அம்பு வைத்து வீசத்‌ 
கொடுக்‌ துவிட்டான்‌. 


௮. திரங்கட்குப்‌ பூசனை புரிவது பண்டை வழக்கு; பூசனை : 
“பூசனை விதிமுறை மியற்றி? (யுத்த. 2568); பூசனை க்‌ தொழின்‌ 
முறைமையிற்‌ புரிந்து எனச்‌ கூட்டினும்‌ ஆம்‌. * அனைய தேரினை 
யருச்சனை வரனமுறை யாற்றி” (யுத்த. 8602) ; முறைமையிற் 
போற்றுமீசனை - சிவபிரான்‌ ; இராவணன்‌ பரமசிவ பக்தன்‌ என்‌ 
பது ஈண்டு அறியற்பாலது. அவன்‌ சிவபிரானிடமிருந்து வாள்‌ 
பெற்றது. “முக்கணான்‌ வாளை வாங்கி யுலகொரு மூன்றும்‌ 
வென்றாய்‌” (சுந்தர. 991); * சங்கரன்‌ கொடுத்த வாளும்‌? (யுத்த, 
1211); 'வாணா ரள தோதவிடம்‌ உண்டவன்‌ வழங்கும்‌, நாளுமுள? 
(ஆரணிய. 618); மற்றும்‌: * சிவன்‌ தடக்கை வாள்‌ கொண்டாய்‌ ? 
(ஆரணிய, 822); ஆரணிய. 927 ம்‌ பார்க்க, எவ்வகைப்‌ படையும்‌ 
வெல்லும்‌ சந்திரவாளுமீந்‌ தான்‌ ' (யுத்த, வரையெடுக்‌,க, 75), இருடி. 

11 


102 யுத்தகாண்டம்‌ 


யும்‌ சந்தமும்‌ : ஓவ்வொரு அதிர க்திற்கும்‌ மந்திரத்திற்கும்‌ ௮வற்‌ 
றிற்குமிய இருடிகளும்‌ சற்‌,தசும்‌ உண்டென்பர்‌, * வாம தேவ ருஷி; 
அணுஷ்டுப்‌ சந்‌ ககா? என்றது காண்க, ரிஷி என்ற வடசொல்‌ 
இருடியென வம்தது. சந்தஸ்‌ என்பது சந்கம்‌; இஃது ஆறங்கங்‌ 
களில்‌ ஒன்று. ஆசை பகீது; எட்டுத்‌ இக்குகஞம்‌ ஆகாயமும்‌ 
(மியும்‌ என்பர்‌, ஆசை இக்கு: * அசையினள வு மெல்லாவுல 
கமுற்கானே யாள்வான்‌ ' (யுத்த. 916); ஆசை பத்தினும்‌ என்று 
கூறிப்‌ பின்னும்‌ அந்தரப்‌ பரப்பினும்‌ என்றது. அண்ட முகட்டி 
ணுக்கப்பால்‌ உள்ள வெளியை என்க, “நாதமும்‌ கடந்த வெளி? 
(திருவிசைப்பா,) என்க, 


பிஃம்‌, 2. சாந்தமும்‌. 


4. வீரிமுற்‌, மேற்‌ ; ஈசன்மேற்‌ ; வில்விசை, 110 


8151, மாயை பொத்திய வயப்படை விடுதலும்‌ வரம்பில்‌ 
காய மெத்தனை யுளநெடுங்‌ காயங்கள்‌ கதுவ 
ஆய முற்றெழுந்‌ தாரென வார்த்தன ரமரில்‌ 
தூய கொற்றவர்‌ சுடுசரத்‌ தான்முன்பு துணிந்தார்‌. 


மாயை பொத்திய ஃ- மாயை நிறைந்துள்ள, வயம்‌ படை விடு 
தலும்‌ - வெற்றிப்‌ படையைச்‌ செலுத்திய அளவில்‌, தூய - 
தூய்மையான, கொற்றவர்‌ -வெற்றி வீரரான இராம இலக்கு 
வருடைய, சுடு சர்தான்‌ - சுடுகின்ற அம்பினால்‌, முன்பு அமரில்‌ 
அணிந்தார்‌ - முன்னர்‌ போரில்‌ அறுபட்டு உயிரிழந்து இடந்த 
அரக்கர்களின்‌, வரம்பில்‌ காயம்‌ எத்தனை உள .. எல்லையற்ற 
உடல்‌ எவ்வளவு உள்ளன (அவையனை ததும்‌), நெடு காயங்கள்‌ 
கதுவ - நீண்டகன்ற வானத்தைத்‌ திண்டுமாறு (உயிர்‌), ஆயம்‌ 
உற்று- உயிர்‌ வருதலாகிய லாபத்தை அடைய, எழுந்தார்‌ என 
ஆர்த்தனர்‌ - (மரித்தவர்‌) உயிற்‌ பெற்றெழுந்தார்‌ போன்று ஆர 
வாரம்‌ செய்தனர்‌. 


பொத்து தல்‌ - நிரப்புதல்‌; *கதுமெனக்‌ கனல்‌ பொத்தித்‌ 
தள்ளுமின்‌ £ (யுத்த. 218); காயம்‌: முன்னது உடல்‌; பின்னது 
ஆகாயம்‌ என்பதன்‌ முதற்‌ குறை, காயம்‌; உடல்‌; “காயத்தாற்‌ 
பெரியர்‌ வீரம்‌ கணக்‌இலர்‌? (யுத்த. 150);  * காயத்திடை 
யுயிருண்டிட ” (யுத்த. 8343); “சும்‌ காயம்‌ தலால்‌? (கிட்கிந்தா, 817); 
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காயம்‌: ஆகாயம்‌; “வறிது நிலைஇய காயமும்‌” (புறநா. 20, 80); 
ஆகாயம்‌ முதற்‌ குறைந்தமைக்கு மேற்கோள்‌ ? (நன்‌, 268) ; மயிலை, 
ஆயம்‌: லாபம்‌ வருவாய்‌ ;  பொறாளாயம்‌ ' (குறள்‌. 982); இங்கு 
உயிர்‌ பெறுகையாயெ இலாபம்‌ என்க, மாயாத்திரம்‌ இறந்த 
அரக்கர்‌ உயிர்‌ பெற்றெழுற்‌தது போலச்‌ காட்டிற்று என்பது 
பொருள்‌. சுடுசரம்‌ ; 7 'சொல்லொக்கும்‌ கடிய வேகச்‌ சடுசுரம்‌ ? 
(பால. தாடகை : 79), 


பி-ம்‌, ॥/, பொற்டுயல்‌ ; ிடுத்தலும்‌ 


[0] 


காயமத்தனையுள ; அத்தனையும்‌, 


8. ஆயவுற்றெழுந்து. 
4. கொற்றவன்‌ ; அமர்‌ துணிந்தார்‌ ; முனந்தொலைத்தான்‌, 111 


8192. இந்தி ரற்கொரு பகைஞனு மவற்சிளை யோரும்‌ 
தந்தி ரப்பெருந்‌ தலைவருந்‌ தலைத்தலை யோரும்‌ 
ந்தி ரச்சுற்றத்‌ தவர்களும்‌ வரம்பிலர்‌ பிறரும்‌ 
அந்த ரத்தினை மறைத்தனர்‌ மழையுக வார்ப்பார்‌. 


இந்திரற்கு ஒரு பகைஞனும்‌ - இந்திர த்தும்‌, அவற்கு இனை 
யோரும்‌ - அவனுக்குத்‌ தம்பிமாரான அ௮.இகாயன்‌ கும்பன்‌ நிகும்பன்‌ 
என்பவர்களும்‌, பெரும்‌ தந்திர தலைவரும்‌ - பெரிய சேனை சு தலைவர்‌ 
களம்‌, தலை தலையோரும்‌ -மற்றும்‌ தலைமை பெற்றுயரந்‌6 தாரும்‌, 
மந்திரம்‌ சுற்றத்தவர்களும்‌ - (மகோதரன்‌) முதலிய அமைசீசரும்‌, 
வரம்பு இலர்‌. பிறரும்‌ - கணக்கற்ற ஏனையோரும்‌, அந்தர ததினை 
மறைத்தனர்‌ - ஆகாயத்‌ இனை மறைத்துக்‌ கொண்டவராய்‌, மழை 
௨௧ ஆர்ப்பார்‌ - மழையும்‌ சிதறும்படி ஆரவாரம்‌ செய்பவரானார்‌. 


இந்திரற்கொரு பகைஞன்‌ ; ,* இந்திரன்‌ பகைஞனும்‌? (யுத்த. 
1301); மந்திரச்‌ சுற்றம்‌; “மந்திரச்‌ சுற்றத்தாரும்‌ வாணுதற்‌ 
சுற்றத்தாரும்‌? (யுத்த. 12165); அந்தரம்‌; *அந்தரத்திந்துவைத்‌ 
இண்டுகின்றது? (கிட்கிந்தா. 729) ; இவர்களின்‌ லு முழக்கத்தால்‌ 
மேகமும்‌ சிதறும்‌ என்க. 


பி-ம்‌. 1. அரும்‌ பகைஞனும்‌ ; இளையோனும்‌. 
2. பெரும்‌ பரவையின்‌, பரவையும்‌ ; தலைத்‌ தலையெவரும்‌, 


9. சுற்றத்‌ தேவர்களும்‌ ; வரம்பில்‌ ; மற்றும்‌, 
2. நிறைந்தனர்‌. 112. 


104 ய,க்தகாண்டம்‌ 


0159. குடப்பெ ருஞ்செவிக்‌ ருன்றமழ மற்றுள ருழுவும்‌ 
படைத்த மூலமாத்‌ தானையு முதலிய பட்ட 
விடைத்தெ முந்தன யானைதேர்‌ பரிமுதல்‌ வெவ்வே 
மடைத்த வூர்திக ளனைத்தும்வந்‌ தவ்வழி படைய, 


குடம்‌ பெரு செவி குன்றமும்‌ - குடம்‌ போன்ற பெருங்‌ காது 
களைக்‌ கொண்ட மலைபோன்று காட்சியளிக்கும்‌ கும்பகருணனும்‌, 
மற்றுள குழுவும்‌ - மற்றுமுள்ள வீரர்‌ தொகுதியும்‌, படைத்த - 
(இராவணன்‌) தன்னதாகப்‌ பெற்றிருக்க, மூலமா ததானையும்‌ 
முதலியபட்ட - பெரியமூலப்படை முதலிய இறக்‌ கவைகளும்‌, 
(மற்ணும்‌), யரனை கேர்‌ பரிமுதல்‌ - யானை தேர்‌ குதிரை முதலாக, 
வேறு வேறு அடைக்க ஊர்இகள்‌ அனைத்தும்‌ வந்து-பானை தேர்‌ 
குதிரை ஆ,இயாக வேறு வேறாக நிரம்பிய வாகனங்களும்‌ வந்து, 
அவ்‌ வழி அடைய. அவ்வழிப்‌ பொரும்‌ த, விடைத்து எழுக்‌ தன - 
வெகுண்டு எழுந்தன. 


குடப்பெருஞ்‌ செவியன்‌ - கும்பகருணன்‌ பெயர்ச்‌ காரணம்‌ 
குறிக்கப்பட்டது. விடை த தழு,தல்‌ - வெகுண்டு எழுதல்‌ ; * வெங்க 
ணெரியப்‌ புருவமீதுற விடைக்தகான்‌ ? (ஆரணிய. 742); “வேகத்‌ 
கொடு வீரர்‌ விடை த்தெழலும்‌” (யுத்த. 1706); வேறு வேறு 
வெவ்வேறு, அவ்வழி;  அவ்வழிக்‌ கருணன்‌ செய்த பேரெழி 
லாண்மை? (யுத்த, 1667). 


பிம்‌, 1. குடைப்‌ ; கடப்‌. 
2. படைத்த வீரமா ; முந்துளம்‌ பட்டாம்‌, முதலினர்‌ பட்டாம்‌. 
9. எழுந்தனர்‌ ; வெல்வேல்‌. 
4. படைத்த, அடைந்த, 118 


முதலடி குடச்‌ செவிக்‌ கும்பகருணனும்‌ மற்றுள; குழவும்‌ 
என்று ஓர்‌ பிர இயில்‌ உள்ளது. 


8154. ஆயி ரம்பெரு வெள்ளமென்‌ றறிஞ்ரே யறைந்த - 
காய்சீ னப்பெருங்‌ கடற்படை களப்பட்ட வெல்லாம்‌: 
ஈச விற்பெற்ற வரத்தின லெய்தீய வென்னத்‌ 
தேச முற்றவுஞ்‌ செறிந்தன தீசைகளுந்‌ திகைக்க, 
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பெரு ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌ என்‌ று - பெரிய ஆயிரம்‌ வெள்ள 
மென்று, அறிஞரே அறைந்க - அறிஞரால்‌ கூறப்பீட்டனவும்‌, 
களம்பட்ட - கணத்தில்‌ மரித்தனவுமான, காய்‌ சனம்‌ பெரு கடல்‌ 
படை எல்லாம்‌ - சனம்‌ கொண்ட பரந்த கடல்‌ போன்ற சேனை 
எல்லாம்‌, ஈசனில்‌ பெற்ற வரத்தினால்‌ - சிவபிரானிடத்துப்‌ பெற்ற 
வரத்தின்‌ விளைவாக, எய்‌இய என்ன -உயிர்‌ பெற்றன என்னுமாறு, 
இசைகளும்‌ இகைக்க-இக்கில்‌ உள்ளார்‌ எல்லாரும்‌ இகைக்குமாறு, 
தெச முற்றவும்‌ செறிந்தன - தேசம்‌ முழுவதும்‌ நெருங்க. ஏ: 
தேற்றம்‌. 


ஆயிரம்‌ பெரு வெள்ளம்‌ என்றது இந்‌ நூலில்‌ அடிக்கடி 
வருதல்‌ ' குறிக்கொள்ளத்‌ தகும்‌, களப்பட்ட 7. கன்னினறா 
னெந்தை கணவன்‌ களப்பட்டான்‌ ? (புற, வெ. வா. வாகை, 29) ; 
சன்‌ -திவபெருமான்‌, இப்‌ பெயர்‌ திருமாலுக்கும்‌ அவன்‌ அவ கார 
மான- இராமபிரானுக்கும்‌ இம்‌ நூற்கண்‌ ஆசிரியரால்‌ வழங்கப்‌ பெற்‌ 


அள்ளது, 'ஈறிலா தவன்‌ ஈசன்‌ ஒருவனே ? என்பது சைவ 
சித்தாந்தக்‌ கொள்கை, ஈசன்‌ - வன்‌, ॥ ஈசனாண்டி ருந்த 


பேரிலங்குமால்வரை? (ஆரணிய. 848) ; மற்றும்‌: யுத்த. 1674; 
2910; 1178; 1283. இனி; ஈசன்‌ - இராமபிரான்‌ ; யுத்த, 8878 ; ்‌ 
யுத்த, வருணன்‌, 721. { 


பிம்‌, 1. ஆசிலப்‌ ; அறைந்தார்‌, 
ஏ. எய்தியது, 
4. தேசு; தெரிந்தது ; நிசைப்ப, 114 


970௦. சென்ற வெங்கணுந்‌ தேவரு முனிவருஞ்‌ சிந்த 
வென்ற தெங்களைப்‌ போலும்யாம்‌ விளிவது முளதே 
இன்று காட்டுது மெய்துமி னெய்துமி னென்னாக்‌ 
கொன்ற கொற்றவர்‌ தம்பெயர்‌ குறித்தறை கூவி. 


வென்றது எங்களை போலும்‌-வெற்றி கொண்டது எங்களைப்‌ 
போலும்‌; யாம்‌ விளிவதும்‌ உளதே - நாங்கள்‌ இறப்பதும்‌ 
உண்டோ? இன்று காட்டுதும்‌ - (இன்று) எங்கள்‌ வல்லமையைக்‌ 
காட்டுவோம்‌; எய்துமின்‌ எய்துமின்‌ - (போர்‌ புரிய) வாருங்கள்‌ 
வாருங்கள்‌? என்னா - என்று, கொன்ற கொற்றவர்‌ கம்‌ பெயர்‌ 
குறித்து - (தங்களைக்‌) கொல்வித்த வெற்றி வீரர்களின்‌ பெயரைக்‌ 
குறிப்பாக விளித்து, அறை கூவி- அறை கூவிக்கொண்டு, 


166 யுத்தகாண்டம்‌ 


தேவரும்‌ முனிவரும்‌ சிந்த - வானவரும்‌ முனிவரும்‌ சிதறி இரியும்‌ 
படி (உயிர்‌£த்தெழுற்த அப்‌ படைகள்‌), எங்கணும்‌ சென்ற-எல்லாப்‌ 
பக்கங்களிலும்‌ சென்றன. 


சிந்துதல்‌ - சிதறுதல்‌, போலும்‌ - ஒப்பில்‌ போலி, விளிதல்‌- 
இறத்தல்‌. * விளிந்தாரின்‌ வேறல்லர்‌ மன்ற கெளிம்‌தாரில்‌, தீமை 
புரிக்தொழுகுவார்‌ ? (குறள்‌. 149) ; ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளைக்‌ 
குறித்து நின்றது. அறை கூவுதல்‌ - போருக்கழைத்தல்‌, கொற்ற 
வர்‌ - வெற்றி வீரர்‌; ' கொற்றவற்‌ காண்டுக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்த 
போது” (ந்த, 629). 


பிம்‌, 1. சென்றது; இசைப்ப, 
2. வென்ற ; போலுமால்‌) போலுமாம்‌ ; உளதேல்‌ ; விதியே. 


4. அறைகூறி) அறைகூற, 115 


அந்திரத்தினுற்‌ பூதங்களும்‌ பேய்களும்‌ தோன்றுதல்‌ 


8756. பாரி டந்துகொண்‌ டெழுந்தன பாம்பெனும்‌ படிய 
பாரி டந்துனைந்‌ தெழுந்தன மலையன்ன படிய 
பேரி டங்கது வரிதினி விசும்பெனப்‌ பிறந்த 
பேரி டங்கரின்‌ கொடுங்குழை யணிந்தன பேய்கள்‌. 


(மாயாகதிர ததினாற்‌ பாதலத்துள்ள), பாம்பு - வாசுகி முதலிய 
அரவங்கள்‌, பார்‌ இடந்து கொண்டு - பூமியைப்‌ பிளந்து கொண்டு, 
எழுந்தன எனும்‌ படிய - எழுந்தன என்னும்‌ தன்மையனவும்‌, பேர்‌ 
இடம்‌ கதுவரிது - (இவற்றிற்கு) இந்தப்‌ பெரிய பூமி உறைதற்‌ 
குப்‌ பற்றாது, ' இனி விசும்பு - இனி ஆகாமமே (உறைதற்குரியது), 
என - என்று தோன்ற, மலை அன்ன படிய- மலை போன்ற உடல்‌ 
பெற்றனவுமான, பாரிடம்‌ - பூதங்கள்‌, துனைந்து எழுற்குன- 
விரைந்து மேலே- ளெம்பின ; பேர்‌ இடங்கரின்‌ - நீரில்‌ பெயர்ந்து 
உலாவும்‌ முதலையை ஒத்து, கொடு குழை - வளைந்த குழைகளை 
(குண்டலங்களை), அணிக்‌ தன பேய்கள்‌ பிறங்கு - புனைந்த பேய்கள்‌ 
தான்றி. 


பார்‌ இடந்து கொண்டு எனப்‌ .பிரிக்க. இரண்டாமடியில்‌ 
பாரிடம்‌ - பூதம்‌, பேரிடம்‌ “பெரிய இடமாகிய பூமி, கதுவ 
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மு,கனிலை த்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌, இறுதியடியில்‌ பேர்‌ இடங்கர்‌ - காலம்‌ 
கரந்த பெயரெச்சம்‌. பேய்கள்‌ அணிந்த கொடுங்‌ குழை முதலை 
போன்றிருந்தன. இடங்கர்‌ - முதலை வகை, ' இடங்கர்மா ” (வீடண, 
113); இது முதல்‌ ஐந்து பாடல்கள்‌ யமகம்‌, 


பி-ம்‌, 1. எழுந்துளவாம்‌, எழுந்தனவாம்‌ ; படியப்‌. 
2. பாரிடந்‌ தொடர்ந்து ; படிவம்‌, 
9. பெறலரிஇனி விசும்பினிற்‌, 110 


மாயாத்திரத்தினுலுயிர்‌ பெற்றவர்கள்‌ முனிவரஞ்சப்‌ 
பலவகைப்‌ படைக்கலமேந்தி நிற்றல்‌ 


8191. தாம சத்தனிற்‌ பிறந்தவ ரறந்தெறுந்‌ தகையர்‌ 
தாம சத்தினிற்‌ செல்சிலாச்‌ சதுமுகத்‌ தவற்குத்‌ 
தாம சத்திரஞ்‌ செய்பவர்‌ பரிந்தனர்‌ தளரத்‌ 
தாம சத்திரஞ்‌ சித்திரம்‌ பொருந்தினர்‌ தயங்க, 


தாம சகுதினில்‌ பிறந்தவர்‌-மாயா த்தர த தனால்‌ உதித்தவரும்‌, 
அறம்‌ தெறும்‌ தகையர்‌ - அறத்தை அழிக்கவல்ல ஆற்றல்‌ உள்ள 
வரும்‌, தாம்‌ - தாம்‌, அசத்தினில்‌ - போலிவழியில்‌, செல்கலா - 
செல்லா தவராய்‌, சது முக த்தவற்கு - நான்முகனுக்கு, உத்தாமம்‌ - 
சிறந்த, . சததிரம்‌- யாகத்தை, செய்பவர்‌ - புரிபவரான முனிவர்‌, 
பரிந்‌ தனர்‌ தளர - மனம்‌ உளைந்தவராய்த்‌ தளர்சசியுறவும்‌, உத்‌ 
தாமம்‌ - ஓளி சிறந்த, ௪த்திரம்‌-படைககலங்கள்‌, தயங்க - ஒளிரவும்‌, 
சித்திரம்‌ - விசித்திரமாக, பொருந்தினர்‌ - அமைந்தனர்‌, 


தாமசம்‌ - தாமதா தீதிரம்‌. முன்றாமடியில்‌, ௪.த திரம்‌ - சஸ்திரம்‌ 
என்று வட சொல்லின்‌ திரிபு, வேல்‌ பேரன்‌ று கையில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டே பயன்‌ படு த்தப்படுவது. இதற்கு மறு கலைச்‌ 
சொல்‌) அத்திரம்‌: கையினின்று விடுப்பது. மூன்றாமடியில்‌ 
சத்திரம்‌: யாகம்‌, நான்காமடியில்‌ சத்திரம்‌ சித்திரம்‌: இணை 
யெதுகை காண்க, 


பிம்‌, 2. செல்கிலர்‌ ; தசமுகத்தவர்க்கு, முகத்தவற்கும்‌, 
தாமசத்தினைத்‌ தொடர்ந்தவர்‌ பரிந்தனர்‌ தாழ்ந்தார்‌, தாமசத்தினைத்‌ 
தொடரவர்‌ பரந்தவா ளரக்கர்‌. 


4, தாமசத்தினை மதித்தனர்‌ ; பொருதனச்‌, பொருந்திய 117 


166 யுக தகாண்டம்‌ 


அசுரர்‌ விஞ்சையர்‌ இவர்கள்‌ மாயாத்திரந்தினால்‌ 
இசைதொறும்‌ தோன்றி நெருங்குதல்‌ 


(௦8. நாம விந்துமீ தெழுந்தவர்க்‌ சிட்டியின்‌ தகையர்‌ 
காம விந்துவின்‌ பிளவெனத்‌ தயங்குவா ளெயிற்றர்‌ 
நாம விஞ்சையர்‌ கடற்பெருந்‌ தகையினர்‌ தரளத்‌ 
நாம விஞ்சையர்‌ நுவன்றினர்‌ திசைதொறுந்‌ தருக்கி, 


காம்‌ அவிந்து- தாம்‌ இறந்து, மீது- அதன்மேல்‌, எழுந்த 
வர்க்கு - உயிர்‌ படைத்‌9தழுந் தவரான இராக்க தர்கட்கு, இரட்டி 
யின்‌ தகையர்‌ - இரு மடங்கு தகுதி பெற்றவர்களும்‌, தாமம்‌ விந்து 
வின்‌ - ஒளியுள்ள சந்திரனது, பிளவு என- பிளவு போன்று, 
தயங்கும்‌ - ஒளிறாம்‌, வாள்‌ எயிற்றர்‌ - கூர்மையான கோரப்‌ பற்‌ 
களுடன்‌ கூடியவர்களும்‌, தாம்‌ அவிஞ்சையர்‌ - தாவுஇன்ற மாயா 
சத்தியை உடையவர்களும்‌, கடல்‌ பெரு தகையினர்‌- கடல்‌ 
போன்ற பெருந்தகைமை யுடையவருமான அசுரர்களும்‌, தரளம்‌ 
தாமம்‌-முத்து மாலை புனைங்கு, விஞ்சையர்‌ - வித்தியா தரும்‌, இசை 
தொறும்‌ - இக்குகள்‌ தோறும்‌, தருக்கி. செருக்குடன்‌, துவன்‌ 
றினர்‌- நெருங்கினர்‌. 


தாம்‌ அவிந்து என்றும்‌, தாமம்‌ இந்து என்றும்‌ தாம்‌ அவிஞ்‌ 
சையர்‌ என்றும்‌, தாமம்‌ விஞ்சையர்‌ என்றும்‌ முறையே பிரிக்க, 
அளிதல்‌ - மடிதல்‌. *அ.த தனை வெள்ள மரக்கரவிந்தார்‌ ' (யுத்த. 
படைத்‌, 11); இந்து- சந்திரன்‌; * இந்துவை வளைக்கு மெழிலிக்‌ 
குலம்‌ என? (ஆரணிய. 524); * இந்து வென்பான்‌, என்று தான்‌ 
இசவியோடும்‌ வேற்றுமை தெரிவதென்பால்‌” (மாயா சனக. 9) 
இந்துவின்‌ பிளவு - பிறைமதி. அவிஞ்சை - மாய வித்தை; 
அவித்தை என்றதன்‌ தஇரிபு எனலாம்‌. தரளம்‌ முத்து; பவள 
வாய்த்‌ தரளப்பதஇ? (யுந்த. மீட்‌, 44), 


பீ-ம்‌. 2. இந்துவிற்‌ பினவென்ன. 


3. தாமலிஞ்சையிற்‌ ; கடப்பருந்‌ ; நளரகந்‌, சார்ந்த, காரந்‌, 118 
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8199. நாம டங்கலு முடங்குளை யாளியுந்‌ தருவார்‌ 
நாம டங்கலு நெடுந்திசை யுலகொடுந்‌ தகைவார்‌ 
தாம டங்கலுங்‌ கடலூமொத்‌ தார்தருந்‌ தகையார்‌ 
நாம டங்கலுங்‌ கொடுஞ்சுடர்ப்‌ படைகளுந்‌ தரித்தார்‌. 


தாம்‌“ தாவும்‌ இயல்புள்ள, மடங்கலும்‌ -சிங்க தையும்‌, 
முடங்கு உனை யாளியும்‌ - வளைந்த பிடரி மயிரையுடைய யாளியை 
யும்‌, தகுவார்‌ - நிகர்ப்பவரும்‌, தாம்‌ அடங்கலும்‌ - தாம்‌ அனைவரும்‌, 
நெடு திசை - நெடிய இசைகளை, உலகொடும்‌ - உலகுடமலேோ, துகை 
வார்‌ - (போரில்‌) . தடுக்க வல்லவரும்‌, தாஃ வலிமையுடைய, மடய்‌ 
கலும்‌ - ஊழிக்‌ கனலையும்‌, கடலும்‌ - ஆழியையும்‌, ஒத்து - (உருவத்‌ 
தால்‌) கிகர்தீது, ஆர்தரும்‌ - சமர்க்களம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து விளங்‌ 
கும்‌, தகையார்‌ - தகுதி பெற்றுள்ளவருமால்‌ அவர்கள்‌, தாம்‌ - ஒளி 
வாய்ந்த, மடங்கலும்‌ - இடிகளையும்‌, கொடு சுடர்‌ படைகளும்‌ - 
கொடிய ஒளியுள்ள படைகளையும்‌, தரித்தார்‌ - தாங்கி நின்றனர்‌. 


முதலடியில்‌ தாவும்‌ என்பது தாம்‌ எனத்‌ தொகுத்தது. 
மடங்கல்‌ : சிங்கம்‌. பிடரி மயிர்‌ மடங்கியிருக்கப்‌ பெற்றது. இரண்‌ 
டாம்‌ அடியில்‌ தாம்‌ அடங்கலும்‌ எனப்பிரிக்க, தகைதல்‌ : தடுத 
தல்‌; சென்றி பெறாம' நின்றகைக்கு ஓர்‌ யாரே (கலித்‌); 
முன்றாமடியில்‌ மடங்கல்‌ ; ஊழித்‌ தீ ; மடங்கல்‌ வண்ணம்‌ கொண்ட 
(பதிற்‌. 62) நான்காவது அடியில்‌ மடங்கள்‌? இடி. இச்‌ செய்யுள்‌ 
யமகம்‌, 


பி-ம்‌, 1. தசைவார்‌,; தகையார்‌; தருக்கார்‌. 


உலகெலாம்‌, 


83. 


8. கானரயொத்தரார்‌ தருந்தகைத்தார்‌, ஒத்தார்த்‌ இடுந்தகையார்‌, 
ஒத்தார்த்‌ தரும்பகையைந்‌ , ஒத்தனர்‌ தருவசையனையார்‌. 


4. படையொடுந்‌, 118 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
௨. இத்தி றம்பட மாயையின்‌ படைவகுதீ ெழுந்தங்‌ 
கெத்தி றங்களும்‌ யிடி.யுரு மெறிந்திட வெருவிச்‌ 
சத்தி ரம்பெற வடங்கிய கவிப்பெருஞ்‌ சேனை 
மொய்த்து மூடிய தண்டங்கள்‌ முழுவதும்‌ மாய, ரீ 


1/0 யுத்தகாண்டம்‌ 


அண்ட கோடிகள்‌ முழுவகு ம்‌ அடுக்கழிந்‌ துலையக்‌ 
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800. இனைய தன்மையை நோக்சிய விந்திரை கொழுநன்‌ 
வினைய மற்றிது மாயமோ விதியது விளைவோ 
வனையும்‌ வன்கழ லரக்கர்தம்‌ வரத்தினோ மற்றே 
நினைதி யாமெனிற்‌ பகரென மாதலி நிகழ்த்தும்‌, 


இனைய - இப்படிப்பட்ட, தன்மையை - நிலையை, நோக்கிய - 
கண்ணுற்ற, இந்திரை கொழுமன்‌ - இருமகள்‌ கேள்வனால இராம 
பிரான்‌, (மாகுலியை நோக்கு) ௫ இது வினையம்‌ மாயமோ - இந்தச்‌ 
செயல்‌ மாயச்‌ செயலோ? விதியது விளைவோ .. (அல்லது) விதியால்‌ 
நிகழ்ந்து தா? வனையும “புனைந்த, வல்கழல்‌ அரக்கர்‌ தம்‌- வலிய 
விர கண்டையையுடைய இராக்கதர்களின்‌, வர,த்‌தினோ - வர,த்தின்‌ 
பெருமையால்‌ நிகழ்ந்த தோ? மற்றோ வேணு காரணத்தால்‌ 
உண்டானதோ? நினைதியாம்‌ எனில்‌ -௩ீ அறிந்திருந்தால்‌, பகர்‌ - 
(இதனை இன்னதெனச) சொல்வாயாக ?, என- என்று கேட்க, 
மாதலி நிகழ்த்தும்‌ - மாதலி கூறுவான்‌. அவன்‌ கூறியதை 
அடுத்த செய்யுளில்‌ காண்க. மற்று: அசை, ஓகாரம்‌: வினா. 


இம்‌திசை - இருமகள்‌. மாதலி- இராமபிரானுடைய கெரைச்‌ 
செலுத்தியவன்‌. இந்திரன்‌ கட்டளையால்‌ அத்‌ தொழிலை மேற்‌ 
கொண்டு தேவர்கள்‌ வேண்ட வந்தவன்‌. யுத்த, 8657, 8660 
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மாதலி இது மாயம்‌ என்ன இராமபிரான்‌ ஞானக்கணையால்‌ 
அதனை அழித்தல்‌ 


8761. இருப்புக்‌ கம்மியற்‌ கிழைநுழை யூசியொன்‌ றியற்றி 
விருப்பிற்‌ கோடியால்‌ விலைக்கெனும்‌ பதடியின்‌ விட்டான்‌: 
கருப்புக்‌ கார்மழை வண்ணவக்‌ கடுந்திசைக்‌ களிற்றின்‌ 
மருப்புக்‌ கல்லிய தோளவன்‌ மீளரு மாயம்‌. 


கருப்பு - வற்கடக்காலத்துப்‌ பேய்யவெழுந்‌த, கார்‌ மழை 
வண்ண - கரிய (நீர்‌ கொண்ட) மேகத்தைப்‌ போன்ற நிறத்தவனே! 
இரும்பு கம்மியற்கு - இரும்புப்‌ பணி செய்கினற கருங்‌ கொல்ல 
£ னுக்கு, இழை நுழை - நூலிழை புகுகின்ற, ஊசி ஒன்று இயற்றி - 
ஊ௫ுயொன்றைச்‌ செய்து, விருப்பின்‌ - விழைவோடு, ' விலைக்கு 
கோடியால்‌ - (இந்த ஊசியை) விலைக்குப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
வாயாக?, எனும்‌ - என்று கூறுஇன்ற, பதடியின்‌ - அறிவிலி 
போன்று, ௮ - அந்த, கடுதிசை களிற்றின்‌ - கடுமை வாய்ந்த 
இசை யானையின்‌, மருப்பு - தந்தத்தினால்‌, கல்லிய - அகழப்பட்ட, 
தோளவன்‌ - தோள்களை யுடையவனா இராவணன்‌, மீள்‌ அரும்‌ - 
திரும்புவதற்கு அருமையான, மாயம்‌ - மாயாத்திரத்தை, விட்‌ 
டான்‌ ஃ விடுத்தான்‌. 


இருப்பு - கம்மியன்‌ ; இருப்புக்‌ கம்மியன்‌. கம்மியர்‌ ; ' கலையிற்‌ 
படு கம்மியர்‌ கூட மலைப்ப ” (யுத்த, 1906); ஆசில்‌ கம்மியன்‌ மாசறப்‌ 
புனைந்த (புறநா. 868); இழை: * இழை நக்கி. நூல்‌ மெருடும்‌ 
ஏழையறி வேனோ, முழை மக்கும்‌ பிஞ்ஞ்கன்றன்‌ கூத்து? (தளிப்பா); 
இழை நுழை ஊச : நூல்‌ கோக்கப்படும்‌ ஊசி. விருப்பின்‌ : உருபு 
மயக்கம்‌. கொள்‌ : இ: கோடி ; *கோடியென்றனள்‌ உள்ளமுங்‌ கோடிய 
கொடியாள்‌ * (அயோத்தி. மந்தரை. 81); விலைக்குக்‌ கோடி என 
மாற்றுக, இங்குக்‌ கொல்லர்‌ தெருவில்‌ ஊசி மாறுதே என்ற 
பழமொழி உணரற்பாலது. * வைகொண்ட வூசிகொற்‌ சேரியின 
விற்றெம்மில்‌ வண்ணவண்ணப்‌. பொய்கொண்டு மிற்கலுற்றே 
புலை யாத்தின்னி போந்ததுவே ” “(திருக்கோ. 886); * கொண்டுழிப்‌ 
பண்டம்‌ விலையொரி இக்கொற்சேரி, *நுண்டுளை ததுன்னூச விற்‌ 
பாரின்‌? (ஐந்திணையைம்பநு, 21); *கற்றதொன்றின்றி விடினும்‌ குடிப்‌ 
பிறந்தார்‌, மற்றொன்‌ ற நிவாரின்‌ மாணமிக நல்லரால்‌, பொற்ப 
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வுரைப்பான்‌ புகவேண்டா கொற்சேரித்‌, துன்னூசி விற்பவ ரில்‌? 
(பழ. 78); என்பனவும்‌ காண்க), ஊத; “ஹரி ுழையாவகை 7 
(புத்த, 9879))  அகடிதகடனா சாமர்த்தியமுள்ள மகா மாயாவி 
யான உன்னை நோக்கி அரக்கன்‌ மாயாத்திரற்‌ விடுத்தது, 
கருங்கைமக்‌ கொல்லனிடத்து ஊசி விற்கச்‌ சென்ற பேதையின்‌ 
தன்மையை கிகர்ப்ப காகும்‌ என்றவாறு ; கடுங்களிற்றின்‌ என 
இயைக்க, கருப்பு : பஞ்சம்‌); கார்தட்டிய பஞ்சகாலத்துப்‌ 
பெய்யும்‌ கருமுகில்‌ போன்றவணான இராமன்‌ ; உரு வுவமையோடு 
பண்புவமை, இசைக்‌ களிற்றின்‌ மருப்புக்‌ கவ்விய தோளன்‌ ; 
* திசையானை மருப்பொடியப்‌ பொருப்பிடியக்‌ தோணிமிர்த்த 
(லிய, 929); £ இசையானை விசை கலங்க செருச்‌ செய்து மருப்‌ 
பொத்த? (ஆரணிய. 928); *வயக்‌ களிற்றின்‌ மருப்பொடிய 
வடர்க்க பொற்றுள்‌' (ஆரணிய. 667); “உயர்‌ இசை சுமந்த 
வோய்கல்‌, வன்றிறல்‌ பருப்பினாற்றன்‌ மடித்த வென்மார்பு ? 
(ஆரணிய, 975); மற்றும்‌ கந்தபு, 808, 3812-ம்‌ காண்க, பதடி. - 
பதர்‌) உள்ளிடாகிய அரிசியில்லாத நெல்‌ ; (மக்கட்‌ ப தடியெனல்‌ ? 
(குறள்‌. 196); பன்னுவான்‌ குலைப்பதடி ? (அயேரத்தி, பள்ளிப்‌ 
படை 195). 


பீ-ம்‌, 1, கம்மியர்க்ரு, கம்மியர்‌ ; இழைநுளை ; ஊ௫ியென்று. 
2. கோடிரால்‌ ; பதகரில்‌, நன்மையின்‌, 


ப. கார்நிற ; அன்ன. 


4, தோளிஜன்‌ செய்த மாயை. 121 


9762, வீக்கு வாயயில்‌ வெள்ளெயீற்‌ றரவ்ன்வெவ்‌ வீடத்தை 
மாய்க்கு மாநெடு மந்திரந்‌ தந்ததோர்‌ வலியின்‌ 
நோய்க்கு நோய்தரு வீனைக்குநின்‌ பெரும்பெயர்‌ 

[நொடியின்‌ 
நீக்கு வாயுனை நீனைக்குவார்‌ பிறப்பென நீங்கும்‌. 


!ிநொயல்கும்‌ - பிறவிப்‌ பிணியைப்‌ மீபாக்கும்‌ பொருட்டும்‌, 
கோய்தரு வினைக்கும்‌ - இப்பிணியை விளைக்கும்‌ வினைகளைப்‌ 
பேக்கும்‌ பொருட்டும்‌, கின்‌ பெரும்‌ பெயர்‌ நொடியின்‌ - உனது 


பெருமை சான்ற இறாமாமத்தை உச்சரித்தால்‌, நீக்குவாய்‌ - அங்‌ 


30. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 178 


ஙனம்‌ பாராயணம்‌ செய்பவர்க்கு அவற்றைப்‌ போக்குபவனை / 
வாய்‌ - வாயில்‌, அயில்‌ வெள்‌ எயிறு - கூரிய வெண்மையான 
பற்களைக்கொண்ட, அரவின்‌ - சர்ப்பத்தினுடைய, விக்கும்‌ வெவ்‌ 
விடத்தை - உயிரையழிக்கும்‌ வெவ்விய விடத்தை, மாய்க்கும்‌ - 
அழிக்குமாறு, நெடு மந்திரம்‌ தந்தது ஓர்‌ வலியின்‌ - பெருமை 
பெற்ற மந்திரம்‌ ஈன்ற தான ஒப்பற்ற வன்மையாலே போன்று, 
(உன்னுடைய வாளியின்‌ வலியால்‌ தீர்க்கப்பட்டு இக்க மாயாத்‌ 
இரமானது, உனை நினைக்குவார்‌ பிறப்பு என நீங்கும்‌ - உள்ளை த்‌ 
இியானிப்பவரின்‌ பிறப்பு அகல்வது போல அகன்றுவிடும்‌”, 
என்‌ று மாதலி கூறினான்‌. 


இராம காமத்தின்‌ பெருமை இதில்‌ கூறப்பட்டது. வெவ்‌ 
விடத்தை வீக்கும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. அயில்‌ வெள்ளெயிறு ; (சீவக, 
1288; தக்க. 166-ன உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காண்க. அயில்‌ எயிறு: 
 அயிலெயிற்நினேந்துதியால்‌? (ஆரணிய. 88);  வெவ்விடம்‌; 
( வெவ்விடதீதை யமிர்தெ வேண்டுவான்‌ ” ( ‘ ): 
மாய்க்கும்‌: *வள்ளற்றனமென்னை மாய்க்கு மாய்க்‌ தமென்றான்‌ 
(அயோத்தி, 859) நெடு மந்திரம்‌: நகாகவிடத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
மந்திரம்‌) * நின்னை யச்செல்வ மென்னோ செய்யும்‌ நேோரதக த மாடு, 
பன்னு மந்திர முள்ளாரைப்‌ பாம்பின்வாய்‌ மிடமென செய்யும்‌” 
(குசேலோ. 8, 201); * கடிக்கும்‌ வாளரவும்‌ கேட்கு மந்திரம்‌? (சுந்தர. 
465); 4 கதந் தவிர மந்திர த்தினாற்‌ பிணிப்பர்‌ மாநாகம்‌ * (நான்மணிக்‌) 
மந்திரம்‌: * நிறைமொழி மாந்தரானையிற்‌ கிளந்த, மறைமொழி 
தானே ஈந்திரமென்ப' (தொல்‌. செய்யுள்‌, 178)-ம்‌, சொல்லிய 
சொல்லின்‌ பொருண்மை யாண்டூங்‌ குறைவின்றிப்‌ பயக்கச்‌ 
சொல்லும்‌ ஆற்றலுடையவ: ராவார்‌, ஆணேயிற்‌ இளக்கப்பட்டுப்‌ 
புறத்தார்க்குப்‌ புலனாகாமல்‌ மறைத்துச்‌ சொல்லும்‌ சொற்றொட 
ரெல்லாம்‌ மந்தரம்‌ எனப்படும்‌? என்ற அதன்‌ உரையும்‌ காண்க, 
“நிறை மொழி மாந்தர்‌ பெருமை நிலத்து, மறைமொழி காட்டி 
விடும்‌? (குறள்‌. 28); என்பதும்‌ காண த்ததகும்‌. நோய்‌; பிறவி நோய்‌ ; 
நோய்‌ தரு வினை - நல்வினை இவினை) ' வினைப்போக மேயுறு 
தேகங்கண்டாய்‌ வினைதா ~னொழிந்தால்‌, தஇனைப்போதளவு 
நில்லாது கண்டாய்‌? (பட்டிளத்‌. பொது : 8); இந்த வினைகளைப்‌ 
பொன்விலங்கும்‌ இருப்பு விலங்கும்‌ என்ப ; நல்விளையும்‌ 
பிறத்தற்‌ கேதுவாகலின்‌ பொன்‌ விலங்கு எனப்பட்டது, 
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இராம காம பாராயணம்‌, பிறவிக்குக்‌ காரணமான ஆகாமிய 
சஞ்சித பிரார்த்த விளை கலப்‌ போக்கி இறுதியில்‌ 
பிறவியையும்‌ போக்கவல்லது; * இன்மையும்‌ பாவமும்‌ சிதைந்து 
தேயுமே, சென்ம முமரணமுமின்‌ றிக்‌ இரும, இம்மையே இராம 
வென்றிரண்‌ டெழு,த்இனால்‌? (யால. பாயி, 17); * அரந்தை வெம்‌ 
பிறவி கோய்க்கோ ரருமருந்‌ தனைய வையா? (கிட்கிந்தா. 349); * மால்‌ 
கரும்‌ பிறவி நோய்க்கு மருந்தென வணங்குமைக்த ? (கிட்கிந்தா. 
870); என்பன வாலிஃ-ூற்று, இராமபிரான்‌ இருநாமகத்தின்‌ 
மடமை கருதிப்‌ பெரும்‌ பெயர்‌ எனப்பட்டது, * பெருந்‌ தவமியற்றி 
னோர்க்கும்‌ பேர்‌ வரும்‌ பிறவி நோய்க்கு, மருந்தென நின்றான்‌ ” 
(யுத்த. 442); உன்னை நினைக்குவார்‌ பிறவிப்பிணி விலகுவதுபோல 
ஓர்‌ கொடியின்‌ இந்க மாயாத்திரதீதின்‌ வலி௦யாழியும்‌ என்றான்‌. 
நிளைக்குவார்‌ என்பதில்‌ கு சாரியை, உவமையணி. கொடி த்தல்‌ - 
சொல்லுதல்‌ ; கொடி. பிரி என்று கூறப்படுவன காண்க, கொவி 
வியலுற்றன மொடிப்ப தென்னினி? (யுத்த. 786); கின்பெரும்‌ 
பெயர்‌ உச்சரித்தால்‌ கொடியின்‌ நீக்குவாய்‌ எனினுமாம்‌ ; இங்கு 
கொடி: கைக்‌ கொடிப்‌ பொழு காயெ ஓர்‌ மாகீதஇிரையளவு. 


பிஃம்‌, 1. வீக்கும்‌ மாயின, வீக்கு வாயன்‌, வீய்க்கு வாயன்ன, 


2. வலியும்‌. 


ரீம்‌. 


9. நுன்பெரும்‌. 12 


9763. வரத்தி னயினு மாயையி னாயினும்‌ வலியோன்‌ 
உரத்த ஒயினு முண்மையி ஒயினு மோடத்‌ 
துரத்தி யாலென ஞானமாக்‌ கடுங்கணை துரந்தான்‌ 
சிரத்தினான்‌ மறை யிறைஞ்சவுந்‌ தேடவுஞ்‌ சேயோன்‌. 


நான்மறை - நான்கு வேதங்கள்‌, சிரத்தின்‌-(தமது) சிரசு 
என்று சொல்லப்படும்‌ உப பிட தங்களினாலும்‌, இறைஞ்சவும்‌ 
தடவும்‌ சேயோன்‌ - வணங்குவ தற்கும்‌ தேடுவதற்கும்‌ இயலாத 
வாறு அப்பாற்பட்ட பரம்பொருளான இராமபிரான்‌ (இங்கு தோன்‌ 
டியது), வலியோன்‌ - வன்மையாளன்‌ ஆன இராவணன்‌, வரத்தின்‌ 
ஆயினும்‌ மாயையின்‌ ஆயினும்‌ - வரததினாலேனும்‌ மாயையினாலே 
னும்‌ அல்லது, உரத்தின்‌ ஆயினும்‌ - உடல்‌ வன்மையாலேனும்‌ 
அல்லது, உண்மையின்‌ ஆயினும்‌ - உண்மையினாலேனும்‌ சரி, 
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(எந்த வகையினாலேனும்‌), ஓட - ஓடுமாறு, துரத்‌இ-(இதனை) ஓடச்‌ . 
செய்வாய்‌? என. என்று மொழிந்து, மா கடு ஞானம்‌ கடுகணை - 
பெருமை வாய்ந்ததும்‌ விரைவுடன்‌ கூடியதுமான ஞானா கதர த்தை, 
துரற்கான்‌ - செலுத்தினான்‌. ஆல்‌, அசை, \ 


சேயோன்‌ துரந்தான்‌ என்க, இராவணன்‌ பெற்ற உன்னத 
மான வரங்களை, உத்தரகாண்டம்‌ அரக்ஃர்‌ பிறப்புப்‌ படலத்துல்‌ 
காண்க, உரம்‌: வன்மை) இங்கே உடல்வன்மை, * உரமொருவற்‌ 
குள்ள வெறுக்கை ? (குறள்‌. 600); அவன்‌ வன்மை வர,த்தனலோ, 
மாயையினாலோ, உரத்‌ காலோ இவையன்றி உண்மையாகவே 
அவன்பாலுள்ள வன்‌ மையாலோ எந்தவகையில்‌ எற்பட்ட காயினும்‌ 
அம்த வன்மை அறும்படி. செய்கவென்று வாளி விடுத்தான்‌. உப 
நிட,தங்களே வேதங்களின்‌ சிரசென்ப, இங்கு நான்‌ மறையேன்று 
வந்த போதிலும்‌, வேதம்‌ அநந்தம்‌ என்ப, ₹அநந்காவை வேகாகா? 
என்பது முதனூல்‌; இராவணனை “ஐயன்‌ வேதமாயிரம்‌ வல்லான்‌? 


(சுந்தர. 488 ); என்பர்‌ கழ்பநாடர்‌ (மறை நான்கு மனையார்‌ 
கள்‌ ? (பால்‌, குலறை: 238), நான்காமடிக்கு ண £ மறையினாலயனால்‌ 
மாலால்‌ ......கடறாணாதாகி நின்ற இறைவன்‌? (ரிவரித்தி, 4); 


டே தழும்‌ முடிவு காணா மெய்ப்பொருள்‌ வெளிவந்தெய்இ ' (யுத்த. 
416). ஓடத்துரத்து என்றது வில்லின்‌ ௮தி தேவதையைக்‌ 
குறித்துக்‌ கூறியது. 


பிம்‌. வலியோர்‌, வலிய, 


. 


ஓடித்‌, 
தாரத்திறவென, துரத்திவாவென ; கொடுங்களணை, 


தொடரவும்‌) தொடர்வரும்‌ ; தெரியான்‌), செய்யோன்‌. 123 
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8764. துறத்த லாற்றுறு ஞானமாக்‌ கடுங்கணை தொடர 
அறத்த லாதுசெல்‌ லாதுநல்‌ லறிவுவந்‌ தணுகப்‌ 
பிறத்த லாற்றுறும்‌ பேதைமை பிணிப்புறத்‌ தம்மை 
மறத்த லாற்றந்த மாயையின்‌ மாய்ந்தது மாயம்‌. 


துறத்தலால்‌ - (இராமபிரான்‌) ஏவிய,தனால்‌, துறு - நெருங்‌இய, 
கடு-கடிய, மா ஞானம்‌ கணை தொடர - பெருமை தங்கிய ஞானாத்‌ 
இரம்‌ பின்தொடர, அறத்து அலாது - அறவழியிலே அல்லாமல்‌, 
செல்லாது - (மாறான வழியில்‌), புகாதபடி நல்‌ அறிவு வந்து 
அணுக - நல்‌ உணர்வு வந்து பொருந்து கலால்‌, பிறத்தலால்‌ - 
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பிறப்பினலே, துறும்‌ - நெருங்க) பேதைமை பிணிப்புஉற - 
அறியாமையான து பிணிப்ப தம்மை மறத்தலால்‌ - தம்‌ உண்மை 
நிலையை மறந்‌ இட்ட கனல்‌, கந்த -விளைற்‌ மாயையின்‌ - மாயை 
ம்ம்‌, 0) குக்கு த, 
ீதாலைவது போல மாயம்‌ மாய்ற்கது - _அற்த மாயபாக்‌ இர்‌ 
ய்‌] D D& ௮/0, க, 
கொல்ர்தது. 


உண்மைப்‌ பதிஞானத்தால்‌ பிறப்பிற்குக்‌ காரணமான மாயை 
நீங்குவதுபோன்று இராமபிரான்‌ செலுத்திய ஞானாத்திரத்தால்‌ 
இராவணனுடைய மாயாக்இரம்‌ அழிந்தது எனப்பட்டது. பிறப்‌ 
பென்னும்‌ பேதைமை நீங்கச்‌ சிறப்பென்னும்‌ செம்பொருள்‌ காண்ப 
தறிவு” (குறள்‌. 859) இங்குக்‌ காணத்தககும்‌. இங்குப்‌ பிறப்‌ 
பென்னும்‌ பேைமையெனவும்‌, சிறப்பென்னும்‌, செம்பொருள்‌ 
எனவும்‌ காரியத்தைக்‌ காரணமாக உபசரித்தார்‌. காமமாதி 
குற்றங்களில்‌ அ௮னறேயுள்ள அவி த்கையாகி, அஞ்ஞானம்‌ அல்லது 
மீபதைமை பிறப்புக்கு காரணம்‌ என்ப.  இருணிங்கி யின்பம்‌ 
பயக்கும்‌ மருணிங்‌க மாசறு காட்சி யவர்க்கு” (குறள்‌. 4692). 
என்றபடி.  ' அனிச்சையினிங்கி மெய்யுணர்வுடையராயிஞார்க்கு, 
அம்மெய்யுணர்வு பிறப்பினை நீக்க விட்டினைக்‌ கொடுக்கும்‌. உயிர்‌ 
கள பிறந்து துய்‌த்த,ம்கான ஆகாமிய சஞ்சித பிராரத்தமாயெ 
வினைகள்‌, விளக்கின்‌ முன்‌ இருள்‌ போன்‌ று ஞான யோகங்களின்‌ முன்‌ 
செடும்‌ என்பது உறுதியாதகலின, நல்லறிவு வந்தணுகப்‌ பிறக்க 
லாற்று றும்‌ பே) கமையின்‌ பிணிப்‌ பால்‌ தன்னை மறந்திட்ட தனால்‌ 
தோன்றிய மாயை அழிவது போன்று எனக்கூறப்பட்டது 
உவமையணி. அகாதியெனக்‌ கருதப்படுன்ற மாயையும்‌ 
அ,தனால்‌ உண்டாகும்‌ அஞ்ஞானம்‌ முதலிய ஏழு அவத்கைகனாம்‌, 
தன்னையறிந்து தனக்காகாரக்‌ தலைவனையும்‌ உள்ளபடிய றிந்து 
கின்ற நிலையில்‌ வேதசத்‌ திரும்பு பொன்னானாற்‌ போல, 
கிலைகெட்டு தூயஞானகிலை ஏற்படும்‌ என்பது கைவல்யமா தி 
விரிக்த நூல்களிற்‌ கண்டு தெளிக, ' உன்னை நீயறிந்‌ தாயாகில்‌ 
உனக்கொரு கேடுமில்லை. என்னை நீ யடுத்‌த,காலே மிதுபதேடித்‌ 
தேன * (தத்துவ. 80)) என்பது கைவல்யகவநீதம்‌: எப்‌ 
பொருள்‌ எத்தன்மைக்‌ தாயினு மப்பொருள்‌, மெய்ப்பொருள்‌ 
கப்ண்ப தறிவு? (குறள்‌. 355); என்ற குறட்பாவும்‌ அதற்குப்‌ 


3. 


பரிமேலழகர்‌ எழுதியுள்ள உரையும்‌ இங்கு அறிய த்,தக்கன, 
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ஆகாமிய சஞ்சித பிராரத்தமாகிய ' கன்மங்கள்‌ ஞான க.£யால்‌ 
அழியும்‌, அழியவே அந்தகக்‌ கன்மங்கள்‌ காரணமாக வந்த பிறவி 
நீங்கி வீடுபேறுறும்‌ என்ப, “ ஞானாக்னி தக்தகர்மாணி? என்ற 
பகவற்ககை வரியும்‌ காண்க, நல்லறிவு என்றது மெய்யுணர்வு ; 
அதாவது பிறப்பு வீடுகளையும்‌ அவற்றின்‌ காரணங்களையும்‌ 
விபரீத வையங்களாலன்‌ றி உண்மையாலுணர்தல்‌; இதனை வட 
நூலார்‌ க.த்துவ ஞானம்‌ எனப்‌. இந்த ஞானம்‌ கைவரப்பெற்றவர்‌ 
[இறைவன்‌ அரானோக்கத்திற்குப்‌ பாத்திரராஇப்‌ பிறப்பு நீங்கப்‌ 
பெற்று அமந்‌தமில்‌ இன்பமாகிய வீட்டினை யடைந்து இன்ப அன்பு 
வடிவான ஈச்வரனிடத்தகொன்றுவர்‌ என்ப. இதனை, * முன்பு 
இருக்காளக்தி முதல்வனார்‌ அருணோக்கில்‌, இன்புறு வேதத்‌ 
இரும்பு பொன்னானாற்போல்‌, தன்பரிசும்‌ வினையிரண்டும்‌ சாருமல 
மூன்றுமற, அன்பு பிழம்பாய்‌த்‌ இரிவார்‌” (பெரிய. பு. கண்ணப்பர்‌ 
164) என்ற தனால்‌ அறிக, 


பி-ம்‌. 2, அறத்தலாரறது, அறந்நினனது ; சேறலால்‌; தேறலால்‌, 
பிறத்தலாற்றுமப்‌. 


3. 
4. மறத்தலால்‌ ; மாய்ந்ததம்‌ மாயை. 122 


இங்கு அ௮.தஇிகப்பாடல்‌ :-- 
மாயையின்‌ படை தொலைக்திட வகுப்பொடு மெழுக்‌,த 
திய வெவ்வினைச்‌ செய்கைகள்‌ யாவையும்‌ கிதைத்தே 
போய தெங்கணு மிருளற வொளிக்‌,க தப்‌ பொழுதில்‌ 
காயும்‌ வெஞ்சின தீ தரக்கனும்‌ கண்டுளம்‌ கறுத்தான்‌, 


வேறு 
இராவணன்‌ சூலத்தை விடுத்தல்‌ 


0765. நீலங்‌ கொண்டார்‌ கண்டனு நேமிப்‌ படையோனும்‌ 
மூலங்‌ கொண்டார்‌ கண்டக ராவி முடிவிப்பான்‌ 
கால்ங்‌ கொண்டார்‌ கண்டன முன்னே கழிவிப்பான்‌ 
சூலங்‌ கொண்டா னண்டரை யெல்லாந்‌ தொழில்‌ 
.... [கொண்டான்‌. 


நீலம்‌ கொண்டு ஆர்‌ - நீல நிறம்‌ கொண்டு பொருந்‌ தய, கண்ட 
னும்‌ - கண்ட தீதுடன்‌ கூடியவனான சிவபெருமானும்‌, நேமி படை 
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யோனும்‌ - ஆழிப்படை தாங்யெ இருமாலும்‌, மூலம்‌ கொண்டார்‌ - 
(திருமாலின்‌ நாபிக்கமலமாகிய) இடத்தில்‌ தோன்றிய பிரம 
தவனும்‌, கண்டகர்‌ ஆவி முடி.விப்பான்‌ - உலக கண்டகர்‌ இருடி. 
கண்டகராயெ இராக்க கரின்‌ உயிரை ஓழிப்பகுற்கு, (ஏற்ற) காலம்‌ 
கொண்டார்‌ - காலதைக உண்டாக்கக்‌ கொண்டனர்‌; அ௮ண்டரை 
எல்லாம்‌ தொழில்‌ கொண்டான்‌ - தேவரை யெல்லாம்‌ ஏவழ்‌ பணி 
புரியுமாறு கொண்டவனான இராவணன்‌, முன்னே கண்டன கழி 
விப்பான்‌ - கண்‌எதிரிற்‌ காணப்படும்‌ பொருளை யெல்லாம்‌ 
போக்குவது கறாதி, குலம்‌ கொண்டான்‌ -ருலாயுதத்தைம்‌ கைக்‌ 
கொண்டான்‌, 


பிரமன்‌ இருமால்‌ சிவன்‌ என்ற திரிமூர்‌த்திகளும்‌ அரக்கர்‌ 
ஆவியை ஓழிப்பகுற்குக்‌ கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டு அதற்குரிய 
காலம்‌ பார்த்திருக்கையில்‌, இராவணன்‌ சூலத்தைக்‌ கையேற்றான; 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ அதனால்‌ ஒருசேர அழியும்‌ என்பது 
அவன்‌ கட்டிய மனக்கோட்டை. மூலம்‌ - பிரம தேவனுக்குப்‌ பிறப்‌ 
பிடமான கொப்பூழ்த்‌ காமரை.  கண்டகர்‌ '-முள்‌ போன்று 
கொடியர்‌. : தருமற்தா, னிருங்கண்டாய்‌ கண்டக ருய்ந்தா 
ரெவரையா ? (ஆரணிய. 784); கண்டன - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 
அண்டர்‌ - தேவர்‌, £ அண்டரே தேவராயர்‌? (நிகண்டு); * அண்‌ 
டருந்‌ தன்குற்‌ றேவல்‌ அடிமையாக்‌ கொண்ட வெம்மான ? (திருவிளை. 
விறகு. 94); * அண்டர்கா யகனாரென்னை யறிவரேல்‌ அமியா 
வாய்மை? (பெரிய பு. காரைக்கால்‌. 64); அண்டரை யெல்லாம்‌ 
கொழில்‌ கொண்டான்‌ - இராவணன்‌. சுந்தர. 145, 146, 1092; 
ஆரணிய 660, 567, 562, 562 முதலியன காண்க. 


பிம்‌. 1. நீலங்கொண்ட. 


1] 
. 


முடிவிப்பார்‌, முடி௫ற்பார்‌. 
9. கொண்டனர்‌ முன்னே கழிவிப்பான்‌,; ஆயினு மூன்னிற்‌ கழிவிக்கும்‌; 
கெொண்டென முன்னே கழிவிக்கும்‌. 


4. தொலைவித்தான்‌; தொலைகொண்டான்‌. 129 


9700. கண்டா குலமுற்‌ நயிர மார்க்சின்‌. றதுகண்ணிற்‌ 
கண்டா குலமுற்‌ றும்ப ரயிர்க்கின்‌ றதுவீரர்‌ 
கண்டா குலமுற்‌ றுஞ்சுடு மென்றக்‌ கழல்‌ வெய்யோன்‌ 
கண்டா குதன்முன்‌ செல்லவி சைத்துள்‌ எதுகண்டான்‌. 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 179 


ஆயிரம்‌ கண்ட்‌ ஆகுலம்‌ - ஆயிரம்‌ கண்டையின்‌ தொகுதி, 
முற்றும்‌ - முற்றிலும்‌, ஆர்க்கன்ற து - ஒலிக்கப்‌ பெற்றதும்‌, உம்பர்‌- 
வானவர்‌, கண்டு - கண்ணுற்று, ஆகுலம்‌ உற்று - துன்பமெய்த, 
அயிர்க்ன்றது -(இது யாது விளைக்குமோ) என்று ஜயுறுதற்‌ 
கேதுவானதும்‌, “வீரர்‌ கண்‌-(எதிர்த்து நி ற்கும்‌) வீரர்‌ மாண்டுள்ள, 
தா - வலிமையையும்‌, குலம்‌ - குலத்தையும்‌, முற்றும்‌ சுடும்‌ - அடி. 
யோடு இய்த்துவிடும்‌?, என்று - என்று, ௮ கழல்‌ வெய்யோன்‌ - 
அழகிய வீரக்‌ கழலை யணிற்‌,த கொடியவனான இலங்கா பன்‌, கண்‌ 
சாகுல்‌ முன்‌ - (பிறருடைய) கண்‌ காண்பதற்கு முன்னம்‌, செல்ல - 
செல்லுமாறு, விசைக்து உள்ளது-வேகமாக விடுத்துள்ள துமான, 
சூலாயு,த,த்தைக்‌ கண்டான்‌ - இராமபிரான்‌ கண்ணு ற்றான்‌. 
கண்டை - ஒருவகை ஒலிக்‌ கருவி, *காடிகை துடிவேய்‌ 
கண்டை ? (யுந்த. 2881); கண்டை -மணியுமாம்‌. கண்டா- வட 
சொல்‌. கண்டைபோல்‌ ஒலிப்பதும்‌, உம்பர்‌ அயிர்ச்சின்றதும்‌, 
எதிர்க்தோர்‌ வலியை அழிப்பதும்‌ ஆன சூலப்படை என்க, சுடு 
மென்று விசைதக்துள்ளது என இயைக்க, இரண்டாமடியில்‌ 
ஆகுலம்‌-துன்பம்‌ ; வியாகூலம்‌ என்ற வடசொற்‌ இறிபு, * சிற்‌ தவம்‌ 
தோராகுலம்‌ பிறந்ததால்‌” (யுத்த, 8312); சிந்‌ தாகுல முற்றென்னோ 
வென்னைவாட்டம்‌ இருத்துவதே? (திருக்கோ. 18); தாக்குதல்‌ 
என்பது யமகச்‌ செய்யுளின்‌ எதுகையை ஓட்டி தீ தாகுதல்‌ என 
நின்றது, கண்‌ தாக்குதல்‌ . கண்ணிற்‌ படுதல்‌, தாவுதல்‌ என்பது 
தாகுதல்‌ என நின்றது எனினுமாம்‌. 


பி-ம்‌, 1. கண்டார்‌. 
2. பதைக்கின்றது கண்ணிற்‌; அயர்க்கின்றது வீரர்‌, 


4. கண்டாயுதள்முன்‌; கண்டாவுதன்முன்‌, 124 


801. எரியா நிற்கும்‌ பஃறலை மூன்று மெரியஞ்சத்‌ 
திரியா நிற்கத்‌ தேவர்க ளோடத்‌' திரளோட 
இரியா நிற்கு மெவ்வுல குந்தன்‌ னாளியேயாய்‌ 
வீரியா நிற்கு நிற்சில தார்க்கும்‌ விழிசெல்லா. 


எரியா நிற்கும்‌ பல்‌. தலை - எரியும்படியான (௮.௧.4) இரிகூல 
மானது, எரி மூன்றும்‌ அஞ்ச - மூன று அக்கினிகளும்‌ 'பயப்படு 
மானு, தரியா நிற்க-சுழல, (அதைக்‌ கண்ணும்று,த்‌) தேவர்கள்‌ ஒட- 
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வானவர்கள்‌ ஓட்டம்‌ பிடிக்கவும்‌, இரள்‌ ஓட - (வாரரர்‌ முதலான 
ஏனையரின்‌) கூட்டம்‌ இரியவும்‌, இரியா நிற்கும்‌ எவ்‌ உலகும்‌ - நிலை 
கடுமாறுகன்ற எற்தக உலகத்திலும்‌, கன்‌ ஒளியேயாய்‌ விரியா 
நிற்கும்‌ கன்‌ ஒளியேயாட முற்பட்டு விரியும்‌; ஆர்க்கும்‌-எவர்க்காம்‌, 
(அதனைக்‌ கண்ணுறின்‌) விழி செல்லா நிற்லெது - விழி செல்லாமல்‌ 
நிற்கிலது, 


மிற்க.தார்க்கும்‌ விழி செல்லா - எல்லாருடைய கண்களையும்‌ 
கவரும்‌ கன்மையுள்ளது என்க, வடமொழி இலக்கண த்து மூன்று 
முகல்‌ பன்மை எனப்படு தலின்‌, மு,க்தலைச்‌ சூலம்‌ *பஃதலை? எனப்‌ 
பட்டது. இது பண்புக்‌ தொகை அ௮ன்மொழி. நான்கு வரிகளிலும்‌ 
ஆகின்று என்பது நிகழ்கால இடைகிலை. பல்கலை - பஃறலை ; 
இங்கு. சூலத்துக்காகி வந்தது. “குறில்‌ வழிலளத்‌ துவ்வணையி 
னாய்தம்‌, ஆகவும்‌ பெறுஉம்‌ அல்வழியானே ? (நன்‌, 228) ; தேவர்‌ 
கள்‌ ஓட எனச்‌ சிறப்புப்பற்றி விதற்தமையின்‌ இரள்‌ என்பது 
ஏனைய தொகு தயினரைச்‌' சுட்டிற்று எனக. சூலத்தின்‌ ஒளி உல 
இல்‌ உள்ள எல்லா ஒளிப்‌ பிழம்புகளையும்‌ விஞ்சியது என்பது. 
முதலடியில்‌ மூன்றுமெரி என்பது விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டி எரி 
மூன்றும்‌ எனக்‌ கொள்க, மூன்றெரி ஆகவனியம்‌ காருக பத்தியம்‌ 
கென்‌ றிசைத்‌,தீ என்ப. 


பிஃம்‌, 1, என்றிலை மூன்றி னெரியஞ்சி; பல்தலை மூன்று மெரிரந்தித்‌. 


2. தெரியா * நிற்கும்‌; தேவரை நாடித்‌ இரளோடும்‌, தேவர்களோடே; 
இரளோட, தேவரையோடரத்‌ இரளோடும்‌. 


9. எவ்வுலகும்‌ பேரொளியாக. 


4. நின்றவர்‌ யார்க்கும்‌ ; விழிசெல்ல, 125 


இச்‌ சூலத்தை வெல்வாயென்று 
இராமபிரானைத்‌ தேவர்‌ வேண்டுதல்‌ 


9708. செல்வா யென்னச்‌ செல்ல விடுத்தா னிதுதீர்த்தற்‌ 
கொல்வாய்‌ நீயே வேநெரு வர்க்கும்‌ முடையாதால்‌ 
வல்வாய்‌ வெங்கட்‌ சூல மெனுங்கா லனைவள்ளால்‌ 
வெல்வாய்‌ வெல்வா யென்றனர்‌ வானோர்‌ மெலிசின்றார்‌. 


வானோர்‌ - விண்ணவர்‌, மெலிகன்ஞர்‌ - உடலும்‌ 


உள்ளமும்‌ 
வாடப்‌ பெற்றவராய்‌, * செல்வாய்‌ - செல்வாய்‌, 


என்ன - ஏன்னு! 
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பகர்ந்து, செல்ல விடுத்தான்‌ - (சூலப்‌ : படையைச்‌) செல்லுமாறு 
இராவணன விடுத்தான ; இது தீர்த்தற்கு ஒல்வாய்‌ நீயே - இதனை 
ஒழிக்குற்கு வல்லவன்‌ நீயே”, (இது) வேறு ஒருவர்க்கும்‌ உடை 
யாது - பிறர்‌ எவர்க்கும்‌ அழியா து; (ஆதலின்‌) வல்வாய்‌ வெம்கண்‌ 
சூலம்‌ எனும்‌ காலனை - வலிய வாயுடன்‌ கொடுமையும்‌ கொண்ட 
கூலம்‌ எனப்படும்‌ யமனை, வள்ளால்‌-கருணாநி இயே, நீயே வெல்வாய்‌ 
வெல்வாய்‌ -நீ வெற்றி கொள்வாயாக வெற்றி கொள்வாயாக ?, 
என்றனர்‌ - என்று இரந்தனர்‌. ஆல்‌: அசை, இக்‌ கவி தேவர்‌ 
௮. 


ஒல்லு,தல்‌ - இயலுதல்‌; *ஐல்லுவ கொல்லு மென்றலும்‌ ? 
(புறநா. 196); * ஒல்லும்‌ வகையா லறவினை யோவாதே? (குறள்‌. 83); 
“ஒல்லும்‌ வாயெல்லாம்‌ வினைநன்றே ' (குறள்‌. 678); வல்வாய்‌ - 
வலியவாய்‌; 'வல்வாய்ச்‌ சாடியின்‌ வழைச்சற விளைந்த? பெரும்பாண்‌. 
286); 'வல்வாய்ப்‌ பஃறி? (பட்டினப்‌. 80);  வல்வாயெல்லரி ? 
(மலைபடு. 10) ; * வெல்வாய்‌ வெல்வாய்‌ ? என்ற அடுக்கு வானோர்க்கு 
அச்சத்தால்‌ நிகழ்ந்த உணர்ச்சி வேகத்தைக்‌ குறித்து நின்றது. 
மெலினெறார்‌ வானோர்‌ என மாற்றி இயைத்தலுமாம்‌. 
“வானோர்‌? * வானோர்‌ கொள்ளார்‌ மண்ணவருய்யார்‌ ' (அயோத்தி. 
கைகேசி. 27); * வானோர்‌ தொழு கினமட்‌ பாத்திரத்தை வனைந்தது 
நீதானோ” (பிட்சாடன நவமணி மாலை). 


பி-ம்‌, 2. மிடையாதால்‌, முடியாதால்‌, 


3. வள்ளல்‌), வாளா, 


4. மெலிவுற்ருர்‌, 126 


இராமன்‌ அந்தச்‌ சூலத்தின்மீது எறிந்த 
சரங்கள்‌ வீணுதல்‌ ட 


8109. துனையும்‌ வேகத்‌ தாலுரு மேறுந்‌ துண்ணென்ன 
வனையுங்‌ காலிற்‌ செல்வன தன்னை மறவாதே 
நினையு ஞானக்‌ கண்ணுடை யார்மேல்‌ நினையாதார்‌ 
வினையம்‌ போலச்‌ சிந்தின வீரன்‌ சரம்வெய்ய 


தனையும்‌ வேகத்தால்‌ - விரைகன்ற வேகத்தால்‌, உரும்‌ ஏஹும்‌ 
துண்‌ என்ன - பேரிடியும்‌ இடுக்கிடுமாறு, வனையும்‌-சூழும்‌, காலில்‌ - 


182 யுத்தகாண்டம்‌ 


காற்றுப்‌ போன்று, செல்வன - செல்லக்கூடியவால,  (வீரன) 
வெய்ய சரம்‌- இராமபிரான்‌ விடுத்த கொடிய வாளிகள்‌, தன்னை 
மறவாதே நினையும்‌ - கன்னை இடையறாது எண்ணுகின்ற, ஞானம்‌ 
கண்‌ உடையார்மேல்‌-ஞான நேத்திர த்தையுடைய பரம அன்பர்கள்‌ 
மேல்‌, (இறைவன்‌ஒருவன்‌ உளன்‌ என்றுகூட), மினையாதார்‌ - கருத 
வும்‌ மாட்டாதவருடைய, வினையம்‌ - சூழ்ச்சிச்‌ செயல்கள்‌, போல - 
பயன்‌ விளையாது ஒழிவதுபோன்று, சிந்தின - (அந்தச்‌ சூலப்படை 
மிது) சிந்தின, 


சூலப்படைமிது இராமபிரான எய்த சரங்கள்‌ பெரிய ஞானி 
களிடம ஞானமற்றவர்‌ புரியும்‌ பில்லி சூனியம்‌ முதலிய இச்செயல்‌ 
கள்‌ பயன்‌ விளையாது ஒழிதல்‌ போன்று பயனற்றனவாயின , 
துனை குல்‌ - விரைதல்‌ ; *துனைபரி கரிதேர்‌? (யுத்த. மீட்சி, 317) ; 
டதுளை வெங்‌ கபோல விகடகடகரி? (வி, பா. 46 ஆம்‌. 72); உவமை 
யணி. வீரன்‌ சரம்‌; . *வீரல்‌ சரத்துக்கும்‌ கூறிற்றுண்டோ ? 
(ஈந்த. 449); பிரகலா தனையும்‌ அப்பரையும்‌ முறையே இரணியனும்‌ 
பல்லவ மன்லானும்‌ - செய்த கொடுமைகள்‌ பயனற்றுப்‌ போன 
செய்‌திஇங்கு உணர த்தக்கது. 


பி-ம்‌. 1. ஏறுந்துனினென்ன. 
2. செல்வன தன்மை, செல்வதறன்னை. 
0. கண்ணுடையான்‌. 


4, வினையம்‌ என்ன ; சிந்தினன்‌. 127 
இதன்பின்‌ மறந்தான்‌ ? என்னும்‌ பாடல்‌ ஓர்‌ பிர இயில்‌, 
அந்தரங்களை யெய்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயன்படாமற்‌ போகவே 

நிகைந்தவன்போல்‌ இராமபிரானிருத்தல்‌ 


4110. எய்யு மெய்யுந்‌ தேவ 

ருடைத்திண்‌ படை யெல்லாம்‌ 

பொய்யுந்‌ துய்யு மொத்தவை 
சிந்தும்‌ புலி தந்தான்‌ 

வையுஞ்‌ சாப மொப்பென 
வெப்பீன்‌ வலிகண்டான்‌ 

ஐய ஸின்குன்‌ செய்வகை 
யொன்று மறிசில்லான்‌. 
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புவி தந்தான்‌ - பூமியைப்‌ புரப்பவனான இராமபிரான்‌, தேவர்‌ 
உடை இண்‌ படை எல்லாம்‌ - வானோரின்‌ வலிய ஆயுதங்கள்‌ 
அனை தனையும்‌, எய்யும்‌ எய்யும்‌ - விடாமல்‌ விடுத்தான்‌; அவை 
பொய்யும்‌ ய்யும்‌ ஒத்து - அவை பொய்யையும்‌ பஞ்சினையும்‌ 
நிகாத்து, (அந்தச்‌ சூலப்படையை யாதும்‌ செய்யமாட்டாது) சிந்‌ 
தும்‌ - சிதறின ; ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, வையும்‌ சாபம்‌ ஒப்பு என - 
வைகினற சாபம்‌ போன்று, வெப்பின - வெம்மையுடைய, அந்தச்‌ 
கூல,த்தின்‌, வலி கண்டான்‌ -வன்மையைக்‌ கண்டான்‌ ; செய்‌ வகை 
ஓன்றும்‌ அறிகில்லான்‌ நின்றான - செய்யும்‌ வகை ஒன்றையும்‌ 
அறியா தான போன்று நின்றான்‌. 


எய்யும்‌ எய்யும்‌ என்னும்‌ அடுக்கு, இடையறாத சரமாரியைக்‌ 
குறித்து நின்றது. பொய்யும்‌ ய்யும்‌: உண்மையின்‌ முன்‌ பொய்‌ 
போலவும்‌, தீயின்‌ முன்‌ பஞ்சு போலவும்‌ அவை பயல ற்றொழிந்‌ தன. 
துய்‌? பஞ்சு, வையும்‌ சாபம்‌ ஒப்பான்‌) * வைதெனக்‌ கொல்லும்‌ 
விற்கைமானுடர்‌? (யுத்த. 761); *வைதாலென வைதாவின்‌ வடி 
வாளி? (யுத்த. 1113); £ வைவன முனிவர்‌ சொல்லனைய வாளிகள்‌? : 
(யுத்த. 1776);  ' வைதவைவினில்‌ ஒழிந்தன ? (யுத்த. 9496); 
டவைதவைவில்‌ மராமர மேழ்துளை செய்தவன்‌? (பால. பாயி,)) 
எல்லா மறியவல்ல சரவஞ்ஞனை அறிகில்லான்‌ என்றது அவன்‌ 
எடுத்த மனித வடிவுக்கேற்ப அறியாகோன்‌ போன்று நடிப்பை தக்‌ 

குறிக்க எனக. 

பிஃம்‌, 2. பொய்யு மெய்யும்‌ ; ஒப்பன, ஒற்திவை, 
3. ஒப்பநின்‌ வெம்பும்‌) ஒப்பனவொப்பீன்‌,; ஒப்பனவம்பின்‌ ; எய்ப்பின்‌ ; 
கண்டே, 


4, செய்வதை; எல்லாம்‌ ; அறிகின்றான்‌; அறிவில்லான்‌, 128 


சூலம்‌ இராமனை நெருங்கி வருதல்‌ 


9171. மறந்தான்‌ செய்கை மாறெதிர்‌ செய்யும்‌ வகையெல்லாம்‌ 
துறந்தா னென்ன வும்பர்‌ துணுக்கந்‌ தொடர்வுற்குர்‌ 
அறந்தா னஞ்சிக்‌ கால்குலை யத்தா னறியாதே 
பீறந்தான்‌ நின்றான்‌ வந்தது சூலம்‌ பிறரஞ்ச. 


184 யு,த தகாணடம்‌ 


“மறந்‌ தான்‌ செய்கை - (சூலக திற்குச்‌ செய்யக்கூடிய) செயலை 
மறந்தவனாய்‌, மாறு எதிர்‌ செய்யும்‌ வகை எல்லாம்‌ துறந்தான்‌ - 
அதற்கு எதிரிடையாகச்‌ செய்யும்‌ வகைகளனை தனையும்‌ கைவிட்‌ 
டால்‌, என்னா - என்று சொல்லி, உம்பர்‌ - வானோர்‌, அணுக்கம்‌ 
தொடர்வு உற்றார்‌ - அச்சம்‌ தொடரப்‌ பெற்றனா ; அறம்‌ அஞ்சி 
மால்‌ குலைய “ அறக்‌ கடவுளும்‌ பயந்து கால்‌ ஈடுங்க, பிறந்தான்‌ - 
மனிதனாகக்‌ தோன்றிய இராமபிரான்‌, அறியாதே நின்றான்‌ - தன்‌ 
தெய்வக்‌ தன்மையை உணராமலே நின்றான்‌; (அச்‌ சமயம்‌) சூலம்‌ 
பிறர்‌ அஞ்ச வந்தது - (தாம்‌ ஒழியப்‌) பிறர்‌ நடுங்குமாறு சூலப்படை 
வந்தது. 


வானோர்‌ மெலிகின்றார்‌ என்று 38769 இல்‌ கூறப்பட்டது. 
அதே வானவர்‌ பின்னும்‌ அஞ்சினார்‌ என்பது தோன்றத்‌ துணுக்கம்‌ 
கொடர்வுற்றார்‌ எனப்பட்ட து. வானோர்‌ மட்டுமோ அறக்‌ கடவுளும்‌ 
அஞ்சி நிலை குலைந்தது என்க. மக்கள்‌ வடிவெடுத்ததற்கேற்பத்‌ 
தெரியாதவன்‌ போன்று நடித்தான்‌ என்பான்‌, (பிறந்தான்‌ 
அறியாதே நின்றான்‌ ? எனப்பட்டது. 


பிஃம்‌, 1. மற்றெதிர்‌ ; சொல்லுமதியெல்லாம்‌. 
9. அறியாது. 


4. பிறந்தானென்றுன்‌ ; வந்தன. 120 


அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 
நெற்றிவிழி யானய னிறைந்‌ தமறை யாள 
மற்றையம ரர்புவியில்‌ வானவர்க ரைம்‌ 
துற்றகலை தானவன்‌ விடும்கொடிய சூலம்‌ 
இற்றொழிய வான்றளியு மோவென விசைத்தான்‌. 1 


வேதமொரு நாலுமுள வேள்விகளும்‌ வெவ்வே 
றோதமுத லாயுதவு பூதமவை யைந்தும்‌ 
நீதியொடு கால்குலைய நீசன்விடு சூலம்‌ 

* கழியு மென்‌ றிதய மெண்ணின னிராமன. 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 165 


இராமபிரானுடைய உங்காரத்தால்‌ ரூலம்‌ 
த பொடியா யுதிர்தல்‌ 
, 8118... சங்கா ரத்தாற்‌ கண்டை யொலிப்பத்‌ தழல்சிந்தப்‌ 
பொங்கா ரத்தான்‌ மார்பெறி ரோடிப்‌ புகலோடும்‌ 
வெங்கா ரொத்தான்‌ முற்று முனிந்நான்‌ வெகுளிப்பேர்‌ 
உங்கா ரத்தா ஓுக்கது பன்னு றுதிராகி. 


(அந்தச்‌ சூலம்‌), சங்காரத்தால்‌ - அழிக்கும்‌ தொழிலுடன்‌, 
கண்டை ஒலிப்ப - மணிகள்‌ ௪த்திக்கவும்‌, தழல்‌ சிந்த - நெருப்புச்‌ 
சிதறவும்‌, பொங்கு கார்‌,த்‌ தான்‌ - பொங்குகின்ற சின ததினையுடைய, 
( இராமபிரானுடைய) மார்பு எஇர்‌ ஓடி. - மார்புக்கு நேராக விரைந்து 
சென்று, புகலோடும்‌ - நுழைந்த அளவில்‌, வெம்‌ கார்‌ ஒத்தான்‌ 
முற்றும்‌ முனிந்தான்‌ - கொடிய மேகத்தை யொத்தான்‌ மிகவும்‌ 
சினந்தான்‌ ; வெகுளி - (அவனுடைய) சினத்தினால்‌ எழுந்த, பேர்‌ 
உங்காரத்தால்‌ - பெரிய உங்கார ஒலியால்‌, (அம்தச்‌ சூலம்‌), பல்‌ 
நூறு உதிர்‌ ஆகி- பல நூறு தூள்களாக, உக்கது - சிதறியது, 


சங்காரம்‌ - அழிக.கல்‌) 'சாற்றியிடு மங்கியிலே சங்காரம்‌" 
(உண்மை விளக்கம்‌); சம்ஹாரம்‌ என்ற வட செரற்றிரிபு, 
சண்டை - மணி) கண்டா வட சொல்‌, பொங்கு காரம்‌ எனப்‌ 
பிரிக்க. காரம்‌ - கோபம்‌ ; வழக்கு, முற்று முனிந்தான்‌, ,* பற்றுதி' 
ரென்றான்‌ முற்று முனிந்தான்‌ ? (சுத்தர. 1228); உங்காரம்‌ “அது 
கரணம்‌. கடுங்‌ கனைப்ப) 4 உங்காரத்‌தி னுரப்பு மேர்தையான்‌ ' 
(கந்தபு. அக்கினி. 96); உக்கது) * பண்டை நாளுக்க வெள்‌ 
ளென்பும்‌ ? (அரிச்‌. விவாக, 19); பன்னூறுதிராகி யுக்கது என 


மாற்றுக, 
பி-ம்‌, 1, சங்காரத்தார்‌; சங்கரரார்த்தார்‌ ; "நண்டை. 
2. பொங்காரார்த்தான்‌. 


3.  வெங்காரார்த்தான்‌ ; முற்ற. 150 


166 யுத்தகாண்டம்‌ 
அது கண்ட வானோேரின்‌ கொண்டாட்டம்‌ 


9113 ஆர்ப்பா ரானா ரச்சமுமற்று ரலர்மாரி 
நூர்ப்பா ரானார்‌ துள்ளல்‌ புரிந்தார்‌ தொழுசின்ருர்‌ 
தீர்ப்பாய்‌ நீயே நீயென வேருய்‌ வருத்மை 
பேர்ப்பாய்‌ போலா மென்றனர்‌ வானோ ருயிர்பெற்றார்‌. 


(அதைக்‌ கண்ணுற்ற), வானோர்‌ - அமரர்கள்‌, உயிர்‌ பெற்றார்‌ - 
(இழந்தே டோன்ற தம்முடைய) உயிர்‌ இரும்பப்‌ பெற்றவராய்‌, 
ஆர்ப்பார்‌ ஆனார்‌ - ஆரவாரித்தார்கள்‌; அச்சமும்‌ அற்றார்‌ - பயமும்‌ 
மழிம்‌ தவரானார்‌ ; அலர்‌ மாரி - மலர்‌ மழையை, தூர்ப்பார்‌ ஆனார்‌ - 
நிறைப்பவரானார்‌, துள்ளல்‌ புரிந்தார்‌ - துள்ளு கலைச்‌ செய்தார்‌, 
தொ முகன்றார்‌-வணஙய்கமுவாராய்‌, தீர்ப்பாய்‌ நீயே-(இந்தச்‌ சூலத்‌ இன 
ஆற்றலைப்‌) போக்க வல்லவனாதிய நீயே, த என - நெருப்புப்‌ 
போன்று, வேறாய்‌ வரு தீமை - (இனி) வெவவேறாய்‌ நிகழக்கூடிய 
இமைகள்‌ எ ல்லாம்‌, பேர்ப்பாய்‌ போலாம்‌ -நீககுவை போலும்‌, 


சன்‌ றனர்‌ - என்று மொழிந்தார்‌. போல்‌ - ஒப்பில்‌ போலி, 


உவகையின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ இதில்‌ கூறப்பட்டுளளமை 
காண்க, பேர்த்தல்‌;  “பேர்த்துள்ள வேண்டா பிறப்பு? 
(குறள்‌. 967). 


பி-ம்‌. 1. அச்சமுன்‌. 
2. நொடர்‌இன்றார்‌, 
ப. இயன நீயே, நயன நீயாருயர்‌ நமை. 


3. ஜர்ப்பாய்‌ போலாம்‌. } 131 


இராவணன்‌ இராமபிராணை * வேத முதல்வனே” 
எனக்‌ கருதுதல்‌ 


8114. வென்ரு னென்றே யுள்ளம்‌ 
வெயர்த்தான்‌ பீடுசூலம்‌ 
பொன்று னென்னிற்‌ போகல 
தென்னும்‌ பொருள்கொண்டான்‌ 


90. இராவணன்‌ வ) தப்‌ படலம்‌ 187 


ஒன்ரு முங்கா ரத்திடை 
யுக்கோ டுதல்காணா 

நின்று னந்நாள்‌ வீடண 
ஒர்சொல்‌ ரினைவுற்றான்‌. 


' விடு சூலம்‌ - நாம்‌ எறிற்த சூலப்படை, பொன்றான என்னில்‌ 
போகலது -(இராமன்‌) இறந்தாலன்றி (அவனை விட்டு) அப்புறம்‌ 
செல்லாது ', என்னும்‌ பொருள்‌ - என்கின்ற கோட்பாட்டை, 
கொண்டான்‌ - மன தீதிற்‌  கொண்டவனான இராவணன்‌, ஒன்று 
ஆம்‌ - ஒப்பற்ற தான, உங்காரததிடை- (இராமனது) உங்காரத்‌ 
தினால்‌, உக்கு ஓடுதல்‌- (அந்தப்‌ படை) சிதறி ஓடு தலை, காணா 
நின்றான்‌ - கண்டு கின்றவனாகி, ' வென்றான்‌ - இவன்‌ நம்மை வெல்‌ 
பவனே ஆவன 7, என்றே- என்று கமுதி, உள்ளம்‌- மனதில்‌ 
எழுந்த (அச்சத்தால்‌), வெயா த்தான்‌ -வெயர்‌த்தான்‌ ; அம்‌ நாள்‌ - 
முன்னளிலே, வீடணனார்‌ சொல்‌- விபீடணன்‌ சொன்ன 
நல்லுரையை, மினைவுற்றான்‌ - மன தற்‌ கருதி நின்றான. 


உள்ளம்‌ வெயா த்தான்‌ ்‌பொள்ளென க்‌ பு.றம. வேரார்‌ 

காலம்பார்‌.த்‌, துள்வேர்ப்ப ரொள்ளியவர்‌' (குறள்‌. 487); உள்‌ 
வேர்த்தலராவ து: உள்ளே வெகுண்டு புழுங்குதல்‌. சூலம்‌, 
எறியப்பட்டவன்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்தே இரும்‌ என்ற கொள்கையை 
யுடையவன்‌ என்பது இங்குக்‌ குறிக்கப்பட்டது. இறு இயடியில்‌ 
“ அந்நாள்‌? என்பதற்கு அப்போது எனக்‌ கோடலுமாம்‌. வென்றான்‌ 
அன்றே; கெளிவுபற்றி யெழும்‌,த கால வழுவமைதி, 'கூறிய மனிதர்‌ 
பாற்‌ கொற்றங்‌ கொள்ளலை, வேறினி யவர்வயின்‌ வென்றி 
யாவதோ? (யுத்த, 89) காண்க. மற்னும்‌ இராவணன்‌ மந்திரப்‌ 
படலத்து வீடணன்‌ இராவணற்குக்‌ கூறும்‌ அறவுரைகளும்‌ 
இங்குக்‌ காணத தகும்‌. 

பி-ம்‌, 1. ee a வென்றே நின்றே; வெயர்ந்தாள்‌. 
2, மொன்றுவாயின்‌, பொன்ருநின்ற; யொன்று வென்னில்‌ ; 8போகில 

தென்னும்‌. 
3. இயுற்றோடுதல்‌ காண; 


4. நின்ருனன்ஜன்‌. 132 


188 யுக. தகாணடம்‌ 


8175, சிவனோ வல்லன்‌ நான்முக னல்லன்‌ திருமாலாம்‌ 
' அவனோ வல்லன்‌ மெய்வர மெல்லா மடுசின்றான்‌ 
நவனோ வென்னிற்‌ செய்து முடிக்கும்‌ நரனல்லன்‌ 

இவனோ தானல்‌ வேத முதற்கா ரணனென்றுன்‌. 


மெய்‌ வரம்‌ எல்லாம்‌ அடுகின்றான்‌ - (மமது) உண்மையான 
வரம்‌ அனைத்தையும்‌ பாழ்படுத்துபவனை இவன்‌, சிவனோ 
அல்லன்‌ - சிவபிரானோ எனில்‌ (அவன) அல்லன ; நான்முகன்‌ 
அல்லன்‌ - பிரமனோ என்னில்‌ (அவன) அல்லன்‌) தஇருமாலாம்‌ 
அவனோ அல்லன்‌ - திருமால்‌ என்று சொல்லப்‌ பெறுபவனோ 
என்னில்‌ (அவனும்‌) அல்லன்‌ ; தவனோ என்னில்‌- பெருந்தவ த்‌ 
இனருள்‌ ஒருவனோ என்னில்‌, செய்து முடிக்கும்‌ தரன்‌ அல்லன்‌ - 
அவற்றைச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ தகுதியுடையவனாகவும்‌ காணப்‌ 
படுனைருனில்லை); (எனவே), இவன்‌ ௮ வேதம்‌ முதல்‌ 
காரணனோ - இவன்‌ அந்த வேத முதல்‌ காரணனான பரம்பொருளா 
யிருத,தல்‌ கூடுமோ ' என்றான - என்று சங்‌இத்தான்‌ (இராவணன்‌), 


லஐயவணி : இச்செய்யுட்கொப்பு ; ' சிர்தையிலுறுபவற்‌ குருவம்‌ 
இய்ந்குதால்‌; இந்திரற்‌ காயிர நயன மிசற்கு , முந்திய மலர்க்கணோர்‌ 
மூன்று, மான்குதோள்‌ உந்தியினுலகளித்தாற்கு £ (ஆரணிய, 291); 
படைப்பாதிததெொழில்‌ புரியும்‌ மும்மூர்‌ தஇகளும்‌ தன்‌ கைக்கடங்கிக்‌ 
இடந்‌ தமையின்‌ அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ அல்லன்‌ இவன்‌ என்றான்‌. 
மும்மூர்ததிகளின்‌ மேலானது பரம்பொருள்‌, இம்மூவரும்‌ படைப்‌ 
பா இக்காரிய கிகழ்ச்சிகாகத்‌ தோன்றியவர்‌ என்பது நூல்‌ துணிபு. 
ட தவனோ என்னில்‌ செய்து முடிக்கும்‌ தரனல்லன்‌ ? வெகு காலம்‌ 
தவம்‌ புரிந்தவனோ என்னில்‌ ; இறுபிள்ளை நாற்பத்‌ இரண்டு வயதுக்‌ 
குள்ளே தவம்‌ செய்து முடிக்கும்‌ தகுதியுடையவன்‌ அல்லன்‌ ; 
ஆதலின்‌ வேக முதற்‌ காரணனோ என்றான ? என்பது பழைய 
வரைக்‌ குறிப்பு. மெய்‌ வரம்‌ - தவறாமல்‌ பலிக்கும்‌ வரம்‌. 
வேத முதற்‌ காரணன்‌ -வெதங்களை த்‌ தோற்றுவித்தவன்‌. இனி 
வேதங்களால்‌ போற்றப்‌ பெறுபவனும்‌ உலகினுக்கு முதற்‌ 
காரணமும்‌ ஆன இறைவன்‌ எனினுமாம்‌, வேதம்‌ அபெளரு 
ஷேயம்‌ என்பதே கம்பநாடர்‌ கொள்கை, சுறாதி நாயகன்‌ (சுந்தர. 
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338, 632, 1107; வசு மு.கல்‌! (ஆரணிய, 267); இவனே : ஓகாரம்‌ 


யம்‌, 
ட்ப 


பி-ம்‌, 9. தரமல்லன்‌, 


4. வேதமுதற்‌ காரணனென்பான்‌, ஆவான்‌, ॥ ய 


யாரெதிர்ப்பினும்‌ போர்‌ செய்வதாக 
இராவணன்‌ உறுதிகொண்டு படைகளை விடுதல்‌ 


8110. யாரே னுந்தா னாகுக யானென்‌ தனியாண்மை 
பேரே வின்றே வென்றி முடிப்பென்‌ பெயர்சில்லேன்‌ 
நேரே செல்வன்‌ கொல்லெ னரக்க விமிர்வெய்தி 
வேரே நீற்கு மீள்சிலெ னென்னா விடலுற்றான்‌ 


(எ.இர்த்து நிற்பவன்‌) யாரேனுற்‌ தான்‌ ஆகுக - எவனாக இருப்‌ 
பினும்‌ இருக்கட்டும்‌ ; யான்‌ - நான்‌, என்‌ - எனது, தனி ஆண்மை 
பேரேன்‌ -ஒப்பற்ற வீரப்‌ பான்மையினின்றும்‌ நீங்கா,தவனாய்‌, 
நின்றே - நின்றே, வெற்றி முடிப்பென்‌ - வெற்றியை முடிப்பேன்‌ ; 
பெயர்கில்லேன்‌ - (முடிக்காமல்‌) பெயரமாட்டேன்‌ ; கொல்ல நேரே 
செல்வன்‌ - (எதிரியைக்‌) கொல்வதற்கு நேர்ப்படவே போவேன்‌, 
என்‌ அரக்கன்‌ - என்று மொழியும்‌ இராவணன்‌, நிமிர்‌ வெய்த - 
உள்ளத்தின்‌ ஊக்கம்‌ கொண்டு, வேர்‌ நிற்கும்‌ - வெற்றியின்‌ வேர்‌ 
என்னிடம்‌ நிலைபெறும்‌, மீள்கிலென்‌ - (அங்ஙனம்‌ முழு வெற்றி 
யடைந்தாலன்‌ றித்‌) இரும்பேன்‌ '; என்னா - என்று பகர்ந்து, விடல்‌ 
உற்றான்‌ - மேன்மேலும்‌ அம்புகள்‌ விடுவதில்‌ அமைந்தான்‌. 
ஏ: அசை 


இராமபிரானையும்‌ அவன்‌ அரிய காட்சியையும்‌ வியந்து சிறிது 
ச௪த்துவநிலை வரப்பெற்ற அரக்கன்‌, அடுத்து ராஜஸ குணம்‌ 
இரும்ப வீராவேசம்‌ கொண்டு பேசுகின்றான்‌. இராஜஸம்‌ மிகவே 
சத்துவ குணம்‌ சிறிது அழுந்தியது. முருகப்‌ பெருமானின்‌ 
பல்வேறு அரிய, செயல்களைக்‌ கண்டு அவனுடைய தெய்வத்‌ 
தன்மையைப்‌ பலபடி புகழ்ந்‌,த சூரபன்மன்‌, மறு நொடியில்‌ ராஜஸம்‌ 
மிக உரையாடியவற்றைக்‌ கந்தபுராண த.திற ல்லி ப கோலமா 
மஞ்ஞை மீது குலவிய குமரன றன்னை (ரூரபன்ம. 433) என்று 
தொடங்கும்‌ செய்யுளும்‌ அதனை அடுத்துவரும்‌ செய்யுட்களூம 
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இங்குக்‌ காணத்தகும்‌, மூன்றாமடியில்‌ கொல்லவென்‌ என்பது 
கொல்லென்‌ எனத்‌ தொகுத்தது. நிமிர்வு - எழுச்சி, விடல்‌ 
உற்றான்‌ என்பகுற்குச்‌ சிறி தோன்‌ றிய சத்துவ குணப்பான்மை 
வளர, ராஜஸம்‌ எய்தப்‌ பெற்றான்‌ எனினுமாம்‌. 


பிம்‌. 1. அரேனும்‌, 
2. பேரே நின்றே, பேரே ரின்றேன்‌ ; அகலல்லேன்‌. 
1. கொயல்லுெனிற்றுனிமிர்‌ வெய்நி, கொல்லுமரக்‌ கனி௰ிரெய்டி, 


4... வேரா நிற்க ; மீள்கலது ; மிடலுற்றான்‌. 114 


811 நிருதித்‌ திக்கி னின்றவன்‌ 
*  வென்றிப்‌ படைநெஞ்சில்‌ 
கருதித்‌ தன்பால்‌ வந்த 
தவன்கைக்‌ கொடுகாலன்‌ 
விருதைச்‌ சிந்தும்‌ வில்லின்‌ 
விலித்துச்‌ செலவிட்டான்‌ 
குருதிச்‌ செங்கண்‌ தீயுக 
ஞாலங்‌ குலைவெய்த. 


நிருதி இக்கல்‌ நின்றவன்‌ - நிருதியின்‌ இசையில்‌ நிற்கும்‌ 
இக்குப்‌ பாலகனுடைய, வென்றி படை - வெற்றி தரும்‌ படையை, 
கெஞ்சில்‌ கருதி-மனத்தால்‌ இயானிக்க, தன்பால்‌ வந்தது - 
தன்னிடம்‌ வந்தடைந்தகான அந்த அத்திரத்தை, அவன்‌ - 
அந்த இராவணன்‌, கைகொடு-கையினில்‌ ஏற்று, காலன்‌ 
விருதை சிந்தும்‌ - யமனுடைய வீர விருதுகளையும்‌ போக்கவல்ல, 
வில்லில்‌ வலிக்து - வில்லில்‌ ஏற்றி, (தன்னுடைய) குருதி செம்‌ 
கண்‌ - உதிரம்போல்‌ சிவப்பேறி நின்ற கண்களினின்று, த உக௧- 
நெருப்புச்‌ சிந்தவும்‌, ஞாலம்‌ குலைவு எய்கஃபூமி நிலைகுலையவும்‌, 
செலவிட்டான்‌ -விடு த்தான்‌. 


கிருதி இக்கு - தென்‌ கிழக்கு; £ நிருதி தன்‌ குலப்‌ புதல்வர்‌ " 
(யுத்த. 3200); விருது - பராக்கரமத்தின்‌ சின்னம்‌. * விருது மேற்‌ 
கொண்டுலாம்‌ வேனில்‌? (பால்‌. தாடகை. 5);. * வென்றிகொள்‌ 
விருதினோடும்‌ விஞ்சைசூழ்‌ மதுரை சார்ந்‌ தான? (திருவிளை, விறகு. 
2); குருதிச்‌ செங்கண்‌ இயல்பாகவே சிவந்த கண்கள்‌ மேலும்‌ 
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சின த்தால்‌ உதிரம்‌ போன்று சிவந்து செருப்பை யுமிழ்க்கன 
என்க. வெகுளியின்‌ மெய்ப்பாடு, 


பி-ம்‌. 1. நின்றவர்‌, 
. ்‌ 
2. வந்ததை வன்கைக்கொடு ; காண, 


3. விருஇழ்‌ சிற்டு ; வில்லீனிலுந்தி. 198 


9018. வையந்‌ துஞ்சும்‌ வன்பீடர்‌ நாக மனமஞ்சப்‌ 
பையுங்‌ கோடிப்‌ பஃறலை யோடு மளவில்லா ்‌ 
மெய்யும்‌ வாயும்‌ பெற்றன மேருக்‌ சிரிசால 
நொய்தென்‌ நேதுந்‌ தன்மைய வாக நுழைசின்ற. 


வையம்‌ துஞ்சும்‌ - இப்‌ புவனம்‌ தங்கு தற்டெமான, வல்பிடர்‌ 
நாகம்‌ - வலிய பிடரையுடைய ஆதிசேடன்‌, மனம்‌ அஞ்ச - உள்ளம்‌ 
அச்சுறுமாறு, கோடி-வரிசையாக அமைந்த, பல்‌ தலையோடும்‌-பல 
தலைகளுடன்‌, பையும்‌ - படமும்‌, அளவு இல்லா மெய்யும்‌ - அள 
வில்லா,த உடலும்‌, வாயும்‌ பெற்றன-வாயும்‌ பெற்றனவும்‌, மேருஇரி - 
மேரு மலையும்‌, சால நொய்து என்று-மிகவும்‌ இலேசான து என்‌,று, 
இதும்‌ தன்மைய: ஆக - சொல்லும்‌ தன்மை பொருந்த, நுழை 
கின்ற - நுழைகின்‌ நனவும்‌, மேல்‌ கவியுடன்‌ தொடர்ந்து முடியும்‌. 


வையம்‌ - பூமி; வையம்‌ தந்த நான்முகன்‌ மைந்தன்‌? (யுத்த. 
* மனிதராளினெனிராக்கதர்‌ ஆளினென்‌ வையம்‌? (யுத்த. 8275) ; 
துஞ்சு தல்‌ - தங்குதல்‌) “புலி துஞ்சும்‌ வியன்புல,த் தற்றே” (புறநா. 
சகி); * அம்பு துஞ்சுங்‌ கடியரண்‌ ? (புறநா, 20); ஆதிசேடன்‌ தன து 
ஆயிரம்‌ தலையால்‌ பூமியைத்‌ தாங்குகிறான என்பது புராணம்‌, 
பை. படம்‌; £ பையராவினிற்‌ கண்டுயில்‌ * (கந்த. வழிநடை. 4); 
இது முதல்‌ மூன்று செய்யுட்கள்‌ இராவணன்‌ ஏனிய வருணனை, 
கோடி - வரிசை; * ஆபரண கோடியிலும்‌? (ஈடு). _நுழைகின்‌ ம - 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 
பி-ம்‌, 1, வல்விட நாகம்‌, மன்பிடர்‌ நாகம்‌ ; அஞ்சாப்‌. 

2. ஐயங்‌ கோடிப்‌, ஐயங்‌ கொள்ளப்‌ ; அமைவில்லா. 
௫ 3. மேகத்திரி ; காலன்‌, தானும்‌. 

ச. வானின்‌, ஆன. 198 


192 யுத்தகாண்டம்‌ 


8119. வாய்வாய்‌ தோறு மாகடல்‌ 
போலும்‌ விடவாரி 
போய்வார்‌ சின்ற பொங்களல்‌ 
கண்ணிற்‌ பொழிசின்ற 
மிவா யெங்கும்‌ வெள்ளிடை 
யின்றி மிடைசின்ற 
பேய்வா யென்ன வெள்ளெயி 
றெங்கும்‌ பிறழ்சின்ற. 


/ 
வாய்வாய்‌ தோனும்‌ - ஓவ்வொரு வாயினிடத்தும்‌, மாகடல்‌ 


போலும்‌ - பெரிய கடல்‌ போலும்‌, விடம்‌ வாரி - விடரீர்‌, போய்‌ வார்‌ 
இன்‌ ற-மிகு.இயாக ஒழுகப்‌ பெற்றனவும்‌, பொங்கு அனல்‌ கண்ணில்‌ 
பொழிகின்ற - மிக்க நெருப்பை விழிகளின்‌ முலமாக வெளிப்‌ 
படு தீ்துவனவும, மீவாய்‌ எங்கும்‌ - மேலிடம்‌ எங்கும்‌, வெள்‌ இடை 
இன்றி - வெற்றிடமில்லாமல்‌, மிடைகன்ற - ரெருங்குவனவும்‌, பேய்‌ 
வாய்‌ என்ன - பேயின்‌ வாய்போன்‌ ணு, எங்கும்‌ - எல்லாப்‌ பக்கங்‌ 
களிலும்‌, வெள்‌ எயிறு - வெண்ணிறமான பற்கள்‌, பிறழ்னெற - 
விளங்கப்‌ பெற்றனவும்‌. 


விட வாரி-விடப்‌ பெருக்கு, போய்‌-.மிகுஇ என்னும்‌ 
பொருளது, வெள்ளிடை - வெற்றிடம்‌; கண்ணில்‌ பொங்கனல்‌ 
பொழிவது இட்டி விடம்‌ என்ற நாகம்‌. யுத்த. 589 உரைக்‌ 
குறிப்புக்‌ காண்க, 


பிம்‌. 1, விட வாழி, 
2. வெங்கனல்‌ ; பொலிகின்ற. 
9. மீவான்‌, மீய்வாய்‌ ; மெலிகிற்ப. 
4. பேன்வா யென்ன, பேய்வா யெங்கும்‌. . - 197 
9780. கடித்தே தீருங்‌ கண்ணகன்‌ ஞாலங்‌ கடலோடும்‌ 
குடித்தே தீரு மென்றுல கெல்லாங்‌ குலைகின்ற 
முடித்தா னன்றே வெங்க ரைக்கன்‌ முழுமுற்றும்‌ 
பொடித்தா னாகு மிப்பொழு தென்னப்‌ புகைசின்ற. 


கடி. கதே இரும்‌ -(இந்‌,த அ.த்இிரம்‌) இராமபிரானைக்‌ கடித்தே 
இரும்‌; கண்‌ -ஃல்‌ ஞாலம்‌ கடலோடும்‌ குடித்தே இரும்‌ - இட 
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மகன்‌ ற மாகிலக்தை (அதனைச்‌ சூழ்க த) கடலுடன்‌ பருகியேவிடும்‌ ? 
என்று என்று நினைந்து, உலகு எல்லாம்‌ குலைகன்ற - உலகம்‌ 
எல்லாம்‌ நிலைகுலைவ தற்குக்‌ காரணமானவையும்‌, வெம்சண்‌ 
க்கள்‌ - கொடுங்‌ கண்களையுடைய இராவணன்‌, முழுமுற்றும்‌ 
முடி,க்தான்‌-உலகடங்கலும்‌ ஒழித்துக்‌ கட்டினவனாய்‌, இப்பொழுது- 
இக்கண,க்‌ திலேயே, பொடித்தான்‌ ஆகும்‌ - பொழடிசெய் தான்‌ 
ஆவன்‌, அன்றோ - அல்லவோ? என்ன புகைகின்ற - என்று கனல்‌ 
வனவுமாயின (அம்‌த அ௮.த்திர த்இினின்‌ று வெளி வந்த நாகங்கள்‌.) 


கடித்தே - குடித்த; ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, அன்றோ -ஓ வினா; 
முமுமுற்றும்‌) * மேரு வெங்ஙனம்‌ விளர்க்குமோ முழுமுற்றும்‌ 
வெள்கி? (மந்தர. 116); (முலையோ முழுமுற்றும்‌ போந்தில ” 
(திருவிருத்தம்‌, 60); * முழுமுற்றும்‌ தானே விளக்காய்‌ ' (சீவக, 1870); 
! முழுநுற்றும்‌ ஓரு சொல்லாக்கியும்‌ உரைப்ப? என்று அதற்கு 
நச்சினாக்கினியர்‌ வரைச்‌ த உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காண்க, 


பிஃம்‌, 1. கடலேமும்‌, 


[1] 
௩ 


உயிரெல்லாம்‌. 
8. முடித்தானென்றே. 


4, புகைகின்றார்‌. புகைஜின்றான்‌. - 199 


இராமபிரான்‌ கருடாத்திரத்தினல்‌ நிருதிப்‌ படையை 
எதிர்த்தல்‌ 


8781. அவ்வா றுற்ற வாடர வங்கா லகல்வாயால்‌ 
- கவ்வா நின்ற மால்வரை முற்று மவைகண்டான்‌ 
எவ்வாய்‌ தோறு மெய்தின வென்னா வெதீரெய்தான்‌ 
தவ்வா வுண்மைக்‌ காருட மென்னும்‌ படைதன்னால்‌ 


அவ்வாறு உற்ற - அங்ஙனம்‌ பொருந்திய ஆடு' அரவம்‌ - 
படமெடுக்தாடு மியல்புள்ள நாகங்கள்‌, கால்‌ - (கஞ்சனைக்‌) கக்கு 
இன்ற, அகல்வாயால்‌ - அகன்ற வாயினால்‌, கவ்வா நின்ற- 
கவ்விய, மால்வரை அவை “ பேரிய எல்லையினையுடைய அந்த 
இடங்கள்‌, முற்றும்‌ - முழுதும்‌, கண்டான்‌ - கண்ணுற்றவனாயெ 
இராமபிரான்‌, * எவ்வாய்தோறும்‌ எய்‌.தின ப்‌ (இந்த காகங்கள்‌) 
எல்லா இடங்கள்‌ தோறும்‌ வந்து அடைந்தன ?, என்னா - என்னு 


13 
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எண்ணி, (அம்‌,க நாகாத்திர த்தைத்‌ கொலைப்ப தற்காக) தவ்வா - 
தவறாக, உண்மை - மெய்யினையுடைய, காருடம்‌ என்னும்‌ படை 
தன்னால்‌ எதிர்‌ எய்கான்‌ - கறுடா,க்திரம்‌ என்னும்‌ படை கொண்டு 
ஏ. இராக விடுத்தான்‌. 


* ஆடரவப்‌ பாயலமர்ங்‌ கோனும்‌” (திருப்பூவண. 920) ; காலு.தல்‌ : 
உமிழ்தல்‌; இங்கே விடமுமிழ்தல்‌. “பச்சை மாலனைய மேகம்‌ 
பெளவ நீர்‌ பருகிக்கான்ற எச்சில்‌ நாற்றிசையும்‌ உண்ணும்‌? 
(டாக்டர்‌. சாமிமாதையர்‌ தமிழ்ப்‌ பாமஞ்சரி): எவ்வாய்‌ : *பல்௩ணை 
யெவ்வாயும்‌ பாய்‌தலிற்‌ செல்லாது? (களவழி. 10); *கொல்யானை 
பாயக்‌ குடை முருக்கி யெவ்வாயும்‌ (களவழி, 16); : எவ்வாயு மாடி. 
வயவர்‌ துணிக்திட்ட ” (களவழி. 26); தவ்வா : அவறாக ; தவவு,கல்‌, 
* தவ்வலில்‌ ஆறுபக்தாயிரம்‌ * (யுத்த. மீட்டு, 335), கருட 
சம்பம்தம காருடம்‌: தத்‌இி.காற்‌தகாமம்‌, நாகத்தைக்‌ தொலைப்பது 
கருடனாகலின்‌, மாகாக்கிர த்தின்‌ எதிராகக்‌ கருடாத்‌.இரம்‌ ஏவினான்‌ 
என்க. 


பி-ம்‌. 1. ஆடரவந்தன்னடல்‌, காலனல்‌, தன்னகல்‌, தாளகல்‌, 
2. முற்றும்வகை. 
ஏ. ஏடுனவென்ன. 


தவ்வாமெய்ம்மை, மேன்மைக்‌ ; படைதன்ணை, ்‌ 190 


கருடாத்திரத்தின்‌ தன்மை 


9782. எவணெத்‌ தன்மைத்‌ தேகிள நாகத்‌ தினமென்னப்‌ 
பவணத்‌ தன்ன வெஞ்சிறை வேகத்‌ தொழில்பம்பச்‌ 
சுவணக்‌ கோலத்‌ துண்ட நகந்தொல்‌ சிறை வெல்போர்‌ 
உவணப்‌ புள்ளே யாயின வானோ ருலகெல்லாம்‌. 


நாக.தது இனம்‌ - (இராவணன்‌ விடுத்த) நாகத்தின்‌ தொகுதி, 
எவண்‌ - எவ்விடத்து, எ தன்மைத்து ஏனை .- எத்தன்மை 
யுடையகாயப்‌ போயிற்றோ, என்ன. அவ்விடத்தை ஓப்பவே, 
பவணத்து அன்ன -கரற்றை நிகர்த்த, வெம்‌ சிறை- கொடிய 
கறூன்‌, வேகம்‌ கொழில்‌ பம்ப - விசையுடன்‌. கூடிய தொழில்‌ 
கிரம்ப, சுவணம்‌ கோலம்‌-பொன்ம்யமான நிறததையும்‌, துண்டம்‌- 
மூக்கையும்‌, ககம்‌-உ ரையும்‌, தொல்‌ சிறை-பழமையான இறகினை 
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ப 


யும்‌ கொண்ட, போர்‌ வெல்‌ - போரினை வெல்லும்‌ சகுஇவாய்ந்‌ த, 
உவணம்‌ புள்ளே- கருடப்‌ பறவையின்‌ மயமாகவே, வானோர்‌ 
உலகு எலலாம ஆயின - அமரர்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ மாறின. 


எவண்‌ எத்தன்மைத்து எனப்‌ பிரிக்க. பவணம்‌: காற்று, 
பவனம்‌; எனற வடசொல்லின திரிபு. * பவணமேயிரா௫ பூமி பகர்‌ 
காற்றுமனையே கோயில்‌ ? என்பது நிகண்டு, இங்கு எதுகை 
நோக்கித்‌ திரிந்தது என்ப. சிறையின்‌ வேகத்திற்குப்‌ பவண த்தின்‌ 
வேகம்‌ உவமை, பம்பஃபரவ, ' அங்கங்கிழி செம்புனல்‌ பம்ப்‌? 
(யுத்த. 2910); சுவணம்‌ : பொன்‌ ; சுவர்ணம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ 
திரிபு. £ சுவணவண்ணனெடு? (ஆரணிய. 88); துண்டம்‌ : ஈகம்‌) 
' சிறை யொடு துண்டஞ்‌ செங்கண்‌? (யுத்த, 2987);  ' துண்டப்‌ 
படையால்‌? (ஆரணிய. 913); உவணம்‌ ; கருடன்‌; சுபர்ணன்‌ என்ற 
வடசொற்றிரிபு; ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. உலகம்‌ எங்கும்‌ கறாடப்‌ 
புள்ளாயின. எவண்‌ எத்தன்மைத்‌ தேதின நாகத்தினமென்ன ; 
கருடன்‌ உலகிடங்கொள்ளாது விரிந்த ௮அ.த்தன்மைக்குப்‌ பயந்து, 
எவ்விடத்து ஏற்று நாகக்‌ கூட்டங்கள்‌ என்று உலகம்‌ சொல்லு 
மாறு, காகங்களை மறைத்தார்‌ சிறையினால்‌ என்பது பழைய உரைக்‌ 


குறிப்பு, 


பி-ம்‌. 1. எவணத்தன்மைத்து. 
2. வெஞ்சின வேகத்தொழில்‌; வெஞ்சிறை வேகத்தழல்‌. 
89. கொல்லத்‌ தண்டங்கத்தோர்‌, கோலந்துண்டநகத்தொற்; வெம்‌ 


பேர்‌, வேல்போம்‌, 140 


வேறு 


9783. அளக்கரும்‌ புள்ளின மடைய வாரழல்‌ 
துளக்கரும்‌ வாய்தொறு மெரியத்‌ தொட்டன 
இளக்கரு மிலங்கைத்தீ யீடுது மீண்டென 
விளக்கின மெடுத்தன போன்ற விண்ணெலாம்‌. 


அளக்க அரும்‌ - அளவிடற்கரிய) புள்ளினம்‌ அடைய - கருடப்‌ 
பறவைக்‌ குலம்‌ எல்லாம்‌, துளக்க அரும்‌ - அசை த்குற்கரிய, வாய்‌ 
தொறும்‌ வாய்கள்‌ காறும்‌, ஆர்‌ அழல்‌ - நிறைக்க கெருப்பை, 
எரிய தொட்டன - எரியுமாறு கொண்டவை; * இளக்க அறா - 
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நெகிழச்‌ செய்வதற்கு அரியதான, இலங்கை - இலங்கையிலே, 
ஈண்டு - விரைவுடன்‌, இ இடுதும்‌ - இயிடு?வாம்‌,” என - என்‌ று, 
விண்‌ எலாம்‌ - விண்ணுலக,த்தவர்‌ யாவரும்‌, விளக்கு இனம்‌ 
எடுத்தன போன்ற - விளக்குகளின்‌ தொகுதியை எடுத்தவ ற்றை 
நிகர்‌ க இருந்தன ப 


அளககரும்‌ : அளக்க அரும்‌; அகர ஈறு தொக்கது. புள்‌ 
ளினம்‌; “பூக்‌ ஆறுகால்‌ புள்ளினத்திற்‌ கொன்பதுகால்‌ " 
(தனிப்பா.) அடைய முழுவதும்‌. அளக்க அரும்‌: துளக்கரும்‌ ; 
“அளக்கலாகா? (நன்‌. பொது. 28); தொட்டன: தொடுபகுத ; ஒற்று 
இரட்டி. இறந்தகாலம்‌ காட்டிற்று; இளக்க அரும்‌ : இளக்கரும்‌ ; 
இளக்குதல்‌: நெழ்‌ த்தல்‌; 'இளக்குவார்‌ அமரர்தம்‌ சரத்தை? (யுத்த. 
1880); விண்‌: இடவாகுபெயராக, அங்குள்ளோரைக்‌ குறித்தது. 
செய்யுள்‌ கான்கடிகளிலும்‌ முறையே மேற்கதுவாய்‌ மோனை, ஓரூஉ 
மோனை, முற்று மோனை, ஓரூட மமோனைகளைக்‌ காண்க, 
கருடன்‌ வாளியால்‌ பலகருடப்புட்கள்‌ தோன்றின . என்றும்‌ 
அவற்றின்‌ வாயில்‌ சினத்தால்‌ அங்கி எழுந்‌ ககென்றும்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. கருடன்‌ வாய்தோறும்‌ அக்கினி விளங்குவது இலங்கா 
நகரைச்‌ சுடத்‌ தேவர்கள்‌ கைப்பந்தம்‌ கொண்டது போன்றது. 


பி-ம்‌. 1. ஆயவரழல்‌, ஆவமாரழித்‌, அரவமாரழல்‌. 
2. துளக்கறு; எரியிற்றோன்றும்‌, எரியத்‌ தோன்றுவ, 
3. வளப்பெரு ; இடுமின்‌. 
4. எடுத்தது; விண்ணின, விண்ணினே, விண்ணென. 141 


8184. குயின்றன சுடர்மணி கனலின்‌ குப்பையிற்‌ 
பயீன்றன சுடர்தரப்‌ பதும நாளங்கள்‌ 
வயின்நெறுங்‌ கவர்ந்தெனத்‌ துண்ட வாள்நளால்‌ 
அயின்றன புள்ளின முகீரி னள்ளின. 


குயின்றன - நகங்களின்‌ தலைகளில்‌ பதிந்து நின்ற, சுடர்‌ 
- மணி ஒளியுள்ள மாணிக்கங்கள்‌, கனலின்‌ குப்பையில்‌ பயின்‌ மன- 
இயின்‌ தொகு க யைப்போன்று பொருந்‌ இன வாய்‌, ட சடர்கர- ஓளி 
விட, புள்‌ இனம்‌ - அந்தக்‌ கருடப்‌ பறவைகள்‌) பதுமம்‌ நாளங்கள்‌ - 
தாமரைத்‌ தணடுகளை, வயின்தொறும்‌ - இடந்கோறும்‌, கவர்ந்‌ 
தென - கவர்க்தாறரபோல, உெரின்‌ அள்ளின - (அவ்வரவங்களை க்‌) 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 197 


கால்‌ நகங்களால்‌ அளளினவாய்‌, துண்டம்‌ வாள்களால்‌ - மூக்குக்‌ 
களாகிய வாள்களைக கொண்டு, அயின்றன - கொத்தித்தஇின்‌ மன. 


கருடப்‌ பறவைகளால்‌ கவ்வப்பெற்ற பாம்புகள்‌ தாமரைத்‌ 
தண்டுகள்‌ போன்றிருக்க, அந்த நாகங்களின்‌ தலைகளிலிருந்‌த 
மாணிக்கங்கள்‌ தாமரை மலர்களை நிகர்த்து விளங்கின எனப்‌ 
பட்டது. பதுமம்‌ : தாமரை; பத்மம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ 
தமிழாக்கம்‌) *பதுமத்தண்ணலே பண்டுபோ லந்ஈகர்‌ படைத்‌ 
தான்‌” (யுத்த. 694)) நாளம்‌- தாமரைத்தண்டு; 4 கமல நாள்‌ 
இடை! (பால. மிதிலை, 76); துண்ட வாள்‌ - பண்புத்தொகை ; 
உகர்‌-௩கம்‌; *துவச மன்ன தங்கூருகிர்ப்‌ பெருங்குறி (யுத்த, 2802); 
* அரிந்த கூருகிராலழி சாந்துபோய்‌” (பால, நீர்விளை. 7); கருடன்‌ 
முத்து மாணிக்க வொளிபோன்ற மமேனியோடும்‌ பறந்து, 
தாமரை நாளம்‌ போன்ற பாம்புகளை அருந்தியது என்க. 


பிஃம்‌, 1. சுவின. 5. 
2. கூடர்சுடர்ப்‌ ; பதுமராகங்கள்‌, 


ஏ. கவர்ந்தன ; பணியை ; வாய்களால்‌, 


4. உகிரின்‌ அள்ளியே. ட்‌ 142 


அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
எவ்வகை யுரகமு மிரியல்‌ போயின 
நொவ்விய லுற்றென கொடிப்ப தென்னினி, ச 
அவ்வயி னரனணி யடல ராவுமே 
கவ்வையி னுழங்‌, தன சிறையின்‌ கா.ற்றினே. 


இராவணன்‌ சினத்துடன்‌ சரங்களைத்‌ தூவ 
இராம பாணம்‌ அவற்றை யழித்து 
அவன்‌ மார்பிற்‌ புகுதல்‌ 


8785. ஆயிடை யரக்கனு மழன்ற நெஞ்சினன்‌ 
தீயிடைப்‌ பொடிந்தெழு முயீர்ப்பன்‌ சீற்றத்தன்‌ 
மாயிரு ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ வைப்பறத்‌ 
தூயினன்‌ சுடுசர முருமின்‌ தோற்றத்த. 


196 யுத்தகாண்டம்‌ 


ஆயிடை - அப்போது, அரக்கனும்‌ - இராவணனும்‌, அழன்ற 
கெஞ்சிவன்‌ - வேகின்ற கெஞ்சினனாய்‌, தீ - ரெருப்பான து, இடை - 
இடையே, பொடிற்து எழும்‌-பொடியாகச்‌ சிதறுனெற, உயிர்ப்பன்‌ஃ 
நெட்டுயிர்ப்புடன்‌ கூடியவனும்‌, சற்றத்தன்‌ - சினம்‌ ௨ டையவனு 
மாகி, மா இரு ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ - விரிந்த இந்க உலகமும்‌ ஆகாய 
மும்‌,” வைப்பு அற - இடமின்றி ஒழிய, உருமின்‌ தோற்ற தூத - இடி. 
யொத்த காட்சியை யுடைய, சுடுசரம்‌ - ஏரிக்கின்ற அம்புகளை, 
துூயினன்‌ - வாரி! யிறைத கான்‌. 


அவ 4 இடை: ஆயிடை ; (பதிற்று, உரைக்‌ குறிப்பு); டன்‌ 
வங்குமமியொ டாயிடை? (பதிற்று. 28) ; * அயிடையமுதின்வந்‌த 
(ஆரணிய, 264). வைப்பு- பூமி; இங்கு இடம்‌ என்ற பொருளில்‌ 
வந்குது. இச்‌ செய்யுட்கண்‌ வெகுளியின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ காண்க, 
மாயிரு ஞாலம்‌ - பெரிய பூமி, மாஇரு பெயரொட்டு ; ்‌ மாயிருங்‌ 
குஞ்சி” (குறிஞ்சிப்‌. 1/2); உருமின்‌ தோற்றத்த சுடுசரம்‌ என 
மாற்றுக, ஒளியிலும்‌ பேரொலியினாலும்‌ அழித்‌ தலினாலும்‌, 


இடியை ஒத்த சரம்‌ என்க, 


பி-ம்‌. 1, நயினிற்‌ ; பொடித்தெழு, 
9. மாங்ந்தறந்‌. 
4. தோற்றத்தான்‌. 149 


0186, அங்கவெங்‌ கடுங்கணை யயிலின்‌ வாய்தொறும்‌ 
வெங்கணை படப்பட விசையின்‌ வீழ்ந்தன 
புங்கமே தலையெனப்‌ புக்க போலுமால்‌ 
துங்கவா எரக்கன துரத்திற்‌ ரேற்றல. 


அங்கு - அப்போது, அ-அந்த, வெம்‌ கடு கணை - வெம்மை 
யும்‌ வேகமும்‌ கொண்ட அம்புகள்‌, அயிலின்‌ வாய்கொறும்‌ - (தம்‌ 
முடைய) கூரிய வாய்‌? காறும்‌, வெம்கணை படபட - (இராமனுடைய) 
கொடிய வாளிகள்‌ ப்டப்பட, விசையின்‌ .. வேகமாக, வீழ்ந்தன - 
விழ்ந்தவவாய்‌, துங்கம்‌ - உயர்ந்தவனான, வாள்‌ அரக்கலாது உரத்‌ 
இல்‌ - கொடிய இராவணனுடைய மார்பிடத்து, புங்கமே தலை என - 
புங்கமே தலையாக, புக்க -புகுந்தனவாய்‌, தோற்றல- கட்புலன்‌ 
ஆகாமல்‌ மறைந்தன, போலும்‌: ஒப்பில்போலி. ஆல்‌: அசை, 


90, இராவணன்‌ வகைப்‌ படலம்‌ 199 


அங்கு ௮ வெம்‌ கடுங்கணை என்க. போலும்‌; அசை. அரக்கன்‌ 
விடுத த வாளிகள்‌ இராம பாணத்தால்‌ மீண்டு அந்த அரக்கன்‌ 
மார்பிலேயே தைத்து அங்கேயே அழுந்திக்‌ கிடந்தன. புகுந்து 
கவருங்கால்‌ அம்பின்‌ முனை காணப்படாது தலையே கட்புலனாய 
தாகலின *புங்கமே தலையெலப்‌, புக்க? எனப்பட்டது, புங்கம்‌ 
அம்பின்‌ முனை என்பர்‌, ங்கம்‌ - உயர்வு; * துங்க மார்பையும்‌ 
கோளையும்‌ தடிக்கணேை துளைக்க ' (யுத்த. 2660). 


பிம்‌. 1. அங்கவங்‌ ; அயில; அயிலை, 


2. மீண்டன, 


4. அரக்கன்‌ றன்றிறத்தில்‌ ; தோன்றல்‌, தோற்றுள, தோற்றலை. 144 


இராவணனுடைய தளர்ச்சியும்‌ இராமனுடைய ஊக்கமும்‌ 


9767. ஓக்கரின்‌ நெதிரம ருடற்றுங்‌ காலையின்‌ 
முக்கணான்‌ தடவரை யெடுத்த மொய்ம்பற்கு 
நெக்கன வீஞ்சைகள்‌ நிலையிற்‌ நீர்ந்தன 
மிக்கன வீராமற்கு வலியும்‌ வீரமும்‌. 


ஒக்க நின்று- சரிசமமாக நின்று, எதிர்‌ - எதிர்க்து, அமர்‌ 
உடற்றும்‌ காலையின்‌ -போர்‌ புரியுங்கால்‌, முக்கணான்‌ தடவரை 
எடு,தத மொய்ம்பற்கு - மூன்று கண்களையுடையவனான சிவபெரு 
மானுடைய பெரிய கயிலை மலையைத்‌ தூக்கிய தோளையுடைய 
இராவணனுக்கு, விஞ்லசகள்‌ - (கற்ற) மாய வித்தைகள்‌, ரெக்கன- 
நினைவினின்‌ றும்‌ நெகிழ்ந்தனவாய்‌, நிலையில்‌ ,ர்ந்‌ தன - (தம்‌) நிலையி 
லின்றும்‌ அகன்றன; இராமற்கு - இராமபிரானுக்கு, வலியும்‌ 
வீரமும்‌ - வன்மையும்‌ ஆண்மையும்‌, மிக்கன - அதிகரித்தன. 


எ.இரி சிறிது சலாக்கக்‌ கண்ட அளவில்‌ மாற்றானுக்கு உற்‌ 
சாகம்‌ நிகழ்வது இயல்பாகலின்‌, இராமற்கு வலியும்‌ வீரமும்‌ 
மிக்கன எ௮ப்பட்டது இருவரும்‌ சரி பராக்ரெமசாலிகள்‌ ஆகலின்‌ 
ஓக்க நின்று” எனப்பட்டது. ஒத்த படை யெடா,தவன்மீது 
அம்பு எய்தல்‌ போர்‌ நீதியன்றாகலின்‌. முக்கணான்‌ தடவரை 
எடுத்தது இந்‌ நூலிற்‌ பல இடங்களிலும்‌ குறிப்பிடப்‌ பெறுதல்‌ 


900 யுத்தகாண்டம்‌ 


காணலாம்‌. யுத்த. 96 உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, மரணம்‌ கோவுழி 
மதியழியும்‌ என்பது வழக்காகலின்‌ ; *நெக்கன விஞ்சைகள்‌? எனப 


பட்டது. மெகுதல்‌ - தளர்‌ கல்‌, இளகுதல்‌, 


பிஃம்‌, 1. உழகிருங்‌, 
॥. நெக்கென விஞ்சையும்‌, விஞ்சையின்‌, 


4, பவேகுமும்‌, 145 


இதன்பின்‌ 4 மேருவின்‌ கொடு ? என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிரதியில்‌. 


இராவணன்‌ தலையை இராமனறுக்க 
அது கடலில்‌ போய்‌ விழுகல்‌ 


0788. வேதியர்‌ வேதத்து மெய்யன்‌ வெய்யவர்க்‌ 
காதிய னணுசிய வற்ற நோக்கினான்‌ 
சாதியி னிமிர்ந்ததோர்‌ தலையைத்‌ தள்ளினான்‌ 
பாதியின்‌ மதிமுகப்‌ பகழி யொன்றினால்‌. 


வேதியர்‌ வேதத்து மெய்யன்‌ - அந்தணர்கள்‌ ஓதுகின்ற நான்‌ 
மறையின்‌ உண்மைப்‌ பொருளான இராமபிரான்‌, வெய்யவர்க்கு - 
தியவர்களான இராக்க தர்க்கு, ஆதியன்‌-முதல்வனா।ன இராவணன்‌, 
அணுகிய அற்றம்‌ கோக்கினான்‌ - கட்டிய சமயம்‌ பார்த்து, (இதுவே 
அரக்கன்‌ தலையைத்‌ துணிக்கத்தக்க சமயம்‌ என்று கருதி), சாதி 
யில்‌ - இனத்தில்‌, நிமிர்ந்தது ஓர்‌ தலையை - நிமிர்ந்து விளங்கும்‌ 
தோற்றமுள்ள தொரு தலையை, பாதியின்‌ மதி முகம்‌ பகழி ஒன்றி 
னால்‌ -அர்தீத சந்திர பாணம்‌ ஒன்றினால்‌, தள்ளினான்‌ - அறுத்து 
விழ்த்தான்‌. 

வேதியர்‌ வேகத்து மெய்யன்‌ - வேதப்‌ பிரதிபாத்‌ இயன்‌, 
இராமபிரான்‌ உண்மை வேத சொரூபி என்றதற்கு கேர்‌ எதிரிடை 
யாக த தியோர்களில்‌ தலைசிறக்கவன்‌ என்று இரரவணனைக்‌ குறித்‌ 
தமை காண்க. அற்றம்‌ - சமயம்‌; * அறிவற்றங்‌ காக்கும்‌ கருவி? 
(குறள்‌. 421) ; * தந்‌தயை அற்ற நோக்கியே? (பால, 41); அரக்கர்‌ 
தலைவனாக ஆணவததுடன தலைகிமிர்ந்து நின்‌ றவனாகலின்‌ சாதி 
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யின்‌ நிமிர்ந்த தோர்‌ தலை எனப்‌ பட்டது. வணங்கா முடி மன்னன்‌ 
என்றும்‌, ' மெலியுமிடை தடிக்குமுலை வேயிளந்கோட்‌ சேயரிக்கண்‌ 
வென்‌ றி மாதர்‌, வலிய நெடும்‌ புலவியினும்‌ வணங்கா த மகுட நிரை? 
(ஆரணிய. 666) யுடன்‌ கூடியவன்‌ என்றும்‌ இராவணன்‌ போற்றப்‌ 
பெறுதல்‌ காண்க, 'குலைவுறலன்ன முன்னம்‌ யாரையும்‌ கும்பிடா 
வென்‌, தலைமிசை ? (ஆரணிய. 872) என்று இராவணன்‌ கூறு 
தலும்‌ காண்க, * பாதியின்‌ மதிப்பகழி' அர்‌,த்த சந்திர பாணம்‌, 


பி-ம்‌. 1, வேதியன்‌ ; வைத்தது; மெய்யும்‌. 
2. ஆயின்‌), ஆதியை ; அணுடுனன்‌ ;- ஆற்றல்‌; ஆறை; 


4. பிறைமுகப்‌ பகழி, 148 


முன்னிரண்டடிகள்‌ வேதியர்‌ வேகுத்து மெய்த்த வித்தகன்‌, 
நீதி முறைமையு நெறியு கிற்கலா என்னு ஓர்‌ பிரதியில்‌ உள்ளன, 


8789. மேருவின்‌ கொடுமுடி வீசு காலெறி 
- போர்டை யொடிந்துபோய்ப்‌ புணரி புக்கென 
ஆரியன்‌ சரம்பட வரக்கன்‌ வன்றலை 
நீரிடை விழுந்தது நெருப்பொ டன்றுபோய்‌, 


விசு கால்‌ - வீசும்‌ தன்மையுள்ள வாயு தேவனோடு, எறி 
போர்‌ இடை - (ஆதிசேடன்‌) தாச்கிச்‌ செய்‌த.போரின்கண்‌, மேரு 
வின்‌ கொடுமுடி - மேரு மலையின்‌ சிகரமானது, ஒடிந்து போய்‌ - 
முறிந்து ஓடி, புணரி புக்கென - கடலில்‌ புகுந்தாற்‌ போல, ஆரியன்‌ 
சரம்பட - இராமபிரானுடைய வாளி தாக்கியதன்‌ விளைவாக, 
அரக்கன்‌ வல்‌, தலை - இராவணனுடைய பெரிய வலிய தலை, நெருப 
பொடு - ரெருப்புடனை, அன்று - அத்தின த்தலே, போய்‌ நீரிடை 
வீழ்ந்தது - (கடலின்‌ நீரில்‌) படிந்தது. 


முதல்‌ இரண்டடிகளில்‌ குறிக்கப்பெற்ற வரலாறு: ஆதி 
சேடற்கும்‌ காற்றிற்கும்‌ போட்டி நிகழ்ந்த காலத்துக்‌ காற்றின்‌ 
கடுமையால்‌ மேரு மல்யின்‌ சிகரம்‌ முறிந்தது என்பது, சுந்தர. 
86 உரைக்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. “நாகம்‌, ஓடுக்குறு வால வன்காற்‌ 


202 யுத்தகாண்டம்‌ 


நிடியொடு மொடி.க்து வந்நாள்‌ ? (சுந்தர, 24); * பூசைகக்கு-புக்கென ? 
(பாலி, பாயி), நீரிடை மெருப்பொடு என்ற இடத்துக்‌ தொடை 
முரண்‌ காண்க, ஆரியன்‌ - இராமபிரான்‌ ; ! சூரியன்‌ மர பிற்குமொர்‌ 
கொல்மறு, ஆரி யன்பிறம்‌ தாக்கனே யாமரோ ? (கிட்கிந்தா, 818). 


பிஃம்‌, 1. விசுங்‌, 
2. ஒடிந்துப்‌. 
4. நெருப்பொடொன்று) என்று, 147 


இராவணன்‌ சிரம்‌ விழுந்தது கண்டு 
வானவர்‌ கொண்டாடுதல்‌ 


8190. குதித்தனர்‌ பாரிடைக்‌ குன்று கூட்டற 
மிதித்தனர்‌ வடகமுந்‌ தூசும்‌ வீசினார்‌ 
துதித்தனர்‌ பாடின ராடித்‌ துள்ளினார்‌ 
மதித்தன ரிராமனை வானு ளோரெலாம்‌. 


வான்‌ உளோர்‌ எலாம்‌-விண்ணுலக வாசிகள்‌ யாவரும்‌, குதித்‌ 
கீரை -குஇிக்து, பார்‌ இடை - பூமியிலே, குன்று - இரிகூட பர்வத 
மால து, கூட்டு அற- மூட்டு நெிழும்படி, மிதித்தனர்‌ - துகைத்‌ 
ஞார்கள்‌) வடகமும்‌ தூசும்‌ வீசினார்‌ - மேலாடையையும்‌ அரை 
யாடையையும்‌ விசினர்கள்‌; துஇத்தனர்‌ - வாழ்த்தினார்கள்‌ ; 
பாடினர்‌ - கானம்‌ செய்தனர்‌ ; ஆடி அள்ளினார்‌ - ஆடிக்‌ அள்ளினார்‌ 
கள; இராமனை ம௫த்தனர்‌ - இராமபிரானை உயர்த்திப்‌ பேசினார்கள்‌. 


குன்று ஃ இரிகூட மலை, கூட்டு அறு தல்‌ - நெக்கு விடுதல்‌, 
வடகம- மேலாடை; *வடகமும்‌ தலும்‌ தோடும்‌ ? (சீவக. 462); 
தாசு - ஆடை; “அரசினால்‌ அக்கை நீவி? (சீவக. 1802); எல்லாரும்‌ 
அசுநீக்கி யேறிநின்ற|ார்க்த போது? (யுத்த. 8106); * தூசுங்‌ கலையும்‌ 
தொலையா வழகெறிக்‌ கும்தொடியும்‌?  (அம்பிகாபநிக்‌ கோவை. 7) ; 
மதித.தல்‌-இராமபிரானுடைய அசாதாரணமான பராக்கிரம த்தைப்‌ 
பாராட்டுதல்‌. 


பி-ம்‌. 1: ருன்றங்‌ ; கூறுற, 
2. வடமொடு, படமுகம்‌, 


4. மஇித்தணன்‌. 148 
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இராவணன்‌ தலை மீண்டும்‌ முளைத்து 
ஆரவாரித்து இராமனை அதட்டுதல்‌ 


8191 இறந்ததோ ருயிருடன்‌ கருமத்‌ தீட்டினாற்‌ 
பிறந்துள தாமெனப்‌ பெயர்த்து மத்தலை 
மறந்தில தெழுந்தது மடித்த வாயது 
சிறந்தது தவமலாற்‌ செயலுன்‌ டாகுமோ, 


இறந்தது ஓர்‌ உயிர்‌ - மரித்துப்‌ போன ஓர்‌ உயிர்‌, கருமத்து 
ஈட்டினால்‌ - கருமத்‌ தொகு யினால்‌, உடன்‌ - உடனே, பிறந்துளது 
ஆம்‌ என - பிறந்திடுவது போன்று, பெயர்த்தும்‌ - திரும்பவும்‌ 
மறந்திலது, (முன்‌ பெற்ற நிலையை) மறவாமல்‌, மடித்த வாயது- 
(இன ததினால்‌) மடித்த வாயுடன்‌ கூடியதாய்‌, ௮ குலை எழுந்குது- 
அக்குத்‌ தலை மீண்டும்‌ முளை த்தது; சிறந்தது தவம்‌ அலால்‌-சறந்த 
தான , தவம்‌ இன்றாகில்‌, செயல்‌ (இவ்வாறான) அரிய செயல்‌, 
உண்டாகுமோ - நிகழக்‌ கூடுமோ 7, 


ஓகாரம்‌ : “எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌, மரித்த வுடலை விட்டவுமிர்‌ 
பின்னும்‌ ஒரு உடலிலே புகுவதுபோல அற்றதலை முளை த்தது 
என்க, அறுபட்ட தான இராவணன்‌ தலை மீண்டெழுந்தது தவத்‌ 
தின்‌ ஆற்றலால்‌ என்பது கருத்து. வேற்றுப்‌ பொருள்வைப்பணி. கரம்‌ 
தட்டினால்‌ - கரும?ம பிறப்பிற்குக்‌ காரணம்‌ ஆதலின்‌ இவ்வாறு 
கூறப்பட்டது, * வினைப்போகமே ஒரு தேகங்‌ கண்டாய்‌ ! (பட்டின தீ 
தார்‌. பொது, 8) ; உறங்குவது போலும்‌'சாக்காடுறங்கி, விழிப்பது . 
போலும்‌ பிறப்பு” (குறள்‌. 889); பிறந்தவர்‌ சாதலுமிறந்‌ தவர்‌ பிறத்‌ 
தலும்‌, உறங்கலும்‌ விழித்தலும்‌ போன்ற 'துண்மையின்‌ ? (மணி, 
16,86); என்பதனால்‌ *உடன்‌? எனப்பட்டது. மறந்திலது என்றது 
இறக்கும்‌ காலத்து என்ன எண்ணம்‌ நிகழுமோ அம்த எண்ணமே: 
மறுபிறப்புக்குக்‌ காரணமாகும்‌ என்பதுகொண்டு, மடி.தத வாயது. 
வெகுளிக்‌ குறிப்பு. போர்‌ ஆற்றும்போது இருந்த வெகுளியால்‌ 
மடிக்கப்பட்ட வாய்‌, மரித்த நிலையிலும்‌ மடிந்த காணப்பட்ட்து 
என்று வெகுளியின்‌ இவிரம்‌ கூறப்பட்ட்து. ,தவமலாற்‌ செயலுண்‌ 
டாகுமோ ? * வேண்டிய வேண்டியாங்‌ கெய்‌ தலாற்‌ செய்தவ மீண்டு. 
முயலப்படும்‌' (குறள்‌. 888); பெயர்த்துத்‌ தலை எழுந்தது பிரம தவன்‌ 
அவனுக்களித்‌த வரத்தின்‌ விளைவு; “நின்‌ கரத்தால்‌ முன்னம்‌ 


904 ய. கதகாணர்டம 


அரிந்குத்லை யெல்லா முன்பு போல முளை துஇடுக, என்ன வவைதாம்‌ 
பண்டையிலும்‌ மெழிலுண்டாக வெழும்‌ தல ? (உத்தர, இராவணன்‌ 
பிறப்பு. 97). முன்னர்‌ இராவணன்‌ பெருக்‌ தவ மியற்றுங்கால்‌ ஓரா 
பிரமாண டுபவ௫த்துக்‌ கழிந்தா லோரோர்‌,தலையாகச்‌, ரோர்‌ ஏர 
மொன்பதுமங்‌ தடிந்து செந்‌ மிடை யோமம்‌ புரிந்து, பேசா வுபவா௪ த்‌ 
இனஞனாய்ப்‌ பின்பு மோராயிரத்‌ காண்டில்‌, தாரார்‌ மற்றைக்‌ தலை 
“அடிய லுற்றான்‌ பற்றித்‌ கசக்கிரிவன்‌ ! என்று அவன்‌ தன்‌ தலை 
களக்‌ கடிந்து ஓாகுண்டத்தில்‌ இட்டதும்‌ அவை மீண்டும்‌ 
முகாதக்ததும்‌ கூறப்படுகலும்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 1. பிறந்ததோர்‌ ; உயிரிடைக்‌ ; தருமந்து. 
2. பெயர்ந்து மோர்தலை, 


4, உண்டாகுமே, ்‌ 1 40 


இங்கு ௮ .இகப்‌ பாடல்கள்‌ :- 


பிறை க.தலைப்‌ பகழியாற்‌ பின்னும்‌ ஓர்தலை 

யறுத்தனன்‌ முனை த்த,தங்‌ கதவு மார்த்துடன்‌ 

மறுத்திரு தலை தனை மாற்ற வள்ளலும்‌ “ 

குறைத்தில னெனும்படி, முகா க.க குன்றுபோல்‌. 1 


ஆமிரப்‌ ப இன்மடங்‌ கரக்கன்‌ மாத்தலை 

முகப்‌ பகழியாற னெந்‌ இராகவன்‌ 

ஓய்வ றத துணிக்கவு முடன்மு ளைத்ததால்‌ 

தீயவன்‌ தவப்பெருஞ்‌ செயலின்‌ வன்மையால்‌, 2 


192. கொய்தது கோய்தில தென்னுங்‌ கொள்கையின்‌ 
வய்தவந்‌ தக்கணத்‌ தெழுந்த தோர்சிரம்‌ 
செய்தவெஞ்‌ சினத்துடன்‌ சிறக்குஞ்‌ செல்வனை 
வைத்து தெழித்தது மழைய ஓர்ப்பீனால்‌. 


கொய்தது - இருகப்‌ பெற்றதாக, (ஆனால்‌) கொய்திலது - 
கொய்யப்பட்டிலது. என்னும்‌ கொள்கையின்‌ - என்ம எண்ணம்‌ 
எழும்படி, எய்த ௮ கணத்து - எய்த அந்தம்‌ கணத்திலேயே 
"வந்து, எழுந்தது ஓர்‌ சிரம்‌ - எழுந்து காணப்பட்ட தான ஒரு தலை, 
செய்த வெம சினத்துடன்‌ -வெளிக்‌ காட்டிய கொடும்‌ கோபக்‌ 
கு.நியுடனே, சிறக்கும்‌ செல்வனை - சிறந்து விளங்கும்‌ செல்வனான 
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இராமபிராளை, மழையின்‌ ஆர்ப்பினால்‌ - மழை போன்ற ஆரவார த்‌ 
இனுடனே, வைகது தெழித்தது- தட்டி அதட்டியது. 


செய்த வெஞ்சினம்‌ - மரித்தும்‌ மறையாத கினக்குறி, அல்லது 
மடித்தவாயின ஆதல்‌, சிறக்கும்‌- போரில்‌ வெற்றி பெற்று மேம்‌ 
பட்ட, தெழித்தல்‌- அதட்டுதல்‌; 'பகடுதெழி கெள்விளி? 
(அகநா. 27); இனி, ஐ.தது தெரிகில வமரர்க்காயினும்‌' என்று 
இரண்டாமடிக்குப்‌ பாடம்‌ கொண்டு “ சிக்கிரம்‌ அரக்கன்‌ தலை 
பத்தும்‌ அறுக்க முளைக்கின்ற விரைவு, தேவரும்‌ அறியமாட்டினா 
ரில்லை? என்பது பழையவுரைக்‌ குறிப்பு, ஐது சீக்கிரம்‌ என்ற 
பொருளது) 1 அநந்தன்பாலும்‌ கருடன்பாலு மைது மொய்தாக? 
என்பது பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. ஐ.து- விரைவு) * 0 கலாக்‌ 
கதுமென? என்ற இவாகரம்‌ காண்க, 


பிம்‌. 1. கொய்இலனேறுங்‌, கொய்இல வென்னுங்‌ ; கேோணெறி, 

2. ஐதது தெரிந்திலவமரர்க்‌ கச்சந்தான்‌, ஐதது தெர்கில வமரக்காயினும்‌, 
ஐதது தெரிந்தது. 

3. செய்ததுந்‌ தெரிந்ததுஞ்‌ சிலைக்குத்‌ தேவனை; செய்தது கொள்றிடர்ச்‌ 
இலைக்குச்‌ செல்வனை, செய்தது தெரிந்ததில்‌ சிலைக்கைய்‌ செல்வனை, 
செய்தது தெரிந்தது சிவற்குஞ்‌ செல்வனை, செய்தம்‌ தெரிந்தில 
சிலைக்குந்‌ தேவனை, 

4. வைததுந்‌ தெழித்தது மழையிறர்ப்பதும்‌ ; ஆர்ப்பது, 150 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
அண்ணனலு மிடைவிடா தறுத்து .வீழ்‌,க,தலால்‌ 
மண்ணொடும்‌ வானகம்‌ மருவு மெண்ணிலா 
எண்ணுறு மிடமெலாம்‌ இராவ ணன்றலை 
நண்ணிய தமரரும்‌ நடுக்க மெய்தினார்‌. 


கடலில்‌ வீழ்த்த இராவணன்‌ தலையும்‌ ஆரவாரித்தல்‌ 


8793. இடந்தது கிரிக்குவ டென்ன வெங்கணும்‌ 
படர்ந்தது குரைகடல்‌ பருகும்‌ பண்பது 
விடந்தரு விழியது முடுகி வேலையில்‌ 
சிடந்தது மார்த்தது மழையின்‌ கேழது. 


206 யுததகாண்டம்‌ 


விடம்‌ தரா விழியது - நஞ்சை வெளி விடுகின்ற கண்களை 
யுடையதாடு, முடுகி - விரைந்து, வேலையில்‌ கிடங்கதும்‌ - கடலிற்‌ 
இடற்குகான தலையும்‌, கிரிகுவடு இடற்தது என்ன - மலைச்‌ சிகரம்‌ 
குஃதி எடுக்கப்பட்டதென்னுமாறு (தான்றி), எங்கணும்‌ படர்ந்‌ 
தீது- எங்கும்‌ சென்ற தாக, மழையின்‌ கேழ து-மேக நதின ஓப்பைக்‌ 
கொண்டு, குரை கடல்‌ “ஒலிக்கின்ற கடலின்‌ நீரை, பருகும்‌ 
பண்பது -பருகுகன்ற தன்மையைப்‌ பெற்று, ஆர்த்தது - ஆர 
வாரிக்குது. 


. கேழ்‌ -ஓப்பு, மலைமுடி போன்ற இராவணன்‌ தலை, கஞ்சிக்‌ 
கக்கும்‌ விழிகளுடன்‌ எய்கும்‌ ஓடி. மேகத்தைப்‌ போலக்‌ கடலிற்‌ 
டைந்து கடல்நீரை உட்கொரும்‌ தன்மைய து எனப்‌ பட்டது. 


யிடம்‌, 1. இடைந்தநு. 
9. நகு, தழு; விழியின்‌ ; முழி, முழுதும்‌. 
4. கடந்தது வார்த்தது நழ்மையேன்றலை, இடந்தன வாம்த்தன 
மழையின்‌ கேழன, கேனென, 151 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்‌ 
இத்திறக்‌ திராமனங்‌ கேவும்‌ வாளியின்‌ 
கத்துறும்‌ தலைமுளை த கெய்துந்‌ தன்மையால்‌ 
அகுதிற,க்‌ தரக்கனும்‌ ௮மரொ ழிம்‌இலன்‌ 
முததிறத்‌ துலகமும்‌ முருக்கும்‌ வெம்மையான்‌. 


இராமபிரான்‌ கோளில்‌ இராவணன்‌ 
பதினன்கு அம்புகளை யெய்தல்‌ 


8194. விழுத்தினன்‌ சிரமெனும்‌ வெகுளி மீக்கொள 
வழுத்தின னுயீர்களின்‌ முதலின்‌ :வைத்தவோர்‌ 

்‌ முத்தினன்‌ தோள்களி னேரொ டேழுகோல்‌ 

அழுத்தின சனியே றயீர்க்கு மார்ப்பீனான்‌. 


அசனி எனு அமிர்க்தம்‌ ஆர்ப்பினான்‌ -பேரிடியும்‌ அயிர்க்கக்‌ 
கூடிய ஆரவார தைக உடையவனான இராவணன்‌, இரம்‌ விழுக்‌ 
இனன்‌ எனும்‌- (கன்‌ தலையை) வீழச்‌ செய்தான்‌ என்னும்‌, வெகுளி 
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மீகொள - சனம்‌ அதிகரிப்பதால்‌, வழுக்‌ இனன்‌ - (யாவராலும்‌) 
போற்றப்‌ பட்டவனாக, உயிர்களின்‌ மு,கலில்‌-உயிரெழுகதுக்களின்‌ 
முதலிலே, வைத்த - வைக்கப்பட்டுள்ள, ஓர்‌ - ஓரு, எழுதக்‌. இனன்‌ - 
அகரத்தஇின்‌ வடிவாயுள்ளவனான இராமபிரானுடைய, சகோள்களின்‌- 
கோள்களிலே, ஏழொடு ஏழுகோல்‌ - பதினான்கு சரங்கலா, அழுக 
இனன்‌ ஃ“ பதியச்‌ செய்தான்‌. 


வழுத்‌இனன்‌ - வழுத்தப்‌ பட்டவன்‌. உயிர்களின்‌ முதலின்‌ 
வைத்த ஓர்‌ எழுத்தின்ன்‌ - முதல்‌எழுத்து அகாரம்‌. “அஷ 
ராணாம்‌ அகாரோஸ்மி? (பகலற்‌ கீதை. விசுவரூபம்‌) ; என்பதனால்‌ 
அறிக, (அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌! (குறள்‌. 4) ம்‌ 'அகர,ச்‌ இற்கு 
தலைமை விகாரத்தானன்றி காத மாத்திரையாகிய இயல்‌டாற்‌ 
பிறத்தலானும்‌, ஆதிபகவற்குத்‌ தலைமை, ,செயற்கை யுணர்‌ 
வானன்றி இயற்கை யுணர்வான்‌ முற்று முணர்தலானும்‌ கொள்க! 
என்ற அதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ உரையும்‌ காண்க, நமது முழக்கி 
னும்‌ கடுமையான முழக்கம்‌ உண்டோ என அசனி அயிர்த்தல்‌. 
இராமன்‌ பிரணவரவடி.வன்‌ எனப்பட்டது. *ஒமெனு மோரெழு,க.து” 
யுத்த. 905 ம்‌ ௮,கன்‌ உரையும்‌ காண்க, 


பிஃம்‌. 1. தலையெனும்‌, தலையென. 
2, வழுத்தின ; வைத்ததேரர்‌, வைத்த வேம்‌, வைத்த பேர்‌. 


4. அயிர்க்க வார்த்தனன்‌. «152 


இராவணன்‌ கையை இராமபிரான்‌ அறுக்க 
அதுவும்‌ முன்போல்‌ முளைத்தல்‌ - 


8795. தலையறிற்‌ றருவதோர்‌ தவமு முண்டென 
நிலையுறு நேமியா னறிந்து நீசனைக்‌ 
கலையுறு திங்களின்‌ வடிவு காட்டிய 
சிலையுறு கையையுந்‌ தலத்திற்‌ சேர்த்தினான்‌. 


தலை அறின்‌-,தலை அற்றால்‌, தருவது - (மீண்டும்‌ அதனைத்‌) 
தருவ தாகிய, ஓர்‌ தவமும்‌ - ஒப்பற்ற தவப்பயனும்‌, உண்டு - (இவ 
னுக்கு) உளது, என அறிந்து - என்‌ றுணர்ர்து, நிலைஉறும்‌ மேமி 
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யான்‌ - சாசீவ, தமாக உள்ளஆழிப்‌ படையை உடையவனான இராம 
பிரான்‌, ரீசனை-மிகவும்‌ இழிற்‌ தவனான (அந்த) அரக்கனை, கலை உறு 
இங்களின்‌-(சில) கலைகள்‌ அமைந்த ம,தியினுடைய, வடிவு காட்டிய 
வடிவைக்‌ காட்டிய (பாதிமதி போன்னு வந்துள்ள), சிலை உறு 
கையையும்‌ - விற்றாங்கய கரத்தையும்‌, தலத்தில்‌ சோத்தினை - 
(துணிக்துப்‌) பூமியில்‌ வீழ்த்தினான்‌. 


வில்லுக்கு த்‌ இங்கள்‌ உவமை. 


பி-ம்‌. 1, தலையிறத்‌) தலையறத்‌ ; தவமுண்டடன்பதை. 
ந. நிலையுற நோக்கிய நேமியோன்‌ மகன்‌, 
8. வளைவு காட்டிய, வளையுங்‌ காட்டிய, வவையுய்‌ காட்டுயிற்‌. 


4. நிலத்திற்‌) தலத்துச்‌. 15%, 


9100. கொற்றவெஞ்‌ சரம்படக்‌ குறைந்து போனகை 
பற்றிய கிடந்தது சிலையைப்‌ பாங்குற 
மற்றொர்கை பிடித்தது போல வவ்விய 
தற்றகை பிறந்ததை யார றிந்துளார்‌. 


கொற்றம்‌ வெம்‌ சரம்‌ பட -(இராமபிரானுடைய) வெற்றி 
செறிந்து கொடிய வாளி பட்டதனால்‌, குறைந்து போனகை - 
வெட்டப்பட்ட கை, பற்றிய கடந்தது சிலையை- பற்றியிருந்த 
வில்லை, பாங்கு உற- அழகு பெற, மற்று ஓர்‌ கை பிடித்தது 
போல -மற்றொருகை பிடிக்‌ ததுபோல, (தோன்றிய கையானது), 
வவ்வியது- பற்றிக்‌ கொண்டது; அற்ற கை பிறந்ததை அறிந்‌ 
துளார்‌ யார்‌ - துணிபட்ட கை மீண்டும்‌ உதித்ததை அறிபவர்‌ 
யாருளர்‌ 7 
இராவணன்‌ அற்ற கைக்குப்‌ பிரஇயாகப்‌ பிறிதொரு கை 
தோன்றியது) தான்‌ றிய விரைவினால்‌ இன்ன கை யற்றதென்று 
எவரும்‌ அறியக்கூடவில்லை எனபது கருத்து. 


பி-ம்‌. 1. கொற்றவன்‌. 
2. பற்றியே. 
8. அடுத்தது காலை, பிடித்தது லையை ; வறுவியது, வவ்வியை. 


4. அத்தகை, யெறிததவதை; பிறந்ததை ; யா தேரர்குவாம்‌, யாவம்தேர்கு 
வார்‌. ப 154 
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இராவணன்‌ அற்ற தன்‌ கையை மாதலிமீது மற்டெரு 
கையால்‌ எடுத்தெறிதல்‌ 


8191  பொன்கயிற்‌ றூர்தியான்‌ வலியைப்‌ போக்குவான்‌ 
முன்கையிற்‌ றுறுமயிர்‌ முள்ளிற்‌ றுள்ளுற 
ரின்கையீற்‌ கொண்டென வில்லை வீட்டிலா 
வன்கையைத்‌ தன்கையின்‌ வலியின்‌ வாங்கினான்‌. 


(இராவணன்‌) பொன்‌ கயிறு ஊர்தியான்‌ - அழயெ 
கயிற்றைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கேரைச்‌ செலுத்துபவனான 
மாதலியின்‌, வலியை போக்குவான்‌ - வன்மையைப்‌ போக்குபவ 
“னாக, முன்‌ கையில்‌ -முன்னங்கையிலே, துறும்‌ மயிர்‌ - அடர்க்க 
மயிர்‌, முள்ளில்‌ தள்ளுற - முள்ளுப்போல்‌ துடி,தீதுக்கொண் 
டிருக்க, மின்‌ கையில்‌ கொண்டென -மின்னலைக்‌ கையிற்‌ கொண்‌ 
டால்‌ ஒத்த, வில்லை - வில்லை, விட்டிலா - செலுத்தாததான, வல்‌ 
கையை - வலிய கரத்தை, தன்‌ கையின்‌ - தன்‌ கரத்தால்‌, வலியின்‌ 
வாங்கினான்‌ - வலிமையுடன்‌ எடுத்து எறிந்தான்‌. 


பொன்கயிறு -குதிரைச்‌ சேணத்தினமீது வரிந்து கட்டும்‌ 
பொன்‌ நாண்‌, இராவணன்‌ கை வில்‌ பற்றியிருப்பது மின்னலைப்‌ 
பற்றியிருப்பது போலும்‌ என்பது கருத்து, மாதலி - இராம 
பிரானுடைய தரப்பாகன்‌ ; மாதலி - இந்திரன்‌ கட்டளையால்‌ 
இராமபிரானுக்கு தவியாக,த்‌ தேரை விண்ணுலகினின்று 
கொணர்ந்தவன்‌; இராமன்‌ தேர்‌ ஓட்டிய சாரதி; இராமன்‌ தேரு 
படலம்‌ 6, 7 காண்க, இந்த மாதலிமீது அற்றகையை எடுத்து 
வீசும்போது அதனைப்‌ பிடித்த கையில்‌ உவகையால்‌ மமயிர்க்குச்‌ 
செறிந்தது, * முன்கையில்‌ துறுமமிர்‌ முள்ளிற்‌ அள்ளூற ! எனப்‌ 
பட்டது. 


பி-ம்‌. 1. பென்கையிற்று ; போக்கினான்‌, போக்கென. 


முன்னில்‌ ; துள்ளுறும்‌. 


பின்கையிற்‌ ; கொண்டனன்‌; கொண்டன. 


த்‌. ௩ 


வலியில்‌ வீரினுன்‌. 165 
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இராவணன்‌ அற்ற கன்‌ கையை யெறியவே, மாதலி 
வாயினால்‌ இரத்தத்தைக்‌ கக்கிகொண்டு நிலைதளர்தல்‌ 
8798. விளங்கொளி வயிரவா எரக்கன்‌ வீசிய 
தளங்கிளர்‌ தடக்கைதன்‌ மார்பிற்‌ ருக்கலும்‌ 
உளங்சிளர்‌ பெருவலி யுலைவின்‌ மாதலி 
துளங்கினன்‌ வாய்வழி யுதிரந்‌ தூவுவான்‌. 


விளங்கு ஒளி - விளங்குஇன்ற ஒளியையுடைய, வயிரம்‌ வாள்‌ 
அரக்கன்‌ -வயிர வாளைப்‌ பெற்ற இராவணன, வீசிய - எறிந்க, 
தளம்‌ ளெர்‌-பருத்துக்‌ ளெர்ந்த, தடகை- பெரிய கரம்‌, கன்‌ 
மார்பில்‌ தாக்கலும்‌ - தன்‌ மார்பில்‌ தாக்யெவுடனே, உளம்‌ கிளர்‌ - 
மனத்தெழுகன்ற, பெருவலி - பெருவலி, உலைவில்‌ மாதலி - அழி 
வில்லாக மாதலி, வாய்‌ வழி உதிரம்‌ தூவுவான்‌ - வாயின வழியாக 
உதிரத்தை வெளிச்‌ சிந்துவானாய்‌, துளங்கன்‌ 5 நிலை 
குலைற் தான்‌. 


களத்தல்‌ : பருத்தல்‌;. துளங்குதல்‌: அசைந்து தளர்தல்‌; 
்‌ சுடுகணை படுகலோடுந்‌ துளங்கினான்‌ துளங்கா முன்னம்‌? (யுத்த. 
1087). 


பிம்‌. 2. தளங்களி ; தடக்கைவில்‌. 
9. உலவி, 
4. தூங்குவார்‌, தூங்குவான்‌, 158 


இராவணன்‌ தோமரத்தை அந்த மாகலிமேல்‌ வீச, 
இராமபிரான்‌ அதனைத்‌ தூளாக்குகல்‌ 


8799. மாமரத்‌ தார்கையால்‌ வருந்து வானையோர்‌ 
தோமரத்‌ தாலுயிர்‌ தொலைப்பத்‌ தூண்டினன்‌ 
தாமரத்‌ தாற்பொராத்‌ தகைகொள்‌ வாட்படை 
காமரத்‌ தாற்சிவன்‌ கரத்து வாங்கினான்‌. 


அரததால்‌ பொரா அர,க்‌இனால்‌ அராவப்‌ டாத, தகைகொள்‌ - 
தன்மையைக்‌ கொண்ட, (இயற்கையாகக்‌ கூர்மை செறிக்‌ த), வாள்‌ 
படை -வசட்படையை, காமரத்தால்‌- சீகாமரம்‌ என்ற பண்ணைப்‌ 
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பாடிச்‌, சிவன்‌ கரத்து - சிவபிரானுடைய கையினின்று, வாங்க 
னான்‌ - பெற்றவனாகிய இராவணன்‌, மா மரத்து ஆர்‌ - பெரிய மரம்‌ 
போன்று பொருந்திய, கையால்‌ வருந்துவானை - (தன்‌) கை 
(மார்பிலே தாக்கியதனால்‌ உழல்பவனான மாதலியை, ஓர்‌ 
ச தரமரக் தால்‌ - ஓர்‌ தோமரம்‌ என்ற ஆயுதத்தால்‌, உயிர்‌ 
கதொலைப்ப தூண்டினன்‌ - உயிரை ஒழிக்குமாறு செலுத்தினான்‌. 


தாம்‌, ௮சை, 


இராவணன்‌ கை மாதலி மார்பில்‌ தாக்கியதும்‌ அதனால்‌ 
அஃன்‌ வலி குன்றாததும்‌ முன்‌ கவியிற்‌ கூறப்பெற்றது. சிவன்‌ 
அளித்த வாளாகலின்‌ இயற்கைச்‌ கூர்மையுள்ளது; ஆகவே 
அதனை அரம்‌ பொராததாகக்‌ கூறப்பட்டது. அரம்‌ பொருதல்‌ : 
(அரம்‌ பொருத பொன்போலத்‌ தேயும்‌ உரம்‌ பொரு, துட்பகை 
யுற்றகுடி. ” (குறள்‌. 888); காமரம்‌ - சீகா மரம்‌ என்ற பண்‌, சாம 
கானத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 'காமரம்‌ பழுத்த பாடல்‌” (ஆரணிய. 
622); * தும்பிகாமரம்‌ செப்பும்‌” (சிறுபாண்‌. 77); குறிப்பிட்ட பண்‌ 
களை முறைதரிந்து பாடுவனவல்ல தும்பிகளும்‌ வண்டுகளும்‌ ; 
அவற்றின்‌ ஓசை இனிமைபற்றி அவ்வாறு கூறப்பட்டது. 
(சென்னா தெனாவென்று வண்டு முரல்‌ இருவேங்கடத்து” (திருவாய்‌. 
8,9, 1); ¢ மூசுவண்டு வாசவண்டு மோகன முகாரிராகம்‌ பாடுமே? 
(அண்மைலைக்‌. காவடிச்‌ சிந்து) மந்தார மாலை மலர்‌ வேய்ந்து 
மகிழ்ந்துதந்தேன்‌, கந்தாரம்‌ செய்து களிவண்டு முரன்றுபாட ? 
(சீவக. 1950); இராவணன்‌ சிவபிரானிடம்‌ வாள்‌ பெற்றமை 
ஆரணிய. 522, 618; சுந்தர. 449, 991; *எவ்வகைப்படையும்‌ 
வெல்லும்‌ஃ சந்திர வாளுமீந்தான்‌ ' (உத்தர, வரையெடுக்த, 76), 


என வருவன காண்க, 


பி-ம்‌. 1. தடக்கையால்‌. 


2, தொலையத்‌. 

்‌ தாமரத்தாற்‌ பெறு; தாமரத்தாற்‌ பெற்ற; தாம்‌ வரத்தால்‌ பெற்ற, 
தாம்‌ வரத்தாற்‌ பெறுந்‌ ; தன்மை முற்றுறக்‌ ; தவத்த னென்னினும்‌, 
தவதன்‌ றென்னவும்‌, தவமின்‌ றன்னநன்‌; தவமின்‌ நென்னவுய்‌. 


4. கரத்துவாட்‌ கொண்டான்‌. 167 


919 யுத்தகாண்டம்‌ 
வேறு 


8800. மாண்ட தின்றொடு மாதலி வாழ்வென 
முண்ட வெந்தழல்‌ சிந்த முடுக்கலும்‌ 
ஆண்ட வில்லியோ. ரைம்முக வெங்கணை 
தூண்டி ஒன்துக ளானது தோமரம்‌. i 


। மாகலி வாழ்வு இன்றொடு மாண்டது - மாதலியின்‌ பூவுலக 
வாழ்க்கை இன்றுடன்‌ கழிந்தது?, என - என்னும்படி, மூண்ட 
வெம்‌ தழல்‌ சிற்த - மூண்ட கொடிய அனலைச்‌ சிந்துமாறு, முடுக்‌ 
கலும்‌ -(தோமரப்‌ படையை) விரைந்து விடுக தவளவில்‌, ஆண்ட 
வில்லி - யாவரையும்‌ ஆட்கொள்பவனும்‌, கோதண்டம்‌ என்னும்‌ 
வில்லை ஏற்றவனுமான இராமபிரான்‌, ஓர்‌ - ஓப்பற்ற, ஐ முகம்‌ 
வெம்கணை - ஐந்து தலைகளையுடைய கொடிய வாளியை, தூண்டி 
னான்‌ - செலுத்தினான்‌ ; (அதுபட்டு) தோமரம்‌ துகள்‌ ஆனது - 
தோமரம்‌ தவிடு பொடியாயிற்று. 3 


மாதலி வாழ்வு இன்றோடு மாண்டது என அந்வயிக்க, 
முடுக்கல்‌ - விரைந்து செல்லுதல்‌ ; * மூண்டு வந்தது தீவினை முன்‌ 
னின்று முடுக்க? (யுத்த. 3266); ஆண்ட வில்லி - தன்னை ஆட்‌ 
கொண்ட வில்லியென்று கவி கூறியதுமாம்‌ ; * என்னை யாளுடைய 
ஐயன்‌? (திருவவ. 26); , தன்‌ சீரடியார்‌ குலம்‌ பணி கொள்ள 
வெனைக்கொடுதக்தோன்‌ ? (திருக்கோ. ச4)-ம்‌ காணத்தகும்‌, ஐம்முக 
வெங்கணை - பாசுப தாத்திரம்‌ ; பசுபதியின்‌ அத்திரம்‌. ஆதலான்‌ 
ஐம்முகம்‌ எனப்பட்டது. ஓம்முகம்‌ - அகோரம்‌, வாமனம்‌ 
கத்புருடம்‌, ஈசானம்‌, சத்தியோசா கம்‌ என்பன. 


பிம்‌. 1. வாழ்வெனு, 


2. சிந்த வெம்படை ; முடுக்கினுன்‌ ; வெந்தழல்‌ சிந்த முடுகலும்‌, ஈந்த 
முடுக்கலும்‌, இந்த முடுக்கலும்‌. ES 
9. அயின்முக, 


4. நெடுந்‌ தோமரந்‌ தோமற, தோமரந்‌ தேரய்வர. 150 
இங்கு அதிகப்பாடல்‌ :—- 
தொடுத்த ஆழியின்‌ தோமரம்‌ தூள்பட 
விடுத்த விரனவ்‌ வெய்யவன்‌ மாக்தலை 
அடுத்து மீளவும்‌ கின்றறுத்‌ தானுயிர்‌ 
முடிக, லன்விளை யாடலை முன்னியே, 
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இராவணன்‌ நலைகனை இராமபிரான்‌ அறுக்க, 
அவை சிதறி வீழ்நல்‌ 


8801. ஓய்வ கன்ற தொருதலை நூறுறப்‌ 
போய கன்று புரளப்‌ பொருகணை 
ஆயி ரந்தொடுத்‌ தானறி வின்றனி 
நாய கன்கைக்‌ கடுமை நடத்துவான்‌. 


அறிவின்‌ தனி மாயகன்‌ - ஞானத்தின்‌ ஒப்பற்ற. தலைவனால 
இராமபிரான்‌, கைகடுமை நடத்துவான்‌ - (தன து) கைவேக த்தைச்‌ 
செலுத்துபவனாய்‌, ஒய்வு அகன்றது - ஓய்வு நீங்கப்பெற்ற தாகி, 
(ஒழிவின்‌றி), ஒருதலை நூறு உற - ஒருதலை நூறாக முளைக்கவும்‌, 
(அவை அனைத்தும்‌), அகன்று போய்‌- (வெகுதூரம்‌) நீங்கிச்‌ 
சென்று, புரள -புரளுமானு, பொருகணை - பொரு தற்குரிய வாளி 
கள்‌, ஆயிரம்‌ தொடுத்தான்‌ - ஆயிரம்‌ விடுத்தான்‌. 


ஓய்வு ௮கலுதல்‌ - ஓவாமை, பொருகணை - வினைத்தொகை. 
அறிவின்‌ கனிநாயகன்‌ - இராமபிரான்‌ ; * அறிவனை "நோக்கினான்‌ 
அறிவின்‌ மேலுளான்‌ ? (யுத்த. 989); 1 ஒண்டாமரையாள்‌ 
கேள்வன்‌ ஒருவனையே நோக்குமுணர்வு ? (இயற்பா. 1, 64), 


பிம்‌. 1. அகன்ற; நூறுறை, நூற்றுறை, நாற்றை, நூறறப்‌. 


3.  இருவின்றளி. 


4. நடந்தியே, 159 


8802. நீர்த்த ரங்கங்கள்‌ தோறு நீலந்தொறும்‌ 
சீர்த்த மால்வரை தோறும்‌ தீசைதொறும்‌ 
பார்த்த பார்த்த வீடந்தொறும்‌ பறை 
ஆர்த்து வீழ்ந்த வசனிகள்‌ வீழ்ந்தென. 


்‌ ல்‌ ணிபட்ட) பலதலைகளும்‌, நீர்‌ தரங்கங்கள்‌ 
ல அலைகளிலும்‌, நிலம்தொ னும்‌ - கில்க்களினும்‌, 
ஒர்த்த - நெப்பெய்‌திய, மால்வரை தோனும்‌ பெறிய மல்கி இட்‌ 
'இசைதொரறும்‌ - திக்குகளிலும்‌, பராதத பார்‌ தத இடந்தொனும்‌ ன்‌ 
சண்ட சண்ட இடங்களிலும்‌! அசனிகள்‌ விழக ன. இடிகள்‌ : 


214 யுக்சகாண்டம்‌ 


விழும்‌ தாற்போல, ஆர்த்து விழ்ந்த- ஆரவாரம்‌ செய்துகொண்டு 
விழ்ற்‌ தலா உ 


தரங்கம்‌ - அலை, வடசொல்‌) 4 தாங்கிய தரங்கமாக ? (புத்த. 
1923); தரங்க மிட்டி இரள்மணிக்‌ குப்பையும்‌ ? (புத்த, 882) ; 
“குத்தும்‌ தரங்க மெடுத்தெறியக்‌ கடுஞ்மூ லுளைந்து வலம்புரிகள்‌.? 
(நிருச்செந்நூம்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. முத்தப்‌, 1). பல்‌ 4- தலை பநறலை ; (யுந்த. 
இராவணன வகை, 127). அசனி-இடி; “மாதர்‌ அடங்கலும்‌, 
அசனிகேட்ட ௨ளையுறை யரவ மெத்தார்‌ ? (யுத்த, 2220) 


பிம்‌. 1, நடங்கடநேோறும்‌, 
2. சிலைதொறும்‌. 


4. ஆர்ந்து வீழ்ந்தது, விழ்ந்தவன்‌ ; அசனியின்‌ ; நாணிகள்‌ ; வீழ்ந்தன. 


9008. நகர்ந்து மால்வரை சாய்வுறத்‌ நாக்சின 
மிகுந்த வான்மிசை மீன மலைந்தன 
புகுந்த மாமக ரக்குலம்‌ போக்கற 
முகந்த வாயிற்‌ புனலினை முற்றுற. 


(அங்கனம்‌ அனுப்புண்ட இராவணனுடைய குலைகள்‌), 
அகர்ம்து - பிளவுண்டு, மால்வரை சாய்வு உற தாக்கி - பெரிய 
மலைகள்‌ சாயும்படி மோதின ; மிகுற்‌த வான்மிசை - விரிந்த ஆகா 
யகுதின்‌ மீதுள்ள, மீனம்‌ மலைங்‌ கன - நட்சத்திரங்களை த தாக்க 
புகுந்த - (அல்லாமலும்‌ கடலிற்‌) புக்கனவாய்‌, மா- பெரிய, மகரம்‌ 
குலம்‌ - சுறாமீன்‌ தொகுதிகள்‌, போக்கு அற - செல்லும்‌ : இடம்‌ 
அற்றுப்‌ போகும்படி, புனலினை முற்றுற-கடல்நீர்‌ முழுவதையும்‌, 
வாயில்‌ முகந்த - (தம்‌) வாயில்‌ அடக்‌க்கொண்டன, 


தகர்து கல்‌: * கல்லும்‌ தகரும்‌ தகரா கனங்குழாய்‌, கொல்லுலை 
கூட தீதினால்‌ ? (நீதிநெறி. 14). மீனம்‌- உடுக்கள்‌; 1 விரித்த பந்தர்‌ 
பிரி.தீத தாமென மீனெளி,த்தன வானமே? (அயோத்தி. கைகேசி, 50) 
முகத்தல்‌: “காழி முகவாது நானாழி? (முதுரை.79); *கருங்‌ 
கடல்‌ நீர்சென்று புயல்‌ முகந்து, பெய்யாக்‌ கொடுக்கும்‌ பிறர்க்கு 
(நன்னெறி. 4). முற்றுற முகந்த என்க. 
பி-ம்‌. 1. சாயறத்‌. 


2. வாம்விசை யாற்றலை வீழ்ந்தன. 
4. வாரிப்‌ ; புரியை, முற்றவும்‌, 191 


46. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ Alb 


அறுபட்ட இராவணனுடைய சிரங்களின்‌ கண்களைப்‌ 
பேய்கள்‌ தோண்டுதல்‌ 


9804. பொழுது நீட்டிய புண்ணியம்‌ போனபின்‌ 
பழுது செல்லுமன்‌ றேமற்றப்‌ பண்பெலாம்‌ 
தொழுது சூழ்வன முன்னின்ற தோன்றவே 
கழுது சூன்ற விராவணன்‌ கண்ணெலாம்‌. 


பொழுது நீட்டிய - பலகாலம்‌ நீண்டு தய்த்துவம்‌த, புண்ணி 
யம்‌ போனபின்‌ - புண்ணியப்பயன்‌ தாந்‌ தபின்‌, மற்ற பண்பு எலாம்‌- 
மற்ற புகழ்‌ முதலிய பண்புகள்‌ யாவும்‌, பழுது செல்லும்‌ அன்ற - 
பழுது பட்டு ப்‌ போகும்‌ அல்லவா? (ஆதலின்‌ முன்பெல்லாம்‌), 
தொழுது சூழ்வன கழுது - வணங்கி வலம்‌ வரக்கூடிய பேய்கள்‌, 
முன்‌ நின்னு - நேராக நின்று, தோன்ற- வெளிப்படையாக, இரா 
வணன்‌ கண்‌ எலாம்‌- இராவணனுடைய விழிகளை எல்லாம்‌, 
சூன்ற- தோண்டின, ஏ: அசை. 


மூன்னர்‌ இராவணனை அஞ்சி அவனைச்‌ சுற்றிப்‌. பணிந்து 
வந்த பேய்கள்‌, இப்பொழுது தைரியத்துடன்‌ அவன்‌ நேராக 
நின்று அவன்‌ கண்களை த்‌ தோண்டின எனற சிறப்புப்பொருளை, 
ஒருவனுடைய புண்ணியம்‌ அகன்‌ றபின்‌ அவனுடைய புகழ்‌ 
முதலிய அனை த்தும்‌ பழு.துபடும்‌ என்ற பொதுப்பொருள்‌ விளக்கி 
நின்ற தாகலின்‌ இச்செய்யுள்‌ வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. இதனைப்‌ 
பிறிது மொழிதல்‌' ஓட்டு நுவலா நுவற்சி என்த ம்‌. பெயர்களால்‌ 
வழங்குவர்‌ ; அணியிலக்கணம்‌ உடையார்‌, (ஒப்பு): க்ப்‌ 
வேறாகி வீழ்வர்‌ தாம்‌ கொண்ட மனையாளை மாற்றும்‌ கொள 
(நாலடி. 8); பழுது செல்லுதல்‌: 'பழுதே கழிந்தன ரல்‌. 
கழுது - பேய்‌; * கழுதினமும்‌, ஈமனும்‌ வரிசிலையு தனு நடக எ 
(யுத்த. 8898) ;  கழுதொடு காட்டிடை நாடகமாடி. (குனா, திரு ்‌ 
சதகம்‌. 6), சூலுதல்‌- அகழ்தல்‌ ; ண்ட வ ன்‌ 
(யுத்த, 267) ; * உறச்சுலவிச்‌ சூன்றிடலும்‌? குசேலோ. 2, 64). 


பிஃம்‌, 1. நீட்டித்தர்‌ செல்லினும்‌ 


£, ப்‌ ச. ௫ 3 ட ம்‌, 
பழுது சொல்லும்‌; காட்டும்‌; போகும்‌), போக்கு 


2 
9. ஆதலிற்‌ போன்றிய ; முன்னின்று தோற்றவெங்‌, 

ழ்வன,; சூல்டின்ற ; முன்னெலாம்‌, | 68 
4 


கழுது கழ்ந்த, சூழ்ந்தது; ஐ 


216 யுத்தகாண்டம்‌ 
இங்கு மர்‌ அதிகப்பாடல்‌ :— 
ஆல போதங்‌ கரக்கன த்‌ தேரொடும்‌ 
வாவ மீதெழ மாதலி தூண்டிட. 


ஞான நாயகன்‌ தேரு மெழுந்துறப்‌ 
போன தண்டப்‌ த்தமர்‌ கோலிஞர்‌, 
வி புறத்‌ னா 


இராவணன்‌ இராமபிரான்மீது வாள்‌ முதலியன வீசல்‌ 


9609. வாளும்‌ வேலு முலக்கையும்‌ வச்சிரக்‌ 
கோளுந்‌ தண்டு மழுவெனுங்‌ கூற்றமும்‌ 
தோளின்‌ பத்திகள்‌ தோறுஞ்‌ சுமந்தன 
மீளி மொய்ம்ப னுருமென வீசினான்‌. 


மிளி மொய்ம்பன்‌ - மிக்க வலி படை த்தவனான இராவணன்‌, 
கோளின்‌ பத்திகள்‌ தோறும்‌ - (கன்‌). தோளின்‌ வரிசைகள்‌ 
தோனும்‌, சுமந்தன - தாங்கி நின்ற, வாளும்‌ வேலும்‌ உலக்கையும்‌ - 
வாளும்‌ வேலும்‌ உலக்கையும்‌, வச்சிரம்‌ கோளும்‌ - வலிமையுடைய 
வச்சிரப்படையும்‌, தண்டு - கதையும்‌, மழு எனும்‌ கூற்றமும்‌ - 
மழு எனப்படும்‌ யமனும்‌, (ஆகிய இப்படைகளை), உரும்‌ என 
விசினான்‌ - இடி. ஒப்ப எறிந்தான்‌. 


உலக்கை - முசலம்‌, வச்சிரக்கோளும்‌- என்பதை கோள்வச்‌ 
சிரமும்‌ என மாற்றுக, கோளின்‌ பக்தி, பத்தி- வரிசை ; 
* பெரியகாள்‌...... பித்தப்‌ பத்து? (சுந்தர. 197); மீளி மொய்ம்பன்‌ : 
வலிய தோளினன்‌ எனினுமாம்‌. மொய்ம்பு - தோள்‌, 


பிஃம்‌, 2. எழுவெனும்‌. 
3. சுமந்தவன்‌, சுமத்ததம்‌, 


4. மொய்ம்பின்‌. 183 


8600. அனைய சிந்திட வாண்டகை வீரனும்‌ 
வினைய மென்னினி யாதுகொல்‌ வெல்லுமோ 
நினைவே னென்ன நிசாசரன்‌ மேனியைப்‌ 
புனவன்‌ வாளியி னாலெனப்‌ பொங்சினான்‌. 


306. இராவணன்‌ வகைப்‌ படலம்‌ 217 


அனைய - அத்தகைய போர்க்கருவிகளை, சிந்‌ திட- 
(இராவண) எறியவும்‌, ஆண்‌ தகை வீரனும்‌ ந ஆண்மைப்‌ 
பண்பிற்‌ சிறந்த வீரனான இராமபிரானும்‌, இனி வினையம்‌ என்‌ - 
இனிப்‌ புரிய வேண்டிய செயல்‌ என்ன 7 வெல்லுமா யாதுகொல்‌ - 
இராவணனை வெல்வதற்கான ஆலோசனை யாது, நினைவென்‌ - 
ஆசாய்‌ வேன ?,; என்ன - என்று, ' நிசாசரன்‌ - அரக்கனுடைய, 
மேனியை - உடலை, வாளியினால்‌ புனைவன்‌ - சரங்களால்‌ லங்க 
பேன்‌ 7) என - என்று, பொயங்கினான்‌ - வெகுண்டான்‌. 


அனைய: பலவின்பால்‌, வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, ஆஸ்‌ 
டகை: ' ஆண்டகை கெஞ்சினின்றும்‌ அகன்றிலை யழிவுண்‌ 
டாமோ? (சுந்தர. 625). கொல்‌ - ஐயம்‌, வெல்லுமாறு என்பது 
ஈறு குறைந்து வெல்லுமா என நின்றது ; * வெல்லுமா மிகவல்ல 
விறன்மிண்டர்க்‌ கடியேன்‌? (திருந்தொண்டத்தொகை), நிசாசரர்‌: 
நிசியில்‌ அல்லது இரவில்‌ சஞ்சரிப்பவர்‌ என்று அரக்கர்க்குக்‌ 
காரணக்குறி) ! நிசாசர ஸுருப்புணர்‌ நெருப்பி னீர்மையான்‌ ' 
(யுத்த. 53); தெற்கு வாயிலிற்‌ சென்ற நிசாசரர்‌' (யுத்த. 1085). 
புனைவன்‌ : பிறகுறிப்பு. 2 


பி-ம்‌. 1, சத்திய, 


2. யாதுகொலோவெஜ, யாதுகொல்வேறலாம்‌; யாதுகொல்‌ னெல்லலாம்‌, 


9. நினைவை நானினைந்தானெடு, நிளைவைமன்‌ னினைந்தரன்‌; நீளைவை 
முன்‌ னினைந்தான்‌, நினைவ வென்னினைந்தீர்‌, நினைவனென்‌ னினைந்‌ 
தான்‌ 


4. வாளியினுலென்று ; பொங்குவான்‌. 104 


இராவணன்‌ மேனியெங்கும்‌ இராமபிரான்‌ தன்‌ அம்புகளால்‌ 
மூட, அவன்‌ நிலைகுலைந்து வருந்துதல்‌ 


9801. மஞ்‌ ரங்சிய மார்பீனுந்‌ தோளிலும்‌ 
நஞ்ச ரங்சிய கண்ணினு நாவிலும்‌ 
வஞ்சன்‌ மேனியை வார்கணை யட்டிய . 
பஞ்ச ரம்மென லாம்வகை பண்ணினான்‌. 


மஞ்சு அரங்கிய - மேகத்தினைதீ தோல்வியுறச்செய்த (மிக்க 
கருகிறம்‌ செறிந்த), மார்பினும்‌ தோளினும்‌ - மார்பிலும்‌ புயதீ 


218 யுத.தகாண்டம்‌ 


இலும்‌, நஞ்சு அரங்கிய  விடத்தைத்‌ தோல்வியுறச்செய்த, கணா 
ணினும்‌ மாவினும்‌ - கண்களிலும்‌ மாவிலும்‌ (எங்கும்‌ அம்புகளை 
விடுத்து), வஞ்சன்‌ மேனியை - வஞ்சகனான இராவணன்‌ உடலை, 
வார்பணை -நீண்ட அம்புகள்‌, அட்டிய - உறைவகுற்கேற்ற, பஞ்‌ 
சரம்‌ எனலாம்‌ வகை பண்ணினான்‌ - கூடு என்று சொல்லுமாறு 


செய்தான்‌, 


மஞ்சு - மேகம்‌) *மஞ்சொக்கு மளகவோ து? (ஆரண்ய. 629). 
நஞ்சு அரங்கிய என்ற தொடரைக்‌ கண்‌, நா இரண்டிற்கும்‌ 
கொள்க. கண்‌ பார்வையாலும்‌, நாவின்‌ கடிய ரையாலும்‌ 
வருத்துதல்‌ என்க, பஞ்சரம்‌ -கூடு, பறவைக்கூடு என்று 
கொண்டு அம்புகளைப்‌ பறவைகள்‌ ஆக்குக) * பஞ்சரக்‌ கிளியெனக்‌ 
கதறு பாவையை விடா (ஆரணிய, 25). 


பிம்‌... வஞ்ச மேனியை ; வட்டியின்‌, வட்டியாய்ப்‌, 
ரூ ர்‌ ப்‌ । ப்‌ 


4. எனலாம்படி. 105 


8808. வாய்நி றைந்தன கண்கள்‌ மறைந்தன 
மீரி றங்களி ங்கு மிடைந்தன 
தோய்வு றுங்கணை செம்புனல்‌ தோய்ந்தில 
போய்‌ றைந்தன வண்டப்‌ புறமெலாம்‌. 


வாய்‌ நிறைந்தன - (இராவணன்‌) வாய்களில்‌ கிறைக்தனவும்‌, 
கண்கள்‌ மறைந்தன - விழிகள்‌ மறைந்தனவும்‌, மீ- 2மலான, 
நிறங்களின்‌ எங்கும்‌ - மார்பின்‌ இடங்கள்‌ எல்லாம்‌, மிடைந்‌ தன - 
கெருங்கினவுமாக, தோய்வு உறும்‌ கணை - பதியப்பெற்ற வாளி 
கள்‌, செம்‌ புனல்‌ தோய்ந்தில-உதிரம்‌ தோயப்பெறாமல்‌, (அவன்‌ 
மேனியைத்‌ துளைத்துவிட்டு)), அண்டம்‌ புறம்‌ எலாம்‌ போய்‌ 
நிறைந்தன - அண்டத்தின்‌ புறம்‌ எல்லாம்‌ சென்று நிறைந்‌ தன. 


நிறம்‌ - மார்பு) *மொய்கிறத்‌ தெறிவர்‌? (யுத்த. 2350); * ஊறு 
படு செம்புலை” (யுத்த. 851). உடலில்‌ நுழைந்து வெளிவந்த 
விசை செம்புனல்‌ கோய்ந்தில என்ற தொடரால்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது. : 


90, இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 977 


பிம்‌, 1, வாய்‌ மறைந்தன; வாயு மடைந்தன, 
ோனிறங்கனி ; ளீியமேனிக ளெங்கும்‌,; மீயமேனிதன்‌. 
தோய்வுறுங்‌ கனல்‌ ; தோய்ந்தஇன்‌, 


நிறைந்ததவ்‌. 188 


=. ர 


3809. மயிரின்‌ காறொறும்‌ வார்கணை மாரிபுக்‌ 
குயிருந்‌ தீர வுருவின வோடலும்‌ 
செயிருஞ்‌ சீற்றமு நிற்கத்‌ திறல்தீரிந்‌ 
தயர்வு தோன்றத்‌ துளங்சி யழுங்கினான்‌. 


மயிரின்‌ கால்தொறும்‌ - (தனது) மயிர்க்‌ கால்கள்‌? தாறும்‌, 
வார்‌ கணை மாரி - (இராமபிரானுடைய) நீண்ட அம்பு மழையானது, 
புக்கு - நுழைந்து, உயிரும்‌ தீர - உயிர்த்தலும்‌ ஒழியும்படி, 
ஊடுருவி - ஊடுருவினவாய்‌, ஓடலும்‌ - ஓடுதலும்‌, செயிரும்‌ - 
பகைமையும்‌,  இற்றமும்‌ -சினமும்‌, நிற்க - நிற்கவும்‌, இறல்‌ 
இரிந து - வலிமை மாறி, அயர்வு தோன்ற - தளர்ச்சி புலப்பட, 
துளங்கி அழுங்கினான்‌ - அசைந்து வருந்தினான்‌ (இராவணன்‌), 


உயிரும்‌ என்ற உம்மையால்‌, இராவணன்‌ வாழ்மாளில்‌ 
அடைந்த இர்த்தி முதலியனவும்‌ உருவப்பெற்றமை தொனிக்கும்‌. 
செயிர்‌ - குற்றம்‌) । உயிரினுஞ்‌ சிறந்தன்றனு நாணே? (தொல்‌. 
களவி, 29). 


வாளிபுக்கு. 
உயிருந்தய.. 


பிம்‌. ॥ 
2 
3. இறந்திரிந்து- 
4 


. அயர்வும்‌ ; அழுந்திறன்‌. 167 


இராவணன்‌ தன்‌ தேரின்மீது மூர்ச்சித்துக்‌ கிடக்க 
அவன்‌ சாரதி தேரை விலக்கி நிறுத்தலும்‌ 
இராமன்‌ அம்பெய்தல்‌ நவிர்தலும்‌ 


9810. வாரி நீர்நின்‌ நெதிர்மக ரம்படச்‌ 
சோரி சோர வுணர்வு துளங்கினான்‌ ந்‌ 
தேரின்‌ மேலிருந்‌ தான்பண்டு தேவர்தம்‌ 
ஊரின்‌ மேலும்‌ பவனி யுலாவுவான்‌. 


0890 யுத்தகாண்டம்‌ 


பண்டு தவர்‌ தம்‌ ஊரின்‌ மேலும்‌-முன்பு வானவரின்‌ ஊரிலும்‌, 
பவனி உலாவுவான்‌ - பவனி வருபவனான இராவணன்‌, வாரி நீர்‌ 
நின்று- கடலின்‌ நீரிலிருந்து, எதிர்‌- எதிர்த்து வந்த, மகரம்பட- 
மகர மீன்கள்‌ இறந்து படுமாறு, சோரி சோர - (தன்‌ உடலினின்்‌.று) 
இர கதம்‌ வடிய, உணர்வு துளங்கினான்‌ - அறிவு கலங்கப்‌ பெற்றவ 
னாய்‌, தேரின்‌ மேல்‌ இருந்தான்‌ -தேரின்மீது கடந்தான்‌ 


இராவணன்‌ மெய்யினின்று பெருகிய உதிரத்தின்‌ வெம்மை 
யால்‌ மகரங்கள்‌ இறந்தன என்க. சோர்வதன்‌ காரணமாகவே 
சோரி எனப்பட்டது. எனவே சோரி சோர என்றார்‌. பண்டு 
தேவர்‌ தம்‌ ஊரின்‌ மேலும்‌ பவனி வருவான்‌ ; இலங்கேசனுடைய 
பண்டைப்‌ பெருமையைக்‌ குறித்து நின்றது. இரர்வணனுடைய 
இகவிஜயம்‌ காண்க, (உத்தரகாண்டம்‌) (ஒப்பு): * மரபின்‌ மாபெரும்‌ 
புறக்கடல்‌ மஞ்சன மருவி, யரவி னாட்டிடை மகளிரோ டின்ன 
முதருக்இப்‌, பமவுமிந்‌திரன்‌ பதியிடைப்‌ பகற்பொழு தகற்றி, யிரவி 
¥னோலக்கம்‌ நான்முக னுலகத்து ளிறுக்கும்‌? (யுத்த: 184) என்று 
இரணியன்‌ வருணிக்கப்படுவது காண்க, ஊரின்‌ மேலும்‌ - உம்மை 
உயர்வு சிறப்பு, பவனி - மாண்மங்கலத்தும்‌, பிற விசேட நாட்களி 
லும்‌ அரசர்‌ முதலானோர்‌ வீதிவலம்‌ வருதல்‌. ! வெங்கட்‌ களிற்றின்‌ 
மிசைபவனி போக்‌ தணைந்தான்‌ (திருவிளை வெள்ளை யானை, 7); 
 வானொ.த்தகையன்‌ முருகப்ப பூபன்‌ வரும்பவனிக்‌, கேன த்தை 
கொண்டு ரிந்‌ தனை யேயடி. யேமகளே ” (தனிப்‌). இனி, கடலின்‌ 
மநீரைவிட்டு உதிரத்தின்‌ வழியே வந்து மகரம்‌ வாயிலே புகும்படி 
சோர்ந் தான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, 


பிம்‌. 1. வந்திழிந்தென ; மகரம்‌ வர, மகரம்‌ படர்‌. 
2, நுளங்கியே. 
4. உவாவினன்‌. 188 


8811. ஆர்த்துக்‌ கொண்டெழுந்‌ தும்பர்க ளாடினார்‌ 
வேர்த்துத்‌ தீவினை வெம்பி விழுந்தது 
போர்த்துப்‌ போய்ந்தன னென்று பொலங்கொள்தேர்‌ 
பேர்த்துச்‌ சாரத்‌ போயினன்‌ பின்றுவான்‌. 


90. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 221 


(இராவணன்‌ மூர்ச்சையுற்றுக்‌ இடம்‌. த.து கண்டு உவகையினால்‌) 
ஆர்த்து கொண்டு - ஆர்ப்பரித்துக்‌ கொண்டு, எழுந்து - 
மேலெழுந்து, உம்பர்கள்‌ ஆடினார்‌ - தேவர்கள்‌ கூதீதாடினார்கள்‌ ; 
இவினை வெம்பி வேர்த்து விழுற்‌,தது- தீவினை (மனம்‌) புழுங்கி வீழ்ற்‌ 
தது; சார இ-(இராவணனுடைய) தேர்ப்பாசன்‌, * போர்துப்பு ஓய்ற்‌ த 
னன்‌ - (இலங்கேசன்‌ இராமன்‌ விடுத்த வாளிகளால்‌) போர்‌ புரியும்‌ 
வலி ஓய்ந் தான்‌ ?, என்று - என்று, பின்றுவான்‌ - (அங்கு நிற்கப்‌) 
பின்வாங்கெவனாய்‌, பொலம்‌ கொள் தர்‌ - பொன்‌ ம்யமான தேரை 
(அங்கிருந்து), பேர்த்து போயினன்‌ - இருப்பிக்‌ கொண்டு சென்றான்‌. 


உம்பர்‌ - தேவர்‌; * உம்பரான்‌ முனிவரான ? (பால்‌: பாயி); 
சாரதி பேர்த்துப்‌ போயினன்‌ என்க, பேர்த்து; ! பின்னைப்‌ புது 
மைக்கும்‌ பேர்த்துமப்‌ பெற்நியனே? (திருவாச. இருவெம்‌. 9); 
ஓர்த்துள்ள முள்ள துணரின்‌ ஒருதலையாப்‌, பேர்த்துள்ள 
வேண்டா பிறப்பு (குறள்‌. 357) ; சாரதி - தேர்ப்பாகன்‌ ; வடசொல்‌, 
சாரதி, பல்லொடு நெடுற்தலைமடிய' (யுத்த. 2277); “சாரதி மலை 
புரை தலையை” (யுத்த. 3077); பின்றுதல்‌ ; * பின்றாத வலத்‌ துயர்‌ 
பெற்றியனை ” (யுத்த. 9823); பின்றாதுடற்றும்‌ பெரும்பாவ மழு,க 
பின்னென்‌ பிறர்‌ செய்கை? (யுத்த. 2611). 


பி ம்‌, 2, வெந்து விழுந்தது. 
3. போர்த்துப்‌ பொய்த்தனன்‌ என்று; போர்ச்க்கயர்ந்தனனென்று. 


4. பின்னுற, 180 


8812, கைது றந்த படையினன்‌ கண்ணகள்‌ 
மெய்து றந்த வுணர்வினன்‌ வீழ்தலும்‌ 
எய்தி றந்தவீர்ந்‌ தானிமை யோர்களை 
உய்தி றந்துணிந்‌ தானற முன்னுவான்‌. 


இமையோர்களை - தேவர்களை, உய்‌.திறம்‌ துணிந்தான்‌ - கடைத்‌ 
தேறச்‌ செய்கின்ற வழியில, துணிவு கொண்டு உழைப்பவனாகி 
இராமபிரான்‌, கைதுறந்த படை 
படைக்கலம்‌ உடையவனும்‌, கண்‌ அகல்‌ - இடம்‌ அகன்ற, மெய்‌ 
துறந்த உணர்வினன்‌ - உடலை நீத்து நின்ற மெய்யுணர்வினனும்‌ 


அஃ, வீழ்தலும்‌ - (இராவணன்‌) அமிவு மயங்கி வீழ்ந்த அளவில்‌, 


யினன்‌ - கையினின்றும்‌ நழுவிய 


292 யு,த்‌தகாண்டம்‌ 


அறம்‌ உன்னுவான்‌ - போர்‌ நெறியைக்‌ கருதுபவனாய்‌, எய்‌இதம்‌ 
குவிர்ற் தான்‌ - அம்பினை விடுக்கும்‌ செயலை ஒழிந்தான்‌, 


கைதுறர்‌ க படையினன்‌, மெய்துறற்க உணர்வினன்‌, வட 
மொழி நடை, படைக்‌ கருவியைக்‌ கைவிட்டு, உ ணர்வு கலங்கிப்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ மாற்றான்‌ வீழ்ந்து அளவில்‌, அவன்மீது வாளி 
ஏவுகல்‌ அறனன்று என்று கருதி, அம்பினைக்‌ செலுத்தலைத்‌ 
கவிர்ற்கான இராமபிரான என்க, “சிறப்புடை அரசியல்‌ ஆவன 
மடிந்து உள்ள த்தோனையும்‌ மகப்பெறாகதோனையும்‌, மயிர்‌ குலைந்‌ 
கோனையும்‌, அடி. பிறக்கட்டோனையும்‌, பெண்‌ பெயரோனையும்‌, 
படை யிழந்‌ தானையும்‌ ஓஒ.க்தபடை யெடாகோனையும்‌ பிறவும்‌ இத்‌ 
தன்மையுடையோரையும்‌ கொல்லாது விடுதலும்‌ கூறிப்‌ பொரு 
கலும்‌ என்ப? தழிஞ்சி என்ற புறப்‌ பொருட்டுறையும்‌ இங்குக்‌ 
காணலாம்‌. ! ஆனையாவுனக்கமைந்தன ? (யுத்த. 1210) எனத்‌ 
தொடங்கும்‌ செய்யுளும்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌, மற்றும்‌ ; 
பேராண்மை மென்ப தறுகணொன்‌ றுற்றக்கால்‌, ஊராண்மை 
மற்ற தனெஃகு? (குறள்‌. 778) ம்‌ அதன்‌ உரையும்‌ காண்க, எய்‌ 
இறம்‌ - வினைத்தொகை. அறம்‌ முன்னுவான்‌ என்று பிரித்தலு 
மாம்‌. முன்னுதல்‌ -நினைகல்‌; (முன்னு மாமறை முனிவரும்‌ 
தேவரும்‌? (வி.பா: பாயி); * முன்னிய வேள்வி முற்றாவரை ? 
(யுத்த. 2789); துணிதலை செயற்கு முன்னிகழ்வா தலின்‌ துணிந்து 
முயன்றான்‌? எனப்‌ பொருள்‌ தரப்பட்டது. எண்ணிக்‌ துணிக 
கருமம்‌ : (குறள்‌ 2 467) அறம்‌ - போரறம்‌. 


பி-ம்‌., 9. எய்இறந்‌ துறந்தான்‌. 


4. தவம்‌, என்னது. 10 


இச்‌ செய்யுள்‌ ஒர்‌ பிரஇயில்‌ இல்லை. 


மாதலி இராவணனைக்‌ கொல்லச்‌ சொல்ல, இராமபிரான்‌ . 
* நீதியன்று” என மறுத்தல்‌ 


9818. தேறி னாற்பின்னை யாதுஞ்‌ செயற்கரி 
தூறு தானுற்ற போதே யுயர்தவன்‌ 
நூறு வாயென மாதலி நூக்கினான்‌ 
ஏறு சேவக னும்மி தியம்பினான்‌. 
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(அப்போது) மாதலி - மாதலியானவன்‌, (இராமபிரானை 
நோக்கி) உயர்‌ தவன்‌ மிக்க தவ, த்தையுடையவனாயெ இராவணனை, 
தறினால்‌ பின்னை யாதும்‌ செயற்கு அரிது - (உணர்வு , வரப்‌ 
பெற்றுத்‌) தெளிந்தால்‌ பின்னர்‌ ஒன்றும்‌ புரிதற்கு இல்லை ; 
(ஆ.தலின்‌), ஊறு உற்றபோதே - அவனுக்கு இடையூறு நிகழ்ந்த 
போதே, நூணுவாய்‌ - அழித்‌ இடுவாயாக?, என- என்று கூறி, 
நாக்கினான்‌ - தூண்டினான்‌ ; ஏறு சேவகனும்‌ இது இயம்பினான்‌ - 
சிங்க வேறனைய வீரஞ்‌ செறிந்த இராமபிரானும்‌ 'பின்‌ வருவதைப்‌ 
புகன்றான்‌. இதனை அடுத்த செய்யுளிற்‌ காண்க, தான்‌ : அசை, 


தேறுதல்‌ - தெளிதல்‌. இங்கே நல்லுணர்வு கூடப்பெறுதல்‌. 
அரிது இன்மை மேற்று; ஊறு- இடையூறு. இங்கு நினைவு 
தவறப்‌ பெற்றமை- அரக்கர்கோன்‌ உயர்‌, தவன்‌ ஆதலின்‌ நினைவு 
கூடப்பெறின்‌ அவனை அழித்தற்‌ இல்லையென உணர்ந்‌ தவனா தலின்‌ 
மாதலி இராமபிரானை ஊக்கனன்‌ என்க. “தாவு மாதவமல்லது பிறி 
தொன்று தகுமோ” (சுந்தர, 105); * செங்கண்வாளரக்கன்‌, மெய்‌ 
யொ,த்தாற்றிய தவ த்தையே வியத்துமோ ” (சுந்தர. 118); நாணுதல்‌; 
“சரம்‌, நூற்று னானுண்‌ பொடிபட ரநூறினான்‌ ? (ஆரணிய. 641) ; 
ஏறு; ' உடையா னரசருள்‌ ஏறு? (குறள்‌. 881); எண சேவகன்‌ ; 
டஏறு சேவகன்‌ மேனியல்‌ லாலிடை ' (சுந்தர. 626); சேவகன்‌ - 
வீரன்‌) * சேவகனும்‌ யாமும்‌ ' (சுந்தர, 167). 


பிம்‌. 1. தேறினன்‌ ; யாரும்‌, 
ஐ, போழ்தினைன்னுயிர்‌, போழ்தே யுயர்ற்தவன்‌, போதவுயிர்தணை; 
போதினும்‌ யாதவர்‌. 


9. தோக்கினுன்‌. 171 


8814. படைது றந்து மயங்கிய பண்பின 
விடைதெ றும்படி பார்த்திகல்‌ நீதியின்‌ 


நடைது றந்துயீர்‌ கோடலு நன்மையோ 

கடை துறந்தது போரென்‌ கருத்தென்ருன்‌. 
டபடை துறந்து “போர்க்‌ கருவியைக்‌ கைவிட்டு, மயங்கிய 
.பண்பினான்‌ இடை - நினைவு இழர்‌ 
னாய இசாவணனிடத்து; தெறும்படி பார்த்து - அழிக்கக்‌ கூடிய 


து நின்ற தன்மையை யுடையவ 


094 யுத்தகாண்டம்‌ 


நிலைமை உண்டாயிருப்பதைப்‌ பார்த்து, இகல்‌ ரீஇயின்‌- போர்‌ 

ய்‌ ப . ப . ப 
நீ இயின்‌, மடை துறந்து-நிகழ்சீசு முறையைக்‌ மைவிடுத்து, உயிர்‌ 
கோடலும்‌ ஈன்மையோ - உயிர்‌ கொள்வதும்‌ இறற்ககாமோ? என்‌ 
கருகிது- என்‌ எண்ணம்‌, போர்‌ - போர்‌ புரிவதை, கடை துறந்த.து- 


முற்றும்‌ நீக்கியுள்ளது”, என்றான்‌-என்று இராமபிரான்‌ பகர்ற் கான்‌. 


படை துறந்தும்‌ மயங்கியும்‌ நின்ற பண்பு என்க, தெறுதல்‌ - 
அழித்தல்‌; ! பெரிகாய பகைவென்று பேணாரை த்‌ தெறுகலும்‌ ? 
(கலித்‌, 11); இகல்‌ 8இ-போர்‌ அறம்‌. கொள்‌ கல்‌: கோடல்‌, 
ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. கடை துறந்தது - போரை இறுதி வரையில்‌ 
கைவிடுவது என்று கொள்க. 


பி-ம்‌. 1, மயங்கினன்‌ ; பண்பிஜேர்‌, பண்பிறேடு. 
2. பெறுந்நுயர்‌, பெறும்படி ; பார்தக, 
3. கோடல்‌ செய்‌, கொள்வது ; நன்மையைக்‌. 
4. இறந்தது பேரின்‌, துறந்த போருனற்‌,; துறந்து பேரென்ன. 172 
உணர்வு பெற்ற இராவணன்‌ தேரைத்‌ கருப்பி 
நிறுத்தியதற்காக வெகுண்டு, சாரதியை 
எறிய முற்படுதல்‌ 


8819. கூவி ரஞ்செறி பொற்கொடித்‌ தேரோடும்‌ 
போவ ரஞ்சின ரன்னதொர்‌ போழ்திவின்‌ 
ஏவ ரஞ்சலி யாதவ ரெண்ணுடைத்‌ 
தேவ ரஞ்ச விராவணன்‌ தேறினான்‌. ்‌ 


கூவிரம்‌ செறி - கூவிரம்‌ அமைந்த, பொன்‌ கொடி. கேரொடும்‌ 
போவர்‌- பொன்‌ கொடியுடன்கூடிய தேருடன்‌ செல்வாராய்‌, அஞ்சி 
னர்‌ - அச்சம்‌ கொண்டவரான இராக்கதருள்‌, அன்னது ஓர்‌ போழ்‌ 
இனின்‌ - அப்போது, ஏவர்‌ அ௮ஞ்சலியா தவர்‌ - (இராமபிரானுடைய 
அறச்சிந்தையை எண்ணி, அவனை) வணக்கம்‌ புரியா தவர்‌ யாவர்‌? 
(எல்லோரும்‌ இராமபிரானை வணங்கினார்கள்‌); (பின்னர்‌) எண்‌ 
உடை -மஇப்பினையுடைய, தேவர்‌ அஞ்ச - அமரர்கள்‌ அஞ்சுமாறு, : 
இராவணன்‌ தேறின்‌ - இராவணன்‌ கெளிவுவரப்பெற்றான்‌. 
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கூவிரம்‌; தேரில்‌ ஆசனத்துக்கு எதிராக ஈப்பெற்றுக்‌ 
கையாற்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளுதற்கு உதவுவதும்‌ தாமரை மொட்டு 
வடிவில்‌ அமைநற்ததுமான ஓர்‌ உறுப்பு; இதனைக்‌ கொடிஞ்சி 
என்பர்‌, * நெடுந்தேர்க்‌ கொடிஞ்‌ பொலிய நின்றோன்‌ ? (புறநா. 77) : 
“மணிக தர்க்‌ கொடிஞ்சி கையாற்‌ பற்றி” (மணி, 4, 489); பொன்‌ 
கொடி. அழகிய கொடியுமாம்‌. இராமபிரானுடைய அறச்‌ சிரை 
யினையும்‌ இரக்க த்‌ தனையும்‌ கண்ட இராக்க தரும்‌ அஞ்சலி செய்‌,தனர்‌ 
என்பது கொண்டு, இராமபிரானுடைய அருள்‌ நோக்கத்தின்‌ 
பெருமை உய்‌,த்‌துணரலாகும்‌. இலங்கை வாசிகளான அரக்கரைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்போது கவியரசர்‌ கம்பநாடர்‌ ! இரக்க மென்றொரு 
பொருளிலா.த நெஞ்சினர்‌” (ஆரணிய, 129) என்று எழுதினர்‌. 
அவரைப்‌ பற்றி மேலும்‌ கூறுங்கால்‌ மாயா சதைப்‌ படலத்து, 
 இரங்காத வரக்கிமாறாம்‌ தளர்ந்‌ தழுதார்‌? (யுத்த. 2610) என்று 
குறி.த்தமை காண்க. அத்தகைய அரக்கரும்‌ இங்கு அஞ்சலி 
செய்தார்‌ என்றவாறு, அஞ்சலி த்தல்‌ - கூப்பி வணங்குதல்‌, 
்‌ அஞ்சலித்தறியாச்‌ செங்கை யாணையாய்‌ ” (கிட்கிந்தா. 273). 


பி-ம்‌. 1. கோவரஞ்‌. 
2, அஞ்ரினரென்னும்‌ பொழுநிடைப்‌, பொழுஇினின்‌. 
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3810. உறக்க நீங்கி யுணர்ச்சியுற்‌ ரன 
மறக்கண்‌ வஞ்ச வீராமனை வான்றிசைச்‌ 
சிறக்குந்‌ தேரொடுங்‌ கண்டிலன்‌ சீற்றத்தீப்‌ 
பிறக்க நோக்கினன்‌ பீன்னுற நோக்சினான்‌. 


மை நிறைந்த விழிகளையுடைய 


மறம்‌ கண்‌ வஞ்சன்‌ - கொடு 
உறக்கம்‌ நீங்கி - மயக்கம்‌ 


வனும்‌ - வஞ்சகனுமான இராவணன்‌, ள்‌ ்‌ 
ஒழிந்து, உணர்ச்சி உற்றான்‌ என - நினைவு பம்‌ ம பன தல்‌ 
னாக, (அப்போது), வான்‌ இசை - உயர்ந்த திக்குகளில்‌, சிறக்கும்‌ 
சேரொடும்‌ - சிறந்து விளங்கும்‌ தேருடனே, இராமனை சண்டிலன்‌ - 
இராமபிரானைக்‌ காணா,தவனாய்‌, (காண த்தினால்‌), i வ்‌ ககக 
னன்‌ - பின்புறம்‌ கோக்க(க்‌ தன்‌ தேர்ப்பாகனை), சிற்றம்‌ இ பிறக்க - 
சனத்‌ இ எழ, நோக்கினான்‌ - பார்த்தான்‌ 
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20 யுசதகாண்டம்‌ 


உறக்கம்‌ - நித்திரை; 'உறக்கமுற்றுன்‌ என உணர்வு 
நீங்கினான்‌? (ஆரணிய, 195); அவன்‌ கேர்‌ பல இசைகளிலும்‌ செல்ல 
வல்ல, தாகலின்‌, *வான்‌திசை இறக்கும்‌ தேர்‌? எனப்பட்டது, 
எட்டு மட்டும்‌ அல்லாது பத்துத்இக்கிலும்‌ செல்லக்கூடிய தேர்‌ 
படைத்தது பற்றி, ' இராமனென்னும்‌, மொய்ம்மாண்‌ கழலோற்றறா 
நல்லற ஈதர்‌,த.இ யன்னானான £*(பால்‌. அரசியல்‌. 1) ; மன்னர்பிரானை த்‌ 
தசாகன்‌ என்று கூறியது காண்க. வான்திசை என்பதற்கு 
வானாயெ இசை எனினுமாம்‌. ஆகாயமும்‌ ஓர்‌ இசையெனக்‌ கூறப்‌ 
படுமா குலின; சிறக்கும்‌ பெருமையால்‌ உயர்ந்த; * சிறக்குமா மியர்‌ 
மூவர்க்கும்‌? (சுந்தர, 6389); சீற்றத்தைத்‌ தீயாகக்‌ கூறுவதுண்டு, 
* சினமென்னும்‌ சேர்ந்தாரைக்‌ கொல்லி? (குறள்‌. 306) என்றது 
காண்க, 


பி-ம்‌. 1. உணார்தலுற்றுனென, உணர்ச்சி யுற்றுனவன்‌, உணர்வு பெற்றுனென 
2, வான்றனி, வன்றனி; வன்றிசை, 


8. இறக்குந்‌. 174 


8611. தேர்திரித்தனை தேவருங்‌ காணவே 
வீர விற்கை யிராமற்கு வெண்ணகை 
பேர வுய்த்தனை யேபிழைத்‌ தாயெனாச்‌ 
சார திப்பெய ரோனைச்‌ சலிப்புரு. 


தேவரும்‌ காண - வானோரும்‌ கண்ணுறுமாறு, தேர்‌ இரித்‌ 
தனை - தேரைக்‌ இிருப்பி ஓட்டினை, (அதனால்‌) வீரம்‌ வில்கை இரா 
மற்கு - வீரம்‌ செறிம்‌த கோதண்டம்‌ என்னும்‌ வில்லை ஏந்திய கரத்‌ 
இனையுடைய இராமபிரானுக்கு, வெள்‌ நகை பேர உய்த்தனை - 
வெள்ளிய புன்னகை எழுமாறு செய்தனை ; (எனவே), பிழைத்தாய்‌- 
தவறு செய்தாய்‌ ', எனா - என்று, சாரதி பெயரோனை சலிப்பு 
உரு * சரர. இ என்று பெயர்‌ தாங்கதயவனை வெணுத்‌தவனாய்‌, * உருத்‌ 
கெழா? எனற கவியுடன்‌ பொருள்‌ முடிவு கொள்ளும்‌, ஏ: அசை, 


தரித்தல்‌ - இருப்பு,தல்‌) சென்று சென்றழியுமாவி திரிக்கு 
மால்‌? (யுத்த. 75689); வீரம்‌ விற்கை - வீரம்‌ கெஞ்சுர த்தையும்‌, 
வில்‌ - வில்லின்‌ ஆற்றலையும்‌ விளக்கி நின்றன. பிழைத்தல்‌ - 
தவறுதல்‌; பிழைகளை பாவியுன்‌ பெண்மையால்‌ என்றான்‌ £ 
(கிட்கி ந்தா, 257); * பேகைப்‌ பிள்ளை நீ பிழைத்தது பொறுத்தனன்‌ ? 
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(யுத்த. 186); எதிரிக்கு முன்னர்ச்‌ செலுத்த இயலாமல்‌ தேரை க 
இருப்பினமையின்‌ “சார,திப்‌ பெயரோனை? எனப்பட்டது, இகழ்ச்சி- 
பெயருக்கேற்ற தொழில்‌ வன்மை காணப்படாமையின்‌ ; சலிப்பு - 


செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டு வினையெச்சம்‌. 


பிம்‌. 1. காணவோ, 


ம. என்னிழைத்தாய்‌. 175 


8818. தஞ்ச நானுனைத்‌ தேற்றத்‌ தரிக்சிலா 
வஞ்ச நீபெருஞ்‌ செல்வத்து வைசினை 
அஞ்சி னேனெனச்‌ செய்தனை யாதலால்‌ 
உஞ்சு போதிகொ லாமென்‌ றுருத்தெழா. 


ட தரிக்லொ வஞ்ச - பொறுக்க முடியாத (அளவிற்கு மிஞ்சிய) 
வஞ்சனையுடையோய்‌ ? தஞ்சம்‌ - புரப்பவனாய்‌, நான்‌ உனை தேற்ற - 
நான்‌ உன்னை த்‌ தேறும்படிசெய்து ஆதரிக்க, நீ பெரும்‌ செல்வத்து 
வைனை - நீ மிக்க செல்வத்துள்‌ வாழ்க்‌ தனை, (நான்‌ புரிந்த கைம்‌ 
மாற்றிற்குப்‌ பிரதியாக) அஞ்சினேன்‌ என செய்தனை - பயந்தேன்‌ 
என்று (என்னை மாற்றார்‌) கருதுமாறு செயலாற்‌ நினை, ஆதலால்‌ - 
ஆதலின்‌, (இவ்வாறு புரிந்த நீ), உஞ்சு.போதி கொல்‌ - பிழைத்துப்‌ 
போவாயோ '? என்று - என்று பகர்ந்து, உருத்து எழா - சினந்து 


எழுந்து. 


தரிக்கலாத என்பது ஈறு குறைந்து தரிக்கலா என நின்றது. 
அஞ்சினேன்‌ என்று பிறர்‌ ஏசமாறு, உ ய்ந்து- உஞ்சு) இடைப்‌ 


போலி, * உய்ஞ்சிவர்‌ போய்‌ வீடின்‌? (அயோத்தி. குகப்‌. 14). 


கொல்‌-ஐயம்‌. எழா-எழுந்து, உஞ்சு: ௨ ய்ற்‌து) இவ்வாறு பாகனைக்‌ 


கடிந்த தாக முதனூலிலும்‌ உள்ளது. 
படம்‌, |, பயெண்ணத்‌ தருதலால்‌, நானுளைத்‌ தேற்றத்‌ தருக்கிலா, நானுனைத்‌ 

நேற்றத்‌ தருக்கெலாம்‌. 

2. வஞ்சம்‌; கோயபத்து ; மல்கினய்‌. 

9, அஞ்ரிஜன்‌, அஞ்ிஜய்‌. 


4. உஞ்சு போதிகொலோ. 170 


228 யுத்தகாண்டம்‌ 


சாரதி அவளைப்‌ பணிந்து தேரைத்‌ இருப்பியதன்‌ 
காரணத்தைக்‌ தெரிவித்தல்‌ 


4819. வாள்க டைக்கணித்‌ தோச்சலும்‌ வந்தவன்‌ 
தாள்க டைக்கணி யாத்தலை தாழ்வு 
மூள்க டைக்கடுந்‌ தீயின்‌ முனிவொழி 
கோள்க டைக்கணித்‌ தென்றவன்‌ கூறுவான்‌. 


(இராவணன்‌), வாள்‌ கடை கணித்து-வாளேம்‌ கடைக்‌ 
கண்ணால்‌ நோக்கி, (அந்தத்‌ தேரோட்டிமீது செலுத்துமாறு), 
ஓச்சலும்‌ - உயர்‌. த்தலும்‌, அவன்‌ - அந்தப்‌ பாகன்‌, வந்து - அணுகி 
வந்து, (-௮ற்‌த இராவணனுடைய) தாள்‌ கடை கணியா-பா தங்களைப்‌ 
பார்த்து, தலை தாழ்வு உறு-,தலை வணங்கி, * கோள்‌ கடை கணித்து- 
என்னுடைய கருத்தை அருள்‌ கொண்டு ஆராய்ந்து, கடை - 
ஊழிக்‌ காலத்து எழுகின்ற, கடு இமின்‌- கொடிய இப்போன்று, 
ள்‌ - மூண்டெழுகன்ற, முனிவு- னெத்தை, ஓழி- தவிர்வாயாக ?, 
என்றவன்‌ - என்று மொழிந்தவனாய்‌, கூறுவான்‌- (மீண்டும்‌) 
சொல்வான்‌. 


சாரதி கூறுவதை அடுத்துவரும்‌ இரண்டு செய்யுட்களிற்‌ 
காண்க, முனி மொழி என்றே பாடம்கொண்டு - வினைத்‌ தொகை 
யாக்‌இச்‌ சின வார்த்தை என்றே பொருள்கொண்டு, கடைக்‌ 
கணித்துக்‌ கோள்‌ -கருணை வைத்து, அடக்கிக்‌ கொள்வாயாக 
எனினுமாம்‌. கடைக்‌ கொடும்‌ தீயின்‌ மூள்‌ முனிவு என்க. 


பிஃம்‌. 2. தாழ்வுற, சாய்குறா. 
9. நீள்‌ கடைக்கடுந்‌ இயின்ன நின்முனி, யாள்‌ கடைத்தொன்‌ றறிவிப்ப 
துண்டெனு, மூள்கடைக்‌ “கடுந்‌ யென நீமுனி யான்‌ ௬டைத்தொன்‌ 
றறிவிப்ப துண்டெனு; மூன்‌ கடைக்‌ கடுந்தீயினின்‌ முன்னம்‌ வந்து. 


3820. ஆண்டொ ழிற்றுணி வோய்ந்தனை யாண்டிறை 
ஈண்ட நீற்றிடி னையனே நின்னுயிர்‌ 
மாண்ட தக்கண மென்றிடர்‌ மாற்றுவான்‌ 
மீண்ட தீத்தொழி லெம்வினை மெய்ம்மையால்‌. 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ ட்ப 


ஐயனை - ஐயனே! ஆண்‌ தொழில்‌ துணிவு ஓய்ர்‌ தனை - வீரச்‌ 
செயலைக்‌ துணிவு கொண்டு புரிதலினின்‌ றும்‌ ஓய்ந்து ஓடுங்கினாய்‌) 
ஆண்டு - அந்த இடத்திலேயே, இறை- ஒரு கணப்போது, ஈண்ட 
நின்றிடின்‌ - நெருங்கி நின்றால்‌, நின்‌ உயிர்‌ - உன்‌ பிராணன்‌, அக்‌ 
கணம்‌ மாண்டது - அந்தக்‌ கணத்திலேயே இறப்பது நிச்சயம்‌, 
என்று- என்று கறாஇி, இடர்‌ மாற்றுவான்‌ - உனக்கு நேரவிருந்‌,த 
துன்பத்தை மாற்றும்‌ பொருட்டு, மீண்டது இ தொழில்‌ - தேரை தீ 
இருப்பியதாகிய இந்தச்‌ செயல்‌ (நிகழ்ற்தது), எம்‌ வினை - உன்‌ 
அடியவனான எமது செயல்‌, மெய்ம்மை - (என்றும்‌) உண்மை 
யாதே யாகும்‌. ஆல்‌: அசை. 


ஈண்டுதல்‌ - ரெருங்குதல்‌. நின்றிடின்‌ என்பது வலித்து 
நிற்றிடின்‌ என நின்றது. நில்லுதியோ என்பது நிற்றியோ என 
வருதல்‌ காண்க, 1 நிற்றியோ விளையோ யொருநீயென ? (ஆரணிய. 
810); *தேவரிற்றெரிய நிற்றி? (கிட்கிந்தா, 406); மாண்டது - 
தெளிவு பற்றி இறந்த காலம்‌ வற்‌தது; காலவமுவமைதி, மீண்டது 
இத்‌ தொழில்‌ - மீண்டதாயெ இத்தொழில்‌ என்க, 


பி-ம்‌. 1. ஆங்கிறை, 
2. நிற்பினையே நெடியோய்‌, நிற்பிளைழற்‌ கலையே, நிற்றிடினைபனே நின்‌ 
மீண்டெதிர்ப்பவன்‌ மேலினையேயுயிர்‌. 
HY மாண்‌ டொழிந்தி யனையநு, மாண்ட இக்நிணமென்று, 
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4, வெம்மையால்‌. 


இச்‌ செய்யுள்‌ ஓர்‌ பிரதியில்‌ இல்லை. 


9821. ஒய்வு மூற்றமு நோக்கி யுயீர்ப்‌ பொறைச்‌ - 
சாய்வு: நீக்குதல்‌ சாரதி தன்மைத்தால்‌ 
மாய்வு நிச்சயம்‌ வந்துழி வாளினாற்‌ 
காய்வு தக்கதன்‌ ருற்கடை காண்டியால்‌. 


சாரதி தன்மைத்து - தேர்ப்பாகன்‌ மேற்கொள்ளவேண்டிய 
இயல்பான தொழில்‌, ஓய்வும்‌ - தேர்மீது ஆரோ கணி த்திறாப்பவன்‌ 


தளர்ச்சியையும்‌, ஊற்றமும்‌ வலிமையையும்‌, மோக்கி - தெரிந்‌ 


ப) யுதீத்காணடம்‌ 


துணர்ம்து, மாய்வு நிச்சயம்‌ வந்துழி - இறப்பு நிச்சயமாக கேரும்‌ 
என்றபோது (அவனுடைய), உயிர்‌ பொறை - உயிராகிய பாரத்‌ 

துக்கு, சாய்வு நீக்குதல்‌ - தளர்வு எய்தாமல்‌ அப்புறப்படுத்‌ கல்‌ 
(ஆகும்‌) ; (ஆதலின்‌), வாளினால்‌ காய்வு தக்கது அன்று -வாள்‌ 
கொண்டு ஒறுத்தல்‌ தக்க காரியம்‌ அன்று; கடை காண்டியால்‌ - 
இறுதியில்‌ என்‌ செயலின்‌ உண்மையான நோக்கத்தைக்‌ 
காண்பாயாக ?. ஆல்‌: அசை, 


ஊற்றம்‌ வன்மை; ஊற்ற மில்லவன்‌ ஓடினன்‌ மகுனகனை 
உற்றான்‌? (யுத்த, 164); * உரவு மல்லை யோட்டிய வற்றமும்‌* 
(யுத்த. 724), 


பிஃம்‌. 1. ஓய்வு முற்றவும்‌ ; உயிர்பெற்ற. 
2. தன்மையால்‌, 
3. 


வந்தது, வந்துள. 10 


இராவணன்‌ இரக்கங்கொண்டு * தேரைமீட்க ” என்ன, பாகன்‌ 
அவ்வாறே செல்ல, இராமனைக்‌ காணுதல்‌ 


9022. என்றி றைஞ்சலு மெண்ணியிரங்கினான்‌ 
வென்றி யந்தடந்‌ தேரினை மீட்கெனச்‌ 
சென்றெ தீர்ந்தது தேருமத்‌ தேர்மிசை ட்‌ 
நின்ற வஞ்ச விராமனை நேர்வுரு. 


என்று-என்னு மொழிந்து, இறைஞ்சலும்‌ - வணங்கிய 
அளவில்‌, எண்ணி- (இராவணன்‌) அவன்‌. (பணிவுச்‌) செயலை 
நினைந்து, இரங்கனான்‌ - (அவன்மீது) இரக்கம்‌ கொண்டவனாய்‌, 
"வென்றி அம்‌ தட தேரினை மீட்க - வெற்றிபொருக்திய அழகிய 
பெரிய தேரைத்‌ திருப்பிச்‌ செலுத்துவாயாக , என- என்னு 
கட்டளையிட, தேரும்‌ -(இராவணன்‌) தேரும்‌, சென்று எதிர்ந்தது - 
(இராமபிரானைச) சென்று எதிர்ந்தது; ௮ தேர்மிசை நின்ற 
வஞ்சன்‌ - அந்தத்‌ தேர்மிது கின்ற வஞ்சகனான இராவணன்‌, 
இராமனை நேர்வு உரு - இராமபிரானை எதிர்ப்பட்டு ; தூற்றினான்‌ 
என்ற அடுத்த கவியுடன்‌ பொருள்‌ முடிவு கொள்ளும்‌. 
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மீட்க என என்பதில்‌ அகர ஈறு தொக்கது. நேர்வுறா : 
செய்யா என்னும்‌ வாய்பாடு, 


பி-ம்‌. 1, இரங்குவான்‌ஃ 
2. மீளெனுச்‌. 
8. தேர்த்நிசை. (00 


இராவணன்‌ இராமபிரான்மீது அம்பு விடுதல்‌ 


9828. கூற்றின்‌ வெங்கணை கோடியின்‌ கோடிகள்‌ 
தூற்றி னான்வலி மும்மடி தோற்றினான்‌ 
வேற்றெர்‌.வாளரக்‌ கன்னென வெம்மையால்‌ 
ஆற்றி னன்செருக்‌ கண்டவ ரஞ்சினார்‌. 


கூற்றின்‌ - யமனைக்‌ காட்டிலும்‌, வெம்‌ கணை-வெம்மை வாய்ந்த 
அம்புகள்‌, கோடியின்‌ கோடிகள்‌ - கோடிக்கணக்காக உள்ளவை 
களை, தூற்றினான்‌ -வாரி வழங்கனொன்‌; (வேறு ஓர்‌ வாள்‌ 
அரக்கன்‌ - இவன்‌ பிறிதொரு கொடிய இராக்கதனோ ', என- 
என்னக்‌ கருதுமாறு, மும்மடி. வலி கதோற்றினான்‌ - (முன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌) மூன்று மடங்கு வலிமை விளங்கப்பெற்றவனாய்‌, 
வெம்மையால்‌ - உக்கிரமாக, செரு ஆற்றினான்‌ - போர்‌ புரிந்தான்‌ ; 
கண்டவர்‌ அஞ்சினார்‌ - (அதனேக்‌) கண்ணுற்றவர்கள்‌ பயந்தனர்‌. 


கூற்றின்‌ வெங்கணை : கூற்றுப்போன்ற வெங்கணை எனினு 
மாம்‌, கோடியின்‌ கோடி - பல கோடிகள்‌ ; “ கோடியின்‌ கோடியான 
குருக்கடஞ்‌ சேனை தன்னை? (வி. பா. நிரைமீட்சி, 199), பம்ப்‌ 
மூன்று மடங்கு; *மும்மடி. யிராவண னெனும்ப மையோ ்‌ 
(யுத்த. 8885); “ எரியின்‌ மும்மடி. கொடியன சுடுசரம்‌ எய்தான்‌ 
(யுத்த. 448). செரு ஆற்றினான்‌ என மொழி மாற்றுக, 


பி-ம்‌. 1. கோடிய. 
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2, மும்முறை. 
இங்கு அ திகப்பாடல்கள்‌ :- 
அஞ்ச லின்றி யமர்க்கள த்‌ அர்பன்‌ 
வெஞ்சி ன,த்தொடு வேலரக்‌ கன்பொர 
எஞ்ச வேழு இவச மிராப்பக6 - 
விஞ்சு போர்செயும்‌ வேலையில்‌ வீரனும்‌. ரீ 


252 யுத்தகாண்டம்‌ 


ஆய கண்டங்‌ கமலன்‌ விடுஞ்சரம்‌ 

சாய கங்களை நூறி தலைததொகை 

போய கன்றிடச்‌ செய்தலும்‌ போக்கிலாத்‌ 

இய வன்சின த்‌ இம்மொழி செப்புவான்‌ 4 


துறக்க மென்பதை மெண்ணிச்‌ சிர க தொகை 

அணுக்கு முன்முளை த்‌ துய்குவ தன்‌ றியே 

மறுக்கு மென்று மனக்கொளல்‌ மாநிலத்‌ 

இறக்கு மானுடர்‌ போன்றென்‌ உயிரும்கீ, ப்‌ 


ஈது ரக்கன்‌ புகல விராமனும்‌ 

இதி ௬க்குறும்‌ சிந்தையி னீகெளிம்‌ 

மிகாது ரைக்கெத ருற்றென்‌ பகழியிப்‌ 

போது ரைக்கும்‌ எனக்கொடு பொங்கினான்‌. 4 


இராமன்‌ கணைவிடுந்து இராவணன்‌ வில்லைத்‌ 
நுணித்தமையைக்‌ கூறும்‌ 


804. எல்லுண்‌ டாசி னெருப்புண்‌ டெனுமிதொர்‌ 
சொல்லுண்‌ டாயது போலவன்‌ தோளிடை 
வில்லுண்‌ டாசின்‌ வெலற்கரி தாமெனாச்‌ 
செல்லுண்‌ டாலன்ன தோர்கணை சிந்தினான்‌. 


எல்‌ உண்டாகில்‌ நெருப்பு உண்டு - புகையுண்டானால்‌ 
கெருப்பு உண்டு, எனும்‌-என்இன்‌ ற, இது ஒர்‌ சொல்‌ உண்டாயது 
போல்‌ - இது ஒரு பழமையான உரை உண்டாகியது போன்று, 
* அவன்‌ - அந்த இராவணனுடைய, தோள்‌ இடை- தோளி 
னிடத்து, வில்‌ உண்டு ஆகில்‌ வெலற்கரிது ஆம்‌ - வில்‌ இருக்கு 
மெனில்‌ வெற்றி கொளற்கரிது ஆம்‌ 7) எனா- என்று கருத, 
செல்‌ உண்டால்‌ அன்னது ஓர்‌ கணே சிந்தினான்‌ - இடியை உட்‌ 
கொண்டதை ஓத்த ஓர்‌ வாளியை (காராயணாத்‌ திர. க்கைச்‌) செலுத்‌ 
திரன்‌. 


எல்‌-இருள்‌, இகே இலக்கணையால்‌ ௮.தன்‌ நிறமுள்ள புகைக்கு 
ஆவெக்தது ; * புகையுண்டெனின்‌ நெருப்புண்டு ? என்பது தார்க்‌ 
கர்‌ அடிக்கடி கூறும்‌ பழமொழி, * புகையுடைத்‌ கென்னி 


ஷி 
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னுண்டு பொங்கன லங்கென்‌ ஹறுன்னும்‌, மிகையுடைத்‌ துலக 
நூலார்‌ வினயமும்‌ வேண்டற்‌ பாற்ற? (கிட்கிந்தா. 407); “புகை 
யுளவிடத்து நெருப்புண்டு '(மணி, சமயக்கணக்கர்‌ தந்திரம்‌ கேட்ட 
காதை, புகையுண்டெனின்‌ நெருப்புண்டு ௮து2பான்று, இரா 
வணன தாளில்‌ வில்‌ உள்ள வரையில்‌ அவனுக்கு வெற்றி கான்‌ 
உண்டு, தோல்வியில்லை என்று எண்ணி, அந்த அரக்தனுடைய 
வில்லை. முறிக்கத்‌ தலைப்பட்டான இராமபிரான என்க, வெலற்‌ 
கரிது : * என்னையும்‌ வெலற்கரி இவனுக்‌ ணேடிவன்‌, தன்னையும்‌ 
வெலற்கரி தெனக்கு' (சுந்தர. 1104). செல்‌ - இடி ; செல்லோ 
டெழுமா முகில்‌” (ழுந்த, 348). 


பிஃம்‌, 1. எனுமிதச்‌, எனுமியற்‌. 
2, போலிவன்‌, 
4, சிந்நியார்‌. ச 102 


9925. நார ணன்படை நாயக ஸுய்ப்புருப்‌ 
பார ணங்சினைத்‌ தாங்குறும்‌ பல்வகை 
வார ணங்களை வென்றவன்‌ வார்சிலை 
ஆர ணங்கை யிருதுணி யாக்சிஓன்‌. 


காரணன்‌ நாயகன்‌ - இருமாலின்‌ அவதாரமான இராமபிரான, 
படை உய்ப்பு உறா - (அங்கன ம்‌) கணைகளைச்‌ செலுத்தி, பார்‌ 
அணங்னெ - பூமகளை, தாங்குனும்‌ - சுமக்கின்ற, பல்வகை - பல 
வகையான, வாரணங்களை வென்றவன்‌ - இக்கு யானைகளை வெற்றி 
கொண்டவனான இராவணனுடைய, வார்‌ சிலை - நீண்ட வில்லாகிய, 
ஆர்‌ அணவங்கை-மிக்க, அச்சம்‌ குருவை, இரு துணி ஆக்கினான்‌ - 


இரு துண்டமாகச்‌ செய்தான்‌. 


நாரணன்‌ - இராமாவ தார த்திற்து மூலமான திருமால்‌; 
நாரணன்‌ விளையாட்‌ டெல்லாம நாரதமுனி வன்கூற' (பால. 
ணன்‌:சாராயணன்‌ என்ற சொல்லின்‌ குறுகிய படிவம்‌; 
யி னான்முகன்‌ ' (யுத்த. 9889); * நாராயணனே. 
நாரணன்‌ நாயகன்‌ எல்‌ இயைக்க, 


பாயிர. 5) நார 
நாரணன்‌ நிருவுற்தி 
குனிநாயனை ? (சுந்தர. 494), 


23d யுததகர்ண்டம்‌ 


பாரணங்கு பூமகள்‌. இசையானைகள்‌ பூமியைத்‌ தாங்குவதாகப்‌ 
புராணம்‌ ஈவிலும்‌, இராவணன்‌ வாரணங்களை வென்றமை, இக்‌ 
காப்பியத்தில்‌ பல இடங்களிலும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஆர்‌ - 
நிறைவு, அணங்கு - துன்பம்‌, 


“பிம்‌, 1, நாரணன்‌ படையா நயப்புருப்‌), ஆச; நயப்புருப்‌ 109 


9820. அயன்ப டைத்தவில்‌ லாயிரம்‌ பேரினான்‌ 
வியன்ப டைக்கலத்‌ தாலற்று வீழ்தலும்‌ 
உயர்ந்து யர்ந்து குதித்தன ரும்பரால்‌ 
பயன்ப டைத்தனம்‌ பஃறவத்‌ தாளென்றுர்‌ 


அயன்‌ படைத்த வில்‌ - பிரம தேவனால்‌ ஆக்கப்பட்ட வில்‌, 
ஆயிரம்‌ பேரினான்‌ வியன்‌ படைகலத்தால்‌ அற்று வீழ்தலும்‌ - 
ஆயிரம்‌ இருப்பெயர்களை ஏற்றவன்‌ ஆன இராமபிரானுடைய, 
பெரிய டோர்க்கருவியால்‌ துணிபட்டு விழ்தலும்‌, உம்பர்‌-வானோ, 
உயர்ந்து உயர்ந்து குதித்தனர்‌ - உயர்ந்து உயர்ந்து குதித்தாராய்‌, 
பல்‌ தவத்தால்‌ - பலவகைத்‌ தவத்தினால்‌, பயன்படைத்தனம்‌ - 
பயன்‌ அடைந்தோம்‌, என்றார்‌ - என்னு பகர்ந்தார்‌, ஆல்‌, 
சை, 


அயன்‌ படைத்தவில்‌ - வரலாறு அறியதக்கது. ஆயிர ம்‌ 
பேரினா'।்‌ - சகசீசிரமாமன்‌ ; ( அன்னது புரிவனெ ன்னா வாயிர 
நாமது தண்ணல்‌? (2681); * ஆயிர மாமத்தாழியரி ? (யுத்த, 1688); : 
அயன்‌ படைததவில்‌ ஆயினும்‌, திருமாலின்‌ வியன்‌ படைக்‌ 
கலத்தஇன்முன்‌ கில்லாது துணிபட்டது எனப்பட்டது, உயர்ந்‌ 
துயர்ந்து குத த தல்‌-பெரறுப இழ்சசியின்‌ மெய்ப்பாடு, பல்‌ தவத்தால்‌ 
பயன்படை தீதமை. வேண்டிய வேண்டியாங்‌ கெய்தலாற்‌ செய்‌ 
தவம்‌, ஈண்டு முயலப்டடும்‌ ” (குறள்‌. 285). 


பி-ம்‌. 1. ஆயிர நாமந்தன்‌, பெயரின்‌. 


9. தலிந்தனம்‌ ; உம்பரார்‌) உம்பரும்‌, உம்பரே. 


4. பேரறிவாலென்றுன்‌. 184 


86. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 236 


இராவணன்‌ விடுத்த அம்டிகள்‌ முதலியவற்றை யெல்லாம்‌ 
இராமன்‌ அழித்து அவன்மீது அயன் படையை விடுதல்‌ 


9827. மறி மாறி வரிசிலை வாங்கினான்‌ 
நூறு நூறினொ டையிரு நூறவை 
வேறு வேறு திசையுற வெங்கணை 
நூறி நூறி யிராம னுறுக்சினான்‌. 


(இராவணன்‌, மாறிமாறி '- ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக, வரிசிலை 
வாங்கினான்‌ - கட்டமைந்த வில்லைக்‌ கைக்‌ கொண்டவண்ணமிருந்‌ 
தான்‌) இராமன்‌ - இராமபிரான்‌, நானு நூ நினோடு-ஜயிருநு நாணு 
அவை - அந்த கோடி விற்களை, வேறு வேறு 'இசைஉற - வெவ்‌ 
வேறு திசையிலே பொருந்த, வெம்கணை . கொடிய அம்புகளால்‌, 
நூறி நூறி- துகளாக்கி, நுறுக்கனான்‌ - பொடி செய்தான்‌, 


வரிசிலை - வரிசிலை வடித்த தோள ரன்‌ வாளெயிதிலங்க 
நக்கான்‌ ; (இரணிய, 276); நாறநூறு -பதினாயிரம்‌; அத 
துடன்‌ ஐ இரு மாறான. ஆயிர,ததைப்‌ பெருக்கக்‌ கோடி என்ற 
எண்‌ வருதல்‌ காண்க. றுறுக்கினான்‌ ; * நூலொன்றுவரிவிலானு 
மதனை யுநுறுக்கி வீழ்‌ த்தான்‌ ? (யுத்த, 8047). 


பிம்‌. 2. ஆறநாறிறேடு, ஆறிநாறிஜெடு நூறிநாறிஜெடி. 


3. வேறுளிவிவுற ; சிலையுறவெங்கணை, 
த. நுணுக்கிஜன்‌. 185 


824, இருப்பு லக்கைவேல்‌ தண்டுகோ லீட்டி வாள்‌ 
நெருப்பு லக்க வருநெடுங்‌ கப்பணம்‌ 
திருப்பு லக்கவுய்த்‌ தான்திசை யானையீன்‌ 
மருப்பு லக்க வழங்கிய மார்பினன்‌. 


இசையானையின்‌ - இக்கு வேழங்களின்‌, மருப்பு உலக்க - 
்‌ ங்கிய- காட்டிய, மார்பினான்‌ - மார்பினை 


தந்தங்கள்‌ ஓஒடியும்டடி-; வழா கோ 
யுடையவனா௮ இராவணன்‌, (அர்த இராமபிரான்‌ மார்பில்‌ 


அகலாதுறைகின்‌ ற), இரு - இருமகள்‌, புலக்க é புலவி கொண்டாற்‌ 
போல, (அம்மார்பைவிட்டு) அப்பாற செலல்‌ இரும்பு 
உலக்கை ஃ இருப்புலக்கை, வேல்‌ - வேல்‌, தண்டு - கதை, கோல்‌- 


200 யுததகா ண்டம 


ரு.த்நுக்கோல்‌, ஈட்டி “ஈட்டி, வாள்‌- வாள்‌, நெருப்பு - நெருப்பு 
என்ற இவையனைத்தும்‌, உலக்க - (தன்‌) வெம்மை குனறும்படி, 
(மிகக்‌ கொடுபையுடன்‌) வரு வருகின்‌ ற, நெடு - நெடிய, கப்டணம்‌- 
கப்பணம்‌ ஆயெ இவற்றை, உய்த்தான்‌ - விடுத்தான்‌, 


இச்‌ செய்யுள்‌ இரிபு என்னும்‌ சொல்லணி ; கப்பணம்‌ ; 
ரெருஞ்முட்‌ போல்‌ இரும்பினாற்‌ செய்த, ஓர்‌ கருவி, ட கப்பணம்‌ 
சி.கறினானே ! (சீவக, 286); இருப்புலத்தக்க - வினையுலப்ப வேறா 
நிற்றல்‌ இருமாள்‌ செயல்‌) இசையானையின்‌ மருப்புலக்க வழங்கிய 
மார்பினான்‌ ; ஆரணிய, 828, 557, 646, 848,:876 ; சுந்த]. 808, 312 ; 
யுத்த. 8968) காண்க, உலச்க; ' உலக்கவின்‌ னுயிர்குடி,த 
கொல்லை மிள்குவல்‌ ? (கிட்கிந்தா. 249), 


பிம்‌, 1, உலக்கை நீ டண்டு வேலீட்டி, கோறண்டு, 


2, கற்பணம்‌, 108 


002). அவைய னைத்து மறுத்தகன்‌ வேலையிற்‌ 
குவைய னைத்து மெனக்குவித்‌ தான்குறித்‌ 
திவைய னைத்து மிவனைவெல்‌ லாவெனா 
நவைய வைத்துத்‌ துறந்தவ ஓடினான்‌. 


அவை அனைத்தும்‌ - (இராவணன்‌ எடுத்த) ஆயுதங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌, அறணுத்து- (தன்‌ வாளிகளால்‌) துணித்து, 
அனைத்தும்‌ - அவையாவும்‌, அகல்‌ வேலையில்‌ - பரந்த கடலிட த்து, 
குவை என குவி தான்‌ - ஒரு குவியல்‌என எண்ணுமாறு குவித்த 
வனாய்‌, நவை அனைத்தும்‌ துறந்தவன்‌ - குற்றங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
நிங்கப்பெற்றவனான இராமபிரான்‌, * இவை அனைத்தும்‌ இவனை 
வெல்லா - இப்படைகள்‌ எல்லாம்‌ இவனை வெல்லா”, எனா - என்று" 
குறித்து-மனத்துட்கொண்டு, (அவனை முறியடிக்க யாது 
செய்வத) என்று காடினான்‌ - என்று ஆராய்வானாயினான்‌. 


அனைத்தும்‌ இவையெலக குவித்தான்‌ என்க, 'ஈவை யனை த்‌ 
தும்‌ துறந்தவன்‌ ? “குற்றம்‌ விய்ந்த குணத்தினென்‌ கோமகன்‌ , 
(ஆரணிய. 810); என்று பிராட்டி கூறுதல்‌ காண்க, நவை 
யு குணங்கள்‌ என்னும்‌, பூணேலாம்‌ பொறுத்த மேனிப்‌ 
புண்ணிய மூர்த்தி ' (யுத்த, 1588), 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 237 


பிம்‌. 1, அறுத்தனன்‌, அறுத்தனை வேலையை, அறுத்தகன்‌ வேலையைக்‌, 
2. குறிக்தான்‌. 
9. வெல்லாதெஜ, 107 


9880. கண்ணி னுண்மணி யூடு கழிந்தன 
எண்ணி னுண்மண லிற்பல வெங்கணை 
புண்ணி னுண்ணுழைந்‌ தோடிய புந்தியோர்‌ 
எண்ணி னுண்ணிய வெள்செயற்‌ பாற்றெனா. 


எண்ணின்‌ - ஆராயுங்கால்‌, நுண்‌ மணலில்‌ பல- நுட்பமான 
மணலினும்‌ பலவாக, புந்இயோர்‌- அறிவாளிகளின்‌, எண்ணின்‌ 
நுண்ணிய - எண்ணத்திலும்‌ சூக்குமமான, வெம்கணை - கொடிய 
சரம்‌, கண்ணின்‌ உள்‌ மணி ஊடு கழிற்‌ தன - கண்ணினுள்‌ மணி 
மூடும்‌ நுழைந்து சென்றன ; (அல்லாமலும்‌), புண்ணின்‌ உள்‌ 
நுழைந்து ஓடிய - புண்ணினுள்ளும்‌ புக்கு ஓடின ; (அவை அனைத்‌ 
தும்‌ இராவணனை ஒன்றும்‌ சேய்யக்கூடவில்லை ; (ஆகவே), என்‌ 
செயல்‌ பாற்று - மேற்கொண்டு செய்யக்கூடிய செயல்‌ யாது, எனா - 
என்று ஆராய்ந்து, எண்ணி வலித்தனன்‌ என்று அடுத்த செய்யு 
ளுடன்‌ முடி.புகொள்ளும்‌. 

கண்ணின்‌ மணி- * காகத்திரு கண்ணிற்‌ கொன்றே மணி? 
(திருக்கோ. 7); * என்‌ கண்ணோ கண்ணிற்‌ கருமணியே (தேவா, 
482:1); 'கறாவிழியிற்‌ பாவாய்‌ நீ போதாய்‌! (குறள்‌. 1128); மணலிற்‌ 
பல: *மணிலிற்‌ பலரால்‌ வாநரத்‌,தின்‌, எண்ணற்கரிய ல 
தலைவர்‌? (ர௬ுந்தர. 602), புந்தியோர்‌ எண்ணின்‌ ; * சான்றோர்‌ 


உசாப்போல ? (யாப்‌. காரிகை), 


பி-.ம்‌ 1. கலந்தென. 


w 
ட 


எண்ணு ; ஈர்ங்களை. 
9. ஓடின புந்தியோர்‌, ஓடிய புண்ணியர்‌. 
4. எண்ணு நுண்ணிய, எண்ணினுன்னிலது ; என்செயற்பாற்றேன்குன்‌, 


9891. நாரணன்திறு வுந்தீயி ஓன்றுகள்‌ 
பார வெம்படை வாங்சியிப்‌ பாதகன்‌ ்‌ 
மாரி னெய்வெனென்‌ றெண்ணி வலித்தனன்‌ 
ஆரி யன்னவ ஐவி யகற்றுவான்‌. 


238 யுத்‌தகாண்டம்‌ 


ஆரியன்‌ - இராமபிரான்‌, அவன்‌ ஆவி அசுற்றுவான்‌ - அக்க 
இராவணனுடைய உயிரைப்‌ போக்கும்‌ பொருட்டு, றாரணன்‌ - 
ப்ரத மாராயணனுடைய, இருு ந்‌தியில்‌ நான்முகன்‌ - இரு உங்க 
யில தோன்றிய பிமம?,தவனுடைய, பாரம்‌ வெம்படை வாங்‌இ - 
பெருமை ரான்ற கொடிய சரத்தை எடுத்து, 'இ பா,குகலா - 
இக்கக்‌ கொடியவனுடைய, மாரின எய்வென்‌ - மார்பிலே செலுத்து 
வேன்‌ ' என்று எண்ணி வலித்தனன்‌ - ஏன்று பினைந்து அ.சனை 


உறுதி செய்தான்‌, 


நாரணன்‌ ; யுத்த. 8826; உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, தரு 
வும்‌தியினான் முகன்‌ ; நான்முகன்‌ கரியமாலு நீதி வந்தோன்‌? 
(ஒளவை. தனிப்‌.) ; *அன்றவன்‌ உந்தி வந்தனமென த்‌ தோன்‌ றினா 
னால்‌” (யுத்த, 260); பாரவெம்படை: * பாரவெஞ்சிலை வீரம்‌ 
பழிப்பதே? (கிட்கிந்தா. 819). பாதகன்‌: * முன்னின்ற பாதகனும்‌ 
குன்‌ கராத்தே முற்றுவிக் கான்‌? (பெரிய பு. எனாது 40). மார்‌ 
மார்பு. வலித்தல்‌ - உறுதியாக கினை தல்‌, ஆரியன்‌ - இராமபிரான்‌ ; 
(ஆரியன்‌ பிறந்கரக்‌ இனை? (கிட்கிந்தா. 516), அகற்றுவான்‌ : 


வானி ற்று வினையெச்சம்‌. 


பி-ம்‌. இ. நாரநாண்‌ மலம்‌ மேல்வந்த. 


72 


வாளியை வாங்கினன்‌ பார்த்தனன்‌, வாவியை வாங்கிய பாதகன்‌, 


வாளியை நோக்குடன்‌ பார்த்‌ இிலன்‌, 


9. மார்பிலெய்வல்‌; மார்பினுய்ப்பன்‌ ; மதித்தனன்‌. 188 


8892. முந்தி வந்துல கீன்ற முதற்பெயர்‌ 
அந்த ணன்படை வாங்கி யருச்சியாச்‌ 
சுந்த ரன்சிலை நாணிற்‌ நெடுப்புறு 
மந்த ரம்புரை தோளுற வாங்கினான்‌. 


முந்தி வந்து - முற்‌ ட்டுக்‌ தோன்றி, உலகு ஈன்ற முதல்‌ 
பெயர்‌ அந்தணன்‌ - உலனெப்‌ படைத்த முகுல்வன்‌ எனப்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற அந்தணன்‌ ஆன பிரமதேவனுடைய படை. வாங்‌ - 


அ.த்திரதிதை எடுத்து, அருள்சியா - அருச்சனை வழிபாடு செய்து, 


90, இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 99 


சிலை காணில்‌ தொடுப்பு உறா-வில்‌ நாணியில்‌ தொடுத்து, 
சுந்தரன்‌ - பேரழகனான இராமபிரான்‌, மந்தரம்‌ புரை தோள்‌ உற 
வாங்கினான்‌ - மந்தர பர்வகத்தை ஓத்த கோளிற்‌ பொருந்‌ துமா று 
இழுத்தான்‌, : 


அந்தணன்‌ - பிரமன்‌, அவன்‌ படை - பிரமாத்திரம்‌, மந்தரம்‌ - 
மந்தர மலை, சுந்தரன்‌ : அழகன்‌ ; அல்லை யாண்டமைந்‌த மேனி 
யழகனும்‌ ; (அயோத்தி, குகப்‌. 42), 


பி-ம்‌. 1. முந்து; முதற்பொருள்‌, 
2. படையாங்கு. 


9. சுந்தரச்‌) தொடுக்குறா, தொடுத்துடன்‌. 100 


9898. புரஞ்சு டப்பண்‌ டமைத்தது பொற்பணை 
மரந்து ளைத்தது வாலியை மாய்த்துள 
தரஞ்சு டச்சுடர்‌ நெஞ்ச வரக்கர்சோன்‌ 
உரஞ்சு டச்சுட ரோன்மக னுந்தினான்‌. 


புரம்‌ சுட பண்டு அமைத்தது - முப்புரத்தைச்‌ சுட்டெரிப்ப 
தற்கு முன்னர்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றதும்‌, பொன்‌ பணை மரம்‌ 
துளைத்தது - அழகிய களைகளையுடைய மராமரத்தைத்‌ இளைத்த 
தும்‌, வாலியை மாய்த்துள து - வாலியைக்‌ கொன்றதும்‌ ஆனா 
அந்த அத்திரத்தை, அரம்‌ சட- அரம்‌ தாக்க; (அச்சமின்றி 
மகிழ்வுடன்‌), சுடர்‌ - ஒளிர்கின்ற, நெஞ்சன்‌ - (கடினமான) 
உள்ளம்‌ படைத்த, அரக்கர்‌ கோன்‌ - அரக்கர்‌ தலைவனான 
இராவணனுடைய, உரம்‌ சட - மார்பினை தீ தாக்குமாறு, சடரோன்‌ 
மகன்‌ உந்இனான்‌ - சூரிய வழித்தோன்றலான. இராம பிரான்‌ 
விடுத்தான்‌. 

ப்‌ சுடச்‌ சுடர்‌ நெஞ்சம்‌: பகைவரின்‌ படைக்கலத்துக்கு 
அஞ்சாத நெஞ்சு என்க. 


ந அணைந்தன! அமர்ந்தது ; பேோர்ப்பபை, 


2. மாய்த்தது, மாய்த்துன. 


3. அரஞ்சுடர்‌ ; அம்பு வரத்‌இிலுல்‌, அம்பத வாற்றலான்‌. 


ந, சுடரோன்‌ மகன்‌ தோன்றினன்‌, ௬டர்‌ மேனிய இத்திலல்‌. 183 


940 யுத்தகாண்டம்‌ 


அயன்படை இராவணன்‌ மார்பிற்‌ பாய்கலும்‌, 
அவன்‌ உயிரிழத்தலும்‌ 


8834. காலும்‌ வெங்கன லுங்கடை காண்சிலா 
மாலுங்‌ கொண்ட விடிக்கணை மாமுகம்‌ 
நாலுங்‌ கொண்டு நடந்தது நான்முகன்‌ 
மூல மந்திரந்‌ தன்னொடு மூட்டலால்‌. 


மாலும்‌ - இருமாலின்‌ அவதாரமான இர ரம்பிரான்‌, கொண்ட - 
கைக்கொண்டதாக, காலும்‌ - காற்றும்‌, வெம்‌ கனலும்‌ - கொடிய 
இயும்‌, கடை காண்டுலா - முடிவு காணமுடியாத (விரைவும்‌ 
கொடுமையும்‌ கொண்ட), வடி கணை - கூரிய அந்த அத்திரமானது, 
நான்முகன்‌ மூலம்‌ மந்திரம்‌ கன்னொடு மூட்டலால்‌ -பிரமதேவனுக்‌ 
குரிய பிஜாட்சர கத்தைக்‌ கொண்ட மந்திரத்துடன்‌ அபிமந்‌ திரித்து 
விட்ட அளவில்‌, மா முகம்‌ காலும்‌ கொண்டு நடந்தது- பெரிய 
முகங்கள்‌ நான்னெ யும்‌ கொண்டு சென்றது. 


நான்முகன்‌ படையா தலின்‌ அதற்கேற்ப கான்முகம்‌ கொண்டு 
நடந்தது எனப்பட்டது. ஒவ்வொரு அத்திரத்துக்கும்‌ பீஜ 
மந்திரம்‌ என்ற மூலமந்திரம்‌ உண்டு) அதனை உச்சரித்துக்‌ தான்‌ 
அந்கு அத்திரம்‌ விடப்படும்‌. அதுபற்றியே,  மூலமந்‌இரம்‌ தன்‌ 
டெடி மூட்டலால்‌? எனப்பட்டது என்க, மந்திரம்‌: *நிறை 
மொழி மாந்தர்‌ ஆணையிற்‌ இளந்த, மறைமொழி தானே மந்திரம்‌ ? 
(தொல்‌.செய்‌. 778). பிரமாத்திரம்‌ - சதுமுகன்‌ படை) யுத்த. 
589, வருணன்மீது வெகுண்டு இராமபிரான்‌ பிரமாதீதிரம்‌ 
விடுத்ததும்‌, அதன்‌ கொடிய விளைவுகளும்‌ யுத்த. 690இலும்‌, 
அதனை அடுத்துள்ள செய்யுட்களிலும்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 1, காலங்‌ கண்டவர்‌ காண்டுலா நெடு. 
2. மேலுங்‌ கொண்டில்‌. 


4. முட்டலால்‌. 102 


8835. ஆழி மால்வரைக்‌ கப்புறத்‌ தப்புறும்‌ 
பாழி மாக்கட லும்வெளிப்‌ பாய்ந்ததால்‌ 
ஊழி ஞாயிறு மின்மினி யொப்புற 
வாழி வெஞ்சுடர்‌ பேரிருள்‌ வாரவே. 


36. இராவணன்‌ வருத. படலம்‌ 241 


(அந்த ௮௧ திரம்‌ தன்னுடைய), வெம்‌ சுடர்‌- கொடிய ஒளியி 
னால்‌, பேர்‌ இருள்‌ வார - மிக்க இருளை அகற்றுகையில்‌, ஊழி 
ஞாயிறும்‌-ஊழி இறுதியில்‌ உக்கும்‌ கதிரோனும்‌, மின்மினி 
ஒப்புற - மின்மினியை நிகர்த்துக்‌ காணப்பட, மால்‌ ஆழிவரை - 
பெரிய சக்கரவாள இரிக்கு, அப்புறத்து - அப்புற த்துள்ள, அப்பு 
உறும்‌: நீர்‌ நிறைந்து, பாழி மா கடலும்‌ - வலிய பெரிய கடலும்‌ ; 
(பெறாம்‌பறக்‌ கடலும்‌) வெளி பாய்ந்தது - வெளிப்பாய்ந்தது. 
ஏ, ஆல்‌, வாழி: அசைகள்‌, 


ஆழி மால்வரை - சக்கரவாள கிரி; * ஆழி மால்வரை ! (யுத்த. 
680) ; “ ஆழியங்கிரி? (யுத்த, 1218). ஊழி ஞாயிறு - யுகமுடிவில்‌ 
டூதான்றி உலகை யழிக்கும்‌ கதிரோன்‌, இருள்‌ வார - இருக்‌ 
கவர. ஞாயிறு - சூரியன்‌; * ஞாயிறன்ன வெந்திற லாண்மையும்‌ ? 
(புறநா. 55). அப்புறும்‌ பாழிமாக்‌ கடல்‌ - பெரும்புறக்‌ கடல்‌ ; 
டமரபின்‌ மாபெரும்‌ புறக்கடல்‌ மஞ்சன மருவி (யுத்த, 194), 
அண்டத்தைப்‌ பொதுத்‌ தப்பு.ற,ச்‌ தப்பினா லாடும்‌? (யுத்த. 189)” 
மின்மினி : *மின்மினி ஒளியின்‌ மாயும்‌ பிறவியை வேரின்‌ வாங்க ; 
(புத்த. 441). 


பிம்‌, 1. அப்புறம்‌, அப்புறப்‌. 
2. மால்வரையும்‌ ; பாய்தலால்‌. 
9. மின்மினி யொத்தவால்‌, ஒப்புறும்‌. 
4 


. சுடர்ப்‌ பேரிருள்‌. 193 


8890 - அக்க ணத்தி னயன்படை யாண்டகை 
. சக்க ரப்படை யோடுந்‌ தழீஇச்சென்று 

புக்க தக்கொடி யோனுரம்‌ பூமியும்‌ 

திக்க னைத்தும்‌ வீசும்புந்‌ திரிந்தவே. 


அச்கணத்தின்‌ - அந்தம்‌ கணத்தில்‌, அயன்‌ படை -பிரமாத்‌ 
இரமானது, ஆண்‌ தகை- ஆடவரிற்‌ சிறந்தவனான இராமபிரா 
னுடைய, சக்கரம்‌ படையோடும்‌ - ஆழிப்படையுடனே, ,கழிஇ 
சென்று - தழுவிப்போய்‌, ௮ கொடியோன்‌ - ௮ம்‌,தக்‌ கொடி.யவனான 
இராவணனுடைய, உரம்‌ புக்கது “மார்பில்‌ நுழைந்தது); (அப்‌ 
16 
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போது), பூமியும்‌ - நிலமும்‌, அனை குது இக்கு ம்‌ - எல்லாத்‌ இசை 
களும்‌, விசும்பும்‌ - ஆகாயமும்‌, இரிற்த - சுழலலுற்றன. ஏ: அசை. 


முதலடி முற்றுமோனை. இராவணன்‌ அளவுகடந்த வன்மை 
யுடையன்‌ ஆகலின்‌, அயன படையுடன்‌ இருமாலின்‌ சக்கரப்‌ 
படையும்கூடி. அவன்மீது பாய்ந்தது எனப்பட்டது. ஆண்டகை : 
*்‌ ஆண்டகை தேவியுள்ள த்‌ தரும்‌ தவ மமையச்‌ சொல்லி? (சுந்தர, 


1963). பிரமாத்திரம்‌ சக்கரக்தாழ்வாரையும்‌ தனக்குத்‌ துணை 


கூட்டிச்‌ சென்றது என்க. 


பிஃம்‌, 1. அயல்‌ நின்ற; ஆண்டகைச்‌. 
9. புக்குக்‌ கொடிபோல்‌ ; உரம்‌ போக்கியே, 


4. தெரியவே, இரியவே. 194 


வேறு 


8837. முக்கோடி வானுளு முயன்றுடைய 

பெருந்தவமு முதல்வன்‌ முன்னாள்‌ 

எக்கோடி யெவராலும்‌ வெலப்படா 
யெனக்கொடுத்த வரமு மேனைத்‌ 

திக்கோடு முலகனைத்துஞ்‌ செருக்கடந்த 
புயவலியுந்‌ தின்று மார்பிற்‌ 

புக்கோடி யுயீர்பருசிப்‌ புறம்போயிற்‌ 
றிராகவன்றன்‌ புனித வாளி. 


இராகவன்‌ தன்‌ புனித வாளி - இராமபிரான்‌ விடுத்த தூய 
அத்திரமான து (இராவணனுடைய), முக்கோடி வாழ்நாளாம்‌ - 
மூன்று கோடி ஆயுளையும்‌, முயன்று உடைய பெரு தவமும்‌ - 
முயன்று செய்த பெரிய தவத்தையும்‌, முதல்வன்‌ - மு.த.ற்கடவு 
ளான பிரமதேவன்‌, முன்‌ நாள்‌-முன்‌ காலத்தில்‌, * எக்கோடி 
எவராலும்‌“ முப்பத்து முக்கோடி. வர்களில்‌ எந்த வரிசையிற்‌ 
சேர்க்‌ தவராலும்‌, வெலப்படாய்‌ - 8 வெல்லப்படமாட்டாய்‌?, என 
கொடுத்த வரமும்‌ - என்று தந்த வரமும்‌, எனை -மற்றும்‌, திக்கு 
ஓடும்‌ - இசைக ளோடும்‌, அனைத்து உலகும்‌- எல்லா உலகத்திலும்‌, 
செரு கடக்து- போரினால்‌ வென்ற, புயம்‌ வலியும்‌ - புயவலியையும்‌, 


26, இராவணன்‌ வகைப்‌ படலம்‌ 248 


இன்று - அழித்துவிட்டு, மார்பில்‌ புக்கு - (அவனுடைய) மார்பில்‌ 
நுழைந்து, ஓடி - உடலெங்கும்‌ சுற்றி, உயிர்‌ பருக -உயிரைக்‌ 
குடி. கஅவிட்டு, புறம்‌ போயிற்று - வெளிச்‌ சென்றது. 


இக்கவியில்‌ திரிபு என்னும்‌ சொல்லணி காண்க. எக்கோடி 
எவராலும்‌ என்பகுற்கு உலகில்‌ எந்தக்‌ கோடியில்‌ அல்லது 
ரை.கீ.தில்‌ உள்ள யாவராலும்‌ எனினும்‌ ஒன்றும்‌. முக்கோடி 
வாணாள்‌: ' முவ்வகை யுலகுமான மூன்றரைக்‌ கோடி யாண்டும்‌, 
எவ்வகைப்‌ பகையும்‌ வெல்லும்‌ சந்திர வாளு மீந் தான்‌ ? (உத்தர. 
வரையெடுத்த, 76). பெருந்தவம்‌, முயன்றே புரிதல்‌ வேண்டு 
மாதலின்‌, முயன்‌ றுடைய பெருந்‌ தவமும்‌ எனப்பட்டது ; ' செய்தவ 
மீண்டு முயலப்‌ படும்‌” (குறள்‌. 265) என்றது காண்க. முயலப்படும்‌ 
என்றாரே யன்றி, அந்த முயற்சியினால்‌ மட்டும்‌, ' வேண்டிய 
வேண்டியாங்‌ கெய்திடாது' என்ற தொனியும்‌ இங்குக்‌ 
காணலாம்‌; *கர்மண்யே வாதிகாரஸ்தே மாபலேஷு கதாசன ? 
(பகவற்கீதை) என்றபடி; பலன்‌ அளிப்பவன்‌ இறைவன்‌ என்பது 
புலப்படும்‌; *அரக்கனுக்கு முக்கோடி யரைக்கோடி வாணாளு 
மளித்து ' (உத்தர. வரையெடுத்த. 76). இங்கு மூன்றரைக்கோடி 
வாழ்நாள்‌ உதவினபோதும்‌, தயசெயலே புரிபவன்‌ ஆதலின்‌ 
அவன்‌ . வாழ்நாளைக்‌ குறுக்கி அரைக்‌ கோடியாகத்‌ இருமால்‌ 
செய்ததாக 'உத்தரகாண்டம்‌ வரையெடு,த்‌ த படலம்‌ 79—82-ல்‌ 
காண்க. முக்கோடி யென்றே இங்குக்‌ கூறப்பட்டகெனினும்‌ 
ஐன்றரைக்கோடி ஆயுள்‌ என்றே கொள்க. 


பிம்‌, 1. பெருவரமும்‌ ; முதல்வர்தாமே, முனிவர்தாமே, முனைவர்தாமே. 
2. யாராலும்‌ | வெலப்படரன்‌, வெலப்படாது ; மேன்மை, 


= 


3. இக்கோடி ; எவ்வுலகும்‌ ; பெருவலியும்‌. 195 


இராவணனைக்‌ கொன்ற அம்பு மீண்டு இராமபிரானுடைய 
ஆவத்திற்‌ புகுதல்‌ 


8838: ஆர்க்கின்ற வானவரு மந்தணரு 
.... முனிவர்களு மாசி கூறித்‌ 
தூர்க்கின்ற மலர்மாரி தொடரப்போய்ப்‌ 
பாற்கடலிற்‌ றுய்நீ ராடித்‌ 
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நேர்க்குன்ற விராவணன்தன்‌ செழுங்குருதிப்‌ 
பெரும்பரவைத்‌ திரைமேற்‌ சென்று 

கார்க்குன்ற மனையான்றன்‌ கடுங்கணைப்புட்‌ 
டிலினடுவட்‌ கரந்த தம்மா. 


ஆர்க்கன்ற வானவரும்‌ - (உவகையால்‌) ஆரவாரம்‌ செய்‌ 
இன்ற தேவர்களும்‌, அம்தணரமாம்‌ - அந்தணரும்‌, முனிவர்களும்‌ - 
இருடி.களும்‌, ஆசி கூறி - ஆசீர்வாதம்‌ செய்து, அரர்க்கன்ற - 
பூமியை) நிரப்பிவிற்மாறு மிகுதியாகப்‌ பொழிகின்‌ ற, மலர்‌ மாரி - 
பூ மழையானது, தொடர போய்‌ -பின்தொடரச்‌ சென்று, பால்‌ 
கடலில்‌ - இருப்பாற்கடலில்‌, தூய்‌ நீராடி - தூய்மையாக நீராடி 
(இரும்பி), குன்றம்‌ தேர்‌ மலைபோன்ற தேரையுடைய, இராவணன்‌ 
தன்‌ - இராவணனுடைய, செழு குருதி - செழிப்பான உ திரம்‌ 
நிறைந்த, பெரு பரவை இரைமேல்‌ சென்று - பெரிய கடலின்‌ 
அலைமீது போய்‌, கார்‌ குன்றம்‌ அனையான்‌ தன்‌ - கரிய மலையை 
ஓ.த்தவனான இராமபிரானுடைய, கடுகணை புட்டிலின்‌ நடுவண்‌ 
கரந்தது - கடும்‌ வேகமுள்ள அம்பு புட்டிலின்‌ நடுவே சென்று 
ஒளிக்ததி. அம்மா : வியப்பிடைச்சொல்‌, 


வானவர்‌ ஆர்த்தது, * பெருங்‌ கண்டகனான இராவணன்‌ 
தொலைந்தான்‌ என்பது கருதி, * பனிக்கற்‌ சுரத்து” (சுந்தர, 544) 
எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுள்‌ இங்குக்‌ காண்க. இரர்மபிரான்‌ விடுத்த 
வாளி இராவணனுடைய மார்பினை ஊடுருவிச்‌ சென்று அலை 
கடலிற்‌ படிந்து பின்னர்‌ இராகவனுடைய அம்புப்‌ புட்டிலிலேயே 
வந்து தங்‌கிற்று என்று அதன்‌ பெருமை கூறப்பட்டது. மார்பினை 
ஊடுருவி இரத்தக்களரி செய்து உயிரைக்‌ கவர்ந்த வாளி புனித 
வாளி யாகுமோ எனின்‌, இராமபிரான்‌ துட்டநிக்கிரக சிட்டபரிபால 
னத்தின்‌ பொருட்டே திருமால்‌ அவதாரமாகக்‌ தோன்றின 
னாதலினாலும்‌, கொலையிற்‌ கொடியாரை வேந்தொறுத்தல்‌ பைங்‌ 
கூழ்‌ களைகட்‌ டதனொடு நேர்‌? (குறள்‌. 550); என்று கூறி 
மிருத்தலானும்‌, அந்த வாளி புனித வாளியே என்க; மற்றும்‌, 
இராமபீரான்‌ வாளிபட்டி ஐந்‌, இராவணனுக்கு மீட்டும்‌ பிறவியின்‌ 
முகலின்‌ அது புனிகமே என்க. இராமபாணம்‌ இரும்பவும்‌ 
புட்டிலுட்‌ சென்றது, பால்‌, 426, 1890; கிட்கிந்தா, 5, 168; தக்க 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 940 


யாகப்பரணி 708 உரையும்‌ விளக்கமும்‌ இங்கு மேற்கோள்‌ காணத்‌ 
தக்கது. 


பிம்‌. 1. ஆர்க்கின்ற வமரர்களும்‌ ; முனிவரரு மந்தணமும்‌, 

ஐ, அலர்மாரி ; சொரியப்‌, 

9. நர்க்கின்ற, போர்க்கின்ற) நேர்க்கின்ற ; பெருங்குருநிச்‌ செழுற்‌: 
ழ்‌ 


நடுவும்‌, 196 


இங்கு இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று என்று சில 
ஏடுகளில்‌ காணப்படுகின்ற து, 


தலை$ழாக இராவணன்‌ விழுதல்‌ 


839.  கார்நின்ற மழைரின்று முருமுதிர்வ 

வெனத்திணிதோட்‌ காட்டி னின்றும்‌ 

நார்றின்ற மலைநின்றும்‌ பணிக்குலமு 
மணிக்குலமுந்‌ தகர்ந்து சிந்தப்‌ 

போர்நின்ற வீழிரின்றும்‌ பொறிநீன்று 
புகையோடுங்‌ குருதி பொங்கத்‌ 

நேர்நின்று நெடுநிலத்துச்‌ சிரமுகங்கீழ்ப்‌ 
படலிழுந்தான்‌ சிகரம்‌ போல்வான்‌. 


சிகரம்‌ போல்வான்‌ - அரக்கர்க்குச்‌ சிகரம்‌ போன்றவனான இரா 
வணன்‌, கார்‌ நின்ற - கருமை அமைந்த, மழை நின்றும்‌ - மேகத்தி 
லிருந்து, உரும்‌ உதிர்வ என இடி !உகுவது போன்று, திணி - 
வலிய, தோள்‌ காட்டின்‌ நின்றும்‌ - தோள்‌ கொகுதியினின்‌ பும்‌, 
தார்‌ நின்ற - மாலை அணியப்பட்ட, மலை நின்றும்‌ - மலை போன்ற 
மார்பினின் றும்‌, பணி குலமும்‌ மணி குலமும்‌ - ௮ர தன தீ தொகுதி 
களும்‌ ஆபரண தீ தொகுதிகளும்‌, தகர்ந்து சிந்த - உடைந்து சிதற 
வும்‌, போர்‌ நின்ற - போரில்‌ கின்ற, விழி நின்றும்‌ - விழியிலிருந்து, 
பொதி நின்று- தீப்பொறி வெளிப்பட்டு நின்று, புகையோடும்‌ 
குருதி பொங்க- புகையுடனே உதிரம்‌ பொங்கவும்‌, தேர்‌ நின்று - 
தேரிலிருந்து, நெடு நிலத்து - அகன்ற பூமியிடத்து, சிரம்‌ மூகம்‌ 
கீழ்பட விழுந்தான்‌ - தலையுடன்‌ கூடிய முகம்‌ கழ்ப்பட (குப்புற) 
விழுந்தான்‌. 


940 யுக்ககாண்டம்‌ 


இருபது கோள்கள்‌ இமா வணற்குண்டாகலின தோாட்காடு 
எனப்பட்டது. தார்‌ மின்ற மலை - மாலை யணியப்‌ பெற்ற மார்பு, 
பணி - இரத்தினம்‌. அணி- ஆபரணம்‌. போர்‌ நின்ற விழி- 
இறந்துபட்ட நிலையிலும்‌ உக்கிரம்‌ மாறுது நினற விழி. (ஒப்பு); 
சிறுவனை நோக்கியும்‌ வெப்பானாவே? (புறநா. 100); வாழ்நாள்‌ 
முழுவதும்‌ ஆணவம்‌ குடிக்கப்‌ பெற்றுப்‌ பலரையும்‌ வருத்தி, மற 
வழியில்‌ சென்று தலைகீழாக நின்ற இராவணன்‌ என்று காட்ட, 
அவன்‌ மரித்து£ நடந்ததும்‌ சிரமுகங்‌ கீழாக என்று கூறிய நயம்‌ 


காண்க. 


பிஃம்‌, 1, கார்‌ நின்று; அடுர்வ; அதிர்ந்த; அஇர்ப்ப, 
2. மலை நின்ற; தளர்ந்து. 
9. வழி நின்று, வழி நின்றும்‌, விழ நின்றும்‌; பொறி நின்ற; பொறை 
நின்று; பொங்கித்‌. 


த. பேர்‌ நின்று ; நிலத்தின்‌ முகங்கள்‌, நிலத்துச்‌ சினமுகம்‌, 197 


இங்கு * வீடணன்‌ மண்டோதரி புலம்புறு? படலம்‌ என்று 
சில பிரஇகளில்‌ உள்ளது. 4 


இராவணனுடைய முகம்‌ பொலிவுற்றிருத்தல்‌ 


8840. வெம்மடங்கல்‌ வெகுண்டனைய சினமடங்க 

மனமடங்க வினையம்‌ வீயத்‌ 

தெம்மடங்கப்‌ பொருதடக்கைச்‌ செயலடங்க 
மயலடங்க வாற்றல்‌ தேயத்‌ 

தம்மடங்கு முவிவரையுந்‌ தலையடங்க 
நிலையடங்கச்‌ சாய்த்த நாளின்‌ 

மும்மடங்கு பொலிந்தனவம்‌ முறைதுறந்தா 
இயிர்துறந்த முகங்க எம்மா. 


வெம்‌ மடங்கல்‌ - கொடிய சிங்கம்‌, வெகுண்டனைய - சினந்தாற்‌ 
போன்ற, சினம்‌ அடங்க - வெகுளி அடங்லவும்‌, மனம்‌ அடங்க 5 
மனம்‌ ஓஃூங்கவும்‌, வினையம்‌ விய- சூழ்ச்சிகள அழியவும்‌, தெவ்‌ 
முடங்க - பகைவர்‌ ஓஒடுங்குமாறு, பொரு தடகை செயல்‌ அடயக - 


௩ 
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போர்‌ புரிய வல்ல பெரிய கரங்களின்‌ செயல்‌ ஓயவும்‌, மயல்‌ 
அடங்க . (£தைமீது கொண்ட) காமப்பித்துத்‌ இரவும்‌, ஆற்றல்‌ 
தேய- வலி மாயவும்‌, உயிர்‌ துறந்த - உயிர்‌ நீங்கப்‌ பெற்ற, அம்‌ 
முறை துறந்தான்‌ - அந்த நெறி முறையை விட்டவனான இராவண 
னுடைய, முகங்கள்‌-(ப தது) முகங்களும்‌, ம்‌ அடங்கா, தமக்குள்ளே 
அடங்கி ஒழுகிய, முனிவரையும்‌ - முனிவரையும்‌, தலை அடங்க நிலை 
அடங்க - தலை தாழவும்‌ நிலை தளரவும்‌, சாய்‌,த்‌த - முறியடி.தீ த, 
நாளின்‌ -நாளினும்‌, மும்மடங்கு பொலிந்தன : மூன்று மடங்கு 
விளக்கமுற்று நின்றன. அம்மா : வியப்பிடைச்‌ சொல்‌. 


வெம்‌ மடங்கல்‌; ' வெம்மடங்கலை யுனனி வெதும்புவாள்‌ ” 
(சுந்தர. 948); சின மடங்க மன மடங்க; (ஒப்பு): ' சினமிறக்கக்‌ 
கற்றாலும்‌ சித்தியெலாம்‌ பெற்றாலும்‌, மனமிறக்கக்‌ கல்லார்க்கு 
வாயேன்‌ பராபரமே” (தாயு. பராபரம்‌. 169); வினையம்‌ - சூழ்ச்சி) 
“விணைய மீதல்ல இல்லை? (ஆரணிய. 974). தெம்மடங்க - தெவ்‌ 
மடங்க ; * தெவ்வென்‌ மொழியே தொழிற்பெய ரற்றே, மவ்வரின்‌ 
வஃகான்‌ மவ்வுமாகும்‌” (நன்‌. மெய்யீறு. 89); “ தெம்மடங்கிய 
சேணிலங்கேகயன்‌ ? (சுந்தர. 948); தம்மடங்கு - தமக்குள்‌ படிந்து 
நின்ற. மும்மடங்கு பொலிக்‌,த) மும்மடங்கு பொலிந்த முகத்‌ 
இனன்‌? (சுந்தர, 848). 


பி-ம்‌, 2, பொருந்தடங்க ; மயலடங்கர. 


தலையடங்கா ; சாய்ந்தவேனும்‌, சாய்த்தவேனும்‌, 


9. தலையடங்கு; 
190 


சாய்த்தவேலும்‌. 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
மாறுபட தீ தேவர்களை யேவல்கொளும்‌ 
வாளரக்கன்‌ மடிய வன்னான 

ஏறிவரும்‌ பொற்றடக்தேர்ப்‌. பாகனும்‌ பொன்‌ 
நிடப்பண்டங்‌ இமையா முக்கண்‌ 

ஈறில்பரன்‌ புகன்ற படிக்கரம்‌ ,திமைப்பி 
னேயெதால்‌ இடையே கூடித்‌ 

தேறு,தல்செய்‌ துழல்போதில்‌ இவினைமாய்த்‌ A 
'இடப்போம்கல்‌ வினையேபோல, 


940 யூத, தகாணடம்‌ 


இராமபிரான்‌ நரிக்‌ இழிறக்குவித் நு 
இராவணனைப்‌ பார்த்தல்‌ 


9841. பூதலத்தி னாக்குவாய்‌ நீவிடுமிப்‌ 

பொலந்தேரை யென்ற போதின்‌ 

மாதலிப்பே ரவன்கடவ மண்டலத்தீ 
னப்பொழுதே வருத லோடும்‌ 

மீதலைத்த பெருந்தாரை விரும்பளப்பக்‌ 
சிடந்நான்‌தன்‌ மேனி முற்றுங்‌ 

காதலித்த வுருவாகி யறம்வளர்க்குங்‌ 
கண்ணாளன்‌ தெரியக்‌ கண்டான்‌. , 


டட விடும்‌ மீ செலுத்துகின்ற, இ பொலம்‌ தேரை - இந்தப்‌ 
பொன்மயமான தேரை, பூதலத்தின்‌ ஆக்குவாய்‌ - பூமியிற்‌ படியும்‌ 
* படி, விடுவாயாக, என்ற போதின்‌ - என்று (இராமபிரான்‌ மாத 
லிக்கு உத்தரவிட்ட) பொழுதில்‌, மாதலி பேரவன்‌-மாதலி என்னும்‌ 
பெயரினன்‌ ஆன அந்த வலவன்‌, கடவ-செலுத்த, மண்டலத்தின்‌ - 
பூமண்டலத் இல்‌, அப்‌ பொழு? த-அக்கண த்‌. இலேயே, வருதலோடும்‌- 
(தெர்‌ வற்தவளவில்‌, தன்‌ மேனி முற்றும்‌ - தன்‌ மேனி முழுவதும்‌, 
(கண்டவர்கள்‌), காதலித்த உருவாக - கண்ணுற்றவர்கள்‌ ஆசை 
கொள்ளத்தக்க எல்லா இலக்கணங்களும்‌ பொருந்தப்‌ பெற்று, 
அறம்‌ வளர்க்கும்‌ கண்ணாளன்‌ - தருமத்தை வளர்க்கின்ற 
கருணையை யுடையவனான இராமபிரான்‌, மீது அலைத்த - மேலே 
அலை மோதிக்‌ கொண்டுள்ள, பெரு காரை-மிக்க உதிரப்‌ பெருக்கு, 
விசும்பு அளப்ப - ஆகாயம்‌ வரையில்‌ செல்ல, இடந்தான்‌ - 
விழுந்து இடக்‌ தவனான இராவணனை, தெரிய கண்டான்‌ - விளங்கப்‌ 
பார்த்தான்‌. \ 


இனி, மேனி முற்றும்‌ காதலித்த உருவாகிக்‌ தெரியக்‌ 
கண்டான்‌ ' என்பதற்கு; தன்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ தன்னால்‌ காதலிக்கப்‌ 
பட்ட ராகத்தின்‌ உருவாய்‌ விளங்கக்‌ கண்டான்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. 
ராகம்‌- காதல்‌. கப்பு நிறம்‌- சிலேடை. உதிர வெள்ளத்தில்‌ 
இடந்ததால்‌ இராவணனுடைய ௮.நுராக?ம விழுந்து கடந்தது 
என்னுமாறு இடந்தான்‌ என்க; மற்றும்‌, * காதலித்த உருவாகி ்‌ 
என்பதற்கு யார்‌ யார்‌ எந்த உருவில்‌ விரும்புகின்றாரோ அந்த 
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உருவில்‌ காட்சி தந்தருளும்‌ எனினுமாம்‌. இங்கு, டயோயோ 
பாம்யாம்‌? (பகவற்கீதை, 7 : 21)ம்‌, * யாதொரு தெய்வம்‌ கொண்டீர்‌ * 
(ரில. சித்தி. 2: 26யும்‌ காண்க, * அறம்‌ வளர்க்கும்‌ கண்ணாளன்‌ * 
கிட்கிந்நா. 860 ; சுந்தர. 1128 ; பால்‌, குலமுறை, 20; ஆரணிய. 60 ; 
யுத்த. 1864. கண்ணாளன்‌ ; கண்ணாளா வீதென்‌ கருத்து? (அற்புத 
அந்தாதி, 72). 


பி-ம்‌. 1. பூதலத்நநாக்குவாயாகவினிப்‌, பூநலத்நதாக்குவாயாமினியிப்‌. 
9. மீதலந்த ; பெருஞ்சோரி ; விசும்பலைச, அலச, அளக்க. 


4. றங்‌ காக்கும்‌. 109 


தேரை இந்திரனிடம்‌ கொண்டுபோமாறு மாதலியை 
அனுப்பிவிட்டு; இராமபிரான்‌ இராவணனைச்‌ 
சென்று காண்டல்‌ 


3842. தேரினை நீ கொடுவிசும்பீற்‌ செல்கென்ன 

மாதலியைச்‌ செலுத்திப்‌ பின்னர்ப்‌ 

பாரிடம்‌ தினினணுசித்‌ தம்பியொடும்‌ 
படைத்தலைவ ரெவருஞ்‌ சுற்றப்‌ : 

போரிடைமீண்‌ டொருவருக்கும்‌ புறங்கொடாப்‌ 
போர்வீரன்‌ பொருது வீழ்ந்த 

ரீரினையே மனமுவப்ப வுருமுற்றுந்‌ 
திருவாளன்‌ தெரியக்‌ கண்டான்‌. 


நீ தேரினை கொடு. விசும்பில்‌ செல்க - நீ தேரைக்‌ கொண்டு 
விண்‌ படர்க”, என்ன - என்று சொல்லி, மாதலியை செலுத்தி - 
மாதலிக்கு விடை கொடுத்து, பின்னர்‌-பின்பு, பார்‌ இடம்‌ மீதினின்‌ 
அணுகி - பூமியின்மீ து ட்டி, இருவாளன்‌ - இருமகள்‌ கணவனான 
இராமபிரான்‌, தம்பியொடும்‌ - தம்பியான இலக்குவனுடனே, படை 
தலைவர்‌ எவரும்‌ சுற்ற - சேனைத்‌ தலைவர்‌ அனைவரும்‌ புடைசூழ; 
போர்‌ இடை மீண்டு - இது கானும்‌ போர்க்கள த்தினின்று பின்‌ 
வாங்‌, ஒருவருக்கும்‌ புதம்‌ கொடா - ஒருவருக்கும்‌ புதமுதுகு 


900 யு, கககாணடம்‌ 


காட்டாகு, போர்‌ வீரன்‌ - போர்‌ வீரனான (இராவணன்‌, பொருது 
வீழ்ந்த- போர்‌ புரிம்து விழும்‌ து இடம்‌ த, சரினையே- சிறக்க 
நிலையையே, மனம்‌ உவப்ப - (தன்‌) உள்ளம்‌ உவகை யெய்தும்படி., 
உரு முற்றும்‌ தெரிய கண்டான - அவனுடைய மேனி முழுதும்‌ 
விளங்கப்‌ பார்த்தான்‌. 


செல்க என என்பது அகர ஈறு குறைந்தது. பாரிடம்‌ - 
பாராகிய இடம்‌ என்க, 4 பொரிடை மீண்டு ஒருவருக்கும்‌ புறங்‌ 
கொடாப்‌ போர்வீரன்‌” என்றது தான்‌ உளனாய காலத்து இராவண 
னுடைய அளவுகடம்தக பராக்கிரமத்தைக்‌ குறித்து நின்றது. 
பொருது வீழ்வதில்‌ சர்‌ யாது என்பர்‌, பல்லோராலும்‌ புகழப்பட்டு 
வீரசுவர்க்கம அடைதல்‌; புதுவது வந்த மகளிர்க்கு, வதுவை 
சூட்டிய வான்படர்ந்தோரே" (தொல்‌. புறத்‌. 72, உரை) * அரும்‌ 
பெறலுலக நிறைய, விருந்துபெற்‌ றனராற்‌ பொலிக நும்புகழே ? 
(புறநா. 62); 4 தற்கொள்‌ பெருவிறல்‌ வேந்துவப்பத்‌ தானவற, 
கொற்கத்‌ துதவினா னாகுமாற்‌ பிற்பிற்‌, பலர்‌ புகழ்‌ செல்வந்‌ தருமா ற்‌ 
பலர்‌ தொழ, வானக வாழ்க்கையு மீயுமா லன்னததோர்‌, மேன்மை 
யிழப்பப்‌ பழிவருவ, செய்பவோ, தானேயும்‌ போகும்‌ உயிர்க்கு ” 
(ஜொல்‌. புறத்‌. 727 உரை மேற்கோள்‌), 


பிம்‌. 1. மாதலியுஞ்‌ சென்ற. 
2. மாரிடைப்‌ போயினிது ; படைந்‌ தலைவர்‌ பலரும்‌.” 
3. புறங்கொடாத்‌ நரனையே. 


% 
4. இருமார்பன்‌. 200 


இச்‌ செய்யுள்‌ சல எட்டுப்‌ பிரதிகளில்‌ இல்லை, 
இராவணனுடைய தலை முதலிய உறுப்புக்களின்மீது 
வாநரங்கள்‌ ஏறிக்‌ குதித்தல்‌ 


8843. அலைமேவுங்‌ கடல்புடைசூ ழவனியெலாங்‌ 
காத்தளிக்கு மடற்கை வீரன்‌ 
சிலைமேவுங்‌ கடுங்கணையாற்‌ படுகளத்தே 
மனத்தீமை சிதைந்து வீழ்ந்தோன்‌ 
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தலைமேலுங்‌ தோண்மேலுங்‌ தடமுதுசிற்‌ 
படர்புயத்துந்‌ தாவி யேறி 

மலைமேனின்‌ ௫ூடுவபோ லாடினவால்‌ 
வாநரங்கள்‌ வரம்பி லாத. 


அலை மேவும்‌ - ௮லை பொருந்திய, கடல்‌ புடைசூழ்‌ அவனி 
எலாம்‌ - கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமண்டலம்‌ முழுதும்‌, காத்து அளிக்‌ 
கும்‌ அடல்கை வீரன்‌ - புர்தளிக்இன்ற வலிய கரங்களையுடைய 
ஆண்‌ மகனான இராமபிரானுடைய, சிலை மேவும்‌- வில்லில்‌ 
அமைந்த, கடு கணையால்‌ - கொடிய அம்பினாலே, படுகள தேத - 
போர்க்கள த்தே, மனம்‌ தீமை சிதைந்து - உள்ளத்‌ தின்கண்‌ குடி 
யிருந்த இய செயலழிந்து, வீழ்ந்‌2 தான்‌- இறந்து கிடந்‌ தவனான 
இராவணனுடைய, தலைமேலும்‌ - தலைகளின்‌ மீதும்‌, தோள்‌ 
மேலும- தோள்மேலும்‌, தட முதுகில்‌ - பெரிய முதுகின்‌ மீதும்‌, 
படர்‌ புயத்தும்‌ - பரந்த புயத்.தின்மீதும்‌, தாவி ஏறி - தாவி எறி, 
வரம்பு இலாத - வரம்பற்றஃ வான, வாநரங்கள்‌ - குரங்குகள்‌, மலை 
மேல்‌ கின்று ஆடுவ போல்‌- மலையிலிருந்து கூத்‌ தாடுவன போல, 
ஆடின - கூதி தாடின. ஆல்‌ : ௮சை. 
பிஃம்‌, 9, பிடர்ப்‌ புறத்தும்‌) தாவித்தாவி, 
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சில பிரதிகளில்‌ முன்னிரண்டடியில்‌, ' புலைமேலுஞ்‌ செலற்‌ 
கொத்துப்‌ பொது நின்ற செல்வத்தின்‌ புன்மைத்‌ தன்மை, நிலை 
மேலு மினி யுண்டோ நீர்மேலைக்‌ கோலமெனு நீர்மைத தன்றே ”. 


இராவணன்‌ மார்பிற்‌ பாய்ந்த இக்கயத்தின்‌ தந்தம்‌ 
முதுகில்‌ அணிபோல்‌ விளங்க இராமபிரான்‌ 
காணுதல்‌ 


3941.  தோடுமுத நறுந்தொடையற்‌ நெகையுழுத 
சிளைவண்டின்‌ சுழியத்‌ தொங்கற்‌ 
பாடுழுத படர்வெரிநீன்‌ பணியுமுத 
வணிறிகர்ப்பப்‌ பணைக்கை யானைக்‌ 


908 யுத்தகாண்டம்‌ 


கோடுமுத நெடுந்தழும்பின்‌ குலைதழுலீ 
யெழுமேகக்‌ குழுவின்‌ கோவைக்‌ 

காடுமுத கொழும்பிறையிற்‌ கறை கழன்று 
சிடந்தனபோற்‌ சிடக்கக்கண்டான்‌. 


கோடு உழுத - அகவிதமுடன கூடிய, நறு தொடையல்‌ - 
நறுமண முள்ள மலரால்‌ தொடுக்கப்பட்ட, தொகை உழுத - 
கொரு,திகளில்‌ கிண்டிக்‌ இக்கும்‌, . (பல சாதிகளான) இளை - 
பிளவுகளைக்‌ கொண்ட, வண்டின்‌ சுழியல்‌ தொங்கல்‌ - வண்டு . 
கள்‌ வந்து படின்ற சுழியல்‌ என்ற மாலைகள்‌, பாடுமுத - பக்கங்‌ 
களிற்‌ படியப்பெற்ற, படர்‌ - விரிந்த, வெரிந்‌ -முதுகு, இன்‌ பணி 
உழுத ௪ இனிய வேலைத்துறம்‌ அமைந்த, அணி நிகர்ப்ப - அணி 
கலத்தை ஓக்குமாறு, பணை கைஃ பருத்த கையையுடைய, யானை 
கோடு உழுத (இக்‌) வேழத்தின்‌ கொம்பு (தாம்‌) குத்தி உழுவத 
னால்‌ தொன்‌ றிய, நெடு தழும்பின்‌ குவை தழுவி - நீண்டகன்ற 
இழும்பின்‌ தொகு இயைப்‌ பொருந்து, எழும்‌ மேகம்‌ குழுவின்‌ - எழு 
மனற மேகத்திரளின்‌, கோவை-வரிசையாகிய, காடு - காடு, உழுத 
உலவும்‌ தன்மையதான, கொழும்‌ பிறையில்‌ - வளவிய பிறையி 
னுடன்‌, கறை கழன்று - களங்கம்‌ நீங்கப்பெற்று, இடந்தனபோல்‌ 
மடக்க கண்டான்‌ - கிடந்தவபோன்னு டெப்பக்‌ கண்டான்‌. 


தொடையல்‌ - தொடுக்கப்பட்ட மலர்‌ மாலை ; தோள்‌ அலங்கல்‌ 
என்பர்‌, ' தொடுக்கும்‌ கடவுட்‌ பழம்பாடற்‌ றொடையின்‌ பயனே” 
(மீறட்சி பிள்ளைத்‌ நமிழ்‌) என்ற சிலேடையில்‌ தொடை என்ற பதம்‌ 
அமைக்கப்பட்டமை காண்க, சுழியல்‌ - முடிமாலை; அல்‌ பெயர்‌ 
விகு 5, இராவணன்‌ மார்பிற்‌ குத்திய இக்கு யானைகளின மருப்புக்‌ 
கள. முதுகின்‌ ஊடே சென்று வெளிப்பட்டுக்‌ கிடப்பவை,. பிறைச்‌ 
சந்திரனையும்‌, அத்தற்தத்கை அடுத்துக்‌ காணப்படும்‌ தழும்பு, 
பிறையினின்று நீங்கித்‌ தனியே க்கும்‌ களங்க த்தையும்‌ 
ஓத திருக்க, இராவணன்‌ முதுகு மெகம்போலும்‌ எனப்பட்டது. 
நன்மைத்‌ தற்குறிப்பேற்றவணி. । பணைக்கை யானைக்‌ கோடுமுத? (யுத்த. 
இராவணன்‌ வதை. 189 உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க. இராவணன்‌ 
தார்‌ இடந்த முதுகில்‌ பணி செய்யும்‌ அணி போல எட்டுத்‌ இக்கு 
யானைகளும்‌ பாய்ந்ததால்‌ எழுந்த தழும்பின்‌ குவைகள்‌, வட்டம்‌ 
வட்டமாக உதிரத்துடனே வந்துள்ளது. ஒரு மேகத்திலே 
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களங்கமற்ற முழுமதி கோவைப்‌ பழத்திலே முழுகிச்‌ சிவப்பேறி 
யிறாப்பதை ஒத்தது என்றுமாம்‌, 


பீஃம்‌. 1. தேரடுழுது; நறுந்‌ தெரியல்‌, தொடையில்‌ ; இணைபடர்‌ சுழியில்‌, 
2, படர்வென்னில்‌ ; மணியுழுது ; நிரைய; நிகர்த்த ; பகை நல்யாளை, 
8. நெடுந்‌ தழும்பும்‌. 
4. கொடும்‌ பிறையின்‌ ; சுழன்ற ; கிடப்பன. 202 


இச்‌ செய்யுளோடு இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ முடிய அடுத்த 
செய்புள்‌ முதல்‌ ! மற்றையோர்க்கும்‌ ! என்ற பாடல்‌ முடியும்‌ வரை 
யில்‌ மண்டோதரி சோகப்‌ படலம்‌ என்று சில பிரதிகளில்‌ காணப்‌ 
படுசன்றது. மற்றும்‌ லெ பிரதிகளில்‌ டஅன்னதோ வென்னா ? 
என்ற செய்யுளோடு, இராவணன்‌ வதைப்படலம்‌ முடிய * அவ்‌ 
வகை யருளி வள்ளல்‌! எனற பாடலில்‌ மண்டோதரி புலம்பு 
படலம்‌ தொடங்குகின்றது. 


வேறு 


இராவணன்‌ வென்றமை தனக்குச்‌ சிறப்பைக்‌ 
தராதென்று இராமபிரான்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ 
கூறுதல்‌ 


8845. தளிரியல்‌ பொருட்டின்‌ வந்த 
சீற்றமுந்‌ தருக்கி னோன்றன்‌ 
சிளரிய லுருவி னோடுங்‌ 
கிழிப்புறக்‌ கிளர்ந்து தோன்றும்‌ 
வளரியல்‌ வடுவிற்‌ செம்மைத்‌ 
தன்மையு மருவ நின்ற 
முளரியங்‌ கண்ணன்‌ மூரன்‌ 
முறுவலன்‌ மொழிவ தானான்‌. 


மருவ நின்ற- (இராவணனை) அணுகுமானு நின்ற, முளரி ௮ம்‌ 
கண்ணன்‌ - செந்தாமரை மலர்‌ போன்ற அழகிய நே,த்திரங்களை 
யுடைய இராமபிரான்‌; தளிர்‌ இயல்‌ - தவிர்‌ போன இ. மெல்லக்‌ 
பண்பு செறிற்‌,த இதா? தவியின்‌, பொருட்டின்‌ வந்த - பொருட்டுக்‌ 
சோன்றிய, சற்‌றமூம்‌ ,தருக்கனோன்‌.தன்‌ - இனமும்‌ சரக்கும்‌ 
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வனை இராவணனுடைய, இரியல்‌ - விளங்கும்‌ தன்மையுள்ள, 
உருவி?னோடும்‌-வடிவிஷேடும்‌, இழிப்பு உற-இழிபட்டு இறந்து போக, 
இளர்ம்து தோன்றும்‌ - விளங்கிக்‌ தோன்றுசின்ற, வளர்‌ இயல்‌ - 
வளரும்‌ தன்மையுள்ள, வடுவில்‌ - கழும்பினாலே, செம்றைக்கு! 
அன்மையும்‌ - (தன்‌ வீரச்‌ செயல்‌) செம்மையுடைய தல்லாமையை 
யும்‌, (உளத்திற கொண்டு) மூரல்‌ முறுவலன்‌ -புன்‌ சிரிப்புக்‌ 
கொண்டவனாய்‌, மொழிவது ஆனான்‌ - (பின்வருமாறு) கூறலானான்‌. 


குளிரியல்‌ பொருட்டின்‌ வற்த சிற்றம்‌ - தன்‌ மனைவியை இரா 
வணன்‌ கவர்ந்து சென்றதால்‌ எழுற்த சனம்‌. அப்பிரானுடைய 
இற்றமும்‌ கருக்கும்‌, பரம வைரியான இராவணன்‌ அறுபட்டு 
விழ்ற்‌தகால்‌ ர்க்‌ தன என்க, செம்மைத்து- ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு 
முற்று. இராவணன்‌ இருமேனியைப்‌ பிளந்த செயல்‌ நடுவு நிலைமை 
யது போலத்‌ தோன்றினும்‌, அவன்‌ முதுகில்‌ அவன்‌ விடுத்த வாளி 
யினால்‌ உற்ற குழும்பைக்‌ கண்டு இராமபிரான்‌ மனம்‌ உளைந்தது 
என்க,  * இங்குப்‌ புறப்புண்ணாணி வடக்ிருந்‌2தானே' (புறநா. 
66) என்ற வரிகள்‌ காணத்தகும்‌, முளரி - தாமரை) குண்டின்‌ 
முள்ளயுடையது. இதனைக்‌ காரண விடுகுறி என்பர்‌ இலக்கண 


ரா லார்‌. 


பீடம்‌, 1. சிற்றத்தான்‌ ; தரிக்கிளன்றன்‌. 
௨. குழிப்புறக்‌, இழிவுறக்‌. 
9. இலகமன்ன செம்மையை மருவி (நின்ற; உலக மன்ன செம்மையை 
மருவி: வாய்ந்த) கருணைச்‌ செம்மைத்‌ தன்மையு ; வ௫ரிற்‌ செம்மைத்‌ 
தன்மையும்‌. 
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8846. வென்றியா னலக முன்று 
மெய்ம்மை யான்மேவி லும்‌ 
பொன்றினா னென்று தோளைப்‌ 
பொதுவற நோக்கும்‌ பொற்பும்‌ 
குன்றியா சுற்ற தன்றே 
யிவனேதீர்‌ குறித்த போரிற்‌ 
பின்றியான்‌ முதுகற்‌ பட்ட 
பிழம்புள தழும்பி னம்மா. 
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* உலகம்‌ ன்றும்‌ - மூன்று புவனங்களையும்‌, மெய்ம்மையான்‌ - 
உண்மையா 4, வென்றியால்‌-வெல்லும்‌ தொழிலுடன்‌, மேவினாலும்‌- 
பொரும்‌ இதனாலும்‌, பொன்றினான்‌ - (இராவணன்‌) இறந்தான, 
என்று - என்ற காரணம்‌ பற்றி, கோளை - (எனது) தோள்‌ வலியை 
குறித்து, பொது அற கோக்கும்‌ - சிறப்பாக நோக்கக்கூடி.ய, 
பொற்பும்‌-பொலிவும்‌, இவன்‌-இவ்வர ககன்‌, எதா குறித்த போரில்‌- 
எதிராகக்‌ குறித்து ஆற்றிய போரில்‌, பின்றியான்‌ - பின்னடைர்‌ 
தவனாய்‌, (அது காரணமாக), முதுகிற்‌ பட்ட - முதுகில்‌ தைத்த, 
தழும்பின்‌ உள - தழும்பாக உள்ள, பிழம்பு - பிழம்பினால்‌, குன்‌ றி 
ஆசு உற்றது அன்ற - குறைந்து குற்றம்‌ பொருந்தியதாகும்‌ 
அல்லவோ? அம்மா - வியப்பிடைச்‌ சொல்‌. 


வென்றியான்‌ உலகம்‌ மூன்றும்‌ - இச்‌ செய்த இந்‌ நூலில்‌ பல 
இடங்களிலும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளமை காண்க, பொதுவற -பொதுத்‌ 
இன்மை நீங்கிச்‌ சிறப்பாக; * பொலங்கர்‌ மானந்தானே பொது 
வறக்‌ கொடுப்பேன்‌ ? (யுத்த. 1617); * பொதுவற நோக்கிப்‌ பொன்‌ 
போல்‌”. (யுத்த, 507) ; * உலக மூன்றும்‌ பொதுவறப்‌ புரங் தன்‌ ? 
(யுத்த. 8166); தோளை நோக்குதல்‌ - வெற்றிம்‌ குறிப்பு, பின்றி 
யான்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, தழும்பின்‌ பிழம்பு - தழும்பின்‌ 
இரட்சி, * முதுகிற்‌ பட்ட பிழம்பு ? (புறநா, 62, 66), 


பி-ம்‌, 1. வென்றியால்‌) வெம்மையின்‌ மேயினனும்‌; மெய்ம்மையின்‌ மெய்‌ 
யிஜலும்‌. 

2. பொன்றியானென்னும்‌, பொன்றியார்கின்ற,: பொன்றியானென்று , 
பொதுவுற ; பொற்புக்‌, 

2. குன்றியாரிற்றதன்றே, குன்றியாச்‌ சுற்றதன்றே; குன்றி மாசற்ற 
தன்றே ; அவன்‌ ; குறிப்ப, ன்‌ 
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8847. கார்த்த ரியனென்‌ பானாற்‌ 
கட்டுண்டா னென்னக்‌ கற்கும்‌ 
வார்த்தையுண்‌ டதனைக்‌ கேட்டு 
நானுறு மனத்தி னேற்குப்‌ 
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போர்த்தலைப்‌ புறசிட்‌ டேற்ற 
புண்ணுடைத்‌ தழும்பும்‌ போலாம்‌ 
நேர்த்ததுங்‌ காண வுற்ற 
ளிசனா ரிருக்கை நிற்க. 


சார்க்த வீரியன்‌ என்பானால்‌ - கார்‌தீத விரியார்ச்சுனன என்‌ 
பவனால்‌, கட்டுண்டான்‌ - (இவ்விராவணன்‌) பிணிக்கப்பட்டான ”, 
என்ன கற்கும்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட, வார்த்தை உண்டு - சொல்‌ 
உண்டு; அதனை கேட்டு - அதனைச்‌ செவிக்கொண்ட தனாலேயே, 
நாண்‌ உறு மனத்தினேற்கு - வெட்கமுற்ற மனத்தையுடைய 
எனக்கு, போர்‌ தலை - (இவ்வர க்கன) போரிடத்தே, புறிட்டு - 
முதுகு காட்டிய கனால்‌, ஏற்ற- பெற்ற, புண்‌ உடை தழும்பும்‌ - 
புண்ணினுடைய தழும்பும்‌, நேர்க்‌ ததும்‌ காணல்‌ உற்ற- கண்‌ 
ணெதிரே காணப்பட்டது ; ஈசனார்‌ இருக்கை நிற்க - சிவபிரா 
னுடைய கைலாசம்‌ நிற்கட்டும்‌, போலாம்‌ : ஒப்பில்போலி. 


முன்னர்‌ இராவணன்‌ கார்த்த வீரியனாற்‌ கட்டுண்டவன்‌ ; 
அஃது ஒன்றே அமையும்‌ நான்‌ இவனுடன்‌ போர்‌ புரியாமைக்கு ; 
அதனின்‌ மேலும்‌, இப்பொழுது முதுகுத்‌ தழும்பும்‌ பெற்றான்‌ ; 
ஆகலின்‌ எனக்கு காணம்‌ மிகுகன்றது ? என்றான்‌ இராமபிரான்‌. 
இனி * ஈசனார்‌ இருக்கை நிற்க? என்றது என்னெனின்‌ ; அத்‌ 
தகைய பரிபவத்திற்குள்ளான அரக்கனுடன்‌ நான்‌ பொருது 
வென்றது எனக்குச்‌ சிறப்பளிக்காது. எனினும்‌ ஈசனார்‌ 
கைலையை உயர்த்தி அரக்கன்‌ துன்புற்றதைப்‌ பெரிதாகக்‌ கூறற்‌ 
இல்லை; அது தெய்வ மலையாகலின்‌ என்க; மற்றும்‌, * ஈசன்‌ 
பைலை எடுத்தான்‌ என்ற ஓர்‌ பழைய வார்த்தை உண்டு; 
எனினும்‌ பின்‌ பல காயம்‌ பட்டவன்‌ ஆகலின்‌ அவனைச்‌ சிறந்த 
அல்லது சமமான வீரன்‌ என்று கூறற்கல்லை என்றான்‌ இராகவன்‌, 
கார்த்த வீரியனால்‌ கட்டுண்டது : * ஆயிரம்‌ குடக்கையானின்‌ 
னேகான்கு கரமும்‌ பற்றி, வாய்வழி குருதி சோரக்‌ குத்திவான்‌ 
சிறையில்‌ வைக்த' (சுந்தர. 464); என்றது கொண்டு காண்க. 
புறகடுகல்‌ - முதுகு காட்டல்‌. 


பீஃப்‌. ஓ. என்பாவ்கைக்‌ ; கேட்ரும்‌. 
2. மனத்தனேற்ரும்‌. 
எ. தழும்பு. 
4. எத்றழும்‌ ; உற்றது ; நிற்கும்‌. 205 
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848. மாண்டொழிந்‌ துலசி னிற்கும்‌ 
வயங்சிசை முயங்க மாட்டா 
தூண்டொழி லுகந்து தெவ்வர்‌ 
முறுவலென்‌ புகழை யுண்ணப்‌ 
பூண்டொழி லுடைய மார்பா 2 
போர்ப்புறங்‌ கொடுத்தோர்ப்‌ போன்ற 
ஆண்டொழி லோரிற்‌ பெற்ற 
வெற்றியு மவத்த மென்றான்‌. 


* பூண்‌ தொழில்‌ உடைய மார்பா-அணிகளை த தரிக்கும்‌ தொழி 
ல்ச்‌ கொண்ட மார்பினை உடைய வீடணனே / ஊண்‌ தொழில்‌ 
உகந்து - உண்ணும்‌ செயலையே விழைந்து, தெவ்வர்‌ முறுவல்‌ என்‌ 
புகழை உண்ண-பசைவருடைய புன்னகை என்றன்‌ புகழை இல்லை 
யாக்க, போர்‌ புறம்‌ கொடுத்‌?தார்‌ போன்ற - போரில்‌ முதுகு காட்டி 
னாரைப்‌ போன்ற, ஆண்‌ தொழி லோரின்‌ - ஆண்மைச்‌ செயலை 
யுடைய இவ்விராவணனால்‌, பெற்ற வெற்றியும்‌- அடைந்த பென்று 
யும்‌, அவத்தம்‌ - உண்மையானதன்று ; மாண்டு ஒழிந்தது 5 
(ஆதலின்‌ போரில்‌ இராவணன்‌) இறந்து டல்‌ , உலகில்‌ 
நிற்கும்‌ - உலகில்‌ அழியாது நிலைபெற்று நிற்கும்‌, ட்ட இசை - 
விளங்குகின்ற புகழும்‌, முயங்க மாட்டாது - இனி என்பாய்‌ சார 
மாட்டாது, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌ இராமபிரான்‌. 


உலகின்‌ நிற்கும்‌ வயங்கிசை: நத்தம்‌ போற்‌ கேடும்‌ உள 
தாகும்‌ சாக்காடும்‌, வித்தகர்க்‌ கல்லாலரிது ? (குறள்‌. 289); கு 
வுலகத்‌ தயர்ந்த புகழல்லரற்‌, பொன்றாது சதன்‌. நில்‌” (குறள்‌. 
288); ' வசையொழிய" வாழ்வாரே முன்‌ _ இசையொழிய, 
வாழ்வாரே வாழா தவர்‌ ? (குறள்‌. 240) டப்‌ தல்‌ முனுவல்‌ ன 
எள்ளல்‌ ஈகை) ' நகைவர நாணுக்‌ ப்ச்‌ (கிட்கிந்தா. 801) 
என்ற இடத்துப்போல ; அபததம்‌ எனற பறறி தமிழில்‌ 
அவத்தம்‌ என நின்றது. வெற்றியும்‌ - இழிவு சிறப்பு, 
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- 


பிம்‌. 1, உலகமேந்த ; வழங்கமாட்டாம்‌, முயங்கமாட்டார்‌. 
உ. வீண்டொழில்‌ ; உயர்ந்த தெவ்வர்‌ நகை செயவுயிரையோம்‌. 


॥, தாண்டொழிற்‌ றுறந்த தோளாற்றம்‌ முயிர்க்‌ குதவறோற்ற, தூண்‌ 
டெழிற்‌ நெடர்ந்த தோளிற்றம்‌ முயிர்க்குமுநவத்‌ தோற்ற, நூண்‌ 
டொழிற்றுறந்த தேரளின்றாருயிர்க்‌ குதவற்கொத்த, தூண்டொழிற்‌ 
றுறந்த தோளிற்றுருளிய நோற்றந்தோற்ற. 

4, ஆண்டொழிலறிவு; ஆண்டொழிலழூற்று, அழகிது; லீசைந்தது, 
அசைந்தது. 200 


வீடணன்‌ கூறத்‌ தொடங்குதல்‌ 


9849. அவ்வுரை யுரைப்பக்‌ கேட்ட 
விடண அருவிக்‌ கண்ணன்‌ 
வெவ்வுயிர்ப்‌ போடு நீண்ட 
விம்மலன்‌ வெதும்பு நெஞ்சன்‌ 
செவ்வியிற்‌ ரொடர்ந்த வல்ல 
செப்பலை செல்வ வென்ன 
எவ்வுயீர்ப்‌ பொறையு நீங்கி 
விரங்கிறின்‌ றினைய சொன்னான்‌. 


அவ்‌ உரை உரைப்ப கேட்ட வீடணன்‌ - இ.க்தகைய சொற்‌ 
களைச்‌ செவிமடுத்த வீடணன்‌, அருவி கண்ணன்‌- அருவி போன்று 
கண்ணிர்‌ பெருகுகின்ற விழிகளை யுடையவனாயும்‌, வெம்மை நீண்ட 
உயிர்ப்போடு - வெப்பத்துடன்‌ கூடிய நீணட பெருமூச்சடனே, 
விம்மலன்‌ - விம்மலுடன்‌ கூடியவனாயும்‌, வெதும்பும்‌ நெஞ்சன்‌ - 
வாடிய மனமுடையவனாயும்‌, * செல்வ- செல்வனே, செவ்வியில்‌ 
தொடர்ந்த அல்ல - செம்மையுடன்‌ இயையாதனவாய வார்‌ ததை 
கல்‌, செப்பலை- சொல்லாதீர்‌ ?, என்னா- என்றுரைத்து, எவ்‌ 
உயிர்‌ பொறையும்‌ நீங்‌ நின்று -கித்தியதவம்‌ பெற்றுப்‌ பற்பல 
பிறவிகள்‌ எடுப்பதினின்றும்‌ தவிர்ந்து நின்ற வீடணன்‌, இரங்கி 
இனைய சொன்னான்‌ - இரக்கம்கொண்டு (பின்வருமாறு) இத்தகைய 
சொற்களைக்‌ கூறலானான்‌. 'வீடணன்‌ கூற்றினை இதனை அடுத்து 
வரும்‌ ஜந்து கவிகளிற்‌ காண்க, 


; விம்முதல்‌: “விழுதல்‌ விம்முகல்‌? (சுந்தர. 884); * நின்றுகின்‌ 
அமிர்த்து கெஞ்சம்‌ வெதும்பினை? யுத்த, 1595). உயிர்ப்‌ பொறை: 


86. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 9௦0 


டஉழந்துவிழி பெற்றதொ ருயிர்ப்‌ பொறையும்‌ ஓத்தாள்‌? (சுந்தர. 
564. நின்று 3 நின்ற என்று செய்ய என்னும்‌ வாய்பாடாக ஆக்கப்‌ 


பட்டது, 


பிம்‌. 1. அவ்வுரைக்கிறுநிநோக்கி. 
2. உயிர்ப்பொடுங்கி நீண்ட, உயிர்ப்போடு நின்ற. 
3. செவ்வியாற்‌, 


4. பொறையிஜேடு), பொறையு மேங்கி, பொறையிஜேடும்‌, பொறையு 
நல்டி, ்‌ 207 


இராமபிரானுக்கு வீடணன்‌ ஆறுதல்‌ 
கூறுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


9850. ஆயிரந்‌ தோளி னும்‌ 

வாலியு மரிதி னைய 

மேயின வென்றி விண்ணோர்‌ 
சாபத்தின்‌ விளைந்த மெய்ம்மை 

தாயினுந்‌ தொழத்தக்‌ காண்மேற்‌ 
றங்ரிய காதற்‌ நன்மை 

நோயுநின்‌ முனிவு மல்லால்‌ 
வெல்வரோ நுவலற்‌ பாலார்‌. 


டஜய - ஜயனே ! ஆயிரம்‌ கோளினானும்‌ - ஆயிரம்‌ தோள்களை 
உடையவனான கார்த்த வீரியனும்‌; வாலியும்‌ - வாலியும்‌, அரிதின்‌ 
மேயின வென்றி - அருமையாகப்‌ பெற்ற வெற்றிகள்‌, விண்ணோர்‌ 
சாபத்தின்‌ விளைந்த - (இராவணனுக்கு) வானோரிட்ட சாபத்தினால்‌ 
நேர்ந்தன) மெய்ம்மை - இஃது உண்மை) (இப்போது), தாயினும்‌ 
தொழ தக்காள்‌ மேல்‌ - ௮ன்னை யிடத்துக்‌ காட்டிலும்‌ (பெரும்‌ 
பணிவுகொண்டு) வணங்க த்தக்காளான சதாதேதே வி யின்மீது, 
ங்கிய - நிலைபெற்ற, காதல்‌ தன்மை நோயும்‌ - காதலின்‌ இயல்பு 
கொண்ட காம நோயும்‌, நின்‌ முனிவும்‌ அல்லால்‌ - கின்‌ முனிவும்‌ 
நுவலல்‌ பாலார்‌ - சிறப்பாக உயர்த்துச்‌ சொல்லக்‌ 


அல்லாமல்‌, 
வெல்வரோ - வெல்லும்‌ வன்மை - 


கூடியவராயினும்‌, (அவர்கள்‌) 
யுள்ளவரோ ? (அல்லர்‌) என்றவாறு. 


200 யுத்தகாண்டம்‌ 


ஆயிரம்‌ தோளினான்‌ - கார்‌, த்த விரியார்ச்சுனன்‌ ; சுந்நர. 464; 
அவன்‌ இராவணனைச்‌ சிறையில்‌ வைக்குது; சுந்தர. 664; பரசு 
ராமனால்‌ தோள்கள்‌ , அறுப்புண்டது; சுந்தர. 466; இவன்‌ 
வரலாற்றினை யுத்த. 1245ன உரைக்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, வாலி: 
இவன்‌ இராவணனை வென்று வாலாற்‌ பிணித்தது ; உத்தரகாண்டம்‌, 
வாலி வாலாற்‌ கட்டுண்ட படலத்துக்‌ காண்க. மற்றும்‌ இச்‌ 

ற அ ழு 
செய்கி) சுந்தர. 680, யுத்த. 986 என்ற இடங்களிலும்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளமையும்‌ காண த்தகும்‌, விண்ணோர்‌ சாபத்தின்‌ விளங்‌ த- 
பேராற்றல்‌ படைத்‌ கோாரேனும்‌ பெருந்‌ தவத்தோரின்‌ வெகுளிக்குட்‌ 

i தாமானு ரந த குளிக்கு 


பட்டால்‌ அழிவர்‌ என்பர்‌, * அருமை யுடைய வரண்‌ சேர்ந்து 
முய்யார்‌, பெருமை யுடையார்‌ செறின்‌? (நாலடி. 1064) என்றது 
காண்க, *அக்கணாளர்‌ முனியவு மாங்கவர்‌, சிந்தை யாலருள்‌ 


செய்யவும்‌ தேவரில்‌, நொந்து ;ளாரையும்‌ கொந்துயர்ந்‌ காரையும்‌, 
மைக்கு வெண்ண வரம்புமுண்‌ டாங்‌ கொலோ "; ' ஆவகுற்கும்‌ 
அழிவ தற்குமவர்‌, ஏவ நிற்கும்‌ விதியுமென்‌ ராலினி, யாவதெப்‌ 
பொரு ளிம்மையு மும்மையும்‌, தேவரைப்பர7 வுக்துணை சிர்த்ததே? 
(அயோத்தி. மந்தரை, 8, 10) இங்குக்‌ குறிக்கொள்ளக்‌ தக்கன. 
அரிதின்‌ மேயின வென்றி என்றது கொண்டு, இராவணனுடைய 
௮ளவுகடந்க ஆற்றல்‌ புலப்படும்‌. தாயினும்‌ தொழத்தக்காள்‌ - 
ச தாபிராட்டியார்‌ ; அன்னையைக்‌ காதலிப்பவன்‌ போன்ற யோன்‌ 
இராவணன்‌ எனப்பட்டது. : பேருலின்‌ மா தாவனையானை மனக்‌ 
கொடு? (ஆரணிய. 899) என்பது சடாயு கூற்று, .! சேயவ ளெளிய 
ளென்னாச்‌ சதையை யிகழலம்மா தூயவ எமிர்‌தி னோடும்‌ 
தகோன்றினா ளென்றும்‌ தோன்றாத்‌, தாயவள்‌ உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ ? 
(யுத்த. 762) என்பது மாலியவான்‌ கூற்று, “தாய்‌ செரிந்துலகு 
காத்த தவத்தியைத்‌ தன்னைக்‌ கொல்லும்‌, கோய்தெரிந்‌ துணரான்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டனன்‌? (யுத்த. 742) என்பது இராவணனுடைய 
ஒற்றர்‌ கூறியது. * காய்‌ தொழத்தக்கவள்‌ ? என்பது ₹ அன்னையும்‌ 
பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌? என்று அன்னையை முதல்‌ வைத்து 
ஒளவைப்‌ பிராட்டியார்‌ கூறியது கொண்டும்‌, : அம்மையேயப்பா 
என்ற திருவாசகம்‌ கொண்டும்‌ * மாதுர்‌ தேவோ பவா பிதுர்‌ 
தேவோ பவா” என்று கைத்திரிய உபநிடதம்‌ கூறியது 
கொண்டும்‌ அறிக, காதலை நோயாகக்‌ கூறுவது கவி மரபு; 
* தரலை யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதா, மாலை மலருமிக்‌ நோய்‌ ? 
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(குறள்‌. 1227); பெண்பால்‌ வைத்த ஆசை நோய்‌! (யுத்த. 1679) 
என்று இராவணனே கூறுதல்‌ காண்க. மற்றும்‌ (குறள்‌. 1202, 
1159, 1175)ம்‌ காணத்தகும்‌. சாபத்தின்‌ விளைந்த மெய்ம்மை - 
எ.இர்ந்தார்‌ வலிமையிற்‌ பாதி பெறுமாறு வாலி வரம்‌ பெற்‌ 
அள்ளமையாலும்‌ மனிதர்‌ முகத்துக்கு மாறான பிராணிகளினால்‌ 
இங்கு நேரும்‌ என்று நந்தி சாபமிட்ட தனாலும்‌ வாலி இராவணனை 
வெல்ல முடிந்தது என்க, கார்‌. க.தவீரியன்‌ இராவணனை வெல்லு 
குற்கான சாப வரலாறு ஆராய்ந்துணரற்பாலது, 


பிஃம்‌. 2. அன்றிஇன்னோர்‌ ; விழைந்தமென்னுூழ்‌, விளைத்த மேன்மை, 206 - 


8821. நாடுள தனையு மோடி 

நண்ணலார்‌ காண்சி லாமற்‌ 
பீடுள குன்றம்‌ போலும்‌ 

பெருந்திசை யெல்லை யானைக்‌ 
கோடுள தனையும்‌ புக்குக்‌ 

கொடும்புறத்‌ தழுந்து புண்ணின்‌ 
பாடுள தன்றித்‌ தெவ்வர்‌ 

படைக்கலம்‌ பட்டென்‌ செய்யும்‌. 


நாடுள தனையும்‌ ஓடி - உலகமுள்ள எல்லை வரையில்‌ விரைந்து 
சென்று, (அனைவரையும்‌ வென்று) ஈண்ணலார்‌ காண்கிலாமல்‌ - 
மற்றும்‌ வெல்லற்குப்‌ பகைவரைக்‌ காணப்பெறாமல்‌, (இவைகளை 
யேனும்‌ தாக்குவேன்‌ என்னு), பீடு, உள குன்றம்‌ போலும்‌-பெருமை 
பொருந்திய மலையை நிகர்த்த, பெருஇசை எல்லை யானை -பெரிய 
இக்குகளின்‌ எல்லையில்‌ உள்ள யானைகளுடன்‌ (பொர), கோடு- அவ்‌ 
யானைகளின்‌ மருப்புக்கள்‌, உள தனையும்‌ - உள்ள அளவெல்லாம்‌, 
புக்கு - (மார்பினூடே) நுழைந்து, கொடு- வளைந்த, புறத்து- முது 
இன்‌ வெளிப்புறம்‌ வரையில்‌, அழுந்து - அழுற்‌துவ தனாலாய, 
புண்ணின்‌ - புண்ணின்‌ தழும்பு; பாடு உளது-இவன்‌ முதுகின்௧ண்‌ 
உள்ளது; அன்றி - (இங்ஙனம்‌ இவன்‌ முதுகில்‌ எழுந்த தழும்பிற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ இக்கு வேழங்களின்‌ தந்‌. தங்களேயன்றி), தெவ்வர்‌ - 
பகைவர்கள து, படை கலம்பட்டு என்‌ செய்யும்‌ - போர்க்‌ கருவிகள்‌ 
இவன்‌ உடலிற்‌ பட்டுச்‌ செய்யக்கூடியது யாது? 


904 யுத்தகாண்டம்‌ 


இது கொண்டு இசை யானைகளின்‌ கொம்புகள்‌ படைக்‌ 
கலுத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வலிய என்பது பெறப்படும்‌. முன்‌ றம்‌ - 
மிக்க உயரம்‌, திண்மை, சலியாத தன்மை முதலியவற்றால்‌ 
யானைக்கு உவமை, யானைக்‌ கோடுதளனையும்‌ புக்கு) யுற்ற. 2629 
உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌, 


பிஃம்‌, 1, நாடுளதனையுமுற்று ; நலிந்த .நாளரி முன்னாக, நவின்றநாளரிமுன்ற க, 
உ மாடுளதனையுமுற்றும்‌ வல்வின ) வலியினை, 
9. கொழும்புறத்து; எழுந்தபுண்கோட்‌), நழும்புண்‌ கொண்ட ; அழுந்தும்‌ 
புண்ணின்‌. 


4, இவன்‌ மேற்றேவர்‌, 200 


8852. அப்பஸை யனைத்து மார்புக்‌ 
கணியெனக்‌ சிடந்த வீரக்‌ 
கைப்பணை முழங்க மேனா 
எமரிடைக்‌ சிடைத்த காலன்‌ 
துப்பிணை வயிர வாளி 
விசையினுங்‌ காலின்‌ தோன்றல்‌ 
வெப்பணை குத்தி னாலும்‌ 
வெரிநிடைப்‌ போய வன்றே. 


டஅ பணை அனைத்தும்‌- அந்தத்‌ தந்தங்கள்‌ யாவும்‌, (அவன்‌ 
மார்பிற்பட்டு முறிம்தவை) மார்புக்கு அணி என டந்த - இராவண 
னுடைய மார்பிற்கு ஆபரணமாக அமைந்து கிடந்தன ; (அவை) 
மேனாள்‌ - முன்‌ நாளில்‌, வீரம்‌ - வீரத்திற்கடையாளமாக, கைபணை 
மூழங்க-கைச்சங்கம்‌ ஒலிக்க, அமர்‌ இடை-போரிடத்து, கடை த.த- 
எதிர்த்து நெருங்கிய, காலன்‌ - யமனுடைய, துப்பு இணை - வலிமை 
செறிந்த, வயிரம்‌ வாளி - உறுதியான வாளிகளின்‌, விசையினும்‌ - 
வேகத்‌ தாலும்‌, காலின்‌ தோன்றல்‌ “வாயு குமாரனான அறும 
னுடைய, வெம்‌ பணை * வேம்மை பொருந்‌ திய, குத்தினாலும்‌ - குத்தி 
னாலும்‌, வெரிக்‌ இடை போய - முதுடெம்‌ சென்றன்‌. அன்று, எ: 
அசை. 


பணை. தந்தங்கள்‌. அப்பு இணை-வன்மை பொருந்திய, 
தாலின்‌ தோன்றல்‌ வெம்பணேக குத்தினால்‌ முதுக னூடுபோயது - 


96. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 2063 
அநுமன்‌ குத்திய குத்தினால்‌ இராவணன்‌ மார்பில்‌ ஊன்‌ றியிறாம்‌,த 
தந்தங்கள்‌ ஓடியப்‌ பெற்றன என்பது, ' கைக்குத்தது படலுங்கழ 
னிரு,தர்க்கறை கறைநீர்‌, மைக்குப்பையின்‌ எழில்‌ கொண்டொ 
ளிர்‌ வயிரத்தட மார்பில்‌, இக்கிற்சின மதயானைகள்‌ வயவெம்பணை 
செருவிற்‌, புக்கற்றன போகாதன புறமுக்கன புகழின்‌? (யுந்த. 
1181) ம்‌ அதன்‌ உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காண்க. வெம்பணை - வெப்பணை 
யென வலித்தல்‌ விகாரம்‌. 'வெரிந்‌-முதுகு; அமரர்கோன்‌ 
விடையதாய்‌ வெரிநின்‌ மேலாய்‌! (யுத்த. 94). 


பிஃ-ம்‌,. 1. வீரன்‌, 
2. கலந்த) கலந்தான்‌ ; நாளில்‌; என்று. 
3. நுப்பன; துப்பணை ; கரனற்றோன்றல்‌. 


4. குற்நிறலே ; போயது. 210 


3853. : அவ்வீடு வன்றி யிந்த 
வண்டத்தும்‌ புறத்து மான்ற 
தெவ்வடு படைக எஞ்சா 
திவன்வயிற்‌ செல்லிற்‌ றேவ 
வெல்லீட மீசன்‌ தன்னை 
விழுங்கினும்‌ பறவை வேந்தை 
அவ்விட நாக மெல்லா 
மணுசினு மணுக லாற்றா, 


டூ தவ - பெருமானே ॥/ செல்லில்‌ - ஆராயுமிடத்து, அ, வடு 
அன்றி-அந்த(க்‌ கொம்பு பாய்ந்ததனால்‌ எழுந்த) தழும்பே 
யல்லாது, வெவ்விடம்‌ ஈசன்‌ தன்னை விழுங்கினும்‌ - கொடிய விட 
மானது சிவபெருமானை விழுங்கினாலும்‌, பறவை வேற்தை -பறவை 
கட்கு அரசனான கருடனை, அவ்விடம்‌ நாகம்‌ எல்லாம்‌-அந்த விடம்‌ 
பொருந்திய நாகங்கள்‌ யாவும்‌, அணுகினும்‌ - (துன்புறு த்‌ துமாறு) , 
கெருங்கனாலும்‌, இந்த அண்டத்தும்‌ - இவ்வுலகத்திலும்‌, புறத்‌ 
தும்‌ - வெளியுலகங்களிலும்‌, ஆன்ற - உயர்ந்த, தெவ்‌ அடு படை 
கள்‌ - பகைவரைக்‌ கொல்லவல்ல போர்க்‌ கருவிகள்‌, அஞ்சாது - பய 
மின்றி, இவ்ன்‌ வயின்‌ - (இவனிடம்‌) க: படுத்துமாறு, அணுகல்‌ 
ஆற்று - ரெருங்குதற்கு வல்லமை யுள்ளன ஆகா, 


904 யு. மு தகாணடம 


।செல்லுதற்‌ பொருளையுடைய வினைச்‌ சொற்கள்‌ அறிதற்‌ 
பொருளையும்‌ உடையன ? என்பர்‌ ஆதலின்‌, செல்லின்‌ என்பதற்கு 
ஆராயுமிடத்து என்று பொருள்‌ தரப்‌ பெற்றது. சொல்லுதல்‌ - 
புக்தி செல்லுதல்‌ என்க. படைக்கலம்‌ ஏம்‌தியவரின்‌ அஞ்சாமையை 

அசே கனமான படைக்கல கனு ஏற்றிக்‌ கூறியது உபசார 
வழக்கு, வடு: *நாவினாற்‌ சுட்டவடு? (குறள்‌. 129). தெதவ்வடு: (தெவ்‌ 
வடு சிலைக்கை யென்ிறுவர்‌ செவ்வியர்‌ (அயோத்தி. மந்தரை, 46); 
விடம்‌ ஈசனை விழுங்குதல்‌, கருடனை நாகம்‌ அணுகுதல்‌) எனற 
இவைகள்‌ நிகழா நிகழ்ச்சிகள்‌. ' பால்‌ புளிப்பினும்‌ பகலிருளி 
னும்‌; நால்‌ வேத மெறிதிரியினும்‌' (புறநா. 2) என்ற இடத்துப்‌ 
போல; “பால்‌ புளி,க்துப்‌ பகலிருண்டு மாறுபடினும்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
குப்பா சான்றோர்‌ மெய்ம்மொழி ? (பு. வெ. மா. 167 உரை). வெவ்‌ 
விடம்‌?* வெவ்விட த்தை யமுதென வேண்டுவான்‌ ' (சுந்தர. 490). 


பி-ம்‌. 1. இன்றி; ௮ண்டத்தின்‌, அண்டத்துப்‌,; இறந்தும்‌ ; மற்ற; மானத்‌. 
2. படைக்கணாஞ்சாது, படைக்கண்சாலின்‌ ; அவன்‌ ; செல்லுமன்றே, 


4. மறுகாவெல்லாம்‌ ; அடுகினும்‌; அணுகாதன்றே, 211 


இச்‌ செய்யுள்‌ லெ பிரதிகளில்‌ இல்லை. 


8854. வென்றியாய்‌ பிறிது முண்டோ 
வேலைசூழ்‌ ஞால மாண்டோர்‌ 
பன்றியா யெயிற்றுக்‌ கொண்ட 
பரம்பரன்‌ முதல்‌ பல்லோர்‌ 
என்றியா மிடுக்கண்‌ டீர்வ 
தென்கின்று ரிவனின்‌ றுன்னால்‌ 
பொன்றினா னென்ற போதும்‌ 
புலப்படார்‌ பொய்கொ லென்பார்‌. 


* வென்‌ றியாய்‌ - வெற்றியோ னே ! பிறிதும்‌ உண்டேர - வேறாக 
யாதேனும்‌ உளதோ? வெலை சூழ்‌ ஞாலம்‌ - கடலாற்‌ சூழப்பட்ட 
பூமியை, ஆண்டு-௮க்காலத்தில்‌, ஓர்‌- ஒப்பற்ற, பன்‌ நியாய்‌ - 
வராகமாய்‌, எமிற்று கொண்ட- (தன்னுடைய) கோரப்‌ பற்களிற்‌ 
கொண்ட, * பரம்பரன்‌ முதல பல்லொர்‌- பராபரன்‌ முதலான 
பலரும்‌, யாம இடுக்கண்‌ தீர்வது என்று என்கின்றார்‌ “நாங்கள்‌ 
(இவனால்‌ ிலழும்‌ துன்பத்‌ இனின்று வீலகுவது . என்றைக்கு ?, 


90. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 966 


என்று விடாமல்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌, * உன்னால்‌ 
இவன்‌ இன்று பொன்றினான்‌ - உன்‌ கையால்‌ இரரவணன்‌ 
இன்று இறக்தான்‌”, என்ற போதும்‌ - என்று சொன்ன போதிலும்‌. 
பொய்‌ கொல்‌- இச்‌ செய்தி பொய்யோ, என்பார்‌- என்னு ஐயப்‌ 
கொள்வாராய்‌, புலப்படார்‌-வெளியில்‌ காணப்படாமல்‌ உள்ளார்சள்‌, 


பன்றியாய்‌ ஞாலம்‌ எயிற்றுக்‌ கொண்டது; திருமாலின்‌ 
வராகவதாரத்இல்‌) ஆரணிய. 68, 60; கிட்கிந்தா. 120; யுத்த, 180, 
என்றியாமிடுக்கண்‌ இர்வதென்கின்றார்‌) * மசரத மனையவர்‌ வரமும்‌ 
வாழ்வுமோர்‌, நிசரத கணைகளால்‌ நீறு செய்துமே, கசர ததுரகமாக்‌ 
கடல்கொள்‌ காவலன்‌, தசரதன்‌ மதலையா வருதும்‌ தாரணி” 
(பால: இருவவ. 22); *ஆர ந,த்‌.தினொடன்‌ றி நின்றாரவர்‌, வேரணுப்பன்‌ 
வெருவன்மின்‌ ? (ஆரணிய. 189) என்று இருமாலும்‌ அவன்‌ 
்‌ அவதாரமான இராமபிரானும்‌ முறையே கூறியவை இங்குக்‌ 
காண த்தகும்‌. 


பிம்‌. 1. வென்றியா; ஞாலம்‌ விண்டோர்‌, ஞாலமெல்லாம்‌) ஞாலமுண்டோய்‌, 
3. பராபரன்‌, 
3. நர்வதென நின்றார்‌ ; இவனின்றுன்னுர்‌,; இவனை நின்றல்‌) இவனி 
னுன்னுல்‌. ன்‌ 


4. பொன்றியான்‌ ; போது; புலப்பட்டார்‌; பொய்யே யென்பார்‌. 212 


இராமபிரான்‌ வீடணனை நோக்கி இராவணனிடத்துப்‌ 
பகைமைவிட்டு ஈமக்கிரியை செய்க என்று 
பணித்தல்‌ 


9955. - அன்னதோ வெள்னு வச . 
னையமு நாணு நீங்கித்‌ 
தன்னதோ ளினையை நோக்கி 
வீடணா தக்க தன்ருல்‌ 
என்னதோ விறந்து ளான்மேல்‌ 
வயிர்த்தல்நீ யிவனுக்‌ க்ண்டச்‌ 
சொன்னதோர்‌ வீதியிலே 
கடன்செயத்‌ துணிதி 0யென்ருன்‌. 
டஅன்னதோ - அப்படியா !, என்னா - என்று சொல்லி, ஈசன்‌ஃ 
இராமபிரான்‌, ஐயமும்‌ காணும்‌ நீங்கி - சந்தேகமும்‌ (௮அ,தனால்‌ 


0121 யு,த,த்காண்‌ டம்‌. 


பறக்க) வெட்கமும்‌ நீங்கப்பெற்று, தன்ன தோள்‌ இணையை 
நோக்இ- தன்‌ இரண்டு தோள்களையும்‌ பார்த்து, (பிறகு வீடணனை 
கோக்க), | விடணா- விபிஷணா, இறற்துள ரன்மேல்‌ - இறந்தொழிந்‌ 
குவன்மிது, வயிர்த்தல்‌ என்னதோ-வயிரம்கொண்டு வாளா 
இருத்தல்‌ என்ன செயல்‌ ; தக்கது அன்று நீதியாகாது; நீஃ-நீ, 
இவனுக்கு - இந்த இராவணனுக்கு, ஈண்ட - விரைவாக, சொ ன்ன 
கோர்‌ விஇயினாலே - நூல்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள விதியின்படி, 
கடன்‌ செய துணிதி -(அண்ணனுக்கான) நீர்க்கடன்‌ இக்கடன்‌ 
களக்‌ செய்ய மனம்‌ கொள்வாராக ?, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌ 
(இராமபிரான்‌), ஆல்‌: அசை. 


ஈசன்‌ - இராமபிரான்‌) தோளிணை மோக்குதல்‌ - மகிழ்ச்சிக்‌ 
குறிப்பு. இறந்துளான்‌ மேல்‌, வயிர்‌ த்‌.தல்‌ என்னதோ என 
மாற்றுக, வயிர்த்தல்‌ : பகைமை கொள்ளுதல்‌; (வீடணன்‌. 60); 
கடன - நீர்க்கடன்‌ இக்கடன்‌. 4 எனக்கு நீ செய்யத்தக்க கட 
னெலாம்‌? (யுத்த. 8168); இறந்‌துளான் மேல்‌ வயிர்த்தல்‌ : * கடுத்த 
பகையும்‌ கல்லறை கடவாது' என்பது பழமொழி ; மரணாந்தானி 
வயிராணி என்றதும்‌ காண்க, விழுற்தழடா வீடணா என்பது உலக 
வழக்கு. 

பிஃம்‌, 1. வீரன்‌, 
2. அணைய ; வீடணன்‌ நகர்த்த தன்றால்‌. 


ம. இறந்துளார்மேல்‌, இறந்துளான்பால்‌ ; வயிரநீ; ஈண்டு. 213 


இராமபிரான்‌ தன்னைத்‌ தொழவந்த தேவர்களைக்‌ 
காணச்‌ செல்லல்‌ 


8856. அவ்வகை யருளி வள்ள லனைத்துல கங்க ளோடும்‌ 
எவ்வகை யுள்ள தேவ ரியாவரு மிரைத்துப்‌ பொங்ரிக்‌ 
கல்வையிற்‌ நீர்ந்தார்‌ வந்து வீழ்கின்ரார்‌ தம்மைக்‌ காணச்‌ 
செவ்வையீ னவர்முற்‌ சென்ரன்‌ வீடண னிதனைச்‌ 

[செய்தான்‌. 
வள்ளல்‌ - இரரமபிரான்‌, அவ்வை அருளி - அவ்வாறு 


(வீடணனை கோக்க) அருள்செய்து, (இராவணனைக்‌ கொன்றதற்‌ 
காக, இரசமபிரான்மி௮ு), இரை த்து பொங்கி - ஆரவாரித்து மனம்‌ 


86. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 267 


பூரித்து, சவ்வையில்‌ தர்ந்தார்‌-துன்பத்தினின்று விடுபட்டால்‌, 
வந்து விழ்கின்றார்‌ - வந்து பணிகின்றவரான, அனை த்து உலகங்க 
ளோடும்‌ எவ்வகை உள்ள தேவர்‌ யாவர்தம்மையும்‌ - எல்லா உலகங்‌ 
களிலும்‌ உள்ள பலவகைப்பட்ட தேவர்கள்‌ யாவரையும்‌, காண - 
காண்ப தற்காக, செவ்வையின்‌ - நேர்மையுடன்‌, அவர்‌ முன்‌ 
சென்றான்‌ - அ.த்தேவர்கள்‌ முன்னர்ப்‌ போனான்‌; (அப்போது, 
டணன்‌ இதனை செய்தான்‌ - விபீடணன்‌ இதனைச்‌ செய்தான்‌: 


செய்ததை அடுத்த செய்யுளிற்‌ காண்க. எவ்வகையுள்ளா 
தேவர்‌ என்‌ ப திலிருந்து, இலங்கையில்‌ இராவணனுக்‌ குட்பட்டுப்‌ 
பணியாற்றிய தேவரையும்‌ கொள்க, தேவ ரோடிரும்‌ தரசியல்‌ 
ஒருமுகம்‌ செலுத்த? (சுந்தர. 1099); * ஆட்டுவாரமர மாதர்‌ ஆடு 
வார்‌ அரக்கர்‌ மாதர்‌? (சுந்தர. 198);  கவ்வையில்‌ தீர்தல்‌ : 
துன்ப தீஇனின்று நீங்கப்பெறு தல்‌. கவ்வை: * சவ்வை யின்றாகி 
வென்றிக்‌ கவிக்குலம்‌ பெற்று வாழ்க” (யுத்த. 4084); * கவ்வையி 
லன்பினாற்‌ களிக்கும்‌ இற்தையான்‌ ? (யுத்த. 4151). 


பிஃம்‌, 1. அருள) உலகங்கடோறும்‌. 
2. உரைத்து. 
3. கவ்வையிற்‌ நிரிந்தார்‌. 


4, செவ்வயின்‌ றவமுன்‌. 214 


இங்கு * மண்டோ தரி புலம்பல்‌? என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ காணப்‌ 


படுகிறது. 


இராமபிரான்‌ கட்டளைப்படி ஈமக்கடன்‌ செய்யக்கருதிய 
வீடணன்‌, துயரினல்‌ இராவணன்மீது வீழ்தல்‌ 


9857. போழ்ந்தென வரக்கன்‌ செய்த்‌ 
புன்றொழில்‌ பொறையீற்‌ டுமா 
வாழ்ந்தநீ யிவனுக்‌ கேற்ற 7 
வரன்முறை வருத்தி யென்னத்‌ 
தாழ்ந்ததோர்‌ கருனை தன்னாற்‌ 
றலைமக னருளத்‌ தள்ளி 
வீழ்ந்தன எவன்மேல்‌ வீழ்ந்த 
மலையின்மேன்‌ மலைவீழ்ந்‌ தென்ன. 


908 யுக, தகாண்டம்‌ 


போழ்ந்தென - பிளந்தாற்‌ போன்று, அரக்கன்‌ செய்த புல்‌ 
தொழில்‌ - இராவணன்‌ புரிம்‌த அற்பச்‌ செயல்‌, பொறையிற்று ஆம்‌- 
(இப்போது) பொறுக்க த்தக்கது ; (இராவணனைப்‌ போலன்‌ நி), 
வாழ்ந்த நீ - வாழ்ச்சி பெற்ற ந, இவனுக்கு ஏற்ற - இறந்துபட்ட 
வணுக்குத்‌ தகுதியான ஈம வினைகளை, வரன்முறை வகு.தி- 
இரமப்படி. செய்வாய்‌? எனன - என்று, தாழ்ந்தது ஓர்‌ கருணை 
தன்னால்‌ - இரக்க த்தை உணர்த்தும்‌ ஒப்பற்ற கருணையினால்‌, தலை 
மகன்‌ - இராமபிரான்‌, அருள - அருள்‌ வழங்க, வீழ்ந்த மலையின 
மேல்‌ மலை வீழ்ந்தெனன - சாய்ங்து கடற்‌ த மலைமீது மலை விழும்‌ 
காற்போன்று, தள்ளி -(துன்ப மிகுஇயால்‌) உந்தப்பட்டு, அவன 
மேல்‌ வீழ்ந்தனன்‌ - அவன்மீது வீழ்ந்தான்‌ (வீடணன்‌), ஆல்‌: 
அசை. 


போழ்தல்‌ : * போழ்ந்த: துன்பங்கள்‌ புறப்பட” (யுத்த, மீட்சி, 
117); பொறையிற்று : ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு முற்று) வாழ்ந்த நீ; 
யுத்த. 446 காண்க. இனிப்பன்னெடுங்காலம்‌ அண்ணன்‌ 
ஆஃரவில்‌ வாழ்ந்த நீ எனினுமாம்‌. இங்கு * வார்க்குறு வனைகழற்‌ 
றம்முன்‌ வாழ்ந்த காள்‌, சர்க்குறவாய்‌? (யுத்த. 869) என்று 
வருதல்‌ காண்க, ஏற்ற: தகுதியான இறுதிக்‌ கடன்கள்‌ ; 
மூத்த மகன்‌ இந்‌இரசித்து ஆற்றவேண்டிய கடன்கள்‌ பலர்‌ சாபத்‌ 
தால்‌, அவனால்‌ ஆற்றப்படாமல்‌, தம்பி ஆற்றவேண்டிய துக்ககர 
மான நிலை இங்குக்‌ குறிக்கொள்க, மற்றும்‌, போதுநீ யைய 
பின்னைப்‌ பொன்றினார்க்‌ செல்லா நின்ற, வேதியர்‌ தேவன்றன்னை 
ிவண்டினை பெற்று மெய்ம்மை ஆதிநூன்‌ மரபினாலே கடன்களு 
மாற்றி யேற்ற, மாதுயர்‌ நகர கண்ணா வண்ணமும்‌ காத்தி? (யுத்த. 
13869); என்ற * குமரமற்றுனனைல்‌ கொண்டே, புலத்தியன்‌ மரபு ்‌ 
மாயாப்‌ புண்ணியம்‌ பொருக்கற்றென்னா ? (யுத்த, 1836); * ஐய நீ 
யயோத்‌தி வேந்தற்‌ கடைக்கல மாகி யாங்கே, யுய்கலை யென்னின்‌ 
மற்றிவ்‌ வரக்கரா யுள்ளோ மெல்லாம்‌, எய்கணை மாரியாலே யிழந்து 
பாழ்‌ படுதும்‌ பட்டாற்‌, கையினா லெண்ணீர்‌ நல்கிக்‌ கடன்‌ கழிப்‌ 
பாரைல்‌ காட்டாய்‌? (யுத்த. 1841) என்ற கும்பகன்னன்‌ சொற்‌ 
களும்‌ இங்கே காணத்தகும்‌. மேலும்‌, * அரக்கரென்பதோர்‌ 
பெயர்‌ படைத்‌ தவர்க்கெலா மடுத்த, புரக்கு ஈன்கடன்‌ செயவுளன்‌ 
வீடணன்‌ போக்தான்‌ * (யுத்த. 2441); என்ற இலக்குவன்‌ கூற்றும்‌ 
காண்க, தாழ்க்த தோர்‌ கருணை : இயல்பாகவே இராமபிரானிடம்‌ 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 960 


தங்கி நின்ற கருணை எனினுமாம்‌;  இரக்கமென்‌ குகுத்தாயப்பா ' 
(கிட்கிந்தா. 808); என்ற இடத்து ! இயல்‌பாகவே உன்பால்‌ 
அமைந்த இரக்கத்தை எங்கு கைவிட்டாய்‌? என்று வாலி 
வினவு,தல்‌ காண்க, கள்ளி: தள்ளவென்னும்‌ செயவெனெச்ச 
மாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. மற்றும்‌ முன்னர்‌ இருக்‌ த பகைமையை 
நினையாது எளியரிடம்‌ இரங்கிக்‌ காட்ட வேண்டிய கருணையோடு 
வகுக்தி என்று வீடணனுக்கு அனவயித்தலுமாம்‌. இங்கு, 
இறந்து மலைபோன்று டந்த வாலிமீது ' உடன்‌ பிறப்பென்னுமப்‌ 
பாசத்தால்‌ பிணிப்புண்டு, கேசத்‌ தாரைகள்‌ சொரிந்த சுக்கிரிவன்‌ 
அவலநிலை ஒப்பு நோக்கத்தக்கது. மரணாற்தானி வயிராணி 
என்பது உலகியல்‌ ; அங்ஙனம்‌ இருக்கவும்‌, ' வீடணாதக்கதன்றால்‌, 
என்னோ விறந்துளான்மேல்‌ வயிர்‌த்தல்‌' என்று இராமபிரான்‌ 
நினைவுறுத்தும்‌ அளவு வீடணன்‌ தாழ்த்தமை ஆராயத்தக்கது ; 
டகளவிய லரக்கன்பின்னே தோன்றிய கடன்மை கீர, இளையவற்‌ 
கவித்‌ த மோலி யென்னையும்‌ கவித்தி என்று? (யுத்த. 448), இரந்த 
வீடணன்‌ அரக்கர்‌ குழுவினின்று விடுதலை பெற்றது ஒருவாறு 
இந்த வீடணன்‌ செய்கைக்குச்‌ சமாதானம்‌ ஆகலாம்‌. * விழுந்‌ 
தழடா விபீஷணா ? என்ற உலக வழக்குச்‌ சொல்லையும்‌ காண்க, 
மலையின்மேல்‌ மலைவீழ்ந்த தென்ன! * மலைமலே வந்ததொரு மலை 
விழ்ற்‌த தென்ன வீழ்க தான ? (உத்தர. இக்குவிசய. 90). 


பிஃம்‌. 1. போழ்ந்தன, போழ்ந்தெழ ; செய்கை ; பொறையினுற்றல்‌, பொறையி 
என்றன்‌, 


வழிக்கடன்‌ ; வருத்தி, 


ம்‌. 


9. அருளத்தாளின்‌, 
4. வீழ்ந்தவன்‌ தன்மேல்‌ வீழ்ந்தான்‌. 


வீடணன்‌ புலம்பல்‌ 


8858. ஓவரு முலகத்‌ தெல்லா வுயீர்களு மிரங்கி யேங்கத்‌ 
தேவரு முனிவர்‌ தாமுஞ்‌ சிந்தையி விரக்கஞ்‌ சேரத்‌ நல்‌ 
தாவரும்‌ பொறையி ஒன்ற வறிவீனைத்‌ தகைந்து நீற்கும்‌ 
ஆவலும்‌ துயருந்‌ தீர வரற்றினன்‌ பகுவா யார. 


ல்லா உயிர்களும்‌ இரங்க ஏங்க-ஒழித 


ப ட்‌ ற உலகத்து எ ்‌ 
க லர வெராசிகளும்‌, இரக்கமுற்னு 


லில்லாத உலகத்துள்ள எல்‌ 


970 யுத்தகாண்டம்‌ 


ஏங்கவும்‌, தேவரும்‌ முனிவர்‌ தாமும்‌ சிந்தையின்‌ இரக்கம்‌ சேர- 
தவரும்‌ முனிவரும்‌ கூட (தகம்‌) உள்ளத்தில்‌ இரக்கம்‌ கொள்ள 
வும்‌; காஅரும்‌ - அழிகலில்லா,க, பொறையினான்‌ - பொறுமை 
யையுடையவனான வீடணன்‌, தன்‌ அறிவினை, தகைந்து நிற்கும்‌ - 
தனது பற்றற்ற உணர்வினைத்‌ தடுத்து நிற்கும்‌, ஆவலும்‌ துயரும 
ர-ஆர்வமும்‌ துன்பமும்‌ அகலுமாறு, பகுவாய்‌ ஆர-பிளற்தவாய்‌ 
நிரம்ப, அரற்றினான்‌ - புலம்பத்‌ தொடங்கினான்‌. 


கண்டகன்‌ ஆன அரக்கன்‌ இறந்தது கண்டு ஆரவாரித்து 
மின்‌ ற தேவரும்‌ முனிவருமே இங்கு இரக்கம்‌ கொண்டனர்‌ எனறார்‌, 
இது உலகியல்‌ ; உலகியலைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுபவர்‌ கம்ப 
நாடர்‌) முன்னர்‌ * இரக்கமென்‌ நறொருபொரு ளிலாத நெஞ்சில 
ரான? (ஆரணிய. 129) : இரங்காத அரக்கிமாரும்‌ தளர்ந்தழுதார்‌ * 
(யுத்த. 2610) என்றும்‌; *பாவமும கலுழ்க்‌ தனபரிவால்‌ 
(யுத்த. 2678) என்றும்‌ வருவதும்‌ பிறவும்‌ காண்க, அறிவினை த்‌ 
கைந்து நிற்கும்‌ ஆவலும்‌ துயரும்‌) உ யிர்கள்‌ பிறவுயிர்கள்மீது 
வைக்கும்‌ பற்றே: தும ர்க்குக்‌ காரணம்‌; இந்தப்‌ பற்றுத்தான்‌ 
ஜா,கஸ்யஹி த்ருவோ மிருத்யு? என்பது போன்ற மெய்யுரைகளை 
உணரரமுடியாமற்‌ செய்கின்றது) எனவே அறிவினைத்‌ தசைந்‌ 
நிற்கும்‌ எனப்பட்டது. ஆவலும்‌ துயரும்‌; காரண காரியங்கள்‌. 
இவைகளை அரற்றியே தர்க்கவேண்டும்‌ ; வேறு வழியில்லை ; 
எனவே ஆவலும்‌ துயரும்‌ தீர எனப்பட்டது. பகுவாய்‌: பிளந்த 
வாய்‌, 


பி-ம்‌. 1. ஏவரும்‌ ; இரங்க நெஞ்ரிற்‌, இரங்கி நெஞ்சிற்‌, எரியி னெஞ்ரின்‌. 
2. சிந்தையி னவலங்கூர ; இரக்கஞ்‌ செய்த, இரக்கம்‌ செய்ய, 


பொறையிறுனும்‌ ; தாங்கலாந்‌ தரத்த தல்லால்‌ ; அறிவின்‌ றகைந்து 
நின்ற, தகைக்கு இன்ற, அறிவினைத்‌ தகைத்து நிற்கும்‌, 


4. யாவரும்‌ ; துயரம்‌,” ்‌ 218 


வேறு 


3859. உண்ணாதே யுயிருண்னு தொருநஞ்சு 
சனகீயெனும்‌ பெருநஞ்‌ சுன்னைக்‌ 
கண்ணாலே நோக்கவே போக்கியதே 
யுயிர்நீயுங்‌ களப்பட்‌ டாயே 
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எண்ணாதே னெண்ணியசொ லின்றினித்தா 
னேண்னுதீயோ வெண்ணி லாற்றல்‌ 

அண்னாவோ வண்ணாவோ வருரர்கள்‌ நம்‌ 
பிரளயமே யமரர்‌ கூற்றே 


எண்‌ இல்‌ ஆற்றல்‌ - அளவிறந்த வன்மை சான்ற, 
அண்ணாவோ அண்ணாவோ - அண்ணனே அண்ணனே! அசுரர்‌ 
கள்‌ தம்‌ பிரளயமே - அசுரர்க்கு ஊழிக்காலம்‌ போன்றவனே / 
அமரர்‌ கூற்றே - தேவர்கட்கு யமனே/ ஒரு நஞ்சும்‌ - (எந்த 
விதமான) ஒப்பற்ற விடமும்‌, உண்ணாதே உயிர்‌ உண்ணாது - 
உட்கொள்ளாமலே உயிரைப்‌ பருகமாட்டாது ; (அதற்கு எதிரிடை 
யாக), சனக எனும்‌ பெரு நஞ்சு - சான என்ற 0 /ருவிடமானது, 
கண்ணாலே நோக்கவே - (8) கண்ணாலே கண்டவளவில்‌, உன்னை 
உயிர்‌ போக்கிய? த - உன்‌ உயிரைப்‌ போக்கிவிட்டதே, (இது வியக்‌ 
௧,த தக்கதாகும்‌); நீயும்‌ - (வீரா வீரனான) நீயும்‌, களப்பட்டாயே - 
(சாமானியன்போன்று) படுகளத்தில்‌ மரித்துக்கடற்தனையே ) 
எண்ணா தன்‌ - (உன்னைக்‌ தமையன்‌ என்று) பாவியரமல்‌ 
விடுத்துச்‌ செசன்றவனான, என்னுடைய எண்ணியசொல்‌ - 
ஆராய்ந்து கூறிய சொல்லை, இன்று இனி தான்‌ எண்ணு இயோ - 
இன்று இப்போது, தான்‌ எண்ணப்போகின்றாயோ? 


உண்ணா தயுயிருண்ணாது : நஞ்சு கண்ணாலே நோக்குதல்‌ ; 
அயோத்தி. 687. சீ தாப்பிராட்டியைத்‌ இட்டியின்‌ விடமன்ன கற்பின்‌ 
செல்வி ; (யுத்த. 1284); என்றது காண்க, களப்படு கல்‌: (கணவன்‌ 
களப்பட்டான்‌? (பு. வெ. மா, 8:22); எண்ணாதேன்‌ எண்ணிய : 
முரண்தொடை. பிரளயம்‌; ஊழி ; ஊழிக்காலம்‌ போன்று அமிப்‌ 


பவன்‌ என்க, “பெருங்கடல்‌ மூடிப்‌ பிரளயம்‌ கொண்டு? (தேவா. 


1199: 7). 


பி-ம்‌. 1. உண்ணுத, உண்ணவொரு, உயிருண்ணு, உண்ணுமொரு ; ஒரு 
மருந்து; சனகியெனு மொரு நஞ்சு ; உன்தன்‌. 


2, பேோகியதே, போக்கிலுய்‌ ; நீயுயிருங்‌. 


3. எண்ணுதியே. 


4, அசுரர்கடற்‌, 217 
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9800. ஒராநே யொருவன்ற அயிராசை குலமகண்மே 

இற்ற காதல்‌ 

தீராந வசையென்றே 0னனை முனிந்த முனிவாறித்‌ 
கேறி.னுயோ 

போராசைப்‌ பட்டெழுந்த குலமுற்றும்‌ பொன்ற வுந்தான்‌ 
பொங்சி நின்ற 

பேராசை பெயர்ந்ததோ பெயர்ந்தாரைக்‌ கரி யிரியப்‌ 
புருவம்‌ பேர்த்தாய்‌. 


ஆசை கரி- இசை வேழங்கள்‌, பெயர்ந்து இரிய - நிலைகெட்டு 
ஓடுமாறு, புருவம்‌ பேர்த்தாய்‌-புரறுவ இடம்‌ பெயர்ந்து மீதுறச்‌ 
செய்தவனே / ஒராதே - உணராமல்‌, ஒருவன்‌ தன்‌ உயிர்‌ ஆசை 
குலமகள்‌ மேல்‌ உற்ற காதல்‌ - ஒருவனுடைய உயிர்போன் று 
விரும்பற்குரிய குடிப்பிறந்த வனிதையிடம்‌ போருற்‌திய காம 
விருப்பமானது, தீராத வசை என்றேன்‌ - என்னும்‌ அழியாத 
பழியை வினைக்கும்‌ என்று பகர்ந்தேன்‌; (அப்போது நீ), எனை 
முனிற்‌் த முனிவு ஆறி தேறினாயோ - என்னைக்‌ கடிந்த சினம்‌ 
குணியப்பெற்று, (இப்போது) நான்‌ கூறியதன்‌ உண்மையைத்‌ 
தெளிந்தாய்‌ கொல்லோ? போர்‌ ஆசைபட்டு எழுந்த - போரிலே 
விழைவுகொண்டு எழுந்த, குலம்‌ முற்றும்‌ - (அவ்வரக்கரின்‌) குலம்‌ 
முழுவதும்‌, பொன்றவும்‌ - இறந்து படவும்‌, பொங்க நின்ற - மேன்‌ 
மேல்‌ மிகுந்து நின்ற, பேர்‌ ஆசை பெயர்க்க தோ - பேராசை 
ஒழிக்ககோ?', தான்‌: அசை. 


ஓராதே : பிறர்‌ மனையைக்‌ காமுறுவதால்‌ நிகழ்வனவற்றை. 
ஆராயாமல்‌) *டகை பாவம்‌ அச்சம்‌ பழியென்ற நான்கும்‌, இகவா 
வாம்‌ இல்லிறப்பான்‌ கண்‌ ? (குறள்‌. 146) ; * எளிதென வில்லிறப்பா 
னெய்துமெஞ்‌ ஞான்றும்‌, விளியாது நிற்கும்‌ பழி? (குறள்‌. 145) ; 
* அறம்புகழ்‌ சேண்மை பெருமையிந்‌ நான்கும்‌, பிறன்தாரம்‌ நச்சு 
வார்ச்சோரா, பிறன்‌ கர! ॥--நச்சுவார்ச்‌ சேரும்‌ பகைபழி பாவமென்‌ , 
றச்சத்தோ டிக்காற்‌ பொருள்‌? (நாலடி. 82) என்பன காண்க, 
ஒருவன்‌ றனுயிராசை க குலமகள்‌: ' ஈண்டு நீயிருக்க வாண்டங்கெவ்‌ 
வயிர்விடு மிராமன ? (சுந்தர. 625) எனறு சிறிய இருவடி. கூறு தல்‌ 
இங்குக்‌ காணத தகும்‌; * இனனுயி ரின்றி யேகும்‌ எந்.திரப்படிவ 
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மொப்பான்‌ ? (சுந்தர, 566) காண்க, குலமகள்‌ - தன்‌ குலத்துக்கே 
சிறப்புத்‌ தேடித்தந்த மகள்‌ ;  தன்குலம்‌ கன்ன தாக்க? (சுந்தர, 
1272). வசை என்றேன்‌; யுத்த, 8487 பார்க்க; மற்றும்‌, 
இசையும்‌ செல்வமு மூயர்குலத்‌ இயற்கையு மெஞ்ச, வசையும்‌ 
இமைய மீக்கொளச்‌ கிளையொடு மடியா, தசைவில்‌ கற்பினவ்‌ 
வணங்கைவிட்‌ டருளுதி? (யுத்த, 110) என்பது வீடணன்‌ கூற்று, 
இராவணன்‌ முனிவு : யுத்த. 111 முதல்‌ 722 வரை காண்க, பின்‌ 
னிரண்டடிகளில்‌ உள்ள ஓசை ஈயம்‌ படி,த்துணர்க, உன்‌ வலியால்‌ 
ஆசைக்கரி பெயர்ந்ததே யன்றி, உன்‌ பேராசை பெயர்ந்த 
இல்லையே என்றதன்‌ நயம்‌ ஓர்ந்துணர்க. உன்‌ உடல்‌ உர த்தால்‌ 
இசைக்‌ கரிகளேயெல்லாம்‌ அடக்கிய நீ, உன்‌ மனம்‌ அடங்கக்‌ 


கற்றாபில்லையே என ப்பட்டது. 


பி-ம்‌. 1, ஓராசை ; ஒருவன்மேல்‌ ; உய்த்தகாதல்‌ ; உடைய, 
2. நீராசை ; பழியென்றே எனை, பழியென்றேதனை, வழியன்‌ றென்றனை, 
3. பேரரசை ; பொங்கா நின்ற, பொன்று நின்ற, 


4. பேராசை ; நர்ந்தனையே ; பெயர்ந்ததே ; பிறவாசை ; இரியிரிய, 
முரிய, 7 218 


இங்கு ஓர்‌ அகப்பாடல்‌ :-- 

வானகயிலை மீசனயன்‌ வானவர்கோன்‌ 
முதலமரர்‌ வாழ்த்தியேத்தத்‌ 

தான்புவனம்‌ ஒருமூன்றும்‌ ,தனிபுரற்து 
வைகியநீ தாய்சொல்‌ தாங்கிக்‌ 

கான்புகுந்த மறைமு,தல்வன்‌ விடுங்கடவுள்‌ 
வாளியொன்று கடிதின்‌ வந்துன்‌ 

்‌ ஊன்புகுங்கல்‌ உரமுருவி யோடவுளம்‌ 
நாணினையோ உயிரும்‌ உண்டோ ? 


9801. அன்றெரியில்‌ விழுவேத வதியிவள்கா 
ணுலருக்கோ ரன்னை யென்று - 
குன்றனைய நெடுந்தோளாய்‌ கூறினே 
எதுமனத்துட்‌ கொள்ளா தேபோய்‌ 


18 


214 ்‌ யுத்‌தகாண்டம்‌ 


உன்றனது ருலமடங்க வுருத்தமரிற்‌ 
படக்கண்டு முறவா காதே 

பொன்றினையே யிராகவனார்‌ புயவலியை 
யின்றறிந்து போயி னாயே. 


அன்று - அக்‌ காலத்தில்‌, எரியில்‌ - தீயில்‌, விழு - விழுந்த, 
வேதவதி- வேதவதி என்பவே, உலகுக்கு ஓர்‌ அன்னை - 
உலகுக்கெல்லாம்‌ ஒப்பற்ற தாயான, இவள்‌ காண்‌ - இவள்‌ காண்‌ 7, 
என்று- என்று, குன்று அ௮னைய-குன்றை யொத்த, நெடு 
தோளாய்‌ - நீண்ட கோல்‌ யுடையவனே / கூறினேன்‌ - சொன்‌ 
னேன்‌ ; அது- அவ்வுரையை, மனத்துள்‌ கொள்ளாத போய்‌ - 
மனத்துள்‌ கொள்ளமாட்டாகவனாய்ச்‌ சென்று, உன்‌ குனது குலம்‌ 
அடங்க- உன்னுடைய குலமெல்லாம்‌ ஒடுங்க, அமரில்‌ உருத்து - 
போரில்‌ வெகுண்டு, பட கண்டும்‌ - இறந்து வீழ்தலைக்‌ கண்டும்‌, 
உறவு ஆகாதே - (கீ இராமபிரானோடு) உறவு கொள்ளா மல்‌, பொன்‌ 
றினையே - இறந்து விட்டாயே ; இராகவனார்‌ புயம்‌ வலியை இன்று 
அறிந்து போயினாயே- இராமபிரானுடைய புயவன் மையை 
இன்று நேரே கண்டுணர்ந்து உயிர்‌ நீங்கப்பெற்றனை யே, 


எரியில்‌ விழு வேதவதியிவள்‌ ; யுத்த. 88 உரை காண்க, 
* உலகுக்கோர்‌ அன்னையென்று” யுத்த. 8857 உரை காண்க, 
வேதவதி சாபம்‌; உந்தர. இக்விசயம்‌. 18; வேதவதியே தை 
என்பது ; உத்தர, இக்விசயப்‌, 19 ; குலமடங்க ; “புத்திரர்‌ குருக்கள்‌. 
கின்‌” (யுத்த. 317); இங்குக்‌ காண்க, இச்‌ செய்யுள்‌ லெ பிரஇகளில்‌ 


பிஃம்‌. 1. அமருலகுக்கு; உலருதனக்கு. 


ரீம்‌. 


கொன்டிலாதாய்‌) கொள்ளாதேயே, 
9. இன்றுனது. 
4. இராகவன்றன்‌ ; புயவலியின்‌ றறிந்துதான்‌ ; பே ன்றாயே. 219 


சில பிரதிகளில்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ 927 ஆம்‌ பாடலின்‌ பின்னாக 
இல்லாமல்‌ * போர்‌ மகளை ? என்ற கன்‌ பின்‌ உள்ளது. 
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8602. மன்றன்மா மலரோனும்‌ வடிமழுவாட்‌ 

படையோனும்‌ வரங்க எந்த 

ஒன்றலா தனவுடைய முடியோடும்‌ 
பொடியாகி யுதிர்ந்து போன 

அன்றுதா னுணர்ந்திலையே யானாலும்‌ 
வானாட்டை யணுகா நின்ற 

இன்றுதா னுணர்ந்தனையே யிராமனா 
ரியாவருக்கு மிறைவ னாதல்‌. 


“மன்றல்‌ - மணமுள்ள, மா மலரோனும்‌ - பெரிய தாமரை 
மலரில்‌ உள்ளவனான பிரமதேவனும்‌, வடி - கூர்மையான, மழுவாள்‌ 
படையோனும்‌-மழுவாள்‌ என்கின்‌ ற போர்க்‌ கருவியை உடையவன்‌ 
ஆன சிவபெருமானும்‌, ஈம்து - தந்தருளிய, வரங்கள்‌ - வரங்கள்‌, 
ஒன்று அலாதன உடைய - (ஒன்று அல்லாமல்‌) பத்தாகவுள்ள, 
முடியோடும்‌ பொடி. ஆ&ி- முடியோடும்‌ பொடியாகி, உதிர்ந்து 
போன - உதிர்ந்து கழிந்தன; அன்றுதான்‌ - (நீ சதையை அப. 
கரித்து வந்த) ௮க்‌ காலத்து, உணர்ம்‌ இலையே ஆனாலும்‌ - (இராம 
னுடைய ஆண்மையைக்‌ குறித்து) அறியவில்லை ஆனாலும்‌, வான்‌ 
நாட்டை அணுகா நின்ற - வீர சுவர்க்கத்தை யடையா நின்ற, 

இன்றுதான்‌ - இன்றேனும்‌, இராமனார்‌ யாவருக்கும்‌ இறைவன்‌ 
ஆதல்‌ - அவ்விராமனார்‌ எல்லோர்க்கும்‌ தலைவரா தலை, உணர்ந்‌ 
தனையே - அறிற்தனையோ 1 

முடியுடன்‌ வரங்களும்‌ உதிர்ந்தமை ; உடனவிற்சியணி, பிரம 
தேவனும்‌ சிவபெருமானும்‌ ஈந்த வரங்கள்‌. உத்தர காண்டம்‌ 
வரையெடுத்த படலத்துக்‌ காண்க, 

பிம்‌. 1. மன்றலார்‌; மன்றல்கமழ்‌ ; மழுவாளி. 


உடைவ ; பொடியாக ; போனது. 


3. அறிந்திலையே ; ஆனுலுமவனுட்டை ; அடைய நின்ற; அணுடுறின்ற. 
4, இன்றுதான்‌ தெரிந்தனையே, தெரிந்ததே. அறிந்திலையே ; இராமன்‌ 


ரன்‌ ; இறைவர்‌ ; ஈசன்‌. a2 


இங்கு அருவினை வந்தெய்தி' என்ற பாடல்‌ என்பது 
ஐயரவர்கள்‌ குறிப்பு. ௩ 


970 யுத்தகாண்டம்‌ 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ வி. எம்‌. கோ, பதிப்பிற்‌ 
கண்டவை, 


அருவினை வற்‌ தெய்தியபோ காரரசே யுன்றன்‌ 
இரறுவினைநீ பெறுதற்கு க திருநாமங்‌ களைப்பரவ 
ஒருபதுவா யுளவணங்க வொள்முடிப க்‌ துளவினிய 
விருபதுகை யுளவிலங்கை யென்னாக வீந்தாயே. 1 


அருவினைவற்‌ தெய்‌ தியபோ தார்‌கடுப்பா 
ரார தனை யறிவார்‌ விட்டின்‌ 
இருவினை நீ பெறு .தற்கிங்‌ கவன்றிருகா 
மங்கடனச்‌ சிந்தித்‌ தேத்த 
ஒருபதுநா வுளவணங்க வொண்முடி.கள்‌ 
பதீதுளவே யிறைஞ்ச மேரு 
இருபதுகை யுளவிலங்கை யென்னாக 
வுயிரோடு மிழந்திட்‌ டாயே, ழ்‌] 


9809. விரநா டுற்ருயோ விரிஞ்சனாம்‌ 

யாவருக்கு மேலா முன்றன்‌ 

பேரனு டுற்ருயோ பிறைசூடும்‌ 
பிஞ்ஞகன்தன்‌ புரம்‌ பெற்ருயோ 

ஆரனா வுன்னுயிரை யஞ்சாதே 
கொண்டகன்கா ரதெலா நிற்க 

மாரனார்‌ வலியாட்டந்‌ தவீர்ந்தாரோ 

்‌ குளிர்ந்தானோ மதிய மென்பான்‌. 


(வீரர்‌ நாடு உற்றாயோ- வீரர்கள்‌ சென்று சேரும்‌ நாட்டினை 
அடைந்தாயோ? விரிஞ்சன்‌ ஆம்‌ - விரிஞ்சனாகிய, யாவருக்கும்‌ 
மேலாம்‌ உன்றன - யாவர்க்கும்‌ உயர்ந்தவனான உன்தன்‌, பேரன்‌ 
நாடு உற்றாயோ - உன்றன்‌ பாட்டனுடைய நாட்டை மேவினாயோ ? 
பிறை சூடும்‌ பிஞ்ஞகன்‌ தன்‌ - பிறை மதியைச்‌ (சென்னியிற்‌) சூடும்‌ 
சிவபெருமானுடைய, புரம்‌ பெற்றாயேோ - கைலாசபுரத்ை 
அடையப்‌ பெற்றாயோ 2 அணா - அண்ணனே, உன்‌ உயிரை அஞ்‌ 
தே கொண்டு அகன்றார்‌ ஆர்‌ - உன்னுயிரை அச்சமின்‌ றிக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு பெயர்ந்தவச்‌ யார்‌? ௮து எலாம்‌ நிற்க - அது எல்லாம்‌ 
ஒருபுறம்‌ இருக்கட்டும்‌; மாரனார்‌ வலி ஆட்டம்‌ தவிர்க்தாரோ . 
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மன்மகுனார்‌ (தம்முடைய) வலிமையின்‌ ஆட்ட த்தை துவிர்ந் தாரோ 
(இப்போ தாவது) விடுத்தாரோ ! மதியம்‌ என்பான்‌ குளிர்ம்‌ தானோ - 
சம்‌திரன்‌ எனப்படுபவன குளிரப்‌ பெற்றானோ. 


வீர நாடு- வீர சுவர்க்கம்‌, விரிஞ்சன்‌ - பிரமதேவன்‌ ; ' வேதங்‌ 
கண்ணிய பொருளெலாம்‌ விரிஞ்சனே யிந்தான்‌ ? யுத்த. 180). 
இராவணனுக்குப்‌ பெளலஸ்‌இயன என்ற பேர்‌ உண்டு. பேரன்‌ - 
பிதாமகன்‌. ஓகாரம்‌: கழிவுப்‌ பொருள்‌) 4ஓதமக்‌ கோருறுதி 
யுளராரோ? என்பதுபோன்று கழிவிரக்கப்பொருள்‌ கரு,தலின்‌ 
என்க ; (நன்‌. இடை, 4), ' பிறைகுடும்‌ பிஞ்ஞகன்‌ ', “பித்தா பிறை 
சூடி? (தேவா, 1001:1). ஆர்‌ அண்ணா என்பது ஆரணா என எதுகை 
நோக்கில்‌ குறுகிற்று) ஆரணா - வேதம்‌ வல்லவனே எனினுமாம்‌ ; 
(ஜயன்‌ வேதம்‌ ஆயிரம்‌ வல்லான ' (சுந்தர. 488) என்றது காண்க, 
(மாரனார்‌ வலியாட்டம்‌ தவிர்ற்தாரோ', “பரங்டெற்த? (ஆரணிய. 646) 
எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுளும்‌, வேனில்‌ வேளையார்ப்பி ததர்‌? 
(யுத்த. 1677) என்பன போன்றனவும்‌ காண்க, குளிரக்‌ தானோ 
மதியம்‌: * மதிக்கு மேனி சுடுவிகத்‌.இர்‌ ? (யுத்த, 7577) என முனனர்‌ 
இராவணன்‌ கூறியது காண்க, 


பி-ம்‌. 1. வீரனுடு, வீரர்நாடு ; விரிஞ்சஜனர்‌ ; முன்பன்‌. 
2. பேரநாடு; பிறைசூடு மிறையவறர்‌, பெருமாஜர்‌ ; ஒருவன்றன்‌; 


உற்ருயோ. 

9. அதுதான்‌ தேவா. 

4. மாரனுர்‌ வலியாரே; : அமராட்டம்‌, போராட்டம்‌; தவிர்ந்தாரே ; 
குளிர்ந்தரனே ; வதனமம்மா, மதியிறரும்‌; மதியிறர்தாம்‌. 221 


8864. கொல்லாத மைத்துனனைக்‌ கொன்றுயென்‌ 

றதுகுறித்துக்‌ கொடுமை சூழ்ந்து 

பல்லாலே யிதழதுக்குங்‌ கொடும்பாவீ 
நெடும்பாரிற்‌ பழிதீர்ந்‌ தாளோ 

நல்லாருந்‌ தீயாரு நரகத்தார்‌ 
சொர்க்கத்தார்‌ நம்பி நம்மோ 

டெல்லாரும்‌ பகைஞரே யார்முகத்தே 
விழிக்கின்ரு யெளியை யானாய்‌. 


கொல்லாத - கொல்லக்கூடா த, மைத்துனனை-மைத்துனனை, 
கொன்றாய்‌ என்றது குறித்து-கொன்றாய்‌ என்ற தனை 


918 யுத்தகாண்டம்‌ 


மணத்துட்கொண்டு, கொடுமை சூழ்ந்து - கொடிய செயலைப்‌ 
புரியச்‌ சூழ்ச்சி செய்து, பல்லாலே இதழ்‌ அதுக்கும்‌ கொடு பாவி - 
பல்லினாலே இதழைக்‌ கடிக்கும்‌ கொடிய பாவியான சூர்ப்பணகை, 
கெடு பாரில்‌ - நீண்ட பூமியில்‌, பழி தீரம்‌ காளோ - பழியை இர்த்துக்‌ 
கொண்டாளோ? ம்பி -௩ம்பி; கத்தார்‌ சொர்க்கத்தார்‌ - நரக 
வாகெள்‌, சொர்க்க வாசிகள்‌ ஆகிய, இயாரும்‌ நல்லாரும்‌ - 
யாரும்‌ நல்லவரும்‌ என்ற, எல்லாரும்‌ - அனைவரும்‌, ஈம்மோடு 
பகைஞரே-நம்மிடதகீதுப்‌ பகைமை பாராட்டுபவரேயாவர்‌ ; ஆகவே, 
(இப்பொழுது) யார்‌ முகத்தே விழிக்கனெறாய்‌-யார்‌ முகதீதே விழிச்‌ 
கின்றாய்‌ ; எளியை ஆனாய்‌ - இரங்க த்‌ தக்கவன்‌ ஆயினையே. 


கொல்லா த மைத்துனனைக்‌ கொன்றவன்‌ இராவணன்‌? 
மைத்துனன்‌ வித்துருசிங்கன்‌ : வித்யஜ்ஜில வ்‌ என்னும்‌ 
சொல்வர்‌; (உத்தர. இராவணன்‌ பிறப்பு. 56); £ தன்னுடைய 
ஆங்கையாம்‌ குடவரை தீதோட்‌ சூர்ப்பணகை தன்னைக்‌ கொண்ட, 
மின்னனைய சுடரிலைவேல்‌ வித்துருசிங்‌ கன்றனைவெங்‌ களத்து 
விழ்த்தான்‌ ? (உத்தர. இச்குவிசய. 83); நெடும்பாரிற்‌ பழிதீர்ந்‌ தாளே 
(முன்னமே தானென்னை முறைமையா லேகொடுத்துப்‌, பின்னெ 
னை நூ லிழப்பி,த்த விராவணனா மென்றமையன்‌, தனனை மூவுலகாள 
யான கண்டு தாரவுணர்‌, மன்னனே யுடல்சுமந்து வாழ்வேனோ 
வாழ்வேனோ ” (உத்தர. இக்குவிசய. 101) என்று கறுக்கொண்டது 
காண்க. இக்கருத்துக்‌ கொண்டேதான்‌ நீலமா மணிமுடி. நிரு தர்‌ 
வேந்தனை, மூலமா சம்பெற முடிக்கு மொய்ம்பினாள்‌, மேலைநா ளுயி 
ரொடும்‌ பிறந்து மேல்விளை, காலமோர்க்‌ துடனுறை கடிய கோய 
னாள்‌? (ஆரணிய. £27); எனறும்‌, *வந்தது சேனை வெள்ளம்‌ 
வள்ளியோன்‌ மருங்கு மாய, பந்தமா வினையை மாளப்‌ பற்றறு 
பெற்றி யோர்க்கும்‌, உம்‌தரு நிலைய தாகி யுடனுறைந்‌ துயிர்க 
டம்மை, யந்தகற்‌ களிக்கு கோய்போல்‌ அரக்‌? (417) என்றும்‌ 
கூறப்பட்டன என்க. இராவணன்‌ தேவகண்டகன்‌ இருடி கண்ட 
கன்‌ மானிடகண்டகன்‌ ஆதலின்‌ * நல்லாரும்‌ யாரும்‌ பகைஞரெ ? 
எனப்பட்டது. 


பிம்‌. 1. கொன்றுன்‌ ; என்பது ; கேட்டு ; கூர்ந்து; கூறி, 
2. இதம்‌ மறைக்கும்‌ ; நெடும்பாரப்‌ ; பகை. 
ப 
3. நரகந்துார்‌ நுறக்கத்தாச்‌. 


4. எல்லோரும்‌ ; எனிமை யானய்‌, 2௨22 
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9865. பொர்மகளைக்‌ கலைமகளைப்‌ புகழ்மகளைத்‌ 

தழுவியகை பொருமை கூரச்‌ 

சீர்மகளைத்‌ திருமகளைத்‌ தேவர்க்குந்‌ 
தெரிவரிய தெய்வக்‌ கற்பின்‌ 

பேர்மகளைத்‌ தழுவுவா னுயிர்கொடுத்துப்‌ 
பழிகொண்ட பித்தா பின்னைப்‌ 

பார்மகளைத்‌ தழுவினையோ திசையானை 
மருப்பிறுத்த பணைத்த மார்பால்‌. 


போர்‌ மகனை - வெற்றித்‌ இருவையும்‌, கலை மகனை - சரசுவதி 
தேவியையும்‌, புகழ்‌ மக லா - 8ர்‌த்‌தியாயெ மகளையும்‌, ,தழுவியகை- 
அணைத்த கரமானது, பொறுமை கூர - பொறுமை மிகுந்து 
விளங்க, சர்மகளை இருமகளை - சிறப்பு வாய்ந்த மகளான இரு 
மகளும்‌; தேவர்க்கும்‌ தெரிவு அரிய - தேவர்களாலும்‌ அறிதற்கு 
முடியா த, தெய்வம்‌ கற்பின்‌, பேர்மகளை - தெய்வத்தன்மை 
பொருந்திய கற்பினால்‌ பெயர்‌ பெற்றவளுமால்‌, சீதாதேவியை! 
தழுவுவான்‌ - அணைக்கும்‌ பொருட்டு, உயிர்‌ கொடுத்து - உயிரை 
விடுத்து, பழிகொண்ட - வசையை மேற்கொண்ட, பித்தா - 
உன்மத்தனே ! திசை யானை மருப்பு இறுத்த பணை த்தமார்பால்‌ 
பின்னை பார்மகளை தழுவினையோ - எட்டுத்‌ திக்கு வேழங்களின்‌ 
தந்தங்களை முறித்த பருத்த மார்பினால்‌ பிறகு பூமிதேவியைத்‌ 
தழுவிக்கிடட்‌ தாயோ 1 


இறப்பு வாய்ந்த இருமகளைத்‌ தழுவ விரும்புவது கண்டு, 
போர்மகள்‌ முதலியவரை அணை த்தகை பொறாமை கூர்ம்‌ததென்க, 
இனிப்போரிலும்‌ கல்வியிலும்‌ புஃழிலும்‌ மேமபட்டு அவற்றிற்கு 
அதிதேவதைகளான துர்க்கை முதலிய மூவரையும்‌ நீ தழுவினாய்‌ ; 
அவ்வாறு தழுவப்பட்ட அவர்கள்‌; (இவன்‌ பிறர்மனை விழைத 
லாகிய பாவத்தைச்‌ செய்தானே, அதனால்‌ அழிந்து ஒழிவானே 
எனறு மனம்‌ வருந்து, தலைப்‌) பொறுக்கமாட்டாமை அதிகரிக்க 
என்று கோடலுமாம்‌. உயிர்‌ கொடுத்தேனும்‌ புகழ்‌ பெறுதற்குப்‌ 
பிரதியாக உயிர்‌ கொடுத்துப்‌ பழிகொண்ட தனால்‌ பித்தா என 


| 
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ர்‌ 
விளிக்கப்பட்டான்‌. புகழை மகளாகக்‌ கூறுதல்‌ வடநால்‌ பும்‌ 
பறறி) வடமொழியில்‌, சர்க்க? என்ற பதம்‌ பெண்பால்‌ 
அல்லது ஸ்‌இரி லிங்கம்‌. பார்மகளை த கழுவுதல்‌ - பிறகுறிப்பு ; 
பூமியிற்‌ பிணமாகக்கடத தல்‌ என்க, போர்மகள்‌ புகழ்மகள்‌ என்ற 
இவர்களை கீ தழுவுதல்‌ என்று கூறுதல்‌ கவிமரபு. சீவக சிந்தா 
மணி என்ற மண நூலில்‌ நாமகள்‌ இலம்பகம்‌, பூமகளிலம்பகம்‌, 
மண்மகளிலம்பகம்‌ என வருகல்‌ காண்க. 


பிஃம்‌, 1, போர்மகனைக்‌ குலமகளை ; தழுவியவா, தழுவியவப்‌ ; பொருமை 
பேகம்‌, 


2. தேவர்க்குந்‌ தேவர்தந்‌ இருமகளை ; இருந்தேவர்க்குந்‌ தம்மோயை ; 
தெய்வகற்பை. 

9. தழுவாதுன்‌, தழுவினையோ ; பழிபூண்ட 

4. மருப்பொரித்த ; பருஇுமார்பா, பருநிமார்பால்‌, 223 


சாம்பவன்‌ தேற்ற, வீடணன்‌ தேறுதல்‌ 


8600. என்றேங்சி யரற்றுவான்‌ .தனையெடுத்துச்‌ 

சாம்பவனா மெண்சின்‌ வேந்தன்‌ 

ருன்றோங்கு நெடுந்தோளாய்‌ விதிநிலையை 
மதியாத கொள்கைத்‌ தாகிச்‌ 

சென்றோங்கு முணர்வீனையோ தேருதே 
யழுந்துதியோ வென்னத்‌ தேறி 

நின்றானப்‌ புறத்தரக்க விலைகேட்டாள்‌ 
மயன்பயந்த நெடுங்கட்‌ பாவை. 


என்று ஏங்கி- என்று ஏக்கமுற்று, அரற்றுவான்‌ தனை - 
வாய்விட்டுக்‌ கதஅபவனான வீடணனை, எடுத்து- தூக்‌, சாம்ப 
வனாம்‌ எண்கின்‌ வேந்தன்‌ - சாம்பவன்‌ என்கின்ற கரடி. த தலைவன்‌, 
 குனறு ஓங்கு நெடு தோளாய்‌ - மலைபோல்‌ உயர்ந்து நீண்ட 
தொனளையுடையாய்‌ ! விதி கிலையை மதியாத கொள்கைத்து ஆகி - 
விதியின்‌ தன்மையைக்‌ கவனியாது கோட்பாட்டினைக்‌ கொண்ட 
தாய்‌, சென்று ஓங்கும்‌ - சென்று உயர்கன்ம, உணர்வினையோ - 
உணர்வினையுடையை யாயினையோ? தேறாத - தெளியாமல்‌, 
அழுந்து தியோ - (இவ்வண்ணம்‌ நீ) துன்பத்தில்‌ அமுந்‌தலாமோ 7” 
என்ன- என்று பகர, ஜேறி- மனம்‌ தேறியவனாய்‌, ௮ புறத்து 
கின்றான்‌ - அப்புறத்து கின்றான்‌; மயன்‌ பயந்த நெடு கண்‌ பாவை- 
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மயன்‌ பெற்ற நீண்ட விழிகளையுடைய பாவைபோன்ற மண்டோ 


குரி, அரக்கன்‌ நிலை - இராவணன்‌ மரித்துக்‌ கிடந்‌ த நிலைமையை, 
கேட்டாள்‌ - கேள்வியுற்றாள்‌. 


 விஇநிலைமை மதியாத: ஓங்யெ உணர்வுடைய நீ இராவணன்‌ 
இறந்தது விதியின்‌ செயல்‌ என்று அறியாது வருந்துதல்‌ 
தகுமோ ? என்றான்‌ சாம்பவன்‌ ; * ஜா.தஸ்யஹி,த்ருவோ மிருத்யு” 


என்பது காண்க, 


பிம்‌. 1. எண்டன்‌ மன்னன்‌. 
2. இரள்‌ தோளாய்‌ ; உணராதே, மநியாதே, 
3. வருந்துதியோ ; உணர்விலர்போற்றோருதே வருந்தினையோ, உணர்‌ 
வினர்‌ போற்றேருதே வருந்துதியோ, தேருநே வருந்துவரோ, 
உணர்விலரிற்‌ போற்ருதே வருந்தினையோ, 


4. நின்ருங்குப்‌, 224 


வேறு 


மண்டோதரி பல மாதருடன்‌ இராவணன்‌ 
இறந்து வீழ்ந்துடெக்கும்‌ இடத்திற்கு வருதல்‌ 


9867. அனந்தநூ ரயிர மரக்கர்‌ மங்கைமார்‌ 
புனைந்தபூங்‌ குழல்லீரித்‌ தரற்றும்‌ பூசலார்‌ 
இனந்தொடர்ந்‌ துடன்வர வேசின ளென்ப 
நினைந்தது மறந்தது மிலாத நெஞ்சிஓள்‌. 


அனந்தம்‌ நூறு ஆயிரம்‌ அரக்கர்‌ மன்ஸ்கமார்‌ - பல இலம்‌ 
தொகையினரான இராக்க தப்‌ பெண்கள, புனோந்த- அலன்கக்க்கப! 
பட்ட, பூ குழல்‌ விரித்து அரற்றும்‌ பூசலார்‌ - (தம்‌) கூந்தலை 
விரித்துக்கொண்டு கதனுதின்ற அழுகையினராய்‌, இனம்‌ 
லட்னுட்குக்களைகள்‌ பண்டா அ ட வர கண்னன்‌ 
வர, நினைந்ததும்‌ மறம்ததும்‌ இலாத மெஞ்சினான்‌- அிளைப்பதுல்‌ 
தம்‌ அற்ற நெஞ்சை உடையவளான மண்டோ தரி, 


ஏஇனாள்‌ - வந்தாள்‌. என்ப: அசை. 
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குன்‌ கணவனை மறந்துவிடுவது பிறகு நினைப்பது என்பதின்‌ றி 
எப்போதும்‌ அவனை மனத்துக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌ என மண்டோ 
கரியின்‌ கற்பு மேம்பாட்டைக்‌ கூறியவாறு, அனகந்தம்‌ - அள 
வற்றது. கணவன்‌ உள்ள காலத்துப்‌ பலவகையாக வகுத்துப்‌ 
பூ முடித்த ஐம்பாலார்‌ இபபொழுது விரித்த கூந்தலராயின ர்‌. 
பூசல்‌- அழுகை ஆரவாரம்‌. குழல்‌ விரித்தல்‌ - அவலக்குறி, 
பூங்குழல்‌ விரித்து: * தலைக்குவட்‌ டணைத்த செக்கர்‌ சரிந்தன 
குழல்கள்‌ தத்த? (யுத்த. 1927); * கருங்குழற்‌ கற்றைப்பாரங்‌ கால்‌ 
கொட ” (யுத்த. 8168). பூசலார்‌; “ஓயாப்‌ பூசலிட்‌ டேங்கி வந்தாள்‌” 
(யுத்த, 1926). நினைம்தது மறந்ததும்‌ இலாத நெஞ்சினாள்‌ ; (ஒப்பு): 
உன்னிோ னென்றேன்மற்‌ றென்மறற்‌, 8 ரென்றென்னை ப்‌ புல்லாள்‌ 
புலஜ்குக்‌ கனள ? (குறள்‌. 1816). பரமானற்கததே தேங்கார்‌ மறப்‌ 
பும்‌ நினைப்பு மறார்‌? (கந்தரலங்‌.. 


பீஃம்‌. 9. இனந்இிரிந்து ; எய்திறளென்ப, ஏகினுளென்ப. 


4. நெஞ்சில்‌. 295 


9606. இரக்கமுந்‌ தருமமுந்‌ துணைக்கொண்‌ டின்னுயீர்‌ 
புரக்குநன்‌ குலத்துவந்‌ தொருவன்‌ பூண்டதோர்‌ 
பரக்கழி யாமெனப்‌ பரந்து நீண்டதால்‌ 
அரக்கியர்‌ வாய்திறந்‌ தரற்று மோதையே. 


இரக்கமும்‌ - இரங்குதலும்‌. தருமமும்‌ - கருமமும்‌ என்பன்‌ 
வற்றை, துணை கொண்டு-துணையென ஏற்று, இன்‌ உயிர்‌ புரக்கும்‌- 
இனிய உயிரைப்‌ பாதுகாவல்‌ செய்கின்ற, நல்‌ குலத்து-சிறந்த 
குலத்திலே, வந்த ஒருவன்‌ - தோன்றிய ஒருவன்‌, பூண்டது ஓர்‌ - 
மேற்கொண்டதான ஒரு, பரக்கழி ஆம்‌ என - நாணமற்ற செயல்‌ 
போன ணு, அரக்கியர்‌ வாய்‌ இறந்து அரற்றும்‌ ஓதை - அரக்கிமார்‌ 
வாய்‌ இறந்து புலம்பும்‌ ஓசையாவது, பரந்து நீண்டது - பரவி 
மிகுந்தது. ஆல்‌; எ: அசை. 


வந்தொருவன்‌ : தொகுத்தல்‌, அரக்கியர்‌ அரற்றும்‌ ஒலி 
யானது இராவணன்‌ மேற்கொண்டதான பிறன்‌ தாரம்‌ நச்சும்‌ 
நாணங்கெட்ட செயலைத்‌ தூறறுவது போன்றிருந்தது. பரக்கழி; 
 பரக்கழி மிது? பூண்டாற்‌ புகழையார்‌ பரிக்கப்பாலார்‌” (கிட்கிந்தா. 
505); பரஃகு-௮ழிவு; பெருங்கேடு ; அப8ர்த்‌தி என்பர்‌ பழைய 
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வுரைகாரர்‌, இரக்கம்‌;  இரக்கமென்‌ றொன்று தானோர்‌ ஏந்திழை 
வடிவமெய்தி? (சுந்தர. 1980), 


பி-ம்‌. 2. புரக்குநங்‌ குலத்து, 220 


9609. நூபுரம்‌ புலம்பிடச்‌ சிலம்பு நொந்தழக்‌ 
கோபுரந்‌ தொறும்புறங்‌ குறுசி ஓர்சிலர்‌ 
ஆபுரந்‌ தரன்பகை யற்ற. தாமொ 
மாபுரந்‌ தவிர்ந்துவீண்‌ வழிச்சென்‌ ரர்சிலர்‌. 


நூபுரம்‌ புலம்பிட - நூபுரம்‌ ஒலிப்பவும்‌, சிலம்பு கொற்து அழ - 
சிலம்பு வருந்தி அழவும்‌, (நகர வாயில்‌) கோபுரம்‌ தொறும்‌ புறம்‌ 
சிலர்‌ குறுஇனார்‌ - கோபுரந் தோறும்‌ வெளியே சிலர்‌ அணுகினார்‌ , 
சிலர்‌ - மற்றும்‌ இலர்‌, 'புரந்தரன்‌ பகை அற்றது ஆம்‌ - இந்திரன்‌ 
பகை ஒழிற்ததாகும்‌ ?, எனா- என்று சொல்லி, மாபுரம்‌ தவிர்ந்து - 
பெரிய (தமது) உடலை விடுத்து, (உயிர்‌ நீங்க) விண்வழி சென்றார்‌ - 
ஆகாய வழியாகப்‌ போயினர்‌. 


மாயும்‌ சிலம்பு என்பன - தம்முட்‌ சிறிது வேறுபாடுடையன. 
 நூபுரமூ மேகலையும்‌” (ஆரணிய. 242). சிலம்பு ஓலிப்பது அழுவது 
போன்ற ெதன்க. வளர்ந்து பருத்த தனங்கள்‌ தாங்காது இடை 
ஒடியும்‌ என அஞ்சிச்‌ சிலம்பு ஓலிப்பதெனக்‌ கவிஞர்‌ சமத்காரமாகக்‌ 
கூறுவர்‌. கோபுரம்‌ தொறும என்பதனால்‌, நகர்க்கு நாற்புறமும்‌ 
கோபுர வாயில்கள்‌ உண்டென்பது பெறப்படும்‌. முன்னர்‌ யுத்த. 
அணிவகுப்புப்‌ படலத்து, மேலைவாயில்‌, தென்றிசை வாயில்‌, 
வாயில்‌ தோணும்‌ என்று வருவன கொண்டு தெளிக, ஆ: 
இரக்கக்‌ குறிப்பு. * புரந்தரன்‌ பகையற்றது ” க்‌ £ புரந்‌தரனார்‌ 
பெருக்‌ தவமாய்ப்‌ போயிற்று? (யுத்த. 2561) என்றது கண்ட 
என்ற பொருளில்‌ வந்தது. மாபுரம்‌ தவிர்ந்து 


மாபுரம்‌, உடல்‌ ட்‌ ்‌ 
விண்ணுலகடை தல எனனும 


விண்வழிச்‌ செல்லுதல்‌: இறத! 
4 2 
பொருளது. புரம்‌: உடல்‌; (பிங்‌) 
பிம்‌. 1. நூபுர மலம்பிடச்‌, சிலம்பிட ; நொந்தெழக்‌. 
2. புறந்தொறும்‌, தொறுந்தொறும்‌: 
4, நவிர; செல்வார்‌. வ்‌ 
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8870  அழைப்பொலி முழக்கெழ வழகு மின்னிடக்‌ 
முழைப்பொலி நல்லணிக்‌ குலங்கள்‌ வில்லிட 
உழைப்பொலி வுண்கணீர்த்‌ தாரை மீதுக 
மழைப்பெருங்‌ குலமென வான்வந்‌ தார்சிலர்‌. 


அழைப்பு ஓலி முழக்கு எழ - விளிக்கன்ற ஒலி இடி. போல்‌ 
முழங்கவும்‌, அழகு மின்னிட - அழகு மின்னல்‌ போன்று இகழவும்‌, 
குழை - காதணி முதலிய, பொலி - விளங்குகின்ற, நல்‌ அணி- 
சிறந்த ஆபரணங்களின்‌, குலங்கள்‌ - கூட்டங்கள்‌, வில்‌ இட- வில்‌ 
போன்று காணப்படவும்‌, உழை பொலி -மான்‌ போல்‌ விளங்கும்‌, 
உண்‌ கண்‌ -மை இட்டப்பெற்ற விழிகளிலிருந்து, நீர்‌ தாரைமீது 
உக -கிர்த்தாரைகள மேலே சிதறவும்‌, மழை பெரு குலம்‌ என- 
மழையின்‌ பெருங்‌ குழுப்போன்று, சிலர்‌ வான்‌ வந்தார்‌ -சிலர்‌ 


வானின்‌ வழியாக வந்தார்கள்‌. 


உருவகவணி : மகளிர்‌ குலம்‌ மழைக்‌ குலமாக உருவகம்‌ 
செய்யப்பட்டது. மகளிரின்‌ விளிப்பு ஒலி இடி முழக்கு, அழகு 
மின்னல்‌ ஒளி, அணிக்குலங்கள்‌ வில்‌ ஒளி, அவர்கள்‌ விடுக்கும்‌ 
கண்ணீர்‌ ஒழுக்கம்‌ மழைத்தாரை, என்று காண்க. * வீறாக்கிய 
பொற்கலன்‌ வில்லிட வாரமினன, மாறாத தனிச்சொற்‌ அுளிமாரி ? 
(அயோத்தி. ஈகர்ரீ, 125). அழைப்பொலி : கூக்குரல்‌. உழை : மான்‌ ; 
டஉழைகுலா நயன்‌ தார்மாட்‌ டொன்றொன்றே விரும்பற்கொத்,த ? 
(பால கோலங்காண்‌. 80). மழைப்‌ பெருங்‌ குலம்‌ : இங்குத்‌ தொகுதி 
மட்டுமன்றி அரக்கர்‌ மகளிரின்‌ நிறத்தையும்‌ குறித்து நின்றது 
எனக, 
பி-ம்‌. 1, அழைப்பனேல்‌, அழைப்பொடு ; முழக்கட, முழக்கென ; அலங்க, 
வழங்கு ; மின்னிடை, மன்னிடைக்‌. 
2.  சுழைப்பொரு ; நன்மணி; மின்னிட. 
8. உழைப்பன. 


4. கருங்குலம்‌ ; வீழ்ந்து மாழ்இஜர்‌. 220 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ * அனந்த நூறு” என்ற 
செய்யுளின்‌ பின்‌ உள்ளது. 


36. இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 265 


மகளிர்‌ வீழ்ந்கழுகலின்‌ வருணணை 


8871. தலைமிசைத்‌ தாங்கிய கரத்தர்‌ தாரைநீர்‌ 
முலைமிசைத்‌ தூங்சிய முகத்தர்‌ மொய்த்துவந்‌ 
தலைமிசைக்‌ கடலின்வீ ழன்னம்‌ போலவன்‌ 
மலைமிசைத்‌ தோள்கள்மேல்‌ வீழ்ந்து மாழ்சினார்‌. 


குலை. மிசை தாங்கிய கரத்தர்‌- தலைமீது சுமந்த கையை 
யுடையவரும்‌, தாரை நீர்‌- கண்களினின்றும்‌ பெருகிய நீர்‌, முலை 
மிசை தூங்கிய முகத்‌ தர்‌ - முலை முகட்டில்‌ இடையறா த வீழ்தற்குக்‌ 
காரணமான (தொங்மெ) முகத்தினருமான பெண்கள்‌, மொய்த்து 
வந்து - நெருங்கி வந்து, கடலின்‌ அலை மிசை - கடலின்‌ அலைமீது, 
வீழ்‌ அன்னம்‌ போல்‌- வீழ்கின்ற அன்னப்‌ பறவை போன்று, 
அவன்‌ - அந்த இராவணனுடைய, மலை மிசை தோள்கள்‌ மேல்‌ - 
மலையினும்‌ மேலாக உயர்ந்து விளங்கிய கோள்களின்மீது, வீழ்ந்து 
மாழ்‌இனார்‌ - விழுந்து அறிவு குளர்ந்‌ தனர்‌, 


தலைமிசைத்‌ தாங்கிய கரத்தர்‌ : £ தலையின்மேற்‌ சுமந்தகையள்‌ ? 
(யுத்த, 8164) ; தாரை நீர்‌: * தம்பியை யுன்னுந்‌ தோறும்‌ தாரை நீர்‌ 
ததும்பும்‌ கண்ணான்‌ (சுந்தர. 986); தாரை நீருடன்‌ முலையிடத் துத்‌ 
தாழ்ந்த முகத்தார்‌ எனினுமாம்‌. துன்பமேலீட்டால்‌ தலைகவிழ்ந்து 
காணப்பட்டார்‌ என்க; (ஒப்பு) : 'மாலோன்‌ பதியை அரன்பத நாடி. 
வரினும்‌” (ஒளவை. தனிப்பா.) என்றாற்போல. தூங்குதல்‌ : இடை 
யறாது வீழ்தல்‌; 'வீழ்‌ பனி தூங்க? (திருக்கோ. 820);  ஏூங்கிலிலை 
மேலே தூங்கும்‌ பனிபோல 
வன்‌ மலைமிசைத்‌ தோள்கள்‌ மேல்‌ வீழ்ந்து? (ஒப்பு): ' மலையின்‌ 
மேல்‌ மயில்‌ வீழ்ற்‌தென்ன, (யுத்த. 8164) ; மாழ்குதல்‌: அறிவு 
சமரில்‌ இரிக்க மாழ்கி (யுத்த. மீட்சி. 110). 


? (தனிப்பா.) * கடலின்‌ வீழன்னம்‌ போல 


கலங்குதல்‌ 7 


பி-ம்‌. 1. கரத்தின்‌. 
உ. தூக்கிய கண்ணினம்‌. 


4 
9. வீழ்ந்தன்னம்‌. ட்டம்‌ 


990 யு.க்கசாண்டம்‌ 


98719. தழுவினர்‌ தழுவினர்‌ தலையுந்‌ தாள்களும்‌ 
எழுவுயர்‌ புயங்களு மார்பு மெங்கணும்‌ 
முழுவினர்‌ முறைமுறை கூறு கூறுகொண் 
டழுதன ரயர்த்தன ரரக்கி மார்களே. 


அரமக்கிமொர்கள்‌ - இராக்க,த மகளிர்‌, குழுவினர்‌- இரண்டவராய்‌, 
குலையும்‌ - கலைகளும்‌, தாள்களும்‌ - கால்களும்‌, எழு உயர்‌ புயங்‌ 
களும்‌- கணைய மரம்‌ போன்று உயர்ந்த கோள்களும்‌, மார்பு - 
மார்பும்‌ ஆகிய, எங்கணும்‌ - எல்லா இடத்தும்‌, முறை முறை கூறு 
கூறு கொண்டு - முறை முறையாகப்‌ பகுத்துக்‌ கொண்டவராக, 
குழுவினர்‌ தழுவினர்‌ - பலமுறை தழுவி, அழுதனர்‌ அயர்‌ தகர்‌ - 
அழுகஃவண்ணமாக அறிவொடுங்க்‌ ர்‌, ஏ: அசை, 


எழு: கணைய மரம்‌; 'எழுனினு முயர்ம்‌க கோளாய்‌ ? (அயோத்தி. 
குகப்‌. 88) அயர்‌,த்‌,தனர்‌ - தம்மை மறந்தார்‌ எனினுமாம்‌. 


பிஃம்‌, 2, எழுவிய. 
9. ருழுவின ; கூறு கொண்டனர்‌, 
3. 


அழுதில ருயிர்த்தில ராவிநர்த்நிலர்‌ ; ஆவி நீத்இிலர்‌, 230 


0019. வருத்தமே தெவினது புலவி வைகலும்‌ ... 
பொருத்தமே வாழ்வெனப்‌ பொழுது போக்கினார்‌ 
ஒருத்தர்மே லொருத்தர்லீழ்ந்‌ துயீரிற்‌ புல்லினார்‌ 
திருத்தமே யனையவன்‌ சிகரத்‌ தோள்கள்மேல்‌. 


“வருத்தம்‌ ஏது- (அந்த மகளிர்க்கு இதுகாறும்‌ நேர்ந்த) 
துன்பம்‌ யாது?” எனின - என்று சிந்திப்போமானால்‌, அது புலவி - 
அது (இராவணனிடம்‌) நேர்ந்த ஊடலாகும்‌ ; : வைகலும்‌ - (அப்‌ 
புலவி) நிலைபெற்ற போதும்‌, (அவனுடன்‌) வாழ்வு பொருத்தமே - 
அவனுடன்‌ வாழ்வுற்றியைவது பொறுந்துவதே, என - என்று; 
பொழுது போக்கினார்‌ - காலத்தைக்‌ கழித்தார்கள்‌ ; (இப்போது 
இவன்‌ மடிந்ததால்‌) இருதக்தமே அனையவன்‌ - வீரந்‌ குங்கிய 
துறையை கிகர்‌த்தவனான அந்த இராவணனுடைய, சிகரம்‌ தோள்‌ 
கள்‌ மேல்‌ - மலை முடி போன்ற புயங்களின்‌ மிசை, ஒருத்தர்மேல்‌ 
ஒருத்தர்‌ வீழ்க்து - ஒருத்தர்‌ ஒருத்தராக விழுந்து, உயிரில்‌ 
புல்லினார்‌ - உயிரைக்‌ கழுவது போன்று (அம்‌ மகளிர்‌) தழுவினர்‌, 
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வைகல்‌ : தங்குதல்‌ அல்லது நீளுதல்‌ ; வைகலும்‌: நாடோறும்‌ 
எனினுமாம்‌. *வைகலும்‌ வைகல்‌ வரம்கண்டும்‌ (நாலடி. 11) 
இருக்கம்‌: இர்த்தம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு; புண்ணிய 
இரத்தம்‌ அல்லது துறை. இங்கு அரக்கர்‌ கோனுடைய 
வீரத்துறை என்க. "உயர்‌ குடுமித்‌ இருக்தம்‌ பயின்று சுனை 
குடைந்தாடி' (திருக்கோ. 62). ஏகாரம்‌: தேற்றம்‌. புண்ணிய 
இர்‌த்தங்களிற்‌ படிவது போன்று மகளிர்‌ அவன்‌ இருமேனியிற்‌ 
படிம தனர்‌ என்க, 


பிஃம்‌. 2. வாழ்வெனும்‌ ; புலவி ; போக்குவார்‌. 
9. வந்துயிரிற்‌ ; புல்லுவார்‌. 


4. இருத்தமேயென, இருத்தமேதென ; தோளின்‌ யேல்‌. 201 


8874. இயக்கிய ரரக்சிய ருரக ரேழையர்‌ 
மயக்கமில்‌ சித்தியர்‌ விஞ்சை மங்கையர்‌ 
முயக்சியன்‌ முறைகெட முயங்கி னர்கள்தம்‌ 
துயக்கிலா வன்புமூண்‌ டெவருஞ்‌ சோரவே. 


இயக்கியர்‌- யக்ஷ மாதரும்‌, அரக்கியர்‌ - இராக்க,த மகளிரும்‌, 
உரகர்‌ ஏழையர்‌ - நாகலோக மாதரும்‌, மயக்கம்‌ இல்‌- மயக்கமறற, 
சித்தியர்‌ -சித்த கன்னிகைகளும்‌, விஞ்சை மங்கையர்‌ - வித்யா,தர 
அரிவைகளும்‌ ஆகிய, எவரும்‌ - அனைவரும, அம்‌ - தம்முடைய, 
இயக்கு இலா - தளர்‌,தல்‌ இல்லா,த, அன்பு மூண்டு - அன்பு முனைம்‌ 
இருத்தலால்‌, (அரக்கர்‌ கோன்‌ மடிந்து இடந்தது கண்டு), சோர - 
அறிவு சோர்ந்து, முயக்கியல்‌ முறை கெட - தழுவுகன்ற முறைமை 
கெட, முயங்கனார்கள்‌ - (அவனை த) தழுவினர்‌. ஏ: அசை, 


பட்ட மஷிகள்‌ ௮ல்லா,த இற்பர,த்தையர்‌ என்க, உரகர்‌ ஏழையர்‌- 
' நாக கன்னிகைகள்‌. * ஏகநாயசன்‌ றேவியை யெதிர்ந் ததன்‌ பின்பு, 
நாகர்‌ வாழிட முதலென நான்முகன்‌ வைகும்‌, மாக மால்விசும்‌ 
்‌ பீறென ஈடுவுள வரைப்பில்‌, தோகை மாதர்கள்‌ ' (சுந்தர. 1087) 
என்று முன்னர்‌ அவன்‌ தேவிமார்கள்‌ இவரிவர்‌ என்று தொகுத்‌ 
துக்‌ கூறியமை காண்க, மயக்கமில்‌ சத்தியர்‌ : எளிதில்‌ பிறரைக்‌ 
கண்டு மயங்காத இத்தியர்‌ என்க) அவர்களும்‌ இராவணனைக்‌ 
கண்டு மயங்கனர்‌ என அறிக, கலவிக காலத்தில்‌ உள்ள 


268 யுக்ககாண்டம்‌ 


ஆலிங்கன முறை போலன்றி மாறுபட்ட முறையில்‌ முயங்கினார்‌ 


என்க, துயக்கு- களர்ச்சு) * துயக்கலன்‌ சுகேது? (பால, காட. 80). 


பி.ம்‌, 2. மயக்கலில்‌ ; ரித்திய, 
9. முயக்கிய, முயக்கியென்‌, முயக்கினர்‌ ; முயக்இலும்‌ ; இடந்து. 


4. அன்பு கண்டு, கொண்டு. 2 


பூ 


8875. அறந்தொலை வுறமனத்‌ தடைத்த சீதையை 
மறந்திலை யோலினு மெமக்குன்‌ வாய்மலர்‌ 
நிறந்திலை விழித்திலை யருளுஞ்‌ செய்கிலை 
இறந்தனை யோவென விரங்சி யேங்கினார்‌. 


(அவ்வாறு தழுவிய மகளிர்‌), * அறம்‌ தொலைவு உற - குருமம்‌ 
அழியுமாறு, (தகாத காதல்‌ கொண்டு) மனத்து அடைத்த 
தையை - உள்ள த்தில்‌ வைத்துள்ள தா தேவியை, இனும்‌ - 
இறந்த பின்னும்‌, மறற்திலையோ - மறந்தா யில்லையோ? (அவ்வாறு 
அவளை மனம்‌ கொண்ட பின்‌), எமக்கு - எம்மனோர்க்கு, உன்‌ வாய்‌ 
மலர்‌ அளித்திலை- உன்‌ வாய்‌ மலரை அளித தாயில்லை ; விழித்‌ 
இலை-கண்‌ விழித்துப்‌ பார்‌த்தாயில்லை ; அருளும்‌ செய்கிலை - எம்‌ 
மீது அருள்‌ புரியவும்‌ இல்லை ; இறந்‌ தனையோ - நீ மரித்தனையோ ' 
எவ என்று சொல்லி, இரங்கி ஏங்கினார்‌ - மனமிரங்கி ஏக்க 
முற்றனர்‌. 


வாய்‌ மலர்‌ இறக்திலை: வாய்‌ இறந்து உரையாடினாயில்லை ; 
எங்களுடைய அதர பானத்தைப்‌ பருக வாய்‌ மலர்‌ இறந்திலை 
எனினுமாம்‌. விழித்திலை: கண்‌ இறந்து எங்களைப்‌ பார்த்தாயு 
மில்லை, அருளும்‌: உம்மை இறந்தது தழிடஇயது. பாராமலும்‌ 
பேசாமலும்‌ அருளாமலும்‌ இடந்தமை கொண்டு இறந்தனையோ 
என விளித்தார்‌; * இரங்கி யேங்கனார்‌? * என்றழைத்‌ திரங்கி 
யேங்‌இ? (யுத்த. 3179). - 


பிஃம்‌, 1, தலையுற, தொலைவிலர்‌ ; அடைந்த. 
௨. மறத்‌இலையேோவென, மறந்திலையோயினும்‌. 


4. எமக்கு மெய்க்கண்‌ ; ஏங்கினுன்‌. 232 
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மண்டோதரி இராவணன்‌ மார்பில்‌ வீழ்ந்து 
இரங்கிப்‌ புலம்புதல்‌ 


9870. நரங்கநீர்‌ வேலையிற்‌ றடித்து விழ்ந்தென 
உரங்கிளர்‌ மதுகையா னுரத்தி னுற்றனள்‌ 
மரங்களு மலைகளு முருக வாய்திறந்‌ : 
திரங்கினள்‌ மயன்மக ளினைய பன்னினாள்‌. 


\ 
மயன்‌ மகள்‌- மயன்‌ புதல்வியான மண்டோதரியானவள, 


உரம்‌ இளா மனத்‌ இண்மையுடன்‌ விளங்குகின்ற, மதுகையான்‌ - 
உடல்‌ வன்மையுள்ளவனான ' இராவணனுடைய, உரத்தின்‌ - மார்‌ 
பின்மிது,. தரங்கம்‌ நீர்‌- அலைகளுடன்‌ கூடிய நீரையுடைய, வேலை 
மில்‌ - கடலிலே, தடித்து விழ்ந்தென -மின்னல்‌ வீழ்ந்தாற்‌ 
போன்று, உற்றனள்‌ - பொரும்‌ தனவளாய்‌, மரங்களும்‌ மலைகளும்‌ 
உருக - மரங்களும்‌ மலைகளும்‌ உருகுமாறு, வாய்‌ இறந்து- வாய்‌ 
விட்டு, இரங்கினள்‌ - அவலி தீத, இனைய பன்னினாள்‌ - இவ்வாறு 
கூறலானாள்‌. ' அவள்‌ புலம்பிக்‌ கூறியதை அடுத்துவரும்‌ எட்டுக்‌ 


கவிகளில்‌ காண்க. 


இங்குக்‌ கூறப்பட்ட உவமை முதனூலிலும்‌ உளது. மதுகை - 
உடல்‌ வலியென்றும்‌) உரம்‌ - மனவலி யென்றும்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டன. (கெஞ்சி லுரமுமின்றி ” (பாரதி.). உரம்‌ - அறிவுமாம்‌; * உர 
மொருவற்குள்ள வெறுக்கை? (குறள்‌. 600) ; * உரனென்னும்‌ 
தோட்டியான்‌ ' (குறள்‌. 24); மதுகை வலி; * மதுகை தடந்தோள்‌ 
வலிகாட்டிய வான வேந்தன்‌, முதுகைத்‌ தழும்பாக்கிய ? (யுத்த. 
1958); *வார்க்கடை மதுகைக்‌ கொங்கை மணிக்குறு முறுவன்‌ 
மாதர்‌” (யுத்த. 2141); மணடோ தரி - மயன்‌ மகள்‌. இரண்டாம்‌ 
அடியில்‌ உரம்‌ என்ற சொல்‌ மனவலி, மார்பு என்ற இரு பொருள்‌ 


களில்‌ வந்தமை காண்க. 
டிம்‌, 2. உரங்கிளரிராவணன்‌ ; உருவின்‌ ; வீழ்ந்தனன்‌. 294 


இச்‌ செய்யுள்‌ ஓர்‌ பிரதியில்‌ இல்லை, 
19 


290 யுத்தகாண்டம்‌ 
வேறு 


8811. அன்னேயோ வன்னேயோ வாகொடியேற்‌ 

கடுத்தவா றரக்கர்‌ வேந்தன்‌ 

பின்னேயோ விறப்பதுமுன்‌ பிடித்திருந்த 
கர௫த்ததுவும்‌ பிடித்தி லேலோ 

முன்னேயோ வீழுந்ததுவு முடித்தலையோ 
படித்தலைய முகங்கள்‌ தானோ 

என்னேயோ வென்னேயோ விராவணனார்‌ 
முடிந்தபரி சிதுவோ பாவம்‌ ? 


! அன்னேயோ / ௮ன்னேயோ? கொடியேற்கு அடுத்தவாறு 
ஆ-கொடிய எனக்கு நிகழ்ந்த நிலைமை மிகவும்‌ கடினமான து ; 
அரக்கர்‌ வேற்‌ தன்‌ பின்னேயோ இறப்பது - (யான்‌) அரக்கர்‌ மோனா 
இய இராவணன்‌ மரித்த பின்னரோ மரிப்பது? முன்‌ - முன்னர்த்‌ 
தொடங்கு, பிடி. கீ. இருந்த- உறுதியாக மேற்‌ கொண்டிருந்‌ த, றாத 
அதுவும்‌ - எண்ண த்தையும்‌, பிடிக்‌. இலேனோ - (நான்‌) கைப்பற்றாமல்‌ 
ஓழிந்தக?னோ ? முன்னேயோ வி.ுந்ததுவும்‌- என்‌ முன்புறத்தில்‌ 
விழ்ந்து இடப்பதும்‌, முடி. தலையோ - இராவணனுடைய முடி 
யணிந்த ரெம்தானோ? படி தகலைய- பூமிமீது காணப்படுவை, 
முகங்கள்‌ தானோ - என பிராண நாயகனுடைய தலைகள்‌ காமோ? 
இராவணனார்‌ முடிந்த பரிசு இதுவோ என்னையோ என்னேயோ - 
இராவணனார்‌ உயிர்‌ முடிந்திட்ட நில்‌ என்னவோ என்னவோ ? 
பாவம: இரக்கக்‌ குறிப்பு. 


மனமொத்த தம்பதிகள்‌ * இருவர்க்கும்‌, உடனே உலந்ததுயிர்‌ ? 
(பு. வெ. மா. பொது. 9) என்றபடி, ஒருசேர இறக்க வேண்டும்‌ 
அல்லது மனைவி கணவனுக்கு முன்னர்‌ இறக்கவேண்டும்‌ என்பது. 


பி-ம்‌. 1. அன்னையோவன்னையோ; ஆ கொடியோர்க்‌ கெள்னேநான்‌; 
ஆ கொடியோர்க்கடுந்ததுதான்‌, அடுத்ததுமிவ்‌. 


> 
. 


பின்னையோ ; இருப்பதுமுன்‌, பிடிந்திருந்தன்‌ ; மனக்‌ கருத்தும்‌ ; 
அபற்றிலஜே, பெற்றிலேனே, பிடிந்தலேனே. ்‌ 


3. முன்னையோ ; இறப்பதுவும்‌, இருப்பதுவும்‌, விழுந்ததிவன்‌, முடித்‌ 
தொகையோகங்கலைய ; கரந்தொகையோ, படித்தலையே ; முகங்‌ 
கட்டமே, முகங்‌ காட்டாஜே. 


4. என்னையே வென்னையேர ; முடிந்ததுவும்‌, இடந்த பரிசு, 295 
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9878  வெள்ளெருக்கஞ்‌ சடைமுடியான்‌ வெற்பெடுத்த , 

திருமேனி மேலுங்‌ சீழும்‌ 

எள்ளிருக்கு மிடமின்றி யுயிரிருக்கு 
மிடநாடி யிழைத்த வாறோ 

கள்ளிருக்கு மலர்க்கூந்தற்‌ சானசியை 
மனச்சிறையிற்‌ கரந்த காதல்‌ 

உள்ளிருக்கு மெனக்கருதி யுடல்புகுந்து 
தடவியதோ வொருவன்‌ வாளி. 


. ஒருவன்‌ வாளி - ஒப்பற்ற இராமபிரானுடைய அம்பு, வெள்‌ - 
வெண்ணிறத்ததான, எருக்கம்‌ சடை முடியான்‌ - எருக்க மலரை 
யணிந்த சடை முடியை யுடையவனான சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளி 
யுள்ள, வெற்பு - கயிலை மலையை, எடுத்த-தூக்கி எடுத்‌ த, 
( இராவணனுடைய) இருமேனி - அழகிய உட லின்‌, மேலும்‌ 
இழும்‌ - மேலும்‌ மேம்‌, எள்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ இன்றி - எள்‌ இடுதற்‌ 
குரிய இடமுமின்‌ றி, உயிர்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ நாடி - உயிர்‌ தங்கியுள்ள 
இடத்தைத்‌ துருவி, இழைத்த ஆறோ - செய்த வண்ணமோ?! கள்‌ 
இருக்கும்‌ - தேன்‌ குடியிருக்கும்‌, மலர்‌ கூந்தல்‌ - மலர்‌ புனைந்த 
கூந்தலை யுடைய, சானகியை - தாப்‌ பிராட்டியை, மனம்‌ சிறை 
யில்‌ கரந்த காதல்‌ - உள்ளமாகிய காவற்‌ கூடத்திலே ஒளித்து 
வைத்துள்ள காதலானது, உள்‌ இருக்கும்‌- உள்ளே பதுங்கி 
யிருக்கும்‌, என கருதி - என நினைந்து, உடல்‌ புகுந்து தடவிய3 தா- 
உடல்‌ முழுவதும்‌ நுழைந்து தடவிப்‌ பார்த்ததோ? 


வெள்ளெருக்கு, சிவபிரான்‌ சூடும்‌ மலர்களில்‌ ஓன்று) 
புல்லிலை யெருக்க மாமினுமுடையவை கடவுள்‌ பேணே 
மென்னா ” (புறநா. 106); துள்னிய வரினும்‌ விரைசார்ம்‌ தறியா த 
புல்லெருக்கும்‌ (வாட்போக்‌ இக்கலம்பசம்‌, 99; எள்ளிடவும்‌ இட 
நின்றி : இராவணன்‌: உடல்‌. அனையண்டிருப்பனைக்‌ அண்ட்‌ 
மண்டோ தரி, தளை தீத இராமபாணம்‌, அம்‌ அரக்கனுடைய்‌ 
உ அர னத்தைத்‌ துருவிய,தனாலாகியதோ ? அல்லாது, 
புறத்திற்‌ தையை வைத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ மனச்சிறைக்கண்‌ 
உளள காதலா தலின்‌, அதனை ஒழித்தற்கு அவவிராம பாணம்‌ 
உடல்‌ எங்கும்‌ இரிந்‌ த,தனாலாகய தோ எனப்பட்டது; தற்குறிப்‌ 


ம 


92 யு,க,தகாண்டம்‌ 


பேற்றம்‌ : வழியல்லா வழியிற்‌ கொண்ட அவன்‌ காதல்‌ அவனிடம்‌ 
உள்ளவரையில்‌ _அவனுக்கு உல்ல கதியிராது, இராமன்‌ வாளி 
புனிகமள்ளகாகலின்‌, அம்‌ காதலை ஒழித்தே அவனுக்கு நல்ல 
கதியுதவுதல்‌ வேண்டும்‌ ஆகலின்‌ உடற புகுந்து தடவியது 
என்க. இராமபிரான்‌ வாளியைப்‌ ' புனித வாளி? (யுத்த. 2888) 
என்னு கூறியதும்‌ காண்க, 


பிம்‌. 1. வெள்ளெருக்கு மலர்‌, வெள்ளெருக்கின்‌ மலர்‌ 
2. நுழைந்தவாறோ. 
3. கடுஞ்‌ ரிறையிற்‌, கடுந்துயரிற்‌ ; வைத்த. 


4. உள்ளிருக்கு மென்றெண்ணி; பிளந்நு தடலிவதோ. புகுந்திங்‌ 
குலாலினதோ, பிளந்து குடவியதே. 238 


9079. ஆரம்போர்‌ திருமார்பை யகன்முழைக 

ளெனத்திறந்திவ்‌ வுலருக்‌ கப்பால்‌ 

தூரம்போ யீனவொருவன்‌ சிலைதுரந்த 
சரங்களே போரிற்‌ நேற்றும்‌ 

ரெம்போ யுரங்குறைந்து வரங்குறைந்து 
விழுந்தனையே வேறே கெட்டேன்‌ 

ஓரம்போ யுயிர்பருகிற்‌ றிராவணனை 
மானுடவ னூற்ற மீதோ. 


ஒருவன்‌ சிலை துரந்த சரங்கள்‌ - ஒப்பற்றவனான இராமபிரா 
னுடைய வில்‌ வெளிவிட்ட வாளிகள்‌, ஆரம்போர்‌ திருமார்பை - 
முத்து மாலையை அணிந்த அழயெ மார்பை, அகல்‌ முழைகள்‌ 
என விரிந்த குகைகள்‌ போல, 'இறந்து- பிளக்கும்படி செய்து, 
இவ்‌ உலகுக்கு _அப்பால்‌- இந்த உலகிற்கு அப்பால்‌, தூரம்‌ 
போயின - வெகு தொலைவு சென்றன? (அந்தச்‌ சரங்களினால்‌), 
போரில்‌ தோற்றும்‌ - போரிடைக்‌ காணப்படுகின்ற, வீரம்‌ போய்‌ - 
ஆண்‌. மை கெட்டு, உரம்‌ குறைந்து - மனத்திடம்‌ குன்றி, 
வரம்‌ குறைந்து - வரங்கள்‌ அழிந்து, ஏறே. ஆண்‌ சிங்கம்‌ போன்ற 
வனே ! விழுக்‌ கனையே - இறந்துபட்டனையே ; (அந்த இராம 
பாணம்‌) ஓரம்‌ போய்‌ - ஒரு தலைப்‌ பட்சம்‌ நீங்க, இராவணனை உயிர்‌ 
பருகத்று - இராவணனையும்‌ உயிர்‌ குடித்து கின்ற து; மானுடவன்‌ 
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ஊற்றம்‌ ஈதோ மனிதனின்‌ வன்மை இத்தன்மை யதோ இது 
காறும்‌ தெரிம்திலேனே ', ஓகாரம்‌ : ஐயம்‌. 


மானுடவர்‌ ஊற்றம்‌ இராவணனைக்‌ கொல்வகுற்கில்லை ; 
எனவே இராமன்‌ பரம்‌ பொருளாக,த்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌ 
என்‌ ற கருத்து இங்கே காணலாம்‌. உலகுக்கப்பால்‌ தூரம்‌ போயின்‌ 
சரம்‌; *புக்கோடி யுயிர்‌ பருகிப்‌ புறம்‌ போயிற்‌ றிராகவன்‌ றன்‌ 
பனிதவாளி? ந, 9927) என்‌ காண்க, கெட்டேன்‌ : அவலம்‌ 
| மது , 
குறிக்கும்‌ சொல்‌. ஓரம்‌ : ஒரு தலைப பட்சம்‌. 
பி-ம்‌, 1, ஆரம்பேர்‌; நன்மார்பை, அகல்‌ மார்பை, பெரு மார்பை; என 
வைத்தும்‌. 
2. நெடுஞ்‌ சரங்கள்‌; சரங்களென ; போரிற்றோற்று. 
3, உரங்‌ குறைந்து ; விழ்ற்தரஜே, விழுந்தானே ; வேறே, ஒருங்கே, 
4. ஓரம்போ; அறிகின்றே னிராலணலுர்‌; இராவணனை, மானிடவன்‌; 
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8880. காந்தையருக்‌ கணியனைய சானசியார்‌ 
பேரழகு மவர்தங்‌ கற்பும்‌ 
ஏந்துபுயத்‌ சிராவணஞார்‌ காதலுமச்‌ 
சூர்ப்பணகை யீழந்த மூக்கும்‌ 
வேந்தர்பீரான்‌ தயரதனார்‌ பணியினால்‌ . 
வெங்கானில்‌ விரதம்‌ பூண்டு 
போந்ததுவுங்‌ கடைமுறையே புரந்தரஞார்‌ 
பெருந்தவமாய்ப்‌ போயிற்‌ றம்மா. 


்‌ காந்தையருக்கு அணி அனைய-மகளிர்க்கெல்லாம்‌ அணிகலம்‌ 
போல விளங்குகின்ற, சானகியார்‌ பேர்‌ அழகும்‌ - சதா தேவியின்‌ 
பேரழகும்‌, அவர்தம்‌ கற்பும்‌- அவருடைய கற்பும்‌, ஏந்து புயத்து 
இசாவணனார்‌ காதலும்‌ - உயர்ந்த பயங்க யுடையவனான 
இராவணனாருடைய காதலும்‌, ௮ சூர்ப்பணகை இழந்த மூக்கும்‌ - 
அந்தச்‌ சூர்ப்பணகை யிழந்த மூக்கும்‌, வேந்தர்பிரான்‌ யர தனார்‌ 
பணியினால்‌ - அரசர்க்கரசன்‌ ஆன தயரதனார்‌ எவலினால்‌, வெம்‌ 
கானில்‌ விரதம்‌ பூண்டு - கொடிய காட்டில்‌ விர,த ஒழுக்க, தைக்‌ 
கைக்கொண்டு, போந்ததுவும்‌ - (இராமபிரான்‌) வந்ததுவும்‌, கடை 


நச்‌... 5 யுத்தகாண்டம்‌ 


முறையே - முடிவாக, புரந்தரனார்‌ பெருந்தவமாய்‌ போயிறறுஃ 
இந்திரன்‌ செய்த தவப்பயனாக ஆகிவிட்டது. 


இச்‌ செய்யுட்கண்‌ காரணகாரிய முறையில்‌ இராமாயண 
நிகழ்ச்சிகள்‌ கூறப்பட்டுளளமை காண்க. இந்திராதி தேவர்களின 
முறையிடும்‌ அதன்‌ பயனாக இராமாவ தாரமும்‌, தந்தை கட்டளை 
நிறைவேற்ற இராமபிரான்‌ கானகம்‌ சென்றதும்‌, சூர்ப்பணகையின்‌ 
அங்க பங்கமும்‌, தங்கை தூண்டுதலால்‌ இராவணனுக்குப 
பிராட்டிமீது ஏற்பட்ட காதலும்‌, இந்திராதி தேவாகட்கெல்லாம்‌ 
பெரும்‌ பயனை விளை த்தன எனபது கருத்து. காற்தையருக்கணி) 
* தெய்வமங்‌ கையர்க்குமெல்லாம்‌ இலக த்தைத்‌ திலகம்‌ செய்தார்‌ * 
(யால. கோலங்காண்‌. 16); சானகியார்‌ பேரழகன்‌ சிறப்பை 
அவளுக்கு விரோதியான சூர்ப்பணகையின்‌ கூற்றுலேயே சிறப 
பாக அறியலாம்‌, மற்றும்‌ கோலங்காண்‌ படலத்தும்‌, பின்னர்‌ 
இராமபிரான்‌ அ௮நுமானிடம்‌ தேவியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிய அங்க 
இலக்கணங்கள்‌ கொண்டும்‌ அறிக. காந்தா என்ற வடசொல்‌ 
தமிழ்‌ முறைக்கேற்ப ஐயிறுதி பெற்றது; இங்கு : வேந்தன்‌ 
வியவும்‌ யாய்துயர்‌ மேவவும்‌,. ஏந்தல்‌ எம்பி வருற்கவு மென்னகர்‌ 
மாந்தர்‌ வன்றுயர்‌ கூரவும்‌ யான்‌ வனம்‌, போந்த தென்னுடைப்‌ 
புண்ணியத்தால்‌ எனறான்‌? (ஆரணிய. 186) என்ற செய்யுள்‌ 
கருத தகும்‌. 


பிஈம்‌. 1. அணியான ; சானகியா ரழரு மவர்‌ கற்பும்‌ வெற்போடு. 
2. இராவணனும்‌ காமமும்‌. 
3. வெங்கானம்‌. 


4, போந்தனவும்‌ ; குடை முறையிற்‌) கடை முறைபோய்‌; அன்றே. 290 


9881. தேவர்க்குந்‌ திசைக்கரிக்குஞ்‌ சிவனார்க்கு 
மயனார்க்குஞ்‌ செங்கண்‌ மாற்கும்‌ 
ஏவர்க்கும்‌ வலியானுக்‌ கென்றுண்டா 
மிறுதியென வேமாப்‌ புற்றேன்‌ 
ஆவற்க வியுழன்ற வருந்தவத்தின்‌ 
பெருங்கடற்கும்‌ வரமென்‌ ருன்ற 
்‌ தாவற்கும்‌ வலியானோர்‌ மானுடவ 
இளனென்னக்‌ கருதி னேனே. 
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டூ தவர்க்கும்‌ - வானவர்கட்கும்‌, இசை கரிக்கும்‌ - இக்கு வேழங்‌ 
கட்கும்‌, வெனார்க்கும்‌ - வபிரானுக்கும்‌, அயனலார்க்கும்‌ - பிரம? தவ , 
னுக்கும்‌, செம்‌ கண்‌ மாற்கும்‌ - செந்தாமரை க்‌ கண்ணனான இருமா 
லுக்கும்‌, எவர்க்கும்‌ - மற்றுமுள்ள எல்லோரைக்காட்டிலும்‌, வலியா 
னுக்கு - வலியவனான இராவணனுக்கு, இறுதி எ ன்று உண்டாம்‌ - 
முடிவு எப்போது உண்டாகப்போகின்றது? (ஒருபோதும்‌ இல்லை), 
என - என்று, ஏமாப்பு உற்றேன்‌ - இறுமாப்புக்‌ கொண்டேன்‌ ; 
(அந்த உள்ளச்‌ செருக்கனால்‌), நீ ஆவல்கண்‌ - நீ ஆர்வத்துடன்‌, 
உழன்ற - வருந்தி ஆற்றிய, அம - செயற்கரிய, பெரு கடல்‌ 
குவத்திற்கும்‌ - பெரிய கடல்போன்ற தவத்திற்கும்‌, வரம்‌ என்று 
ஆன்ற காவற்கும்‌ - வரம்‌ என்று சொல்லும்படியான உயர்ந்த 
ரகைஷக்கும்‌ (அழிவை யுண்டுபண்ணக்கூடிய), ஓர - ஓப்பற்ற, 
வலியான மானுடவன்‌ - வன்மைசான்‌ ற மனிதன, உளன்‌ எனன - 
இருக்இன்றான்‌ என்று, கருதினேனா - நினைத்தேனோ ? ' 
மு.தலிரண்டடி.களில்‌ இராவணனுடைய இக்விசயமும்‌, அதில்‌ 
அவன்கொண்ட வெற்றிகளும்‌ குறிக்கப்பட்டன. பின்னிரண்டடி 
களில்‌ அவன ஆற்றிய பெருந்‌ தவமும்‌ அதீ தவத்தின்‌ பயனாக 
அவன்‌ பெற்ற வரங்களும்‌ குறிக்கப்பட்டன. இவற்றை உத்தர 
காண்டம்‌ இராவணன்‌ பிறப்புப்‌ படலம்‌, இக்குவிசயப்‌ படலங்‌ 
களுள்‌ காண்க, எவர்‌; எவர்‌ என்ற வினா நீண்டது. எமாப்பு : 
ட ஏமாப்போம்‌ பிணியறியோம்‌ ' (தேவா. 1286 : 1). ஆவற்கண்‌ : 
உருபு மயக்கம்‌. அருமை - செயற்கருமை. தவத்தின்‌ பெருங்‌ 
கடற்கும்‌ என்ற தொடரில்‌ உம்மை பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. 


பிம்‌. 1. செங்கணாற்கும்‌: 


1] 


யாவர்க்கும்‌. 
3, நீ யிழைந்த; யாவர்க்கு நியுழந்த। வாவற்கு நீயிழைந்த ; இருந்‌ 
தவத்தின்‌ ; வரமென்நோதும்‌; இறையானெய்தும்‌, 


4. மானுட ருனரென்னக்‌, மானிடனருள ரென்று. 290 


2682. அரைகடையீட்‌ டமைவுற்ற முக்கோடி 
யாயுவும்பே ரறிஞர்க்‌ கேயும்‌ 

உரைகடையிட்‌ டளப்பரிய பேராற்றற்‌ 
நேளாற்றற்‌ குலப்போ வல்லை 


06 யுக தகாண்டம்‌ 


சிரைகடையிீட்‌ டளப்பரிய வரமென்னும்‌ 
பாற்கடலைச்‌ சீதை யென்னும்‌ 

பிரைகடையிட்‌ டழிப்பதனை யறிந்தேனோ 
நவப்பயனின்‌ பெருமை பார்ப்பேன்‌. 


* அரை கடையிட்டு அமைவுற்ற முக்கோடி ஆயுவும்‌ - 
முன்றரைக்‌ கோடி ஆயுளுக்கும்‌, பேர்‌ அறிஞர்க்கேயும்‌ - பெருமை 
பெற்ற. அறிஞர்களாலும்‌, உரை-வாய்‌ வார்த்தையால்‌, கடை 
இட்டு அளப்பு அரிய - முடிவுகாட்டி அளக்க முடியாத, பேர்‌ 
ஆற்றல்‌ கோள்‌ ஆற்றற்கு - பெருவன்மை: கொண்ட புயவலிமைக்‌ 
கும்‌, உலப்பு இல்லை- அழிவு இல்லை (என்று நினைந்தேன்‌) ; 
(ஆகவே), அவம்‌ பயனின்‌ பெருமை பார்ப்பேன்‌ - தவத்தின்‌ விளை 
வினையே பெரிதாகப்‌ பாராட்டி மின்றநான்‌, இரைகடை இட்டு 
அளப்பு அரிய - அலைகளை முடிவுகாட்டி அளக்க இயலாத, வரம்‌ 
என்னும்‌ பால்கடலை - வரம்‌ என்னப்படுகின்ற பாற்கடலை, தை 
என்னும்‌ பிரை - சதை என்கின்ற பிரையானது, கடை இட்டு- 
இறுதிக்கால,த்து இடப்பட்டு, அழிப்ப தனை - அழிக்கப்போவதனை , 
அழிற்தேனோ - அறிம தேனோ ? (இல்லையே). ஓ: அசை. 


அரைகடையிட்‌ டமைவுற்ற முக்கோடி : முக்கோடி என்ற 
எண்ணின்‌ கடையில்‌ அரை என்ற எண்ணத்தை இடவே, 
முன்றரைக்கோடியா கல்‌ உணர்க. முன்னர்‌ அரை எனபதை 
விடுத்து, * முக்கோடி வாழ்காளும்‌” (யுத்த. 8858) என்றே கூறப்‌ 
பட்டது. அச்செய்யுட்கண்‌ உள்ள உரைக்குறிப்புக்‌ காண்க) 
(ஒப்பு): * ஜயைம்‌ தடுத்த யோசனை மிரட்டி.” (ஆரணிய. 1189). 
வரமென்னும்‌ பாற்கடலை: முன்னர்‌, * அருந்தவத்தின்‌ பெருங்‌ 
கடற்கும்‌” (யுத்த. 5852) என்னு வந்தமை காண்க, ஆயுள்‌ என்ற 
வடசொல்‌ இறுதி குறுக ஆயு என நின்றது. கடையிட்டள த 
தல்‌: * பெருங்கடல்மேல்‌ வருந்திரையை யொன்றிரண்டென்‌ 
நெண்ணிப்‌, பிரிசுதெழுதிக்‌ கடையிலக்கம்‌ பிரித்துவிட லாகும்‌ ? 
(சேக்கிழார்‌ புராணம்‌. 51) முறஅருவகம்‌, வரத்தைப்‌ பாற்கடலாக 
உருவகித்து அதனை கிலைகெடச்‌ செய்த பிராட்டியைப்‌ பிரையாகக்‌ 
கூறினர்‌. ஒதை என்று இருந்தபோதிலும்‌ சதைபால்‌ வைத்த 
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காதலே இங்குப்‌ பிரையெனப்பட்ட தென்க) யுத்த, 186 உரை 
பார்க்க. 


பி-ம்‌, 1, கோடி முன்றாயுவினும்‌, முக்கோடி யாயுவுமுன்‌; கோடிமுன்றா 
யுளைப்பேர்‌, கோடி மூன்றாயுப்பேர்‌. 


ரீம்‌ 


அளப்பரிது ; போராற்றற்கு. 
9. அமைப்பசிய. 


4. அழிப்பரிய, 240 


3883. ஆரனா ருலசியற்கை யறித்தக்கா 

ரவையேழு மேழு மஞ்சும்‌ 

வீரனா ருடல்துறந்து விண்புக்கார்‌ 
கண்டுக்க வேழ வில்லால்‌ 

நாரநாண்‌ மலர்க்கணையால்‌ நாளெல்லாந்‌ 
தோளெல்லா நைய வெய்யும்‌ 

மாரனார்‌ தனியிலக்கை மனித்தனா 
ரழித்தனரே வரத்தினாலே. 


“உலகு இயற்கை அறிதக்கார்‌ அரை ஆர்‌ - உலகன்‌ , இயல்‌ 
பினை உணர்தற்குத்‌ தகுஇவாய்ந்‌ தவரான அவர்‌ யார்‌? (யாரும்‌ 
அதனை அறிய முடியாது என்றபடி), அவை - அந்த, ஏழும்‌ ஏழும்‌ 
அஞ்சும்‌ - மேலுலக மேழும்‌ கீழுலக மீஅழும்‌ அஞ்சத்தக்க, வீரனார்‌ - 
ஆண மகனாரும்‌, உடல்‌ துறந்து விண்புக்கார்‌-டடலை விடுத்து வீர 
சுவர்க்கம்‌ அடைந்தார்‌) கண்புக்க வேழம்‌ வில்லால்‌-கணுக்களுடன்‌ 
பொருந்திய கரும்பு வில்லினால்‌, காரம்‌ - (வண்‌ டொழுங்காகிய) 
நாணியைக்கொண்ட, நாண்மலர்‌ கணையால்‌ - அன்றலர்ந்த மலர்ச்‌ 
சரத்தால்‌, நாள்‌ எல்லாம்‌ தோள்‌ எல்லாம்‌ நைய- மாள்‌ 
முழுவதும்‌ தோள்கள்‌ எல்லாம்‌ வருந்தும்படி எய்யும்‌ - எய்னெ ற, 
மாரனார்‌ தனி இலக்கை - மன்மதனுடைய அயம்‌ ்‌ குறியை 
(இராவணனை) மனி,த்தனார்‌ - மனிதர்‌, வரத்தினால்‌ அலித்தனரே - 


மேன்மையான வர ததனாலே அழித்துனீட்டனரே. ஏ; அசை. 


உலஇயற்கை அறித்தக்கார்‌ அனார்‌ ஆர்‌: என்று மொழி 
மாற்றியுரைக்கப்பட்ட த. அறியத்‌ தக்கார்‌ என்பது அமறித்தஃகார்‌ 
என நினறது. அவை: பண்டறி சுட்டு, கண்‌ என்பது கரும்பின 
கண்‌; "கடித்துக்‌ கரும்பினைக்‌ கண்டகர நூறி: (நாலடி. 166) வேழம்‌? 


908 யூத. தகாண்டம்‌ 


கரும்பு) மன்மதனுக்குக்‌ கரும்பு வில்‌; நாரம்‌? நார்‌ ; அம்சாரியை, 
நாள்மலர்‌: அனறலர்ந்த புதியமலர்‌ ; தேவியின்‌ மீதெழுந்து 
காதலால்‌ இராவணன்‌, மன்மதன்‌ வாளிக்கு இலக்காகியது இங்குக்‌ 
குறிக்கப்பட்டது. ' பரம்கடந்த மா திரம்‌? (ஆரணிய. 416); என்ற 
செய்யுள அவன்‌ மதனாற்பட்ட கடும்‌ வேதனையை விளக்கும்‌. 
மாரனார்‌ : இகழ்ச்சி)  காமனார்‌ வீட்டினிலே கள்ளன்‌ புகுந்‌ தானோ ” 
(நவிப்பா); என்ற இடத்துப்பேபோல. இவ்வரி, தலைவனைப்‌ 
பிரிந்த தலைவி கூறியது. பரமகாமுகன்‌ இராவணன்‌ என்பது 
। மாரனார்‌ கனியிலக்கு? என்ற தொடர ரல்‌ அறியப்படும்‌. இலக்கு: 
குறி; * இலக்குவனென்‌ கைவாளிக்‌ இலக்கிவன்‌ ? (யுத்த. 1096); 
டஎன்றதான னங்கவாளிக்‌ கலக்கலா இருக்கலாவது ? (யுத்த. 1076) 
வேற்றுப்‌ பொருள்‌ வைப்பணி. இராமபிரான்‌ சர ததால்‌ அழிப்ப தன 
முன்பு மன்மதன்‌ சூம்‌ தவிர, வேறு யார்‌ சரதீதிற்கும்‌ இலக்காகா 
இருக்கதுகொண்டு மாரனார்‌ தனி இலக்கை எனப்பட்டது. 
* இலக்க முடம்பிடும்பைக்‌ கென்று கலக்கத்கைக்‌, கையாறாக்‌ 
கொள்ளா தா மேல்‌? (குறள்‌. 627). 


பி-ம்‌. 1. அறிநுக்காம்‌ ; அஞ்ச. 


2. வேழவில்லார்‌. 5 241 


இங்கு அ.திகப்பாடல்கள்‌ :-- 


அன்னையவள்‌ தை யனைததுலகு மீனறாளென்‌ 
அன்னி யுரைத்தேன உரைகேளா தஅுத்தமனே 

பின்னை யிராமன்‌ சரத்தாற்‌ பிளப்புண்ட 

உன்னுடைய பேருடலம்‌ உற்றொருகால்‌ கோக்காயோ ? 


8884. ஆரா வமுதா யலைகடலிற்‌ கண்வளரும்‌ 
நாரா யணனென்‌ நிருப்பே னிராமனைநான்‌ 
ஓராதே கொண்டகன்று யுத்தமனார்‌ தேவிதனைப்‌ 
பாராயோ நின்னுடைய மார்பகலம்‌ பட்டவெல்லாம்‌. 


டநான - மான்‌, இராமனை - இராமபிரானை, ஆரா அமுதாய்‌ - 
இகட்டாத அமுதம போன்றவனாய்‌, அலை கடலில்‌ கண்‌ வளரும்‌ - 
அலைகின்ற (பாற்‌) கடலிலே அயில்கன்ற, நாராயணன்‌ என்று 
இருடபேன்‌ - நாராயணன்‌ எனறு எண்ணியிருக்கும்‌ தன்மையேன்‌ ; 
ஒராதே. சிறிதும்‌ ஆசாயாமல்‌, உத்தமனார்‌ தேவிதனை - (அந்த) 
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உத்தமனாருடைய மனைவியை, கொண்டு அகன்றாய்‌ - கவர்ந்து 
சென்றாய்‌ ; (அதன்‌ விளைவாக) மினனுடைய மார்பு அகலம்பட்ட 
எல்லாம்‌ பாராயோ - உன்னுடைய மார்பின்‌ பரப்பு பட்டபாட்டை 
எல்லாம்‌ பார்க்க மாட்டாயோ 7” 


வேறு வகையாக இராவணனை வதைத்தால்‌ பிரமன்‌ 
கொடுத்த வரத்தினை மீறியதாகும்‌. ஆதலின்‌, மனிதவுருவாக 
வந்து கொன்றான்‌ என்று மூர்‌ ந்து இராமபிரானுடடைய பர தவத்தை 
மண்டோதரி கூறியதாகக்‌ கொள்க, 


-ம்‌. 1, கண்‌ வளர்ந்த. 


13. 


என்று பலகாலு நானுரைப்ப. 
9. உத்தமன்றன்‌. 


4, பாராய்‌ நீ. 24 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிர,திகளில்‌ இல்லை. 


வேறு 


மண்டோதரி இராவணனுடலைத்‌ நழுவி, தன்னுயிர்‌ நீங்க, 
யாவரும்‌ புகழ்தல்‌ 


9885, என்ற ழைத்தன ளேங்கி யெழுந்தவன்‌ 
பொன்ற ழைத்த பொருவரு மார்பினைத்‌ 
தன்ற ழைக்கைக ளாற்றமு வித்தனி 
நின்ற ழைத்துயீர்த்‌ தாளுயிர்‌ நீங்கினாள்‌. 


என்று அழைத்தனள்‌ - என்று கூக்குரலிட்‌ டழு,தவளாய்‌, 
(அந்த மண்டோ தரி), ஏங்்‌கி- ஏக்கமுற்று, (பின்னர்‌), எழுந்து - 
எழுந்து, அவன்‌ - அந்த இராவணனுடைய, பொன்‌ தழைத்த - 
பொன்‌ அணிகள்‌ மிகுதியாக அணியப்பெற்றிருற்த, பொரு அரா 
மார்பினை - ஒப்பற்ற மார்பினை, தன்‌ தழை கைகளால்‌ தழுவி - 
தனது தளிர்‌3பான்ற கரங்களால்‌ அணைத்து, தனி நின்று - 
தனித்து நின்ற, அழைத்து - கூவி, உயிர்த்தாள்‌ - நெட்டுயிர்ப்புக்‌ 


கொண்டு, உயிர்‌ நீங்கனாள்‌ - உயிர்‌ நீங்கப்பெற்றாள்‌. 


300 யு,ததகாண்டம்‌ 


பொன்‌ தழை,த்த பொருவரு மார்பினன்‌ : ஆரணிய. 567, 558, 
569-ம பார்க்க, சுந்தர, 1084, 1086-ம்‌ காணலாம்‌. தழை: 
தழை; இளந்தளிர்‌. மண்டோதரி ஏங்கி உயிர நீக்கச்‌ 
சிலப்ப,; இகாமத்‌ இல்‌ பாண்டியன்‌ மனைவி 14 தன்னுயிர்‌ கொண்டவ 
ணுயிர்‌ கேடிவள்‌ போல்‌? இறந்துபட்டதுடன்‌ ஓப்பிட்டு நோக்குக, 
எவ்விதக்‌ களங்கமுமற்ற தூய்மையான கற்பினள்‌ ஆதலின்‌ 
அன்றோ. வடமொழி வாணர்‌ இவளைப்‌ போற்றத்தக்க பஞ்ச 
கன்னிகைகளில்‌ ஒருக்தியாகச சேர்‌ த்து வழங்கினர்‌, 


பிம்‌. 1. நரிக்‌, தனிக்‌, தளிர்க்௯. 241 


46006. வான மங்கையர்‌ விஞ்சையர்‌ மற்றுமத்‌ 
நான மங்கைய ருந்தவப்‌ பாலவர்‌ 
ஆன மங்கைய ரும்மருங்‌ கற்புடை 
மான மங்கையர்‌ தாமும்‌ வழுத்தினார்‌. 


வானம்‌ மங்கையர்‌-வானாட்டு மகளிரும்‌, விஞ்சையர்‌ - வித்தியா 
காப்‌ பெண்களும்‌, மற்றும்‌ ௮ தான மங்கையரும்‌ -மற்றும்‌ அந்த 
(த. தானவ) அரிவையரும்‌, தவம்‌ பாலவர்‌ - தவத்தின்‌ பகுதியிலே, 
ஆன - அமைக்கு, மங்கையர்‌ - முனிவர்களின்‌ பத்தினிகளும்‌, அரு 
கறபுடை மானம்‌ மங்கையர்‌: தாமும்‌ - அரிய கற்பினையு;டய 
மானிடப்‌ பூவையரும்‌, வழுத்தினார்‌ - (அந்த மண்டோ தரியைப்‌) 
பாராட்டித்‌ அஇத்தனர்‌, 


மற்றும்‌ அத்தானம்‌ : என்பதற்குப்‌ பாதாள உலகம்‌ என்ற 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. கற்புக்கருமை : கணவனில்லாத பிறர்‌ 
உள்ள தீதுப்‌ புகாமை) மானம்‌ மங்கையர்‌: மானமா வனையராய்ப்‌ 
பெருமை மிக்கவர்‌ ; * வழு இனாள்‌ தும்மினே னாக வழித்தமுதாள்‌, 
யாருள்ளித்‌ தும்மினி ரென்று? (குறள்‌. 1817); தான மங்கையர்‌ - 
தானவ ஸ்திரீகள்‌ ; மான மங்கையர்‌ ; மானவ மா தர்கள்‌. 


பி-ம்‌. 1. மங்கையரும்‌ ; மற்றுமெத்‌ ; முற்றுடைத்‌. 2444 
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- ்‌ டு - ப்‌ ட்‌ 
வீடணன்‌ ஈமத்தில்‌ இராவணன்‌ உடலை ஏற்றுதல்‌ 


8887. பின்னர்‌ வீடணன்‌ பேரெழிற்‌ றம்முனை 
வன்னி கூவி வரன்முறை யான்மறை 
சொன்ன வீம விதிமுறை யாற்றொகுத்‌ 
நின்ன னெஞ்சினொ டிந்தனத்‌ தேற்றினான்‌. 


பின்னர்‌ - (இந்த நிகழ்ச்‌ முடிந்‌ த) பிறகு, விடணன்‌ - 
விபீடணன்‌, வரன்‌ முறையான - இரமப்படி,  வன்னிகூவி - 
அக்னியை ஆஹ்வானம்‌ செய்து, மறைசொன்ன -வேதம்‌ 
சொல்லியுள்ள, ஈம விதி முறையால்‌ - ஈம நியமங்களைக்‌ 
காடக நூல்‌ கூறிய முறைப்படி, தொகுத்து - கூட்டிச்செய்து, 
இன்னல்‌ நெஞ்சிொடு - துயர்மிக்க மள்ளத்தனாய்‌, பேர்‌ எழில்‌ - 
மிக்க வீரத்தின்‌ எழுச்சியை கொண்டு விளங்கிய, தம்முனை - தன்‌ 
அண்ணனை , இந்தன,க்து : ஏற்றினான -(அநற்த) ஈமக்‌ காட்ட த்து 
ஏற்றினான்‌. 


எழில்‌ : இங்கு ஆண்மையின வனப்பு, தம்முனை : * அரசன்‌ 
உவாத்தியான தாய்‌ தந்தை தம்முன்‌ * (ஆசாரக்‌. 16); வன்னி : 
அக்கினி ; வன்னி கூவுதல்‌ : அக்கினி பகவானை அழைத்தல்‌ ; 
ஈமம்‌? இடுகாடு ; * ஈமம்‌ சேர்‌ மால்போல இழித்திடப்பட்ட தன்றே” 
(சீவக. 210); இனனல்‌ : துன்பம்‌, இனிமை அல்லாதது என்று 
பொருள்படும்‌. * இருளுடை யுலகம்‌ தாங்கு மின்னலுக்‌ இயைந்து 
நின்றான்‌ ? (அயோத்தி. கைகேசி, 109); ்‌ இன்னலே யுழந்தோர்‌ 
காலம்‌? (வி. பா. நிரை, 106);  இற்தனத்திற்றி? (வேதாந்த ளா. 
154); * இந்‌,தனங்களின்‌ வெந்தெரி இந்தின' (சுந்தர, 716); 
டஇந்‌.தன மாக வேண்டும்‌ காரகில்‌? (ஆரணிய. 1025). இந்தனம்‌ : 


வடசொல்‌. 


பிம்‌. 1. பீன்னை ; தம்முன்‌. 
மன்னமுன்னும்‌, மன்னிகழ்ந்த,  மன்னிமுன்னி, 


[1] 


மன்னிழுன்றும்‌; 
வன்னிமுன்னம்‌” 
சென்ன நன்னர்‌) நன்னர்‌ சொன்ன 5 விநிவழியால்‌. 


டி. அஞ்சலித்‌ தேற்றிஐன்‌, இந்தனம்‌ ; ஏற்றிஜன்‌. 245 
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விடணன்‌ இராவணனுக்குத்‌ குகனம்‌ முதலியன செய்தல்‌ 


8888. இந்த னத்தசில்‌ சந்தன மிட்டுமேல்‌ 
அந்த மானத்‌ தழகுறத்‌ தானமைத்‌ 
நெந்த வோசையுங்‌ கீழுற வார்த்திடை 
முந்து சங்கொலி யெங்கு முழங்கிட. 


இரற்தனத்து - எரிகின்ற விறகாக, அகில்‌ சந்தனம்‌ இட்டு - 
அசில்‌ கட்டைகளையும்‌, சற்‌,தனக்‌ கட்டைகளையும்‌ அடுக்கி, மேல்‌ - 
அ.தனமேல்‌, அந்த மானத்து - அதீதகைய விமான த்து, அழகு 
உற- அழகு அமைய, தான்‌ அமைத்து - (இராவணனின்‌ உடலை) 
ஈமப்‌ படுக்கைமிது கடத்தி, எக்க ஓசையும்‌ ழ்‌ உற- எந்த 
ஒலியும்‌ அடங்கும்படி, இடை ஆர்த்து முந்தும்‌ - இடையிடையே 
பேரொலியுடன முறபடுகின்‌ ற, சங்கு ஒலி - சங்கின்‌ ஒலியானது, 
எங்கும்‌ முழங்கிட - எல்லாப்‌ பக்க௩்களிலும்‌ முழங்க, 


மானம்‌: விமானம்‌ போன்று அலங்கரிக்கப்பட்ட ஈமப்படுக்கை, 


பிஃம்‌, 1! இந்தனத்தொடு ; ஏற்படுத்து, ஏர்படுத்து, 
2, மானமழகுடன்‌, வானமழகுடன்‌. 
9. எந்த நாமமும்‌ ; ஆர்த்தெழ. 


4. தந்த; ஓங்‌; தழங்டெெ. ்‌ ௨40 


9889. கொற்ற வெண்குடை யோடு கொடிமிடைந்‌ 
உற்ற வீம விதியி னுடம்படீடுச்‌ 
சுற்ற மாதர்‌ தொடர்ந்துடன்‌ சூழ்வர 
மற்ற வீரன்‌ விதியின்‌ வழங்கினான்‌. 


கொற்றம்‌ வெண்‌ குடை ஓடு- வெண்கொற்றக்‌ குடையோடு, 
கொடி மிடைந்து உற்ற-கொடியும்‌ நெருங்கிப்‌ பொருந்திய, ஈமம்‌ 
விதியின்‌ உடம்படீஇ - ஈமச்சடங்குகட்கு ஓத்திருந்து, சுற்றம்‌ - 
உறவினரும்‌, மாதர்‌ -மகளிரும்‌, தொடர்ந்து உடன்‌ சூழ்வர - 
தொடர்ந்து உடன்‌ சூழ்ந்துவர, மற்று- பின்பு, ௮ வீரன்‌ - அமற்த 
வைத்து) அக்கினி சமஸ்காசம்‌ செய்தான்‌, 
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கொற்ற வெண்குடை - வீரச்ரசின்ன மான ஒற்றை வெண்‌ 
குடை; | தலங்கண்‌ மூன்றிற்கும்‌ பிறிதொரு மதிதழைக்‌ தென்ன, 
அலங்கல்‌ வெண்குடை கண்குடை யவிரொளி பரப்ப' (சுத்தர. 
1080) என்றது காண்க, ஈமத்திட்டு அக்கினி சமஸ்காரம்‌ செய்யுங்‌ 
கால்‌, அந்த ஈமச்சிதையை உற்றார்‌ உறவினர்‌ சுற்றி வருவ)ைக 
இன்னும்‌ காணலாம்‌. 


பிம்‌. 2. உடம்படச்‌. 
3. பதிந்துடன்‌, 


4. மதியின்‌, விழியின்‌ ; வணங்கினன்‌., 247 


8890. கடன்கள்‌ செய்து முடித்துக்‌ கணவனோ 
டுடைந்து போன மயன்மக ளோடுடன்‌ 
அடங்க வெங்கன லுக்கவி யாக்சினான்‌ 
குடங்கொள்‌ நீரினுங்‌ கண்சோர்‌ குமிழியான்‌. 


குடம்‌ கொள்‌ நீரினும்‌ - குடங்கொண்ட நீரினும்‌ மிகுதியாக, 
குமிழியான்‌ - குமிழி எழும்படி; கண்‌ சோர்‌ - கண்ணீரைப்‌ பெருக்‌ 
கும்‌, (வீடணன்‌), கடன்கள்‌ செய்து முடித்து - நீர்க்கடன்‌ திக்கடன்‌ 
கஜாச்‌ செய்து முற்றி, கணவனோடு உடைந்துபோன - கணவ 
னுடனே மனமுடைந்து உயிர்‌ விடுத்த, மயன்‌ மகளோடு உடன - 
மயன்‌ மகளான மண்டோ தரியுடன்‌, அடங்க - (அந்த இராவணன்‌) 
அடங்கும்படி- வெம்‌ கனலுக்கு அவி: ஆக்கினான்‌ - கொடிய 
அக்கினிக்கு அவிசாகச்‌ செய்தான்‌. 


மண்டோ தரி உடன்கட்டையேறிய செய்தி இங்கு குறிக்கப்‌ 
பட்டது. இதனை வடநூலார்‌ சக சமனம்‌ என்பர்‌. அவி அக்கினிக்‌ 
இடும்‌ உணவு; * அவிசொரிந்‌ தாயிரம்‌ வேட்டலின்‌ ” (குறள்‌. 254) ; 
டஅவியை நாய்வேட்ட தென்ன வென்சொனா யரக்க வென்னா ? 
(சுந்தர. 873). 


பி-ம்‌ 1. கடன்செய்‌ செய்கை; கடன்கொள்‌ செய்கை ; கணவன்‌ ளேன்‌; 


கணவனை. 


தொடர்ந்துபோன; உடன்தொடர்ந்த ; மகன்‌ தன்னுடன்‌. 


12. 
்‌ 


9. அடங்கலும்‌ ; கனலிற்கரி, 248 
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வீடணன்‌ இறந்த அரக்கரனைவர்க்கும்‌ ஈமக்கடன்‌ 
செய்து டுராமபிரானை அடைதல்‌ 


9891. மற்றை யோர்க்ரும்‌ வரன்முறை யால்வகுத்‌ 
துற்ற தீக்கொடுத்‌ துண்குறு நீருருத்‌ 
தெற்றை யோர்க்கு மிவனல தீல்லெனு 
வெற்றி வீரன்‌ குரைகழன்‌ மேவினான்‌. 


மற்றையோர்க்கும்‌ - போரில்‌ இறந்துபட்ட ஏனைய வீரர்க்மும்‌, 
வரன்‌ முறையால்‌ வகுத்து - நூல்களில்‌ கூறியபடி வகைசெய்து, 
உற்ற - பொருந்திய, த கொடுத்து - இக்கடனகளைச்‌ செய்து, 
உண்குறு நீர்‌ உகுத்து - உண்ணுமாறு நீர்க்கடன்களையும்‌ உ தவி, 
எற்றையோர்க்கும்‌ இவன்‌ அலது இல்‌ எனா - ள்வர்க்ஞும்‌ இவனை 
யல்லால்‌ இல்‌ லையென்னுமாறுள்ள, வெற்றி வீரன்‌ -வெற்‌ றி 
வீரனான இராமபிரானுடைய, குரை கழல்‌ மேவினான்‌ - ஒலிக்கின்ற 
விரக்கழலணிற்‌த இராமபிரான்‌ இருவடிகளே வந்து அடைந்தான்‌ 
(பணிக்‌ கான). 


ண்ணுரீர்‌ உகுத்தல்‌: வாசோதகம்‌ தலோதகம்‌ கொடுத்தல்‌. 
க்கும்‌ வரன்முறை என்று கொண்டு ஆராயும்‌ கிரமம்‌ என்றும்‌ 
உரைப்பர்‌ ஒரு சாரார்‌. இவனல இல்லெனா : *யாதுமொன்‌ 
மறியா வென்னை யிவனலா இல்லை யென்றிம்‌, மேதினி மதிக்கு 
மாறு? (வி. பா. நிரைமீட்டி, 88). 


பிம்‌. 2. உற்றவை செய்தனன்‌ ; உண்குறு தீர்கொடுத்து. 


3. இற்றையோர்க்கும்‌; எவர்க்குமிவனென, இங்கியானலஇல்லெலு, 
இன்றியானலஇல்லெஜ. 241 


ஓர்‌ பிர தியில்‌, கார்நின்ற? என்ற செய்யுள்‌ முதல்‌ இது 
வரையில்‌ வீடணன்‌ மண்டோதரி புலம்பற்‌ படலம்‌ என்று 
உள்ளது. இதனோடு இப்படலம்‌ முடிய, அடுத்த பாடல்‌ முதல 
வேறு படலம்‌ தொடங்குகின்றது. 


9809. வந்து தாழ்ந்த துணைவனை வள்ளலும்‌ 
சிந்தை வெந்துயர்‌ தீருதீ தெள்ளியோய்‌ 
முந்தை யெய்து முறைமை யிதாமெனா 
அந்த மில்லிடர்ப்‌ பார மகற்றினான்‌, 


36. இராவணன்‌ வகைப்‌ படலம்‌ 305 


வந்து தாழ்ந்த துணைவனை -வந்து வணக்கம்‌ புரிந்த தம்பி 
யான வீடணனைப்‌ பார்த்து, வள்ளலும்‌ - வண்மையனான இராம 
பிரானும்‌, * தெள்ளியோய்‌ - உள்ளத்‌ கதெளிவுள்ளவனோ/ சிந்தை 
வெம்‌ துயர்‌ இருஇ- உன்‌ மன த்துள்ள கடுந்துன்பம்‌ தீரப்பெறுவா 
யாக ! முந்தை எய்தும்‌ முறைமையது ஆம்‌ - முந்தையோர்‌ கண்ட 
முறைமை ஆகும்‌ !, எனா -என்று, அற்தம்‌ இல்‌ இடர்‌ பாரம்‌ 
அகற்றினான்‌ - எல்லையில்லாத துன்பச்சுமையை நீக்கினான்‌. 


ஈமக்கடன்‌ ஆற்றித்‌ துன்பம்‌ தோன்றும்‌ முகத்துடன்‌ தன்‌ 
அண்மையில்‌ வந்து நின்ற வீடணனைப்‌ பார்த்து, * ஜா ,தஸ்யஹி 
இருவோமிருத்யு? ஆதலின்‌ இறற்‌தவர்பொருட்டு இரங்குதல்‌ 
ஞானியான உன்கடன்‌ அன்று? என்று சொல்லித்‌ தேற்றினான்‌. 
இங்கு, * உடற்‌ கழு தனையோ வுயிர்க்‌ கழுதனையோ ! (மணி. 23:78) 
எனக்‌ தொடங்கும்‌ மணிமேகலைப்‌ பகுதி அறியத்தக்கது. “பிறந்‌ 
தவர்‌ சாதலும்‌ இறந்தவர்‌ பிறத்தலும்‌, உறங்கலும்‌ விழித்தலும்‌ 
பேசன்‌ ற துண்மையின்‌ ? (மணி.16: 86-87); * செத்த பிணத்தைச்‌ 
சுமந்து சாம்பிணம்‌ கத்துதையோ இல்லைவாழும்‌ சங்கரனே £ 


(பட்டினத்தார்‌. இருத்‌ தில்லைச்‌, 1). 


பிம்‌. 2. இரினித்‌, 


9. முந்தையோர்க்கு, முந்தையோது, முந்தியெய்து ; முறைமை 


யுளோய்‌. 
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ச்‌ 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்பாடல்‌ :-- 
இனைய வீர னிளவலை நோக்கிநீ 
புனையு நனமுடி. சூட்டுதிபோ யெனா 
அனைய வீர னடியி னிறைஞ்சவே 
அனைய னோடு மநுமனைச்‌ சார்கெனா. 


இந்தச்‌ செய்யுளுடன்‌ படலம்‌ முடிவடைய, அடுத்த பாடல்‌ 
முதல்‌ வீடணன்‌ அபிடேகப்‌ படலம்‌ என்று லெ பிரதிகளில்‌ 
உள்ளது. லை பிரதிகளில்‌, பிராட்டியார்‌. இராவடி தொழுத 
20 
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படலம்‌ என்றும்‌, சிலவற்றில்‌ எதை இருவடி தொழுத படலம்‌ 
என்றும்‌, மற்றும்‌ லெவற்றில்‌ வீடணன்‌ முடிசூட்டுப்‌ படலம்‌ 
என்றும்‌, வீடணன்‌ பட்டாபிடேகப்‌ படலம்‌ என்றும்‌ பெயர்கள்‌ 


கொண்டு படலம்‌ தொடங்குகின்ற து. 


இரரவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ முற்றும்‌. 


இராவணன்‌ வதைப்‌ படலம்‌; இது குறித்து முதனூல்‌ கூறுவது: 


இந்திரசித்து மடிந்த செய்‌தி கேட்டு இராவணன்‌ மிகவும்‌ 
சற்றம்கொண்டு விளங்குகின்றான்‌. மகோதரன்‌ முதலான அமைச்‌ 
சர்களை நோக்‌இத்‌ தான்‌ கடும்போர்‌ புரிந்து தன்‌ மக்களையும்‌ சகோ 
கரர்களையும்‌ வதைத்ததற்காகப்‌ பழிவாங்கப்‌ போவ தாகக்‌ கூறு 
இன்றான்‌. மகாபார்சுவன்‌ முதலானோரும்‌ அரக்கர்‌ சேனா வீரரும்‌ 
போர்க்குப்‌ புறப்பட ஆய,த்‌தமாகன்றனர்‌. இராவணன்‌ தேர்‌ 
ஏுின்றான்‌. கெட்ட அறிகுறிகள்‌ உண்டாகின்றன. அவற்றை 
அவன்‌ புறக்கணித்துப்‌ புறப்படுன்றான்‌. அரக்கர்க்கும்‌ வாநரர்க்‌ 
கும்‌ கடும்போர்‌ நிகழ்கின்றது. றக ரிவன்‌ கையால்‌ விரூபாட்சன்‌ 
மகோதரன்‌ என்ற அரக்கர்கள்‌ மடி௫ன்றனர்‌. அரக்கர்‌ சேனை 
அஞ்சு ஓடுகின்றது. பின்னர்‌ மகாபார்சுவன்‌ போர்க்கு ௭ முன்றான்‌. 
அவனும்‌ அங்கதன்‌ கையாற்கொல்லப்படுகிறான்‌. இச்‌ செய்தி 
கேட்டு இலங்காஇபனே போர்க்களம்‌ செல்கின்றான்‌. தாமதாத்‌ 
இரத்தால்‌ வாநரர்களைக்‌ கொல்லத்‌ தொடங்குகிறான்‌. இலக்குவன்‌ 
விடுத்த அம்புகளை இராவணன்‌ அறுக்கின்றான்‌. இராமபிரானும்‌ 
இராவணனும்‌ சரமாரியாக அம்பு எய்கன்றனர்‌. இராவணன்‌ 
பின்னர்‌ பல விலங்குகள்‌, பறவைகள்‌ என்ற இவற்றின முகங்‌ 
களுடன்‌ கூடிய பாணங்களைப்‌ பொழிஇன்றான்‌. இராவணன்‌ 
விடுத்த ஆசுராக்கிர,க்ைக இராமபிரான்‌ அக்னி அம்புகொண்டு 
அழிக்கின்னான்‌. 

இக்‌ நிலையில்‌ இரவணன்‌ மாயாத்இரத்தை விடுக்கன்றான்‌. 
அக்த வாளியிலிருக்து பல சூலங்களும்‌ கதைகளும்‌ பிற கருவி 
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களும்‌ எழுன்றன. இராமபிரான்‌ அவற்றைக்‌ கநற்தறாவாத திரம்‌ 
கொண்டு போக்குதின்றான்‌. இராவணன்‌ ஆழிப்‌ படையும்‌ 
இராமபிரானால்‌ துணிக்கப்பட்டது. உடனே இலங்கேசன்‌ இராம 
பிரானுடைய மர்மத்தானங்களில்‌ அம்புகள்‌ எய்கின்றான்‌. இது 
கண்டு இலக்குவன்‌ வெகுண்டு இராவணனுடைய ர்க்‌ கொடி 
யைச்‌ சேஇத்து, அவன்‌ தலைப்பாகையையும்‌ வில்லையும்‌ தண்டிக்‌ 
நின்றான்‌. இச்‌ சமயத்து இராவணனுடைய தேர்ப்பாகனை வீடணன்‌ 
கொல்தின்றான்‌. இராவணன்‌ வெகுளி மிக்கவனாய்ச்‌ சக்‌தி என்னும்‌ 
ஆயு,க,த்ைத வீடணன்மீது ஏவு௫ன்றான்‌. ஆனால்‌ அது வீடண 
ஹார்‌ சாருமுன்னரே, இலக்குவன்‌ மூன்று சரங்களால்‌ வெட்டி. 
எறின்றான்‌. வெட்டி எறியவே இராவணன்‌ பெரிய சக்‌. இவேலை 
வீடணனமீது ஏவுகின்றான்‌. அதையும்‌ இலக்குவன்‌ தடுக்கின்றான்‌. 
பெளலஸ்‌ இயன்‌ வெகுண்டு அதனை இளம பெருமானமீது 
செலுத்துகன்றான்‌, இலக்குவன்‌ மார்பு பிளப்புண்டு விழுகின்றான்‌. 
அந்த ஆயுதத்தை இராமபிரான்‌ தம்பியின்‌ மார்பிலிருந்‌ தும்‌ 
பிடுங்‌க, முறித்தெறிற்து மிகவும்‌ உக்கிரமான மொழிகளைப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு, இராவணனை வதைக்க முற்படுகன்றான்‌. இலக்குவன்‌ 
இதந்‌ தமை கண்டு மிகவும்‌ புலம்பி நின்ற இராமபிரானைச்‌ 
சசஷணன தேற்றி, இலக்குவன்‌, இறக்கவில்லை என்று சொல்லிப்‌ 
பிழைப்பூட்டும்‌ ஓஷதிகளைக்‌ கொணருமாறு அநுமனிடம்‌ கூறு 
இன்றான்‌. அநுமன்‌ உடனே சென்று அம்‌ மருந்துகளைக்‌ கொண்டு 
வந்து இலக்குவனைப்‌: பிழைப்பு நூட்டுகின்றான்‌, 


இர்‌ கிலையில்‌ இராமபிரான்‌ இந்திரன்‌ அனுப்பிய தேர்மீதேறி 
இராவணனுடன்‌ போர்‌ தொடங்குகின்றான்‌. இக்திரன்‌ கொடுக்க 
கவசத்தையும்‌ அம்பு நனையும்‌ மாதலி என்ற சாரதி இராமபிரானிடம்‌ 
அளிக்கின்றான்‌. பெரும்‌ போர்‌ நிகழ்கின்றது. பற்பல அத்திரங்‌ 
கல இரு சாராரும்‌ பிரயோகிக்‌இன்றனர்‌. இராமபிரானுடைய 
சார இயையும்‌, தேர்ப்‌ பரிகளையும்‌ இராவணன்‌ கையப்‌ புடைக்‌ 
இன்றான்‌. இராமபிரான்‌ சிறிது சகக்கன்றான்‌. அப்பொழுது 
இல கெட்ட சகுணங்கள்‌ தோன்றுகின்‌ றன . ரோகணியைப்‌ பு,தன்‌ 
கூடி நிற்கின்றது. சூரியன்‌ கரிய மிற த்துடன்‌ காணப்படுகின்றான்‌ , 
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இக்குவாகு வங்செத்தாரின்‌ ஈட்சத்திரமான விசாகம்‌ என்னும்‌ 
நட்ச.க்திரத்தை அங்காரகன்‌ என்ற இரசம்‌ பற்றி நிற்கின்றது. 
இராவணன்‌ இராமூரான்மிது சூலத்தை எறிகின்றான. இராம 
பிரான்‌ அதனை இந்‌இரன்‌ அளித்த சக்தி ஆயு,க,த்‌.தால்‌ துணித்து, 
இராவணன்மிது பற்பல அம்புகளை ஏவுகன்றான்‌. இராவணன்‌ 
களை த்துக்‌ சோர்வடைகன்றான்‌. அப்போது அவன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ 
அவன்‌ எறியிறாம்க  இரதத்தை அப்பாற்‌ செலுத்தவே, 
இராவணன்‌ சார இயைக்‌ கண்டிக்கன்றான. சாரதி அங்யலம்‌ 
செய்ததற்குச்‌ சமாதானம்‌ பகர்வானாய்‌ “வீரரே! தாங்கள்‌ இலாத்‌ 
இர்கள்‌; பல உற்பாதங்கள்‌ எழுந்தன. தேரைச்‌ செலுத்தும்‌ சாரதி 
யானவன்‌ காலம்‌, இடம்‌ இவைகளையும்‌, சகுனங்களையும்‌, முகக்‌ 
குறிகளாயும்‌, தேர்‌ வீரனுடைய சிரமம்‌, மகிழ்ச்சி, பலாபலம்‌ 
என்னும்‌ இவைகளையும்‌, மேட்டு நிலம்‌, பள்ள நிலம்‌ என்ற 
இவற்றையும்‌, போர்புரிய வேண்டிய சமயத்தையும்‌ ௮றிவதுடன்‌, 
எந்த வேளையில்‌ எ இரியை நோக்கித்‌ தேரைச்‌ செலுத்த வேண்டும்‌, 
எப்பொழுது அவன்‌ எதிரில்‌ நிற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ 
அறிய வேண்டும ' என்று கூறுகின்றான்‌. இச்சொற்களைச்‌ செவி 
யேற்று இராவணன்‌ ம௫ழ்க்‌ தவனாய்‌, தேரை இராமனை நோக்கிச்‌ 
செலுத்துமாறு கட்டளை யிடுகன்றான்‌. இம்‌ மிலையில்தான்‌ அகத்‌ 
இய முனிவர்‌ இராகவனுக்கு, * ஆதித்யஹிறாதயம்‌? உபதேசித்து 
அவனுக்கு வெற்றி நிச்சயம்‌ எனறு சொல்லிச்‌ செல்கிறார்‌. சூரிய 
பகவானும்‌ இராமபிரான்‌ ஆராதனைக்கு மகிழ்ந்து போருக்கு 
விரையுமாறு தூண்டுகன்றார்‌. இராமபிரானுக்கு ஈல்ல சகுனங்‌ 
களும்‌ இராவணனுக்குப்‌ பல இய சகுனங்களும்‌ நிகழ்கின்றன * 
போர்க்குச்‌ ' சென்ற இராமபிரான்‌, இராவணனுடைய தேர்க்‌ 
கொடியை அறுத்து விழ்த்துன்றான்‌. பின்னர்‌ அவ்வரக்கன்‌ 
தலையை அனுக்க, அது மீண்டும்‌ முளைக்கின்றது. இராமபிரான்‌ 
ஃவலையுள்‌ ஆம்‌ ன்றான.. அப்போது, மாதலி இராகவனை நோக்கிப்‌ 
பிரமாத தரத்தைப்‌ பிரயோடிக்குமானு கூறுநன்றான்‌: இராம 
பிரானும்‌ ௮.கனை விடுக்க, இராவணன்‌ உயிர்‌, நீங்கித்‌ தரையில்‌ 
வீம்னெ்றான்‌. இசாமயிரான விடுக்க அம்பும்‌ தன்‌ காரி 
யத்தை முடித்துக்‌ கொண்டு இராமபிரானுடைய அம்புக்‌ கூட்டில்‌ 
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மீட்டும்‌ நுழைகின்ற து. தேவர்கள்‌ ஆரவாரி த்துக்‌ கற்பகம்‌ 
முதலிய மலர்களைப்‌ பொழினெறார்கள்‌. இராமபிரானை அனைவரும்‌ 
கொண்டாடுகின்றனர்‌. பின்னர்‌ இராவணன்‌ இறந்தமை குறித்து 
வீடணன்‌ புலம்புகின்றான்‌. அரக்கியர்‌ ஓலமிடுகின்றனர்‌. 
மண்டோதரி பலவாறு சொல்லி அவலிக்கின்றாள்‌. இம்‌ நிலையில்‌ 
மாவீரனான இராவணனுக்கு உத்தரகிரியை செய்யத்‌ தயங்கு 
கின்றான்‌ வீடணன்‌. இராமபிரான்‌ ! மரணாந்தானி வயிராணி 
என்று சொல்லி அவனைத்‌ தேற்றி, அவன்‌ கடமையை உணர்த்‌ 
தவே, வீடணன்‌ தன்‌ தமையனுக்கு நீர்க்கடன்‌ இக்கடன்களைச்‌ 
செய்து முடிக்கன்றான்‌. பின்னர்‌ இராமபிரான்‌ கட்டளையை மேற்‌ 
கொண்டு இலக்குவன்‌ வீடணனுக்கு முடி சூட்டுகின்றான்‌. 


31. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 


இஃது, இராவண வதத்திற்குப்‌ பின்‌ இராமபிரான்‌ தா 
மீதவியை மீட்டுக்‌ கொண்டு இலங்கையினின்று அயோததி 
மாறகர்க்கு மீண்டும வந்த செய்தியை உணர்த்தும்‌ படலம்‌ என 
விரியும்‌. இது வீடணன்‌ முடிசூட்டுப்‌ படலம்‌ என்றும்‌ சில பிரதி 
மளில்‌ காணப்படுனெறது. 


இராமன்‌ வீடணனுக்குத்‌ தேறுதல்‌ கூறி, 
இலக்குவனை நோக்கி ஒன்று சொல்லத்‌ தொடங்குதல்‌ 


8893. வருந்தல்‌ நீதி மனுநெறி யாவையும்‌ 
பொருந்து கேள்விப்‌ புலமையி னேயெனா 
அருந்த வப்பய ஓலடைந்தாற்‌ கறைந்‌ 
திருந்த வத்திளை யோற்கி தீயம்பினான்‌. 


மனு நெறி நீஇ யாவையும்‌-மனு தரும சாத்திரத்திற்‌ 
சொல்லப்பட்ட நியாய முறைகள்‌ அனைத்தும்‌, பொரு ந்து 
கேள்வி புலமையினோய்‌ - பொருந்திய நூற்‌ கேள்வியையும்‌ அறிவு 
நுட்பமும்‌ உடையவனே ! வருந்தல்‌ - வருந்தாதே ?! எனா-என் அ, 
அரு,தவம்‌ பயனால்‌ - (ஆற்றற்கரிய) தவத்தைப்‌ புரிக்ததன்‌ பயனாக, 
அடைந்தாற்கு - (கன்னை வந்து சார்ந்தவனான) வீடணற்கு 
அறைந்து -(தேணுதல்‌) கூறி, இரு தவத்து இளையோற்கு - பெரிய 
தவத்தினையுடைய இலக்குவனுக்கு, இது இயம்பினான்‌ - இதனை 
மொழிந்தான்‌. இதனை அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 


மனு நெறி - கேள்வி; ! நீதியான்‌? சுந்தர. 1162, 1158; 
யுத்த. 927, 356 காண்க. * கவிஞரின றிவு மிக்காய்‌” (யுத்த. 1336)" 
நீதியும்‌ தரும நின்ற நிலைமையும்‌ புலமை தானும்‌, ஆதியங்‌ 
கடவுளாலே யறாந்தவ மாற்றிப்‌ பெற்றாய்‌” (யுத்த. 1339 
என்பது கும்பகன்னன்‌ கூற்று, அருந்தவம்‌ - அருமை செயற்‌ 
கருமை. நல்லறிவு வந்து பெருமானைச்‌ சரண்‌ புகல்‌ வேண்டும்‌ 
என்ற தூய எணணம்‌ பெரும்‌ தவத்தினால்‌ உண்டாவதாதலாலும்‌ 


௮௮௬ 


முன்னா விடணன்‌ கருவம்‌ புமிகையில்‌ பிரமன்‌ கொடுத்த வரத்தினை 
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லும்‌ கண்டகனுன தன்‌ அண்ணன்‌ தொடர்பினை யொதித்து 
இராமபிரானிடம்‌ சரண்‌ புகுந்தான்‌ ஆதலின்‌, வீடணனை 
ட ருக்‌ தவப்‌ பயனாலடைந்தான்‌ ' எனப்பட்டது. லஷ்மேோ 
லக்ஷ்மி சம்பந்தகா என்றபடி கைங்கரிய லக்ஷ்மியால்‌ அ தஇட்டிக்கப 
பெற்று, நீர்‌ நின்று பிரியாத மீன்போல, இராமபிரான்‌ உடனே 
தானும்‌ சென்று, பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ ஆகார நித்திரை 
யின்‌ றிப்‌ பணியாற்றும்‌ பெரும்பேறு பெற்றவன்‌ ஆதலின்‌ இரும்‌ 
தவத்திளையோர்க்கு ? எனப்பட்டது, எல்லாம்‌ கடந்த ஞானிகட்கும்‌ 
பிரிவுத்‌ துன்பம *உண்டென்பர்‌, என்றும பிறந்தார்‌ இறப்பர்‌ 
என்பது உலகியல்‌ கூற்றாகலின்‌, இறந்த தமையன்‌ பொருட்டு 
இரங்கி வருந்துதல்‌ புலமிக்கவற்குப்‌ பொருந்துவதன்று என்று 
நிதி மனுகெறி யாவையும்‌ பொருந்து கேள்விப்‌ புலமையினோற்‌ 
குச்‌ சொன்னான்‌. 


இச்‌ செய்யுள்‌ வீடணன்‌ முடிசூட்டு * படலத்தின்‌ முதலாவ 
தாக மர்ரே பதிப்பில்‌ உள்ளது. 


பிம்‌. 1, வருந்தொல்‌, வருத்து நீஇ) வருநெறி 
உ. பொருந்து கோவிற்‌ ; புலமையி தாமென, 


9, அறம்‌. 
த. இருந்தநல்‌; இருந்தால்‌, இளையோன்‌ முக நோக்கியே, (1) 


அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
வங்க நீள்நெடு வடதிசை வானவன்‌ விமானம்‌ 
துங்க மாகவி யெழுபது வெள்ளமும்‌ சூழ்ங்‌ தால்‌ 
எங்கு ளாரெனும்‌ இடமுள த தன்மிசையேறிப்‌ 
பொங்கு மாநகர்‌ புகுதியிப்‌ பொழு,தினி லென்றான்‌. 


“நீ வாநர வீரர்களுடன்‌ சென்று 
வீடணனுக்கு முடிசூட்டுக ” என்று 
இராமன்‌ இலக்குவனை ஏவுதல்‌ 


98094. சோதி யான்மகன்‌ வாயுவின்‌ தோன்றல்‌ மற்‌ 
றேதில்‌ வானர விரரொ டேசிநீ 
ஆதி நாயக னக்கிய நூன்முறை 
நீதி யானை நெடுமுடி சூட்டுவாய்‌. 


2/8 யுகுககாண்டம்‌ 


சோதியான்‌ மகன்‌ - சூரியன பு கல்வனான சுக்கிரிவனும்‌, 
வாயுவின்‌ 1] ஞால றல்‌ 1/0 Hl GILT (69) oo! அதுமனும்‌, மற்று - 
மற்றும்‌ ௨. ள்ள, ஏது இல்‌ - தற்றமற்ற, வானர வீரரொடு - குரக்கு 
விரர்களும்‌ ஆயெ இவர்களுடனே, ஏத. சென்று, நீ-௩ீ, ஆகி 
நாயகன - எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதல்வனான இரு நமால்‌, ஆககிய- 
வெளியிட்ட, நால்‌ முறை- (வேதம்‌ முதலிய) நூல்களில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட முறைப்படி, நிதியானை -நீதி நெறி பிறழாதவனான 
விடணனுக்கு, நெடுமுடி சூட்டுவாய்‌ - -பெருமை சான்ற மகுடதீ 
தைச்‌ சூட்டுவாயாக ', என்று கூறினான்‌. அடுத்த செய்யுளூடன்‌ 
முடிவு கொள்ளும்‌, 


- 


சோத - சூரியன்‌, தோன்றல்‌ - பெருமையாளன்‌. ௮ல்‌- பெயர்‌ 
விகுஇ. ஆதி மாயகன்‌ - இங்குத்‌ இருமால்‌ ஆக்கிய நூன்முறை : 
டஅன்னமா யருமறைக எறைக்கதாய்‌ நீயே: (ஆரணிய. 60). மற்றும்‌ : 
(பெரியதிருமொழி. 2, 7 : 10 : 9 : 42). (தொல்‌. செய்‌, 146 ; ௩௪. உரை). 
(வி. பா. துருவாச, 11 காண்க. நீதியானை ; (யுத்த. 397) உரை 
காண்க. வீடணன்‌ சிரஞ்சிவியா தலின்‌ “நெடுமுடி? எனப்‌ 
பட்டது. (நீண்ட முடி. வேந்தன்‌” (சுந்தர. 660) என்று முன்‌ 
வந்துள்ளமை காண்க. முன்னர்‌ * ஆழியானவனை நோக்கி? (யுத்த. 
445) எனத்‌ தொடங்கும்‌ செய்யுட்கண்‌  தாழ்கட லிலங்கை செல்வ 
மின்னதே? . என்று கூறித்‌, தன்‌ இளவலை நோக்க,  ₹ துஞ்சலில்‌ 
நயன த்தைய சூட்டுதி மகுடம்‌' என்று இலக்குவனையே பணித்‌ தமை 
இங்குக்‌ கருதத்‌ தகும்‌, அங்கு : தீர்க்கதரிசியான இராமபிரான்‌ 
கூறியதை இங்கு உறுதிப்படுத்தவே இளையோனைப்‌ பார்த்து, 
டடிதஇயாளனை நெடுமுடி சூட்டுவாய்‌? என்றான்‌ என்க. . தான்‌ 
பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ வனவாசம்‌ மேற்‌ கொண்டவனாகலின்‌ நகர்க்‌ 
கண்‌ புகுதல்‌ முறையனறு என்று கருதியே இளையவற்கு இவ்வாறு 
கட்டளை யிட்டான்‌ இராமபிரான்‌ என்க. முன்னர்‌, கிட்கிந்தா 
காண்டத்தும்‌, சுக்கிரிவனுக்கும்‌ இலக்குவனைக்‌ கொண்டே முடி 
சூட்டியதும்‌ ஈகர்ப்‌ பிரவேசம்‌ தனக்குப்‌ பொருத்தமற்றது என்பது 
நினைந்தே என்க. * மதிசால்‌ தம்பியை வல்லை யேவினான்‌, கதிரோன்‌ 
மைந்தனை யைய கைகளால்‌, விதியான்‌ மெளலி மிலைச்சுவர 
யெனா? (கிட்கிந்தா. 400) ம்‌ அதன்‌ உரையும்‌ காண்க, 


மீஃம்‌. 2. வாநரர்‌ யாவரொடு. 
3. ஆஇநான்முகள்‌. 


4. தீநயெடடு ; மிலைர்‌௬க நீல்முடி ; ூட்டென்ரான்‌. 2 


௦4. மீட்பப்‌ படலம்‌ 3138 


இராமன்‌ இலக்குவனுக்கும்‌ ஏனை யோர்க்கும்‌ 
விடையளிக்க, தேவர்கள்‌ வீடணன்‌ முடிசூட்டிற்கு 
வேண்டுவ செய்யத்‌ தொடங்குதல்‌ 


009௦. என்று கூறி யிளவலொ டாரையும்‌ 
வென்றி வீரன்‌ விடையருள்‌ வேலையில்‌ 
நின்ற தேவர்‌ நெடுந்திசை யோரொடும்‌ 
சென்று தத்தம செய்கை புரிந்தனர்‌. 


என்று கூறி- என்று மொழிந்து, வென்றி வீரன்‌ - வெற்றி 
பெற்ற வீரனான இராமபிரான்‌, இளவலொடு - (தலா) தம்பியாகிய 
இலக்குவனுக்கும்‌, ஆரையும்‌ - ஏனையோர்க்கும்‌, விடை அருள்‌ 
வேலையில்‌ - அநுமதியளித்து விடுத்த பொழுது, (அச்‌ செய்தியை 
யறிந்து), கின்‌ ம தேவர்‌ - நின்ற வானவர்‌, நெடு திசையோரொடும்‌ - 
நிண்டத்‌ இக்குகளின்‌ காவலர்களுடனே , சென்று ததுதம செய்கை 
புரிந்தனர்‌ - போய்‌ த,த,தமக்கியன்ற உதவிச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யத 
குலைப்பட்டனர்‌. 


விடை யருள்தல்‌ - அநுமதி யளித்தல்‌. வேலை - சமயம்‌ ; 
யுத்த, 884; செய்கை - முடி சூட்டிற்கு வேண்டிய உதவிச்‌ செயல்‌ 
கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ முதலியன என்க, ய்‌ -கை விகுதி பெற்ற 
தொழிற்‌ பெயர்‌, தேவர்கள்‌ முடி சூட்டிற்கு ஆவன புரிய உடன்‌ 
பட்டமை, இராவணனைக்‌ கொல்வதற்காக இராமபிரானுக்கும்‌ 
இலக்குவன்‌ முதலா னார்க்கும அவன ஆற்றிய உதவி பற்றி 
என்க, “வீடணன்‌ தந்த வென்றி (யுத்த. 8119) என்று இராம 


பிரானே கூறியுள்ளமை காணக்‌. 


பி-ம்‌. 1. இள வலொடியாரையும்‌. 


யி. இசையாரொடு. 
தேவர்கள்‌ முடி கூட்டுவதற்கு வேண்டுவன செய்தல்‌ 


9890. ற்க டற்புன ஓம்பல்‌ தோயமும்‌ 
a டித்தொகை யும்பிற நீர்மையும்‌ 
பாழி துற்றரி பற்றிய பீடமும்‌ 
தாழ்வில்‌ கொற்றத்‌ தமரர்கள தந்தனா. 
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ரூழ்‌ கடல்‌ புனலும்‌ - (நிலவுலகைச்‌) சூழ்ந்துள்ள கடல்‌ நீரை 
யும்‌, பல தோயமும்‌ - (மற்றும்‌) பலவான (கங்கை யமுனை முதலிய) 
புண்ணிய இர்த தயகளையும்‌, நீள்‌ முடி தொயையும்‌ - நீண்ட கிரிடங 
களின்‌ தொகு இயையும்‌, பாழி துற்ற அரி பற்றிய பீடமும்‌-வலிமை 
செறிந்த சங்கத்தினால்‌ தாங்‌ தப்பட்ட அரியணையையும்‌, பிற நீர்மை 
யும்‌- மற்றும்‌ முடி சூட்டி.ற்கு,த்‌ தேவையான பல பொருந்திய உப 
கரணங்களையும்‌, தாழ்வு இல்‌ கொற்றத்து அமரர்கள்‌ - இனி எந்த 
விதமான தாழ்வும்‌ இருக்கப்‌ பெறா தவர்களால! வெற்றியுடன்‌ கூடிய 
மேதவர்கள்‌, தந்‌ தனர்‌ - கொணர்ந்து கொடுத்தார்கள்‌. 


கதோயம- புனல்‌) * ஏழ்கடல்‌ தனிற்றோயம்‌, இருநதி பிறவிற்‌ 
மோயம்‌? (யுத்த. முடிசூட்டு. இ; முடித்‌ தொகை - ஐந்து வகைக்‌ 
இரிடங்கள்‌. பாழி - வன்மை ; ' பாழிய பணைத்தோள்‌ வீர? தற்று - 
துறு தல்‌ அடர்தல்‌ அல்லது செறிதல்‌; * துறுவன சுடுகணை ' 
(யுத்த. 1798) அரி பற்றிய பீடம்‌ - சிங்காசனம்‌. பரம சண்டாளனான 
இராவணன ஓழிந்‌ தமையின்‌, டதாழ்வில்‌ கொற்றத்தமரர்கள்‌ t 
எனப்பட்டதென்க. நீண்முடி யென்னப்‌ புணர்‌ தற்பாலது எதுகை 
கொக்கி, நீள்முடி யெனவே இயல்பாக நின்றது, முகரத்துக்கு 
ளகரம்‌ இனவெதுகை, முடித்தொகை யென்றார்‌; இராவணன்‌ 
அணிக்‌திருந்த பத்து மகுடங்களும்‌ குறித்‌ தற்கென்க. 


பி-ம்‌. 1. பல தோசமும்‌. . 4 


இங்கு ௮.இகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 


மாருதி தீச்செல மங்கலம்‌ யாவையும்‌ 

மாருஇப்‌ பெயர்‌ கொண்டுடன்‌ வந்தனன்‌ 

விர விற்கை யிளவலவ்‌ வீடணன்‌ 

வீரபட்ட மென நுதல்‌ வீக்இனான்‌. 1 


செய்த மாமணிமண்டபத்‌ தேசமுந்‌ 
துய்ய நன்மணிப்‌ பீடமும்‌ தோற்றுவிக ்‌ 
தெய்து வானவா............ வை கிம்மி, 2 


மேவி நாரத னேமுதல்‌ வேதியர்‌ 

ஓவில்‌ நான்மறை யோதிய நீதியில்‌ 

கூவி யோம விதிமுறை கொண்டிட தீ 

தாவில்‌ சங்கொலி யாதி ,தழைக்கவே. ம்‌ 
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9891. வாச நாண்மல ரோன்சொல மான்முகள்‌ 
காசு மாநிதி யுங்கொடு கங்கைசூ 
டீச னேமுத லோர்வியந்‌ தேத்திடத்‌ 
' தேசு லாமணி மண்டபஞ்‌ செய்தனன்‌. 


வாசம்‌ நாண்‌ மலரோன்‌ சொல - நறுமணமிக்க அன்றலர்ந்த 
(திருமாலின்‌ நாபிக்‌) கமலத்தில்‌ உ இத்‌ தவனான பிரமன்‌ ஏவ, மான்‌ 
முகன்‌ - மானின்‌ முகத்இனையுடைய மயன்‌ என்பவன்‌, காசும்‌ - அர 
குனங்களையும்‌, மா நிதியும்‌ கொடு- மிக்க பொன்‌ முதலிய நிதிகளை 
யும்‌ கொண்டு, கங்கை சூடு ஈசன்‌ முதலோர்‌ - கங்கையை (த்‌ தன்‌ 
சடாபாரத்திலே) அணிந்துள்ள சிவபிரானே முதலான தேவர்கள்‌, 
வியந்து ஏத்திட - (கண்டு) அதிசயித்துப்‌ பாராட்டுமாறு, தேசு 
உலாம்‌ மணி மண்டபம்‌ செய்தனன்‌ - ஒளி இகழும்‌ ஈவமணிகளைக்‌ 


கொண்டு மண்டபம்‌ இயற்றினன்‌. 


மான்‌ முகன்‌ - மயன்‌) (மான முக நல,த்தவன்‌ மயன்‌” (கிட்கிந்தா. 
851); காசு- இரத்தினம்‌. தேசு- தேஜஸ்‌ என்ற வட சொழ்நதிரிபு) 
£பல்கிய இனையும்‌ தேசும்‌' (வி. பா. நிரை மீட்சி, 127); இங்கு 
ஈசன்‌ என்றது சிவபெருமானை, மயன்‌ - அசுரத்‌ தச்சன்‌; முன்னர்‌ 
சும்‌ தர காண்டத்து விசுவகன்மா என்ற தெய்வ த.தச்சனைக்‌ கொண்டு 
இராவணன்‌ இலங்கை நகரை நிருமாணித்தது, தனக்கு விண்ணும்‌ 
ககுதும்‌ சலுகை உண்டென்று காட்ட என்க, ! தெய்வச்‌ தச்சனைப்‌ 
புகழ்துமோ? (சுத்த. 115). 


'பிஃம்‌. 1. வாசமா; மாமுகன்‌; வாசவன்‌. 
௨, காசுலா நிதியும்‌; கா௬ மாமணியும்‌, 
3. எய்தடத்‌. 
4. சேர்ந்தனர்‌. 
இச்‌ செய்யுள்‌ । சூழ்கடல்‌ £ என்றதன்‌ முன்‌ சில பிரதிகளில்‌ 


உள்ளது. 
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இலக்குவன்‌ விடணனுக்கு முடி சூட்டுதல்‌ 


98098. மெய்கொள்‌ வேத விதிமுறை வீண்ணுளோர்‌ 
தெய்வ நீள்புன லாடல்‌ திருத்திட 
ஐய னுணையிீ னுலிளங்‌ கோளரி 
கையி னன்மகு டங்கவித்‌ தானரோ. 


மெய்கொள்‌ - சத்தியமான, வேதம்‌ - நான்மறைகளில்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ள, விதிமுறை - நியம விதிப்படி, விண்உளோர்‌ - தேவர்கள்‌, 
கெய்வம்‌ நீள்‌ புனல்‌ ஆடல்‌ திருத்திட - தெய்வத்‌ தன்மை வாயந்த 
சிறக்க ,இர்த்தங்களைக்‌ கொண்டு நீராட்டத்தைச்‌ செவ்விய 
முறையிற்‌ செய்ய, ஐயன்‌ - தலைவனான இராமபிரானுடைய, ஆணை 
யினால்‌ - ஏவலின்படி, இள கோளரி . இளஞ்சிங்கம்‌ நிகர்த்த 
இலக்குவன்‌, கையினால்‌ - தனது கரத்தால்‌, மகுடம்‌ குவித்தான்‌ - 
இரிடத்தை (வீடணன்‌ முடியில்‌) சூட்டினான்‌. அரோ, அசை, 


விதிமுறை : * வேண்டுவமரபி னெண்ணி விதிமுறை யியற்றி? 
(கிட்கிந்தா. 406); தெய்வ நீள்‌ புனல்‌ - கங்கை யமுனை கோதாவரி 
சரஸ்வதி நருமதை சிந்து காவேரி முதலியன. ஜயன்‌ - அழகன்‌ 
எனினுமாம்‌, * பிறற்தானெனப்‌ பெரிய கோளரி பெயர்க்‌ தான்‌ * 
(சுந்த) 88); கவிழ்‌ த்தல்‌ - சூட்டுதல்‌) * இளையவற்‌ கவித்த மோலி 
யென்னையும்‌ கவித்து என்றான்‌? (யுத்த. 448): என்று ஈவரதன 
மயமான மகுடத்தின்‌ முன்பு, தன்மீது பாதமலர்‌ சூட்டுமாறு 
விடணன்‌ வேண்டினமை காண்க. பொன்னாலாகிய மகுடம்‌ 
அழியும்‌ மாலைய தென்பதும்‌. எம்பெருமான்‌ இருவடி மகுடம்‌ 
அழியாப்‌ பேறளிப்பதும்‌ காண்க, கோளரி மகுடம்‌ கவித தான்‌ 
எனவே கையினால்‌ என்பது பெறப்படு?மனும்‌, கையினால்‌ என்று 
விசேடித்தது அவதார புருடனான இலக்குவனுடைய கரத்தின்‌ 
பெருமை தொனிக்க என்க (ஒப்பு): * கையினாலெண்ணீர்‌ ஈல்கிக்‌ 
கடன்‌ கழிப்பாரைக்‌ காட்டாய்‌? (யுத்த. 1841); கண்டனென்‌ 
கற்பினுக்‌ கணியைக்‌ கண்களால்‌” (சுந்தர. 1269). 
பீ-ம்‌. 2. செய்ய; நீர்ப்புனல்‌ ; இருந்‌ இனர்‌. 
8. ஆரியலுலினய்‌, ஆணையினயினங்‌,; ஆணையிலங்கிளங்‌. [1 
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இங்கு அகப்பாடல்‌ _— 
வேதவோசை விழாவொலி மேலிட 
நா ததுந்துமி யெங்கு ௩ழி.தஇட 
வேத பாரக ராசி விளம்பிட 
ஆ.திேதவ ரவர்மழை யார்த்திட. 


வீடணன்‌ அரியணையில்‌ வீற்றிருத்தல்‌ 


9890. கரிய குன்று சுதிரினைச்‌ ரூடியோர்‌ 
எரிம ணித்தவி சிற்பொலிந்‌ தென்னவே 
விரியும்‌ வெற்றி யிலங்கையர்‌ வேந்தனீ 
டரிய ணைப்பொலிந்‌ தானற மார்த்தெழ. 


' கரிய குன்று-௧ர நிறத்ததான ஓர்‌ மலை, கதிரினை சூடி - 
சூரியனை கீ தன உச்சியிற்‌ கொண்டு, எரி- தீயொப்ப ஒளிர்கின்‌ ற, 
மணி - ௮ரதனங்களில்‌ வைத்து இழைக்கப்பெற்ற, ஓர்‌ ,தவிசில்‌ - 
ஒரு பீடத்தில்‌, பொலிந்மிதன்ன - விளங்கினாற்‌ போன்று, [விரியும்‌ 
வெற்றி - பரந்த வெற்றியை யுடையவனும்‌, இலங்கையர்‌ வேந்தன்‌ £ 
இலங்காபுரியில்‌ உள்ளார்க்கு மன்னனுமாகிய வீடணன்‌, அறம்‌ 
ஆர்‌ த்து எழ்‌ - தருமம்‌ ஆர்ப்பரித்து எழ, நீடு அரி அணை பொலிக்‌ 
கான - பெருமை வாய்ந்த இங்காசன.த்தின்மீது (முடி யணிந்து) 
வீற்றிருந்தான்‌. ஏ: அசை. 


கரிய குன்று - நிறத்தானும்‌ பெரு வடிவானும்‌, 
சலியாத தன்‌ மையானும்‌ வீடணற்குவமை. முதலடிக்கு ; 'இருவடி 
நிலையைச்‌ சூடிச்‌ செங்க தி ச்சி சோந்த, அருவரை யென்ன கின்ற 
ட்‌ (யுத்த. 161) என்றதை ஒப்பிடுக. வீடணலா 
போல" (யுத்த. 426) என்றது காண்க, 
மகாக்‌ கொடியவன்‌ ஆன இராவணன இறந்துபட்‌, கரும சொரூபி 
யான்‌ வீடணன்‌ முடி சூடினமையின தான்‌ க கூடும்‌ 
என்ற மகிழ்வுடன்‌ அறமார்த்து எக்‌ cp ட்ட 
சுரத்துக்கரன்‌ முதலோர்‌ கவக்தப்‌ படையும்‌ பல்‌ பேயும்‌, த ப்‌ 
சிலையும்‌ வானவரும்‌ முனிவர்‌ குழுவும்‌ அனில்‌, இ க்‌ 
கட்டழிந்‌,ததரக்கர்‌ குலம்‌ என்ற சுருதி யீரிரண்டமை, குனிக்க ட 


(சுந்தர, 644) என்றது இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. 


உவமையணி. 


வரக்கர்‌ தம்மரசை 
கருநிறம்‌ ; எல்லியும்‌ பகலும்‌ 


218 யுத்தகாண்டம்‌ 


பிம்‌. 1. ரூட்டியோர்‌, ரூடியே, 
9. வேந்தவை, வேந்தேன, 


4, றமரார்த்தெழ. fi 


தேவர்கள்‌ முதலியோர்‌ மலர்மாரி 
சொரிதலும்‌ வாழ்த்தலும்‌ 


9900. தேவர்‌ பூமழை சித்தர்‌ முதலினோர்‌ 
மேவு காதல்‌ விரைமலர்‌ வேறிலார்‌ 
மூவ ரோடு முவிவர்மற்‌ றியாவரும்‌ 
நாவி லாசி நறைமலர்‌ தூவினார்‌. 


தவர்‌ - வானவர்கள்‌, பூமழை- (கற்பகம்‌ பாரிசா தம்‌ முதலிய) 
மலர்களையும்‌, சித்தர்‌ முதலினோர்‌ - சித்தர்‌ வித்யா தரர்‌ முதலான 
பதினெண்‌ கணத்தார்‌, மேவு காதல்‌ - பொருந்திய ஆர்வமொடு, 
விரை மலர்‌ - நறுமணமிக்க பல்வகை மலர்களையும்‌, வேறு இலார்‌ - 
(தம்மில்‌ மானுபாடில்லா தி, மூவரோடு - இறாமூர்‌,த்‌திகளுடன்‌ முனி 
வர்‌ - முனிவர்களும்‌, மற்று யாவரும்‌ - (மற்றும்‌ அந்தணர்‌ முதலிய) 
எல்லோரும்‌, காவில்‌ - தமது நாவினாற்‌ கூறும்‌, ஆச - ஆசியுரை 
களாகிய, நறை மலர்‌ - நல்ல மலர்களையும்‌, தூவினார்‌- வாரி யிறைத்‌ 


கார்கள்‌. 


இத்தர்‌ முதலானோர்‌ - பதினெண்கண த்தார்‌. விரைமலர்‌ ; 
நரை - நறுமணம்‌. நறை மலர்‌ - தேனை அகத்துக்‌ கொண்டுள்ள 
சொன்‌ மலர்‌ என்க, தேன்‌ போன்ற இனிய ஆசிகள்‌. இன்‌ தியமை 
யாத படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ முதலிய முத்தொழில்களையும்‌ 
இயற்றும்‌ பிரமன்‌ இருமால்‌ உருத்திரன்‌ என்ற இவர்கள்‌ தம்முள்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வில்லை என்பார்‌. * வேறிலார்‌ மூவர்‌? என்றார்‌. ஆசி 
யாய நறைமலர்‌ என்க. தேவர்களும்‌ ப இனெண்கண்‌ த்தாறாம்‌ 
பொழிந்த தரல்‌ மலர்கள்‌ இல்லையாக, முனிவர்களும்‌ பிறரும்‌ வாய்‌ 
மலர்ந்து ஈல்லாகி வழங்கினர்‌ என்க, 


பி-ம்‌. 1, இந்தச்‌ செறிந்துற. 
2. வேறிலா ; மெய்யில்‌. 1] 


87. மீட்டுப்‌ படல 819 


முடி சூட்டப்‌ பெற்ற வீடணன்‌ 
இராமபிரானை அடைந்து தொழுதல்‌ 


4901. முடிபு னந்த நிருதர்‌ முதல்வன்‌ 
அடிவ ணங்கி யிளவலை யாண்டையந்‌ 
நெடிய காதலி னோற்குயர்‌ நீர்மைசெய்‌ 
திடிகொள்‌ சொல்ல னநலற்சி தியம்பினான்‌. 


முடி புனைந்த - முடி சூட்டப்பெற்ற, நிருதர்‌ முதலவன்‌ - அரக்‌ 
கர்‌ தலைவனான வீடணன்‌, இளவலை - இலக்குவனை, அ.டி.வணங்கி- 
இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து பணிந்து, ஆண்டை - அவ்விடத்தில்‌, 
௮ நெடிய காதலினோற்கு - அந்த நீண்ட அன்புடையவனான 
இலக்குவற்கு, உயர்‌ நீர்மை செய்து - மேன்மையான உபசாரங்‌ 
களைப்‌ புரிந்து, இடிகொள்‌ - இடிமுழக்கம்‌ போன்ற, சொல்ல. - 
சொற்களை உடையவனான வீடணன்‌, அநலற்கு- அனலனுச்கா, 
இது இயம்பினான்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பகர்ற்‌ தான்‌. இதனை 
அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 


இளவலை அடி வண ங்கி என மாற்றுக; அல்‌? பெயர்‌ விமா 8 ; 
யாண்டை - இடம்‌ குறித்து; ' எம்முன்‌ யாண்டையான்‌ ? (அயோத்தி. 
பள்ளியடை, 90); கொள்‌ - உவம உருபு) இங்கு அரச்கர்க்கு இயல்‌ 
பாக உள்ள வெடி குரலை அரக்கனான வீடணனுக்கும்‌ ஏற்றிக்‌ 
கூறப்பட்டது என்க,  அனலற்கியம்பினான ? அனலன்‌ வீடண 
னுடைய அமைச்சன்‌ ; * அனலனு மநிலனு மரன்‌ சம்பாஇயும? 
(யுத்த 819) என்றது காண்க. இங்கு * சொல்லனவற்‌ இயம்பி 
னான? என்று கொண்டு இலக்குவர்க்குக்‌ கூறியதாகக்‌ ௯.றுவர்‌, 
இராமபிரானே இன்னும்‌ நகர்‌ சென்று அரசு ஏற்காத நிலையில்‌, 
எவ்வகையிலும்‌ தனக்கு,தீ தொடர்பில்லாத அரக்கராட்சியை 
இலக்குவன ஏற்குமாறு கூறுதல்‌ பொருதீ,தமன்னு எனக, நிழல்‌ 
போல்‌ இராகவனை விட்டுப்‌ பிரியாத இலக்குவன்‌ வீடணனுக்குப 
பிர இயாக இலங்கையரசினை ஏற்றல்‌ கூடுமோ ? ; எனவ அனலன்‌ 
மந்திரியா தலின்‌ அவன்‌ ஏற்றல்‌ முறை எனபதும்‌ காண்க. 
இடம்‌, 1. புனைத்தங்கிருந்த ; புனைந்தபின்‌ வீடணன்‌ முந்துவந்து. 
2, அடிவணங்க ; யாரண்டையின்‌, ஆண்டுறு ; யாண்டையான்‌. 
3. காதலிேர்க்கு ; உறு 5 
ற்ிதியம்பிலுன்‌, சொல்லற்இனிதினியம்பினன்‌. [1] 


நீச்மையின்‌, நீர்மைசேர்‌, 


4. சொல்லனவ 


390 ॥.த்கதகாண்டம்‌ 


8902. விலங்கல்‌ நாண மிடைதரு தோளினய்‌ 
இலங்கை மாழகர்‌ யான்வரு மெல்லைநீ 
கலங்க லாநெடுங்‌ காவ லியற்றெனா 
அலங்கல்‌ விர னடியினை யெய்தினான்‌. 


டவிலங்கல்‌ நாண - மலையும்‌ (உவமையாக மாட்டாது) வெட்க : 
முனும்படி, மிடை தரு தோளினாய்‌ - (பருமனும்‌ உரமும்‌) செறிந்க 
தோள்களையுடைய அ௩லனே ! யான்‌ - நான்‌, (இராமபிரானிடம்‌ 
போய்‌), இலங்கைமாககர்‌ வரும்‌ எல்லை - இலங்கை மாககரத்துிற்கு 
மீண்டு வருமளவும்‌, நீ- ர, கலங்கலா - கலக்கமுறாத வண்ணம்‌, 
நெடு காவல்‌ இயற்று - பெரிய (இக்‌ ககர கைக்‌) காவல்‌ புரிவாயாக”, 
எனா- என்று, அலங்கல்‌ வீரன்‌ அடி. இணை எய்‌ இணை - (வீடணன்‌) 
வெற்றி மாலை புனைந்து நின்ற மகாவீரனான இராமபிரான்‌ இருவடி 


யினிடம்‌ வந்தடைந்தான்‌. 


விலங்கல்‌ காண ; ' நாகமு நாகமு காண நடந்தான்‌? (பால. 
கார்முஃ. 99); (ஒப்பு) : * பொன்னுருக்‌.கொண்ட மேரு புயத்திற்கு 
முவமை போதாத, தன்னுருக்‌ கொண்டு நின்றான்‌ ” (கிட்கிந்தா. 78); 
விலங்கல்‌ - மலை. பூமிக்குக்‌ குறுக்க நிற்பது என்ற கார ணக்குறி, 
மற்றும்‌: * ஊர்க்கு ஒருபுறமாக விலட நிற்பதெனக்‌ கூறுவாரும்‌ 
உளர்‌ ; * இருபுனலும்‌ வாய்ந்த மலையும்‌. (குறள்‌. 787) என்ற இருக்‌ 
குறளில்‌, * வாய்க்‌ த மலை? என்பதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ இடையதன்‌ றி 
ஒருபுடைய தா தலை மலைக்கு வாய்ப்பாகக்‌ கூறியமை உணர்க? என 
எழுதுதல்‌ காண்க. இராமபிரானைக்‌ கண்டு வரும்வரையில்‌, 
இலங்கை ஆட்சியை மேற்கொள்ளுமாறு வீடணன்‌ அமலற்குக்‌ 
கூறினான்‌. இது ராஜதந்திரம்‌; ஒரு சிறு பொழுதும்‌ அராஜகம்‌ 
நிகழ்தல்‌ கூடாது. இங்கு, ' நிரம்பினான்‌ ஒருவன்‌ காத்த நிறைய 
திறுதி நின்ற, வரம்பிலா ததனை மற்றோர்‌ தலைமகன்‌ வலிதிற்‌. 
கொண்டால்‌, அரும்புவ கலனுக்தீங்கும்‌ ? (கிட்கிந்தா. 427) என்ற 
செய்யுள்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. கலங்கலாமல்‌ என்றது 
கலங்கலா என கின்றது. அலங்கல்‌ - வாகை மாலை. t 


பிம்‌. 1. விலங்கருந்‌ கதோனிலய்‌. 
௨. சூழ்வரும்‌. 


8. கலங்கலாய்‌ ; காவலிறற்றெனு. 10 


87. மீட்ப படலம்‌ 321 
இங்கு ஓர்‌ ௮.இகப்‌ பாடல்‌ 
வீர மாமுடி குடிய வீடணன்‌ 
வீர ராகவன்‌ றுளிணை மேவிட 
ஆர மார்பொ டழுந்திடப்‌ புல்லினான்‌ 
ஆரி னானு மறிவரு மாதியான்‌. 


சுக்கரிவனேடும்‌ அங்கதனேடும்‌ 
வந்து வணங்கிய வீடணனிடம்‌ இராமன்‌ 
ஒன்று சொல்லத்‌ தொடங்குதல்‌ 


9008. குரக்கு வீர னரசிளங்‌ கோளரி 
அரக்கர்‌ கோமக னோடடி தாழ்தலும்‌ 
பொருக்கெ ளப்புகல்‌ புக்கவற்‌ புல்லியத்‌ 
திருக்கொண்‌ மார்ப வினையன செப்பினான்‌. 


அரக்கர்‌ கோமகன்‌ - இராக்கத வேந்தனான வீடணன்‌, குரக்கு 
வீரன்‌ - வாநரர்களிற்‌ சிறந்த வீரனாய்‌, அரசு - அரசன்‌ என்று 
பெற்ற சுக்கரிவனோடும்‌, இள கோளரி - (வாநரர்கட்கு) 
வலிய சிங்கம்‌ போன்ற அங்க தனோடும்‌, அடி. தாழ்‌ 
டைய) திருவடிகளில்‌ வணங்கிய அளவிலே, 
அந்தத்‌ இருமகளைத்‌ தன்‌ மார்பகத்து 
- விரைவாக (வந்து), புகல்‌ 
அடைந்தவனான வீடணனை, 


பெயர்‌ 
இளவரசனான; 
தலும்‌ - (இராமபிரானு 
௮ தஇருகொள்‌ மார்பன்‌ - 
ஏற்ற இராமபிரான்‌, பொருக்கென 
புக்கவற்கு - (தன்னைச்‌) சரணம்‌ 

புல்லி - அணை த்துக்‌ கொண்டு, இனையன செப்பினான்‌ -.இச்‌ சொற்‌ 
கப்‌ பகர்பவனானான்‌: அவற்றை அடுத்த செய்யுளில்‌ காண்க, 

ரக்கு வீரன்‌. * பொருகன்‌ றனர்‌ கோளரி 
ோல்வஸ்‌?' (த்த 1889); ப பொருக்கென - விரைவுக்‌ குறிப்பு, 
பிரமாத்திர. 190; புகல்‌ புகுதல்‌ சரணடைதல்‌ ; is பக புகும்‌ தில 
ரேற்புற த்‌ தண்டத்தின்‌ ” (ஆரணிய. 184); இருக்கொள்‌ மார்பன்‌ - 
இராமபிரான்‌. அர சாடு, த்க்‌ என்று ஓடு 
என்ற மூன்றனுருபு ஈரிடத்தும்‌ கூட்டப்பட்டது. நெறி பிறழ்க்த 
அரண்மனையை விட்டுப்‌ புகலிடமான இராம 


குரங்கு 4 வீரன்‌ ஈக 


இராவணன்‌ 
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32 யு,ச்‌,தகாண்டம்‌ 


பிரானிடம்‌ விரைந்து வந்தான்‌ என்பது தோன்ற, 4 பொருக்கென 


எனப்பட்டது. 


பிம்‌, 1, வேந்துமிளவலுங்‌ ; கோலா. 
2. தாழலும்‌, தாழ்தர. 
9. புக்கனர்‌ புல்லிய, புக்கவனைந்தழீடுக்‌. 


4. செப்புவான்‌. il 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
ஆ,இ நாளி லருண்முடி. நின்ன தென்‌ 
றோ னேனவை யுற்றுள அத்தம்‌ 
வேக பாரகர்‌ வேறுளர்‌ யாவரும்‌ 


ஓது நீதி யொழுக்கி னொழுக்குவாய்‌, ்‌ 


இராமபிரான்‌ வீடணனுக்கு நீதி கூறுதல்‌ 


8904. உரிமை மூவுல குந்தொழ வும்பர்தம்‌ 
பெருமை நீதி யறன்வழிப்‌ பேர்சிலா 
திருமை யேயர சாளுதி யீறிலாத்‌: 
தரும சீலவென்‌ ருன்மறை தந்துளான்‌. 


மறை தந்துளான்‌ - வேதங்களை ஆதியில்‌ வெளியிட்டருளிய 
வனை இருமாலின்‌ இருவவ,தாரமாகிய இராமபிரான்‌, (விடணனை 
கோக்க) *ஈறு இலா தரும்‌ சல- அழிவற்ற அறவொழுக்க த்துடன்‌ 
கூடியவனே / மூஉலகும்‌ - மூன்று உலகத்துள்ளாரும்‌, தொழ - 
வணங்க, உம்பர்‌ தம்‌ பெருமை - தேவர்களின்‌ பெருந்‌ தன்மைக்கும்‌, 
நீ.இ;-(அரச) நீதி நெறிக்கும்‌, அறன்வழி - தரும்‌ நெறிக்கும்‌, 
உரிமை - உரிய நிலையில்‌ நின்று, இருமையே - இம்மை மறுமைப்‌ 
பயன்களான புகழும்‌ புண்ணியமும்‌, பேர்கிலாது - நீங்காமல்‌ நிலை 
பெறுமாறு, அரசு ஆளுதி - (உனக்கு உரிய இலங்கை 
இராச்சிய,திைதி ஆட்சிபுரிவாயாக. 


உரிமை மூவுலகும்‌; (ஒப்பி): :* குடிமை மூன்றுலகும்‌ செய : 
(சுந்தர. 443); இருமை- இம்மை மறுமை, ஈறிலா தரும சீல *௧ரு 
நிறத்தோர்‌ பால்‌, வெளுத்து வைகுதல்‌ லரிதென வவருரு மேவி; 


27... மிட்டுப்‌ படலம்‌ 823 


ஒளித்து வாழ்கின்ற தறாமமனனான்‌ ” (சுந்தர, 281); ! நீதியும்‌ தரும 
நின்ற நிலைமையும்‌ புலமை தானும்‌, ஆ.தியங்‌ கடவு ளாலே யருற்‌,கவ 
மாற்றிப்‌ பெற்றாய்‌? (யுந்த, 1889) என்பது கும்பசன்னன்‌ கூற்று, 
இச்செய்யுளும்‌ அதன உரையும்‌ காணத்தகும்‌, மற்றும்‌ யுத்த. 249, 
260, 4025-ம்‌ அவற்றின்‌ உரையும்‌ காண்க, நீதி அறன்‌ முதலிய 
வற்றைக்‌ கடைப்‌ பிடியாது உன்‌ தமையன்‌ இருமையு மிழந்தான்‌ 
அவனைப்‌ போலன்‌ றி சன்மார்க்க த்திலேயே நின்று நல்ல முறையில்‌ 
அரசாள்வாயாக ' என்றான்‌ இராமபிரான்‌, சிரஞ்‌சீவிப்‌ பட்டம்‌ 
பிரமனிடம்‌ பெற்றவன்‌ ஆகலின்‌ ' ஈறில்லா,த்‌ தருமசல ! எனப்‌ 
பட்டது. மறை தந்துளான்‌ -வேதங்களைக்‌ கவர்ற்து சென்ற 
சோமுகாசுரனை வானவர்‌ வேண்டுகோட்கிணங்க, திருமால்‌ மீனுரு 
வெடுத்துக்‌ கொன்ற பின்பு, தான்மீட்டுக்‌ கொணர்ந்த ௮வ்‌ வேதங்‌ 
கபை நான்முகனுக்கு அன்ன வடி.விலிருந்து கூறியருளினன்‌ 
என்பது வரலாறு, (அன்னமா யருமறைக ளறைம்தாய்‌ நீயே” 
(ஆரணிய. 60); *அன்னமு மீனும்‌ ஆமையு மரியும்‌ ஆயவெம்‌ 
மாயவனே ? (பெரிய திரு. 2, 7, 10); * அன்னமாய்‌ நால்பயந்தாற்‌ 
காங்கிதனைக்‌ செப்புமிலே ? (பெரிய. திரு, 9, 4, 2); மற்றும்‌ தொல்‌, 
செய்‌. 146 ஈச. உரை; ! அந்‌ தவன்னம்‌ சதுர்மறையு மன்னமாகி 
யருள்‌ செய்தோன்‌ ” (வி, பா. துருவாச. 11) ; பேர்கிலாது என்பதை 
உரிமை இருமை இரண்டிற்கும்‌ கூட்டுக, புதிதாக அரசுரிமை 
பெற்றவர்க்கு ஆன்றோர்‌ நீதி கூறுதல்‌ மரபு; அதனை ஒட்டியே 
இராமபிரான்‌ வீடணனுக்குக்‌ கூறினன்‌ என்க. இராமபிரான்‌ 
சுக்கரிவற்குக்‌ கூறிய அரசியல்‌ நீதியும்‌, இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ சூட்டு 
தற்கு முன்‌ விட்ட முனிவன்‌ இராமபிரானுக்குக்‌ கூறிய அரசியல்‌ 
நீதியும்‌ இங்குக்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ தகும்‌, முன்னது கிட்‌இந்தா 
காண்டத்தும்‌ பின்னது அயோத்தியா காண்டத்து மந்திரப்‌ 
படலத்தும்‌ காண்க, கவிராட்சசன்‌ கச்சியப்ப முனிவர்‌ இயற்றிய 
விநாயக புராணம்‌ அரரியற்கைப்பட்ல,த்துச்‌ சோம காந்தன்‌ தன்‌ 
மகனுக்குக்‌ கூறிய நீ திகளும்‌ இங்குக்‌ காண்டற்குரியன,. 


பி-ம்‌, 1. உருமை; மூன்று; ஓங்குழுன்‌. 


3. இருமையும்‌, இருமையோய்‌. 12 


324 யுத்தகாண்டம்‌ 


3905. பன்னு நீதிகள்‌ பற்பல கூறிமற்‌ 
றுன்னு டைந்தம ரோடுயர்‌ கீர்த்தியோய்‌ 
மன்னி வாழ்கென்‌ றுரைத்தடன்‌ மாருதி 
கன்னை நோக்சினன்‌ தாயர்சொல்‌ நோக்கினான்‌. 


காயர்‌ சொல்நோக்கினான்‌- (தனது மாற்றாம்‌ தாயான) கைகேயி 
னது கட்டளையைப்‌ போற்றி ஓமுயெவனான இராமபிரான்‌, பன்னும்‌ 
பற்பல நீதிகள்‌ - (ஆன்றோர்கள்‌) விடாது வற்புறுத்திக்‌ கூறும்‌ 
பலவகையான நீதிகளை, கூறி - சொல்லி, மற்று- பின்னும்‌, 
(வீடணனைப்‌ பார்த்து) *உயர்‌ இரத்‌ இயோய்‌ - மேன்மையான 
புகழினையுடையாய்‌, உன்‌ உடை தமரோடு மன்னி - உன்‌ னுடைய 
இன த்தாருடன்‌ கூடி, வாழ்க - வாழ்வாயாக ?, என்று - என்று, 
உரைத்து-பகர்ந்து, அடல்‌ மாருதி தன்னை - வலிமை சான்ற 
அநுமனை, மகோக்கினன்‌ - பார்த்தான்‌. 


பன்னுதல்‌ - விடாது கூறுதல்‌; * என்ன பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ 
பேசுகிறாய்‌ ' என்ற வழக்கும்‌ காண்க, * என்னப்‌ பன்னி? (யுத்த. 
மிட்டு, 218); ' முன்னு மாமறை முனிவரும்‌ தேவரும்‌ பிறரும்‌, 
பன்னுமா மொழிப்‌ பாரதப்‌? (வி, பா. சிறப்பு. 8); தமர்‌ - தம்மவர்‌, 
உறவினர்‌; * தம்மிற்‌ பெரியார்‌ தமரா வொழுகு தல்‌, வன்மையு 
ளெல்லாந்‌ தலை ? (குறள்‌. 444) ; ஏஇலா ராரத்‌ தமர்ப௫ப்பர்‌ பேகை, 
பெருஞ்செல்வ முற்றக்‌ கடை? (குறள்‌. 887); * யாக்கை கமாக்‌ 
கொழிய நீத்து? (நாலடி. 80); உயர்‌ கீர்த்தி. வினைத்‌ தொகை. 
தாயர்‌ சொல்‌ நோக்கினான்‌ ; * தாயுரை கொண்டு தாதை யுதவிய ? 
அயோத்தி, குகப்‌. 37); “மன்னவன்‌ பணியன்றாகில்‌ நும்பணி 
மறுப்பனோ ? (அயோத்தி. கைகே௫, 110); காயர்‌ சொல்‌; 6 ஆமி 
குழுலகமெல்லாம்‌ ? (அயோத்தி. கைகேசி, 107) என்று 


தொடங்கும்‌ 
கவி. ~ 


பிம்‌. 2. உன்னுடைந்நவரோடு, உன்னுடைந்தவோடு ; கீர்த்தியின்‌; 
கீர்த்தியே. 


வாழ்க வரைத்திடம்‌, வாழ்கெள்றுரைந்தனன்‌ 


4. தாய்‌ சொலல்‌, தாய்‌ சொலை. 13 


வீடணன்‌ முடிகூட்டுப்‌ படலம்‌ என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ உள்ளது, 
இக்‌ கவியில்‌ விபீஷணன்‌ அபிஷேகப்‌ படலம்‌ முடிய, அடுத்த 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ & 225 


பாடல்‌ முதல்‌ “பிராட்டி. இருவடி. தொழுத படலம்‌' லெ பிரதிகளில்‌ 
தொடங்குகின்றது, 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
வஞ்ச கக்கொடி யானமுனம்‌ வவவிடப்‌ 
பஞ்ச ரக்கிளி யெனனப்‌ பதைப்பவன்‌ 
கெஞ்சி னிற்றுயர்‌ நீங்கிய தென்றுநீ 
அஞ்ச னைப்பு தல்‌ வாவருள்‌ வாயென்றான்‌. 


ஒரு பிரதியில்‌ இப்பாடலின்‌ பின 9தாபிராட்டி இருவடி 
கொழுத படலம்‌ தொடங்குகின்றது. 


இராமன்‌ அநுமனிடம்‌ 8தைக்குச்‌ 
செய்தி கூறி விடுத்தல்‌ 


9906. இப்பு றத்தின வெய்துறு காலையில்‌ 

அப்பு றத்ததை யுன்னி யனுமனைத்‌ 

துப்பு றச்செய்ய வாய்மணித்‌ தோகைபால்‌ 

செப்பு றிப்படிப்‌ போயெனச்‌ செப்பினான்‌. 

இபுறத்து - இந்தப்‌ பக்கத்தில்‌, இன - இப்படிப்பட்ட செயல்‌ 

கள்‌, எய்‌ துறு காலயில்‌ - நிகழா நின்ற போதில்‌; ௮ புறத்தை - 
அப்பால்‌ நடைபெற வேண்டியதை, உன்னி - ஆராய்ந்து, அது 
மனை - மாருதியை (நோக்கி), “ துப்பு உறு௮ செய்யவாய்‌ மணி 
தோகை பால்‌ - பவளம்‌ போன்ற அந்தச்‌ சிவந்த வாயையுடைய 
அழகிய மயில்‌ போன்ற சாயலளான பிராட்டியினிடம்‌, இ படி 
போய்‌ - இங்கு நடந்த செய்திகளை, செப்பு உணு - சொல்வாயாக ?, 
என - என்று, செப்பினான்‌ - சொல்லினான்‌. 


இப்புறத்து இன என்று பிரிக்க. துப்புறழ்‌ செய்யவாய்‌ ; 
துப்பு - பவளம்‌, * துப்பழி செவ்வாய்‌ ,வஞ்சியை ? (ஆரணிய. 729) ; 
பவளமும்‌ கடையும்‌ கொவ்வைப்‌ பழனும்‌ £ (கிட்கிந்தா. 768); 
தோகைபால்‌- கூற்தற்‌ கற்றையாலும்‌ சாயலாலும்‌ பிராட்டிக்கு 
மயில்‌ உவமை, *மயிலுடைச்‌ சாயலாளை ? (ஆரணிய. 688); ஆடு 
இன்ற மா மயிலினு மழூய குயிலே ! (அயோத்தி. சித திரகூடப்‌. 12); 


326 யுகதகாண்‌ டம்‌ 


துப்பு உறு ௮ செய்ய வாய்‌; என்று பிரிக்கப்பட்டது.” ௮ச்‌ செய்ய 
வாய்‌ - அழயெ வெம்‌,க வாய்‌; * அவ்வாய்‌ வளர்பிறை ? (பெரும்பாண்‌. 
419); * அவ்வித ழவிழ்பதம்‌ * (நெடுநல்‌, 41); * அவவாங்குந்த ? 
(குறிஞ்சிப்‌. 140); என்ற இவற்றிற்கு ௩ச்சினார்க்ணெயர்‌ உரை 
காண்க, மணி-ரில மணியுமாம்‌. செப்புறு - ஏவல்‌, 


பிம்‌. 1, இப்புறத்தின்ன செயலுறும்‌ வேலையில்‌) இப்புறந்நினி தெய்நுறு 
மெல்லையில்‌, இப்புறந்‌ இன்னதெய்துறு காலையில்‌, இப்புறந்டுன 
செய்கையிக்‌ காலையென்று. 


2. அப்புறந்டுனே ! உன்னும்‌, 
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நுப்புற ; பெருந்‌ தோகை. 
4. படியோய்‌, 14 


இங்கு ' பிராட்டி. இருவடி கொழும்‌ படலம்‌ ? ஆரம்பம்‌ என்று 
மர்‌ பிரதியில்‌ உள்ளது. ' 


அநுமன்‌ பிராட்டியைத்‌ தொழுது 
சோபனம்‌ கூறிச்‌ செய்தியையும்‌ சொல்லுதல்‌ 


090(. வணங்கி யந்தமின்‌ மாருதி மாமலர்‌ 
அணங்கு சேர்கடி காவுசென்‌ றண்மினான்‌ 
உணங்கு கொம்புக்‌ குயீர்தரு நீரெனச்‌ 
சுணங்கு தோய்முல்‌ யாட்கிவை சொல்லுவான்‌. 


அந்தமில்‌ மாருதி - சிரஞ்சிவியான அநுமன்‌, வணங்க - (இராம 
பிரானை) வணங்க, (விடையேற்றுப்‌ போய்‌), மாமலர்‌ அணங்கு - 
சிறந்து தாமரை மலரில்‌ வதியும்‌: பெண்‌ தெய்வமும்‌, இருமகள்‌ 
அ௮மிசமுமால: இதாபிராட்டி, சேர்‌ -(சறை) சேர்க்இருந் த, கடி - 
காவலமைக்கு, காவு சென்று அண்மினான்‌ - சஞ்சு பவன த்தை 
அ௮ணுகினவனாய்‌, உணக்கு கொம்புக்கு - “வாடியுலரந்க பூங்கொம்‌ 
புக்கு, உயிர்‌ தரு நீர்‌ என-(மீளத்‌) தழைப்ப தற்குக்‌ காரணமான 
தண்ணீர்‌ போன்று, சுணங்கு கோய்‌ முலையாட்கு - அழயெ தேமல்‌ 
படர்ந்துள்ள தனங்களையுடைய 2 தாதேதவிய்கு, இவை சொல்லு 
வான்‌ - (நிகழ்ந்த) இச்‌ செயல்களை பகர்வான்‌ ஆயினான்‌. அருமன்‌ 
கூறியதை 3909 - 3911 ல்‌ காண்க, 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ ்‌ 37 


பிரமன்‌ பிராட்டியார்‌ இராமபிரான்‌ முதலானோர்களின்‌ பூரண 
ஆசி பெற்றுத்‌. இீர்க்காயுளுடன்‌ கூடியவனாதலின்‌ ₹ அந்தமில்‌ 
மாருதி எனப்பட்டான்‌. * ஈறில்லான ? (சுந்தர, 606); * உலகேழ்‌ 
தேயினு மொருதன்‌ புகழிறை தேயாதான்‌? (சுந்தர. 968) ; * ஊழி 
தோறு முயரவுஅங்‌ 8ர்‌,த்தியான்‌ ? (சுந்தர. 429); சாகா வரத்‌ தலை 
வரிற்றிலக மன்னான்‌ ? (சுந்தர. 85); எனபன காண்க, 'ஒருகாளாம்‌ 
விளியாநாளும்‌ உறுக! (உத்தர. அநுமப்‌ 88) என்பது பிரமன்‌ கூற்று. 
மளழியோர்‌ பகலா யோதும்‌ யாண்டெலா முலக மேழும்‌, எழும்‌ 
வீவுற்ற ஞான்று மின்றென விருத்தி' என்பது பிராட்டி 'வாழ்தீ 
இயது. “ஒன்று மின்னல்‌ நோயுறுகலாது நீ, என்றும்‌ வாழ்‌தியாலி 
னினி தெனேவலால்‌' (யுத்த. 2760) என்பது இராமபிரான்‌ கூறியது. 
மேலை விரிஞ்சன்‌ வீயினும்‌ வீயா மிகைநாளிர்‌' (கிட்கிந்தா, 986) ; 
 வெப்புறு செந்‌ த நீர்‌ வளியாலும்‌ விளியா தர்‌, செப்புறு தெய்வப்‌ 
பல்‌ படை யாலும்‌ சிதையாச£ர்‌? (கிட்கிந்தா. 987) ; * ஓதி யுணர்ந்திர்‌ 
ஊழி கடந்தர்‌? (கிட்கிந்தா. 992) என்பன சாம்பன்‌ கூற்று. * மாருதி 
இல்லை யன்றே மங்கை கின்‌ வரத்‌.இனாலே ஆருயிர்‌ நீங்கல்‌ ' (யுத்த. 
2682) என்பது இரிசடை கூறியது. 'முன்னை தீ தவர்‌ தம்‌ வரங்களும்‌ 
முனிவர்‌ தம்‌ மொழியும்‌, பின்னைச்‌ சானகி யுதவியும்‌ பிழைத்தன ? 
(யுத்த. 2508) என்று இராமபிரான்‌ கொற்து கூறியதும்‌ அ,தன உரை 
விளக்கமும்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌, அணங்கு - தெய்வப்‌ பெண்‌ ; 
தன்னுடைய பேரெழிலால்‌ பிற மாதர்களை வருத்துபவள்‌ என்னும்‌ 
கூறுவர்‌, கடி என்னும்‌ உரிச்‌ சொல்‌, காப்பு, கூர்மை, முதலிய 
பல பொருள்களைக்‌ குறிக்கும்‌. கா - சிஞ்சு பவனம்‌. * சிஞ்சுப 
வனத்திடைச்‌ சிறைவைத்‌ தானரோ? (சுந்தர. 960) என்றது 
"காண்க. உணங்கு கொம்புக்‌ குயிர் தரு நீர்‌” உவமையஸி, 
ட இழைந்த நூலிணை மணிக்குடஞ்‌ சுமக்கின்ற தென்ன, குழைந்த 
நுண்ணிடைக்‌ குவியிள வனமுலைக்‌ கொம்பே” (அயோத்தி. சத்திர 
கூடப்‌. 9); ' செம்பொனாற்‌ செய்து குலிசமிட்‌ டெழுதிய செப்போர்‌, 
கொம்பார்‌ தாங்கிய தெனப்பொலி வனமுலைக்‌ கொடியே” (அயோத்தி. 
சித்‌திரகூடப்‌, 86), 


பீடம்‌, பூ வணங்கியே நின்ற; வணங்கியேடுயே, வணங்கியேகிய, வணங்கி 


யெய்திய ; வாரணம்‌. 


இணங்கு ; தன்‌; நண்‌ ; எய்தின்‌. 
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ச்‌ 
3. உயிர்பெறு, வரு. 


4. முலையாட்கவை ; சொல்லின்‌. 15 


டி யு,க.ககாண்டம்‌ 


8008. பாடி னான்திரு நாமங்கள்‌ பன்முறை 
கூடு சாரியிற்‌ குப்புற்றுக்‌ கூத்துறின்‌ 
௫டி யங்கை யிரண்டு மலங்குறச்‌ 
ரூடி நின்றனன்‌ குன்றன்ன தோளினான்‌. 


முலற ௮ன்ன.கோளினான்‌ - மலையொகதுத தோள்களை யுடைய 
வணான அருமன்‌, இரு காமங்கள்‌ பல்முறை பாடினான்‌ - (இராம 
பிரானுடைய) இருப்பெயர்களைப்‌ பலமுறை சொல்லிக்‌ கானம்‌ 
செய்து கொண்டு, கூடு சாரியில்‌ - பொருந்திய வலசாரி இடசாரி 
முறையில்‌, குப்புற்று-கு.இத்து, கின்று கூத்து ஆடி - மின்று 
கூரு்காடி, அம்‌ கை இரண்டும்‌ அ௮லங்குற- அழகிய கைகள்‌ 
இரண்டையும்‌ கம்பிக்குமாறு குவித்து, சூடி - தலைமேல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, நின்றான்‌ - (பிராட்டியின்‌) எதிரில்‌ நின்றான்‌. 


இராம வென்‌ றிரண்டெழுத்து, ஈன்மையும்‌ செல்வமும்‌ நாளும்‌ 
மல்குமாதலின்‌, இருகாமங்கள்‌ பாடினான்‌ எனப்பட்டது. சாரி - 
இடசாரி வலசாரி, குப்புற்று -குஇத்து ; இப்‌ பேரார்கலிகுப்புற்று? 
(கிட்கிந்தா, 983) ; * குப்புறி னண்டத்‌ தப்புற மேயுங்‌ கு கொள்வீர்‌ ? 
(கிட்கிந்தா, 987); அலங்குதல்‌ அசைதல்‌ அல்லது ஈடுங்குதல்‌. 
மிகப்‌ பெரியாரிடம்‌ அணுகிப்‌ பணியும்கால்‌ ஏற்படும்‌ மெய்ப்பாடு 
களூள்‌ ஓன்று, அளவு கடந்த மகழ்ச்சி காரணத்தாலும்‌ நிகழும்‌. 
* மெய்தானரும்பி விதிர்விதிர்த்துன்‌ விரையார்‌ கழற்கென்‌, 
கைதான்‌ தலை வைத்து? (நிருவாச. இருச்சத. 1); குன்றன்ன 
கோளினான்‌; :* எம்மலைக்‌ குலமும்‌ தாழ விசை சுமந்தெழுந்‌ த 
தோளான்‌ ” (கிட்கிந்தா. 59); இச செய்யுளுடன்‌, * வந்தடி வணங்‌ 
கஇனள்‌ வழங்கு மோதையள்‌ ,-அந்தமி லுவகைய ளாடிப்‌ பாடிலள்‌ ? 
(பால, கார்முகப்‌. 67) என்ற நீலமாலை செயலை ஓப்பு நோக்குக, 


பி-ம்‌. 1. மெய்ப்படித்தல மண்டலம்‌, 


2. சாரிகைக்‌ கூத்துக்‌ ருனித்து நின்று; சாரிகை கொட்டிக்‌ குனித்து 
நின்று, சாரியிற்‌ கூட்டிக்‌ குனித்து நின்று, சாரிகைக்‌! கொட்டிக்‌ 
ஞூனிந்து நின்னு; சாரியிற்‌ கூட்டிக்‌ குனித்து நின்று. 

9. இரண்டு மிணங்குற. 16 


x 
இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ ' ஏழை சோபனம்‌ ? என்ற தன்‌ 
பின்‌ உள்ளது. 
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9909, ஏழை சோபன மேந்திழை சோபனம்‌ 
வாழி சோபன மங்கல சோபனம்‌ 
ஆழி யான வரக்கனை யாரியச்‌ 
கழி யானை துகைத்தது சோபனம்‌. 


'ஏழை- பேதாய்‌/ சோபனம்‌-நினக்கு மங்கலம்‌ உண்டாயிற்று; 
ஏந்திழை சோபனம்‌ - தரித்த அணிகளை உடையாளே ! சோபனம்‌- 
சோபனம்‌; வாழி சோபனம்‌ - வாழ்வாயாக ; உனக்கு மங்களம்‌ ; 
மங்கலம்‌ சோபனம்‌ - மங்கள,த்‌தின்மேல்‌ மங்களம்‌ ; ஆழியான - (இய 
பண்புகளும்‌ செயலும்‌) நிறைந்‌ த, ஆரியர்‌ குழியானை துகைத்தது - 
இராமபிரானாகிய முகபடாத்தினையுடைய பட்டதீது யானை 
(காலினால்‌) மிதித்து அழித்து விட்டது, 


ஏழை - மகளிர்க்குரிய நாற்பண்புகளில்‌ முதன்மையான 
பேதைமைக்‌ குணம்‌, ' பேதைமை யென்பது மாதர்க்கணிகலம்‌ ? 
என்றது காண்க. சோபனம்‌ - வடசொல்‌; மங்கல மொழி கூறு 
இன்றேன்‌ எனினுமாம்‌. ஏமற்‌,திழை- பண்புத்‌ தொகை யன்மொழி ; 
ஆழி) வரம்பு அல்லது எல்லை எனினுமாம்‌; * பெருங்கடற்‌ காழி 
யனையன்‌ ? (புறநா. 880); ஆரியன்‌ - சிரேட்டன்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌ ஓர்‌ சொல்‌.  சூரியன்மர பிற்குமொர்‌ தொன்மறு, ஆரியன்‌ 
பிறந்‌ தாக்கனை யாமரோ ? (கிட்கிந்தா. 316) ; ' மங்கலம்‌ சோபனம்‌? 
(நாச்சியார்‌ இருமொழி). உருவகம்‌. 


ஏஃம்‌, 2. மங்கலம்‌. 
த, ஆழியானைய ; அண்ணாலாஞ்‌. 


4. தொலைத்தது. 


இங்கு சில அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 
மங்கை சோபன மாமயில்‌ சோபனம்‌ 
பங்க்‌ யத்துறை பாவையே சோபலம்‌ 
மங்குல்‌ வாளி யரக்கனை யாரியச்‌ 
இங்க மின்று சிதைத்தது சோபனம்‌, 1 


0 யுததகாண்டம்‌ 


வல்லி சோபன மாதரே சோபனம்‌ 

சொல்லி னல்லகற்‌ >ோகையே சோபனம்‌ 

அல்லி னாளி யரக்கனை யாரிய 

வல்லி யங்கள்‌ வதைத்தது சோபனம்‌. 2 


அன்னை சோபனம்‌ ஆயிழை சோபனம்‌ 
மின்னி னுண்ணிடை மெல்லியல்‌ சோபனம்‌ 
அன்ன வாளி னரக்கனை யாரிய 


மன்ன லின்று வதைத்தது சோபனம்‌. ட] 


நாறு பூங்குழ னாயகி சோபனம்‌ 

நாறு பூங்குழ னாரியே சோபனம்‌ 

அணு வாளி யரக்கனை யாரிய 

வேறு மின்னு மெரித்தது சோபனம்‌. 4 


சொன்ன சோபனம்‌ தோகை செவிபுக 

அன்ன முன்னி யறுமனை நோக்கியே 

அன்ன போரி லறிந்துள தையநீ 

இன்ன மின்ன மியம்பு தி யாலென்றாள்‌. 5 


8910 நலைசி டந்தன தாரணி தாங்கிய 
மலைகி டந்தன பொன்மணித்‌ தோள்நிரை 
அலைக்‌ டந்தன வாழி சிடந்தன ( 
நிலைக்‌ டந்த ருடல்நிலத்‌ தேயென்றான்‌. 


£ கலை - (அம்த இராவணனுடைய) தலைகள்‌, தாரணி தாங்கிய- 
பூமியைக்‌ தாங்குகின்ற, மலை டந்து அன-மலைகள்‌ (விழுந்து) இடந்‌ 
தன போல, கிடந்தன (கீழே வீழ்ந்து) கடந்தன; பொன்‌ மணி 
கோள்‌ நிரை -பொன்‌ அணியும்‌ இரத்தினுபரணமும்‌ அணித்த 
அவனுடைய தோள்‌ வரிசைகள்‌, ஆழி அலை இடந்து அன கிடந்‌ 
தன - கடலிற்‌ பொரும்‌ தினவாகிய அலைகள்‌ போலக்‌ கிடந்தன ; 
உடல்‌ - அவனுடைய உடல்‌, நகிலத்தே- பூமிமிது விழுந்து, நிலை 
இடந்த - அ௮சைவற்றுக்‌ இடந்த ?, என்றான்‌-என்று மொழிக்‌ தான்‌ 
அஅமன. ஏ அசை, 
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தாரணி;  கதற்னை சொல்லைத்‌ தலைக்கொண்டு தாரணி? 
(ஆரணிய. 211) தரணி என்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌, பருமன்‌. 
பற்றி மலையையும்‌, நீண்டு உயர்ந்த உதிரப்‌ பெருக்கிற்‌ கிடந்து 
வரிசை வரிசையாகப்‌ புரண்டமையின்‌ அலையும்‌ உவமை கூறப்‌ 
பட்டன. தாரணி தாங்கிய மலை- நிலத்தில்‌ மிகுற்த ஆழத்தில்‌ 
இருந்து பூமியைத்‌ தாங்குவதால்‌ தாரணி தாங்கிய மலை எனப்‌ 
பட்டது. பூதரம்‌ எனற வடசொல்‌ இப்‌ பொருட்டாதல்‌ காண்க, 
நிலை ெந்த - கிடந்ததென்பதன்‌ விகாரம்‌, இராவணன்‌ தலைகளும்‌ 
புயங்களும்‌ கடலும்‌ முறையே மலை அலை கடல்‌ போன்று கிடந்தன 
என்க, *(தோளெனு மலைந்த? (2, 8) ' இரைக்கையா லடி 
வறாடப்பள்ளி கொள்ளும்‌ ? (பெருமாள்‌ திருமொழி, 1) என்ற இடத்தும்‌ 
அலையைக்‌ கையாசக்‌ கூறியது காண்க, 


பி-ம்‌, 1, தலை கடந்ததும்‌, 
2, மலை கடந்தது; தோளெனும்‌. 
9. அலை இடந்தன;; கிடந்ததும்‌ வாளி, 
4. இடந்ததநுடல்‌ ; அறிலத்து. 1 
8911. அண்ண லாணையின்‌ வீடண னாமறக்‌ 
கண்ணி லாதவன்‌ காதல்‌ தொடர்தலால்‌ 
பெண்ண லாது பீழைத்துள தாகுமென்‌ 
றெண்ண லாவதொர்‌ பேரில தாலென்ருன்‌. 


* அண்ணல்‌ - பெருந்தகையான இராமபிரானுடைய ஆணை 
யின்‌ - கட்டளையினாலும்‌, வீடணன்‌ ஆம்‌ - விபீஷணனாகிய, மறம்‌ 
கண்‌ இலாதவன்‌ - கொடிய இயல்பில்லாதவனுடைய, காதல்‌ 
அன்பு, தொடர்‌ தலால்‌ - இடைவிடாமல்‌ இருக்க, தனாலும்‌, பெண்‌ 
அலாது பிழைத்துளது ஆகும்‌ - பெண்பால்‌ ஓழியப்‌ பிழைத்‌ 
துள்ளதென்று, என்று - என்று, எண்ணல்‌ ஆவது பேர்‌ இலது - 
நினைக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌ யாரும்‌, (இலங்கை மாநகரில்‌) இல்லை 
யாயிற்று ', என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌. ஆல்‌ அசை, 


இலங்கையில்‌ பெண்பாலார்‌ தவிர, ஆண்பாலாராகப்‌ போர்க்‌ 
கண்‌ சென்றவர்‌ அனைவரும்‌ இறந்தனர்‌ என்பது கருத்து, மறக்‌ 
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கண்‌ - கொடிய கண்‌. மறக்‌ கண்ணிலா தவன்‌ - சலன. இராம 
,பிரானுடைய கூளுறவும்‌, அதற்குத்‌ துணையாக இருந்த விடண 
னுடைய பேரனபுமேதான்‌ இராவணாதி அரக்கன்‌ ஓழிந்தகற்குக்‌ 
காரணங்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. வீடணன்‌ தந்த வென்றி? 
((யுந்த. இம்திர. 70); என்று இராமபிரானே கூறுவது காண்க, 
போரில்‌ பெண்பாலரைக்‌ கொல்வது அக்காலத்து வழக்கில்லை, 
இகனை ' ஆவும்‌ ஆனியற்‌ பார்ப்பன மக்களும்‌, பெண்டிரும்‌ பிணி 
யுடையிரும்‌? (புறநா. 9) என்பது கொண்டு காண்க, மற்றும்‌ 
தகொல்‌;ஃபுற,த்‌ இனையியல்‌ (90) உரையில்‌ சிறப்புடை அரசியலாவது? 
எனகு தொடங்கும்‌ பகுதியையும்‌ காண்க, எண்ணலாவதோர்‌ 
பெர்‌ - எண்ணக்கக்க பேர்கள்‌, 


பிம்‌. 1, ஆணையால்‌ ; வீடணானமகற்‌, 
2. சகுண்ணனனவன்‌; குண்ணலாதவன்‌ ; கால்‌ தொடர்ந்தானலால்‌, 
ஏ. பீழைத்நுள* 


4. இலதாம்‌ ; இலவாம்‌. 19 


அச்‌ செய்தி கேட்ட பிராட்டியின்‌ நிலை 


6912. ஓருக லைத்தனி யொண்மதி நாளொடும்‌ 
வருக லைக்குள்‌ வளர்வது மானுறப்‌ 
போருக லைக்குலம்‌ பூத்தது போன்றனள்‌ 
பருக லுற்ற வழுது பயந்தநாள்‌. 


பருகல்‌ உற்ற - பருகுதற்குரிய, அமுது பயந்த நாள்‌ . அமுதம்‌ 
போன்ற அவ்‌ வார்த்தைகளை, (அநுமன்‌ பிராட்டியிடம்‌) சொன்ன 
பொழுது, (அவள்‌) ஒருகலை தனி ஒள்‌ மதி -ஓற்றைக்‌ கலை 
யொன்றையேயுடைய ஒள்ளிய பிறைச்‌ சந்திரன்‌, நாளொடும்‌ - நாள்‌ 
தோறும்‌, வரு கலைக்குள்‌ வளர்வது - ஒவ்வொன்றாய்த்‌ தோன்றும்‌ 
காலையில்‌ வளர்வதாகிய, மான்‌ உற - மான்‌ பொருந்து தலால்‌, 
(அவ்கனம்‌ களங்கமாகிய மான்‌ தோன்றாமலிருக்கும்‌ பொருட்டு), 
பொரு கலைகுலம்‌ பூத்தது பொன்றனள்‌ - நெருங்கிய அக கலைகள்‌ 
அனை த்தும்‌ ஒருசேர நிரம்பப்‌ பெற்றதை ஓத்தனள்‌. 
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அமுது - அறுமன்‌ கூறிய இனிய சொற்கள்‌, அவற்றைப்‌ 
பிராட்டி பருகினாள்‌, பருகவே முன்னர்‌ வாடி மெலிந்து கிடந்த 
உடல்‌ இடீரென்று பூரித்தது, பூரித்த அளவிலே ஒற்றைப்‌ 
பிழையானது காளடைவிலன்றி, இஃரென்று பதினைந்து கலைகளும்‌ 
ஒருங்கே நிரம்பப்‌ பெற்றாற்‌ போன்றன எனப்பட்ட து. நாளுக்கு 
நாள்‌ வளர்ந்தால்‌ மானாகிய களங்கம்‌ ஏற்படும்‌, அவ்வாறன்றி ஏக 
காலத்தில்‌ பதினாறு கலைகளும்‌ வளர்ந்தாற்‌ போன்று என்க, 
தற்குறிப்பேற்றவணி, இங்கு * வருகாட்‌ டோன்றும்‌ தனி மதுவும்‌ 
வளர்வும்‌ தேய்வும்‌ வாளரவம்‌, ஒருநாள்‌ கவ்வு முறுகோளு மிறப்பும்‌ 
பிறப்பும்‌ ஓழிவுற்றால்‌, விருமாற் கலி னிலங்குமதி (சுந்தர, 646) 
என்ற பாடல்‌ கருதத்தக்கது. 
பிஃம்‌, 1. ஒரு கலைக்கவின்‌ ; வெண்‌, 
2. வரு கலைக்கு ; வளர்ந்தது; வருவது, வருமறு, மரனுறு; மாறுறப்‌. 
9. பொருவரைக்‌ குலம்‌ ; பூத்தன. 


4. பருகலுற்ற வமுதன்ன பான்மையாள்‌, 20 


8918. ஆம்பல்‌ வாயு முகமு மலர்ந்திடத்‌ 
தேம்பு நுண்ணிடை தேயத்‌ திரண்முலை 
ஏம்ப லாசைக்‌ சிரட்டிவந்‌ தெய்தினாள்‌ 
பாம்பு கான்ற பனிமதிப்‌ பான்மையாள்‌. 


பாம்பு கான்ற -(இராகு கேது என்ற) பாம்புகளினால்‌ 
விழுங்கப்பெற்று வெளிப்பட்ட, பனிமதி பான்மையாள்‌ - குளிர்ந்த 
சந்திரன்‌ போன்ற தன்மையுடையவளான சீதாதேவி, ஆம்பல்‌ 
வாயும்‌ - செவ்வாம்பல்‌ மலர்‌ போன்ற வாயும்‌, முகமும்‌ - முகமும்‌! 
மலர்ந்‌இட - மலரா நிற்க, தேம்பும்‌ நுண்‌ இடை - வாடுகின்ற நுட்ப 
மான இடை, தேய- பின்னும்‌ மெலிய, இரள்‌ முலை - திரண்ட 
ஏம்பல்‌ - மகிழ்ச்சியோடும்‌ தோன்றிய, ஆசைக்கு - 


தனங்கள்‌, 
இரட்டி வந்து எய்‌தனாள்‌ - இரண்டு மடங்காக 


ஆசையினால்‌, 
வந்து பொருந்தப்‌ பெற்றாள்‌. 

ம்பல்‌ வாயும்‌- கொவ்வைப்‌ பழனும்‌ குமுதப்‌ போதும்‌? 
(கிட்கிந்தா. 708) ; தேம்பு தல்‌- வாடுதல்‌ ; £டீதம்பலஞ்‌ சிற்றிடை 
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யிங்கவள்‌ இங்கனி வாய்கமமும்‌,” ஆம்பலம்‌ போதுளவோ வளிகாள்‌ 
நும்மகன்பணைக்கே? (திருக்கோ. 11); முன்னரே பாரம்‌ காங்கா து 
வாடிய இடை இப்பொழுது பூரித்த முலைகளால்‌ பின்னும்‌ கேய்ர்‌ 
குது என்க, ஏம்பல்‌ - மகிழ்சி; டஏம்பலினிமேலை விதியால்‌ ? 
(கிட்கிந்தா. 886); இரட்டி. : அன்பிரட்டி. கொண்டதுநான றிவிலேூனோ ? 
(ஆரணிய, 861); கான்ற - இராது கேதுக்களினின்று வெளிப்பட்ட 
மஇயம்‌ மிக்க ஒளியுடன்‌ விளங்கும்‌. அது போன்ற முகமலர்ச்சி 


பிராட்டியிடம்‌ காணப்பட்ட து. 


பிஃம்‌. |. அலர்ந்தன. 
2, நோவத்‌. 
9. இரட்டி விசைந்நிடப்‌, 


4. பாவையாள்‌. 21 


8914. புந்தி யோங்கு முவகைப்‌ பொருமலோ 
உந்தி யோங்கு மொளிவளைத்‌ தோள்கொலோ 
சிந்தி யோடு கலையுடைத்‌ தேர்கொலோ 
முந்தி யோங்சின யாவை முல்கொலோ. 


(அந்தப்‌ பிராட்டியின்‌), புந்தி ஓங்கும்‌ - உள்ள்‌ ததில்‌ பொங்கு 
இன்ற, உவகை பொருமலோ - ம௫ழ்சசியாலுண்டான எழுச்சியோ 
(உடற்‌ பருமனால்‌), உந்தி - தள்ளப்பட்டு, ஓங்கும்‌ - அகல்‌கன்ற, 
ஓளி வளை தோள்கொளோ - பிரகாசம்‌ பொருந்திய வளையலை 
அ௮ணிற்‌ த? காள்களோ, சிந்தி ஓடு கலை உடை தேர்‌ கொலோ - 
நெடிழ்ந்து புறம்‌ செல்ன்ற மே;ல்யணிந்த அல்குலோ; முலை 
கொல்‌ ஓ-தனங்கள்‌ தாமோ, முந்‌இ ஓங்னெ யாவையோ - முற்பட்டு 
ஓங்னெவை எவை? ஓகாரம்‌ : ஐயம்‌. 


பு்‌இ என்பது புக்தி என்றும்வரும்‌; மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ ௮கங்‌ 
காரம்‌ என்ற நான்குமே ௮ந்தக்‌ கரணங்கள்‌ ஆகலின்‌, புந்தி 
என்பதற்கு உள்ளம்‌ என்னு பொருள்‌ தரப்பட்டது. வளை - தோள்‌ 
வலா? இதனை வங்‌, பாலிபற்து, கடகம்‌ எனப்‌ பலபடியாக வழங்கு 
வர்‌ இக்‌ கால த்தார்‌, *சூடகமே தோள்வளையே ? (திருப்பாலை. 27) 
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என்பது காண்க, உடல்‌ பூரித்துப்‌ பறாத்தமையின்‌ கலையும்‌ 
நெகிழ்ந்தது; கலையுடைத்‌ தேர்‌ என்றதனால்‌ தேர்‌ என்பதற்குத்‌ 
தேர்‌ ஒத்த அல்குல்‌ எனப்பட்டது. தேர்‌ அல்குலுக்கு உவமை ; 
'பாந்களும்‌ பனிவென்றோங்கும்‌, ஓராழி,க்‌ தேருங்‌ சண்ட வனக்குமா 
னுரைப்ப தென்னோ ? (கிட்கித்தா. 766) ம்‌ ௮,தன்‌ உரையும்‌ காண்க. 
உவகை மீதூருங்கால்‌ பல நிகழ்ச்சிகளை ஒருசேர ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாகக்‌ கூறுவது கம்பநாடர்‌ முறை; (ஒப்பு): இறந்தவர்‌; 
( இழந்த மணி, இருந்துபசி? (சுந்தர, 558, 664, 668) காண்க, 
முந்துதல்‌ : * முனிவனு முவகையுக்கானு முக்துவான்‌ ! (அயோத்தி, 
மற்குரை. 4), 


பிம்‌, 1. புந்நியோ பேர்‌, புந்தியோ நல்‌. 


5] 


ஒளிர்வளை ; தோள்களேர, 


9. சிந்தையோடு; ஏிந்நியோங்கு ; கடையுடைத்‌, 


[5] 


4. முந்தி ஓங்கியது ; முலைகளோ. 2 


9915. குனித்த கோலப்‌ புருவங்கள்‌ கொம்மைவேர்‌ | 
பனித்த கொங்கை மழலைப்‌ பணிமொழி 
நுனித்த தொன்று நுவல்வதொன்‌ ருயினான்‌ 
கனித்த வின்களி கள்ளினிற்‌ காட்டுமோ. 


கோலம்‌ புருவங்கள்‌ குனித்த - அழகிய புருவங்கள்‌ வளையப்‌ 
பெற்றன ; கொங்கை - கொங்கைகள்‌, கொம்மை - பருமனுடன்‌, 
வேர்‌ பனித்த - வியர்வு அரும்பின ; மழலை பணி மொழி - கொச்சை 
யென சொல்லப்படுகின்ற மிருதுவான சொற்களையுடைய அச்‌ 
எ தாதேவி, இனித்தது ஒன்றும்‌-கூர்க்து ஆலோசித் தது ஒன்றும்‌, 
நுவல்வது ஒன்று ஆயினாள்‌ - சொல்லுவது பிறிதொன்றுமாகப்‌. 
பெற்றாள்‌; கனித்த இன்களி கள்ளினில்‌ காட்டுமோ - முதிர்ந்த 
இனிய உவகை கள்ளிடத்துக்‌ காணப்படுமோ? ஓ: வினா, 


குனித்த புருவம்‌) “குனித்த புருவமும்‌ கொவ்வைச்‌ செவ்‌ 
வாயிற்‌ குமிண்சிரிப்பும்‌? (தேவா. 11, 4); 'குனிக்கக்‌ குனிந்த புரு 
வத்துக்‌ குவமை நீயே கோடியால்‌? (சுந்தர. 644); பனித்த; 
* பனித்த சடையும்‌? (தேவா. 11, 4); மழலை; யுத்த. 2756 உரைக்‌ 
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குறிப்புக்‌ காண்க, பணிமொழி) “பாலொடு தேன்‌ கலற்குற்றே 
பணிமொழி வாலெயி ஸறூறியகீர்‌? (குறள்‌. 1121); நுனிகுகல்‌ - 
கூர்க்து ஆராய்தல்‌. * நான்முக அுனித்த நெறி? (கிட்கிந்தா. 857) 
டநுனிப்பதொரு வரம்பிலாக்‌” (ஆரணிய, 665); * காடகக்‌ காப்பிய 
நன்னூ ஸூனிப்போர்‌? (மணி, 19, 80); ' கள்ளினிற்‌ காட்டுமோ ட்‌ 
இங்கு உள்ளக்‌ களித்தலும்‌ காண மகிழ்தலும்‌, கள்ளுக்கில்‌ 
காமத்திற்குண்டு? (குறள்‌. 1281); * உண்டார்கணல்ல கடுநறாக்‌ 
காமம்போற்‌, கண்டார்‌ மகழ்செய்‌,த லின்று” (குறள்‌. 1090) என்பன 
காணத்தக்கன. பிராட்டி நற்செய்தி கேட்‌இன்றாள்‌. இராமபிரான்‌ 
வெற்றியைச்‌ சிந்‌,திக்னெறாள்‌ ; 'பைப்பயப்‌ பயம்‌,த காமம்‌ பரிணமி,க்‌ 
துயர்ங்து பொங்க, மெய்யுற வெதும்பி யுள்ளம்‌ மெலிவுறு 
நிலையை? விடுஇன்றாள்‌) நினைந்த அளவிலேயே உள்ளம்‌ களிக்‌ 
இன்றாள்‌. செய்தியைக்‌ கேட்ட வளவிலேயே மகிழ்ச்சி விளை 
இன்றது. இத்தகைய நிகழ்ச்சிகள்‌ கட்குடியர்க்கில்லை, அவர்கட்கு 
நினைப்ப தனாலேயோ காண்ப தனாலேயேரீ களி நிகழாது ; பருகனாற்‌ 
முன்‌ நிகழும்‌ என்பதறிக. இனி கள்ளினில்‌ காட்டுமோ என்பதற்‌ 
குக கள்ளினைப்‌ போல்‌ என்று கூறி, புருவம்‌ குனித்தல்‌, வேர்‌ 
பனி,க்தல்‌ முதலியன கள்ளுண்டாரிடமும்‌ காணப்படும்‌ என்பர்‌, 


பி.ம்‌, 2. பனிமொழி, 
9. நுனிப்பது ; ஒன்றாய்‌. 


4. கனிக்கவின்‌ ; கள்ளுண்டு காட்டுவான்‌, கள்ளினைக்‌ காட்டுமால்‌, 


கள்ளென்று காட்டுமால்‌, கண்ணின்று காட்டுமால்‌. 23 


8916. அனைய ளாசி யநுமனை நோக்கினாள்‌ 
: இனைய தீன்ன தியம்புவ தென்பதோர்‌ 
நினைவி லாது நெடிதீருந்‌ தாள்நெடு 
மனையின்‌ மாசு துடைத்த மனத்தினாள்‌. 


கெடு மனையின்‌ மாசு அடைத்த மனத்தினாள்‌ - பெருமை 
சான்ற இல்வாழ்க்கையின்‌ களங்கத்தை ஒழித்தருளிய மன 
தில்வைவை யுடையவளான பிராட்டி, அனையள்‌ ஆல 2 அத்தன்மை 


= 


% 
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யளாய்‌, (மனமும்‌ உடலும்‌ பூரித்தவளாய்‌) ௮றுமனை நோக்கினாள்‌ - 
அதுமானைப்‌ பார்த்து, இனையது- இத்தன்மையதான, இன்னது 
இன்ன சொற்களை, இயம்புவது என்பது ஓர்நினைவு இலாது - 
சொல்வது என்ற ஓர்‌ எண்ணம்‌ எழாமலே, மெடிது இருந்தாள்‌ - 
வெகு நேரம்‌ வாளா இருக்காள்‌. 


நோக்கினாள்‌ - முற்றெச்சம்‌. இரண்டாம்‌ அடி முற்றுமோனை. 
நெடுமனை - நெடுமை பெருமையேற்று, பதீதுமா தங்கள்‌ 
ஒரு பெருங்‌ கண்டகனுடைய ஊரில்‌ இருந்தும்‌; *மனை 
மாட்சி யில்லாள்கணில்லாயின்‌ வாழ்க்கை, யெனைமாட்சிக 
தாயினுமில்‌? (குறள்‌. 42); * பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள கற்‌ 
பென்னுந்‌, இண்மை யுண்டாகப்‌ பெறின்‌? (குறள்‌. 64) என்ற 
நல்லுரைக்ணெங்கத்‌ தன்‌ கற்பினைக்‌ காத்துத்‌ தான்‌ பிறந்த குலத்‌ 
துக்கும்‌ வாழ்க்கைப்பட்டுப்‌ புகுற்த குலத்துக்கும்‌ எந்தவிதமான 
குற்றமும்‌ நிகழாதபடி. நடந்து கொண்டாள்‌ என்பது, * மனையின்‌ 
மாச துடைத்த மனத்தினாள்‌ ' என்பதனாற்‌ பெறப்படும்‌, இதனை 
“ இற்பிறப்பென்ப தொன்று மிரும்பொறை யென்ப தொன்றும்‌, 
கற்பெனும்‌ பெயர தொன்றும்‌ களிநடம்‌ புரியக்‌ கண்டேன்‌ ? (சுந்தர. 
7979); “உன்‌ குலம்‌ உன்ன தாக்‌இ'! (சுந்தர. 1272) என்ற அறு 
மன்‌ கூற்றினைக்‌ கொண்டு உணரலாம்‌. மாசு துடைப்பதென்பது 
செய்கை மட்டுமன்றி மனத்தின்‌ கட்டுப்பாட்டினலேயே நிகழ்வ 
தொன்றாகலின்‌ ' மன ததினாள்‌ ? எனப்பட்டது. *£ மனத்தினால்‌ 
வாக்கினால்‌ மறுவுற்‌ றேனெனின்‌, சினத்தினால்‌ சுடுதயால்‌ இச்‌ 
செல்வா? (யந்த. 8976);  ' என்பழி துடைப்பவர்‌ என்னில்‌ 
யாவரோ” (சுந்தர. 604) என்று பிராட்டி கூறுதல்‌ கொண்டும்‌ 
இதனை, த்‌ தெளியலாம்‌. புக்க வழிக்கும்‌ போந்த வழிக்கும்‌ புகை 
வெக்‌இ, ஓக்க விதைப்பானுற்றனை ? (சுந்தர. 486) என்ற அரக்கியா 
கூற்றுக்கு மாறாக, அந்த இரண்டு வழிக்கும்‌ பெருமையைத்‌ 
தேடித்‌ தந்தவள்‌ ஆதலின்‌, மனையின்‌ மாசு துடைத்‌ தமனத்தினாள்‌ 
என்றார்‌ என்க. மிகுந்த மகிழ்ச்சியால்‌ நா எழாது, மறதியும்‌ 
நிகழும்‌ என்பது இறுதியிரண்டடிகளால்‌ உணரப்படும்‌, 


பிஃம்‌. 3. நினைவிலாமை, 


4, மனையின்‌ மாட்ட, 24 


22 
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அநுமன்‌ பிராட்டியை நோக்கி, * ஒன்றும்‌ சொல்லாதது 
ஏன்‌” என்றல்‌ 


8917. யாதி தற்கொன்‌ றியம்புவ லென்பது 
மீது யர்ந்த வுவகையின்‌ விம்மலோ 
தூது பொய்க்குமென்‌ ரேவெனச்‌ சொல்லினான்‌ 
நீதி வித்தக னங்கை நீகழ்த்தினள்‌. 


நீதி வித்தகன்‌ - நியாயம்‌ உணர்ந்தவனான அறுமன்‌ ; (பிராட்‌ 
டியை கோக்கு), மீது உயர்க்த உவகையின்‌ விம்மல்‌ - எல்லைகடக்து 
மேலிட்ட களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌, இதற்கு - இற்றற்செய்திக்‌ கேற்ப, 
யாது ஒன்று இயம்புவல்‌ - யாது மறுமொழி கூறுவன்‌, என்ப து 
என்று இகைத்தபடியோ? (அன்றி), தூது பொய்க்கும்‌ - இத்‌ 
தூதன்‌ வார்த்தை பொய்யாயிருக்தல்கூடும்‌, என்றோ - என்று 
எண்ணி அலட்சியம்‌ செய்த வகையோ? என சொல்லினான்‌ - 
என்று கூறி வினவினான்‌ ; நங்கை நிகழ்‌ தீ.இனாள்‌ - (அதற்கியைந் த 
மறுமொழியை) மகளிரிற்‌ சிறக் கவளான பிராட்டி கூறுவாளானாள்‌. 
அவள்‌ கூறியவை அடுத்துவரும்‌ நான்கு செய்யுட்களில்‌ காண்க, 
ஓ: அசை, $ 

நீதி வித்தகன்‌ - நியாய வழிகளில்‌ தேர்ந்தவர்‌ தூதர்‌ மூவகை 
யினருள்‌,  * தரன்வகுத்துக்‌ கூறுவான்‌ ? தலையாதலினாலும்‌, 
அநுமன்‌ அத்தகையனாதலினாலும்‌, * நீதிவித்தகன்‌? எனப்பட்‌ 
டான்‌ ; திருக்குறள்‌ தூது அதிகாரத்தின்‌ அவதாரிகை பார்க்க, 


பி-ம்‌. 1. ஏது; இயம்பலை, இயம்பலம்‌. 
4. நிகழ்த்துவாள்‌. 25 
பிராட்டியின்‌ மறுமொழி 
8918. மேக்கு நீங்கிய வெள்ள வுவகையால்‌ 
ஏக்க முற்றொன்‌ றியம்புவ தியாதென 
நோக்கி நோக்கி யரிதென நொந்துளேன்‌ 
பாக்கி யம்பெரும்‌ பித்தும்‌ பயக்குமோ. 


டக்கு நிங்யெஃ கனக்கு மேலொன்று இல்லாததான, 
உலகை வெள்ளத்தால்‌ - களிப்பு மிகுதியால்‌, ஏக்கம்‌ உற்று - யான்‌ 
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தகைத்து, இயம்புவது ஒன்று யாது - இந்தச்‌ செய்திக்கு ஏற்பக்‌ 
கூறும்‌ மறுமொழி யாது?” என- என்று, நோக்கி நோக்க - 
(மனத்தால்‌) ஆராய்ந்து ஆராய்ந்து, அரிது - இதற்கேற்ப 
என்னால்‌ சொல்லக்கூடியது ஏதுமில்லை, என - என்று, றொர்‌ 
துளேன்‌ - கவலைக்குள்ளானேன்‌ ; பாக்கியம்‌ பெரும்‌ பித்தும்‌ 
பயக்குமோ - (ஒருவர்க்குப்‌) பாக்கியம்‌ பெரும்‌ உன்மத்தத்தையும்‌ 
திரக்கூடியதோ? ஓகாரம்‌ : வினா. 


மேக்கு நீங்குதல்‌ - கனக்கு மேற்பட்டதொன்று இன்றாதல்‌ ; 
* மேக்குயரு நெடுமூக்கு மடந்தையர்க்கு மிகையன்றோ ? (ஆரணிய, 
948) ; * மேக்குய ரங்குசகீகைய ” (யுத்த. 1774), உவகை வெள்ளத்‌ 
தால்‌ என மாற்றுக, பாக்கியம்‌; பாக்யம்‌ என்ற வடசொல்‌ 


தமிழில்‌ இகரம்பெற்று வந்தது, 


பிம்‌. 1, வீங்கிய, 
2. ஆக்கம்‌ ; உற்றிங்கு, 
0. நோக்கி யிருந்தனன்‌. 
4. வேறு, [1] 


9919. முன்னை நீக்ருவென்‌ மொய்சிறை யென்றநீ 
பின்னை நீக்கி யுவகையும்‌ பேசினை 
என்ன பேற்றின்‌ யீருவ தென்பதை 
உன்னி நோக்கி யுரைமறந்‌ தோவினேன்‌. 


(முன்னை - முன்பு, * மொய்சிறை நீக்குவென்‌ - வலிய (உனது) 
சிறை வாசத்தை (கான்‌) ஒழிப்பேன்‌ ', என்ற நீ-என்று, (எனக்குக்‌) 
கூறிய நீ, பின்னை நீக்கி - பின்னர்‌ அதனைச்‌ செய்து முடித்து, 
(அந்‌,தச்‌ சிறை வாசத்இிற்குக்‌ காரணமாக இருந்த இராவணனைக்‌ 
கொல்ல உதவிபுரிந்து), உவகையும்‌ பேசினை - மகிழ்ச்‌ ச செய்தி 
யையும்‌ சொல்லினை ; என்ன பேற்றினை ஈகுவது “(அவ்வாறு 
உதவிய உனக்கு) என்ன பாக்கியத்தை (க்‌ கைம்மாறாகக்‌) 
கொடுப்பது”, என்பதை - என்பதை, உன்னி நோக்கி உரை மறந்து 
ஓவினேன்‌ - ஆராய்க து பார்‌தீதுக்கொண்டிருந்த நிலையில்‌ பேச 
மறந்து ஒன்றும்‌ உரையா திருந்‌ தன்‌, 
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முன்னை : கடல்‌ தாவிச்சென்று பிராட்டியைக்காண விழைந்த 
பாது. பின்னை : இராவணன்‌ மரித்தபின்‌. பேறு - பாக்கியப்‌ 
பேறு; *ஈன்கலம்‌ ஈன்மக்கட்‌ பேறு? (குறள்‌. 60); “பேற்றைத்‌ 
தவம்சற்று மில்லா க வென்னை ? (கந்தரலங்‌. 1). மொய்சிறை - 
வலிய சிறை, அழயெ சிறை ; ' சிறையிரும்‌ தவ ீளேற்றம்‌? என்று 
பெரியார்‌ எழுதியது காண்க, 


பிம்‌. 2, பின்னை நோக்கி, நீக்கினை ; ஓசையும்‌: 


8. என்ன பேற்றினை யீருவ னென்பதை; என்ன வின்றுனக்‌ கூவ 
னென்பதை, என்ன வீருவ னென்பது பெற்றிலன்‌, 


4. ஓயினேன்‌; ஓய்வினேன்‌. ம்‌ 


8920. உலக மூன்று முதவற்‌ கொருதனி 
விலையி லாமையு முன்னினென்‌ மேலவை 
நிலையி லாமை ரினைந்தனெ னின்னையென்‌ 
தலையி ஒற்றெழ வேதகுந்‌ தன்மையோய்‌. 


்‌ தன்மையாய்‌ - நல்ல பண்புகள்‌ உடையவனே ; (நீ ஆற்றிய 
பேருதவிக்குக்‌ கைம்மாறாக), மூன்று உலகம்‌ உதவற்கு - மூன்று 
உலகங்களையும்‌ (உனக்குக்‌) கொடுக்கலாம்‌ என்று கருதுமிடத்து ; 
(அவை நீ புரிந்த உதவிக்கு), ஒரு தனி விலையிலாமையும்‌ - ஒரு 
சிறிதும்‌ ஈடாகாமையையும்‌, முன்னினென்‌ - ஆராய்ந்‌ தன்‌ ; மேல்‌ - 
மற்றும்‌, அவை- அவ்வுலகங்கள்‌, நிலையிலாமை நினைந்தனென்‌ - 
என்றும்‌ நிலைபெறுவன அன்றி அழியும்‌ தன்மை யுடையன 
வாதலையும்‌, கருதினேன்‌ ; (இந்தச்‌ சிறந்த உதவிபுரிந்த) நின்னை 
என்‌ தலையினால்‌ தொழவே தகும்‌ - உன்னை என்‌ தலையால்‌ 
வணங்குவதே பொருந்தும்‌ '. ்‌ 


உலகம்‌ மூன்று: சொர்க்கம்‌, மத்யம்‌, பாதாளம்‌, உலக 
மூன்றும்‌ குனிவிலையிலாமை: ' செய்யாமற்‌ செய்த வுதவிக்கு 
வையகமும்‌ வானகமு மாற்ற லரிது” (குறள்‌, 704) ; * காலத்இனாற்‌ 
செய்த நன்றி சிறிதெனினும்‌, ஞாலத்தின்‌ மாணப்‌ பெரிது? (குறள்‌. 
102). தொழவே தகும்‌ என்றதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிகிலை மட்டுமன்று ; 
உயர்வு இறப்புமாம்‌. * தலையினாற்‌ றொழவே தகும்‌”, * தலையல்லாற்‌ 
கைம்மாதிலே?ன ! (நாச்தியார்‌ திருமொழி, 5, 6); என்ற ஆண்டாள்‌ 
பசகரமும்‌. அகுற்கு எழுதப்பட்ட பேருரையும்‌ காண்க. தன்மை: 
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ஆடவர்க்குரி. க தாகக்‌ கூறப்பட்ட அறிவு நிறை ஓர்ப்பு கடைப்பிடி? 
என்ற பண்புகள்‌, 


பிம்‌. 1, உதவினு முத்தம்‌, 
இலாமையின்‌ ; முன்னலன்‌ ; மேவுரர்‌. 


9. நிலையிறவதென்‌ நறெண்ணினன்‌, நிலையிலாவதென்‌ நெண்ணியும்‌; 
நிலையிலாதவென்‌ றெண்ணினன்‌. 


4, தொழவும்‌ ; தன்மையோய்‌; நன்மையே, 26 


8921. ஆத லானோன்‌ றுதவுத லாற்றலேன்‌ 
யாது செய்வதென்‌ றெண்ணி யிருந்தனென்‌ 
வேத நன்மணி வேகடஞ்‌ செய்தன்ன 
தூத வென்னினிச்‌ செய்திறஞ்‌ சொல்லென்ுள்‌. 


* ஆதலால்‌ - இவ்வாறு தலின்‌, ஒன்று உதவுதல்‌ ஆற்றலேன்‌- 
ஓன்றும்‌ (உனக்குக்‌ கைம்மாறாக) உதவற்கு சக்இயில்லாத யான்‌, 
யாது செய்வது - என்ன செய்வது, என்று - என்று, எண்ணி - 
கருத, இருந்தனென்‌ -வாளா திருந்தேன்‌; வேகம்‌ நல்‌ மணி 
வேகடம்‌ செய்தனன்‌ - அுரேசெய்து பயன்படுத்தற்குரிய நல்ல 
இர,க்தினத்தைச்‌ சாணை பிடித்துத்‌ தூயகாக அணிசெய்தாற் 
போன்ற, தூத - தூதனே / இனி செய்‌ திறம்‌ என்‌ சொல்‌ - இனி 
செய்யத்தக்கது யாது என்று பகர்வாயாக ', என்றாள்‌ - என்று 
மொழிந்தாள்‌. 


க்‌ - அளையிடுகை, வடசொல்‌; * மண்சேர்ந்த காசை 
வேகடம்‌: செய்யு மாபோல்‌” (யுத்த. 986). * தாது பொய்க்கு 
மென்றோ ' என அநுமன்‌ வினவிய தற்கு, இனி மன மொழி மெய்‌ 
கள்‌ நன்கு வழுவறத்‌ தூய்மை செய்யப்பெற்ற நல்ல வேதரத்தினம்‌ 
போன்ற தூதன்‌ என்றாள்‌ எனினுமாம்‌. முன்னர்‌ * மீதுயர்க்த 
வ]வகையின்‌ விம்மலோ, தூது பொய்க்குமென்றோ என்று சிறிய 
இருவடி கேட்டதற்கு, பிராட்டி பின்ன தன்று முன்னதே “ஏன்னு 
ஜய்மகற்றிக்‌ கூறினள்‌ என்க. 

பி-ம்‌, 1. இயம்புதல்‌. 


9, வேதநாயகன்‌ ; ஏவிய செய்திடும்‌, வேகடம்‌ செய்மணி மேவிய, 
செய்்‌இடும்‌. 20 


ad யுத்தகாண்டம்‌ 
அநுமன்‌ *இன்னது செய்ய வேண்டுவது ்‌ என்றல்‌ 


8922. எனக்க ளிக்கும்‌ வரமெம்‌ பிராட்டிநின்‌ 
மனக்க ளிக்குமற்‌ றுன்னையம்‌ மானவன்‌ 
நனக்க ளிக்கும்‌ பணியினுந்‌ தக்கதோ 
புனக்க ளிக்குல மாமயில்‌ போன்றுளாய்‌. 


டஎம்பிராட்டி.- என்‌ இறைவியே / புனம்‌ களி குலம்‌ மா மயில்‌ 
போன்றுளாய்‌ - வானத்திலே களித்துத்‌ இரிகின்ற சாதி மயிற்‌ 
பெடை போன்று மூழ்வுடன்‌ கூடியவளே ! எனக்கு அளிக்கும்‌ 
வரம்‌ - எனக்கு நீ தரும்‌ வரம்‌, நின்‌ மனம்களிக்கு - உன்னுடைய 
உள்ள ததுவகைக்‌ கேற்ப, உன்னை - உன்னை; (அமை குதுச்‌ 
சென்று), அம்‌ மானவன்‌ தனக்கு அளிக்கும்‌ பணியினும்‌ 
குக்கதோ - அற்த ம.நுவழியில்‌ வந்தவனான இராமபிரானிடம்‌ 
சேர்ப்பிக்கன்ற அடிமைத்‌ தொழிலினும்‌ தகுதியுள்ள காரியம்‌ 
பிறிதுண்டோ?” (இல்லை). ஓ: எஇர்மறைப்பொருள்‌. மற்று: அசை, 


எம்பிராட்டி : அண்மைவிளி, புனக்‌ களிக்குல மாமயில்‌ : 
எவ்வகையான கட்டுப்பாடுமின்றி மனக்களிப்புடன்‌ எதேச்சையாக 
ஓடி. ஆடித்‌ திரியும்‌ மயில்‌ ; இங்குச்‌ சிறைவாசம்‌ நீங்கி மகிழ்வுற்ற 
நிலையைக்‌ குறித்து நின்றது. சாயலால்‌ மயில்‌: ₹* மயிலியற்‌ குயில்‌ 
மொழி மறக்கற்‌ பாலாதோ ” (கிட்கிந்தா. 259). மற்று - வினைமாற்று ; 
அசையெனினுமாம்‌, 


பி-ம்‌. 1. களிப்பும்‌. 
2. உன்னி மன்னவன்‌. 


3. பணியிது. 00 


8923. எனவ ரைத்துத்‌ திரிசடை யாளெம்மோய்‌ 
மனவ்‌ விற்சுடர்‌ மாமுக மாட்சியாள்‌ 
தனையோ ழித்தில்‌ வரக்கியர்‌ தங்களை 
வினையி விற்சுட வேண்டுவென்‌ யானென்றுன்‌. 


என்‌ உரைத்து என்னு கூறி; (பிராட்டியை நோக்கி), எம்‌ 
மோய்‌- எமது அம்மையே! மனவினில்‌ - அர தனம்‌ போன்று 
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யான்‌ - நான்‌, சுடர்‌ - ஓளிவிடுகின்ற, மா முகம்‌ மாட்சியாள்‌ - அழகிய 
முகத்தில்‌ மலர்ந்த தோற்றம்‌ உடையவளான, இரிசடையாள்‌ கனை 
ஒழித்து - திரிசடை நீங்கலாக, இவ்‌ அரக்கியர்‌ தங்களை - இந்த 
அரக்கிமார்‌ அனைவரையும்‌, வினையினில்‌ சுட வேண்டுவென்‌ - 
கொடிய வழியில்‌ எரித்தொழிக்க விரும்புகிறேன்‌ ?, என்றான்‌ - 
என்று கூறினான்‌, 


இரிசடை - வீடணன்‌ மகள்‌; இவள்‌ பல்லாற்றானும்‌ பிராட்‌ 
டிக்கு உதவிபுரிம்தது இக்காப்பியத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ 
குறிக்கப்பெற்றிறாத்தல்‌ காண்க, மனவு: மணிகளின்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்‌. பிராட்டியை அரக்கிமார்‌ துன்புறுத்தி நின்றதை நேரில்‌ 
பார்த்தவன்‌ ஆதலின்‌ அவர்களைக்‌ கொல்ல நினைந்தான்‌. எம்‌ 
மோய்‌ என்பதை விளியாக்காது எம்மோய்‌ போன்ற தஇரிசடை 
எனினுமாம்‌ ;. * ஆயிடைத்‌ இரிசடை யென்னு மன்பினால்‌, தாயினி 
மினியவடன்னை ? (சுந்தர. 860) என்றது காண்க, எம்மோய்‌: 
அரண மறையோ னெற்கை யருந்ததிக்‌ கற்பின்‌ எம்மோய்‌ ” 
(ஆரணிய. 269). ஓய்‌-,காய்‌ ; *என்னினிச்‌ செய்வ தெம்மோய்‌” (சுந்தர. 
1272); * தேவாக்கும்‌ தம்மோயை? (யுத்த. 292); மற்றும்‌ பெருங்‌. 
2:10:50. வினையினில்‌ சுட: ஒருவன்‌ செய்த வினையானது அவனைச்‌ 
சுடுவதுபோல எனினுமாம்‌) (கன்வினை தன்னைச்‌ சுடும்‌! 
(பட்டினத்தார்‌.). 


பிஃம்‌. 1, இரிசடை யாளெனும்‌, இரிசடை யாயசெம்‌, திரிசடை யெம்மைசெம்‌. 


2, மனையினிற்‌ ; தொடருமன மாட்ரியாள்‌. al 


8924, உரைய லாவுரை யுன்னை யுரைத்துராய்‌ 
விரைய வோடி விழுங்குவ மென்றுளார்‌ 
வரைசெய்‌ மேனியை வள்ளுகி ராற்பிளந்‌ 
திரைசெய்‌ வேன்மற லிக்சினி யென்னுமால்‌. 


உரை அலா உரை - சொல்லக்கூடாத வார்‌ த்தகளை, 
உரைத்து - சொல்லி, விரைய ஓடி - விரைவாக ஓடி, உராய்‌ - மேல்‌ 
விழுந்து, உன்னை விழுங்குவம்‌ - உன்னை விழுங்குவோம்‌, என்று 
உளார்‌. என்று அதட்டிப்‌ பேசியுள்ளவர்களாகிய இராக்கத 
மகளிருடைய, வரை செய்‌ மேனியை - மலைபோன்று (பருத்த) 
உடலை, இனி வள்‌ உரொல்‌ பிளந்து - இப்பொழுதே கூரிய நகப்‌ 


மிக்கி யுத்தகாண்டம்‌ 


களால்‌ பிளற்இட்டு, மறலிக்கு இரை செய்வேன்‌ - யமனுக்கு உண 
வாக்குவேன்‌ ", என்னும்‌ - என்று சொல்வன்‌ (அநுமன்‌). ஆல்‌: 
அசை, 


உரையலா வுரை : வழியலா வழிபோல ; (யுத்த. 916) என்றது 
போல. இராக்ககு மகளிரைக்‌ கொல்வதற்குக்‌ காரணம்‌ இங்குக்‌ 
கூறப்பட்டது. அரக்கியர்‌ தெழித்து உறுக்யெதை, சுந்தர, 482 
4885ல்‌ காண்க, உராய்‌- உராய்ந்து, பகுதியே வினையெச்சப்‌ 
பொருள்‌ தந்க.து. *வரிப்புனை பம்து” (திருமுரு. 292) என்‌ பதில்‌ வரி 
என்பது வரிந்து எனப்‌ பொருள்படுதல்‌ காண்க. வரைசெய்‌ : 
செய்‌ உவம உருபு, 


பிம்‌, 1. உரைப்பிலாவகை ; உரைத்துளார்‌. 
2. விரைவின்‌ ; விழுங்குவன்‌. 
ஏ. வசைசெய்‌. 


4. இசைசெய்‌ ; இனிதென்பலுல்‌, 92 


அனுமன்‌ சொற்கேட்ட அரக்கெர்‌ 
பிராட்டியைச்‌ சரணமடைநல்‌ 


8925. ருடல்கு றைத்துக்‌ குருதி குடித்திவர்‌ 
உடன்மு ருக்சியீட்‌ டுண்குவெ னென்றலும்‌ 
அடல ரக்கிய ரன்ன ழீன்‌ பாதமே 
விடல மெய்ச்சர ணென்று வெருவலும்‌ 


டஇவர்‌ குடல்‌ குறைத்து - இவ்வரக்கியர்களின்‌ குடல்களைப்‌ 
பறித்தெடுத்து, குருதி குடித்‌ து-௨ இர தைப்‌ பருகி, உடல்‌ முருக்கி 
இட்டு-உடம்பைப்‌ பலவாறு சிதைத்து, உண்குவென்‌-உண்பேன்‌ ”) 
என்றலும்‌ - என்று (அஅமன்‌) சொன்னவுடன்‌, (அது கேட்ட), 
அடல்‌ அரக்கியர்‌-வலிமை வாய்ந்து அரக்கிகள்‌, * அன்னை - தாயே / 
நின்‌ பாதமே- உன்னுடைய தஇருவடியே, மெய்‌ சரண்‌ - உண்மை 
யான புகலிடம்‌, விடலம்‌ - அதனை நாங்கள்‌ விடோம்‌ ”, என்று 
வெருவலும்‌ - என்னு அஞ்சிச்‌ சரண்‌ புகுந்த அளவிலே, நோய்‌ 
செயல்‌ என்றனள்‌ என அடுத்த செய்யுளுடன்‌ தொடரும்‌, 


_.. மூருக்‌கியிடுதல்‌ - அழித்தல்‌; ' முருக்கி நிரு தக்குல முடித்து 
வினை முற்றி! (ஈந்த], 014) ; * இப்புற,த்‌ தரக்கரை முருக்கி யேன ? 
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(சுந்தர. 671) ; விடலம்‌ - விடமாட்டோம்‌. அல்‌ - எதிர்மறை இடை 
நில்‌. அன்னை - அண்மைவிளி, மெய்ச்சரன்‌ : எங்கள்‌ ௨ டலுக்கும்‌ 
புகலிடம்‌ எனினுமாம்‌. 


பி-ம்‌. 11 ருடர்‌; குடிந்நு வந்டிட ; ருடித்தவர்‌, 
2, உடல்‌, 
9. விளம்பலும்‌, a3 


சதை அநுமனுக்குக்‌ கூறுஞ்‌ சமாதான வார்த்தை 


8920. அன்னை யஞ்சன்மி னஞ்சன்மின்‌ நீரேனா 
மன்னு மாருதி மாமுக நோக்சிவே 
றென்ன தீமை யிவரிழைத்‌ தாரவன்‌ 
சொன்ன சொல்லின வல்லது தூய்மையோய்‌. 


அன்னை - பிராட்டி, “நீர்‌ அஞ்சன்மின்‌ அஞ்சன்மின்‌ - நீங்கள்‌ 
பயப்படாதீர்கள்‌, பயப்படாதீர்கள்‌! என்று சொல்லி, (அவ்வரக்கி 
யர்க்கு) அபயம்‌ அளித்து, மன்னும்‌ மாருதி மாமுகம்‌ நோக்க - நிலை 
பெற்ற அறுமனுடைய பெரிய முகத்தைப்‌ பார்த்து, * தூய்மை 
யோய்‌ - (மனம்‌ மொழி காயங்களில்‌) பரிசுத்தமானவனே / இவர்‌ - 
இந்த அரக்க வனிதையர்‌, அவன்‌ சொன்ன சொல்லின அல்லது - 
தங்கட்குக்‌ கட்டளை யிட்டதைச்‌ செய்தார்கள்‌ அன்றி, வேறு 
என்ன தீமை இழைத்தார்‌ -வேறு என்ன கெடுதியை விளை த்தார்‌ 
கள! ஒன்றுமில்லையே ! 


சிரஞ்‌சவியாகலின்‌ பமன்னுமாருதி? எனப்பட்டது. ' தலைவன்‌ 
இட்ட கட்டளையை நிறைவேற்றுவது பணியாளரின்‌ கடமை, 
 அன்சுவித்‌ தானு மென்மை யறிவுறத்‌ தேற்றி யானும்‌, 
வஞ்சியிற்‌ செவ்விமாளை வசி.த்தென்பால்‌ வரச்செய்யீரேல்‌, 
நஞ்சுமக்காவேன்‌ ! (சுந்தர, 480) என்று அச்சுறு,த்தினமையின்‌ 
ர்‌ என்னை ஒறுக்கள்‌ தொடங்கினர்‌; ஆகவே அவர்கள்மீது 
குற்றமில்லை. அவர்களைக்‌ கொல்வதும்‌ முறையாகாது ; அவர்கள்‌ 
தாமாக எவ்விதத்‌ தீமையும்‌ என&கூ இரக்கக்‌, என்றுக்‌ 
சட்டு இதிலிருந்து பிராட்டியின்‌ அளவுகடம்த கருணை விளங்‌ 
கும்‌. மற்றும்‌ பிராட்டி * ஆதலா லிறத்தலே யறத்தினாறு? என்ற 
முடிவுக்கு வந்து தற்கொலை செய்யத துணிகையில்‌, திரிசடைதான்‌ 


எனவே, 


அரக்கிய 


046 யுத்தகாண்டம்‌ 


கண்டகனவினேச்‌ சொல்லித்‌ தேற்ற, அது கேட்டுக்‌ தேறிமின்ற 
பிராட்டியைக்‌ காவல்‌ செய்‌ இரும்‌த அரக்கியர்‌ அச்சமுற்றுச்‌ சிதா 
ேகவியைச்‌ சரண்‌ புகுக் காராக, 6 உங்கட்குச்‌ சரணம்‌ ஆவேன்‌ ? 
என்று பிராட்டி பகர்ம்தாள்‌, என முதனூல்‌ கூறும்‌, இங்கு தான்‌ 
புலி கரடி. வேடன்‌ வரலாறுக்‌ குறிக்கப்பெற்றுள்ளது. (வான்மீகம்‌, 
யுத்த. 116); இதே சருக்க தீதில்‌ தான்‌ அனுபவித்தது ஊழ்வினையே 
யன்றி தலைவன்‌ ஏவற்படி செய்க அரக்கிமார்‌ நிரபராதிகள்‌ என்றாள்‌ 
பிராட்டி, தூய்மை: இரிகரண சுத்தி, 


பிம்‌. 2. நேக்கிலன்‌, 
9. இழைத்தாரென, 


4. சொல்லின நல்லது ; நூய்மையேர, 34 


8927. யாலிழைத்த வினையினி விவ்பீடர்‌ 
நான டுத்தது தாயினு மன்பீனோய்‌ 
கூனி யிற்கொடி யாரல ரேயிவர்‌ 
போன வப்பொருள்‌ போற்றலை புந்தியோய்‌. 


்‌ தாயினும்‌ அனபினோய்‌ - பெற்ற தாய்‌ மக்களிடம்‌ காட்டும்‌ 
மிக்க அன்பினை என்‌ இறத்து உடையவனே ! யான்‌ இழைத்த 
வினையினின்‌ இவ்‌ இடர்‌ அடுத்தது -யான புரிந்த இமையின்‌ விளை 
வாகக்தான்‌ இந்த இன்னல்‌ (எனக்கு) நேர்ந்தது ; (எனவே இதன்‌ 
பொருட்டு இவர்களிட்ம்‌ வெகுட்சி கொள்ளுதல்‌ முறையன்‌ அ) ; 
இவர்‌ - இந்த அரக்கிமார்‌, கூனியின்‌ கொடியார்‌ அலர்‌ - (எமது 
துயர்கட்கெல்லாம்‌ மூல காரண மான) கூனி போன்று கொடியவர்‌ 
அல்லரே ; புந்தியோய்‌ - அறிஞ! போன ௮ பொருள்‌ போற்றலை -. 
கழிந்துபோன அச்‌ செயலைப்‌ பெரிதாகப்‌ பாராட்டாதே, 
தான்‌ ; அசை. 


அவசியம்‌ அநுபோக்தவயம்‌' என்றதற்கேற்ப வினையின்‌ 
பயனைத்‌ துய்‌ திதே ஆகல்‌ வேண்டும்‌ என்று பிராட்டி வற்புறுத்த 
கன்றாள, ஆகாமியம்‌, சஞ்சிதம்‌ என்ற இரண்டையும்‌ ஒருவேளை 
அகற்தினாலும்‌ பிராரத்தம்‌ அய்‌,த்‌.த ஆகவேண்டும்‌ என்று நூல்‌ 
கள்‌ கூறும்‌. * விதியின்‌ பயனி யிதற்கென்னை வெகுண்டதென்றான்‌ 
(அயோத்தி, ககர்£. 192) என்று: இராமபிரானும்‌, * வினையினால்‌ வரும்‌ 
மேனமையும்‌ &ழ்மையும்‌! (கிட்கிந்தா, 344) என்று வாலியும்‌, 
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விதியது வலியினாலும்‌ மேலுள விளைவினாலும்‌? (ஆரணிய, 6389); 
என்று கவிக்‌ கூற்றாகக்‌ கம்பநாடரும்‌ ; (விதி பிடி த்தும்‌ துகன்றது' 
(யுத்த. 1299) எனக்‌ கும்பகன்னனும்‌, (அரிது போகவோ விதி 
வலி கடத்தல்‌? (சுந்தர, 888)  விதியின்னமு மெவ்வினை 
யியற்றுமோ? (ஆரணிய, 986) என்று பிராட்டியும்‌, விதியின்‌ 
வன்மையைக்‌ கூறுதல்‌: இக்‌ காப்பியத்தில்‌ ஆங்காக்குக்‌ 
காண்க, ' ஊழ்வினை யுருத்துவம்‌ தூட்டுமென்பது ' சிலப்பதிகாரக்‌ 
காப்பிய,த்‌தின்‌ மூன்று படிப்பினைகளில்‌ ஒன்று என்பதும்‌ இங்கு 
உணரரத்தக்கது, தாயினும்‌ அன்பினோய்‌; ' தாயொக்கும்‌ அன்பில்‌ ? 
(பால அரசியல்‌, 4); * பானினைந்‌ தூட்டும்‌ தாயினும்‌ சாலப்‌ பரிந்து, 
(திருவா. பிடித்த. 9); தாயே யன்ன கருணையான்‌ ! (சுந்தர. 1169), 
'போற்றலாற்‌ மாுயரொத்தும்‌' (சீவக. 1896); 4 தாயிநல்லயினு 
சங்கரன்‌” (தேவா. 1819 : 9); 'ஈற்றாயினு ஈல்லனிவன்‌ நமக்கு? (சுந்தர; 
58); அன்பினால்‌ தாயினு மினியவள்‌ ” (சுந்தர. 960); என்று இம்‌ 
நூலினும்‌ பிறவற்றிலும்‌ வருவன கொண்டு பெற்ற அன்னையின்‌ 
மேம்பாட்டினை உணரலாம்‌. 'அம்மையே யப்பா” (திருவாச. பிடி தத, 3); 
என்று அப்பர்‌ பாடினர்‌; ! தாயிற்‌ சிறந்த தொரு கோயிலுமில்லை ' 
(கொன்றை. 28) என்பதும்‌, *மாதுர்‌ தேவோபவ பிதிர்‌ தேவோ 
பவா? என்று தைத்திரியம்‌ கூறுவதும்‌ இங்கு உணரத்‌ தகும்‌, 
கூனியிற்‌ கொடியாரலரே : கூனி சொடுமை இங்குப்‌ பிராட்டியாற்‌ 
குறிக்கப்பட்டுள்ளமை காண்க. புறம்‌ மட்டுமன்றி, * உள்ளமும்‌ 
கோடிய கொடியாள்‌ ? (அயோத்தி. மந்தரை. 81) என்றார்‌ கம்பகாடர்‌, 
யார்செய்த எவ்விகுத்‌ தீமையும்‌ பொறுத்தருளும்‌ கருணைக்கடலான 
இராமபிரானே, குறிய காம்‌ மேனியாய கூனியாற்‌ குவவுத்‌ 
தோளாய்‌; வெறியன வெய்‌தி நொய்தின்‌ வெந்துயர்க்‌ கடலின்‌ 
வீழ்ந்தேன்‌ ' (கிட்கிந்தா. 410) என்று கூறுதல்‌ காண்க. பிராட்டி 
ர கருணை தஇறம்‌ இச்‌ செய்யுளில்‌ வெளிப்படும்‌, கான்‌ அய்ப்பது 
விதியின்‌ பயனே என்பதை நீ உணராமலில்லை எனினும்‌ என்மீது 
க்‌ அன்பினால்‌, இங்கனம்‌ பேசுகின்‌ றனை என்பது 
தோன்றத்‌ * தாமினுமன்பி2னாய்‌, பும்தியோய்‌? என அஅுமனை 
வினிக்இன்றாள்‌ ; * நன்றி மறப்பது ஈன்றன்னு ஈன்றல்ல தன்றே 
மறப்பது ஈன்று” குறள்‌. 108); * ஒறுத்தார்க கொருகானை யின்பம்‌ 
பொறுத்தார்க்குப்‌ பொன்னும்‌ துணையும்‌ புகழ்‌? (குறள்‌. 166); 
என்ற பொன்னுரைகளை எண்ணி அரக்கியர்‌ மாட்டுக்‌ கடுமொழியும்‌ 


348 யு,ததகாண்டம்‌ 


ட ம்‌ ல (ப ல்‌ ய்‌ உ ரு ப்‌ 
கையிகற்த கண்டமும்‌ தவிர்குதலே நலம்‌ என்பாள, 'போலவப்‌ 


பொருள்‌ போற்றலை? என்றாள்‌. 


பி-ம்‌. 1. யானடுத்த; வினையின நட்டந்தார்‌. 


8. அடுந்துளவாயினுந்‌ தன்மையாற்‌. 00 


8926. எனக்கு நீயரு எில்வரந்‌ தீவினை 
நனக்கு வாழ்விட மாய சழக்சியர்‌ 
மனக்கு நோய்செய லென்றனள்‌ மாமதி 


தனக்கு மாமறுத்‌ தந்த முகத்தினாள்‌. 


வினை தனக்கு வாழ்விடம்‌ ஆய-கொடிய பாவச்செயல்கட்கு 
இருப்பிடமாகவுள்ள, சழக்கியர்‌ -(தாம்‌ செய்வது இன்ன 
தென்றறியா த) இந்த அரக்கியரின்‌, மனக்கு - மனத்துக்கு, நோய்‌ 
செயல்‌ - துன்பம்‌ தாராதே; ரீ எனக்கு இவ்‌ வரம்‌ அருள்‌-நீ எனக்கு 
இந்த வரத்தைக்‌ தந்தருள்வாயாக ?; என்றனள்‌ - (என்று மாருதி 
யைப்‌ பார்த்துப்‌) பகர்ந்தாள்‌, (யாரெனில்‌) மாமதி தலக்கு - பெரிய 
பூர்ண சந்திரனுக்கு, மாமறு தந்த முகத்தினாள்‌ - பெரிய களங்‌ 
முதுகை யுண்டாக்கிய முகத்தழகு கொண்ட பிராட்டியார்‌. 


மீ சொல்லுமாறு அரக்கயர்கள்‌ தீயவரேயெனினும்‌, பிறப்பால்‌ 
பாவமும்‌ பழியுமே மேற்கொள்ளும்‌ அவர்கள்‌ தீவினை இயற்றுதல்‌ 
இயல்பா தலின்‌, அவ்வரக்கியரை வரு த்தா இருத்‌ தலாகிய வரத்தினை 
வேண்டுகின்றாள்‌ ?. * பாபாநாம்வா சுபாநாம்வா, வதார்ஹாணாம்‌ 
ப்லவங்கமா, கார்யம்‌ கருணைமார்யேயை நகஸ்‌ சிந்கா பாரத்யதி ? 
இயல்பாகவுள்ள களங்க த்தைப்‌ பிராட்டியின்‌ முகத்துக்குத்‌ தான்‌ 
ஒப்பாகமாட்டாமையின்‌ அடைக்கு அவமான ததன்‌ குறியாகக்‌ 
கற்பனை செய்து, “மாமதி தனக்கு மாமறு தந்த முகத்தினாள்‌ ? 
எனப்பட்டது. தற்குறிப்பேற்றவணி, * அணுவாய்‌ நிறைந்த அவிர்‌ 
மதிக்குப்போல, மறுவுண்டோ மாதர்‌ முகத்து? (குறள்‌. 1117) ; 
என்பது இங்குக்‌ காணத தகும்‌. சழக்கு; * சழக்கனேன்‌ உனைச்‌ 
சார்ந்‌ இலேன்‌ * (திருவாச, 80, 9); மனக்கு- மனத்துக்கு என்பது 
தொக்கது. 


பீல்‌, & நனக்ருளாமறு; தனக்குலாமதி, 36 


87. மிட்டுப்‌ படலம்‌ 349 


அதற்கு அநுமன்‌ இசைதலும்‌, இராமன்‌ 
்‌ ட 
வீடணனை நோக்கிச்‌ (ரதையைக்‌ கொணர்க £ என்றல்‌ 


9929. என்ற போதி னிறைஞ்சின னெம்பீரான்‌ 
தன்று ணைப்பெருந்‌ தேவி தயாவெனா 
நின்ற காலை நெடியவன்‌ வீடண 
சென்று தாநம தேவியைச்‌ சீரொடும்‌. 


என்ற போதில்‌ - என்று பிராட்டி. மொழிந்த போதில்‌, (அறு 
மன), * எம்பிரான்‌ தன்‌ - எமது தலைவனான இராமபிரானுடைய, 
துணை பெரு தேவி தயா - இல்வாழ்க்கைத்‌ துணையான பெருமை 
மிக்க மனையாளாகிய உனது, கருணையின்படியே (அவ காக), எனா 
என்று சொல்லி, இறைஞ்சினன்‌ நின்றகாலை - வணங்கி நின்ற 
பொழுது, நெடியவன்‌ - (,திருவிக்கரமாவ தார தீதில்‌ விசுவரூபம்‌ 
கொண்டு), உயர்ந்‌ தவனான இராமபிரான்‌, (அரக்கர்கோனைப்‌ 
பார்த்து), * வீடண - விபீஷணா, சென்று ஈம்‌ தேவியை சரொடும்‌ 
தாஃ (8) போய்‌ எம்முடைய மனையாளை அலங்கார ததுடன்‌ 
அழைத்துவா ”. என்னுங்கால்‌ என்ற அடுத்த கவியுடன்‌ 
தொடரும்‌. 


இறைஞ்சின்‌ நின்றகாலை என இயைக்க, தன்‌ துணைப்‌ 
பெருந்தேவி தவத்‌ தொழில்‌ (சுந்தர. 688) நெடியவன்‌ - இருமாலமிச 
மாகிய இராமபிரான்‌. வீடண - அண்மை விளி. பெருந்தேவி 
பெருமை - கற்பின்‌ பெருமை ; பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள 
கற்பென்னும்‌ தண்மை யுண்டாகப்பெறின்‌ ? (குறள்‌. 54); உன்‌ 
பெருந்தேவி யென்னுமுரிமைக்கும்‌ ? (சுந்தர 1270); என்று சிறிய 
இருவடி கூறுதல்‌ காண்க, தயா எனற வக்‌ தமிழ்‌ முறைப்‌ 
படி. ஜகாரம்‌ பெற்றுத்‌ தயை என த்தா! ஆசார வீனுகில 
நின்றது. * தயா வெனுமீரற்‌தானக,த்தில்லை யென்றாலும்‌” (சுந்தர. 
086) என்பது பிராட்டி. கூற்று. 
பி-ம்‌. 1. என்றகாலை ; இறைஞ்டிநின்று. 


8. வீடணன்‌, வீடஹு 


3. தாழ்ந்தனன்‌ தையை) தம்மினச்‌ சதையை, தாநந்தத்‌ நடத்தல்‌ 3 


360 யு,க்தகாண்டம்‌ 


வீடணன்‌ சென்று பிராட்டியைக்‌ 
கோலம்‌ செய்து எழுந்தருள வேண்டுதல்‌ 


8930. என்னுங்‌ காலை யிருளும்‌ வெயிலுங்கார்‌ 
மின்னுங்‌ காலை யியற்கைய வீடணன்‌ 
உன்னுங்‌ காலைக்‌ கொணர்தீயென்‌ நோதுமப்‌ 
பொன்னின்‌ காற்றளிர்‌ சூடினன்‌ போந்துளான்‌. 


என்னும்‌ காலை - என்று (இராமபிரான்‌) கட்டளை யிட்ட அள 
விலே, இருளும்‌ வெயிலும்‌ - இருளுடனும்‌ வெயிலுடனும்‌, கார்‌ 
மின்னும்‌ - மேகத்தில்‌ தோன்றும்‌ மின்‌ னலையும்கூட்டி, கால்‌ - 
வெளிவிடுகின் ற, ஐ இயற்கைய வீடணன்‌ - அழகிய 
இயல்பினை யுடையவனான விடணன்‌, (சிஞ்சுபவன த்துக்கு), போர்‌ 
துளான்‌ஈவந்து, உன்னும்‌ காலை-நினைக்கும்‌ அளவில்‌, கொணர்‌ இ- 
அழைத்து வா, என்று - என்று, ஓதும்‌ - (இராமபிரானால்‌) 
சொல்லப்பட்ட, அபொன்னின கால்‌ தளிர்‌ சூடினன்‌ - அத்‌ இரு 
மகளின்‌ அமிசமான பிராட்டியின்‌ பாகமாகிய தளிர்களை முடியில்‌ 
அணிக்‌ கான்‌. 


இங்கு இருள்‌ என்றது வீடணனுடைய மேனியின்‌ கரிய 
நிறத்தையும்‌, வெயில்‌ அவன்‌ புனைந்‌இருக்கத ஈவமணி யிழைத்துச்‌ 
செய்யப்பட்ட கிரிடத்தையும்‌, கார்‌ மின்னல்‌ அவன்‌ இருமேனியில்‌ 
அணிந்திருக்க பல ஆபரணங்களையும்‌ குறித்தன என்க. இரண்‌ 
டாம்‌ வரியில்‌ கால்ல எனப்‌ பிரிக்க. ஓதும்‌ - சொல்லப்பட்ட, 
டதழுவிய புளிகர்‌ வேந்தன்‌ *? என்ற இடத்துப்‌ போல. ஐ - அழகிய 
உரிச்‌ சொல்‌. 


இங்கு ' முடிசூடும்‌ படலம்‌ முற்றும்‌? என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ 
உள்ளது. 


பிம்‌. 1. வெயிலும்‌ மோல்‌; பயிலுங்கார்‌, வெயிலுங்கான்‌, 


மின்னுமோலி, 


ம்‌ 14 
1] 


கொணர்வனெவ்‌ நகேடியப்‌] கொணர்வெனென்றோடியப்‌, கொணார்வ 
ளென் நவப்‌, கேணர்‌இயென்‌ தவப்‌. 


த. பேற்றின்‌; போதுவான்‌, போயினன்‌, 98 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 261 
வேறு 


9991. வேண்டிற்று முடிந்த தன்றே 

வேதியர்‌ வேத வின்னைக்‌ 

காண்டற்கு விரும்பு சின்றா 
னும்பருங்‌ காண ரின்றார்‌ 

பூண்டகக்‌ கோலம்‌ வல்லை 
புனந்தனை வருத்தம்‌ போக்கி 

ஈண்டுக்‌ கொண்‌ டணைதி 
யென்று னெழுந்தரு ளிறைவியெள்ருன்‌. 


£ இறைவி - எம்பெருமாட்டியே! வேண்டிற்று முடிந்தது - 
விழையப்பட்டதான வெற்றி கைகூடி. விட்டது ; வேதியர்‌ வேதன்‌ - 
வேகதோத்‌தமர்களால்‌ உணர ப்படுபவனாயெ இராமபிரான்‌, நின்னைக்‌ 
காண்டற்கு விரும்புகின்றான்‌ - உன்னைப்‌ பார்ப்பதற்கு ஆவலுள்ள 
வனாக யிருக்கின்றான்‌; உம்பரும்‌ காண நின்றார்‌ - தேவர்களும்‌ 
(உன்னை 5) தரிசிக்க வந்து நிற்கின்றனர்‌, ஈண்டு கொண்டு 
அணை இ - இவ்விடத்திற்கு அழைத்துக்‌ கொண்டுவா ?, என்றான்‌ - 
என்று (இராமபிரான்‌) எனக்கு உத்திரவிட்டுள்ளான்‌: ; (ஆகையால்‌ 
நீ), வருத்தம்‌ போக்கி - மனக்‌ கவலையை விடுத்து, வல்லை- விரை 
வினில்‌ பூண்டக கோலம்‌ புனைந்‌ தனை - அணிகளால்‌ தக்க 
முறையில்‌ இங்காரித்துக்‌ கொண்டு, எழும்‌ தருள்‌ -எழுந்‌தருள்வாயாக?, 
என்றான்‌ - என்று (வீடணன்‌) மொழிந்தான்‌. அன்றே : அசை. 


வேண்டிற்‌ ு-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. 'மேனெறி யுணர்வுகூர 
வேண்டிற்றே பெறுவார்‌ ? (பெரிய பு. காரைக்கா. 50) ; வேண்டி ற்று 
முடிந்தது என்பதற்கு அவலம்‌ தீர்ந்து நின்ற முறையில்‌ இராம 
பிரானுடன்‌ பிராட்டி சேர்த்‌ இயைச்‌ சேவிக்கும்‌ தம்‌ இட்டிற்று 
எனினுமாம்‌. மாயா தைப்‌ படலத்துக்கூடப்பிராட்டி நிலை 
கண்டறிய வண்டாகச்‌ சென்றதால்‌ அங்குச்‌ சேவிக்கும்‌ வாய்ப்புக்‌ 
இட்டவில்லை. வேதியர்‌ வேதன்‌; (ஒப்பு); “சுருதி நாயகன்‌ ? 
சுந்தர. 338, 032, 1107; காய்‌: கனி? தோனிய. 97); 
வேதன்‌ - அறியப்பட்டவன்‌. வித்‌ என்பது தாது; உம்பரும்‌ - 


008 யுத்தகாண்டம்‌ 


உம்மை உயர்வுச்‌ இறப்பு, புனைந்‌ தனை - முற்றெச்சம்‌. ஈண்டு - 
இவ்ளிட த்து எனவே தன்னிட த்து என்க, இச்‌ -செய்யுட்கண்‌ 
கனக்கு இராமன்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டுக்‌ காலம்‌ 
காழ்‌த்தலின்றிச்‌ சொற்‌ சுகமா: க விடணன்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 
*டுதாகச்‌ சொல்லித்‌ தூவாத நீ 6க்‌இ? (குறள்‌ 685) காண்க, யுத்த. 
8857-ல்‌ இராவண வதம்‌ ஆன வுடன்‌ தன்னைத்‌ தொழ 
வற்த தேவர்களைக்‌ காணச்‌ சென்றான்‌ இராகவன்‌ என்று கூறப்‌ 
பெற்றமையின்‌, இச்‌ செய்யுள்‌ இரண்டாம்‌ அடியில்‌ வந்தார்‌ என்ற 
இடத்து நின்றார்‌ என்ற பாடம்‌ தழுவப்பட்டது. 


இங்கு சான சிறைமீட்சிப்‌ படலம்‌ என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ 
உள்ளது, 


பிம்‌. 1. வேதியர்‌ தேவர்‌, வேடயர்‌ தேவன்‌. 
2. காண வந்தார்‌. 
ச 8. பூண்டக்கு ; வல்ல. 


4, ஈண்டற்‌ கொண்டு. 39 


“புனைதலின்றி யான்வருதலே தருது? என்று 
பிராட்டி மொழிதல்‌ 


8932. யானிவ ஸிருந்த வண்ணம்‌ 
யிமையவர்‌ ருழுவு மெங்கள்‌ 
கோனுமம்‌ முனிவர்‌ தங்கள்‌ 
கூட்டமுங்‌ குலத்துக்‌ கேற்ற 
வானுயர்‌ கற்பின்‌ மாத 
ரீட்டமுங்‌ காண்டல்‌ மாட்சி 
மேனினை கோலங்‌ கோடல்‌ 
விழுமிய தன்று வீர. 


வீர வீரனே! யான்‌ இவண்‌ இருந்த வண்ணம்‌ த்‌ இவ்‌ 
விடத்திலிருந்த விதத்தை, இமையவர்‌ குழுவும்‌ - தேவர்களின்‌ 
இரனாம்‌, எங்கள்‌ கோனும்‌ - எனக்கும்‌ எம்போன்ற பலர்க்கும்‌ 
இறைவனான இராமபிரானும்‌, ௮ முனிவர்‌ தங்கள்‌ கூட்டமும்‌ - 
அக்க முவிவர்களுடைய குழுவும்‌, குலத்துக்கு ஏற்ற - (தாம்‌ 
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பிறந்த புகுந்த) குலத்துக்குப்‌ பொருந்திய, கற்பின்‌ மாதர்‌ ஈட்ட 
மும்‌ - கற்பினையுடைய மகளிரின்‌ தொகுதியும்‌, காண்டல்‌ மாட்சி - 
கண்ணுறல்‌ பெருமை தருவதாகும்‌) மேல்‌ - இங்ஙனம்‌ ஆனா 
பின்னர்‌, நினைகோலம்‌- நீ மனத்தில்‌ நினைந்து சொல்லிய அலங்‌ 
காரத்தை, கோடல்‌ - செய்து கொள்ளுதல்‌, விழுமியது அன்று- 
இறப்புடைய காக௱து, 


பிராட்டி. சிறைக்கூடத்தில்‌ இருந்த தன்மை, சுந்தர. காட்சிப்‌ 
படலத்துக்‌ £ துன்றல்‌ ஓதிதன்‌ னிலையினைச்‌ சொல்லுவான்‌ 
துணிக்தாம்‌? (சுந்தர. 984) என்று தொடங்கிக்‌ கவி கூறுவன 
கொண்டுணர்க, சுந்தர, 892-869; மாட்டு: முற்றுவினை - மாட்‌ 
சித்து எனக,  * விழுமியது ; விழுமிய குணத்து வீரன்‌? (யுத்த, 
மீட்டு, 760); வீர என்பஇலிருந்து வீரப்பான்மை சிறந்து விளங்கு 
வதன்றி, உலகியல்‌ உணர்வு போதியதாக இல்லை என்ற குறிப்பும்‌ 
காணலாம்‌. எனினும்‌ (8929)-ல்‌ * விடண, சென்றுதா நம 
தேவியைச்‌ £ரொடும்‌' என்று ஆராயத்தம்கது. இது பின்னர்‌ 
இராமபிரான்‌ இவள்‌ பூண்ட கோலத்தைக்‌ கடி.ந்துகூறும்‌ செய்யுட்‌ 
கள்‌ கொண்டுணரலாம்‌. எங்கள்‌ தன்மைப்‌ பன்மை எல்லோரை 


ம்‌ குறிகதது எனக. 
DS 


பி-ம்‌, 1, நன்மை, 
4. மாதர்‌ வருக்கமும்‌ ; கண்டால்‌. 


4. மேனனி, மேலினைக்‌ ; காண்டல்‌, கொள்ளல்‌. 40 


“ இராமபிரான்‌ கட்டளை ? என்று வீடணன்‌ வற்புறுத்திக்‌ 
கூற; பிராட்டி உடன்படத்‌ கேவமாதர்கள்‌ 
கோலங்காணுதல்‌ ப 


3933. என்றன எிறைவீ கேட்ட 
வீராக்கதர்க்‌ கிறைவ னீலக்‌ 
, குன்றன தோளி ஒன்றன்‌' 

பணியினிற்‌ குறிப்பி தென்றான்‌ 

நன்றென நங்கை நேர்ந்தாள்‌ 
நாயகக்‌ கோலங்‌ கொள்ளச்‌ 

சென்றனர்‌ வான நாட்டுத்‌ 
திலோத்தமை முதலோர்‌ சேர. 

23 
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என்றனள்‌ இறைவி - என்று மறுத்துரை 2 த்தனள்‌ பிராட்டி ; 
கேட்ட (௮௮ கேட்ட), இசாக்க தர்ககு இறைவன்‌ - அரக்கர்‌ கோனாகிய 
வீடணன்‌, ' நிலம்‌ கு குன்று அன தோளினான்‌ தன்‌ - நிலமலைபோன்ற 
டிகாள்களை யுடையவன்‌ ஆன இராமபிரானுடைய, பணியினில்‌ - 
கட்டையினால்‌, குறிப்பு இது -மான்‌ விண்ணப்பி,ச தவண்ணம்‌ 
இது?, என்றான்‌ - என்று பகர்ந் தான்‌) (அவ்வாறு மொழிந்த 
அளவில்‌), நங்கை - பெண்டிரிற்‌ சறற்தவளான பிராட்டி, * நன்று 
நல்லது, என- என்று, நேர்ந்தாள்‌ - கோலங்கொள்ள இணங்‌ 
இணை; நாயகம்‌ கோலம்‌ கொள்ள -(அங்ஙனம்‌) தலைசிறந்த 
அலங்காரம்‌ அவள்‌ கொள்ளும்பொருட்டு, வான நாட்டு தலோத்‌ 
கமை முதலோர்‌ - தெய்வலோக,க்துத்‌ இலோத்தமை முதலிய 
அப்சர ஸ்‌,8ரிகள்‌, சேர சென்றனர்‌ - ஒருங்கு வந்து கூடினர்‌. 


பணியினிற்‌ குறிப்பு: கட்டளையின்‌ கருத்து, முதற்கண்‌ 
கோலம்‌ கொள்ள மறுத்தவள்‌ கணவனார்‌ கட்டலா என்று 
வீடணன்‌ மொழிந்த அளவில்‌, வேறு ஒன்றும்‌ ஆராயாமல்‌ கொழு 
நன்‌-சொற்படி. ஒழுகுவதே கற்புடை மகளிர்‌ கடன்‌ என்று கோலம்‌ 
கொள்ள இணங்கினாள்‌. இலோத்தமை: வானத்து அரம்பை 
மார்களில்‌ ஒருத்‌தி. பேரழகு வாய்ந்த மகளிர்களின்‌ உறுப்புக்‌ 
களில்‌ இலம்‌ அல்லது எள்ளளவாக எடுத்துத்‌ திரட்டிப்‌ பிரமன்‌ 
படைத்த ஓர்‌ எழில்‌ உரு என்பர்‌; இப்பேரழகியே, £ இராவணன்‌ 
செருப்பினை த தூங்கச்‌ சென்றதாகக்‌ குறிப்பிட்டமை? சுந்தர. 
408ல்‌ காண்க, 'சிந்தோடரியுண்கண்‌ திலோத்தமை காதல்‌ 
செற்ற, சுந்தோப சந்தர்‌ (கிட்கிந்தா. 274) என வந்தமையும்‌ 
காணலாம்‌. முன்னர்‌ இராவணன்‌ ஆதிக்கத்திற்கஞ்‌ச அரக்க 
மாதரை நீராட்டியும்‌, பூச்சூட்டியும்‌, தங்கள்‌ ஆடல்பாடல்களால்‌ 
மகிழ்வூட்டியும்‌ நின்ற தேவமா தர்கள்‌, புருஷோக்கமனும்‌ தேவாதி 
தேவனுமான இராமபிரான காதலியான பிராட்டிக்குக்‌ கோலம்‌ 
செய்ய வந்ததில்‌ என்ன புதுமையுள்ள து? இராமபிரானுடைய 
இருவுள்ளப்பாங்கனை யறிக்தே அங்ஙனம்‌ வந்தனர்‌ என்க, * 


பி-ம்‌. 1. கெட்டான்‌ ; அந்தக்‌ ; நீதக்க. 
2. பணியென,; பணியினும்‌, பணியிவிக்‌ ; குறிப்போன்‌, ருறிப்பன்‌. 


3. முதலேர்‌ சேர்ந்தார்‌, முதல செய்யோர்‌, முதல சேர்ந்தார்‌. 41 
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0994. மேனகை யரம்பை மற்றை யுருப்பசி வேறு முள்ள 
வானக நாட்டு மாதர்‌ யாருமஞ்‌ சனத்துக்‌ கேற்ற 
நானநெய்‌ யூட்டப்‌ பட்ட நவையிலாக்‌ கலவை தாங்சிப்‌ 
போனகந்‌ துறந்த. தையல்‌ மருங்குற நெருங்சிப்‌ புக்கார்‌. 


மேனகை அரம்பை மற்றை உருப்பசி - மேனகையும்‌ அரம்பை 
யும்‌ மற்றும்‌ உருப்பசியும்‌, வேறும்‌ உள்ள - (இவர்களின்‌) வேறாக 
உள்ள, வானகம்‌ நாட்டு மாதர்‌ யாரும்‌ - விண்ணுலக,த்து வனிதை 
யர்கள்‌ அனைவரும்‌, மஞ்சனத்துக்கு ஏற்ற-(பிராட்டிமை) நீராட்டற்‌ 
கேற்ற. நானம்‌ நெய்‌ ஊட்டப்பட்ட - கத்தூரிப்புமுமு கலந்த, 
நவை இலா-குற்றம்‌ ர்ந்த, கலவை தூங்கி - கலவைசீசாந்தை 
ஏந்திக்கொண்டு, போனகம்‌ துறந்த -(இராவணனால்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தப்பட்டது முதலாகப்‌ பத்துமாத காலம்‌) ஊண்‌ ஒழித்து 
நின்ற, தையல்‌ மருங்கு உற நெருங்க புக்கார்‌ - 8 தாப்பிராட்டியின்‌ 
அண்மையில்‌ பொருந்தி நெருங்கிப்‌ புகுந்தனர்‌, 


மேனகை: இவள்‌ இராவணன்‌ ஆட்சியில்‌ அவன்‌ நாளோ 
லக்க,க்‌ திரந்து மகிழுமாறு நடம்புரிந்த செய்தி, * அறாம்‌,தவ முனி 
வர்க்கு மமைந்த வீடு மீட்குறு மேனகை மேனகை விளங்க ? 
(சுந்தர. 1090). உருப்பசி.யுடைவாளேந்தினள்‌ தொடர, மேனகை 
வெள்ளடை யுதவ?” (சுந்தர. 408) என்றதும்‌ காணலாம்‌ உருப்‌ 
பசி: ஊர்வசி என்ற வடசொல்லின்‌ தமிழாக்கம்‌; பிரமனுடைய 
ஊரு அல்லது தொடையினின்றும்‌ தோன்றியவள்‌ என்று 
கூறுவர்‌. வானகம்‌ : ' செய்யாமற்‌ செய்த வு,தவிக்கு வையகமும்‌ 
வானகமு மாற்ற லரிது? (குறள்‌. 101). ஈரனமெய்‌, கத்தூரிப்புழுகு, 
நறுமணத்தைலம்‌; *ஈரனரெய்ற்‌ நன்குரை தது” (யுத்த. 5559), 
நவை- குற்றம்‌; * மானம்‌ தாங்குறு நவையிற்‌ நன்றால்‌ ' (யுத்த, 
2634). போனகம்‌ - உணவு ; 'போனகத்‌ தொழின்‌ முற்றுதி? 
(யுத்த. 1282); * பரமனைப்‌ பாடிப்பாடிப்‌ போனகம்‌ படைக்க வாரீர்‌? 
(கக்க. 752). போனகம்‌ துறந்த தையல்‌: பதீது மாதங்களாக 
உணவின்றி, * இராமாமிர்தம்‌ ஜீவனம்‌ * என்றதற்கேற்ப, பரம 
'தாரகமாயெ இராமநாம உச்சாரணத்தாலேயே உயிர்‌ தாங்கியிருந்‌ 
தவள்‌ என்க, முன்னர்ச்‌ சுந்தரகாண்டத்து (681) * தீர்விலேன்‌ ? 
எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுட்கண்‌ பிராட்டி அருமனிடம்‌ கூறிய 
போது, ' வீரன்‌ மேனியை மானுமிவ்‌ வீங்குநீர்‌, நார காண்மலர்ப்‌ 
பொய்கையை மண்ணு வேன்‌, சோரு மாருயிர்‌ காக்கும்‌ துணிவி 
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னால்‌” என்ற இடத்து மண்ணுவேன்‌ என்றனள்‌ அன்றி, ஈண்ணிப்‌ 
பருஇனேன்‌ என்று கூறாமை கொண்டு, இலங்கையிலிறுந்‌.த 
காலத்துப்‌ புனலும்‌ பருகவில்லை என்று துணியலாம்‌ : இந்தப்‌ 
பொய்கையும்‌ இலங்கைப்‌ புனலன்று, இராவணன்‌ எடுத்துவந்த 
பர்ணசாலையில்‌ இளவல்‌ இயற்றிய நீர்நிலை யென்பதும்‌ (சுந்தர. 
680) இங்கு அறியத்‌ தக்கது. 


பிம்‌. 1. மற்ற வுருப்பரி ; எண்ணும்‌. 
9, வானகை ; யாவரு மனத்திற்கேற்ற; அடும்‌ சனத்‌ இன்‌ வாய்ந்த, 
9. நானகை; யுடனீராடி, உட்பட்டாய்‌, உடன்பட்டமய்‌ ; நவையிலா, 
நனைமலர்‌. 


4, நோக்கிப்‌ புக்கார்‌. 42 


9985. காணியைப்‌ பெண்மைக்‌ கெல்லாங்‌ 
கற்பினுக்‌ கணியைப்‌ பொற்பின்‌ 
ஆணியை யமிழ்தின்‌ வந்த 
வமிழ்தினை யறத்தின்‌ தாயைச்‌ 
சேனுயர்‌ மறையை யெல்லா 
முறைசெய்த செல்வ னென்ன 5 
வேணியை யரம்பை மெல்ல 
வரன்முறை சுகீர்த்து விட்டாள்‌. 


பெண்மைக்கு எல்லாம்‌ காணியை - பெண்களின்‌ இலக்கணங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ விஃகிலமானவளும்‌, கற்பினுக்கு அணியை - 
கற்புநெறிக்கு அழகு செய்பவளும்‌, பொற்பின்‌ ஆணியை - 
அழகு என்னும்‌ பொன்னுக்கு (மாற்றறிய) உரையாணிப்‌ பொன்‌ 
போல்‌ உள்ளவளும்‌, அமிழ்தின்‌ வந்த அமிழ்‌இனை - (இருப்பாற்‌ 
கடலிலே) தேவர்‌ அமுதுடன்‌ எழுந்த இவ்யாமுதம்போன்ற இரு 
மகளின்‌ அமிசமானவனாம்‌, அறத்தின்‌ தாயை - தருமத்திற்கு,க்‌ 
தாய்‌ போன்றவளுமான, வேணியை - பிராட்டியின்‌ கூந்தற்‌ 
சடையை, சேண்‌ உயர்‌ மறையை எல்லாம்‌ முறை செய்த 
செல்வன்‌ என்ன- மிகவும்‌ உயர்ந்த வேதங்கள்‌ அனை த்தையும்‌ 
ஒழுங்கு செய்கின்ற இருமால்‌ போன்று, அரம்பை - அரம்பை 
யரனவள்‌, மெல்ல - மெதுவாக, வரன்‌ முறை சுர்தது விட்டான்‌ - 
முறைப்படி விச்‌ சிடுக்கறு தீது வகைப்படுத்தி வாரிவிட்டனள்‌; 
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காணி - விளைவிடம்‌. பெண்மை; நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, 
பயிர்ப்பு என்னும்‌ பண்புகள்‌. கற்பினுக்கு அணியை கற்பு 
மகளிர்க்கு அணி என்பர்‌; பிராட்டி அந்தக்‌ கற்பினுக்கு அணி 
செய்பவள்‌ என்று மாற்றிக்‌ கூறப்பட்டது; * குணங்நளேயென்‌ 
கூறுவது கொம்பினைச சேர்ம்தவையுய்ய? (பால. கார்முகப்‌, 18). 
கண்டனென கற்பினுக்‌ கணியை : (சுந்தர, 1269) * அருங்குலக்‌ கற்‌ 
பினுக்‌ கணியை' (யுத்த. 3941), ஆணி- அழகனே மாற்றுரைத்துக்‌ 
காணும்‌ உரையாணி, அமிழ்‌,தின்‌ வந்த - அமிழ்துடன வம்த அழு 
தம்‌ போன்றவளை ; * அமிழ்‌,தின்‌ வந்த தேவியை? (கிட்கிந்தா. 907). 
சேணுயர்‌: * சேணுயர்‌ தருமத்தின்‌ தேவை! (அயோத்தி களைகண்டு, 
47); சேணுயர்‌ இருக்காள ததி மலைமிசை? (0பரிபபு. கண்ணப்பர்‌, 
96). வேதங்களில்‌ உள்ள சிக்கல்கண்டு நீக்கித்‌ திருமால்‌ 
வேதவியாசராக அவதரித்து வகைசெய்தது போன்று என்று 
உவமை கூறினார்‌; ' வியாசாய விஷ்ணுரூபாயா வியாசரூபாய 
விஷ்ணவே? என்றது காண்க, மிகச்‌ சிறந்த உவமை, 'இங்கு 
வேதத்தை வசைப்படுத்தித்‌ தொகுத்தது கூறப்பட்டது. (ஒப்பு) : 
(வேத வேதாந்தங்‌ கூறும்‌ பொருளினை விரிக்கன்றார்‌ போல்‌, தூது 
வாணிக டோறும்‌ வரன்முறை காட்டிச்‌ சொன்னார்‌ ” (யுத்த. 3189) 
என்றது காண்க, வேணி - சடை, எஏகவேணி என்பது 
முதனூல்‌; *ஒரு சடையாகிய குழலாள்‌! (சுந்தர. 38389) என்பர்‌ 
கம்பநாடர்‌,  யோனிவாய்ப்‌ பட்டுப்‌ பிறவாத பிராட்டிக்கு 
அபெளருஷேயமாலா வேதத்தை உவமை கூறினார்‌. 
அமிழ்தின்‌ வந்த அமிழ்து: இனி, வியாசர்‌ துவாபர 
யுகம்‌ ; அம்முனிவர்‌ வகைசெய்ததை முந்தின யுக நிகழ்சி 
யாகிய அரம்பை வகைசெய்குற்‌ குவமைகூறலாமோ எனின்‌, 
பிற்காலத்து வந்த கம்பர்‌ இரு நிகழ்ச்சிககாயு அறிந்தவர்‌ 
உலகப்‌ பிரசித்தமான ஒன்றை உவமை கூறினர்‌ என்க, 
மேலும்‌ கூறும்‌ உபமானம்‌  உபமேயத்திற்கு முற்பட்டே 
யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற நியதியும்‌இல்லை அன்றோ ? ஜகப்பிரியர்‌ 
எழுதிய : ஜுலியஸ்‌ சர்‌? என்ற நாடகத்தில்‌, * கடியாரம்‌ மணி 
அடித்தது? என்றதுபோலக்‌ கொள்க, இங்குக்‌ *கற்பினுக்‌ 
கரசனைப்‌ பெண்மை காப்பினைப்‌, பொற்பினுக்‌ கழகினைப்‌ புகழின்‌ 
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வாழ்க்கையைத்‌, குற்பிரிக்‌ குருள்புரி கருமம்‌ போலியை? (யுத்த. 
8959) என்ற செய்யுள்‌ ஒப்பு மோக்க,த தகும்‌. 


பிம்‌. 1. பெண்ணுக்‌ கெல்லாம்‌ ; கற்பினுக்‌ கடைந்த, அமைந்த; பொற்பார்‌, 
2. வந்த அழகினை. 


3. முறையை ; உரைசெய்த ; செல்வனன்ன, செல்வனென்னு, செய்கை 


யென்ன, 


4, பவேணியைவிட்டாம்‌. வ௫ர்ந்து, சூடிர்ந்து; வரன்முறைந்‌ நிறத்து, 
வரன்முறை ௬ருக்கு, வரன்முறை சுருக்க, முறை விரன்முறை 


கஇர்ந்நுட சுருக்கிவிடடாள்‌, 40 


9090. பாகடர்ந்‌ தழுது பில்ரும்‌ பவளவாய்த்‌ தரளப்‌ பத்தி 
சேகற எிளக்சி நானந்‌ தீட்டிமண்‌ சேர்ந்த காசை 
வேகடஞ்‌ செய்யு மாபோல்‌ மஞ்சன விதியின்‌ வேதத்‌ 
தோகைமங்‌ கலங்கள்‌ பாட வாட்டின ரும்பர்‌ மாதர்‌. 


உம்பர்‌ மாதர்‌ - தேவகன்னியர்கள்‌, பாகு அடர்ந்து - இனிமை 
செறிந்து, அமுது பில்கும்‌ - அமுதம்போன்று இன்சொற்களை 
வெளிவிடும்‌ இயல்பின தான, பவளம்‌ - பவளம்போன்று சிவந்த, 
வாய்‌ - (பிராட்டியின்‌) வாயிலுள்ள, தரளம்‌ பத்தி-முத்து வரிசை 
-போன்ற பல்வரிசையை (ஈரைந்து மாதங்களாகத்‌ துலக்காமையின்‌), 
சேகு ௮ற-ஈன்கு ஊன்றிய ஊத்தை அகலும்படி, விளக்கி - 
பற்களை விளக்கி, கானம்‌ - கறுமணத்‌ கைலத்கை, திட்டி - 
தூய்மை செய்து சிரசில்‌ 3தய்த்து, மண்‌ சேர்ந்த காசை - மாசு 
படிந்த இர த்‌தினததை, வேகடம்‌ செய்யுமாபோல்‌ - சாணைபிடி. தீ 
துத்‌ தூய்மை செய்வதுபோன்று, வேதத்து - வேதங்களில்‌ 
விதித்த, மஞ்சனம்‌ விதியின்‌ - நீராட்டுக்குரிய முறைமைப்படி; 
ஓகை - மகிழ்ச்சியுடன்‌, மங்கலங்கள்‌ பாட -மங்கல வாழ்த்துக்‌ 
களைப்‌ (பல மாதர்‌) பாட, ஆட்டினர்‌ - நீராட்டுவித்‌ தனர்‌. 


பாகு அடர்ந்தது? என்பது பிராட்டியின்‌ வாலெயிறூ£ நிய 
நீரைக்‌ குறித்தது; * பாலொடு தேன்கலந்‌ தற்றே பணிமொழி 
வாலெயி அறியீர்‌? (குறள்‌. 1121) என்றது காண்க. பிராட்டி 
மின்‌ வாய்க்குப்‌ பவளம்‌; கிட்கிந்தா. 768, 769 உரைக்குறிப்புக்‌ 
காண்க. தாளப்பல்‌இ: * முத்தினு கிலவினும்‌ முறுவல்‌ முற்றி 
னன்‌? (சுந்தர. 586). பததி - வரிசை.வேகடம்‌ செய்தல்‌: * வேத 
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நன்மணி வேகடம்‌ செய்தனன ' (யுத்த. 8921) பவேகடஞ்‌ செய்மணி 
யென மின்னினார்‌' . (பால நீரவிளை. 22); மஞ்சனம்‌ - நீராட்டு ; 
மரபின்மா பெரும்‌ புறக்கடல்‌ மஞ்சன மருவி” (யுத்த. 184); வானவர்‌ 
மகளிராட்ட மஞ்சன மாடுவாரை? (சுந்தர. 199). ஓகை - பெரு 
மகிழ்ச்சி; *ஓகையாற்‌ செருக்கி மீண்டா ருதிட்டிரன்‌ சேனை 
யுள்ளார்‌? (வி. பா. 16ஆம்‌ போர்‌ 90). 


ப 


பி-ம்‌, 1, அமர்ந்து) நல்கும்‌; மல்கும்‌; பல்கும்‌, 
2. விளங்கி, 
3. செய்யுமாறின்‌, செய்யுமார்பின்‌. 
4. ஓதை; பாடி ; வாழ்த்தினர்‌. 44 


8937. உருவிளை பவள வல்லி 
பானுரை யுண்ட தென்ன 
மருவிளை கலவை யூட்டிக்‌ 
குங்கும முலையின்‌ மாட்டிக்‌ 
கருவிளை மலரின்‌ காட்சிக்‌ 
காசறு தூசு காமன்‌ 
திருவிளை யல்குற்‌ கேற்ப 
மேகலை தழுவச்‌ செய்தார்‌. 
° 
உருவினை - அழகு மிக்க, பவள வல்லி - பவழக்கொடி,, பால்‌ 
நுரை உண்டது என்ன - பால்‌ நுரையால்‌ மூடப்பட்ட கென்னு 
மாறு, (பிராட்டியின்‌ சிவந்த மேனியில்‌), 1மருவிளை - நறுமணம்‌ 
மிக்க, கலவை ஊட்டி - வெண்ணிறச்‌ சாந்தினைப்‌ பூசி, குங்குமம்‌ - 
குங்குமக்‌ குழம்பை, முலையின்‌ மாட்டி - (அவள்‌) தனங்களில்‌ அப்பி, 
கருவிளை மலரின்‌ காட்சி- கருவினை மலர்‌ போன்ற தோற்றமுள்ள, 
காசு அறு - குற்றமற்ற, அரசு - பட்டாடையுடன்‌, காமன்‌ இருவினை 
அல்குற்கு ஏற்ப- மன்மதனது போகச்‌ செல்வம்‌ பொலிகின்ற 
அல்குற்குப்‌ பொருந்த; மேகலை தழுவ செய்தார்‌ - மேகலை என்னும்‌ 
இடையணியையும்‌ பொருத்தமாக அமைத்தார்‌. 


பவளவல்லி பால்‌ நுரை யுண்டதன்ன என்றதனால்‌ சிவந்‌.த இரு 
மேனியில்‌ வெண்ணிறமான சம்‌,தனச்‌ சாந்து என்று உரைக்கப்‌ 
பட்டது. உவமையணி, சிவந்த இருமேனிக்குக்‌ கறுப்பு ஆடையே 
பொருத்‌. தமாகலின்‌ கருவிளை மலரின்‌ காட்சிக்‌ காசறு தூசு? . 
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என்றார்‌. கம்படாடரின்‌ உலகியல்‌ ௮ றிவினை இங்குக்‌ கண்டு 
மஇழலாம்‌, அரசு; நல்லாடை) * மூகம்‌ கலையும்‌ தொலையா வழ 
கெறிக்கும்‌ தொடியும்‌? (அம்பி நாபதிக்‌ கோவை. 16); அல்குல்‌ 
போக,த்தானமாகலின்‌ இருவிளை அல்குல்‌ எனப்பட்டது.  புணர்க்‌ 
காற்‌ புணரும்‌ தொறும்‌ பெரும்போகம்‌ பினும்பு இ,காய்‌, மணம்தாழ்‌ 
புரிகுழலா ளல்குல்‌ போல வளர்கின்றதே ? (திருக்கோ. 9) ; 
(ஒப்பு) : * போகமார்‌ த்த பூண்முலையாள்‌? (தேவா 599)) :! கருத்து 
முற்றக்‌ தோய்க்தே கடந்தான்‌ இருவிற றொடர்‌ போக பெளவம்‌ * 

(பால, ௮ர. 6) என்று தயர தனைக்‌ கூறியதும்‌ காண்க, மற்றும்‌ உ& 

கம இலக்கணமமைர்‌, த மகளிரின்‌ அல்குல்‌ ௮தனை அணேவார்க்குப்‌ 
பெரும்‌ போகம்‌ தரும்‌ என்று சாமுத்திரிகா இலக்கண நூல்‌ கூறு 
வதும்‌ காண்க, * இருமகளிவளைச்‌ சேர்ந்‌ தான்‌ தெண்டிரை யாடை 
வேலி, யிருமில மகட்கும்‌ செம்பொ னேமிக்கு மிறைவ னாகும்‌' (8வக. 
744) என்ற தும்‌ காண த்தகும்‌. விரிகிகை மேகலை கோவை என்பன 
மகளிர்‌ அணியாதல்‌ காண்க, மேகலை.- எண்கோவை யிசையணி 
என்பர்‌. காசு தூசு மேகலை; * நிறஞ்‌ செய்கோசிக நுண்டுசு நீவி, 
நீவா வல்குல்‌, புறஞ்செய்‌ மேகலையும்‌ தாழ ' (பால. கோலங்‌, 18). 


பிஃம்‌, 1. உருனினைப்‌. 
9. மருவினை சாந்தம்‌ பூரி; முலையினூட்டி. 
9. கருவிளை கமலம்‌ ; மலரின்‌ நாட்டந்‌ நஞ்சன மெழுதி; சாத்தி, 


4. இருவினை யுலருக்கேற்ப, இருவிளை யல்ருற்‌ கேற்ற; சேர்த்தார்‌. 45 


9938. சந்திரன்‌ தேவி மாரிற்‌ 
றகையுறு தரளப்‌ பைம்பூண்‌ 
இந்திரை தேலிக்‌ கேற்ப 
வியைவன பூட்டி யாணர்ச்‌ 
சிந்துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்த்‌ 
தேம்பசும்‌ பாகு தீற்றி 
மந்திரத்‌ தயினி நீரால்‌ 
வலஞ்செய்து காப்பு மீட்டார்‌. 


இந்திரை தேவிக்கு ஏற்ப ஃ இருமகளின்‌ அமிசமாக வந்துள்ள 
வளாகிய பிசாட்டிக்கு தீ தக, இயைவன-பொருந்தியனவும்‌, சந்திரன்‌ 
தேவிமாரில்‌ - சந்திரனுடைய மனைவியரான உடுக்கள்‌ போன்று; 
தகை உ௮ஃஅழகு மிகும்‌த, தரளம்‌-மு.த்துக்களால்‌ இயன்‌ றனவும்‌ 
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பம்பூண்‌ - பசும்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டன வும்‌ ஆன, 
(அணிகளை) பூட்டி-தரிக்‌ ! சசெய்‌ து யாணர்‌-பு இய, சிந்துரம்‌-சிந்தும ம்‌ 
போலவும்‌, பவளம்‌ - பவழம்‌ போலவும்‌, செவ்வாய்‌ - செங்கிறம்‌ 
வாய்ந்த (அப்‌ பிராட்டியின்‌) வாயில்‌, தேம்‌ பசும்‌ பாகு தீற்றி-இனிய 
பசிய தாம்பூல சாரத்தைத்‌ தடவி, மந்திரத்து- மற்‌திரம்‌ சொல்லி, 
அயினி நீரால்‌ - ஆலத்தி நீரை, வலம்‌ செய்து - வலது புறமாகச்‌ 
சுழற்றி, காப்பும்‌ இட்டார்‌ - ௮ம்‌,த ஆலதுதி நீரை நெற்றியில்‌ தடவி . 
(அதனால்‌) திருட்டி.த்‌ தோடம்‌ எய்‌ தாமல்‌ செய்தார்‌, 


சந்திரன்‌ தேவிமார்‌ - தக்கன்‌ மகளிரான அசுவினி முதலிய 
இருபத்‌ தழு உடுக்களும்‌. இந்திரை - இருமகள்‌, இங்கு, * இந்‌ 
இரன்‌ தேவி” என்ற பாடங்கொண்டு உரை வரைந்தாரும்‌ உளர்‌, 
ஆயினும்‌ பிராட்டி இம்‌திராணியைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்‌ 
இவள்‌ ஆதலினாலும்‌ *உயர்ந்தகன்‌ மேற்றே யுள்ளும்‌ காலை? 
(தொல்‌: உவம: 8) என்றபடி உவமானம்‌ உயர்ந்ததாக இருத்தல்‌ 
வேண்டுமா,தலினாலும்‌ ' இற்திரைகதேவி என்ற பாடமே தழுவப்‌ 
பட்டது. இயல்பாகவே உத்தம வனிதையர்கட்கு அரம்‌ சிவம்‌ 
இருக்கும்‌ என்பர்‌, அதனை மேலும்‌ சிவப்பேறும்படி தாம்பூலம்‌ ' 
இற்றினார்‌ என்க, சிவந்த வாய்ச்‌ சதையும்‌ கரிய செம்மலும்‌ ” 
(அயோத்தி, மந்‌, 56) என்றது இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. கூனி இதனைக்‌ 
கூறும்போது பிராட்டியின்‌ இயல்பாகச்‌ கிவந்த ௮,தரத்ைைக்‌ 
கூறினாளில்லை. இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ பெறவிருற்‌,த இராமபிரானுடன்‌ 
தம்பலம்‌ இன்று சிவப்பேறியதையே குறித்தனள்‌ என்க. (ஒப்பு; 
“ சுந்தரக்‌ குமுதச்‌ செவ்வாய்‌ ' (ழுந்த. 1682) என்று இராவணன்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க, 'தேம்பலஞ்‌ சிற்றிடை யீங்வெள்‌ தீங்கனி 
வாய்கமமும்‌, ஆம்பலம்‌ போது? (திருக்கோ. 11) என்பது இருக்‌ 
கோவை, காப்பு - கண்ணேறு வராமல்‌ இடும்‌ ரகை. பாகு - பாக்கு, 
இது வெற்றிலை சுண்ணாம்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ உபலக்கணம்‌, 
வலம்‌ செய்து என்பதற்குப்‌ பிராட்டியைச்சுற்றி வந்து எனினு 
மாம்‌. இப்பொழுதும்‌ இருமணக்‌ காலங்களில்‌ மணமக்களை ச்‌ 
க்மங்கலிகள்‌, : கைகளில்‌ இபம்‌, நீர்‌, செஞ்சோறு முதலியன 
கொண்டு சுற்றி வருதல்‌ வழக்கு, அயினி நீர்‌ சுற்றுதல்‌; * ஐயவி 
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அதலிற்‌ 


வலம்‌ செய்து காப்புமிட்டார்‌ 


உணவு) 


மஞ்சள்நீர்‌ என்க, 
[ம] 


பிஃம்‌, 


யுததகாண்டம்‌ 


சேர்த்தி யாய்கிற வயினிசுற்றிக்‌, கைவளர்‌ மயிலனாளை 


(பரல. கோலங்‌, 18) ; 


அயிணி - 


(மலைபடு. 467) எனவே, அயினிநீர்‌ ; சோற்றுடன்‌ கலந்த 


1, நகைபெற ; பவளப்‌ 
2. இந்திரன்‌, ஏற்ற. 
9. பாருந்டூற்றி, பாரும்பற்றி, 


4. மந்இரித்தயினி; மந்இரந்தயனீர்‌ ; சுற்றி வலம்‌ செய்தார்‌; 


வாழ்த்தினர்‌. 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 


சென்றவன்‌ தன்னை நோக்கித்‌ 
இருவினா ளெங்கே யென்ன 
மன்‌ றலங்‌ கோதை யாளும்‌ 
வந்தனள்‌ மானம்‌ தன்னில்‌ 
என்றன னென்ன லோடு 
மீண்டு கொணர்க வென்ன 
நன்றென வணங்கிப்‌ போந்து 
நால்வரைக்‌ கொணர்க வென்றான்‌. 


காத்திர மிகுந்தோர்‌ நால்வர்‌ 
கஞ்சுபப்‌ போர்வை யாளர்‌ 
வத்திரக்‌ கையோ நீண்டி 
விரைவுடன்‌ வெள்ளம்‌ தன்னைப்‌ 
பாத்இடப்‌ பரந்த சேனை 
பாறிடப்‌ பரமன்‌ சீறி 
ஆர்த்த பே ரொலியென்‌ னென்ன 
வரிகளார்ப்‌ பரவ மென்றார்‌. 


எனறபோ இராமனைய 
விடனா வென்ன கோள்கை 
மன்றலங்‌ குழலினாளை மணம்‌ 
புணர்‌ காலமன்‌ நி.தீ 
துன்‌ றிய குழலினார்‌ தாஞ்‌ சுயம்வர 
வாஞ்சை (சூழு) போதும்‌ 
வென்றிசேர்‌ கள தீதும்‌ வீர 
விழுமியதன்று வேலோய்‌, 


* அயினியு மின்றயின்‌ றனனே ! (புறநா. 77). 


சுற்றி 
40 
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அற்புத னினைய கூற 
வைய வீடணனு மெய்தச்‌ 
செப்பின்‌ முலையா டன்பாற்‌ 
செப்பவும்‌ இருவ னாளும்‌ 
அப்பினுட்‌ டுயிலை நீத்து 
அயோ கு.திவற்‌ தடைந்த வணாணல்‌ 
முப்பினைக கண்ணிற்‌ கண்டே 
யுளறினைந்‌ இனைய சொன்னான்‌. 4 


பிராட்டியை விமானத்தலேற்றி 
இராமபிரானிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுதல்‌ 


9989. மண்டல மதியி னுப்பண்‌ 
மானிருந்‌ தென்ன மானம்‌ 
கொண்டன ரேற்றி வான 
மடந்தையர்‌ தொடர்ந்து கூட 
மண்டிவா னரரு மோட 
வரக்கரும்‌ புறஞ்சூழ்ந்‌ தோட 
அண்டர்நர யகன்பா லண்ணல்‌ 
வீடண னருளிற்‌ சென்றான்‌. 


மதியின்‌ மண்டலம்‌ நாப்பண்‌ - மதி மண்ட த்தின்‌ நடுவிலே, 
றான்‌ இருந்தென்ன -மான்‌ வீ£ற்றிருந்தாற்‌ போல, மானம்‌ - விமா 
லா த்திலே, கொண்டனர்‌ ஏற்றி- (பிராட்டி அமருமாறு அதில்‌ 
அவனைக்‌) கொண்டு ஏற்றுவித்து, வானம்‌ மடந்தையர்‌ - தேவ 
மகளிர்‌, தொடர்ந்து கூட- (விடாமல்‌) தொடர்ந்து உடன்வர, 
வானரரும்‌ மண்டி ஓட - குரக்கு வீரர்களும்‌ நெருங்கி ஓடிவர, அரக்‌ 
கரும்‌ - இராக்கதர்களும்‌, புறம்‌ சூழ்ந்து ஓட-புறத்தே சுற்றி 
விரைந்துவர, அண்டர்‌ நாயகன்பால்‌ - தேவர்கள்‌ தேவனான இராம 
பிரானிடத்து, அண்ணல்‌ வீடணன்‌ - பெருமையாளனான வீடணன்‌, 
அருளில்‌ சென்றான்‌ -(அப்‌ பெருமான்‌) கட்டளை யிட்டருளிய 
வண்ணம்‌ ச.தாதேவியை அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 


மண்டலமதி - மானம்‌ ; சந்திரனிடத்துச்‌ காணப்படும்‌ உருவை 
மான்‌ என்பர்‌, எனவே மதியின்‌ நடுவில்‌ காணப்படும்‌ மான்‌ 
போன்று என்று பிராட்டியைக்‌ கூறினர்‌. பின்னிகழ்ச்சியில்‌, இங்கு 


564 யுகீத்கர்ண்டம்‌ 


மானாகக்‌ கூறப்பட்ட தொன்று அதன்‌ களங்கமாக இராமபிரானுக்‌ 
ரீ தோற்றுதல்‌ காண்க. மானம்‌ - விமானம்‌ என்றதன்‌ முதற்‌ 
குறை, இங்கு விலங்கினங்களை வாந௩ரர்‌ என்று உயர்திணை வாய்‌ 
பாட்டாற்‌ கூறியது ஏற்குமோ என்னின்‌ ஏற்கும்‌. கொல்காப்பியம்‌ 
மரபியலில்‌ “மாவு மாக்களு மையறி வினவே? (மக்கள்‌ காமே 
ஆல்றிவுயிரே? (தொல்‌: மரபு, 32, 89) என்ற சூத்திரங்களையும்‌ 
அவற்றிற்குப்‌ பேராசிரியர்‌ கூறிய உரையையும்‌ காண்க, “மற்றும்‌ 
ஒரோவழி அஃறிணைப்‌ பொருள்கள்‌ மொழியாற்‌ (பேசுவன உளவா 
மின்‌, அது தெய்வத்‌ தன்மை முதலிய விசேட,த்தானன றிப்‌ 
பொருட்டன்மையா னன்மையின்‌ அமைத்துக்‌ கொள்வது ? எனற 
இலக்கண விளக்கச்‌ கூறாவளியும்‌ இங்குக்‌ காணத்தமும்‌. “மாடு 
பற்றி யிடங்கர்‌ வலித்‌ இடக்‌, கோடு பற்றியகொற்றவற்‌ கூயகோர்‌, 
வீடுபெற்ற விலங்கும்‌ விலங்கோ ?: (கிட்கிந்தா. 898) எனறு 
இராமபிரான்‌ கூறியதும்‌ இங்குக்‌ காணலாம்‌, 


பிம்‌. 1. மின்‌, 


2. கொண்டதில்‌ ; மான, 


0. உண்டை, உண்ட ; வானவரு மொள்வாள்‌ ; ஒருங்குருழ. 47 


இதன்பின்‌ * எச்சிமலன்‌ ? என்ற பாடல்‌, 


வேறு 


அளவிறந்த தேவர்களும்‌ முனிவரரும்‌ 
தேவ மாதர்களும்‌ பிறரும்‌ பிராட்டியை நெருங்கல்‌ 


8940. இப்புறத்‌ திமையவர்‌ முனிவ ரேழையர்‌ 
துப்புறச்‌ சிவந்தவாய்‌ எீஞ்சைத்‌ தோகையர்‌ 
முப்புறத்‌ துலசினு மெண்ணின்‌ முற்றினோர்‌ 
ஒப்புறக்‌ குவிந்தன ரோகை கூறுவார்‌. 


இ புறத்து - இப்பால்‌, (தராதேவி இராமபிரானிடம்‌ சென்ற 
இடத்து), இமையவர்‌ முனிவர்‌ ஏழையர்‌ - தேவர்களும்‌ இருடிகளும்‌ 
(வர்தன்‌) மனைவிமாரும்‌, துப்புஉற சிவந்த வாய்‌ விஞ்சை 
தோகையர்‌ - பவழ,.த்கை யொப்ப, சிவந்த வாயினையுடைய வித்தியா 
அரப்‌ பெண்களும்‌, (மற்றும்‌) முபுறத்து உலகனும்‌ எண்ணில்‌ 
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முற்றினோர்‌ - மூன்று வகை யுலகங்களிலும்‌ உள்ள (எண்ணிக்கை 
யில்‌ மிக்குவரான பிற வனிதையர்களும்‌, ஓகை கூறுவார்‌-மகிழ்ர்செ 
செய்திகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே, ஒப்புற குவிற்தனர்‌ - ஒருசேர 
(வந்து) குழுமினர்‌. 


முனிவர்‌ ஏழையர்‌ - இறாடி. பத்தினிகள்‌, உற - உவம வாசகம்‌, 
வித்தியாதரன்‌ என்ற வடசொல்‌ விஞ்சை எனக்‌ குறுயெது. 
ஓகை - மகிழ்ச்சி விளைக்கும்‌ செய்தி, ஏழை- பெண்‌; “ஏழை 
சோபனம்‌ ஏந்திழை சோபனம்‌? * ஏழை வழங்குறு சொல்லி னிரங்‌ 
கினான்‌” (யுத்த, 9875) ; ஒப்புற - ஒன்றாக ; யுத்த, 861. 


பிம்‌, 1, முனிவ ரேனையர்‌, முனையர்‌ சேனையர்‌. 
2. சிவந்த வாய்த்தெய்வந்‌ தோகையர்‌, 
9. எண்ணி; முற்றிலார்‌. 


4. ஓப்பிவ ; கூடுவார்‌, கூறவே, 48 


இது முதல்‌ 69 கவி வரையில்‌ உள்ள பாடல்கள்‌ சில பிரதி 
களில்‌ இல்லை. சில பிரதிகளில்‌ ! எச்சிலென்றுடல்‌ ” (57) என்ற 
பாடல்‌ (48) ஆவ தாகவும்‌, மானமீது என்ற பாடல்‌ (49) ஆவதாக 
வும்‌ * இப்ப[றத்து' என்ற இந்தப்‌ பாடல்‌ முதல்‌ “அறுந்த இயனைய? 
(55) என்ற பாடல்‌ வரையில்‌ உள்ளவை முறையே 52-59 பாடல்‌ 


களாகவும்‌ உள்ளன, 


இங்ஙனம்‌ அனைவரும்‌ பிராட்டியைச்‌ சுற்றி நெருங்குகையில்‌ 
அவர்களை அரக்கர்‌ அடித்துத்‌ துரத்த 
அவர்கள்‌ மிகக்‌ கதறுதல்‌ 


8941. அருங்குலக்‌ கற்பினுக்‌ கணியை யண்மினார்‌ 
மருங்குபின்‌ முன்செல்‌ வழியின்‌ றென்னலாய்‌ 
நெருங்கினர்‌ நெருங்குழி நிருத ரோச்சலால்‌ 
கருங்கடன்‌ முழக்கெனப்‌ பிறந்த கம்பலை. 


(இங்கனம்‌ அனைவரும்‌) ௮ குலம்‌ கற்பினுக்கு அணியை - 
அருமையான குலத்தில்‌ தோன்‌ தியவளும்‌ கற்பினுக்கு அணியா 
வாளுமான பிராட்டியை, அண்மினார்‌ . செருங்னொரரய்‌, மருங்கு - 
அருகிலும்‌, பின்‌ முன்‌ - பின்னும்‌ முன்னும்‌, செல வழி இன்று, 
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என்னலாய்‌ - ஒதுங்கு தற்கும்‌ வழி இல்லை யென்னுமாறு, நெருங்‌ 
னர்‌ - இட்டினார்கள்‌; நெருங்கு உழி - நெருங்கிய இடத்து, 
நிருதர்‌ ஓர்சலால்‌ - இராக்க தர்கள்‌ கோலை உயர்த்து, அதட்டிய 
கால்‌, கரு கடல்‌ முழக்கு என - கரிய கடலின்‌ ஆரவாரம்‌ என்‌ 
ணும்படி, கம்பலை பிறற்தஃ- பேரொலி எழுந்தது. 


கற்பினுக்கணியை ; யுந்த. 8986 ; சுந்த) காண்டம்‌ 1269. ஓச்சு 
கல்‌ - உயர்த்தல்‌. *கைச்றிய தொருமாறு கொண்டோச்ச௪? 
(பெரியயு. இருஞா. 72) ; * கடிதோச்சி மெல்ல வெறிக நெடி தாக்கம்‌, 
ரிங்காமை வேண்டுபவா? (குறள்‌. 662); கம்பலை - பேராரவாரம்‌, 
அரக்கர்கள்‌ கைகளையோ கழிகளையோ உயர்த்திய அள வில்‌, 
எழுற்க வாகரரின்‌ பேரொலி, * கடல்‌ பேரொலிக்‌ கம்பலை? (யுத்த, 
2613). 


பிம்‌. 1. அருந்நடுக்‌ கற்பினுக்கு ; அன்பினாற்‌, அன்பிலும்‌, 
உ மருங்குற. 
4. பொலிந்த கம்பலை. 4 


ஓலி கேட்ட இராமன்‌ அதன்‌ காரணம்‌ அறிந்து 
வீடணனைக்‌ கடிதல்‌ 


9942. அவ்வழி யீராமனு மலர்ந்த தாமரைச்‌ 
செள்விவாண்‌ முகங்கொடு செயிர்த்து நோக்குரு 
இவ்வொலி யாவதென்‌ றியம்ப விற்றெனாக்‌ 
கள்வையின்‌ முனிவரர்‌ கழறி னாரரோ. 


அவ்வழி - ௮ப்‌ ழுது, இராமனும்‌-இராமபிரானும்‌, அலர்ந்த 
தாமரை-மலர்க்க தாமரை மலர்‌ போல, செவ்வி வாள்‌ முகம்‌ கொடு- 
அழகாய்‌ ஒளிர்கின்ற முகத்தால்‌, செயிர்த்து-சனந்து, கோக்குறு - 
நோக்கி, * இவ்‌ ஒலி யாவது-இந்த ஓசை எதினாலாகயது 7” 
என்னு இயம்ப - என்று கேட்க, கவ்வையின்‌ முனிவரர்‌ - பேரொலி 
யோடு (உரத்த குரலில்‌) மனனலர்கள்‌, இற்று எனா கழறினார்‌ - 
(அதன்‌ காரணத்தை) இன்னது என்று எடுத்து மொழிந்தார்‌. . 
அசோ- அசை. 


அலர்ந்த தாம்‌ செவ்வி வாண்முகம்‌ ; * அப்பொழு.தலர்க்‌,த 
செந்தாமரையினை வென்றதம்மா? (அயோத்தி, கைகேசி, 108); 
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செயிர்க்து; (செயிர்ப்பினு மழகுசெய்யும்‌ திருமுக த தணங்கு ? 
(யுத்த. 706); *செற்றன்றாயினுஞ்‌ செயீர்‌,க்தன்றாயினும்‌? (புறநா. 
290)ன்‌ உரையில்‌, ₹* தன்‌ மனத்துள்ளே கனுவு கொண்ட காயினும்‌, 
வெளிப்பட நின்று வெகுண்ட காயினும்‌? என்று வரைதல்‌ காண்க. 
நோக்குறா - நோக்க, செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டு 
வினையெச்சம்‌, 


பிம்‌. 2. செவ்லியாள்‌. 
!... இயம்புகின்றெலு, 


4, கூறிலரரோ. 00 


8949. முனிவரர்‌ வாசகங்‌ கேட்பு ௫தமுன்‌ 
நனியிதழ்‌ துடித்திட நகைத்து வீடணன்‌ 
தனையெழ நோக்சிநீ தகாத செய்தியோ 
புனிதநூல்‌ கற்றுணர்‌ புந்ரி யோயென்றான்‌. 


முனிவரர்‌ - முனிபுங்கவர்கள்‌ மொழிந்த, வாசகம்‌ வார்‌ த்தை 
களை, கேட்புறாத முன்‌- கேட்பதற்கு முன்னரே, (இராமபிரான்‌) 
இகழ்‌ ஈனி துடித்திட- உதடு பெரிதும்‌ துடிக்க, ஈகைத்து - 
வெகுளிச்‌ சிரிப்புக்‌ கொண்டு, வீடணன்‌ தனை எழ நோக்கி 
விடணனை நிமிர்ந்து பார்த்து, “புனிச நூல்‌ கற்று உணர்‌ புந்தி 
யோய்‌ - தூய்மையான நூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ தேர்ந்த அறிவுடை 
யவனே !, நீ தகாத செய்தியோ- நீ தகுதியற்ற செயல்களைச்‌ 
செய்யக்‌ கடவையோ 7? என்றான்‌ - என்று (வெகுண்டு) கூறினான்‌. 


ஓகாரம்‌ : வினா. 


தேவர்‌ முதலானோரை அரக்கர்கள்‌ கரம்‌ ஓச்சி அட்ட அச்‌ 
செயல்‌, வீடணனாலோ அவன்‌ ஏவலாலோ நிகழ்ந்த காக எண்ணி, 
இராமபிரான்‌ வீடணனிடம்‌ சலெந்தான்‌ என்க, *கேட்புறாத க 
என்றான்‌” என்றமையின்‌ வெகுட்சியின்‌ வேகம்‌ பூலனாம்‌. வாசகம்‌ 
வடசொல்‌. * மற்றவன்‌ சொன்ன வாசகய்‌ கேட்டலும்‌ ? (அயோத்தி. 
மந்திரப்‌, 49)) இதழ்‌ அடித்தல்‌ - சினத்தின்‌ மெய்ப்பாடு, நகை- 
வீர தெழுந்த வெகுளி ஈகை. * வம்பியல்‌ சிலையை நோக்கி வாய்‌ 
மடிக்துருத்து நக்கான்‌? ((சுந்தர. 1985); என்ற இடத்துப்‌ போல, 
தகாத-நடு நிலைமைக்குப்‌ பொருந்தா க, தகுதி. நடுவு நிலைமை, 
புனித நூல்‌ கற்றுணர்‌ புந்தியோய்‌ £ * கல்விக்கண்‌ மிக்கோன்‌ ? 
(யுத்த. 714) ; * மூதுணர்வின்‌ மிக்கான்‌ மதிவீடணன்‌ ; (யுத்த. 1747), 


308 யுத்‌ கசாண்டம்‌ 


பிம்‌, 1, முனிவர்கள்‌, 
1. நகைந்த, 


9. தனையுற; தகாது. | 


0044. கடுந்திற லமர்க்களங்‌ காணு மாசையால்‌ 
நெடுந்திசைத்‌ தேவரு நின்ற யாவரும்‌ 
அடைந்தன ருவகையி னடைசின்‌ ருர்களைக்‌ 
கடுந்திட யார்சொனார்‌ கருது நூல்வலாய்‌. 


கருதும்‌ நால்‌ வலாய்‌-ஈன்கு ஆராயப்பெறுகின்ற நூல்களில்‌ 
வல்லவனே ! கடு இறல்‌ அமர்களம்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌ - கொடிய 
வன்மையுடன்‌ போர்‌ நடக்திய களக்கைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்ற 
ஆர்வ, கீதினால்‌, உவகையின்‌ அடைகன்றார்களை . மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
நெருங்க வந்து சேர்‌இன றவர்களான, நெடு இசை தேவரும்‌ - நீண்ட 
இக்குகளில்‌ உறைகின்ற தேவர்களையும்‌, நின்ற யாவரும்‌ - மற்று 
டின்‌ ம எல்லோரையும்‌, கடிந்தஇிட சொன்னார்‌ யார்‌ - கடுமையாக 
விலக்குமாறு சொன்னவர்‌ யார்‌? 


கடிதல்‌ -குரலாற்‌ கடிதல்‌, கருது நூல்‌; கருதிய நூல்‌ 
கல்லாதான்‌ மூடனாகும்‌? கருது நரல்‌ வலாய்‌, யுத்த. 3948 உரை 
காண்க. யார்‌ சொனார்‌ - என்‌ கட்டளை யன்று, நீ கட்டளை 
பிட்டிருப்பின்‌ ௮து முறையாகாது. ஈம்மிருவர்‌ கட்டகா யின்றேல்‌ 
அரக்கர்கள்‌ கல்ல வாஈரர்களைத்‌ துன்புறுத்தல்‌ முறையன்று? 
என்றான்‌ இராமபிரரன்‌. இதினின்று இராமபிரானுடைய 
அருட்டிறம்‌ அறியலாகும்‌. 


பி-.ம்‌. 1. கடுந்நிறலமரர்கள்‌. 
9. அணை கின்றார்களை, 


4. கடிக்இடல்‌ ; ஆர்‌ சொளுர்‌ ; ழடிவலார்‌. 


a 
1] 


வேறு 


294௦, பரசுடைக்‌ கடவுள்‌ நேமிப்‌ 
பண்ணவன்‌ பதுமத்‌ தண்ணல்‌ 
அரகடைத்‌ தெரிவை மாரை 
யின்றியே யமைவ துண்டோ 


87. மிட்டுப்‌ படலம்‌ 8069 


கரைசெயற்‌ கரிய தேவ 
ரேனையோர்‌ கலந்து காண்பான்‌ 

விரசுறின்‌ விலக்கு வாரோ 
வேறுளார்க்‌ கென்கொல்‌ வீர, 


*வீர- வீரனே! பரசு உடை- மழு என்னும்‌ ஆயுதத்தை 
யுடைய, கடவுள்‌ - சிவபெருமானும்‌, நேமி பண்ணவன்‌ - ஆழிப்‌ 
படை தாங்கிய திருமாலும்‌, பதுமத்து அண்ணல்‌ - தாமரை மலரி 
லிருக்கும்‌ பிரமனும்‌, அரசு உடை தெரிவை மாரை - தலைமை வாய்ந்த 
(தத்தம்‌ தவிமாராகிய) மகளிரை, இன்றி- உடன்‌ கொள்ளாமல்‌, 
அமைவது உண்டோ - இருப்பது உண்டோ? (இறைமை பூண்‌ 
டொழுகும்‌ மும்மூர் த்‌ திகளே இங்ஙனம்‌ ஆயின்‌), வேறுளார்க்கென்‌ 
கொல்‌-மற்றும்‌ உள்ளோர்களைப்பற்றிப்‌ பேசுவதென்‌, கரை 
செயற்கு அரிய தேவர்‌ - எல்லை காண்டற்கரிய தேவர்களும்‌, ஏனை 
யோர்‌-மற்றும்‌ முனிவர்‌ முகுலானோரும்‌, கலந்து - கூடி, காண்பான்‌ 
விரசறின்‌ - நம்மையும்‌ போர்க்கள துையும்‌ காண நெருங்குவா 
ரானால்‌, விலக்குவாரோ - அவர்களை) வெருட்டி யடிப்பாருண்டோ 7 


ஓகாரங்கள்‌ : எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌. 


அன்புடன்‌ காண வருவாரைக்‌ கடிந்து விலக்குதல்‌ குற்றம்‌. 
மற்றும்‌ மகளிரை விலக்கு தல்‌ அதனினும்‌ கொடிய குற்றம்‌ என்றான்‌ 
இராமபிரான்‌, வீர என்பது யிற குறிப்‌. “பதுமம்‌ - திருமாலின்‌ 
நாபிக்கமலம்‌. அரசுடைத்‌ தேவிமார்‌ - பட்ட மகி போன்ற 
வர்‌. ' விரசுதல்‌? * விரசு கோலங்கள்‌ காண விதியிலேன்‌ ” (சுந்தர. 
649); தெரிவை- மகளிர்‌ எனப்‌ பொதுப்பட நின்றது; * பருவம்‌ 
குறித்து வந்ததன்று' * தெரிவை மார்க்கொரு கட்டளை யெனச்‌ 


செய்‌.ததிருவே? (அயோத்தி. சி,த.திரகூட, 83). 
பிம்‌. "2, அரசுடைத்‌ தேளிமாரை. 
3. உன்னையோர்‌ ; கரந்து காண்பான்‌, காண்கின்‌ போரை, 


4. விலக்குவாமோ, விலங்குவாரே, விலகலாமோ, 52 
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விடணன்‌ அஞ்சுதல்‌ 


9940. ஆதலா னரக்கர்‌ கோவே 

யடுப்பதன்‌ றுனக்கு மின்னே 
சாதுகை மாந்தர்‌ தம்மைத்‌ 

தடுப்பதென்‌ றருளிச்‌ செங்கண்‌ 
வேதநா யகன்ரு விற்ப 

வெய்துயிர்த்‌ தலக்க ணெய்திக்‌ 
கோதிலா மனனு மெய்யுங்‌ 

குலைந்தனன்‌ குணங்கள்‌ தூயோன்‌. 


(அ கலால்‌ - ஆதலால்‌, அரக்கர்‌ கோவே-அரக்கர்‌ மன்னவ! 
இன்னே - இப்பொழுதே, சாதுகை மாந்தர்‌ கம்மை - சாதுவான 
ஒழுக்கக்துடன்‌ கூடிய மக்களே, தடுப்பது உனக்கு அடுப்பது 
அன்ணு-விலக்குவது உனக்குத்‌ தகாது ; * என்று அருளி - என்று 
அருளி, செம்‌ கண்‌-சிவந்த விழிகளையுடையவனும்‌, வேத நாயகன்‌ 
வே,தமாயகனுமான இராமபிரான்‌, நிற்ப - பேசி நின்றானாக, குணங்‌ 
கள்‌ தூயோன்‌ - பண்புகளால்‌ தூய்மைபெற்ற வீடணன்‌, அலக்கண்‌ 
எய்‌.இ- துன்பம்‌ உற்று, வெய்துயிர்த்து - பெருமூச்‌ செறிந்து, 
கோதிலா மனனும்‌ யெய்யும்‌- குற்றம்‌ இர்ந்கு உள்ளமும்‌ உடலும்‌, 
குலைந் கனன்‌ - (அச்சத்தால்‌) நடுங்குவானாயினான்‌ ; கான்‌ : அசை, 


சாதுகை மாந்தர்‌ : பணிவான ஒழுக்கத்கை உடைய மக்கள்‌; 
சாதுகை மாந்தரெல்லாம்‌ தயரதன்‌ தன்னை ஓத்தார்‌? (அயோத்தி. 
கைகேசி, 66); செங்கண்‌ வேதநாயகன்‌ என்று கூறியது, மேலே 
எழுந்து சினம்‌ மாறாது சிவந்‌ இருந்த கண்ணையுடைய இராமபிரான்‌ 
என்க. £9 அவனை கோக்கியும்‌ சிவப்பான! வ * (புறநா. 100) என்ற து 
காண்க. அலக்கண்‌ - துன்பம;  அலக்கணுற்றேற்கு ? - (கிட்கிந்தா. 
31); குணங்கள்‌ தூயான்‌ - வீடணன்‌ ; ௨ ஆயம்‌ பரமனுக்கன்பு 
நல்லறம்‌, நீ இயின்‌ வழாமையு முயிர்க்கு நேயமும்‌, வேதியர்‌ அருளும்‌ 
உள்ளவன்‌ * (யுத்த, 827)-ம்‌ ௮.கன்‌ உரையும்‌ காண்க, * கோதிலா 
தவனை நியே யென்வயிற்‌ கொணர்‌ இ? (யுத்த. 429), என்‌ று இராம 
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பிரான்‌ கூறியதும்‌ 'மெய்யினுக்குறையுளான வொருவன்‌ ? (புந்த. 
421); என்ற கவிக்கூற்றும்‌ இங்கு நோக்கத்‌ தகும்‌. 


பிஃம்‌, 1, பின்னே, முன்னே, 


12 


சாதுவாம்‌. 


4. குலுங்கிறுன்‌. 54 


பிராட்டி போர்க்களஞ்‌ சார்ந்து இராமபிரானது இருக்‌ 
கோலத்தைக்‌ காண்பாளாய்‌ அநுமனைப்‌ புகழ்தல்‌ 


8941. அருந்ததி யனைய நங்கை 

யமர்க்கள மணுசி யாடற்‌ 

பருந்தொடு கழுகும்‌ பேயும்‌ 
பசிப்பிணி தீரு மாறு 

விருந்திடு வில்லின்‌ செல்வன்‌ 
விழாவணி விரும்பி நோக்சிக்‌ 

கருந்தடங்‌ கண்ணு நெஞ்சுங்‌ 
களித்திட வீினைய சொன்னாள்‌. 


அருந்ததி அனைய ஈங்கை - (கற்பில்‌) அருந்ததி போனற 
பிராட்டி, அமர்‌ களம்‌ அணு- போர்க்கள தகை நெருங்கி, ஆடல்‌ 
பருந்தொடு - வலிய பருக்துகளும்‌, கழுகும்‌ - கழுகுகளும்‌, பேயும்‌ - 
பேய்களும்‌, பசி பிணி தருமாறு - (தத்தம்‌) பசி நோய்‌ நீங்குமாறு, 
விரும்‌ திடு - (அவற்றிற்கு அரக்கர்‌ உடலாகிய உணவினை) விருந்‌ 
தாகப்‌ படைத்த, வில்லின்‌ செல்வன்‌ - கோதண்டம்‌ என்னும்‌ 
வில்லையே தய இராமபிரானுடைய, அணிவிழா - அழகிய போர்‌ 
விழாக்‌ காட்சியை, விரும்பி நோக்க - விருப்பத்தோடு நோக்குபவ 
ளாய்‌, கருதட கண்ணும்‌ நெஞ்சும்‌ களித்திட இனைய சொன்னாள்‌ - 
கரிய அகன்ற விழிகளும்‌ மனமும்‌ மகிழ்வுற இத்‌ தன்மையன வான 
சொற்களைச்‌ சொல்லலானாள்‌. 


அருந்ததி: வசிட்ட முனிவரின்‌ மனைக்கிழத்தி ; * லெமின்ன 
தென்‌ றருந்‌,த.இக்‌ கருளிய இருவே * (அயோத்தி. சி,த்திரகூட, 16); 
என்பது இராமபிரான்‌ கூற்று; 'அராம்ததிக்‌ கற்பினாளை ? (யுத்த. 
2867); ' ௮ண்ணற்‌ பெரியோன்‌ அடிவணங்கு யறிய வுரைப்பான்‌ 
அருந்‌தஇயே? (சுந்தர. 602). அருந்‌ த இயின்‌ தனிச்சிறப்பு 
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வசிட்ட முனிவன்‌ உடுவான நிலையிலும்‌ அவனுடன சேர்ந்து 
நிற்றல்‌... மற்றும்‌ குமரன்‌ அவதாரத்தின்‌ போது அவன்‌ 
உடற்கருவை ஏனைய முனிபத்தினிமார்‌ ஏற்கவும்‌, இவள்‌ ஏற்க 
மஹறு,க்தமை எனினும்‌ ஆம்‌. அருந்ததியின்‌ கற்பினை எண்ணியே 
கான்‌, இந்துக்கள்‌ இருமணக்தில்‌ । அம்மிமிதித்து அருந்ததி 
பார்க்கும்‌ வழக்கமும்‌ ஏற்பட்டது என அறிக, 


பிஃம்‌, 1, அமர்க்களத்தணுகி ; களங்குறுக, கள நணுகி, 


3. செல்ல வீழா, பப] 


இங்கு எதை மீட்சிப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று என்று ஓர்‌ பிர தியில்‌ 
உள்ளது. 


வேறு 


9948. சீலமுங்‌ காட்டியென்‌ கணவன்‌ சேவகக்‌ 
கோலமுங்‌ காட்டியென்‌ குலமுங்‌ காட்டியீஞ்‌ 
ஞாலமுங்‌ காட்டிய கவிக்கு நாளருக்‌ 
காலமுங்‌ காட்டுங்கொ லென்றன்‌ கற்பென்றள்‌. 


 லமும்‌ - (என்னுடைய) நல்லொழுக்கத்தஇன்‌ நிலைமை 
யையும்‌, கட்டி - (என கணவனுக்கு எடுத்துக்‌) காட்டி, என்‌ 
கணவன்‌ - எனது கணவனாயெ அப்பெருமானுடைய, சேவகம்‌ 
கோலமும்‌ - வீசக்‌ காட்சியையும்‌, காட்டி - உலகறியுமாறு செய்து, 
என்‌ குலமும்‌ - எனது குலத்தின்‌ மாண்பினையும்‌, காட்டி- 
யாவரும்‌ அறியுமாறு செய்து, இஞா லமும்‌ - இவ்வுலக த்தையும்‌, 
காட்டிய-(அழியா தடி) நிலைக்குமாறு செய்த, கவிக்கு - குரங்கா கிய 
அதுமானுக்கு, என தன்‌ கற்பு- என்‌ கற்பு, நாள்‌ அரு - காள்கள்‌ 
இடையறாத, காலமும்‌ - காலம உள்ளளவும்‌ வாழ்‌ கலாகிய 
சரஞ்€வியின்‌ தன்மையை, காட்டும்‌ கொல்‌ - தவறாமல்‌ உண்டு 
பண்ணுமா? (என்று தனக்குள்ள சொல்லிக்கொண்டாள்‌ 
பிராட்டி). 


சிலம்‌: தூய ஒழுக்கம்‌. சேவகம்‌ - வீரம்‌, இங்கு * உன்குலம்‌ 
உன்ன தாக்‌உயுயர்‌ புகழ்க்‌ கொருத்தி யாய, அன்குலம்‌ தன்ன தாக்கி! 
(சுந்தர, 1922); என்ற செய்யுள்‌ காணத்தகும்‌, பிராட்டியின்‌ கற்பு 
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நெறிக்கு ஏதர்வது குறைவு நிகழ்ந் இருக்குமானால்‌ உலகமே நிலை 
முலைந்‌ இருக்கும்‌ அவ்வாறு நிகழாமற்‌ காத்தவன்‌ சிறிய இருவடி. 
யாகலின்‌, “ஞாலமும்‌ காட்டி” எனப்பட்டது, இண்‌ டில 
னென்றும்‌ வாய்மை இசைமுகன்‌ செய்த முட்டை ணேடிலது ? 
(சுந்தர. 1277); என்றதும்‌ காண்க, மற்றும்‌ *யான்மறுவிலா 
மலாத்தேன என்னின்‌, ஊழியோர்‌ பகலாயோதும்‌ ஆண்டெலாம்‌ 
உலகம்‌ ஏழும்‌, ஏழும்வீ வுற்ற ஞான்றும்‌ இன்றென இருத்தி? 
(ஈந்த). 661) என்று முன்னர்ப்‌ பிராட்டி. கூறியதும்‌ தெளிக, 
a \ 
பீஃ-ம்‌, 1. பெய்தவக்‌ கோலமும்‌, 
2. என்‌ குணமும்‌. 
0. ஞாலமுங்‌ காட்டியக்‌. 


4. காட்டுமே கொல்லென்‌. 00 


ட்‌ பிராட்டி இராமபிரானைக்‌ காணுதல்‌ 


9949. எச்சிலென்‌ னுடலுயி ரேசிற்‌ றேயினி 
நச்சிலை யென்பதோர்‌ நவையி லாளெதிர்‌ 
பச்சிலை வண்ணமும்‌ பவள வாயுமாய்க்‌. 
கைச்சிலை யேந்திறின்‌ றதனைக்‌ கண்ணுற்ருள்‌. 


। என்‌ உடல்‌ - எனது உடம்பு, எச்சில்‌ - (இராவணன்‌ 
கொண்டுவந்து சிறைவைத்‌ததனால்‌) தூய்மை இழந்தது; உயிர்‌ 
ஏகிற்றே - (அவ்வுடல்‌) உயிர்‌, நீங்யத போன்ற தாயிற்று): 
இனி ௩ச்சு இலை - (எனக்கு எவ்விதமான) ஆசையும்‌ இல்லை)” 
என்பது ஓர்‌-என்பதான எண்ண தகைக்‌ கொண்ட, ஈவை இலாள்‌- 
குற்றம்‌ இர்ந்தவளான சதா பிராட்டி, எதிர்‌ - தன்‌ முன்பாக, 
பசு இலை வண்ணமும்‌ - பச்சிலை போன்ற இருமேனி ிற.ததையும்‌, 
பவள வாயும்‌ ஆய்‌ - பவழம்‌ ஒத்த இருவாயையு முடைய௰ஞாய்‌, 
கைசிலை ஏந்தி - (இராமபிரான்‌) கையில்‌ வில்லினை த தாங்‌, நின்ற 
கனை கண்ணுற்றாள்‌ - நின்றதை நோக்கினாள்‌. 


பிறரால்‌ சிறைப்படு தீ.தப்‌ படு தற்கு முன்னரே அவன்‌ மனதில்‌ 
புகுந்தமையே குற்றம்‌; * மண்டிணி ஞால,த்து மழைவளம்‌ தரூஉம்‌, 
பெண்டிராயிற்‌ பிறர்‌ கெஞ்சுபுகார்‌? (மணி: 22; 35; 46). என்ற 
மருதி என்னும்‌ பார்ப்பனி கூற்றுக்காண்க. நச்சு? பெயர்‌ ; 
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மச்சுகுல்‌ : விறாமபுதல்‌; ச்‌ இினார்க்கனிய எனறு "இறைவற்குப்‌ 
பெயருண்மை காண்க, * ஈஞ்சுதோ யமுது முண்பா னச்ரிலேன்‌ ? 
(யுந்ந, 1676); மவை- குற்றம்‌) * நாழி நவைகீர்‌ உலகெலாமாக ? 
(ஆரணிய. 102); கைசசிலை : * கைச்சிலை விழும்ததோரார்‌  (பெரியபு. 
கண்ணப்ப. 108); தன்‌ உடல்‌ தூய்மை யிழந்துதென்றும்‌ அம்‌ 
நிலையில்‌ அதனை ஓழித்தலே கடன்‌ என்றும்‌, கதுூய்மையிழக்த 
உடலைப்‌ பெருந்தூய்மையனான இராகவன்‌ விரும்பான என்றும்‌ 
பலவாறு இந்திக்குனள பிராட்டி. முன்னர்ச்‌ சும்தர காண்டத்துப்‌ 
பிறர்மனை யெய்‌,திய பெண்ணைப்‌ பேணுதல்‌, இறனல தென்‌ 
மயிர்க்‌ இறைவன: தீர்ந்தனன ? (சுந்தர. 602) என்று கூறியதும்‌ 
காண்க. இந்நினைவினுக்கு ஏற்பவே பின்வரும்‌ இராமபிரான்‌ 


கடிந்து கூறும்‌ செய்யுட்களை காண்க. 


பிஃம்‌. 1. எய்‌நிற்றேயினி, ஏற்றேனென. 
2. நகைவந்துன்ளுறப்‌. a 


4. கைச்சிலை தாங்கி ; நின்றானை. ்‌ 57 


சதை விமானத்தினின்று இறங்கி 
இராமபிரானைத்‌ தொழுது ஏக்கம்‌ நீங்குதல்‌ 


9950. மானம்‌ தரம்பையர்‌ சூழ வந்துளாள்‌ 
போனபே ருயிரினைக்‌ கண்ட பொய்யுடல்‌ 
நானது கவர்வுறுந்‌ தன்மைத்‌ தாமென 
ஆனனங்‌ காட்டுற வவனி யெய்திஞள்‌. 


அரம்பையர்‌ சூழ- அரம்பை முதலான தேவ மாதர்கள 
(தன்னைச்‌) சுற்றிவர, மானம்மிது வந்துளாள்‌ - விமானம்‌ ஊர்ந்து 
வந்தவளான பிராட்டி, போன - (தன்னை விடுத்து) அகன்று சென்ற, 
பேர்‌ உயிரினை - பெரிய உயிரினை, கண்ட “மீளவும்‌ கண்ணுற்ற, 
பொய்யுடல்‌ - நிலையற்ற தான உடல்‌, .தான்‌ - தான்‌, அது- அந்த 
உயிரை, கவர்வுறும்‌ தன்மைத்து ஆம்‌ என - உட்கொள்ள முயலும்‌ 
தன்மையதெனக்‌ கருதுமாறு, (உயிர்த்‌ தலைவனான இராமபிரானை ச 
சாருமரறு விள 59) ஆனம்‌ காட்டுற - (தன்‌) முகத்தை (இராகவ 
இஃ்குல்‌ காட்ட, (விமான த்தினின்று), அவனி எய்‌.தினாள்‌-பூமியில்‌ 
இதல்கினாள்‌. 
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மானமிது வந்துளாள்‌ என இயைக்க, ' போன பேர்‌ உயிரினைக்‌ 
கண்ட பொய்யுடல்‌ ?; * துறந்தவுயிர்‌ வந்திடை தொடர்ந்தது கொல்‌ 
என்கோ? (சுந்தர. 658); உயிர்‌ - இராமபிரான்‌. பொய்யுடல்‌ - 
பிராட்டியின்‌ சரீரம்‌. * எனக்குயிர்‌ பிறிதுமொன்‌ ௮ுண்டெண்ணலை 9 
(யுந்த. 7590) என்று பிராட்டி உறுதல்‌ காண்க, உயிர்தனித்‌ 
2குகுவதும்‌ மீண்டு வற்‌,து கூடுவதும்‌ உண்டு என்று கவிகள்‌ கற்பனை 
களிற்‌ காணலாம்‌. (ஒப்பு): விசுவாமித்திர முனிவர்‌ பின்சென்ற 
இராமபிரானை த்‌ தயரகு மன்னனுடைய இன்னுயிர்‌ (பால. 
கையடை. 20) என்று பாடிய கம்பநாடர்‌, ! தேவரும்‌ தொழுகழற்‌ 
சிறுவன்‌ முன்‌ பிரிவகோர்‌, ஆவிவம்‌ தென்னவம்‌ தரசன்மா டணுகி 
னான்‌? (பால. எதிர்கொள்‌, 28) என்று மறவாது தணந்த உயிரை 
உரிய இடத்துச்‌ சேர்‌ த்துக்‌ கூறிய நயம்‌ உய,த்துணர்க. ஆனனம்‌ - 
முகம்‌, வடசொல்‌) *ஆன்ன மலா்ம்ததில்லை' (யுத்த. மீட்டி, 2.10) ; 
* ஆனனம்‌ வெளிக்தெதிர்‌ விழிக்கவும்‌ வெள்கி ? (கிட்கிந்தா. 652). 


பிம்‌. |. வந்துளார்‌. 


2. ஏகம்‌. oo 


8951. பிறப்பீனுந்‌ துணைவனைப்‌ பிறவிப்‌ பேரிடர்‌ 
துறப்பினுந்‌ துணைவனைத்‌ தொழுது நானினி 
மறப்பீனு நன்றிது மாறு வேறுவீழ்ந்‌ 
திறப்பினு நன்றென வேக்க நீங்கினாள்‌. 


பிறப்பினும்‌ - (இப்‌ பிறப்பில்‌ மட்டுமன்றி) எந்தப்‌ பிறவி 
யெடுத்‌ தாலும்‌, துணைவனை - (வாழ்க்கை, தி) துணைவன்‌ ஆகின்‌ றவ 
னும்‌, பேர்‌ பிறவி இடர்‌ துறப்பினும - பெரிய பிறவித்துன்பம்‌ ஒழிம்‌ 
தாலும்‌, துணைவனை - எனறும்‌ உயிர்த்‌ துணை வனாகன்றவனுமான 
மூர்‌ த்தியை, நான்‌ தொழுது - (கண்ணுற்றுச்‌) சேவிப்ப,தனால்‌, 
இனி ல இனி, மறப்பினும்‌ - (அப்‌ பெருமானை) மறுக்க நேர்க்‌ தாலும்‌; 
நன்று - மல்லது; இது மாறு- இதற்கு எதிரிடையாக, வேறு 
வீழ்ந்து இறப்பினும்‌ - வேறு வகையாக படபட விழுந்து உயிர்‌ 
£ய்கப்‌ பெற்றாலும்‌, ஈன்று - (அதுவும்‌) நல்லத 7, என - எனறு 
நினந்து, ஏக்கம்‌ நீங்கனாள்‌ - துயரம்‌ ஒழியப்‌ பெற்றாள்‌, 

ட்‌ 


காதல்‌ இருவர்‌ கருத்தொருமித்து , வாழ்‌ கரும்‌ தம்பதிகள 
' மிறப்பானடுப்பினும்‌ பின்னும்‌ துன்ன ததகும்‌ பெற்றியர்‌ (திருநகோ, 


. 


ப 
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206) என்ப * இம்மை மாறி மறுமை யாயினும்‌ நீயா கயிரங்‌ கண 
வனை, யானா யெர்மன்‌ நெஞ்சுமேர்‌ பவனே? (குறுந்‌. 49) என்றது 
காண்க, * இம்மைப்‌ பிறப்பிற்‌ பிரியல மென்றேனாக்‌ கண்ணிறை 
நீர்‌ கொண்டனள்‌ ' (குறள்‌. 1815); * ஈண்டு நானிருந்‌ இன்னுயிர்‌ 
மாயினும்‌, மிண்டு வந்து பிறந்து தன்‌ மேனியைத்‌, தீண்டலாவ 
கோர்‌ இவினை இர்வரம்‌, வேண்டி னாள்‌ தொழு தென்று விளம்புவாய்‌ 
(சுந்தர. 64) என்று பிராட்டி கூறுதலும்‌ இங்குக்‌ காணத்‌ 
குகும்‌. இனி மறப்பினும்‌ என்ற உம்மை மறவாமையை ஃணர்த்தி 
நின்றது. பத்து மாதங்கள்‌ பிறன்‌ மனை களிருந்து பேரார்வத்‌ துடன்‌ 
வெற்றி விரனான இசாமபிரானைக்‌ கண்ட பின்னர்‌ அவனை மறக்க 
முடியாதென்பது தண்ணம்‌. *ஆரூரானை மறக்கலுமாமே” (தேவா. 
741 : 1) என்றார்‌ ஆளுடைமம்பி. இறப்பினும்‌ ஈன்று எந்த 
இடத்தும்‌, உம்மை இறவாமையை யுணர்ததிற்று, சன்மமு 
மரணமு மின்றித்‌ தருமே. இம்மையே ராமவென்‌ றிரண்‌ டெழுத்‌ 
இனால்‌ (யால. பாயி, ௦) என்று இராமபிரான்‌ பெயருச்சாரணது 
இற்கே அத்தகைய பெருமை யிருக்கும்போது, அப்பிரானை கோமுக 
மாகக்‌ தரிசிக்கப்‌ பெற்றவர்‌ மீட்டும்‌ பிறக்கும்‌ கெறியை மேவுவரோ? 
மேவார்‌ என்ற குறிப்புக்‌ காண்க. உயிர்கள்‌ உலகத்துக கன்ம 
வயத்தால்‌ உருவெடுக்கும்‌; அவற்றிற்கு அவை கன்ம மலத்தை 
ஒழிப்பதற்காகத்‌ தனுகரண புவன போகங்களை அளித்து வாழ்‌ 
விற்கு உற்ற துணைவனா யிருப்பவன்‌ பரமான்மாவே தான்‌. மீட்டும்‌ 
முக்தி நிலையிலும்‌ அவனே உதவி புரிபவன்‌. பெத்த நிலையிலும்‌ 
முத்தி நிலையிலும்‌ உற்ற துணைவன்‌ சர்வேச்வரன்‌ ஆதலின்‌, பிறப்‌ 
பினும்‌ துறப்பினும்‌ துணைவன்‌ எனப்பட்டது. 


பிம்‌. 2. தொழுத ; நாளெளை; நானெனை, நானுனை, 


3. மறப்பினு நன்றினி, நன்றெனப்‌ ; மற்றும்‌ ; வேறுவந்து. 50 


இராமன்‌ பிராட்டியை நோக்குதல்‌ 


8952. கற்பினுக்‌ கரசியைப்‌ பெண்மைக்‌ காப்பினைப்‌ 
பொற்பீலுக்‌ கழகினைப்‌ புகழின்‌ வாழ்க்கையைத்‌ 
தற்பீரிந்‌ தருள்புரி தருமம்‌ போலியை 
அற்பினத்‌ தலைவனு மமைய நோக்கினான்‌. 
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தலைவனும்‌ - தலைவனான  இராமபிரானும்‌, கற்பி னுக்கு 
அரசியை - பதிவிரதா தருமத்துக்குக்‌ தலைவியும்‌, பெண்மை 
காப்பினை-(நாணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு) என்ற பெண்மைப்பண்பு 
கட்குப்‌ பாதுகாவலாக உள்ளவனும்‌, பொற்பினுக்கு அழகனை - 
அழகுகட்மு அழகு செய்‌ வளா யிருப்பவளும்‌, புகழின்‌ 
வாழ்க்கையை - தீர்த்தி எங்கும்‌ பரவி நிலைத்து வாழ்‌கற்குக்‌ காரண 
மானவளும்‌, தன பிரிந்து அருள்புரி தருமம்‌ போலியை - தலைவ 
னாகிய தன்னைப்‌ பிரிந்து (தனியே நின்று) கருணை புரியும்‌ தருமத்‌ 
இன்‌ வடிவம்‌ போன்றவளுமான பிராட்டியை, அன்பின்‌ அமைய 


கோக்கினான்‌ - அன்புடன்‌ நன்றாகப்‌ பார்த்தான்‌. 


பெண்கட்கு வேண்டப்படும்‌ பெண்மை-நாணம்‌, மடம்‌; 
அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்பன. பொற்பினுக்‌ கழகினை: 'அழகெனு 
மணியுமோ ரழகு பெற்றதே? (பால. மிதிலைக்‌, 94); * அழகிவளை த்‌ 
தவம்‌ செய்து பெற்றது காண்‌? (பால. கார்முகப்‌, 16); புகழின்‌ 
வாழ்க்கை- ஒீர்த்தியின்‌ வாழ்விடம்‌, * அருளின்‌ வாழ்வே? 
என்பது போலக்‌ கொள்க. தற்பிரிம்‌ தருள்புரி தருமம்‌ போலியை - 
 தாதேவி சிறைவாசம்‌ செய்தது தேவ மாதர்களின்‌ . சிறையை 
விடுவிக்கைக்காக ஆகையாலும்‌, சிறைமீளும்‌ முன்னரே தன்னை 
நலிற்கு அரக்கியரின்‌ நடுக்கம்‌ கண்டு, ' அஞ்சன்மின்‌ ? என்று 
அபயமளி த்குகனாலும்‌, சதையைத்‌ குற்பிரிந்‌ தருள்‌ புரிதருமம்‌ 
போலியை என்றது காண்க, இங்குப்‌ பிராட்டி முற்படப்‌ பிரிந்தது 
குன்‌ கிருபையை வெளியிடுகைக்காக என்ற ஸ்ரீவசனபூவுண 
வாக்யெமும்‌ அதன்‌ வியாக்யானமும்‌ காணத்தக்கன, இனி, 
தற்புரிற்தருள்‌ புரிதருமம்‌ என்ற பாடம்‌ கொண்டு, உலகத்‌ 
தார்‌ புத்திக்குத்‌ தன்‌ புத்தியைக்‌ கொடுத்து அருள்‌ புரியும்‌ தன்மம்‌ 
என்றும்‌ உரைப்பர்‌, 


பிம்‌. 1. கற்பினுக்‌ கரனை. 


2, அணியினைப்‌. 
3. தப்புறப்‌ புரிந்தருள்‌, தற்புரிந்தருள்புரி ; தருமபோலியை., 
4. அப்பினுட்‌, அற்பெனுந்‌, அற்புறத்‌; அற்புதத்‌. 60 


இதன்பின்‌ “ சீலமும்‌ காட்டி ? என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிர இயில்‌, 


76 யு தீதகாண்டம்‌ 


இராமன்‌ ரீதையின்‌ கற்புறுதியைப்‌ பரிசோநுக்கக்‌, 
கடிந்துரைத்தல்‌ 


9058. கணங்குறு நுணைமுலை முன்றிற்‌ றுங்சிய 
அணங்குறு நெடுங்கணி ராறு பாய்தர 
வணுங்கியன்‌ மயிலினை மாசில்‌ கற்பினை 
பணங்கிள ரரவென வெழுந்து பார்ப்புரு 


சுணங்கு உறு - அழகு தேமல்‌ படர்ந்த, துணைமுலை-இரட்டை 
யான முலையின்‌, முன்றில்‌ - முகப்பில்‌, தூங்கிய - (விழிகளினினறு 
சோர்ச் த), அணங்கு உறு- துன்ப த்தை அறிவிப்பதான, நெடு 
கிர்‌ ஆறு பாய்‌ தர - மிக்க கண்ணீர்ப்‌ பெருக்குப்‌ பாய, வணங்கு - 
வணங்யெ, இயல்‌ மயிலினை - சாயலால்‌ மயில்‌ நிகாகுதவளும்‌, 
மாசில்‌ கற்பினை-களங்கமற்ற கற்பின்‌ வடிவினளுமான பிராட்டியை, 
பணம்‌ ளெர்‌ அரவு என எழுந்து பார்ப்புறு - படம்‌ உய ர்த்தி 
நின்ற நாகப்‌ பாம்பு போன்று சினந்து எழுந்து, பார்ப்புறா: பார்த்து. 
பார்ப்புறா என்ற செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டெச்சம்‌. 
68-ஆம்‌ செய்யுட்கணுள்ள * என்றனன்‌ * என்ற முற்றொடு 
மியையும்‌, 


பிராட்டி இவள்‌ விடுத்த கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கு ஒருசார்‌ துன்பத்‌ 
தாலும்‌ ஒருசார்‌ இன்பத்தாலும்‌ எழும்ததென்க. துன்பம்‌ நீல 
மேக சியாமளனான இராகவனைப்‌ பிரிந்து பத்துமாத காலம்‌ 
தனித்துப்‌ பிறனகத்‌ இருந்தமை; இன்பம்‌: அப்‌ பெருமானைக்‌ 
காணப்பெற்றமை என்க, இத்தகைய நிலை மக்கட்கு ஏற்படுவ 
துண்டு ; ' துன்பமும்‌ உவகையும்‌ சுமந்த வுள்ளத் மாள்‌? (சுந்தர, 
683) காண்க. இங்குத்‌ துன்பம்‌ சுமந்தது இராமபிரான்‌ தன்‌ 
பிரிவால்‌ வருந்திய நிலைக்குத்‌ தான்‌ வருந்தியகனாலும்‌, உவகை 
சுமந்தது, தன்பால்‌ இராமபிரான்‌ கொண்ட அன்பை நினைத்து 
எழுந்த மகிழ்வாலும்‌ என்க. சுணங்கு; * மின்னுறழ்சாயற்‌ பொன்‌ 
னுழழ்‌ சுணங்கின்‌ * (பெருங்‌. மகத. 16, 5); *£அணங்கென வுருத்தி 
சுணங்கணி யாகத்து' (பொருந. 95); * சுணங்கணி வனமுலை 
யணங்குகொளக்‌ இமிரி? (நற்‌. 9); சுணங்கிற்கு அதன்‌ மஞ்சள்‌ 
நிறத்தால்‌ வேங்கை மலர்‌ உவமை, “வேங்கை நாண்மலர்‌ நச்சிக்‌, 
களிச்சுரும்‌ பர.ற்றும்‌ சுணங்கிற்‌ சுணக்கு பிதிர்ந்து " (சிறுபாண்‌. 28; 
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94)ம்‌ இதன்‌ கீழுள்ள உரை மேற்கொளும்‌ காண்க, முன்றில்‌ - 
மேற்புறம்‌, இல்முன்‌ என்பது முன்‌ பின்னாக மாறிய போலி, 
தூங்குதல்‌ - இடைவிடாது ஒழுகுதல்‌; “வீழ்பணி தூங்க? 
(திருக்கோ. 920); நெடுங்கணிரா று என றமையின பிராட்டி. விடுத்த 
கண்ணிர்ப்‌ பெருக்கு புலனாம்‌. முன்னர்க்‌ காட்சிப்‌ படலத்தில்‌ 
*புழைத்த போலகீர்‌ நிரந்தரம்‌ பொழினெற பொலிவால்‌, மழைக்க 
வென்பது காரணக்‌ குறியென வகுத்தாள்‌? (சுந்தர. 996) என்று 
ஆசிரியர்‌ ஈயம்பேறக்‌ கூறியமை காண்க, பாஞ்சாலி துரி யோதலான்‌ 
பேரவையில்‌ மானபங்கப்‌ பட்டபோது, ' ஆறாக யிருதடங்கண்‌ 
அஞ்சன வெம்புவல்‌ சோர * (வி. பா, சூது போர்‌, 247) என்று 
கூறப்பட்டமை காண்க. பாய்தர: தர துணைவினை, வணங்கியல்‌ 
என. இடத்து வணங்கிய தன்மையையுடைய எனறு கூறுவர்‌, 
ஆயினும்‌ இங்கு வணங்கு இயல்‌ மயில்‌ என்று பிரித்துப்‌ பொருள்‌ 
செய்யப்பட்டது. மயில்‌ மகளிர்க்குச்‌ சாயலும்‌ தோாகையாலும்‌ 
ஓப்பாவது, சாயல்‌ - அழகின்‌ மென்மை என்பர்‌ பேராசிரியர்‌, 
்‌ சாயல்மென்மை? (தொல்‌. உரி, 27); (விழியாற்‌ பிணையாம்‌ விளங்கிய 
லான மயிலாம்‌? (திருக்கோ. 29); கற்பினை - பண்பு பண்பியாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. ' இற்பிறப்‌ பென்ப கொன்றும்‌ இரும்பொறை 
யென்ப தொன்றும்‌, கற்பெனும்‌ பெயர தொன்றும்‌ களிநடம்‌ புரியக்‌ 
கண்டேன * (சுந்தர. 1278) என்ற இடத்துப்‌ போல, * பொருவி 
லன்புருவமானார்‌” (பெரியபு. கண்ணப்ப. 104); என்றதும்‌ காண்க. 
டமிரிவெனும துயர்‌ உருவுகொண் டாலன்ன பினைியாள்‌? (சுந்தர. 
388). பணம்‌ - அரவின்‌ படம்‌; ' பணந்தாழரவரைச்‌ சிற்றம்பலவர்‌ ? 
(திருக்கோ. 84) ; அணங்கு - வீற்று,த்‌ தெய்வம்‌. 


பிஃம்‌, 1. முன்பிற்‌ ; சுற்றி நீக்கிய, 


வார்வுற, பாருற, பாடுற. 


[1] 
. 


3, வணங்கிய, மயிலியல்‌ ; கற்பின்‌ வாழ்வினை, 


4, முனிந்து, முனிவன்‌ $ பன்னுவான்‌; பண்ணவன்‌, 01 


9054, ஊண்டிற முவந்தனை யொழுக்கம்‌ பாழ்பட 
மாண்டிலை முறைதிறம்‌ பரக்கன்‌ மாநகர்‌ 
ஆண்டுறைந்‌ தடங்கினை யச்சந்‌ தீர்ந்திவண்‌ 
மீண்டதென்‌ வினைவெனை விரும்பு மென்பதோ. 
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முறை இறம்பு அரக்கன்‌ “நீதி முறையினின பும்‌ வழுவிய 
இராவணனுடைய, மாநகர்‌ ஆண்டு - பெரிய நகரமாகிய அவ்‌ 
விடத்தே, உறைந்து - (நெடுநாள்‌) வசித்து, அடங்கினை - அவன 
மீழ்‌ அடங்கி நின்றனை, :(அங்கு)) ஊண்‌ திறம்‌ உவமர்கனை - அணு 
சுவையுடன்‌ கூடிய உணவினை மூழ்ந்து உண்டாய்‌; ஒழுக்கம்‌ பாழ்‌ 
பட - உன து ஈல்லொழுக்கம்‌ பாழடைம்‌,த நிலையிலும்‌, மாண்டிலை - 
நீ இறம்துபட்டா யில்லை ; (இத்தன்மையான நீ), அச்சம்‌ இர்ந்து- 
பயம்‌ இன்றி, இவண்‌ - இவ்விடத்திற்கு, மீண்டது என்‌ நினைவு- 
மிண்டு வந்தது யாது நினைந்து)? “எனை விரும்பும்‌ என்ப தோ-(இரா 


மன்‌) என்னை விரும்புவான்‌ ? என்ற எண்ணமோ? ஓகாரம்‌ : வினா. 
Ly ப 


இறம்‌: வகை; அறுசுவையுடன்‌ கூடிய வேறுபாடு, ஓழுக்கம்‌- 
கணவனைப்‌ பிரிந்து நிற்க நேரும்‌ தூய கற்புடைய மாதர்‌ கடைப்‌ 
பிடிக்க வேண்டிய நியதி, ' மயிர்‌ நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னார்‌, 
உயிர்‌ நீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌; (குறள்‌, 969); ' மானமிழங்தபின்‌ 
வாழாமை முன்னினிதே" இனிது நாற்பது; ' ஒழுக்கம்‌ விழுப்‌ 
பந்‌ தரலா னொழுக்க முயிரினு மோம்பப்படும்‌ : (குறள்‌. 181) என்ற 
முதுமொழிகட்கேற்ப, ஒழுக்கம்‌ கெடவந்த இடத்து உயிர்‌ 
விடுவர்‌ சான்றோர்‌. அவ்வாறன்றி “ஒழுக்கம்‌ பாழ்படவும்‌ மாண்டிலை” 
என்றார்‌. முறை-நீதி முறை, அச்சம்‌ - பிறர்‌ மனையில்‌ ஈரைந்து 
மாதங்கள்‌ தனித்து உறைவகால்‌ இயல்பாக எழும்‌ பயம்‌, இந்தக்‌ 
குற்றச்சாட்டினை முன்‌ கருதயேதான்‌ '! பிறர்மனை யெய்திய பெண்‌ 
ணைப்‌ பேணுதல்‌, இறனல தென்றுயிர்க்‌ இறைவன்‌ இர்ந்தனன்‌ ” 
(சுந்தர. 602); * இற்‌ புக,த்‌ தக்கலை யென்னின்‌ யானுடைக்‌ கற்பினை 
யெப்பரி சிழைத்துக்‌ காட்டுகேன்‌? (சுந்தர. 506) என்று கூறியதும்‌ 
என்க. பிராட்டி றையிருந்த பத்துமாத காலமும்‌. * ராமாமிர்தம்‌ 
ஜீவனம்‌? என்று அவன்‌ நாம உச்சாரண த தாலேயே உயிர்‌ தரித்‌ 
தவள்‌ அன்றி உணவோ நீரா உட்கொள்ளவில்லை, ' உண்ணும்‌ 
சேறு பருகும்‌ நீரு இன்னும்‌ வெற்றிலையும்‌, எல்லாம்‌ கண்ண 
னெம்பெருமான்‌' (திருவாய்‌. 6:7:1) என்றபடி பிராட்டி தாரகமாகிய 
சாமபிரானுடைய பெயரைக்‌ கூறியே வாழ்ந்தவள்‌. முன்னர்ச்‌ 
சுந்தர காண்டத்து (681) “வீரன்‌ மேனியை 'மானுமிவ்‌ 
வீங்கும்‌, கார காண்மலர்ப்‌ பொய்கையை நண்ணுவேன்‌, சோரா 


87. மீட்கப்‌ படலம்‌ * 81. 


மாருயிர்‌ காக்கும்‌ துணிவினால்‌ என்ற' விடத்தும்‌ பொய்கையை 
நண்ணுவேன்‌ என்ற தன்றி நீர்‌ பருகுவேன்‌ என்று கூறாமையும்‌ 
கருதக்‌ தகும்‌. மற்றும்‌ * ஆண்டு நின்று மரக்க னகழ்ந்து கொண்‌ 
உண்டு வைத்த இளவ லியற்றிய, நீண்ட சாலை யொடு நிலை 
நின்றது, (சுந்தர. 680) என்று கூறிக்‌ கண்டக வனத்தில்‌ இளவலி 
யற்றியதும்‌, அரக்கனால்‌ அகழ்ந்தெடு,த்துக்‌ கொள்ளப்பட்டதுமான 
நீண்ட பன்ன சாலையிலேயே,கான்‌ பிராட்டி. யிரும்‌தனள்‌ என்றும்‌, 
இலக்குவனால்‌ அகழப்பட்ட பொய்கையும்‌ அச்‌ சாலையிலேயே 
இருக்கது என்றும்‌ காட்டிப்‌, பிராட்டி! இலங்கையில்‌ குங்கியிருந்‌ த 
பக்தித்‌ இங்களும்‌, இலங்கைப்‌ பூமியையும்‌ மிதிக்க வில்லை 
யென்றும்‌, நீரும்‌ பருகவில்லை யென்றும்‌ விளக்கியது கொண்டு, 
கல்வியிற்‌ பெரியார்‌ பிராட்டியின்‌ கற்புத்‌ திறத்தை எடுத்துக்‌ 
காட்டிய பேராற்றல்‌ மிகவும்‌ பாராட்டற்பால காம்‌. இந்த எண்ணம்‌ 
கொண்டே தான்‌ பிராட்டியை அரக்கன்‌ கவர்ந்து வந்த செய்தியில்‌, 
புலவர்‌ பெருமான்‌ முதனூலினின்றும்‌ மாறுபட்டனர்‌ என்று 
கொள்க. உண்மை இங்ஙனம்‌ இருக்கவும்‌ இராமபிரான்‌, பிராட்‌ 
டியை நோக்கி ' ஊண்திறம்‌ உவந்தனை? என்றது, பத்துமாத 
காலம்‌ உணவு நீரின்றி வாழ்‌.தல்‌ எவ்வாறு கூடும்‌ என்று அ௮றுமா 
னித்து கூறியது என்ற கொள்க. நல்ல உயிரும்‌ காற்பத 


காள்‌? என்பது பழமொழி. 


பி-ம்‌. 2. மாணகர்‌, 
3. அடங்கிநீ, 
4. இவனெனை, இவனமை, 82 


8955. உன்னைமீட்‌ பான்பொருட்‌ டுவரி தூர்த்தொளிர்‌ 
மின்னைமீட்‌ டுறுபடை யரக்கர்‌ வேரறப்‌ 
பின்னைமீட்‌ டுறுபகை கடந்தி லேன்பீழை 
என்னைமீட்‌ பான்பொருட்‌ டிலங்கை யெய்தினேன்‌. 


* உன்னை -மீட்பான்‌ பொருட்டு - உன்னைச்‌ சிறை நின்றும்‌ மீட்ப 
தற்காக, உவரி தூர்த்து - கடலை (மலைகளைக்‌ கொண்டு) நிரப்பி, 
(அணை வகுத்து), ஒளிர்‌ மின்னை- ஒளி விடுகின்ற மின்னலை, மீட்டுறு 
படை - (தமது ஒளிக்கு நிகராகாமையின்‌) புறங்காட்டி இரியச்‌ 
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செய்னெற, (பேரெ ரளியுள்ள) போர்ச்‌ கருவி விகளை உடைய, அரக்கர்‌ 
வேர்‌ அற இராக்கதர்‌ அடியோடழிய(ச்‌ செய்து), பின்னை -பின்‌ 
னரும்‌, மிட்டு -மேன்மேற்‌ போர்‌ புரிந்து, உறு பகை கடந்திலேன - 
மிக்க பகையான இராவணனை வென்றேனில்லை ; பின்னை (எதன்‌ 
பொருட்டு என்னில்‌), பிழை - (தன்‌ காரக்கை வலிந்து கவர்ந்து 
சென்றவனைக்‌ கொன்றிலன்‌ என்ற) தவற்றினின்று, என்னை 
மீட்பான்‌ பொருட்டு - என்னை மீட்டுக்கொள்ளும்‌ பொருட்டே, 
இலங்கை எய்‌இனேன்‌ - நான்‌ இலங்கைக்கு வற்து பகைவரை 


வெற்றி கொண்டன்‌. 


“நான்‌ கடல்‌ தாண்டி. அரக்கரைப்‌ பொருது வென்று இலங்‌ 
கேசனையும்‌ கொன்றது, உன்னைர்‌ சிறையினின்றும்‌ மீட்டற்கன்று ; 
மனையாளைப்‌ பிறன்‌ கவர யாதொன்றும்‌ எதிராகப்‌ புரியாது வாளா 
இருந்தனன்‌ இராமன்‌ என்ற வசைக்கஞ்சியே _அம்ஙனம்‌ செய்‌? தன்‌ 
என்றான்‌ இராமபிரான்‌. பான்‌ - -வானிற்று வினையெச்சம்‌, எதிர்‌ 
காலம்‌ காட்டிற்று. உவரி - உப்புநீர்க்‌ கடல்‌. இ-பெயர்‌ விகுதி, 
டகைத்தலத்‌ துவரி நீரைக்‌ கலக்கனான்‌ பயந்தகாளை ? (கிட்கிந்தா. 

867); ; வேரற; ' வேரறுப்பன்‌ வெருவன்மின்‌ ' (ஆரணிய. 189); 
பின்ன மீட்டு - பின்னர்‌ திரும்பவும்‌ போர்‌ செய்து. பகை கடத்தல்‌; 
பவாளாற்‌ காய்ந்‌2த கடந்தான்‌ பகைவேலை ? (பால, அரசியல்‌. 9); 
'உறு பகை-மிக்க பகை. ! உறு பசியும்‌ ஓவாப்‌ பிணியும்‌ (குறள்‌. 
294); என்ற இடத்துப்‌ போல. தனக்குப்‌ பிழை யொன்றும்‌ 
சாராகுகுற்காக இலக்கைக்கு வந்ததன றி, தன்‌ ஏந்திழையைச்சிறை 
மிட்டதற்கன்‌றென்றான்‌ இராமபிரான்‌. * வாராதொழியா னென்னும்‌ 
வன்மையினால்‌' (சுந்தர. 494); “ஆரம்‌ தாழ்‌ இரு மார்பற்‌ கமைந்த? தார்‌, 
தாரந்‌ தானள லேனும்‌ தயாவெனும்‌, ஈரற்தானக,த்‌ இல்லையென்‌ 
றாலுந்தன்‌, வீரங்‌ காத்தலை வேண்டென்று வேண்டுவாய்‌ £ (சுந்தர. 
636) என்ற பிராட்டி கூற்றும்‌, சுந்தர. 624ம்‌ * தார மற்றொரு வன்‌ 
கொளத்‌ தன்கையில்‌, பார வெஞ்சிலை வீரம்‌ பழிப்ப2 த” (கிட்கிந்தா: 
319) என்ற வாலியின்‌ ஏச்சுமொழியும்‌; * உயர்வனங்‌ குறுக, 
யாவிழைத்தட வில்லிழந்‌ இன்னுயிர்‌ சுமக்கும்‌, மானிடன்‌ ” (யுத்தீ- 
720) என்ற வளன்‌ சொற்சளும்‌ இங்குக்காணகத்தகும்‌, ' பரிதி 
வா வன்‌ குலத்தையும்‌ பழியையும்‌ பாராச்‌, சுர இரநாயகன்‌ வரும்‌ 
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வருமென்பதோர்‌ துணிவாற்‌, கருதி மா,திரமனை த்தையும்‌ அளந்து ' 
நினற கண்ணாளிடம்‌, இங்கனம்‌ செவியில்‌ நாராசம்‌ ஊற்றியது 
போன்ற சொற்கள்‌ எத்தகைய துன்பத்தை விளை த்திறாக்கும்‌ 
என்பதை நினைத்‌ தற்கும்‌ இல்லை. 


பிம்‌, 2. மீட்டுறு பகை, வீடறு படை ;-வேர புத்து. 
9. இன்ன, பன்னி, இடித்டுலேன்‌ ; பழி, 
, 4. மீட்பா னமைந்து, 8 


இச செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ * பெண்மையும்‌? என்பதன்‌ பின்‌ 


உள்ளது, 


8980. மருந்தினு மினியமன்‌ னுயீரின்‌: வான்றசை 
அருந்தினை யேநற வமைய வுண்டியே 
இருந்தனை யேயினி யெமக்கு மேற்பன 
விருந்துள வோவுரை வெம்மை நீங்சினாய்‌. 


“வெம்மை நீங்கனாய்‌ - (என்னிடத்து) விருப்பம்‌ நீத்தவளே / 
மன்‌ உயிரின்‌ வான்‌ தசை- (பின்னும்‌ சிலகால்‌ உயிருடன்‌ நிலை 
பெறக்‌ கூடியனவும்‌, இறுதிக்‌ காலத்துக்கு முன்னரே . வயிற்றுப்‌ 
பெருமான்‌ பொருட்டுக்‌ கொல்லப்பட்டனவுமான) பிராணிகளின்‌ 
உயர்ந்த மாமிசங்களை, மருந்தினும்‌ இனிய - அமிர்தத்தைக்‌ காட்டி. 
லும்‌ சுவைமிக்கனவாகக்‌ கொண்டு, அருந்‌ இனையே - (இலங்கையில்‌) 
புத்தாயே; நறவு அமைய உண்டியே - மதுவினேல்‌ கருத்து 
முற்றும்வரை பருகனையே) இறாம்‌தனையே - (இவ்வாறு ஊனும்‌ 
கள்ளும்‌ உட்கொண்டு) இருந்‌, தனையே ; இனி எமக்கும்‌ ஏற்பன 
விருந்து உளவோ - இணி எம்போலியர்க்கும்‌ ஏற்றதாக அமைக்‌ 
கும்‌ விருந்துகளும்‌ உள்ளனவோ?” உரை - பகர்வாயாக, ஓ: வினா. 


அரக்கன்‌ நகரில்‌ ஐயிரண்டு மாதங்களிருற்‌தவள்‌ ஆகலின்‌, 
இராக்கதர்‌ உணவாகிய மது மாமிசத்தை யுண்டிருத்தல்‌ கூடும்‌ 
என்று சொல்லிய அளவில்‌ நில்லா து, குதிரை 2ழே தள்ளிய துடன்‌ 
குழியும்‌ அகழ்ந்தது போன்று தனக்கும்‌ அத்தைய 
தலைசிறந்த உணவு தயாராக வைத்துள்ளனள்‌ போலும்‌ என்று 
இடி,ச்துரைக்கின்றுன்‌ இராமபிரான்‌. மருந்து - 2, கவரமிரு தம்‌. 
சாவா ஏறுக்கு” (குறள்‌, 82); * மரும்தினுமிணிய மாமன்‌ மடிந்த 
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நாள்‌? (யுத்த. 944); மருந்து நம்‌ மல்லற்‌ பிறவிக்கு" (திருக்கோ. 
148) விருந்தே புதுமை - இங்குப்‌ புதிய உணவைக்‌ குறித்தது, 
வெம்மை வேண்டல்‌; (தொல்‌. சொல்‌ இடை, 97); * வெம்மை? 
விறாம்புதலாகிய பண்பை யுணர்த்தும்‌, இனி வெம்மை வெப்பம்‌ 
உணர்த்து தலும்‌ வழக்காகலின்‌ ; கணவனைப்‌ பிரிந்து பிறன்‌ நகரில்‌ 
வசித்தது பற்றி எவ்விதமான மனக்கொதிப்பும்‌ இல்லாகவளே 
எனினுமாம்‌. உண்டியே என்று சொல்லி யமையாது மேலும்‌ 
* இரும்‌ தனையே? என்ற திலிருந்து எவ்வுயிரும்‌ பராபரன்‌ சந்நிதி 
யாகும்‌ இலங்கும்‌ உயிரனை த்தும்‌ ஈசன கோயில்‌ ? என்று தெளி 
யாது, கடவுளின்‌ அருள்‌ கோக்ககுஇற்கும்‌ மாறாக நடந்து கொண்‌ 
டாயே என்ற தொனிப்‌ பொருளும்‌ ௨உ.ய்த்துணர்க, 


பிம்‌. 1. அரிய; உரிய. 
2, பெரு; உண்டனை. 
9. போயினி; எமக்கு மேற்பன, எமக்குமேயென. 


4, வீருந்துளவே ; வெறுமை, 04 


8957.  கலத்தினிற்‌ பிறந்தமா மணியிற்‌ காந்துறு 
நலத்தினிற்‌ பிறந்தன நடந்த நன்மைசால்‌ 
குலத்தினிற்‌ பிறந்திலை கோளில்‌ கீடம்போல்‌ 
நிலத்தினிற்‌ பிறந்தமை நிரப்பி னயரோ. 


டகல,க்‌.இனில்‌ - ஆபரணங்களில்‌, பிறந்த - அமைக்கப்படுகிற, 
மாமணியில்‌ - சிறக்க இரத்தினங்கள்‌ போன்று, காந்துறு - விளங்கு 
இற, நலத்தினில்‌- கனமையுடன்‌, பிறந்தன - பொருந்‌ தயனவான, 
குணப்‌ பண்புகள்‌, நடந்த - (உன்னை விட்டு) விலகின ; (ஆகவே) 
நன்மைசால்‌ - மேன்மை மிக்க, குலத்தினில்‌ பிறந்திலை - உயர்ந்த 
குலத்திற்‌ பிறவாமல்‌, கோள இல்‌ - வலிமை யில்லாத, டம்போல்‌- 
புழுப்போன்று, நிலத்தினில்‌ பிறந்‌ தமை நிரப்பினாய்‌ - நிலத்தி 
னின்று (8) தோன்றியதற்குப்‌ பொருந்திய தன்மையை நன்றாக 
விளக்க காட்டிவிட்டாய்‌, அரோ : ஈற்றசை, 


“சிறந்த அணிகலங்களில்‌ உரிய உம்மிச்சங்களில்‌ பதிக்கப்‌ 
பெறும்‌ மதிப்பிற்குரிய ஈவமணிகள்‌ ஒளி செய்வது போன்று, 
புகழுடன்‌ லவிரும்‌ ற்‌ பண்புகள்‌ உன்னிடம்‌ இல்லாமல்‌ ஓழிந்தன ' 
என்றான்‌ இராமபிரான்‌. கலத்தினில்‌ பிறந்த மாமணி என்பதற்கு 
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இரத தினாகரமான கடலில்‌ பிறந்து மரக்கலக்‌இற்‌ கொணரப்பட்ட 
மணி எனினுமாம்‌. மேலும்‌, * கருவினின்று பிறவாமல்‌ நிலத்த 
னின்று தோன றியவளாதலின்‌ யோனி வாய்ப்பட்டுப்‌ பிறவாத 
வள்‌ என உயர்த்துக்‌ கூற இடமுண்டு; ஆயினும்‌ நற்குணமும்‌ 
நற்‌ செய்கைகளும்‌ உன்பால்‌ இன்மையின்‌ அங்ஙனம்‌ கூறற்கு 
மில்லை, எனவே நிலத்திற்‌ பிறந்த புழுப்பேரன்‌ று இழிற்தவளானாய்‌? 
என்னும்‌ கூறினான்‌, நிலத்திற்‌ பிறந்தமை கால்காட்டும்‌ ? 
(குறள்‌. 959) என்பர்‌ இருவள்ளுவர்‌, ' உனகுல முன்ன தாக்கி 
யுயர்புகழ்க்‌ கொழுத்தி யாய,' தன்‌ குலம்‌ தன்ன தாக்கி? (சுந்தர. 
1972) என்றும்‌, ' வண்மை மிக்கிடும்‌, சனகர்‌தங்‌ குலத்தையோ 
யாது சாற்றுகேன்‌ (சுந்தர. 898) என்றும்‌ கூறிய அருமன்‌ கூற்‌ 
அக்கு எதிராக, இங்கு இராமபிரான்‌ கூறுவதை ஒப்பிட்டு 
நோக்குக, சனகராசன்‌ யாக பூமியை உழுகபோது உழுபடைச்‌ 
சாலினின்று தோன்றியவள்‌ கை என்பது இங்குக்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்றது. உழுகின்ற கொழுமுக ததின்‌” (பால்‌. கார்முக, 17) காண்க. 


பி-ம்‌. 1. பிறந்து, 
உ பிறந்தது; பிறந்தொளி ; நடந்து, நடாத்து, 


9. கட்டம்‌ பொன்‌, - 65 


8958. பெண்மையும்‌ பெருமையும்‌ பிறப்புங்‌ கற்பெனும்‌ 
திண்மையு மொழுக்கமுந்‌ தெளிவுஞ்‌ சீர்மையும்‌ 
உண்மையு நீயெனு மொருத்தி தோன்றலால்‌ 
வண்மையின்‌ மன்னவன்‌ புகழின்‌ மாய்ந்ததால்‌, 


“பெண்மையும்‌ - (நாணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு) என்ற மட 
வார்க்குரிய பண்புகளும்‌, பெருமையும்‌ - பெருமி,தமின்மை முதலிய 
குணங்களும்‌, பிறப்பும்‌- உயர்‌ குடிப்‌ பிறப்பும்‌, கற்பெனும்‌ இண்மை 
யும்‌ - கற்பு என்னும்‌ உறுதியான மனப்பான்மையும்‌, ஒழுக்கம்‌ - 
நன்னடத்தையும்‌, தெளிவும்‌ - மனத கெளிவும்‌, சீர்மையும்‌ - ர்த்தி 
யும்‌, உண்மையும்‌ - சத்தியமும்‌, நீ எனும்‌ ஒருத்தி தோன்‌ றலால்‌ - 
நீ யொருத்தி பிறந்த தனால்‌, வண்மையில்‌ மன்னவன்‌ புகழின்‌ 
மாய்ந்தது - வள்ளன்மையில்லா,க அரசனுடைய புகழ்‌ (அழிவது 
போன்று), மாய்ந்தது - அழிந்தது. ஆல்‌: அசை, 

25 
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பெண்மை பெண்மைகட்குரிய பல நற்‌ பண்புகளும்‌ பொருந்த 
மிறு,க்தல்‌. பெறாமை - பெறாமிதமின்மை, செயற்கரியன செய்‌ 
தலுமாம்‌. பிறப்பு - வலம்புரி முத்‌திற்‌ குலம்புரி பிறப்பு. கற்‌ 
பெனும்‌ இண்மை ; பெண்ணிற்‌ பெருந்‌ தக்க யாவுள கற்பென்னும்‌, 
நண்மை யுண்டாகப்‌ பெறின்‌ ? (குறள்‌. 64); ஒழுக்கம்‌ - உயிரினும்‌ 
ஓம்பப்படுவதும்‌ விழுப்பம்‌ தருவதும்‌, * தெய்வக்‌ தொழா அள்‌ 
கொழுறற்‌ றொழுதெழுவதும்‌ ? 'குலமகட்குத்‌ தெய்வங்‌ சொழுகனே? 
எனக்கருதி வாழ்வதுமான நடைமுறை, இங்கு * கன்னல தில்லை 
தன்னை யொப்பென ! (சுந்தர. 1271); * உயர்புகழ்க்‌ கொருத்‌தியாய 
குன்‌ குலம்‌ கன்னதாக்கி? (சுந்தர. 1272); * கற்பினால்‌ தொழுதற் 
கொக்க, மாகதக்தார்‌ தேவிமாரும்‌ வான்சிறப்பு ற்றார்‌ (சுந்தர. 1276) 
என்று வந்துள்ள அறுமன்‌ கூற்றினை ஆரரய்ந்து, இராமபிரா 
னுடைய குற்றச்சாட்டுக்களின்‌ உண்மையன்மையை யுய்்‌.ததுணர்க, 
கெளிவு-8ர்மை, புகழை விளைவிக்கக்‌ கூடிய எண்ணமும்‌ செயலும்‌, 
உண்மை - பொய்யா தொழுகுகதல்‌, நீ ஒருக்கு தோன்றலால்‌ என்று 
அமையாது, நீ எனும்‌ ஒருத்தி என்றது. உலகிலே3ய கணவனைப்‌ 
பிரிந்து பிறன்‌ மனைக்கண்‌ பத்து மாதங்கள்‌ இருந்த தனி ஒருத்தி 
என்னு இகழ்ந்தது என்க. கற்புடை மடந்தையர்‌ கதையுளோர்‌ 
கடாம்‌, இற்பிரிக்‌ துயந்‌ தனர்‌ யாவர்‌ யானலால்‌? (சுந்தர. 501); என்று 
பிராட்டியே கூறுதல்‌ காண்க, கொடைப்‌ பண்பில்லா தவன்‌ புகழ்‌ 
தேய்ந்து மாய்வது போன்று மேற்கூறிய நற்‌ பண்புகள்‌ அனை த்தும்‌ 
மாய்ந்தன என்று கூறப்பட்டது. இது கொண்டு உத்தம 
மகளிர்க்குரிய சிறந்‌. த பண்புகள்‌ பலவும்‌ கூறப்பட்டமை காண்க, 
இனிப்‌ பிராட்டியைப்‌ புகழ்ந்துரையா தவர்‌ இல்லை, இலங்கை 
சென்ற சிறிய திருவடி, பிராட்டியைக்‌ கண்டு வந்து, அவள்‌ வலியள்‌ 
என்றும்‌, அவள்பால்‌ இற்பிறப்பு, பொறை, கற்பு என்ற மூன்று 
பண்புகளும்‌ நிறைந்து விளங்குவதாகவும்‌ அவள்‌, * இறை யிறாம்‌ 
இவள்‌ ஏற்றம்‌? என்னு பெரியார்‌ புகழுமாறு, அந்த உயர்ந்த 
நிலையில்‌ இருந்தத இராமபிரான்‌ காணும்பேறு பெற்றிலனே 
என்றும்‌ கூதியருளியதைச்‌ செவிமடுத்தும்‌, இராமபிரான்‌ 
பிராட்டியை இவ்வாறு கூறியதன்‌ ,காரணம்‌ என்ன? எல்லாம்‌ 
அதிந்‌,த இராமபிரான்‌ பிராட்டியின்‌ உள்ளநிலை அறியா தவர்‌ என்று 
புகல்வதா ; எனின்‌ அற்றன்று- அவன்‌ அறிந்தே மிருக்‌,தான்‌. ! ஒரு 
வீல்‌ பெண்மை பென்‌அரைக்னெற வுமிரினுக்குமிரே ? (அயோத்தி. 
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சித்திர, 14); என்றும்‌, ' எலமின்னதென்‌ றறாந்‌ததிக்‌ கருளியே 
இருவே (அயோந்தி. சத்திர. 16) என்றும்‌ புகழ்ந்த இராகவன்‌ 
இங்ஙனம்‌ கூறத்தகுமா எனின்‌, உலகியலை நோக்கி இங்ஙனம்‌ 
கூறினன்‌ என்க, லீலா மானுஷ விக்ரகமாக தீதிருவவதாரம்‌ செய்து 
மக்களுக்கு ஒழுக்கத்தைக்‌ காட்டித்‌ தரவந்த இராமபிரான்‌, உல 
கிடை மேற்கண்டவாறு காரணமின்றி மனைவிமாரிடம்‌ குற்றஞ்‌ 
சாட்டுபவரும்‌ உண்டு என்‌ று காட்டு தற்காகவே இங்ஙனம்‌ கூறினன்‌ 
என்க. இதனை ! நங்கை மற்றுநின்‌ கற்பினை யுலகுக்குகாட்ட, அங்கி 
புக்கடென்‌ றுணர்த்திய வதுமன த தடையேல்‌, சங்கை யுற்றவர்‌ 
பெறுவது முண்டது சரதம்‌; கங்கை நாடுடைக்‌ கணவனை முனி 
வுறக்‌ கருதேல்‌? (யுத்த. மீட்சி, 122) என்றும்‌, ! பொன்னைத்‌ 
இயிடைப்‌ பெய்வ,தப்‌ பொன்னுடைத்‌ தூய்மை, தன்னைக்‌ காட்டு தற்‌ 
கென்பது மனக்கொளல்‌ தகுதி, உன்னைக்‌ காட்டினன்‌ கற்பினுக்‌ 
கரசியென்‌ ஹுலதிற்‌, பின்னைக்‌ காட்டுவ கரியகென்‌ றெண்ணி 
மிப்‌ பெரியோன்‌? (யுத்த. மீட்சி. 123) என்றும்‌ கூறியன கொண்டு, 
பிராட்டியின்‌ கற்பு மேம்பாடு பெறப்படும்‌, ஜாம்பூற,கம்‌ போன்ற 


நல்லபொன்‌ எத்தனை முறை அக்கினிப்புடம்‌ செய்யினும்‌ எடையோ 


மாற்றோ குறையாது. அது போன்று பொன்‌ என்று பெயர்‌ 
கொண்ட பிராட்டியும்‌ கற்பினால்‌ தொழுதற்கொ,த்த தூய்மையள்‌ 
என்க. பெண்மையும்‌ பெருமையும்‌... . மாய்ந்தது; பன்மை 
ஒருமை மயக்கம்‌ ; ஓருமையிற்‌ பன்மையும்‌ பன்மையி னொருமையும்‌” 


ஓரிடம்‌ பிறவிடம ,தழுவலும்‌ உளவே” (நன்‌. பொது, 29). 


பிஃம்‌, 1, பிறப்பில்‌: 


4. மாய்ந்தவால்‌, மாய்த்ததால்‌. 86 


9050, அடைப்பரைம்‌ புலன்களை யொழுக்க மாணியாச்‌ 
சடைப்பரந்‌ தகைந்ததோர்‌ தகைவின்‌ மாதவம்‌ 
படைப்பர்வந்‌ திடையொரு பழிவந்‌ தாலது 
துடைப்பர்‌ தம்முயிரொடுங்‌ குலத்திற்‌ ரேகைமார்‌. 


£ குலத்தில்‌ தோகைமார்‌ - உயர்ந்த குலத்துத்‌ . தோன்றிய 
மகளிர்‌, (தத்தம்‌ கணவன்மாரைப்‌ பிரிந்து நின்ற) காலையில்‌, ஐம்‌ 


வ்‌ 


888 யுத்தகாண்டம்‌ 


புலன்களை - ஐந்து இம்‌, இரியங்களை, அடைப்பர்‌ - (,த,தீ தமக்குரிய 
புலன்களில்‌ தடையின்றிப்‌ புகவொண்ணாதபடி) அடக்குவர்‌ ; 
ஒழுக்கம்‌ - நல்லொழுக்க கை கு, ஆணியா - ௨ ணுதியாகக்‌ கொண்டு, 
சடைபரம்‌ தகைந்தது ஓர்‌ தகவின்‌ - தமது கேசத்கைச்‌ சீவிக்‌ 
சிக்கறுத்து முடியாமல்‌ சடையாகத தரித்து, அந்தச்‌ சடாபாரத்‌ 
கைக்‌ தாங்குதலோடு கூடிய ஒப்பற்ற, மாதவம்‌ - பெரிய கற்பென்‌ 
னும்‌ தவ நிலையை, படைப்பர்‌ - உண்டாக்கிக்‌ கொள்வர்‌) இடை 
ஒரு பழி வந்தால்‌ உயிரொடும்‌ வந்து அது துடைப்பர்‌-௩டுவில்‌ ஒரு 
பழி நேறாமாகில்‌, தமது உயிரை விடுத்து வந்த அந்தப்‌ பழியைப்‌ 
போக்கிக்‌ கொள்வர்‌. இத்தகைய நற்பண்புகளும்‌ செயலும்‌ 
உன்பாலில்லையே என்று இகழ்ந்தனன்‌ இராமபிரான்‌. 


ஆணி - இங்கு உறுதியென்ற பொருட்கண்‌ வந்தது. சடைப்‌ 
பரம்‌ உகள ஓர்‌ தகைவின்‌ மாதவம்‌; இங்கு, * குமையுறத்‌ 
இரண்டொரு சடையாயெ குழலாள்‌, (சுந்தர. 389); * விரிசடை 
நறுமலர்‌ வண்டு பாடிலாகு, துரிசடை புரிகுழற்‌ சும்மை சுற்றிய, 
ஒருசடை யுடையவட்கு ” (யுத்த. 1659); என்ற இவற்றுடன்‌ இராம 
பிரான்‌ கூற்று முரணுதல்‌ ஓரக. பழி வந்தாலது துடைப்பர்‌; 
(மயிர்‌ நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னார்‌, உயிர்‌ நீப்பர்‌ மானம்வரின்‌” 
(குறள்‌. 969); * வருந்தலின்‌ மானமா வனைய மாட்யெர்‌, பெருந்‌,தவ 
மடந்தையர்‌ முன்பு பேகேயேன்‌, கரும்தனி முகிலினைப்‌ பிரிந்து 
கள்வரூர்‌, இருந்தவ ளிவளென வேச நிற்பனோ? (சுந்தர, 507) 
என்று பிராட்டியே உளைந்து கூறுதலும்‌ காண்க, துடைப்பர்‌; ' என்‌ 
பழி துடைப்பவ ரென்னின்‌ யாவரே ? (சுந்தர. 6024) என்ற சதா 
தேவியே கூறுதலும்‌ காணத்தகும்‌. எனவே பழி பாவங்கட்கஞ்சி, 
அல்லும்‌ பகலும்‌ இடையறாது. இராமபிரானையே எண்ணிக்‌ கற்பு 
நெறி சிறிதும்‌ வழுவாது விளங்கியவள்‌ பெருந்‌? குவியாயெ பிராட்டி 
என்பதும்‌, அப்‌ பிராட்டியிடம்‌ இராமபிரான்‌ வகுத்த குற்றச்‌ 
சாட்டுகட்கு ஒரு சிறிதும்‌ இடமில்லை என்பதும்‌ மேலே காட்டிய 
மேற்கோள்களிலிருந்து துணியலாம்‌. 


பிம்‌. 2, புனைத்தொவிர்த்‌ நகைவின்‌, புனைந்தெரளிர்‌ தகையின்‌, தலிர்ந்ததோர்‌ 
தன்மை, நரிப்பதோர்‌ தசையின்‌, 
9. படைய்பரந்து, 


4. தம்‌ உயிர்‌ கொடு ; தோகையார்‌, 67 
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அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ 


அமிபுகழ்‌ செய்திடு மரக்க ராகையால்‌ 

பழிபடு மென்பரால்‌ பாரு ளோரெலாம்‌ 

விழுமிய தன்றுநீ மீண்ட இவ்விடம்‌ 

கழிபடு மென்றனன்‌ கமலக்‌ கண்ணணே. 1 


கண்ணுடை நாயகன்‌ கழிப்ப வென்றபின்‌ 
மண்ணிடைக்‌ தோன்றிய மாது சொல்லுவாள்‌ 
எண்ணுடை நங்கையர்க்‌ கினிய ளென்றநான்‌ 


விண்ணிடை யடைவததே விழுமி தென்றனள்‌, 2 


பொங்கிய சிக்தையள்‌ பொருமி விம்முவாள்‌ 

சங்கைய னென்றசொல்‌ தரிககலொ மையால்‌ 

மங்கையர்‌ குழுக்களு மண்ணும்‌ காணவே 

அங்கியின்‌ வீழலே யழகி தாமரோ, 3 


9900. யாதியா னியம்புவ துணர்வை யீடறச்‌ 
சேதியா நின்றதுன்‌ ஜனொழுக்கஞ்‌ செய்வது - 
சாதியா லன்றெனிற்‌ றக்க தோர்நெறி 
போதியா லென்றனன்‌ புலவர்‌ புந்தியான்‌, 


புலவர்‌ புந்தியான்‌ - ஞானிகளின்‌ அறிவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
இராமபிரான்‌, “யான்‌ இயம்புவது யாது-யான்‌ சொல்ல வேண்டுவது 
என்ன உள்ளது? உன்‌ ஒழுக்கம்‌- உன்‌ தகரத ஒழுக்கம்‌, 
உணர்வை - உன்‌ அறிவை, (மனத்தை) ஈடு ௮ற- வன்மை கெட, 
சேதியா நின்றது அணுக்கனெறது ; (ஆதலின்‌), செய்வது ஃ (நீ 
இப்போது) செய்யத்‌ தக்கது (யாதெனில்‌), சாதி- இறந்து 
படுவாயாக ; அன்று எனில்‌ - அங்ஙனம்‌ செய்யாயாயின்‌, தக்கது 
ஓர்‌ நெறிபோதி- உனக்குத்‌ தக்கதோர்‌ இடத்திற்குப்‌ போய்விடு? 
ஆல்‌: ஈரிட தீதும்‌ அசை. 


ஈடு - வலிமை; *ஈடுண்‌ டேகுவான்‌? (கிட்கிந்தா. 250); 
சேதியா நின்றது; ஆ நின்று நிகழ்கால இடைநிலை - இப்பொழு து 
வழக்கு வீழ்ந்தது. ஒழுக்கம்‌ - படிற்றொழுக்கம்‌. சாதிஃஏவல்‌. 
தக்கதோர்‌ நெறி- இந்த இடத்தில்‌ இராமபிரான்‌ பிராட்டியை 
மிகவும்‌ கடிந்து பேசியதாக முதனூல்‌ கூறும்‌, அதனை * உனக்குத்‌ 
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தக்கதோர்‌ நெறி” என்றார்‌ கம்பமாடர்‌ என ஓரக, புலவர்‌ புந்தி 
யான்‌; “அறிவின்‌ மேலுளான்‌ ? (யுத்த. 989); இங்ஙனம்‌ 
கடுமையாகக்‌ கூறிய இராமபிரானைப்‌ புலவர்‌ புந்தியோன்‌, என்றது 
என்னை எனின்‌, அறிவினுக்கறிவா யிருப்பவனான அப்‌ பிரான்‌ 
பிராட்டியின்‌ மன்னெறியையும்‌ தூய்மையையும்‌ ௮ றியா தவனன்று, 
பிராட்டியின்‌ கற்பு நிலையை உலகத்தார்க்கு மன்கு விளக்கிக்‌ 
காட்டவே இவ்வாறு செய்தான்‌ என்பது பின்னர்‌ விளங்கும்‌. யுத்த. 


8965 உரையும்‌ காண்க. 


பிம்‌, 1, ஏது) இயம்புவன்‌ ; ஈண்டறச்‌ 
2, ஒழுக்கச்‌ ரெய்தியாற்‌, ஒழுக்கஞ்‌ செய்தியாற்‌. 


3. சாடுியான்‌ ; தக்கதே 6B 


இராமனது கடுஞ்சொற்‌ கேட்டு அனைவரும்‌ கலங்குதல்‌ 


9961. முனைவரு மமரரு மற்று முற்றிய 
நினைவரு மகளிரு நிருத ரென்றுளார்‌ 
எனைவரும்‌ வாநரத்‌ தெவரும்‌ வேறுளார்‌ 
அனைவரும்‌ வாய்திறந்‌ தரற்றி னரரோ. 


முனைவரு - முனிபுங்கவரும்‌, அமரரும்‌ - வானவர்களும்‌, மற்‌ 
அம்‌ - பின்னர்‌, முற்றிய- நிறைந்த, நினைவு ௮ரு மகளிரும்‌ - மனத்‌ 
தால்‌ நினைந்து அளத்தற்கியலாக மடவாரும்‌, நிருதர்‌ என்று 
உளார்‌ எனைவரும்‌ - இராக்கதர்கள்‌ என்று உள்ளோரனைவரும்‌,) 
வாரத்து எவரும்‌ - வார குலத்தைச்‌ சேர்க்‌ த பல்லோரும்‌, வேறு 
உளார்‌ அனைவரும்‌ - மற்றும்‌ (ஜாம்பவான முதலிய. வர்க்கங்களில்‌) 
சர்க்‌ தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌, (இராமபிரான்‌ இங்ஙனம்‌ வெகுண்டு 
கூறிய சொற்களைக்‌ கேட்டு மனம்‌ பொறாமல்‌), வாய்‌ திறந்து 
அரற்தினார்‌- வாய்‌ விட்டுப்‌ புலம்பினார்கள்‌. அரோ : ஈற்றசை. 

முனைவர்‌ முன்னோர்‌; 'முன்னோனை முனைவன்‌ என்பது ஓர்‌ 
சொல்‌ விழுக்காடாம்‌, முன்‌ என்பதனை முனை என்பராகலின்‌ ” 


என்பது தொல்காபபிய உரை, *முனேவன கண்டது முதனூ 
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லாகும்‌” (தொல்‌, மரபி, 94) எனைவரும்‌; 4 எனைவருள்ளவர்‌? 
(யுத்த. 177). ்‌ 


8-ம்‌, 1. முனிவரும்‌, 
2. நிருபர்‌. 
9. தேவரும்‌. [111] 


இராமபிரான்‌ கடுஞ்‌ சொற்களைச்‌ செவியேற்ற 
பிராட்டி வருந்துதல்‌ 


8962. கண்ணிணை யுதிரமும்‌ புனலும்‌ கான்றுக 
மண்ணினை நோக்சிய மலரின்‌ வைகுவாள்‌ 
புண்ணினைக்‌ கோலுறுத்‌ தனைய பொம்மலாள்‌ 
உண்ணினைப்‌ போவீறின்‌ றுயிர்ப்பு வீங்சினாள்‌. 


மண்ணினை நோக்யெ - (நாணத்தால்‌) பூமியை நோக்கி (த்‌ தலை 
கவிழ்ந்து) மின்ற, மலரின்‌ வைகுவாள்‌ - செந்‌ தாமரை மலரில்‌ வீற்‌ 
றிருக்கும்‌ இருமகளின்‌ அவதாரமாயெ பிராட்டி, (இச்‌ சொற்களைக்‌ 
கேட்டு), புண்ணினை கோல்‌ உறுத்து அனைய - புண்ணக்‌ கோல்‌ 
கொண்டு குத்தனாற்‌ போன்ற, பொம்மலாள்‌ - வகுத்தத்துட்ன்‌ 
கூடியவளாய்‌, கண்ணிணை - (தன து) இரண்டு விழிகளினின்‌ றும்‌, 
உதிரமும்‌ எனலும்‌ - இரத்தமும்‌ கண்ணீரும்‌, கான்று ௨௧- 
மிகுதியாகச்‌ சிந்த, உள்‌ நினைப்பு ஓவி நின்று உயிர்ப்பு வீங்கினாள்‌- 
உள்ளத்தில்‌ அறிவிழந்தவளாய்‌, பெரு மூச்செறிந்தாள்‌. 


நாணத்தாலும்‌ . துயர்‌ மிகுதியாலும்‌ தலை கவிழ்ந்து நில 
நோக்குவது மகளிர்‌ இயல்பு ; .யானோக்கும்‌ காலை நில8னாக்கும்‌? 
(குறள்‌. 1094) என்றது காண்க. முதல்‌ மாள்‌ போரில்‌ முறியடிக்கப்‌ 
பட்ட இராவணனைப்‌ * பூதலமென்னு ஈங்கை தன்னையே நோக்கிப்‌ 
புக்கான்‌? (யுத்த. 1218) என்றதும்‌ காண்க. * மண்ணினை 
நோக்கிய? என்ற தொடரிலிருந்து தன்னைப்‌ பிறப்பித்த பூமி 
தேவியை நோக்கித்‌ தன்‌ நிலை அறிவித்தாள்‌ என்ற தொனி 
யும்‌ காண்க, புண்ணினைக்‌ கோலுறுத்தல்‌; (ஒப்பு): * வெந்த 
புண்ணில்‌ வேலிடுதல்‌? வெந்த புண்ணிடை வேல்பட்ட வெம்‌ 
மையான்‌ * (யுத்த: 8129); உதிரம்‌ கான்றது சினத்தாலும்‌, 
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புனல்‌ கான்றது துயரத்தாலும்‌ என்‌ றுணாக,. ஏக (காலத்‌ 
தெழும்த இரு மெய்ப்பாடுகள்‌. * துன்பமு முவகையும்‌ சுமந்து 
வுள்ளத்தாள்‌ ? (சுந்தர, 683) என்ற இடத்துப்‌ போல. 


பி-ம்‌. 1, கான்றது. 
2, நோக்கியே, நோக்கியம்‌, நோக்கினள்‌. 
9. புண்ணிடை, புண்ணினிவ்‌ ; பொம்மலால்‌. 
4, 


நினைவோய, நினைவோட, நினைப்போடு ; வீங்குவாள்‌. 70 


8909, பருந்தடர்‌ சுரத்திடைப்‌ பருகு நீர்நசை 
விருந்தருந்‌ துயரினான்‌ மாள லுற்றமான்‌ 
இருந்தடங்‌ கண்டதி னெய்து ருவகைப்‌ 
பெருந்தடை யுற்றெனப்‌ பேதுற்‌ ருளரோ, 


பருங்து அடர்‌ - பருந்துகள்‌ நிறைந்த, சுரத்து இடை -பாலை 
வனத்திலே, (சக்‌தி) நீர்‌ பருகும்‌ ஈசை - தண்ணீர்‌ பருக வேண்டும்‌ 
என்ற விழைவால்‌, வருந்து ௮ துயரினால்‌ - வருந்து தற்குக்‌ 
காரணமாயெ துன்பகுதால்‌, மாளல்‌ உற்றமான்‌ - இறக்கும்‌ 
குருவாயை யடைந்த மான, இருதடம்‌ கண்டு-பெரிய நீர்‌ நிலையைக்‌ 
கண்ணுற்று, அதின்‌ - அந்தக்‌ குள த்தில்‌, எய்‌துறாவகை - இறங்க 
வியலா,தபடி, பெருதடை யுற்று என பேதுற்றாள்‌ - பெரிய தடங்‌ 
கல்‌ நிகழ்ந்தது போன்று (பிராட்டி) அறிவு கலங்கப்‌ பெற்றாள்‌. 
அரோ : ஈற்றசை. 


நீர்‌ பருகு நசை என்க, மாளல்‌- தொழிற்பெயர்‌, பருந்தடர்‌: 
சுரம்‌: கொடிய அரக்கர்‌ வதியும்‌ இலங்கை, நீர்‌ நசை? இராம 
பிரானைக்‌ பர்‌ ற்குப்‌ ஆர்வம்‌ : துயர்‌ ; காணவியலாமையினால்‌ 
நிகழ்ந்த மனத்துயர்‌, இருக்‌ கடம்‌ கண்ட து: வாசத்தடம்‌ போன்ற 
இராமபிரானைக்‌ கண்டது; பெருந்‌ தடை : இராமபிரானின்‌ கருணை 
யற்ற கொடுஞ்‌ சொற்கள்‌; உவமையணி. சுரம்‌ : நீரும்‌ கிழலுமற்ற 
பாலைவனம்‌.  இராமபிரானே அடையப்பெறாத பிராட்டிக்கு நீர்‌ 
உண்ணப்பெறாத மான்‌ உவமை, 


பிம்‌. 1. பருந்தடை, 


3. இருந்தடங்‌ கண்டதில்‌, 71 
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௦904. உற்றுரின்‌ றுலசினை நோக்சி யோடரி 
முற்றுறு நெடுங்கணி ராலி மொய்த்துக 
இற்றது போலும்யா னிருந்து பெற்றபே 
றுற்றதா லென்றவ மின்றென்‌ நோதுவாள்‌. 


உற்று நின்று -(இவ்வாறு) பேதுற்று கின்று, (பிராட்டி) 
ஓடு - உலாவுகின்ற, அரி முற்றுறும்‌ நெடுங்கண்‌ நீர்‌ - செவ்வரி 
நிரம்பிய நீண்ட விழிகளினின்று, ஆலி மொய்த்து உக - நீர்த்துளி 
மிக்குச்‌ சிற்த, உலகினை நோக்கி - உலகில்‌ உள்ளாரைப்‌ பார்‌ தது, 
“யான்‌ - நான, இருந்து - (இவ்வளவு நாட்கள்‌ தீய ஒழுக்கமின்‌ றி நல்‌ 
லொழுக்க த்துடன்‌) உயிர்‌ வாழ்ந்திருந்து, பெற்ற பேறு - அடைந்த 
பயன்‌, இற்றது - இவ்வளவினதே போலும்‌) என்தவம்‌ - நான்‌ 
புரிந்து தவம்‌, இன்று உற்றது- இவ்வளவோடு பயன்‌ தந்து 
கழிந்தது, என்று - என்று, ஓதுவாள்‌ -(இராமபிரானை நோக்கிச்‌) 
சொல்பவளானாள்‌. 


உலகு: இடவாகுபெயர்‌. ஆல்‌: நீர்‌. த்துளியோடு தனித்திருந்து 
பெற்றபேறு இற்றது போலும்‌; இந்த இராமபிரானைக்‌ கண்டு 
தொழப்பெறுதலாகய இவ்வளவினத போலும்‌; போலும்‌: 
ஒப்பில்‌ போலி, முன்னர்‌ உலகோரை நோக்இக்‌ கூறிப்பினனர்‌ 
இராமபிரானை நோக்கிப்‌ பேசலானாள்‌. 


பிம்‌. 1. ஓரடி 
3. இற்றநு. 


்‌ 4. இன்றெனற்றவ மென்று; இன்றோடென்‌ றென்று, இன்றவமென்‌ 
றென்று, 72 


இது ஓர்‌ பிரதியில்‌ இல்லை. 
பிராட்டி இராமபிரானை நோக்கிச்‌ சொல்லும்‌ மறுமொழி 


9005. மாருதி வந்தெனைக்‌ கண்டு வள்ளனீ 
சாருதி யீண்டெனச்‌ சமையச்‌ சொல்லினான்‌ 
யாரினு மெய்ம்மையா னிசைத்த தில்லையோ 
சோருமென்‌ னிலையவன்‌ தூது மல்லனோ. 
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வள்ளல்‌ - வண்மையுடையனை / மாருதி - அறுமன்‌, வந்து 
(முன்னர்‌ இவ்விலங்காபுரிக்கு) வந்து, எனை கண்டு - என்னைப்‌ 
பார்த்து, மீ ஈண்டு சாருதி;- நீ இவ்விடத்திற்கு எழுந்தருள்க , 
என - என்று, சமைய சொன்னான்‌ - (எனக்குத்‌) தேறுதல்‌ அமையு 
மாஹு சொல்லிச்‌ சென்றான்‌ ; யாரினும்‌ மேன்மையான்‌ - யாவரினும்‌ : 
சிறந்த சத்திய சந்தனான அநுமன்‌, சோரும்‌ என்‌ நிலை - (இங்குதி 
களர்ம்து டெந்த என்‌ தன்மையை, இசைத்தது இல்லையோ - 
உள்ளபடி (உனக்குக்‌) கூறியதில்லையோ? தூதும்‌ அல்லனோ - 
அவன்‌ சரியான (கடமையுணர்ந்து) தூதுவன்‌ அல்லன்‌ போலும்‌. 


வள்ளல்‌? அண்மை விளி. இலங்கை சென்று திரும்பிய 
அருமன்‌ பிராட்டியின்‌ கற்பினையும்‌ வேறு பெருமைகளையும்‌ பற்றி 
இராமபிரானிடம்‌ கூறியவற்றைச்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 1269 முதல்‌ 
1992 வரையில்‌ உள்ள செய்யுட்களிற்‌ காண்க. அநுமன்‌ சமையச்‌ 
சொல்லிப்‌ பிராட்டியைத்‌ 8 தற்றியது ; சுந்தர. 645 முதலாக வரும்‌ 
செய்யுட்களிற்‌ காண்க,  ஈண்டொரு இங்கணியிடரின்‌ வைகவும்‌, 
வேண்டுவ தன்‌ றியான்‌ விரைவின்‌ வீரனைக்‌, காண்டலே குறைவு 
பின்‌ காலம்‌ வேண்டுமோ? “ஆண்டகை யினி யொரு பொழுது 
மாற்றுமோ ?? “ குராவருங்குழலி நீ குறித்த நாளினின்‌, விராவரு 
நெடுஞ்சிறை மீட்கலானெனின்‌, பரரவரும்‌ _பழியொடு பாவம்‌ 
முற்றுதற்‌ கரொவணனல்லனே, யிராமனென்‌ றனன்‌ ” (சுந்தர. 672, 
680)-ம்‌ காண்க. இந்தத்‌ கேறுதற்‌ சொற்களாலேயே, ' ஆதலா 
லிறத்தலே யறத்‌ இனாறு' (சுந்தர. 509); என்ற முடிவிற்கு 
வந்த பிராட்டி. * வாராதொழி யான்‌? (சுந்தர. 492); “ஈாணிலா 
திருந்தேனல்லேன்‌, ஈவையறு குணங்கள்‌ என்னும்‌, பூணெலாம்‌ 
பொறுத்த மேனிப்‌ புண்ணிய மூர்த்தி தன்னைக்‌, காணலாம்‌ 
இன்னும்‌? (யுத்த. 1588); என்றும்‌ துணிந்து உயிருட ன்‌ 
வாழ்க்தது. இது “ஒழுக்கம்‌ பாழ்பட மாண்டிலை' என்று இராமன்‌ 
கூறியதற்கு விடை. மற்றும்‌ தரதனான அநுமன்‌ தன்னுடைய 
அவச சிலையை இராமபிரானிடம்‌ கூறியிருப்பின்‌ இத்தகைய 
கடுஞ்‌ சொற்கள்‌ பிறந்‌ ரர. ஒருசமயம்‌ அவன்‌ கூறவில்லைபோலும்‌ 
என்று சங்கை கொண்டாள்‌. உடனே நிதானித்துத்தான்‌ உயிர்‌ 
அலக்கத்‌ துணிந்து காலத்து, இராபிரான்‌ நாமஞ்‌ சொல்லி உணர்‌ 
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வினை யுருக்கி உயிர்தந்தவனும்‌, ஆழிகாட்டி யவளாருயிர்‌ 
காட்டியவனும்‌ ஆன அநுமன்‌ ஆதலின்‌ அவனை “யாரினு 
மெய்மையான்‌ ? என்று புகழ்ந்தாள்‌. 


பி-ம்‌. 1. வந்தெனக்கு ; ஆண்டு, 
2. சமையச்‌ சொல்லிப்பீன்‌, 


9. மேன்மையான்‌. 73 


8966. எத்தவ மெந்நல மென்ன குற்புநான்‌ 
இத்தனை காலமு முழந்த வீதெலாம்‌ 
பித்தென லாயவம்‌ பிழைத்த தாலன்றே 
உத்தம நீமனத்‌ துணர்ந்தி லாமையால்‌. 


டஉத்தம- புறுடோத்தமனே / இத்தனை காலமும்‌ - இவ்வளவு 
காலமாக, நானஉழக்‌த-நான்‌ வரும்‌ இச்‌ செய்த, எத்தவம்‌-௭.த்‌.துணே 
உயர்ந்த தவமும்‌, எ லம்‌ - எத்துணை நற்செய்கைகளும்‌, என்ன 
கற்பும்‌ - எ.த்‌.துணை மேம்பட்ட கற்பு நெறியும்‌, (ஆகிய) ஈது எலாம்‌ - 
இவை யானும்‌; நீ மனத்து உணர்ந்திலாமையால்‌, - நீ (உனது) 
இருவுள்ள த்தில்‌ அறிந்‌ திடாமையின்‌, தேவ்வொனு சொல்லும்‌), 
பித்து எனல்‌ ஆய - பித்துப்‌ பிடித்‌ தவன்‌ [செயலாகுமானு வம்பு 
இழைத்தது - வீணே இயற்றப்பட்டுக கழிந்தது. அனறு: ஏ, : 
அசை. 


எத்தவம்‌ : இளையவன்‌ தொடுத்த தூய சலபி விரும்ப 
தவஞ்‌ செய்த தவமாந்தையல்‌ ? எனறு இப்னு ன்‌ மாருதி 
கூறியமை காண்க. தமையினாள்‌ திருமுகத்து? (சுந்தர. 339); “இரும்‌ 
பொறை யென்ப தான்றும்‌ ” (சுந்தர 1273); 4 என்ற இட்லிக்‌ 
பிராட்டியின்‌ தவம்‌ குதிக்கப்பெற்தமை காண்க, ' உத்த கோய்‌ 
கோன்றல்‌ உயிர்க்‌ குறுகண்‌ செய்யாமை, அற்ற தவத்திற்‌ குரு 
என்பது உத்தரவேதம்‌ ; * காசுண்ட கூந்தலாள்‌ 
ண்ட இல்லையால்‌ ' (சுந்தர. 897); * குலத்தில்‌ 
நங்கையர்‌ மனத்‌ தவ நவிலற்பாலதே? 


(குறள்‌. 261); 
கற்பும்‌ காவலும, ஏசு 
வந்‌ இல்லின்‌ மாண்புடை; ம்‌ - மில ரம 
(சுந்தர. 401); * தனிமையும்‌ த தவமுமின்னதே” (சுந்தர, 
408); ்‌ தெய்வப்பதீ தினி தவத்துளாளைப்‌, பேதையைக்‌ குலத்தின்‌ 
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வற்த பிழைப்பிலாதாளை ? (யுத்த. 2822); என்ற இம்‌ மேற்கோள்‌ 
கள்‌ பிராட்டியின்‌ தவச்சிறப்பை ஈன்கு விளக்கும்‌, வம்பு- 
நிலைமினின்மை, (தொல்‌. சொல்‌, உரி. 84), இனி நீ உத்தம 
மனத்துஎன்று பிரி த்துக்கூட்டி, இயல்பான கருணையும்‌ 
பெருற்‌ தன்மையும்‌ நிறைந்த உன்‌ உயர்ந்த உள்ளத்தால்‌ 
உணராமையின்‌ எனினுமாம்‌. பிழைத்த இடத்தும்‌ பெருங்கருணை” 
புரியாகிற்கும்‌ இறைவன்‌ ஒருசிறு பிழையுமில்லா இருக்கும்போதே 
அபாண்டமான பழிகளை த்‌ தூற்றுவது பெருமான ராஜச குணமே 
என்று காட்டுகின்றாள்‌ பிராட்டி என்றோர்க, மற்றும்‌ மனத்து 
உத்தமம்‌, மத்திரம்‌, அதமம்‌ என்று பாகுபாடுகள்‌ உண்டோ 
என்னில்‌ உண்டு; சத்துவத்தின்‌ விளைவாக எழும்‌ நினைவுகள்‌ 
உத்தமம்‌ ; ராஜசத்தின்‌ விளைவாக எழுவன மத்திமம்‌ என்க, 


பி-ம்‌. 1. என்றன்‌; என்னல்‌. 


2. காலமாய்‌ ; உளைந்த, உழன்ற ; இவ்வெலாம்‌. 


9. பித்தெனலாயறம்‌, பித்தெனலாயது, பிழைந்ததாம்‌ ; என்றோ, 
யன்னே, 
4. உத்தமநின்‌, 74 


சில பிரதிகளில்‌ மாருதி, பங்கயத்து? என்று தொடங்கும்‌ 
செய்யுட்களின்‌ பின்‌ இச்‌ செய்யுள்‌ காணப்படுகின்றது. 


8901. பார்க்கெலாம்‌ பத்தினி பதுமத்‌ தானுக்கும்‌ 
பேர்க்கலாஞ்‌ சிந்தைய எல்லள்‌ பேதையேன்‌ 
ஆர்க்கலாங்‌ கண்ணவ என்றென்‌ ௫லது 
தீர்க்கலாந்‌ தகையது தெய்வந்‌ தேறுமோ கட்‌. 


£ பேதையேன்‌ - பேதைப்‌ பெண்ணாகிய மான்‌, பார்க்கு எலாம்‌ - 
நில உலக மடங்கலும்‌, பத்தினி - (உத்தமமான) கற்பரசி ; ப.தும,த்‌ 
தானுக்கும்‌ - (ஆக்கும்‌ கடவுளான) பிரமதேதவனுக்கும்‌, பேர்க்கலாம்‌ 
இந்தையள்‌ அல்லள்‌ - பேதிக்கக்கூடிய மன நிலை யுடையேனல்‌ 
லேன்‌ ; (இங்ஙனம்‌ எனினும்‌), பார்க்கெலாம்‌ ஆர்க்கலாம்‌ கண்ண 
வன்‌ - புலதிதோரெல்லாம்‌, மூழ்ந்து ஆரவாரிக்கும்படியான । 
அருட்கண்ணோக்குடையவன்‌ ஆன இராமபிரான்‌, (எனது கற்பு) 
அன்‌அ என்றால்‌ - ௮த்தன்மையதன்றென்று பகர்வதால்‌, அதி 
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அமத எண்ணத்தை, தீர்க்கலாம்‌ தகைய அ - போக்கும்படியான 
வகையை தெய்வம்‌ தேறுமோ- பிறிதொரு தெய்வம்‌ அறிந்து 
கொள்ளக்‌ கூடுமோ ?, ஓ: எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌, 


“பார்க்கெலாம்‌ பத்தினி? “சோகத்தாளாய நங்கை? (சுந்தர. 
1278); * பேணமோற்‌ றதுமனைப்‌ பிறவி பெண்மை போல்‌, நாண 
மோற்‌ அயர்க்தது ஈங்கை தோன்றலால்‌? (சுந்தர. 402); என்று 
வற்‌ தமை காண்க, பார்க்கெலாம்‌ ஆர்க்கெலாம்‌ என்று இணை த்துப்‌ 
பொருள்‌ தரப்பட்டது, ஆர்க்கெலாம்‌ என்ற பாடம்‌ கொண்டு 
உலகத்தவர்‌ எல்லோர்க்கும்‌ என்று பொருள்‌ கூறினாரும்‌ உளர்‌, 
கண்ணவன்‌ : ' ஞான நேததிரமுடையவனும்‌, சகேர்‌ சூரியோ 
அஜாயதா? என்று சூரியனைக்‌ தன்‌ விழியினின்று தோற்றுவித்த 
வனும்‌, ஆதலின்‌ ' கண்ணாவான்‌ ' எனப்பட்டான்‌. ' கண்ணாவா 
னென்றும்‌, மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு, க, இண்ணார்‌ வேங்கட 
விண்ணோர்‌ வெற்பனே ? (திருவாய்மொழி, 7, 8 : 8); கண்‌:யாவர்க்கும்‌ 
களைகண்‌ எனினுமாம்‌; இராமபிரான்‌ தனது கற்பு நிலையைச்சங்‌ 
இத்தல்‌ கூடும்‌ என்ற எண்ணம்‌ பிராட்டியிடமிருந்கது என்பது ; 
அற்புத னரக்கர்தம்‌ வருக்க மாசற, விற்பணி கொண்டரும்‌ சிறை 
யின்‌ மீட்ட நாள்‌, இற்புகத்‌ தக்கலை யென்னின்‌ யானுடைக்‌, 
கற்பினை யெப்பரி சிழைத்துக்‌ காட்டுகேன்‌' (சுந்தர, 508); 
என்றது கொண்டு காண்க. தாமே நிரூபித்துக்‌ காட்டவியலா த 
நிலையில்‌ பரந்தாமனுடைய இந்த ஐயத்துடன்‌ கூடிய உள்ளப்‌ 
பாங்களைஎந்‌,த.த்‌ தெய்வந்‌ தான்‌ மாற்ற முடியும்‌ என்று பிராட்டி 
இரங்குகின்றாள்‌ என்க, “ஏப்பொழுதிப்பெரும்‌ பழியி னெய்‌இனேன்‌. 
அப்பொழு தேயுயிர்‌ துறக்கு மாணை யேன்‌” (சுந்தர. 403); என்றுகூறி 
ஒரே உறுதியாக, ' இறத்தலே யறத்தனாறு” என்று எண்ணிய 
தற்கேற்ப, இறந்துபட்டிருப்பின்‌ இத்தகைய பழிச்சொற்கட்குப்‌ 
பாத்திர மாகாமலிருந்‌ இருத்தல்‌ கூடும்‌. அவ்வாறு புரியாமையின்‌, 
பேதையேன்‌ என்று தன்னைச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்கின்றாள்‌. பதுமத்‌ 
தான்‌ : பிரமன்‌ ; 'பல்லைதீதான்‌ திறக்க ததான்‌ பதுமத்தான்‌ புவியிற்‌ 
ரன்‌ பண்ணி னானே * (தளிப்பா.). 


பிம்‌. 2. பேதையென்று. 
3. ஆர்க்கெலாம்‌ ; கணிவனும்‌, கணவனது ; சொல்லியென்‌. 
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898 யுத்தகாண்டம்‌ 


9908. பங்கயத்‌ தொருவனும்‌ பசுவின்‌ பாகனும்‌ 
சங்குகைத்‌ தாங்சிய தரும மூர்த்தியும்‌ 
அங்கையி னெல்லிபோ லனைத்து நோக்கினும்‌ 
மங்கையர்‌ மனநிலை யுணர வல்லரோ. 


பங்கயத்து ஒருவனும்‌ - தாமரை மலரில்‌ கோன்‌ றிய ஒப்பற்ற 
பிரமனும்‌, பசுவின்‌ பாகனும்‌ - ஆன்மாவின்‌ அருகிலேயே யிறாக்‌ 
இன்ற பசுபஇயாகய சிவபெருாரனும்‌, சங்கு கை தாங்யெ தரும 
ரூர்‌த்தியும்‌-சங்னெக்‌ கரத்தில்‌ ஏற்திய தரும வடிவான திருமாலும்‌, 
அங்கையின்‌ நெல்லி போல்‌ அனை த்தும்‌ நோக்கினும்‌ - உங்ளங்கை 
நெல்லிக்‌ கனியைப்‌ போன்று எல்லாப்‌ பொருள்‌ களையும்‌ உள்ளது 
உள்ளவாறு அறிய வல்லாரேனும்‌, மங்கையர்‌ மனநிலை உணர 
வல்லமோ - மகளிரின்‌ உள்ளத்தின்‌ நிலையை (இன்ன தன்மைய 
கென்று உள்ளபடி.) தெரிந்துகொள்ள வல்லரோ 2. (அல்லர்‌) 
ஓ : வினா. 


அங்கையின்‌ நெல்லி- உள்ளங்‌ கையிற்‌ கொண்ட நெல்லிக்‌ 
கனியின்‌ மேலுள்ள வரைகளைக்‌ கொண்டே அக த்தேயுள்ள விதை 
யின்‌ வரைகளையும்‌ உணரக்கூடும்‌. ஆதலின்‌, தெள்ளத்‌ தெளிய 
ஒன்றி&ை உணர்வதற்கு உவமையாகக்‌, கூறப்படும்‌. இங்கு ' மடக்‌ 
கொடி. மெஞ்சமும்‌ வானின்‌ நீளமும்‌, கடற்குழி யாழமும்‌ கண்ட 
இல்லையால்‌? என்ற பழம்பாடல்‌ நினைவிற்கு வருகின்றது. இச்‌ செய்‌ 
யுள்‌ கொண்டு பெண்கள்‌ உள்ளப்‌ பான்மையைப்‌ பெண்பாலரே 
யன்றி, ஆண்பாலர்‌ அறிதற்கல்லை என்ற பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌; 


பிம்‌. 1, விடையின்‌ பாகனும்‌ 78 


9909  ஆதலிற்‌ புறத்தினி யாருக்‌ காகவென்‌ 
கோதறு தவத்தினைக்‌ கூறிக்‌ காட்டுகேன்‌ 
சாதலிற்‌ சிறத்ததொன்‌ றில்லை தக்கதே 
வேதரின்‌ பணியது வீதியு மென்றனள்‌. 


டவே.க- வேத வடிவினனே ! ஆதலால்‌ - இவ்வாறு ஆதலின்‌, 
இனி - இனிமேல்‌, என்‌- என்னுடைய, கோது அறு தவத்தினை - 
குற்றம்‌ இர்க்த கற்பு நெறியை, புறத்து-வெளியே, யாருக்கு ஆ* 
கூறி காட்டு?கன்‌ - (வேறு) யாருக்குத்தான்‌ சொல்லி அறிவிக்கக்‌ 
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கடவேன்‌ ; சாதலில்‌ சிறந்தது ஒன்று இல்லை - இறந்‌்துபடு தலைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானது யாதும்‌ இன்று; நின்‌ பணி - (சாதி) என்று 
நீ கட்டளை யிட்டருளியது, தக்க த-தகுதியானதே; விதியும்‌ அது- 
என்‌ தலை விதியும்‌ அவ்வாறு உள்ளது போலும்‌, என்றனள்‌ - 
என்று மொழிந்தாள்‌ (பிராட்டி), ஏகாரம்‌ : தேற்றம்‌. 


தவம்‌ - இங்குக்‌ கற்பு நெறி, கண்டா ரிகழ்வனவே காதலன்‌ 
ரன்‌ செய்திடினும்‌, கொண்டானை யல்லால்‌ அறியாக்‌ குலமகள்‌ 
போல்‌” (பெருமாள்‌ திருமொழி, 6, 2) இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. சாதலிற்‌ 
சிறந்ததகொன றில்லை ; * மானமழிந்த பின்‌ வாழாமை முன்னினிதே? 
(இவிது நாற்பது. 14.); மயிர்‌ நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னார்‌, 
உயிர்‌ நீப்பர்‌. மானம்வரின்‌ ” (குறள்‌. 969); * வருற்‌தலின்‌ மானமா 
வனைய மாட்சியர்‌? (சுந்தர. 507) எனற இடங்களைக்‌ காண்க, காட்டு 
கேன்‌; *காட்டுகேன்‌ வம்மின்‌ கடிவஞ்சி யார்‌ கோமான்‌, வேட்டமேற்‌ 
செல்லும்‌ பொழுது” (முத்தொள்‌. ) வேத - மறை வடிவினனே ; 
்‌ விராவரும்‌ புவிக்கெலாம்‌ வேதமேயன ” (அயோத்தி. மந்தரை. 47) 
என்று இராமபிரானைக்‌ கைகேயியே கூறுதல்‌ காண்க. * அலையாழி 
யென வளர்ந்தார்‌ மறைநான்கு மனையார்கள்‌ ' (பால்‌. குலமுறை. 28) 
நின்‌ செய்கை கண்டு நினைந்தனவேோ நீண்மறைகள்‌, உன்‌ 
செய்கை யன்னவைகாம்‌ சொன்ன ஒழுக்கனெவோ ? (ஆரணிய. 1177) 
தக்கதே - நீ சாதி என்றது தக்கதே ; (யுத்த. 9980) காண்க, இனி 
அது விதியும்‌ ; என்பதற்கு அது எனது கடமையும்‌ எனினுமாம்‌. 


பி-ம்‌, 1, பிறர்க்கினி, புறத்துநான்‌, புறத்தினின்‌. 
2, ஆருக்கரகுகேன்‌; உயிருக்கரகவென்‌; ஆருக்கராகவிக்‌; காட்டுவேன்‌. 
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பிராட்டி இலக்குவனை நோக்கித்‌ தயமைக்கச்‌ சொல்ல 
இராமபிரானும்‌ அநுமதி தருதல்‌ 


3970. இளையவன்‌ றனையழைத்‌ திடுதி தீயென 
வளையொலி முன்கையாள்‌ வாயிற்‌ கூறலும்‌ 
உளைவுறு மனத்தவ னுலகம்‌ யாவுக்கும்‌ 
களைகணைத்‌ தொழவவன்‌ கண்ணிற்‌ கூறினான்‌. 


400 யு க. தகாண்டம்‌ 


வளை ஒலி முன்‌ கையாள்‌ - வளையல்கள்‌ ஒலிடுகின்ற முன்னங்‌ 
கையை உடையவளரன சானகி, இளையவன்‌ கனை அழைத்து - 
கொழும்‌ தடிய இலக்குவனை விளித்து, * 8 இடுதி - (யான குஇத்‌ 
குற்‌ பொருட்டு) இயை அரைப்பாயாக 7) என- என்று, வாயில்‌ 
கூறலும்‌ - (வாயினால்‌ வெளிப்படையாகச்‌) சொல்லியவளவில்‌, 
(அதைச்‌ செவியேற்று), உளைவு உறு மன 'தீதவன்‌ - வருத்தம்‌ 
மிக்க மன கை குயுடையவன்‌ ஆன அந்தக இளைய பெரு ருமாள்‌, (இராம 
பிரானுடைய) திருவுள்ளப்‌ பாங்கினை த சேர்குற்‌ பொருட்டு, உலகம்‌ 
யாவுக்கும்‌ கசாகணை தொழ - - உலகத்துள்ள சராசரங்கட்கெல்லாம்‌ 
புகலிடமாஃ 11] இராமபிரானை வணங்க, அவன்‌-_அக்‌ க த இராமபிரானும்‌, 
கண்ணில்‌ கூறினான்‌ - கண்‌ பார்வையின்‌ குறிப்பால்‌ (,8 யமைக்கு 


மாறு) கட்டளை மிட்டான்‌, 


இகாயவனை அழைத்து இடுஇ இ: முன்னர்‌ * யானினி யெரி 
ட்ட கடிது வீழ்ந்திறப்பெனி ண்டு? விர்‌ 819) என்று 
இளையவன்‌ மூட்டர.க இயில்‌ விழுவேன்‌ என்று அச்சுறுத்திய 
பிராட்டி கூற்றுக்கும்‌ இங்கு தீ இடுதி எனக்‌ கூறியதற்கும்‌ உள்ள 
வேற்றுமை உணர்க, இங்குத்‌ இயமைக்கச்‌ சொல்லியது சோகத்‌ 
கால்‌ என்றுணர்க. இனி, கூறினாள்‌ என்று கூறியமையாது 
வாயினால்‌ * என்று வேண்டாது கூறியது பிராட்டியின்‌ பரபரப்‌ 
பைக்‌ குறிக்கும்‌. ப இங்‌இதங்காஸ்து கோசலாகா ”£ என்று 
கோசலை நாட்டில்‌ உள்ளவர்கள்‌ இங்கி தத்‌தனாலேயே உரையாடுவர்‌ 
என்ப. மற்றும்‌ பிராட்டியின்‌ நெஞ்சகதுதிருந்த வருத்தமானது 
அவளை வாய்விட்டுக்‌ கூறவும்‌ செய்தது என்று கொள்க, * என்‌ 
தயரைச்‌ சுவரிடமானது அறைந்து தணித்துக்கொள்வேன்‌? என்று 
வழங்குவதும்‌ காண்க. மற்றும்‌ பிராட்டி கண்ணினிற்‌ கூறுத்தி 
ஏன்‌ எனின்‌, இலக்குவன்‌ பிராட்டியின்‌ ப தவிணைகளையன்‌ றி அவள்‌ 
உருவத்தை நேர்முகமாகப்‌ பார்த்தவனில்லை, எனவே அவள்கட்‌ 
குறிப்பை அவன்‌ அறிய முடியாது; எனவே இளையவன்‌ இயல்பினை 
யறிந்‌இரும்‌,த அவள்‌ அவன்‌ செவிகளிற்‌ படுமாறு வா யிற்‌ கூறினாள்‌ 
எனினுமாம்‌. * காகம்‌ ஜானாமிகேயூரே, மாகம்‌ சானாமி குண்டலே' 
என்ற முதலூல்‌ சுலோகம்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌; மற்றும்‌ இதனை 
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' கன்‌ நிய சிற்தையினா யுன்கணவனுனைக்‌ கைப்பிடித்த, அன்று 
 முதுலின்றளவு முன்னுடைய வடி.பணிந்தே, நின்ற பொழுதினும்‌ 
தூயோய்‌ நின்மேனி கண்ட றறியேன்‌, இன்றுதா னுனைக்காண 
வல்லேனோ வெனவுரை த்தாள்‌ ? (உத்தர. சதை வனம்புகு, 80) 
என்ற வரிகள்‌ கொண்டும்‌ தெளிக, மற்றும்‌ வாயில்‌ என்பதற்கு 
உண்மையாகவே அரைமன தாகவன்றி மனப்பூர்வமாகவே என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. வாய்‌- உண்மை, கண்ணிற்‌ கூறுதல்‌; “கண்‌ 
ணெனும்‌ தூதினாற்‌ ுணிபொருள்‌ விளக்கி! (சீவக. 1485); 
என்றது காண்க, உலகம்‌ - இடவாகு பெயர்‌, களைகண்‌ :* காவ 
லாளர்‌ விழக்‌ களை கண்ணிலா ஏவலாளரின்‌' (யுத்த.671); * அறனே 
களேகணென்பார்‌ ? (சீவக. 2667). 


பிம்‌. 1. அமைத்தடுஇி, அமைத்தது, அமைத்திடுக, 


நீம்‌ 


வாயிற்‌ கூறினள்‌, 
9. உளைவரு ; மனத்தினன்‌, மனத்தற்கு. 
4, களைகணை தொழிலவன்‌, களைகணை யனையவன்‌ ; கடவுளே 


யனையவன்‌, 78 


இலக்குவன்‌ ந மூட்ட, பிராட்டி அதனை அடுத்தல்‌ 


8971. ஏங்கிய பொருமலி னிழிக ணீரினன்‌ 
வாங்சிய வுயீரின எனைய மைந்தனும்‌ 
ஆங்கெரி விதிமுறை யமைவீத்‌ தானதன்‌ 
பாங்குற நடந்தனள்‌ பதுமப்‌ போதிஞள்‌. 


(இராமபிரான்‌ எண்ணத்தை அறிந்த அளவில்‌), வாங்கிய 
உமிரினன்‌ அனையமைக்தனும்‌ “நீங்கப்‌ பெற்ற உயிருடையவன்‌ 
போலாகிய, ௮,த்தகைய வீரனான இலக்குவனும்‌, ஏங்யெ பொரு 
மலின்‌ இழி கணிரினன்‌ - ஏங்கு தலால்‌ உண்டான வருத்தத்தால்‌, 
சொரிகின்ற கண்ணீரை யுடையவனாய்‌, ஆங்கு - அவ்விடத்தில்‌, 
எரி- இயை, விதிமுறை - (கியமமாய்த்‌ கியுட்‌ புகுதற்கு வகுக்கப்‌ 
பட்ட) விதியினைக்‌' கூறுகின்ற நூல்களின்படி, அமைவிதத்தான்‌ - 
(மட்டிச்‌) சித்தம்‌ செய்தான்‌; பதுமம்‌ போ தினாள்‌ - செந்தாமரை 
மலரில்‌ வா மும்‌ இருமகளின்‌ அவதாரமான பிராட்டி, அஅன்‌ பாங்கு 
உற நடக்‌,தனள்‌ - அந்தத்‌ தீயின்‌ அருகில்‌ பொரும்‌,தச்‌ சென்றாள்‌, 


26 
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பொறாமல்‌; *ப ரயதெம்‌ பொருமலென்னா விக்‌இர னுவகை 
பூத்தான்‌” (பால்‌. இருவவ. 25); பதுமப்‌ போ இனாள்‌-கம்பநாடர்‌ இரு 
மகள்‌ அவ காரமாக. பிராட்டியைக்‌ உுகுற்கேற்ப, இங்கும்பதுமப்‌ 
போதினாள்‌ என்றார்‌) 'போதினை வெறுத்தாசர்‌ பொன்மனை 
புகும்‌ தாள்‌ * (பால. கோலங்‌, 36) செப்புங்காலை * (பால்‌, மிதிலை, 591) 
என்‌ று தொடங்கும்‌ செய்யுளும்‌ * சதையை யிகழலம்மா, தூயவளமிர்‌ 
னோடும்‌ தோன்‌ றினா ளென்றும்‌ தோன்றாது, தாயவள்‌ உலகுக்‌ 
கெல்லாம்‌! (யுத்த, 762) என்று மாலியவான்‌ இராவணனிடம்‌ கூறிய 
தும்‌, மற்றும்‌ இச்செய்யுளின்‌ உரையும்‌ காண்க, பதுமம்‌ போது 
னாள்‌ எரியில்‌ வீழத்‌ துணிந்தாள்‌ என்று பிராட்டியின்‌ மென்மைக்கு 
இரங்கினார்‌ கவி: *ஓன்பதின்சா ணடப்பினு மொருகா,க மென்றஞ்‌ 
சும்‌, மென்பஞ்சிச்‌ டியும்‌? (சீவக. 179); என்றார்‌ இருக்தக்க 
கவர்‌, *௫ ஆண்டை நக ராரையொடு வாயிலக லாமுன்‌, யாண்டை 
யது கான்‌ ' எனக்‌ கேட்ட பிராட்டி யல்லவோ இவள்‌ ”. 


பிம்‌, 1. பொருமலன்‌. 
2. இளைய மைந்தனும்‌. 
9. விரிமுறை ; அமைப்பித்தான்‌. 
4, பதுமத்‌ தாவினுன்‌; பதுமப்‌ போதன்‌. 70 


அப்பொழுது உலகத்திலுண்டான தடுமாற்றம்‌ 


9972. தீயிடை யருருறச்‌ சென்று தேவர்க்கும்‌ 
தாய்தனிக்‌ குறுகலுந்‌ தரிக்கி லாமையால்‌ 
வாய்திறந்‌ தரற்றின மறைகள்‌ நான்கொடும்‌ 
ஒய்வினல்‌ லறமுமற்‌ றுயீர்கள்‌ யாவையும்‌. 


தேவர்க்கும்‌ காய்‌ - (எண்பத்து நான்கு கேடி சீவரா௫ிகட்கு 
மட்டுமன்றிச்‌) சிறப்‌ மிக்காரான வானவர்க்கும்‌ தாயான ஒதாப்‌ 
பிராட்டி, தனி- தனித்து, இ இடை- தியின்‌, அருகு உற- 
அண்மையிற்‌ பொருந்த, சென்று குறுகலும்‌ - சென்று திட்டிய 
அளவிலே, தரிக்கிலாமையால்‌ - (அந்தக்‌ கொடுமையான செயலை) 
ஆற்றமாட்டாமையின்‌, நான்கு மறைகளொடும்‌ - நான்கு வேதங்‌ 
களூடனும்‌, ஓய்வில்‌ - (என்றும்‌) தளராத, கல்‌ அறமும்‌ -சிறந்த 
தருமமும்‌, மற்று - பின்னும்‌, உயிர்கள்‌ யாவும்‌ - எல்லா உயிர்களும்‌; 
வாய்‌ இறக்து அரழ்தின- (கத்தம்‌) வாய்‌ இறந்து கதறின, 
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தேவர்க்கும்‌ தாய்‌-உம்மை உயர்வு சிறப்பு. (ஒப்பு): தேவர்க்கும்‌ 
தம்மோயை? (யுத்த. 292) ; உலக மாதாவான பிராட்டி இக்கொடுஞ்‌ 
செயலாகிய திமூழ்கும்‌ நிலையைக்‌ கண்டு சராசரங்கள்‌ மட்டுமன்றி 
மறைகளும்‌ தரும தேவகையும்‌ அரற்றின எனப்பட்டது, இந்தக்‌ 
கரு கீதுடன்‌ இராமபிரான்‌ வனம்‌: குவான்‌ எனக்‌ கேட்டு ஈகரத்தி 
லுள்ளாரும்‌ பிறரும்‌ வீலாபித்த பகுதியை ஒப்பு கோக்குக, அங்கும்‌ 
டயாவரும்‌ மெய்ம்‌றறந்தனர்‌ ஒலி மறந்த வேதம்‌” (அயோத்தி. நகர்‌ 
நீ. 910) என்றது காண்க, ஒலி மறத்தலாவது பயில்வாரருகன 
மையின்‌ உதாத்தம்‌ அறுதாத்தம்‌ ஸ்வரிகமாகிய ஒலி அபஸ்வரம்‌ 
பேசுதல்‌. மற்றும்‌, சதை களங்காண்‌ படலத்துப்‌ பிராட்டி துயரம்‌ 
கண்டு, ( குன்று மறையுந்‌ தருமமுமெய்‌ குழைந்து குழைந்து 
களர்ந்தழுத? (யுத்த. 2611) என்றதும்‌ காண்க. தாய்‌- உலக 
மாதா: (சை தயை யிகழலம்மா, தூயவ ளர்மிதி னோடும்‌ கோன்‌ றினா 
ளென்றும்‌ தோன்றாத்‌, தாயவ ளுலகுக்‌ கெல்லாம்‌ ' மென்பதும்‌ 
சாற்றுதன்றார்‌; (யுத்த. 762) என்று மாலியவான்‌ கூறுதலும்‌ 
காணக்தகும்‌. 


பி-ம்‌. 1. தீயினை, 
2. உறுதலும்‌, 
9. வரைக்கண்‌, 


4, மாய்வி னல்லறமுமற்று, ஓய்விலாவறமுது, ஓய்வுறு மறமுமற்று, 80 


8973. வலம்வர மளவையீன்‌ மறுசி வான்முதல்‌ 
உலகமு முயிர்களு மோல மிட்டன 
அலம்வர லுற்றன வலறி யையவிச்‌ 
சலமிது தக்கில தென்னச்‌ சாற்றின. 


வலம்‌ வரும்‌ அளவையின்‌ - (2. தாதேவி தியில்‌ புகும்‌ 
பொருட்டு அக்கினியைச்‌) சுற்றிவரும்‌ அளவில்‌, வான்‌ முதல்‌ உலக 
மும்‌ - சுவர்க்கம்‌ முதலிய புவனங்களும்‌, உயிர்களும்‌ - அவற்றின்‌ 
கண்‌ உள்ள உயிர்களும்‌, மறுகி - மனம்‌ வருந்தி, அலம்‌ வரல்‌ 
உற்றன - நிலை பெயர்ந்து சுழன்று, ஓலமிட்டன - கோவென்று 
கதறின; அலறி-கதறி, (இராமபீரானைப்‌ பார்த்து), *ஐய-ஐயனே ! 
இ சலம்‌ இது- இந்தக்‌ கோபம்‌, தக்கிலது - தகுதியல்லாகது,! 
சாற்றின - என்று சொல்லின, . 
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வலம்‌ வருதல்‌; வலம்‌ வந்த மடவார்கள்‌ நடமாட? (தேவா. 976) 
। குலவரையை வலழ்வருவான்‌ இரவி கொழுங்க £ இர்‌? (ஆரணிய, 667) 
ஓலமிடுதல்‌ - வாய்விட்டுக்‌ கதணுதல்‌; 'ஓலமிட்டன வோடி. 
யுலகெலாம்‌” (யுத்த, 658); * ஓலமிட்டசுரும்பு தனு தனாவென? 
(மிருப்புகழ்‌.); அலம்வரல்‌; * அலம்வரல்‌ தெருமரலாயிரண்டும்‌ 
சுழற்‌? (தொல்‌. உரி, 14); சலம்‌ - கணியாக்‌ கோபம்‌; *சலமுறு 
கறுவினர்‌? (யுத்த. 1796); ' சலம்‌ புரிதண்டு? (பரிபா. 16, 68); 
கல்லது;  தக்லலெ தென்னும்‌ பக்கம்‌ ? (கிட்கிந்தா. 312). 


பி-ம்‌. 9. அமுதவையனச்‌, அலறியையனச்‌ ; அலறியையனை, 


4. சாற்றினுன்‌. 81 


9974. இந்திரன்‌ தேவியர்‌ முதல வேழையர்‌ 
அந்தர வானினின்‌ றரற்று சின்றவர்‌ 
செந்தளிர்க்‌ கைகளாற்‌ சேய ரிப்பெருஞ்‌ 
சுந்தரக்‌ கண்களை யெற்றித்‌ துள்ளினார்‌. 


இந்‌்.தஇரன்‌ தேவியர்‌ முதல ஏழையர்‌ - இந்திரனுடைய மனைவி 
மார்‌ மு, தலான அமர மாதர்கள்‌, அந்தரம்‌ வானின்‌ நின்று அரற்று 
இன்றவர்‌ “வான வெளியிலே கின்று ஓலமிடுபவராய்‌, செ தளிர்‌ 
கைளால்‌ - சிவந்த களிரொத்த (தங்கள்‌) கரங்களால்‌ செம்மை 
அரி - சிவந்த இரேகைகளையுடைய, பெரு- பெரிய; சுந்தரம்‌ கண்‌ 
களை-அழூய விழிகளை, எற்றி தள்ளினார்‌ - (கைகளால்‌) அறைந்து! 
கொண்டு துடித்தார்கள்‌. 


வான மகளிரில்‌ தலைமை பற்றி இந்திரன்‌ தேவியர்‌ முதலா 
எனப்பட்டது. ஏழையர்‌ - மகளிர்‌: அந்தரம்‌ வான்‌ - ஒரு பொருட்‌ 
பன்மொழி. சேயரி - கண்களில்‌ காணப்படும்‌ இ?ரகை வரைகள்‌. 
* சேலனைய சில்லசிய கடைசிவந்து (சீவக. 167); இத்தகைய 
அவல நிலையில்‌ பிராட்டியைக்‌ காண நேர்ந்தமை பற்றி வருந்திக்‌ 
கண்களில்‌ அறைந்து கொண்டனர்‌ என்க, சுற்தரம்‌ - அழகு. வட 
சொல்‌. *சு்தாத்‌ கதோகைமார்‌ . தொடர்ந்து வாழ்த்தியே' 
(அடச்‌. விவாக. 2956). 


பிம்‌. 1. தேவியே, தேவியை ; முதலா, 


4, சுந்தரக்‌ கணவனை ; சோர்ந்தனர்‌. 02 
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8975. நடுங்கினர்‌ நான்முகன்‌ முதல நாயகர்‌ 
படங்குறைந்‌ ததுபடி சுமந்த பாம்புவாய்‌ 
விடம்பரந்‌ துளதென வெதும்பிற்‌ ருலுல 
சிடந்திரிந்‌ தனசுடர்‌ கடல்க ளேங்சின. 


நான்முகன்‌ முதல நாயகர்‌ - பிரம தேவன்‌ முதலான தலைமைத்‌ 
தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, நடுங்கினர்‌ - நடுக்க முற்றனர்‌; படி சுமந்த - 
(கீழிருந்து) பூமியைத்‌ தாங்குகின்ற, பாம்பு - ஆதிசேடனும்‌, படம்‌ 
குறைந்தது - படமும்‌ உள்ளடங்கப்‌ பெற்றது; உலகு இடம்‌ - பூதல 
முழுவதும்‌, வாய்‌- அவ்வரவின்‌ வாயிலிருந்து, விடம்‌ பரந்து 
உளது என - (கக்கப்‌ பெற்ற) நஞ்சு எங்கும்‌ பரவு,தலால்‌ உண்டா 
கும்‌ வருத்தம்‌ போன்று, வெதும்பிற்று - வருத்தத்தை யுற்றது ; 
சுடர்‌ - சூரியன்‌ முதலிய சோதிகள்‌, இடம்‌ திரிந்தன - இடம்‌ மாறி 
நின்றன ; கடல்கள்‌ ஏங்கின - எப்பொழுதும்‌ ஏங்கும்‌ கடல்‌ பின்‌ 
னும்‌ தீவிரமா யோங்கி யொலித்‌ தன, 


படி சுமந்த பாம்பு- ஆதிசேடன்‌, வெதும்பு,தல்‌) ! நின்று 
நின்‌ றுயிர்த்து நெஞ்சம்‌ வெதும்பினாள்‌ (யுத்த. 1695); கடல்‌ 
ஏங்கு தல்‌) * ஏங்காக்‌ இடக்கு மெறிகடற்கு மெனக்கும்‌ கொடியை 
யானாயே ” (பால்‌. மிதிலைக்‌, 76). 


பி-ம்‌. 1. நாயகன்‌ ; முதலா. 


2. பாந்தளும்‌, 
5. பிறந்துளது; பரந்துளவென, 


4. ஏந்திய. 08 


சீதை அங்கியங்‌ கடவுளை நோக்கி, 
* நான்‌ கற்புக்குறையுடை யேனுயின்‌ என்னைச்‌ ௬டுக ? எனல்‌ 


3976. கனத்தினாற்‌ கடைந்தபூன்‌ முலைய கைவளை 
மனத்தினால்‌ வாக்சினான்‌ மறுவும்‌ நேனெனின்‌ 
சினத்தினாற்‌ சுடுதியாற்‌ நீச்செல்‌ வாவென்றுள்‌ ் 
புனத்துழாய்க்‌ கணவற்கும்‌ வணக்கம்‌ போக்கினாள்‌. 


(அப்பொழுது), கன த்தினால்‌ கடைந்த பூண்‌- பொன்னால்‌ 
அராவிச்‌ செய்யப்பட்ட அணிகலம்‌ புனைந்த, முலைய - தனங்களை 
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யுடையவளும்‌, கைவளை கையில்‌ வனை தரித்தவளுமாவ சிதா? தவி, 
(அங்கியைப்‌ பார்த்து), "தீ செல்வா - அக்கினி தேவனே ! (நான) 
மனத்தினால்‌ வாக்கினால்‌ மறுஉற்றேன்‌ எனின்‌ - மன மொழி 
களால்‌ களங்க முற்றவளெனின்‌ ; (என்னை நீ), சினத்தினால்‌ சுடுதி - 
கோபத்தினால்‌ சுட்டெரிப்பாயாக ?, என்றாள்‌ - என்று சொல்லி, 
புனம்‌ துழாய்‌ கணவற்கும்‌ - புனத்திற்‌ செழிக்கும்‌ தருத்துளவம்‌ 
அணிந்த கணவனான இராமபிரானையும்‌, வணக்கம்‌ போக்கினாள்‌. 
வணக்கம்‌ செய்தாள்‌. ஆல்‌ : அசை. 


கனம்‌ - பொன்‌;  கனங்குழாய்‌? (கலித்‌, 67); கைவளை - அன்‌ 
மொழித்‌ தொகை. காயம்‌ உபலக்கணத்தாற்கொள்க; “ஒரு மொழி 
யொழிதன்‌ இலங்‌ கொளற்குறித் த (நன்‌. பொது. 7); என்றது 
காண்க. புனத்துழாய்‌; ' புல்லுண வளித்துக்‌ காக்கும்‌ புனத்‌ 
துழாய்க்‌ கண்ணியண்ணல்‌ ” (ருசேலோ. 1, 99); முலை ; முலையோ 
முழுமுற்றும்‌ போந்தில' (திருவிருத்தம்‌. 60); கணவற்கும்‌ என்ற 
உம்மையால்‌ இச்‌ செல்வற்கு முன்னம்‌ வணக்கம்‌ செலுத்தியது 
பெறப்படும்‌, 


பிம்‌. 1. கணந்நினன்‌ ; சுடந்த ; பூ ; முலையள்‌ ; முலையை, முலையக்‌, 
2. மனத்நினல்‌ கற்பிறல்‌, 


4. வனத்துழாய்‌ ; கணவற்கு. BA 


பிராட்டி அக்கினிப்‌ பிரவேசஞ்‌ செய்ய, 
அவளுடைய கற்புத்‌ தீயினுல்‌ அனற்‌ கடவுள்‌ வேதல்‌ 


8911. நீந்தரும்‌ புனலிடை நிவந்த தாமரை 
ஏய்ந்ததன்‌ கோயிலே யெய்து வாளெனப்‌ 
பாய்ந்தனள்‌ பாய்தலும்‌ பாலின்‌ பஞ்செனத்‌ 
தீந்ததவ்‌ வெரியவள்‌ கற்பின்‌ தீயினால்‌. 


நீந்த அரு - நீந்த இயலாத, புனல்‌ இடை - நீரில்‌, நிவந்த“ 
உது எழுந்து, தாமரை -செந்தாமரை மலராகிய, ஏய்ந்‌,த- 
பொருந்‌ இய, தன கோயிலே எய்துவாள்‌ என - தன து இருக்கை 
யே பல்கும்‌ க ங்கி போன்று (அந்த எரியில்‌ பிராட்டி): 
பாய்க்தவன்‌ - விரைந்து புகுந்தாள்‌ ; பாய்தலும்‌ - (அவ்வாறு 
அவள்‌) பாய்க்த அளவிலே, அவ்‌ எரி- அந்தத்‌ யானது, அவள்‌ 


கற்பின்‌ இயினால்‌- ஆப்‌ பிராட்டினுடைய கற்பாகஇய நெருப்பினால்‌, 
பாலின்‌ டஞ்சு என- வெண்ணிறமுள்ள (தூய்மையான) பஞ்சு 
போன்று, இந்தது- எரிந்திட்டது, 


நீந்த அரு என்பது அகர ஈறு தொக்கது, பஞ்சு தியின்‌ 
எரிந்குது போன்று, அக்கினியான து பிராட்டியின்‌ கற்புத்‌ தீயால்‌ 
வெந்தது எனப்பட்டது, செம்‌ தீ-செற்தாமரைக்குச்‌ செற்கிற த்தால்‌ 
உவமை. சீதாதேவி அங்கியிற்‌ புக்கது, அவள்‌ தனக்குச்‌ சொற்த 
இருக்கையான தாமரை மலரில்‌ இனிதாகப்‌ புக்கது போன்றது 
என்றார்‌. கோயில்‌ - இருமகள்‌ உறைவிடம்‌ ஆன தாமரை. (ஒப்பு) : 
( தாமரை வனத்திடைத்‌ தாவுமன்னம்‌ போல்‌, தூமலெய்‌ காட்‌ 
டெரித்‌ கொடர்கின்றாடனை ! (ஆரணிய. 820); என்று முன்‌ வந்தது 
காண்க, காட்டுத்‌ திக்குத்‌ தாமரை மலர்‌ உவமையால்‌ உண்டு ; 
ட அள்ளற்‌ பழன த்‌ தரக்காம்பல்‌ வாயவிழ வெள்ளந்‌ தீப்பட்ட தென 
வெரீஇ? (110) என்ற முத்தொள்ளாயிரப்‌ பாடலை இங்கு ஒப்பு நோக்‌ 
குக, இனி இங்குக்‌ கற்பினை த்‌ தீயென்றது போன்றே மன்னர்‌ 
வெகுளியை வெந்‌இீயெனக்‌ கூறினர்‌ இருத்தக்க தேவர்‌ ; (சீவக. 
1117); * சனமென்னுஞ்‌ சேர்ந்தாரைக்‌ கொல்லி? (குறள்‌. 206); 
என்றதும்‌ ஒப்பு நோக்குக, பிராட்டி முன்னர்‌, ! சொல்லினாற்‌ 
சுடுவேன்‌ ? (சுந்தர. 624); என்று கூறியுள்ளமையும்‌ இங்குக்‌ காணத்‌ 
தகும்‌. 


பி.ம்‌, 2. ஏய்ந்தன ; கோயிலுள்‌. 
3. அனலில்‌; பாலிற்‌, பறக்கும்‌ பஞ்சென. 05 
அக்கினிதேவன்‌ தவிப்படைந்து பிராட்டியை ஏந்திக்‌ 
கொண்டு இராமபீரானிடம்‌ ஓலமிடுதல்‌ 


3978.  அழுந்தினள்‌ நங்கைமற்‌ றங்கை யாற்சுமந்‌ 
தெழுந்தன னங்கிவெந்‌ தெரியு மேனீயான்‌ 
தொழுங்கரத்‌ துணையீனன்‌ சுருதி ஞானத்தின்‌ 
கொழுந்தினைப்‌ பூசலிட்‌ டரற்றுங்‌ கொள்கையான்‌. 


_அமுற்‌இினள்‌ நங்கை - (இங்கனம்‌ மனம்‌) அழுங்கினவளான 
பட்டரின்‌ அங்கி - கற்பு,த்‌.தியால்‌, வெந்து - (உடலும்‌ மனமும்‌) 
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வேக்காடெய்‌இ, எரியும்‌ மேனியான்‌ - எரிகின்ற யாக்கையை 
யுடையவனான (௮அக்கினி௰,தவன்‌), சுருதி ஞானத்‌ இன்‌ - வேதங்‌ 
களால்‌ உணரப்பெறும்‌ தத்துவ உணர்ச்சியின்‌, கொழுந்தினை - 
நுண்ணிய பாகமாகிய இராமபிரானைக்‌ குறித்து (அருள்‌ புரிய 
வேண்டி), பூசல்‌ இட்டு - பேரொலி செய்து, அரற்றும்‌ கொள்கை 
யான்‌ - உரக்க அழுகின்ற தன்மையை யுடையவனும்‌, தொழும்‌ - 
கூப்பி இறைஞ்சுனெற, கரம்‌ துணையினன்‌ - இரு கைகளை 
உடையவனுமாக, அங்கையால்‌ சுமந்து-தனது அழகிய கரங்களில்‌ 
ஏந்இக்கொண்டு, எழுக்குனன்‌ - எழுந்தான்‌. மற்று; அசை. 


அங்கி: அக்கினி என்பதன்‌ தமிழாக்கம்‌; * ஐயனுக்‌ கங்கி 
முன்னர்‌ அங்கையாழ்‌ பற்றும்‌ ஈங்கை, கையென லாயிற்‌ றன்றே 
கைபுக்க மணியின்‌ காட்டி? (சுந்தர. 1291). சுருதி - கேள்வி எனப்‌ 
படும்‌ வேதம்‌; * சுருதித்‌ தொன்னூல்‌ மாதவத்தோர்‌ ” (கிட்கிந்தா. 
747); 'சூடுகன்ற துழாய்முடியோன்‌ சுரருடனே முனிவர்களும்‌ 
சுருதி நானகும்‌, தேடுகின்ற பதம்‌ சிவப்ப” (வி, பா. இருட்டினன்‌, 
19). கரத்துணை - இணைக்கை,; கொழுந்து ; : மண்ணில்‌ வளர்மதிக்‌ 
கொழுந்தை ? (பெரியபு. இருஞான. 728). பூசலிடுதல்‌ ; : பூமருவும்‌ 
வண்டுமிவை பூசலிடும்‌ ஓதை” (ஆரணிய. 268). அங்கை: 
அக்கினி தேவற்கு * சப்‌ தஜிஹ்வா ? என்றபடி ஏழு நாக்கும்‌, ஸ்ப்த 
ஹஸ்‌, தாஸோ அஸ்ய ! என்றபடி. ஏழு கைகளும்‌ உண்டு என்ப; 
இங்கு இருகைகள்‌ கூப்பி நிற்க, ஏனைய கரங்கள்‌ பிராட்டியைத்‌ 
காங்க என்று கொள்க. 


பி-ம்‌. 1. அழுந்தின); நங்கையை ; எடுத்து. 
2. அங்கம்‌. 
3. நுணைக்கரத்தினன்‌. BB 


இங்கு ஓர்‌ ௮.திகப்பாடல்‌ :-- 
அஞ்னெ னஞ்னெ னைய வஞ்னென்‌ 
பஞ்சிவர்‌ மெல்லடிப்‌ பதுமத்‌ தாடன்மேல்‌ 
விஞ்சிய கோபத்தால்‌ விஃையு மீதெலாம்‌ 
அஞ்சமோ மறைமுகத்‌ றலைவ வீதென்றான்‌. 


87. மிட்சிப்‌ படலம்‌ doo 


நீக்குதிந்ததனுல்‌ பிராட்டியின்‌ மேனி சிறிதும்‌ 
வாட்டமுருமை 


9919: ஊடின சீற்றத்தா இத்த்த வேர்களும்‌ 
வாடின வீல்லையா லுணர்த்து மாறுண்டோ 
பாடிய வண்டொடும்‌ பனித்த நேழொடும்‌ 
ரூடின மலர்கணீர்‌ தோய்த்த போன்றவால்‌. 


.. ஊடின சீற்றத்தால்‌ - [தனபால்‌ தன்‌ மணவாளன்‌) மனம்‌ 
சலித்துக்‌ காட்டிய சினத்தால்‌ எழுந்த வருத்தத்தால்‌, உதித்த 
வேர்களும்‌ - எழுந்த வேர்வைத்‌ துளிகளும்‌, வாடின இல்லை - உலர 
வில்லை; உணர்த்தும்‌ மாறு உண்டோ - (இவவொரு நிகழ்ச்சியே 
பிராட்டியின்‌ கற்பினை நன்கு எடுத்துக்காட்டும்‌)) வேறு இதனைத்‌ 
ஜெரிவிக்கவேண்டிய வகையும்‌ உள்ளதோ? (எனினும்‌ 
அன்னார்‌ தன்‌ கற்பின்‌ வன்மையைக்‌ யாட்டுவன வற்றையும்‌ 
மொழிவேன்‌), கூடின மலர்கள்‌ -(அந்தத்‌ தெய்வமகள்‌ கூந்தலில்‌) 
புனைந்த மலர்கள்‌, பாடிய வண்டொடும்‌ - (தம்மிடம்‌ தேன்‌ பருகற்‌ 
காக அடர்ந்து) இசைபாடி நின்ற வண்டுகளோடும்‌, பனித்த 
தனொடும்‌ - இடையறாது அளிக்கின்ற தேனொடும்‌ ; (தயிற்பட்ட 
குறிகள்‌ ஒரு சிறிதுமின்றி), நீர்‌ தோய்த்த போன்ற - தண்ணியில்‌ 
தோய்த்து எடுக்கப்பட்டனபோன்று காணப்பட்டன. ஓகாரம்‌ : 
வினா, ஆல்‌: அசை, 


இராமபிரான்‌ பிராட்டிபாற்‌ கொண்ட சீற்றம்‌, தானுணர்ந்து 
நின்ற அவன்‌ கற்புகிலையினை உலகத்தார்க்கு அறிவுறுத்த எண்‌ 
ணியே மேற்கொள்ளப்பட்ட தா,தலின்‌, அது தற்காலிகமானதே; 
இதனை, * நங்கை மற்றுநின்‌ கற்பினை யுலகுக்கு காட்ட, வங்புக்‌ 
கிடென்‌ ுணர்த்தியவது” (யுத்த, 4014) என்ற வா்‌ 
கூற்றானும்‌ உணர்க, * குணமென்னுங்‌ குன்றேறி கின்றார்‌ வகுளி, 
கணமேயுங்‌ காத்தலரிது * (குறள்‌. 29) : என்றது டத்‌ இந்த 
ஊடுதலும்‌ அடுத்துக்‌ கூடுதலில்‌ முடி.தல வேண்டும்‌: அது 
முதிர்ந்து துனியாயவழி,த்துன்பம்‌ பயக்கும்‌. ம 
என்பான்‌ *ஊடின ஒற்றம்‌ என்றார்‌ கவியரசர்‌, ன்னு 
பனித்த தேன்‌, சூடின மலர்‌ ; வடமொழிகடை இங்கு hn 2 
16: 28-84ல்‌ ஆதிரை இப்புக்க போது நிகழ்ந்தவை காணக, 


410 யுததகாண்டம்‌ 


கண்ணிர்‌ : கணிர்‌ என நின்றது. இனி, 'ஊடின சிற்றம்‌? என்ப 
சுற்குத்‌ தேவி இராமபிரானிடம்‌ கொண்ட பிணக்கினால்‌ எழுந்க 
சினம்‌ எனினுமாம்‌, 


பிம்‌, 1. ஊறின; உறிர்ந்த. 
2. மாறின, வாடினது ; மற்று, 
9. பாடின. 


4. மலர்க்‌ ; தோய்ந்த ; போலுமால்‌. U7 


இங்கு ஓர்‌ அதகப்பாடல்‌ :-— 
கற்பெனும்‌ கனல்சுடக்‌ கலங்கிப்‌ பாவகன 
சொற்பொலி துதியினன்‌ தொழுத கையினன 
விற்பொலி கரத்தொரு வேத நாயகா 
அற்புத னேயுனக்‌ கபயம்யா னென்றான. 


அப்பொழுது உலகம்‌ தடுமாற்றம்‌ நீங்க 
உயிர்கள்‌ களித்தல்‌ 


4980. திரிந்தன வுலகமுஞ்‌ செல்வ னின்றன 
பரிந்தவ ருயீரெலாம்‌ பயந்த வீர்ந்தன 
அருந்ததி முதலிய மகளி ராடுதல்‌ 
புரிந்தனர்‌ நாணமும்‌ பொறையு நீங்கினார்‌. 


இரிக்தன உலகமும்‌ - (பிராட்டி இப்பாயச்‌ சென்றபோது) நிலை 
குலைந்த உலகங்களும்‌, செவ்வன்‌ நின்றன - (இப்பொழுது அத 
தன்மை தவிர்ந்து) சரியான நிலையில்‌ நின்றன ; பரிந்‌ தவர்‌ உயிர்‌ 
எலாம்‌ - இரங்‌யேங்‌இனவர்களின்‌ உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌, பயம்‌ 
தவிர்ந்தன - அச்சம்‌ நீங்கப்பெற்றன ; அருந்ததி முதலிய மகளிர்‌ - 
அருந்ததி முதலான கற்புடை மாதர்கள்‌, ஆடுதல்‌ புரிந்‌ தனர்‌ - 
ஆனந்தக்‌ கூத்தாடி, நாணமும்‌ பொறையும்‌ நீங்கினார்‌ - - வெட்கமும்‌ 
அடக்கமும்‌ தவிரப்பெற்றனர்‌. 


இரிக்தன : வினையா லணையும்‌ பெயா்‌. செவ்வன்‌ நின்றன 2 : 
£டுசவ்வனேர்‌ நிற்பினும்‌ ஒப்புரவிற்‌, கொல்கார்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ " 
(நாலடி, 1349). கற்பில்‌ தலைிறெக்தவளாதல்பற்றி, 4 அருந்த 
முதலிய? எனப்பட்டது. காணம்‌ பொறை முதலிய மகளிரின்‌ 
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இயறடைப்‌ பண்புகளும்‌ சிறிது நெடிழ்ந்தமை உவகை மிகுதியால்‌ 


லாக 


பி-ம்‌, 1. செவ்வை, செம்மை, 


(ப்‌ 


பரிந்தன ; பயமும்‌ நீங்கின, பயந்து நீங்கின) பயந்து னீங்கின, 
பயத்த நீங்கின, 


॥. மகளிர்‌ யாவரும்‌, மசுளிராரொடும்‌. 


4. பொருந்திய நாறொடும்‌ ; போற்றினர்‌, ஏந்தினர்‌. 08 


அக்கனிநேவன்‌ இராமபிரான்பக்கல்‌ முறையிடுதலும்‌ 
இராமபிரான்‌ விஜவும்‌ 


3981. கனிந்துயர்‌ கற்பெனுங்‌ கடவுட்‌ டீயினால்‌ 
நினைந்திலை யென்வலி நீக்கி னயென 
அறிந்தனை யங்சிநீ யயர்வி லென்னையும்‌ 
முனிந்தனை யாமென முறையிட்‌ டானரோ. 


£ நீ நினைந்‌ தலை - நீ (எனது தன்மையை) நினையாமல்‌, கனிந்து 
உயர்‌ - முற்றி உயர்ந்த, கற்பெனும்‌ கடவுள்‌ ச தீயினால்‌ si 
இல்லாளுடைய) கற்பு என்னும்‌ தெய்வத்தன்மை சொதி 
யினால்‌, என்‌ வலி நீக்கனாய்‌ - என்‌ வன்மையைப போக்கினாய்‌ 
என - என்றும்‌; (8 ச. தாே தவியைமட்டும்‌ அன்றி), “௮ நிந்தனை 
அயர்வில்‌ என்னையும்‌ -(உன்‌ பக்கல்‌ சிறிதும்‌) தத்தன்‌ 
மனம்‌ தளராத என்னையும்‌, முனிந்‌ தனை ஆம்‌ - கோபித்த 
போலும்‌? என - என்றும்‌; முறைழிட்டான - முறையீடு செய்தான்‌, 

அங்‌ - அக்கினி த்தேவன்‌. அரோ: ஈற்றசை. 


சாதாரணமான இ தன்பால்‌ சேர்க்‌ தாரையே எது 
கற்பெனும்‌ இ உள்ளத்தாலேயே சுடுவது என்ற வேறுபாடு 
தோன்றத்‌ “தெய்வத்தி' கண்டச்‌ (ஒம்ம தன்‌ 
அழலும்‌ அவிர்ஃ இர்‌ ஞாயிறும்‌, வெம்பிச்‌ ல்‌ ப்‌ ம 
கரட்‌, குளிப்பினும்‌ காமன்‌ கடுமேகுன்‌ தேதி, யோனிப்‌ 
காமம்‌ சுடும்‌” (நாலடி 89). எல்லோ லைல்‌. கப்பட ன 
கடவுள்‌, பிராட்டியின்‌ கற்புத்தீயால்‌ சுடப்பட்டு நல்‌ ல்க ல] 


என்க, 


did யுத்தகாண்டம்‌ 


பிம்‌, 1, நயைநீ, நமை, 
2. நினைந்தனை ; என்வயின்‌ ; நீங்கிறய்‌. 
3. அறிந்தனை வழங்கிநீ மனத்திறலெளை, அனந்தனை மயங்கிநீ மனத்தி 
னென்னையும்‌, அறிந்தனை யங்கியான்‌ மனத்நிறலென) அறிந்தனை 
யங்கிநீ யயர்கி ென்னையும்‌) அறிந்தனை யங்கிநீ யாகி லென்னையும்‌, 


9082. இன்னதோர்‌ காலையி னிராமன்‌ யாரைந்‌ 
என்னைநீ யியம்பிய தெரியுள்‌ தோன்றியிப்‌ 
புன்மைசா லொருத்தியைச்‌ சுடாது போற்றினாய்‌ 
அன்னதார்‌ சொல்லவீ தறைதி யாலென்றான்‌. 


இன்னதோர்‌ காலையில்‌ - இவ்வாறாக அங்கிக்‌ கடவுள்‌ முறை 
யிடும்போது, . இராமன்‌ - இராமபிரான்‌ (அங்கியைப்‌ பார்த்து), 
பநியாரை- நீ யார்‌? நீ எரியுள்‌ தோன்றி இயம்பியது என்னை - 
நீ தயினிடத்தினின்று வெளிவந்து மொதிந்தது யாது? இபுன்மை 
சால்‌ ஒருத்தியை - இத்தத்‌ தீய ஒழுக்கம்‌ மிக்க ஒருத்தியான 
இவளை, சுடாது போ ற்றினாய்‌ - எரிக்காமல்‌ காப்பாற்றினாய்‌; 
அன்னது ஆர்‌ சொல்ல-அ,த்தன்மை யார்‌ சொல்ல (நிக ழ்‌த்தினாய்‌); 
ஈது அறைதி - இந்தக்‌ கேள்விக்கு விடை தா, என்றான்‌ - என்று 
பகர்ற்தான்‌. ஆல்‌ : அசை. 


யாரை: யாரைநீ யென்னையிங்‌ கெய்தக்‌ காரணம்‌ (சுந்தர. 
1115); *வண்டறை கொன்றையான்‌ முன்‌, வந்து நீயாரை என்றான்‌” 


(திருவிளை. விறகு. 24). 


பி-ம்‌, 1. இன்னதே. 


2. இயம்புவது. 
3. பேோக்கினய்‌. 
4. சொல்லுவது; அறிதி, 00 


அங்கிக்கடவுள்‌ மறுமொழி 


8083, அங்கியா சென்னையில்‌ வன்னை கற்பெனும்‌ 
பொங்குவெந்‌ தீச்சுடப்‌ பொறுக்கி லாமையால்‌ 
இங்களைந்‌ தேனுறு மியற்கை நோக்கியும்‌ 
சங்கியா நிற்றியோ வெவர்க்குஞ்‌ சான்றுளாய்‌. 
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(யான்‌ அங்கி - நான்‌ அக்னிதேவன்‌ ; என்னை - என்னை, 
இவ்‌ அன்னை - உலகமாதாவாஃய தாயின்‌, கற்பு எனும்‌-பதிவிரதா 
குருமமாகிய, பொங்கு - பொங்கியெழும்‌, வெம்‌ இ சட - கடுமையான 
நெருப்பு எரிக்க, பொறுக்கிலாமையால்‌ -(அக்கக்‌ கொதிப்பை 
நான்‌) தாங்கமாட்டாமையின்‌, இங்கு அ௮ணைந்தேன்‌ - இங்கு 
அடைந்தேன்‌ ; எவர்க்கும்‌ சான்றுளாய்‌ - எல்லாருடைய சாட்சி 
யாக உள்ளவனே / உறும்‌ இயற்கை நோக்கியும்‌ - (இவ்வாறு) 
எனக்கு நேர்ந்த தன்மையைக்‌ கண்டபின்பும்‌' சங்கியா நிற்றியோ- 
இ,க்‌?,கவியின்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ குறித்து நீ ஐயுறுன்றனையோ 7, 


"அன்னை - உலகமாதா, சான்றுளாய்‌ - எல்லாக்‌ காரியங்கட்‌ 
கும்‌ சான்றாக உள்ளவனே / “யார்க்கும்‌ சான்றென நின்றவீரன்‌, 
கான்வந்து வீடுதந்தான ? (கிட்கிந்தா, 275), நீயேகற்பிற்கொரு 
சான்று நினக்கே தெரியுங்‌ கற்பதனிற்‌ நாயே னென்னிற்‌ 
றொழுகின்றேன்‌ எரியே மவனைச்‌ சுடலென்றாள்‌ (சுந்தர. 1169) 
என்ப து இங்குக்‌ காண்க, 


பிஃம்‌. 1. இனைவிலா, இணையிலரள்‌ ; அனையின்‌. 


[6] 


இச்சுடவது, 
9, எனதியற்கை தோக்கியும்‌; என்றிறந்தை யெண்ணியும்‌. 


4. சங்கையாய்‌ நிற்றியோ, 01 


9984. வேட்பது மங்கையர்‌ விலங்கி னுரெனில்‌ 
கேட்பதும்‌ பல்பொருட்‌ கையங்‌ கேடற 
மீட்பது மென்வயி னென்னு மெய்ப்பொருள்‌ ்‌ 
வாட்பெருந்‌ தோளினய்‌ மறைகள்‌ சொல்லுமால்‌. 


“வாள்‌ பெரு தோளினாய்‌ - வாட்‌ பயிற்சியில்‌ தேர்ந்த பரு,த்‌ 
அயர்ந்த புயங்களை யுடையவனே / வேட்பதும்‌ - குல மடந்தையர்‌ 
களைத்‌ தருமணம்‌ புரிந்து. கொள்வதும்‌, மங்கையர்‌ விலங்கினா 
எனில்‌ - அந்த மாதர்கள்‌ இல்லற நெறியினின்று நீங்இனர்‌ என்று 
எவராலும்‌ குறை கூறப்படுவராயின, கேட்பதும்‌ த்தப்‌ 
விசாரிப்பதும்‌, (மேலும்‌) .பல்பொருட்கு சபல விடயங்கட்கு, ஐயம்‌ 
கேடு ௮ற- சந்‌? தகமோ பிழையோ இல்லாதவாறு, மடத்‌ - 
சங்கையை ஓழிவதும்‌, (ஆன இவையனைத்தும்‌) என்‌ வயின்‌ - 
என்னிடத்‌ திலேயே (நிகழக்‌ கூடியன), என்னும்‌ - என்தின்ற, மெய்‌ 


414 யு,த்ககாண்டம்‌ 


பொருள்‌ - உண்மைப்‌ பொருளை, மறைகள்‌ சொல்லும்‌ - வேதங்கள்‌ 


கூறா மிற்கும்‌. ஆல்‌: அசை, 


வேட்டல்‌ - அக்னி சான்றாக ஒருவன்‌ ஒருத்தியை விவாகம்‌ 
புரிதல்‌. இருரணத்கைக்‌ இூவேள்வி என்னும்‌ வழக்குக்‌ காண்க 
விலங்கு கல்‌ - நெறி குவறு குல்‌, கேட்டது - உண்‌ மை பொய்களை 
கேட்டறிதல்‌. மீட்பது - சங்கை தவிர்தல்‌. ஐயம்‌ கேடற 
மீட்பது - பலவகையான கொடுந்‌ கண்டனைகளுக்குள்ளாக்கி நெறி 
குவறினார்‌ , இல்லை என்று தெளிவது. இது எந்த நாட்டிலும்‌ 
உள்ள ஒரு பிரபல பண்டைக்கால வழக்கு. ,தீயில்‌ இறங்கச்‌ 
சொல்லுதல்‌, மெய்க்‌ குடத்இற்‌ கையிடச்‌ செய்தல்‌. பாம்புறையும்‌ 
குடக்துக்‌ கைவிடுதல்‌, முதலியன காண்க. இக்‌ 1 கண்டனை களி 
னின்று உயிர்‌ மீளப்பெறின்‌ அன்னார்‌ குற்றமில்லாதவர்‌ எனறு 
கொள்வது ; இம்‌ முறைகளை ஆங்கிலம்‌ வல்லார்‌ (௦10௪1) என்பர்‌ 
மறைகள்‌ -வேதத்தில்‌ பிராயச்சிக்‌.த காண்டத்தில்‌ கூறப்படும்‌ 
முறைகள்‌. இந்த அரிய முறைகளை ஆளுடைய பிள்ளையாரும்‌ 
சமணர்களும்‌ கூடலில்‌ இயற்றிய அனல்‌ வாதம்‌ புனல்வாதம்‌ 
கொண்டும்‌ உணர்க, 


பிஃம்‌, 1, மங்கையை. 
2. கேட்பது. 
3. மேன்மையின்‌. 
4. 


வாட்பொரு ; கூறுமால்‌. 92 


8985.  ஜயுறு பொருள்களை யாசின்‌ மாசொரீஇக்‌ 
கையுறு நெல்லியின்‌ கனியிற்‌ காட்டுமென்‌ 
மெய்யுறு கட்டுரை கேட்டு மீட்டியோ 
பொய்யுரு மாருதி யுரையும்‌ போற்றலாய்‌. 


“பொய்‌ உறு மாருதி உரையும்‌ போற்றலாய்‌ - பொய்ம்மை 
சிறிதும்‌ அணுகப்‌ பெறாத அநுமனுடைய சொற்களையும்‌ (ஏற்றுப்‌) 
பிராட்டியைக்‌ கைக்கொள்ளாக நீ, ஜயுறு பொருள்களை - லட அப்‌ 
படு தற்கமைக்‌,த பொருள்‌ களின உண்மை நிலையை, ஆசில்‌ - விரை 
வாக, மாசு ஓர இ - (ஓயமா5ிம) குற்றம்‌ களைந்து, கைஉறு - உள்ளங்‌ 
கையிற்‌ பொருக்இய, நெல்லியின்‌ கனியில்‌ - நெல்லிக்‌ கனியைப்‌ 
டோன்று, காட்டும்‌ - விளக்கும்‌ தன்மை பெற்ற, என்‌ மெய்‌ உறு 
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கட்டுரை - எனது சத்தியமான உறுதி மொழியை, கேட்டும்‌ - செவி 
யேற்றாயினும்‌, மீட்டியோ -(அற்த தேவியைக்‌) இரும்பவும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்வாயோரி ஓ: வினா. 


ஆசு - விரைவு. தங்கு தடையின்றிச்‌ காளமேகப்‌ புலவர்‌ 
போன்று விரைவிற்‌ பாடலியற்‌ றுவோனை ஆசு கவி எனக்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க, இனி மாச ஆசின்‌ ஒரீஇ எவ மொழி மாற்றி. 
ஐயம்‌ முதலியவற்றை அறவே நீக்கி. எனினுமாம்‌, மாசொரி இ - 
அளபெடை செய்யுளிசை நிறைக்க வந்தது, கையுறு நெல்லியங்‌ 
கனி- இது ஆசிரியரால்‌ பல இடங்களிலும்‌ உவமையாக்கப்‌ 
பட்டுளளது, சுந்தர, 512, 676; பால்‌. இருவவ. 121; பொய்யுறா 
மாருதி; * மெய்ம்மை பூண்டான்‌? (சுந்தர. 09); * மெய்ம்மையின்‌ 


வேலி ' (கிட்கிந்தா. 68). 


பி-ம்‌, 1. ஐயறு, 
2. நெல்லியங்‌ ; காட்டுவேன்‌. 


9. கேட்டு மீட்டியால்‌, 


> 


பொய்யுறும்‌ ; பொய்யறு ; போக்குமோ, 90 


8986. தேவரு முனிவரு தீரிவ நீற்பவும்‌ 
மூவகை யுலகழுங்‌ கண்கண்‌ மோதிநீன்‌ 
ருவெனல்‌ கேட்சிலை யறத்தை நீக்சிவே 
றேவமென்‌ நெருபொருள்‌ யாண்டுக்‌ கொண்டியோ. 


£ ௫ தவரும்‌ - அமரரும்‌, முனிவரும்‌ - இருடி.புங்கவரும்‌, இிரிவ 
நிற்பவும்‌ - அலைந்து கொண்டிருப்பனவான ஏனைய உயிர்களும்‌, 
மூவகை உலகமும்‌ - மூன்று புவனங்களில்‌ வதிவனவும்‌, (8தா 
கேவி இப்புக்க போது அதைக்கண்டு மனம்‌ பொறாமல்‌ தத்தம்‌) 
கண்கள்‌ மோதி நின்று- விழிகளைக்‌ கைகளால்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு, ஆ எனல்‌ கேட்கலை - ஆவென்று. வாய்‌ ண்ட்‌ 
யதை நீ கேட்கவில்லை போலும்‌ ; அறத்தை நீக்க- அற கோதிக்‌ 
கைவிட்டு, வேறு- அதற்கு நேர்மாறான, ஏவம்‌ என்று ஒரு 
பொருள்‌ - பாவமாகிய ஒரு பொருளை, ணம்‌ கொண்டியே - எங்‌ 
இருந்து ஏற்றனையோ7 ஆ: இரக்கக்‌ குறிப்பு. 


்‌] 


410 யுத்தகாண்டம்‌ 


கண்களைக்‌ கைக்கொண்டு மோதுதல்‌ - அவலத்தின்‌ மெய்ப்‌ 
பாடுகளுள்‌ ஒன்று, ஏவம்‌ - குற்றம்‌. * ஏவம்‌ பாரா யினமுறை 
கோக்காய்‌ (அயோத்தி. , கைகேசி, 86); 4 எவமு மென்பவை 
மண்ணுல கான்பவ ரெண்ணாரோ * (அயோத்தி. கங்கை காண்‌. 17) ; 
ஏவம்‌ என்பது எவ்வம்‌ என்றதன்‌ விகாரம்‌ என்பர்‌ சிலா. 
ஆவெனல்‌ - வாய்விட்டமு,கல்‌) * ஆவென்ற வாய்ழெிப்பேன்‌ விடுத்‌ 
0 கன்வளர்க்‌ காசை கொண்டே ' (நவிப்பா.) யாண்டு - எவ்விட த்து, 


பிம்‌. 1. இரிய, தெரிய, நரி 
9. ஆவென ; நீக்கவே, 


9. எங்ஙன்‌ ; கண்டியோ, காண்டியால்‌, 94 


8987. பெய்யுமே மழைபுவி பீளப்ப தன்றியே 
செய்யுமே போறையறம்‌ நெறியிற்‌ செல்லுமே 
உய்யுமே யுலசிவ ளணர்வு சீறினால்‌ 
வையுமேல்‌ மலர்மிசை யயனு மாயுமே. 


“(சாலச்‌ சிறந்த கற்பினளாகய) இவள்‌ - இப்‌ பிராட்டி, 
உணர்வு றினால்‌ - உள்ளத்தாற்‌ சினந்தால்‌, மழை பெய்யுமே - 
மேகம்‌ மழை பொழியுமா? புவி பிளப்பது அன்றி - பூமியான து 
(உயிர்களை) விழுங்குமாறு பிளந்துடைவ தன்‌ றி, பொறை செய்யுமே- 
எல்லாப்‌ பாரங்களையும்‌ தாங்‌ நிலைபெறுமோ? அறம்‌ நெறியில்‌ 
செல்லுமே - தருமம்‌ மேன்மையாக நடைபெறுமா? உலகு உய்‌ 
யுமே - உலகம்‌ பிழைக்குமா. வையுமேல்‌ - (இவள்‌ வெகுண்டு) சாப 
மிடுவாளேல்‌, மலர்மிசை அயனும்‌ மாயுமே- தாமரை மலரின்மீது 
உறையும்‌ பிரமனும்‌ இஈந்திடுவன்‌ அன்றோ ?' என்று அங்கக்‌ 
கடவுள்‌ கூறி முடித்தான்‌. ஏகாரங்கள்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளை 
உணர்த்தின. 


யெய்யுமே, செய்யுமே, உய்யுமே என்ற வினை முற்றுக்களை 
முன்னிறுத்தியது கூறியவற்றின்‌ வன்மையை விளக்க என்க, இச்‌ 
செய்யுளுடன்‌ ; * தீண்டிலவென்னும்‌? (சுந்தர. 1277) என்று 
கொடங்கும்‌ செய்யுளை ஒப்பு நோக்குக, மாய்தல்‌ - இறத்தல்‌. 
‘ வாங்கி தவர்‌ மாய்க்கவரல்லர்‌? (பால்‌. வேள்வி, 90)) வைது 
வைனின்‌ : (பால்‌, கடவுள்‌. 6), 
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பிம்‌. 1, மெய்யுமே. 


82 


செல்லுமோ, 
3. உலகில்‌ வாழ்‌ ; உணர்விற்‌ ஈறியே, 


4. வையமேல்‌) வையுமே ; மலரய ஸுலகுயாயுமால்‌, 08 


இங்கு ௮.திகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 
இன்னுமென்‌ ஐயகேள்‌ இசைப்பென்‌ மெய்யுனக்‌ 
கன்னவை மனக்கொளக்‌ கருது மாகையால்‌ 
முன்னைவா னவர்துயர்‌ முடிக்கு றும்பொருட்‌ 
டன்னையென்‌ னகத்தினுள்‌ அருவ மாயினார்‌. 1 


யான்புரி மாயையின்‌ சனகி யென்றுணாம்‌ 

கான்கவர்‌ அரக்கனம்‌ மாயை யென்சுடர்க்‌ 

கான்புகக்‌ கரந்தஇக்‌ கமல நாயகி 

தான்புரி தவ த்துனை கீ தழுவ வுற்றுளாள்‌. 


ட 


அங்குக்‌ கடவுள்‌ பிராட்டியை இராமனருகிற்‌ கொணர்தல்‌ 


8988. பாடுறு பன்மொழி யினைய பன்னிரீன்‌ 
ருடுறு தேவரோ டுலக மார்த்தெழச்‌ 
சூடுறு மேனிய வலரி தோகையை 
மாடுறக்‌ கொணர்ந்தனன்‌ வள்ளல்‌ கூறுவான்‌. 


சூடு உறு மேனி அவ்‌ அலரி - தாபம்‌ மிக்க உடலையுடைய 
அந்த அங்கக்‌ கடவுள்‌, இனைய - இப்பெற்றி வாய்ந்ததும்‌, பாடு 
உறு பெருமை மிக்கதுமான, பல்மொழி - பல வாச்திஸை க்களை, 
பன்னி ,நின்று- பகர்ந்து நின்று, (8 தாதேவியின்‌ கற்பு மேம்‌ 
பாட்டைக்‌ கண்ணுற்ற மகிழ்ச்சியால்‌) ஆடு தேவரோடு - ஆடல்‌ 
புமிந்து நின்ற அமரருடன்‌, உலகம்‌ ஆர்த்து எழ- பல உலகத்‌ 
துயிர்களும்‌ ஆரவாரித்து எழ தோல கை அலது, போனத 
சாயலையுடைய பிராட்டியை, மாடு உதி திட்பம்‌ அருகில்‌ 
பொருந்த, கொணர்ந்தனன்‌ - அழைத்து வந்தான்‌; (அப்பெ பாழு து) 
வள்ளல்‌ - இராமபிரான்‌, கூறுவான்‌ - (பின்‌ வுமன்‌) பகர்ந்‌ தான்‌, 
இமாமன்‌ கூறியதை அடுத்த செய்யுளில்‌ காண்க, 

27 ்‌ 
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பாடு - பெருமை, ' பாடுறு பெரும்புகழ்ப்‌ பரதன்‌ ? (மீட்சி. 382) 
உலகம்‌- இடவாகு பெயர்‌. அலரி - சூரியன்‌. இங்கு இலக்கணை 
யால்‌ அ௮ங்இக்‌ கடவுள்‌, சோகை - பிராட்டிக்கு உவமவாகு பெயர்‌, 
மாடு -பக்கம்‌,  ஊர்‌,தரு குரங்கின்‌ மாடே? (கிட்கிந்தா. 309). 


பி-ம்‌. 1, பணி மொழி ; யனைய. 
2, உலகமார்ப்புற. 


8, மேனியன்‌ வணங்கு, மேனியவங்‌ி, 96 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 


மிகுத்த மூன்றரைக்‌ கோடியில்‌ மெய்யரைக்‌ கோடி 
யுகத்‌,தி னெல்லையு மிராவணன்‌ ஏவல்‌ செய்துளகெம்‌ 
அகத்தின்‌ கோயறுத்‌ கருக்‌ துயர்‌ களைந்தெமக்‌ கழியாச்‌ 
சுகத்தை ஈல்யெ ச்ருகடா யகஎன த தொழுதார்‌, 


அப்பொழுது இராமன்‌ ஏற்றுக்‌ கூறிய வார்த்தை 


8989. அழிப்பில சான்றும்‌ யுலகுக்‌ காதலால்‌ 
இழிப்பில சொல்லிநீ யிவளை யாதுமோர்‌ 
பழிப்பில ளென்றனை பழியு மின்றினிக்‌ ன்‌ 
கழிப்பில ளென்றனன்‌ கருணை யுள்ளத்தான்‌. 


கருணை உள்ள த்தான்‌ - அருளொடு கூடிய நெஞ்சினன்‌ ஆன 
இராமபிரான்‌, * நீ உலகுக்கு அழிப்பில சான்று - நீ உலகத்துச்‌ 
ிவராசிகட்டுகல்லாம்‌, (நெறி பிறழா த) சாட்சியாவாய்‌ ; ஆதலால்‌ - 
ஆதலின்‌, இழிப்பு இல - இகழ்தற்கு இடமில்லாத, சொல்லி - 
உயர்ந்த மொழிகளைக்‌ கூறி, நீ இவளை - நீ இந்தச்‌ ௪தாே தவியை, 
யாதும்‌ ஓர்‌ பழிப்பிலள்‌ - எந்தவிதமான குற்றமுமில்லீ,தவள்‌, 
என்றனை - என்று பகர்ந் தாய்‌ ; பழியும்‌ இன்று- எனவே (இவளிடம்‌ 
எவ்வகைப்‌) பழியும்‌ இல்லை; இனி கழிப்பிலள்‌ - இனி (இவள்‌) 


நீக்கத்‌தக்கவள்‌ அல்லள்‌ ?, என்றனன்‌ - என்று கூறினன்‌. 


அழிப்பில்‌ சான்று : “நீயே கற்புக்கொரு சான்று நிற்கே 
தெரியும்‌ கற்பகுனில்‌, தூயே னென்னிற்‌ றொழுகன்றேன்‌ எரியே? 
(ஈந்த. 1169) என்பது பிராட்டி கூற்று, அநுமன்‌ வாலில்‌ அரக்கர்‌ 
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இயிட்டபோது கூறியது. மற்றும்‌, * ஆதவனும்‌ தண்மதியு 
மங்கி வளிதோய மனம்‌, மேதினியா காயமொடு மேதியனும்‌, ஓ.திர 
வும்‌, துன்றுபகல்‌ சந்தத்‌ துணையு மறமதுவும்‌, கின்றுணரு மக்கட்‌ 
செய்‌தி? (தனிப்பா.) என்றபடி. மக்களின்‌ வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகளை 
அன்றாடம்‌ நிலையாக உணரும்‌ பதினான்கு சாட்சிகளில்‌ அக்கினி 
ஒன்றா,தல்‌ காண்க, கருணை உள்ளத்தான்‌ ஆகலின்‌, * இனிக்‌ 
கழிப்பிலள்‌ ? என்று உறுதி கூறினான்‌. 


பிம்‌. 2. சொல்லி வந்து, 


3. என்றெனை யமரரங்கினி. 07 


சில பிரதிகளில்‌ சீதாபிராட்டி. இருவடி தொழுத படலம்‌ 
அல்லது பிராட்டி இருவடி தொழுத படலம்‌ முடிய, அதன்மேல்‌ 
்‌ இன்று சென்று? என்ற செய்யுள்‌ வரையில்‌ கடவுள்‌ காட்சிப்‌ 


படலம்‌ என்றுள்ளது. 


வேறு 


அவ்வமயம்‌ இராமபிரானுக்கு அவனது 
உண்மை வடிவினை உணர்த்தும்படி பிரமனை வேண்ட, 
அவன்‌ உணர்த்துதல்‌ 
9900. உணர்த்து வாயுண்மை யொழிவீன்று 
காலம்வந்‌ துளதால்‌ 
புணர்த்து மாயையிற்‌ பொதுவுற 
நின்றவை யுணரா 
இணர்த்து ழாய்த்தொங்க லிராமற்கென்‌ 
றிமையவ ரிசைப்பத்‌ 
தணப்பில்‌ தாமரைச்‌ சதுமுக 
னுரைசெயச்‌ சமைந்தான்‌. 


டபுணர்த்தும்‌ மாயையில்‌ - (தானே ,தன இச்சையால்‌) தோற்று 
விக்கும்‌ மாயைக்கண்‌, பொது உற நின்று- ஏனைய உயிர்கை 
ன்மாவாிய தானும்‌) இருந்து, அவை - அம்‌ நிகழ்ச்சி. 
தெளியாதவன்‌ போலுள்ள, இணர்‌ துழாய்‌ கொங்‌ 


ஓப்பப்‌ (பரமா 
களை, உணரா - 
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கல்‌- பூங்கொத்துக்களை யுடைய திரு,தீதுளவ மாலையைப்‌ புனைந்‌ த, 
இராம, ற்கு * இராமபிரானுக்கு, காலம்‌ வந்துள தால்‌ - ஏற்ற காலம்‌ 
வற்து பொரும்‌,திய காதலால்‌, உண்மை ஒழிவின்று உணர்த்து 
வாய்‌- உண்மை நிலையைத்‌ தவறாமல்‌ அறிவிப்பாய்‌ ', என்று - 
என்று இமையவர்‌ இசைப்ப - தேவர்கள்‌ கூற்‌, குணப்பில்‌ காமரை- 
இருமாலின்‌ நாபிக்‌ கமலத்‌்இனின்று அகலா ௫, சதுமுகன்‌ - பிரமன்‌, 
உரை செய சமைந்தான்‌-(பெருமானுடைய உண்மை வடிவங்களைச்‌) 
சொல்லக்‌ கொடங்கனான்‌, சொல்லியதை அடுத்து வரும்‌ 
பதினான்கு செய்யுட்களிற்‌ காண்க, 


இருமாலின்‌ அமிசமான இராமபிரான்‌ தான்‌ கொண்ட நர 
வடிவுக்கேற்ப, மாயைபுக்‌ குழல்‌ பவனாய்‌, மீட்ட மனைவியிடம்‌ சங்கை 
கொண்டது போன்று நடித்துக்‌ காட்டுதலின்‌, அவனுக்கு அவன்‌ 
தானான தன்மையில்‌ உள்ள உண்மை நிலைகளை உ ணர்க்க 
வேண்டிப்‌ பிரமதேவன்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினன்‌ என்க, பொதுவுற “ 
வொன்மாவிற்கும்‌ பரமான்மாவிற்கும்‌ யரா காரு பேதமும்‌ தோன்‌ 
ரு. கபடி என்க, கணத்தல்‌ பிரிகல்‌ ; * தணப்பிலாக்‌ கன்னிமுகங்‌ 

க? (திருவானை. உலா, 116). 


பிம்‌. 2. புணர்ந்த ; பொதுவற ; நின்றவ ; புணரா, புராணன்‌, புராண, 


9. இராமனென்று ; 00 


இங்கு பிராட்டி இருவடி. கொழுக படலம்‌ முற்றும்‌ என்று ஓர்‌ 
பிரதியில்‌ உள்ளது. 


8991. மன்னர்‌ தொல்குலத்‌ தவரினத்‌ 
துணையொரு மனிதன்‌ 
என்ன வுன்னலை யுன்னைநீ 
யிராமகே லிதனைச்‌ 
சொன்ன நான்மறை முடிவினிற்‌ 
றுணிந்தமெய்த்‌ துணிவு 
நன்ன லாதில்லை நீன்னின்வே 
இளதில்‌ நெடியோய்‌. 


£ இராம - இராமபிரரனே, கெடியோய்‌ - பெரியோய்‌,உன்னை - 
x 


உன்னை, தொல்‌ குலத்தவர்‌ மன்னர்‌ இனம்‌ துணை ஒரு மனிதன்‌ 
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என்ன ஃ பழமையான கூரிய குலத்தவரான மன்னருடைய 
வர்க்கத்தில்‌ உதித்த ஒரு மனிதன்‌ என்று மாத்திரம்‌, உன்னலே - 
கருதி விடாதே; நீ இதனை கேள்‌ - (யான்‌ சொல்லப்புகும்‌) இச்‌ 
செய்தியை நீ செவியேற்பாயாக ; சொன்ன நால்மறை . புகழ்ந்து 
பாராட்டப்‌ பெறுகின்ற நான்கு வேதங்களின்‌, முடிவினில்‌- முடிவில்‌ 
(வேதாந்தத்தில்‌), துணிந்த மெய்‌ துணிவு - சித்தாந்தம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற உண்மையான தத்துவம்‌, நின்‌அலாது இல்லை - உன்னை 
அன்றி வேறு இல்லை, நின்னின்‌ வேறு உளது இலை- நின்னை 
யல்லாது என்றும்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ வேறு பொருள்‌ இல்லை. 


தொல்‌ குலம்‌ என்று சூரிய குலத்தினையும்‌, இராமன்‌ என்று 
அவன்‌ இருநாமத்தையும்‌, அவன்‌ தயரதன்‌ மகனாகத்‌ தோன்றிய 
தையும்‌ குறித்துப்‌ பின்னர்‌ இவர்கட்கெ ல்லாம்‌ மேம்பட்ட ஓர்‌ 
தெய்வீக நிலையும்‌ அப்பிராற்குண்டு என அறிவிக்கின்றான்‌ பிரமன்‌, 
( அவஜானந்தி மாமூடாகா, மானுவஷிந்‌ தனுமாசிரதாகா? (யகவற்‌ 
கீதை, அத்‌. 9:11) என்று மக்கள்‌ அவன்‌ உண்மை நிலையை அறியாம 
லிருத்தல்‌ கூடும்‌ ; இங்குப்‌ பிரானே தன்னை தீதான்‌ அறியா தவன்‌ 
போன்று நடிக்கின்றான்‌. * ஆத்மானம்மானுஷம்‌ மன்யே, இராகவம்‌ 
தசரதாத்‌ மஜம்‌' எனறு இராமபிரானே கூறியதாக முதனூல்‌ 
கூறும்‌. * சொன்ன நான்மறை முடிவு சொன்ன நால்வகைச்‌ 
சுருதயோ ” (வி. பா. கிருட்டினன்‌, 80); நான்மறை முடிவு-வேதாம்‌ 
கம்‌. துணிந்த மெய்‌,த்‌ துணிவு; £மறைகளு முனிவர்‌ யாரு மலர்மிசைய 
யனு மற்றைத்‌, துறைகளின்‌ முடிவும்‌ சொல்லும்‌ துணிபொரு 
டுணிவிற்றூக்‌க, அறைகழ லிராமனாகி யறநெறி நிறுத்‌ த வந்த 
விஹை? (கிட்கிந்தா. 960) எனறு வாலி கூறுதல்‌ காண்க;  மூலமு 
நடுவுமீறும்‌” (சுந்தர. 1192) என்று தொடங்கும்‌ செய்யுளும்‌ இங்குக்‌ 
காணத்தகும்‌. ! முத்தேவரின்‌ மூ.லமு,க.ற்‌ பொருளாமத்‌ தேவரிம்‌ 
மானுடர்‌? (ஆரணிய. 904) என்பது பிராட்டி கூற்று. s மின்னலா 
இல்லை கின்னின்‌ வேறுள இலை ? என்று அதுவதித்தது வற்புணுத்‌ 
தற்பொருட்டு; “எல்லாப்‌ பொருளு மிதிலுளவாலிதி லில்லாத வெப்‌ 
பொருளுமில்லையால்‌ ' என்ற இடத்துப்‌ போல எனக, 


பி-ம்‌. .॥ குலத்தவதரித்தனை, குலந்தவரினத்துனை, குலத்தவ ரினத்துளன்‌. 


2, உன்னினை ; இன்னமுமிறைவ ; துணிவினிற்‌ ; துணிபெருந்‌ துணிவு; 
துணிந்தவெத்‌ “துணிவும்‌. 


4. ஆகிலும்‌ ; பழையது; வேறுன்னிலை, வேறுள்ளன; வேறுலகமும்‌. 98 
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இங்கு கசர,தக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ ஆரம்பம்‌ என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ 


உள்ளது. 


992. பகுதி யென்றுள தியாதினும்‌ பழையது பயந்த 
விருதி யால்வந்த விளைவுமற்‌ றதற்குமேல்‌ நின்ற: 
புருதி யாவர்க்கு மரியலப்‌ புருடனு நீயிம்‌ 
மிருதி யுன்பெரு மாயையி னால்வந்த விக்கம்‌, 


டயா இனும்‌ பழையது - எப்பொருளினும்‌ புராதனமான, பகுதி 
என்று உள து-முலப்‌ பிரகிருதி என்று உள்ள தத்துவமும்‌, பயந்த- 
(அற்தப்‌ மூலப்‌ பிரகிருதி) தந்த, விகு.இயால்‌ வந்த - விகாரத்தால்‌ 
எழுந்த, விளைவும்‌ - காரியங்களாகிய தத்துவங்களும்‌, மற்று - 
பின்னும்‌, அதற்குமேல்‌ நின்ற- அந்தத்‌ தத்துவப்‌ பொருள்கள்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாய்‌ நின்‌றவனும்‌, யாவர்க்கும்‌ புகுதி அரிய - 
எவர்க்கும்‌ ஓர்ந்து உணர்‌. தற்கு அரியவனுமான, ௮ புருடனும்‌ - 
அந்தச்‌ வோன்மாவாயெ புருடததீதுவமும்‌ (ஆன எப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌) நீ. நீயாவாய்‌ ; இம்‌ மிகுதி - இந்தப்‌ பரந்து காணப்படுகின்ற 
இந்த உலகக்‌ காட்சி யனைத்தும்‌, உன்‌ பெரு மாயையினால்‌ வந்த 
விக்கம்‌- உனது பிரமாண்டமான மாயையாகிய சங்கற்பத்தால்‌ 
கோற்றிய பரப்பாகும்‌. 


பிரகிருதி விகிர்த என்ற சொற்கள்‌ பகுதி விகுதி என விகாரப்‌ 
பட்டன. பகுதி- மூலப்‌ பிரகிருதி, இந்தப்‌ பிரகிருதித்‌ தத்துவங்‌ 
கள்‌ 24 என்ப; அவை: சுவை ஓளி ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ என்ற 
ஐந்து தன்‌ மாத்திரைகளும்‌, மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ 
ஜந்து ஞானேந்திரியங்களும்‌, வாக்குபாணி பாதம்‌ பாயுரு உபத்தம்‌ 
என்னும்‌ ஐந்து கன்மேந்திரியங்களும்‌, நீலம்‌ நீர்‌ இ வளி விசும்பு 
என்னும்‌ ஐம்பெரும்‌ பூதங்களும்‌, மக த:அகங்காரம்‌ மனம்‌ பிரகிருதி 
என்னும்‌ நான்கும்‌. ஆம்‌. 85-வது குத்துவம்‌: ஆன்மா ; 26-வது 
தத்துவம்‌ பரமானமா; பரமான்மாவும்‌ சீவான்மாவும்‌ என்றும்‌ 
நித்தியப்‌ பொருள்கள்‌, உயிர்கள்‌ தத்தம்‌ வினைக்டோக உலூற்‌ 
பிறந்து துய்த்து முடிவில்‌ முக்தியடைய, வேண்டு தலின்‌ பரமான்மா 
வின து சங்கற்ப த்தால்‌ மூலப்‌ பிரகிரு இயினின்‌ று மகத்தத்துவமும்‌, 
அதனின்‌ அ அகங்காரமும்‌, அதினின்று சத்தமும்‌, சத்தத்தி 
னின்று ஆகாசமும்‌, ஆகாயத்தினின்று ஊறும்‌, ஊற்றினின்று 
காற்றும்‌, காற்தினின்று ஒளியும்‌, ஓளியினின்று அங்கியும்‌, அங்‌ 
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யினின்று ரஸமும்‌, ரஸத்தினின்று புனலும்‌, புனலினின்று 
மணமும்‌, மணத்தினின்று பூமியும்‌ தோன்றின என்று கூனும்‌. 
மேற்கூறிய தத்துவங்கள்‌ எல்லாம்‌ இறைவன்‌ இருவுராவே, 
ஆகலின்‌, அவைகள்‌ எல்லாம்‌ நீ? எனப்பட்டது. சுத்த மாயை, 
அசுத்த மாயை, பிரகருதிமாயை என்று கூறப்படுவனவற்றுள்‌ 
சத்த மாயா மயமாகிச்சித் தாக நிற்றலின்‌, சீவான்மாவை அத 
தத்துவங்களுக்கு மேல்‌ நின்ற எனப்பட்டது. புகுதி “புகும்‌ 
குறிவது. மற்றும்‌ இச்‌ செய்யுட்கண்‌ கூறப்பட்டனவற்றை, 
யுத்த. 797-907 வரை உள்ள செய்யுட்களின்‌ விரிவுரையால்‌ 
அறிக, தத்துவாதீதன்‌ என்றும்‌, தத்துவங்களின்‌ மேல்‌ 
நிற்பவன்‌ என்றும்‌ இறைவன்‌ புகழப்படுவன்‌ ; ! போகமாய்‌ 
விரிந்தும்‌ போகியா மிருந்தும்‌ புலன்கள்‌ வழிமனம்‌ செலுத்தா 
யோகயா யிருந்‌ தும்‌, யோகிகள்‌ முதலா முரைப்பரு பரம்‌ பொருளா 
யும்‌, ஏகமாய்‌ நின்ற தத்துவ மறைக்கும்‌ எட்‌ டுதற்கரிய தன்‌ வடிவு” 
(வி. யா. அருச்சுனன்‌ தவ. 78) என்றும்‌, *பேணுகுத்துவங்க 
ளென்னும்‌ பெருகுசோ பானமேறி, யாணையாஞ்சிவம்‌? (பெரியயு. 
கண்ணப்ப, 105) என்றும்‌ வந்துள்ளமை காண்க. 


பிஃம்‌, 2, மிகுதியால்‌ ; விளம்பும்‌. 
3, யாவதும்‌; புகலும்‌; நீயே, நீயும்‌, நீயம்‌. 
4, விதஇயாவு நின்‌ மாயையினால்‌ வந்த ; தகுஇயுள்‌ பெரு மாளயஙிலஸ்‌ 
தந்த. 100 


9008. முன்பு பின்பிரு புடையெனுங்‌ 
குணிப்பரு முறைமைத்‌ 
தன்பெ ருந்தன்மை தாந்தெரி 
மறைகளின்‌ தலைகள்‌ 
மன்பெ ரும்பர மார்த்தமென்‌ 
றுரைக்கின்ற மாற்றம்‌ 
அன்ப நின்னையல்‌ லான்மற்றிங்‌ 
சியாரையு மறையா. ப 
। அன்ப - சகல சவராசிகளிடத்தும்‌ அன்பு பூண்டவனே ! 
முன்பு - ஆதித்‌ தோற்றமும்‌, பின்பு - அந்‌தமாகிய நிலையும்‌ ஆயெ, 
இரு புடை எனும்‌ - இரண்டு பக்கங்கள்‌ என்று கூறப்படுகின்ற, 
குணிப்பு ௮௬ முறைமை - கணக்டெற்கரிய முறைமைப்பாட்டினை 


dod யுத்தகாண்டம்‌ 


யுடைய, தம்‌ பெரு தன்மை - தமது பெரும்‌ தகைமையை (ப்‌ பிறர்‌ 
உணர முடியாமல்‌), தாம்‌ தெரி மறைகளின்‌ - தாமே அறிவனவான 
வேதங்களின்‌, தலைகள்‌ - சிரசுகள்‌, (உபகிட,தங்கள்‌), மன்‌ பெருபர 
மார்‌.த்தம்‌ என்னு - மிகவும்‌ உயர்ந்த பரம்பொருளென்று உரைக்‌ 
இன்ற மாற்றம்‌- கூறுகின்ற சொல்‌, நின்னை அல்லால்‌, உன்னை 
உணர்த்துமேயன்றி, இங்கு வநதுள்ள (யானும்‌ சிவனும்‌ இந்திர 
னும்‌ முதலிய) இங்கு யாரையும்‌ அறையா -பிற ேதவர்களுள்‌ 
எவரையும்‌ உணர்த்தமாட்டா, மற்று: வினைமாற்று, 


இங்குக்‌ இருமாலின்‌ அமிசமான இராமபிரானுக்குப்‌ பர தவம்‌ 
கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌, வேதம்‌ கடவுள்‌ போன்று அழிவற்றது, நித்திய 
மானது, ஒருவரால்‌ கோ.ற்றுவிக்கப்‌ பெறாதது, பெருந்தன்மை 
வாய்ந்தது, இருக்கு முதலாகப்‌ பலதிறப்படுவது, என்ப ஆதலின்‌, 
முன்பு பின்பிரு புடையெனும குணிப்பரு முறைமைத்‌, தன பெருந்‌ 
கன்மைதாந்‌ தெரி மறைகள்‌ எனப்பட்டன. மறைகளின்‌ தலை - 
உபநிடதங்கள்‌ ; அத்தகைய நான்‌ மறைகளும்‌ உன்னையே பரம்‌ 
பொருள்‌ என்று கூறுமன்றிப்‌ பிற தெய்வங்களைக்‌ கூறு என்று 
சொல்லப்பட்டது. இங்கு வேதத்தானு நல்‌ வேள்வியினானும்‌ ? 
(யுத்த. 169) என்ற செய்யுளும்‌ அதன்‌ உரையும்‌ காண்க, பர 
மார்‌ததம்‌ - உண்மைப்‌ பொருள்‌ (சாகுக்‌ தலம்‌), 


பி-ம்‌. 1. பின்பிடை; பின்பின ; முறைய, 
2. நெரியா மறைகணின்ற, தெரிய மறைகளின்‌ றலைய, தெரியா மறைத்‌ 

தலைய, நெரி மறைகளின்‌ தலைகொள்‌, 

3. பேர்‌ மாயை, பரமாற்பன்‌) பரமாற்பம்‌; பரமார்த்தன்‌. 


4. அன்டி, அன்பின்‌ ; இன்குரையும்‌; இங்காரையும்‌. 101 


4991. எனக்கு மென்வகை யொருவற்கு மிமையவர்க்‌ சிறைவன்‌ 
தனக்கும்‌ பல்பெரு முனிவர்க்கு முயிருடன்‌ தழீஇய 
அனைத்தி னுக்கு யேபர மென்பதை யறிந்தார்‌ 
வீனைத்து வக்குடை: வீட்டருந்‌ நளைநின்று மீள்வார்‌. 


* எனக்கும்‌ - (பிரமனாகிய) எனக்கும்‌, எண்வகை ஒருவற்கும்‌ - 
எட்டு வடிவினையுடைய ஒப்பற்ற சிவபெருமானுக்கும்‌, இமைய 
வர்க்கு இறைவன்‌ தனக்கும்‌ - தேவர்கட்கு அரசனான இந்திரனுக்‌ 
கும்‌, பல்பேரு முனிவர்க்கும்‌: பலவர இய பெருமைசான்‌ ற இருடிகளுக்‌ 
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கும்‌, உயிருடன்‌ தழிஇய அனைத்தினுக்கும்‌ - உயிருடன்‌ இயைந்த 
எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌, * நீயே பரம்‌ - நீயே பரம்பொருள்‌ ', 
என்பதை- என்ற நுட்பத்தை, அறிந்தார்‌ - உணர்ந்தவர்கள்‌, 
வினை துவக்கு உடை - இருவினைகளின்‌ பிணிப்பினை யுடையதும்‌, 
விட்ட அரும்‌ - விடுதற்கு அரியதுமான, தளை நின்று மீள்வார்‌ - 
பாசக்கட்டினின்று விடு தலையடைந்து மீளாக்க இயினை அடைவர்‌. 


இங்கும்‌ இருமாலின்‌ பரத்வம்‌ உபதேசிக்கப்பெற்றது. எண்‌ 
வகை ஒருவன்‌ - அட்டமூர்‌,த்தியாயெ சிவபெருமான ; * கோளில்‌ 
பொறியிற்‌ குணமிலவே யெண்குணக்தான்‌, தாகா வணங்காத்‌ 
கலை? (குறள்‌. 9); 'அட்டமூர்த்தி தாள்பணியு மாற்றலான்‌? 
(கிட்கிந்தா. 117); * அட்டமூர்‌ததி யாகிய வப்பர்‌ (தேவா, 842 ; 3) ; 
ட எனக்கு நான்முகத்‌ தொருவற்கும்‌? (யுத்த, 162) என்ற செய்யுளை 
யும்‌ காண்க, எண்குணம்‌ : நிலம்‌, நீர்‌, த,வளி, ஆகாயம்‌ என்னும்‌ 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ கஇர்மதியும்‌ இயமானனும்‌ என்ப, ச தனா 
சேதனங்கள்‌ அனை,த்துக்கும்‌ இறைவன்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்பற்றி, 
* உயிருடன்‌ தழீஇய அனை த்தினுக்கும்‌' எனப்பட்டது. வினை - 
நல்வினை, இவினை ; ! ஆகாமியம்‌ சஞ்சிதம்‌ பிராரத்தம்‌” எனினு 
மாம்‌, விட்டரும்‌ தளை - எளிதில்‌ தவிர்க்க முடியாத பாச,த் தளை. 


பி-ம்‌. 1, எண்வகை மூ!த்திக்கும்‌, எண்வகை யுருவற்ரும்‌) எண்சுளாய்‌ மூர்த்‌ 
இக்கும்‌. 
2, பல்வகை) உடற்றழீஇய, ்‌ 

பரன்‌ ; அறியார்‌. 

துடக்குடை; துடக்கிடை ; ஈட்டிருந்‌ ர விடுவார்‌. 108 


9905. என்னைத்‌ நான்முத லாகிய வுருவங்க ளெலையும்‌ 
முன்னைத்‌ தாய்தந்தை யெனும்பெரு மாயையின்‌ மூழ்கித்‌ 
தன்னைத்‌ தானறி யாமையீற்‌ சலிப்பவ்‌ சலந்தீர்ந்‌ 
துள்னைத்‌ தாதையென்‌ நுணர்குவ முத்திலித்‌ தொழிந்த. 
ப்‌ முதலாகிய - என்னை ஆதியாகவுடைய, உருவங்கள்‌ 
பலவும்‌, முன்னை -(தோற்றத்திற்கு) ஏது 


எவையும்‌ - உயிர்களிற்‌ ன்‌ டட க்‌ 
தையும்‌ என்கினற (பநதுக- 


வான, தாய்‌ தந்தை எனும்‌ - தாயும்‌ ௩ 


dod யுத,தகாண்டம்‌ 


யுடைய, தம்‌ பெரு தன்மை - தமது பெரும்‌ தகைமையை (ப்‌ பிறா 
உணர முடியாமல்‌), தாம்‌ தெரி மறைகளின்‌ - தாமே அறிவன வான 
வேதங்களின்‌, தலைகள்‌ - சிரசுகள்‌, (உபகிட, தங்கள்‌), மன்‌ பெருபர 
மார்‌த்தம்‌ என்று - மிகவும்‌ உயர்ந்‌ த பரம்பொருளென்று உரைக்‌ 
இன்ற மாற்றம்‌“ கூறுகின்ற சொல்‌, நின்னை அல்லால்‌, உன்னை 
உணர்க்துமேயன்றி, இங்கு வஈதுள்ள (யானும்‌ சிவனும்‌ இந்திர 
னும்‌ முதலிய) இங்கு யாரையும்‌ அறையா -பிற தேதவர்களுள்‌ 
எவரையும்‌ உணர்த்தமாட்டா, மற்று: வினைமாற்று, 


இங்குத்‌ இருமாலின்‌ அமிசமான இராமபிரானுக்குப்‌ பர தவம்‌ 
கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌, வேதம்‌ கடவுள்‌ போன்று அழிவற்றது, நித்திய 
மானது, ஒருவரால்‌ தோற்றுவிக்கப்‌ பெறாதது, பெருந்‌ தன்மை 
வாய்ந்தது, இருக்கு முதலாகப்‌ பலஇறப்படுவது, என்ப ஆதலின்‌, 
முன்பு பின்பிரு புடையெனும குணிப்பரு முறைமை த, தன பெருக்‌ 
தின்மைதாந்‌ தெரி மறைகள்‌ எனப்பட்டன, மறைகளின்‌ தலை - 
உபநிடதங்கள்‌ ; அத்தகைய நான்‌ மறைகளும்‌ உன்னையே பரம்‌ 
பொருள்‌ என்னு கூறுமன்றிப்‌ பிற தெய்வங்களைக்‌ கூறு என்று 
சொல்லப்பட்டது. இங்கு வேதத்‌ தானு ௩ல்‌ வேள்வியினானும்‌ ? 
(புத்த. 169) என்ற செய்யுளும்‌ அதன்‌ உரையும்‌ காண்க, பர 
மார்‌தீதம்‌ - உண்மைப்‌ பொருள்‌ (சாகுக்‌ தலம்‌), 


பிஈம்‌. 1, பின்பிடை, பின்பின ; முறைய. 
2. நெரியா மறைகணின்ற, தெரிய மறைகனின்‌ றைய, தெரியா மறைத்‌ 
தலைய, நெரி மறைகளின்‌ தலைகொள்‌ 


ப. பேர்‌ மாயை, பரமாற்பன்‌,) பரமாற்பம்‌; பரமார்த்தன்‌. 


4. அன்பு, அன்பின்‌ ; இன்குரையும்‌; இங்காரையும்‌. 101 


98994. எனக்கு மென்வகை யொருவற்கு மிமையவர்க்‌ சிறைவன்‌ 
தனக்கும்‌ பல்பெரு முனிவர்க்கு முயிருடன்‌ தழீஇய 
அனத்தி இக்குநீ யேபர மென்பதை யறிந்தார்‌ 
வினைத்து வக்குடை: விட்டருந்‌ நளைநின்று மீள்வார்‌. 


எனக்கும்‌ - (பிரமனாகிய) எனக்கும்‌, எண்வகை ஒருவற்கும்‌ - 
எட்டு வடிவினையுடைய ஒப்பற்ற சிவபெருமானுக்கும்‌, இமைய 
வர்க்கு இறைவன்‌ தனக்கும்‌ - தேவர்கட்கு அரசனான இந்திரனுக்‌ 
கும்‌, பல்பெரு முனிவர்க்கும்‌-பலவா இய பெருமைசான்‌ ற இருடிகளுக்‌ 


- 
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கும்‌, உயிருடன்‌ தழீஇய அனைத்தினுக்கும்‌ - உயிருடன்‌ இயைந்த 
எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌, * நீயே பரம்‌ -மீயே பரம்பொருள்‌ ', 
என்பதை- என்ற நுட்பத்தை, அறிந்தார்‌ - உணர்ந்தவர்கள்‌, 
வினை துவக்கு உடை - இருவினைகளின்‌ பிணிப்பினை யுடையதும்‌, 
விட்ட அரும்‌ - விடுதற்கு அரியதுமான, களை நின்று மீள்வார்‌ - 
பாசக்கட்டினின்று விடுதலையடைந்து மீளாக்க தியின அடைவர்‌. 


இங்கும்‌ இருமாலின்‌ பர்வம்‌ உபதேசிக்கப்பெற்றது. எண்‌ 
வகை ஒருவன்‌ - அட்டமூர்‌த்தியாயெ சிவபெருமான்‌ ; 4 கோளில்‌ 
பொறியிற்‌ குணமிலவே யெண்குணத்தான்‌, தூளை வணங்காத்‌ 
குலை? (குறள்‌. 9); 'அட்டமூர்‌ தீதி தாள்பணியு மாற்றலான்‌? 
(கிட்கிந்தா. 117); * அட்டமூர்ததி யாகிய ப்பர்‌ (தேவா, 842 ; 3) ; 
எனக்கு நான்முகத்‌ தொருவற்கும்‌? (யுத்த, 162) என்ற செய்யுளை 
யும்‌ காண்க, எண்குணம்‌ : நிலம்‌, நீர்‌, தவளி, ஆகாயம்‌ என்னும்‌ 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ கஇர்மதியும்‌ இயமா னனும்‌ என்ப, சேதனா 
சேதனங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ இறைவன்‌ ' என்னும்‌ இறெப்புப்பற்றி, 
(உயிருடன்‌ தழிஇய அனை ததினுக்கும்‌? எனப்பட்டது. வினை - 
நல்வினை, இவினை ; ' ஆகாமியம்‌ சஞ்சிதம்‌ பிராரத்தம்‌? எனினு 
மாம்‌, வீட்டறாம்‌ தல - எளிதில்‌ தவிர்க்க முடியாத பாச த்தளை. 


, எண்வகை மூர்த்திக்கும்‌; எண்வகை யுருவற்கும்‌; எண்களாய்‌ மூர்த்‌ 
இக்கும்‌. 

2, பல்வகை ; உடற்றழிஇய, 

3. பரன்‌ ; அறியார்‌. ்‌ 

4. நுடக்குடை, துடக்கிடை ; ஈட்டிருந்‌ ; விடுவார்‌. 104 


9995. என்னைத்‌ தான்முத லாசிய வுருவங்க ளெலையும்‌ பந்த 
்‌ முன்னைத்‌ தாய்தந்தை யெனும்பெரு மாயையின்‌ மூழ்கித்‌ 
தன்னைத்‌ நானறி யாமையிற்‌ சலிப்பவச்‌ சலந்தீர்ந்‌ ட்‌ 
துன்னைத்‌ தாதையென்‌ றுனர்குவ முத்திலித்‌ தொழிந்த. 
என்னை முதலாகிய - என்னை ஆதியாசவுடையட உருவங்கள்‌ 
எவையும்‌ - உயிர்சளிற்‌ பலவும்‌, முன்னை - (தோற்ற தீதிற்கு) ட 
தாய்‌ தந்‌ைத எனும்‌ - தாயும்‌ தந்தையும்‌ என்கின்ற (பந்துக்‌- 


வான, 


496 யு,த,தகாண்டம்‌ 


சகளிடக்துப்‌ பற்றாகய), மாயையில்‌ மூழ்கி - மாயாளிகார ததில்‌ 
ஆழ்ந்து, தன்னை கான்‌ அறியாமையின்‌ - தனது உண்மை நிலையை 
(ஆன்ம சொரூபத்தை, கி) தான்‌ உணராமையின ; (மற்கதி பெறா 
மல்‌), சலிப்ப- மனம்‌ வருந்துவனவாம்‌ ; ௮ சலம்‌ தீர்ந்து - அந்த 
அளித்தை நிங்க, ஒழிந்த - ஒழிந்த சில உயிர்வர்க்கங்கள்‌, உன்னை 
காதை என்று - உன்னையே எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலகாரணம்‌ 
என்று, உணர்குவ . (உண்மை) உணர்வனவாய்‌, முத்தி வித்து - 
முதீதிக்கு வித்தாகும்‌, தான்‌: அசை, 


விராட்‌ புருடனுடைய பேருருவத்‌திலிறாந்தே சகல சராசரங்‌ 
களும்‌ உண்டாவன என்று மறைகள்‌ கூறுதலின்‌, 'எனனைத்‌ 
கான்‌ முதலாகிய உருவங்கள்‌ ? எனப்பட்டது. இதனை வடமொழி 
யில்‌, புருடசூக்சம்‌ முதலியன கொண்டு உணர்க, தாய்‌ தந்தை 
யெனும்‌ பெரு “மாயையின்‌ மூழ்கி: உலகின்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
இறைவன்‌ என்றுணராமல்‌, எடுக்கும்‌ சனனந்தோறும்‌ கொண்‌ 
முள்ள தாய்‌ தக்தையரையே பெரிதும்‌ கருதுமவர்‌ பாவம்‌ நீங்கப்‌ 
பெறார்‌. (அன்னை யெத்தனை யெத்தனை 'யன்னையோ, அப்பன்‌ 
ஏகுகுனை யெத்தனை யப்பனோ' என்றார்‌ பட்டினத்தார்‌; எனவே, 
குன்னையும்‌ தனக்காகாரத்‌ தலைவனையும்‌ கான்‌ கண்டானேல்‌, 
பின்னைய,த தலைவன்‌ தானாய்ப்‌ பிரமமாய்‌ கிற்பன்‌ * (கைவல்ய. தத்வ, 
£0) என்றபடி தற்காலிகத்‌ தாய்‌ தந்தையரை விடுத்து, உலகன்‌ 
தாயாகிய இறைவனை உள்ளபடி உணரவே பாவம்‌ நீங்க, முத்தி 
எளிகாம்‌ என்று கூறப்பட்டது. தன்னைத்தான்‌ அறியாமை: 
! உன்னைநீ யறிந்தாயாகில்‌ உனக்கொரு கேடுமில்லை? (கைவல்ய, 
இதீவ. 20); * இன்னது தேகந்‌ தே மிவனென வுணர்ந்தோன்‌ 
யாவன்‌, அன்னவன்‌ தன்னைத்‌ தானென்‌ றறிந்தவ னாகும்‌ ” 
(கைவல்ய... ததவ, 98) என்றமை காண்க, முத்திக்குளித்து : 
* வரனென்னும்‌ வைப்பிற்கோர்‌ வித்து? (குறள்‌. 247)ம்‌ அதன்‌ 
ஸ்ப காண்க; “முத்திக்‌ கொருவித்து? (திருக்கருவை. கலித்‌. 
அம்‌, 61). 


பிம்‌. 1, ஆக்கியில்‌; உருவந்த. 
முயங்‌இத்‌; முடங்கித்‌. 
சலித்தலிற்சலம்‌, சலித்ததச்சலம்‌; சலித்தவத்தனை, 


௬. |) 
- . ௪ 


உன்னைந்தா னீனைந்த, நானென வுணர்வது, தாயென வுணர்வது 
மூத்இவித்‌ தொழிந்தாள்‌, தாயென லுணர்வது முற்றிவித்‌ தொழிந்‌ 
ற்‌ தாய்‌, தாமென வுண$வது முற்றுவித்‌ தொழிந்தாய்‌, தாமென 

வுணர்வது மோவித்‌ தொழிந்நம்‌. 108 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 427 


8996. ஐயஞ்‌ சாசிய தத்துவந்‌ தெரிந்தறிந்‌ தவற்றின்‌ 
மெய்‌ யெஞ்‌ சாவகை மேனின்ற நீனக்குமேல்‌ யாதும்‌ 
பொய்‌ யெஞ்‌ சாவில தென்னும்‌ தருமறை புகலும்‌ 
வையஞ்‌ சான்றினிச்‌ சான்றுக்குச்‌ சான்றிலை வழக்கால்‌. 


(ஐயஞ்சு ஆகிய தத்துவம்‌ - இருபத்தைந்‌ தாகிய தத்துவங்‌ 
களை, தெரிந்து அறிந்து - ஆராய்ந்து தெளியுமிட,த்து, அவற்றின்‌ 
அவற்றின்‌, மெய்‌ எஞ்சா வகை - உண்மை குறையா தவண்ணம்‌, 
மேல்‌ நின்ற நினக்குமேல்‌- ௮அம்‌த இருபத்தைந்து தத்துவங்களுக்கும்‌ 
மேலே (இருபத்தாறாவது தத்துவமாய்‌) நின்ற உன்க்கு மேலே, 
யாதும்‌ - எற்தவிதமான, பொய்‌ எஞ்சா இலது - பொய்மைமிகாமல்‌ 
(மெய்யாக) இல்லை, என்னும்‌ - என்று சொல்லும்‌, ஈது-இற்த உண்‌ 
மைப்பொருளை, அருமறை புகலும்‌ - அருமையான வேதம்‌ கூறும்‌ ; 
வையம்‌ சான்று - (இதற்குப்‌) பூலோகத்துள்ளவர்கள்‌ யாரும்‌ 
சாட்சியாவர்‌; இனி - இனி அவர்களா நம்புவதற்குப்‌ பிறிதொரு 
சாட்டு 'வேண்டுவதின்று ; (ஏனென்றால்‌), வழக்கால்‌ - விவகார 
விஷயத்தில்‌, சான்றுச்கு சான றிலை - சாட்சியை ஈம்புதற்கு ஒரு 
சாட்சி வேண்டப்படுவதின்று அன்றோ 7 


ஜயஞ்சாகிய தத்துவம்‌ : யுத்த. 8992 உரை காண்க; 
டஜயஞ்சி னப்புறத்‌ தானும்‌ (தேவா); 26வது தத்துவம்‌ : 
இறைவன்‌. வையம்‌ - இடவாகுபெயர்‌) 'உலக மென்ப துயர்ந்‌ 
(நிகண்டு); * வழக்‌ கெனப்படுவ துயர்ந்தோர்‌ 
மேற்றே, நிக ழ்ச்சியவர்‌ கட்டாகலான ” (தோல்‌. மரபி, 92). ட சாட்சிக்‌ 
குச்‌ சாட்டிமில்லை என்பது விவகார நூல துணிபு, பொய்யெஞ்சா 
வில; மறை பகருமகுற்குப்‌ பெரியோர்‌ தேகதத துவர்‌ தல்‌ தனி 
வம்‌ ஈசுரதத்துவம்‌ என்ற தத்துவத்திரயம்‌ இந்தப்‌ பாட்டிலே 
வெளியிடப்பட்டது என்க, மெய்யெஞ்சாவிலது : தத்துவ த்தின்‌ 
உண்மையைக்‌ கலங்காமல்‌ உணர்ந்து மேம்பட்ட எண்கள்‌ மேலான 
மூர்த்தியென்று வேதம்‌ கூறுமிதற்கு நீ படைத்த உலகமே 
சாட்சி? என்றான்‌. 


தோர்‌ மாட்டே? 


பிம்‌, 1. முயைஞ்சு ஐயைந்து ; தேர்ந்தறிந்து, தேர்ந்தறிவு. 


2. மெய்யஞ்சா எனக்கு : மேலாகப்‌; மேலாயோர்‌, மேல்யாரோ, 


i பொய்யஞ்சார்‌7 அஞ்சா ; உளது, நின்றது. 


4, சான்றுக்குஞ்‌ ; வழக்கே. 104 


498 யுத்தகாண்டம்‌ 


9007. அளவை யாலளந்‌ தாமன்றென்‌ றறிவுறு மமைதி 
உளளை யாவையு முனக்சில்லை யுபநீடத்‌ துனது 
களவை யாய்ந்துறத்‌ தெளிந்தில தாயினுங்‌ கண்ணால்‌ 
நுளவை யாய்முடி யாயுளை நீயெனத்‌ துணியும்‌. 


! ஆய்‌ துளவை முடியாய்‌ - அழகிய துளசியை யணிந்த இரு 
முடியை யுடையவனே! அளவையால்‌ அளந்து ஆம்‌ அன்று 
என்று அறிவுறும்‌ அமைதி உளவை யாவையும்‌ - பிரமாணங்களை க்‌ 
கொண்டு அளந்து ஆம்‌ என்றும்‌ அன்று என்னும்‌ தெளிகின்ற 
நிகழ்ச்சிகளாக வுள்ளவை யரவும்‌, உனக்கு இல்லை - உனக்கு 
அன்வயிக்காது : உபநிட த்து - உபமிஷத்தான து, உனது களவை 
அய்ந்து - உன்னுடைய கரவினை ஆராய்ந்து, உற - மிகவும்‌ 
றன்றாக, கெளிந்திலதுஆமினும்‌ - அறிந்து கொண்டில தானாலும்‌, 
கண்ணால்‌ - ஞானக்கண்ணால்‌, நீ உனை என துணியும்‌ - நீ உள்ளா 
யென்று உறுதியாகச்‌ சொல்லும்‌. 


முதலடிக்கு: * ஏதுக்களாலும்‌ எடுத்த மொழியா லுமிக்குச்‌ 
- சோ.ிக்கவேண்டாம்‌ சுடர்விட்டுளன்‌ எங்கள்‌ சோத" (தேவா. 1178:5) 
* ௮ளவையான்‌ அளப்பரிது? (யுத்த. 191)ம்‌ அதன்‌ உரையும்‌ 
காண்க, உளவை: வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, உபநிஷத்‌ : தமிழில்‌ 
உபநிடத்து என நின்றது, களவு - உண்மை யுணரா,தார்க்குக்‌ 
கரற்துரையும்‌ தன்மை; *விறஇற்‌ றியினன்‌ பாலி னறுகெய்போல்‌, 
மறைய கின்றுளன்‌ மாமணிச்‌ சோதியான்‌, உறவு கோல்கட்டுணர்‌ 
வுக்‌' கயிற்றினால்‌, முனக வாங்‌இக்‌ கடையமுன்‌ னிற்கும்‌? (தேவா. 
1204, 10); 83யே பரம்பொருள்‌ என்று உபநிடதங்கள்‌ துணியும்‌ 
மறைகளும்‌ முனிவர்யாரும்‌ மலர்மிசை யயனும்‌, மற்றைத்‌ அறை 
களும்‌ பிறவுமெல்லாம்‌ துணிபொருள்‌ * (கிட்கிந்தா. 860) ; அளவை - 
பிரமாணங்கள்‌, அவை எட்டு; அவற்றுள்‌ பிர தயக்ஷம்‌, ஆகமம்‌, 
அதுமானம்‌ என்ற மூன்றும்‌ மிகவும்‌ முக்கியம்‌ ; ' ஆட்சியில்‌ 
ஆவணக்தில்‌ அன்‌ திமற்‌ றயலார்தங்கள்‌ சாட்டியில்‌ ? (பெரியயு. 


nx . தக பட ஸ்ட 6 ்‌ 
திடுத்தாம்‌.56) ; என்பர்‌ சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌. இவ்வளவைகள்‌: 
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காட்சி: ஐம்பொறிகளின்‌ உணர்வால்‌ அறிதல்‌: புகையுண்டு . 
எனின்‌ அனல்‌ உண்டு என்று அறிவது ' அறுமானம்‌. 
பெரியோரின்‌ வாய்மொழி ஆகமம்‌) மற்றும்‌ உபமானம்‌ அருக 
காபத்தி, அபாவம்‌, ஐ.இக்யம்‌, சம்பவம்‌ என்பனவுமாம்‌. 
கைவல்யம்‌ முதலிய வேத நூல்கள்‌ கொண்டும்‌, தருக்க நால்கள்‌: 
கொண்டும்‌ அறிக, உள்ளவை உளவை எனத்‌ தொக்கது, 
உன்‌ உண்மை வடிவினை உள்ளவாறு கண்டு அறிவுறு த்தக்‌ கருதி 
அதனை ஆராய்ந்து சென்ற வேதாந்தம்‌ என்ற உபநிடதம்‌, தனக்கு 
அது எட்டாமையின்‌ அறிந்த அளவிலே கடவுளின்‌ திறத்தை 
யறிவுறுத்தி நின்றது; ! அல்லையீ தல்லை மீதென வருமறைகளும்‌, 
அன்மைச்‌ சொல்லினால்‌ துத்‌ இளைக்கும்‌? (திருவில்‌, அவை, 8) 
பமறையினா லயனால்‌ மாலான்‌ மனத்தினால்‌ வாக்கான்‌ மற்றும்‌, 
- குறைவிலா வளவினாலும்‌ கூறொணா தாகி நின்ற, விறைவரை? 


(சிவ, சித்தி, அவையடக்கம்‌.) என்று வருவன காண்க, 


பிம்‌. 1. அனந்தமாகுமென்று, அறிந்தாமன்றென்று, அளந்தாமென, அளம்‌ 
தூறுமென்று ; அளவுறும்‌. 
2, உபநிடதத்துன்‌; உபநிடதத்துனக்கு; உபநிடதத்துறின்‌,; உபநிடதத்‌ 
தம்முள்‌, 
9. யாவையு மறிந்திலது, ஆய்ந்துறத்‌ தெரிகிலது, ஆய்த்துறத்‌ தெரிந்‌ 
இல ; கள்ளார்‌. ்‌ 
4. துளவையார்‌ முடியா யவனுளன்‌, முடியா னவனுளன்‌, முடிமா 


யவனுளன்‌, முடியா னுளது, 106 


9098, கரண மென்றுள வுன்னைவந்‌ தறிவுகா னாமே 
அரண மல்லவர்க்‌ சிவைகடந்‌ தறிவரி தாக 
மரணந்‌ தோற்றமென்‌ றிவற்றிடை மயங்குப வவர்க்குன்‌ 
சரண மல்லதோர்‌ சரணில்லை யன்னவை தவிர்ப்பான்‌. 
ட அரணம்‌ அல்லவர்க்கு - உன்னைச்‌ சரண்புக்கு ்‌ உனது 
அருளைப்‌ பெறாதார்க்கு, அறிவு வந்து- அறிவு வி்‌ 
காணாமே - (உன்‌ திரு சொரூபத்தை) அழிய வொண்ணாவாறு, 


. ச - ஓம்பொறிகள்‌ என்‌ உள்ளவை 
கரணம்‌ என்று உள ஐம்பொறி ௮ 
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பெரும்‌தடையாம்‌; இவை- இவ்வைம்‌ பொறிகளை, கடந்து - 
வெற்றி கொண்டு, உன்னை - உன்னை, அறிவு அரிதாக - 
அறிந்து தெளிதல்‌ அருமையா தலின்‌, (அவர்கள்‌) மரணம்‌ தோற்‌ 
றம்‌ - இறப்பு பிறப்‌ |, என்று- என்று சொல்லப்‌ பெறும்‌, இவற்‌ 
றிடை - இக்‌ துன்ப ங்களிலே, மயங்குப- இகைப்பார்கள்‌) அவர்க்கு - 
௮.க்‌.ககையார்க்கு, அன்னவை தவிர்ப்பான்‌ - அவற்றை நீக்குவ 
குற்கு, உன்‌ சரணம்‌ அல்லது ஓர்‌ சரண்‌ இல்லை - உனது இருவடி 
யன்றி வேறு ஓர்‌ புகலிடம்‌ இல்லை. 


மன மொழி மெய்களாலும்‌, புத்தி, சித்தி அகங்கார ம்‌ 
என்ற இவற்றாலும்‌ அறியப்பட வேண்டுபவன்‌ நீ3ய- பற்றற்றவனா 
இய உன்னைப்‌ பற்றாமல்‌, அகப்‌ பற்றுப்‌ புறப்‌ பற்றுக்களைக்கொண்டு 
பவசாகர,த்தில்‌ விழுபவர்‌ உன்‌ இருவடிப்‌ புணையால்கான்‌ கரை 
யேற முடியும்‌ என்க. * தானாகும்‌ பிரமரூபம்‌ சற்குரு நூலாற்‌ 
றோன்றும்‌, ஆனாலும்‌ குடைகள்‌ உண்டேல்‌ அநுபவ முறைத்‌ 
இடாதே?; £ தடையெவை யெனிலஞ்ஞான சந்தேக விபரி தங்கள்‌, 
படர்செயு மிந்த மூன்றும்‌ பலசன்மப்‌ பழக்கத்தாலே, உடனுடன்‌ 
வரும்‌ வந்‌தக்கால்‌ உயர்‌ ஞுனம கெடு மிவற்றைத்‌, இடமுடன்‌ கெடுப்‌ 
பாய்‌ கேட்டல்‌ சிந்தித்தல்‌ தெளிதலாலே? (கைவல்யம்‌, தத்துவ. 
88, 89) காண்க. அகப்‌ பற்றுப்‌ புறப்‌ பற்று இன்‌ றி பெருமாள்‌ இரு 
வடியே சரண்‌ என்று இருப்‌ வர்‌ பிறப்‌ பிறப்பற்றவராவர்‌. இறை 
வனைக்‌ காணவொட்டாது தடுப்பன ஐம்புலன்களும்‌ கரணங்களும்‌; 
எனவ அவை கத்தம்‌ வழிகளிற்‌ செலவிடாமல்‌ தடுக்க வேண்டும்‌ 
எனப்பட்டது. தவிப்பான்‌-பாலி ற று வினையெச்சம்‌, * கையொன்று 
செய்ய விழியொன்று நாடக்‌ கருத்கொன்‌ றெண்ணப்‌, பொய்‌ 
யெரன்று வஞ்சக நரவொன்று பேசப்‌ புலால்‌ கமழும்‌, மெய்‌ 
யொன்றுசாரச்‌ செவியொன்று கேட்க விரும்பும்‌ யான்‌” என்பர்‌ 
பட்டின த்தார்‌, * இந்திரிய வயமயங்கி யிறப்பதற்கே கர்ணா 
(திருவாச. கண்ட.1) என்றார்‌ மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌. .. செய்கின்ற 
செயலெல்லாம்‌ பசுச்‌ செயலாகச்‌ செய்யாமல்‌, ப இச்‌ செயலாகவே 
செய்து, இறைவன்‌ இருவடியைப்‌ பற்றி நின்றவரே பிறப்பு இறப்‌ 
புக்‌ கட5 தவராவர்‌, * பின்றா நேசத்தாற்‌ பிறப்பிறப்பைக்‌ கடந்ர்தா 
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தம்மை, ஆண்டானே ? “(திருவாச. இருச்ச தகம்‌, 23) என்றதும்‌ 
காண்க, 


பிம்‌. 1. அரணமாவையும்‌. கரணமென்றுள; கரணமொன்றுளது. 


[5] 


அரணமவ்வவர்‌ -இயைந்தன ; நடத்தற்குமரிதாம்‌, . கரணமற்றவை 
யாவையுங்‌ கடந்திலதாக, அரணமவ்வறிவகை கடந்த நல்லறிவரிதாக, 
கரணமவ்வறிவைக்‌ கடந்தகல்வரிதாக, 


9, அவற்றிடை ; மயங்குறு மவற்றுன்‌) மயக்குறு மவற்றுன்‌, மயங்குறு 


மவற்றுள்‌; மயங்குறு மவற்குள்‌. 


4. அன்னது, 100 


8999. தோற்ற மென்பதொன்‌ றுனக்சில்லை 

நின்கணே தோற்றும்‌ 

ஆற்றல்‌ சான்முதற்‌ பகுதிமற்‌ 
றதனுளாம்‌ பண்பால்‌ 

கீற்றை முன்னுடைப்‌ பூதங்க 
ளவைசென்று கடைக்கால்‌ 

வீற்று எீற்றுற்று வீவுறு 
நீயென்றும்‌ விளியாய்‌. 


உனக்கு தோற்றம்‌ என்பது ஒன்று இல்லை -உனக்கு (ஒரு 
பொருளினிடம்‌) உதிப்பது என்கின்ற (ஒரு நிலை கிடையாது ; 
ஆற்றல்‌ சால்‌ - வல்லமை மிக்க, முதல்‌ பகுதி - மூலப்‌ பிரகிருதி, 
நின்கணே தோற்றும்‌ - 'உன்னிடத்திறாம் தே வெளிப்பட்ட து; 
மற்று-மற்றை எல்லாத்‌ தத்துவங்களும்‌, ௮.தன்‌ உளாம்‌ பண்பால்‌ 
அந்த மூலப்‌ பகுதியினின்று தோன்று, தலின்‌, காற்றை முன்‌ 
உடை பூதங்கள்‌ அவை - வாயு முதலான பஞ்ச பூதங்களும்‌ 
மற்றுமுள்ள தத்துவங்களும்‌, கடைகால்‌ - எல்லாம்‌ அழிகின்ற 
பேரூழிக்‌ காலத்தில்‌, சென்று - போய்‌, வீறு வீணுு.ற்று - தனித்‌ 
தனியாகப்‌ பிரிந்து, வீவுஉறும்‌- அழியும்‌ ; நீ என்றும்‌ விளியாய்‌ - 
நி என்றும்‌ அழியாய்‌. 

தோற்றம்‌ என்பது உனக்கில்லை? * பிறவாப்‌ பிறப்பிலை 
பிறப்பித்‌ 3தாரிலையே' " அஜாயமானே பகுதா விஜாயதே ச 
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என்பது சுறாஇி; ' காயுமிலி தந்தையிலி ? (திருவாச, திருச்சாழல்‌. 8) 
முதற்பகுதி மற்ற * கனுளாம்‌” (யுத்த. 3992)ன்‌ விரிவுரை காண்க, 
வாயுவாதி பூதங்களைத்‌ தோற்றுவித்தலின்‌ ஆற்றல்சால்‌ மூலப்‌ 
பகுதி எனப்பட்டது, காற்றை முன்னுடைப்‌ பூதங்கள்‌. 
“ஆகாசாத்‌ வாயு, வாயு அக்கினி, அக்கினி யாபகா, ஆபோ 
பிருதிவி? என்றமை காண்க. “நிலனும்‌ நீர்‌தரு நெருப்பும்‌ வன்‌ 
காற்றும்‌? என்றது கொண்டு காற்றை முன்னுடைப்‌ பூதம்‌ எனப்‌ 
பட்டது. கடைக்கால்‌ - ஊழிக்‌ காலம்‌, இந்‌,த ஐம்பெரும்‌ பூதங்கள்‌ 
காம்‌ தோன்றிய முறையிலேயே பூமியானது நீரிலும்‌, பூமி- நீர்‌ 
என்‌ ற இவ்விரண்டும்‌ அங்கியிலும்‌, இவை ஐூன்றும்‌ வாயுவிலும்‌, 
அனைத்தும்‌ ஆகாச,த்திலும்‌ அடங்கும்‌ என்றும்‌, இதனை அபவா க 
முறையென்றும்‌ கூறும்‌ .கைவல்யமாதி நூல்கள்‌, உன்னிடமிருந்து 
தோற்றிய மூலப்‌ பகுதியும்‌, அதனின்ழெழுந்க கை பூதங்களும்‌ 
அழிய, ரீ என்றும்‌ அழியா கவனாயுள்ளனை, வீற்று வீற்றுறுதல்‌; 
கடிகாவில்‌ காற்றுற்றெறிய வெடிபட்டு, வீற்றுவீற்‌ ரோடு 
மயிலினம்‌ போல்‌? (களவழி. 99), 107 


4000. மின்னைக்‌ காட்டுதல்‌ போல்வந்து 
விளியுமில்‌ வுலகம்‌ 
தன்னைக்‌ காட்டவுந்‌ தருமத்தை 
நாட்டவுந்‌ தனியே 
என்னைக்‌ காட்டுதி யிறுதியுங்‌ 
காட்டுத்‌ யெனக்கு 
முன்னைக்‌ காட்டலை யொளிக்கினு 
மிலைமறை யுரையால்‌. 


டமின்னை - மின்னலை, காட்டுதல்‌ போல்‌ வந்து - (மேகம்‌) 
தோற்றுவித்தல்‌ போன்று தோன்றி, விளியும்‌ இவ்‌ உலகம்‌ 
தன்னை - அழியும்‌ இயல்பின தான உலை, காட்டவும்‌ - 
தோற்றுவிக்குமாறும்‌, (அவ்வுலகங்களில்‌) கருமக்ை நாட்டவும்‌ - 
தருமத்தை கிலை பெறுத்துமாறும்‌, நீ தனியே. நீ கனியாக, (ஒரு 
வனாவிருக்து), என்னை காட்டுதி - என்னைத்‌ தோற்‌ றுவிக்கின்றாய்‌ ட்‌ 
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இறுதியும்‌ காட்டுதி - (அவ்வுலகங்களோடு எனக்கு) அழிவையும்‌ 
காட்டுகின்றாய்‌; எனக்கு - எனக்கும்‌, உன்னை காட்டலை - உன்‌ 
னுடைய உண்மைச்‌ சொரூபம்‌ முழுவதும்‌ காட்டுகின்றாயில்லை ; 
ஓளிக்கினும்‌ - அப்படி நீ ஒளிந்து நிற்பினும்‌, மறை உரையால்‌ - 
வே.தவாக்கியங்களின்‌ உதவியால்‌ (மான்‌ உண்மைவடிவைச்‌) சிறிது 
உணர்வதால்‌, இலை - உன்னை எனக்கு முற்றும்‌ கரக்இன்றாயில்லை. 


மின்னல்‌ - நிலையாமைக்கு வந்தது, விளித்தல்‌ - இறத்தல்‌ ; 
்‌ விளிந்தாரின்‌ வேறல்லர்‌? (குறள்‌. 148); ஒளிக்கினும்‌; ! தீயாரி 
லொளித்தியால்‌ வெளிகின்றாற்‌ நிங்குண்டோ? (ஆரணிய. 54); 
முதலடிக்கு; நீரின்‌ முளைத்தெழுந்த மொக்குளே போல 
முகுளித்த அண்டங்கள்‌ (ஆரணிய, 1178), உலகம்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டவும்‌; ' நின்னுளே யென்னை நிறாமித்தாய்‌ கின்னருளால்‌, 
என்னுளே யெப்பொருளும்‌ யாவரையும்‌ யானீன்றேன்‌” (யுத்த. 289); 
நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌ ? (இயற்பா, 4 : 1) ; ஆரணிய, 
58ம்‌ காண்க) * உயிர்‌ படைப்பான்‌ என்னைப்‌ படைத்தாய்‌” (யுத்த. 


286). 


பி.ம்‌. 1. மின்னுக்‌,; மின்விக்‌ ; காட்டுவ, காட்டிய, விளியுமாம்‌, விளியுமே, 
விளியுமெய்‌, 
e 
3. தருமத்தைக்‌ காட்டவும்‌. 
9. என்னைக்‌ காட்டினை ; கட்டிலை. 


4. கரட்டிலை ; ஒளிக்கின்றும்‌ ; உரையாய்‌, 108 


4001. என்னு ருக்கொடிவ்‌ வுல்சினை 

யீனுதி யிடையே 

உன்னு ருக்கொடு புகுந்துநீன்‌ 
நேம்புதி யுமையோன்‌ 

தன்னு ருக்கொடு துடைத்திமற்‌ 
றிதுதனி யருக்கன்‌ 

முன்னு ருக்கொடு பகல்செயுந்‌ 
தரத்தது முதலோய்‌. 

28 
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முதலோய்‌ - ஆதிப்‌ பரம்பொருளே ! என்‌ உரு கொடு - (பிரம 
டைய) என்‌ வடிவ த்த யேற்று, இவ்‌ உலகினை ஈணனுது - 
இவ்வுலகங்களைப்‌ படைக்கின்றாய்‌, உன்‌ உரு கொடு - (இரு 
மாலாயெ) உன்‌ வடிவ த்‌ தக்‌ கொண்டு, இடையே - இடை 
யில்‌, புகுற்து “புக்கு, நின்று ஓம்புதி - (அவ்வுலகங்களைப்‌) பாது 
காவல்‌ செய்கின்றாய்‌ ; உமையோன்‌ தன்‌ உரு கொடு - உமையொரு 
பாகனான சிவபெருமான்‌ வடிவமேற்று, துடைத்தி- அவற்றை 
அமிக்கன்றாய்‌ ; இது- இந்த மின்‌ செயல்‌, தனி அருக்கன்‌ - ஓப்‌ 
பற்றவனான சூரியன்‌, முன்‌ - (யாவர்க்கும்‌) எதிரில்‌ காணப்படும்‌, 
உருகொடு - தன்‌ வடிவத்தைக்‌ கொண்டு, பகல்செயும்‌ ,தர,க,தது - 
பகற்‌ பொழுகைச்‌ செய்வதை ஒத்துள்ளது. மற்று: அசை. 


இருமாலே மும்மூர்‌த்தகளாக நின்று படைத்தல்‌ காத்தல்‌ 
அழித்‌ தலைச்‌ செய்வன்‌ எனப்பட்டது. * தேவரு முனிவரும்‌ தெரிக்‌ 
இலா முதன்‌, மூவருந்‌ தானென முடிந்த கொத்த? (பால்‌. கடிமண. 
66); * சூலமும்‌ இஇரிசங்குங்‌ கரகமும்‌ துறந்து தொல்லை, ஆலமு 
மலரும்‌ வெள்ளிப்‌ பொருப்பும்‌ விட்டயோத்து வந்தான்‌ ? (சுந்தர. 
1199) என்பன காண்க.  உமையோன்‌ - சிவபெருமான்‌, அரும்‌ 
கன்‌ - சூரியன்‌, ' அருக்கன்முதற்‌ கோளனைத்து மழஇயவுச்‌ 
சங்களிலே, பெருக்க வலி யுடனிற்க ? (0பரியபு. இருஞான. 22) ; 
சூரியன்‌ உதிப்பதால்‌ பகலைச்‌ செய்து தான்‌ உலவிக்‌ கழிதலால்‌ 
அப்‌ பகலைக்‌ கடத்தி, மாலையில்‌ மறைவதால்‌ அப்‌ பகலை இறுதி 
செய்வது போன்று, நீ மும்மூர்‌ த்‌ இிகளின்‌ வடிவாய்‌ மூன்று 
தொழிலையும்‌ செய்‌்ன்றனை எனப்பட்டது. (ஒப்பு): *தேய்த 
லுண்மையும்‌ பெருகலுண்மையும்‌, மாய்‌ கலுண்மையும்‌, பிறத்தல்‌ 
உண்மையும்‌, அறியாகதோரையும்‌ மறியக்காட்டித்‌, இங்கட்‌ புத்‌ தள்‌ 
திரிதரு முலகத்து? (புறநா, 27); சூரியன்‌ எல்லா 


ஒளிக்கும்‌ 
காரணம்‌. * ஆதித்யானாம்‌ அகம்‌ விஷ்ணு? (பகவற்‌ கீதை), 
பிம்‌. 1. பூண, 
2. உமைகோன்‌. 
3. மற்றது. 
4 உருக்கெயடவ்வகுள்‌ செய்யும்‌ ; உருத்தொரு ; தரத்‌இனை, 109 


இதன்‌ பின * ஓங்காரப்‌ * என்ற செய்யுள்‌ ஓர்‌ பிர தியில்‌ 
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4002. திருக்கு வான்மலி செல்வத்துச்‌ செருக்குவேந்‌ திறத்துத்‌ 
கருக்கு மாய்வுறத்‌ தானவ ரரக்கர்வெஞ்‌ சமரில்‌ 
இரிக்க மாழ்சிநொந்‌ துனைப்புகல்‌ யாம்புக வியையாக்‌ 
கருக்கு ளாய்வந்து தோற்றுதி யீங்சிது கடனோ. 


 இருகுவால்‌ மலி செல்வத்து - பொருட்‌ குப்பையாக நிறைந்த 
செல்வத்தால்‌, செருக்குவேம்‌ - கருவம்‌ கொள்ளும்‌, திறத்து - 
எங்கள்‌ மாட்டுள்ள, தருக்கு மாய்வு உற - ஆணவம்‌ இல்லையா 
மாறு, தானவர்‌ அரக்கர்‌ வெம்‌ சமரில்‌ - தானவரும்‌ அரக்கரும்‌ 
கொடிய போர்செய்து, இரிக்க - எங்களை அஞ்சியோடுமா று செய்ய, 
யாம்‌-நாம்‌, மாழ்க-மனம்‌ அழுங்கி, நொந்து-வருக்தி, யாம்உனை புகல்‌ 
புக-நாங்கள்‌ உன்னைச்சரணமாக அடைய, (அத்‌ தீயோரை அழித்து 
எங்களைக்‌ காக்கும்பொருட்டு)) இயையா -நீ உனக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பொருந்தாத; கருக்குள்‌ ஆய்‌ வந்து - பிறவிகளில்‌ பொருந்து வந்து, 
ஈங்கு தோற்று தி - ஈண்டு அவதாரம்‌ செய்கின்றாய்‌) இது கடனோ - 
(உனக்குக்‌) கடமை போலும்‌. ஓகாரம்‌ : வினா. 


இருக்குவால்‌- பொருட்‌ குவியல்‌ ;:*மரக தக்‌ குவாஅன மாமணிப்‌ 
பிறக்கம்‌? (நிருவாச. 8, 124); இங்கு நல்லோர்‌ முறையீட்டுக்‌ 
இரங்கிப்‌ பெருமான்‌ அவதாரம்‌ செய்து அட்டர்களே வதைத்த 
செய்தி குறிக்கப்படுகறது. “மசரத மனையவர்‌ வரமும்‌? (பால்‌. 
இருவவ, : 22); என்ற பாடல்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌, இது 
கடனோ ; என்றது இறைவனுக்கு இவ்வாறு தோன்றுவது கடமை 
என்று கூறியவாறு. , தூய அஷ்ட குணசம்பன்னனான, பெருமான்‌ 
மாயைக்குட்பட்டு மக்கள்‌ உருவெடுப்பது தக்ககன்று எனக்‌ 
குறிப்பான்‌ இயையாக்‌ கருக்குள்‌ என்றான்‌. எடுத்த உராவங்சட்‌ 
கேற்ப நடித்துக்‌ காட்டும்‌ லீலா மானுஷ விக்ரகப்‌ பெருமான்‌ 


என்பான்‌, கருக்குள்‌ ஆய்‌ வந்து எனறா. 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிர இகளில்‌ இல்லை, TT 
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4003. ஓங்கார ரப்பொருள்‌ தேருவோர்‌ தாமுன்னை யுணர்வோர்‌ 
ஒங்கா ரப்பொரு ளென்றுணர்ந்‌ திருவினை யுகுப்போர்‌ 
ஓங்கா ரப்பொரு ளாமன்றென்‌ றுழிசென்‌ லும்‌ 
ஓங்கா ரப்பொரு ளேபொரு ளென்கலா வுரவோர்‌. 


ஓங்காரம்‌ பொருள்‌ தருவோர்‌ காம்‌ - பிரணவத்தின்‌ உட்‌ 
பொருளை ஓர்ந்து தெளிபவர்தாம்‌, உன்னை உணர்வோர்‌ - உன்னை 
உள்ளபடி உணர்பவராவர்‌; ஓங்காரப்‌ பொருள்‌ என்று உணர்ந்து - 
(அவர்கள்‌ உன்னை)ப்‌ பிரணவப்‌ பொருள்‌ என்று அறிதலால்‌, இரு 
வினை உ௫ருப்போர்‌ . இரு வினைகளை ஓழிப்பார்கள்‌ ; ஓங்காரப்‌ 
பொருளே பொருள்‌ என்கலா உரவோர்‌ - பிரணவப்‌ பொருளே 
பரம்பொருளாகும்‌ என்ற உண்மையை உணரமாட்டாத (உலகியல்‌) 
அறிவினை உடையவர்கள்‌, ஓங்காரப்‌ பொருளே - பிரணவப்‌ 
பொருளாஇய உன்னை, ஆம்‌ என்றும்‌ உண்மைப்‌ பொருளென்றும்‌॥ 
அன்று என்று-அன்றென்றும்‌, ஐயுற்று சந்தேகம்‌ கொண்டு ஊழி 
சென்றாலும்‌ நெடுங்காலம்‌ கழித்தாலும்‌ (இருவினை நீங்கப்‌ பெருர்‌), 


இருவினை உகுப்போர்‌ உணர்வோர்‌ என்றதனால்‌ இருவினை 
உகுக்கா தவர்‌ உணராதவர்‌ என்று வருவிக்கப்பட்டது. ₹* பிறவிப்‌ 
பெருங்கடல்‌ நீந்துவர்‌ நீந்தா ரிறைவனடி சேராதார்‌ (குறள்‌. 10) ; 
ஓம்‌ - என்பது பிரணவம்‌. அது ௮, ௨, உம்‌ எனப்‌ பிரிந்து அகார 
வாச்சியனான திருமாலுக்கு மகாரவாச்யனான சீவன்‌ அடிமை எனப்‌ 
பொருள்படும்‌. யுத்த. 162, 805 உரை காண்க, முதலடிக்கு ; 
“ஓமராமரை? (ஆரணிய. 84) காண்க. இதற்கு ஓம்‌ என்னும்‌ 
பிரணவ மந்திர த்தின்‌ பொருளாகிய இராமபிரான்‌ என்பது பொருள்‌. 
பிரணவத்தின்‌ மூன்று எழுத்துக்களும்‌ மூன்று வேதங்களின்‌ சார 
மாகும்‌; இதன்‌ முதலெழுத்துக்குப்‌ பொருள்‌ ரக்ஷகம்‌, எனவே 
அது ஈச்வரனையே உணர்த்தும்‌. இது சகல தேவர்கட்கும்‌ பிறப்‌ 
பிட மாயும்‌, மக்‌திரங்கட்கெல்லாம்‌ மூலமாயு மிருக்கும்‌. இதனை வேத 
ஆரம்பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ உச்சரிப்பார்கள்‌. இதன்‌ உற்பற்திசூக 
சல்தையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. மற்றும்‌ இதன்‌ விரிவுகளை உப 
நிஷத்துக்களைக்‌ கொண்டு தெளிக, : ஓங்காரத்‌ துள்ளொளிக்‌ 
குள்ளே முருக னுருவங்‌ கண்டு தூங்கார்‌ " (கந்தரலங்‌.) என்பர்‌ 
அருணூரிநாகர்‌. உரவோர்‌ -பிற குறிப்புமாம்‌, * ஓங்காரமாகிய 
பிரணவன்‌ பொருள்‌ எல்லார்க்கும்‌ சேடியான உனக்குயிரனை த்‌ 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 487 
தும்‌ சேடம்‌? இதனை யறிந்த பின்னர்‌ ஓங்காரப்‌ பொருள்‌ என்று 
உன்னை யறிந்து, அதாவது நீயே ரட்சகன்‌, நானே ரட்சண்ணியம்‌ 
என உணர்ந்து இருவினையைத தள்ளிப்பவசாகரத்தைக்‌ கடக்க 
முயல்வர்‌ அறிஞர்‌, 


பிம்‌. 1. பொருளாவுனை யுணர்வுறு முரவோர்‌, 
2. பொருளென்று வந்து; பொருளென்றென்று, பொருளென்று கொண்டு) 
பொருளென்றுணர்ந்து ; உருப்போர்‌. 
3, நாழி கண்டாலுங்‌) இடையறிந்தூழி சென்றாலும்‌, ஆமென்றென்றுழி 
கண்டாலும்‌, ல 
4. பொருள்‌ மெய்ப்பொருளென மனத்துன்ஜர்‌, பொருணீயென வுணர்குவ 


ருரவோர்‌, 111 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ இல்லை. 


4004. இனைய நாகலி னெமையு மூன்‌ றுலகையு மீன்று 
மனையின்‌ மாட்சியை வளர்த்தவெம்‌ மோயினை வாளா 
முனைய லென்றது முடித்தனன்‌ முந்துநீர்‌ முளைத்த 
சினையின்‌ பந்தமும்‌ பகுதிக எனை த்தையுஞ்‌ செய்தோன்‌, 


முந்து நீர்‌- எல்லாவற்றிற்கும்‌, முற்பட்ட 'தன்மையினையுடைய, 
முள த.த-இருமாலினின்று ௨ இத்தவனும்‌, (2வான்மாக்கட்கு) சினை 
யின்‌ பந்தமும்‌- உடற்றொடர்பினையும்‌, பகுதிகள்‌ அனை த்தையும்‌ - 
செய்தோன்‌ டலவாயெ பகுப்புக்களையும்‌ உண்டு பண்ணினவனு 
மான பிரமன்‌, £ இனையது ஆகலின்‌ - உனது உண்மை வடிவம்‌, இத்‌ 
தகையது ஆதலின்‌, எமையும்‌ துன்னு உலகையும்‌ ஈன்னு-எம்மை 
யும்‌ மூன்று புவனங்களையும்‌ பெற்று, மனையின்‌ மாட்சியை - இல்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ மாண்பினை, வளர்த்த- (நடத்தக்‌ காட்டுகின்ற), 
எம்‌ ஓயினை-எங்கள து தாயினை, (8 தாதேவியை), வாளா முனையல்‌- 
வாளா வெறுக்க வேண்டா, என்று- என்று; அது- தான்‌ 
சொல்லவெண்ணிய அந்தப்‌ பொருள்களை, முடித்‌தனன்‌ - கூறி 
முடி.தீதான்‌. 


மனையின்‌ மாட்சி - இல்லறத்‌ இன்‌ பெருமை. * மனையின்‌ மாட்சி 
யென்றான்‌ . மனுகீதியான்‌ 7. (கிட்கிந்தா. 48); * பேண கோற்றது 
மனைப்பிறவி? (சுந்தர. 402) என த்தொடங்கும்‌ செய்யுட்களைக்‌ காண்க, 
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டருலத்தில்‌ வந்தில்லின்‌ மாண்புடை, நங்கையர்‌ மன ததவ நவிலற்‌ 
பாலதே? (சுந்தர. 401)ம்‌ காணத தகும்‌, ஓய்‌ - தாய்‌; * தேவர்க்கும்‌ 
தம்மோயை' (யுத்த, 299);  * என்னினிச்‌ செய்வதெம்மோய்‌” 
(௬ூந்நர. 1272); முனையல்‌ - அல்லீற்று வியங்கோள்‌ ; வேண்டு கற 
கண்‌ வந்தது. வாளா - காரணமின்றி, * முன னுரைத தனை 
வாளா முனிற்தனை? (யுத்த. 1242); முந்து நீர்‌- எல்லாவற்றிற்கு 
முற்பட்ட இயல்பினையுடைய. இருமால்‌ - வினைத்‌ தொகை யன்‌ 
மொழி. முந்து நீரின்‌ முளை தீத - முளை த்தவனாகிச்‌ செய்தோன்‌ 
என்க, சினை -உடலுறுப்புக்கள்‌. பந்தம்‌ - பாச பந்தம்‌. பகுதி 
பிரிவு, எழுவகைப்‌ பிறப்புக்களின விரிவான எண்பத்து நானகு 
லக்ஷம்‌ யோனி பேதங்கள்‌, சினையின்‌ பந்தம்‌ - அண்டகோளம்‌ 
என்றும்‌ கூறுவர்‌ ஒரு சாரார்‌, 


பிஃம்‌. 1, இனைய தாதலினெம்மை ; மூவுலகையும்‌ ; ஈன்றிம்‌; ஈன்ற. 
2. வளர்த்து, 
9. முனைய லென்றது, முனிய லென்றுரை ; முன்புநீர்‌ முளரிச்‌. 
4, திணையின்‌ வந்நுநொல்‌ மந்திரம்‌ யாவையும்‌) ரினையின்‌ வந்திவ்‌ 


வுலகங்களனைத்தையும்‌; செய்தாய்‌, ரசனையின்‌ வந்தரும்பவுஇக 
மனைந்தையும்‌ செய்தோன்‌. 112 


வெபிரான்‌, இராமபிரானுக்கு அவன்‌ 
தன்மையை யுணர்த்துகல்‌ 


4005. என்னு மாத்திரத்‌ தேறமர்‌ கடவுளு மிசைத்தான்‌ 
உன்னை நீயொன்று முணர்ந்திலை போலுமா லுரவோய்‌ 
முன்னை யாதீயா மூர்த்தி முவகை யுலசின்‌ 
அன்னை சீதையா மாதுநின்‌ மார்பின்வந்‌ தமைந்தாள்‌. 


என்னு மாத்திர தீது- என்று பிரமன்‌ கூறி முடித்த அளவில்‌, 
ஏறு அமர்‌ கடவுளும்‌- இடப வாகனத்தின்‌ வீற்றிருப்பவனான 
ஓவபெருமானும்‌, இசைத்தான்‌ - சொல்பவனானான்‌ ; : உரவோய்‌ - 
வன்மை வாய்க்தவனே ! நீ. நீ, உன்னை ஒன்றும்‌ உணர்ந்திலை 
போலும்‌ - உன்‌ தகைமையை (இன்னதென்று) சிறிதும்‌ அறிந்திலை 
போலும்‌; ரீ முன்னை ஆதியாம்‌ ஜூர்த்‌தி.நீ மிகவும்‌ அநாதி 
யரயுள்ள முகுற்‌ கடவுளாவாய்‌ ; மூவகை உலகன்‌ - மூவகையான 
உலகம்கட்கும்‌, ௮ன்னை தையாம்‌ மாது- தாயான சதையாகய 
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தேவி, நின்‌ - (இருமாலான ) உன து, மார்பின்‌ - இருமார்பின்‌, வந்து 
அமைக்தாள்‌ - வந்து வீற்றிருக்கும்‌ திருமகளே, ஆய்‌, அசை. 


என்னுமாத்திரத்து ; * என்னுமா,த்திர,த்‌ இண்டெரி நீண்டுக ” 
(ஈுந்தர. 1162) ; உன்னை நீியொன்றும்‌ உணர்ந்திலை, நீ ஏற்ற மனித 
வடிவிற்கேற்ப நடித்து உன்னை நீ உணரா தவன்‌ போன்றுள்ளாய்‌ ? 
। ஆதிமானம்‌ மானுஷ மன்யே இராமம்‌ தசரதா,த்மஜம்‌ என்பது 
முதனூல்‌. யுத்த, 4002-ன்‌ உரை காண்க. இராமபிரான்‌ இருமால்‌ 
என்றும்‌ சதாபிராட்டியே இருமகள்‌ என்றும்‌ கூறினன்‌ சிவ 
பெருமான்‌. அன்னை சீதையாம்‌ மாது; * என்றும்‌ தோன்று த, 
தாயவள்‌ உலகுக்‌ கெல்லாம்‌? (யுத்த. 762). 4 


பி-ம்‌, |. ஏறுடை; இசைப்பான்‌. 
2. அறிந்திலை. 
0. முன்னை ஆகிய ; முவலதிற்கும்‌. 


த. மார்பிைடை மார்பகுத்தலமைந்தா ள்‌; மார்பறைந்தமைந்தாள்‌, 


மார்பில்‌ வந்தணைந்தாள்‌. 118 


4006. துறக்குந்‌ தன்மைய எல்லளாற்‌ ரொல்லையெவ்‌ வுலரும்‌ 
பிறக்கும்‌ பொன்வயிற்‌ றன்னையிப்‌ பெய்வளை பிழைக்சின்‌ 
இறக்கும்‌ பல்லுயி ரிறைவநீ யிவள்திறத்‌ திகழ்ச்சி 
மறக்குந்‌ தன்மைய தென்றனன்‌ வரதர்க்கும்‌ வரதன்‌.) 


(யாவர்க்கும்‌) இறைவ நீ எல்லாச்‌ 8 வராசிகட்கும்‌ தலைவனே / 
தொல்லை எவ்‌ உலகும்‌ - பழமையான எல்லா உலகங்களும்‌, பிறக்‌ 
கும்‌- உதித்தற்டெமான, பொன்‌ வயிற்று அன்னை - அழகிய 
வயிற்றையுடைய தாயாயெ சீதாதேவி, துறக்கும்‌ தன்மையள்‌ 
அல்லள்‌-நீ (வெறுத்து) நீக்கத்தக்ககெட்ட தன்மை யுடையவள்‌ 
அல்லள்‌) (அல்லாமலும்‌) ழி பெய்வளை பிழைக்கின்‌-இம்‌,த அணியப்‌ 
பட்ட வளையல்களை யுடைய இவள்‌ விஷயத்தில்‌ நீ தவறான எண்‌ 
ணம்‌ கொண்டு கைவிட்டால்‌, பல்‌ உயிர்‌ இறக்கும்‌ - பல சீவராசி 
களும்‌ மரிக்க கேரிடும்‌; (ஆதலின்‌) நீ.நீ, இவள்‌ இறத்து 
இகழ்ச்சி- இவள்‌ மாட்டு அவமதிப்புக்‌ கொள்ளுதல்‌, மறக்கும்‌ 
தன்மையது-மறந்துவிடதத்‌ தக்கது, என்றனன்‌-என்று, வரதர்க்கும்‌ 
வர தன்‌ - வரம்‌ தரும்‌ தெய்வங்கட்கெல்லாம்‌ வரமளிக்கக்‌ கூடிய 


வனான சிவபெருமான்‌ புகன்றான்‌. ஆல்‌: அசை. 
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எவ்வுயிறாம்‌ பிறக்கும்‌ பொன்வயிற்றனனை - சராசரங்களை 
யீன்ற தாய்‌) * எம்மோயை * (யுத்த. 4004) காண்க, பெய்வளை - 
வினைத்தொகை யன்மொழியாகப்‌ பிராட்டியைக்‌ குறித்தது. 
காப்புக்‌ தொழிலை மேற்கொண்ட தரு ஈமாலின்‌ மனைவியாய்‌, உல 
கனைத்தும்‌ காக்கின்ற தாய்க்கு ஓர்‌ அவதூறு நேரின்‌, சகல 
சிவராசிகளும்‌ உய்தற்கல்லை யென்பார்‌. ' பல்லுயிர்‌ இறக்கும்‌ ? 
என்றார்‌... முன்னர்‌ அங்கிக்‌ கடவுளும்‌ பிரமனும்‌ டீதவியின கற்பு 
மேம்பாட்டைக்‌ கூறினார்‌. இங்குச்‌ சிவபெருமான்‌ கூ றியது 
காண்க, 


பிஃம்‌, 1, மென்‌ மாயிற்றன்மை, 
9. பல்லுயி*்‌ யாவையும்‌), இராம நீ, 
4, தன்மைய ; மழுவலான்‌ வழுத்தி, 114 


ரிவபெருமான்‌ தசரதனுக்கு இராமபிராளைத்‌ 
தெருட்டுமாறு பணித்தல்‌ 


4007. பின்னு நோக்கினான்‌ பெருந்தகைப்‌ புதல்வனைப்‌ பிரிந்த 
இன்ன லாலுயீர்‌ துறந்திருந்‌ துறக்கத்து ளிருந்த 
மன்னற்‌ சென்றுநின்‌ மைந்தனை மளங்கொளத்‌ தெருட்டி 
முன்னை வான்றுயர்‌ நீக்குதி மொய்ம்பினோ யென்றான்‌. 


பின்னும்‌ கோக்கினான்‌ - (சிவபெருமான்‌) பின்னும்‌ (செய்ய 
வேண்டுவ) ஆராய்ச்‌, தவனாகி, பெருதகை புதல்வனை - பெருந்‌ 
தகைமை வாய்ந்த (தனது) குமாரனாகிய இராமனை, பிரிந்த 
இன்னலால்‌ - பிரிந்ததனால்‌ எழுந்த துன்பத்தால்‌, உயிர்‌ துறந்து - 
உயிர்‌ நீங்‌, இரு துறக்கத்துள்‌ _இருந்‌த-பெரிய வைகுண்டத்தில்‌ 
இருந்தவனான, மன்னன்‌ சென்று - தயர தப்‌ பேரரசனிடம்‌ போய்‌, 
 மொய்ம்பினோய்‌ - வலிமையுள்ளவனே ! நின்‌ மைந்தனை - உள்‌ 
பூதல்வருிய இராமனை, (க்கண்டு அவன்‌) மனம்‌ கொளடுதருட்டி - 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ நன்று ஏற்கும்படியாகத்‌ தெளிவித்து, 
முன்னை வான்துயர்‌ நீக்குஇி. (உன்‌ உள்ளத்தில்‌) நீண்டகாலமாக 
உள்ள மிக்க துயரத்தனை போக்குவாயாக ?, 


சபக்‌ என்றான்‌ - என்‌. 
பகாதான, ட 
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நோக்குதல்‌ ; மனத்தால்‌ நோக்குதல்‌; ' போதகம்‌ அனையவன்‌ 
பொலிவு கோக்கியவ்‌, வேதனை தருகின்ற வில்லை நோக்கிக தன, 
மா.இனை நோக்குவான்‌ மன த்தை நோக்கிய, கோதமன்‌ காதலன்‌ 
கூறன்‌ மேயினான்‌; (பால்‌, கார்முக, 11); என்ற இடத்துப்‌ போல) 
( அகனோக்கி யுற்ற துணர்வார்ப்‌ பெறின்‌ ' ((குறள்‌. 708); என்றதும்‌ 
காண்க, இன்னல்‌ - துன்பம்‌; ' இனிமையல்லாதது? என்பது 
பொருள்‌, *இறலுறும்படி மியற்றுவ ரிடையறாவின்னல்‌ * 
(அயோத்தி. மந்தரை. 169); புத்திரனைப்‌ பிரிந்த சோகத்தால்‌ 
இறக்‌ தவனாகலின்‌ பிரிம்‌தஇன்னல்‌ : பிரிற்‌,த தனாலாகய இன்னல்‌ ; 
என்க. துறக்கம்‌ : வீடு; பெரும்பாலும்‌ துறவிகளாலும்‌ 
அகப்பற்றுப்‌ புறப்பற்றுத்‌ துறம்‌ ச ஞானிகளாலுமே அடையப்ப 
டுவது என்று காரணக்குறி, (மறக்க முற்றுததன்‌ வாய்மை 
காது. தவன்‌, துறக்கமுற்‌ முனென இராமன்‌ சொல்லலும்‌ ' 
(ஆரணிய. 196); பு.த்‌இரரில்லா தவர்‌ புத்‌ தாலா கொடு 
நரகைத்தைத்‌ துய்ப்பர்‌' என்றதனால்‌ ஏங்கிப்‌ புத்திரகாமேஷ்டி 
யாகம்‌ 'புரிந்தவனான தயரதன்‌ மகப்பெற்று மதிழ்ந்தவனா தலின்‌ 
அவனுக்குத்‌ துறக்கம்‌ கிட்டிற்று; எனினும்‌, புதல்வனைப்‌ பிரிந்து 
இறந்தவன்‌ ஆதலின்‌, அவனுடைய துயர்‌ வான்றுயர்‌ எனப்பட்டது. 
(வீரன்‌ வந்தனனோ? என்று புலம்பிய விடத்துச்‌ சுமந்திரன்‌ 
வேயுயிர்‌ கானில்‌ தானும்‌ தம்பியும்‌ மிதிலைப்பொன்னும்‌, 
போயினன்‌ என்றான என்ற போழ்‌,த,த,த யாவிபோனான்‌ ' (அயோத்‌. 
தைலம்‌. 60); என்று நாடக முறையில்‌, அமைச்சன்‌ சொல்லும்‌, 
தயரதனுடைய விண்ணோக்கிய செலவும்‌ ஒருங்கே நிகழ்ந்ததாகக்‌ 
கம்பநாடராற்‌ கூறப்பட்டமை காண்க. எந்நாட்டினரும்‌, எச்சமய த்‌ 
தாரும்‌, இறக்கும்‌ தறுவாயில்‌ என்ன எண்ணம்‌ ஒருவரிடம்‌ 
உண்டோ, அதுவே மணுபிறப்பிற்குக்‌ காரணமேன்டர்‌; இங்கு 
இராமபிரானை மகவாகப்‌ பெற்றமையின்‌ தயரதற்கு மறுபிறப்பு 
இன்றேனும்‌, மரிக்கும்‌ காலத்துப்‌ புதல்வன்‌ நினைப்பு இருந்த 
தாகலின்‌, அம்‌ நினைப்பின்‌ காரணமாக இங்கும்‌ போர்‌ முடிவில்‌ 
விமானத்து வர நேர்ந்தது என்க. இப்பேரரசன து வான்‌ அயரை 
அன்று கேகயன்‌ மகள்‌ கொண்ட வரமெனும்‌ அயில்வேல்‌' 
(யுத்த, 4010) ; எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுட்‌ கொண்டுணர்க. இங்கு 
£ இந்திரன்‌ முதல்வரான” (அயோத்தி. தைல; 61); எனத்தொடங்கும்‌ 
செய்யுளைக்‌ காட்டித்‌ துறக்கம்‌ விஷ்ணு லோகமாகிய வைகுண்டம்‌ 
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என்பர்‌. மனம்‌ கொளக்‌ தெருட்டு தல்‌; பிராட்டியின்‌ கற்பு மேம்‌ 
பாட்டை எடுத்துக்‌ கூறி இராமபிரானுடைய சங்கையைப்‌ 
போக்குதல்‌; இதனை “ நங்கை மற்றுநின்‌ கற்பினை யுலகுக்கு 
நாட்ட; * பொன்னைத்‌ இயிடைப்‌ பெய்வது? (யுத்த. 4014, 4015); 
எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுட்கள்‌ கொண்டறிக, 


பிம்‌. 1. முன்புதான்‌, முன்புநற்‌; முன்புநிற்‌, உன்னைமுன்‌ ; 

9, மன்னர்‌ மற்றவன்‌ நசரநற்‌ காண்டலும்‌ வணங்கி, மன்னனூங்குள 
வண்ணாலைச்‌ சென்றுக நனைத்து, மன்னவர்‌ சென்று கண்டு நின்‌ 
மைந்தனைத்‌ தெருட்டி; மன்னனூங்குவற்சென்று நீக்ண்டனை 
வணங்க, மன்னனுங்குவற்‌ சென்று நீகண்டிவண்‌ வணங்கி. 

4. உன்னுயர்‌, வன்றுயர்‌ ; நீக்குவானயன்‌ தனை மொழிந்தான்‌ ; நீக்குதி 
யென்பது முறையால்‌; நீக்குநி முன்பினே யென்றான்‌. 115 


இதன்பின்‌ ஓர்‌ பாடல்‌ :-- 
என்ற வாசக மெறுழ்வலித்‌ கோளினா லியம்ப 
மன்ற றங்கிய மலரவன்‌ வாசவற்‌ கூவித்‌ 
துன்று தாரினோன்‌ சுரருடன்‌ துருவினை தொடரச்‌ 
சென்று மற்றவற்‌ றருகென வணங்கினன்‌ சென்றான. 


நசரதன்‌ பூமியில்‌ வருதலும்‌, இராமபிரான்‌ 
அவனை வணங்குதலும்‌ 


4008. ஆதி யான்பணி யருள்பெற்ற வரசருக்‌ கரசன்‌ 
காதன்‌ மைந்தனைக்‌ காணிய வுவந்ததோர்‌ கருத்தால்‌ 
பூத லத்தீடைப்‌ புக்கனன்‌ புகுதலும்‌ பொருவில்‌ 
வேத வேந்தனு மவன்மலர்த்‌ தாள்மிசை விழுந்தான்‌ 


ஆதியான்‌ - முதற்கடவுளான சிவபெருமான்‌, பணி அருள்‌ 
பெற்ற - அருளிய கட்டளையைப்‌ பெற்ற, அரசருக்கு அரசன்‌ - 
மன்னாஇ மன்னன்‌ ஆன தயரதன்‌, , காதன்‌ மைந்தனை - (தன்‌) 
அனபிற்குப பாத்திரமான புதல்வனை, காணிய-காணுமாறு, 
உவந்தது ஓர்‌ கருத்தால்‌ - மகிழ்ந்த ஓர்‌ எண்ணத்துடன்‌, 
பூதலத்து இடை புக்கனன்‌ - பூமியிடத்து வந்து இழிந்தான்‌ ; 
புகுதலும்‌ -வந்த அளவில்‌, பொரு இல்‌ வேதம்‌ வேந்தனும்‌ - 
ஒப்பத்து மறைகளின தலைவனான இராமபிரானும்‌, அவன்‌ மலர்‌ 
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காள்மிசை விழுந்தான்‌ - அவனுடைய இருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ 
விழ்ந்து. பணிற் தான்‌, 

பணி அருள்‌ : வினைத்தொகை, காணிய : செய்பிய என்னும்‌ 
வாய்பாடு; வேத வேந்தன்‌: வேதத்தை யறிம் தவன்‌ அல்லது 
வேதத்தால்‌ அறியப்பட்டவன்‌ ; * வேத வேதயே புரேவம்சி ராஜா 
தசரதஸ்ததா? (முதலுல்‌); . 'மடைகளு க்‌ கிறுதியாவார்‌? 
(சுந்தர. 0; வேதவே,த்யன்‌ என்பதன்‌ இரிபு என்பர்‌, முதற்‌ 
கடவுளர்‌ மூவர்‌ ஆதலின்‌ அவருள்‌ ஒருவராகிய சிவபெருமான்‌ 
ஆதியான்‌ எனப்பட்டான்‌, இந்தப்‌ பதமும்‌ பற்பல சமயத்தார்‌ 
தத்தம்‌ சமயப்‌ பெருமானுடைய பரத்வம்‌ குறிப்பதற்காக 
வெவ்வேறு வகையாக வழங்கப்பேனும்‌ ; * முதலாழ்வார்‌ மூவரே 
யம்மூவருள்ளும்‌, மு,தலாவான்‌ மூரி நீர்‌ வண்ணன்‌” (இயற்பா. 1: 
16); “ முப்பரம்‌ பொருளிற்குண்‌ முதலை மூலத்தை, இப்பரம்‌ 
துடைத்தவ ரெய்து மின்பத்தை? (பால, கடிமணப்‌, 69). என 


வருவன காண்க. 


பிஃம்‌, 1. ஆதியாய்‌; அரசர்க்குமரசன்‌. 
2, காணிய வந்ததோர்‌, காணிய விருப்புறுங்‌, காணிய வமைந்ததோர்‌, 

காணிய வுயர்ந்ததோர்‌. 

3. புகுந்தனன்‌ ; பொருமி, 


4, வேதநாயசுனும்‌ ; தாளிணை, தாளினில்‌, 118 


தசரதன்‌ மகிழ்ந்து சொல்லுதல்‌ 


1009. வீழ்ந்த மைந்தனை யெடுத்துத்தன்‌ விலங்கலா சத்தின்‌ 
ஆழ்ந்த முந்திடத்‌ தழுவித்தன்‌ கண்ணின ராட்டி 
வாழ்ந்த சிந்தையின்‌ மனங்களுங்‌ களிப்புற மன்னன்‌ 
போழ்ந்த துன்பங்கள்‌ புறப்பட நின்றிவை புகன்ருன்‌. 
தயர த மன்னன்‌, வீழ்ந்த மைந்தனை எடுத்து - (தன 


மன்னன்‌ 
னை(க்‌ கரங்களால்‌) எடுத்து, 


அடியில்‌) படிந்து வணங்கிய புதல்வ 
தன்‌ விலங்கல்‌ ஆக த்தின்‌ - தனது மலையொத்த மார்பிடத்து, 
ஆழ்ந்து அழுர்திட தழுவி - நன்றாக அழுந்துமாறு அணைத்து, 
தன்‌ கண்ணின்‌ நீர்‌ ஆட்டி - தனது விழிரீரினால்‌ நீராட்டி, வாழ்ந்த 
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சிந்தையின்‌ - நல்வாழ்வு பெற்றோமென்ற நினைவுடன்‌, மன ங்களும்‌ 
களிப்பு உற - அற்தக்கரணங்கள்‌ மகிழ்‌ சீ மிகுமாறும்‌, போழ்ந்த 
துன்பங்கள்‌ - (இராமனைப்‌ பிரிற்‌த தனால்‌ தன்னைப்‌) பிளந்த துன்பங்‌ 
கள்‌, புறப்பட - வெளியேறவும்‌, நின்று -(இராமபிரான்‌ முன்பு) 
நின்று கொண்டு, இவை புகன்றான்‌ - இவ்வார்‌த்தைகளைப்‌ பகர்வா 


னாயினான்‌. அடுத்து வரும்‌ மூன்று கவிகளிற்‌ காண்க, 


குயர குன்‌ மைந்குனைத்‌ தழுவியது : முன்னர்‌ மந்திரப்‌ படலத்‌ 
இல்‌, 'கனிவாய்ச்சதை கொண்கனைத்‌ இருவுறை மார்பகம்‌ 
சேர்த்தான்‌? (அயோத்தி. 59)  * விலங்க லனன இண்டோனாயு 
மெய்த்திரு விருக்கும்‌, அலங்கன்‌ மார்பையும்‌ தனது கோண்‌ 
மார்புகொண் டளந்தான்‌? (அயோத்தி. 60)) * அரசர்கோன்‌, 
இனிய பைபங்கழல்‌ பணிந்தெழுதலும்‌ தழுவினான்‌, மனு 
வெனுந்‌ தகையனமார்‌ பிடைமறைக்‌ தனமலைத்‌, ,தனிநெடுஞ்‌ சிலை 
மிற்தவழ்‌ தடங்‌ இரிகளே ? (பால. எதிர்கோள்‌. 98), என்றன 
காண்க, விலங்கல்‌-ஆகம்‌, மலைபோன்ற மார்பு. ஆழ்க்‌ தழுந்‌ இடத்‌ 
குழுவல்‌ : இதனைக்‌ காடாலிங்கனம்‌ என்பர்‌. கண்ணின்‌ நீர்‌ ஆட்டி -. 
ஆனந்தபாஷ்பம்‌) * அண்ணல்‌ வீரனேத்‌ தம்பியு மன்னமுங்‌, 
கண்ணி னிரினிற்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌? (ஆரணிய. 549);  ஆங்குயர்‌ 
மழைக்கணிரா லாயிரங்‌ கலசமாட்டி ? (சுந்தர. 1287). மனம்‌ புத்தி 
சித்தம்‌ அகங்காரம்‌ என்ற நான்கு அந்தக்கரணங்கள்‌ உள 
ஆகலின்‌ மனங்கள்‌ எனப்பட்டது. அந்தக்கரணத்தின்‌ விருத்தி 
யும்‌ சிதாபாசம்‌ என்னும்‌ பலமும்‌ கூடும்‌ விகாரமே மனம்‌ என்பர்‌ ; 
(கைவல்யம்‌. சந்தேகம்‌, 74), இனி, அந்தக்கரணங்சள்‌ நான்கில்‌, 
சத்தமா மவ்வியத்தம்‌ சிந்தனை யதுவுஞ்‌ செய்யும்‌, பு.த்தியவ்‌ 
வியத்திற்‌ றோன்றிப்‌ புண்ணிய பாவஞ்‌ சார்ந்து, வத்து நிச்சயமும்‌ 
பண்ணி வரும்சுக துக்க மோகப்‌, பித்தனின்‌ மயங்கி ஞானக்‌ 
கிரியையும்‌ பேணிகிற்கும்‌ ?; * ஆங்காரம்‌ புத்தமின்கணு இத்‌ தவத்‌ 
தைக்கு வித்தா, யிங்கார்தா னென்னோ டொப்பா ரென்றியா 
னென்ன தென்றே, நீங்காதே நிற்கும்‌ கானு மூன்றதாய்‌ நிகழும்‌ 
(ல. சித்தி, 2: 57-68) என்று வருவனவும்‌, அவற்றின்‌ உரையும்‌ 
கொண்டு இவற்றின்‌ விவரம்‌ அறிக. போழ்தல்‌ - பிளத்தல்‌ ; 
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। போழக்கிற்லெ வென்று புகன்றார்‌' (யுத்த, 219); * வாளாற்‌, 
போழ்க் தன னென்னக்‌ கூறிப்‌ புரண்டனன்‌ பொருமுகின்றான்‌ ' 


(யுத்த. 2830). 


பி-ம்‌. 1. எடுத்தனன்‌ ; மார்பத்தில்‌. 
2. ஆழ்ந்தழுந்துற ; தழுவிக்‌ கண்ணாருவி நீராட்டி, தன்‌ கண்ணருவி 
நீராடி 


9. சிந்தையன்‌ ; மனமிகக்‌ களிப்புற்று. 


4. புறம்புக, 117 


4010. அன்று கேகயன்‌ மகள்கொண்ட வரமெனு மயில்வேல்‌ 
இன்று காறுமென்‌ னிதயத்தி னிடைழின்ற தென்னக்‌ 
கொன்று நீங்கல்‌ திப்பொழு தகன்றதுன்‌ குலப்பூண்‌ 
மன்ற லாகமாங்‌ காந்தமா மணியின்று வாங்க. 


அன்று - அக்காலத்தில்‌; (இளவரசு முடிசூட்டக்‌ கருதிய 
போது), கேகயன்‌ மகள்‌ கொண்ட வரம்‌ ஏனும்‌ அயில்‌ வேல்‌- 
கேகய மன்னனுடைய புதல்வியாயெ கைகேயி பெற்றுக்கொண்ட 
வரம்‌ என்ற வேற்படை, இன்று காறும்‌ - இதுவரையிலும்‌, என்‌ 
இதயத்தின்‌ இடை நின்றது - என்‌ நெஞ்சிடை நின்றது ; என்னை 
கொன்று - என்னை இறக்கச்‌ செய்தும்‌, நீங்கலது - (எனனை விடா 
மலே பற்றியிருற்‌தது ; (அத), உன்‌ குலம்‌ பூண்‌-மன்றல்‌ ஆகமாம்‌ 
காந்தம்‌ மாமணி இன்று வாங்க - இன்று உனது சிறந்த அணி 
களை யணிந்ததும்‌ (துளவம்‌ முதலான மாலைகளால்‌) ஈன்மணம்‌ 
கொண்டதுமான மார்பாயெ இறந்த காந்தமாமணி உன்னைத்‌ 
தழுவிய) இவ்வமயத்‌ தில்‌ ஓழித்ததனால்‌, இப்பொழுது அகன்றது- 
இப்பொழுது நீங்கியது. 


வரத்தினை : அயில்‌2வலாகல்‌ கூறினார்‌) இங்கு, கைவேல்‌ 
புண்ணுழை தைக்க வுழைக்குமானை போல்வான்‌ ? (அயோத்தி, 
கைகே?ி, 15) காண்க. *மரணாந்தானி வைராணி ? என்பது முத 
னூல்‌; இங்கு, வயிரம்‌ கல்லறையும்‌ கடந்து சென்றமை காண்க, 
அயில்வேல்‌ - இருபெயரொட்டு, கூரிய வேல்‌ எனினும்‌ ஆம்‌; 
*அயில்வேற்‌ செங்கையுடைய வன்கணி ராழானான்‌' (நளிப்பா.). காந்த 
மாமணி - காந்தக்கல்‌, கைகேயி பெற்ற வரத்தினால்‌ இராமபிரானைப்‌ 
பிரிந்து அதனால்‌ தனக்கு கேர்‌ ந்த மனத்துயர்‌ இப்பொழுது 
அவனை த்‌ தழுவியதால்‌ நீர்வயெதை, * வரமெனும்‌ அயில்வேல்‌ உன 
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ஆகமாங காந்த மாமணி இன்று வாங்க அகன்றது ? என்றார்‌. 
வரம்‌ இங்கு இரும்பு மயமான வேல்‌: இராமனுடைய மார்பு 
அதனை ஆகர்ஷிக்கும்‌ காந்தம்‌ என்க ; உருவகவணி. 


பிஃம்‌, 1. நெடுவேல்‌, 
9. அகன்றநீன்‌. 
4, மார்பமாம்‌; ஆகமாள்‌; வரந்தர மணியினின்‌, வரந்தந்த மணியினின்‌, 


மரகதத்தாணியின்‌. 11॥ 


4011. மைந்த ரைப்பெற்று வானுயர்‌ தோற்றத்து மலர்ந்தார்‌ 
சுந்த ரப்பெருந்‌ தோளினா யென்துணைத்‌ தாளின்‌- 
பைந்து கட்களு மொக்சில ராமெனப்‌ படைத்தாய்‌ 
உய்ந்த வர்க்கருந்‌ துறக்கமும்‌ புகழும்பெற்‌ றுயர்ந்தேன்‌. 

சுந்தரம்‌ பெரு தோளினாய்‌ - அழயெ பெரிய தோள்களை 
யுடையவனே ! மைந்தரை பெற்று - சிறந்த புதல்வரைப்‌ பெற்று, 
வானுயர்‌ தோற்றத்து - ஆகாயம்போ லுயர்ந்த காட்சியுடன்‌, 
மலர்ந்தார்‌ - விளங்கினவவர்களும்‌, என்‌ துணை தாளின்‌ - எனது 
இரண்டு கால்களிலுள்ள, பைந்துகள்‌ களும்‌ - பசிய தூளிகளுக்கும்‌, 
ஓக்‌இலர்‌ ஆம்‌ என -ஒப்பாகார்‌ என்னும்படி, (இருமாலாகிய நீ 
என்னிடம்‌ தோன்றி எனக்கு மிக்க பெருமையை) படைத்தாய்‌ - 
உண்டு பண்ணினாய்‌ ; உய்ந்தவர்க்கு - இவினையினின்று நீங்னெ 
வர்க்கும்‌, அரு -ட்டுதற்கரிய, துறக்கமும்‌ - வீட்டுலக த்தையும்‌, 
புகழும்‌ பெற்று உ௰ர்க்தேதன்‌-£ர்‌ த்‌ தயையும்‌ 'மேவிச்‌ சிறப்பு ற்‌ றனன்‌.? 


மக்களைப்பெற்று உயர்ந்த உலகத்து ஒளிர்பவர்‌ கன்‌ கால்‌ 
துகளுக்கும்‌ நிகராகார்‌ என்று பெருமிதத்துடன்‌ தயரதன்‌ 
கூறியது. இருமாலை தன்‌ மகவாகப்‌ போந்தமைகொண்டு என்க ; 
(ஒப்பு): * கிருப ின்குல மன்னவர்‌ நேமிபண்‌ டுருட்டிப்‌, பெருமை 
யெய்‌ இனர்‌ யாவரே யிராமனைப்‌ பெற்றார்‌ (அயோத்தி, மந்திரப்‌, 85); 
£ அம்மாணகருக்கரச னரசர்க்கரசன்‌, இம்மாண்‌ கதைக்கோ ரிறை 
யாய விராமனென்னும்‌, மொய்ம்மாண்‌ கழலாற்‌ றரு௩ல்லற மூர்த்தி 
யன்னான்‌ " (பால்‌. அரசியல்‌. 1), வானுயர்‌ தோற்றத்து : வானுயர்‌ 
தோற்றமெவன்‌ செய்யும்‌! (குறள்‌. 272). *வான்றோய்‌ கக 
போல இலக்கணை வழக்கு. அருந்துறக்கம்‌ es மகப்பெறா தவர்‌ 
பெறற்கரிய வீடு; * தென்புலம்‌ வாழ்நர்க்‌ கருங்கட னிறுக்கும்‌ 
பொன்போற்‌ புதல்வர்ப்‌ பெரு இரும்‌ ? (புறநா. 9) என்றபடி, 
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பெற்றோர்‌ ஈல்வீட்டை யடைவகுற்கு அவர்‌ தம்‌ புதல்வர்ப்‌ பேறே 
காரணம்‌ என்றது காண்க, 


பிம்‌. 1. கொற்றத்து) மலர்ந்த; வாழ்ந்தார்‌. 
2, தேரளினுர்‌ ; 


4. உயர்ந்தவர்க்குறும்‌. 110 


டமைந்தரைப்‌ பெற்று வானுல காள்வரென்‌ அலகில்‌ 
அந்த ரத்‌ தவ ருரைக்கின்ற வாய்மையின்‌ றகவால்‌ 
நின்றனைப்‌ பெற்று நேயமா லெழு,த்தெட்டு நினையா 
உய்ந்த மாதவ ருலைகுறுந்‌ துறக்கநா டுற்றேன்‌,” 


என்று சில எட்டுப்‌ பிரதிகளிற்‌ பாடம்‌, 


4012. பண்டு நான்தொழுந்‌ தேவரு முனிவரும்‌ பாராய்‌ 
கண்டு கண்டெனைக்‌ கைத்தலங்‌ குவிக்சின்ற காட்சி 
புண்ட ரீகத்துப்‌ புராதனன்‌ தன்னொடும்‌ பொருந்தி 
அண்ட மூலத்தொ ராசனத்‌ திருத்தினை யழக. 


ட அழக - அழகுடையவனே ! பண்டுஃ- முன்பு; (பூமியில்‌ 
மனிதனா யிருந்‌ தபோது), நான்‌ தொழும்‌ தேவரும்‌ முனிவரும்‌ - 
என்னால்‌ வணங்கப்பெறும்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ (இப்‌ 
பொழுது, எனை கண்டு கண்டு - என்னைப்‌ பலமுறையும்‌ நோக்க, 
கைதலம்‌ குவிக்கின்ற காட்சி - கைகுவித்து வணங்குகின்ற 
காட்சியை, பாராய்‌ - நோக்காய்‌ ; (இன்னும்‌ என்னைத்‌ திருமாலின்‌) 
புண்டரீகத்து - உந்தித்‌. தாமரை யில்‌ உதித்த, புராதனன்‌ தன்‌ 
னொடும்‌ - பழமையானவனான பிரமனோடும்‌, பொருந்தி - சமமாக 
நின்று, அண்டம்‌ மூலத்து - அண்டகோள த்தின்‌ மீதுள்ள தான, 
_ ஓர்‌-ஒரு, ஆசனத்து இருத்தினை - பீடத்தில்‌ அமரச்செய்தாய்‌.” 


தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இடையறாது நோக்கித்‌ தயர தனைச்‌ 
கைகூப்பி வணங்கியது, இராமபிரான்‌ அம்மன்னன்‌ வயிற்றுத்‌ 
தோன்றி அரக்கராதிகளை யழித்து நல்லோரைப்‌ புரந்தமைபற்றி 
ஸென்க்‌. புண்டரீகம்‌ - தாமரை ; * கப்யாஸப்‌ புண்டரீகம்‌ என்பது 
வேதம்‌; ' நெறிப்‌ புண்டரிக மன்ன முகத்தியர்‌! (யுத்த. 948). 
அழக: * அல்லை யாண்டமைந்த மேனி யழகனும்‌? (அயோத்தி, 
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குகப்‌, 49). முதலிரண்டடிர்கு : கொழப்படுந்தேவர்‌ கொழப்படு 
வானைக்‌ கொ முகபின்னை க, தொழப்படும்‌ தவர்‌ கம்மால்‌ மொழு 
விக்கும்‌ தந்‌ தொண்டரையே (தேவா : 1199: 6): 


இம்‌, 2. கொண்டெமைக்‌,. 
9. புண்டரீகப்‌ ; புரவலன்‌ ; பொருந்த) பொருந்தல்‌. 


நுண்டமூலத்‌ தொராசனத்து, அண்டர்‌ மூவரோ டாசனந்து) அண்ட 
மூலத்‌ இலரசென ; இருத்திய. 120 


தயரதன்‌ ீதையினருகிற்‌ சென்று, வணங்கிய 
பிராட்டியைத்‌ தேற்றல்‌ 


4013. என்று மைந்தனை யெடுத்தெடுத்‌ திறுகுறத்‌ தழுவிக்‌ 
குன்று போன்றுள தோளினான்‌ சீதையைக்‌ குறுகத்‌ 
தன்று ணைக்கழல்‌ வணங்கலுங்‌ கருணையாற்‌ றழுவி 
நின்று மற்றிவை நிகழ்த்தினா விகழ்த்தரும்‌ புகழோன்‌ 


என்று - என்று சொல்லி, மைந்தனை - புதல்வனை, குன்று 
போன்று உள தோளினான்‌ -மலை3பான்று (உயர்ந்து) ஒளிரும்‌ 
காள்களை உடையவனான தயரதன்‌, எடுத்து எடுத்து - பலமுறை 
தூக்கி, இறுகுற தழுவி - அழுந்துமாறு கட்டி அ௮ணைத்து(ப்‌ 
பின்பு), தையை குறுக -  தாதேவியை அணுக ; (அவள்‌), தன்‌ 
துணை கழல்‌ வணங்கலும்‌ - தன்னுடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ 
பணிந்த அளவில்‌, நிகழ்த்தரும்‌ புகழோன்‌ - சொல்லுதற்கரிய 
ர்‌ த்தியுடையவனான தயரதன்‌, கருணையால்‌ தழுவி நின்று - 
(அவளை) அருளொடும்‌ ௮ணைத்து கின்று, இவை நிகழ்‌,த.இனான்‌ - 
இவற்றைக்‌ கூறினான்‌. இவற்றை அடுத்த மூன்று கவிகளிற்‌ 
காண்க. மற்று: அசை, 


நிகழ்த்தரும்‌ புகழோன்‌ : * வாய்மையு மரபும்‌ காத்து மண்‌ 
னுயிர்‌ துறந்த வள்ளலாதலின்‌; புரவலர்‌ தம்‌ புரவலனே பொய்ப்‌ ' 
பகையே மெய்க்கணியே புகழின்‌ வாழ்வே? (ஆரணிய. 197) என்று 
சடாயு புகழ்ந்தமை காண்க.  அரசர்க்‌ கரசன்‌, செம்மாண்‌ டனி௰்‌ 
கால்‌ உலகேழினும்‌ செல்ல நின்றான்‌? (பால, அரசியல்‌, 1), 


பிம்‌. 1. எடுத்தணைத்து. 
8, போன்றுயர்‌ ; கூறுகி, 


8... தழ்தலும்‌. 121 
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4014. நங்கை மற்றுறின்‌ கற்பினை யுலருக்கு நாட்ட 
அங்சி புக்சிடென்‌ றுணர்த்திய வதுமனத்‌ தடையேல்‌ 
சங்கை யுற்றவர்‌ தேறுவ துண்டது சரதம்‌ . 
கங்கை நாடுடைக்‌ கணவனை முனிவுறக்‌ கருதேல்‌. 


நங்கை “நங்காய்‌! நின்‌ கற்பினை - உன து கற்பின்‌ மகிமையை, 
உலகுக்கு நாட்ட - உலகத்தில்‌ எவரேனும்‌ சந்தே த்திறாப்பின்‌ 
அங்கக்‌ சங்கையை நீங்க, அங்கி புக்கிடு - தீயில்‌ வீழ்‌,கலைச்‌ செய்‌”, 
என்‌ று - என்று; உணர்த்திய அது - (இராமன்‌ உன்னை நோக்‌ 
இல்‌) கட்டளையிட்ட தான அவ்வார்‌ த்தையை, மன த்து அடையேல்‌- 
உள்ளத்துக்‌ கொள்ளாதே; சங்கை உற்றவர்‌ - உள்ளத்தில்‌ ஐயம்‌ 
உற்றவர்கள்‌ தம்‌; (அந்த ஐயம்‌ நீங்கும்பொறாட்டு), சரதம்‌ - 
சத்தியம்‌ செய்யச்‌ சொல்லி, அது தேறுவது உண்டு - அந்தச்‌ 
சங்கையினின்‌ றும்‌ தெளிவ துண்டு ; (இஃது உலக வழக்காதலின்‌), 
கங்கை நாடு உடை கணவனை முனிவு உற கருதேல்‌ - கங்கையாறு 
பாயப்பெற்ற நாட்டுககிறைவனும்‌ உனது கணவனும்‌ ஆன 
இராமன்மீது சனம்‌ கொள்ளக்‌ கரு தவேண்டாம்‌. 


நங்கை: அண்மைவிளி, அங்கி: அக்கினியின்‌ தமிழாக்கம்‌. 
தயரதன்‌ உலகியலைக்‌ கூறிப்‌ பிராட்டியைத்‌ தேற்றுனெறான்‌. 
கங்கை நாடுடைக்‌ கணவன்‌ (ஒப்பு) : * கோசல நாடுடை வள்ளல்‌ ? 
(யுத்த: 1210). இலக்குவனைக்‌ “கங்கைக்‌ கிறைவன்‌ ” (அயோத்தி : 
நகர்‌ மீ: 117) என்பர்‌. காட்டினைப்‌ பரதற்கு ஈந்தபோதிலும்‌, 
இங்கனம்‌ கூறியது அவர்களின்‌ பிறப்புரிமைபற்றி என்க. அன்றி 
மு,தனூலில்‌. இராமபிரான்‌ தன்னைப்‌ பர தனுடைய பிர,திகிதியாகவே 


கூறியதும்‌ காண்க, 


பிம்‌, 1, நின்பெருங்‌ கற்பினை) உலடினின்‌ ; கஈட்ட, 
௨, உரைத்தனன்‌ ; மனத்நிடையே, 


9. தேறுவதுண்டநது. 
த. முனிவென்சு, 


4015. பொன்னைத்‌ தீயிடைப்‌ பெய்வதப்‌ 
பொன்னுடைத்‌ தூய்மை 
தன்னைக்‌ காட்டுதற்‌ கென்பது 
மனக்கொளல்‌ தகுதி 
29 
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உன்னைக்‌ காட்டினன்‌ கற்பினுக்‌ 
கரசியென்‌ றுலசில்‌ 

பின்னைக்‌ காட்டுவ தரியதென்‌ 
0றண்ணியிப்‌ பெரியோன்‌. 


பொன்னை இ இடை பெய்வது 2. பொன்னினை அக்கினியில்‌ 
இட்டு உருக்குதல்‌, ௮ பொன்‌ உடை தூய்மை தன்னை காட்டுதற்கு 
என்பது மனம்‌ கொளல்‌ தகு தி-அந்தப்‌ பொன்னினது களங்கமற்ற 
தன்மையைக்‌ காட்டுதற்கே யாகும்‌" என்பதனை மனம்‌ கொளல்‌ 
குருஇ- உள்ளத்தே கொள்வது பொருத்தமுடைத்து) இ பெரி 
யோன்‌ - இந்த பெருந்ககையான இராமபிரான்‌, உலகில்‌ - இவ்‌ 
வுலகில்‌ (இக்‌ தருணமில்லையானால்‌), பின்னை - பின்னர்‌, காட்டுவது 
அரியது - உன்‌ கற்பின்‌ இறத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியுமாறு செய்வது 
இயலாது, என்று- என்று, எண்ணி - நினைந்து, (உன்னைத்‌ 
இப்புகுமாறு செய்து), கற்பினுக்கு ௮ரசி என்று உன்னை காட்டி 
னன்‌ - கற்பினுக்கரசி என்று உன்னை அறிவித்தான்‌. 


கற்பினுக்‌ கரசியென்‌ அுன்னைக்‌ காட்டினன்‌ என மாற்றுக; 
 சுற்பினுக்‌ கரியைப்‌ பெண்மைக்‌ காப்பினை ? (யுத்த. 3962); 
ட இட்டி விடமன்ன கற்பின்‌ செல்வியை ? (யுத்த. 1284) என்றன 
காண்க. பிறிது மொழிதல்‌ அணி. இச்செய்யுட்கு, (ஒப்பு): * அட்டாலும்‌ 
பால்சுவையிற்‌ குன்றா களவளாய்‌, நட்டாலு ஈண்பல்லார்‌ 
ஈண்பல்லர்‌,  கெட்டாலு மேன்மக்கள்‌ மேன்மக்களே சங்கு, 
சுட்டாலும்‌ வெண்மை தரும்‌? (மூதுரை), 


பிம்‌. 2. பெய்தவப்‌, பெய்வது. 


2. கொளக்கருஇ, கொளத்தருதி. 


4. பின்னைக்‌ காட்டுதற்கு ; அருமை ; அப்‌. 123 


4016. பெண்பீ றந்தவ ரருந்ததி யேமுதற்‌ பெருமைப்‌ 
பண்பி றந்தவர்க்‌ கருங்கல்‌ மாகிய பாவாய்‌ 
மண்பி றந்தக முனக்குநீ வானின்றும்‌ வந்தாய்‌ 
எண்பி றந்தநின்‌ ருணங்களுக்‌ கினியிழுக்‌ சிலையால்‌. 


பனை பிறந்தவர்‌ - பெண்ணாகப்‌ பிறந்‌ தவர்களாகய, அருந்‌ 
கதியே முதல்‌ - அருந்த இயே முதலான, பெருமை பண்பு - பெருமை 
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சான்ற கற்பின்‌ ஈலம்‌, இற்‌ தவர்க்கு - மிக்கவர்களுக்கு, அருகலம்‌ 
ஆகிய பாவாய்‌ - அருமையான அணிகலம்‌ போன்று ஓளி செய்‌ 
இன்ற, பாவை போன்ற கையே! உனக்கு பிறந்தகம்‌ மண்‌- 
உனக்குப்‌ பிறப்பிடமோ (சாதாரண மக்கட்குப்‌ போலன்றி) பூமி 
யாகும்‌; மீ வானின்றும்‌ வந்தாய்‌ - நீ பரமபகுத்திலிருந்து (இருமால்‌ 
இராமபிரானாகத்‌ தோன்றியபோது சையாக) உடன்றோன்றினை ; 
இனி -(இங்ங ன ம்‌) றெப்பெய்‌தஇயதால்‌, கின்‌ எண்பு இறந்த குணங்‌ 
களுக்கு இழுக்கு இலை - உன்னுடைய மதிக்க முடியாத நற்‌ பண்பு 
கட்கு எவ்விதமான களங்கமுமில்லை?, ஆல்‌: அசை. 


அராம்ததியே முதற்‌ பெருமை) ' சிலமின்ன தென்றரும்‌ த,திக்‌ 
கருளிய இருவே £ (அயோத்தி. 9,த,திர. 16) என்பது இராமபிரான்‌ 
கூற்று. ! அருந்த திம்‌ கற்பினஞ்சொல்‌? (ஆரணிய. 284); அருந்த இ 
யென த்தகைய சை? (கிட்கிந்தா, 845); * அருந்‌ ததஇக்‌ கற்பினாளுக்‌ 
' கழிவுண்டோ (யுத்த. 2838); : அரறாந்ததியும்‌ வம்‌. தனை செயஞ்‌ 
சொலிள வஞ்சி” (யுத்த. 698); “காதலி கற்பு காசினியின்‌ மீதலால்‌, 
மீதலமிசை யருந்ததியு மேத்துவ, காதலை யனகனே யறிவல்‌ 
யானெனக்‌, கோதிலா வறாமறை முனிவன்‌ கூறினான்‌? (உத்தர. 
அசுவமேத. 287); ' பூதலமிசை யராற்ததியும்‌ போற்றிய தாதலை 
யறிந்தருற்து? (உத்தர. அசுவமேத. 292); பண்பு இறத்தல்‌ - 
பண்பு மிகுதல்‌. * இறப்ப நினையுங்கால்‌ இன்னாதெனினும்‌, பிறப்‌ 
பினையாரு முனியார்‌? (நாலடி. 174); அருங்கலம்‌ - அரிய ஆபரணம்‌, 
டநாவினிற்‌ கருங்கலம்‌ நமசீ சிவாயவே (தேவா. 1182); மண்‌ பிறந்‌ 
தகம்‌, வானின்று வந்தாய்‌ என்பது கருவாய்ப்பட்டுப்‌ பிறவாத 
அயோநிஜை யென்பதைக்‌ காட்ட; மண்‌ பிறந்தகம்‌ |என்றதில்‌ 
அகழ்வாரைத்‌ தாங்கும்‌? கிலததிடத்‌ துதத்தவளாதலின்‌ உனக்‌ 
குப்‌ பெரறுமைக்‌ குணம்‌ வேண்டும்‌ என்ற தொனியும்‌ காண்க. 
இதே பிறந்‌ தகமாகிய மண்ணையே சிறிது மாற்றிக்‌, ; கோளில்‌ 
இடம்போல்‌ நிலத்தினிற்‌ பிறக்‌ தமை நிரப்பினாயரோ (யுத்த. 3967) 
என்று இராமபிரான்‌ அவளைப்‌ பழித்தது காண்க, * ஆகாசம்‌ 
போட்டது பூமி எந்திற்று? என்பது ஓர்‌ பழமொழிக்‌ கருத்து இச்‌ 
செய்யுள்‌ ரன்றாமடியில்‌ அமைந்திருத்தல்‌ காணலாம்‌. மற்றும்‌ 
இவள்‌ மண்மகள்‌ என்பதை, * புனைக்காயாம்பூ கிறத கானை யன்றி 
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மற்றோர்‌ பூமன யான்‌, மனத்தால்‌ வாக்கா னினையேனைல்‌ 
(வழிகா வெனக்கு மண்மகளே ? (உந்த, அசுவ ம.க. 296) என்பது 
கொண்டும்‌ காணலாம்‌. 


பிம்‌, 1, பிறந்தவர்க்ரு ; யெனுமுதற்‌, 
9. மாறின்றி வந்தாய்‌, அருந்தவமாகிய பாவாய்‌. 


4, இனியிழுக்‌ இழையேல்‌. 124 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ இல்லை. 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
எனக்கு மெண்வகை முனிவர்க்கு மிமையவருலகந்‌ 
தனக்கு மற்றிவள்‌ தாயென மனக்கொள,த்‌ தகுதி 
மனத்தின்‌ யாவர்க்கு மறுவறு,க்‌ இடு மிவண்‌ மலரான்‌ 
புனத்து ழாய்முடிப்‌ புரவல விநின்ற புகழோய்‌. 


பிறகு தசரதன்‌ இலக்குவனைத்‌ தழுவிப்‌ பாராட்டுதல்‌ 


4017. என்னக்‌ கூறிட வேந்திழை திருமனத்‌ தியாதும்‌ 
உன்னச்‌ செய்வதோர்‌ முனிவின்மை மனங்கொளா 
[வுவந்தாள்‌ 
பின்னைச்‌ செம்மலவ்‌ விளவலை யுள்ளன்பு பிணிப்பத்‌ 
தன்னைத்‌ தானெனத்‌ தழுவினன்‌ கண்கணீர்‌ ததும்ப, 


என்ன கூறிட- என்று இவ்வாறு இயம்ப, அவ்‌ ஏந்திழை - 
அணிகள்‌ புனைந்து அச்‌ தோாகேவி (இராமன்‌ தப்புகுமாறு 
கூறியதைக்‌ குறித்துத்‌ தன்‌), இருமனத்து யாதும்‌ உன்ன செய்‌ 
வது ஓர்‌ முனிவின்மை - உமர்ந்த உள்ளத்தில்‌ நினைவு கூர்கின்ற 
ஓர்‌ வெறுப்பின்மையை, மனம்‌ கொளா உவந்தாள்‌ - தன்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ ஏற்று மூழ்ந்தாள்‌; பின்னை - பிறகு, செம்மல்‌ - சிறப்பு 
வாய்க்கு தயாதன்‌, உள்‌ அன்பு பிணிப்ப - மனத்தை அன்பானது 
கட்ட, (௮ன்பாரும்‌ உள்ளக்‌. தனாய்‌)), கண்கள்‌ நீர்‌ ததும்ப - விழி 
களில்‌ உவகைக்‌ கண்ணீர்‌ நிறைய, அவ்‌ இளவலை - இராமபிரா 
னுடைய தம்பியான இலக்குவனை, தன்னை தான்ளன தழுவினன்‌- 
தன்னையே தான்‌ தழுவினதுபோல (ஈருடம்பென்று தோன்றாது 
ஒருடம்பென்று புலப்படுமாறு இறுக) அணைத்தான்‌, 
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மனம்‌ கொளா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாடு, இளவல்‌ - அல்‌ 
“பெயர்‌ விகுதி, உள்‌ - உள்ளத்தை, தன்னைத்‌ தானெனத்‌ தழு 
வினன்‌ - புதல்வரை “அங்கப்‌ பிரத்யங்கம்‌? என்பர்‌; எனவே 
அஞ்சச்சும்‌ பாவனையும்‌ தன்னைப்‌ போன்ற புதல்வன்‌ இலக்கு 
வனைத்‌ தழுவினன்‌ என்க, கண்கணிர்‌ - ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌, 
அன்னை என்பதற்குத்‌ தமையனை எனக்‌ (கொண்டு, இலக்குவன்‌ 
தமையனான இராமபிரானைத்‌ தழுவியது போலும்‌ என்றும்‌ 
உரைப்பர்‌, இங்கு ' முனிவின்மை மனங்கொளா வுவந்‌்தாள்‌? 
என்று கூறப்படினும்‌, உத்தர காண்டத்துக்‌ காணப்பெறும்‌ ஒரு 
செய்தி இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. ௮சுவமேத யாகப்‌ படலதது வான்மீக 
முனிவன்‌, தன்னை அடிபணிந்து நின்ற இராமனை நோக்கி, * காதலி 
கற்பு காசினியின்‌ மீதலால்‌, மீதலமிசை யருந்ததியு மேத்துவ, 
காதலை யனகனே யறிவலியான்‌? என்னும்‌, £ அன்னது வாய்மை 
யொன்றுஇக்‌ கங்கைபோல்‌, மன்னிய முலத்தொடு மாசு கூறு 
வோர்‌, துன்னிய ஈரகடைக்‌ துய்ப்பரான்‌? (உத்தர. அசுவமேத. 286) 
என்‌ றும்‌ கூறினன்‌. அப்பொழுது இராமபிரான்‌, “முனிவ நீயருளிய 
மொழியை வானவர்‌, அனைவரும்‌ யானு முன்‌ னறிவ மாயினும்‌, 


கனை கடலுலகுளோர்‌ காண்டல்‌ வேண்டுமென்‌, நினையன விராகவ 
னெடுத்‌ இயம்பினான்‌ ! (உத்தர. அசுவமேத. 898); இதனைச்‌ செவி 
யேற்ற மைதிலி, * ஒன்றிய கேண்மையா னுவந்த போதினும்‌, 
கன்றிய போதினும்‌ கசந்த போதினும்‌, ஈன்றென நிலைகெடா நலங்‌ 
கொள்‌ கற்பினை, இன்றொரு பொருளினா லியம்பற்‌ பால தோ? (291); 
டபூதல மிசை யரும்‌ததியும்‌ போற்றிய, தாதலை யறிந்திரும்‌ கவனி 
மீமிசைக்‌, இதலென்‌ கட்டளை இகழமேவிய, காதலன்‌ இீதெனிற்‌ 
கற்புண்டாகுமோ ? (299) என்றமை காணத்தகும்‌. இவ்வாறு 
மனவமைதியின்றியே :புனைக்‌ காயாம்பூ கிறத்தானை யன்றி 
மற்றோர்‌ பூமனையான்‌, மனத்தால்‌ வாக்கா னினையேனேல்‌ வழிதா 
வெனக்கு மண்மகளே ? (296) என்றும்‌, *வருந்தியே பயந்த நீ 
மற்றென்‌ கற்புமவ்‌, வருந்‌. ததிக்‌ கற்பு மொன்றான தென்றிடின்‌, 
பெருந்துதி மாநிலம்‌ பிள த்தி யென்று, முடிவாகக்‌ கூறி 
இருந்துதி அமாருமேத்தும்‌ கற்பினாள்‌ தன்‌ உலக வாழ்வை 


ழம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 
நீத்தமை காண்க, ்‌ இயினாற்‌ சுட்டபுண்‌ உள்ளாறும்‌, ஆருதே, 
நாவினாற்‌ சுட்டவடு? (குறள்‌, 129) என்பது இங்குக்‌ காண ததகும்‌. 


பிம்‌. 1, என்னைச்‌ ; சொல்லியது, சொல்லிய, 
2. உன்னற்‌ செய்வதோர்‌, முன்னிச்‌ செய்வதோர்‌, முன்னைச்‌ செய்ய 


வோர்‌, முன்னைச்‌ செய்வினை); மனக்கொளா வுவர்தான்‌. 


1 


ஐ. செம்மலை ; பிணிக்கும்‌, பிணிக்க, 121 


4018. கண்ணி னீர்ப்பெருந்‌ தாரைமற்‌ 

றவன்சடைக்‌ கற்றை 

மண்ணி வீத்தமொத்‌ திழிதரத்‌ 
கழீஇரின்று மைந்த 

எண்ணி ஸீக்கரும்‌: பீறலீயு 
மென்னெஞ்சி விறந்த 

புண்ணு நீக்கினை யுமையனைத்‌ 
தொடர்ந்துடன்‌ போந்தாய்‌. 


கண்ணின்‌ நீர்‌ பெரு தாரை-(தயரதன்‌, தனது) விழிகளி 
னின்று பெருகும்‌ நீர்‌ ஓழுக்கானது, அவன்‌ - அவ்விலக்குவ 
னுடைய, கற்பை சடை- தொகுதியான சடையினின று, 
மண்ணின்‌ நீத்தம்‌ ஒத்து இழிதர - நீராட்டினாற்‌ பெருகுகின்ற நீர்ப்‌ 
பெருக்கொப்ப இழியுமாறு, தழிஇ நின்று - அவளை த்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டே, *மைந்த- புதல்வா ! உமையனை - உன்‌ அண்ணனை, 
மிதாடர்ந்து - (அவன்‌ வனத்திற்கு வந்தது கொட்டு) விடாது 
பின்பற்றி (அவனுக்கு விருப்பமான பல சேவைகளையும்‌ புரிந்து), 
உடன்‌ போந்தாய்‌ - அவனுடனே (நீங்கா நிழல்‌ போன்று) வந்தாய்‌; 
அதனால்‌, எண்ணில்‌ - கணக்கற்ற, நீக்க அரு பிறவியும்‌ - எளிதில்‌ 
போக்கற்கரிய பிறப்பினையும்‌, என்‌ நெஞ்சின்‌ - என்‌ உள்ளத்தில்‌, 
இதந்த - மிக்குள்ள, புண்ணும்‌ நீக்கனை - இடர்ப்பாட்டினையும்‌ 
இல்லையாகச்‌ செய்தாய்‌. மற்று: வினைமாற்று, 


தயரத மன்னன்‌ இலக்குவனை இறுகத்‌ கழுவியபோது அவன்‌ 
விடுத்த கண்ணீர்‌ புதல்வன்மிது நிறைந்து, அவன்‌ சடையின்‌ 
வழியாகத்‌ தரையில்‌ விழ்க்தது, குளிப்பாட்டிய நீர்‌ ழ்‌ பாய்வது 
பன்றது. எனப்பட்டது. நற்குறிப்பேற்றவணி.  கண்ணினீர்‌ ; 
. கண்ணீலிரினிற்‌ (பாதம்‌ கழுவினார்‌? (ஆரணிய. 549); அவன்‌ 
துஷ்ட இலக்குவன சடை, மாற்றாந்‌ தாயான கைகேயி : தாழிருஞ்‌ 
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சடைகள்‌ தாங்க, பூழி வெங்கான மண்ணுமாறு' இராமபிரானுக்குக்‌ 
கட்டளை யிட்டனள்‌ அன்றி, இளைய பெருமாளுக்கு இடவில்லை. 
எனினும்‌, தமையன்‌ மீதுற்ற பரிவால்‌ | இலக்குவனும்‌ தாழிருஞ்‌ 
சடைகள்‌ தாங்னென்‌ போலும்‌, இதனை, ' தான்‌ புனை சரையைத்‌ 
தம்பி சாத்இட' (அயோத்தி, நகர்‌ நீ, 158) என்ற செய்யுட்‌ கொண்டு, 
சிரை சாத்தவே தவக்கோலத்துக்‌ கியைந்த சடை முதலியனவும்‌ 
கொண்டனன்‌ என்றுய்‌த்துணர்க, *காசுங்‌ கறையுடைக்‌ கூறைக்கு 
மங்கோர்‌ கற்றைக்கும்‌? என்பது (பெரியார்‌. இருமொழி.தீ; 6) இலக்கு 
வன்‌ சேவையால்‌ ' வானோர்க்குயர்ந்த வுலகம்‌? புக்கவலா ; இராம 
பிரான்‌ இருவடிப்‌ பெருமையையும்‌ வன்மையையும்‌ அவனுக்கு நேர்‌ 
எ.இரியாக நின்று அவன்‌ வாளிபட்டு மரித்த வாலி கூற்றைக்‌ 
கொண்டு அறிக. * கைதவமியற்றி யாண்டும்‌ கழிப்பருங்‌ கணக்‌ 
இல்‌ தமை, வைகலும்‌ புரிந்துளாரும்‌ வானுயர்‌ நிலையை வள்ளல்‌, 
எய்‌,தவர்‌ பெறுவர்‌ என்றால்‌ இணையடி யிறைஞ்சி யேவல்‌, செய்தவர்‌ 
பெறுவ தையா செப்பலாம்‌ சீர்மைத்‌ தாமோ? (கிட்கிந்தா. 868) 
என்றது வாலி கூற்று. இனி, பரதன்‌ சடை புனைந்தமையும்‌, 
கண்ணன்‌ கண்ணெனும்‌, புண்டரீகம்‌ பொழிபுனலவன்‌ சடா, 
மண்டிலம்‌ நிறைந்துபோய்‌ வழிந்து சோரவே? (அயோத்தி, களை 
கண்டு, 54) என்றதனால்‌ காண்க, மண்ணின்‌ நீத்தம்‌ - நீராட்டிப்‌ 
பெருகிய நீர்ப்‌ பெருக்கு. * மண்ணிய சென்ற வொண்ணு தலரிவை ? 
(குறுந்‌: 599) ; டவார்மணிப்‌ புனலான்‌ மண்ண மண்ணு நீராட்டும்‌ 
கண்ணான்‌? (அயோத்தி. கங்கைப்‌ 389); எண்ணில்‌ - ஆலோசிக்கு 
மிடத்து எனினுமாம்‌. எண்ணில்‌ பிறவி - கணக்கிட முடியாத 
பிறப்புக்கள்‌, ' தொல்லைகம்‌ பிறவியெண்ணிற்‌ ரொடுகடல்‌ மணலு 
மாற்றுவெல்லைய? (£லக. 270); ரீக்கரும்‌ பிறவி - வினை நீங்கினா 
லன்றி போக்கற்கரிய பிறப்பு; அக்கு வினை நீங்குதல்‌ இறைவன்‌ 
இருவருளாலேயே என்க, நிக்கரும்‌ பிறவி நீங்கப்‌ பெற்றது இலக்கு 
வன்‌ இராமபிரானுக்கு ஆற்திய சேவையாலென்க, லக்ஷ்மணோ 
லக்ஷ்மி சம்பற்கா என்று இளைய பெருமானிட,த்துக்‌ கைங்கரிய 
லக்ஷ்மி குடியிருக்‌ தமையைப்‌ பெரியோர்‌ பகர்வர்‌. ' பின்னும்‌ பகர்‌ 
வாள்‌ மகனை மிவன்‌ பின்செல்‌ தம்பியென்னும்‌ படிக்கன்றடி 
யாரினின ஏவல்‌ செய்த” (அயோத்தி. நகர்‌ நீ, 151) என்றதும்‌ காண்க, 
இலக்குவன்‌ புரிந்த அரிய சேவையைக்‌ குகப்படலம்‌, கங்கைப்‌ 
படலம்‌, ௪,த்‌. தர கூடப்‌ படலம்‌ என்ற இவை கொண்டு தெளிக, தம்பி 
தனக்குப்‌ புரிந்த அரிய சேவையைப்‌ பிறர்‌ கூறுவது ஒருபுற 
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மிருக்க, இராமபிரான்‌ மனமிரங்கிக்‌ கூறியவற்றைக்‌ காண்டல்‌ 
கரும்‌. * அறப்பாலுள ம தலவன முன்னவனாயப்‌, ச றப்பானு வின 
வக்துபிறக்க? (ஆரணிய. 1106) எனறும்‌, டபயிலுங்‌ காலம்‌ பது 
தொடு மாலும்‌ படர்கானில்‌, அயில்கன்‌ ஹறேனுக்‌ காவன நல்கி 
7 ய்‌ 
யயிலாதாய்‌? (யுத்த, 8589) எனறும்‌ வருவன்‌ கொண்டு தெளிக, 


பிஃம்‌, 2. மண்ணு; நின்ற. 
9, எண்ணி; துன்பமென்னெஞ்ி நின்றகலா. 


4. நீக்க நீந்தனை; உனையனை, நுமையனை, தமையனை ; போத்து; 
போந்தே, ்‌ 120 


4010. புரந்த ரன்பெரும்‌ பகைஞனைப்‌ போர்வென்ற வுன்றன்‌ 
பரந்து யர்ந்ததோ வாற்றலே தேவரும்‌ பலரும்‌ 
நிரந்த ரம்புகல்‌ சின்றது நீயிந்த வுலசின்‌ 
அரந்தை யாம்பகை துடைத்தற நிறுத்தினை யைய. 


டய - அழகனே ! புரந்தரன்‌ பெரு பகைஞனை- இந்‌.இரனுக்கும்‌ 
பெரும்‌ விரோதியான இந்இரசித்தனை, போர்‌ வென்ற - சமரில்‌ 
பொருது வென்று அழித்த, உன்கன்‌- உன்னுடைய, பரந்து 
உயர்ந்து தோள்‌ - அகன்று உயர்ந்த கோள்களின்‌, ஆற்றலே - 
_ வல்லபமே, தேவரும்‌ பலரும்‌ நிரந்தரம்‌ புகல்னெறது - தேவர்களும்‌ 
பிறர்‌ பலரும்‌ இடைவிடாது புகல்வதாகும்‌ ; நீ- நீ, இந்த உலகின்‌ 
அரம்தை ஆம்பகை- இங்கு உலகத்துக்கு அன்பத்தைத்‌ தருகிற 
பகையை, துடைத்து-நீக்க, அறம்‌ மிறுத்தினை - தருமத்தை நிலை 
பெறச்‌ செய்தாய்‌ ”. ்‌ 

புரந்தரன்‌-இம்‌ இரன்‌. பகைவரை அழிப்பவன்‌ என்பது பொருள்‌, 
பெரும்‌ பகைஞனைப்‌ போர்‌ வென்ற உன்றன்‌ - இந்திரத்‌ தாகிய 
பகைவனைவென்ற உன்னுடைய என்க. ஏகாரம்‌ -தேற்றம்‌. நிரம்‌ 
தரம்‌- எப்பொழுதும்‌. *புழைத்த போலநீர்‌ நிரந்தரம்‌ பொழி 
கின்ற பொலிவால்‌? (சுந்தர, 895); * கிரந்தரங்‌ கணங்களோரடும்‌ ? 
(யூத்த. 1990) ; உலகன்‌ அரந்தையாம்‌ பகை துடைத்தது “பூவில்‌ 
துட்ட சிஃ்கிரகசிட்ட பரிபாலன ததன்‌ பொருட்டு, இராமபிரானா தி 
நால்வரில்‌ ஒருவனாக அவதரித்தவன்‌ ஆகலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. * உலக்குகர்‌ வஞ்சக ரும்பரு முய்ந்தார்‌ ' (பால. இருவவ. 
792) என. தொடங்கும்‌ செய்யுளைக்‌ காண்க. இலக்குவன்‌ அவ 
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தாரம்‌ கூறும்பொழு, ' தனையவிழ்‌ தருவுடைச்‌ சயில கோபனும்‌, 
ளையும்‌ தர மிசைகெழுமி யார்ப்புற, வளைபுகு மரவினோ டலவன்‌ 
வாழ்வுற, இளயவறழ்‌ பயந்‌ தன னிலாய மென்கொடி. (பரல்‌. இருவவ, 
109)ம்‌ என்றுரைத்தது இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. அரம்தை- துன்பம்‌, 
( அரந்தை வெம்பிறவி நோய்க்கோ ரருமருந்‌ தனைய வையர ' 
(கிட்கிந்தா. 849); * இந்திரன்‌ பகைஞனு மிராமன்‌ தம்பிகை, மந்திர 
வம்பினால்‌ மடிதல்‌ வாய்மை (யுத்த. (804) என்பது கொண்டு, 
ப.தினான்காண்டுகள்‌ ஊண்‌ உறக்க மின்றி மேகநாதனைக்‌ கொல்ல 
வந்தவனே இலக்குவன்‌ ஆகல்‌ காண்க, 


பிஃம்‌, 1, பொரா வென்றது, 
2. வரம்பு, பரம்பு) உய்ந்த; பரந்துயர்ந்த, தேவரும்‌, வானமு 
மண்ணும்‌. 
8. புகழ்கின்றத; நீதியினில்லா. 


4. அறம்‌ நிறுத்தினை; நிமிர்ந்தது வுலகின்‌. 127 


தயரத இராமன்‌ வரம்‌ கேளென அப்பிரான்‌ கூறுதல்‌ 


4020. என்று பின்னரு மிராமனை யானுனக்‌ கீவ 

தொன்று கூறுதி யுயர்குணத்‌ தோயென வுனையான்‌ 
சென்று வானிடைக்‌ கண்டிடர்‌ தீர்வனென்‌ நிருந்தேன்‌ 
இன்று காணப்பெற்‌ றேனினிப்‌ பெறுவதென்‌ னென்ருன்‌, 


"என்னு - என்று பகர்ந்து, (தயரதன்‌) பின்னரும்‌ இராமனை - 
மிட்டும்‌ இராமனைப்‌ பார்த்து, (உயர்‌ குணத்‌? தாய்‌ - பெருமைமிக்க 
பண்புடையவலேோ, யான்‌ உனக்கு ஈவது ஓன்று கூறுதி-யான்‌ 
உனக்கு அளிக்கத்தக்க ஒரு வரம்‌ கேட்பாயாக ', எலா- என்று 
மொழிய, (அதற்கு இராமபிரான்‌) 'யான்‌ - யான்‌, உனை - உன்னை, 
வான்‌ இடை சென்று - விண்ணகம்‌ சென்று, கண்டு. தரிசித்து, 
இடர்‌ தீர்வென்‌ - மனத்துயர்‌ நீங்கப்‌ பெறுவேன்‌ ?, என்று-என்று, 
இறாந்தேன்‌ - நினை த்திறாந்தேன்‌ ; அவ்வாற றி. (நீயே வந்ததனால்‌) 
இன்று - இப்பொழுது, காண பெற்றேன்‌ - தரிசிக்கும்‌ பேறு 
பெற்றனன்‌ ; இனி பெறுவது என்‌ - இணி யான்‌ பெறக்கூடிய பேறு 
என்ன உள்ளது, என்றான்‌ - என்று பகர்ந்தான்‌, 
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இட Ir = காலா வனம்‌ ஏ கப்‌, பிரிவாற்றாது கந்தை இறந்ததும்‌, 
அவ. மணா க குறுவாயில்‌ உடனிரு க்கப்‌ பெறாமையும்‌ எனக, 
கைகேயி, வனம்ஏமுமாறு இராமபிரானுக்குக்‌ கட்டளை யிட்டவுடன, 
இராமபிரான்‌ அக்‌ கட்டளையை மேற்கொண்டு வனம்புகு முன்னர்‌, 
கும்தையான தயர தனைச்‌ சென்று கண்டதாக முதனூல்‌ கூறும்‌, 
மன்னரே இராமன்‌ வனம்‌ புகுவான்‌ என்னும்‌ மறுக்கத்‌ தால்‌ 
முர்ச்சையுற்று ஏங்கிக்‌ இடந்த தயரதன்‌ முன்பு; மீட்டும்‌ இராம 
பிரான்‌ சென்‌ றிருப்பின்‌, பின்னும்‌ லெமணி நேரங்‌ கழித்துப்‌ பிரியும்‌ 
உயிர்‌ முன்கூட்டியே பிரிந்திருக்கும்‌. இந்தச்‌ சங்கடமான நிலையைத்‌ 
ன்றன வேண்டியே ! மின்னொளீர்‌ கானமின்றே போகின்‌ 
றேன்‌ விடையும்‌ கொண்டேன்‌ ! (அயோத்கி : கைகேசி; 170) என்று 
இராமபிரான்‌ கூறியதாகக்‌ கம்பநாடர்‌ வரைவர்‌. இந்த அமைப்பு 
'உலகியற்குப்‌ பெரிதும்‌ ஓ.த்ததாதல்‌ உய்த்துணர்க. இங்கு, 
பாரதம்‌) பதினேழாம்‌ போரில்‌ தான்‌ செய்த புண்ணியமனை த்தும்‌ 
வேதியனாகப்‌ போந்‌இரந்தவற்கு உதிர நீரட்டி யளித்த கன்னன்‌ 
பால்‌ மகிழ்ம்து அவனுக்குத்‌ தன்‌ விசுவரூபம்‌ காட்டியருளிய பெரு 
மான்‌, லெ வரங்களைக்‌ கேட்குமாறு கன்னனிடம்‌ சொல்ல க்கன்னன்‌, 
அமல நாரணனைக்‌ காணப்பெற்ற பேறே பெரும்‌ பேறு? எனக்‌ 
கைறியதை ஒப்பு நோக்குக, (வி: பா. 17-ஆம்‌. 945), 120 
4021. ஆயி னும்முனக்‌ கமைந்ததொன்‌ றுரையென வழகன்‌ 
தீய ளென்றுநீ துறந்தவென்‌ தெய்வமு மகனும்‌ 
தாயுந்‌ தம்பியு மாம்வரந்‌ தருகெனத்‌ தாழ்ந்தான்‌ 
வாய்தி றந்தெழுந்‌ தார்த்தன வுயீரெலாம்‌ வழுத்தி. 


* ஆயினும்‌ - ஆனாலும்‌, உனக்கு அமைந்தது ஒன்று உரை - 
உனக்குத்‌ தக்க ஒரு வரத்தை (ந) கேட்பாயாக?, 
என்று; (தயரதன்‌) கூற; (அதற்கு), 
ஆன இராமபிரான்‌, * இயள்‌ என்று நீ 
என்று க 


என - 

அழகன்‌ - பேரழகன்‌ 
ci ்‌ : அறந்த - கொடியவள்‌ 
என்க பவனை என்‌ தெய்வமும்‌- எனக்குத்‌ தெய்வம்‌ 
போன்று தவன்‌ ன்‌ கைகேயியும்‌, மகனும்‌ - (அவளது) 
பூ நல்லன்‌. பரதனும்‌, (எனக்கு முறையே), தாயும்‌ தம்பியும்‌ 
ஆம்‌- தாயும்‌ தம்பியும்‌ ஆம்படியான, வரம்‌ தருக - வரத்தைத்‌ 


த5லருளவாயாக ்‌, என. என்னு, தாழ்ந்தான்‌ - வணங்கினான்‌ ; 
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(அப்பொழுது இவனுடைய நற்குண விசேட,த்தைக்‌ கண்டு;பூதலதீ 
துள்ள) உயிர்‌ எலாம்‌ - சீவராசிகள்‌ அனைத்தும்‌, வ £ய்‌ திறந்து 
எழுந்து ஆர்த்தன- வாய்‌ இறந்து துதித்து : ஆர்ப்பாட்டம்‌ 


ety 
சய தன 


தயரதன்‌ இராமபிரானிடம்‌ வரம்‌ கேட்குமாறு சொல்ல, 
முன்‌ தயரதன்‌ கைகேயிக்கு அளித்த இரு வரங்களை ம 
ஏழு காண்டமாக விரிந்த 1,த, இன்னும்‌ வரம்‌ வேண்டுமா ? என்று 
உட இராமபிரான்‌ நினைந்‌திறா,த்‌தல்‌ கூடும்‌. ஆயினும்‌ தந்தை 
கட்டளையாதலின்‌, தயரதன்‌ முன்னர்த்‌ தன்‌ மனையாளல்லள்‌ 
என்றும்‌, மகன்‌ அல்லன்‌ எனறும்‌, ' வெறுத்‌தொதுக்கிய 
கைகேயியையும்‌ பர தனையும்‌, மனைவியாகவும்‌ மகனாகவும்‌ ஏற்க 
வேண்டுவ இன்றென்றும்‌, அவர்களை த்‌ தனக்குத்‌ தாயாகவும்‌ தம்பி 
யாகவும்‌ மட்டும்‌, முறைப்படி அங்ககேரிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
நயம்படக்‌ கூறினன்‌ இராமபிரான்‌, மன்னன்‌ இவர்களை வெறுத்‌ 
தொ துக்கியதை ; £ இன்னை பலவும்‌ பகர்வானிரங்கா தவளை கோக்‌ 
இச்‌, சொன்னே னின்றேயிவளென்‌ ரர மல்லள்‌ துறந்தேன்‌, மன்னே 
யாவான்‌ வருமப்பர தன்‌ நனையும்‌ மகனென்‌, ன்னேன்‌ முனிவா 
வவனுமாகா னுரிமைக்‌ கென்றான்‌ * (அயோத்தி. ஈகர்மீ : 60). என்று 
வருவது கொண்டு காண்க. சிறிய திருவடி கற்பிற்‌ சிறந்த 
பிராட்டியை * என பெரும்‌ தெய்வம்‌? (சுந்தர: 1270) என்றான்‌, 
இங்கு இராமபிரான்‌ தாயிடத்‌;தன்பு கூர்ந்து, என்‌ தெய்வம்‌ 
எனறமை காண்க தயரதனுக்குத்‌ தயவள்‌ தனக்குக்‌ தெய்வம்‌ 
என்ற நயம்‌ காண்க, கைகேயி கேட்ட வரங்களிலையேல்‌ 
இராமாயண முழுக்‌ கைக்கே இடமின்மை உணர்க, அரக்கர்‌ 
பாவமு மல்லவ ரியற்திய வறமும, துரக்க நல்லறந்‌ துறந்தனன்‌ 
தூய்மொழி மடமான்‌, இரக்க மின்மை யன்றோ வின்திவ்வுலகங்க 
ளிராமன்‌, பரக்குந்‌ தொல்புக முழு தனைப்‌ பருகுகின்‌ றதுவ * 
(அயோத்தி. மந்தரை, 78) என வருதல்‌ காண்க, இது கொண்டு 
அன்னாளை த்‌ தன்‌ தெய்வம்‌ எனப்‌ போற்றியதன்‌ உட்‌ கருத்‌ 
துணர்க. பின்னரும்‌ டமைகயன்‌.. தனயை முந்தக்பாலுறப்‌ 
பணிந்து? (யுத்த. மீட்சி. 949) என்று இராமபிரான்‌ இராவணன்‌ 
சங்காரத்தின்‌ பின்‌ அயோத்தி சென்று முதற்கண்‌ கைகேயி 
யையே வணங்கியதையும்‌, அவனைப்‌ பின்‌ பற்றியே இலக்குவனும்‌ 
சீதா தேவியும்‌, அவளையே முதற்கண்‌  வணங்கியதையும்‌ 
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ஜ்‌. 
உணர்ந்து இசாமபிசா னுடைய ௧௬௧ த்தை ௮, மிக, இங்கு இராமனை 
அழகன்‌ என்றதால்‌, இருமேனி யழகு தமட்டுமல்ல சொல்லழகு 1h) 


குறிக்கப்பட்டது காண்க, 


பிம்‌. 2, அனையான்‌, உரையார்‌. 
பிம்‌, 2. உன்‌ தேளியும்‌ ; சேயும்‌, 


4. எடுத்தார்ந்தன, எடுந்தழைந்தன ; உலகெலாம்‌ வாழ்த்தி, 120 


நசரதன்‌ மறுமொழி 


022. வரத கேளெனத்‌ தயரத னுரை செய்வான்‌ மறுவில்‌ 
பரத னன்னது பெறுகதான்‌ முடியினைப்‌ பறித்தில்‌ 
விரத வேடமற்‌ றுதளிய பாவிமேல்‌ விளிவு 
சரத நீங்கல தாமென்ருன்‌ றழிஇயகை தளர. 


வர கு-வேட்டார்க்கு வேட்ட வரங்களை யீபவனே ! கேள - என்‌ 
உரையைக்‌ கேட்பாயாக !! என - என்று, தயரதன்‌ உரை செய்‌ 
வான்‌ - தயரதன்‌ (இராமனை நோக்க) மொழிவானாகி, மறு இல்‌ 
பர தன்‌ - குற்றமற்ற பரதன்‌, அன்னது பெறுக- (நீ வேண்டியபடி 
உனக்குகு தம்பியும்‌ எனக்கு மகனாவதுமான) அம்‌ முறையைப்‌ 
பெறக்‌ கடவன ; முடியினை பறித்து - (உனக்குச்‌ .சூட்டுமாறு கருதி 
யிருந்‌ த மகுடத்தை(ச்‌ சூட்ட வியலா தவா ம) வலிந்து கைப்பற்றி, 
(அதற்கு மாறாக உனககு), தான்‌ இவ்விரகம்‌ வேடம்‌ உதவிய- 
கான்‌ இந்தத்‌ தவ வேடத்தைத்‌ தந்த. பாவிமேல்‌- பாவியான 
கைகேயிமிது, விளிவு-மான்‌ கொண்ட சினமானது, சரதம்‌ 
நீங்கலது ஆம்‌ - நிச்சயம்‌ நிங்காகுதாகும்‌', என்றான்‌ தழிஇய 
கைதளர- என்று (இராமபிரானை) ௮ணைத்த கரங்கள்‌ களருமாறு 
புகல மூன. 


வரதன்‌ - இராமனை மேரக்கி விவித்தது, 8 வா கன்‌ பகாவான்‌ £ 
(அயோத்தி, ககர்கி, 187); மனுவில்‌ பரதன்‌ - எவ்விதமான குற்றமா 
மற்ற பரதன்‌. “கர கல முற்றொளிர்‌ நெல்லிகடுப்ப, விரத மறைப்‌ 
பொருள்‌ மெய்க்‌ கறி கண்ட பர தன்‌? (பால. இருவவ, 121); (மும்மையி 
னிலறை ஒுணஞ்தவன்‌ நின்னினு நல்லன்‌? (அயோத்தி ஈகர்‌ நீ, 6); 
“முன்னை. அங்குல முதலுளோர்‌ கடாம்‌, நின்னை யாவரே நிகர்க்கு 
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நீர்மையார்‌' (அயோத்தி. பள்ளியடை, 119) என்றது கோசலை 
கூற்று, “மறுவில்‌ மைந்தனே ? (அயோத்தி. பள்ளியடை, 122); 
'கோதகறு குணத்தினாய்‌! (அயோத்தி, ஆற்றுப்‌. 8) என்பன 
விட்டன்‌ கூற்று. * ஆயிரமிராமர்‌ நின்கேழாவரோ கெரியிலம்மா ? 
(அயோத்தி, குகப்‌. 86) என்பது குகன்‌ கூறியது, 4 எனை த்துள 
மறையவை யியம்பற்‌ பாலன, பனைத்திரள்‌ கடகரிப்‌ பரதன்‌ 
செய்கையே! (அயோத்தி. களைகண்டு, 44); சேணுயர்‌ தருமத்தின்‌ 
தேதவைச்‌ செம்மையி னணியை? என்பன இராமபிரான்‌ கூற்று. 
. £ தள்ளரிய பெருநீ இச தனியாறு புகமண்டும்‌ பள்ளமெனும்‌ தகை 
யானைப்‌ பரதனெனும்‌ பெயரானை ! (பால்‌. குலமுறை, 21) என்பது 
கவிக்கூற்று, ! மன்னுயிர்‌ துறந்த . வள்ளல்‌. தூயவன்‌ மைந்தனே 
ரீ பர,தன்முன்‌ தோன்றினாயே? (கிட்கிந்தா, 306) என்பது வாலி 
கூற்று.  எத்தாயர்‌ வயிற்றினும்‌ பினபிறற்தார்க ளெல்லாம்‌, 
ஓத்தாற்‌ பரதன்‌ பெரிதுத்தம னாக லுண்டோ'! (கிட்கிந்தா. 269) 
என்பது இராமபிரான்‌ பரதனைப்‌ புகழ்ந்து கூறியது. * தறாம 
நீயலதில்‌ லெனும்‌ தன்மையோய்‌? (யுத்த, 4180); ' எண்ணில்‌ 
கோடி யிராமர்க . ளென்னினும்‌, அண்ணல்‌ தநின்னருளுக்‌ 
கருகாவரோ, புண்ணியம்‌ எனும்‌ நின்னுயிர்‌ போயினால்‌, மண்ணும்‌ 
வானும்‌ மறித்துயிர்‌ வாழுமோ * (யுத்த. 4118) என்பன 
கோசலையின்‌ அன்பார்ந்த மொழிகள்‌, *அன்புருக்‌ கொண்ட 
தாமென லாகுவான்‌ ? (யுத்த. 4082) ; இவை கொண்டு, பரதாழ்‌ 
வானுடைய அரும்பெருங்‌ குணப்‌ பண்புகளை ஓர்க, 4 மரணாம்‌ 
தானி வயிராணி என்னும்‌ முதனூல்‌; கடுத்த பகையும்‌ 
கல்லறை கடவாது என்பது பழமொழி, ஆயினும்‌, இதற்கு 
நேர்‌ மாறாகத்‌ தயரதன்‌ கைகேயினிடம்‌ கொண்ட சினம்‌. 
நட்பு; தயை, கொடை, கல்வி முதலிய பண்புகள்‌:போன்று ,தயர.த 
னுடைய ஆன்மாவை ஓட்டிச்‌ சென்றது. தயரதன்‌ அவள்‌ 
காலில்‌ வீழ்ந்து கெஞ்சியதையும்‌, பொருட்படுத்தாது, அவள்‌ 
ஒரே பிடிவா தமாக இராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியகையும்‌, இங்கு 
நினைவு கூர்க. பல்லாண்டுகள்‌ பணியாற்றி இறந்துபோன ஓர்‌ 
ரிவினிய அதிகாரி விண்ணுலகம்‌ படரும்கால்‌ வழியில்‌ செழி,க்‌ 
இருந்த நிலங்களைக்‌ கண்டு அவற்றிற்கு நீர்க்கூலி வி.இ.த்தார்களா 
என்று வினவிய தாக ஒரு வரலாறுண்டு, அது போன்றதே இம்‌ 
மன்னர்‌ வெகுளி, வெகுளி நீங்லைது என்பது; :முடியினைப்‌ 
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பறித்து? பாவ? என்ற சொற்களால்‌ விளங்கும்‌. குமையன 
இருவடி. நிஸஷ்களைச்‌ சுமற்து மீண்ட பரதன்‌, அயோத்தி நகர்க்குட்‌ 
செல்லாது, நந்இக்‌ இராமத்‌் திலேயே இராமன்‌ மீளும்‌ அளவும்‌, 
விரக வேடம்‌ பூண்டிராம்தமைபற்றி * மறுவில்‌ ? என்றான்‌ எனினு 
மாம்‌. இறுகுற த்‌ தழுவிய கை தளர்ந்தது கைகேயியின்‌ கடும்‌ செயலை 
நினைவு கூர்ற்கு,தால்‌ நிகழ்ந்த சோகத்தால்‌ என்க, தயரகன 
முன்னர்‌ இராமபிரானை த தழுவினன்‌) பின்னர்‌ இலக்குவனை த 
தன்னை த கூானெனத்‌ குழுவினன்‌" அதன்‌ பின்னர்‌ இராமபிரானை கு? 
குழுவியதாகச்‌ செய்யுள்‌ இல்லை, எனவே இங்‌ கத்‌ தரிஇய கைதளர 
என்ற தால்‌ (4090) வது செய்யுளில்‌ * என்று பின்னரும்‌ இராமனை 
(கீ கழுவி) என்று கூட்டிக்‌ கொள்க. 


பிம்‌. |. முடி; பறித்து. 


9. விரத வேடமன்று, என்று, 130 


இராமபிரானது மொழியால்‌ தயரதன்‌ ேகாபந்‌ தவிர்தல்‌ 


4028. ஊன்பி ழைக்சிலா வுயிர்நெடி 

தளிக்குந்‌ எரசை 

வான்பி ழைக்கிது முதலெனு 
தாள்வுற மதீத்து 

யான்பி ழைத்ததல்‌ லாலெனை 
யீன்றவெம்‌ பிராட்டி 

தாள்பி ழைத்ததுண்‌ டோவென்ரு 
னவன்சலந்‌ தவிர்ந்தான்‌. * 


(அதற்கு இராமபிரான்‌), * ஊன்‌ பிழைக்கிலா உயிர்‌ - உடற்‌ 
ஜெடர்பினை க்‌ தவறாமற்‌ பெற்ற பிராணிகளை, நெடிது அளிக்கும்‌ - 
நன்கு பாதுகாக்க வேண்டி௰, நீள்‌ அரசை - பெரிய அர 
சுரிமையை, * இது வான்‌ பிழைக்கு முதல்‌ - இது பெரிய குற்றத்‌ 
இற்கு ஏதுவாகும்‌, எனாது-என்று கருதாமல்‌, ஆள்வுற மதித்து - 
ஆமாறு எண்ணியதால்‌, யான்‌ பிழைத்தது அல்லால்‌ - நான்‌ 
தவறிழைத்த யன்றி, எனை ஈன்ற எம்பிராட்டி - என்னைப்‌ 
பெற்ற கைகேயி, தான்‌ பிழைத்தது உண்டோ- தான்‌ தவறு 


97. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 468 


செய்‌ உண்‌( 9 ரான்‌ “ எல்‌ ்‌ 
0 ய்தது ட Ei என்று கூறினான்‌ இராமபிரான்‌, 
அவன்‌ - அந்தகக்‌ தயரதன்‌, சலம்‌ தவிர்ந்தான்‌ - சினம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றான்‌. 


இதனை பின்‌ குற்றமன்னும்‌ பயக்குமா சென்றல்‌ பேணேன்‌, 
முன்‌ கொற்ற மன்னன்‌ முடிகொள்கெனம்‌ கொள்ள மூண்ட, 
கென்‌ குற்ற மன்றோ விகல்மனனவன்‌ குற்றமியா? தா ? (அயோத்தி, 
நகர்கீ. 189) என்ற செய்யுளுடன்‌ ஒப்பு நோக்குக. ' பயந்து மைப்‌ 
புரம்தாள்‌ மதியின்‌ பிழையன்று மகன்‌ பிழையன்று மைந்த, விதி 
யின்‌ பிழைநீ மீதற்‌ கென்னை வெகருண்டென்றான்‌ * என்பதும்‌ 
காணத்தகும்‌. முதல்‌ - மூல காரணம்‌. எனையின்ற எம்பிராட்டி ; 
!விராவரும்‌ புவிக்கெலாம்‌ வே தமேயன, விராமனைப்‌ பயற்‌தவெற்கு * 
(அயோத்தி. மந்தரை. 47) என்று கைகேயி அபிமானித்துக்‌ கூறு 
தலும்‌ இங்கே கறாதத்தகும்‌. பிழைத்தல்‌ - தவறு செய்தல்‌; வேட்‌ 
இன்ற வேள்வியின்‌ று பிழைத்தது வென்றோம்‌ (யுத்த, 2959). 


பி-ம்‌. 1, பீழைத்‌திலா; பிழைத்திடா, பிழைக்கிலர்து ; அனிக்கு நின்னுரையை, 
அளித்தரசுரிமை, அளித்நிடுமுரவோய்‌, அளித்த நின்னரசை, 


2, பிழைக்கிது முதலெறததனையே மதித்த; பிழைக்கிலா மத்தது 
முதலென ; மதித்த; பிழைக்கிது முதலெனத்‌ தளர்வதே மறித்த. 191 


தயரதன்‌ இராமபிரானுக்கு வரமளித்தது கண்டு 
தேவர்கள்‌ வியந்து கூறுதல்‌ ்‌ 


4024. எவ்வ ரங்களுங்‌ கடந்தவ னப்பொரு ளிசைப்பத்‌ 
்‌ தெவ்வரம்பறு கானிடைச்‌ செலுத்தினாட்‌ கீந்த 
அவ்வ ரங்களு மிரண்டவை யாற்றினாற்‌ களித்த 
இவ்வ ரங்களு மிரண்டென்றார்‌ தேவரு மிரங்சி. 


எவ்வரங்களும்‌ கடந்‌,தவன்‌ - எல்லா வரங்களையும்‌ மீறினவனான 
இராமபிரான்‌, ௮. பொருள்‌ இசைப்ப அன்னம்‌ சொல்ல, ' 
(அவற்றைக்‌ கேட்ட) தேவரும்‌ - வானவரும்‌, இரக்க 
(இராமன்மீது) இரக்கம்‌ கொண்டு, * வரம்பு அனு தெவ்கான்‌ 
இடை - எல்லையற்ற பகைவாகளுடைய காட்டிலே, செலுத்தி 
னாட்கு காட்டிலே (இராமனைப்‌) புகச்‌ செய்தவளான கைகேசிக்கு, 
ஈந்த அல்லரங்களும்‌-தந்த அம்‌,த வரங்களும்‌, இரண்டு - இண்டு ; 
அவை ஆற்றினாற்கு - அந்த வரங்களின்‌ படியே ஒழுகனவனாகிய 


404 யுத்தகாண்டம்‌ 


இராமபிரானுக்கு, அளித்த - (அ,த்‌ தயர தனே) ஈம்த, இவ்‌ வரங்‌ 
களும்‌ இரண்டு - (இப்டொழுது ஈந்த) இந்த வரங்களும்‌ இரண்டு, 
என்றார்‌ - என்று வியந்து பகர்ற்‌ தனர்‌, 


எல்‌ வரங்களும்‌ கடந்தவன்‌) ' வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை 
மிலான்‌ * (குறள்‌. 4); வரம்பறு தெவ்க ரனிடை என மாற்றுக, 
தெவ்வுப்‌ பகைமை ; (தொல்‌. உரி, 29);  தெவ்வடக்னாம்‌ வென்‌ றியா 
னும்‌ நஈன்றிதென்றுகிற்தியா (நீட்கிந்தா. 286); பிரமன்‌ முதலானோர்‌ 
இசாவணாஇ அரக்கர்க்களி,த்‌த வரங்களனை த்தையும்‌ கடம்‌தவன்‌ 
எனவே அவ்வரங்களை வலியற்றனவாகச்‌ செய்த இராமபிரான்‌, 
அங்ஙனம்‌ சொல்ல; 4020-ன்‌ உரை பார்க்க, ' இனி எவ்வரங்களும்‌ 
கடந்தவன்‌ என்பதற்குத்‌ தான்‌ பிறரிடம்‌ சென்று வேண்டிப்‌ 
பெறத்தக்க வரம்‌ ஒன்னும்‌ இல்லாதவன்‌ என்றுமாம்‌. இன க்கு 
வனவாசம்‌ அளித்த கைகேசியிடம்‌ வெறுப்புக்‌ காட்டாமல்‌ 
தயரதன்‌ தற்த இரண்டு வரங்களையும்‌ கொண்டு கைகேயி, பரதன்‌ 
இவர்கள்பால்‌ ,தயர தற்கு இருக்க பகைமையை நீக்கி உதவியது 
கண்டு, தேவர்‌ வியந்தார்‌ என்க. 


பிம்‌. 1. இதுபொருளிசைப்ப ; இசையத்‌. 
9. ஆடற்றினுட்ரு ; அளித்த. 


4, அமரரும்‌; இமையவர்‌, 132 


தயரதன்‌ விமானமேறி மிண்டு மேலுலகஞ்‌ செல்லுதல்‌ 


4025. வரமி ரண்டலித்‌ தழகனை யிளவலை மலர்மேல்‌ 
வீரவு பொன்னினை மண்ணிடை நிறுத்திலீண்‌ விடையே 
உரவு மானம்‌ தேகின னும்பரு முலகும்‌ 
பரவு மெய்யினுக்‌ குயிரளித்‌ துறுபுகழ்‌ படைத்தோன்‌. 


உம்பரும்‌ உலகும்‌ - தேவரும்‌ பிறவலக,த்தினரும்‌, பரவும்‌ - 
போற்றாகின்ற, மெய்யினுக்கு உயிர்‌ அளித்து - உண்மைக்காக 
உயிரைக்‌ தத்தம்‌ செய்து, உறு புகழ்‌ படைத்‌ தோன்‌ - (௪த்இியம்‌ 
தவறா. குவன்‌ என்று) மிக்க கீர்க்திபெற்றுயர்ர்‌ கவை தயர தப்‌ 
பேரரசன்‌, (இசாமபிரான்‌ விழைக்‌ தபடி), இரண்டு வரம்‌ அளித்து - 
இரண்டு டத்‌ ங்களையிக்து, அழகனை இளவலை பேரழகனான இரான்‌ 
பிரசனையம்‌ அவன்‌ தம்பியாகிய இலக்குவனையும்‌, மலர்மேல்‌ விரவு 


87. மிட்சிப்‌ படலம்‌ 406 


பொன்னினை - தாமரை மலர்மீது வீற்றிருக்கும்‌ இருமக ளின்‌ 
அமிசமான தாப்பிராட்டியையும்‌, மண்‌ இடை நிறுத்தி - பூமியி 
லேயே நிற்கும்படி. கூறிவிட்டு, உரவு மானம்‌ மீது - வலிய விமானத்‌ 
இன்மீது ஏறி, விண்‌ இடையே ஏனென்‌ - மேலுலகு சென்றான்‌. . 


இரண்டு வரங்கள்‌ மேலே (4021ல்‌) காண்க. அழகன்‌ : கம்பர்‌ 
இரா£ஈபிரானை அழகன்‌ என்றே பல இடங்களிலும்‌ ௯ அவர்‌ ; 
ஆரணிய. 785; அயோத்தி. குகப்‌. 42; பால, மிதிலைக்‌. 39 ; கிட்கிந்தா. 
976; கந்தர. 197, 890, 612 என்பனவற்றால்‌ அறிக, மெய்யினுக்கு 
உயிரளித்து? * வாய்மையும்‌ மரபும்‌ காத்து மன்னுயிர்‌ துறந்த 
வள்ளல்‌? (கிட்கிந்தா, 506); ' பொய்ப்பகையே மெய்க்கணியே ? 
(ஆரணிய. 197); அயோத்தி. பள்ளிபடை. 77; நகர்ரீ, 160, 70; 
கங்கைகாண்‌. 68; இஜொகண்டு. 67; (வையக முற்று நடந்த 
வாய்மை மன்னன்‌? (அயோத்தி, கைகேசி, 20, 211, 217); இருவடி 
சூட்டு, 60, சிறப்புப்பற்றி உம்பரைக்கூறிப்‌ பின்னர்‌ எஞ்சிய 
உலகங்களை * உலகும்‌? என்றார்‌, உயிர்‌ விடுத்து என்னா து, உயிர 
அளித்து என்றது ; பூதவுடம்பினீன்று இயங்கிய உயிரைத்‌ தன்‌ 
புகழுடம்பிற்ற்தது குறித்து என்க; “றத்தம்போற்‌ கேடுமுள 
காகும்‌ சாக்காடும்‌, வித்தகர்க்‌ கல்லா லரிது” (குறள்‌. 296) என்பது * 
இங்குக்‌ காணத தகும்‌. 


பிம்‌. 8, வானமீது. 193 


இது முதல்‌ நான்குசெய்யுட்கள லெ பிரதிகளில்‌ இல்லை ; 
எனினும்‌, செய்யுட்களின்‌ தொடர்புபற்றி இவை சேர்க்கப்பட்‌ 


டுள்ளன. 
இராமன்‌ தேவர்களிடம்‌ வரம்‌ வேண்டுதல்‌, 


4020. கோட்டு வார்சிலைக்‌ குரிசிலை யமரர்தங்‌ குழாங்கள்‌ 
மீட்டு நோக்குரு வீரநீ வேண்டுவ வரங்கள்‌ 
கேட்டி யாலென வரக்கர்கள்‌ கிளப்பருஞ்‌ செருவில்‌ 
வீட்ட மாண்டுள குரங்கெலா மெழுகென விளம்பி. 

அமரர்‌ தம்‌ குழாங்கள்‌ - வானவர்களின்‌ கூட்டங்கள்‌, கோட்டு- 

வளக்கன்‌ ற, வார்சிலை - நீண்ட வில்லினை ஏந்திய, குரிசிலை - பெரும்‌ 

தகையான இராமபிரானை, மீட்டும்‌ நோக்குரு - திரும்பவும்‌ பார்த்து, 
30 
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டவிரஃ- வீரனே / ரீ வேண்டுவ வரங்கள்‌ - நீ விரும்பிய வரங்களை 
(எம்மிட,த்துகி), கேட்டி. - கேட்பாயாக ? என- என்று கூற, (இராம 
பிரான்‌) *ளெப்பு அரும்‌ செருவில்‌ - எடுத்துக்‌ கூறுதற்கரிய 
போரில்‌, அரக்கர்கள்‌ - இராக்க தர்கள்‌, வீட்ட - அழிப்ப, மாண்டுள 
குரங்கு எலாம்‌ - உயிரிழக்கப்‌ பெற்ற குரங்குகள்‌ யாவும்‌, எழுக - 
உயிர்‌ பெற்று எழுவனவாக !, எலா- என்று, விளம்பி - ஒரு வரம்‌ 
கேட்டு, என்றான்‌ என்ற அடுத்த கவியோடு முடியும்‌, ஆல்‌: 


அசை, 


கோட்டுவார்‌ சிலைக்குரிசில்‌ - கோ தண்ட பாணியான இராம 
பிரான்‌. இளப்பருஞ்‌ செரு- எடுத்து வருணிக்க முடியா த பெரும்‌ 
போர்‌. வீட்ட - செய்ய என்னும்‌ வாய்பாடு. எழுக என என்பது 


அகர ஈறு கெட்டு எழுகென என நின்றது. 


பிஃம்‌. 1. குழுவும்‌. 
3. அரக்கர்தம்‌ ; இளம்பெருஞ்‌. 
4, வீட்டி; இயம்பி, 194 


4027. பின்னு மோர்வரம்‌ வாநரப்‌ பெருங்கடல்‌, பெயர்ந்து 
மன்னு பல்வன மால்வரைக்‌ குலங்கள்மற்‌ நின்ன 
துன்னி டங்கள்காய்‌ கனிசிழங்‌ கோடுதேன்‌ றுற்ற 
இன்னு ணீருள வாகென வியம்பிடு கென்ருன்‌. 


 வாகரர்‌ பெருகடல்‌ - பெருங்‌ கடல்‌ போன்று பரந்த வாரப்‌ 
படை, பெயர்ந்து - சென்று, மனனும்‌-நிலை பெறுகின்ற, பல்வனம்‌- 
பல்‌ காடுகளும்‌, மால்வரை குலங்கள்‌ - பெரிய மலைத்‌ தொகுதிகளும்‌, 
மற்று - மற்றும்‌, இன்ன - இவை போன்ற, துன்‌ இடங்கள்‌ - 
குரங்குகள்‌ சென்று சேர்தற்குரிய இடங்களும்‌, (இக்‌ குரங்குகட்கு 
உணவாகக்‌ கூடிய), காய்‌ கனி கிழங்கோடு-காய்‌ கனி இழங்கு 
களோடு, தேன்‌ துற்ற-தேனடைகள்‌ கெருங்கியனவும்‌, இன்‌ - 
இனிய, உண்‌ நீர்‌ உள - பருகற்குரிய நீருள்ளனவும்‌ ஆக, ஆகென - 
ஆக்க்கடவன என்று, பின்னும்‌ ஓர்‌ வரம்‌-மற்றும்‌ ஓர்‌ வரம்‌, இமம்‌ 
பிடுக-அஹறுக?, என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌, . 
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பிஃம்‌, 1, மன்னும்‌ அவ்வனம்‌, 
2. மற்றிவர்கள்‌; மற்றிவைகன்‌,; மற்றவர்கள்‌, 
3. இடங்களில்‌ ; தேன்‌ காய்‌ கனி கிழங்கோடு; துற்றும்‌,; துற்றி; 
துன்றி, துவன்றி. 


4. இன்னுனீருளவரகென. இன்று நீள்வரவாகமேல்‌ ; விளம்பிடும்‌. 120 


தேவர்கள்‌ வரமளிக்க மாண்ட குரங்குகள்‌ 
உயிர்பெற்றெழுந்து வணங்குதல்‌. 


4098. வரந்த ரும்முதன்‌ மழுவலான்‌ முனிவரர்‌ வானோர்‌ 
புரந்த ராதிமற்‌ றேனையோர்‌ தனித்தனிப்‌ புகழ்ந்தாங்‌ 
கரந்தை வெம்பிறப்‌ பறுக்குநா யகறீன தருளாற்‌ 
குரங்சி னம்பெறு கென்றன ருள்ளமுங்‌ குளிர்ப்பார்‌ 


வரம்‌ தரும்‌ மழுவலான்‌ முதல்‌ வானோர்‌ - வரங்‌ கொடுக்கு 
மியல்புள்ள மழுவேந்திய சிவபிரான்‌ முதலான தவை 
களும்‌, முனிவரர்‌-தேவ விருடி.களும்‌, புரந்தராத - இற்‌திரன்‌ 
முதலிய, மற்று - பின்னும்‌, ஏனையோர்‌ - பிற தேவ கணங்களும்‌, 
தனி தனி புகழ்ந்து - தனித்‌ தனியாகத்‌ துதித்து, உள்ளமும்‌ 
குளிர்ப்பார்‌ - மனமும்‌ குளிரப்‌ பெற்றவராய்‌, ஆங்கு - அப்பொழுது, 
* அரந்தை - துன்பத்துக்கிடமான, வெம்பிறப்பு அறுக்கும்‌ நாயக - 
கொடிய பிறப்பினை வேர ஹுக்கும்‌ தலைவனே / நினது அருளால்‌ . 
உன்‌ கருணையினால்‌, குரங்கு இனம்‌ பெறுகென்றனர்‌-வாநரக்‌ குலப்‌ 
கள்‌ (உயிரையும்‌ உணவுகளையும்‌) பெறக்கடவனவாக ', என்றனர்‌ - 


என்று அருளினர்‌. 


இங்கு முதல்‌ என்பதைப்‌ பிரமன்‌ எனச்‌ சிலர்‌ குறிப்பர்‌. 
வானோர்‌ தலைவன்‌ இந்‌திரனாதலின்‌, ்‌ புரந்தராதி எனப்பட்டது. 
இந்திரன்‌ முதலிய விறையவர்‌ பதங்களும்‌” (குறள்‌. உரைப்பாயிரம்‌) 
என்றமை காண்க. (அரந்தை வேம்‌ பிறப்பு அதுக்கு நாயக? 
£ அரந்தைவெம்‌ பிறவி "ோய்க்கோ ரருமருக்‌ தனைய வையா? 
(கிட்கிந்தா. 349); ' சன்மமு மரணமு மின்றித்‌ தருமே, இம்மையே 
விராமவென்‌ நிரண்‌ டெமுத்தினால்‌' (பால. பாயிரம்‌); * ஒப்பிறை 
யும்‌ பெறலரிய வொருவா ' (ஆரணிய. 61) என்று தொடங்கும்‌ 
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செய்யுளில்‌, (இப்‌ பிறவிக்‌ கடல்‌ கடந்த னினிப்‌ பிறவே னிருவினை 
யும்‌ அப்புற நித தனைய சுடர்த்‌ இருவடியாற்‌ றுடைத்தாய்‌ ரீ! என 


விராதன்‌ கூறுதல்‌ காண்க. யுத்த, 4898-ம்‌ காண தகுகும்‌. 


பிஃம்‌. 1, மலரவன்‌ மழுவலான்‌. 


2. புரந்தராடியம்‌ நவித்தனியவர்களே புகல, புரந்தராதி மற்றேனையோர்‌ 
தனித்தனிப்‌ புகல்வார்‌. 


9. நின்றன்‌. 
4. சூலிர்ப்பான்‌. 180 


4029. முந்தை நாண்முதற்‌ கடைமுறை யளவையு முடிந்த 
அந்த வாநர மடங்கலு மெழுந்துட ஓர்த்துச்‌ 
சிந்தை யோடுகண்‌ களிப்புறச்‌ செருவெலா நீனையா 
வந்து தாமரைக்‌ கண்ணனை வணங்கின மகிழ்ந்து. 


முந்தை நாள்‌ முதல்‌ - (போர்‌) தொடங்கிய நாள்‌ முதலாக, 
கடை முறை அளவையும்‌ - போர்‌ முடிவடைந்த காள்‌ வரையில்‌, 
முடிந்தஃ இறந்தனவான, அந்த வாரம்‌ அடங்கலும்‌ - அந்தக்‌ 
குரங்குகள்‌ அனைத்தும்‌, உடன்‌ எழுந்து - உடனே உயிர்‌ பெற்‌ 
றெழுந்து, செரு எலாம்‌ நினையா. போரினைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ 
நினைத்து, ஆர்த்து -(,தமக்குண்டான வெற்றியைக்‌ குறித்து) ஆர 
வாரம்‌ செய்து, சிந்தையோடு கண்‌ களிப்பு உற- மனத்துடன்‌ 
விழிகளும்‌ களிக்குமாறு, தாமரை கண்ணனை-சிவம்த தாமரை 
போன்ற கேத்திரங்களை உடையவனான இராமபிரானை, வந்து - 
நெருங்கி வந்து, மகிழ்ந்து வணங்கின - மகிழ்ச்சியுடன்‌ வணக்கம்‌ 
செய்தன. 


அடங்கலும்‌ - எல்லாம்‌; * மரமடங்கலும்‌ கற்பகம்‌? (சுந்தர, 
104) ; நினையா - செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாடு, 


பி-ம்‌. 1, கடன்‌ முறை; யாவையும்‌) அளவையின்‌, 


2. வானரர்‌; அடங்கலும்‌ ; எழுந்துடஜர்த்த; எழுந்தெழுந்தஈர்த்துச்‌; 
எழுந்துறலுற்றுச்‌. 


3. நிந்தை கண்ணினை. 
4. வந்த; வணங்கினர்‌, வணங்கியே, மதிழ்ந்தரர்‌, 197 
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வாநரங்கள்‌ ஆரவாரித்தலும்‌, தேவர்கள்‌ 
இராமனை நோக்கிக்‌ கூறுதல்‌. 


4030. கும்ப கன்னஜோ டிந்திர சித்துவெங்‌ குலப்போர்‌ 
வம்பு வெஞ்சினத்‌ திராவணன்‌ முதலிய வீரர்‌ 
அம்பின்‌ மாண்டுள வாநர மங்குவந்‌ தார்ப்ப 
உம்பர்‌ யாவரு மிராமனைத்‌ பார்த்திவை யுரைத்தார்‌. 


கும்பகன்னனோடு - கும்பகன்னனும்‌, இந்திரசித்து - இந்திர 
சித்தும்‌, வெம்‌ குலம்‌ போர்‌ - கொடிய றந்த போரில்‌, வெம்பு - 
கொதிக்கின்ற, வெம்‌ சினத்து - கடுங்‌ கோபத்‌ இனையுடைய, 
இராவணன்‌ - இராவணனும்‌, முதலிய வீரர்‌ - முதலான வீரர்‌ 
களுடைய, அம்பின்‌ - அம்புகளினால்‌, மாண்டு உள - இறந்து 
பட்டனவான, வாரம்‌ - குரங்குக்‌ கூட்டங்கள்‌ (பிழைத்தெமுந்து), 
அங்கு - இராமபிரானருகல்‌, வந்து - வந்து, ஆர்ப்ப - பெரு முழக்கம்‌ 
செய்ய, (அப்பொழுது) உம்பர்‌ யாவரும்‌ - தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌, 
இராமனைப்‌ பார்தது; இவை உரைத்தார்‌ - இராமபிரானை நோக்கி 
இவ்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பகரலானார்கள்‌. இவற்றை அடுத்த மூன்று 
செய்யுட்களிற்‌ காண்க, 


உம்பர்‌ -மேலிடம்‌; அங்குள்ள தேவர்கள்‌, “ உம்பர்‌ தரு 
தேனுமதிக்‌ கசிவாக (திருப்புகழ்‌);  * உம்பர்க்கு முனக்கு மொத்‌ 
இவ்வுலகெங்கும்‌ பரந்துளானை ” (யுத்த. 264). 


பிம்‌. 1. வெங்குலத்தோர்‌. 


8. அடங்க வந்து; அடங்கலும்‌. 138 


4031. இடையு வாவினிற்‌ சுவேலம்வந்‌ தீறுத்தெயி லிலங்கைப்‌ 
புடைய வாவுறச்‌ சேனையை வளைப்புறச்‌ போக்கிப்‌ 
படைய வாவுறு மரக்கர்தங்‌ குலமுற்றும்‌ படுத்துக்‌ 
கடையு வாலினி லிராவணன்‌ தன்னையுங்‌ கட்டு. 


இடை உவாவினில்‌ - அமர பட்ச,த்‌இன்‌ நடுவில்‌, (அட்டமி 
இதயில்‌), சுவேலம்‌ வந்து இறுத்து- சுவேல மலையில்‌ வந்து 
தங்‌, (அன்றைய இனமே), எயில்‌ இலங்கை - மதில்கள்‌ சூழ்ந்‌ த 


இலங்காபுரியின்‌, புடை - சுற்றுப்புறத்தில்‌, சேனையை அவா உற 
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வளைப்பு உற பொக்கிஃவாமரப்‌ படைகளை விரும்பி முற்றுகை 
செய்யும்‌ வண்ணம்‌ செலுத்தி, படை அவா உணும்‌ - போர்க கருவி 
களை விழையும்‌, அரக்கர்‌ தம்‌- இராக்க தருடைய, குலம்‌ முற்றும்‌ 
படுத்து - வருக்கம்‌ முழுவதும்‌ கொன்று இர்குது, (அந்த அமர 
பக்ககுஇன்‌), கடை உவாவினில்‌ - இறுதி நாளில்‌, இராவணன்‌ 
தன்னையும்‌ கட்டு - இராவணனையும்‌ கொன்று, அடுத்த செய்யு 
ளுடன்‌ குளகமாய்‌,கீ தாடாம்து முடியும்‌. 


இராமபிரான்‌ பங்குனி மாதத்தில்‌ அமரபட்சம்‌ அட்டமி 
இதுயன்று மாலைப்‌ போழ்‌ இனில்‌, இலங்கா கரத்தைத்‌ கன்பாற்‌ 
கொண்ட சுவேல மலையில்‌ வாரப்‌ படையுடன்‌ ஏறி, அன்றிரவே 
பெரும்‌ படையினைக்‌ கொண்டு இலங்காபுரியை முற்றுகையிட்டு, 
மறுகாள்‌ (ஈவமி இதி) பகற்பொழுது கழித்து, அரக்கரோடு போர்‌ 
கொடங்க, ஆறு நாட்களில்‌ கும்பகன்னன்‌ இந்திரசித்து முதலிய 
பல இராக்கதர்களையும்‌ கொன்று மூலபலத்தையும்‌ சிதைத்து, 
வெற்றிகொண்டு, ஏழாம்‌ மாள்‌ (அமாவாசையன்று) இராவண 
னுடன்‌ மீண்டும்‌ போர்‌ தொடங்கி ௮ன்று இரவின்‌ பிற்பகுஇயில்‌ 
அவனையும்‌ கொன்று வாகை சூடினன்‌ ' என்று இராமாயண சார 
சங்கிரகம்‌ என்னும்‌ வடநூல்‌ கூறும்‌, இடை உவா - உவாவின்‌ 
இடை ; முன்‌ பின்னாகக்‌ தொக்க ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, 
கடை உவாஃகடையாகிய உவா. ௬வேலம்‌ -ஓர்‌ மலை. இராம 
பிரான்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ சுவேல மலையின்‌ உச்சியில்‌ ஏறி 
நின்றதை, * இருந்த மால்வரையினுச்௪ி யேறின னிராம னிப்பால்‌ ” 
(யுத்த. 776) என்ற வரி கொண்டுணர்க, கட்டு - அழித்து ; 
“வரினும்‌ மன்று லெருவிடுகல்‌ கட்டபின்‌, நீரினும்‌ நன்றதன்‌ 
காப்பு? (குறள்‌. 4096); * வானவர்‌ தம்பதிகைகொடுகட்டவர்‌ ? 


(யுத்த. 1727). 
பி-ம்‌. 2. உடையவரவுற ; வளைவுற.. 
3. படையை வீழ்வுறும்‌, 
4. கட்டும்‌, கரந்தாய்‌; சூடிந்தாய்‌. 139 
1092. வஞ்ச ரில்லையில்‌ வண்டத்தி னெனும்படி மடித்த 
கஞ்ச நாண்மலர்க்‌ கையினா யன்னைசொற்‌ கடவா 
அஞ்சொ டஞ்சுநான்‌ கென்றெனு மாண்டுபோய்‌ முடிந்த 
பஞ்ச மிப்பெயர்‌ படைத்துள திதி யின்று பயந்த 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 471 


இவ்‌ அண்டத்தில்‌ - இந்த உலகத்தில்‌, (இனி) வஞ்சர்‌ 
இல்லை எனும்படி - வஞ்சகர்‌ களாகிய இராக்க,தர்கள்‌ இல்லை 
என்று சொல்லுமாறு, மடித்த- கொன்று தீர்த்த, நாள்‌ 
கஞ்சம்‌ மலர்‌ கையினாய்‌- அன்றலாற்‌,த செந்தாமரை யொத்த 
கரத்தை யுடையவனே ! (நீ) அன்னை சொல்‌ கடவா - தாயின்‌ 
சொல்லை மீறாமல்‌, ௮ஞ்சொடு அஞ்சு நான்கு என்று எனும்‌ - 
பதினான்கு ஆண்டுகள்‌, (முடியும்‌) என்று நினைக்னெற, ஆண்டு 
போய்‌ முடிற்‌த - ஆண்டுகள்‌! சென்று விட்டன; இன்று - இன்றைத 
இனமானது, பஞ்சமி பெயர்‌ படைத்து உள இத பயந்த - பஞ்சமி 
என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்ட திதியை உண்டாக்கியது, 


கடவா - கடவாமல்‌ என்றதன்‌ ஈறு கெட்டது. கஞ்சம்‌; வட , 
சொல்‌. நீரில்‌ முளைப்பது என்பது பொருள்‌. அன்னை - கைகேயி. 
அவள்‌ சொல்‌; 'ஆழி சூழுலகமெல்லாம்‌' (அயோத்தி. கைகேசி. 107) 
என்ற செய்யுளில்‌ கூறப்படுவது. அஞ்சொ டஞ்சு நான்கு - 
, பதினான்கு ஆண்டு; வரத்திற்‌ குறித்த பதினான்காண்டுகள்‌ 
கழிந்தன வா தலின்‌, இனி அயோத்திக்கு ஏகலாம்‌ என்றார்‌ எனக. 
வில்லி பாரதத்தும்‌, பாண்டவருடைய மறைந்‌ துறையும்‌ காலம்‌ 
முடிந்ததா, - என்று சுயோதனன்‌ கேட்டபோது, வீடுமன்‌, 
* இன்னலே யுழந்தோர்கால மிந்துவி னியக்கம்‌ தன்னால்‌, நென்னலே 
கழிந்‌ ததென்றான்‌ ' (வி. பா.நிரை மீட்டு 106); என்று கூறியதை 
இங்கு ஒப்பு நோக்குக, 


அமாவாசையில்‌ இராவணன்‌ வதை நிகழ்ந்த பின்னர்‌ பிர 
குமையில்‌ இராவணனுடைய நல்‌ அடக்கமும்‌, துவிதையில்‌ 
வீடணன்‌ முடி சூட்டும்‌; இருதியில்‌ பிராட்டி பரிசோதனையும்‌, 
முடிந்து, சதுர்த்தியில்‌ இராமபிரான்‌ வாரப்‌ படையுடன்‌ புட்பகத 
இனமீது ஏறிப்‌ புறப்பட்டு, பஞ்சமி யன்று பரத்துவாசன்‌ இருக்கை 
யடைந்து, அன்றைய த்தினமே, பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ முடிவதால்‌, 
தன்‌ வருகையை அறிவிக்குமாறு அதுமனைப்‌ பரதனிடம்‌ அனுப்‌ 
பினன்‌ இராமபிரான்‌ ; இச்‌ செய்தி இராமாயண சார சங்கரகத்துட்‌ 
கண்டது. பஞ்சமி - தி.த்‌.திர கூடத்திலிருந்து பர,தாழ்வான்‌ 
பதினான்கு ஆண்டு முடிவு சொன்ன பஞ்சமி. 

ரிடம்‌ 1. அண்டத்தின்‌ புறத்தென ; மடித்தாய்‌. 7 

5. கையனை, கையிஜல்‌ ; காத்த கடவாது, காரும்‌, காறும்‌. 
ம. நாலென்றது. 
4. இஇவென்று பகர்ந்து, ப்‌ 
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4033. இன்று சென்றுந்‌ பரதனை யெய்திலை யென்னில்‌ 
பொன்று மாலவ னெரியிடை யன்னது போக்க 
வென்றி வீர போதியா லென்பது விளம்பா 
நின்ற தேவர்கள்‌ நீங்கினா ரிராகவ னினைந்தான்‌. 


வென்றி வீர- வாகை கூடிய வீரனே ! நீஃநீ, இன்று 
சென்று - இன்று போய்‌, பரதனை எய்‌ இலை என்னில்‌ - பரதனிடம்‌ 
சேராமற்‌ போனால்‌, அவன்‌ - அந்தப்‌ பரதன்‌, (முன்பு நீ மொழிந்த 
வண்ணம்‌ குறித்த நாளில்‌ வரவில்லை எனபது கொண்டு), எரி 
இடை பொன்றும்‌ - தீயில்‌ புக்கு।மரிப்பான்‌) அன்னது போக்க - 
அவ்வாறு நிகழாமல்‌ குடுக்க, போதி - இப்பொழு? த நீ செல்வா 
யாக, என்பது விளம்பா - என்பதைக்‌ கூறிவிட்டு, நின்ற தேவர்‌ 
கள்‌- (அங்கு இராமபிரான்‌ முன்பு) நின்ற தேவர்கள்‌, நீங்கினார்‌ - 
அகன்றனர்‌ ; இராகவன்‌ நினைந்தான்‌ - இராமபிரான்‌ பரதனிடம்‌ 
செல்வதைக்‌ குறித்துச்‌ சிந்தித்தர்ன்‌, ஆல்‌ : இரண்டும்‌ அசைகள்‌. 


பொன்று மாலவன்‌ எரியிடை) : நான்‌ பாதுகைகளின்மீது 
அரசியலை வைத்து ௩கர்ப்புற த்த வத்‌ இருப்பேன்‌ ; பதினானகு 
வருடம்‌ கழிந்ததும்‌ வராவிடில்‌ இக்கு இப்பேன்‌ ? என்று சித்திர, 
கூடத்தில்‌ பரதன்‌ இராமபிரானிடம்‌ கூறியதாக முகனூல்‌ கூறு 
வதை இங்கே குறிக்‌ கொள்க, * ஆமெனி லேழிரண்‌ டாண்டி. லையநீ, 
நாமநீர்‌ நெடுநகர்‌ நண்ணி நானிலம்‌, கோமுறை புரிகிலை யென்‌ னிற்‌ 
கூரெரிச்‌, சாமிது சர தம்‌ நின்‌ னாண சாற்றினேன்‌ ? (அயோத்தி. இளை 
கண்டு, 188); என்றதும்‌, * சொன்ன நாளினிலிராகவன்‌ தோன்றி 
லன்‌; மின்னு தீயிடை யானினி விடுவன்‌? (யுத்த, மீட்சி. 220) 
என்ற பரதன்‌ கூற்றும்‌ காண்க. விளம்பா செய்யா என்னும்‌ 
வாய்பாடு, கின்ற தேவர்கள்‌ நீங்கினார்‌? என்பதில்‌ முரண்‌ 
தொடை காண்க. இராகவன்‌ நினைந்தான்‌ என்பது கொண்டு. 
தான்‌ தம்பியினிடம்‌ கூறிய உறுதியை மறந்திருக் தான்‌ என்பது 
புலப்படும்‌. * நினைந்தேன்‌ £? என்றான்‌ தலைவன்‌. மற்று என்‌ 
மறக்‌, இர்‌” என்றாள்‌ தலைவி, ஒன்றை மறந்தால்‌ தாலே நினைவு கூர 
தேரும்‌. 


இங்குச்‌ * சானகி சிறைமீட்?ப்‌ படலம்‌” முற்றும்‌ என்று ஓர்‌ 
பிரஇலில்‌ உளளது, சில பிர இக்ளில்‌ பிராட்டியார்‌ திருவடி தொழு படலம்‌ 


37. மிட்டுப்‌ படலம்‌ 475 


இச்செய்யுளோடு முடிய, மேல்‌ மிட்சிப்‌ படலம்‌ தொடங்குகின்றது. 
சில பிரதிகளில்‌ ம்ட்சிப்‌ படலம்‌ இங்கு தொடங்குகின்றது. மற்றும்‌ 
சில பிரஇகளில்‌, ' எழுபது வெள்ளம்‌? என்ற பாடலில்‌ மீட்டிப்‌ 
படலம்‌ தொடங்கும்‌. 


பி-ம்‌, 1. நீ சென்று, 
9. விளம்பி, இயம்ப. 


4. இஜர்‌. 141 


இராமன்‌ அயோத்திக்கு விரைந்துசெல்ல 
ஊர்தியுண்டோ? என்று வினுவ, வீடணன்‌ 
விமான முண்டென்றல்‌. 


4034. ஆண்டு பத்தொடு நாளுமின்‌ நேடறு மாயின்‌ 
மாண்ட தாமினி யென்குலம்‌ பரதனே மாயின்‌ 
ஈண்டுப்‌ போகவோ நூர்தியுண்‌ டோவென வீன்றே 
தூண்டு மானமுன்‌ டென்றடல்‌ வீடணன்‌ சொன்னான்‌ 


* ஆண்டு பத்தொடு நாளாம்‌ - பதினான்கு ஆண்டுகளும்‌, 
* இன்றோடு அறும்‌ ஆயின்‌ - இன்றுடன்‌ முடிவு பெறுமானால்‌, 
(கான்‌ உறுதி கூறியபடி) பரதன்‌ மாயின்‌ - இறந்தால்‌, இனி 
என்‌ குலம்‌ மாண்டது ஆம்‌ - இ னிமேல்‌ எனது வமிசம்‌ 
, அழிர்ததாகும்‌; (ஆதலின்‌) ஈண்டு - இப்பொழுதே, போக - 
சென்று சேர, ஓர்‌ ஊர்‌தி உண்டோ -ஓர்‌ வாகனம்‌ உள்ளதோ” 
என - என்று, (இராமபிரான்‌ வீடணனைக்‌) கேட்க, (அதற்கு) 
வீடணன்‌ - வீடணன்‌, இன்றே - இன்றைக்கே, தூண்டும்‌ - ஏறி 
விரையத்தக்க, அடல்‌ மானம்‌ உண்டு ஃ- வலிமை மிக்க விமானம்‌ 
(இங்கு) உள்ளது ?, என்று - என்று, சொன்னான்‌ - கூறினான்‌. 
பத்தொடு நாலும்‌; “பத்து நாலும்‌ பகலலவேோ வென்றான்‌ ” 
(அயோத்தி. நகர்மீ, 29); சூரிய குலம்‌ என்னாது * என்‌ குலம்‌” 
என்றது மாண்க, “உன்‌ குலம்‌ உன்னதாக்கி? (சுந்தர. 1272) 
என்று இராமபிரானிடம்‌ சிறிய இருவடி. கூறியதை இங்குக்‌ குறிக்‌ 
கொள்க, மாண்உ தாம்‌ - கால வழுவமைதி ; தெளிவு பற்றி வந்தது, 


94 யுத்தகாண்டம்‌ 


மகா உ த்துமனான பர தன இறப்பின்‌ அவனைச்‌ சாந்த பிறரும்‌ 
வாழார்‌ என்று தனக்குத்‌ தம்பி மீதிருந்த அன்பினை இராமபிரான 


குறிக்‌ கான்‌. இங்கு ; * பேதைப்‌ பெண்‌ பிறந்து பெற்ற தாயர்க்கும்‌ 


பிழைப்பில்லா, காதற்றம்‌ பியர்க்கு மூர்க்கு நாட்டிற்கும்‌ காட்டிற்‌ 
றன்றே? (யுந்த, 2869)ம்‌, ' மாண்டாய்‌ நியோ யானொரு போதுமுயிர்‌ 
வாழேன்‌, ஆண்டானல்ல னானில மந்தோ பர தன்றான்‌, பூண்டா 
ரெல்லாம்‌ பொன்றுவர்‌ துன்பம்‌ பொறையாற்றார்‌ ' (யுத்த. 2687)ம்‌ 
காண்க, இங்கு இராமர்‌ இலக்குவர்‌ மு.தலானோர்க்கு ஏதேனும்‌ 
ஊறு நிகழ்ந்ததாகப்‌ பர தன்‌ முதலானோர்க்கு தீ தெரிந்தால்‌ 


என்னென்ன நிகழும்‌ என்று சிந்‌ இக்கப்பட்டமை யுணாக. 
இங்கு மீட்சிப்‌ படலம்‌ என்று மர்ரே பதிப்பில்‌ உளளது. 
பி-ம்‌. 1. பத்தொரு. 


ஐ. பரதனும்‌, பரநனே மாளும்‌, 


3. இன்றேக), போவது, போவதோர்‌ ; உபாய மேதென்றவன்‌ வினவ; 
உபாய மென்னேவென வின்றே. 


4, மானமுண்டென்றனன்‌ வீடணன்‌ ; தொழுதான்‌. 142 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 

1. வங்க நீணெடு வடதிசை வானவன்‌ விமானம்‌ 
துங்க மாகவி யெழுபது வெள்ளமும்‌ சூழ்ந்‌ தால்‌ 
எங்கு ளாரெனு மிடமுள குதன்மிசை யேறிப்‌ 
பொங்கு மாநகர்‌ புகு ியிப்‌ பொழுதினி லென்றான்‌, 


9, வாங்‌ னானிரு நிதியொடு தன தனில்‌ வள்ளால்‌ 
ஒங்குமால்‌ வெள்ள மேழுபஃ தேறினு மொல்கா 
இங்கு ளாரெலா மிவருவ இவரினி யினிது 
பூங்கு லாநகர்‌ புகு இயிஞ்‌ ஞான்‌ றெனப்‌ புகன்றான்‌. 


இச்‌ செய்யுள்‌ சிறிது வேறுபாட்டுடன்‌. 


வாங்‌ னானள கேசனைத்‌ அரந்திந்த மானம்‌ 
ஓங்க மூவுல கத்தவ ரேறினு முரவோய்‌ 

ஆங்‌? டம்பினு முடையதா மதுதனி லேறிப்‌ 
பூங்குலா நகர்‌ புகுதியிப்‌ பொழுஇனி லென்றான்‌. 


என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ காணப்படுகின்றது. ட்‌ 
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மற்றும்‌ சில பாடல்கள்‌ :- 


2, 


என்று தேரினை வீடண னெய்‌திய தென்றான்‌ 
நன்று தானென நாயக னேறின னவரோ 
டன்று தா னிளங்‌ கோவொடு மக்கவி வெள்ளம்‌ 


ஒன்று தானென வொருதிசை யிருந்தது மொக்கும்‌. 


இங்கு இயமப்‌ படலம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ சில பாடல்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. 


வேறு 


. 


ஏறினன்‌ விமானந்‌ தன்னி லிராமனு மிளைய கோவும்‌ 
மாறிலாச்‌ சனக யோடு வள௩க ரிலங்கை வேந்தும்‌ 
கூறிய வறுமன்‌ சாம்பன்‌ குமரன்வெங்‌ கவிவந்‌ தேற 
மாறிலோர்‌ நிலத்து நின்றார்‌ வயந்தனார்‌ கொத்தி 
[லுள்ளார்‌. 


மாறதாய்‌ வெள்ளஞ்‌ சேனை மான த்தின்‌ வராமை நோக்கி 

எறணுநீர்‌ தேரி லென்னக்‌ கருணன்வம்‌ தெதிர்ந்த போது 

சிறிய நுமரி லெங்கோன்‌ றாக்டெ வரக்கன்‌ சீறி 

நீறெழப்‌ பிசைந்தே யிட்டா னெற்றியி லென்னச்‌ 
[சொன்னார்‌ 


வேறு 


என்ற வாசகங்‌ கேட்டலும்‌ வாநர ரிறங்கி 

நின்ற போதினி லிராகவன்‌ றேரினின்‌ றிழிந்தான 
பொன்று மாவரக்‌ காரண மென்னெனப்‌ புழுங்கா த 
துன்று தார்ப்புயத்‌ இலக்குவ பொறியெனச்‌ சொன்னான்‌. 


வேறு 


வரிசிலை மிராம னோலை மறம்புரி மறலி காண்க. 
எரிகொளு மிலங்கைப்‌ போரி லின்னுயிர்‌ துறந்து போந்த . 
குரிசிலை வயந்‌,தன்‌ றன்னைத்‌ தேடியே கொணர்க வன்றேல்‌ 
உரியதன்‌ பதமும்‌ வாழ்வும்‌ ஒழிப்பெ லென்‌ றெழுதி 

[ விட்டான்‌, 
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இற்கு இமய " படலமே வசம்‌ தனுயிர்‌ வருபடலம்‌? எ ன்ற தலைப்‌ 
புள்ள தாக இங்குக்‌ காட்டப்பட்ட பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 
வசந்தன்‌ என்று பெயர்‌ பூண்ட வாநர வீரனைக்‌ கும்பகன்னன்‌ 
பிசைந்து உயிர்‌ போக்கி அவனது தசை முதலியவற்றை உ டலிற் 
பூசிக்‌ கொண்‌ டானென்ற செய்தி, உத்தர காண்டத்து 
அசுவமேதப்‌ படலத்துள்ள (வெய்யவன்‌ மறுத்து வயந்தனைப்‌ 
பிசைந்து? என்பதனாற்‌ பெறப்படும்‌. ஆயினும்‌ இப்‌ பாடல்கள்‌ 
உ.த்தர காண்டத்துப்‌ பிரதிகளில்‌ காணப்படவில்லை. ஆகவே 
இடைச்‌ செருகலாக இருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று ஊதஇக்கப்படுஇன்ற து, 


8, அம்கணத்‌ தருகு நின்ற வநுமன்கைத்‌ தருமு கத்தைக்‌ 
குக்கவ னிட்ட வாங்கித்‌ குன்றலை மிசையிற்‌ சூடி 
இக்கணம்‌ வருவென்‌ வாழி யிராம வென றிருதோள்‌ 

\ [கொட்டி 
மிக்கமா மடங்கல்‌ போல விண்ணிடை விசைசத்துப்‌ 
[பாய்ந் தான்‌, 


வேறு 


9, மண்டிப்‌ புக்கனன்‌ மறலி தன்‌ பெரும்பத நரகில்‌ 
கண்டிப்‌ புண்ட அப்‌ புண்டெரிப்‌ புண்டவர்‌ தம்மைக்‌ 
கண்டு மாருதி கண்புதைத்‌ குரியரி யென்ன 

மிண்டி யேறினர்‌ நரகிடை வீழ்ந்‌ தவ ரெல்லாம்‌, 


10. துளங்கி யந்தகன்‌ வந்தடி. தொழு.தலுந்‌ தோலா 
வளங்கொள்‌ மாருதி வசந்தனைக்‌ காட்டென வவனும்‌ 
உளங்‌ கலங்‌இயுன்‌ னாயக னடியரிங்‌ குறார்கள்‌ 

. விளங்கு 8ர்‌த்‌இயாய்‌ தேடுவிண்‌ ணவர்புர,த்‌ தென்றான்‌. 


i சொன்ன கூற்றுவன்‌ றன்னை த தன்‌ வாலிடை த துவக்கப்‌ 
பொன்னின்‌ கற்பகப்‌ பதியிடைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ 

i கதத [புகலும்‌ 

முன்னை வந்துகண்‌ டிந்திரன்‌ முனிவெனோ வென்ன 

மன்ன வேகுவென்‌ வயந்தனைக்‌ காட்டுதி யென்றான்‌. 


79, வல்ல ரக்கரை மடித்தெமை யெடுத்தமா ரதியே 
யில்லை யிங்கய னுலகிடை யறி இயென்‌ நிசைப்பசீ 
சொல்லு மங்கவன்றன்னையும்‌ வாலிடைத்‌ துவக்கப்‌ 
பல்லுயிர்த்‌ இறம்‌ படைத்தவ னுலகிடைப்‌ பாய்ந்தான்‌, 


13. 


14, 


16. 
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சிந்தை தூயவன்‌ செலவுளரம்‌ துளங்குகான்‌ முகனும்‌ 
வந்த காரிய மேதென வயற்‌, தனைப்‌ பார்த்துச்‌ 


சுந்தரத்‌ தடந்‌ தோள்வில்லி நின்றன ன வன்டூன்‌ 
உந்தனிள்பகத்‌ துளா னெனின்‌ காட்டென வுணர்த்தும்‌. 


என்னு டைப்‌ பெரும்‌ பதத்‌.இன்மே லாகிய வெற்கை 
கன்னுடைப்‌ பெருஞ்‌ சோதியிற்‌ ழேதாய்த்‌ தழைத்த 
மின்னு நீடொளி விண்டுவின்‌ ப,த.த்துளான்‌ விறலோய்‌ 
அன்ன வன்றனைக்‌ கொணரு தி யாங்கணேம்‌ தென்றான்‌. 


என்ற நான்முகன்‌ சொல்லவு மிற்‌,திரன்‌ மியமனிந்‌ திரனை 
ஒன்ற வால்கொடு துவக்கின னொறுகுதி கொண்டான்‌ 
மின்றி கழ்ம்‌ தாளி விளங்கிடும்‌ விண்டுவின்‌ பதத்திற்‌, 
சென்று கண்டுகொண்‌ டிழிந்தனன்‌ இசைமுகன்‌ பதியில்‌, 


மலரின்‌ மேலயன்‌ வசந்தற்கு முன்னுரு வழங்கக்‌ 

குலவு வாசவன்‌ யமனைவிட்‌ டி.ருநிலர்‌ குறுகி 

யலில்‌ வீரன்‌ ற னடியிணை யவனொடும்‌ வணங்கிச்‌ 
சலமுந்‌ தீர்‌,த்தனன்‌ படையையு மேற்றினன்‌ தேர்மேல்‌, 


இனி “வாங்கினான்‌ ? என்று தொடங்கும்‌ செய்யுட்குப்‌ பின்‌ 


காணப்படும்‌ சில பாடல்கள்‌. 


(148 : 3 காண்க.) 


17. ஏறினானி ராமன்‌ தேர்மே லெழின்மலர்‌ மாதி னோடும்‌ 


18, 


ஏறினா னிளைய கோவு மிராக்க.தர்‌ வேக்‌ தனோடும்‌ 
ஏறினா னறுமன்‌ சாம்‌. னிடபனே முதலோ ரேற 
மாறினார்‌ நிலத்து நின்றார்‌ வசற்தகோத்‌ திரத்தி 


[னுள்ளார்‌. 


ஏறின னிளைய கோவு மிரவிசெய்‌ சாம்ப வ்‌ 
ஏறினன்‌ வாலி மைந்‌,த னென்றனர்‌ பல்றா மேறச்‌ 

ஓறிய கும்ப கன்னன்‌ சனத்திடைச்‌ சிதைந்து பட்டோன்‌ 
மாறிலா வசந்தன்‌ சேனை மின்றது பாரின்‌ மண்மேல்‌, 
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19, 


91. 


28. 


24, 


யுத்தகாண்டம்‌ 
வறு 


பாரி னின்ற கங்‌ கொருவெள்ள।!) படையவா சும்மை 
வாரும்‌ 8 தரின்மே லெனக்கும்ப கன்னனவம்‌ சேன்ற 
பாரி லெம்படை த்‌ தலைவனோ பொன்‌ றின னவனை 


நீறு கேர்‌ பிசைந்‌ இட்டன நெற்றியி லென்றார்‌; 


ஆமி வெள்ளமோ ரெழுப.து மதுமனை முதலாம்‌ 
ஏழு மூன்றுமாம்‌ பெரும்படை த்‌ தலைவரை யிராமன்‌ 
சூழ கோக்கினன்‌ சுக்ரி வன்றனைப்‌ பாரா 


வாமி மாப்படை யனைத்தும்வம்‌ தனகொலோ வென்றான்‌. 
ப்‌ 


இரவி கான்முளை யிறங்‌இவந்‌ இராமனை யிறைஞ்சிச 
சுருதி யாயொரு பேரருள்‌ சொல்லுவ தொடர்ந்து 
வருவ தானவிச்‌ சேனையில்‌ வசந்தனென்‌ அரைக்கும்‌ 
ஒருவன்‌ வந்திலன்‌ கண்டரு ளுதியென வுரைத்தான்‌, 


கரிந்த ஞானங்கள்‌ கலங்கலில்‌ கழற்கும்ப கருணன்‌ 
இசைந்த பேரின்வந்‌ தெய்தலு 'மிவன்றனை யெடுத்துத்‌ 
குசைந்த தோல்மயி ரெலும்பிவை தனைத்‌ தெரியாமல்‌ 
பிசைந்து மோந்துடற்‌ பூனன்‌ பெறாறுதற் கணிந்ேத, 


வேறு 


இசைத்த ராமனோலை யிலங்கையிற்‌ பூச றன்னில்‌ 
வசந்‌. தனைக்‌ கண்ட தில்லை ம.இ.த்தவா றழக தம்மா 
வசந்‌.கனைக்‌ கொண்டு தானும்‌ வருகெனோ வாரா னாகில்‌ 
நம்குலம்‌ கவ னென்றா னைவர வென்ற வீரன்‌. 


செல்வனை யின்னங்‌ கேளா யான்‌ நெரி டாசக்‌ கையால்‌ 
அல்லைனு மரக்கர்தம்மை வம்மினென்‌ றழைத்து மெள்ள 
நல்லிருட்‌ பரவை மேனி காரணன்‌ றமரைக்‌ கண்டால்‌ 


செல்ல3வபோமினென்று விடுக்குவன்‌ செவியிற்‌ செப்பி. 


ஒரு பிரதியில்‌ கடவுட்‌ காட்டுப்‌ படலம்‌ இங்கே முடிய 1747-ஆம்‌ 
பாடலில்‌ இருவணைச்‌ இறப்புப்‌ படலம்‌ தொடங்குகின்றது, 
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இராமன்‌ பணியைமேற்கொண்டு வீடணன்‌ 
விமானம்‌ கொணர்தல்‌. 


4095 இயக்கர்‌ வேந்தனுக்‌ கருமறைக்‌ சிழவனன்‌ நீந்த 
. தியத்சி லாதவர்‌ மனமெனத்‌ தூயது சுரர்கள்‌ 
வியக்க வான்செலும்‌ புட்பக விமானமுண்‌ டென்றே 
மயக்கி லான்சொலக்‌ கொணருதி வல்லையி னென்றான்‌. 


இயக்கர்‌ வேர்‌ தனுக்கு-யக்ஷர்களின்‌ மன்னனான குபேரனுக்கு, 
அரு மறை இழவன்‌ - அரிய வேதங்கட்குரியவனான பிரமதேவன்‌, 
அன்‌ று - அவன்‌ தவம்‌ ஆற்றிய அக்‌ காலத்து, ஈற்த- அளித்ததும்‌, 
துயக்கு இலாதவர்‌ மனம்‌ என - பாச பந்தங்களற்றவரான ஞானி 
களுடைய உள்ளம்‌ போன்று, தூயது - தூய்மை வாய்ந்ததும்‌, சுரர்‌ 
கள்‌ - வானோரும்‌, வியக்க - வியக்குமாறு, வான்‌ செலும்‌-விண்ணில்‌ 
இயங்க வல்லதுமான, புட்பக விமானம்‌ உண்டு - புட்பக 
விமானம்‌ இங்கே உள்ளது,” என்று- என்று, மயக்கு இலான்‌ 
சொல - உள்ளத்‌ தெளிவுடன்‌ கூடிய வீடணன்‌ பகர, (இராமபிரான்‌) 
“(நீ அதனை), வல்லையின்‌ கொணர்தி ! - விரைவாகக்‌ கொண்டு 


வருவாயாக £, என்றான்‌ - என்று கட்டளையிட்டான்‌. 


இயக்கர்‌ - யக்ஷர்‌. 33 கோடி தேவர்களில்‌ ஓர்‌ வகையினர்‌ ; 
இவர்களின்‌ அரசன்‌ வடக்கு இசை யதிபனும்‌ நிதிக்‌ கிழவனுமான 
குபேரன்‌ என்ப, மறைக்கு அருமை - எளிதில்‌ பயிலவியலாமை, 
கிழவன்‌ என்ற சொல்‌ கிழமை அல்லது உரிமையை உணர்த்தும்‌; 
இக்‌ காலத்து வழங்கும்‌ வயது முதிர்ந்‌தவர்களே முன்னம்‌ இல்லக்‌ 
கிழவனாக இருந்திருத்தல்‌ கூடும்‌ ; ஆதலின்‌ பிற்காலத்து வயோ தி 
கன்‌ என்ற பொருள்‌ அதற்கு ஏற்பட்டது. ஆயினும்‌, சங்கமருவிய 
நூல்களில்‌ உரியவன்‌ என்ற பொருளிலே.கான்‌ வழங்கப்பட்டது; 
முதல்‌ முதலாக தீ டூதவார தீதில்‌ 'மூ,க்துட னடுங்கி நிற்‌ திக வன 
(தேவா. 648, 4) என்ற இடத்துக்‌ தான வயது தத்தன்‌ என்ற 
பொருளிற்‌ காண்கிறோம்‌ ; (குறாம்தைக்‌ குறிஞ்சிக்‌ தழவனென்‌ 
"றோ துங்‌ குவலயமே ” (கந்தரலங்காரம்‌. 8); என்பது கந்தரலங்காரம்‌, 
இருக்குறளிலும்‌ । இழவனுக்கு உரியவன்‌ என்பதே பொருள்‌; 
செல்லான்‌ இழவனிருப்பின்‌ ? (குறள்‌. 1089); என்றது காண்க. 


துயக்கு - பந்தபாசம்‌. த்வம்‌ என்ற வடசொல்‌ திரிபு, துயக்கிலா 


480 யுத்தகாண்டம்‌ 


தவர்‌ மனம்‌ ; இங்குத்‌ தூய்மைக்கு ௨ வமையாயிற்னு. உயர்ந்த 
உவமை; (ஒப்ப); * தய்கணாய கரிற்‌ றெய்வற்‌ தவம்‌ பிறி திலவென்‌ 
றெண்ணும்‌, ம ங்கைமார்‌ உள்ளம்‌ போலத்‌ தூயது ? (பால்‌. வேள்வி, 
16); புட்பக விமானம்‌ அடிக்கடி. காணக்கூடிய தேவர்களும்‌ வியப்பர்‌. 
எனவே, இங்கு விமானத்இன்‌ சில திறப்‌ 9யல்புகள்‌ உணரப்படும்‌, 
மயக்கு - அகப்பற்று புறப்‌ பற்றுக்களாலான மயக்கம்‌; யான 
எனது என்னும்‌ செருக்கு அறுத்தல்‌? (குறள்‌. 840); இங்கு 
செருக்கு என்ப தற்குப்பரிமலழகர்‌ முயக்கம்‌ என்று பொருள்‌ கூறி, 
அதனைக்‌ கெடுத்தலாவ த கேசிகர்பாற்‌ பெற்ற உறுதி மொழிகளா 
லும்‌ யோகப்‌ பயிற்சியாலும்‌ அவை, யான்‌ என தன்மை இகளிந்து 


அவற்றின்கட்பற்றை விடுகல்‌ ' என்று எழுதுகுல்‌ காண்க. 
பிம்‌. 4, வல்லை நீ, 143 


வசற்தனை மீட்டும்‌ கொணர்ந்ததைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ கொண்ட பிரதிகளில்‌, இச்‌ செய்யுளும்‌ இதனை அடுத்துள்ள 
மூன்று செய்யுட்களும்‌ காணப்படவில்லை. 


4036. அண்ட கோடிக எநந்தமொத்‌ தாயிர மருக்கர்‌ 
விண்ட தாமென வீசும்பீடைத்‌ திசையெலாம்‌ விளங்கக்‌ 
கண்டை யாயிர கோடிக ளொலிப்புறக்‌ கஞலக்‌ 
கொண்ட ணைந்தன ஜொடியினி னரக்கர்தங்‌ கோமான்‌. 


அந்தம்‌ ௮ண்ட கோடிகள்‌ ;ஓத்து - பல உலக கோளங்கள்‌ 
ஒன்று இரண்டதை ஒத்து, விசும்பு இடை - விண்ணில்‌, ஆயிரம்‌ 
அருக்கர்‌ விண்டது ஆம்‌ என - ஆயிரம்‌ கதிரவர்கள்‌ (ஒரே காலத்‌ 
இல்‌) தோன்றினாற்‌ போன்று, இசை எலாம்‌ விளங்க - தன்‌ பரந்த 
ஒளியால்‌ இக்குகள்‌ அனைத்தும்‌ ஒளிரவும்‌, (தன்னிடம்‌ கட்டிய) 
ஆயிரம்‌ கோடி கண்டைகள்‌ - ஆயிரக்கணக்கான மணிகள்‌, ஓலிப்பு 
உற கஞல - ஓலியெழும்‌டி ச,தீதிக்கவும்‌, அரக்கர்‌ தம்‌ கோமான்‌ - 
இராக்கதர்‌ தலைவனான வீடணன்‌, நொடியினில்‌ கொண்டு அணைம்‌ 
தனன்‌ - ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 


வக்கு புட்பக விமா௮ த்தின்‌ பேர்‌ ஆகதிருதயும்‌ பேரொளியும்‌ 
இங்குக்‌ கூறப்பட்டன. ஓ ளிமிகுதிக்கு ஆயிரம்‌ சூரியரை 


87. மீட்டிப்‌ படல ்‌ தீர] 


உவமிப்பது கவி மரபு; பல்லாயிர மிறாள்றிய பகலோனென ? 
(ஆரணிய. 460) ; கண்டை யாயிர கோடியின்‌ தொகையது ' (யுத்த. 
3600); கஞலுதல்‌ - ஒலித்தல்‌. 


பி-ம்‌. 2. விண்டுலாயெள ; ளிசும்பொடு இசைகளும்‌. 
3: மறையெனக்‌ கலிப்ப, 


4. இலங்கையர்‌ கோமான்‌. 144 


இது லெ பிரதிகளில்‌ இல்லை. 


4037. அனைய புட்பக விமானம்வந்‌ தவனியை யணுக 
இனிய சிந்தனை யீராகவ னுவகையோ டினிநம்‌ - 
வினைய முற்றிய தென்றகொன்‌ டேறினன்‌ விண்ணோர்‌ 
புனைம லர்சொரிந்‌ தார்த்தன ராசிகள்‌ புகன்றே. 


அனைய புட்பக விமானம்‌ - அத்தகைய புட்பக விமானம்‌, 

அவனியை வந்து அணுக - பூமியை வந்தடைந்த அள வில்‌, இனிய 
சிக்‌ தனை இராகவன்‌-எப்பொழுதும்‌ நல்ல எண்ணங்களையே யுடைய 
இராமபிரான்‌, (அவ்‌ விமானத்தைக்‌ கண்ணுற்றதால்‌), உவகை 
யோடு - மகிழ்வுடனே, “இனி ௩ம்‌ வினையம்‌- இனிமேல்‌ ஈமது காரியம்‌, 
(இன்றே பரதனைச்‌ சென்று காண்பது), முற்றியது - உறுதியாக 
நிறைவேறும்‌”, என்று கொண்டு - என்று உளத்திற்‌ கொண்டு 
ஏறினன்‌ - (அதன்மீது) ஆரோகணித்தான்‌; (அப்பொழுது), 
விண்ணோர்‌ - வானவர்கள்‌, ஆசிகள்‌ புகன்று- வாழ்‌,தீதுரைகள்‌ 
சொல்லி, புனை மலர்‌ சொரிந்து ஆர்த்தனர்‌ அழயெ மலர்களைப்‌ 
பொழிந்து ஆரவாரி,த்தனர்‌. 


புட்பகம்‌) இது முதலில்‌ குபேரனுக்குச்‌ சொந்தமாக 
இருந்தது. பின்னர்‌ இராவணன்‌ இக்விசய காலத்து அதனைக்‌ 
கைப்பற்றினான்‌. எத்தனை பேர்களாயினும்‌ தன்னகத்து ஏற்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ வாய்ந்தது. * மங்கல நீக்கனாரை யாருயிர்‌ .வாங்னாரை, 
ஈங்கை யிக்கடவுண்‌ மானம்‌ தாங்குறுகவை யிற்றன்றால்‌ ' (யுத்த. 
2634) என்று இதன்‌ தன்மையைத்‌ திரிசடை கூறியது காண்க, 
மீட்டு, 41 குறிப்பும்‌ காண்க. யுத்த, 4056-ம்‌ காணத் தகும்‌. 

31 
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பிம்‌. 1) புட்பக மானம்‌ ; அவனிடை. 
2, ிந்தையன்‌ ; உவகையின்‌. 
1, எழுந்தனன்‌. 
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புட்பகந்நின்மீது தையும்‌ இலக்குமணனும்‌ ஏறுதல்‌ 


4038. வணங்கு நுண்ணிடைத்‌ திரிசடை 
வணங்கவான்‌ கற்பிற்‌ 
கிணங்க ரின்மையா னோக்சியோ 
ரிடரின்றி யிலங்கைக்‌ 
கணங்கு தானென விருத்தீயென்‌ 
றையன்மாட்‌ டணைந்தாள்‌ 
மணங்கொள்‌ வேலிளங்‌ கோளரி 
மானமீப்‌ படர்ந்தான்‌. 


வான்‌ கற்பிற்கு இணங்கர்‌ இன்மையாள்‌ - சிறந்த கற்பில்‌ 
நிகரில்லா கவள ஈன பிராட்டி, வணங்கும்‌ நுண்‌ இடை 
இரிசடை -ஒசிற்த நுட்பமான -இடையினை யுடைய இரிசடை 
என்பவள்‌, வணங்க - தன்னைப்‌ பணிய, (அவளை) நோக்கி- 
பார்த்து, *(8) ஓர்‌ இடர்‌ இன்றி - எவ்விதத்‌ அன்பமுமில்லாமல்‌, 
இலங்கைக்கு - இந்த இலங்கை மா௩கர்க்கு, அணங்கு தான்‌ என - 
ஒரு தேதவகன்னியைப்‌ போன்று, இருத்தி - அமர்வாயாக ?, 
என்று - என்று கூறி, ஐயன்‌ மாட்டு அணைந்தாள்‌ - இராம 
பிரானிடம்‌ சென்று சேர்ந்தாள்‌ ; (விமானத்தில்‌ ஏறினாள்‌); மணம்‌ 
கொள்‌ - (பகைவன்‌ உதிரம்‌ கோய்தலால்‌) புலால்‌ மணம்‌ வீசும்‌, 
வேல்‌ - வேலை?யந்தியய இள கோளரி - இளம்‌ சிங்கம்‌ போன்ற 
இலக்குவனும்‌, மரனம்மீ படர்ந்தான்‌ ல அந்த விமான ததின்மீது 
ஏறினான்‌. 


இணங்கு - இணங்கர்‌; போலி. திரிசடை - 8 தாபிராட்டிக்கு 
ஆருயிர்த்‌ தோழி; இவள்‌ எ தாதெவிக்கு ஆற்றிய பல உதவிகளை 
யும்‌ சுந்தா காண்டத்துக்‌ ன்ட்‌ மற்றும்‌ மாயா சனகப்‌ படலத்து 
வந்தவன்‌ சனகன்‌ அல்லன்‌ என்றும்‌ மருத்‌,கன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌, 
என்றும்‌ செ £ல்லித்‌ $தற்றியும்‌ (யுத்த. 1660), சீதை களங்காண்‌ 
படலத்து (24-99)-ல்‌ பல நியாயங்களைச்‌ சொல்லித்‌ தேறுதல்‌ 
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உரைத்தும்‌ நின்றமை காண்க, இவளை முச்சடை என்றும்‌ தமிழ்ப்‌ 
படு,த்‌இக்‌ கூறுவர்‌ ஆசிரியா, 


இங்கு இறாவணேச்‌ சிறப்புப்‌ படலம்‌ ஆரம்பம்‌ என்று ஓர்‌ 
பிர இயில்‌, 


பி-ம்‌. 1, வணங்குவான்‌, 
2. இன்மையான்‌. 
3. அணங்குதார்‌, 
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இங்கு அ.இகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 
வணங்கு நுண்ணிடை திரிசடை வணங்குவான்‌ கற்பிற்‌ - 
இணங்க ரின்மையா னோக்கியோ ரிடரின்‌ றி யிலங்கைக்‌ 
கணங்கு தானென விருத்திய ஈன்‌ றந்தை யருளப்‌ 
பணங்கொள்‌ வேலிளங்‌ கண்ணினாள்‌ சீதைபா டணைங்காள்‌, 
மைய லின்‌ நியே யிலங்கைமா நகர்காத்து மாதே 
செய்ய வாகிய இருவெனப்‌ பொலிந்‌ தினி இருத்தி 
கைக ளான்மிகப்‌ புல்கியே கண்கணீர்‌ ததும்பப்‌ 
பொய்யிலா மனத்‌ திரிசடை விடையெனப்‌ போனாள்‌. 


விமானத்தின்மீது உள்ள இராமபிரான்‌ 
வீடணன்‌ முதலியோரைப்‌ பார்த்து கூறுதல்‌ 


4039. அண்ட முண்டவன்‌ மணியணி யுதரமொத்‌ தனிலன்‌ 
. சண்ட வேகமுங்‌ குறைதர நினைவெனுந்‌ தகைத்தாய்‌ 
விண்ட லந்திகழ்‌ புட்பக விமானமா மதன்மேற்‌ 
கொண்ட கொண்டல்தன்‌ துணைவரைப்‌ பார்த்திளை 
[குணித்தான்‌. 


அண்டம்‌ உண்டவன்‌ - ஊழிப்‌ பிரளயத்தில்‌ புவனமனை த்தை 
யும்‌ தன்‌ வயிற்றுக்‌ கொள்பவனான இருமாலினுடைய, மணி அணி 
உகரம்‌ ஒத்து - அழயெ வயிற்றை யொத்து, அனிலன்‌ - காற்றின்‌, 
சண்டம்‌ வேகமும்‌ குறை தர - உக்ரமான வேகமும்‌ பின்னிடைய 
நிஊவு எனும்‌ தை கத்தாய்‌ - மனோ 3வகம்‌ உடையது என்று 


484 யுத்தகாண்டம்‌ 


சொல்லக்‌ கூடியதாய்‌, விண்தலம்‌ திகழ்‌ புட்பக விமானம்‌ ஆம்‌ 
அதன்மேல்‌ கொண்ட - ஆகாயத்தில்‌ ஒளிரும்‌ விமானமாகிய 
புட்பக,த்இன்‌ மேல்‌ ஏஎறிகச்கொண்ட, கொண்டல்‌-காளமேகம்‌ ஒத்த 
இராமபிரான்‌, தன்‌ துணைவரை பார்த்து இவை குணித்தான்‌ - 
(வீடணன்‌ முதலிய) தனது நண்பர்களை மோக்கிப்‌ பின்வரும்‌ 
வார்த்தைகளை எண்ணிச்‌ சொல்லலானான்‌. அவற்றை அடுத்த 
நான்கு கவிகளிற்‌ காண்க, 


அண்டமுண்ட அ ; * ஈசனுண்ட வண்டமுற்றும்‌ உண்டே ! 
(கிட்கிந்தா. 287); “ஒரு வாயின்‌ விழுங்கு தியால்‌ * (ஆரணிய. 568); 
பாரை: யிடந்தவனும்‌ பாரை யளந்தவனும்‌, பாரை யெடுத்‌ தவ 
னும்‌, பண்பாகப்‌, பாரை மணங்‌: கொண்டவனும்‌ உண்பவனும்‌ 
கொண்டலென நின்றருளும்‌, வண்டமருந்‌ ,தண்டுளவ மால்‌". 
என்றது காண்க. நினைவெனும்‌ தகைத்தாய்‌ - மானுருவாக 
நின்மனம்‌ பூட்டினையோ ' (அகம்‌. 594); கொண்டல்‌ - நீலமேக 
மொத்த இராமபிரான்‌ உருவிலும்‌ பண்பிலும்‌ பயனிலும்‌ 
உவமை. 


பிஃம்‌. 1. அணிமணி, 


தரத்தாய்‌. 
9, விமானமாம்‌ புட்பக மதன்மேல்‌, புட்பக விமானத்‌இன்‌ மேல்‌, புட்பக 
மானமா மதன்மேல்‌, விமானப்‌ புட்பக மென்னும்‌. 
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4040. விட ணன்றனை யன்புற நோக்குரு விமலன்‌ 
தோட ணைந்ததார்‌ மவுலியாய்‌ சொல்வதொன்‌ றுளதுன்‌ 
மாட ணைந்தவர்க்‌ சின்பமே வழங்சி$ எரசின்‌ 
நாட ணைந்தவர்‌ புகழ்ந்திட வீற்றிரு நலத்தால்‌. - 


விமலன்‌ - குற்றமற்றவனான இராமபிரான்‌, வீடணன்‌ கனை 
அன்புற மோக்குறா -விபீடணனை அன்புடன்‌ பார்த்து, ' தோடு 
அணைந்ததார்‌ - பூவிதழ்களுடன்‌ கூடிய மாலையைப்‌ புனைந்த, 
மவுலியாய்‌ - முடியை உடையவனே ! சொல்வது ஒன்று உளது- 
(கான்‌ உனக்குக்‌) கூற வேண்டுவது ஒன்று உள்ளது; உன்மாடு 
அணைக்‌ தவர்க்கு-உன்‌ இடம்‌ கூடியுள்ளவர்க்கு, இன்பமே வழங்கி - 
இனியவற்றை?ய அருளி, காடு அணைக்‌ தவர்‌ புகழ்க்‌ இட - நாட்டில்‌ 
பொருந்‌ இயவர்‌ யாவரும்‌ பாராட்டும்படி, நீள்‌ அரசில்‌ - பெரிய 


% 
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இந்த அரசாட்சியிலே, நலத்தால்‌ - (பல்வித) ஈன்மை களோடும்‌, 
வீற்றிரு - பிறர்‌ எவரும்‌ நிகரில்லை என்னுமாறு இருந்‌ தருள்வாயாக, 
(என்‌ னன்‌), 


» 1 ச ்‌ * 1] ய்‌ பி 
கோக்குறா - செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாடு, அணைந்தவா - 
விரும்பிக்‌ குடியேறியவர்‌, 


பிம்‌, 1. விரைப்பூம்‌. 


2. தோடணிந்த, 


8. வான ; வீர, 140 


4041. நீதி யாறெனத்‌ தெரிவுறு ரிலைமைபெற்‌ றுடையாய்‌ 
ஆதி நான்மறைக்‌ சிழவனின்‌ குலமென வமைந்தாய்‌ 
ஏதி லார்தொழு மிலங்கைமா நகரினு ளினிநீ 
போதி யாலெனப்‌ புகன்றனன்‌ நான்மறை புகன்ுன்‌. 


நீதி ஆறு என தெரிவுறு நிலைமை பெற்று உடையாய்‌-நீ திக 
ளடங்கிய ஆறு என (உலகினர்‌) தெரிந்து கொள்ளும்படி.யான 
தகைமை பெற்றுள்ளவனே ! ஆதி - ௮காதியான, நான்மறை 
இழவன்‌ - நான்கு வேதங்கட்கும்‌ உரியவன்‌ ஆன பிரமன்‌, 
நின்‌ குலம்‌ என அமைந்தாய்‌ - உன்‌ குல முதல்வன்‌ என்று 
கூறும்‌ சிறப்புற்றவனே ! நீ ஏதிலார்‌ தொழும்‌ - நீ பகைவர்கள்‌: 
வணங்கும்படியான, இலங்கை மா௩கரினுள்‌ - (அரண்களையுடைய) 
இலங்கை மாநகர த்திற்குள்‌, போத - செல்வாயாக ?, என - என்று, 
புகன்றனன்‌ - என்று கூறி விடையிந்தான்‌ ; நான்மறை புகன்றான்‌ - 
நான்கு வேதங்களையும்‌ வெளியிட்டருளிய இருமாலின்‌ அவதாரமான 
இராமபிரான்‌. ஆல்‌ : அசை அ 


நீஇயாறு ; (ஒப்பு : £ தள்ளரிய பெரு நீதித்‌ தனியாறு புக 
பள்ளமெனும்‌ தகையானை * (பால்‌. குலமுறை, 2); (ஒப்பி) : 
நீதி, வளையாவரறா நன்னெறி நின்ன நிவாகுமன்றே ? 
நீ. 129) ஆதி நான்மறைக்‌ கிழவனின்‌ குலமென 
விலோன்‌ புதல்வன்‌ மைந்தன்‌ புதல்வி? (ஆரணிய. 
நான்முகன்‌ மைந்தன்‌ மகன்‌ 


மண்டும்‌, 
ப இயைக்க 
(அயோத்தி. கர்‌ 
வமைந்தாய்‌) “பூ ட்ட 
258) என்றும்‌, * வையக தந்த 


மைந்தன்‌ ” (சுந்தர. 488) என்றும்‌ வருவன காண்க, வீடணன்‌ 


496 யுத்தகாண்டம்‌ 


பிரமதேவனின்‌ கொள்ளுப்‌ பேரன்‌. இலங்கை ஏழு மதில்களை க்‌ 
கொண்டு, மீராண்‌ நிலவரண்‌ காட்டரணுடன்‌ விளங்கியமையின்‌ 
பகைவரால்‌ போற்றப்படுவதென்க; ஆல்‌: அசை. நான்மறை 
புகன்றான்‌. * அன்ன மாயறா மறைகள்‌ அறைம்தாய்நீ ? (ஆரணிய. 60) 
இனி நீதியாறு - நீதி வழி யெனினுமாம்‌. 


பிஃம்‌. 1. நீர்மை, 
2. அமைத்தால்‌. 


3. நகரினுக்கினி நீ. 149 


4042. ருக்கி ரீவறின்‌ தோளுடை வன்மையாற்‌ றெசந்தொ 
கக்கி ரீவனைத்‌ தடிந்துவெம்‌ படையினா லசைத்த 
மிக்க வாநரச்‌ சேனையி னிளைப்பற மீண்டூர்‌ 
புக்கு வாழ்கெனப்‌ புகன்றன வீறிலாப்‌ புகழோன்‌. 


சு இலா புகழோன்‌-வரம்பற்ற புகழை யுடையவனான இராம 
பிரான்‌, (சுக்ரிவனை நோக்க), ' சுக்கிரிவ- சுக்கிரிவா, நினதோள்‌ 
உடை வன்மையால்‌ - உன்னுடைய புய வலியினால்‌, தெசம்‌ 
தொகு ௮ இரிவனை -பத்து என்னும்‌ எண்‌ கூடப்பெற்றுள்ள 
கழுத்துக்களை உடையவனான இராவணனை, தடிந்து-கொன்றேன்‌ ; 
வெம்படையினால்‌ - (பகைவர்களுடைய) கொடிய ;ஆயு தங்களினால்‌, 
அசைத்த - நிலை கலைக்கப்பட்ட, மிக்க வாநர சேனையின்‌ - தொகுதி 
யான குரக்குப்‌ படையின்‌, இனைப்பு அற - தளர்ச்சி நீங்கும்படி ; 
மீண்டு ஊர்‌ புக்கு வாழ்க - மீண்டும்‌ ஊர்க்குள்‌ சென்று வாழ்க £, 
என புகன்றனன்‌ - என்னு சொன்னான்‌. 


தசக்கிரிவனை த்‌ தொகத்தடிந்து என்று கூட்டியும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இப்‌ பொருளில்‌, தொகுதகல்‌- மறைத்தல்‌, ஊர்‌ - 
இட்டுக்‌). 


பிம்‌. 1. தோலிடை; வன்மையிற்‌ கெகைத்த; வண்மையிற்‌ றுணீவால்‌; 
வண்மையினுற்றச்‌. 


[27 


தடிந்தநம்‌ ; படைகளா லசந்து; படைகளாற்‌ றளர்த்து, 


3. சேனையும்‌ ; வினைப்புற மீண்டூர்ப்‌, இனைப்புற மீண்டூர்‌. 150 
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4043. வாலி சேயினைச்‌ சாம்பனைப்‌ பனசனை வயப்போர்‌ 
நீல னாதிய நெடும்படைத்‌ தலைவரை நெடிய 
காலின்‌ வேலையைத்‌ தாவீமீண்‌ டருளிய கருணை 
போலும்‌ வீரனை நோக்சிமற்‌ நிம்மொழி புகன்றுன்‌. 


(பின்னும்‌ இராமபிரான்‌) வாலி சேயினை - அங்க தனையும்‌, 
சாம்பனை - சாம்பனையும்‌, பனசனை - பலாச னையும்‌, வயம்‌ 
போர்‌ நீலன்‌ ஆதிய நெடு படை தலைவரை- வலிய போர்‌ 
புரியும்‌ ஆற்றல்‌ சான்ற நீலன்‌ முதலான பெரும்படைக்‌ 
தலைவர்களையும்‌, நெடிய காலின்‌ வேலையை தாவி - நீண்ட 
கால்களால்‌ கடலைத்‌ தாண்டி, (இலங்கை சேர்ந்து பிராட்டியின்‌ 
செய்தியைத்‌ தெரிந்து), மீண்டு அருளிய - திரும்பி வந்த, கருணை 
போலும்‌ வீரனை - இர க்கமே வடிவாகக்‌ கொண்டாற்‌ போன்ற 
வீரனான அ.துமனையும்‌, நோக்கி - கடாட்சித்து, இ மொழி 
புகன்றான்‌ - (ஊர்‌ புக்கு வாழ்கென்ற) வார்த்தைகளைப்‌ பகரலானான்‌. 
மற்று? அசை. 

நெடிய காலின்‌ வேலையை - நீண்ட காலினால்‌ வேலையைத்‌ 
தாவினவன்‌ ௮ துமன்‌. கருங்கடல்‌ கடந்‌ தனன்‌ காலினா லென்றான்‌” 
(சுந்தர. 585); * ஓ.த£ர்‌ கடந்து பகை கடிந்துலகை யுய்யக்‌ 
கொண்டான்‌ ' (யுத்த. 408) ; * அருங்கடல்‌ கடக்‌ இவ்வூரை யள்ளெரி 
மடுத்து” (யுத்த. 2825) என்று சிறிய இருவடியே கூறு தல்‌ காண்க. 
காலின்‌ தாவினன்‌ - காற்று வாயிலாகத்‌ தாவினவன்‌ என்றுமாம்‌; 
காற்றுப்‌ போல என்றுமாம்‌, கருணை போலும்‌ வீரன்‌ - அநுமன்‌ ; 
்‌ அறவனார்த்‌ தெழுமோசையின்‌ ” (சுந்தர. 720); * அறவனு மதனை 
யறிந்தான்‌? (சுந்தர. 774); அருமன்‌ - வீரன்‌. * அதுமனென்பவனை 
யாழி யைய நின்செய்ய செங்கை தீ தனுவென நினை இ? (கிட்கிந்தா, 
858); என்று வாலியே கூறுதல்‌ காண்க. 

பிம்‌. 2 மறப்போர்‌. 
2. ஆதியா; ஆதியர்‌. 
2. கடந்தும்‌. 
4. நோக்கி நின்று. 16H 


466 யுததகாண்டம்‌ 
அமுற்ரு அவர்கள்‌ உடன்படாமை 


4044. ஜய விம்மொழி புகன்றிடத்‌ துனுக்கமோ டவர்கள்‌ 
மெய்யு மாலியுங்‌ குலைதர விழிகணீர்‌ ததும்பச்‌ 
செய்ய தாமரைத்‌ தாளிணை முடியுறச்‌ சேர்த்தி 
உய்ரி லேறினை நீங்கினென்‌ நினையன வுரைத்தார்‌. 


ஐயன்‌ - இராபமி/ ரன்‌; இ மொழி புகன்றிட - இவ்‌ வார்த்தை 
யைக்‌ கூற, அவர்கள்‌ - சுக்கரிவா திகள்‌, (இராகவனைப்‌ பிரிய 
நேருமே என்ற), துணுக்கமோடு - அச்சத்தால்‌, மெய்யும்‌ ஆவியும்‌ 
குலைதர - உடலும்‌ உயிரும்‌ ஈடுக்குறவும்‌, விழிகள்‌ நீர்‌ ததும்ப - 
கண்களில்‌ நீர்‌ களும்பவும்‌, (இராமபிரானுடைய) செய்ய தாமரை 
தாளிணை - சிவந்த தாமரை மலர்‌ போன்ற இரு திருவடிகளையும்‌, 
முடி உற சேர்த்தி - (தங்கள்‌) தலை பொருந்துமாறு சோத்து 
(வணங்கி), பினை நீங்கின்‌ - உன்னைப்‌ பிரியப்‌ பெற்றால்‌, உய்கிலேம்‌ - 
பிழைக்க மாட்டோம்‌ ', என்று - என்று. மொழிந்து, (மேலும்‌) 
இனைய உரைத்‌ தார்‌ - இவ்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பகரலானார்‌, 


இம்‌ மொழி; அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஊரில்‌ சென்று வதிக 
சன்று கூறிய சொல்‌, குலைதர-குலைய, தர - துணைவினை விழி 
கண்ணீர்‌ ததும்ப எனினுமாம்‌. (ஒப்பு): * நீருள வெனினுள மீனு 
நிலமும்‌, பாருள வெனினுள யாவும்‌ ' (அயோத்தி, நகர்‌ நீ, 161); 
செய்ய தாமரைக்‌ தாளிணை);  £ சேயிழைத்‌ தாமரை யென்று 
சேணுளோர்‌, ஏயின தன்றுனை யெளிய தில்லையால்‌ " (சுந்தர, 528) 
என்பது அநுமன்‌ கூற்று. 

பி-ம்‌. ஐயனம்மொழி. 
கணீரரும்பச்‌. 


தாளினை. 


௬ சே | ௧ 
பர்‌ இண்ட “ப! பச 


உய்கஇலோ முன்னை ; பிரியில்‌, 
விடணன்‌ முதலியோர்‌ இராமனை 
நோக்கிக்‌ கூறுதல்‌ 


4045. பார மாமதி லயோத்தியி னெய்திரின்‌ பைம்பொன்‌ 
ஆர மாமுடிக்‌ கோலமுஞ்‌ செவ்வியு மழரும்‌ 
சோர்வி லாதியாங்‌ காண்குறு மளவையுந்‌ தொடர்ந்து 
பேர வேயரு ளென்றன ருள்ளன்பு பீணிப்பார்‌. 


162 
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உள்ளன்பு பிணிப்பார்‌ - (இராமபிரானை) மனத்தில்‌ நிறைந்த 
அன்பினாற்‌ கட்டக்‌ கூடியவர்களாகிய வீடணன்‌ முதலானோர்‌, 
(இராமபிரானை நோக்‌), 'பாரம்‌-பெரிய, மாமஇல்‌-மதில்கள்‌ சூழ்ம்‌ த, 
அயோத்தியின்‌ எய்தி - அயோத்தியை அடைந்து, நின்‌- உனது) 
(முடிசூட்டு விழாவில்‌) பைம்பொன்‌ ஆரம்‌ மாமுடி. கோலமும்‌ - பசிய 
பொன்னாலியன்றதும்‌, முத்துப்‌ பதிக்கப்‌ பெற்றதுமான பெரிய 
மகுடத்தை, நீ புனையும்‌ அழகினையும்‌, செவ்வியும்‌ அழகும்‌ - அக்‌ 
காலையில்‌ மடைபெறும்‌ சிறப்புக்களையும்‌ அழகினையும்‌, சோர்‌ 
விலாது-மனத்‌ தளர்ச்சி நீங்குமாறு, யாம்‌ - நாங்கள்‌, காண்குறும்‌ 
அளவையும்‌ - காணும்‌ அளவும்‌, தொடர்ந்து - உங்கள்‌ பின்வம்அது, 
பேரவே அருள்‌ - எங்கள்‌ ஊர்கட்குத்‌ திரும்புமாறு அருள்‌ புரிக! 
என்றனர்‌ என்று இரந்தனர்‌. 


பாரமா மதல்‌; *பார வெஞ்சிலை? (கிட்கிந்தா, 319); போலக்‌ 
கொள்க. ஆரம்‌-முத்து) * அரைத்த வாரமு மாரமு மாலையும்‌ 
அணிந்து ? (வி, பா. நிரை. 99) என்ற இடத்து இச்‌ சொல்‌ சந்தனம்‌ 
முத்து முதலிய பொருள்களில்‌ வருதல்‌ காண்க, கோலம்‌ - முடி. 
யின்‌ கண்கவர்‌ புறவனப்பு, செவ்வி - மகுடம்‌ இராமபிரான்‌ சிரத்‌ 
இல்‌ பொருந்தி விளங்கும்‌ சீர்மை; அழகு ; இரண்டுடன்‌ சேர்‌ த்தி 
யழகு என்க. ஆதலின்‌, பேர்தி : * ஓதி பேர்‌தியென்றுரை ததனன்‌ 
உலகெலா முயர்ந்தோன்‌ ' (யுத்த. 185); உள்ளன்பு பிணிப்பார்‌ ; 
பத்தி வலையில்‌ படுவோன்‌ காண்க? (திருவாச. திராவண்ட. 42) ; 
£ அன்பெனும்‌ வலையில்‌ அகப்படுமலையே, யன்பெனும்‌ குடில்புகு 
மரசே ” (திருவருட்பா). - 


பிஃம்‌. 2. செல்வியும்‌ சிறப்பும்‌. 
9, சோர்கிலாது ; காண்டுறும்‌. 
4. போகவே ; பிணித்தார்‌, பிரியார்‌. 15d 


இராமன்‌ அவர்களுடைய வேண்டுகோளுக்கு 
உடன்பட்டுக்‌ கூறுதல்‌ 


4046. அன்பி லவர்‌ மொழிந்தவா சகங்களு மவர்கள்‌ 
துன்ப மெய்திய நடுக்கமு நோக்கீநீர்‌ துளங்கல்‌ 
முன்பு நானினைந்‌ திருந்தப்‌ பரிசுநும்‌ முயற்சி 
பின்பு காணுமா றுரைத்ததென்‌ றுரைத்தனன்‌ பெரியோன்‌, 


490 யுத்தகாண்டம்‌ 


பெரியோன்‌ - பெரும்‌தகையான இராமபிரான்‌, அன்பினால்‌ 
அவர்‌ மொழி வாசகங்களும்‌ - அன்புடன்‌ அவர்‌ பகர்ந்த சொற்‌ 
களையும்‌, அவர்கள்‌ - அவர்கள்‌, துன்பம்‌ எய்‌.திய நடுக்கமும்‌ - (பிரிவு 
மிரு) எனற மன த்துயரால்‌ அடைந்த நடுக்கமும்‌, நோக்கி - 
எண்ணி, நீர்‌ துளங்கல்‌ - நீங்கள்‌ கலங்க வேண்டா; முன்பு மான 
நினைந்திருந்கது அப்‌ பரிசு - முதலில்‌ நான்‌ எண்ணியிருந்குதும 
அவ்விதமே; (அதாவது உங்களையும்‌ உடன்கொண்டு செல்ல 
வேண்டும்‌ என்பதே), (ஆயினும்‌) பின்பு - பின்னர்‌, (நான்‌ இங்ஙனம்‌) 
உமரைத்தது- கூறியது, ரும்‌ முயற்சி காணுமாறு - உங்களுடைய 
ஏற்பாட்டைக்‌ காண்பதற்காகவே, 'என்று உரைத்தனன்‌ - என்று 


மொழிந்தான்‌, 


துன்பம்‌ எய்‌ இய நடுக்கம்‌ - பிரிவுத்‌ துயரால்‌ நிகழக்கூடியது; 
துயரம்‌ காரியம்‌, நடுக்கம்‌ - காரணம்‌, துளங்கல்‌ - அசை தல்‌ 
அல்லது கலங்குதல்‌. * துளக்கலாகா? (நன்‌. பாயிரம்‌, 38); 
பின்னிரண்டடிகளில்‌ இராமபிரானுடைய உலகியல்‌ அறிவைக்‌ 
காணலாம்‌. இத்துணைப்‌ பெரியோனிடத்தும்‌ இச்‌ சோதனைக்‌ 
குறிப்புக்கள்‌ காணப்‌ பெறுமோ எனின்‌, ஓர்‌ பேரரசனாகும்‌ தகுதி 
யுள்ளானுக்கு இஃது இன்‌ நியமையா ததென்க, வெளுத்தகெல்லாம்‌ 
பால்‌ என்று இருப்பது அரசர்களுக்கு அழகன்று ஆதலின்‌, 
அயோத்தியா காண்டத்தில்‌, தயரதன்‌ பேரவையில்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒரு மன தாக இராமபிரானே முடிகுட வேண்டும்‌ என்று கூறக்‌ 
கேட்ட பேரரசன்‌, *£ பொம்மல்‌ வாசகம்‌, உகவையின்‌ மொழிந்ததோ 
வுள்ள கோக்கியோ, தகவென நினைந்ததோ ' (அயோத்தி. மந்திரப்‌ 
79) என்று வினாவியது காண்க, 


பி-ம்‌. 1. துணிந்தவா., 
2. நோக்கிய தூயோன்‌, 
3. நாநினைந்து ; பரிஏனும்‌. 


4. காணுமாறுற்றது 5 தென்றிராகவன்‌ புகன்றான்‌. 15 
% 
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சுக்கிரிவன்‌ முதலியோர்‌ இராமபிரான்‌ வார்த்தையால்‌ 
மனமகிழ்தல்‌ 


4047. ஜயன்‌ வாசகங்‌ கேட்டலு மரிகுலத்‌ தரசும்‌ 
மொய்கோள்‌ சேனையு மிலங்கையர்‌ வேந்தனு முதலோர்‌ 
வைய மாளுடை நாயகன்‌ மலர்ச்சரண்‌ வணங்சி 
மெய்யி னோடருந்‌ துறக்கமுற்‌ ருரென வியந்தார்‌, 


ஐயன்‌ வாசகம்‌ கேட்டலும்‌ - இராமபிரான்‌ வார்த்தைகளைக்‌. 
கேட்டவுடனே, அரிகுலத்து அரசும்‌-குரக்குக்‌ குழுவின்‌ தலைவனான 
சுக்கிரிவனும்‌, மொய்கொள்‌ சேனையும்‌ - அடர்ந்து நின்ற வாமரப்‌ 
படையும்‌, இலங்கையர்‌ வேந்தனும்‌ - வீடணனும்‌, முதலோர்‌ - 
முதலிய எல்லோரும்‌, வையம்‌ ஆள்‌ உடை நாயகன்‌ - பூதல த தி 
யாளுகுலுடைய மன்னனான இராமபிரானுடைய, மலர்‌ சரண்‌ 
வணங்கி- தாமரை மலர்‌ போன்ற பாதங்களில்‌ பணிந்து, மெய்யி 
னோடு ௮ரு துறக்கம்‌ உற்றார்‌ என வியந்தார்‌- தத்தம்‌ உடம்‌ 
புடனே (பெறுதற்கு) அருமையான சுவர்க்கத்தை அடைந்‌ தவர்‌ 
போன்று வியப்பு எய்‌தனர்‌. 


- வையம்‌ ஆள்‌ உடை நாயகன்‌ - சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாக 
அவதரித்துக்‌ கோசலை நாட்டினை ஆட்சி செய்யும்‌ எல்லாத்‌ தகுதி 
கள்‌ பெற்றிருந்தும்‌, கால கதியால்‌ ௮,தனை இதுகாறும்‌ புரியாது, 
இப்பொழுது புரியும்‌ நிலையை விரைவில்‌ எய்தப்‌ போகின்றான்‌ 
என்பது பற்றி, *வையம்‌ ஆளுடை காயகன்‌ ? எனப்பட்டது; 
மற்றும்‌ பெருமான்‌ ஆண்டான்‌, மன்னுயிர்‌ அனைத்தும்‌ அவன்‌ 
அடிமை, : * அவன்‌ உடையான்‌, உயிர்கள்‌ ல்‌ என்றது 
பற்றியும்‌ இங்ஙனம்‌ கூறப்பெற்றது எனினுமாம்‌. மெய்யிமினா 
டுந்துறக்க முறுதல்‌' இதனைச்‌ சதேகமுத்்‌தி என்ப, இதனை 
அடைபவர்‌ எவன்‌ முத்தர்‌ எனப்படுவர்‌, இதற்கு எதிர்ப்பதம்‌ 
விதேக முக்தி? இவற்றினைப்‌ பற்தியவிவரங்களை க்‌ கைவல்யமா இ 
நூல்களிற்‌ கண்டு கொள்க. உடம்பொடு துறக்ககக குத்தா 
யொத்தார்‌? (பால்‌. கடிமண. 1); ப்பத்‌ எப அல 
முற்றுனென முன்னம்‌ சொல்லலும்‌ ' (ஆரணிய. 96) ; கவ்வும்‌ 
சாகாமற்‌ கற்பதே கல்வி" (தனிப்பா,) என்ற ஒளவை வாக்கும்‌ 
இங்கு ஆராய்தல்‌ தகும்‌. 


பிஃம்‌, 2. முதவேழ்‌. 
7 மெய்யிஜேடிரும்‌. 


403 யுத்தகாண்டம்‌ 


கக்கிரிவன்‌ முநலியோரை விமானமேற 
இராமன்‌ கட்டளையிடுதல்‌ 


404 அனைய தாசிய சேனையோ டரசனை யனிலன்‌ 
நனய ஸனாதியாம்‌ படைப்பெருந்‌ தலைவர்கள்‌ தம்மை 
வனையும்‌ வார்குழ லிலங்கையர்‌ மன்னனை வந்திங்‌ 
ரினிதி னேறுமின்‌ விமானமென்‌ றிராகவ விசைத்தான்‌. 


அனையது ஆகிய - அவ்வாறு வியப்பெய்திய, சேனையோடு - 
(குரக்குப்‌) படையுடனே, அரசனை - (அவைகட்கு) மன்னனான 
சுக்‌இரிவனையும்‌, அனிலன்‌ தனயன்‌ஆ.தியாம்‌ படை பெரா தலைவர்கள்‌ 
தம்மை - காற்றின்‌ புதல்வனான அநுமன்‌ முதலான பெரிய சேனைத்‌ 
கலைவர்களையும்‌, வனையும்‌ வார்கழல்‌ - புனைந்த நீண்ட வீர 
கண்டையை யுடைய, இலங்கையர்‌ மன்‌ னனை-இலங்கை வேந்தனான 
எளிடணனையும்‌, (நோக்க), * இங்கு வந்து - நீங்கள்‌ இங்கு வந்து, 
இனிஇன்‌ விமானம்‌ ஏுமின்‌ - இன்பகரமாக விமான த்தினமீது 
ஏறுங்கள்‌ ?, என்று - என்று, இராகவன்‌ இசைத்தான்‌ - இராம 
பிரான்‌ சொன்னான்‌. 


அகிலன்‌ - காற்று வேந்தன்‌, அகிலம்‌ - காற்று) * அகத்துறு 
மக்களும்‌ யானும்‌, அகிலமதாகும்‌ உணவினை உண்போம்‌ ' 
(தனிர்பா.)) £ கதகோண்ட சேனை நடவ வெழுதுகள்‌ ககனம்‌ சுலாவி 
யகிலகஇயுற ? (வி. பா. 16. ஆம்போர்‌. 73) ; அகிலன்‌ - வடசொல்‌. 


பிம்‌. 1. அனையர்‌ ; அமலன்‌. 


4. உரைத்தான்‌. 156 


அவர்கள்‌ யாவரும்‌ புட்பகத்தின்மீது ஏறுதல்‌ 


4049. சொன்ன வாசகம்‌ பிற்படச்‌ சூரியன்‌ மகனும்‌ 
மன்னு விரரு மெழுபது வெள்ளவா நரரும்‌ 
கன்னி மாமதி லிலங்கைமன்‌ ஜொடுகடற்‌ படையும்‌ 
துன்னி ஓர்நெடும்‌ புட்பக மிசையொரு சூழல்‌. 


ie சொன்ன வாசகம்‌ பிற்பட - (இராமபிரான்‌) பகர்ந்த சொற்களுட 
பின்னாகும்படி, சூரி பன மகனும்‌ - சுக்கிரிவனும்‌, மன்னும்‌ வீரரும்‌ 
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பொருந்திய படைத்‌ தலைவர்களும்‌, எழுபது வெள்ளம்‌ வாராம்‌ - 
எழுபது வெள்ளம்‌ வரஈரர்களும்‌, கன்னி- அழியாத, மாமதில்‌ 
இலங்கை மன்னொடு - உயர்ந்த மதில்கள்‌ சூழ்ந்த இலங்காபுரி 
வேற்‌தனான வீடணனும்‌, கடல்‌ படையும்‌ - கடல்‌ போலப்‌ பரந்த 
அவனது சேனையும்‌, நெடு புட்பகம்‌ மிசை - பெரிய (அந்தப்‌) புட்பக 
விமான த்தின்மீது, ஒரு சூழல்‌ - ஒரு சுற்றில்‌, துன்னினார்‌ - நெருங்கி 
யமாறநகாரகள, 


வீடணன்‌ ஆதியோர்‌ விமானத்தில்‌ ஏறிய விரைவு தோன்றச்‌ 
சொன்ன வாசகம்‌ பிற்பட' எனப்பட்டது. போரில்‌ மரித்த 
வாநரர்களும்‌, தேவர்களின்‌ ஆசியால்‌ உயிர்‌ பெற்றெழுந்தனர்‌ 
ஆகலின்‌, முதற்கண்‌ கூறிய எழுபது வெள்ளம்‌ வாநரர்களே 
இங்கும்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றனர்‌. கன்னி மாமதில்‌ - அழியா த பெரிய 
மதில்‌. கடல்‌ படை- கடல்‌ போன்ற அரக்கர்‌ படை. நெடும்‌ 
புட்பக மிசையொரு சூழலில்‌ இத்துணைப்‌ பெருங்‌ கூட்டமும்‌ 
தங்கிற்று என்று, இப்பெருங்‌ கூட்டத்தின்‌ சிறுமையையும்‌, 
விமானம்‌ இன்னும்‌ பலரையும்‌ ஏற்கக்‌ கூடியதென்ற அதன்‌ 
பெருமையையும்‌ ஈயம்படக்‌ கூறியவாறு. 


பி-ம்‌. |, சூரியன்‌ புதல்வன்‌. 
4, பெரும்‌ புட்பகமீதொரு. 157 
சில பிரதிகளில்‌ கடவுளர்‌ காட்சிப்‌ படலமும்‌, இருவடி 
கொழுத படலமும்‌ இங்கு முடிய, இதன்மேல்‌ வசந்தன்‌ உயிர்பெறு 
படலம்‌ என்ற டெயருடன்‌ சில பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 


அவை வருமாறு ௫ 


1 என்ற காலையி லெழுந்தவ னியற்கையை நோக்க 
நன்று நாயக னறிவொடு நினைவன நயந்தான்‌ 
சென்று சேனையை நாடினன்‌ தரிந்துவந்‌ தெய்தி 
வென்றி வீரரில்‌ வசந்தனைக்‌ கண்டிலா வெறுத்தான்‌. 


9 என்னுங்‌ காலை மிராமனும்‌ யம்படர்‌ யாரும்‌ 
மன்னும்‌ தொல்புர நோக்கியே மணிககை முறுவல்‌ ்‌ 
உன்னி னன்றியான்‌ 0 தவருக்‌ குதவிசெய்‌ தென்னாப்‌ 
பொன்னின்‌ வார்சிஉை யெடுத்தனன்‌ பொறுத்‌ தனன 

[பொர?வ, 
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எண்டி சாமுக மிரிற்துக யமபுரங்‌ குலைய 

அண்ட கோளகை யடுக்கழிற்‌ துலைவுற வழியாப்‌ 

புண்ட ரிகத்துப்‌ புராதனன்‌ முதலிய புலவோர்‌ 
கொண்டைவா யுலர்க்‌ கலமர.த்‌ தொடுவினா ணெறிந்தார்‌. 


பாக வான்பிறை யாமெனப்‌ பலர்நின்று து.இப்ப 
வாகை கொண்டவெஞ்‌ சிலையினை வளைவு ந வாங்க 
மேக சாலங்கள்‌ குலைவுற வெயிற்கதிர்‌ மாட்சி 

சோக மெய்‌இமெய்‌ துளங்கடச்‌ சுடுசரம்‌ துரந்‌ தான்‌. 


வல்லை மாதிர மறைந்திட வானவர்‌ மயங்க 

எல்லை காண்குறா யாவரு மிரியிலி லேக 

வில்லை வாங்கிய கரமவை வி.ிர்வி கர்ப்‌ பெய்த 
தொல்லை நான்மறை துளங்கிடச்‌ சுடுசரந்‌ துரந்தான்‌ 


வன்பு லங்‌களர்‌ நிருதரை வருக்கமோ டறுக்க 

பின்பு' லங்கொளு முருமென்ன வீசிய வில்லை த்‌ 
'தன்பொலங்‌ கையிற்‌ றாக்கியே கொடுத்தவச்‌ சரங்கள்‌ , 
கென்பு லன்றனை நிறைத்தது செறிந்‌ தன சேணில்‌, 


தரும ராசனும்‌ காலனும்‌ யமபடர்‌ தாமும்‌ 

உருமு வீழ்ந்தெனச்‌ சரம்வந்து வீழ்ந்கதை யுணர்ந்தும்‌ 
மரும' காரையிற்‌ பட்டதோர்‌ வடிக்கணை வாங்கி 

நிருமி யாவிது விராகவன்‌ சரமென நினைக்‌ தரர்‌. 


கெட்ட இன றினித்‌ தென்புலங்‌ கேடுவந்‌ தெய்திப்‌ 
பட்ட னம்மினிப்‌ பிழைப்பில மென்பதோர்‌ பயத்தான்‌ 
முட்ட வெய்‌ திய முயற்சியோ டியாவரு மொய்ப்பச்‌ 
சிட்டர்‌ தந்தனி த தேவனை வணங்கினர்‌ சென்றார்‌. 


வேறு 


சிறக்க கின்கருணை யல்லாற்‌ செய்தவம்‌ பிநிஇ லார்மேற்‌ 
புறக் தரு முனிவு சாலப்‌ போதுமோ புத்தேணின்னை 
மறக்‌ இருந்‌ துய்வ துண்டோ மலர்மிசை யயனை ததந்த 
அறக்கரு சந்தை யைய யபயகின்‌ அபய மென்றார்‌, 
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வேறு 
10 ஜய னேயெமை யாளுடை யண்டர்‌ நாயகனே 


மெய்ய னேயெனச்‌ சரணின்வந்‌ தஇயாவரும்‌ வீழ்க தார்‌ 
பொய்யி னோர்செய்த பிழைபொறுத்‌ தருள்கெனப்‌ 

[போர்முண்‌ 
டெய்ய நேரிலாச்‌ சிலையினை மடக்கன னிராமன்‌. 


11 வந்த டைந்துனக்‌ கபயமென்‌ றடியினில்‌ வணங்கி 
எந்த னிப்பிழை பொறு ததியென்‌ நியம்பினி ரிதனால்‌ 
உந்தன்‌ மேற்சலம்‌ தவிரந்தனன்‌ பூகநா யகன்றான்‌ 
தந்த சேனையின்‌ வசந்தன்வந்‌ இலன்‌,தரு கென்றான்‌. 


12 தன்றனிச்‌ சரண்‌ வணங்கலு மிராகவன்‌ சாற்றும்‌ 
என்‌ ற னிப்பிழை பொறு,த்‌.தி யென்‌ நியம்பினை ௮,கனால்‌ 
உன்றன்‌ மேல்சலம்‌ தவிர்ந்‌ தனம்‌ பூபகாய கன்‌ தான்‌ 
தந்த சேனையில்‌ வசந்தன்‌ வந்திலன்‌ தருகென்றான்‌. 


13 அண்ண லாரியன்‌ தருதியென்‌ றருளலு மவர்போய்‌ 
விண்ணெ லாம்புகும்‌ தோடியே வசந்‌ தனை விரைவில்‌ 
நண்ணி னாடிஈல்‌ லுயிரினைக்‌ காண்கிலா திருந்தார்‌ 
திண்ணன்‌ யாக்கையெங்‌ கேயெனச்‌ சாம்பவன்‌ செப்பும்‌, 


இப்பாடல்‌ சில மாறுபாட்டுடன்‌ 149: ல்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது. 


வேறு 


14 அன்ன தேயென வவனுயிர்க்‌ காரர்தம்‌ பதிக்கே 
முன்ன தோருடற் கொண்டிவண்‌ டருகென மொழியச்‌ 
சொன்ன வாய்மைகேட்‌ டநுமனுக துணைவரைப்‌ பாராப்‌ 
பொன்னின்‌ பாதுகம்‌ பணிற்தனன விடையெனப்‌ 


[போனான்‌, 


த னுயிர்பெறு படலம்‌ முடிய, இனித்‌ இரு 


னோடு வசந்‌ தல்‌ 
இலை ம்‌ என்று காண்கின்றது. 


வணைச்‌ சிறப்புப்‌ படல 
ன்ன தாதலி னமரர்தம்‌ நகரிடை யாங்கள்‌ 

முன்ன தோருடல்‌ நாடியே கொணர்ட்‌ தட மும்‌தச்‌ 
சொன்ன வாயுவைத்‌ தரிசிக்க வசந்தனும்‌ தோன்றிப்‌ 
பொன்னின்‌ பாதுகம்‌ புனைந்தனன்‌ தருமனும்‌ போனான்‌, 


16 ௮ 
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16 அன்ன காலையிற்‌ புட்பக விமானமாங்‌ கடைய 
முன்னி ராகவன்‌ சானூ யிலக்குவன்‌ முதலா 
மன்னு வார மெழுபது வெள்ளமும்‌ வரையா 
உன்னி யேறலு முச்சியிற்‌ சொருகுபூப்‌ போன்ற, 


17 என்ற புட்பக விமான ததி னே நினர்‌ எவரும்‌ 
நன்று தானென நாயக னேறினன்‌ திருவோ 
டன்று தானிளங்‌ கோவொடும்‌ அ௮க்கவி வெள்ளம்‌ 
ஒன்று தானென வொருஇசை யிருந்தது மொக்கும்‌. 


வேறு 


18 ஆயகண்‌ டமல னுள்ள ம௫ழ்ந்‌ தன ன நுமன்‌ தன்பால்‌ 
்‌. நேய முண்‌ டதுதா விற்க நெடியவன்‌ சரணம்‌ சூழ 
.மேயினன்‌ தமர்க ளோடு வசக்தனும்‌ விண்மீ தாகப்‌ 
போயி ன இராமன்‌ சொல்லின்‌ புட்பக விமான மம்மா. 


விமானத்தின்‌ சிறப்பு 


4050. பத்து நாலென வடுக்கிய வுலகங்கள்‌ பலவீன்‌ 
மெத்தி யோனிக லேறினும்‌ வெற்றிட மிகுமால்‌ 
முத்த ரானவ ரிதனிலை மொழிகுவ தல்லால்‌ 
இத்த ராதலத்‌ தியம்புதற்‌ குரியவர்‌ யாரே. 


பத்து காலென அடுக்கிய - பதனான்காக (ஒன்‌ றன்மேல்‌ 
ஒன்றாக அடுக்கப்‌ பெற்ற), உலகங்கள்‌ பலவின்‌ - பல உலகங்களி 
லும்‌, மெத்‌தி யோனிகள்‌ ஏ றினும்‌ - மிகுந்துள்ள உயிர்‌ வர்க்கங்கள்‌ 
ஏறியார்ந்தாலுர்‌, வெற்றிடம்‌ மிகும்‌- இவ்‌ விமான த்தில்‌ காலி 
இடம்‌ _அஇகமாகக்‌ காணப்படும்‌; இதன்‌ நிலை - இந்த விமான த்தின்‌ 
இயல்பினை, முத்தர்‌ ஆனவர்‌ மொழிகுவது அல்லால்‌ - முதீ,தர்கள்‌ 
பகரக்‌ கூடுமேயன்‌ றி, இ தரா தலத்து இயம்பு,தற்கு உரியவர்‌ யார்‌ - 
இப்‌ பூமியில்‌ மொழிதற்குரியவர்‌ யாவர்‌, (எவருமில்லை), ஏசாரம்‌: 
எ.இர்மறைப்‌ பொருள்‌. ஆல்‌: அசை; 

பு 

மெத்த யோனிகள்‌ - மெத்தி யோனிகள்‌. மெத்த - மிகுதி 
யான. தங்கு தடையின்றி எவ்வுலதீதும்‌ தூலசூக்குமாஇ வடிவு 
கொண்டு செல்ல கூடியவர்கள்‌ சிவன்‌ முத்தர்‌ ஆகலின்‌, *முத்தீ 
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ரானவர்‌ மொழிகுவ தல்லால்‌ எனப்பட்டது. முஞ்தர்‌ஃ பாச பந்தங்‌ 
களினின்‌ று விடுபட்டவர்‌ என்பது உறுப்புப்‌ பொருள்‌, தராதலம்‌ ; 
ர கிர ரதலத்தில்‌ உற்ற தமிழ்க்குற்ற மெல்லாம்‌, அராவும்‌ மரமாயிற்‌ 
நன்றே? (கம்பரா. பாயிரம்‌); தராதலம்‌ - தரையாகிய தலம்‌ 
என இரு பெயரொட்டுமாம்‌. * வானில்‌, தராதலத தெவரும்‌ 
பேணக்‌ தண்மதி யுதித்த தோற்றம்‌” (ஆரணிய. 661); இதனைத்‌ 
அராவலயம்‌ (ஆரணிய. 610) என்றும்‌ கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌, 


பிஃம்‌, 1, பலவும்‌, 
2. மெய்த்த ; வெளியிடம்‌ ; மிகுமா, 
9. அதனிலை, 
4, தராதல மொழிதர லாற்றலர்‌, 


வேறு 
இராமன்‌ புட்பகத்தின்மீது விளங்குதல்‌ 


4051. எழுபது வெள்ளத்‌ தோரு 
மிரவிகான்‌ முளையு மெண்ணின்‌ 
வழுவிலா விலங்கை வேந்தும்‌ 
வான்பெரும்‌ படையுஞ்‌ சூழத்‌ 
தழுவுசீ ரிளைய கோவுஞ்‌ 
சனகன்மா மயிலும்‌ போற்ற 
விழுமிய குணத்து வீரன்‌ 
விளங்கினன்‌ விமானத்‌ தும்பர்‌. 


று படலம்‌ (பாடல்‌ 27. குறுங்குடிப்‌ பிரதி 


வசந்தன்‌ உயிர்பெ 
ணச்‌ இறப்புப்‌ படலம்‌ 25. 


யிலும்‌ உள்ளது. திருவ 


த்தோரும்‌ - எழுபது வெள்ளம்‌ வா௩ஈரப்‌ 

முளையும்‌ - சூரியன்‌ பு,தல்வனால! சுக்கிரி 

வனும்‌, எண்ணில்‌ - மனத்தில்‌ வழ இலா - எவ்விதக்‌ களங்க 

மூம்‌ இல்லாத, இலங்கை வேந்தும்‌ - வீ டணனும்‌, வான்‌ பெரு 

படையும்‌ - அவனுடைய சிறந்த பெரிய சேனையும்‌, குழ சுற்றிலும்‌ 

நிற்கவும்‌, சர்‌ தழுவ - பெருமையால்‌ அணையப்‌ பெற்ற, இளைய 
32 


எழுபது வெள்ள 
படைகளும்‌, இரவிகான்‌ 


496 யுத்தகாண்டம்‌ 


கோவும்‌ - இலக்குவனும்‌, சனகன்‌ மாமயிலும்‌- சனக மன்னனுடைய 
மகளான பெரிய மயில்‌ போன்ற சாயலையுடைய பிராட்டியும்‌, 
போற்ற - திதி செய்ய, விழுமிய குணத்து வீரன்‌ விமானகத்து 
உம்பர்‌ விளங்னென்‌ - மிகவும்‌ உயர்ந்த பண்புகளையுடைய வீரனான 
இராமபிரான்‌ புட்பக விமானத்தின்மீது சிறப்புடன்‌ அமர்ந்து 
விளங்கினான்‌. 


வான்‌ பெரும்படை-அரக்கர்‌ படை, ரை இலக்குவன்‌ தழுவுவ 
தன்றிச்‌ ரே இவனை வலிய வந்து தழுவியது என்க. (ஒப்பு) : 
குணங்களை யென்‌ கலுவ்து கொம்பினைச்‌ சேர்ந்தவை யுய்யப்‌ 
பிணங்குவன வழூவளை த்‌ தவம்‌ செய்து பெற்றது காண்‌? (பால்‌ 
கார்‌ முகப்‌. 18) என்றது காண்க, 


பிஃம்‌, 2. சூழ்ந்த. 
9. மகளும்‌ 


4. குணத்திலும்‌, 168 


4052. அண்டமே போன்ற தையன்‌ 
புட்பக மண்டத்‌ தும்பர்‌ 
எண்டருங்‌ குணங்க எின்றி 
முதலிடை யீறின்‌ ருசிப்‌ 
பண்டைநான்‌ மறைக்கு 
மெட்டாப்‌ பரஞ்சுடர்‌ பொலிவதேபோற்‌ 
புண்ட! கக்கண்‌ வென்றிப்‌ 
புரவலன்‌ பொலிந்தான்‌ மன்னோ. 


ஐயன்‌ ப்படி பாகன்‌ ஏறியமர்ந்த புட்பகமான து 
அண்டமே போன்றது - உலக உருண்டையை ஒத்திருந்தது '; 
(அதன்மீது) புண்டரீகம்‌ கண்‌ வென்றி - தாமரை மலர்போன்ற 
நகெத்திரங்களையும்‌ வெற்றியையும்‌ உடையவனும்‌, புரவலன்‌ 
காப்புக்‌ கடவுளு மான இராமபிரான்‌, அண்டத்து உம்பர்‌ஈ 
எல்லா உலக ங்களுக்கும்‌ மேலை, (பரமபதத்தில்‌), எண்‌ தரு குணங்‌ 
கன்‌ இன்றி - எண்ணை க்க குணங்கள்‌ இல்லாமல்‌, (கணக்கிறந்த 
குணங்களுடன்‌ கூடி), முதல்‌ இடை ஈறு இன்று ஆகி- உற்பத்தி 
வளர்ச்சி அழிவு என்பன இல்லாமல்‌, (என்றும்‌ ஒரே தன்மைத்‌ 


97. மீட்சப்‌ படலம்‌ 499 


தாய்‌), பண்டை நான்‌ மறைக்கும்‌ - அமா தியான நானகு வேதங்‌ 
கட்கும்‌, எட்டா. புலனாகாத, பரம்‌ சுடர்‌ பொலிவதே போல்‌ - 
மேலான ஒளி வடிவமான பரமன்‌ ஒளிர்வது போன்று, பொலிந்‌ 
கான்‌ “ விளங்கினான்‌, மலா: ஓ, அசை, 


தற்குறிப்பேற்ற வணி, 


பிம்‌. 1. போன்றநன்றே, 
2. கணங்கள்‌, 


9. நான்முகற்கும்‌. 180 


இராமன்‌ கட்டளையினுல்‌ யாவரும்‌ 
மனித வடிவங்‌ கொள்ளுதல்‌ 


4088. தேனுடை யலங்கன்‌ மெளலிச்‌ 
செங்கதீர்ச்‌ செல்வன்‌ சேயும்‌ 
மீனுடை யகழி வேலை 
யிலங்கையர்‌ வேந்தும்‌ வெற்றித்‌: 
தானையும்‌ பிறரு மற்றைப்‌ 
படைப்பெருந்‌ தலைவர்‌ தாமும்‌ 
மானுட வடிவங்‌ கொண்டார்‌ 
வள்ளல்தன்‌ வாய்மை தன்னால்‌. 
தேன்‌ உடை - தேனை உடைய, அலங்கல்‌ - மாலையை அணிக்‌ த, 
மெளலி - முடியை யுடையவனும்‌, செ கதிர்‌ செல்வன்‌ சேயும்‌ - 
சிவந்த இரெணங்களையே செல்வமாகக்‌ கொண்ட சூரியனுடைய 
மகனான சுக்ரீவனும்‌, மீன்‌ உடை- மீன்களை யுடைய, வேலை - 
கடலையே, அகழி - அகழியாகக்‌ கொண்ட, இலங்கையர்‌ வேந்தும்‌ - 
இலங்கை நகர்வாசிகட்கு அரசனாகிய வீடணனும்‌, வெற்றி- 
வெற்றியினையுடைய, தானையும்‌ - இரு பக்கத்துச்‌ சேனைகளும்‌, 
பிறரும்‌ - ஏனையோரும்‌, மற்றை படை பெரு தலைவர்‌ தாமும்‌ - பெரிய 
சேனை த்தலைவர்கனாம்‌, வள்ளல்‌ தன்‌ வாய்மை தன்னால்‌ - கருணே 
யாளனாகிய இராமபிரானுடைய வார்த்தையின்படி, மானுட வடிவம்‌ 
கொண்டார்‌ - மனித வடிவம்‌ ஏற்றனர்‌. 


மெளலி - இருமடியாகு பெயர்‌. அரக்கர்‌ வடிவுடனும்‌ வாநர 
வடிவுடனும்‌ இவர்கள்‌ அயோத்தி சென்றால்‌, அந்நகர்‌ வாசிகள்‌ 


600 யுக. தகாண்டம்‌ 


அஞ்சுவர்‌ என்று, மனி தவுருவம்‌ ஏற்குமாறு கட்டளை. மீட்டான்‌ 
இரரமபிரான்‌. அரக்கர்‌ இயற்கையிலேயே காமரூபிகள்‌ ஆகலா 
னும்‌, வாமரர்கள்‌ முன்‌ வானவர்களே ஆகலானும்‌, இரு சாராரும்‌ 
மானிடவுறாக்‌ கொள்ளவல்லவர்‌ என்க யவை இய கோற்றுதி்‌ 
தவரிற்‌ பெற்றதென்றாள்‌ ' (ஆரணிய. 260) என்றது சூர்ப்பணகை 
கூற்று, மருத்தனை மாயா சலகனாக மகோதரன்‌ செய்ததும்‌, 
விடணன்‌ வண்டின்‌ உருக்கொண்டதும்‌ காண்க, இவ்வாறன்‌றியும்‌ 
இருமால்‌ அவதாரமான இராமபிரான்‌ கட்டளையாதலின்‌ வேணுறுக்‌ 
கொள்வதில்‌ எவ்வித வருத்தமும்‌ இல்லை என்க, வாய்மை எனற 
சொல்லையும்‌ காண்க. 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிரதிகளில்‌ இல்லை, 101 


விமானம்‌ வடக்கு முகமாகச்‌ செல்லுகையில்‌ 
இராமன்‌ சதையை நோக்கி ஒன்று கூறத்‌ தொடங்குதல்‌ 


4054. குடதிசை மறைந்த பின்னர்க்‌ 
குணதிசை யுதயஞ்‌ செய்வான்‌ 
வடதிசை யயன முன்னி 
வருவதே கடுப்ப மானம்‌ 
தடையோரு சிறிதின்‌ கித்‌ 
தாலிவான்‌ படரும்‌ வேலை 
படையமை வீழியாட்‌ கைய 
வினையன பகர லுற்றான்‌. 


குட திசை மறைந்த பின்னர்‌ - (மாலைப்‌ போழ்தில்‌) மேற்குத்‌ 
இக்கல்‌ மறைந்த பிறகு, குண இசை உதயம்‌ செய்வான்‌ - காலையில்‌ 
ஒழ்த்‌ இசையில்‌ உ இப்பவனான கதிரவன்‌ (அம்‌ முறை தவிர்ந்து), 
வட இசை அயனம்‌ முன்னி வருவது கடுப்ப - வடக்கு வழியில்‌ 
செல்லக்‌ கருதி வருவது போன்று, மானம்‌ - புட்பக விமானம்‌, 
தடை ஒரு இறிது இன்று ஆகி - ஒரு சிறிய தடங்கலுமில்லாமல்‌, 
வான்‌ - ஆகாய மார்க்கத்தில்‌, தாவி படரும்‌ வேலை “ பாய்ந்து 
செல்லத்‌ தொடங்கும்‌ போழ்து, ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, வேலை 
படை அமை விழியாட்கு - வேற்படை போன்ற விழிகளை 
வடையவளான தாப்‌ பிராட்டிக்கு, இனையன பகரல்‌ உற்றான்‌ - 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 807 


இவ்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்‌ தொடங்கினான்‌. அவற்றை 
அடுத்துவரும்‌ கவிகளிற்‌ காண்க. 


விமானம்‌ சூரியன்‌ போன்று பேரொளி வாய்ற்‌ தது. ஆகவே, 
ழைக்கில்‌ உதித்து மேற்கு நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ கதிரோன்‌, தெற்கி 
லிரும்து வடக்கே போவது போன்று எனக்‌ கூறப்பட்டது. இல்‌ 
பொருள்‌ உவமை, (ஒப்பு): *மேற்றிசைக்கு மொரு மேறாவுண்டென 
வுயர்த்தஇனான்‌? (வி. பா. இராச சூய. 62); (சுந்தர. 27) * கெடக்‌ 
குறியாக மாகம்‌ இழக்கெழு வழக்கு நீங்கி, வடக்‌ கெமும்‌ இலங்கை 
செல்லும்‌ பருதி வானவனும்‌ ஒத்தான்‌ ? (சுந்தர. 80); குடக்கு 4 
திசை - குடதிசை, குணக்கு 4 திசை - குண இசை, * திசையொடு 
இசையும்‌ பிறவும்‌ சேரின்‌ ? (நன்‌. உயி, 86) என்ற சூத்திரம்‌ காண்க, 
பிராட்டி விழிக்கு வேல்‌, 'வில்லொக்கும்‌ அ.தலென்ருலும்‌ 
வேலொக்கும்‌ விழியென்றாலும்‌ ? (ஆரணிய. 627); மானம்‌ தடை 
சிறிதுமின்றி; 'சேண்மீதி வர்ந்து செல்கின்ற தேருக்குத்‌ திட்டேது 
தட்டேது காண்‌ ? (தனிப்பா.) 


பிம்‌. 1. மறைந்து, மறையம்‌ ; கொள்வான்‌. 
2, வடதிசை வெய்யோன்‌, வாயில்‌ ; போல. 
9... தாவின. 


4. பகர்வதானன்‌. 1112 
அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 


1. வென்றிசேர்‌ கவியின்‌ வெள்ளக்‌ கடன்முகந்‌ தெழுந்து 
x [விண்மேல்‌ 
சென்றது விமானம்‌ செல்லத்‌ இசையொடு தேசம்‌ ஆதி 
“யென்றவை யனைத்தும்‌ தோன்ற விராமனு மினிது தேறித்‌ 
தென்‌ நிசை மிலங்கை மின்சீர்‌ கைக்குத்‌ தெரிக்க லுற்றான்‌. 


2. வென்றிவீ டணன்கொணர்ந்த புட்பக விமானம்‌ தன்மேல்‌ 
ஒன்றுநற்‌ சீதை யோடு மும்பரும்‌ பி.றருங்‌ காண 
சேனை யோடு மிராமனும்‌ விரைவி னெய்தித்‌ 


வென்‌ யர்‌ 
மிலங்கை யாதி தேவிக்கு தீ தெரியக்‌ காட்டும்‌. 


இச்‌ செய்யுள்‌ ஒரு பிரதியில்‌ “குடதிசை? என்றதன்‌ மூன்‌ 
உள்ளது. 


608 


4, 


6, 


0. 


(2 


யுத்தகாண்டம்‌ 


மன்னு பொற்‌ கொடிகளாட மாடமா ளிகையி னாங்குத 
துன்னுபைம்‌ பொழில்கள்‌ சுற்றத்‌ கோரண௩ துவன்றி 

[வானோர்‌ 
பொன்னக ரொக்கு மென்று புகழ்‌,கலிற்‌ புலவ ராலும்‌ 
பன்னரு மிலங்கை மூதூர்‌ பவளவாய்‌ மயிலே பாராய்‌. 


வெதி ரெதி ரஞ்சு மென்றோள்‌ வெண்ணகைக்‌ கனிவாய்‌ வல்லி 
எதிர்பொர வந்த விண்ணோ ரிறைவனைச்‌ சிறையில்‌ வைத,த 
அதிர்கழ லரக்கன்‌ மானை யஞ்சலி லாறு செல்லக்‌ 

கதஇிர்மஇ விலங்கி யேகுங்‌ கடிம,தின்‌ மூன்றுங்‌ காணாய்‌. 


வென்றிவேற்‌ கருங்கண்‌ மானே யென்னொடு மிகலி வெய்ய 
வன்றிற லரக்க னேற்ற வட இசை வாயி ஜனோக்காய்‌ 
கன்றிய வரக்கன்‌ சேனைக்‌ காவலன்‌ றன்னை நீலன்‌ 
கொன்றுயிர்‌ கூற்றுக்‌ ந்த குணதிசை வாயி னோக்காய்‌, 


மற்த்திறல்‌ வாலி மைந்தன்‌ வச்சிரக்‌ தெயிற்றோன்‌ றன்னைச்‌ 
செறுத்துயிர்‌ செகுத்து நின்ற தென்றிசை வாயி னோக்காய்‌ 
அறத்‌ இனுக்‌ கலக்கண்‌ செய்யும்‌ அகம்பன்ற னுடைய யாவி 
வெறுத்‌ தடி ரநுமனின்ற மேற்றிசை வாயி னோக்காய்‌, 


கருங்கட னிகர்ப்ப வான வகழியோர்‌ நன்னறுங்‌ கரணாய்‌ 
மருங்கடர்‌ களபக்‌ கொங்கை மதிநுதல்‌ மிதிலை வல்லி 
இருங்கட முகத்‌ த யானை யிவுளிகேர்‌ காலாள்‌ துஞ்சிப்‌ 
பொருங்கடர்‌ நிறத்தர்‌ வீய்ந்த போர்க்களம்‌ தன்னைப்‌ பாராய்‌, 


கொடிமதி லிலங்கை வேந்தன்‌ கோபுரத்‌ அம்பர்த்‌ தோன்ற 
அடுதிறற்‌ பரிதி மைந்த னவனிலை குலையத்‌ தாக்கிச்‌ 
சுடர்முடி பறித்த வந்கா என்னவன்‌ நொல்லை வெம்போர்ப்‌ 
படியினை நோக்கி நின்ற சுவேத மால்‌ வரையைப்‌ பாராய்‌, 


பூக்கமழ்‌ குழலினாய்‌ கின்‌ பொருட்டியான்‌ புகலா நின்றேன்‌ 
மேக்குயர்‌ தச்சன்‌ மைந்த னளனிவன்‌ விலங்கலாலன்‌ 
முக்கிய விதனை வெய்ய பாதக மனை த்தும்‌ வந்து 
கேரக்ிய பொழு? த தஆாணுஞ்‌ சேதுவை நீயும்‌ நோக்காய்‌, 


10. 


11. 


12. 


14; 


16. 


16. 
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இலங்கையை வலஞ்செய்‌ தேக வெனநினைம்‌ இடுமுன்‌ மாம்‌ 
வலங்கிளர்‌ ழை வாயில்‌ வரப்பிர' கத்த னிலன்‌ 
நலங்கிளர்‌ கையின்‌ மாண்ட இவணென நமன்றன்‌ வாயில்‌ 


கலந்திட வீங்குக்‌ கண்டாய்‌ சு..ரிசற்‌ கட்ட தென்றான்‌, 


குடதிசை வாயி மீலகக்‌ குன்றரிம்‌ தவனை வென்ற 

விடநிகர்‌ மேக நாத னிளவலால்‌ வீழ்ந்த தென்முன்‌ 
வடதிசை வாயின்‌ மேல விராவணன்‌ மவுலி பத்தும்‌ 

உடலமு மிழந்த இங்கென்‌ றுணர்த்‌திவே அரைக்க லுற்றான்‌. 


நன்னுதல்‌ நின்னை நீங்கி நாள்பல கழிந்த பின்றை 
மன்னவ னிரவி மைந்தன்‌ வான்‌ றுணேயாக ஈட்ட 4 
பின்னை மாருஇவந்‌ துன்னைப்‌ பேதறுத்‌ துனது பெற்றி 
சொன்னபின்‌ வாந ரேசர்‌ தொகுத்ததிச சேது கண்டாய்‌. 


மற்றி. தன்‌ தூய்மை யெண்ணின்‌ மலரயன்‌ தனக்கு மெட்டா 
பெரன்தொடி.த்‌ தெரிவை யாளென்‌ புகலுகேன்‌ கேட்டி 

்‌ [யன்பால்‌ 
பெற்றதாய்‌ தந்‌ யோடும்‌ தேகெற்‌ பிழைத்துச்‌ சூழ்ந்த 
சுற்றமும்‌ செடுத்‌ துளோரும்‌ எ.திர்ந்திடின்‌ சுரர்கள்‌ ஆவார்‌. 


ஆவினைக்‌ குரவ ரோடும்‌ அருமறை முனிவர்‌ அன்ப 
பாவையர்‌ குழுவை மின்சொற்‌ பாலரைப்‌ பயந்து தம்மில்‌ 
மேவின வவரைச்‌ செற்றோர்‌ விரிகடற்‌ சேது, வந்து 

தோய்வரேல்‌ அவர்கள்‌ கண்டாய்‌ சுரர்தொழும்‌ சுரர்கள்‌ 
[ஆவார்‌. 


மரக்கல மியங்க வேண்டி வரிசிலைக்‌ குதையாற்‌ £றித்‌ 
தருக்கி விடத்துப்‌ பஞ்ச பாதக ரேனும்‌ வக்ப்‌ 

பெருக்கிய வேழு மூன்று பிறவியும்‌ பிணிகள்‌ பு 
நெருக்கிய வமரர்க்‌ கெல்லாம்‌ நீணிதி யாவ ரன்றே. 


கண்டிலா தொன்று கண்டோம்‌ 
என்றுகைக்‌ கூலி கொள்வோர்‌ 

மண்டலா இபர்முன்‌ சென்‌ அ. 
வாழ்குடிக்‌ கழிவு செய்வோ 
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மிண்டுகள்‌ சபையில்‌ சொல்வோ 
மேன்மையால்‌ ஒருவன்‌ சோற்றை 

யுண்டிரும்‌ தவர்கள்‌ தம்பால்‌ 
இகழ்ச்சியை யுரைக்குந்‌ தீயோர்‌, 


4055. இந்திரற்‌ கஞ்சி மேனா 
ளிருங்கடல்‌ புக்கு நீங்காச்‌ 
கந்தர சயிலந்‌ தன்னைக்‌ 
கண்டவர்‌ வினைக டீர்க்குங்‌ 
கந்தமா தனமென்‌ நேதுங்‌ 
சிரியிவண்‌ சிடப்பக்‌ கண்டாய்‌ 
பைந்தொடி யடைத்த சேது 
பாவன மாய தென்ருன்‌. 


பைந்தொடி - பசிய பொன்னாலாகிய வளைய லணிந்தவளே ! 
மேனாள்‌ இந்திரற்கு அஞ்ச - முன்னாஸி2ல இந்திரனுக்குப்‌ பயந்து, 
இரு கடல்‌ புக்கு - பெரிய கடலினுள்‌ புகுந்து, நீங்கா-வெளிப்படா த, 
கந்‌ சரம்‌ - குகைகளையுடைய, சயிலம்‌ தன்னை - மலைகளுள்‌, கந்தமா 
தனம்‌ என்று ஓதும்‌- கந்தமாகனம்‌ என்று பெயர்‌ சொல்லப்‌ 
பெறுவதும்‌, கண்டவர்‌ வினைகள்‌ தீர்க்கும்‌ - தன்னை (ஒருகால்‌) 
தரித்த வருடைய தீவினைகளை யெல்லாம்‌ போக்குவதுமான) 
கிரி-மலை, இவண்‌ - இங்கு, கிடப்ப கண்டாய்‌ - இருப்பதை 
நோக்குவாயாக ; (௮ம்‌ மலை கடலை) அடைக்து- அணை த்துக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட, சேது பாவனம்‌ ஆயது- சேதுவின்‌ தொடர்பால்‌ தூய்மை 
பெற்றது,” என்றான்‌ -என்னு (தா தேவியைப்‌ பார்த்துக்‌) 
கூறினான்‌. 


இந்‌திரற்கஞ்‌ச மலை கடல்‌ புக்கது; வரலாறு: மலைகள்‌ 
சிறகு பெற்றிருந்த காலத்தில்‌ அவற்றால்‌ நிகழ்ந்த துன்பங்களைப்‌ 
போக்கு தம்காக, இந்திரன்‌ தன்‌ வச்ரெப்‌ படையால்‌ அச்‌ றெகுகளை 
வேட்டினன்‌. அவன்‌ படையில்‌ தப்பியது மைந்நாகம்‌ என்னும்‌ 


மலை என்ப, கந்தரம்‌- குகை; வடசொல்‌, *கந்தரப்‌ பொற்கிரி 
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யாண்மைக்‌ களிறனையான்‌ (யுத்த, 1668); கந்தர. த்‌ இனிலிருள? 
(சிவப்‌, பிரபந்‌, சோண. 10); பாவனம்‌ - தூய்மை, 


பி-ம்‌, 1. முன்ஜள்‌, 
2. சுந்தமா ; தன்னுட்‌ ; வினைகடீரும்‌, 
8. இடத்தலாலே. 


4, பாவன மரவது, Lil 


4056. கங்கையோ டியமுனை கோதா 
விரிநரு மதைகா வேரி 
பொங்குநீர்‌ நதிகள்‌ யாவும்‌ 
படிந்தலாற்‌ புன்மை போகா 
சங்கெறி தரங்க வேலை 
தட்டவிச்‌ சேது வென்னும்‌ 
இங்கிதி னெதிர்ந்தோர்‌ புன்மை 
யாவையு நீக்கு மன்றே. 


்‌ தங்கையோடு யமுனை கோதாவிரி - கங்கையாறு யமுனை 
கோதாவிரி, ஈருமதை காவேரி-ஈறாமதை காவேரி (இவை முதலான ), 
நீர்‌ பொங்கும்‌ நதிகள்‌ -நீர்‌ மிகுத்துள்ள ஆறுகள்‌, யாவும்‌ 2 
எல்லாவற்றிலும்‌, படிந்தலால்‌ புன்மை போகா-முழுகனால்‌ அன்றித்‌ 
இவினைகள்‌ நீங்க மாட்டா, சங்கு எறி தரங்கம்‌ வேலை - சங்குகளை க்‌ 
கரைக்கண்‌ எறிகின்ற அலைகளையுடைய 'கடலில்‌, தட்ட 5 கடுத்து 
அணைத்த, சேது என்னும்‌ - சேது என்று சொல்லப்படும்‌, இங்கு 
இதன்‌ - இங்குள்ள புண்ணிய தீர்த்தத்தை, எதிர்த்தோ கண்‌ 
ணுற்றவர்க்கு, புன்மை யாவையும்‌ நீக்கும்‌ - மலங்கள்‌ அனை த்தை 
யும்‌ போக்கிவிடும்‌. அன்று ஏ: அசை. 


காதாவரி நருமதை காவேரி என்ற இவைகள்‌ 
கை நதியில்‌ முழுகுதல்‌ மிக விசேடம்‌ என்ப. 
என்றார்‌ கண்ணன்‌. நருமதை - ழெக்கி 
லிருந்து மேற்கு கோக்க ஓடும்‌ நதி) இதனை கம்‌ NN 
பொங்கும்‌ நதி என மாற்றுக. புன்மை-உடல்‌ அ. மழீஃகஞா மட்டுமன்‌ றி 


ய : p கட்ச ்‌ 
ஆணவமா தி மன அழுக்குக்களும்‌ எனறு கொள்க, தட்ட 


கங்கை யமுனை 6 
புண்ணிய நதிகள்‌. கங்‌ 
தாயத்தில்‌ பாரே இயான்‌ 
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கடுக்க)  துட்டோரம்ம விவண்கட்டோரே கள்ளா? தார்‌ இவட்‌ 


டள்ளா தோரே” (புறநா. 19), 


பிஃ-ம்‌. 1. கங்கையோ டியலும்‌ ; கனிந்தைச்‌ சூழ்ந்த, காளிந்தி சூழ்ந்த. 
2. நீர்க்கன்னி, 
9. தந்த. 
4. எழுமையு நீங்கும்‌ ; என்றான்‌. 104 


4057. மரக்கல மியங்க வேண்டி 

வரிசிலைக்‌ குதையாற்‌ &றித்‌ 

துருக்கிய விடத்துப்‌ பஞ்ச 
பாதக ரேனுஞ்‌ சாரிற்‌ 

பெருக்கிய வேழு மூன்று 
பிறவியும்‌ பிணிக ணிங்சி 

நெருக்கிய வமரர்க்‌ கெல்லா 
நீணிதி யாவ ரன்றே. 


மரக்கலம்‌ - நாவாய்கள்‌, இயங்க வேண்டி. - (கடலில்‌ எவ்விதத்‌ 
கடையுமின்றிச்‌) செல்ல விரும்பி, வரிசிலை குதையால்‌ &றி- 
கட்டமைந்த வில்லின்‌ நுனியினாற்‌ கோடு செய்து, குருக்கிய 
இடத்து - (கான்‌) சிதைத்த இடத்தில்‌, பஞ்ச பாதகர்‌ ஏனும்‌ - ஐந்து 
பெரும்‌ கொடுஞ்‌ செயல்கள்‌ புரிக தவராயினும்‌, சாரில்‌ - வந்து படிக்‌ 
கால்‌, (அவர்கள்‌), ஏழு மூன்று பெருக்கிய பிறவியும்‌-இருப,த்கோரு 
பிறப்புக்களிலும்‌, பிணிகள்‌ நீங்கி. வியாஇகள்‌ நீங்கப்‌ பெற்று, 
நெருக்கிய அமரர்க்கு எல்லாம்‌ - திரளான எல்லா அமரர்கட்கும்‌, 
நீள்‌ கிஇ ஆவர்‌-பெரும்‌ செல்வம்‌ போன்று விளங்குவார்‌. அன்று : 
ஏ, அசை. , 


வில்லின்‌ குதையாற்‌ £றி.த்‌ தருக்யெ விடம்‌; இன்றும்‌ கனுக்‌ 
கோடி என்றும்‌, அவ்விடத்தில்‌ உள்ள நீர்ப்‌ பகுதி தனுக்கோடி. 
தீர்த்தம்‌ என்றும்‌ வழங்குசன்றது, கிரம்பவழசிய : தேசிகர்‌ 
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இயற்றிய சேது புராணத்‌நிலும்‌, பலபட்டடைச்‌ சொக்கமாதப்‌ 
புலவர்‌ இயற்றிய (தேவை உலாவிலும்‌ ? இதன்‌ வரலாறு காண்க, 
கருக்கு தல்‌ - சன த்தல்‌. பஞ்ச” பாதகம்‌ - பொய்‌, கொலை, களவு, 
கட்குடி, குரு நிந்தை என்ப, பிறவாறும்‌ கூறுப, சாரில்‌- 
சார்ந்து மூழ்கிடில்‌, எழு மூன்‌.று பெறாக்கவே இருப,த்தொன்றா தல்‌ 
அறிக, 


பி-ம்‌. 1. ருதையினீககி, 


-4, என்றான்‌. பய 


ஒரு பிர.இயில்‌ இச்செய்யுள்‌ ௮.இகப்பாடல்‌, 


4088. நெற்றியி னழலுஞ்‌ செங்க 

ணீறணி கடவு ணீடு 

கற்றையஞ்‌ சடையின்‌ மேவு 
கங்கையுஞ்‌ சேது வாகப்‌ 

பெற்றில மென்று கொண்டு 
பெருந்தவம்‌ புரிசின்‌ ருளால்‌ 

மற்றிதன்‌ தூய்மை யெல்வா 
றுரைப்பது மலர்க்கண்‌ வந்தாய்‌. 


டமலர்கண்‌ வந்தாய்‌ - தாமரை மலரில்‌ தோன்றிய திருமகளின்‌ 
அமிசமாக வந்தவளே / நெற்றியின்‌ அழலும்‌ செகண்‌-கெற்றியிலை 
எரின்ற வெந்த விழியையும்‌, நீறு அணி - விபூதியையும்‌ 
பூண்டும்‌. கடவுள்‌ - சிவபெருமானுடைய, நீடு - கீண்ட கற்றை 
அம்‌ சடையின்‌ - தொகுதியான அழகிய சடாபார,த்‌இன்‌ தண்டு 
மேவும்‌ - வீற்றிறாக்கும்‌, கங்கையும்‌ - தூய்மை (சான்ற) கங்கா 
தேவியும்‌, சேதுவாக பெற்றிலம்‌ - (காம்‌) சேதுவாகும்‌ பெரும்‌ 
பேற்றை அடைந்திலாமே ?, என்று கொண்டு- என்னு மனத்துட்‌ 
கொண்டு, (அங்கு) பெரு தவம்‌ புரின்றாளால்‌-பெருர்‌,தவம்‌ ஆற்று! 
.இன்றாள்‌ என்னின்‌, இதன்‌ தூய்மை எவ்வா நூ உரைப்பது - இதன்‌ 
தூய்மையை நான்‌ எப்படி. எடுத்துச்‌ சொல்லக்‌ கூடும்‌. ஆல்‌: 
அசை. 

கங்கை நுதல்‌ விழியினையுடைய சிவபிரானுடைய அடைக்‌ 
கற்றையி லிருப்பதைத்‌ தான்‌ சேதுவாக இல்லையே என்ற குறை 
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நீங்க 


யுக ககாண்டம்‌ 


கீ தவம்‌ புரிவதாகக்‌ குறித்தார்‌, நற்குறிப்பேற்றறணி. கங்கை 


யும்‌- உம்மை உயர்வு சிறப்பு. 


17. 


18. 


19. 


90. 


ரீ, 


ம்‌. 2. கற்றையின்‌, 
9. மென்று நாளும்‌, கொண்டே. 


4. மலரின்‌ மாதே, 160 


இதன்பின்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ 


ஆங்கது காட்டக்‌ கண்ட வாயிழை கமல மன்ன 

பூங்கழற்‌ புயல்போன்‌ மேனிப்‌ புனிதவென்‌ பொருட்‌ 
[டாற்செய்‌,த 

ஈங்கிகற்‌ கேற்ற நீயே வியம்பென விமானத்‌ இன்று 

பாங்குற நிறுவி நின்றிங்‌ இவையிவை பகர லுற்றான்‌. 


அந்தணர்‌ தம்மைக்‌ கொன்றோ ரருக்தவர்க்‌ கடுக்கண்‌ 

்‌ [செய்தோ 
செந்தொழில்‌ வேள்வி செற்றோர்‌ மனை மிடுவோர்‌ கம்பால்‌ 
வந்‌இரந்‌ தவற்கொன்‌ நியா வைக்கும்வன்‌ னெஞ்சர்‌ பெற்ற 
தந்தையைக்‌ தாயைப்‌ பேணாத்‌ தறுகணர்‌ பசுவைச்‌ செற்றோ. 


குருக்களை யிகழ்வோர்‌ கொண்ட குலமக ளொழியத்‌ தங்கள்‌ 
செருக்கனாற்‌ கணிகை மாரை சேர்பவ ருயிர்கொல்‌ இம்பர்‌ 
இருக்குட னமருந்‌ தெய்வ மிகழ்பவ ரூன்க டின்று 
பெருக்கிய வுடலர்‌ பொய்ம்மை பிகற்றுவோர்‌ பீடை 


[செய்வோர்‌. 


வெய்யவ னுச்சி சேர மிகவழி ௩ட்ந்து போவோர்‌ 

மையறு முன்னோன்‌ றன்னை வலி செயும்‌ தம்பி மார்கள்‌ 

கையுள முகல்கள்‌ தம்மைக்‌ கரந்து தம்‌ பிக்கொன்‌ மீயார்‌ 

துய்யன சொற்கள்‌ சொல்வோர்‌ சோம்பரைச்‌ சுளித்துக்‌ 
[கொல்வோர்‌. 


பின்னைவா கருவ னென்று பேசித்தட்‌ டுவிக்‌ கம்‌ பேதை 
கன்னியைக்‌ கலக்குழ்‌ புல்லோர்‌ காதலாற்‌ கள்ளும்‌ மாந்தர்‌ 
துன்னிய கலைவல்‌ லேோரை 4 சுளிந்துரைத்‌ இகழ்வோர்‌ சுற்றம்‌ 
இன்னலும்‌ நிடத்தரம்‌ வாழ்வோ ரெளியரை மின்னல்‌ 


[செய்வோர்‌. 


22. 


99. 


94, 


96. 


26. 


27. 


29, 
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ஆண்டவன்‌ படவும்‌ தாங்க ளாருயிர்‌ கொண்டு மீண்டோர்‌ 


நாண்டுறந்‌ துழல்வோர்‌ நட்பா னவரைவஞ்‌ சிப்போர்‌ நன்மை . 
வேண்டிடா இகழ்ந்து இமை செய்பவர்‌ விரும்தை நீப்போர்‌ 
பூண்டு?மல்‌ வந்த பேதை யடைக்கலம்‌ போக்கி வாழ்வார்‌. 


கயிற்றிலாக்‌ கண்டத்‌ தாரைக்‌ காதலித்‌ தணைவோர்‌ தங்கள்‌ 
வயிற்றிடைக்‌ கருவைத்‌ தாமே வதைப்பவர்‌ மாற்றார்‌ கும்மைச 
செயிர்க்குவ தன்றிச்‌ சேர்ந்த மாம்தரி னுயிரைச்‌ செற்றோர்‌ 
மயிர்க்குரு ளொழியப்‌ பெற்றம்‌ வெளவுவோர்‌ வாய்மை 
[மில்லோர்‌. 


கொண்டவன்‌ தன்னைப்‌ பேணாக்‌ குலமகள்‌ கோயி லுள்ளே 
பெண்டிரைச்‌ சேர்வோர்‌ தங்கள்‌ பி.இர்க்களை யிகழும்‌ பேதை 


உண்டலே தரும மென்போ ருடைப்பொரு ளுலோப ரூரைச்‌ 


கண்டமே யிடுவோர்‌ மன்று பறித்துண்ணுந்‌ தறுகண்‌ ணாள. 


ஊர து முனிய வாழ்வோ ர௬ுண்ணும்போ துண்ண வந்தோர்க்‌ 
கார்வமோ டளியா இல்லை யடைப்பவ ரமணே சென்று 
நீரினு ளிழிவோர்‌ பாவ நெறிகளில்‌ முயல்வோர்‌ சான்றோர்‌ 
தாரம தணைவோர்‌ மூத்தோர்‌ தமையிக ழறிவிலா தோர்‌, 


தேவதா னங்கள்‌ மாற்றித்‌ தேவர்கள்‌ தனங்கள்‌ வெளவும்‌ 
பாவ்கா ரியர்க ணெஞ்சிற்‌ பரிவிலா தவர்கள்‌ வந்து 
காவெனா வபய மென்று கழலடைம்‌ தோரை விட்டோர்‌ 
பூவைமார்‌ தம்மைக்‌ கொல்லும்‌ புல்லர்பொய்ச்‌ சான்று 


[போவோர்‌., 


முறையது மயக்க வாழ்வோர்‌ மூங்கையம்‌ தகர்க்குத்‌ யோர்‌ 
மறையவர்‌ நிலங்க டன்னை வன்மையால்‌ வாங்கு மாந்தர்‌ 
கறைபடு மகளிர்‌ கொங்கை கலப்பவர்‌ காட்டில்‌ வாழும்‌ 


பறவைகள்‌ மிருகம்‌ பற்றிப்‌ பஞ்சர,த்‌ தடைக்கும்‌ பாவர்‌. 


கார்க்கன வரைசேர்‌ கானில்‌ கடுங்குழி கல்லும்‌ கட்டர்‌ 
நீர்ச்கரை யதனி லோட்டி நெடுங்கலை முயல்மான்‌ கொல்வோர்‌ 
ஊர்க்கெழு கூவல்‌ வீழ்ந்த வுயிர்ப்பசு வெடாது போவோர்‌ 
வார்க்‌ கெழு தனமின்‌ னாரை வழியில்‌ விட்டேகு மாக்கள்‌, 


510 யுத்தகாண்டம்‌ 


99, வழியடி.க்‌ துண்போர்‌ கேட்டால்‌ 
வழிசொல்லா தவர்கள்‌ வைப்பைப்‌ 

பொழியிருள்‌ களவு காண்போர்‌ 
பொய்சொல்லிப்‌ பண்டம்‌ விற்போர்‌ 

அழிவிலா வாய்மை கொன்றோர்‌ 


அடைந்தது... தெரிசிக்கத்‌ தீர்க வென்றான்‌. 


90. ஆதியர்‌ மூவர்க்‌ கந்கா ளருமறை யறைந்த வந்த 
நீதியாம்‌ புராணன்‌ றன்னை யிகழ்பவர்‌ நிறையக்‌ கேளார்‌ 
பாதியில்‌ விட்டு வைப்போர்‌ படி த.தவர்‌ பிரியப்ப டுத்‌ தார்‌ 
போத மிலாதார்‌ மற்றச்‌ சமயம்‌ பொல்‌ லாத தென்பார்‌. 


41. என்றிவர்‌ முதலா மற்று மெழுர கடையும்‌ பாவம்‌ 
ஒன்றினர்‌ நன்றி தன்னை மறந்தவர்‌ ஓழிய வுள்ளோர்‌ 
துன்றிய வினைக ளெல்லாம்‌ சுடர்கண்ட விருளே போலத்‌ 


தென்றிசை வந்து சேதுத்‌ தரிசிக்கக்‌ தீரு மென்றான்‌. 
வேறு 


32, ஆங்கதுகேட்‌ டருற்‌ ததியே யனயாளு மவதியுடன்‌ | 
தீங்கணுகுஞ்‌ செய்க்‌ நன்றி மறந்திடுந்‌த மனத்‌ தோர்கள்‌ 
தாங்த ரம்பா வங்களையு மெனக்காகத்‌ தவிர்க்க வென 


நீங்கிடுக வதுவு மென்றா னிலமடந்தை பொறை தீர்த்தான்‌. 


99. பாரெழுவி வாழ்வோர்கள்‌ பஞ்சமாபா தக முதலா 
சீர்கெழுவு தஇருவணையை த்‌ தெரிசிக்கக்‌ தீர்க வெல்‌ 
காரெழுவு திருமேனி கண்ண னினைப்‌ பின்படியே 
சுரெழுவர்‌ கால்வ ரெனு மிருடிகளு மெழு இனரால்‌, 


94. பார்‌ மேவு மாந்தர்கள்செய்‌ பஞ்சமா பாதகமும்‌ 
சிர்‌ மேவும்‌ திருவணையை த்‌;தெரிசக்க ச்‌ ர்க வெ 
கார்‌ மேவும்‌ இரு2மனிக்‌ காகுத்தன்‌ கட்டுரை த்து 
வார்‌ மேவும்‌ முலைச்சனக மாகோடும்‌ வழி கொண்டான்‌. 


னு 


மீர்‌, 


37. 


38. 


39. 


40. 
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வேறு 


என்பன பலவு பந்த வேற்திழைக்‌ கிருந்து கூறித்‌ 

தன்பெறாஞ்‌ சேனை யோடும்‌ தம்பியு மரக்கர்‌ கோவும்‌ 

பொன்‌ பொரும்‌ விமானந்‌ குன்மேற்‌ போகின்ற போதுமிக்க 
வின்புடை யிராமன்‌' வேலைக்‌ கிப்புற,த்‌ 'இழிந்‌ தென்‌ செய்வான்‌. 


முன்பெல அரக்கன்‌ தன்னை முனி கொலை தொடரக்‌. கண்டாங்‌ 
கன்பினா லரிபால்‌ தோன்றும்‌ அரனையருச்‌ சத்தா லன்றி,த்‌ 
துன்பமே தொடரும்‌-பொல்லாச்‌ சூழ்கொலை தொலையா 
[தென்றாங்‌ 
இன்புறும்‌ இராமன்‌ வேலைக்‌ இப்புறத்‌ இழிந்து நின்றான்‌. 


வேறு 


இருவணை யுயர்ப,தஞ்‌ செப்பி மீண்டபின்‌ 
அருகணை இருமகட்‌ காங்கு மற்றுள 
தருவணை திரள்புயச்‌ சன தி வல்லிக்காங்‌ 
கருவரை முகில்நிற வண்ணன்‌ காட்டுவான்‌. 


வேறு 


சப்பையெனுங்‌ கன்னியையுங்‌ கந்த னார்‌,தம்‌ தாதையையு!! 
அப்‌ பொழுதே இருவணைக்குக்‌ காவலரா யங்கராத இச்‌ 
செப்பரிய சலையாலே இருவணையை வாய்‌ கறி 

ஒப்பரியா டன்னுடனே யுயர்‌ சேனைக்‌ கடலுடனே, 


வேறு 


வேந்தர்‌ வேந்தனும்‌ வேலையின்‌ கரை யினில்‌ வரவே 
வாய்ந்த சாய்கையும்‌ வந்தது வானவர்‌ வணங்க! 
ஏந்து தோள்புயத்‌ திராமனு மிலக்குவன்‌ மானும்‌ 
வாய்ந்த தையும்‌ மானமும்‌ வார வேந்தும்‌. 


நின்ற போதினில்‌ நிகரிலா வக,த்‌தியன்‌ முதலோர்‌ 
குன்று போற்‌ புயத்‌ இராகவன்‌ நனைவந்து குறுக 
நன்று நின்‌ வர வென்னவே கா தனும்‌ வணங்‌ 

வென்றி வேந்தனும்‌ வேதியர்‌ தம்மொடு வியந்து, 


ட்‌ யு,த்த்கர்ண்டம்‌ 


41. பாய்ர்‌ த வேலையின்‌ கரை மிடைப்‌ பரமனங்‌ குறவே 
சாய்ந்த சாய்கையும்‌ வற்‌தணு கா தயல்‌ கடக்க 
ஏந்து இண்புயத்‌ இராமனும்‌ இளையவன்‌ தானும்‌ 
வாய்ற்க தையும்‌ சேனையு மற்றுள பேரும்‌. 


49, சேது வின்கரை சேர்ந்தவத்‌ இறல்புனை யிராரன்‌ 
ஏது வித்தல மெனக்குறு முனிவனைக்‌ கேட்ப 
வாத மாசனும்‌ வாசுகி தானுமுன்‌ மலைந்த 
போது வந்ததிப்‌ பொன்னக ரென்றவன்‌ புகன்றான்‌. 


13, புகன்ற வன்றனைப்‌ பூங்குழ லிராகவன்‌ சாய்கை 
அகன்ற காரணம்‌ குறுமுனி யுரைசெய வவனும்‌ 
பகர்ந்த தேவரும்‌ பாற்கடற்‌ பள்ளியான்‌ பரமன்‌ 
புகுந்த இவ்வழிப்‌ பூவில்வந்‌ தவனுமற்‌ றியாரும்‌, 


44, இருப்ப இத்தல மாகையா லிராவணன்‌ சாய்கை 
அருதீதி யின்றியே யகன்றதென்‌ றருள்முனி யறையப்‌ 
பெருத்த தோளுடை யண்ணலும்‌ பிரியம்வந்‌ தெய்‌ திக 
கருத்து மற்றினி யுரையெனக்‌ குறுமுனி கழும்‌. 


46. இந்த மாககர்‌ தன்னிலே யிறைவனை யருச்சித்‌ 
துக்‌ தன்‌ மாககர்‌ எய்‌.தனாற்‌ சாய்கைபோ முரவோய்‌ 
அந்த ரீதியே செய்துமென்‌ ற நுமனை யழைத்திட்‌ 
எந்தனா தனை யிமைப்பினிற்‌ கொடுவர கென்ருன்‌. 


வேறு 


40. அந்த வேலை முனிவ னளிதெருள்‌ 
இந்‌,க மாநிலத்‌ இயாவரு மின்புறக்‌ 
கநக மேவிய கங்கையி லோர்சிலை 
தந்து காணென மாருதி தாவினான. 


வேறு 


47. போதஇயென்‌ றவற்‌ போக்கிய விராமனு மிந்த 
மாது தையு மைக்‌ தனா மிலக்குவன்‌ ரனும்‌ 
இது ரவை தீர்த்தங்கள்‌ யாவையு மாடி 
ஆத காதனு மிருந்தனன்‌ அமரர்கள்‌ வியப்ப 


49. 


49. 


50. 


51. 


58. 


88, 


54. 
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வேறு 


ஆன போதினி லையன்‌ மனத்துளே 
தானி னைந்தது தானா ரறிகுவார்‌ 
ஞான மோர்‌ வடிவாகிய நாரணன்‌ 
மோன மாக யிருற்தனன்‌ மூவரரன்‌. 


காலஞ்‌ சென்ற தெனக்‌ கருதிக்‌ கையால்‌ 
கோல மான மணலினைக்‌ கூட்டியே 

ஆல முண்ட டதவிவ ராமென 

ஞால முண்டவர்‌ தம்மன நாட்டவே. 


வேறு 


முகுத்த மானதே யென முனி மொழிதலு மிராமன்‌ 
மிகுத்த தோரிடத்‌ தெய்தியே வெண்மணல்‌ ஆ ப்பி 
அகத்தி னிற்‌ புறம்‌ பூசித்ேத யடிமல ரிறைஞ்சிச்‌ 
செகுத்த தோளுடைத்‌ தம்பியுஞ்‌ சதையும்‌ தானும்‌. 


ஓத்த பூசனை செய்யவு மமைதியி னுள்ள 

இத்தி மேவிய ஞானமும்‌ தொடர்விடா இருந்‌ தோன்‌ 
அத்தன்‌ பாதக மானவை யழிதர வியற்றிச்‌ 

சித்தம்‌ வாழ்‌ தர கின்றனன்‌ தேவர்க டுதிப்ப. 


நின்ற போதினி னிறங்களும்‌ படலமுங்‌ கொண்டு 
வென்றி சேர்புய மாருதி விரைவினில்‌ வந்து 
நன்று செய்தனை யென்னப்போய்‌ நாதனைப்‌ பிடுங்கி 
வென்றி வாலற்று மேதினி வீழ்ர்‌ தனன்‌ வீரன்‌ 


விழுந்த வன்றனை வெந்திற லிராகவ னோக்கி 

யழுந்‌து சந்தையா யறிவிலா ததனையென்‌ செய்தாய்‌ 
பொழிந்து மாமல ரிட்டு நீ யருசசியென்‌ நுரைப்ப 
எழுந்து போயவ னிறைவனை யருச்சனை செய்தான்‌. 


வேறு 


அன்வி டத்தனு மான்றந்த கங்கைமேல்‌ 
வவ்விடப்‌ புறம்‌ வந்திடுவான்‌ சிலை 
இவ்விட,த்தினி லியாவரு மேத்கெனாத்‌ 
தெவ்‌ வடக்கும்‌ சிலையவன்‌, செப்பினான்‌. 


014 யுத்தகாண்டம்‌ 


58, எற்தனாத னிவனென்‌ நிறை மகன்‌ 
கந்த மாமஞ்‌ சராசரம்‌ சார்ந்‌ தபோ 
இந்திரன்‌ பிரமா மு.தலெய்‌ இனார்‌ 
வந்து வானவர்‌ யாவரும்‌ வாழ்த்தினார்‌. 


56. இத்‌ தலத்தினில்‌ யாருமங்‌ கோர்சிலை 
வைத்து மாமனத்‌ துள்ளே வழுததுவார்‌ 
நத்து லாயகை நாரண னான்முகன்‌ 
பிக்தன்‌ மூவரு மேத்தப்‌ பெறுகெனா. 


வேறு 


57. ஆய வேலையிற்‌ கங்கையின்‌ அருஞ்சிலை வாங்கித்‌ ' 
தூய வார்கழ லநுமனும்‌ தோன்‌ நினன்‌ தோன்றாச 
ஓய மாய்மலி யண்ணல்முன்‌ இருச்சிலை வைத்து 
நேய மோடிரு தாள்பணிம்‌ தங்கவன்‌ நின்றான்‌. 


58. நின்ற காலையில்‌ ௮மலனங்‌ கறுமனை கோக்கிக்‌ 
யொன்‌ றலாதபல்‌ முகமனங்‌ குரைத்து ௩ம்‌ பூசை 
சென்ற தாதலின்‌ திருச்சிலை காழ்‌.த,ததஇப்‌ புளினக்‌ 
குன்றினாற்‌ சிவன்‌ தன்னுருக்‌ குறித்தனன்‌ கோட்‌. 


59, என்னும்‌ வாய்மை யங்‌ இராகவ னியம்பிட விறைஞ்சி 
முன்னி மாருதி மொழிக்‌ தனன்‌ மூவுல குடையோய்‌ ! 
இன்னும்‌ யான்றரும்‌ கங்கையின்‌ சிலையிடைப்‌ பிழையா 
தன்ன தான த்தின்‌ அமைப்பெனோ ரிமைப்பிடை 

[யெனவே 


60. ஈர்‌,த்தனன்‌ வாலினாலே யிராகவன்‌ பூசை கொள்ளும்‌ 
கூத்தனை அநந்தன்‌ வாழும்‌ குவலய மளவும்‌ கூடி 
வார்த்தபே ருறாவம்‌ கொள்ள வால்விசைத்‌ தநுமனந்த 
மூர்க்தியென்‌ அணரான்‌ கெஞ்ச மூச்சற த்‌ தளர்ந்து 

[வீழ்ந்தான்‌ 


61. மனுபர ன நுமன்‌ றன்னை வரவழைத்‌ தீசன்‌ வன்மை 
தனையுரைத்‌ இடைநீ தந்த நாதனை நடுவே நாட்டி 
முனமதை யேத்திப்‌ பீன்னிம்‌ மூர்த்தியை யேத்தும்‌ என்‌ 
அனைவரும்‌ அமரர்‌ தாமும்‌ அம்முறை யேத்தி நின்றார்‌, 


62. 


63. 


64, 


65, 


66. 


67. 
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என்றி ராகவ னீசன்‌ பெருமையின்‌ 
நன்‌ நி தன்னை நவில வடங்குமோ 
சென்று சென்று செயசெய போற்றியென்‌ 


றன்‌ றி ராச குமாரானறை குவான்‌. 
வேறு 


பூச னைத்தொழில்‌ முடிற்‌ தபின்‌ பூங்கழலிர £ மன்‌ 
தேவர்‌ தச்சனை யழைத்துநீ த்‌ திரைகடற்‌ இடந்த 
காவன்‌ மாமலை கொணர்ந்து நீ கண்ணு தற்கோயில்‌ 


பூவில்‌ வந்தவன்‌ சொல்வழிச்‌ சமையெனப்‌ புகன்றான்‌. 


நந்தி யம்ப,தி யிறைவனை நாதனு மழைத்தே 
இந்த மாமலை யிருமென யாவையு நல்கி 6 
விந்தை தங்கிய தோளினீர்‌ வேந்தனைப்‌ பூசித்‌ 


இந்த மா௩க ரிருமென விராமனு மகன்றான்‌. 


போன காலையிற்‌ பூங்கழ லிராகவன்‌ பின்னே 
சேனை தான்வர த்‌ தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ வணங்கி 
மேனிலத்தவர்‌ சென்றிட விடை கொடுத்‌ தருளித்‌ 
தானும்‌ தையும்‌ தம்பியும்‌ சேதுவைச சார்ந்தார்‌. 


வேறு 


தேரேறி மாகாகஞ்‌ சென்னிமிசைச்‌ செனடறேறக்‌ 
காரேறு கண்ணபிரான்‌ காவலவன்‌ கமழ்துளப த 
தாரேறு தடந்‌? காளான்‌ அனிவயிரக்‌ குனி லைச்கைப்‌ 
போரேறு பொலிவுடனே வடதிசையிற்‌ போயினனால்‌, 


பூசைப்‌ படலம்‌ முற்றும்‌; இனி மீட்டுப்‌ படலம்‌. 


சேர்ந்து சேதுவின்‌ தென்கரை கடந்துவந்‌ கெய்திக்‌ 
வர்றது மானமே லிருந்தவன்‌ வடதிசை குறுடிப்‌ 
போந்து வாஈரப்‌ புதுமையுஞ்‌ சன க்குப்‌ புகன்று 
இர்ம்த சேதுவின்‌ கரையையுங்‌ காட்டினன்‌ ,இறலோன்‌ 
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68, 


09. 


70, 


71 


யுத்தகாண்டம்‌ 


நின்னை மீட்பதே நினை த்துச்சின்‌ னெ றியெலா நீந்தி 
என்னை யீட்டிய இறத இனிற்‌ றிருவுட னிருப்பச்‌ 
சொன்ன வேற்படை யரக்கரைக்‌ குறைத்தவிச்‌ சேனை. 
மன்னனாற்‌ பெற்ற வழியிது வென்‌ நியு மகனால்‌. 


வேறு 


தேய்ந்த மாமதி போலும்‌ லெ து, தல்‌ 
வாய்ம்‌த வாரை வாரண மாருதி 

யாய்ற் த மாமணி யாழியை யன்றுதான்‌ 
பாய்ந்த வெற்பு மயேந்திரம்‌ பார்ததியால்‌, 


வரைய லுற்றனன்‌ மலர்க்கர,தீ இருந்தவன்‌ சிலையால்‌ 
ரையில்‌ உற்றிட மரக்கலத்‌ தொகு இகள்‌ செல்ல 

விரைவிலுற்றிடு விமான ததன்‌ மீதினி லிரும்தே 

உரைசெய்‌ துற்றனன்‌ சனகல்காப்‌ பின்னுமங்‌ குரவோன்‌. 


வேறு 


மாருதி நின்னை நாடி வருபவ னே றிப்‌ பாயப்‌ 

பாரிடைக்‌ குனித்து நின்ற பவளமால்‌ வரையைப்‌ பாராய்‌ 

போரிடைப்‌ பொலன்கொள்‌ பொன்றார்ப்‌ புரவிகள்‌ 
[போக்கற்றென்ன 

நீரிடைத்‌ தரங்க மோங்கு நெறிகட லதனை நோக்காய்‌, 


வருணன்‌ சரணமடைந்த இடத்தை இராமன்‌ $தைக்குக்‌ 


4059. 


காட்டுதல்‌ 


தெவ்வடுஞ்‌ சிலைக்கை வீரன்‌ 

சேதுவின்‌ பெருமை யாவும்‌ 
வெவ்வீடம்‌ பொருது நீண்டு 

மிளிர்தருங்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்‌ 
நொவ்விடை மயில்‌ னாட்கு 

்‌ நுவன்றுழி வருண னோனா 
திவ்வீடை வந்து கண்டாய்‌ 

சரணென வியம்பிற்‌ றென்ருன்‌. 
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தெவ்‌ அடும்‌ சிலை கை வீரன்‌ - பகைவரை அழிக்கவல்ல 
(கோதண்டம்‌) என்னும்‌ வில்லை ஏந்திய இராமபிரான்‌, சேதுவின்‌ 
பெருமை யாவும்‌ - சேதுவின்‌ சிறப்பு முழுவதையும்‌, வெவ்‌ விடம்‌ 
பொருது - கொடிய விட,த்துடன்‌ போர்‌ செய்து, நீண்டு - செவியள 
வும்‌ நீண்டு, மிளிர்‌,தரும்‌-ஒளிர்கின்ற, ௧௬ கண்‌ செவ்வாய்‌-கரிய விழி 
களையும்‌ சிவந்த வாயினையும்‌, நொவ்‌ இடை-கோகின்ற இடையினை 
யும்‌, மயில்‌ அனாட்கு - மயில்‌ போன்ற சாயலினையும்‌ பெற்ற 8 தாப்‌ 
பிராட்டிக்கு, துவன்றுழி- சொல்லிக்கொண்டு வருங்கால்‌, (புட்பகம்‌ 
கருப்ப சயன த்தைச்‌ சார) இவ்‌ இடை - இந்தத்‌ தலம்‌, வருணன்‌ - 
வருண பகவான்‌, (எனது அங்கி அ௮த்திரத்தின்‌ வாதை, 
கோனாது - பொறுக்க மாட்டாது; வந்து -வந்து, (என்னை நோக்க), 
சரண்‌ என இயம்பிற்று - அடைக்கலம்‌ என்று கூறியது, 


.கண்டாய்‌ - காண்பாயாக, என்றான்‌ - என்று பகர்ந் தான்‌. 


தெவ்‌- தெவ்வுப்‌ பகைமை. வெவ்விடம்‌ பொருது நீண்டு 
மிளிர்‌தரு ; * இரு ந"ோக்கிவள்‌ உண்கண்‌ உள்ளது? (குறள்‌. 1091); 
என்ற இடத்து மகளிரின்‌ ஒரு கோக்கை கோய்‌ கோக்கு என்றமை 
காண்க, ' நஞ்சினோ டமுதங்கூட்டி நயனங்களான வென்ன? (பால்‌. 
கோலங்‌, 15); * சேணுற நீண்டு மீண்டு செவ்வரி சிதறி வெவ்வே, 
றேணுற மிளிர்ந்து கானா விதம்புரண்‌ டிருண்ட வாட்கண்‌ £ 
(ஆரணிய. 465); இங்கு, ' ஈசற்யொன்‌ வைத்த வன்பினகன்று ? 
(திருக்கோ. 109) என்ற பாசுரம்‌ ஒப்பு நோக்கத்‌ தக்கது. உத்தம 
மகளிரின்‌ கண்கட்கு இன்றியமையாத அகற்சி, கருமை, ஒளி 
வெண்மை, நீளம்‌ முதலிய இலக்கணங்கள்‌ அனை த்தும்‌ கூறப்பட்‌ 
டமை காண்க, நொவ்விடை ; * மொவ்விடைக்‌ குயிலே அவல்‌ கென்‌ 
றனன்‌, வெவ்விட,த்தை யமுதென வேண்டுவான்‌ ? (சுந்தர, 430) ; 
இங்கு இராமபிரான்‌ . பிராட்டிக்குக்‌ சாட்டியது இப்போ து 
(இருப்புல்லாணி) என்று வழங்குகின்றது, இராமபிரான்‌ 
கருப்ப சயன த்தில்‌ அமர்ந்‌ தமை, * தருண மங்கையை மீட்பதே தரர்‌ 
நெறிதரு கென்னும்‌, பொருள்‌ நஈயந்துகன்‌ னூனெறி யடுக்‌ஓ 
புல்லிற்‌, . கருணை யங்கடல்‌ கடந்தது கருங்கட னோக்‌இ ல்‌ 
மந்திர மெண்ணினன்‌. விதிமுறை வணங்‌? 
இடத்துக்‌ காண்க. 


ஐக்பி, வருண 
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பிம்‌. 1, பெருமையெல்லாம்‌. 
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பொருது மீண்டு. 


9. ருயிலஜட்ரு, அல்குலாட்ரு ; நுவன்றுழி வருணனேனே,; நுவன்றுபின்‌ 


வருணனேனேன்‌. 


4. கண்டான்‌. 167 


இராமன்‌, பொதியமலை இருமாலிருஞ்‌ சோலைமலை 
இருவேங்கடமலை முதலியவற்றைச்‌ சீதைக்குக்‌ காட்டுதல்‌ 


1000. இதுதமிழ்‌ முனிவன்‌ வைரு 

மியறகு குன்ற முன்னான்‌ 
அதுவளர்‌ மணிமே லோங்க 

லப்புறத்‌ துயர்ந்து தோன்றும்‌ 
அதிதீக ழநந்த வெற்பென்‌ 

றருடர வநுமன்‌ நேன்றிற்‌ 
றெதுவென வணங்கை நோக்கி 

யிற்றென விராமன்‌ சொன்னான்‌. 


இராமன்‌ - இராமபிரான்‌, * இது - இம்‌ மலை, தமிழ்‌ முனிவன்‌ 
வைகும்‌-தமிழ்‌ மொழிக்கிலக்கணம்‌ வரையறை செய்த முனிவனான 
அகத்தியன்‌, இயல்‌ தகு - வஇதன்ற, குன்றம்‌ - மலை; அது - அதோ 
காணப்படுன்றதே அது, முன்னான்‌ வளர்‌ - எல்லோருக்கும்‌ முன்‌ 
னான இருமால்‌ எழுக்குருளிய, மணிமேல்‌ ஓங்கல்‌ - இச,ததினங்‌ 
களையுடைய உயர்ந்த இருமாலிருஞ்‌ சோலை மலை ; ௮ திகழ்‌-மிக்கு 
ஒளிர்‌இன்ற, அநந்த வெற்பு - இருவேங்கடமானது, அபுறுத்து 
உயர்ந்து தோன்றும்‌- அதேர்‌ அந்தப்‌ புறத்தில்‌ உயர்ந்து காணப்‌ 
படுனெறது'; என்று- என்று, அருள்தர - (பிராட்டிக்கு) அருள்‌ 
செய்ய, (அப்பொழுது பிராட்டி) * அநுமன்‌ தோன்றிற்று எது - 
அறருமான்‌ வந்து காணப்பட்ட இடம்‌ யாது” என - என்று கேட்க, 
(உடனே இராமபிரான்‌) அணங்கை கோக்இ- தா தேவியைப்‌ 
பார்த்து, (ருசியமுக மலையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி) “இற்று - இதுதான்‌”, 
சான சொன்னான்‌ - என்று பகர்ந்தான்‌. 


அகக்த வெற்பு - இருவேங்கட மலை. தமிழ்‌ முனிவன்‌ - அகத்‌ 
இயன்‌. கம்பருக்கிருக்‌ த சிறந்த மொழிப்பற்று ௮வன்‌ அகத்தி 
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யரைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியுள்ள பகுதிகளால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. * நீண்ட 
தமி ழாலுலகை நேமியி னளந்தாள்‌? (ஆரணிய. 160); * தழற்புரை 
சுடர்க்கடவுள்‌ தந்த தமிழ்‌ தற்‌தான்‌ ? (ஆரணிய. 758) ; * என்றுமுள 
தென்றமி ழியம்பியிசை கொண்டான்‌? (ஆரணிய. 164); தமிழ்‌ 
மொழியைச்‌ சிவபெருமான்‌ அகத்தியர்க்கு அருளினர்‌ என்ப. 
டவட மொழியைப்‌ பாணினிக்கு வகுத்தருளி யதற்‌ இணையாத, 
தொடர்புடைய தமழ்‌ மொழியை யுலகமெலாம்‌ தொழுதேத்தக்‌, 
குட முனிய்கு வற்புறு த்தார்‌ கொல்‌ லேற்றுப்‌ பாகர்‌? (தொல்‌. 
சொல்‌. சேனாவரையம்‌); அ, இயிற்‌ றமிழ்‌ நூலகத்தியற்‌ கருளிய, 
மாதொரு பாகன்‌ : என்று வருவன காண்க. இனி மொழி என்‌ 
ப.து மக்களாலேயே ஆக்கப்படுவ அ; என்பது மொழிநூல்‌ வல்லுகர்‌ 
கொள்கை; எனவே அகத்தியர்‌ தமிழ்க்குச்‌ செய்த பேருதவி 
இலக்கணம்‌ வகுத்தமையே யென க; அவர்‌ இயற்றிய இலக்கணம்‌ 
ஆக்கியோன்‌ பெயராலேயே அகத்தியம்‌ என வழங்கும்‌ ௮ம்‌ 
மொழிக்கு ஆயினும்‌ அம்‌நூல்‌ முழுதும்‌ இப்பொழுது இடைக்க 
வில்லை. தமிழ்‌ மொழியை அகத்தியன்‌ பயந்த செஞ்சொலா 
ரணங்கு? என்றும்‌ கூறுவர்‌. தமிழ்‌ மொழிக்கே ஆகஸ்‌ இயம்‌ என்ற 
ஒரு பெயரும்‌ உண்டு. இம்‌ முனிவர்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கு அகத்தியம்‌ 
வேண்டப்படுபவர்‌. எனவே அகத்தியர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌ 
என்பர்‌ காலஞ்சென்ற கா, சுப்பிரமணியபிள்ளை (தமிழ்‌ வரலாறு 
பார்க்க) * தென றமிழ்‌ நாட்‌ டகன்‌ பொதியிற நிரு முனிவன்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கம்‌ சேர்கிற்பீரேல்‌! (கிட்கிந்தா. 750) என்பது சுக்ரீவன்‌ கூற்று. 
இச செய்யுளின்‌ உரைக்‌ குறிப்பினைக்‌ காண்க, இவவகத்தியரைக 
தென்னாட்டவர்‌ என்று சிலரும்‌, வட நாட்டிலிருந்து தெற்கண்‌ 
போந்தவர்‌ என்று சிலரும்‌ கூறுவர்‌. தொல்காப்பியம்‌ எழுத்ததி 
காரத்துப பாயிரத்தில்‌ * அகத்தியர்‌ தென்னாடு போதுனெ றவர்‌ 
துல்‌ வ்‌ தொடங்கிப்‌ பொதியிலின்‌ கணிருந் தனர்‌? 
என்று நச்சினார்க்‌இனியர்‌ வரை தல்‌ காண்க. பொதிய மலை பாண்டி. 
நாட்டில்‌ உள்ளது. அஈந்த வெற்பு - சேஷூரி எனப்படும்‌ ஒரு 
வேங்கடமலை.  அஅமண்‌ தோன்றியது என்பதற்கு அமன்‌ 
பிறந்தது என்று இலர்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. அது பொருந்தாது 
அதுமன்‌ பிறந்தது மேரு மலையில்‌ என்று புராணம்‌ கூறும்‌. ? 


இங்கு மீட்சிப்‌ படலம்‌ என்று ஓர்‌ குறிப்புக்‌ காண்கின்றது 
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பிம்‌. 1, இயலுறு, இகலறு, முன்னுறு, முன்ஜேர்‌. முன்னேன்றும்‌. 
2, உறு; வளம்‌ ; மணிமால்‌ ; ஓங்கலுப்புறற்‌. 
3. மதிடிகழ்‌) அது சுழல்‌ ; அமலன்‌, உம்பர்த்‌, 


4. அதுளென, 1ub 


இராமன்‌ சுக்கரிவனுடைய நகரைக்‌ காட்டுதல்‌ 


4061. வாலியென்‌ றளலி லாற்றல்‌ 

வன்மையான்‌ மகர நீர்சூழ்‌ 

வேலையைக்‌ கடக்கப்‌ பாயும்‌ 
விறலுடை யவனை வீட்டி 

நூலியற்‌ றரும நீதி 
நுனித்தறங்‌ குணித்த மேலோர்‌ 

போலியற்‌ றபனன்‌ மைந்த 
னுறைதரும்‌ பொறையி தென்ருன்‌. 


। அளவில்‌ ஆற்றல்‌ வன்மையான்‌ - அளக்கவியலா த திறலின்‌ 
உணுஇயுடையவனும்‌, மகரம்‌ - சுறா மீன்களைத்‌ தன்னகத்துக்‌ 
கொண்ட, நீர்‌ சூழ்‌ - நீர்‌ நிறைந்த, வேலையை ஃ கடல்களை, கடக்க 
பாயும்‌ - தாண்டும்படி. தாவவல்ல, விறல்‌ உடை வாலி என்ற 
அவனை - வலியுடையவனுமாகிய வாலி என்பவனை, வீட்டி 
கொன்று, சூரல்‌ இயல்தருமம்‌ நீதி- அற நூல்களில்‌ அமைக்‌ 
துள்ள நீதி நெறிககாயே, நுனித்து - நுட்பமாக ஆராய்ந்து, 
அறம்‌ குணித்த- தருமங்களையே கருதிின்ற, மேலோர்‌ போல்‌ 
இயல்‌ - மேன்மையாளர்‌ ஓத்த தன்மையுடைய, தபனன்‌ மைந்தன்‌ - 
சூரியன்‌ புதல்வனான சுக்கிரிவன்‌, உறைதரும்‌ பொறை ஈது 
வசிக்கும்‌ பாறையது ; என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌ இராம 
பிரான்‌, 


வாலி என்று அளவின்‌ ஆற்றல்‌ வன்மையான ; “நீறா நீர்‌ 
தருகெருப்பும்‌ வன்காற்றும்‌ இழ்நிமிர்க்த பாரும்‌ சார்வலி 
படைத்தவன்‌” (கிட்கிந்தா. 289); * வாலியென்றுளான வரம்பிலாற்‌ 
லான்‌". (கிட்கிந்தா. 114); சுக்கரிவனை *மறுவிலாதவன்‌ 
* செவ்வழி யுள்ளத்தான்‌” (கிட்கிந்தா. 68); என்று கூறுதல்‌ 
மாண்க, பொறை; பாறை; * அறையும்‌ பொறையு மணந்ததலைய” 
புறநா. 118); தபனன்‌ : சூரியன்‌; எரிப்பவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
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பதங்கள்‌ குலக்கலை மதியைத்‌ தபனனெனும்‌ ”? (வி. பா. .அருச்‌. 
தீர்த்த. 82). 
பி-ம்‌. 1, வண்மையான்‌, 
2, வேலியை; கடத்தலாயும்‌. 


8. குனிக்குமேலோர்‌. 1h 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்பாடல்‌ :-- 

ஆரிய னனைய கூற வடியிணை யிறைஞ்சி யைய 

வேரியல்‌ கமலை செப்பும்‌ விரிந்‌ தகிட்‌ இந்தை யுள்ளார்‌ 

ஒரிய வயோத்தி சேர த்‌ இருவுளஞ்‌ செய்தி யென்னக்‌ 

கார்பிற வண்ணல்‌ மானங்‌ காசினி குறுக வெனறான்‌. 

௩ 
வாநர மகளிரையும்‌ உடனழைத்துச்‌ செல்லவேண்டுமென்று 
சீதை கூறுதல்‌ 


4062. கிட்சிந்தை யிதுவே லய 

கேட்டியா லெனது பெண்மை 
மட்குந்தா ஓய வெள்ள 

மகளிரின்‌ ரசி வானோர்‌ 
உட்ரும்போர்‌ சேனை சூழ்‌ 

வொருத்தியே யயோத்தி யெய்தின்‌ 
கட்கொந்தார்‌ குழலி ஓரை 

யேற்றுதல்‌ கடன்மைத்‌ தென்ருள்‌. 


‘ ஐய-தலைவனே ! இது இட்கிந்தையேல்‌-இ.து ஓட்‌இந்‌ தாபுரியா 
யின்‌, கேட்டியால்‌ - (யான்‌ சொல்வதைக்‌) கேட்டருள்க ; தான்‌ - 
தான்‌, வெள்ளம்‌ ஆய - பல வெள்ளம்‌ என்னும்‌ எண்ணின தா, 
வானோர்‌ - அமரர்களும்‌, உட்கும்‌ - அஞ்சும்படியான, போர்‌ - போர்‌ 
செய்ய வல்ல, சேனை சூழ- சேனை சூழ்ந்திருக்க, மகளிர்‌ இனறா௫ - 
வனிதையரின்‌ துணையின்‌ நி, ஒருத்தியே - நான்‌ ஒருத்தி 
மட்டுமே, அயோத்தி எய்தன்‌-௮அயோ,த்தி மாகரை அடைம்தால்‌ 
எ பெண்மை மட்கும்‌ “எனது பெண்ணியல்பு குறைவுபடும்‌ ; 
(ஆதலின்‌), கள்‌ கொந்து ஆர்‌ -தேன்‌ பொதிந்த ங்கள்‌ 
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களை யணிந்த, குழலினாரை - கூந்‌ தலையுடைய (இக்‌ இட்கிந்தையில்‌ 
உள்ள) பூவையரை (ப்‌ புட்பகத்‌ தன்மீது), ஏற்று தல்‌ - ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு செல்லுதல்‌, கடன்மைத்து - முறைமையுடைய சாகும்‌ Hh 
என்றாள்‌ - என்று பகர்ந் தாள்‌. 


மட்குதல்‌ : பெருமை குன்றுதல்‌ ; * நாகத்தின்‌ வஞ்ச வாயில்‌ 
மதியென மட்குவான்‌ ; (ஆரணிய. 1041); கள்‌ கொத்து ஆர்‌? 
எனப்பிரிக்க;  கடன்மைத்து: ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு முற்று, 
பெண்மை : நாணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்புடன்‌ கூடியிருத்தல்‌. 
பெண்மைக்‌ இர, இியென வந்த பெண்ணாரமுதே? (வி. பா திரெளபதி 
மாலை. 89), ' ஒருவில்‌ பெண்மையென்‌ அுரைக்இன்ற வுயிரினுக்‌ 
குழிரே * (அயோத்தி, சத்தி. 14). 


பிஃம்‌. 2. இன்ருகில்‌. 


3. எய்தக்‌. 170 


இங்கு இரண்டு அ திகப்பாடல்கள்‌ :- 


என்றவன்‌ சேயை நோக்‌ யிசைந்‌ திட்‌ இந்த யுள்ளார்‌ 

நன்‌ அம்‌ பதியைக்காண நாயக வழைத்தி யென்னச்‌ 
சென்றவன்‌ சாம்பன்‌ றன்னை த்‌ இசைடெட்டுந்‌ இரியச்‌ சாற்றி 
பின்றுகஞ்‌ சுற்ற மெல்லா மியல்புட னழை,த்‌இ யென்றான்‌. 4 


என்றபோ தெழுந்து சாம்ப னிசைந்‌தடட்‌ கந்தை யுள்ளார்க்‌ 
கொன்றொழியாத வண்ண மோதினா னோ தக்‌ கேட்டே 

ஒன்‌ றிய கடல்களேழு முற்றுட னுவா வுற்றென்ன 

மன்றலங்‌ குழலினார்கள்‌ துவன்‌ நினர்‌ மகழ்ச்சி கூட. 2 


வாநர மகளிரைக்‌ கொணரும்படி இராமன்‌ கட்டளையிடச்‌ 
சக்கிரிவன்‌ கட்டளைப்படி அநுமன்‌ அவர்களைக்‌ கொணர்தல்‌ 


4063. அம்மொழி யீரவ்‌ மைந்தற்‌ 
கண்ணரு னுரைப்ப வன்னான்‌ 
மெய்ம்மைசே ரநுமன்‌ றன்னை 
நோக்கிநீ விரைவின்‌ வீர 
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மைம்மலி குழலி ஓரை 
மரபினாற்‌ கொணர்தி யென்னாச்‌ 
செம்மைசே ருள்ளத்‌ தண்ணல்‌ 
கொணர்ந்தனன்‌ சென்று மன்னே. 


௮ மொழி - தா தவி சொன்ன அந்த வார்த்தையை, 
அண்ணல்‌ - இராமபிரான்‌, இரவிமைந்தற்கு உரைப்ப - சுக்கரிவ 
னுக்குச்‌ சொல்ல, அன்னான்‌ - அந்த வாநரேசன்‌, மெய்ம்மை சேர்‌ 
அநுமன்‌ தன்னை நோக்கி - சத்திய வாதியான அ ுமனைப்‌ பார்த்து 
விர- வீரனே, *நீ- நீ, விரைவின்‌ - வேகமாக, மை மலி குழலி 
_னாரை - கருமை நிறைந்த கூந்தலுடன்‌ கூடிய வாகர மகளிரை, 
மரபினால்‌ கொணர்தி - வரன்‌ முறையாக அழைத்து வருவாயாக க 
என்னா - என்று பணிக்க, செம்மை சேர்‌ உள்ளத்து அண்ணல்‌ 
சென்று கொணர்ந்தனன்‌ - நடுவுநிலைமையுடன கூடிய மனகுதின 
னும்‌ பெருக்‌ தகையுமான அறுமன்‌ போய்‌ அழைத்து வந்தான்‌. 
மன்‌? ஓ; அசை. 


அம்மொழி முன்‌ பாட்டில்‌ பிராட்டி கூறியது. இங்கு மெய்ம்மை 
சேர்‌ என்றும்‌, செம்மை சேர்‌ என்றும்‌ அண்ணல்‌ என்றும்‌ 
அ நுமனுக்கு அடைமொழி கொடுத்ததன்‌ காரணம்‌, எண்ணிறந்த 
மகளிரிடத்து ஏவெறாமாறு பணிக்கப்பட்ட தாலும்‌, மகளிர்‌ குழா,த்‌ 
இல்‌ சிறந்த உத்தமர்களே செல்லக்‌ கூடியவரா தலாலும்‌ எனக. 
உண்மையான கைட்டிக பிரமசாரியாகலின்‌ மெய்ம்மை சேர்‌ 
எனப்பட்டது. ' நினைவானு மாதர்‌ நலம்‌ பேணாது வளர்ந்தவன்‌ ” 
(கிட்கிந்தா, 998); என்று சாம்‌பவன்‌ அநுமனைக்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 
்‌ மெய்ம்மையின வேலி? (68); மை: மேகமுமாம்‌. கெொணர்வ தில்‌ 
மரபு யாதெனின்‌ சுக்கிரீவன்‌ பட்ட மகிஷிகளை முன்னும்‌. மற்றும்‌ 
அவரவர்‌ தகுதிப்படிப்‌ பிறமகளிரைப்‌ பின்னும்‌ கொணர்தல்‌, 
இ.தன்‌ விளக்கத்தை அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. செம்மை :' 
நடுவுகிலைமை ; £ இலங்கையை முழுதும்‌ நாடி. யிராவண  ்டுக்டை 
யெய்திப்‌ பொலங்குழை யவரை யெல்லாம்‌ பொதுவுற நோக்கிப்‌ 
போந்தேன்‌ ” (சுந்தர. 1279); என்று அநுமனே கூறுதல்‌ காண்க 
டமீகாஇல்‌ சிந்தை யநுமன்‌ ? (கிட்கிந்தா. 578); செவ்வழி ன்ன ன்‌ 
தானும்‌ : (கிட்கிந்தா. 57). க 


பிம்‌. 2. மேன்மை. 


9. என்றுன்‌. 


524 யு த தகாண்டம்‌ 


வாநர மகளிர்‌ சுக்கிரிவனையும்‌ இராமனையும்‌ சீதையையும்‌ 
வணங்குதல்‌ 


4064. வரிசையின்‌ வழாமை நோக்கி 
மாருதி மாதர்‌ வெள்ளம்‌ 
கரைசெய லரிய வண்ணங்‌ 
கொணர்ந்தனன்‌ கணத்தின்‌ முன்னம்‌ 
விரைசெறி குழலி ஓர்தம்‌ 
வேந்தனை வணங்கிப்‌ பெண்மைக்‌ 
கரசியை யைய லோடு 
மடியிணை தொழுது நின்றூர்‌. 


மாருதி - அநுமன்‌, கரை செயல்‌ அரிய வண்ணம்‌ மாதர்‌ 
வெள்ளம்‌ - எல்லைகாண முடியாதபடி: யிருந்த (வாநர) மகளிர்‌ 
குழுவை, கணத்தின்‌ முன்னம்‌ - ஒரு நொடிப்‌ போதிற்கு துள்ளாக, 
வரிசையின்‌ வழாமை - (அவரவர்க்குரிய) சிறப்புக்களில்‌ குறைவு 
நேரா தபடி, நோக்கி - கவனித்து, கொணர்க்தனன்‌ - அழைத்து 
வந்தான்‌; (உடனே) விரை செறி-மணம்‌ பொருக்இய, குழலினார்‌ 
தம்‌ - கூந்தலையுடையரான அம்மகளிர்‌, (விமானத்தின்‌ மீதேறி), 
வேந்தனை வணங்கி - தமது அரசனை வணங்கி, ஜயனோடும்‌ - 
இராமபிரானையும்‌, பெண்மைக்கு அரசியை - பெண்கள்‌ நாயக 
மான பிராட்டியையும்‌, இணை அடி தொழுது நின்றார்‌ - உபய 
பாதங்களில்‌ வணங்கி கின்றனர்‌. 


முன்‌ செய்யுளில்‌ குறித்த *மரபினால்‌? என்பதை உள்ளத்‌ 
துக்‌ கொண்டு, அர்த முறைப்படியே சிறிதும்‌ வழுவின்றிக்‌ 
கொணர்ந்தனன்‌ என்று இச்‌ செய்யுளின்‌ முதலிரண்டடிகளின்‌ 
கருத்து; விரை செறி: * விரை, செறி கமலத்தாள்‌ ? (யுத்த. திரு 
முடி. 88); வரிசை: தகுதி வரிசை) * வரிசையறிதலோ வரிதே? 
(புறநா. 194); * பொது மோக்கான்‌ வேந்தன்‌ வரிசையா நோக்கின்‌ 
அது கோக்க வாழ்வார்‌ பலர்‌? (குறள்‌. 628). 


பிம்‌. 3. நாம்‌ வேந்தரை, 172 


87. மீட்டுப்‌ படலம்‌ 


இங்கு அ இகப்பாடல்கள்‌ :-- 


7, 


சந்திர மானம்‌ தன்மேற்‌ றாரகை சூழ்ம்‌த தென்ன 
இந்திரன்‌ மகனார்‌ காரத்‌ தாரையும்‌ ருமையும்‌ கூடி. 
வந்தனர்‌ வந்து மொய்த்தார்‌ வாரர மடந்தை மார்கள்‌ 


இம்‌திரை கொழுகன்‌ றன்னை யேத்தின ரிறைஞ்ச நின்றார்‌. 


நின்றவா ரிதியை முன்பு நெருப்பெழக்‌ கடைந்த போ தங்‌! 
கொன்றல பலவு மாங்கே யுற்பவிதீ தவற்றி னுள்ளே 

தன்னுடன்‌ பிறந்த முத்து மாலையைத்‌ குரையிற்‌ றோன்றி 
மின்னென நின்ற தைக்‌ களித்தனள்‌ விரை விற்‌ முரை, 


தாரையைச்‌ தை புல்‌இத்‌ தாமரைக்‌ கண்ண னம்பாற்‌ 
பாரைவிட்‌ டகன்றான்‌ வாலி பாருளோர்க்‌ கவதி யுண்டோ 
நீரி து மலரோன்‌ செய்கை தெரியுமோ தெரியா குன்ற 
யாரிது தெரிய கற்பார்‌ காலத்தி னளவை யம்மா. 


என்றிடத்‌ தாரைநகிற்க வெதிர்‌ கதிர்க்‌ கடக மொன்று 
மின்‌ றி ரிற்தனைய கொள்கை மேலைகாள்‌ விரிஞ்சனீங்த 
தன்றது விரவி பெற்று நாயகற்‌ இந்த தன்று 

சென்றடி யிணையிலிட்டே யிறைஞ்சியே ருமையு நின்றாள்‌. 


நின்றவள்‌ தன்னை நங்கை யங்கையாற் நழுவி நின்று 
வன்றுணை மங்கை மாரு பைந்தரு மங்குச்‌ சூழத்‌ 
தன்றிறாக்‌ கைகளாலே தழுவின ளென்னக்‌ கண்ணால்‌ 
ஒன்றல பலவுங்‌ கூற வுணர்ந்துள முவகை யுற்றே. 


விமானம்‌ மீண்டும்‌ எழுந்து செல்லுதல்‌ 


4065. மங்கல முதலா வுள்ள 


மரபினிற்‌ கொணர்ந்த யாவும்‌ 
அங்கவர்‌ வைத்துப்‌ பெண்மைக்‌ 

கரசியைத்‌ தொழுது சூழ 
நங்கையு முவந்து வேர்‌ 

நவையிலை யினிமற்‌ நென்ருள்‌ 
பொங்கிய விமானந்‌ தானு 


மனமென வெழுந்து போன. 
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அங்கு அவர்‌ - அப்பொழுது அவ்வாரே மடவார்‌, மரபினில்‌ 
கொணர்ந்த - முறைப்படி கொண்டு வந்த, மங்கலம்‌ முதலா உள்ள 
யாவும்‌ - அட்ட மங்கலங்கள்‌ ஆதியாகவுள்ள பொருள்‌ அனை த்தை 
யும்‌, வைத்து - எதிரில்‌ வைத்து; பெண்மைக்கு அரசியை - பெண்‌ 
கட்குரிய பண்புகளில்‌ 'தலைசிறந்‌ தவளான பிராட்டியை, தொழுது - 
வணங்கி, சூழ- சுற்றி நிற்க, நங்கையும்‌ உவந்து - 9,தா தேவியும்‌ 
மகிழ்வு கொண்டு, * இனி வேறு ஓர்‌ நவை இலை - இனி வேறு 
ஒரு குறையும்‌ இல்லை; என்றாள்‌-என்று மொழிந்தாள்‌ ; பொங்கிய 
விமானம்‌ தானும்‌ மனம்‌ என எழுந்து போன - ஒளி மிகுந்து நின்ற 
புட்பகம்‌ மனவேகத்துடன்‌ கிளம்பிச்‌ சென்றது ) மற்று : அசை. 


மங்கலம்‌ - அட்ட. மங்கலம்‌ ; * சாமரை தபம்‌ தமனியப்‌ பொற்‌ 
குடம்‌, காமர்‌ கயலினிணை முதலா த்‌ - தேமருவு, கண்ணாடி தோட்டி 
ககுலிகை வெண்முரசம்‌, எண்ணிய மங்கலங்க னெட்டு” என்பது 
கொண்டறிக, முதலாக என்பது ஈறு குறைந்தது. மரபு - அடி 
பட்ட வழக்கு, அவர்‌ - வாநர மகளிர்‌; தான்‌ விரும்பிய வண்ணம்‌ 
மகளிர்‌ துணை பெற்றதனால்‌ இனி நவையிலை எனப்பட்டது. 
உ த்தம்ர்‌*பலரைச்‌ சுமந்து நின்றதால்‌ பூரித்த எனினுமாம்‌. மன 


மெனப்போன :  *மானுருவாக நின்‌ மனம்‌ பூட்டினையோ ்‌ 
((அகநா. 324). 
பிம்‌. 1. மங்கல முதலவாய ! கலப்பை யாவும்‌, கலங்கள்‌ யாவும்‌. 


2௨. அங்கவர்‌ கொணர்ந்து. 


3. மற்றென்ன. ல 173 


இங்கு அதஇகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 

1. கடிகமழ்‌ குழலினாளே கார்‌ காலம்‌ யாங்கள்‌ வைகும்‌ 
வடிவுடைச்‌ சிகர மோங்கு மாலிய வானை நோக்காய்‌ 
அடுதிறர்‌ பரிதி மைந்த னகரத னழகு பாராய்‌ 
வடிவுள மலையே ழென்ன மராமர மேழு கோக்காய்‌. 


9. கனிவளர்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்க்‌ கனங்குழை நின்னைக்‌ காணாத்‌ 
துனிவளர்‌ துன்ப நீங்கத்‌ தோழமை நாங்கள்‌ கொண்ட 
பனிவள ரிருளை மாற்றும்‌ பகலவன்‌ சேயும்‌ யாமும்‌ 
நனிவளர்‌ ட கொண்ட நலந்தரு நாக கோக்காய்‌, 


3. 
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மாழை யொண்‌ கண்ணா யுன்னைப்‌ பிரிந்தியான்‌' வருந்து நாளில்‌ 
தாழ்விலாத்‌ துயரம்‌ நீங்கத்‌ தாமரை யுந்தி யான்கை 
ஆழியா மாற்ற லானை யநுமனை யரக்க ரஞ்சும்‌ 


பாழியான்‌ றன்னைக்‌ கண்ட பம்டையா றதனைப்‌ பாராய்‌. 


பொய்வித்தி வஞ்சங்‌ காத்து 

புலைவிளை,த்‌ தறத்தைத்‌ இன்றோன்‌ 
கைவித்துஞ்‌ சரத்தி னானக்‌ 

கடற்பெரும்‌ படையை யெல்லாம்‌ 
றைவித்த விரவு நான்கான்‌ 

மருந்துக்கு நடந்து ஈம்மை 

உய்வித்த வீரன்‌ றன்னைக்‌ 

கண்டிட மிதுகண்‌ டாயே, 


சவரிய இருக்கை தானும்‌ கவந்தனை த்‌ தடிந்த கானும்‌ 
இவர்செய வெழும்‌,த வாற்றற்‌ கரனுயி ரிழந்த பாரும்‌ 
சவையுறு சுகுட்டன்‌ மைந்கன்‌ சரபங்கன்‌ முதலோர்‌ காதற்‌ 


சவையறு முனிவர்‌ தங்க ளிடங்களும்‌ கருதி நோக்காய்‌. 


விரைகம ழோதி மாதே விராதன்வந்‌ தெதிந்து போர்செய்‌ 
நிரை தவ ழருவி யோங்கு நெடுவரை ய,தனை நோக்காய்‌ 
சரதநா னரசு வேண்டேன்‌ தடமுடி சூடு கென்று 

பர தன்வம்‌ தழுது வேண்டும்‌ பருவரை யதனைப்‌ பாராய்‌. 


வஃைபயி றளிர்க்‌ கைமாதே வருபுனல்‌ பெருகக்‌ கண்டு 
துனைபயில்‌ வேயின்‌ றெப்‌ப மியற்றியான்‌ அயர மின்‌ றி 
விளை தரு புலை நோக்கி வியந்துட னிருப்ப வெல்போர்‌ 
இளையவன்‌ றனியே நீந்தும்‌ யமுனையா றிதனைப்‌ பாராய்‌. 


பயனுறு தவத்தின்‌ மிக்க பரத்துவனி ருக்கை பாராய்‌ 
அயல்பொரு கங்கை யாணுங்‌ குகணுறை கருங்‌ காணாய்‌ 
அயன்மு,த லமரர்‌ போற்ற வநந்தன்மே லாதி மூலம்‌ 
'துயல்வருல்‌ கடலே யன்ன வயோதீஇியைத்‌ தொழுது 


[கோக்காய்‌, 
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9. என்‌ றுரைத்‌ இளவ லோடு சனகியு மிரவி சேயும்‌ 
வென்‌ றிவீ டணனுஞ்‌ சேனை வெள்ளமும்‌ விளங்கித்‌ 
[தோன்றப்‌ 
பொன்‌ நிகழ்‌ புட்பகத்‌ தேர்‌ பூதலத்‌ இழிய வேவி: 
யின்‌ றுனைப்‌ பரத்து வாச னிடவகை யிழிந்கா னன்றே. 


வேறு 


கோதாவரி, தண்டகவனம்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
சீதைக்குக்‌ காட்டுதல்‌ 


4066. போதா விசும்பிற்‌ நிகழ்புட்பகம்‌ போத லோடும்‌ 
சூதார்‌ முல்த்தோகையை நோக்சிமுன்‌ நன்று சூழல்‌ 
கோதா வீரிமற்‌ றதன்மாடுயர்‌ குன்று நின்னைப்‌ 
பேதாய்‌ பிரிவுத்‌ துயர்பீழை பீணித்த தென்றான்‌. 


போதா- எழுந்து போந்து, விசும்பில்‌ இகழ்‌ - ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்குகன்‌ ற, புட்பகம்‌ - புட்பக விமானம்‌, போதலோடும்‌ - சென்ற 
அளவில்‌, சூது ஆர்‌ முலை-சூதாடும்‌ வட்டுக்காயை ஒத்த முலையினை 
யுடைய, தோகையை நோக்கி - பிராட்டியைப்‌ பார்த்து, (இராம 
பிரான்‌), * பேதாய்‌ - பெண்ணே, முன்‌ தோன்று சூழல்‌ - எதிரே 
காணப்படுகின்ற) இடம்‌, கோதாவிரி -கோதாவிரி ; அதன்‌ மாடு 
உயர்‌ - அதன்‌ அருகில்‌ உள்ள உயர்ந்த, குன்று நின்னை - குன்றம்‌ 
போன்ற தலந்தான்‌, (காம்‌ ஒருவரை யொருவர்‌) பிரிவு துயர்‌ பீழை 
பிணித்தது - பிரிவினால்‌ துயரமாக வருந்தக்காரணமான 
துன்பத்தை உண்டாக்கியது ?, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌. 


போதா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாடு, போதாக என்பது 
ஈறு குறைந்ததெனக்‌ கொண்டு மலரும்‌ பருவத்து அரும்பு 
போன்று விளங்கும்‌ புட்பகம்‌ எனினும்‌ ஒன்றும்‌. போதா 
போதல்‌ - முரண்‌ காண்க, இகழ்‌ புட்பகம்‌- வினைத்‌ தொகை, 
சூது -வட்டு என்னும்‌ சூ.தாடு கருவி. ''சூ. தாடும்‌ வட்டென்‌ றுவமை 
மதிக்கலரம்‌ வட்டதனை, வெட்டென்று .சொல்ல விதியுண்டே” 
(வருண குலாதித்தன்‌ மடல்‌); * கையாடு வட்டிற்‌ >ோன்றும்‌ * 
(கந. 108); கோதாவிரி ; * கோதாவிரியைச்‌ சினங்‌ கொண்டனன்‌ 
கொண்ட லொப்பான்‌ * பீழை - பீடா என்ற வட சொல்லின்‌ ,திரிபு 
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என்ப. *கணவன்றன்னைப்‌ பெற்றிடைப்‌ பிரிந்து முற்றும்‌, தன்‌ 
னெடும்‌ பீழை நீங்கத்‌ தழுவினாள்‌ தளிர்க்கை நீட்டி? (யுத்த. 
இருமுடி. 41). 


பிஃம்‌, 1. போதார்‌. 173 


வேறு 


(067. சிரத்து வாசவண்‌ டலம்பீடு தெரிவைகே ளிதுநீள்‌ 
தரத்து வாசவர்‌ வேள்லீயர்‌ தண்டக மதுதான்‌ 
வரத்து வாசவன்‌ வணங்குறு சித்திர கூடம்‌ 
பரத்து வாசவ னுறைவிட மீதுவெனப்‌ பகர்ந்தான்‌. 


(இராமபிரான்‌ பிராட்டியை நோக்கி) : இரத்துவாசம்‌ - மயிர்‌ 
முடியில்‌ உள்ள நறுரணத்தால்‌, (அங்கு) வண்டு அலம்பிடு 
தெரிவை - வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற தெரிவையே ! 
கேள்‌ - செவி சாய்ப்பாயாக, இது - இது, நீள்‌ தரதது வாசவர்‌ - 
மிக்க தகுதி வாய்ந்த ௨ பாசனை செய்பவர்களும்‌, வேள்வியர்‌ - யாகம்‌ 
செய்‌ வர்களும்‌, (வ.இகின்ற) தண்டகம்‌ - கண்டக வனமாகும்‌ ; 
அது - அங்கே காணும்‌ அத, வரத்து வாசவன்‌ - பெருமை சான்ற 
இந்திரனும்‌, வணங்குறு - வணங்கத்தக்க, சித்திரகூடம்‌- த இர 
கூட மலையாகும்‌; இது பரத்துவாசவன்‌ உறைவிடம்‌ - இது 
பரத்துவாச முனிவன்‌ வசிக்ின்ற ஆசிராமாகும்‌?. என பகர்ந்‌ கான்‌- 
என்று சொன்னான்‌. 


திரிபு என்னும்‌ சொல்லணி. உவாசவன - உபாசகன்‌ என்ற 

வட சொல்லின்‌ திரிபு: உபாசனை - மனதை ஒரு நிலைப்‌-டுத்‌ இக்‌ 
கடவுளைத்‌ இயானித்தல்‌. இது சகுணோபா சனை, நிர்க்குணோபாச கா 
என இரு வகைப்படும்‌. பரத்துவாசவன்‌ - மேலால்‌ இந்திரன்‌. 
வாசவன்‌ - அஷ்ட வசுக்களின்‌ தலைவன்‌. (வாசவன்‌ இருவும்‌ 
கொண்டான்‌ வழியலா வழி?மற்‌ செல்வான்‌ ? (யுத்த. 916); * வரச 
வனும்‌ பிறர்‌ நகைக்க வுடலெடுத்தான்‌? (தனிப்பா); கண்டக 
வனம்‌ - சூரிய குலத்தில்‌ தோன்றிய இக்குவர குவின்‌ மக்களுள்‌ 
கடைப்பட்டவனான தண்டன்‌ என்பவன்‌, விந்திய மலைக்கும்‌ கைல 
மலைக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள நிலத்தைக்‌ தன்‌ ஆட்சியிற்‌ கொண்டு 
ட்‌ ப அம துரக வர்க்‌ அங்கு அரசாண்டு வு 

i ன்‌ த்‌ 
ல்‌ டட ள்‌ தனது புரோகிதரான சுக்கிர பகவானின்‌ 3 
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அரை என்பவனைக்‌ காதலித்து வலியக்‌ கற்பழிக்ககனால்‌, 
ட அவன்‌ எழு நாளில்‌ அழிய வேண்டும்‌ என்றும்‌, அவனுடைய 
நாடு மண்‌ மாரியால்‌ அழியக்கடவது ! என்றும்‌ முனிவர்‌ சாபமிட, 
அழிந்தான்‌. பின்னர்‌ அது ஈாடாகித்‌ குண்டகாரணியம்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றுப்‌ பல முனிவர்களைக்‌ தன்னக ம்‌ கொண்டு 
விளங்கிற்று. 


பிம்‌. 2. கரந்துவாசனை, 
4. பரதந்துவாசனது. 178 


பரத்துவாச முனிவன்‌ இராமனை எதிர்கொள்ளுதல்‌ 


4068. மின்னை நோக்கியல்‌ விரனீ தியம்பிடும்‌ வேலை 
தன்னை நேரிலா முனிவர னுணர்ந்துதன்‌ கத்தின்‌ 
என்னை யாளுடை நாயக னெய்தின னென்னாத்‌ 
துன்னு மாதவர்‌ சூழ்தர வெதிர்கொள்வான்‌ டெடர்ந்தான்‌. 


மின்ன நேரக்‌. பிராட்டியைப்‌ பார்த்து, ௮ வீரன்‌ - அந்த 
வீரடைய இராமபிரான்‌, ஈது இயம்பிடும்‌ வேலை - இவ்வாறு கூறி 
வருங்கால்‌, தன்னை நேர்‌ இலா-தன்னை நிகர்ப்பாரைப்‌ பெறாத, முனி 
வரன்‌-முனி புங்கவன்‌ ஆன பரத்துவாச முனிவன்‌, உணர்ந்து - 
(இராமபிரான்‌ எழுந்தருள்வதை ஞால இருட்டியால்‌) அறிந்து 
கொணடு, தன்‌ அகத்தின்‌ என்னை ஆள்‌ உடை நாயகன்‌ - தான்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ என்னை ஆட்கொண்ட கடவுளான இராம 
பிரான்‌, எய்‌இனன்‌ - எழுந்‌ தருவினான்‌ ?, என்னா - என்று மகிழ்ந்து, 
(அப்‌ பெருமானை), எதிர்‌ கொள்வான்‌ -வரவேற்கும்‌ பொருட்டு, 
துன்னும்‌ மாதவர்‌ சூழ்‌ தர - நெருங்கிய தவச்‌ சிரேட்டர்கள்‌ சுற்றிப்‌ 
பின்வர, தொடர்ந்தான - சென்றான்‌. 

மின - மின்னல்‌ போன்ற ஒளியும்‌ இடையினையும்‌ உடைய 
சால இக்கு உவமவாகு பெயர்‌, தன்னை கேரிலா முனிவரன்‌ - தவம்‌ 
யோகம்‌ மனவடக்கம்‌ முதலானவைகளில்‌ தானே தனக்கு நிகர்‌ 
ஆகுபவன்‌ , * என்னை யாளுடை காயகன * இது முனிவன்‌ கூற்று. . 
சூம்‌ தர - தர துணைவினை, அகத்தின்‌ உணர்ந்து தொடர்ந்தான்‌ 
எனினுமாம்‌. கொள்வான்‌ - வாலிற்று வினையெச்சம்‌. பரத்‌ துவன்‌ - 
இராமர்‌ வனம்‌ படருங்கால்‌, பர,க்துவன்‌ இருப்பிட த்துக்கு தானாகச்‌ 
சென்று கண்டு தன்னைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டதாக முதனூல்‌ 
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கூறும்‌, இம்‌ முனிவன்‌ வருணனையை அயோத்தியா காண்டம்‌ 
வனம்புகு படலம்‌ 21, 22 செய்யுட்களிற்‌ காண்க, இதே பரத்துவாச 
முனிவர்‌ பரதனை எதிர்கொண்டதும்‌ அவரிருவரும்‌ அளாவளா 
வின தும்‌, அயோத்தியா காண்டம்‌ 1076 - 1077ல்‌ காண்க, இருவடி. 
தொழுபடலத்தும்‌ பரத்துவாசவர்‌ வந்திராம்‌தமை (1148)ல்‌ காண்க. 
இவன்‌ வரத்தில்‌ மிக்குயர்ந்‌ தவன்‌ (1075), 


பி.ம்‌. 2. தன்னை நோக்கிய, 


4. நுணிந்தான்‌. 170 


இராமன்‌ பரத்துவாசனைக்‌ காணுதல்‌ 


4069. ஆத பத்திரங்‌ குண்டிகை யொருகையி னணைத்துப்‌ 
போத முற்றிய தண்டொரு கையினிற்‌ பொலிய 
மாத லப்பய னருவுகொண்‌ டெதீர்வரு மாபோல்‌ 
நீதி வித்தக னடந்தமை நோக்கின னெடியோன்‌. 


ஆத பத்திர ம்‌-குடையையும்‌, குண்டிகை-கமண்டலம்‌ என்னும்‌ 
பாத்திரத்தையும்‌, ஒரு கையின்‌ அணைத்து- ஒரு கையிற்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு, தண்டு ஒரு கையினில்‌ பொலிய - மற்றொரு கரத்தில்‌ 
பிரமதண்டம்‌ விளங்க, போதம்‌ முற்றிய - ஆன்ம போதம்‌ என்ற 
தத்துவ அறிவு முதிர்ந்து, நீதி.நீதி கெறியையுடைய, 
வித்தகன்‌ - பேரறிவனான பரத்துவாசன்‌, மாதவம்‌ பயன்‌ உருவு 
கொண்டு எதிர்‌ வருமாபோல்‌ - பெரும்‌ தவத்தின்‌ பேறு முனிவன்‌ 
வடிவு கொண்டு, நடந்தமை - (தன்‌ எதிரில்‌) வருவது போன்று 
வந்தமையை, - நெடியோன்‌ - பெருமை மிக்க இராமபிரான்‌, 
நோக்கினன்‌ - கண்ணு ற்றான்‌. 


ஆத பத்திரம்‌- குடை ; வடசொல்‌, * ஆத பத்திராயதி இத? 
என்‌ து சமரசம்‌. குண்டிகை - நீர்க்‌ கரகம்‌. *குண்டிகையினிற்‌ 
பெரிய காவிரி கொணர்ந்தான்‌ ? (ஆரணிய. 168); போதம்‌ - ஆன்ம 
ஞானம்‌. தன்னை யுணர்ந்து தலைவனையும்‌ உணர்ந்து வப்‌ பிர ம்ம 
ஜக்கிய த்தில்‌ ஈடுபட்ட நல்லுணர்வு. முனிவர்க்கு இன்‌ நியமையா த 
ல பொருள்கள்‌ இச்‌ செய்யுளில்‌ கூறப்டட்டமை காண்க. முனி 
வர்‌ அல்லது துறவிகட்கு ஏக தண்டமும்‌ உண்டு, இரி கண்டமும்‌ 
உண்டு; *எறித்தறா கதிர்தாங்கி யேந்திய குடைகீழல்‌, உறித்‌ 
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காழ்ந்த கரகமும்‌ உரைசார்ந்‌ த முக்காலும்‌” (கலித்‌. பாலை, 9)-ம்‌ 
அதன்‌ உரையும்‌ காண்க. * நூலே கரக முக்கோல்‌ மணையே, 
ஆயுங்காலை யம்‌தணர்க்குரிய ? (தொல்‌. EL 70)ம்‌ ட ஆயுங்காலை ? 
என்ற தனால்‌, ஒரு கோலுடையார்‌ இருவருளா, அவா துறவறதது' 
நின்றாராகலின்‌ உலகியலின்‌ ஆராய ப்படார்‌ என்பது, 
முக்கோலுடையார்‌ இருவருள்‌ பிச்சை கொள்வானும்‌ பிறாண்‌ 
டிருந்து தன துண்பானும்‌ உலகதியலின்‌ நீங்காமையின்‌ : அவரையே 
வரைந்கோதினான்‌ என்பது ? என்ற பேராசிரியர்‌ உரையும்‌ இங்குக்‌ 
காண்க. நெடியோன்‌ - இங்கு அவன்‌ அமிசமான இராமபிரான்‌. 
!டுநடியோன்‌ குன்றமும்‌ தொடி யோன்‌ பெள வமும்‌! (சிலப்‌. 8:1). (ரா 


பரம்துவாச முனிவனது ஆச்சிரமத்திற்‌ புட்பகம்‌ 
இறங்குமாறு இராமன்‌ கருதுதல்‌ 


4070. எட்பகத்தினை யளவையுங்‌ கருணையோ டிசைந்த 
நட்ப கத்திலா வரக்கரை நருக்சிமா மேரு 
விட்ப கத்துறை கோளரி யெனப்பொலி வீரன்‌ 
புட்ப கத்தினை வதிகென நினைந்தனன்‌ புவியில்‌. 


கருணையோடு இசைந்த- இரக்கம்‌ அல்லது தயையுடன்‌ 
அமைந்த, நட்பு - நட்புத்‌ தன்மை, இணை அளவையும்‌ - மிகச்‌ சிறி 
தளவேனும்‌, அகத்து இலா - உள்ள த்திலில்லாத, அரக்கரை - 
இராக்கதர்களை, கருக்கு எண்பக - தன்‌ மனம்‌ பிளந்ததனால்‌, 
மாமேரு விட்பு அகத்து உறை கோளரி என - பெரிய மேரு 
மலையின்‌ வெடிப்பினுள்‌ வஇயும்‌ ஆண்‌ சிங்கம்‌ போன்று, பொலி - 
விளங்கும்‌, வீரன்‌-இராமபிரான்‌, புட்பக த்‌ இளை புவியில்‌ வதிக என- 
புட்பக விமான த்தை அங்கு இறங்க நிற்குமாறு, நினைந்தனன்‌ - 
இருவுளம்‌ கொண்டான்‌. 


முதலடியில்‌ எண்பக: எனப்‌ பிரிக்க, இணை- ஒரு சிறிய 
அளவுக்கு எடுத்துக்‌ கூறப்படுவது; * இனை த்துணை யூள்ளதோர்‌ 
பூவினில்‌ தேனுண்ணாதே* (திருவா. கோத்தும்பி. 8); கருணையோ 
டியைக்கு நட்பகத்திலா ; * இரக்கமென்‌ றொருபொருளிலா,த 
மெஞ்சினர்‌' (ஆரணிய, 129); விட்பு- பாறைகளில்‌ வெடிப்பு 
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அல்லது பிளவு, விள்‌:பகுதி, பு: தொழிற்‌ பெயர்‌ வித குதி. 
புட்பகம்‌ இயக்குவாரின்றி ௭ றியிருப்பவர்‌ நினைப்புக்கேற்ப இயங்கு. 
வது. இலங்கையை வலஞ்‌ செய்‌? தகவென நினைம்‌ இடுமுன்‌ மானம்‌, 
புவியில்‌ இறங்யெது. 


பி-ம்‌. 1. இயைந்த, 178 
இதன்பின்‌ ௮.இகப்‌ பாடள்கள்‌ ;-- 


7, என்று மன்னவன்‌ பற்பல புதுமையும்‌ யாவும்‌ 
மன்ற லங்குழற்‌ சனகிக்குக்‌ காட்டினன்‌ மகிழ்ந்து 
குன்று துன்றிய நெறிபயிற்‌ குடதிசைச்‌ செவ்வே 
சென்று கங்கையின்‌ றிருநதி.த்‌ தென்கரை சேர்ந்தான்‌. 


2. ஆர்த்து விண்ணவ ராடின ராடகத்‌ தேரும்‌ 
போர்த்த போதினி னிலமிசை யணுகுறப்‌ பெரியோர்க 
கார்‌ த்த மாகிய வ்டற்கரு மலையென நடந்து “ 
ர்த்து மாகிய கங்கையின்‌ தென்கரை சேர்ந்தார்‌. 


3, மான மானமீப்‌ போனது வட திசை வருவ 
தான காலையில்‌ அவனும்‌ ஆயிழை யழியச்‌ 
சேனையோர்‌ இறல்‌ போதுவான்‌ பெருமையும்‌ செப்பு 
கான மாகிய தீர்த்தமாம்‌ இருதி சார்ந்தார்‌. 


4, பாக மங்கை யோடமர்ந்‌ தவன்‌ பயில்வுறு கங்கை 
யாகு மீ தன வறநெறி வழுவுறா வலங்கல்‌ 
மேக வண்ணனும்‌ துணைவரும்‌ வியந்துட னாடித்‌ 
தாக நீங்கின ரவ்விடை த்‌ தேவரும்‌ சேர்க்‌ தார்‌. 


ஓர்‌ பிரதியில்‌ இங்குப்‌ பரத்துவாசப்‌ படலம்‌ தொடங்கு 
கின்றது. 


6. இறுத்த தேரினை யிருடிக ளெவரும்‌ வந்‌ கதெய்தி 
வெறித்‌ துழாய்முடி. வேகமெய்ப்‌ பொருளினை வியவாப்‌ 
புறத்‌ த தாமுயிர்‌ பெற்றன னென வகம்‌ பொங்கத்‌ 
இறத்தி ராமன்பால்‌ திருமுனி யவனும்வக்‌ அற்றான்‌, 


084 யுஃத்காண்டம்‌ 


இராமன்‌ பரத்துவாச முனிவனை வணங்கி 
அவன்‌ உபசாரத்தை ஏற்று மகிழ்தல்‌ 


4071. உன்னு மாத்திரத்‌ துலசினை 

யெடுத்தும்ப ரோங்கும்‌ 

பொன்னி னாடுவந்‌ திழிந்தெனப்‌ 
புட்பகந்‌ தாழ 

என்னை யாளுடை நாயகன்‌ 
வல்லையி னெதிர்போய்ப்‌ 

பன்னு மாமறைத்‌ தபோதனன்‌ 
௫ண்மிசைப்‌ பணிந்தான்‌. 


உன்னு மாத்திரத்து -நினைத்த அளவைக்குள்‌, புட்பசும்‌ - 
புட்பக விமானம்‌, உலூன எடுத்து- உலகில்‌ உள்ள மக்களைத்‌ 
தாங்க்‌ கொண்டு, உம்பர்‌ ஓங்கும்‌ - விண்ணிடை உயர்ந்து செல்‌ 
கின்ற, பொன்னின்‌ நாடு வந்து இழிந்தென -பொன்‌ மயமான 
சுவர்க்க லோகம்‌ வந்து இறங்கனாற்‌ போல, தாழ - (பூமியில்‌) 
இறங்க, என்னை ஆளுடை நாயகன்‌ - என்னை அடிமையாக ஏற்று 
ஆண்டவனான இரர்மபிரான்‌, வல்லையின்‌ எதிர்‌ போய்‌ - விரைந்து 
எதிர்‌ சென்று, பன்னும்‌- இடையறாது ஓதும்‌, மாமறை தபோ 
தனன - சிறந்த வேதங்களில்‌ வல்லவனும்‌ தவத்தைய தனமாக 
உடையவனுமான, பர ததுவாச முனிவனுடைய, தாள்மிசை பணிக்‌ 
தான்‌ - பாதங்களில்‌ விழுந்து வணங்கினான்‌. 


பொன்‌ மயமான புட்பகம்‌ உலகில்‌ உள்ளாரைத்‌ தாங்கி விண்‌ 
வழிச்‌ சென்றது, பொன்னுலகம்‌ பூலாக,த்தில்‌ உள்ளவரைதீ 
தாங்‌ கொண்டு சென்றதை நிகர்க்கும்‌ எனப்பட்டது. தபோ 
தனம: தவ த்தையே தனமாகக்‌ கொண்டவன்‌ முனிவன்‌; “ஆங்‌ 
குறை தூடாதன ரரககர்க்‌ காற்றலேம்‌” (யுத்த. 4164); இதன்‌ 
பெண்பால்‌ தபோதனி. “மன்னுத போ தனியார்க்குக்‌ கனவின்கண்‌ 
மழ விடையோன * (பெரிய பு. இருகாவுக்‌, 48) ; உலகு : இடவாகு 
பெயர்‌, என்னை ஆளுடை மாயகன்‌, இது கவியரசரான கம்பர்‌ 
கூற்று. இதிலிருந்து அவரது வைணவ ஈடுபாட்டை அறியலாம்‌. 
இங்குப்‌ பரதீதுவாசரைப்‌ டணிந்தது போனறே இராமபிரான்‌ 
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அகத்திய ய னிவரைப்‌ பணிந்தல.ம இங்குக்‌ கருதத்தகும்‌. 
நின்றவனை வந்த நெடியோ னடி.பணிக்‌,தான்‌ ? (ஆரணிய. 164). 


பி ம்‌. 2. வந்துளதென. 


4. பன்னு நான்மறை நாயலன்‌. 178 


1072. அடியின்‌ விழ்தலு மெடுத்துநல்‌ லாசியோ டணைத்து 
முடியை மோயீன னின்றுழி முளரியங்‌ கண்ணன்‌ 
சடில நீடுக ளொழிதரத்‌ தன்துகண்‌ ணருவி 
நெடிய காதலங்‌ கலசம தாட்டின னெடியோன்‌. 


(இராமபிரான்‌ தன அ) அடியின்‌ வீழ்தலும்‌ - தன்‌ பாதத்தில்‌ 
வீழ்ந்து வண ங்கிய அளவில்‌, நெடியோன்‌ - பெருமை மிக்கவனான 
பரத்துவாச முனிவன்‌, எடுத்து- அவனை தூக்கி, நல்‌ ஆசியோடு 
அணை த்து - நல்ல வாழ்த்துரைகளோடு தழுவிக்‌ கொண்டு, 
முடியை மோயினன்‌ நின்றுழி - உச்சிமோந்து நின்ற போழ்து, 
முளரி ௮ம்‌ கண்ணன்‌ - தாமரை மலர்‌ போன்ற அழகிய விழிகளை 
யுடையவனான இராமபிரானுடைய, சடிலம்‌ - சடைக்‌ கற்றைகளில்‌ 
இருக்கு, நீள்‌ துகள்‌ ஒழி தர - மிக்க புழுஇகள்‌ நீங்கும்படி (அவன்‌ 
மாட்டுள்ள), நெடிய காதல்‌ - மிக வளர்ந்து ௮ன்பினாலுண்டான, 
தனது கண்‌ அருவி - தனது கண்ணீராகிய, கலசமது - அழகிய 


கலசத்து நீரால்‌, ஆட்டினை - நீராட்டினான்‌. 


முடி மோத்தல்‌ - உச்சி மோற்தல்‌; இஃது அன்பினால்‌ செய்யப்‌ 
படுவது. நின்றவழி என்பதில்‌ அகர ஈறு தொக்கது. முளரிக்‌ 
கண்ணன்‌ ; முளரி: தாமரை. இதனைக்‌ காரண விடுகுறி என்பர்‌ 
இலக்கண வல்லுநர்‌. கண்‌ கலசம்‌? ்‌ ஆங்குயர்‌ மலர்க்கணீராலாயிரம்‌ 
கலசமாட்டி? (சுந்தர. 1287); நெடிய காதல்‌ நெடியோன்‌ என்றது 
காண்க. அன்பிலும்‌ மிக்கான்‌ பெருமையிலும்‌ மிக்கான்‌ என்க, 
இராமபிரானை நெடி யோன்‌ (4069) என்றார்‌. இங்கு முனிவனை அச்‌ 
சொல்லாற்‌ கூறினார்‌, நெடுமை பெருமை மேற்று; பிரம வித்தாக 
லின்‌ முனிவனை நெடியோன்‌ என்றார்‌. * இல்கைதஇரிய பலம்‌ பிரம 
தஜோ பலம்‌ பலம்‌ என்று விசுவாமித்திரன்‌ புகன்றது காண்க, 


ரிம்‌. 2. மோந்துடல்‌ ; நின்றனன்‌, நின்றவிழ்‌. 
3. நீர்‌ இளர்த்‌இழிதரத்‌, நீர்‌ கழிந்தழிதரத்‌. 


ல்‌ காதலின்‌ ; கலசநீர்‌ ; ஆடினன்‌., த 


020 யு,ததகாண்டம்‌ 


1018. கருகும்‌ வார்குழற்‌ சனசியோ டிளவல்கை தொழுதே 
அருகு சார்தர வருந்தவ னாசிகள்‌ வழங்சி 
உருரு காதலி னொழுருகண்‌ ணீரின னுவகை: 
பருகு மாரமிழ்‌ தொத்துளங்‌ களித்தனன்‌ பரிவால்‌. 


கருகும்‌ - கறுத்த, வார்‌ குழல்‌ சனகியோடு - தா கேவியும்‌, 
இளவல்‌ - இலக்குவனும்‌, கை கொழு து - வணங்க, அருகு சார்‌ கர- 
பர தீதுவாசன்‌ பக்கத்திலே அடைய, அரு தவன - அரிய தவச 
சிரேட்டனான முனிவன்‌, ஆசிகள்‌ வழங்கி - (அவ்விருவர்க்கும்‌) 
வாழ்த்துரைகள்‌ கூறி, (அவர்களை கோக்கு தலால்‌), உருகு 
காகுலின்‌ - உள்ளம்‌ உருகுதற்குக்‌ காரணமான அன்பினால்‌, ஒழுகு 
கண்ணிரினன்‌ - வழிகின்ற (ஆனந்தக்‌) கண்ணிரை யுடையவனாய்‌, 
உவகை பருகும்‌ - மகிழ்ச்சியுடன்‌. பானம்‌ செய்யும்‌, அருமை 
அமிழ்து ஓத்து - அருமையான தேவாமிருதத்கை ஒத்து, 
(தேவாமிர்தம்‌ பருகனவர்‌ போன்று உவகை உற்று), பரிவால்‌- 
(அவர்கள்‌ மாட்டு உள்ள) அன்பினால்‌, உளம்‌ களித்தனன - 
மன மகிழ்ந்தான்‌. 


கருகும்‌ வார்‌ குழல்‌; ' மஞ்சொக்கும்‌ அளகவோ இ மழை 
யொக்கும்‌ வடித்த கூந்தல்‌? (ஆரணிய. 628) ; அருந்‌ தவன்‌ - 
பரதீதுவாசன்‌. அருமை - ஆற்றற்‌ கருமை, ச 


பிம்‌, 1. சருகு ; சுழல, 


2 சாச்சூழி. 


ஏ. காதலன்‌, 101. 


சுக்கிரிவன்‌ வீடணன்‌ முதலியோர்‌ முனிவனை வணங்க, 
அவன்‌ வாழ்த்திவிட்டுப்‌ பிராட்டியையும்‌ இராமபிரானையும்‌ 
நன்னாச்ரெமத்தினுள்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுதல்‌ 


1071. வான ரேசனும்‌ வீடணக்‌ குரிசிலு மற்றை 
ஏனை விரருந்‌ தொழுந்தொறு மாசிக எியம்பி 
ஞான நாதனைத்‌ தீருவொடு நன்மனை கொணர்ந்தான்‌ 
ஆன மாதவர்‌ குழாத்தொடு மருமறை புகன்றே. 


(பச தீதுவாசன்‌) வாகரேசஸும்‌ - குரக்கரசனான சுக்கிரிவனும்‌, 
வீடணன்‌ குரிசிலும்‌- வீடணன்‌ என்னும்‌ அரக்கர்‌ கோமானும்‌, 


87. மீட்டுப்‌ படலம்‌ 587 


மற்றை ஏனை வீரரும்‌ - மற்றுமுள்ள வீரர்களும்‌, தொழுந்தொறும்‌ - 
(தன்னை) வணங்கும்‌ தோறும்‌, ஆசிகள்‌ இயம்பி - வாழ்த்துக்கூறி, 
(பின்னர்‌) ஆன மாதவர்‌ குழாத்தொடும்‌ - தன்னுடைய பரிவாரங்‌, 
களான பெரிய தவ முனிவர்‌ குழுவுடன்‌, அருமறை புகன்றே - 
அருமையான வேதங்களை ஓதிக்‌ கொண்டு, ஞான நாதனை - தத்துவ 
ஞானத்தால்‌ உணரப்படும்‌ தலைவனான இராமபிரானை , இருவொடு - 
இருமஃள்‌ அமிசமான பிராட்டியுடனே, நன்மனை கொணர்ந்தான - 
(தனது) அழகிய இலைக்குடிலுக்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 
ஏ :அ௮சை., 


வாநர ஈசன்‌ - வடமொழி தீர்க்க சந்தி, * தொழுந்தொறும்‌ 
தொழுந்தொறும்‌ ஆசி சொல்லுவார்‌? (ஆரணிய. 126); ஞான 
நாதன்‌ - தத்துவ ஞானத்தால்‌ தெ ரியப்படுபவன்‌. திருக்குறள்‌ 
மெய்யுணர்தல்‌ என்ற அதிகாரம்‌ இங்குக்‌ காண த்தகும்‌. மாதவர்‌ 
ஆன குழா,த்தொடு என்று மாற்றி யுரைத்‌தலுமாம்‌. 


பிம்‌. 2. ஏனையோர்களும்‌ ; ஆரிகள்‌ பகர்ந்தே. 


4, பகர்ந்தே. 102 


முனிவன்‌ இராமபிரானை யுபசரித்து 
ஒன்று கூறத்‌ தொடங்குதல்‌ 


4075. பன்ன சாலையுட்‌ புருந்துநீ டருச்சனை பலவும்‌ 
சொன்ன நீதியிற்‌ புரிந்தபின்‌ சூரியன்‌ மருமான்‌ 
நன்னை நோக்கினன்‌ பன்முறை கண்கணீர்‌ ததும்பப்‌ 
பீன்னொர்‌ வாசக முரைத்தனன்‌ தபோதரிற்‌ பெரியோன்‌. 


தபோ தரில்‌ பெரியோன்‌ - தவ முனிவருட்டலை சிறந்‌ தவனாகிய 
பரதிதுவாச முனிவன்‌, பன்னசாலையுட்‌ புகுந்து - (தனது) இலைக்‌ 
குடிற்குள்ளே புக்கு, (இராமபிரானுக்கு) நீடு அருச்சனை பலவும்‌ - 
சிறந்த வழிபாடுகள்‌ பலவற்றையும்‌, சொன்ன 'நீ தியில்‌ புரிக்த பீன்‌ஃ 
நூல்களிற்‌ கூறப்பட்ட முறைப்படி ஆற்றிய பின்‌, சூரியன்‌ மரு 
மான்‌ தன்னை - கதிரவன்‌ வழித்‌ தோன்றலான இராமபிரானை, 
கண்கள்‌ நீர்‌ ததும்ப பல்முறை நோக்கனன்‌-விழிகளில்‌ நீர்‌ தளும்ப 
அநேக தடவைகள்‌ பார்‌,த்தவனாஃ, பின்‌ - பினனர்‌, ஒரு வாசகம்‌ 
உரைத்தனன்‌ -லெ வார்‌. த்தைகள்‌ பகரலானான்‌. இதனை அடுத்த 
கவியிற்‌ காண்க, 


648 யுத்தகாண்டம்‌ 


பர்ணசாலை- வடசொல்‌. அருச்சனை - வழிடாடு, சொன்ன 
நூல்களில்‌ கூரப்பட்ட. மருமான்‌ - வழித்தோன்றல்‌, * புல,த்‌இியன்‌ 
மருமான்‌? (யுத்த. 1432); கண்லலிர்‌ - உவகைக்‌ கண்ணீர்‌, 
கபோதனர்‌ என்பது குறுகி நின்றது. 


பிஃ-ம்‌. 3. பின்னோர்‌ காரியம்‌ ; உணர்த்நினன்‌. 108 


பரந்நுவாசன்‌ இராமனது சிறப்பைக்‌ கூறுகுல்‌ 


4010. முனிவர்‌ வானவர்‌ மூவுல கத்துளோர்‌ யாரும்‌ 
துனியு மந்திடத்‌ துயர்தரு கொடுமனத்‌ தொழிலோர்‌ 
நனிம டிந்திட வலகைகள்‌ நாடக நடிப்பக்‌ 
குனியும்‌ வார்சிலைக்‌ குரிசிலே யென்னினிக்‌ குணிப்பாம்‌. 


முனிவர்‌ - மனன சிலர்களும்‌, வானவர்‌ - அமரரும்‌, ஏற உலகத்‌ 
துளோர்‌ யாரும்‌ - நுன்றுலகத்தில்‌ உள்ள அனைவரும்‌, துனி உழம்‌ 
இட -அச்சமுற்று வருந்துமாறு, , துயர்கரு - துன்புறுத்திய, 
மொடு மனம்‌ தொழிலோர்‌ - கொடிய உள்ளத்தையும்‌ (கொடிய) 
செய்கைகளையும்‌ உடைய அரக்கர்சள்‌, நனி மடிந்தஇட - பெருவாரி 
யாக இறக்‌ துபடவும்‌, அலகைகள்‌ நாடசம்‌ நடிப்ப - சமர்க்‌ 
கள சூதில்‌ டேய்கள்‌ கூத்தாடவும்‌, குனியும்‌ - வளைந்த, வார்லெ 
குரிசில - (ண்ட கோதண்டம்‌ என்னும்‌) வில்லையேந்‌ திய வீரனே ! 
என்‌ இனி முணிப்பாம்‌- (எங்கள்‌ எண்ணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ நிறை 
வேறின ஆகவே) இனி, நாங்கள்‌ எதைக்‌ கருதிச்‌ சொல்வோம்‌ ” 
(ஒன்றும்‌ சொல்வ தற்கில்லை). 


முவுலக ததுளோர்‌ எனின்‌ எல்‌2லாரும்‌ ௮இல்‌ ஆடங்கியவர்‌ 
ஆவார்‌; எனினும்‌ முனிவர்‌ வானவர்‌ என்று விதந்தது அவர்‌ 
களின்‌ தனிச்‌ சிறப்புப்‌ பறறி என்க, முனிவர்‌ வந்தார்‌ அகத்தியரும்‌ 
வந்தார்‌ என்ற இடத்துபடோல என்க, அனி. அச்சம்‌, இங்கு 
அது காரணமாக உற்ற.துயர்‌; கொடுமை மனம்‌ செய்கை இரண்‌ 
டிற்கும்‌ கொள்க, இவ்விரண்டும்‌ சொல்லவே மொழியையும்‌ 
கொள்க, மாடகம்‌- கை தழுவி வரும்‌ கூத்து என்ப; இங்கே 
பேய்க்‌ கூத்து, அலகை; உலகத்தார்‌ உண்டென்ப இன்றென்‌ 
பான்‌ வையத்‌, தலகை யாவைக்சப்‌ படும்‌” (குறள்‌. 860); * அரக்‌ 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 689 


கியர்‌ அள வற்றுர்கள்‌ அலகையின்‌ குழுவுாஞ்ச * (சுந்தர, 1280) ; 
குனித்தல்‌ - வளை தல்‌) * குனித்த புருவமும்‌? (தேவா, 11: 4), 


பி-ம்‌. 1. வானுளோர்‌, 


2. துயருறும்‌) துயர்‌ தொடர்‌, துணர்நரு, 104 


வேறு 


4077. விராதனுங்‌ கரனு மானும்‌ 
வீறல்கெழு கவந்தன்‌ ருனும்‌ 
மராமர மேழும்‌ வாலி 
மார்பமு மகர நீரும்‌ 
இராவண அரமுங்‌ கும்ப 
கருணன தேற்றந்‌ தானும்‌ 
அராவரும்‌ பகழி யொன்று 
லழித்துல களித்தா யைய, 


ஜய - தலைவனே / விராதனும்‌ கரனும்‌ மானும்‌ விறல்கெழு 
கவந்தன்‌ கானும்‌ - விராதனையும்‌ கரனையும்‌ மாரீசனாகய மாய மானை 
யும்‌ வலிமை சான்ற கவந்தனையும்‌, மராமரம்‌ ஏழும்‌ - ஏழு மரா 
மரகுஇனையும்‌, வாலி மார்பமும்‌ - வாலியின்‌ மார்பகமும்‌, மகரம்‌ 
நீரும்‌ - சுறு மீன்களை உடைய ஓர்‌ கடலையும்‌, இராவணன்‌ 
உரமும்‌ - இராவணனுடைய, மார்பையும்‌, கும்பகருணன து ஏற்றம்‌ 
தானும்‌-கும்பகன்னனுடைய பெருமையையும்‌, அராவு அரும்பகழி 
ஒன்றால்‌ - ௮ராவிச்‌ செய்யப்பட்ட அருமையான ஒப்பற்ற கருவி 
யால்‌, அழித்து உலகு அளித்தாய்‌ - அழியச்‌ செய்து எல்லா 
உலகங்களையும்‌ காத்தருளினாய்‌. 


பி-ம்‌. 3. கும்பகன்னன்‌ தன்‌ தோற்றம்‌. 
4. அளித்தா யென்றுன்‌. 185 
இங்கு ௮.திகப்‌ பாடல்கள்‌ :- 
1. வந்த மாமுனி வோர்களை வணங்குமுன்‌ னவர்கள்‌ 
எந்தைதநீ யின்றிங்‌ கருந்துள வருத்தமும்‌ நீக்கச்‌ 
சென்று வேறு இருககர்‌ அடைகெனச்‌ செப்பி 
யுந்து சத்திர கூடத்துள்‌ யாரும்‌ வந்‌ அற்றார்‌. 


040 யக்‌ தகாணடம்‌ 


வேறு 


2. தரு மரும்தவடீ கள்‌ ஈட்டித்‌ தசமுக,த்‌ அரக்கன்‌ பெற்ற 
யுயரைக்‌ கோடி. காலும்‌ ஏவல்‌ செய்துழலும்‌ தேவர்‌ 
சுகமுறச்‌ சிலசைக்‌ கொண்ட கொல்மறை யமரர்‌ யார்க்கும்‌ 
இகபர மிரண்டும்‌ காக்கும்‌ இமைவனி யன றி யுண்டோ, 


வேறு 


9. டந்த வாசக மியம்பினன பின்னரு மிசைப்பான்‌ 
எந்தை நியின்‌ றிய இருந்துள வருத தமம்‌ போக்கை 
மந்தை யன்புசெய்‌ திரு௩கர்‌ நாளைநீ சோகென்‌ 
றந்த மில்பரகி துவன்சொல வவ்விடதக்‌ கடைந்தான்‌. 


4. அடைக்கு மாமுனி த்‌ தலைவனை யருச்சனை செய்து 
மிடைந்க சேனையம்‌ பெருங்கடல்‌ சூழ்‌ தர மேனாள்‌ 
கடைந்த பாற்கடல்‌ கண்டுயில்‌ கீங்கிவா னவர்கள்‌ 
படிந்து போற்றிட விருந்‌ தெனப்‌ பரிவுட விருந்தான்‌. 


வேறு 


gf 


(இரும்‌ தபோ இராமன்‌ றன்னை யிருடியு மியம்பு மெந்தாய்‌ 
மிபொறுந்திற லிலங்கை தன்னை யெங்கனம்‌ பெரி யாய்‌ நீயே 
வருந்‌,இனை குரங்கு கொண்டு மாயவல்‌ லரக்கன்‌ றன்னை த்‌ 
இரும்‌,தவப்‌ போரின்‌ வென்று மீண்டவா செப்பு கென்றான்‌. 


6. இராகவ னவனை கொக்கி யிறந்தவா ளரக்க ரெல்லாம்‌ 
அராவின்‌ மாருதியு மேன்மை வீடணன்‌ மானு மாங்கே 
குராவருஞ்‌ சேனை யெல்லாங்‌ கொன்றிடக்‌ கொற்றங்‌ கொண்டு 
விராவியே மீண்ட தென்ப மீளவும்‌ பகர லுற்றான்‌. 


7. தந்திர முற்ற சேனை தரைப்பட மறுப்ப டாமல்‌ 
அந்தர முற்ற போதங்‌ கருமருக்‌ தநுமன்‌ றந்தான்‌ 
மந்திர வித்தே யெம்பி வரிசிலை வளை தத போரில்‌ 
இந்திர சத்தும்‌ பட்டா னிலங்கையு மழிந்த தன்றே, 


8. கறங்குகால்‌ செல்லா வெய்ய க இரவ னெளியுங்‌ காணா 
மறம்புகா நகரம்‌ தன்னில்‌ வானவர்‌ புகுதல்‌ வம்பே 
இறம்புகா தவிரு ஈரனாஞ்‌ சிைவிலா தேவருங்‌ காலை 
அறம்புகா மதத்தினாலை யழிந்ததப்‌ பதியு மையா. 


10. 


11, 


12. 


18. 


14. 


16. 
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மறக்கண்‌ வெஞ்னெ தீதஇன்‌ வன்கண்‌ வஞ்சக வரக்கர்‌ யாரும்‌ 
இறக்‌ -மற்‌ நிறந்த தெல்லா மெம்பிக னீட்டி னெந்தாய்‌ 
பிறப்பு மெலுளதோ சூழ்ந்த பெரும்‌ இசை பேரிற்‌ பேராத 
து றக்கக்தகோ யாதோ பெற்றா ரறிந்‌ கருள்‌ சுருதி நூலோய்‌, 


வேறு 


என்ற வாசக மிருந்‌, தவன்‌ கேட்டிக லிராமன்‌ 
குன்றுணைப்‌ பெருந்‌ தம்பியைத்‌ தழுவிநீ தக்கோய்‌ 
வென று மீண்டிலை யாயிவவ்‌ விண்ணவர்‌ முனிவர்‌ 
பொன்று மாறன்‌ றி யாருயிர்‌ புரப்பதொன்‌ அளதோ., 


மாகு வன்சொன்ன வாய்மையை மனங்கொண்டு மறையோன்‌ 
பாகு முந்துற வணங்கிமா முனிவனைப்‌ பாரா 

ஏ தும்‌ யான்‌ செய்த இல்லையவ்‌ விலங்கைமேல்‌ வெகுண்டு 
வேத நாயகன்‌ புருவத்தை நெரித்தனன விளிக்தார்‌. 


அன்றி யும்பிறிதுள்ள தொன்‌ அரைசெய்வ ன தவத்‌ 
துன்று தரர்புனை மாருதி ப .ரும்புயத்‌ துணையால்‌ 
வென்றி கொண்டனம்‌ யாய்‌ சண்மேல்‌ விளம்புவ , தெவனோ 
என்றி யம்பின னிருடிக்கு மிளவலு மியைந்‌3 த. 


அநு னென்பவன்‌ வாண்முக கோக்கின னவனும்‌ 
புனித மாதவன்‌ நனை த்‌ தொழாப்‌ புண்ணியப்‌ பொருளாம்‌ 
,தனுவ லங்கொண்ட தாமரைக்‌ கண்ணவன்‌ றனயன 
எனும தென்‌ கொலோ யாவர்க்கும்‌ ,தற்‌ை),தூ யென்றான்‌. 
அங்க வன்சொல வநு௦னு முரைசெய்வா னருணப்‌ 

பங்க யற்தனிற்‌ சையாம்‌ பராபரை யாட்டி 

சங்கரன்‌ னயன்‌ றன்னையும்‌ தரணியீ ரேழும்‌ 

தங்குபொன்‌ வயி.ற்‌ றன்னை தன்‌ றன்மையை நிகழ்த்தும்‌. 


இராகவன்‌ பெருங்‌ குலத்தையு மிப்பெருஞ்‌ செல்வத்‌ 


தராத லம்புகழ்‌ சனகன்‌ றன்‌ மரபையும்‌ தந்‌ தன்‌ 


பரரப ரத்‌ இனைப்‌ பங்கயத்‌ தமுதெனப்‌ பணித்‌ தான்‌ 
புசாத னர்க்கர சேயென மாருதி புகன்றான்‌, 


042 
16. 


17. 


18. 


19, 


1. 


யுத்த காண்டம்‌ 


அன்ன வாசகங்‌ கேட்டலு மந்‌ கணர்‌ கோவும்‌ 

என்ன வாசகம்‌ சீகைக்கின்‌ நியம்‌புவ இயாமென்‌ 
றென்றும்‌ வாசக முரைக்தல னுள்ளன்பு குளிர 
அன்னை வாசவன்‌ இருவினை த ககன்‌ றறைந் தான்‌. 


பண்டு லாவிய சுக்கிரி வன்றனைப்‌ பாராக்‌ 

கண்கு லாமலங்‌ களி,த்‌தவன்‌ கழன்மிரைப்‌ பணிர்து 
மண்கு லாம்புகழ்‌ வீடணன்‌ நீலனே முதலாம்‌ 

எண்கின வேந்தனும்‌ அழிக,கன ரிலங்கையை யென்றான்‌. 


வேறு 


பான கெய்யுட னானமும்‌ சாந்தமும்‌ பல்பூண்‌ 

ஏனை வானவர்‌ மகளிர்க ளேந்‌இிவம்‌ திழிந்தார்‌ 

ஆன மெய்ப்படைக்‌ தம்முடைப்‌ போக,த்து எழுந்‌ க 
உன கற்பின Tரூடனெழும்‌ இராமனு மறைவான்‌. 


முனிவன்‌ வாண்முக நோக்கி பெய்‌ முழுதுணர்‌ முனியே 
அ நும்‌ னாண்டகை யளித்தபே ௬ுதவியின்‌ றெம்மால்‌ 
நினையவும்‌ முரை கிரப்பவு மரிதினி நீத 

புனி,க வுண்டியெம்‌ முடனெனப்‌ புரவலன்‌ புகன்றான்‌. 


என்ற வாசகங்‌ கேட்டலு மிருக்‌ தவக்‌ தெவரும்‌ 
ஈன்று காயகன்‌ கருணையென்‌ நுவகையி னவீலாத்‌ 
துன்று தாரவன்‌ பாதுகம்‌ தொழு தரும்‌ கொல்லாய்‌ 
இன்று கேளெஃ வுவகையின்‌ மாருத யுரைக்கும்‌, 


செய்‌ மாதவ முடைமையி னினக்கன்பு சிறந்து 
பொய்யில்‌ சாதனம்‌ பூண்டனன்‌ புண்ட ரிகக்கண்‌ 
ஐய சின்‌ பெருங்‌ கருணை தா னடியனேற்‌ கமையும்‌ 
உய்யு மாறிகல்‌ வேறுள தோவென்று மொழிக்தகான்‌: 


திருந்து மாகவன்‌ செய்கதோர்‌ பூசனை செயவாண்‌. . 
டிரும்த போது தன்‌ இருவுளத்‌ “இராகவ னினைந்தான்‌ 
பொருந்‌ த மாமுடி புனைகெனப்‌ பொருந்துறான்‌ போத 
வருந்து தம்பிக்கு வருவன்யா னென்படூ தார்‌ வாக்கை, 
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“ இன்று எம்‌ விருந்தாளியாக இருக்க? 
என்று பரத்துவாசவன்‌ இராமனை வேண்டுதல்‌ 


4078 சித்திர கூடந்‌ தீர்ந்து 

தென்திசைத்‌ தீமை தீர்த்திட்‌ 

டீத்திசை யடைந்தெம்‌ மில்லி 
னிறுத்தமை யிறுதி யாக 

வித்தக மறந்தி லேன்யான்‌ 
விருந்தினை யாசி யெம்மோ 

டித்தின மிருத்தி யென்றான்‌ 
மறைகளி னிறுதி கண்டான்‌. 


£விச்தக - பேரறிஞ/ (நீ முன்னர்‌) சித்திரகூடம்‌ ர்ந்து - 
இத்ரெகிடத்கதை விடுத்து, (கண்டக வனத்தை நோக்கிச்‌ . 
சென்றது முதலாக) தென்‌ திசை திறை தீர்த்திட்டு - தெற்குத்‌ 
இக்கல்‌, (விராதன்‌ மு,கலிய இராவணன்‌ ஈறாகவுள்ள அரக்கர்களால்‌ 
எழுந்து) கெடுதகளைப்‌ போக்கி, (பின்னர்‌) இ தசை அடைந்து - 
இந்‌,க வடக்குத்‌ இக்கனை யடைந்து, எம்‌ இல்லின்‌ இறுத கமை 
இறுதி ஆக - எமது பன்‌.3கசாலையில்‌ தங்கியது வரையில்‌ (நி பழ்ந்த 
வற்றை ஞான திருட்டியால்‌ அறிந்த), யான்‌ - யான்‌, மறந்திலேன்‌ - 
மறந்தேன்‌ இல்லை; (8), விருந்தனை ஆகி - விருந்தாளியாக, 
எம்மொடு - எம்முடன்‌, இ இனம்‌ இருது - இன்றைக்கு மட்டும்‌ 
குங்குவாயாக 7, என்றான்‌ - என்று வேண்டின்‌, (யாவன்‌ எனில்‌), 
மறைறைகளின்‌ இறுதி கண்டான்‌ - வேதத்தின்‌ முடிவான 
வேதாந்தத்தின்‌ பொருள்‌ முற்றும்‌ ஈன்கு அறிக்‌ தவனான 
பர,த்‌.துவாச முனிவன்‌. 


அனைத்து நிகழ்ச்சிகளையும்‌ ஞானக்‌ கண்ணாற்‌ கண்டான்‌. முக்‌ 
காலமும்‌ உணரவல்ல முனிபு ய்கவன்‌ என்க, மறைகளின்‌ இறுதி - 
வேதாந்தம்‌. இது கூறவே மறைகளும்‌ முனிவர்‌ யாரும்‌ மலர்மிசை 
யயனும்‌ மற்றைக்‌ துறைகளும்‌ எல்லாம்‌ துணிபொருளும்‌, பறை 
களின்‌ இறு இயுமான ஈச்வரனைக்‌ கண்டவன்‌ என்று கொள்க 


.பி-ம்‌. 8. மறந்திலேம்யாம்‌, ல Tn 


544 ய,த்‌தகாண்டம்‌ 


பரத்துவாசன்‌ இராமனிடம்‌ பரருனியல்பைக்‌ 
கூறுவேனெனல்‌. 


407). கரதல மதனி வீடு 
கார்முகம்‌ வளைய வாங்சிச்‌ 
சரதவா எவர்கள்‌ துன்பந்‌ 
தணித்துல கங்கள்‌ தாங்கும்‌ 
மரகந மேனிச்‌ செங்கண்‌ 
வள்ளலே வழுவா நீதிப்‌ 
பரதன தியல்பு மின்றே 
பணிக்குவென்‌ கேட்டி யென்றான்‌. 


கர,கலம்‌ அதனில்‌ நீடு கார்முகம்‌ வளைய வாங்இ - (பின்னும்‌ 
அம்‌ முனிவன்‌ இராமனைப்‌ பார்த்து) * கையில்‌ நீண்ட வில்லினை 
வளையுமாறு பண்ணி, வானவர்கள்‌ துன்பம்‌ சரத கணித்து- 
கவர்களின்‌ அயரக்கைத்‌ கான்‌ கொடுக்க வாக்கின்‌ பிரகாரம்‌ 
உண்மையாக ஒழித்து, உலகங்கள்‌ தாங்கும்‌ - புவனமனை த்தையும்‌ 
காவல்‌ புரிந்து காக்கும்‌, மரகதம்‌ மேனி-பரககம்‌ போன்ற 
மேனியையும்‌, செ கண்‌ - சிவந்க விழிகளையும்‌ கொண்ட, வள்ள ?ல- 
கருணாகி இயே! வழுவா நீஇ பரதனது இயல்பும்‌-பிழையா த 8 இகளை 
யுடைய பர தனுடைய தன்மைகளையும்‌, இன்றே - இப்பொழுது, 
பணிக்குவென்‌ - உரைப்பேன்‌, கேட்டி - கேட்பாயாக ', என்றான்‌ - 
என்று மொழிந்தான்‌. இதனை அடுத்த இரண்டு கவிகளிற்‌ 
காண்க. 


கார்முகம்‌ - வில்‌, ' கார்முகப்‌ படலம்‌ ' என்றே தனித்து ஓர்‌ 
படலம்‌ பாலசாண்டத்தில்‌ உள்ளமை காண்க. சரதம்‌ - சத்தியம்‌, 
டமசரகு மனையகர்‌' (திருவவ 2); என்ற செய்யுளில்‌ கூறப்‌ : 
பட்டதை உணர்க, “சரதமிப்‌ புவியெலாம்‌' (அயோத்தி. மந்தரை. 57) 
வழுவா நீதி; * தள்ளரிய பெரு நீதிக்‌ தனியாறு புகமண்டும்‌ 
பள்ளமெனும தகையானை ” (பால்‌. குலமுறை, 21); செம்மையின்‌ 
ஆணி” (அயோத்தி. இளை கண்டு, 47) என்றமை காண்க. பணித்தல்‌- 
சொல்லியருளல்‌. 


பிஃம்‌. 2. சரதம்‌; அளித்துலகந்‌ தாங்கும்‌. 


4. இவ்னே; கேண்மின்‌. 187 


~ 
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வேறு 


பரத்துவாசன்‌ பரதன்‌ தன்மையை 
இராமனுக்கு எடுத்துக்‌ கூறுதல்‌ 


4080. வெயர்த்த மேனியன்‌ விழிபொழி 

மழையன்மூ வினையைச்‌ : 

செயீர்த்த சிந்தையன்‌ தெருமர 
இழந்துழந்‌ தழிவான்‌ 

அயர்த்து நோக்சினுந்‌ தென்திசை 
யன்றிவே றறியான்‌ 

பயத்த துன்பமே யுருவ்கொண் 
டென்னலாம்‌ படியான்‌. 


(பரதன்‌) வெயர்த்த மேனியன்‌ - வெயர்க்கின்ற மேனியை 
உடையவன்‌, பொழி விழி மழையன்‌ - பெய்னெற கண்ணீர்‌ 
வெள்ள த்துடன்‌ கூடியவன்‌ ; மூவினையை செயிர்த.க சிந்தையன்‌ - 
மூன்று வினைகளையும்‌ கடிந்து அகற்றிய (தூய்மையான) மனத்‌ 
இனன்‌ ; தெருமரல்‌ உழற்து உழந்து அழிவான்‌ -மனச்‌ சுழற்சி 
யுடன்‌ வருந்தி வருந்தி அழுங்குவான்‌ ; அயர்த்து நோக்இனும்‌ - 
மறந்து (எதை) கோக்கினாலும்‌, தென்‌ இசை அன்றி வேறு அறி 
யான்‌ - (நீ) எழுக்தருளியிருற் க தெற்குத்‌ இக்கனை அல்லாமல்‌ 
வேறொன்றையும்‌ காண்பவனல்லன்‌ ; பயத்த - அச்சத்துட 
னியைந்த, துன்பமே உருவு கொண்டென்னலாம்‌ படியான்‌ - 
துன்பமே ஓர்‌ உருவெடுத்தது என்னும்‌ தன்மையுடையவன. 


வெயர்‌,த்‌,த மேனியன்‌ விழிபொழி மழையன்‌, செயிர்‌,த்‌,த சிந்‌ைத y 
யன்‌; வடமொழி நடை. இங்கு, வற்கலையி னுடையானை” (அயோத்தி, 
குகப்‌. 29):  துன்பமொரு முடி.வில்லை இசை நோக்கித்‌ தொழு 
கின்றான்‌ ? (அயோத்தி, குகப்‌. 80) ; ' தொழுதுயர்‌ கையினன்‌ துவண்ட 
மேனியன்‌, அமுதிழி கண்ணினன்‌ அவல மீதென, எழுதிய படிவ 
மொத்‌ கெய்து வான்றனை? (அயோத்தி. களைகண்டு, 49); * அந்தியும்‌ 
பகலும்‌ நீர்‌ அறாத கண்ணினால்‌ ” (அயோத்தி. கஇளைகண்டு. 140) ; 
என்ற பகுதிகள்‌ ஓப்பு ரோக்கத்தகும்‌. செயிர்த்தல்‌-வெணுத்தல்‌. 
* செயிர்ப்பினும்‌ அழகு செய்யும்‌ இருவினை ! (யுத்த, 706). 


1 இழிவான்‌. 198 


640 யுத்தகாண்டம்‌ 


2081. இந்தி யங்களைந்‌ திருங்கனி காய்நுகர்ந்‌ திவுளிப்‌ 
பந்தி வந்தபுற்‌ பாயலான்‌ பழம்பதி புகாது 
நந்தி யம்பதி யிருந்தனன்‌ பரதனின்‌ னாமம்‌ 
அந்தி யும்பக லதனினு மறப்பில னாசி. 


பரதன்‌ - பர காழ்வான்‌, இந்தியம்‌ களைந்து - பத்து இகந்‌்.தரியங்‌ 
கலையும்‌ (அவ்வவற்றின்‌ தனிச்‌ செலவினைத்‌) தடுத்து, (மல்ல 
உணவின்‌ நி), இரு கனி காய்‌ நுகர்ந்து-பெருமைமிக்க கனிகளையும்‌ 
காய்களையுமே உட்கொண்டு, இவுளி பந்த வற்‌,க-குஇிரைக்‌ கூட்டங்‌ 
கட்கு ஏற்ற, புல்‌ - புல்லினையே, பாயலான்‌ - படுக்கையாக 
வுடையவன்‌ ; கின்‌ மாமம்‌- உன்‌ இருப்‌ பெயரையே, அம்‌ இயும்‌ பகல்‌ 
அ.தனினும்‌-இரவிலும்‌ பகலிலும்‌, மறப்பிலன்‌ ஆக-மறவா,கவனாக, 
(உச்சரிக்துக்‌ கொண்டு), பழம்பஇ புகாது-சூரிய வங்க த தார்க்குப்‌ 
பழந்‌ கலைககரமான அமோ த திக்குட்‌ புகாமல்‌, நந்தி அம்ப இரும்‌ 


கனன்‌ - நந்திக்‌ கிராமம்‌ என்ற இராமத்தில்‌ தங்கி உள்ளான்‌." 


இந்‌.தியம்‌ - மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்ற ஞானேக்‌ 
இரியங்களும்‌ ; வாக்கு, பாணி, பாதம்‌, பாயுரு, உபத்தம்‌ என்ற 
கன்மேந்‌ இரியங்களும்‌. தாங்கரும்‌ தவமேற்‌ கொண்ட இராமபிரான்‌ 
உணவாகலின்‌ இரு கனி காய்‌ எனப்பட்டது. இவுளி- குதிரை, 
நந்தியம்பது - நந்திக்‌ ராமம்‌. ' நந்தஇுயம்பதியிடை ? (அயோத்தி, 
இலாகண்டு, 140); பழம்பதி - அயோத்தி; “பாண்டி நாடே பழம்‌ 
பஇியாகனவும்‌' (திருவாச, சீர்த்தி. 1/8). அந்தியும்‌்பாலும்‌: * அந்தி 
யும்‌ பகலுகி ரறா.தகண்ணினான்‌ ”, 


பிஃம்‌. 2, பநதியேய்ந்தபுற்‌. - 


4, பகல்‌ தன்னினும்‌. 188 


அஃப்‌ பாடல்‌ :-- 
முனிவ னிம்மொழி கூறலும்‌ முதுமறைப்‌ பெருமான்‌ 
குனைகி னைந்துளம்‌ வருந்திய தம்பிபா லயரும்‌ 
மனகெ கழ்ந்‌ திரு கண்கணீர்‌ வாரவங்‌ கமலன்‌ 
நினைவின்‌ முந்துறு மாருஇக்‌ இனையன நிகழ்த்தும்‌, 
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வேறு 
பரத்துவாச முனிவன்‌ இராமனுக்கு முகமன்‌ கூறுதல்‌ 


4082. என்றுரைத்‌ தரக்கர்‌ வேந்த 
னிருபதென்‌ றுரைக்கு நீலக்‌ 
ருன்றுரைத்‌ தனைய தோளுங்‌ 
குலவரைக்‌. குவடு மேய்க்கும்‌ 
என்றுரைத்‌ தனைய மெளலித்‌ 
தலைபத்து மீறுத்த வீர 
நின்றனைப்‌ பிரிந்த துண்டே 
யானென நிகழ்த்தி னானால்‌. 


என்று உரைத்து - என்று பகர்ந்து (பின்னும்‌ அம்‌ முனி 
வன்‌), அரக்கர்‌ வேந்தன்‌ - இராவணனுடைய, இருபது என்று 
உரைக்கும்‌ நீலம்‌ குன்று - இருபது என்று சொல்லும்‌ நீலமலைகள்‌ 
போன்ற, 2, காளும்‌- தாள்களையும்‌. குலம்வரை குவடும்‌-எட்டுக்‌ குல 
மலைகளின்‌ சிகரங்களையும்‌, எய்க்கும்‌-நிகர்க்கும்‌, என்று உரைத்து 
என்றுரைத்தால்‌, அனைய - அதற்கு இயைய, மெளலி தலை 
பத்தும்‌ - கிரீடங்கள்‌ அணிந்த பத்துத்‌ தலைகளையும்‌, இறுத்த - 
வெட்டி யெறிந்த, வீர- வீரனே ! நின்றனை பிரிந்தது உண்டே - 
கோன்‌) உன்னைப்‌ பிரிந்தது உண்டோ ?' என நிகழ்த்‌ தினான்‌-என்று 
கூறினான்‌ முனிவன்‌. ஆல்‌: அசை. 


இடையறாது இராமபிரானை நினைந்‌இருத்‌,தவனா,கலின்‌ பிரிந்த 
துண்டோ என்றான. உண்டோஃ-ஏகாமம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌, 
இல்லை என்றபடி; (ஒப்பு); £ ஆண்டகை கெஞ்சினின்றும்‌ 
அகன்றிலை யழிவுண்டாமோ' (சுந்தர. 825) என்றது காண்க, 
உடற்‌ பிரிவன்றி உள்ளப்‌ பிரிவின்‌ று என்க, 


பி ம்‌. 3. மின்றிரைத்தனைய 


த. உண்டோ, 180 


0648 யுத்தகாண்டம்‌ 


இராமபிரான்‌ பரத்துவாசனை நோக்கிக்‌ கூறிய விநய 
வார்த்தைகள்‌ 


4083. மின்னையே யுழையி னானும்‌ 
விரைமலர்த்‌ தவிசி னானும்‌ 
ரின்னையே புகழ்தற்‌ கொத்த 
நீதிமா தவத்தின்‌ மிக்கோய்‌ 
உன்னையே வணங்சியுன்ற 
னருள்சுமந்‌ துயர்ந்தேன்‌ மற்றிங்‌ 
கென்னையே பொருவு மைந்தன்‌ 
யானலா தில்லை யென்றான்‌. 


டமின்னையே உழையினானும்‌ - மின்னலைப்‌ போன்ற பார்ப்பதஇப்‌ 
பிராட்டியைக்‌ தன்‌ இடப்பாக த்து ஏற்றவனான சிவப்ரானும்‌, 
விரைமலர்‌ கவிசினானும்‌ - நறுமணம்‌ உள்ள தாமரை மலர்‌ மேல்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பிரமசேவனும்‌, நினனையே புகழ்தற்கு ஒத்த - 
உன்னையே துஇிப்ப தற்கு ஏற்ற, நீதி. முறைமையினையுடைய, மா 
தவகுஇன மிக்கோய்‌-பெரிய தவத்தாற்‌ றெந்து விளங்குவோனே/ 
உன்னைய வணங்கி - (எல்லோரினும்‌ உயர்ற்தவனான) உன்னையே 
தொழுது, உன்றன்‌ அருள்‌ சுமந்து உயர்ந்தேன்‌ - உனது கருணை 
யைப்‌ பெரிதும்‌ பெற்று, மேம்பட்டேன்‌ ; என்னையே பொருவும்‌ 
மைந்தன்‌ யான்‌ அலாது இங்கு இல்லை - என்னை நிகர்க்கும்‌ 
மைங்குன்‌ யான்‌ அன்றி இவ்வுலகத்தில்‌ இல்லை * என்றான்‌ - என்று 
பகர்க்தான்‌ முனிவன்‌. மற்று: வினைமாற்று. 


உழை: சிவபிரான்‌ இடது கையிற்‌ கொண்ட மான்‌ என்னு 
மாம்‌: மரனேந்‌திய வரலாறு தாருக வனத்து நிகழ்ச்சி ; முனிவர்‌ 
கள்‌ சிவபீரானுக்குத்‌ இங்கிழைக்கச்‌ செய்க ஆபிசார ஓமத்தின்‌ 
எழுந்தது. தவிசு: ஆசனம்‌; இங்கே நாபிக்‌ கமலம்‌, நான்கு 
அடிகளிலும்‌. ஏ: தேற்றேகாரங்கள்‌. * உன்னருள்‌ சுமந்‌2,தன்‌ ? 


(ஆரணிய. 787) ; 


பிஃம்‌. 1* பின்னையேர்‌ ; மழுவிலுனும்‌, 


3. என்னையே. 18) 
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பரத்துவாச முனிவன்‌ இராமபிரானை, வேண்டிய வரம்‌ கேள்‌ 
என்றலும்‌, இராமபிரான்‌ கேட்‌ டபடி முனிவன்‌ வரந்தருதலும்‌ 


4084. அவ்வுரை புகலக்‌ கேட்ட 
வறிவனு மருளி னோக்கி 
வெவ்வரம்‌ பொருத வேலோய்‌ 
விளம்புகேன்‌ கேட்டி வேண்டிற்‌ 
றெவ்வர மெனினுந்‌ தந்தே 
னியம்புதி யெனலு மையன்‌ 
சுவ்வையின்‌ ரசி வென்றிக்‌ 
கவிக்குலம்‌ பெற்று வாழ்க. 


அவ்‌ உரை - (இராமபிரான்‌) அவவார்த்தகை, புகல கேட்ட 
அறிவனும்‌-௮.த்தகைய துதிவார்‌ ததைகளைப்‌ பகரக்‌ கேட்ட அறிஞ 
ன்‌ பரத்துவாசனும்‌, அருளின்‌ நோக்கி- கருண்யுடன்‌ கடாட்‌ 
சித்து, * வெம்மை அரம்‌ பொருத வேலோய்‌ - கொடிய அர,த்‌ இனால்‌ 
அராவிக்‌ கூர்மைப்படு த்தப்பட்ட வேலினை யுடையவனே ! விளம்பு 
கேன்‌ - ஒன்று கூறுவேன்‌, கேட்டி-கேட்பாயாக ; வேண்டிற்று 
எவ்வரம்‌ எனினும்‌ - (நீ) விழைந்தது எந்த வரம்‌ ஆயினும்‌, 
தற்‌ தன்‌ - தந்தேன்‌ ; இயம்புதி - கேட்பாயாக,” எனலும்‌ - என்று 
மொழி,தலும்‌, ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, 'வென்றி கவிகுலம்‌ - வெற்றி 
யுடன்‌ கூடிய குரங்குக்‌ கூட்டம்‌, கவ்வை இன்று ஆகி - துன்பம்‌ 
இன்றி, பெற்று வாழ்க - விரும்பினவற்றைப்‌ பெற்று வாழக்‌ 
கடவதாக ” என்றான்‌. 


விளம்புகேன்‌ : * யாரென விளம்புகேன்‌ நான்‌ * (கிட்கிந்தா. 66). 


கவ்வை : துன்பம்‌, 


பி-ம்‌, 2. வேலாய்‌ 
9. யேன்ன, 


4, வாழ்கவென்றான்‌. , 192 


4085. அரியினஞ்‌ சென்ற சென்ற 
வடவீக எனை த்தும்‌ வானம்‌ 

சொரிதரு பருவம்‌ போன்று 
சிழங்கொடு கனிகாய்‌ துன்றி 


௨0 யுத்தகாண்டம்‌ 


விரிபுனல்‌ செழுந்தேன்‌ மிக்கு 

விளங்கு கென்றியம்பு கென்றுன்‌. 
புரியுமா தவனு மஃதே 

யாகெனப்‌ புகன்றிட்‌ டானால்‌. 


* அரி இனம்‌ - வாநரக்‌ கூட்டம்‌, சென்ற சென்ற - விரும்பிச்‌ 
செல்னெற, அடவிகள்‌ அனைத்தும்‌ - காடுகள்‌ எல்லாம்‌, வானம்‌ 
சொரி,கரு பருவம்‌ போன்று - மழை நன்கு பொழிகின்ற காலத்தில்‌ 
(கழை,க் திருப்பது) போனறு, கழங்கொடு கனிகாய்‌ துன்றி- 
இழங்குகளும்‌ பழங்களும்‌ காய்களும்‌ நிறைந்து, விரிபுனல்‌ - பரந்த 
தண்ணிரும்‌, செழு தேன்‌ - வளமான தேனும்‌, மிக்கு - நிறையப்‌ 
பெற்று, விளங்குக - மிளிர்வதாக 7, என்று இயம்புக என்றான்‌ - 
என்று வரம்‌ தருக எனவேண்டிஞன்‌ ; புரியும்‌ மாதவனும்‌ 
(செய்ய வேண்டுவனவான) தவத்தைப்‌ புரியும்‌ அந்தத்‌ தவச்‌ 
சிரேட்டனும்‌, * அஃதே ஆக என - அவ்வாறே ஆகட்டுய்‌ ) என - 
எனறு, புகன றிட்டான்‌ - சொன்னான்‌. ஆல்‌; அசை. 


சொரி தரு: தரு துணைவினை ; பருவம்‌ போன்று - பருவ த்தில்‌ 
விளங்குதல்‌ போன்று. விளங்குக - ஆகுக என்பனவற்றில்‌ அகர்‌ 
ஈன கெட்டது, முன்னரும்‌ இராமபிரான்‌ குரங்குகளின்‌ சார்பாகச்‌ 
செய்த வேண்டுகோளும்‌, தேவர்கள்‌ அருளியதும்‌ (யுத்த. 4027, 
4028)-ல்‌ காண்க. இவ்‌ வேண்டு?கோளிலிருந்து இராமபிரான்‌ சர்வ 
சிவ தயாபர மூர்த்தி என்பது விளங்கும்‌. 
பிம்‌. 2. போலக்‌ ; கனியுந்துன்னி. 
3. விளக்கென விளம்புகென்ருள்‌. 191 


பரந்துவாச முனிவன்‌ “எல்லோர்க்கும்‌ விருந்தளித்தல்‌ 


4066. அருந்தவ னைய நின்னே 
டனிகவெஞ்‌ சேனைக்‌ கெல்லாம்‌ 
வீருந்தினி தமைப்பெ னென்ன 
வீளங்குமுத்‌ தீயி னாப்பண்‌ 
புரிந்தொரா குதியை யீந்து 
புறப்படு மளவிற்‌ போகம்‌ 
திருந்திய வான நாடு 
சேரவந்‌ திறுத்த தன்றே. 
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அரும்‌, கவன்‌ - அரிய தவ முனிவன்‌, ( இசாமபிராளைப்‌ பார்‌த்து) 
ஐய- தலைவனை ! நின்னொடு: அனிகம்‌ - உனக்கும்‌, அணிவகுப்புடன்‌ 
கூடிய (உன்னுடைய), வெம்‌ 'சேனைக்கு எல்லாம்‌ - விரும்‌ ,த்‌,தக்க 
எல்லாச்‌ சேனைகட்கும்‌, இனிது விருந்து அமைப்பென்‌ - இனிதாக 
விருந்து அளிப்பேன்‌ ' என்னாஃ-என்று சொல்லி, விளங்கும்‌ 
அ தியின்‌ நாப்பண்‌ - ஒளிர்கின்ற ஓமத்தியின்‌ ஈடுவில்‌, ஓர்‌ 
ஆகுதியை புரிந்து-ஓர்‌ ஆகுதியை (,தனச்குப்‌ பிரியமான தேவ 
கதையைக்‌ குறித்துச்‌) செய்து முடித்து, புறப்படும்‌ அளவில்‌-வெளி 
வரும்போது, போகம்‌ இருந்திய வானகாடு - போகத்தால்‌ நன்கு 
விளக்கமுற்ற தேவருலகம்‌, சேர வந்து இறுத்தது - அங்கே 
அண்மையில்‌ வந்து தங்கிற்று, அன்று ஏ: அசை, 


அனிகம்‌- அணிவகுப்பு, ,இ-மு.க்தீ; ஆரவனியம்‌ காருகப த்‌ 
இயம்‌ தென்றிசைக்‌இ. ஆகு.இ- கெய்‌ முதலியவற்றைச்‌ சுறாவை 
கொண்டு _அக்‌ கனியிற்‌ பெய்தல்‌. சேர; உடன்‌ சேர. 


அதிகப்பாடல்‌ — 
அன்றவர்‌ தம்மை நோக்க யந்தமா தவனு மிந்த 
வென்‌ றியற்‌ தானைக்‌ கெல்லாம்‌ விறார்‌ தொடு சயன மற்றும்‌ 
குன்‌ றினி லருளு மென்று கூறலும்‌ வான நாட்டுள்‌ 
ஒன்றிய வரம்பை மாதர்‌ அமுதெடுக்‌ தொருங்கு வந்தார்‌. 
அப்பொழுது இராமபிரான்‌ அநுமனை நோக்கி ஒன்று கூறத்‌ 
தொடங்குதல்‌ 


4087. அரசரே யாதி யாக 
வடியவ ரந்த மாகக்‌ 
கரைசெய லரிய போகந்‌ 
துய்க்குமா கண்டி ராமற்‌ 
கரசியல்‌ வழாமை நோக்சி 
யறுசுவை யமைக்கும்‌ வேலை 
விரைசெறி கமலக்‌ கண்ணா 
னனுமனை வீளித்துச்‌ சொன்னான்‌. 


59 யுக்தீகாண்டம்‌ 


அரசரே ஆதியாக அடியவர்‌ அந்தம்‌ ஆக - சுக்‌இரிவ மன்னன்‌ 
முதலாக அடித்தொழில்‌ புரிவோர்‌ வரையிலும்‌, கரை செயல்‌ 
அரிய போகம்‌ துய்க்குமா கண்டு- (கான்‌ செய்க விருந்இனால்‌) 
அளவிடற்கரிய இன்பத்தைக்‌ துய்ப்ப யக கோக்க (ப்‌ பரத்து 
வாசன்‌),  இராமற்கு - இராமபிரானுக்கு, அரசியல்‌ வழாமை 
மோக்கி- அரசு முறைமை கெடாதபடி பார்த்து, அறுசுவை 
அமைக்கும்‌ வேலை - அறுவகைச்‌ அவையுடன கூடிய உண்டிகளை 
அமைக்கும்கால்‌, விரை செறி. மணம்‌ பொருந்திய, கமலம்‌ 
கண்ணன்‌ - காமரை மலர்போன்ற கண்களையுடையவனான 
இராமபிரான்‌, அறுமனை விளித்து சொன்னான்‌ - அறுமனை 
அழைத்து பகர்ந்தான்‌; அதனை அடுத்த கவியிற்‌ காண்க, 


துய்க்ருமாறு எனபது ஈறு குறைந்தது. கண்டிராமற்கு 
குற்றியலிகரம்‌. அறுசுவை- கைப்பு, இத்திப்பு, புளிப்பு, உவர்ப்பு, 
துவர்ப்பு, கார்ப்பு; * அறுசுவை யுண்டி யமர்ந் இல்லாள்‌ ஊட்டி. ' 
(நாலடி. 1); விரை செறி: “விரை செறி குழலினார்‌' (யுத்த. 4064); 
அசசரே- என்றது சுக்கிரிவ மன்னன்‌, அரக்கர்‌ கோமான்‌ என்ற 


இருவரையும்‌ குறிக்கும்‌. ்‌ 


பிஃம்‌, ௭. சொல்வான்‌. 194 


வேறு 


இராமபிரான்‌ அநுமனைப்‌ பரதனிடம்‌ அனுப்ப, அவனும்‌ 
கணையாழி ஏற்றுச்‌ செல்லுதல்‌ 


4086 இன்று நாம்பதி வருதுமுன்‌ 

மாருதி யீண்டச்‌ 

சென்று தீதின்மை செப்பியத்‌ 
தீயலீத்‌ திளையோன்‌ 

நின்ற நீர்மையு நீனைவுநீ 
தேர்ந்தெம்மி னேர்தல்‌ 

நன்றெ னாவவன்‌ மோதிரங்‌ 
கைகொடு நடந்தான்‌. 
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*மாரறாஇ- அறுமான்‌! நீஃநீ, நாம்‌ பஇவருதும்‌ முன்‌ - நாம்‌ 
அயோ ததி நகர்க்கு வருவதன்‌ முன்னரே, இன்று - இப்ப ழு, 
ஈண்ட சென்று- விரைந்து போய்‌, (கந்‌இக்‌ சரொாமத்தின்கண்‌ உள்ள 
பரகாழ்வானுக்கு), இன்மை செப்பி . எனது நலத்தைப்‌ பகர்ந்து 
௮ அவித்து - (அவன்‌ புகுதற்காக மூட்டப்பட்ட) இயை 
அணைத்து, இளையோன்‌ - (எனது தம்பியாகிய) அப்பர தன்‌, நின்ற 
நீரமையும்‌ - மேற்கொண்டு நின்ற தன்மையையும்‌, நினைவும்‌ - 
அவன்‌ மனத்தெண்ணத்தையும்‌, தேர்ந்து - ஆராய்ந்தறிந்து, 
எம்மின்‌ நேர்தல்‌ - எம்பால்‌ வந்து அடைதல்‌, நன்று- நல்லது *, 
எனா - எனறு கூறி, (தன்கை மோதிர த்தைத்‌ தர) அவன்‌ - அந்த 
மாருதி, மோதிரம்‌ கைகொடு நடற்தான்‌- மோதிரத்தைக்‌ கையில்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டு சென்றான்‌. 


நல முண்மை செப்பி யென்னாது இதின்மை செப்பி என்றது 
பொதுவாக நலம்‌ கூறுவது மரபு * அதிலும்‌ சிறப்பாகத்‌ இ.இன்‌ 
மையெ செப்ப வேண்டினான்‌ என்க, சூர்ப்பணகை இராமபிரானைக்‌ 
கண்ணுற்றபோது * நல்வரவாகுக? என்னாது ' தீதில்‌ வரவாக 
இருகின்‌ வரவு * (ஆரணிய. 267); என்றதும்‌, * கன்றுடையானை த 
இயதில்லானை ! (தேவா. 867: 1); என்றதும்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌, 
எல்லா நலன்களும்‌ இருப்பினும்‌, முக்குணவசத்தான முறை 
பிறழ்வதும்‌ உண்டாகலின்‌ அங்ஙனம்‌ கூறப்பட்டதென்க. அத்‌ 
இயவித்து; இருவடி நிலையைப்‌ பெற்றுப்‌ பரதன்‌ விடைபெறும்‌ 
கால்‌ * ஆமெனி லேழிரண்‌ டாண்‌ டிலையநீ, நாம்£ீர்‌ நெடு நகர்‌ 
மண்ணி நானிலம்‌, கோமுறை புரிலை யென்னிற்‌ கூரெரிச, சாமிது 
சரதம்‌ நின்னாணை ' (அயோத்தி. இகாகண்டு, 195); என்று சூளுரை த்‌ 
ததை இராமபிரான்‌ அறிவன்‌ ஆதலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினான்‌ 
என்க. அத்த - அவன்‌ புகுவ,தாகக்கூறிய அந்தத்‌ இ. 


பி-ம்‌, |, நம்‌) போகலம்‌, ஏகலம்‌; ஏகுமுன்‌ ; ஈண்டிச்‌) இன்டு அன்னே. 
8. நம்‌ வரவுபடைத்து வெம ; நயையுந்நீர்த்து, இமையும்‌ விலக்கி, 
3, காலையின்‌ வருது மென்றேயின னெடியேோனும்‌, 


4. ஆழியும்‌. 195 


ப்ரி ம,த்‌தகாண்டம்‌ 


ஒரு பிர. இயில்‌ பா துதுவாசப்‌ படலம்‌ இகனுடன்‌ முடிய, மேல்‌ 
ப்ர குனுமிர்வருபடலம்‌ தொடங்குகிறது. அந்தப்‌ பிர இயில்‌ 
குகனைப்பற்றிப்‌ பின்னர்க்‌ காட்டப்பெறும்‌ செய்யுட்கள்‌ இல்லை, 
லை பிரதிகளில்‌ குகன்‌ விர கப்‌ படலம்‌ என்று காண்கின்றது, 


இம்தக இராமபிரான்‌ கட்டலாக்கேற்பவே மாருதி, 4 ஐயன்‌ 
வற்தனன்‌ ஆரியன்‌ வக்தனன்‌ ? என்றும்‌, * கையினா லெரியைக்‌ 
கரியாக்கினான்‌ ” (யுந்த. 4126) எனறும்‌ வருதல்‌ காண்க. 


இனளையோல்‌ கினைவு? அரசாட்சியில்‌ வல்லவனாகலின்‌ இராம 
பிரான்‌ பரதன்‌ நினைவினை ஆயுமாறு கூறுகின்றான்‌. நினைவு: 
கானே அசசாள்வது, இராமன்‌ அரசு. புரிவது, இராமன நாட்டிற்கு 
வராமலே காட்டிடைத்‌ தங்குவது, என்க. சருவோத்தமனான 
பரதனிடம்‌ இராமபிரான்‌ வந்து ஆட்சிப்‌ பொறுப்பினை ஏற்பதன்‌ நி 
ஏனைய நினைவுகளும்‌ நிகழுமோ என்பார்க்கு) * அற நிரம்பிய 
மன்‌ கூதிடை யம்‌ தணர்க்கேனும்‌, பெறல ரும்புவி பெற்றபின்‌ சிந்‌. தனை 
பிறிகாம்‌ ? (அயோந்தி. மந்திரை. 70); என்பது நினைவு கூர த்தகும்‌ 
பாடல்‌. பரதனுக்கு ௮நுபனிடம்‌ நம்பிக்கையெழுமாறு மோதிரம்‌ 
கைக்கொடு நடந்தான்‌ ; அநுமன்‌ எவ்வளவோ கூறியும்‌ அமைதி 
யுறுது அவன்பால்‌ சங்கைகொண்ட பிராட்டி, அவன்‌ இராமபிரான்‌ 
கணையாழியைக்‌ காட்டிய அளவல்‌ மனம்‌ தேறியது காண்க, 
* ஐயுற லு கடை யாள மாரியன்‌, மெய்யுற உணர்‌ த்திய உரையும்‌ 


வேணறுள?” (ஈந்த. 618). என்றது காண்க, 100 


4089. தந்தை வேகமுந்‌ தனதுநா யகன்தனிச்‌ ச்லையீன்‌ 
முந்து சாயகக்‌ கடுமையும்‌ பிற்பட முடுசிச்‌ 
சிந்தை பின்வரச்‌ செல்பவன்‌ குகற்குமச்‌ சேயோன்‌ 
வந்த வாசகங்‌ கூறிமேல்‌ வான்வழிப்‌ போனான்‌. 


ததை வேகமும்‌ - தனது தந்தையாகிய காற்றின்‌ விசையும்‌, 
தனது நாயன்‌ தனி சிலையின்‌ - தனது தலைவனான இராமபிரா 
னுடைய ஒப்பற்ற வில்லிலிருந்து, முந்து சாயகம்‌ கடுமையும்‌ - முற்‌ 
படும்‌ அம்பினுடைய விரைவும்‌, பின்பட -பின்னிடுமாறு, முடுகி - 
விரைந்து, சிந்தை பின்‌ வர செல்பவன்‌-(தன து) மனமும்‌ பின்னிடு 
மாறு செல்பவனான மாருதி, குகற்கும்‌ - (இடை வழியில்‌ சிருங்க 
பேர௩கர்க்கணிருந்த) குகப்பிரானுக்கும்‌, ௮ சேயோன்‌-அந்த இராம 
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பிரான, வந்த வாசகம்‌ கூறி - மிண்டு வந்த செய்தியைச்‌ சொல்லி 
விட்டு, மேல்‌ - பின்னர்‌, வான்‌ வழி போனான்‌ - ஆகாய வழியிலே 
சென்றான்‌. 


ககாபாத்திரங்களின்‌ சொற்‌ செயல்களை உவமை கூறுவது 
கம்பமாடர்‌ பெருவழக்கு, ஆங்ககன்‌ விரைந்து சென்றமைக்கு, 
'விரன்‌ வெஞ்சிலையிற்‌ கோத்த வம்பென விசையிற்‌ போனான்‌ ? 
(யுத்த. 925)ம்‌ அகன்‌ உரையும்‌ காண்க. சிந்தை பின்வர : * மனத்‌ 
இற்கும்‌ கடியனானான்‌ ! (யுத்த 2684); “முடிவு காலத்‌, கழிவுறக்‌ 
கடுகும்‌ வேகத்‌ தாதையு மனையனானான்‌ ? (சுந்தர. 29); அறுமன்‌ 
பறந்த வேகமும்‌, செல்லும்‌ வழியில்‌ நில்லாமலே குகற்குச்‌ செய்தி 
சொல்லியதும்‌ சிறந்த வகையில்‌ கூறப்‌ பெற்றமை காண்க, 
அருமன்‌ வேகத்துக்கு இராம பாணம்‌ 


19-ம்‌. ஏ. செய்வன்‌, 


4. கூறவும்‌, கூறென; கூறியே ; சென்றான்‌. 107 


இங்கு 808- க்கு இடையில்‌ பன்னிரண்டு அதிகப்‌ 


பாடல்கள்‌ :— 


7, மாருஇ விடை கொண்டேக வர தனும்‌ மறையோன்‌ பாதம்‌ 
ஆரரு ளோடு நீட வணங்லனெை அவனு மாகி 
சிரிது ௯.றிச்சேறி யென்றலும்‌ மானம்‌ சேர்ந்து 
போரியல்‌ ,தானையோடும்‌ பொருக்கென வெழுந்து போனான்‌. 


_ வேறு 


2. மானேர்‌ விழியா ளுடனே வஅமுன்‌ 
போனா னொருகாள்‌ வருநா ளில?,தா 
தேனே யமுத தெளிவே தெளிவின்‌ 
ஊனே யுயிரே யுலகா ளூடையாய்‌. 


வேறு 


8. அம்பவளச்‌ செவ்வா யணிகடகச்‌ சேவகனை 
வம்பவிழும்‌ சோலைக்‌ கோசலகா டுடைவள்ளல்‌ 
எம்பெருமா னென்னை யிழிகுல,த்து நாயேனை த்‌ 
தம்பியென வுரைத்‌.த தாசர இ தோன்‌ மானே. 


656 யுத்தகாண்டம்‌ 


4, வாழி ॥லை கு இண்டோள்‌ சன கன்‌ தன்‌ மாமயிலை 
யேழுலகு மாளும்‌ இறைவன்‌ மருமகளை த்‌ 
காழ்வில்‌ பெருங்‌ குணத்தான்‌ தானுன்‌ கொழும்‌ திநீ 
மீதுழு னேன வுரை த்த தொன்றலார்‌ தோன்றுரோ, 


வேறு 


6. துங்க விற்கர,க்‌ தோழனார்‌ சொன்லறாள்‌ 
மங்கு வம்‌,நிலர்‌ யனிறப்‌ பேனெனா 
மங்கை மாரும்படையும்‌ வன சுற்றமும்‌ 


அங்கு மீர்க்கங்கை யம்பியி லேற்றினான. 


வேறு 


6, வேத நாதனும்‌ வில்லியும்‌ விரைமலர்‌ த திருவும்‌ 
ஏது செய்யினும்‌ என்னுயிர்‌ முடிப்பெனன றெண்ணி 
ஓது நீரிடை யோட மதுடைது துயிர்‌ விடுவான்‌ 
காத லாருடன்‌ கங்கையி னடுவுறச்‌ சென்றான்‌. 


வேறு 


7. கண்ணும்‌ தோளும்‌ வலந்துடிக்‌ குங்கரை 
வண்ணம்‌ புள்ளும்‌ வலியும்‌ வலத்திலே 
எண்ணு காலையி லெயெழில்‌ மாருதி 


அண்ணல்‌ வந்தனன்‌ என்றுரை யாடினான, 


8. உள்ள வானக யேற்றியுயர்‌ குகன்‌ 
வெள்ளக்‌ கங்கையின்‌ ஆக்கி விரைந்‌ தவள்‌ 
உள்ளும்‌ நெற்றி யுடைப்பள விற்புகும்‌ 
வள்ளலார்‌ விடும்‌ மாருதி தோன்‌ தினான்‌. 


9. ஓங்கு வாலிளை யோட்டி யவ்‌ வோடங்கள்‌ 
இங்கு ருவகை சுற்றித்‌ குறுகிநீர்‌ 
ஆங்கு நின்றங்‌ கவைவலித்‌ தால வை 
இங்கி லாவகை தென்கரை செர்ந்தவால்‌, 
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வேறு 


10. கையார்‌ வெஞ்‌ லைக்கரணா கரற்குக்‌ காகலுடைக்‌ தோழ 
மையார்‌ சிருங்க வேரபரம்‌ உடையாய்‌ மிகுகோ சலைஈளிறு 
மையார்‌ நிற. த்தான்‌ வந்தொழிற்‌,தான்‌ மிதிலவல்லி 

[யவளுடனே 
ஐயா வந்தான்‌ கம்பிபொடும்‌ அடியேம்‌ உய்ய வற்‌. தானே, 


வேறு 


11. ஆர்உனை யுரையென வறுமன்‌ கூறுவான்‌ 
சீரிய வாயுவின்‌ தோன நல்‌ சீரியோய்‌ 
சூடுடை யிரா மற்குத்‌ தூத னென்றுரை 
கெருடை த்‌ கலையின்‌ மீதெழுப்‌ பட்டுளேன்‌. 


12. பர தனை த இயையும்‌ விலக்கிப்‌ பாருடை 
வர தனை யிராமனை மாறிக்‌ காண்பது 
சர,தமே யினியிறை தாழ்க்‌ கொணா தெனாக்‌ 
கர தலத்‌ தாழியுய்‌ காட்டிப்‌ போயினான்‌. 


வேறு 


4090. இன்றி சைக்சிட மாய வீராகவன்‌ 
தென்றி சைக்கரு மச்செயல்‌ செப்பீனாம்‌ 
அன்றி சைக்கு மரிய வயோத்தியில்‌ 
நின்றி சைத்துள தன்மை நிகழ்த்துவாம்‌. 


இன்று இசைக்கு இடம்‌ ஆய இராகவன்‌ - இது கானும்‌ 
புகழுக்கு இருப்பிடமான இராமபிரான்‌, தென்‌ இசை கருமம்‌ செயல்‌ 
செப்பினாம்‌ - தெற்குத்‌ இசையில்‌ ஆற்றிய செயல்களைப்‌ ட ரர்த்‌ 
கோம்‌ ; (இனி மாருதி சென்ற) அன்னு - அப்பொழுது, இசைக்‌ 
கும்‌ - (யாவராலும்‌) புகழப்படுஇின்‌ ற, அரிய - (பகைவரால்‌ செருக்கு 
கற்க) அருமையான, அயோத்தியில்‌ - அயோத்தி மாகா ததில்‌, 
ன்று இசைத்து உள தன்மை நிகழ்த்துவாம்‌ - பொரும்‌, தி நடை 
பெற்ற வரலாற்றைக்‌ கூறுவாம்‌, 


068 யு.க,ககாண்டம்‌ 


புராண முறையில்‌ நடைபெற்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ இவை; இனி, 
அயோ,த்‌கியின்‌ அருகில்‌ உள்ளதும்‌ பரதாழ்வான்‌ அமர்ந்து 
இராமபிரான்‌ இருவடி நிலைகொண்டு அரசு புரிந்ததுமான நந்திக்‌ 
இராம நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறுவோம்‌ எனப்பட்டது, நிகழ்ச்சிகள்‌ 
௩ந்‌இக்‌ கிராமத்தில்‌ மடைபெற்றனவாயினும்‌, மிதிலை நகர்க்கும்‌ 
அவ்ஷர்க்கும்‌ உள்ள மிக நெருக்கம்‌ பற்றி, அயோத்தி நிகழ்ச்சி 
களாகவே மொழிந்தார்‌, இசைக்கிடமாய இராகவன்‌: * பேரிசை 
யாளர்க்‌ கழிவுண்டேல்‌, பொன்றாமுன்னம்‌ பொன்றுதி யென்றாள்‌ ? 
(ஆரணிய. 1160); இசைக்கும்‌ அயோத்தி, அரிய அயோத்தி 
என்று தனித்தனிக்‌ கூட்டுக, இசைக்கும்‌ அறிஞராற்‌ புகழப்‌ 
படுகின்ற; 1 எமாங்‌ ககமென்‌ நிசையாற்‌ நிசை போயதுண்டே ? 
(வக. 81); * செங்கோற்‌ நென்னவர்‌ காக்கு நாடென, எங்கணும்‌ 
போயெ விசையோ பெரிதே” (சிலப்‌ 18, 9, 10); (ஒப்பு): * கொழும்‌ 
கோடிப்‌ படர்‌8ர்‌ த்திக்‌ கோவேந்தன ? (பால. இருவவ 59) ; இனி 
அயோத்தி என்பதற்கே பகைவர்களால்‌ படையெடுக்கப்படாதது 
என்ற பொருள்‌ உண்டாகலின்‌, இசைக்கு அரிய என்றே கொண்டு 
புகழ்ச்சிக்கு அடங்காக எனினுமாம்‌. நான்காம்‌ அடியில்‌ இசைம்‌ 
துள என்பது வலிக்ககாகக்‌ கோ டலுமாம்‌, இசைதல்‌ - 
டு! ருந்து கல்‌. 


பி-ம்‌. 1, இடன்‌, 
2. சருமத்தையும்‌. ட 
3. இன்றிசைக்கு ; இனிய ; அயோத்தியுள்‌. 
4 


இசை நின்ற. 108 


இங்கு பரதன்‌ விரதப்‌ படலம்‌ என்று ஓர்‌ பிரஇயில்‌ காண்‌ 
இன்றது. 


பரதனது நிலைமையைக்‌ கூறல்‌ 


4091. நந்தி யம்பதி யின்றலை நாள்தொறும்‌ 
சந்தி யின்றி நீரந்தரத்‌ தம்முனார்‌ 
பந்தி யங்கழற்‌ பாத மருச்சியா 
இந்தி யங்களை வென்றிருந்‌ தானரோ 


37. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 069 


அம - அழிய, நந்த பதியின்‌ கலை “நந்திக்‌ ரொமத்தில்‌, மாள்‌ 
கொறணும்‌ - ஒவ்வொரு மாளும்‌, சந்தி இன்றி - காலை நண்பகல்‌ மாலை 
என்ற மூன்று சந்தியா காலங்களையே (பூசைக்குரிய பொழு,காஃக்‌ 
கொள்ளு கலை) இன்றி, நிரந்தரம்‌ - எப்பொழுதும்‌, ,கமமுனார்‌ - 
தமது அண்ணனான இராமபிரானுடைய, பந்தி அம்‌ கழல்‌ -பத்தி 
யோடு வழிபடறகுரிய அழகய வீரக்கழல்‌ புனைந்‌,த, பாதம்‌ - இருவடி. 
களை, (பாதுகையை) அருச்சியா - வழிபட்டு, இந்இயங்களை வென்‌ 
நறிருந்‌தான - (தது) ஐம்பொறிகளையும்‌ அடக்கக்‌ தன்வயமாக்கி 
பிருந்கான்‌. அசோ? ஈற்றசை, 


கலை - ஏழாம்‌ வேற்றுமை உருபு, இனி தலை நந்‌இ யம்பதி 
எனக்கொண்டு, தாற்காலிசமாகத்‌ தலைககரமாகிய நந்திக்‌ ரோமம்‌ 
எனினுமாம்‌. இராமனிருக்கும்‌ இடம்‌ அயோத்தி என்ற வழக்குக்‌ 
காண்‌, :அ,காகுதன்‌ முலுனக்கவ்வனம்‌ இவ்வயோ த்தி” (அயோந்தி, 
நபர்ரி. 750)) எனறு சுமித்திரா? கவி கூறியதும்‌ இங்குக்‌ காணக்‌ 
தகும்‌, சந்தி- இரு சந்தி எனக கோடலுமாம்‌, காலை சந்தி மாலை 
சந்தி என்று கூறுவது பெருவழக்கு, *அகஸ்ச ராத்திரஸ்ச 
உபேச்ச சந்தியைஹி ? என்றல்‌ காண்க, இனி காலை, ௨௪௪, மாலை 
எனப்படும்‌ நாட்‌ பிரிவுகளைச்‌ சந்தி என்பர்‌ ; (,தமிழ்‌ லெக்சிகன்‌), 
நிரந்தரம்‌ - வடசொல்‌; நிரந்தரம்‌ பொழிகின்ற பொலிவால்‌ 
(சுந்தர. 885) ; பந்தி என்பதை வரிசை, ஓ ழங்கு என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
ஆயினும்‌ பத்தி என்பது எதுகை நோக்க பந்தி என மெலிந்த தாகக்‌ 
கொண்டு பொருளுரைக்கப்‌ பெற்றது. புத்தி-பும்தி என்றது போல 
என்க. பாதம்‌ - இருவடி. நிலை; (இதன்‌ பெருமையை நிகமாந்த 
தேடகெர்‌ இயற்றி யருளியுள்ள, ' பாதுகாசகச்ரம்‌ ? என்ற நாவிற்‌ 
காண்க. அருச்சியா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாடு, இந்திரியம்‌ 
என்ற வடசொல்‌; இற்‌ இயம்‌ எனக்‌ திரிந்தது. * இந்தியம்‌ அடக்கி 
நின்ற மாரிசன்‌ ? (ஆரணிய, 728) ; * இந்‌.தியம்‌ பகையாயவை யைந்து 
மொத்‌ இசைந்தார்‌ ? (சுந்தர. 879); இவ்‌ விந்‌.இயங்கள்‌ கன்மேற்‌ இரியம்‌ 
ஐந்து என்றும்‌ ஞா9னைந்இரியம்‌ ஐந்து என்னும்‌ பகர்வர்‌. இங்கு, 
நந்தியம்‌ பதியிடை நாதன்‌ பாதுகஞ்‌, செற்தனிக்கோன்முறை 
செலுத்தச்‌ சிந்தையான்‌, இம்‌,தியங்களை யவி,த்‌ இருத்‌ தல்‌ மேயினான்‌, 


60 யுத்தகாண்டம்‌ 


அந்தியும்‌ பகலுநி ரறா,த கண்ணினான்‌ ? (அயோத்தி. களைகண்‌. 140) 
காண த்தகும்‌. 


பிஃம்‌. 1. நந்தியின்‌ ; நாளெலாம்‌, நான்வரும்‌, 


9. அந்தி ; பாதமதர்ச்ரியா, 109 


4092. துன்பு ருக்கவுல்‌ சுற்றி யுருக்கொளு 
என்பு ருக்குந்‌ தகைமைய திட்டதாய்‌ 
முன்பு ருக்கொண்‌ டொருவழி முற்றுரு 
அன்பு ருக்கொண்ட தாமென லாகுவான்‌. 


(இராமனைப்‌ பிரிதலால்‌ தோன்றிய) துனபு - மன த்துயராகிய 
இயானது, சுற்றி உருக்கவும்‌ - சுற்றி வெம்மை விளைத்தலால்‌, 
உருக்க ஓனா - (வேறு எவ்விதத்திலும்‌) உருக்க வியலாக. தான, 
என்பு உருக்கும்‌ ககைமையது இட்டதாய்‌-எலும்பும்‌ உருக்கப்படும்‌ 
தன்மை அமைஙற்குகாக, முன்பு - முன்னர்‌, ஒரு வழி - ஓரிடத்தும்‌, 
(ஒரு காலத்திலும்‌), உரு கொண்டு முற்றுறா - வடிவு கொண்டு 
மிமைவு பெறாத, அன்பு உரு கொண்டது ஆம்‌ எனல்‌ ஆகுவான்‌ - 
அன்பென்னும்‌ பண்பு கான ஒரு வடிவு கொண்டதாம்‌ என்று 
கூறும்படி. இருற்தான்‌. 


துன்‌ உருக்கவும்‌ - உருக்கவும்‌ என்ற சொற்‌ கொண்டு இ 
என்பது வருவிக்கப்பட்டது. உருக்க ஓணா என்பதில்‌ அகர 
ஈறு தொக்கது. அன்பு உருக்‌ கொள்ளு கல்‌ - பண்பினைப்‌ 
பண்பியாகவேவே கொண்டு கூறுவது கவிமரபு. : அவனுடைய 
வடிவெல்லாம்‌ ஈம்பக்க லன்பு ' (0பரியபு. கண்ணப்‌. 167) என்றமை 
காண்க, *விற்பெருந்‌ தடந்‌ தாள்‌ வீர? (சுந்தர. 1278) என்ற 
செய்யுளும்‌ இங்கு கோக்கத்தகும்‌. ' பிரிவெ னுந்துய ருருவு 
கொண்‌ டாலன்ன பிணியாள்‌ * (சுந்தர. 836); உண்டென வுரையிற்‌ 
கேட்பா ருயிருனு பாவ மெல்லாம்‌, கண்டினிக்‌ தெளிக வென்று 
காட்டுவாள்‌ பால வாக... . ...... குமியளானாள்‌ ? (வக. 5038) என்ற 
பகுதிகளும்‌ காண்க. எவ்வகையாலும்‌ உருகாத என்பு இராம 
பிரானைப்‌ பிரிந்ததாலான சோகத்தால்‌ உருகும்படி யாயிற்று 
என்க. பண்பு உருவேற்பதில்லை: அதுவும்‌ உருக்‌ கொண்டாற்‌ 
போன்று காணப்பட்டான்‌ பரதன்‌ என்பனு பின்‌ அடிகளின்‌ 
கருத்து. இங்கு, * குடத்துள்‌ விளக்கும்‌, தடற்றுள்‌ வாளும்‌ போல்‌ ? 
(இறையலர்‌. சூத. 1-உரை) எனத்‌ தொடங்கும்‌ அன்பின்‌ விளக்கம்‌ 


87.  மிட்சிப்‌ படலம்‌ 661 


நோக்கத்தகும்‌. முன்னர்‌ (யுத்த. 4079)ல்‌ (துன்பமே புருவு கொண்‌ 
டென்னலாம்‌ டடியான்‌” என்றமையும்‌ காண்க, 


பீம்‌. ॥, சுற்ற முருக்கவும்‌, சுற்றமுருக்கொணு, துற்றி யுருக்கொண, 
2. தன்மையி ஸீட்டதாய்‌) நகைமையி னீட்டந்தான்‌, நகைமையி 
னீட்டத்தாய்‌, 
1. முற்றுற; முற்றற. 
4. ஆயினன்‌. 200 


4093. நினைக்க வுந்தடங்‌ கண்ணிணை நீர்வர 
இனத்த தண்டலை நாட்டிருந்‌ தேயுமக்‌ 
கனத்த கந்தமுங்‌ காயுங்‌ கனிகளும்‌ 
வனத்த வல்ல வருந்தலில்‌ வாழ்க்கையான்‌. 


நினைக்கவும்‌ - (இராமபிரான்‌ வனம்‌ புக்கதை) நினைந்த 
அளவிலே, தட கண்‌ இணை நீர்வர - அகன்ற தனது இரு கண்ணி 
லும்‌ நீர்‌ பெருக, இனத்த தண்‌ தலை நாட்டு இருந்தேயும்‌- தறாத்‌ 
கொகுதிகள்‌ மிக்கருந்த சோலைகளையுடைய நாட்டின்‌ கண்‌ (தான்‌) 
இருந்தும்‌, ௮ கனத்த கந்தமும்‌ காயும்‌ கனிகளும்‌ - அந்த உருவாற்‌ 
பரு,த்‌,த கிழங்கும்‌ காய்களும்‌ பழங்களும்‌ ஆகிய, வனத்த அல்ல - 
காட்டில்‌ உள்ளன அல்லா தவற்றை( நாட்டில்‌ உள்ள பொருள்களை), 
அருநம்‌தல்‌ இல்‌ வாழ்க்கையான்‌ - (உண்ணாத) உயிர வாழ்வினை 


யுடையவன்‌. 


இனத்த : பல்வேறு சாதி மரங்களைக்‌ கொண்ட, தண்டல்‌ - 
சோலைக்குப்‌ பண்பு தொகைப்‌ பிறந்த அன்மொழி. தண்டல்‌ - 
குளிர்ந்த இடம்‌ எனவே சோலை, ! தண்டலை மயில்களாட (பால்‌. 
நாட்டு, 4); மூன்று நான்காமடிகள்‌ முற்று மோனை, வாழ்க்கை - 
கைவிகுத பெற்ற தொழிற்‌ பெயர்‌, (ஒரு பகல்‌ வாழ்க்கைக்‌ குல 
மரு?வாரே?.(புறநா. 51). 
பி-ம்‌, 1, நினைந்த; நினைத்த; தருங்கற்பக நேச்வரும்‌, தடங்‌ கண்ணினை 
நீரவாய்‌, 
2. நனைந்த, நனைத்த. 
3. கனித்த; கனியுமவ்‌, 


3. வனைந்த ; அல்லது 201 
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4094. நோக்ரிற்‌ நென்திசை யல்லது நோக்குருன்‌ 
ஏக்குற்‌ றேக்குற்‌ நிரவி குலத்துளான்‌ 
வாக்சிற்‌ பொய்யான்‌ வரும்வரு மென்றுயிர்‌ 
போக்சிப்‌ போக்சி யுழக்கும்‌ பொருமலான்‌. 


மோக்கில்‌ தென்‌ இசை அல்லது கோக்குறான்‌-கண்‌ உயர்த்துப்‌ 
பார்ப்பததெனின்‌ (தன்‌ தமையன்‌ வரக்கூடிய) தெற்குத்‌ திக்கை 
யன்றி, (பிறிதொரு இக்கையும்‌) கநோக்குறான்‌ - பாரா,தவனாய்‌, எக்‌ 
குற்று ஏக்குற்று - ஏங்கியேங்கி, * இரவி குலத்துளான்‌ - சூரிய குல 
வழித்‌? தானறலாகய இராமபிரான்‌, வாக்கில்‌ பொய்யான்‌ - வாயி 
மல்‌ பொய்‌ வழங்கானாகலின்‌, வரும்வரும்‌ - நிச்சயமாக வந்தே 
தீறாவான்‌?, என்று- என்று .எண்ணி, உயிர்‌ போக்க போக்கி 
உழக்கும்‌ பொருமலான்‌ - மிகுதியாகப்‌ பெருமூச்செறிந்து வருந்து 
இன்ற புலம்பு தலை யுடையவன்‌. 


கோக்கல்‌ கென்‌இசை; * அயிர்‌த்து நேரக்னும்‌ தென்றிசை 
யன்றி வேறறியான்‌ ! (யுந்த. 4050) ;  ப.ிஇவானவன்‌ குலத்தையும்‌ 
பழியையும்‌ பாரா, சுருஇநாயகன்‌ வரும்‌ வரு மென்பகதோர்‌ துணி 
வாற்‌, கருதி மாதிர மனை த்தையும்‌ அளக்கன்ற கண்ணாள்‌? (சுந்தர. 
338); எக்குறு தல்‌- ஏக்கமுறுகல்‌. இரனி குலத்துளான்‌ வாக்‌இற்‌ 
பொய்யான்‌ ; வாய்மைக்குச்‌ சூரியனைக்‌ கூறுதல்‌ மரபு; ஞாயி 
றன்ன வாய்மை 


பி-ம்‌. ॥, நேோக்குறு, 
4. அழைக்கும்‌, உழைக்கும்‌, இழைக்கும்‌. ‘202 


இச்‌ செய்யுள்‌ சல பிரதிகளில்‌ ஈ உண்ணு நீர்க்கு' என்றதன்‌ 
பின்‌ உள்ளது. 


4095. உண்ணு நீர்க்கு முயிர்க்கு முயிரவன்‌ 
எண்ணுங்‌ கீர்த்தி யிராமன்‌ திருமுடி 
மண்ணு நீர்க்கு வரம்புகண்‌ டாலன்றிக்‌ 
கண்ணி நீர்க்கொர்‌ கரையெங்குங்‌ காண்கிலான்‌. 


உண்ணும்‌ நீர்க்கும்‌ - பருதுனெற தண்ணீர்க்கும்‌, உயிர்க்கும்‌ - 
பிராணிகட்கும்‌, உயிரவன்‌ - உயிர்‌ போன்றவனான, எண்ணும்‌ 
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ஒீர்த்‌திஃயாராலும்‌ நன்கு !மஇக்‌ாஈப்படுகன்ற புகழ்பெற்ற, 
இராமன்‌ - இராமபிரானுடைய, (முடிசூட்டு விழாவில்‌), இருமுடி. - 
அழ$ூய மகுட,த்கை, மண்ணும்‌ நீர்க்கு-த லக்கி த்‌ தூய்மை செய்யும்‌ 
போது வீழும்‌ புனலுக்கு, வரம்பு கண்டால்‌ அன்றி -ஓர்‌ 
எல்லையைக்‌ கண்டாலல்லாமல்‌, கண்ணின்‌ நீர்க்கு ஓர்‌ கரை 
எங்கும்‌ கரண்கிலான்‌ - (தன்‌) விழிகளினின்‌ று பெருக்கெடுக்கும்‌ 
நீர்க்கு ஒரு முடிவை எப்பொழுதும்‌ காணாப்பெறா தவனும்‌. 


இராமபிரானுக்கு க்‌ இருமுடி. சூட்டிக்‌ கண்டாலன றிப்‌ பர தனுக்‌ 
குத்‌ துயரம்‌ நீங்காது என்பதைச்‌ சமத்காரமாகக்‌ கூறினர்‌ கம்ப 
நாடர்‌, நிலம்‌ முதலிய பூதங்கள்‌ அனைத்துமே உலகில்‌ மக்கள்‌ 
. உணவிற்கும்‌ வாழ்விற்கும்‌ காரண.மாகலின்‌, * உண்ணு நீர்க்கும்‌ 
உயிர்க்கும்‌ உயிரவன்‌ ' எனப்பட்டது. * ஆகாசாத்‌ வாயு என்று 
தொடங்கும்‌ உபகநிட த்து, பிருதிவிம்‌ ஓஷூதிஸ்சா என்றது காண்க, 
* உண்ணும்‌ சோறும்‌ பருகும்‌ நீர்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ 
கண்ண ஸெம்பெருமான்‌ ? (திருவாய்‌. 6, 7, 1); என்றதும்‌ இக்‌ 
கருத்துப்‌ பற்றியே என்க. (வானாகி மண்ணாக வளியாக யொளியாகி 
ஊனா யுயிராக யுள்ளதுமா யில்லதுமாய்‌ ? (,இருவாச : இருச்ச 
தகம. 75) என்றதும்‌ காண்‌ ௧. மண்ணு நீர்‌; 'வார்மணிப்‌ புனலான்‌ 
மண்ணை மண்ணு நீராட்டுய்‌ கண்ணான்‌ (அயோத்தி, குகப்‌, 39) ; 
்‌ மண்ணாக மடந்தையை மண்ணு மங்கலம்‌ ? ! எண்ணருஞ்‌ சாத்தி 
யிறைவனெய்‌ தி, மண்ணுமங்கல மலிவுரைத்‌ தன்று" (பு. வெ, மா, 
பாடாண்‌, 36). 


பி.ம்‌, 1. உயிரதாய்‌, உயிர்தர; உயர வைத்து; உயர்வதே, 


இருளடி. 
வரம்பு முண்டாலன்றிக்‌, வரம்பு முண்டாமென்பான்‌ , 


௬௨ 
ஸி 


நீர்க்கும்‌, நீர்க்குக்‌ ; கரையொன்றும்‌. 203 


“ இராமன்‌ வரவேண்டியது எந்நாள்‌ ?” என்று கேட்க 
அவர்கள்‌ £ வரவேண்டிய நாள்‌ இன்றுதான்‌ ? எனல்‌ 


4090. அனைய னாய பரத னலங்கலிற்‌ 
புனையுந்‌ தம்முனார்‌ பாதுகைப்‌ பூசனை 
நினையுங்‌ காலை நீனைத்தன னாமரோ 
மனையின்‌ வந்தவ னெய்த மதித்தநாள்‌, 


064 யுத்தகாண்டம்‌ 


அனையன்‌ ஆய- அப்படிப்பட்ட தன்மை யுடையவனான, 
பர கன்‌ - பர தன்‌, அலங்கலில்‌-பூமாலையினால்‌," புனையும்‌ - அலங்காரம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்ற, தம்முனார்‌- அண்ணனது, பாதுகை பூசனை - 
மரவடிகளின்‌ பூசை புரிய, நினையும்‌ காலை- கருதிய போழ்தில்‌, 
அவன்‌ “அற்த இராமபிரான்‌, மனையின்‌ வந்து எய்த - (கனது) 
அரண்மனைக்குத்‌ இரும்பி வந்து சேர்தற்கு, மதித்த நாள்‌ - எண்‌ 
ணிக்‌ குறிக்க காளைப்‌ பற்றி, நினைத்தனன்‌ - எண்ணினான, ஆம்‌? 
அரோ - அசை. 


அனையன்‌ ஆய? என்ற தொடர்‌ மேலே 4091-முதல்‌, 409 
வரைக்‌ கூறப்பெற்ற தன்மையையுடையவன்‌ ஆன எனபது ஆம்‌. 
அலங்கல்‌ - இராமபிரான்‌ இராவணாஇகளை ஒழித்துப்‌ புனைந்த 
வாகை மாலை, “நீடிய வரக்கர்‌ சேனை நீறுபட்டழிய வாகை, குடிய 
சிலையிராமன்‌ ! (பால்‌. பாயி.) என்றது காண்க, தம்முன்‌; தமையன்‌ ; 
*அசசனு வாதஇியான்‌ தாய்தக்‌ைத தம்முன்‌” (ஆசாரக்‌. 16); 
* தம்முனைப்‌ பிரிந்தது ,தரு௨ நீதியோ? (யுத்த. 865); : தகையுறு 
கந்தையைக்‌ தாயைக்‌ தம்முனை ? (யுத்த. 866) ; பா துகை - இருவடி 
நிலை, அவன்‌ மனையின்‌ வந்து எய்த என மாற்றுக, 


பிம்‌, 1. முன்னவன்‌ பாதுகை ; பாதுக பூசனை. 


3. நினையுங்‌ காலம்‌ ; நினைந்தனன்‌. 204 


4097. யாண்டு வந்திங்‌ கிறுக்குரென்‌ றெண்ணினான்‌ 
மாண்ட சோதிட வாய்மைப்‌ புலவரை 
ஈண்டுக்‌ கூய்த்தரு கென்னவந்‌ தெய்தினார்‌ 
ஆண்ட கைக்சின்‌ றறுதியென்‌ ருரரோ. 


* (இராமபிரான்‌) யாண்டு - எப்பொழுது, இங்கு வந்து இறுக 
கும்‌: இங்கே வந்து தங்குவான்‌ ?? என்று எண்ணினான்‌ - என்று 
நினைந்‌ தவனான பர தாழ்வான்‌, (தனது ஏவன்மாக்களைப்‌ பார்‌த்து), 
்‌ மாண்ட - மாட்சிமைப்பட்ட, சோதிடம்‌ வாய்மை புலவரை . : 
சோதிடத்தில்‌ திறமை பெற்ற வாக்குகலம்‌ உள்ள புலவர்களை, 
ஈண்டு - இங்கே, கூய்‌ தருக - அழைத்துக்கொண்டு வாருங்கள்‌ 2 
என்ன - என்னு கட்டனையிட, (அச்‌ சோதிடர்கள்‌) வந்து எய்தினார்‌ 
வந்து சேர்ந்து, * ஆண்டகைக்கு இன்று அனுதி- ஆண்மை 
மிகச்‌ கானனை இராமபிரானுக்கு இன்மைக்‌இனம்‌ (ஏழிரண்டாண்டு 
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முடியும்‌ காலம்‌, என்றார்‌ - என்று மொழிங்தார்கள்‌, அரா? 
அசை. 


மாண்ட ஃ- மாட்சிமைப்பட்ட; ' மாண்டவென்‌ மனைவியொடு 
மக்களும்‌ கிரம்பினர்‌? (புறநா. 191); வாய்மை. வாயின்‌ தன்மை ; 
அதாவது பொய்‌ வழங்காமை, மனம்‌ மொழி காயம்‌ என்னும்‌ 
மூன்றும்‌ தூய்மை யுற்றிறாத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றே இறாவள்‌ வர்‌ 
பெருக்ககை, உண்மை வாய்மை மெய்ம்மை என்று மூன்றாகக்‌ 
கொண்டமை உணர்க, சோதிடரை கதெய்வஜ்ஞர்‌ என்பர்‌. 
இன்றறு.இி - இன்றே பதினான்கு ஆண்‌ $கள்‌ முடியும்‌ நாள்‌. 


பிம்‌. 1. ஆண்டு வத்திங்குடுக்கும்‌, ஈண்டுதான்‌ வந்திறுக்கரும்‌, யாண்டு 
மின்றொடறுதி. ச 
3. என்றனன்‌. 


34. அவதி 205 


சோதிடர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுப்‌ பரதன்‌ 
மூர்ச்சித்து விழுதல்‌ 


4098. என்ற போதத்‌ திராமன்‌ வனத்திடைச்‌ 
சென்ற போதத்த தவ்வுரை செல்வத்தை 
வென்ற போதத்த வீரனும்‌ வீழ்ந்தனன்‌ 
கொன்ற போதத்‌ துயிர்ப்புக்‌ குறைந்துளான்‌. 


என்ற போதத்து - என்று சோதிடர்கள்‌ கூறிய போழ்தில்‌, 
செல்வத்தை வென்ற போதத்த -( அரசாட்சியான) செல்வ, த்தை 
(வேண்டாம்‌ என்று வெறுத்து) பணத்‌ தாசையை வென்ற 
ஈல்லறிஞனான, வீரனும்‌-வீரனான பர தனும்‌, இராமன்‌ வன ததிடை 
சென்ற போதத்து - (இராமபிரானை த திரும்பி யழைப்பதற்காக த 
தான்‌) வனம்‌ சென்ற காலையில்‌, (தன்னைப்‌ பார்த்துக்‌) கூறிய, 
அவ்வுரை - (இராமபிரானுடைய) அந்த வார்த்தை, !தன்மன த்தில்‌) 
கொன்றபோ தத்து - (,தன்னை) வருத்தியபோது, உயிர்ப்பு குறைந்‌ 
துளான்‌ - மூச்சு ஒடுங்னெவனாய்‌, வீழ்ந்தனன்‌ - வீழ்க தான்‌. 


நான்கு அடிகளிலும்‌ 'போதத்து என்பதில்‌ அத்து சாரியை. 
அவ்வுரை : முன்னர்க்‌ இளைகண்டு நீங்குபடலத்து ;  ஆமெ 


(1010 யுததகாண்டம்‌ 


னிலழிரண்டாண்டிலைய5, நாம$ர்‌ நெடுககர்‌ மண்ணி நானிலம்‌, 
கோமுறை புரிகிலை யென்னிற்‌ கூர்‌ எரிச்‌, சாமிது சர தம்‌ பினனாணை' 
என்று பரதன்‌ கூற, * அன்ன தா கென்றான்‌ ' (185, 194)) எனறு 
இராமன்‌ கூறியது என்க, செல்வத்தை வென்ற வீரன்‌ : பரதன்‌ ; 
இதனைக்‌ * காயுரை கொண்டு காதை யுதவிய தரணி தன்னைத்‌ 
தீவினை யெனன தீத்து! (அயோத்தி. குகப்‌, 96); என்ற குகன்‌ 
கூற்றால்‌ அறிக, 


ரிடம்‌, 1, பேடில்‌, 


போழ்‌ தொந்நு, போதநெந்தது ; உரைச்‌ செல்வனை. 


ன்‌ 18 


ஓநந்து, போழ்தொத்து, 


4. உயிருங்‌ ருறைந்துளான்‌. 208 


இராமன்‌ வாராமை பற்றிப்‌ பரதன்‌ பலவாறு சிந்தித்தல்‌ 


4099. மீட்டெ முந்து விரிந்தசெந்‌ தாமரைக்‌ 
காட்டை வென்றெழு கண்கலு ழிப்புனல்‌ 
ஓட்ட வுள்ள முயிரினை யூசனின்‌ 
நட்ட வும்மவ லத்தழிந்‌ தானரோ. 


மீட்டு எழுந்‌ துஃ'பர தன்‌) இரும்பவும்‌ (கினைவுபெற்று) எழுந்து, 
விரிந்த செ தாமரை காட்டை வென்று எழு கண்‌ - மலர்ந்த செந்‌ 
காமரை த தொகு இரை! வென்று உயர்ந்த விழிகள்‌, கலுழி புனல்‌ 
ஓட்ட - கலங்கிய நீரை விரைந்து பொழியவும்‌, உள்ளம்‌ - மனம்‌, 
(துரையன்‌ வராமை குழித்து ஏக்கம்‌ கொண்டு) கின்று - நின்று, 
உயிரினை ஊசல்‌ ஆட்ட - உயிரினை ஊசலாட்டவும்‌, அவலத்து 
அழிந்தான்‌ - துயரத்தால்‌ நிலைகலங்‌இ நின்றான்‌. . அரோ; 
ஈற்றசை. 


ஒருபுறம்‌ இராமபிரான்‌ வரய்மையன்‌ ஆகலின்‌ குறித்த 
காலத்து வந்‌ த தருவன்‌ என்ற உவகையால்‌ கண்களின்‌ 
மலர்ச்சி, மற்றொரு: (றம்‌ வரத்‌ தவறினால்‌ என்‌ செய்வது என்ற 
ஏக்கம்‌; இவ்விரண்டின்‌ நடுவே மனம்‌ ஊசலாடிற்று என்க. 
ஊசல்‌: * பெண்மை தன்னை, அள்ளிக்‌ கொண்டகன்ற காகா 
யல்லனகெர லாவ கொ லென்பாள்‌, உள்ளத்தின்‌ ஊசலாடும்‌ குழை 
கிழல்‌ (பால. கோலம்‌. 9)) *ஊசலாட லொழிந்த வுள்ள,த்தான்‌ ' 


௦7. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 0௦68 


(சுந்தர. 428); மாசுறு பிறவி போல வருவது போவதாக... 
மரகதக்‌ கமுகுபூண்ட, பூசலின்‌ மகளிர்‌ மைந்தர்‌ சந்‌ைகையோடுலவக்‌ 
கண்டார்‌? (பால்‌. மிதிலைக்‌. 70), பால; கையடை: 11 ம்‌ காண்க, 


ரிம்‌, 1, விரைச்ரெழுந்‌, 
2. வென்றதன்‌; வென்றொளிர்‌. 
ஏ. ஆட்ட ; உள்ள ; ஊரிநின்று, 
4. மலர்த்தாள்சளருச்சியா ; அவலித்இருந்தான்‌. 207 


4100. எனக்சி யம்பிய நாளுமென்‌ னின்னலும்‌ 
தனைப்ப யந்தவள்‌ நேயமுந்‌ தாங்சியல்‌ 
வனத்து வைகல்செய்‌ யான்வந்‌ தடுத்ததோர்‌ 
வினைக்கொ டும்பகை யுண்டென விம்மினாள்‌. 


(இராமபிரான்‌) எனக்கு - என்னிடம்‌, இயம்பிய - (ஏழிரண்‌ 
டாண்டு கழிந்ததும்‌ வருவதாகச்‌) சொன்ன, நாளும்‌ - இத்தை 
யும்‌, என இன்னலும்‌ - (அவன்‌ இது காறும்‌ வாராமையின) யான்‌ 
துய்க்கும்‌ துயரையும்‌, தனை பயந்தவள்‌ நேயமும்‌ - தன்னை ஈன்ற 
அன்னையான கோசலை தேவி (,தன்பாற்‌ கொண்டுள்ள) அனபை 
யும்‌, தாங்கி - பொறுத்துக்கொண்டு, அவவனத்து வைகல்‌ 
செய்யான்‌ - அக்காட்டில்‌ தங்கியிரான்‌ ; (இங்கு இந்நேரம்‌ வந்தே 
யிருப்பான்‌)) (அங்ஙனம்‌ அவன்‌ வருதற்குத்‌ தடையாகக்‌ காட்‌ 
டிடை), வந்து அடுத்தது வந்து நிகழ்ந்துள்ள (அவனுயீர்க்கு 
விபத்து வினைக்‌ க்கூடிய) ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, கொடு வினைபகை 
உண்டு - கொடிய தீவினையின்‌ விளைவா இய பகை உள்ளது 
போலும்‌ ?, என விம்மினான்‌ - என்னு மனம்‌ கலங்கினான்‌ (பர தன்‌), 


- இராமன்‌ தன்‌ வாக்குப்படி திரும்பி வருதற்கு மேலே கூறிய 
மூன்று காரணங்களில்‌ யாதேனும்‌ ஒன்றே அமையும்‌. அவ்வா 
றிருந்தும்‌ வரத தாழ்‌த்ததால்‌ எதிர்பாராத ஓர்‌ இங்கு நேர்ந்‌ திருக்க 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணி மனம்‌ வருந்தினான்‌. இக்கு : இராம 
பிரானுக்கு மானைத்‌ துரத்திச்‌ சென்ற இடத்து ஏதேனும்‌ ஊறு 
நேர்ந்ததோ என்று பிராட்டி கவன்று இனைய பெருமானைச்‌ 
சென்று அறியும்படிக்‌ கூறிய சாலத்து, இலக்குவன்‌ இராமபிரா 
னுடைய பராக்கிரமத்தையும்‌, பிறரால்‌ அவனுக்கு அழிவெய்தற்‌ 
இல்லாமையையும்‌ கூறிய, *ஏழுமே: கடலுலகேழு மேழுமே? 


665 யுத்தகாண்டம்‌ 


(ஆரணிய. 819); எனத்தொடங்கும்‌ செய்யுளையும்‌ அ.கனை அடுத்‌ 
துள்ள jஹந்து செய்யுட்களை யும்‌ காண்க. 


பி-ம்‌., 2. நுன்பமும்‌, 
1. அடுத்ததோ, 


4. உண்டென்று, 208 


401 முவ தைத்திரு மூர்த்திய ராயினும்‌ 
பூவ கத்தில்‌ விசும்பிற்‌ புறத்தினில்‌ 
ஏவர்‌ சிற்ப ரெதிர்நீற்க வென்னுடைச்‌ 
சேவ கற்கென வையமுந்‌ தேறினான்‌. 


டஎன்னுடை சேவகற்கு-* எனது (தமையனான) வீரனுக்கு, 
எதிர்‌ மிற்கஃ- போரில்‌ எதிர்த்து நிற்க, மூவகை இரு மூர்த இயர்‌ 
ஆயினும்‌ - மூன்று சிறந்த மூர்த்திகள்‌ ஆனாலும்‌, பூ அகத்தில்‌ - 
பூமியில்‌, விசும்பில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, புற,த்தினில்‌-பிறிதொன்‌ றாயெ 
பாதாளத்தில்‌, (வதிபவராயினும), ஏவர்‌ இற்பர்‌ஃ- எவர்‌ வன்மை 
யுடையவராவர்‌ ? (எவருமிலர்‌), என - என்று நினைந்து, ஐயமும்‌ 
$தறினான்‌ - (முன்‌ கொண்ட) சந்தேகம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றான்‌, 


மும்மூர்‌ த்திகள்‌ : படைப்பு, காப்பு, அழிப்பு என்ற மூன்று 
தொழில்களை யியற்றும்‌ பிரமன்‌, திருமால்‌, உருத்திரன்‌, 'கிற்பர்‌ ; 
இல்‌) ஆற்றல்‌ உணர்த்தும்‌ இடைநிலை, சேவகன்‌ “வீரன்‌: 
என்னுடைச்‌ சேவகன்‌ என்றது அன்பு பற்றி எழுந்த தொடர்‌ ?, 
ஒருவகையாக த்‌ தமையனுடைய பெரும்‌ வீரம்‌ தெரிந்து ஐயம்‌ 
நீங்கப்பெற்றும்‌, அண்ணன வாராமையால்‌ இன்னும்‌ மனவுறுதி 
பெறக்கூடவில்லை. 


பிஃம்‌. 3. நிற்பர்‌; என்னுடைச்‌, 208 


4102. என்னை யீன்னு மூரசிய லிச்சையான்‌ 
அன்ன னாகி னவனது கொள்கவென்‌ 
றுன்னி ஒன்கொ லுறுவது நோக்கினான்‌ 
இன்ன தேநல ஜனென்றிருந்‌ தானரோ. 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 669 


(இராமபிரான்‌) என்னை - என்னைக்‌ குறித்து, அன்னன்‌ - அப்‌ 
பரதன்‌, (பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ ஆட்சி செய்தது போதாமல்‌), 
இன்னும்‌ - மேலும்‌, அரசியல்‌ இச்சையான்‌ ஆகில்‌-அரசு புரிவதில்‌ 
நிகழ்ந்த ஆசையுடையவன ஆயின்‌, அவன்‌ - அந்தப்‌ பரதன்‌, 
அது கொள்க - அரசாட்சியை ஏற்பானாக?, ஏன்று உன்னினான 
கொல்‌ - என்று நினைத்தானோ ?' என்று - (என்று வருந்தி) 
உறுவது நோக்கினான்‌. செய்ய வேண்டுவதைக்‌ கருதி, (இன்னே 
நலன்‌ - இச்செயலே (காம்‌ செய்யத) தக்கது,” என்று இருந்தான - 
என்னு துணிந்திருந்தான்‌. அரா: அசை. 


இங்கு மாருதியை நோக்கி (ஈண்டச, சென்று தீதினைமை 
செப்பியத்‌ சயனித்‌ இளையோன்‌, நின்ற நீர்மையு நினைவுந்தோந்து ! 
(யுத்த. 4086); என்று” இராமபிரான்‌ கூறிய அடிகளையும்‌ அதற்கு 
எழுதப்பட்டுள்ள உரைக்‌ குறிப்பையும்‌ காண்க, உறுவது: மேல்‌ 
நிகழவேண்டுவ து; 4 உற்றது கொண்டு மேல்வம்‌ துறுபொருள 
உணரும்‌ கோளார்‌? (அயோத்தி, மந்திர. 7). 


பி-ம்‌. 1, இச்சையன்‌, 


2. அன்னதாகில்‌. 2/0 


பரதன்‌ இறக்கத்‌ துணிந்து சத்துருக்களை 
அழைத்துவரச்‌ சொல்லுதல்‌, 


4103. அனைத்தி லங்கொன்று மாயினு மாகுக 
- வனத்தி ருக்கவில்‌ வையம்‌ புத்துக 
நினைத்தி ருந்து துயர முழக்கிலேன்‌ 
மனத்து மாசென்‌ னுயிரொடும்‌ வாங்குவேன்‌. 


வனத்து இருக்க - (இராமபிரான்‌) காட்டிலே3ய இருக்கட்டும்‌ ; 
(அன்றி) இவ்‌ வையம புகுதுக - இம்‌ நாட்டிற்கு வரட்டும்‌ ; அனைத்‌ 
தில்‌- அவற்றுள்‌, அங்கு ஒன்றும்‌ ஆயினும்‌ ஆகுக-யாது 
நிகழினும்‌ நிகழட்டும்‌; நினை த்திருந்து துயரம்‌ உழக்கிலேன்‌ - 
(இராமனைக்‌ குறித்துப்‌ பலவாறு) எண்ணி, இந்தத்‌ துன்பத்தால்‌ 
வருந்‌. தமாட்டேன்‌ ; என்‌ உயிரொடும்‌ - என்‌ உயிருடன்‌, மன த்து 
மாச - என்‌ மன தீதுள்ள துயரையும்‌, வாங்குவேன்‌ - நீக்கிக்‌ 


கொள்வேன்‌, 


670 யுத்தகாண்டம்‌ 


இரண்டில்‌ ஒன்று எனறு கூறாது, அனை த்தில்‌ என்றது 
இராமபிரான்‌ வருதல்‌ வராமை என்ற இரண்டும்‌ அல்லா,க, கினைக்க 
வும்‌ தகாத பிறிதொரு நிகழா நகிகழ்சசியாகிய அவன்‌ இருமேனிக்‌ 
கூறுபாடு எனினுமாம்‌) அதனை வெளிப்படையாகக்‌ கூறாகுது 
அதனைக்‌ கூறற்கும்‌ அஞ்சி என்க, (ஒப்பு) மண்‌ ண கொண்ணி 
மற்றைய கொன்றும்‌ மறவென்றான்‌ ? உயிரொடும்‌ என்ற 
தனால்‌ உயிர்‌ நிங்கனாலன் நி. மாசு நீங்காது என்று கருதினான்‌ 
பரதன்‌, வையம்‌- இங்கு கோசலை நாடு, புகுதக; *தமல 
ரங்கட்‌ டி.ருவே புகுகக ? (சீவக. 2151); புதுதுக, ஒரு சொல்‌ விழுக்‌ 
காடு என்பது ஈசீனொர்க்கினியர்‌ உரைக்‌ குறிப்பு. மாசற்ற மனத்‌ 
இனனேனுூம இங்கு மாசு என்றது இராமபிரான்‌ வராமல்‌ 
தாழ்‌ தீதது தன்‌ மனத்தின்கண்‌ உள்ள களங்க, த்திறையுனோ எனக்‌ 
கருதுகனறான்‌. தான்‌ கிரபராதியேனும்‌ இராபபிரான்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றி எதேனும்‌ சங்கை கொண்டானோ என்பது, (ஒப்பு): மணி 
மேகலையில்‌ மருதி என்னும்‌ பார்ப்பனி, ககற்கன்‌ சிறுவன்‌ 
காதலிக்கத்‌ தான்‌ காதகலியாமலிருந்தும்‌, *மண்டிணி ஞாலத்து 
மழைவளந்‌ தரூஉம்‌, பெண்டிராயிற்‌ பிறர்நெஞ்சு புகாஅர்‌, 
புக்கேன்‌ பிறனுளம்‌ ” (மி, 22 ; 41 - 48) என்று குற்றத்தைத்‌ தன்‌ 
யோற்‌ கொண்டு எரி புகுந்தமை காண்க, மனத்துக்கண்‌ மாசில 
னா,தல்‌? (ருறள்‌. 24) ; இதனைப்‌ பர தனுடைய ஐயம்‌, கெளிவு என்று 
முன்னர்க்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றமை கொண்டு கெளிக (யுத்த 4102); 
இறுதியடிக்கு) (ஒப்பு): * குறும்பயிர்‌ தடவிப்‌ பாசப்‌ பழி முதல்‌ 
ப.நிப்பார்‌ சாலப்‌ பறித தவை கறிக்கு நல்க " (பெரியபு. இளை , 21). 


பி-ம்‌. 1. அனைத்தும்‌; அனைந்நிலங்‌ கொன்குயினதாகுக, 
2. வனத்‌ இருககுசு, 


4. நெடுந்துயர்‌ முழ்ஜலேன்‌; உய்க்குலேன்‌, பெருந்துயர்‌, துயரக்‌ 
கடனீந்தி. 3 


4. உயிரேனும்‌ வாங்குவேன்‌. ்‌ 211 


4104 என்னப்‌ பன்னி யிளவலை யென்னுழைத்‌ 
றுன்னச்‌ சொல்லுதீ ரென்றலுந்‌ தூதர்போய்‌ 
உன்னைக்‌ கூயின னும்மு னெனாமுனம்‌ 
முன்னர்ச்‌ சென்றனன்‌ மூவர்க்கும்‌ பின்னுளான்‌. 


97.  மீட்ரிப்‌ படலம்‌ 571 


எண்ன டன்னி- (பரதன்‌) இவ்வண்ணம்‌ பலவாறு சொல்லி, 
(தூதர்களை கோக்க), * என்‌ உழை - என்‌ இடத்து, இளவலை. என்‌ 
தம்பியான சத்துருக்கனனை, துன்ன சொல்லுதிர்‌ - அணுதுமாறு 
சொல்லுங்கள்‌ ?, என்றலும்‌ - என்று பணித்த அளளில்‌, தூதர்‌ - 
தூதர்கள்‌, போய்‌ - சத்துருக்கனிடம்‌ சென்று, ' உம்முன்‌ - உன்‌ 
தமையன்‌ பரதன்‌, உன்னை கூயினன்‌ - உன்னை அழைத்தனன 7, 
எனா முனம்‌- என்று சொல்லுதற்கு முன்னரே, நூவர்க்கும்‌ பின்‌ 
உளான்‌ - இராமபிரான்‌ பரதன்‌ இலக்குவன்‌ என்ற வர்க்கும்‌ பின்‌ 
தோன றியவனான சத்துருக்கன்‌, முன்னர்‌ சென்றனன்‌ - பரதன்‌ 
முன்பாகச்‌ சென்றான்‌. 


இளவல்‌ - சத்துருக்கனன்‌, *பர,தனு மிளவலு மொருநொடி. 
பகரா” (பால. இருவவ. 797); மூவர்‌ - இராமபிரான்‌ முதலிய மூவர்‌, 
மூன்றாமடிக்கு;) * தன்‌ முன்னே யவன்றன்மை தன்றுணைவன்‌ 
முந்துரை த்த, சொன்ழுன்னே யுவக்கின்ற துரிசிலாத்‌ இருமன த 
தான்‌ ? (குகப்‌, 27) என்று பரதன்‌ கூறப்படுதல்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 1, என்னிடைத்‌. 312 


இது ஓர்‌ பிர தியில்‌ இல்லை, 
வந்ததம்பியிடம்‌ மன்னனுகுமாறு பரதன்‌ கூறுதல்‌ 


4105. தொழுது நின்றதன்‌ தம்பியைத்‌ தோய்கணீர்‌ 
எழுது மார்பத்‌ திறுகத்‌ தழுவினான்‌ 
அழுது வேண்டுவ துண்டைய வவ்வரம்‌ 
பழுதி லாமையி னாற்றரற்‌ பாற்றென்ருன்‌. 


(பர,தன்‌), தொழுது நின்ற தன்‌ தம்பியை - (தன்னை) வணங்கி 
நின்ற தனது இளவலான சத்துருக்கனனை, தோய்‌ கண்கீர்‌ - 
தேங்கிய கண்ணீர்‌, எழுது - (பலவாறாக) வழிக தாடப்‌ பெற்ற, 
மார்பத்து - (,தன்‌) மார்பில்‌, இறுக தழுவினான்‌ - அழுந்த அணை த்‌ 
துக்‌ கொண்டவனாய்‌, அழுது - அழுது, * ஐய - ஐயனே ! வேண்டு 
வது உண்டு. (நான்‌ உன்பால்‌ விரும்பிக்‌) கேட்ப தொன்றுண்டு, 
அவ்‌ வரம்‌ - அந்த வரம்‌, பழு.திலாமையின்‌ - தீங்குறு,த வண்ணம்‌, 
தரல்‌ பாற்று- தருதற்றுத்‌ தகுதி யுடையது ', எனறான்‌ - என்று 
வேண்டினான்‌. 


672 யூ,த.தக ரண்டம்‌ 


கணிர்‌ எழுதலாவது - வழிந்தோடும்‌ நிலையில்‌ மேனியில்‌ பல 
வரிககோலம்‌ செய்வது என்க. இறுகத்‌ தழுவுதல்‌ - காடாலிங்கனம்‌ 
என்ப. பழுதிலா?* பழுதிலா வொழுகலாற்றுப்‌ பலச துப்‌ பேதி 
மார்கள்‌? (தில்‌. திருமாலை, 49); தரற்‌ பாலது: கரற்பாற்று 
என்றுயது, * தானமிழ்த மபன்றுண ரற்பாற்று * (குறள்‌. 11). 
பி-ம்‌, 2, ஒழுகமார்பத்‌, 


வ்‌. முழுதும்‌, 


4. பழுடுல்‌ வாய்மையினய்‌ : பழுதில்‌ காட்ரியிஞய்‌. 213 


4106. என்ன தாருங்கொ லவ்வர மென்றியேல்‌ 
சொன்ன நாளி லிராகவன்‌ தோன்றிலன்‌ 
மின்னு தீயிடை யானினி வீடுவென்‌ 
மன்ன னாதியென்‌ சொல்லை மருதென்றான்‌. 


(மின்னும்‌ பர தன்‌ இளவலைப்‌ பார்த்து), £௮ வரம்‌ என்னது 
ஆகும்‌ கொல்‌என்‌ தியேல்‌ - அந்த வரம்‌ யாதாகுமோ என்று வினவு 
வாயாகில்‌ (கூறுவேன்‌); சொன்ன நாளில்‌ - கான்‌ வருவதாகச்‌ 
சொல்லீய காளில்‌, இராகவன்‌ கதோன்நிலன்‌- இராகவன்‌ வரவில்லை; 
(ஆதலின்‌ நான்‌ முன்னரே குளுரைத்தட்டி) இனி - இப்பொழுது, 
மின்னு இ இடை - ஒளி விட்டெரி௫இன்‌ ற தயினில்‌, யான்‌ வீடுவென்‌ - 
விழுந்து உயிர்‌ துறப்பேன்‌; என்‌ சொல்லை மறாது - (நீ) என்‌ 
சொல்லை மறுக்காமல்‌, மன்னன்‌ ஆதி -(அயோத்திக்கு) அரசன்‌ 
ஆவாய்‌ ', என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌. 


மின்னு தீயிடை யான்‌ இனி வீடுவென்‌ -' ஆமெனி லேழிரண்‌ 
டாண்டி லையநீ, காமநீர்‌ கெடுககர்‌ ஈண்ணி மானிலம்‌, கோமுறை 
புரிகிலை யென்னிற்‌ கூரெரிச்‌, சாமிது சர தநின்‌ னாண சாற்றினேன்‌? 
(அயோத்தி. கனைகண்டு. 188; என்னு வந்தது காண்க. 


பிம்‌. 1. எவ்வரம்‌. 
9. வீடலேன்‌. 


4. மன்னனுணை ; மருய்‌. 214 


87. மீட்சிப்‌ படலம 673 
அதுகேட்டு சத்துருக்னென்‌ வருந்தி உரைத்தல்‌ 


4107. கேட்ட தோன்றல்‌ சிளர்தடக்‌ கைகளால்‌ 
தோட்ட தன்செளி பொத்தித்‌ துணுக்குரு 
ஊட்டு நஞ்சமுண்‌ டாலெத்‌ துயங்சினான்‌ 
நாட்டமும்‌ மனமுந்‌ நடுங்கா நின்றான்‌. 


கேட்ட தோன்றல்‌ - (பரதன்‌ சொற்களைச்‌) செவியேற்ற 
சத்துருக்கன்‌, களர்தட கைகளால்‌ - விளங்குகின்ற பெரிய கைகளி 
னால்‌, தோட்ட - துளைபட்ட, தன்‌ செவி பொத்தி - தனது காதுகளை 
அடைத்துக்‌ கொண்டு, துணுக்குறா - இடுக்கிட்டு, ஊட்டும்‌ கஞ்சம்‌ 
உண்டான ஓத்து-(பிறரால்‌) புகுத்தப்‌-ட்ட ளிடத்தை உட்‌ 
கொண்டவன்‌ போன்று, உயங்கினான்‌ - வருத்தமுற்றவனாய்‌, நாட்ட 
மும்‌ மனமும்‌ நடுங்கா நின்றான்‌ - கண்ஃளும்‌ மனமும்‌ நடுங்கி 
நின்றான்‌. 


கடகை-பெரிய கரம்‌; ! தடவுங்‌ கயவும்களியும்‌ பெருமை * 
(தொல்‌. உரி. 24); தோட்ட - துளைக்கப்பட்ட; 'கேட்பினுங்‌ 
கேளா,த்‌ தகையவே கேள்வியாற்‌, நறோட்கப்‌ படாத செவி? (குறள்‌. 
418); தொள்‌ - பகுதி; * தோளா மணியே? (திருக்கோ, 29); செவி 
பொத்து; போததக்‌ தன்‌ செவித்தொளை யிரு கைகளாற்‌ பொத்தி? 
(யுத்த. 151); உறா - உற்று; செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்‌ 
பாட்டு வினையெச்சம்‌. மக்களை முன்‌ காணா ம நடுங்கா வெய்துயி 
ராப்‌, புக்கணைத்து வீசப்‌ புயத்தணையா ! (நள, 869); தானாக உட்‌ 
கொண்ட ஈஞ்சம்‌ எனின்‌ தானாக வேண்டி யுண்ட தாகலின்‌ துணுக்‌ 
குற.ற்‌ இல்லை; இங்குப்‌ பரதன்‌ சொல்‌, ஊட்டு கஞ்சம்‌ போன்‌ நிருந்‌ 
ததாகலின்‌, * துணுக்குறா ? எனப்பட்டது. நாட்டமும்‌ மனமும்‌ - 
புறமும்‌ உள்ளும்‌ ; * காட்ட மிரண்டு மறிவுடம்‌;படுத்‌,த.ற்குக்‌ ௯ ட்டி 
யுரைக்கும்‌ குறிப்புரையாகும்‌ ? (தொல்‌. களவி, 8). 


பிம்‌. 9. ஊட்ட. 


4108. விழுந்து மேக்குயர்‌ விம்மலன்‌ வெய்துயிர்த்‌ 
தெழுந்து நானுனக்‌ கென்ன பிழைத்துளேன்‌ 
அழுந்து துள்பத்தி னுயென்‌ றரற்றினான்‌ 
கொழுந்து வீட்டு நிமிர்சின்ற கோபத்தான்‌, 
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(ச,கீ.துருக்கினன்‌) விழுந்து - ழே வீழ்ந்து, மேக்குயர்‌ ஃ மேன்‌ 
பேல்‌ எழுகின்ற, விம்மலன்‌ - விம்முதலை யுடையவனாய்‌, வெய்து 
உயிர்த்து - வெம்மையாகச்‌ பெருமூச்செறிந்து, எழுந்து- எழுந்து 
நின்று, கொழுந்துவிட்டு நிமிர்கின்ற கோபத்கான்‌ - கொழுந்து 
விட்டுக்‌ செர்ன்‌ ற சின ததனனாய்‌, (பர தனைப்‌ பார்த்து) அழுந்து 
அன்பததினாய்‌ - துயரில்‌ அழுந்து யுள்ளவனே / (என்னை நோக்கி 
இங்கனம்‌ கூறுமாறு), நான்‌ உனக்கு என்ன பிழை,க்துளேன்‌-நான்‌ 
உனக்கு என்ன தவறு செய்து விட்டேன்‌ ', என்று அரற்றினான்‌ - 
என்‌ று சொல்லிப்‌ புலம்பினான. 


மேக்குயர்‌: *மேக்குயரு நெடுமூக்கு மங்கையர்க்கு மிகையன்றோ' 
(ஆரணிய. 548); ஈரனுனக்‌ கென்ன பிழைத்துளேன்‌ - இங்கு இலக்கு 
வனும்‌ சீரை சா.த்‌.இக்‌ காட்டிற்கு வர முயன்ற பாது இராகவன்‌ 
தடுக்க, இளையவன்‌ கூறிய * என்னுனக்‌ கடி யனேன்‌ பிழைத்த,தியா 
தென்றான்‌” (அயோத்தி. ஈகர்‌ ரீ. 165) எனபது காணத்தகும்‌. 
அழுந்து துபைத்தியை-வடமொழி நடை. கொழுந்துவிட்டு நிமிர்‌; 
(ப்பு: * கொழுற்தோடிப்‌ படர்‌ 8ர் த்தி? (பால்‌. இருவவ. 69). 


பி-ம்‌. 2. பிழைத்துளது, 
8. எனச்‌ சுற்றினான்‌, என்றருளிஞுன்‌ - 214 


வேறு 


4109. கானாள நிலமகளைக்‌ கைவிட்டுப்‌ 
போனானைக்‌ காத்துப்‌ பின்பு 
போனானு மொருதம்பி போனவர்கள்‌ 
வருமவதி போயிற்‌ றென்னா 
ஆனாத வுயிர்விடவென்‌ றமைவானு 
மொருதம்பி யயலே;நானு 
யானாமில்‌ வரசாள்வெ னென்னேயிங்‌ 
வரசாட்சி யினிதே யம்மா. 


“(தான்‌ மூத்த மகனாய்‌ அரசுரிமை பெற்றிருக்கவும்‌), நில 
மகளை கைவிட்டு-பூவரசை விடுத்து, கான்‌ ஆள - காட்டை 
ஆஞும்படி, போனானை - வனம்‌ சென்ற இராமபிரானை, காத்து - 
பாதுகா த்துக்‌ கொண்டு, பில பு போனானும்‌ - பின்‌ சென்றவனும்‌, 
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ஒரு ,கம்பி- (லெக்குவப்‌ பேர்‌ கொண்ட) ,கம்பியாவன்‌ ; போன 
வர்கள்‌ - வனம்‌ சென்ற இருவரும்‌, வரும்‌ அவ. - மீண்டு வரும்‌ 
கால எல்லை, போயிற்று - கடந்து விட்டது, என்னு - என்று 
நினைந்து, ஆதை அமையாது துன்புற்ற, உயிர்விட என்று 
அமைவானும்‌ ஒரு தம்பி- உயிரைவிட எண்ணி முயல்பவனும்‌, 
ஒரு ,தம்பி- ஒரு தம்பியாவன்‌ ; (இவர்களுடனே தான றியிருந்தும்‌) 
அயலே யான்‌ - மற்றொரு தம்பியாகிய யான்‌ மட்டும, காணாது - 
வெட்கமின்றி, இவ்‌ அரசு ஆள்வென்‌ ஆம்‌- இந்தப்‌ பேராசை 
ஆள்வேனாம்‌ ; என்ப -(இது) எவ்வாறுளள து; இவ்‌ அரசாட்சி 
இனிது - இந்த அரசாட்‌ மிகவும்‌ இனியது, ஏ : அசை, ,அம்மா- 


வியப்பிடைச்‌ சொல்‌, 


இனியது -பிற குறிப்பு; சத்துருக்கனைப்‌ பற்றி இப்‌ பெருங்‌ 
காப்பியத்தில்‌ ௮.திகமாகக்‌ கூறபபெறவில்லை எனினும்‌, மேலை 
யுள்ள : கேட்ட, விழுந்து ? என்ற பாடலகளைக்‌ கொண்டும்‌, இனி 
வரும்‌ பாடல்‌ கொண்டும்‌ அவனுடைய உயர்ந்த பணபுகளை 
உணரலாம்‌. ஆனாமை - நீங்காமை) ! ஆனாத செல்வ வரம்பையர்‌ 
கள்‌ தற்குழ ? (பெருமாள்‌. இருமொழி. 4: 2); யாம்‌ ஆம்‌; என்றதில்‌ 


உள்ள ! ஆம்‌” பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது, 


பிம்‌. 1, பேோவானை, 
3. ஆனுத எரிபுக ; நின்ற; ஆன, 
4. இருந்தவாறே. 217 
4110. மன்னிற்பின்‌ வளந்கரம்‌ புக்சிருந்து 
வாழ்ந்தானே பரத னென்னும்‌ 
சொன்னிற்கு மென்றஞ்சிப்‌ புறத்திருந்து 
மருந்தவமே தொடங்கி ஒயே 
என்னிற்பின்‌ னிவனுளனா மென்றேயுன்‌ 
னடிமையுனக்‌ சிருந்த தேனு 
முன்னிற்பின்‌ னிருந்ததுவு மொருகுடைக்க்‌ 
ழிருப்பதுவு மொக்கு மென்ருன்‌. 


டமன்னின்‌ பின்‌- இராமபிரான்‌ வலம்‌ சென்ற பின்னர்‌, 
பரதன்‌ - பர தன்‌, வளம்‌ ௩கரம்‌ புக்கு இருந்து வாழ்ந்‌ தானே - 
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செழிப்பு மிக்க அயோத்தி நகருட்‌ புகுந்து தங்கி வாழ்ந்‌ கான்‌ 
அன்றோ? என்னும்‌ - என்கின்ற, சொல்‌ கிற்கும்‌- பழிச்‌ சொல்‌ 
(புவியில்‌) நிலைபெறும்‌, என்று அஞ்சி - என்று எண்ணிப்‌ பயந்து, 
புறத்து இருந்து-நீ ஊரின்‌ புற ததிலே (நந்திக்‌ கிராமத்தில்‌) தங்கி, 
அரு தவம தொடங்கினாயே - புரிதற்கரிய தவதைகச்‌ செய்யத்‌ 
கொடங்கனாய்‌; (உன்‌ செயல்‌ இங்கனமாக), * என்னின்‌ பின்‌-நான்‌ 
இயிற்‌ புகுந்து மரித்த பின்‌, இவன்‌ உளன்‌ ஆம்‌ - (என து தம்பி 
யான) இக்க சத்துருக்கன்‌ பிழைத்திருப்பான்‌, என்றே - என்றே, 
உன்‌ அடியை: உன்‌ அடியவனான என்னிட,த்து, உனக்கு இருந்த 
ேகனும்‌- உனக்கு எண்ணம்‌ இருந்தது என்றாலும்‌, உன்னின்‌ பின்‌- 
நீ இறந்த பின்னர்‌ (கானும்‌ உடன்‌ இறவாமல்‌), இருக்,க.துவும்‌ - 
பிழைத்‌ திருப்பதும்‌, ஒரு குடை கீழ்‌ இருப்பதுவும்‌ ஒக்கும்‌ - ஒற்றை 
வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையின்‌ கழ்‌ இருப்பதுவும்‌ (தம்மில்‌) ஒத்தன 
வாகும்‌ ', என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌ சத்துருக்கன்‌. 

* என்னிற்‌ பின்‌ இவன்‌ உளனாமென்றே யுன்னடி.மை யுனக்‌ 
இருந்‌ க தனும்‌ * என்பது பரத ழ்வான்‌ கூற்றாகக்‌ கூறியது. 
உன்‌ அடிமையிடத்து. 


பிம்‌. 1. நகரே புக லொழிந்தானே யன்றோ பரதனென்று. 


புறத்‌இருத்தவ்‌; புறத்தகன்றிவ்‌ ; தொடங்கிச்‌ செய்தாய்‌. 
9. என்ருயேல்‌) என்றேபின்‌. 


3. இருந்தேனால்‌, இருந்ததுவும்‌. 218 


பரதன்‌ சத்துருக்னெனுக்குச்‌ சமாதானங்‌ கூறித்‌ 
எரியமைக்கும்படி பணித்தல்‌ 


4111. முத்துருக்கொண்‌ டமைந்தனைய முழுவெள்ளிக்‌ 

கொழுநீறத்து முளரிச்‌ செங்கண்‌ 

சத்துருக்க னஃதுரைப்ப வவனிங்குத்‌ 
தாழ்க்கின்ற தன்மை யானிங்‌ 

கொத்திருக்க லாலன்றே யுழந்தாற்பி 
னிவ்வுலகை யுலைய வொட்டான்‌ 

அத்திருக்குங்‌ கெடுமுடனே புகுந்தாளு 
மரசெரிபோ யமைக்க வென்றான்‌ 
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முதது உரு கொண்டு - முத்‌ தின து வடிவு கொண்டு, அமைம்‌ 
தனைய - அமை,க்தாற்‌ போன்றவும்‌, முழு வெள்ளி கொழு நிறத்து - 
சுயமான (கலப்பற்ற வெள்ளி போன்றதுமான கொழுவிய 
வண்ண, க்தையும்‌, முளரி செங்கண்‌ சத்துருக்கன்‌ - செற்தாமரை 
மலர்‌ போன்ற சிவந்த கண்களையும்‌ உடைய சத்துருக்கன்‌, 
அஃது உரைப்ப-அச சொற்களைப்‌ பகர, (அதற்குப்‌ பரதன்‌) 
* அவன்‌ - அவ்விராமபிரான்‌, இங்கு தாழ்க்ன்ற தன்மை - இவ்‌ 
விடம்‌ வராமல்‌ தாமதிப்பது, யான்‌ இங்கு - நான்‌ இங்கு, ஒத்து 
இருக்கலால்‌ அன்றே- மனமொத்து (அரசியலைக்‌) கைச்‌, கொண்‌ 
டிரு,த.தலால்‌ அல்லவோ ? (அங்ஙனமின்றி) உலந்தால்‌ - நான்‌ மரிப்‌ 
பேனானால்‌, பின்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, இவ்‌ உலகை உலைய ஓட்டான்‌ - 
(௮ சனில்லா த) இந்த உலகத்தை வருந்துமாறு விடமாட்டான்‌, 
௮ இருக்கும்‌ - அவன்‌ இங்கு வராமையாகிய அந்த மாறுபாடும்‌, 
கெடும்‌ நீங்கும்‌ ; உடனே புகுந்து அரசு ஆளும்‌ - உடனே நாட்டிற்‌ 
புகுந்து. அரசாள,த்‌ தொடங்குவான்‌ ; (ஆதலின்‌ கான்‌ இறத்தற் 
பொருட்டு ரீ) போய்‌ - சென்று, எரி அமைக்கஃ இ மூட்டுவாயாக ?, 
என்றுன்‌ - என்று கட்டளை யிட்டான (பரதன்‌). 


சத்துருக்கனன்‌ என்ற தற்கேற்ப எடுத்த எதுகை றயங்களைக்‌ 
காண்க, *முத்துருக்‌ கொண்டு செம்முளரி யலர்ந்‌,தால்‌, ஒத்‌ திறாக்‌ 
கும்‌ மெழிலுடைய விவ்வொளியால்‌, எ.த்திருக்கும்‌ கெடுமென்பை. த 
யெண்ணாச்‌, ச,த்துருக்கன்‌ னெனச்‌ சாத்‌,தின னாமம்‌ ? (பால்‌. இரறாவவ, 
123) காண்க, முழு வெள்ளி - கலப்பற்ற வெள்ளி, முளரி - 
இருக்கு - மாறுபாடு, £குலையின்‌ இருச்கலால்‌ " 


தாமரை. 
(யுத்த. 206). 
பி-ம்‌. 2. அது; ஈது, 
. 8. ஒத்‌இருக்கலாமென்றே ; இவ்வுலகம்‌, 
4. கேட்டதுவே கெடவுடனே, கேட்கவே, 210 


கோசலை அஃதறிந்து பரதனை விலக்க 
வந்து அடைதல்‌ 


4112. அப்பொழுதி னவ்வுரைசென்‌ றயோத்தியினி 
னிசைத்தலுமே யரியை யீன்ற 
ஓப்பெழுத வொண்ணாத கற்புடையாள்‌ உ 
; ட வயிறுபுடைத்‌ தலமந்‌ தேங்கி 
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இப்பொழுதே யுலசிறக்கும்‌ யாக்கையினை 
முடித்தொழிந்தான்‌ மகனே யென்னா 

வெப்பெழுதி னலன்ன மேலிவுடையாள்‌ 
கடிதோடி விலக்க வந்தாள்‌. 


அ பொழுதின்‌ - அச்‌ சமயத்தில்‌, ௮ உரைஃ-அந்த வார்தை, 
அயோ தக்தினியில்‌ சென_று இசைத்தகலுமே- அயோக்து சென்று 
பேசப்பட்ட அளவிலே, (அதைச்‌ செவியேற்று), அரியை ஈன்ற - 
இருமாலின்‌ ௮மிசமான இராமபிரானைப்‌ பெற்றவளும்‌, 'ஒப்பு எழுத 
ஒண்ணா,க- உவமை கூறற்கியலா த, கற்புடையாள்‌ - கற்புடையவளு 
மான கேரசலாதேவி, வயிறு புடைத்து - வயிற்றில்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு, .அலமந்து- மனம்‌ சுழனணு, ,ஏங்கி - ஏக்கமுற்று, 
* மகனோ. மகனே / (நீ உன), யாக்கையினை . உடலை. (,இயிலிட்டு), 
முடித்து ஒழிந்தால்‌ - இறந்து ஒழிவை யாயின்‌, .. இப்பொழுதே 
உலகு இறக்கும்‌- இக்‌ கணமே உலகத்து உயிர்‌ அனைத்தும்‌ 
மடிந்து விடும்‌) என்னா- என்று புலம்பிக்‌ கொண்டே, வெப்பு 
எழுதினால்‌ அன்ன - மனத்‌இன்‌ கொதிப்பினலேயே உருவாக்கப்‌ 
பட்டது போன்று, மெலிவு உடையாள்‌ - தளர்ந்த உடலினளாக, 
விலக்க-(மகனை இப்‌ புகுவதினின்‌ றும்‌) தடுக்க, கடிது ஓடி வந்தாள்‌- 
விரைந்து ஓடி. வந்தாள்‌. 


அரி - இருமாலின்‌ அமிசமான இராமபிரான்‌ ; இராமபிரானை 
இவ்வாறு கூறுவதை இக்‌ காப்பியத்திற்‌ பல இடங்களிலும்‌ 
காணலாம்‌. யுத்த. 767, 768, உரை காண்க, கற்புடையாள்‌ ; 
(குலம்பொறை கற்பிவை சுமந்தகோசலை அருவமரதகிய வெம்மையை 
உருவாக எழுதின சித்திரம்‌ போலும்‌. . . -அறமெலிற்‌தவள்‌, 
(அயோத்தி. பள்‌ ளிபடை. 96) ; அரியை. மீன்ற 7. மூவுலகு மீன்றானை 
முன்னின்றானைப்‌ பெற்ற த்தாற்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌, யான்‌ பிறத்தலாற்‌ 
றந்‌ க பெரியாள்‌? (அயோத்தி. குகப்‌. 65); 1 தன்‌ காதலன்‌, 
வைகு மாலிலையன்ன வயிற்றினைப்‌, பெய்வளை த தளிராற்‌ பிசையும்‌ ' 
(அயோத்தி. ஈகர்‌ கீ. 11)லும, ஆலிலை இருமால்‌ தானான நிலையில்‌ 
யோகத்‌ துயில்‌ கொள்ளும்‌ இலை என்பதை உய்‌,த்துணர்க. இராம 
பிரான்‌ கோசலாதேவியின்‌ கருப்பத்தில்‌ : பன்னிரண்டு இங்கள்‌ 
இருந்ததாக முகனூல்‌ கூறும்‌. *கதஸ்சே துவாதசே மாஸே) 
என்றது காண்க, ஒப்பெழு கத வொண்ணாத। கற்புடையாள்‌ என்ற 
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இடத்துச்‌ சொல்‌ ஈயம்‌ பொருள்‌ நயம்‌ காண்க. வெப்பு எழுதல்‌ ; 
' அவல மீதென வெழுதிய படிவமொத்து? (அயோத்தி. களைகண்டு. 
49); வயிறு புடைத்தல்‌ - அவலக்‌ குறிப்பு, இப்பொழு த 
யுலறைக்கும்‌; * புண்ணியமெனு நின்னுயிர்‌ போயினால்‌, மண்ணும்‌ 
வானு முயிர்களும்‌ வாழுமோ” (யுத்த, 4118); யாக்கை - எழுவகைத்‌ 
காதுக்களால்‌ சேர்த்து ஆக்கப்பட்டது என்று உடலுக்குக்‌ 
காரணக்குறி; “யாக்கையை யாப்புடைத்தாப்‌ பெற்றவர்‌? !(நாலடி. 
28); இப்புகும்‌ நிகழ்ச்‌ மடைபெற்று விட்டால்‌! பெருங்‌ லேச 
மாகுமே என்று எண்ணிக்‌ . ' கடி. தாடி. விலக்க வந்தாள்‌ ? எனப்‌ 
பட்டது. தெய்வத்‌ தன்மை பொருந்திய இராமபிரான்‌ உள்படப்‌ 
பல முக்கிய பாத்திரங்கள்‌ தற்கொலை புரியத்‌ துணிவை இக்காபபி 
யத்தில்‌ ஆங்காங்குக்‌ காணலாம்‌. . . உலகயலைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டும்‌ வான்மீகரும்‌, கம்பகாடரும்‌ ஆற்றொணா த்‌ துயரம்‌ மக்கட்கு 
நேருங்கால்‌ அவர்கள்‌ இயல்பாக மேற்கொள்ளும்‌ இக்கடுஞ்‌ செயலைக்‌ 
காட்டியுள்ளனர்‌. அயோமுயொற் கவரப்பட்டு இலக்குவன பிரிந்த 
நிலையில்‌ இராமபிரானும்‌, இராமபிரான்‌ உ கவிக்குச்‌ செல்லுமாறு 
பணிக்கப்பட்டு இலக்குவன்‌ செல்வதற்கு மறுக்‌ த நிலையிலும்‌ 
இராமபிரான்‌ தனனை மிட்க வரவில்லையே என்று பலவாறு வராம்‌ 
இய காலத்தும்‌ பிராட்டியும்‌, தமையன்‌ குறித்த காலத்தில்‌ வராத 
நிலையில்‌ பரதனும்‌ இப்புக முயன்றமை காண்க. பெற்ற தாயான 
கைகேயியும்‌, சற்றன்னையான :சுமி.த்திரையும்‌ இருக்க, கோசலை 
மட்டும்‌ விரைந்து விலக்க வந்தமை கோசலைக்குப்‌ பர.கனிடமிரும்‌ த 
வா.த்ஸல்யத்தைக்‌ காட்டும்‌. நிறை குணத்தவன்‌ நின்னினும்‌ 
நல்லனால்‌, குறைவி லன்பினில்‌ கூறினள்‌ நால்வர்க்கும்‌, மறுவி 
லன்பினில்‌ வேற்றுமை மாற்றினாள்‌? (அயோத்தி. ஈகர்‌ நீ, 5) என்றது 
காண்க... இனி கைகேயி, விலக்க முற்பட்டிருப்பின்‌ இன்ன நிகழும்‌ 
என்னு நினை த்தற்குமில்லை,  * ஆயவன முனிய மென்றஞ்சினே 
னலால்‌, காயெனும்‌ பெயகெனை த தடுக்கற்‌ பாலதோ? (அயோத்தி, 
பள்ளிபடை. 72) என்றது காண்க. 


பி-ம்‌. 1. இவ்‌, 
2. அலமந்தோடி, ஓங்கி. 
9. இருக்கையினை, இயற்கைதனை ; இயற்கையினை ; தொழிந்தாய்‌, 


இன்றொழிவாய்‌. 


4. ஓழுகிலல்‌, 220 
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4119. மந்திரியர்‌ தந்திரியர்‌ வளநகரத்‌ 

தவர்மறையோர்‌ மற்றுஞ்‌ சுற்றச்‌ 

சுந்தரிய ரெனைப்பலருங்‌ கைதலயிற்‌ 
பெய்திரங்சித்‌ தொடர்ந்து துற்ற 

இந்திரனே முதலாய விமையவரு 
முனிவரரு மிறைஞ்சி யேத்த 

அந்தரமங்‌ கையர்வணங்க வழுதரற்றிப்‌ : 
பரதனைவந்‌ தடைந்தா என்றே. 


(கோசலா? கவி) மந்திரியர்‌ துற்இரியர்‌ - மந்இரிமார்களும்‌ 
செனைக்‌ தலைவர்களும்‌, சுற்றம்‌ அந்தரியர்‌ - உறவினரான அழகி 
களும்‌, மறையோர்‌ - அந்தணரும்‌, வளம்‌ ஈகர,த்தவர்‌ - செழிப்பான 
அயோத்தி ஈகர்க்கண்‌ உள்ள, மற்றும்‌ எனை பலரும்‌- மற்றும்‌ பல 
வகையோரும்‌, கை தலையில்‌ பெய்து - கைகளை க தலைமேல்‌ வைத்து, 
இரங்‌ - அழுது கொண்டு, தொடர்ந்து துற்ற -(,கன்னைப்‌ பின்‌) 
கொடர்ந்து சூழ, இந்திரனே முதலாய இமையவரும்‌ - இந்திரனே 
முதலான கேவர்களும்‌, முனிவரரும்‌ - இருடிகளும்‌, இறைஞ்சி 
எக்கு- வணங்க வாழ்த்தவும்‌, அந்தரம்‌ மங்கையர்‌ வணங்க - 
ஆகாயத்தின்‌ கண்உள்ள மாதர்கள்‌ வணங்கவும்‌, அழுத அரற்றி - 
அழுது ஓலமிட்டுக்‌ கொண்டு, வந்து-வந்து, பரதனை அடைந்‌ 
காள்‌ - பரதனிடம்‌ வந்து சேர்ந்‌ தனள்‌. 


கந்திரியர்‌ - மந்.இரிமார்க்குப்‌ புத்தி சொல்வோர்‌. இந்திரன்‌ 
ஆதியோர்‌ கோசலையைத்‌ துதித்தது. இருமால்‌ அவதாரமான 
இராமபிரானை ஈன்ற, தாலும்‌, தன்‌ மகனை வனம்‌ புகுமாறு செய்தவ 
ளான கைகேயியின்‌ மகன்‌ என்று கறுக்‌ கொள்ளாது அவன்‌ தீப்‌ 
புகுவகை,க்‌ தடுக்க முன்‌ வந்ததாலும்‌ என்க, சுற்றத்தார்‌ தேவ 
ரொடும்‌ தொழ நின்ற கோசலை? (அயோத்தி. குகப்‌. 65) என்ற 
இடத்துத்‌ தேவர்கள்‌ அவளை வணங்கியது, பரதன்‌, தாய்மார்‌ 
என்ற இவர்களின்‌ விருப்பிற்கணெங்கி, இராமபிரான்‌ நாட்டிற்குத்‌ 
இரும்புவானாகில்‌, தங்கள்‌ காரியத்திற்குப்‌ பிர இகூலமாகுமே 
என்பது பற்றியாகும்‌. இவ்வாறு தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ காரியத்தை 
இராமபிரானிடம்‌ கினைவூட்டுவதை இக்‌ காப்பியத்துற்‌ பல இடங்‌ 
களிலும்‌ காணலாம்‌, தந்தரியர்‌- சேனைக்‌ தலைவர்கள்‌ தந்திரம்‌ - 
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சேனை; “தந்திரக்‌ கடலை நீந்தி? (யுத்த, 1888); கை கலைப்‌. பெய்‌ 
இரங்கல்‌ - அவலத்தின்‌ மெய்ப்பாடு, 


பி-ம்‌. 1, வளரந்‌ தரத்தவர்‌, 
2. தொடர்ந்து செல்ல, 


4. அடைந்தார்‌. ்‌ 221 


கோசலை பரதனைத்‌ தயில்விழ வொட்டாது தடுத்துச்‌ 
சிலகூறுகல்‌. 


4114. எரியமைத்த மயானத்தை யெய்துசின்ற 

காதலனை யிடையே வந்து 

விரியமைத்த நெடுவேணி புறத்தசைந்து 
வீழ்ந்தொசிய மேனி தள்ளச்‌ 

சொரிவமைப்ப தரிதாய மழைக்கண்ணாள்‌ 
தொடருதலுந்‌ துணுக்க மெய்தாப்‌ 

பரிவமைத்த திருமனத்தா னடிதொழுதா 
னவள்‌ புகுந்து பற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. 


சொரிவு அமைப்பது அரிது ஆய - நீர்ப்‌ பொழிவு அடக்குதற் 
கில்லையான (இடைவிடாது நீர்சொரிகின்‌ ற), மழை கண்ணாள்‌-மழை 
போன்று பொழிகின்ற கண்களை யுடையவளான கோசலாதேவி, 
விரி அமைத்த - விரித்தல்‌ பொருந்திய, நெடு வேணி- நீண்ட 
சடைமுடி, புறத்து- பின்புறத்தில்‌, அசைந்து வீழ்ந்து ஓசிய- 
தளர்ந்து வீழ்ந்து புரளவும்‌, மேனி தள்ள - உடம்பு”, (மெலிவால்‌) 
தள்ளாடவும்‌, எரி அமைத்த மயான ததை - (சத்துருக்கனன்‌) த 
வளர்‌,த்த, மயான த்தை நன்‌ காட்டை, எய்துகன்ற - அடைனை ற, 
காதலனை - பு,தல்வனான பரதனை, இடையே வந்து தொடரு தலும்‌ - 
இடை வழியில்‌ தொடர்ந்து வர, பரிவு அமைத்த திருமன த்தான்‌ - 
(இராமபிரானிடம்‌ நீங்காத) அன்புடன்‌ கூடிய அழகிய உள்ளத்‌ 
தானான பரதன்‌, அணுக்கம்‌ எய்தா - அச்சம்‌ உற்று (ப்‌ 
பினபு), அடி தொழுதான்‌-பாததீதில்‌ வணக்கம்‌ செய்தான்‌, அவள்‌ 
புகுந்து பற்றி கொண்டாள - அத்தேவி நெருங்கித்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டாள்‌, 


082 யுத்தகாண்டம்‌ 


காதலன்‌ - புதல்வனான பர தன்‌. சொரிவு அமைத்தல்‌ - பொழி 
வகைக்‌ தடுத்தல்‌. மழைக்கண்‌ - சிலர்‌ குளிர்ச்சி செய்யும்‌ கண்கள்‌ 
என்பர்‌, இங்கு துக்க மீதூர்க்து அழுகன்ற கண்ணிர்‌ ஆகுமன்‌ றிக்‌ 
குளிர்ம்‌த கண்ணிர்‌ ஆகாது, ஆகவே, விடா மழை போன்று 
பெருகுனெற கண்‌ எனப்‌ பொருள்‌ தரப்பட்டது. “நீர்‌ மிரந்தரம்‌ 
பொழினெற பொழிவால்‌, மழைக்கணென்பது காரணக்‌ குறியென 
வகு,க்காள்‌? (ஈந்தர. 886); என்று ஆசிரியரே கூறுதல்‌ 
காண்க, மழைக்‌ ணோழை” (ஆரணிய. 804) என்றதும்‌ 
மாண ,த்ுதகும்‌. ' பலரும்‌ புடைசூழ நின்றவன்‌ ஆ.லின கோசலா 
தேவி கும்பலில்‌ நுழைஙற்து பரதனை எய்த வேண்டி யிருந்த 
தென்பது குறிக்கப்‌, “புகுந்து? எனப்‌ பட்டது. 


பிஃம்‌, 1, எரியமைக்ரும்‌, 


12 


ளிழ்ந்‌ நவிழ்ப்ப, வீழ்ந்‌ தநொழிய. 
3. சொரி; அமைப்பற்றிரு தாரை, 
4 


பரிவமைக்ந ; அடி பணிந்தான்‌, 222 


9-ஆம்‌ அடி அரியமை கத கரும்‌தாரை மழைக்கண்ணா டொடரு 
கலுமிடுக்க ணெய்தி' என்று ஓர்‌ பிரதியில்‌ உள்ளது. 


வேறு 


4115. மன்னி ழைத்தது மைந்த விழைத்ததும்‌ 
முன்னி ழைத்த விதியின்‌ முயற்சியால்‌ 
பின்னி ழைத்தது மெண்ண்லப்‌ பெற்றியால்‌ 
என்னி ழைத்தனை யென்மக னேயென்ருள்‌. 


“மன்‌ இழைத்ததும்‌ - தயரக மன்னன்‌ செய்ததும்‌, மைந்தன்‌ 
இழைத்ததும்‌- இராமபிரான்‌ செய்ததும்‌, முன்‌ இழைத்த விதி 
யின்‌ முயற்சியால்‌ - (நான்‌) முன்பு புரிந்த தீவினையின்‌ விளைவால்‌ 
(ஆயின) ; எண்ணில்‌ - ஆராயுமிடத்து, பின்‌ இழைத்ததும்‌ - 
(இராமபிரான்‌) பின்னர்ப்‌ புரிந்ததும்‌, ௮ பெற்றியால்‌ - அத்‌ 
தன்மையாலாயே (எழுந்ததாம்‌) ; என்‌ மகனே - என்‌ புதல்வனே ! 
என்‌ இழை,த்தனை - எனன காரியம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினாய்‌ ?' 
என்றாள்‌ - என்று (கோசலாதேவி பரதனைப்‌ பார்த்துக்‌) கூறினாள்‌. 
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மன்‌ இழைத்தது - புதல்வர்ப்‌ பிரிவால்‌ மரித்தது. மைந்தன்‌ 
- இழைதீதது “ இராமபிரான்‌ வனம்‌ புக்கது. இராமபிரான்‌ பின 
இழைத்தது- தான்‌ வாக்களித்தபடி வராமல்‌ தாழ்‌ த்தது. விதியின்‌ 
வன்மை இக்‌ காப்பியத்தில்‌ பல இடங்களிலும்‌ வற்புறுத்தல்‌ 
ஆங்காங்குக்‌ காண்க, விதியின்‌ . பிழைநீ, யிதற்கென்னை 
வெகுண்டது ! (அயோத்தி, 188). என்று இராமபிரானே கூறி 
னர்‌, *விதியது வலியினாலும்‌ மேலுள விளைவினாலும்‌” 
(ஆரணிய. 229) £ கணவன்‌ இறந்து, மகனும்‌ பிரிந்து நின்ற நிலையில்‌ 
நீயும்‌ இவ்வாறு எரிபுக நினைப்பது தகுதியோ !. என்றாள்‌ கோசலா 
கேவி. இழைத்தல்‌ -செய்தல்‌ ; * அ௮ந்கோவுன்‌ நிருமேனிக்‌ கன்‌ 
பிழைத்த வன்பிழையால்‌? (ஆரணிய. 988); மகனே என்னாது, 
என்‌ மகனே ? என்றது கருதத்‌ தக்கது மன்னவன்‌ மன்னனேற்‌ 
கணவன்‌ மைந்தனேற்‌ பனனரும்‌ பெரும்‌: புகழ்ப்‌ பரதன்‌? 
(அயோத்தி, மந்தரை. 49); எனறும்‌ * வேற்றுமை யுற்றிலள்‌ வீரன்‌ 
காதகுபுக்‌, கேற்றவ ளிருதயத்‌ திருக்கவே கொலாம்‌" (அயோத்தி. 
மநதரை, 61); என்றும்‌, மறுவி லனபினில்‌ வேற்றுமை 
மாற்றினாள்‌ ? (அயோத்தி, நகர்‌ நீ, 6) என்றும்‌ வருவன இங்குக்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளக்‌ தகும்‌. 


19-ம்‌. 2, முயற்ரியும்‌, 
3. எண்ணை, எண்ணிலை, 


4. இழைத்தனையோ, 223 


4116. நீயி தெண்ணினை யேல்நெடு நாடெரி 
பாயு மன்னருஞ்‌ சேனையும்‌ பாய்வரால்‌ 
தாய ரெம்மள வன்று தனியறம்‌ 
தீயின்‌ வீழு முலகுந்‌ திரியுமால்‌. 


*நீ இது எண்ணினையேல்‌ - நீ இங்ஙனம்‌ செய்வதை (தீப்புகு 
வதைக்‌) கரு இனாயாகில்‌, நெடு நாடு எரி பாயும்‌- நீண்ட பெருமை 
வாய்ந்த, (கோசலம்‌ என்னும) இம்‌ நாட்டு மக்கள (உன்னுடன்‌) இப்‌ 
புகுவர்‌; மன்னரும்‌ சேனையும்‌ பாய்வர்‌ - (நமக்கு ஈட்பான) அரசர்‌ 
களும்‌ படைகளும்‌ (தீயில்‌) வீழ்ந்து மரிப்பார்கள்‌; தாயர்‌ எம்‌ அளவு 

"அன்று - (தீக்குளிப்ப து) அன்னைமாராகிய எம்மோடு மட்டும்‌ நின்று 
விடாது; (காங்களும்‌ தீப்புகுவோம்‌) ; தணி அறம்‌ - ஒப்பற்ற தரும 
மும்‌, ' தியின்‌ வீழும்‌ - தீயில்‌ விழுந்து விடும்‌; உலகும்‌ திரியும்‌ - 
உலகமும்‌ நிலை குலையும்‌. ஆல்‌: அசை, 
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இது- இிப்புகுதல்‌, தரயராயெ எம்‌ மறைவு, 'தனி அறம்‌; 
்‌ முனிவர்‌ குழுவும்‌ தனி அறனும்‌? (சுந்தர. 644); * அறத்தி 
உங்‌ கரக்க மெவ?னோ வுயிர்க்கு? (குறள்‌. 4.1); * அற த்தி னூஉங்‌ 
காக்கமுமில்லை * (குறள்‌. 82) ; * பொன்றுங்‌ காற்‌ பொன்றா தீதுணை' 
(குறள்‌. 26) .எண்பன்‌ பொய்யா மொழியாகலின்‌ * தனி ௮றம்‌' 
எனப்பட்டது. நாடு. இடவாகு பெயராக நாட்டு மக்களை யுணர்த்‌ 
இற்று, 

பிம்‌. 1, நியது ; எண்ணினையே, 


2. பாயுமால்‌, பாறுமால்‌, 


9. நாயரோம்‌. 


4. உலக முந்தியும்‌. 224 


இதன்‌ பின்‌ * எண்ணில்‌? என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ பிரதியில்‌, 


4117. தரும நீதியின்‌ றற்பய னாவதுன்‌ 
கரும மேயன்றிக்‌ கண்டிலங்‌ கண்களால்‌ 
அருமை யொன்று முணர்ந்திலை யையறின்‌ 
பெருமை யூழி திரியினும்‌ பேருமோ. 


* ஐய - ஐயனே! உன்‌ கருமம்‌ - உன்‌ செயல்‌, தருமம்‌ நீதியின்‌ 
தன்‌ பயன்‌ ஆவது அன்றி - தருமமான நீதி நெறியின்‌ சாரமாக 
வுள்ளதே யன்றி, (அறத்திற்கு முரண்பட்ட தாக எங்கள்‌), கண்‌ 
களால்‌ கண்டிலம்‌ - கண்களால்‌ கண்ட இல்லை ; அருமை ஒன்றும்‌ 
உணர்ந்‌ இலை - உனது அருமையை ஒரு சிறிதும்‌ நீ அறிந்தா 
யில்லை ; நின்‌ பெருமை - உன்னுடைய பெருமை, ஊழி இரியினும்‌ 
பேரு?மா - யுகமே மாறுபட்டாலும்‌ நீங்குமோ ? 


தரும நீதியின்‌ தற்பயனாவதுன்‌ கருமம்‌ ; ! தள்ளரிய பெரு 
மீதித்‌ தனிஙாறு புகமண்டும்‌, பள்ளமெனுந்‌ தகையானைப்‌ பரத 
னெனும்‌ பெயரானை ? (பால. குலமு, 21);  எனை,த்துள மறையவை 
யியம்பற்‌ பாலன, பனைத்திரள்‌ கடகரிப்‌ பரதன்‌ செய்கையே, 
அனை த்‌திற மல்லனவல்ல * (அயோத்தி. ளைகண்டு. 44) ; (சேணுயர்‌ 
தருமத்தின்‌ தேவைச்‌ செம்மையின ஆணியை ? (அயோத்தி. ளை 
கண்டு. 47); “தரும நியலதில்‌ லெனுக்‌ தன்மையோம்‌' (யுத்த. 4120); 


87. மிட்சிப்‌”படலம்‌ 0894 


கர தல முற்றொளிர்‌ மெல்லி கடுப்ப, -விர,த மறைப்பொருள்‌. மெய்ம்‌ 
நெறி கண்ட வரதன்‌? (பால்‌. இருவவ, 121); மகாரம்‌ - எஇர்பறைப்‌ 
பொருள்‌) பேராது என்பது பொருள்‌, மற்றும்‌, * தெவ்வடு 
சிலைக்கை யென்‌ சிறுவர்‌ செவ்வியர்‌, அவ்வவர்‌ துறைகொறு 
மறந்‌ இறம்பலர்‌? (அயோத்தி, மந்தரை, 46) என்று பொதுப்படக்‌ 
கூறியதும்‌ காண்க. 


பிஃம்‌, ॥, தம்பயன்‌, 


2. சுரும மற்றொன்றும்‌ ; சுண்டிலன்‌. 225 


இஃது ஓர்‌ பிரதியில்‌ இல்லை. 


4118. எண்ணில்‌ கோடி யிராமர்க ளென்னினும்‌ 
அண்ணல்‌ நின்னரு ளுக்கரு காவரோ 
புண்ணி யம்மெனு நீன்னுயிர்‌ போயீனால்‌ 
மண்ணும்‌ வானு முயிர்களும்‌ வாழுமோ. 


( அண்ணல்‌ - பெருமை மிக்கோய்‌/ எண்ணில்‌ - கணக்கற்ற, 
கோடி. இராமர்கள்‌ என்னினும்‌ - பலகோடி. இராமர்கள்‌ ஒன்று 
கூடினும்‌, நின்‌ அருளுக்கு ௮ருகு ஆவரோ - உனது அருளுக்கு 
ஓ.குதவராவரோ? (ஆகமாட்டார்‌) ; புண்ணியம்‌ எனும்‌ நின்‌ உயிர்‌ 
போயினால்‌ - புண்ணியமே உருக்கொண்டது என்று கூறத்தக்க, 
நின்‌ உயிர்‌ போயினால்‌- உனது உயிர்‌ நீங்கப்‌ பெற்றால்‌, மண்ணும்‌ 
வானும்‌ உயிர்களும்‌ வாழுமோ-பூவுலகும்‌ விண்ணுலகும்‌ (அவற்றில்‌ 
வாழும்‌) பிராணி வர்க்கங்களும்‌, வாழுமோ - உயிர்‌ நீங்கப்‌ பெறாமல்‌ 
இருக்குமோ? 


அண்ணல்‌ - அண்மைவிளி. ' புகழி?னாய்‌ தன்மை கண்டால்‌, 
ஆயிரமிராமர்‌ நின்‌ கேழாவரோ. (அயோத்தி. குகப்‌, 35) என்றது 
காண்க. எண்ணில்‌ எனத்‌ தனித்து எடுத்து - ஆராயுங்கால்‌ 
எனினுமாம்‌. கோடி - நூறு லக்ஷம்‌. ஓகாரம்‌ -௭திர்‌ மறைப்‌ 
பொருள்‌, அருள்‌) அருள்‌ என்னும்‌ அன்பின்‌ குழவி? (குறள்‌. 767) 
அருகு ஆவரோ - உன்னைக்‌ கஇட்டுதற்கும்‌ பொருந்துவரோ 
எனினுமாம்‌. 


பிஃம்‌. 3. போக்கில்‌, 


4. மறைகளும்‌ வாழுமோ, 220 


086 யுத்தகாண்டம்‌ 


4119. இன்று வந்தில னேயெனி னாலையே 
ஒன்றும்‌ வந்துனை யுன்னி யுரைத்தசொல்‌ 
பின்று மென்றுண ரேற்பிழைத்‌ நானெனில்‌ 
பொன்றுந்‌ தன்மை புகுந்தது போயென்றுள்‌. 


(இராமபிரான்‌), இனறு வந்திலனே எனின்‌ - இனறைக்கு 
வராவடினும்‌, மாளையே - நாளையே, உனை, வந்து. ஒன்னும்‌ - 
உன்பால்‌ வந்தடைவான்‌ ; உன்னி உரைத்து சொல்‌ - நன்கு 
எண்ணி (பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ கழித்து வருவேன என்று) 
கூறிய வாக்கு, பின்றும்‌- கவறுவான, என்று, என று உணரேல்‌- 
மன கீனுயர்‌ கொள்ளாதே, பிழைத்தானளனில்‌ - (ஒருக்கால்‌) 
(அவன்‌ கூறிய) சொல்‌. கவறுவானாதில்‌, யொன்றும்‌ தன்மை 
போய்‌ புகுந்தது - (அவனுக்கு): இறந்‌ துபடும்படி அபாயம்‌ நேர்ந்து 
விட்டது என்பது எற்படும்‌?, . என்றாள்‌ - என்று சொன்னாள்‌ 
கோசலாதேவி, 


பின்‌ று. கல்‌ - பின்னிடை தல்‌.: சொல்‌ பின்னும்‌. என்‌ றுணரேல்‌; 
பின்று மென்றாலு மம்பாற்‌ புகழன்‌ திப்‌ பிழைப்புண்டாமோ?.(யுத்த. 
412) ; புகுந்தது - கெளிவு பற்றிய கால வழுவமைதி, 
பிஃம்‌, 1. வந்இலனேலினி, 
2. உன்னில்‌, 
3. ஒன்றுண்டடிரேல்‌ஃ 


4. புரிதிபின்‌ ; புருந்நது போல்‌,  பொய்யிலாய்‌. 22₹ 


4120 ஒருவன்‌ மாண்டன னென்றுகொன்‌ டூழிவாழ்‌ 
பெருநீ லத்துப்‌ பெறலரு.மின்னுயிர்க்‌ 
கருவு மாண்டறக்‌ காணுதி யோகலைத்‌ 
தரும நீயல தில்லெனுந்‌ தன்மையாய்‌. 


* கலை தருமம்‌ நீ அலது இல்‌ எனும்‌ தன்மையாய்‌ -£.இ நூல்‌ 
களில்‌ கூதிய தருமம்‌ நீயல்லாது வேறில்லை என்று, பகர,த்தக்க 
சிறப்பு வாய்க்‌ தவனே ! ஒருவன்‌ - ஒருவன்‌, (இராமபிரான்‌) மாண்‌ 
டனன்‌ - இறந்தான்‌, என்று கெண்டு - என்று உட்கொண்டு, ஊழி 

வாழ்‌ - பேரூழி வரையில்‌ வாழக்கூடிய, பெரு நிலத்து - பெரிய இந்த 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 087 


உலூன்‌ கண்ணுள்ள, பெறல்‌ ௮ரு- அடைதற்கு அருமையான, 
இன்‌ உயிர்‌ - இனிய உயிர்களை, கருவும்‌ மாண்டு ௮,றாகணு தியோ - 
வயிற்றின்கண்‌ உள்ள கருவும்‌ அழிந்து ஒழியும்படி. எண்ணு 
கன்றாயோ ? 


ஒருவன்‌ - இங்கே இராமபிரான்‌. இராமபிரானுக்கு . இறப்‌ 
பில்லை ; அப்படியே அவன்‌ இறந்து போனான்‌ என்றே கொண்டா 
லும்‌, அந்த ஒருவன்‌ பொருட்டு உலகனையும அதன்கண்‌ உள்ள 
உயிர்களையும்‌ அழிக்கக்‌ கருதுவது நீதியா என்றாள்‌ கோசலை, 
இங்கு கோசலையின்‌ கருணை நிறைந்த உள்ளப்‌ பாங்கனைக்‌ காண்க, 
பெறல்‌ அறும்‌ - பெறுதற்கு அருமை; (! பெறலரும்‌  இருப்பெ.ற்‌.ற 
பின்‌ சிந்தனை பிறிதாம்‌? (அயோத்தி. மக்‌,தரை, 70); கலைத்‌ ;கருமம்‌ 
நீயல இல்லெனும்‌ தன்மையோய? (யுத்த. 4117) உரைக்‌ குறிப்புச்‌ 
காண்க. (ஒப்பு); * நின செய்கை கண்டு நகினைந்தனைவோ நீண்‌ 
மறைகள்‌, உன்‌ செய்கை யனனவைதான்‌ சொன்ன வொழுக்‌ 
கனவோ? (ஆரணிய. 11728); £ இயைந்த நீதி, வளையரவரு நன்னெறி 
நின்ன நிவாகுமன்றே ? (அயோத்தி, ஈகர்‌ நீ, 129) ; நியலதில்‌ லெனும்‌; 
(ஒப்பு) : * நின்ன லதில்லை நின்னை யொப்பு ? (சுந்தர. 1271). 


பி-ம்‌, 1. மன்னுயிர்‌, 220 


4121. இறக்கை யுஞ்சில ரேசுலு மோகத்தால்‌ 
பீறக்கை யுங்கட னென்றுபின்‌ பாசத்தை 
மறக்கை யும்மக னேவலி யாவது 
துறக்கை தானு மென்‌ ௫ள்மனந்‌ தூய்மையாள்‌, 


“மகனே - மகனே ! சிலர்‌ இறக்கையும்‌ - சிலர்‌ மரித்தலும்‌, 
ஏகலும்‌ - விட்டுச்‌ செல்லுதலும்‌, மோகத்தால்‌ பிறக்கையும்‌ - 
மோகத்தால்‌ உருவெடுத் தலும்‌, கடன்‌ - (உலக,த்தார்க்குக்‌) கடமை 
என்று நினைந்து, பின்‌'- பின்னர்‌, பாசத்தை மறக்கையும்‌ - 
பாசத்தை மறந்தொழிதலும்‌, துறக்கை தானும்‌ - (கான்‌ எனது 
என்றும்‌ அகப்‌ பற்றுப்‌ புறப்‌ பற்றுக்களை) அறவே விடு,த்துப பாசம்‌ 
நீங்கப்‌ பெறுவதும்‌, வலியாவது - (உயிர்க்க) உறுதி தருவது ?, 
என்றாள்‌ - என்‌ று மொழிந்தாள்‌, மனம்‌ தய்மையாள்‌ - உளத்‌ 


தூய்மை வாய்க்‌ த கோசலா? தவி. 


088 யு. கதகாண்டம்‌ 


மான்கடிகளிலும்‌ முதற்சிர்‌ கை விகுதி “பெற்ற தொழிற்‌ 
பெயர்‌, மோகம்‌ - காமக்‌ குரோதாதி ஆறு இய குணங்களில்‌ 
ஒன்று... மோகம்‌ - மாயையால்‌ உண்டாகும்‌ மயக்க உணர்ச்சி ? 
(சி. போ. பா. 2:2); சத்‌ சங்கத்வே நிச்சங்த்வம்‌, நிச்சங்கத்வே 
நிர்மோக, த்வம்‌, கிர்மோகக9வே நிச்சல தத்வம்‌, நிச்சல தத்வே 
சவன்முத்தி' என்றது காண்க, பிறந்தவர்‌ சாதலு மிறந்தவர்‌ 
பிறத்தலும்‌ இற்த மயக்கக தான்‌ நிகழ்வது, * பிறந்கோருறுவது 
பெருகிய துன்பம்‌, பிறவா ருறுவது பெரும்பேரினபம்‌, பற்றின்‌ 
வருவது முன்ன து, பினன தறறோருறுவதறிக? (மணி. 7) என்றபடி. 
பற்றே பிறப்பிற்குச்‌ காரணம்‌ என்பதும்‌, பற்றற்ற நிலையே வீட்டிற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்பதும்‌ உணர்க, (யானென தென்னும்‌ செருக்‌ 
கறுப்பான்‌ வானோர்க்‌, குயர்ந்த வுலகம்‌ புகும்‌? (ருறள்‌. 346); 
(பற்றற்ற கண்ணே பிறப்பறுக்கும்‌? (குறள்‌. 849); “அற்றது 
பற்றெனில்‌ உற்றது வீடு (பழமொழி); பற்றுக பற்றற்றான்‌ 
பற்றினை யப்பற்றைப்‌, பற்றுக பற்றுவிடற்கு ' (குறள்‌. 350) என்று 
வருவன காண்க, 


பி-ம்‌. 1, ஏசுலும்‌ யோகத்தால்‌, 
3. மறக்கைகாண்‌ ; வலியாவநென்‌, வலியாநவன்‌, 


4. துறக்க நாணவென்றுன்‌ ; மனத்‌ தாய்மையாள்‌. 228 


கோசலை சொல்லைப்‌ பரதன்‌ மறுத்தல்‌ 


4122. மைந்த னென்னை மறுத்துரைத்‌ தானெனல்‌ 
எந்தை மெய்ம்மையு மிக்குலச்‌ செய்கையும்‌ 
நைந்து போக வுயிர்நிலை நச்சிலேன்‌ 
முந்து செய்த சபத முடிப்பெனால்‌. 


(பர தன்‌ கோசலையைப்‌ பார்த்து), * எந்தை மெய்ம்மையும்‌ ? 
என கந்து போன்‌ றவனா௮ இராமபிரானுடைய சத்திய வாக்கும்‌, 
இ குலம்‌ செய்கையும்‌ - இந்தச்‌ சூரிய குலத்தின்‌ ஒழுக்க நெறியும்‌, 
நைந்து போக நலிந்து அழிய, உயிர்‌ நிலை நச்சிலேன்‌ - (கான்‌) 
உயிருடன்‌ வாழ்‌ தலை விழையென்‌; முந்து செய்த சபதம்‌ முடி.ப்பென்‌- 
முன்‌ செய்துள்ள சூளுரையை முடி,த் கே தருவேன்‌ ; (ஆ தலில்‌) 


ப \ 
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ப 


*மைந்கன்‌ என்னை மறுக்துரைக கான்‌ எனல்‌- மகன்‌ எனது சொற்‌ 
களைத்‌ கடுத்து மொழிந்தான்‌ என்று மனங்‌ கொள்ளாகே 1, ஆல்‌: 
அசை. 


எனல்‌: “பயனில்‌ சொற்‌ பாராட்டு வானை மகனெனல்‌ 
மக்கட்‌ பதடி எனல்‌? (குறள்‌. 196); இங்கு எனல்‌ என்ற சொல்‌ 
௭ இர்மறை, உடன்பாடு என்ற இரு பொருளிலும்‌ வந்தமை யுணர்க, 
பதடி எனல்‌ என்ற இடத்து, எனல்‌ என்னும்‌ சொல்லெச்சம்‌, 
என்‌ று சொல்க என, சொல்‌ என்னும்‌ தன எச்ச த்கைச்‌ கொண்ட து. 
முன்னது- அல்‌ ஈற்று எதிர்மறை வியங்கோள்‌, எற்கதைஃ-என்‌ 
தந்தை என்பதன்‌ மரூஉ, இங்கு அன்பு பற்றிய வழுவமைதி ; 
அன்றியும்‌, ' எற்தையும்‌ யாயு யெம்பிரானு மெம்முனும்‌, அம்‌தமில்‌ 
பெருங்குண,க்‌ இராமன்‌ ஆதலால்‌ ' (அயோத்தி, பள்ளிபடைப்‌, 68) 
என்று பரதாழ்வானே கூறியுள்ளானாகலின்‌ கற்க என்றே 
கொள்க. 'ஜேஷ்டப்பிரா தர பிதுஸ்‌ சம்கா? மாதா ராமோமக்‌ பிதா 
ராமச்சந்திரகா, பிராகா மாமோ மத்சகா ராகவேசகா? என்பதும்‌ 
இங்க காணத்தகும்‌. தற்தை யொப்பத்‌ தமையனும்‌ ஐம்பெருங்‌ 
குரவருள்‌ ஒருவனாகக்‌ கூறப்பட்டிறாத்தலும்‌ ஓர்க, “அரச 
னுவாத்தியான்‌ தாய்‌ தந்‌ தம்முன்‌? (16) என்பது ஆசாரக்‌ 
கோவை. ' எந்தை மெய்ம்மை? * அன்பினன்‌ உருகன னன்ன கா 
கென்றான்‌, தன்‌ புகழ்‌ தன்னினும்‌ பெரிய தன்மையான்‌ ” (அயோத்தி. 
கனளைகண்டு. 194) என்றது காண்க, இக்‌ குலச்‌ செய்கை - குளாறவு 
தவிராமை, முந்து செய்த சபதம்‌: ( ஆமெனி லேழீரண்‌ 
டாண்டி லையநீ, நாமநீர்‌ நெடுநகர்‌ ஈண்ணி நானிலம்‌, கோமுறை 
புரிகிலை யென்னிற்‌ கூரெரி, சாமிது சர,த நின்‌ னாண சாற்.றினேன £ 
(அயோத்தி. ளைகண்டு. 198); எந்தை - தயர,கனென்பார்‌ ஒரு 


சாரார்‌. 


பி-ம்‌. உரைத்தானெனில்‌. 
மேன்மையும்‌ ; இக்‌ சூடி, 
உயிசினை. 
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னு 55) ௧ 
ப்ர ச 


4123. யானு மெய்யினுக்‌ சின்னுயி ரீந்துபோய்‌ 
வானு ளெய்தீய மன்னவன்‌ மைந்தனால்‌ 
கானு ளெய்திய காகுத்தற்‌ கேகடன்‌ 
ஏனை யோர்க்கி திழுக்கில்‌: வழக்கன்றே. 


( 
590 யுத்தகாண்டம்‌ 


ர்‌ 


யானும்‌ - நானும்‌, மெய்யினுக்கு இன்‌ உயிர்‌ ஈந்து- உண்மைக்‌ 
காக (த்‌ அன்‌) இனிய உயிரை விடுத்து, போய்‌ - சென்று, வானுள்‌ 
எய்திய மன்னவன்‌ மைந்தன்‌ ஆல்‌ - விண்ணுலஃடைந்தக தயரக 
மன்னனுடைய மகன்‌ அன்றோ? (சந்கை கட்டளையைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு நிறைவேற்றுவது என்பது) கான்‌ உள்‌. எய்‌, இய காகுத்‌ 
தற்கே கடன்‌ - காடு சென்று அடைந்த இராமபிரானுக்கே கடமை, 
ஏனையோர்க்கு - பிறருக்கும்‌, இது-(சூரஞூறவை மேற்‌ கொண்டு 
செலுத்துவது) இழுக்கு இல்வழக்கு அன்றோ - மாசற்ற வழக்காறு 
அன்றோ ? 


முதலிரண்டடிக்கு, * வாய்மையு மரபும்‌ காத்து மன்னுயிர்‌ 
இறந்த வள்ளல்‌” (கிட்கிந்தா. 305); ஆதம்‌ மறையு மருளும்‌? 
(பால்‌, அரசியற்‌, 9) என்றதுவும்‌ காண்க, “ஒன்றும்‌ பொய்யா 
மன்னன்‌”? (அயோத்தி. பள்ளிபடை, 76); *மெய்த்திறத்து நம்‌ 
வேந்தன்‌ ? (அயோத்தி. நகர்‌ நீ, 16); மெய்யின்‌ மெய்யே (அயோத்தி. 
நகர்‌ நீ. 70); *கெறி இறம்பாத்‌ தன்மெய்யை நிற்பதாக யிறந்‌ 
கான்‌? (அயோத்தி, குகப்‌ 65); * தனக்குரிய மெய்கிறுவிப்‌ போய்‌” 
(அயோத்தி, களைகண்டு.. 67); *வாய்மை மன்னன்‌ ? . (அயேரத்தி, 
கைகே?, 989); * பொய்ப்‌ பகை, மெய்க்கணி, வாய்மை காத்தவன்‌ ? 
(ஆரணிய. 195, 197); காகுக,கன்‌- இராமபிரான்‌- தத்திதாந்த 
நாமம்‌ ; (சுந்தர... 295, 399); * காகுத்தன்‌ கன்னிப்‌ போரில்‌? . (பால்‌. 
தாடகை, 71); ' கண்ட கன்மிசைக்‌ காகுத்தன்‌ கழற்றுகள்‌ கதுவ? 
(பால... அகலிகை, 71); காகுத்தற்கே - எகாரம்‌ தேற்றம்‌. 
அன்றோ : ஓகாரம்‌ வினா, 

பிஃம்‌. 1. ஏனை, 

2. வானிலெய்இய ; மைந்தன்‌ போற்‌, மைந்தனுய்க்‌. 

3. கானில்‌ வைஇய ; ச சக்தற்கோ, 
“4 
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4124. தாய்சொற்‌ கேட்டலுந்‌ தந்தைசொற்‌ கேட்டலும்‌ 
பாசத்‌ தன்பினைப்‌ பற்றற நீக்கலும்‌ 
ஈசற்‌ கேகடன்‌ யானஃ திழைக்கிலென்‌ 
மரசற்‌ றேனிது காட்டுவென்‌ மாண்டென்ருன்‌. 


்‌ தாய்‌ சொல்‌ கேட்டலும்‌ - ௮ன்னையின்‌ உரையைக்‌ கேட்டு 
 நடத்தலும்‌, தம்தை சொல்‌ கேட்டலும்‌ - தந்தையின்‌ சொல்லைக்‌ 
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கேட்டு நடத்தலும்‌, பாசத்து. அன்பினை பற்று அற நீக்கலும்‌ - 
அன்பு காட்டற்குரிய இடத்து அன்பை வேருடன்‌ அழித்தலும்‌, 
ஈசற்கே கடன்‌ - சர்வ வல்லமையுள்ள இராமபிரானுக்கே முறைமை 
யாம்‌; யான்‌. அஃது  இழைக்கிலென்‌ - மான்‌. அ௮தக்கொழில்களைச்‌ 
செய்ய மனம்‌ கொள்ளேன்‌ ; (நான்‌) மாண்டு மாசற்றேன்‌ - எரி 
விழ்ந்து மடிந்து குற்றம்‌ ,£ர்க்‌ே தனாய்‌, (இராமபிரானிடம்‌ 
அன்புடைமையாகிம) ' இது- இந்தத்‌ தன்மையை, சாட்டுகென்‌ - 
காட்டுவேன்‌ ?, என்றான்‌ - என்று கூறினன்‌ பரதன்‌, 


இது பரதனுடைய . நிட்டூர வார்த்தை ; . வாக்களித்தபடி. 
இராமபிரான்‌ வாராமையால்‌ எழுந்தது ; தாய்‌ சொற்‌ கேட்டல்‌ 
தந்கை சொற்‌ கேட்டல்‌; ! மின்னொளிர்‌ கான மின்றே போனன்‌ 
மேன்‌ விடையும்‌ கொண்டேன்‌); டாசத்கன்பினைப்‌ பற்றற நீக்கியது 
ல்‌ சித்திர கூட,த்‌.இற்‌ சென்று அரசனாகும்படி. வேண்டின 
போது மறுகு ்‌ மையும்‌, பின்னர்‌்த்தன து வாக்கின்படி. குறித்த 
காலத்து அயோத்தி வாராமையும்‌ என்று கொள்க, அஃது 
கொகுதஇயொருமை. அவ்வாறு செய்யாமல்‌ ! தாய்‌ சொல்லையும்‌ 
கேளேன்‌, இராமனிடம்‌ அன்பையும்‌ விடமாட்டேன்‌; ஆதலால்‌ 
இறப்பேன்‌ * என்றவாறு 4 தான்‌ கொண்ட கூளுறவினை மாண்‌ ட 
நிறைவேற்றிக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கூறினன்‌ ; மாண்டு காட்டுவென 


எனக. 


பி மர 2, நீத்தலும்‌ ; தந்தைசொற்‌ கேட்டலும்‌. 


4. மாசற்றோயிது, மாசற்றோவிது, v2 


இங்கு அ.திகப்பாடல்கள்‌ :-- 


1. மானேர்‌ விழியா ளுடனே வருழுன்‌ 
போனால்‌ வருநாள்‌ ஒருமா ளளதோ 

“தேனே யமு தே தெளிவே தெரிவி, || 
ஊனே யுயிரே யுலகா ளூடையாய்‌. 


2. அம்பவளச்‌ செவ்வா யணிகடலச்‌ செவ்வியனும்‌ 
வம்பவிழும்‌ சோலைசூழ்‌ 2 கோசலையாள்‌ மைக்கனெ னும்‌ 
எமபெருமா னென்னை யிழிக்குல,த்து நாயேனை த்‌ 
தம்பி யெனவுரைக்குற்‌ காணுவே கோன்றாயொ 


யுத்தகாண்டம்‌ 
வாழுமலை இண்டோட்‌ சனகன்றன்‌ மாமயிலை 
யெழுலகு மாளு மிறைவன்‌ மருமகளை தீ 
mE EG PAVE க்‌ ட 
காழ்வினிற்‌ பல்‌ மன்னுயிர்க்கும்‌ தாயேயனையாளை தீ 
2 காழியெனக்‌ கொண்டுடைய தோன்‌ ரூலை தோன்றால்‌. 


பரதனிடம்‌ அநுமான்‌ வருதல்‌ 


4125. என்று தீயினை யெய்தி யிரைத்தெழுந்‌ 
தொன்று பூச லிடுமுல கோருடன்‌ 
நன்று பூசனை செய்சின்ற நேசற்ருக்‌ 
குன்று போல்நெடு மாருதி கூடினான்‌. 


என்று - என்று மொழிந்து, தியினை எய்‌ இ - இயினை அணு, 
(கான்‌ இரும்புவதைக்‌ குறித்து) இரைத்து எழுந்து ஒன்று - கூக்‌ 
ருரலிட்டு எழுந்து ௮மைக்‌ த, பூசல்‌ இடும்‌ - ஆரவாரம்‌ செய்யும்‌, 
உலகோருடன்‌ - மக்களுடன்‌, நின்னு - (தீயின்‌ முன்‌) கின்று 
கொண்டு, பூசனை செய்கின்ற - அதற்குப்‌ பூசை செய்கின்ற, 
கைசற்கு - இராமனிடம்‌ பேரன்பு பூண்ட பர தனிடம்‌, குன்‌ றுபோல்‌ 
கெடு மாருஇ கூடினான்‌ - மலைபோன்ற 
௮ நுபன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. 


பெரு வடிவது இனையுடைய 


றைசற்கு: உருபு மயக்கம்‌; இங்குக்‌ குறிக்கப்பெற்ற செய்திகள்‌ 
முகனூலில்‌ இல்லை. 


பிம்‌. 1. எழுந்திரைந்து, எழுந்திரைத்து, எழுந்திரை. 


2. உலகொலிட, உலகோடரு. 


8. நெஞ்சற்கு, நீதியிற்‌. 238 


அநுமான்‌ இராமபிரான்‌ வருகையைக்‌ தெரிவித்துத்‌ 
தீயை அவித்தல்‌ 


4126. ஐயன்‌ வந்தன னாரியன்‌ வந்தனன்‌ 
மெய்யின்‌ மெய்யன்ன நின்னுயிர்‌ வீட்டினால்‌ 
உய்யு மேயவ னென்றுரைத்‌ துட்புகாக்‌ 
கையி னுலெரி யைக்கரி யாக்கினான்‌, 
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(அநுமன்‌ பரதனைப்‌ பார்த்து), ௫ ஐயன்‌ வற்‌,தனன்‌ - தலைவனான 
இராமபிரான்‌ வந்தனன்‌, ஆரியன்‌ வந்தனன்‌ - மேலோன்‌ வம்‌. கான்‌; 
மெய்யின்‌ மெய்‌ அன்ன - வாய்மைக்கு உடல்‌ போன்று ஆ,காசமா 
யுள்ளவனான,  (உண்மையினின்றும்‌ பிறழாத), கின்‌ உயிர்‌ 
விட்டினால்‌ - உனது உயிரைப்‌ போக்குவாயாகில்‌, அவன்‌ - அந்த 
இராமபிரான்‌, உய்யுமே - உயிர்‌ தரித்து வாழ்வானோ ? * என்று 
உரை தது - என்று பகர்ந்து, (அந்தப்‌ பெருங்‌ கூட்டத்தின்‌) உள்‌ 
புகா - உள்ளே நுழைந்து, கையினால்‌ எரியை கரி ஆக்கினான்‌ - 
(தனது) கரத்தால்‌ அத்தீயைப்‌ (பிசைந்துக்‌ கரியாகுமாறு 
செய்தான்‌. 


முன்னர்‌ ' ஈண்டச்‌ சென்று, இன்மை செப்பியத்‌ இயவித்து 
(யுத்த. 4086); என்று உரைத்த இராமபிரான்‌ கட்டளைப்படி. செய்‌ 
கான்‌ என்பான்‌ ' எரியைக்‌ கரியாக்கனான்‌ ! எனப்பட்டது ! மெய்‌ 
யின்‌ மெய்‌? (அயோத்தி, ஈகர்ரீ, 70)-ல்‌ தயரதனைக்‌ கூறியது 
இங்கே காண்க, புகா-புக்கு; அநுமன்‌ வந்து குதித்த வேகத்‌ 
கால்‌ கொழுந்து விட்டெரியும்‌ தீ யவிற்ததாக, எஞ்சிய தழலையும்‌ 
கையாற்‌ பிசைந்து கரியாகச்‌ செய்தான்‌ என்க, 


பிம்‌, 2. மெய்யவனின்னுயீர்‌, மேய்யநினின்னுயிர்‌, மெய்யெ நின்னுயிர்‌ ; 
வீயுமேல்‌. 


9. உய்யுமேலவன்‌, 214 


4127. ஆக்சி மற்றவ னாய்மலர்த்‌ தாள்களைத்‌ 
தாக்கத்‌ தன்தலை தாழ்ந்து வணங்சிக்கை 
வாக்சிற்‌ கூடப்‌ புதைத்தொரு மாற்றநீ 
தூக்சிக்‌ கொள்ளத்‌ ததமேனச்‌ சொல்லினான்‌. 


ஆக்கி - (அவ்வாறு இயைக்‌) கரியாக்கிவிட்டுப்‌ பின்பு, 
(அநுமன்‌), அவன்‌ - அந்தப்‌ பரகதனுடைய, ஆய்மலர்‌ தாள்களை - 
அழகிய தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களே, தாக்க - பொருந்து 
மாறு, தன்‌ தலை தாழ்ந்து - தனது சிரத்தாற்‌ பணிந்து, வணங்‌ - 
வழிபட்டு, வாக்கில்‌ கைகூட புதைத்துஃ- வாயிற்‌ கைபொருந்தும்‌ 
படி. (கையினால்‌ வாயினைப்‌ டொ,த்‌திக்கொண்டு), “ஒரு மாற்றம்‌ - 
(கான்‌ இப்போது பகரும்‌) ஒரு வார்த்தையை, நீஃநீ, தூக்கி 
கொள்ள ததகும்‌-ஏ.ற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌, எனச்‌ சொல்லினான்‌ - 
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என்‌ று கூறினான்‌. அச்‌ சொற்களை அடுக்துவரும்‌ சில கவிகளிற்‌ 


காண்க, 


ஆக்க: அந்தா இ.ச கொடையில்‌ வந்தது. கரியாக்கி என்பது 
பொருள்‌. மற்று: வினைமாற்று; பெரியோரை வணங்குங்கால்‌ 
அவர்தம்‌ இருவடி. ,கம்‌ தலையிற்‌ படுமாறு வணங்குவதும்‌, கை 
கட்டி. வாய்‌ புதைத தலும்‌ இயல்பு என்பது இங்கு அறிக, வாக்கு 2 
வாய்‌ புதைத்தல்‌; * சிக்துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ செங்கையிற்‌ 
புகைத்து? (அயோத்தி. கை9கசி, 104); மாற்றம்‌ : செய்தி; 
இ மாற்றம்‌ சில விளம்பி? (ஆரணிய. 341); தூக்கிக்கொள்ள க்‌ 
தகும்‌: ஆராய்ந்து ஏற்றல்‌ தகும்‌ எனக, 


பிம்‌. 1. ஆக்க) நாவினை. 
2, வணங்கினன்‌. 
9. கூட்டி, 
4 


சொல்லுவான்‌. 235 


4128. இன்ன நாழிகை யெண்ணைந்‌ துளவைய 
உன்னை முன்னம்வந்‌ தெய்த வுரைத்தநாள்‌ 
இன்ன தில்லை யெனினடி நாயினேன்‌ 
முன்னம்‌ வீழ்ந்திவ்‌ வெரியின்‌ முடிவெனால்‌. 


* ஐய-ஐயனே ! (இராமபிரான்‌), உன்னை வந்து எய்த முன்னம்‌ 
உரைத்த நாள்‌ - உன்னை வந்தடைவதாக முன்னர்‌ மொழிந்த 
காளில்‌, இன்னம்‌ ஃ- இன்னும்‌, எண்‌ ஐந்து நாழிகை உள - நாற்பது 
நாழிகைப்‌ பொழுது உண்டு; இன்னது இல்லை எனின்‌ - (கான்‌ 
பகரும்‌) இச்சொல்‌ பொய்க்குமாகில்‌, அடி. நாயினேன்‌ - அடியவ 
னான நாய்போல்‌ இழிந்த கான்‌, முன்னம்‌ - (உனக்கு) முன்னமே, 
இவ்‌ எரியின்‌ வீழ்ந்து முடிவென்‌ - இந்த அக்கினியில்‌ விழுந்து 
மரிப்பேன்‌ ': ஆல்‌: அசை. 


பின்‌ இரண்டடிகள்‌ தான்‌ சொல்லிய சொல்‌ தவறாது என்று 
வற்புறுத்த .வந்தன ; எரியைக்‌ கரியாக்கப்பின்‌ * இவ்‌ வெரியில்‌ 
முடி. வேன்‌ ? என்றது கொண்டு இதனை உய்த்துணர்க ; அவ்வாறு 
கேர்‌ தற்கிடனில்லை என்று பரதனைத்‌ கெளித்தவாறு என்க, 
*காழிகை எண்ணைந்துள ' என்றது இராமபிரான்‌ இரும்பிவரக்‌ 


லைட்ட ப்‌ ௮ 
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குறிப்பிட்டவைகல்‌ வந்தபோதும்‌ லெ நாழிகைகள்‌ எஞ்சியுள்ளன 
என்று சொல்லிச்‌ கவலை நீக்கெயவாறு, ' அடிரையினேன்‌ ? 
அன்பர்கள்‌ ஆண்டவனிடமும்‌ பெரியோரிடமும்‌ கூறும்‌ பணிவுச்‌ 
சொற்கள்‌. இனி எண்ணப்பட்ட ஐந்து மாழிகை என்றும்‌, 
எட்டும்‌ ஐந்தும்‌ ஆகப்‌ பதின்மூன்று நாழிகையென்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌, பாண்டவர்‌ மறைந்து வதிய வேண்டிய ஓராண்டும்‌ 
கழிந்ததோ என்று துரியோதனன்‌ வினவியபோது, (இன்னலே 
யுழந்‌ தார்‌ காலம்‌ இந்துவின்‌ இயக்கம்‌ தன்னால்‌, ரென்னலே 
கழிந்தது? என்னு வீடுமன்‌ கூறியதை இங்கு ஒப்பு நோக்குக, 


பிம்‌, 1. ஏழுளவெம்பிரான்‌, எண்ணஞ்சுளநைய. 
2. உன்னை மன்னன்‌, 


4. முடிவனுல்‌. > 208 


4129. ஒன்று தானுள துன்னடி யேன்சொலால்‌ 
ரின்று தாழ்த்தருள்‌ நேமிச்‌ சுடர்‌ குணக்‌ 
குன்று தோன்றள வும்மிது குன்றுமேற்‌ 
பொன்று நீயு முலகமும்‌ பொய்யிலாய்‌. 


* பொய்மிலாய்‌ - உண்மையினின்‌ றும்‌ பிறழா,தவனே / (மான்‌ 
பகர வேண்டுவது) ஒன்றுதான்‌ உளது - ஒன்றுதான்‌ உண்டு; 
(அது யாதெனில்‌), கேமி- வட்டவடிவான, சுடர்‌ - ஓளிப்பிழம்‌ 
பாகிய கதிரவன்‌, குணக்கு குன்று - கிழக்குக்‌ இக்கலுள்ள உதய 
இரியில்‌, தோன்று அளவும்‌ - தோன்றும்‌ வரையிலும்‌, உன்‌ 
அடியேன்‌ சொலால்‌ - உனது அடியவனான, எனது சொற்களை 
நம்பி, கின்று தாழ்த்து அருள்‌ -(தீப்புகாமல்‌) நின்று தாமதப்‌ 
பாயாக; (அதற்குள்ளாக இராமபிரான்‌ வருவான்‌); இது குன்று 
மேல்‌ - இத்‌ தவணை கெடுமாயின்‌, நீயும்‌ உலகமும்‌ பொன்றும்‌ - நீயும்‌ 
உலகமும்‌ அழிய வேண்டிவரும்‌. 


தாழ்த்தல்‌ : தாமதித்தல்‌ ; * தரழ்த்‌தடாமல்‌ மின்னிடை 
வெம்‌ 8 தூதம்மின்‌ ? (சேது பு. சங்கர, 71); ' தாழா கேகுதி யறிஞ ? 
(யுத்த. 4838); இனி சுடர்‌ மேமிக்‌ குணக்குன்று ஏன்று கொண்டு 
ஒளிவிடுன்ற சு.தரிசனம்‌ என்ற ஆழிப்‌ படையை ஏந்திய 
இருமாலின்‌ அமிசமும்‌ குணமலையுமான இராமபிரான்‌ தோன்றும்‌ 
அளவும்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. இங்கு எண்ணைந்து ராழிகை என்று 
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சொன்ன சிறிய இருவடி மறுமாள்‌ உதயதக்கைக்‌ குறித்தது 
அஆராயத்தக்கது. குணக்குன்று : இராமபிரானென்றே கோடல்‌ 
க்கும்‌... மற்றும்‌ குணச்‌ சுடர்‌: கிழக்கே கோன்றும சூரியன்‌, 
குன்று கோன்றளவும்‌ - அத்தமன கிரியில்‌ சென்று நிற்கும்‌ 
அளவும்‌, எனவே ,௮.க,கமன த்தற்குள்ளாக எனினுமாம்‌, 


பிஃம்‌, 1. சொல, 


2. தாழ்தரு, தாழ்த்‌இரு, தாழ்க்ருறின்‌ ; நேமி நெடுங்‌. 237 


இங்கு அதிகப்பாடல்‌ :-- 


பர க்துவன்‌ வருதலும்‌ பரிந்து ராமனும்‌ 
கர த்துணே குவித்தன னினைய காளையோ 
டெரித்திற முனியுமா சிகளி யம்பிட 
விருப்பொடு மிடவகை யினிது மேயினான்‌. 


4180. எங்க னாயகற்‌ சின்னமு தீருவான்‌ 
பங்க யத்துப்‌ பரத்துவன்‌ வேண்டலால்‌ 
அங்கு வைசின அல்லது தாழ்க்ருமோ 
இங்க ணல்லதொன்‌ றின்னமுங்‌ கேட்டியால்‌. 


*பங்கயத்து பரத்துவன்‌ ' வேண்டலால்‌ - தாமரை மலர்‌ 
மாலையை யணிக்‌.த பர,த்துவாச முனிவன்‌, எங்கள்‌ நாயகற்கு-எமது 
தலைவனான இராமபிரானுக்கு, இன்‌ அமுது ஈகுவான்‌ - இனிய 
உணவளிக்க, (அதை ஏற்கும்படி.) வேண்டலால்‌ - வேண்டிய தால்‌, 
அங்கு வைகனன்‌ அல்லது - அம்‌ முனிவனுடைய ஆசிரமத்தில்‌ 
தங்கனானே யன்றி, தாழ்க்குமோ - தாமதிப்‌பானோ ? இங்கண்‌ - இப்‌ 
பொழுது, இன்னமும்‌ - இன்னமும்‌, கல்லது ஒன்று கேட்டி-நல்ல.து 
ஒன்றைக்‌ கேட்பாயாக, ஆல்‌: அசை, 


எங்கணாயகன்‌ : * எங்கணுயகற்கினி யாவகாங்‌ கொலோ ” (பால்‌. 
மிதலைக்‌. 838); பிரம முனிவர்‌ ஆகலின்‌ பரத்துவாசருக்கு க்‌ 
காமரை மாலை கூறப்பட்டது. தாமரை மணிமாலையுமாம்‌, ஈகு 
வான்‌ - வானீற்று வினையெச்சம்‌ எதிர்காலம்‌ காட்டிற்று. வேண்‌ 
டல்‌ - விரும்பு,கல்‌ ; * வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை யிலானடி ? (குறள்‌. 
4); * வேண்டுங்கால்‌ வேண்டும்‌ பிறவாமை? (குறள்‌. 362); அங்கு - 
பர,த்துவன்‌ ஆசிரமத்து, தாழ்க்குமோ - ஓகாரம்‌ எதிர்மறை 
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பொருள்‌ ; தாழான்‌ என்பது பொருள்‌, இங்கண்‌ - இவ்விடத்து 
அல்லது இப்பொழுது. 


பி-ம்‌, 0, தாழ்க்குங்கொல்‌, 230 


அநுமன்‌ பரநனுக்கு இராமபிரான்‌ 
மோதிரத்தைக்‌ காட்டலும்‌ பரதன்‌ உவகையும்‌ 


4181. அண்டர்‌ நாத னருளி யளித்துள 
துண்டொர்‌ பேரடை யாள முனக்கது 
கொண்டு வந்தனென்‌ கோதற்ற சிந்தையாய்‌ 
கண்டு கொண்டருள்‌ வாயெனக்‌ காட்டினான்‌. 


அண்டர்‌ நாதன்‌ - தேவர்‌ தேவனாய்‌ இராமபிரான்‌, அருளி 
அளித்துள து - அருள்‌ செய்து (என்னிடம்‌) தந்ததாகிய, ஒர்‌ பேர்‌ 
அடையாளம்‌ உண்டு - ஒரு பெரிய அடையாளம்‌ உண்டு, உனக்கு 
அது கொண்டு வந்தனென்‌ - உனக்கு அது கொண்டு வம்‌] தன்‌ ; 
கோது அற்ற சிற்கையாய்‌ - களங்கம்‌ அற்ற எண்ணம்‌ உள்ளவனே! 
கண்டு கொண்டு அருள்‌ வாய்‌-அ தனைப்‌ பார்‌, த்தருள்வாயாக?; என- 
என்று கூறி, (அறுமன்‌ அவ்வடையாளமாகிய மோதிரத்தைக்‌) 
காட்டினான்‌ - காண்பித்தான்‌. 


அண்டர்‌ - தேவர்‌; * அண்டரே தேவராயர்‌? (நிகண்டு); 
சொல்லின்‌ செல்வனே எனினும்‌ தன்‌ சொற்களில்‌ பூரண ௩ம்பிக்கை 
பரதனுக்கு ஏற்படாதென்று கருதியே கணையாழியைக்‌ காட்டு 
கின்றான்‌ சிறிய திருவடி; பிராட்டியினிடம்‌ அறுமன்‌ சென்று காட்டி 
அவளை நம்பச்‌ செய்ததும்‌ இக்கணையாழியே யென்பதறிக, இப்‌ 
பொழுது பரதனிடம்‌ காட்டிய மோதிரம்‌ இராமபிரான்‌ கட்டளைப்‌ 
படி. அதுமன்‌ பிராட்டி.பிடம்‌ அளித்ததோ அல்லது வேறொன்றோ 
“ஆராய்தற்குரியது. ஒரு சமயம்‌ பிராட்டி இராமபிரான்‌ கட்டளைக்‌ 
இணங்கத்‌ திம்‌ புகும்தபோது கழற்றி வைத்து அது இராமபிரான்‌ 
கைக்கு வந்திருத்தல்‌ கூடும்‌. இக்‌ கணையாழி பிராட்டி இருமண,த்‌ 
இல்‌ சனக மன்னனால்‌ அளிக்கப்பட்ட, தாகும்‌, பேர்‌ அடையாளம்‌ - 
இராமபிரான்‌ இருப்பெயா பொறிக்கப்பட்ட அடையாளமாஇய 
மோதிரம்‌ எனினுமாம்‌, அணிகளிடத்தும்‌ பிறவற்றிலும்‌ பெயர்‌ 
பொறிக்கப்படுவது அக்காலத்திலும்‌ உண்டு. அம்பிற்‌ பொறிக்கப்‌ 


608 யுத்தகாண்டம்‌ 


பட்ட, 'செம்மை சேர்‌ நாமந்‌ தன்னைக்‌ கண்களாற்‌ நஜெரியக 
கண்டான்‌ ? (கிட்கிந்தா. 300) என்றது காண்க, 


பிம்‌, 1. அளித்தொன்று, அனித்துள, 
2. உண்ட, உண்டு, 
9. கேோநறு ; ரிந்தையால்‌, 
4 


கொண்டருளாய்‌. 230 


வேறு 


அநுமான்‌ காட்டிய மோதிரத்தைக்‌ கண்டு 
அங்குள்ளவர்‌ யாவரும்‌ மகிழ்தல்‌ 


4182, காட்டிய மோதிரங்‌ கண்ணிற்‌ காண்டலும்‌ 
ஊட்டிய வல்விட முற்று முற்றுவார்க்‌ 
கூட்டிய நன்மருந்‌ தொத்த தாமரோ 
ஈட்டிய வுலகுக்கு மிளைய வேந்தற்கும்‌. 


காட்டிய மோ திரம்‌ கண்ணில்‌ காண்டலும்‌ - (அநுமன்‌) காட்டிய 
மோதி ததைக்‌ கண்களால்‌ பார்த்தவுடன்‌ (அம்‌ மோதிரம்‌), ஈட்டிய 
உலகுக்கும்‌ - (அங்கு) இரண்டுள்ள உலக மக்கட்கும்‌, இளைய வேற்‌ 
தற்கும்‌ - (இராமனுடைய) தம்பியான பர தனுக்கும்‌, ஊட்டிய வல்‌ 
விடம்‌ உற்று - ஊட்டப்பட்ட கொடிய விடத்தைப்‌ பொருந்தி, 
(உண்டு), முற்றுவார்க்கு - இறக்கும்‌ தருணத்தில்‌ இருப்போர்க்கு, 
ஊட்டிய றல்‌ மருந்து ஒத்தது ஆம்‌ - ஊட்டப்பட்ட தேவாமுத த்தை 
ிகர்‌,த்து இருந்தது, அரோ : அசை. 


உட்‌ கொண்டாரைக்‌ கொல்லும்‌ இயல்பின தாகலின்‌ * வல்‌ 
விடம்‌” எனப்பட்டது. விடமுண்டு சாகும்‌ கருணத்தில்‌ அமுது 
பெற்றுயிர்‌ நிலைக்கப்‌ பெற்றது போன்றதென்க, “வண்ண. 
மோதிரம்‌ காட்டக்‌ கொண்டாள்‌, இறுதியின்‌ உயிர்த்‌ £யும்‌ மருந்‌ 
தொத்தனைய தெந்தாய்‌ (சுந்த). 1285); பெரு மகழ்ச்சி பரதனுக்கு 
மட்டும்‌ அல்ல உலகிற்கே உண்டாயது என்பான்‌. உலகுக்கும்‌ 
இளய வேந்தர்க்கும்‌ ஊட்டிய நன்‌ மருந்‌ தொத்தது? எஃப்‌ 
பட்டது. ..! துறந்தவுயிர்‌ வந்திடை தொடர்ம்ததுகொ லென்கோ 
(சுந்தர. 558); * வீயுமுயிர்‌ மீனா, மருந்து மெனலாகயது ? (சுந்தர. 
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668) என்பனவும்‌ காணத்தகும்‌. மரும்து- அமுதம்‌; சாவா 
மரும்தெனினும்‌ வேண்டற்‌ பாற்றன்று? (குறள்‌. 82); ஈண்டிய 
என்பது எதுகை நோக்கி ஈட்டிய என வலித்தது, இளைய வேற்‌ 
தற்கும்‌ உலகுக்கும்‌ என்னாது மாற்றிக்‌ கூறியது உலகுயிர்களின்‌ 
வாழ்க்கையே பெரிதெனக்‌ கருதி என்க, பின்னர்‌ இராமபிரான்‌ 
முடி. ரூடுங்கால்‌ ! பரதன்‌ வெண்குடை பிடிக்க ” (யுத்த, 4281); என 
வருகுலினாலும்‌, அவனே இளவரசாக ஆதல்‌ கூடுமாகலானும்‌; 
* இளைய வேந்தற்கு ' எனப்பட்டது, இதன்‌ முன்னர்ப்‌ பரதனை 
வேந்தன்‌ என்று குறிப்பிடப்படாமையும்‌, இளையான்‌ என்ற சொல்‌ 
இலக்குவற்கே வழங்கப்பட்டமையும்‌ அறிதல்‌ தகும்‌. 


பிஃம்‌, 2, வெவ்விடம்‌; நல்விடம்‌, நீயனல்‌ ; முறுக, முருக்கி, 
9. ஓந்தவாமரோ, 
4. வீரற்ரும்‌, 240 


4198. அழுசின்ற வாயெலா மார்த்‌ தெழுந்தன 
விழுசின்ற கண்ணெலாம்‌ வெள்ள மாறின 
உழுசின்ற தலையெலா முயர்ந்தெ முந்தன 
தொழுசின்ற கையெலாங்‌ காலின்‌ தோன்றலை 


அழுகின்ற வாய்‌ எலாம்‌ ஆர்த்து எழுந்தன - (அப்பொழுது 
அங்கிறாந்‌ தவர்‌ களுடைய) க,தறிப்‌ புலம்புகின்ற வாய்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ம௫ழ்ச்சியால்‌ ஆரவாரித்து நின்றன; விழுகின்ற கண்‌ எலாம்‌ 
வெள்ளம்‌ மாறின - (கண்ணீர்‌) ஒழுகப்‌ பெற்ற விழிகள்‌ எல்லாம்‌ 
நீர்ப்‌ பெருக்கு ஓழிர்‌,தன ; உழுகின்ற தலை எலாம்‌ - (துன்ப,த்‌.இனால்‌) 
தரையை நோக்கிக்‌ கவிழ்ந்திருந் த தலைகள்‌ எல்லாம்‌, உயர்ந்து 
எழுந்‌ தன - (மகிழ்ச்சியினால்‌) நிமிர்ந்து தோன்றின ; கை எலாம்‌ 
காலின்‌ தோன்றலை தொழுகின்ற - கரங்கள்‌ எல்லாம்‌ வாயுவின்‌ 
பு,தல்வ்னான ௮ நுமனை வணங்குவனவாயின, 


அமு தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மகிழ்ச்சியுற்று ஆர்த்தனர்‌ - 
கண்ணீர்‌ விடுத்து நின்றவர்கள்‌ அம்‌த அவலகிலை மாறப்‌ 
பெற்றனர்‌. உழுகின்ற தலை - குனிந்து கின்ற தலை ; இத்‌ தலைகள்‌ 
நிமிர்ந்‌ தன, காலின்‌ தோன்றல்‌ “மாருதி, தொழுதது; எவரும்‌. 


600 யு,த்‌,தகாண்டம்‌ 


மகிழக்கூடிய நற்செய்தி கொணர்ந்து கனையாழியும்‌ கொடுத்தான 
ஆகலின்‌. 


பிம்‌. 1. எழுந்து நீர்‌, 
2. மாறி முன்‌) மாறி மண்‌, 
9. முயன்று, 


4, கையவாய்‌, 241 


4194 மோதிரம்‌ வாங்சித்தன்‌ முகத்தின்‌ மேலனைத்‌ 
நாதரம்‌ பெறுவதற்‌ காக்கை யோவேனா 
ஓதினர்‌ நாணுற வோங்சி னான்‌தொழும்‌ 
தூதனை முறைமுறை தொழுது துள்ளுவான்‌. 


டு. தாழும்‌ தூதனை - (கன்னை) வணங்க (க்கணையாழி காட்டி) 
நின்ற தூ,தனாகிய மாருதியை, முறை முறை தொழுது- பலமுறை 
வணங்கி, துள்ளுவான்‌ - ஆனக்கு மேலிட்டுக்‌ கூத்தாடுபவனான 
பரதன்‌, (அந்த) மோதிரம்‌- மோ இர ததை, .வாங்கி - பெற்று, தன்‌ 
முகத்தின்மேல்‌ ௮ணைத்து- தனது முகத்தின்மீது அணைத்துக்‌ 
கொண்டு, * ஆதரம்‌ பெறுவதற்கு ஆக்கையோ - (இராம 
பிரானுடைய அன்பைப்‌ பெறுதற்கு இவனுடைய) இளை த்,க சரிரம்‌ 
உரியகாகுமோ? எனா - என்று, ஓதினர்‌ நாண்உ ற-என்று சொன்ன 
வர்‌ வெட்கும்படி., ஓங்கினான்‌ - (மகிழ்ச்சியால்‌) உடல்‌ பூரித்தான்‌. 


ஆதரம்‌ பெறுவதற்கு ஆக்கையோ எனா ஓதினர்‌. நாண்உற 
ஓங்கினான்‌ - இந்தக்‌ கணையாழியைக்‌ கண்டு பூரிப்பதற்கு பரத 
னுடைய உடல்‌ போதுமோ என்று சொன்னவர்கள்‌ வெட்கமுறும்‌ 
படி தேகம்‌ பருத்தது என்க, ஆதரம்‌ பெருக நெற்றியணி நிலம்‌ 
தோயத்‌ தாழ்ந்து? (குசேலோ. 2: 190) முகத்‌ இன்மேல்‌ அணை த்தது 
நிறைந்த அன்பு பற்றி; இங்கு *வாங்கள்‌ முலைக்குவையில்‌ வைத்‌ 
கனள்‌ சிரத்தாற்‌, டங்கள்‌ மலர்க்கண்மிசை யொத்தினள்‌ தடந்‌ 
தோள்‌, வீங்கெள்‌ மெலிந்தனள்‌ குளிர்க்தனள்‌ வெதுப்டோ, 
டூடங்‌இன ளுயிர்‌த்தனள்‌ ? (சுந்தர. 565) என்ற பிராட்டியின்‌ செய்தி 
ஒப்பு நோக்கத்‌ தகும்‌. கும்பகனனன்‌ மரித்த செய்தியைக்‌ கேட்ட 
பிராட்டி. * உண்டாள்‌ உடல்‌ தடிக்தரள்‌ வேரரு,த்இ ஓக்கன்றாள்‌ ' 
(யுத்த. 1655); என்று வந்ததும்‌ இங்குக்‌ காணலாம்‌, * ஆழி 
சாட்டியென்‌ னாருயிர்‌ காட்டினாய்‌ * என்னு பிராட்டி கூறி மஒழ்ந்‌ து 


்‌ 84, மிட்சிப்‌ படலம்‌ 601 


அ.நுமனைப்‌ பாராட்டிய பகுஇயும்‌ காண்க, அள்ளுதல்‌: * துள்ளு 
மறியா மனதைப்‌ பலி கொடுத்தேன்‌ (தாயு, கருணாகர, 64); 
துள்ளித்‌ இரிகன்ற காலத்திலே யென்‌ துடுக்கடக்கிப்‌ பள்ளிக்கு 
வைகுதலே தந்தையாகிய பாதகனே ' (தனிப்பா,) 


ரீம்‌, 1. முடியின்‌, 
3. ஓதின்‌ ; உடலுற, உடற்பெற, 


4. நுள்ளினன்‌,; சொல்லுவான்‌. 242 


4135. ஆரிவெந்‌ துயரலா லருந்த லின்மையால்‌ 
ஊதுறப்‌ பறப்பதா யுலர்ந்த யாக்கைபோய்‌ 
ஏதில்‌ னொருவன்கொ லென்ன லாயது 
மாதிரம்‌ வளர்ந்தன வயிரத்‌ தோள்களே, 


ஆ. - (இசாமபிரானைப்‌ பிரிந்தது) முதலாக, வெம்‌ துயர்‌ 
அலால்‌-கடுமையான துன்பமே அல்லாமல்‌, ௮ரும்‌,கல்‌ இன்மையால்‌ 
(யாதொரு இன்பமும்‌) துய்க்காதபடியால்‌ ஊதுற பறப்‌ 
பதாய்‌ உலர்ந்த யாக்கை - வாயினால்‌ ஊதிய அளவில்‌ பறக்கக்‌ 
கூடிய காகி வாடின (பரதனுடைய) உடல்‌, (மோதிரம்‌ கண்ணுற்ற 
காலையில்‌) போய்‌ -மாறி, (இவன்‌ பரதன்‌ அல்லன்‌), ஏதிலன்‌ 
ஒருவன்‌ கொல்‌ - பிறிதொறாவன்‌ கொல்லோ, என்னல்‌ - என்று 
எண்ணுமாறு, ஆயது - பருத்துக்‌ காணப்‌ பட்டது, வயிரம்‌ 
தோள்கள்‌ - உறுதியான அவனுடைய தோள்கள்‌, மாதிரம்‌ 
வளர்ந்தன-மலைகள்‌ போன்‌ நு ஓங்கி எழுந்‌ தன. ஏ : தேற்றேகாரம்‌ 


வயிரம்‌, தோள்கள்‌ மாதிரம்‌ வளர்ந்‌ தன - அவனது வலியபுயங்‌ 
கள்‌ இக்குகளை யளாவும்படி வளர்ந்‌ தன எனினுமாம்‌. இனி அரும்‌ 
தல்‌ இன்மையால்‌ என்பதற்கு உணவுட்‌ கொளாமையால்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்வர்‌ ஒரு சிலர்‌; ஆயினும்‌, ' இருங்கனி காய்‌ 
நுகர்ந்து ? (யுத்த. 4097) என்று பரத்துயாச முனிவனும்‌, ' தண்டலை 
நாட்டிருந்தே யுமக்‌, கன த்த கந்தமுங்‌ காயுய்‌ கனிகளும்‌, வன த்த 
வல்ல வருந்தலில்‌ வாழ்க்கையான்‌ (யுத்த, 4098) என்று கம்ப 
காடரும்‌” கூறுன்றமையின்‌, அப்‌ பொருள்‌ கோடற்கில்லை 
ஆதி வெந்துயர்‌ - ஆதியான்மிக,தீ துன்பழுமாம்‌. ஊதுறப்‌ 
பறத்தல்‌: ஊதப்‌ பறக்கும்‌ உமிபோலும்‌ சூதமெனைக்‌, காதப்‌ 
பயின்ற தென்ன கண்காட்சி? (சாவித்திரி வெண்பா.) ; ஏ இலன்‌ - 
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அயலான, *ஏூஜிலா ராரத்‌ தமர்‌ பசிப்பர்‌? (குறள்‌. 887); * மாதுல 
னாகியு மேஇலனகியும்‌? (வி. பா. 16-ஆம்‌ போர்‌. 1); மாதிரம்‌ - 
மலையுமாம்‌; மழை கொழிலுதவ மாதிரம்‌ கொழுக்க? (மதுரைக்‌. 
10 உரை); வ இலன்‌ ஒறாவர்‌ கொலென்னலாயது ; | உடறடி த்தாள்‌ 
வேறெருகதி யொக்கின்றாள்‌ ' (யுந்த, 1666). 


பிஃம்‌, 1. நுயரினுல்‌, 
9. ஆயினன்‌, 
4, அளந்நதன, பொருதன, 243 


4196. அழுந்கு மனுமனை யாழிக்‌ கைகளால்‌ 
தொழுமெழுந்‌ துள்ளும்வெங்‌ களிது எக்கலால்‌ 
விழுமழிந்‌ தேங்கும்போய்‌ வீங்கும்‌ வேர்க்குமக்‌ 
குழுவொடுங்‌ குனிக்குந்தன்‌ தடக்கை கொட்டுமால்‌. 


(பர,தன்‌) வெம்‌ களி துளக்கலால்‌- மிக்க மகழ்ச்சி தூண்டு 
தலால்‌, அழும்‌ - அழுவான்‌ ; நகும்‌ - சிரிப்பான்‌, அதுமனை - 
மாருதியை, ஆழி கைகளால்‌ - கணையாழியைப்‌ பெற்ற தன்‌ கரங்‌ 
களால்‌, தொழும்‌ ஃ கூப்பி வணங்குவான்‌; எழும்‌- உயர எழும்பு 
வான்‌; அள்ளும்‌ - துள்ளிக்‌ குதிப்பான்‌ ; விழும்‌ - (சோர்வால்‌) 
தரையில்‌ விழுவான்‌) அழிந்து ஏங்கும்‌ -உள்ளமழிந்து மறுகு 
வான்‌) போய்‌ விங்கும்‌ - உடல்‌ மிகவும்‌ பூரிப்பான ; வேர்க்கும்‌ - 
உடல்‌ வேர்ப்பான்‌ ; ௮ குழு வொடும்‌ - அங்குக்‌ கூடியிருந்த கும்ப 
லுடனே, குனிக்கும்‌- கூக்‌ தாடுவான்‌ ; தன்‌ தடகை கொட்டும்‌ - 
தன்னுடைய பெரிய கைகளைத்‌ தட்டுவான்‌. ஆல்‌: அசை, 


இங்குப்‌ பரதன்‌ அளவு கடந்த மகிழ்ச்சியால்‌ தன்னை மறந்து 
நின்ற உன்மத் தன்‌ போன்றான்‌ என்று கூறப்பட்டவை ; உவகை 
யான்‌ எழுந்து மெய்ப்பாடுகள்‌. இங்கு இறைவனன்பில்‌ ஈடுபட்ட 
பேரடியார்களின்‌ நிலை ஒப்பு நோக்கத்‌ தகும்‌. “ஆடுவார்‌ உன்‌ 
மத்தர்‌ போற்றிரிவாரல்‌ கைகொட்டிப்‌ பாடுவார்‌? (குசேலோ 124), 
என்பது காண்க, “சிரிப்பார்‌ களிப்பார்‌ கேனிப்பார்‌ இரண்டு 
இரண்டுன்‌ இருவார்த்தை, விரிப்பார்‌ கேட்பார்‌ மெச்சுவார்‌ ? 
(திருவாச. கோயில்‌ மூத்த. 9)) ஆழி - கணையாழி. களி - இச்சொல்‌ 
சங்க காலத்துக்‌ கள்ளுண்டதால்‌ உற்ற மகழ்ச்சியையே குறித்து 
கின்றது. பின்னர்‌ நாளடை வில்‌ * உயர்‌ பொருட்‌ பேறு? என்ற 
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இலக்கண க்இன்படிப்‌ பலவகை மகிழ்ச்சியையும்‌ குறித்தது. (குறள்‌. 
923, 988, 989 காண்க, “களிமடி மானி கள்வன்‌ " (நன்‌. பொது. 
2); இவர்கள்‌ மாணாக்கராகத்‌ தகாதவர்‌ என்ப, துளக்கல்‌- 
அசைத்தல்‌. *துளக்காலாகா கிலையம தகொற்றமும்‌' (நன்‌, 
பொது, 28). 


பிம்‌. |. அழும்‌ விழும்‌; கையினல்‌, 
2. துள்ளுறுந்‌, துள்ளுமொய்‌, நுளங்கால்‌, 
9. விழுமெழுந்து, 


4. குளிக்கும்‌ ; கூப்புமால்‌, 244 


4187. ஆடுமி னாடுமி னென்னு மையன்பால்‌ 
ஓடுமி னோடுமி னென்னு மோங்கிசை 
பாடுமின்‌ பாடுமி னென்னும்‌ பாவிகாள்‌ 
சூடுமின்‌ சூடுமின்‌ தூதன்‌ தாளெனும்‌. 


* பாவிகாள்‌ - பாவிகளே ! ஆடுமின்‌ ஆடுமின்‌ - கூத்தாடுங்கள்‌ 
கூகுதாடுங்கள்‌ ', என்னும்‌ - என்று, (௭.திரில்‌ உள்ளாரை நோக்கிச்‌) 
சொல்வான்‌ ; ! ஐயன்பால்‌ - இராமபிரானிடம்‌, ஓடுமின்‌ - ஓடுமின்‌, 
(எ.திரேற்று) ஓடுங்கள்‌ ஓடுங்கள்‌ ', என்னும்‌ - என்றுரைப்பான்‌ ; 
ஓங்கு இசை பாடுமின்‌ பாடுமின்‌-(இராமபிரானுடைய) வளர்ந்துள்ள 
புகழைப்‌ பாடுங்கள்‌ பாடுங்கள்‌, என்னும்‌ - என்று கூவுவான்‌ ; 
( தூதன்‌ தாள்‌ சூடுமின சூடுமின்‌ - (இராமபிரான்‌ வருவதாக நற்‌ 
செய்தி கூறினதுமன்றி அடையாளமாகக்‌ கணையாழியையும்‌ 
கொடுத்த) தூதனுடைய பாதங்களை (த்‌ தலைமிசை) ததரியுங்கள்‌ 
தரியுங்கள்‌ *, எனும்‌ - என்று மொழிவான்‌, 


எதிரில்‌ உள்ளாரைப்‌ ! பாவிகாள்‌? என விளித்தது இராம 
பிரானைப்‌ பிரிந்து பதினான்காண்டு தனித்திருக்கும்‌ பாவம்‌ 
செய்தமைபற்றியும்‌, தன்போல்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ எரிவீழத்‌ 
துணியாமை பற்றியும்‌ என்க. சொல்லடுக்கு அளவு கடந்த மகிழ்ச்‌ 
சியால்‌ எழுந்தது ; * அசைநிலை பொருணிலை மிசை நிறைக்‌ கொரு 
சொல்‌, இரண்டு மூன்று நான்‌ கெல்லை முறை அடுக்கும்‌? (நன்‌. 
பொது, 44) காண்க, குசேல முனிவரை வரவேற்ற கண்ணபிரான்‌ 
போயழைந்‌ இடுமினின்லோ என்று மூன்று முறை கூறி, 
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இலக்கண மின்மை கோக்க யிதற்கு மேற்‌ சொற்றானல்லன்‌ ? 
(ருசேலோ. 2:93) என்று மகாவித்வான்‌ மினாட்சி சுந்தரம்பிள்ளை 
நயம்பட உரைத்தது இங்கே காண்டல்‌ தகும்‌. தாள்‌ சூடுதல்‌: 
பாதமலர்‌ சூடுகன்‌ நிலை ? (நிருவாச. இருச்ச,தக, 81). 
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1498. வஞ்சனை யியற்றிய மாயக்‌ கைகையார்‌ 
துஞ்சுவ ரினியெனத்‌ தோளைக்‌ கொட்டுமால்‌ 
குஞ்சித வடிகள்‌ மண்‌ டிலத்திற்‌ கூட்டுற 
அஞ்சனக்‌ ருன்றினின்‌ ர௬டும்‌ பாடுமால்‌. 


வஞ்சனை இயற்றிய-சூழ்ச்சி புரிந்‌, த, மாய கைகையார-மாய து 
கன்மை வாய்ற்கு கைகேமியார்‌, இனி அஞ்சுவர்‌ - இனி மனம்‌ 
களர்வார்‌?) என- என்று சொல்லி, தோளை கொட்டும்‌ - (,கன்‌) 
தோளைத்‌ தட்டுவான, குஞ்சித அடிகள்‌ வளந்த அடிகள்‌, 
மண்டலத்தில்‌ கூடு உற-மண்டலாகாரமாக அமையும்படி சுழன்று, 
அஞ்சனம்‌ குன்றின்‌ நின்று ஆடும்‌ பாடும்‌ - கைம்மலை ஒப்ப நின்று 
ஆடிப்‌ பாடுவான்‌. ஆல்‌: அசை, 


வஞ்சனை - இராமபிரானை வனம்‌ படருமாறு செய்த சூழ்ச்சி. 
'ஆழிசூம்‌ உலகமெல்லாம்‌” (அயோத்தி, கைகேசி, 107) என்ற செய்யு 
ளிற்காண்க. கைகேயியார்‌ என்பது கைகையார்‌ என வந்தது. 
கைகெயி - தததி தாற்‌த நாமம்‌. துஞ்சு தல்‌- மன வலிமை குன்றிச்‌ 
சோர்‌,தல்‌. பதினான்கு ஆண்டு வனம்‌ படர்ந்‌ தவன்‌ மீட்டும்‌ எங்கு 
வரப்போகின்றான்‌ என்று எண்ணியவள்‌, இரும்பிவரும்‌ செய்தி 
கேட்டு மனம்‌ உடைதல்‌ இயல்பு ஆதலின்‌; ஓப்பு: (யுத்த. 2620) 
தோளைக்‌ கொட்டுதல்‌ - உவகையின்‌ மெய்ப்பாடு, குஞ்சித அடி - 
சிறிதுயர்ம்‌த அல்லது வளைந்த அடி, “குஞ்சித பாதம்‌” என்று 
நடராசப்‌ பெருமான்‌ திருவடி. கூறப்படுதல்‌ காண்க, மண்டிலம்‌ - 
வட்டமாசச்‌ சுற்றும்‌ ௧தி விசேடம்‌. அஞ்சனம்‌ - மை, பரன்‌ ௧௬ 
நிறம்‌ என்பது அறிக. இராமபிரானும்‌ பரதனும்‌ அஞ்சனவண்ண 
ராவார்‌; எள்ளரிய குணத்தாலும்‌ எழிலாலும்‌ இவவிருந்த, 
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வள்ளலையே யனையானை? (பால, குலமுறை, நம்மியுமென்‌ 
நாயகனை ஓக்னெறான்‌ (அயோத்தி. குய்‌ 2), 


பிம்‌, 1. மாயக்‌ கேரியார்‌, 
2. என்றுதன்‌,. 
3. சூஞ்சிதவடியன்‌, குஞ்சிதனடியன்‌, குஞ்சித மண்டலம்‌ ; மண்டலங்கள்‌ 
கூட்டுற, கால்கள்‌ கூடுற, மண்டிலந்தைக்‌ கூடுற, 


4. நுன்றனுன்‌. 244 


4139. வேதியர்‌ தமைத்தொழும்‌ வேந்த ரைத்தொழும்‌ 
தாதியர்‌ தமைத்தொழுந்‌ தன்னைத்‌ தான்தொழும்‌ 
ஏதுமொன்‌ றுணர்குரு திருக்கு நிற்குமால்‌ 
காதலென்‌ றதுவுமோர்‌ கள்ளின்‌ தோற்றமே, 


வேதியர்‌ தமை தொழும்‌ - (பர,தன்‌) ஆங்கிருக்‌ த பிராமணர்களை 
வணங்குவான்‌ ; வேந்தரை தொழும்‌ - மன்னர்களை வணங்குவான்‌ ; 
காதியர்‌ தமை தொழும்‌ - பணியாற்றும்‌ ஏவல்‌ மகளிரை வணங்கு 
வான்‌ ; தன்னை கான்‌ தொழும்‌ - தன்னை த்‌ தானே வணங்குவான்‌ ;: 
ஏதும்‌ ஒன்று உணர்குறாது இருக்கும்‌ கிற்கும்‌- யாதொன்றையும்‌ 
அறியாமலே இருப்பான்‌ ; நிற்பான்‌, காதல்‌ என்று அதுவும்‌ ஓர்‌ 
கள்ளின்‌ தோற்றமே - அன்பு என்று கூறப்படுவ தும்‌ ஒரு கள்ளின்‌ 
இயல்பினையுடையதே. ஆல்‌: ஈற்றசை, 


கீழே குறிப்பிடப்பட்ட சிறப்புப்‌ பொருள்களை ஈற்றடியிற்‌ 
கூறிய பொருள்‌ விளக்க வந்ததனால்‌ வேற்றுப்‌ பொருள்‌ வைப்பணி. 
முன்னர்‌ 'களித்தவின்‌ களி கள்ளினிற்‌ காட்டுமே ” (யுத்த, 3916)ம்‌ 
அ.தன்‌ உரையும்‌ காண்க, “தன்‌ மந்திரம்‌ பிராமணா தனம்‌, பிராமணா 
மமதேதவதா” என்பது கொண்டும்‌, 'கரிய மாலினும்‌ கண்‌ ணு,கலானி 
னும்‌, உரிய தாமரை மேலுறை வானினும்‌, விரியும்‌ பூத மொரைந்‌ 
இனு மெய்யினும்‌, பெரிய ரந்தணர்‌ (அயோத்தி. மந்தரை. 7) என்ற 
பிரம புத்திரனாகிய வசிட்டன்‌ உரை கொண்டும்‌, வேதியரை 
முன்னர்‌ வணங்கினான்‌. * இறைஞ்சுக பெரும நின்‌ சென்னி, நான்‌ 
மறை முனிவர்‌ ஏந்து கையெதிரே (புறநா. 0); என்றார்‌ காரி 
கிழார்‌. இங்குக்‌ குறிக்கப்‌ பெற்ற வேதியர்‌ பிறப்பான்‌ மட்டுமன றி, 


906 யுத்தகாண்டம்‌ 


கல்வி கேள்வி யொழுக்கங்களால்‌ சிறந்க பெரியார்‌ எனக. 
இங்கு * இருரறன்றெய்திய, வியல்பினின வழாது? (திருமுரு. 177, 
187) எனக்‌ கொடங்கும்‌ வரிகளைக்‌ காண்க. இனி ' தனக்குச்‌ சம 
மானவர்‌ ஆகலின்‌ வேந்தரை வணங்கினான்‌ ; அடுத்து, அன்‌ மனை 
யில்‌ ஏவல்‌ புரியும்‌ பெண்களைக்‌ கண்டு, அவர்கள்‌ புரிந்த புண்ணி 
ய,க்‌,தின்‌ பயன இராமபிரான்‌ மீண்டும்‌ நகர்க்கு வந்தது என்று 
அவர்க&£யும்‌ வணங்கினான்‌. முடிவாகக்‌ தன்‌ அடுட்டமே இராம 
பிரானை நகர்க்கு மீட்டும்‌ வரச்‌ செய்தது என்று கொண்டு தனக்‌ 
குக்‌ தானை வணக்கம்‌ செலுக்கஇனான்‌. அண்ணனும்‌ அவனைச்‌ 
சார்ந்தோரும்‌ வந்தமை குறித்தேனும்‌, மற்றும்‌ நடைபெற 
வேண்டிய அலுவல்களைப்பற்றியனும்‌, அரசியலைக்‌ கருதியேனும்‌, 
செய்ய வேண்டுவது யாது என்று ஓன்றும்‌ அறியாதவன்‌ 
போன்நிருப்பான்‌. அசையாமல்‌ ஒரே இடத்தில்‌ தம்பம்போல்‌ 
நிற்பான்‌. இவ்வாறு அவன தன்‌ வயமிழந்து நின்றது கொண்டே 
உடன்‌ பிறப்புப்‌ பாசத்தால்‌ நிகழ்ந்த அவனது அளவுகடந்த 
மகிழ்ச்சியும்‌, கட்‌ குடித்தவன்‌ மகழ்ச்ிசிபோற்‌ காணப்பட்டது 
என்க, இக்‌ கருத்துக்களைக்‌ கம்பகாடரே கூற அவற்றைச்‌ செவி 
யேற்று கின்ற கொங்குதேச மன்னன்‌, பணியாற்றும்‌ தொழு த்தை 
.களாயெ தாதிகளை முடி மன்னன்‌ வணங்கியது உலக நடைக்கு 
மாறாக உள்ளது என்று கூற, அதற்குக்‌ கல்வியிற்‌ பெரியார்‌, 
மூழ்ச்சி மேலிட்டினால்‌ தன்வச மிழந்த செயல்‌ அது என்றும்‌, 
அகவே அது குற்றமாகாது என்றும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாகப்‌ 
பரதன்‌ தன்னையே பிறி தொருவனாக நினைந்து, தன்னை த்தான்‌ 
வணங்கிய? த பெரு வியப்பு என்றும்‌ கூறக்கேட்டு அனைவரும்‌ 
மடிழ்ந்தார்கள்‌ (என்று விகோதரச மஞ்சரி கூறும்‌. இங்கு 
[இராவணன்‌ வகை செய்து திரும்பிய இராமபிரான்‌ முடி. சூடப்‌ 
போகின்றான்‌ என்று கேட்டு ககர மாந்தர்கள்‌ பேருவகையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ * வேசியருடுத்த கூறை வேந்தர்கள்‌ சுற்ற, வெற்றிப்‌, 
பாசிழை மகளிராடை யந்தணர்‌ பறித்துச்‌ சுற்ற வாசமென்‌ 
கலவைச்‌ சரந்தென்‌ றனையன மயக்கந்‌ தன்னாற்‌, பூசினர்க்‌ ரெட்டி 
யானார்‌ பூசலாற்‌ புகுந்துளோரும்‌ ? (யுத்த. 4257) என்ற பாடல்‌ 
காண த்தகும்‌. மற்றும்‌ நாடினான்‌ கருவ னென்ற கல்லறி 
வாளன்‌ நாளும்‌, தேடி நான்‌ முகனுங்‌ காணாச்‌ சேயவன்‌ சிரித்த 
லோடும்‌, ஆடினா னடிப்‌ பாடி யரற்றினான்‌ ரெத்திற்‌ செங்கை 
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சூடினான்‌ கொழு, கான்‌ ஓடி யுலகெலாம்‌ துகைததாண்‌ துள்ளி? 
(புத்த, 267) என்‌,று வரும்‌ பிரகலாகன்‌ பேருவகையாற்‌ புரிச்‌ 
செயல்களும்‌ காணத்தகும்‌. இங்கு, தான்‌ வேறு உலகத்துள்ள 
பொருள்கள்‌ வேறு என்ற வேறுபாட்டுணர்ச்சியின்றி அத்துவித 
ரி.இயில்‌, அகம்பிரமம்‌ என்ற யசுர்வேத வாக்கியத்தின்படி. நடந்த 
பரகுனது செயல்‌ பாராட்டத்‌ தக்கது, மற்றும்‌ இவன்‌ எண்ணம்‌ 
முழுவதும்‌ இராமபிரான்மீதேயா தலின, ஓர்‌ பெருங்‌ காமுகனுக்குக்‌ 
கோடும்‌ குணமும்‌ குணத்தருகே நின்ற குன்‌ றுகளும்‌, காடும்‌ செடி 
யும்‌ அவன்‌ காமுற்ற வடிவாகவே காணப்படுவது போன்று 
வேதியரும்‌ வேந்தரும்‌ தா,தியரும்‌ என்ற அனைவரும்‌ இராம்பிரானாக 
கோற்றமளிக்க மகிழ்ம்கான எனினுமாம்‌, தன்னைத்தான்‌ தொழு 
குதும்‌ தானே பிரமம்‌ என்று கருதிய பிரம வணக்கமாகவே 
கொள்க, 


பி-ம்‌.. 3. * உணர்ந்நிலன்‌ ; நீக்ருமால்‌, 
4. கள்ளிற்‌ நேன்றிற்றே, கள்ளிற்‌ நேன்றுமால்‌, 247 


பரதன்‌ அனுமனைப்‌ பாராட்டி. “நீ யார்‌ ?' என்றல்‌ 


4140. அத்திறத்‌ தாண்டகை யனுமன்‌ தன்னைந்‌ 
. எத்திறத்‌ தாயெமக்‌ சியம்பி யீதியால்‌ 
முத்திறத்‌ தவருளே யொருவன்‌ மூர்த்திவே 
நெத்திருந் தாயென வுணர்சின்‌ நேனென்ருன்‌. 


௮ திறத்து -(க£ழே கூறிய) அந்தத்‌ தன்மைகளை யுடைய, 
ஆண்‌ தகை - ஆண்மைத்‌ தகுதி வாய்ந்த பர தாழ்வான்‌, ௮ நுமன 
தன்னை - அநுமானை (ப்‌ பார்த்து), : நீ எ திறத்தாய்‌- நீ எத்‌ 
தன்மை யுடையவன்‌? எமக்கு இயம்பி ஈதி - எமக்குக்‌ கூறியருள்‌ 
வாயாக ', (வேறு நீ தனிப்பட்டவனாகக்‌ காணப்படினும்‌) முத்திறத்‌ 
இவர்‌ உளே - இரிறூர்த்திகளில்‌, மூர்ததி வேறு ஒருவன்‌ ஓத்தும்‌ 
தாய்‌ - ஒருவனாக வேறு வடிவன்‌ போன்று காண்ப்பட்டாய்‌ ; என- 
என்று, உணர்கின்றேன்‌ - தெளிகன்றேன்‌ ?,; என்றான்‌ - என்று 
பகர்ந்தான்‌ பரதன்‌. ஆல்‌: அசை, 


இயம்பி ஈதி - சொல்லுவாயாக. முதீதிறத்தவர்‌ - பிரமன்‌, 
இருமால்‌, வென்‌. நூரர்த்தி ஒருவன்‌ ஓ,க்திருக்கா யென மொழி 
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மாற்றுக, இங்கு அறுமனைக்‌ கண்டு இராவணன்‌ வினவின, 
*மேமியா குலிசியோ?; 'நின்றிசைத்‌ துயிர்கவர்‌; அந்தணர்‌ 
வேள்ளியினாக்கி * (சுந்தர. 1112, 1118, 1114) என்று செய்யுட்கள்‌ 
ஒப்பு நோக்கத்‌ தகும்‌. அசாதாரணமான ஆற்றலும்‌ பெருந்‌ 
ோற்றப்‌ பொலிவும்‌ வாக்கு வன்மையும்‌ ஆண்மையும்‌ உள்ளவனா 
கலின்‌ பெரும்‌ பெயர்‌ மூர்‌,த்‌இகளோடும்‌ பிறரோடும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது என்க. ' இங்கரர்‌ சம்புமாலி கேடிலா வைவரென்றிப்‌, பைங்‌ 
கழலரக்கரோடு முடன்சென்ற பகுதிச்‌ சேனை, யிங்கொரு பேரு 
மிண்டா ரில்லையேற்‌ குரங்க தெற்தாய்‌, சங்கர னயன்மா லென்போர்‌ 
காமெனும்‌ தரத்ததாமே? (சுந்தர. 990) என்ற கவியும்‌ ஒப்பு 
கொக்க தகும்‌. * வில்லார்‌ தோ ளிளைய வீர விரிஞ்சனோ விடை 
வல்லானோ' (கிட்கிந்தா. 61) என்பது இராமபிரான்‌ கூற்று; 
இயம்பி௰ி,தி - ஈ துணேளினை, எகத்திறத்து: ' எத்திறத்தாள்‌ ஈர்ங்‌ 
கோதையாள்‌? (நாலடி, 46), 


பிம்‌, 2, எனக்கு, இயம்பிக்‌ காட்டெு. 
8. முத்திறத்‌ தேவருள்‌ ; மூர்ந்தியோடு, மூர்த்திதான்‌. 


4. உணச்கின்றேனுனை, உணரக்‌ கூறினன்‌. 240 


4141. மறையவர்‌ வடிவுகொண்‌ டணுக வந்தனை 
இறைவரி னொருத்தனென்‌ நறெண்னு சின்றெனென்‌ 
துறையெனக்‌ சியாதெனச்‌ சொல்லு சொல்லென்றான்‌ 
அறைகழ லனுமனு மறியக்‌ கூறுவான்‌. 


* மறையவர்‌ - வேகம்‌ வல்லவரான பிராமணருடைய, . வடிவு 
கொண்டு - உருத்தாங்‌, அணுக வந்தனை - சேர . வந்தனை ; 
(ஆனாலும்‌ உன்னை), இறைவரின்‌ - தலைமைக்‌ குணத்தை யுடைய 
மும்மூர்தீஇகளில்‌, ஒருத்தன்‌ என்று எண்ணுகின்‌ றனென்‌-ஒருவன்‌ 
என்று ஊூஇக்கன்றேன்‌ ; துறை யாது- உன்‌ வரலாறு யாது, 
என- என்று, எனக்கு- எனக்கு, சொல்லு சொல்லு - விரைவாகச்‌ 
சொல்வாயாக ?, என்றான்‌ - என்று வேண்டினான்‌; அறைகழல்‌ 
அ.நுமனும்‌ அறிய கூறுவான்‌ - ஒலிக்கின்ற வீரக்‌ கழலினையுடைய 
சிறிய இருவடியும்‌, (தன்‌ வரலாற்றை) விளங்குமாறு மொழிவான்‌ 
ஆயினன்‌ ; அதனை அடுத்த இரண்டு செய்யுட்களில்‌ காண்க, 
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மறையவர்‌ வடிவு கொண்டணுகியது - ஏனையோர்‌ யாவரும்‌ 
போலாது மன்னர்‌ முதலாக உள்ளவர்களின்‌ மனையில்‌ தடை 
யின்‌ நிப்‌ புகும்‌ உரிமை யுள்ளவர்‌ என நூல்கள்‌ கூறு,கலில்‌ மறைய 
வர்‌ வடிவு கொண்டான்‌ என்பது புலப்படும்‌, கிட்கிந்தா காண்டக்‌ 
தில்‌ இராமர்‌ இலக்குவர்‌ முன்பு,'௮.நுமன்‌ பிராமண மாணியாகச்‌ 
சென்றமையும்‌ காண்க, * இறைவரி னொறு,த்தனென்‌ றெண்ணு 
இன்றனன்‌ ? கீழ்க்‌ கூறிய கரு கையே மீட்டும்‌ ௮நுவாகம்‌ செய்‌ 
இன்றான்‌ பரதன்‌, துஹை- வாழ்க்கைப்‌ பகுதி. சொல்‌ சொல்‌ 
என்றது விரைவுக்‌ குறிப்பு, ஆதரத்தான்‌ எழுந்தது. உகரம்‌ 
சாரியை, *சொலல்‌ வல்லன சோர்வில னஞ்சான்‌ " (குறள்‌. 647); 
என்றபடி. வாக்கு வன்மை யுள்ளவன்‌ ஆதலின்‌ (செலச்‌ சொல்லு 
வார்‌? என்றபடி. அறியக்‌ கூறுவான்‌ எனப்பட்டது, அறைகழல்‌ - 
வீரச்‌ சின்னமாக ஒற்றைக்‌ காலில்‌ அணியப்படும்‌ ஓர்‌ அணி 
விசேடம்‌; *அறைகழ லிராமனாகி ? (கிட்கிந்தா, 860) என்ற வாலி 
கூற்றைக்‌ காண்க, 


பிஃம்‌. 1. அணுகி. 
2. இறைவனில்‌. 


3. ஆரென ; சொல்வாயென்றான்‌, உணர்த்துவாய்‌ ; சொல்லுமென்று, 


அநுமன்‌ தன்‌ வரலாறு கூறித்‌ தன்‌ 
பேருருவத்தைக்‌ காட்டுதல்‌ 


4142. காற்றினுக்‌ கரசன்பாற்‌ கவிக்கு லத்தினுள்‌ 
நோற்றனள்‌ வயிற்றின்வந்‌ துதித்து நும்முனாற்‌ 
கேற்றிலா வடித்தொழி லேவ லாளனேன்‌ 
மாற்றினெ னுருவொரு குரங்கு மன்னயான்‌. 


டமன்ன - அரசே ! யான்‌ ஒரு குரங்கு-யான்‌ ஓர்‌ குரங்கு; காற்றி 
னுக்கு அரசன்பால்‌ - காற்றுக்கு ௮தி தேவதையான வாயு 
பகவான்‌ மூலமாக, கவி குலத்தினுள்‌ - வாரர சாதியினுள்‌, (புதல்‌ 
வர்ப்‌ பேற்றைக்‌ குறித்து) நோற்றனள்‌ - தவம்‌ புரிக்தவளான 
அஞ்சனா தேவியின்‌, வயிற்றில்‌ வந்து உதித்து - வயிற்றில்‌ வந்து 
பிறந்து, ஏ.ற்றிலா நும்முனாற்கு - ஒப்பில்லாத நுமது தமையன்‌ 
ஆன இராமபிரானிடம்‌, அடி கொழில்‌ ஏவல்‌ ஆளனேன்‌ - 
அடிமைத்‌ தொழிலை யுடைய பணியாளனாக உள்ளேன்‌; உருமாற்றி 
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னென்‌ - என்னுடைய இயற்கையான வடிவை மாற்றி மானிட 
உருக்கொண்டு வற்தேன. 


வாயு பகவானுக்கும்‌ அஞ்சனா தேவிக்கும்‌ மகவாகப்‌ பிறந்த 
வன்‌ ௮.நுமன்‌ என்பது முன்‌ இரண்டடி.கள்‌ குறிப்பிடப்‌ பெற்றது. 
யான்‌ காற்றிற்‌ வேற்தற்‌ கஞ்சனை வயிற்றின்‌ வக்‌ தன்‌ நாமமும்‌ 
அநுமன்‌ என்றான்‌ ? (கிட்கிந்தா. 68) ; ' நன்னெடுய்‌ காலின்‌ மைந்த 
மைமு மறும னென்றாுன்‌ (சுந்தர. 619); அநுமனைப்‌ போன்ற 
பேராற்றலும்‌ அறிவும்‌ பணிவும்‌ கொண்ட ஓர்‌ பெருமகனைப்‌ பெற 
கோன்பாற்ற வேண்டுமாகலின்‌ (நோற்றனள்‌ ? எனப்‌ பட்டது. 
்‌ நற்பாலர்‌ வேண்டின்‌ உமை யம்மையார்‌ தவம்‌ காடுக ' (பாஸ்கர 
சேதுபதி); உமையம்மையார்‌ : வடமொழி தென்மொழி நிலை 
கண்டுணர்ம்‌த மாதவச்‌ சிவஞான சுவாமிகளின்‌ அன்னையார்‌. 
“மகன்‌ தற்தைக்‌ காற்று முதவி மிவன்‌ தங்கை, என்னோற்றான்‌ 
கொல்லெனும்‌ சொல்‌” (குறள்‌. 70) ; (ஒப்பு): * அழகிவளை த தவம்‌ 
செய்து பெற்றது காண்‌ ” (பால்‌. கார்முக. 17); அடித்‌ தொழில்‌ - 
அடிமைத்‌ தொழில்‌. குரங்குரு மாற்றினென்‌ - நினைத்த வுருக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ அட்டமா சிக்‌இயின்‌ வன்மையால்‌ இயைவது, இவ்‌ 
வாறு கொள்பவரைக்‌ காமரூபி யென்பர்‌ வட நூலார்‌. ஏற்றிலா - 
ஏவலாளன்‌ எனினுமாம்‌. 


பி-ம்‌. 1. அரசலுல்‌ ; கவிக்கயல்‌ வந்த. 
நோற்றுளாள்‌ ; நும்முஜேற்கு. 


ஆற்றல்‌ சாலடியருக்‌ கடியனேயென, ஏவலாளன்‌ யான்‌, 


அ [ன ப] 
ச ௪ . 


மன்னனே, 250 


4143. அடித்தொழில்‌ நாயினே னற்ப யாக்கையைக்‌ 
கடித்தடந்‌ தாமரைக்‌ கண்ணி னோக்கெனுப்‌ 
பீடித்தபொய்‌ யுருவினைப்‌ பெயர்த்து நீக்கினான்‌ 
முடித்தலம்‌ வானவர்‌ நோக்சின்‌ முன்னுவான்‌. 


அடி. தொழில்‌ நாயினேன்‌ -(இராமபிரானுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
புரியும்‌, நாய்‌? பாற்‌ கடைப்பட்டவன்‌ ஆன என்னுடைய, அற்ப 
யாக்கையை - சிறிய குரக்குடலை, கடிதட தாமரை கண்ணின்‌ 
கோக்கு - நறுமணமுள்ள பெரிய தரமரை போன்ற விழிகளால்‌ 
காண்பாயாக, எனா - என்று கூறி, பிடித்த - கான்‌ மேற்‌ கொண்ட, 
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பொய்‌ உருவினை பெயர்த்து நீக்கினான்‌ - பொய்‌ வடிவினை மாற்றி 
ஒழி, க்‌ கவனாக, முடி கலம்‌- (தனது) தலைப்‌ பக்கம்‌, வானவர்‌ 
கோக்கின்‌ முன்னுவான்‌ - தேவர்களின்‌ பார்வையில்‌ எதிர்ப்‌ 
படவளர்பவனானான்‌. 


அடிக்‌ தொழில்‌; முன்‌ செய்யுட்‌ கண்ணும்‌ வந்துள்ளமை 
காண்க. அற்ப யாக்கை என்று கூறிப்‌ பின்னர்‌ விண்ணையும்‌. 
முட்டும்படி. பேருருக்‌ கொண்டதன்‌ நயம்‌ அறிந்து மகிழற்‌ பாலது. 
கடி. - நறுமணம்‌. *கடியென்‌ கிளவி? (ஈன்‌. உரியியல்‌, 16) என்ற 
நன்னூல்‌ காண்க. பிடித்த பொய்‌: உருவு - கைக்கொண்ட பொய்‌ 
உருவம்‌. உருவினைப்‌ பெயர்த்து - உருவினை மாற்றி, முன்னு தல்‌ - 
எதிர்ப்படு தல்‌, * கதாமுலைக்‌ கன்னிமார்பம்‌ முன்னினர்‌ முயங்கன 
னல்லால்‌ ” (ரீவக, 483); தடம்‌ தாமரை -குளத்திற்‌ தீத தாமரை 
எனினுமாம்‌, தடம்‌ நீர்நிலை, (பிங்‌ இராமபிரான்‌ முன்னர்க்‌ 
காட்டிய விசுவரூபம்‌ இங்கு ஒப்பு நோக்கத்‌ தகும்‌. (கிட்கிந்தா. 74, 
74, 76); மேலும்‌ 4 இத்துணைச்‌ சிறிய தோ ரெண்ணில்‌ யாக்கை 
யைத்‌, ,க,த்‌இனை கடலது தவத்‌ தன்‌ ஆயதோ” (சுந்தர. 686) என்று 
பிராட்டி வினவச்‌ சிறிய இருவடி, : மேக்குயர்‌, எட்டரு நெடுமுக 
டெய்த நீளுமேல்‌, முட்டுபென்‌ அுறாவொடு வளைந்த முர்த்தியான்‌ ? 
(சுந்தர. 687) என்றதும்‌ காண்க, 
பிஃம்‌, 1. அருப்ப யாக்கையை. 
2. கண்ணிற்‌ கணே. 
பெயர்ந்து நீங்கின்‌, 
நோக்கின்‌ முந்துவோன்‌; நோக்கி முற்றுவார்‌. 251 


௬ ௨ 


அதைக்‌ கண்டவர்கள்‌ வியப்பும்‌ ௮ச்சமுங்‌ கொள்ளப்‌ 
பரதன்‌ உருவினைச்‌ சுருக்குமாறு வேண்டுதல்‌ 


4144. வெஞ்சிலை யிருவரும்‌ விரிஞ்சன்‌ மைந்தனும்‌ 
எஞ்சலி லதிசய மிதுவென்‌ றெண்ணினார்‌ 
துஞ்சில தாயினுஞ்‌ சேனை துண்ணென 
அஞ்சின தஞ்சனை சிறுவ னாக்கையால்‌, 


அஞ்சனை சிறுவன்‌ ஆக்கையால்‌ - அஞ்சனா தேவியின்‌ புதல்‌ 
வனான அ.நுமனது (பெரிய) சரீரத்தைக்‌ கண்ணுற்று, வெம்‌ சிலை 
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இருவரும்‌ - கொடிய வில்லை யேற்திய (பரதன்‌ சத்துருக்ககனன்‌ 
என்ற) இருவரும்‌, விரிஞ்சன்‌ மைந்தனும்‌ - பிரம புக்‌திரனான 
வசிட்ட முனிவனும்‌, இது - இந்த உரு, எஞ்சல்‌ இல்‌ ௮.திசயம்‌ - 
குறைவற்ற புதுமையாக உள்ளது? என்று எண்ணினார்‌ - என்று 
நினைக்‌ கார்கள்‌ ; சேனை - அருகிலிருந்த சேனை, துஞ்சிலது ஆயி 
ணும்‌ - (பயங்‌ கொண்டு) இறந்து பட்டிலதகாயினும்‌, துண்‌ என 
அஞ்சின து - இடுக்கிட்டுப்‌ பயந்தது. 


இங்கு வெஞ்சிலை, இருவரும்‌ என்ற சொற்றொடர்‌ ஆராயத்‌ 
தக்கது; (பால்‌, இருவவ, 127: 128); அநுமன்‌ நற்செய்இகளைக்‌ கூறிக்‌ 
கணையாழி கொடுக்‌ இருந்த போதனும்‌, இடீரென எதிர்பாராத ஓர்‌ 
பயங்கரமான பேருருவம்‌ கொண்டான்‌ ஆகலின்‌ இங்கனம்‌ கூறினர்‌. 
இங்கு அதுமனைப்‌ பலவாறு சங்கிதது முடிவாக * அரக்கனே 
யாக வேறோர்‌ அமரனே யாக! (சுந்தர. 616); என்னு கூறிப்‌ பிராட்டி 
அணிந்து, அவன்பால்‌ உரையாடியதகை ஒப்புக்‌ காண்க, வெஞ்சிலை 
யிருவருமே அஞ்சினர்‌ என்க, விரிஞ்சன்‌ மைந்தன்‌ - வசிட்ட 
முனிவன்‌, * கேன்றரு மலருளான்‌ சிறுவ? (அயோத்தி. களைகண்டு. 
196) ; “வரச ரோருகன்‌ மகன்‌ ' (பால்‌. இருவவ. 5); * கான்‌ மறைக்‌ 
திசைமுகன்‌ இருமகன்‌ ? (அயோத்தி. மந்திர. 84) ட்‌ * கோமலரோன்‌ 
பெற்ற பெருமைக்‌ தவ (ழூனிவன ? (அயோத்தி. இ&கண்டு. 69) ; 
என்பன காண்க, விரிஞ்சன்‌ - பிரமன்‌, யுத்த. 720, 8245 ; கிட்கிந்தா. 
61, 986. எஞ்சு,தல்‌ - குறைதல்‌. அதிசயம்‌ - வியக்க,த்தக்க செய்தி, 
* ௮.இசய மொருவரா லமைக்க லாகுமோ ? (ஆரணிய. 997); * அ. இசய 
மளிப்பதற்கு ” (ஆரணிய. 672) ; சேனை, மரண பயத்துக்கு ஒப்பான 
பயத்தை யுற்றது என்க. அஞ்சனை சிறுவன்‌ : * அஞ்சனைக்கொரு 
சிறுவன்‌ ? (கிட்கிந்தா. 47). 


பி-ம்‌. 9. துஞ்சி தென்னினுஞ்‌, துஞ்சுவ கெனவிருந்‌ ; தூக்கமுற்று. 


4. ஆக்கையை, 


4145. ஈங்குநின்‌ றியாமுனக்‌ கிசைத்த மாற்றமத்‌ 
தூங்கிருங்‌ குண்டலச்‌ செவியிற்‌ சூழ்வர 
ஓங்கலில்‌ உயர்ப்புறு முலப்பீல்‌ யாக்கையை 
வாங்குதி வீரைந்தென மன்னன்‌ வேண்டினான்‌. 
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்‌ அ-அழகிய, ஈங்கு நின்‌ று-இங்கே (பூமியில்‌) நின்‌ றுகொண்டு 
யாம்‌ - நாங்கள்‌, உனக்கு இசைத்த மாற்றம்‌ - உனக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்கள்‌, அரங்கு - தொங்குகின்ற, இரு - பெரிய, குண்டலம்‌ - 
குண்டலங்களை யணிந்து, ௮ செவியில்‌ சூழ்வர - (உன்னுடைய) 
அந்தக்‌ காதுகளில்‌ சுழலா நிற்க, ஓங்கலில்‌- மலை போன்று, 
உயர்ப்பு உறும்‌ - உயர்ந்து விளங்கும்‌, உலப்பில்‌ யாக்கையை - 
உனது குறைவில்லாத இப்‌ பேருடலை, வாங்குதி - அடக்கிக்‌ 
கொள்வாயாக ?, என - என்று, மன்னன்‌ வேண்டினான்‌ - பரத 
மன்னன்‌ (அறுமனை) இரந்தான்‌. 


நின றியாம்‌ - குன்‌ றிய லிகரம்‌. 'யகரம்‌ வரக்குறளு த்‌ இரியிகரம்‌? 
(நன்‌. எழுத்தியல்‌. 28); மாற்றம்‌ - செய்தி, “மாற்ற மங்கலம்‌ ” 
(யுத்த. 174); (த மாற்றம்‌ லெ விளம்பி? (ஆரணிய. 811); தூங்கு 
கல்‌ -தொங்குதல்‌; தூங்கு சிறை வாவலுறை தொன்‌ மரங்க 
னென்ன? (சீவக. 498); * தீஞ்சுவை ஈசை இலை தூங்குசிறை வாவல்‌" 
(பெருங்‌. 1:62; 71); குண்டலச்‌ செவி, இந்தக்‌ குண்டலம்‌ ௮ நுமன்‌ 
பிறந்த போழ்தே உடன்‌ பிறந்ததாக முகனூல்‌ கூறும்‌. * பொலன்‌ 
கொள்‌ சோதிக்‌, குண்டல வதனமென்றாற்‌ கூறலாம்‌ தகைமைத்‌ 
தன்றால்‌ ” (கிட்கிந்தா. 74) ; யாக்கையை வாங்கு இ-உடலைச்‌ சுருக்கக்‌ 
கொள்வாயாக, விரைந்து என என்பது விரைந் தன என 


நின்றது. 


பி-ம்‌. 1. நின்றுனக்கியான்‌ ; மாற்றந்தான்‌. 
2. ருண்டலஜ்‌ ; துன்னுற, 253 


அநுமனுக்குப்‌ பரதன்‌ பரிசு கொடுத்தல்‌ 


4146. சுருக்சிய வுருவனாத்‌ தொழுது முன்னின்ற 
அருக்கன்மா ணவகனுக்‌ கைய னன்பினால்‌ 
பொருக்கென நிதியமும்‌ புனைபொற்‌ பூண்களின்‌ 
வருக்கமும்‌ வரம்பில நனிவ ழங்கினான்‌. 


ஐயன்‌ - பர தன்‌, அன்பினால்‌ - அன்புடன்‌, சுருக்கிய- (தனது 
கோரிக்கையின்படி) சிறி,.காக்கக்‌ கொண்ட, உருவனா - வடிவினை 
உடையவனாக, தொழுது - வணங்க, முன்‌ நின்ற - தன்‌ முன்னர்‌ 
நின்ற, அருக்கன்‌ மாணவகனுக்கு - கதிரவன்‌ சீடனான அறு 
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மனுக்கு, பொருக்கென - விரைவாக, நிதியமும்‌ - செல்வத்தையும்‌, 
புனை-பூணக்க்க, பொன பூண்களின்‌ வருக்கமும்‌ - பொன்‌ ஆப 
ரணங்களின்‌ வகைகளையும்‌, வரம்பில- எல்லை யற்றனவாக, நனி 
வழங்கினான்‌ - மிகுதியாக அளித்தான்‌. 


அருக்கன்‌ மாணவன்‌ ; உத்தர காண்டம்‌ ௮நுமப்‌ படலம்‌ 
காண்க, காதனான்‌ முகனாலும்‌ கணிப்பரிய கலையனை த்தும்‌ 
கதிரோன்‌ முன்சென, >றேதினான ஓதநீர்‌ கடம்துபகை கடிந்‌ 
துலகை யுய்ய* கொண்டான்‌? (யுந்த. 408); பண்டை நூற்‌ 
கதிரோன்‌ சொல்லப்‌ படி. த்தனன்‌ படிவ மம்மா? (கிட்கிந்தா, 74) ; : 
( ஆம்பலம்‌ பகைஞன்‌ றன்னோ டயிந்‌இர மமைம்தோ னன்னாய்‌' 
(யந்த. 3277). 
பி-ம்‌. 2, மாணுக்கனை யையன்‌ மேயினன்‌. 
9. நிதிகளும்‌ ; பூண்களும்‌. 
4. 


வனத்‌ இடைப்‌ புகுந்த தன்மையை, ஒருக்கியென்‌ னுணர்வுற வுணர்ந்‌ 
இயர லென்றுன்‌. 254 


4147. கோவொடு தூசுநற்‌ குலம ணிக்குழாம்‌ 
மாவொடு பரிக்குலம்‌ வாவு தேரினம்‌ 
தாவுழீ ௬ுடுத்தநற்‌ றரணி தன்னுடன்‌ 
ஏவருஞ்‌ சிலைவலான்‌ யாவு நல்சினான்‌. 


முவரும்‌ சிலை வலான - அம்பு செலுத்தற்குரிய வில்லாற்றலில்‌ 
மிக்க பரதன்‌; (மேலும்‌) கோவொடு - பசுக்களையும்‌, தூசு - ஆடை 
களையும்‌, ஈல்‌ குலம்‌ மணி-சிறந்த சா, நவர த.இனங்களின்‌, குழாம்‌ - 
இரள்களையும்‌, மாவொடு- யானைகளையும்‌, குலம்பரி - சாதிக்‌ குதிரை 
களையும்‌, வாவு - தாவிச்‌ செல்கின்ற, கேர்‌ இனம்‌ -தேர்‌த்‌ தொகுதி 
களையும்‌. தாவும்‌ நீர்‌ உடுத்த - தத்திப்‌ பாய்‌இன்ற நீர்‌ சூழ்ந்த, நல்‌ 
தரணி தன்னுடன்‌, செழிப்புள்ள நிலங்களையும்‌, யாவும்‌, (மற்றும்‌) 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, கல்கினான்‌ - கொடுத்தான்‌. 


குமைணி-சாதி மாணிக்கம்‌ முதலியன, தரணி. பூமி. 
ஏஃ அம்பு; * ஏவலிளையர்‌ தாய்வயிறு கரிப்ப? சிலை வலான்‌; 
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இந்‌ நெடுஞ்‌ சிலைவலானுக்‌ கேவல்செ யடியன யானே? 
(சிட்கிந்தா. 70). 


பிம்‌, 


1. தாரினங்‌.. ..ருலம்‌ 
2, கரிந்நிரள்‌) சுார்த்நுரள்‌ ; தேர்க்குலம்‌. 
9. உடுத்நவத்‌ ; மற்றெலாம்‌. 


4. யாநு நல்கிறுன்‌, தாதற்‌ ஈந்தனன்‌, 255 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ என்பது ஐயரவாகள குறிப்பு. 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ — 


1 நின்றவ னிவ்வயி னெடிய வன்றனைச்‌ 


சென்றிறைப்‌ பொழு,தினிற்‌ கொணர்வென்‌ செனறெனாப்‌ 
பொன்‌ நிணிப்‌ பொலங்கழல்‌ வணங்கிப்‌ போயினான்‌ 
வன்றிறல்‌ மாருதி வளர்ந்த கா த,தியான்‌. 


வேறு 
ஆய காலையி லயனைக்‌ கொண்டுதன்‌ 
தூய காலி னுறைவிடம்‌ துன்னினான்‌. 
மேய சேனைக்‌ கமைப்பென்‌ விருந்தெனா த்‌ 
இயி னாகுதி செய்கையி னோக்கினான்‌. . 
வேறு 


பான நெய்யொடு நானமும்‌ சாந்தமும்‌ பலவும்‌ 
ஆன வெள்ளிலை யோடடைக்‌ காய்கருப்‌ பூரம்‌ 


்‌ தன ளாவிய முக்கனி கர்யொடு தென்பால்‌ 


வான காட்டர மங்கையர்‌ மகிழ்ந்து கொண்‌ டிழிந்தார்‌. 


வேறு 


கங்கை தரு கழலாற்கு மிளவலுக்குங்‌ காரிகைக்கும்‌ . 

துங்க முடி வீடணற்கும்‌ சுக்கிரிவப்‌ பெருமாற்கும்‌ 

தங்கு பெரு சேனைக்கும்‌ தனித்தனியே பொற்கலத்தால்‌ 

அங்கடை வின்‌ மண்டலமிட்‌ டணிவிளங்க 
[கிறைத்தனரால்‌. 


16 


10 


11 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வெள்ளை நறும்‌ போனகமு மிகுபருப்பும்‌ பொரிக்கரியும்‌ 
கள்ளசிய முக்கனியும்‌ சருக்கசையும்‌ ஈறுநெய்யும்‌ 
எள்ளரிய.பலவிதத்துக்‌ கறியமுது மிமையவர்‌ கம்‌ 
வள்ளல்முகு லனைவோர்க்கும்‌ வரிசைமுறை 

[படை ததனரால்‌. 


கீருலவி நீர்‌ குடித்து கினைத்திருக்தா கு இபண்ணிக 
காருலவு மேனியனுங்‌ காரிகையும்‌ இளங்கோவனும்‌ 

தரி வி திருமகனும்‌ தெனனிலங்கைப்‌ பெருமானும்‌ 
போரினுயர்‌ சேனையுடன்‌ போனகம்பற்‌ றினர்பொலிவால்‌. 


வேறு 


இரவி கா கலன்‌ இலங்கையர்‌ கோனிவ ௬ு,கவி 
அரச னாசைய தென்னலா மனுமனே யென்பார்‌ 
விரவு காதலின்‌ நீசெய்த வுதவிக்கு வேறு 
தருவ தொன்‌ நிலை யுடனுணுக்‌ தரமது வல்லால்‌. 


கொற்ற வன்னுட னுண்ணுமோ கோதின்மா தவனே 
வெற்றி வீரனே யெனவஞ்ச நின்றனன்‌ விமலன்‌ 
மற்றப்‌ போனக மொருகைவாய்‌ வைத்த பின்‌ வாராப்‌ 
பற்றி யப்பொழு தறு மனும்‌ பரிகலம்‌ பரித்தான்‌. 


பரிக லத்தழு தேந்தியே பந்‌திக டோறும்‌ 

இரவி காதலற்‌ கங்க தற்‌ கிலங்கையர்‌ வேந்தற் 

குரிய வீரர்கட்‌ களித்துத்தா னவர்களோ பாதி 
வரிசை யாலுண்ண மாமுனி விருந்துமுண்‌ டனரால்‌. 


அன்ன காலையிற்‌ போனக மமரர்‌ பொற்‌ கலத்தே 
முன்னம்‌ போற்படைத்‌ துத்திரு முன்புவைத்‌ தனரால்‌ 
உன்னும்‌ பேருல கனைத்து முண்‌ டும்பசி ரர 

மன்னன்‌ மாமுனி விருந்துமுண்‌ டகமகிழ்ந்‌ தனனால்‌. 


பான கல்லமு துடன்கருப்‌ பூரமும்‌ பலவும்‌ 

ஏனை வானவர்‌ மகளிர்க ளேந்‌திமுன்‌ நிற்பத்‌ 

தான மெய்ப்படைத்‌ தம்முடைப்‌ போகத்துட்‌ டந்த 
ஆன கற்பக நாட்‌ டமிழ்‌ தென்பது மயின்றான்‌. 


12 


13 


14 


16 
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ர்‌ 
அண்ணல்‌ மாமுனி யருளிய போனக மளக்கர்‌ 
வண்ணனே முதல்‌ வாமரக்‌ கடலெலாம்‌ வாய்ப்பெய்‌ 
ண்‌ ற வாசகம்‌ கேட்டிமை யோர்முனி வோரும்‌ 
க்ஸ்‌ ணு . el ௫. . ய்‌ ல டி க 
மண்ணு நாகரும்‌ யாவரு மரும்‌ துயர்‌ மறந்‌ தார்‌. 


மான வேந்தரும்‌ வள்ளலு மலர்க்கரம்‌ விளக்கி 
ஆன வெள்ளிலை யோடடைக்‌ காயமு தருந்தி 

ஞான மாமுனி பெருமையைப்‌ புகழ்ந்துநா யகணும்‌ 
பானல்‌ வேல்விழி யாளொடும்‌ படையொடு மிருந்து, 


வேறு 


ஆரிரு ளகலுங்‌ காலை யமலனு மறையோன்‌ பாகம்‌ 
ஆர்வமோ டெழுந்து சென்று வணங்கலு மவனுமாசி 
சீரிது கூறிச்‌ சேறி யென்றலும்‌ தேர்மேற்‌ கொண்டு 
சீரிய தானை யோடுஞ்‌ சிறப்பொடு மகிழ்ந்து சென்றான்‌, 


வேறு 


விருந்து முண்டுமா முனிவனை விடைகொண்டு தேர்மேல்‌ 
அருந்த இக்கற்பினாளொடும்‌ படையொடு மமைந்தான்‌ 
வருந்து கோசலை நாடுட னயோக்தியும்‌ வாழப்‌ 

பரிந்‌ தி ராமனு மேகினன்‌ பர.தனைக்‌ காண்பான்‌. 


பரதன்‌, நகரை அலங்கரித்து இராமபிரானை 


யெதிர்‌ கொள்வதற்கேற்ற ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்ய 


4148. 


அயோத்தியிலுள்ளார்க்கு முரசறைவிக்கச்‌ 
சத்துருக்கன்னை யேவுதல்‌ 


இளவலை யண்ணலுக்‌ கெதிர்கொண்‌ மென்றுநம்‌ 
வளைமதி லஃயாத்தியில்‌ வாழு மாக்களைக்‌ 
சிளையொடு மேகெனக்‌ கிளத்தி யெங்கனும்‌ 
அளையொலி முரசின மறைவீப்‌ பாயென்றான்‌. 


(பர தன்‌), இளவலை-.தம்பியாகிய ச,த்துருக்னெனை (ப்‌ பார்‌த்து) 
* வளை மதில்‌ அயோத்தியில்‌ வாழும்‌ மாக்களை - சூழ்ந்த மதலை 
யுடைய (நமது) அயோத்தியா புரியில்‌ வாழ்கின்ற மனி தர்களுக்கு, 


018 யுத்தகாண்டம்‌ 


்‌ 


அண்ணலுக்த எ.இர்‌ கொண்ம்‌ என்றும்‌ - இராமபிரான்‌ எதிர்‌ 
கொண்டு செல்லுங்கள்‌ ? எனவும்‌, ' இபையொடும்‌ - சற்ற க்‌ தாருடன்‌ 
(யாவரும்‌), ஏகு-செல்லுங்கள்‌ ? என-எனவும்‌, ளெ த்‌ தி-கூறித்‌ தெரி 
விக்தற்காக, ' எங்கணும்‌- எல்லா இடங்களிலும்‌, அளை ஓலி-பரவும்‌ 
பேரொலியுடன்‌ கூடிய, முரசு இனம்‌ அறைவிப்பாய்‌ - முரசு வகை 
களை (வள்ளுவரைக்‌ கொண்டு) அடிக்கச்‌ செய்து ௮ .றிவிப்பாயாக ?, 
என்றான்‌ - என்னு கட்டளை யிட்டான்‌. 


அண்ணலுக்கு, மாக்களை உருபு மயக்கம்‌; யாத னுருபிற்‌ 
கூறிற்‌ றுயினும்‌, பொருள்செல்‌ மருங்கின்‌ வேற்றுமை சாரும்‌ * 
(நவ்‌, 60) என்றது காண்க, ககொண்ம்‌ - செய்யும்‌ என்னும்‌ 
முற்றின்‌ ஈற்று மெய்கெட்டு ளகரம்‌ ணகரமாயிற்று. மாக்கள்‌ - 
இங்குப்‌ பொதுமக்களைக்‌ குறித்தது. “மாவு மாக்களும்‌? என்ற 
இடத்தில்‌ கூறப்பட்ட. பொருளில்‌ வந்த தன்று. * இங்கிதங்‌ காஸ்து 
கோசலரகா ' என்று அவர்கள்‌ புகழப்‌ பெற்றிறாத்தல்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 1, அண்ணலை யெஇர்கொள்‌ வானகம்‌, அண்ணலை யெதிர்‌ கொன்கென்று 
நம்‌, கண்ணனுக்‌ கெநிர்கொள்‌ கென்றுநம்‌. 
9. மெய்தெை 
4, அளவெொலி, 256 


பிற்தப்‌ பாடல்‌ முதலாக 4206 வரையில்‌ வை. மு. கோவில்‌ 
காணப்படும்‌ பாடல்கள மர்ரே பதிப்பில்‌ ௮.திகப்‌ பாடல்களாக 
எடுக்கப்பட்டுள்ளல:, மேல்‌ மிகழ்ந்த செய்திகளையே அறுவாத 
மாகக்‌ கூறியுள்ளன என்று கருதி மிகை எனக்‌ கொண்டார்‌ 
போலும்‌. ஆயினும்‌ நடந்த செய்திகளை இடங்கட்கேற்ப, கம்ப 
நாடர்‌ கூறுவது வழக்கம்‌ என்பது இங்கே உணரத்தக்கது. இங்கு 
முன்னர்க்‌ கூறப்படுவன இராமபிரானை வரவேற்றற்குரிய நிகழ்ச்சி 
கள்‌, பிராட்டி கேட்கச்‌ சிறிப இருவடி அன்னாளை இராவணன்‌ 
கவர்ந்து செனைறதன்பின்‌ நிகழ்ந்‌ தவற்றைப்‌ பல செய்யுட்களில்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. முதனூலிலும்‌- இந்த அனுவாத முறையைக்‌ 
காணலாம்‌. ்‌ 


4149. தோரண நட்டுமேற்‌ துகில்பொ திந்துநற்‌ 
பூரணப்‌ பொற்குடம்‌ பொலிய வைத்துநீள்‌ 
வாரண மிவுளிதேர்‌ வரிசை தான்வழாச்‌ 
சீரணி யணிகெளச்‌ செப்பு வாயென்றுன்‌. 
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(பின்னும்‌ பர கன்‌ தன்‌ தம்பியை கோக்க), தோரணம்‌ மட்டு - 
மகர தோரணம்‌ மாட்டி. (த்‌ தோரணக்‌ கம்பங்களின்‌), மேல்‌ - மிது, 
அகில்‌ - ஆடைகளால்‌, பொதிந்து -மூடி, கல்‌- அழகிய, பூரணம்‌ 
பொன்‌ குடம்‌ பொலிய- நீர்‌ நிறைந்த பொற்‌ குடங்களை விளங்கு * 
மாறு, வைத்து- வைத்து, நீள்‌ - பெரிய, வாரணம்‌ யானைகளையும்‌, 
இவுளி- குதிரைகளையும்‌, தேர்‌ - தேர்களையும்‌, வரிசை வழா- 
(அவ்வவற்றிற்குரிய) ஒழுங்கு தவறாமல்‌, சீர்‌ அணி அணிக என - 
சிறக்க அலங்காரங்களைச்‌ செய்க என்றும்‌, செப்புவாய்‌ - கூறு 


வாயாக”, என்றான்‌ . என்றும்‌ உதினான்‌. தான்‌ - அசை, 


கோரணம்‌ நடுதலும்‌ மேற்கட்டி கட்டுதலும்‌, பூரணகும்பம்‌ 
வைத்தலும்‌, மங்கலகரமான காரியங்கள்‌, ' 
கோரணநாட்டுவார்‌ நீட்சு- பெருமை மேற்று, இவுளி - குதிரை, 
அணிக என என்பது அகரம்‌ தொகுத்து அணிகென என 
நின்றது. செப்பு - இது பண்டைக்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லேனும்‌, 
இப்பொழுது தெலுங்கரிடமே பெரிதும்‌ பயில்கின்றது. “ செப்புங்‌ 
காலைச்‌ செங்கமலத்‌ தோன்‌ முதல்யாரும்‌” (பால்‌. மிதிலைக்‌. 24); செப்பு 
என்பது பெயராக வார்தை என்ற பொருளிலும்‌ வழங்கி யுள்ள, 
 ஏதுபோலிருந்த தையன, இசைத்த செப்பெனறார்‌? (திருவிளை. 
வளையல்‌. 9); ரணி: * சீரணி சோழ நாட்டின்‌ இருவமும்‌ தூரில்‌ 
வாழ்வோர்‌, தாரணக்‌ கொடையான்‌ கம்பன்‌? (கம்ப. பாயி, 6); 
ரணி சிந்தரமணி ' (நிருக்கோ. 400) என்ற இடத்து, * நினைத்தது 
கொடுத்தலிற்்‌ சீரையுடைய அணி? என்று பேராசிரியர்‌ உரை 
வரை தல்‌ காண்க. இன்னவின்ன அணிகள்‌ இன்ன வின்னவாறு 
அணிக்‌ கால்‌, இன்ன நன்மையை விளைக்கும்‌ என்பதன்‌ விரிவைப்‌ 
பரஞ்சோதி முனிவர்‌ இயற்றிய இருவிளையாடற்‌ புராணத்தில்‌, 
பமெய்வரவணிவோ செய்தும்‌ பயனிவை விதியாற்‌ கேண்மின்‌" (36) 
எனத்‌ தொடங்கிக்‌ கூறப்படும்‌ செய்யுட்கள்‌ கொண்டுணர்க, 


(ஷை 87, 50). 


பிம்‌. 1. தோரணை நிறுவி; நாட்டிமேல்‌, 


2. வைத்துளே. 257 
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4150. பரத்துள னஅறைவீடத்‌ தளவும்‌ பைம்பொனீள்‌ 
சிரத்தொகை மதிற்புறத்‌ திறுதி சேர்தர 
வரத்தகு தரளமென்‌ பந்தர்‌ வைத்துவான்‌ 
பரத்தையும்‌ புதுக்குமா புகறி போயென்றான்‌. 


! பர. க்துவன்‌ உறைவிடத்து அளவும்‌ - பர, த்துவாச முனிவ 
ணுடைய பன்னசாலையிலிருற்து, பைம்பொனின்‌ - பசும்‌ பொன்‌ 
மயமான, நீள்‌ சிரம்‌ தொகை. நீண்ட சிகரங்களின்‌ ஒழுங்குகளை 
யுடைய, (அயோத்தி நகரின்‌), மதில்‌ புறத்து இறு,இ அளவும்‌ சேர்தர 
மதில்‌ புறத்தின்‌ இறுதி உளப்பட, வரம்‌ தகு தரளம்‌ மெல்‌ பந்தர்‌ 
வைத்து - சிறந்த தகுதி வாய்ற்கு ஈன்‌ முத்துக்களைக்‌ கொண்டு 
மெல்லியகா வணம்‌ அமைத்து, வான்புர த்தையும்‌ - உயர்ந்த நகரத்‌ 
தையும்‌ புதுக்குமா -புதுக்குமாறு, போய்‌ புகறி- போய்ப்‌ பகர்‌ 
வாயாக”, என்று-என்று (சத்துருக்கனனைப்‌ பார்தக.துக்‌) கூறினான்‌. 


பசுமை என்பதன்‌ ஈறுகெட்டு அடி யகரம்‌ ஐ ஆக, முன்னின்ற 
மெய்‌ இரிந்து பொன என்பதுடன்‌ புணர்ந்து பைம்பொன்‌ என்றா 
யது. சிரம்‌-சிகரம்‌. சேர்தர- தர துணைவினை. பந்தல்‌ - பந்தர்‌ 
ஈற்றுப்‌ போலி, புதுக்குமாறு என்பதில்‌ ஈறு கெட்டது, புகல்‌-- இ- 
புகறி, போய்ப்‌ புகறி என மாற்றுக, 


பீடம்‌, 1. உறைவிடம்‌ ; பைம்பொனின்‌. 


4. புரத்தையும்‌ புதுக்குக, புரத்தையும்‌ புதுக்குவ. 260 


அக்‌ கட்டளையைச்‌ சத்துருக்கினன்‌ 
சுமந்திரற்குத்‌ தெரிவித்தல்‌ 


4151. என்றலு மவனடி யிறைஞ்சி யெய்தியக்‌ 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குவவுத்‌ தோளினான்‌ 
நன்றுணர்‌ கேள்விய னவையில்‌ செய்கையன்‌ 
தன்றுணைச்‌ சுமந்தீரற்‌ கறியச்‌ சாற்றினான்‌. , 


என்றலும்‌ - என்று பரதன்‌. மொழிந்தவுடன்‌, வரிசிலை - கட்‌ 
டமைந்த வில்லை யேந்திய, அகுன்று உறழ்குவவு தேர்ளினான்‌- 
அந்தமலை யொத்த திரண்ட தோள்களை யுடையவனான சத்துருக்‌ 
இனன்‌, அவன்‌ - அந்தப்‌ பரதனுடைய, அடி - இருவடிகளை, 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 021 


இறைஞ்சி எய்‌, - வணங்கிப்போய்‌, நன்று உணர்‌ கேள்வியன்‌ - 
சிறந்‌,க முறையில்‌ கேட்டு அறிக்க நாற்‌ கேள்விகளையுடையவனும்‌, 
நவை இல்‌ செய்கையன்‌ - (அகுற்?கர்ற) குற்றமற்ற செய்கைகளை 
உடையவனும்‌, தன்‌ துணைஃக னக்கு மண்பனுமான, சுமம்‌ இரற்கு - 
சுமந இரணுக்கு, அறிய சாற்றினான்‌ - (பரதன்‌ கட்டளையைத்‌) 
தெரியுமாறு விண்ணப்பித்தான்‌, 


அவன்‌ ; என்றது பர,காழ்வானை, இறைஞ்சு தல்‌ : £ இறைஞ்‌ 
சுக பெருமகின்‌ சென்னி. சிறந்த, நான்மறை முனிவ ரேந்துகை 
யெ.இ3ர? (புறநா. 6); வரிசலைக்‌ குன்றுறழ்‌ தோளினான்‌ என்று 
மொழி மாற்றிப்‌ பொருள்‌ தரப்பட்டது. (வரிசிலை வடித்த 
காளான்‌ (ஆரணிய 276); குவவு - இரட்‌சி ; ' குவவின கொங்கை 
குரும்பை (திருக்கோ. 108); ஈன்றுணர்‌ கேள்வியன்‌ : “செவி 
யுணவிற்‌ கேள்வி யுடையா ரவியுணவி னான்றாரோ டொப்பர்‌ 
நிலத்து ” (குறள்‌. 418); கற்க கசடறக்‌ கற்பவை கற்றபின்‌, நிற்க 
வதற்குத்‌ தக? (குறள்‌. 891); என்பதும்‌ இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. 
£ ஐயமில்‌ சந்தையால்‌ சுமந்திரன £ (நிருமுடிருட்டு. 86); என்று 
பின்னர்‌ வருதல்‌ காண்க. ஐயந்‌ இரிபு அறியாமை நீங்கக்‌ கற்றுக்‌ 
கேட்டிருப்பவன்‌ ஒழுகலாற்றினும்‌ சிறந்தொளிர்வான்‌ ஆகலின்‌, 
* நவையஹறு சிந்தையான்‌ ? எனப்பட்டது. துணை - நண்பன்‌. 
கும்முயிர்க்‌ இறுதியெண்ணாது தலைமகன்‌ வெகுண்ட போதும்‌, 
வெம்மையைத்‌ தாங்கி நீதி விடாது கின்றுரைக்கும்‌ வீரன்‌ ஆத 
லானும்‌, உற்றது கொண்டு மேல்வம்‌ துறுபொருள்‌ உணரும்‌ 
பெருமையும்‌, மற்றது வினையின்‌ வந்ததாயினு மாற்ற லாற்னும்‌ 
பெற்றியும்‌ உடையன்‌ ஆதலானும்‌, பிறப்பின்‌ மேன்மைப்‌ பெரிய 
னும்‌, அரிய நூலும்‌ கற்றவனுமாக, சமயம்‌ வரின்‌ தலைவற்‌ கிடித்‌ 
துரைத்து க்‌ தக்க வழி செலச்‌ செய்பவனா தலானும்‌, தொன்று 
தொட்டு இக்குவாகு குலத்துக்கு அமைச்சன்‌ அதலானும்‌, 
நன்றுணர்‌ கேள்வியன்‌ நவையில்‌ செய்கையன்‌ தன்து& 
என்றான்‌. 

பி-ம்‌, 1. எய்திய. 


2. சூன்றன. 


ந. கேள்வியும்‌ ; செய்கையும்‌, 259 
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சந்திரன்‌ வள்ளுவர்க்குக்‌ கட்டளையிட, 
அவர்கள்‌ முரசறைதல்‌ 


4152. அவ்வுரை கேட்டலு மறிவின்‌ வேலையான்‌ 
கல்வையி லன்பினாற்‌ களிக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
வெள்வெயி லெறிமணி விதி யெங்கணும்‌ 
என்வமின்‌ றறைபறை யெற்று கென்றிட. 


அறிவின்‌ வேலையான்‌ - அறிவு செறிந்த கடல்‌ 2 ரன்றவனை 
சுமந்திரன்‌, அவ்‌ உரை கேட்டலும்‌- (சத்துருக்கனன்‌ பகர்ந்த) 
அச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டவுடளே, கவ்வை இல்‌ அன்பினால்‌ - பழித' 
சற்கில்லாக ஆர்வத்துடன்‌, களிக்கும்‌ ந்கையான்‌ - மகிழ்கின்ற 
உள்ள கீதனாய்‌, * வெவ்‌ வெயில்‌ எறிமணி - விரும்பத்தக்க ஒளியை 
வீசும்‌ மணிகளையுடைய, வீ.இ எங்கணும்‌ - தெருக்களில்‌ எல்லாம்‌, 
எவ்வம்‌ இன்று - குற்றமின்றி அடிதக்தற்குரிய, பறை-பறைகளை; 
எற்றுக- அறைவீராக?, என்றிட - என்று புகன்ற அளவில்‌, 
வள்ளுவர்‌ முரசம்‌ எற்றினார்‌ என அடுத்த கவியுடன்‌ முடியும்‌. 


கவ்வை - பழிச்‌ சொல்‌ ; * கவ்வை கூர்தர ? (அயோத்தி. கைகேசி 
88); “கவ்வை யின்றாக நுங்கள்‌ வரவென ? (கிட்கிந்தா. 67); 
வெம்மை வெயில்‌ ; * வெம்மை வேண்டல்‌ ?, எவ்வம்‌ இன்று என்ப 
தற்கு நகர மக்கள்‌ மன தீதிருந்த பிரிவுத்‌ துக்கம்‌ அடியோடழிய 
எனினுமாம்‌. மற்றும்‌ பறைக்கு, ஈரம்‌ தாக்கல்‌ முதலியன குற்றங்கள்‌ 
இல்லாமல்‌ எனினுமாம்‌. அறை பறை-வினைத்கொகை, * அறை 
பறை யன்னர்‌ கயவர்‌ (குறள்‌, 7078); * அறை பறை கண்ணா 
ரகத்து” (குறள்‌. 1180); முரசறைபவர்‌ வள்ளுவர்‌: * வள்ளுவர்‌ 
சாக்கை யெனும்‌ பெய ரரசற்‌ குள்படு கருமத்‌ தலைவற்‌ கொன்றும்‌) 
(பிங்கலம்‌.) : யுத்த. 2236; அயோத்தி, மக்‌ கரை, 25 காண்க, எற்றுக 
என்பதில்‌ ௮கர ஈணு குறைந்தது. 


பீ-ம்‌. 2. அன்பினிற்‌. 
9. வெயில்‌ புரைமணி. 


4. எவ்வமில்‌- 280 
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4153. வானையுந்‌ திசையையும்‌ கடந்த வான்புகழ்க்‌ 
கோனையில்‌ றெதிர்‌ கொள்வான்‌ கோல மாநகர்த்‌ 
தானையு மரசரு மெழுக தானெனா 
யானையின்‌ வள்ளுவர்‌ முரச மற்றினார்‌. 


(ஏவப்‌ பெற்ற வள்ளுவர்‌), * வாளையும்‌ இசையையும்‌ - ஆகா 
ய திதையும்‌ இக்குகளையும்‌, கடந்‌ த- கடந்துள்ள, (எங்கும்‌ விரிந்‌ 
துள்ள), வான்‌ புகழ்‌- சிறந்த புகழினை யுடைய, கோனை - தலை 
வனணான இராமபிரானை, இன்று - இன்றைய இனத்தில்‌, எதிர்‌ 
கொள்வான்‌ - எதிர்‌ கொள்ளுமாறு, கோலம்‌ - அழகிய, மாநயர்‌ - 
பெரிய அயோத்தி நகரக்தில்‌ உள்ள, தானையும்‌ - சேனையும்‌, 
அரசரும்‌ - ௮ரச வங்ரசெத்தினறாம்‌, எழுக - புறப்படுவார்களாக ?, 
எனா - என்று, யானையின்‌ - யானை மீதிருறம்து, வள்ளுவர்‌ - வள்ளுவர்‌, 
முரசம்‌ எற்றினார்‌ - முரச த்தை குறும்‌ கடிகொண்டு அடி தீதார்‌. 
தான்‌ : அசை, 


வானையும்‌ இசையையும்‌ கடந்த வான்புகழ்‌ ; ! இசையாற்றிசை 
போயதுண்டே ” (சீவக. 81); வானும்‌ ஓர்‌ திசையெனக்‌ கொள்ளப்‌ 
படுதல்‌ காண்க, யானையின்‌ வள்ளுவர்‌ முரசமெற்றினார்‌; : இரு 
நாள்‌ படை நாள்‌ கடி.நா ளென்றிப்‌, பெருநாட்‌ கல்லது பிறமாட்‌ 
கறையாச்‌, செல்வச்‌ சேனை வள்ளுவ முதுமகன்‌ ? (பெருங்‌. 2:2 : 
32-84); * அரசு கொற்றக்‌ குருங்கடம்‌ பூண்ட, ழமுரசெறி வள்ளுவ 
மூஇயனை ? (பெருங்‌, 1, 42; 175- 166); * வள்ளூவார்‌ முரச மூதா 
ரறைக்‌ ' (சீவக. 2149). 


பிம்‌. 1. வாழ்விகழ்‌. 
௨. எதிர்கொளக்‌. 


4. ஆனைமேல ; வள்ளுவன்‌ முரரறைந்தனன்‌, 201 
முரசொலி கேட்டலும்‌ நகரத்தவர்‌ புறப்படுதல்‌ 


4154. முரசொலி கேட்டலு முழங்கு மாநகர்‌ 
் அரசரு மாந்தரு மந்த னுளரும்‌ 
கரைசெய லரியதோ ருவகை கைதரத்‌ 
திரைசெறி கடலென வெழுத்து சென்றவால்‌, 


094 யுத்தகாண்டம்‌ 


ட்‌ 

முரசு ஒலி கேட்டலும்‌ - அர்த முரசின்‌ ஒலியைக்‌ கேட்ட 
வுடனே, கரை செயல்‌ அரியது ஓர்‌ உவகை கை,தர - எல்லை காண 
வியலா,த ஒப்பற்ற களிப்பு மிக, அரசரும்‌ - மன்னர்களோடும்‌, மாந்‌ 
தரும்‌ - குடி. மக்களோடும்‌, அந்‌. கணாளரும்‌ - பிரரமணர்களோடும்‌, 
முழங்கும்‌ மாநகர்‌ - முழக்கம்‌ செய்கின்ற பெரிய அந்த அயோத்தி 
நகரம்‌, இரை செறி - அலைகள்‌ செறிந்த, கடல்‌ என - கடலொப்ப, 
எழுந்து சென்ற - எழுந்து போயிற்று. ஆல்‌ : அசை, 


மாற்‌,கறாம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ என்றும்‌ பன்மைச்‌ சொல்‌) இதனை 


நித்திய பகுவசனம்‌ என்பர்‌ வட நூலார்‌, கைதரல்‌ - மிகுதல்‌. 
அரசர்‌ முகலா?னோாருடைய பெருந்‌ தொகைக்குக்‌ கடலும்‌, அவாதம்‌ 
முழக்கக்‌இிற்குத்‌ இரையும்‌ உவமை என்க, *கரை செயலரிய 


வேதம்‌? (யுத்த. 4241), 


பிம்‌, 2, சேனையும்‌. 
9. கைம்மிக, 


4, சென்றநால்‌, 202 


4155. அனகனை யெதிர்கொள்கென்‌ றறைந்த பேரிநற்‌ 
கனகநல்‌ கூர்ந்தவர்‌ கைப்பட்‌ டென்னவும்‌ 
சனகன தூர்க்கென முன்னஞ்‌ சாற்றிய 
வனைகடிப்‌ பேரியு மொத்த வாமரோ. 


* அனகனை எதிர்‌ கொள்க- குற்றமற்றவனான இராமபிரா 
ணுக்கு வரவேற்புக்‌ தாருங்கள்‌?, என்று - என்று, பேரி - (வள்ளுவ 
ரால்‌ அடிக்கப்பட்ட) முரசொலியான து, நல்‌ கனகம்‌ - மிக்கபொன்‌, 
ஈல்கூர்ந்தவர்‌ கைபட்டு என்னவும்‌ - வறியவர்க்‌ கிட்டினால்‌ 
அ. தனையும்‌ சனகனது ஊர்க்கு - சனக மன்னனுடைய நகர்க்கு 
(ச்‌ செல்லுக), என - என்று, முன்னம்‌ சாற்றிய - முன்பு 
அறைந்த, வனை - புனையப்‌ பெற்ற, கடி பேரியும்‌ ஒத்த ஆம்‌ - மண 
முரசொலியையும்‌ நிகர்த்‌ இருந்தன. அரேர்‌ : அசை. 


அனகன்‌ - குற்றம்‌ தீர்ந்தவன்‌; வடசொல்‌, *£ அனகனொடு 
மமரின்‌ முடுகியெதிர வெழு? (யுந்த. 8395) ; கொள்க என என்பது 
கொள்கென நின்றது குறுக்கல்‌ விகாரம்‌. பன்னாள்‌ வறுமையால்‌ 
பீடிக்கப்‌ பட்டவர்க்குப்‌ பெசற்‌ குவியல்‌ இடைத்தது போன்று, 


87. மிட்டுப்‌ படலம்‌ (220 


பலவாண்டுகளாக இராமபிரான்‌ பிரிவால்‌ வாடிய அயோத்தி 
மக்கட்கு அப்‌ பெருமான்‌ வருகையைச்‌ சாற்றிய அம்‌ முரசொலி 
பெரு மகிழ்வினை யீற்த தென்க. பின்னிரண்டடி.கட்கு; £ மிதிலை 
கோக்கி ஈம்‌, சேனையு மரசரும்‌ செல்க முற்‌ தென, ஆனைமேல்‌ மண 
(முர சறைகென்‌ றேவினான்‌ * (பால்‌. எழுச்சி, 7); ! வள்ளுவன்‌, கேம்‌ 
பொழி தழாய்முடிச்‌ செங்சீண்‌ மாலவன்‌, ஆம்பரி சலகெலா 
மணந்து கொண்டகாள, சாம்பவன்‌ இரிக்தென த்‌ இரிந்து சாற்றி 
னான்‌ ' (பால. எழுச்சி, 8); சாற்றிய முரசொலி செவியிற்‌ 
சாருமுன்‌, கோற்றொடி. மகளிரும்‌ கோல மைந்தரும்‌, வேற்றரு 
குமரரும்‌ வென்றிவேறக்கரும்‌, காற்றெறி கடலெனக்‌ களிப்பி 
ன~ோங்கினார்‌' (பால, எழுச்சி, 9) என்பனவற்றை ஓப்பு நோக்குக, 
இராம கதை ஆசிரியர்‌ மிக்க நினைவாற்றலுடன்‌ முன்பின்‌ தாம்‌ 
கூறிய செய்திகளை ஏற்றஃபெற்றி வாசகர்க்கு ஆங்காங்கு நினைப்‌ 
பூட்டிச்‌ செல்வது இறும்பூது விளை ப்பதொன்றாகும்‌. உவமைகளைக்‌ 
கையாளும்‌ போதும்‌ இற்‌த அவரது ஆற்றலைக்‌ காணலாம்‌. ஓர்‌ 
உதாரணம்‌ அமையும்‌; கோபாக்கிராக,த்தில்‌ * ஈவ்வி :வீழ்ந்தெனச்‌ 
இடந்த? தன்‌ மனைவியான கைகேசியை “மானை யெடுக்கு 
மானையே போல்‌? (அயோத்தி, கைகேசி. 3) என்னு கூறிய கவிஞர்‌ 
பிரான்‌, அடுத்து அம்‌ மன்னனை, * னேகமடங்கிய வேழம்‌ என்றும்‌? 
(அயோத்தி, கைகேசி, 11); “புண்ணுழை தக்க வுழைக்கு மானை 
போல்வா னென்றும்‌ ? (அயோத்தி, கைகேசி, 16) கூறியமை காண்க, 
மற்றும்‌ மிதிலை நோக்கிச்‌ சென்ற பெருந்திரள்‌. “புடை பெயர்‌ 
கடலென வெழுந்து போயது* (பால்‌, எழுச்சி, 10) என்றதும்‌ 
காண்க. ' கனகநல்‌ கூர்ந்தவர்‌ கைப்பட்‌ டென்னவும்‌ ? (ஒப்பு) : 
“ பழந்தன மிழந்தன படைத்தவரை யொத்தார்‌? (சுந்தர, 664); 
“ இல்லார்க்குக்‌ இழியீடு நேர்பட்டாலென ” (திருவிளை. விருத்த. 14) 
நல்கூர்ந்தார்‌ : வறிஞர்‌ ; ! நல்கூர்ந்தார்‌ செல்வமகள்‌ ? (கலித்‌, 56). 


பி-ம்‌. 1. கொள்வான்‌. 
2. நல்‌ கூர்ந்தவன்‌. 
3. சனகணனூர்க்‌ கெழுகென, 
4. வனைகடற்‌, 283 


626 யுத்தகாண்டம்‌ 
பலரும்‌ இராமபிரான்‌ எதிர்‌ கொள்ளுதற்குச்‌ செல்லுதல்‌ 


4150. அறுபதி னாயிர மக்கு ரோணியென்‌ 
றிறுதிசெய்‌ சேனையு மேனை வேந்தரும்‌ 
செறிநகர்‌ மாந்தருந்‌ தெரிவை மார்களும்‌ 
உறுபோரு ளெதிர்ந்தென வுவந்து போயினார்‌. 


அறுபதினாயிரம்‌ அக்கு ரோணி என்று இறுதி செய்‌- 
அணுபதினாயிரம அக்குரோணி என்று முடி.வாகக்‌ கணக்கிடப்‌ 
பெற்ற, சேனையும்‌ - படைகளும்‌, ஏனை வேக்‌.தரும்‌-பி.ஐ அரசர்களும்‌ 
செறி கர்‌ மாந்தரும்‌ - அடர்ந்து நகர வாசிகளும்‌, தெரிவைமார்‌ 
களும்‌ - (அங்குள்ள) மகளிர்களும்‌, உறு பொருள்‌ ௭ இிர்ம்தென 
உவந்து போயினார்‌ - அடைய வேண்டும்‌ என்று கருதிய பொருள்‌ 
தானே வலுவில்‌ வந்து ட்டினற்‌ போல, (இராமபிரானை) வர 
வேற்குமாறு, உவந்து போயினார்‌ - மகிழ்வுடன்‌ சென்றனர்‌. 


இறுத செய்தல்‌ - முடிவு கட்டுதல்‌, நகர்‌ செறி மாந்தர்‌ என்க, 
உறு பொருள்‌ - தனக்குரித்தாக வேண்டிய பொருள்‌. * உறு 
பொருளும்‌ உல்குபொருளும்‌ ? (குறள்‌. 756) ; பொருள்‌ ஒருவனுக்குப்‌ 
பொருந்துவது அவன்‌ முன்‌ பிறப்பின்‌ ஆற்றிய நல்‌ வினைகளின்‌ 
விளைவே யாகும்‌ என்ப. முற்‌ பிறப்பிற்‌ செய்த முறைமையால்‌ 
வந்க செல்வம்‌ ? (பட்டினத்‌.) ; * இடை நடுவிற்‌ குறிக்குமிச்‌ 
செல்வம்‌ சிவன்‌ தந்தது? (பட்டினத்‌, இருவேகம்ப, 7): ஆன்மா 
பிறக்கும்‌ பொழுது கொடுவந்த இல்லை பிறந்து மண்மே, லிறக்‌ 
கும்‌ பொழுது கொடுபோவகில்லை” . எனவே இடையில்‌ ஆன்மா 
முன்‌ பிறப்பில்‌ அர்ச்‌ி,த்த புண்ணிய பாவத்தினளவு இடையிற்‌ 
பட்ட தென்பார்‌. * இடை நடுவிற்‌ குறிக்குமிச்‌ செல்வம்‌ " என்றார்‌. 
எ.ிர்ந்தால்‌ என என்பது எதிர்ந்தென எனத்‌ தொகுத்தது; உறு 
பொருள்‌ புதை பொருளுமாம்‌. * பழக்‌ கன மிழந்தன படை க, தவரை 
ஓத்தார்‌? (சுந்தர. 654); மேலைக்‌ தவத்‌ களவே யாகுமாம்‌ தான்‌ 
பெற்ற செல்வம்‌ ” (மூதுரை. 7) என்றதும்‌ காண்க, 


பிம்‌. 2, மன்னரும்‌. 284 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 697 


4157. அன்னையர்‌ முவரு வமரர்‌ போற்றிடப்‌ 
பொன்னியல்‌ சிளிகையி னெழுந்து போயபின்‌ 
சுந்நகர்‌ முனிவருந்‌ தமருஞ்‌ குழ்தர 

மன்னவன்‌ மாருதி மலர்க்கை பற்றுரு, 


அன்னையர்‌ மூவரும்‌ - (கோசலை சும,த்திரை கைகேயி என்னும்‌) 
' தாய்மார்‌ மூவரும்‌, அமரர்‌ போற்றிட - தேவர்கள்‌ துதி செய்ய, 
பொன்‌ இயல்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட, சிவிகையின்‌ .. பல்லக்கு 
களில்‌, எழுந்து - இளம்பி, போய பின்‌ - சென்ற பிறகு, மன்னவன்‌ - 
அரசனாகிய பரதன்‌, தம்‌ நிகர்‌ முனிவரும்‌ - தமக்குத்‌ தாமே நிகரான 
அவசிகளும்‌, தமரும்‌- சுற்றத்தார்களும்‌, சூழ்‌ தரஃ-சுற்றி வர, 
மாருதி - அநுமனுடைய, மலர்‌ கை பற்றுறு- தாமரை மலர்‌ 
பொன்ற கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ; போயினான்‌ என்று குளக 
மாக அடுத்த செய்யுளுடன்‌ தொடாந்து முடியும்‌, 


இராமபிரானைப்‌ பெற்றவள்‌ ஆதலின்‌ கோசலையையும்‌, 
இருமால்‌ அமிசம்‌ கொண்ட பரதன்‌ முதலானோரைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
ஆதலின்‌ ஏனையோரான இருவரையும்‌, அமரர்‌ போற்றினார்‌ என்க, 
“ கைக்கரி யெய்த்‌? த, ௮ராவணேை யிற்றுயில்‌ வோயென அந்நாள்‌, 
விராவியளி,த்தருள்‌ மெய்ப்‌ பொருளே இராமபிரான்‌ ” (பால்‌, இரறாவவ, 
120) ; என்றும்‌, *விரிந்திடு தீவினை செய்த... ......கருங்கடலைக்‌ 
கவுசலை யென்பாள்‌ பயந்தாள்‌ ' (பால்‌. குலமுறை, 20); என்றும்‌ 
கூறப்‌ பெற்றமையும்‌ காண்க. அம்‌ நிகர்‌ முனிவர்‌ - தாமே தனக்கு 
ஒப்பு ; இதனைப்‌ பொது நீங்குவமை என்பர்‌. (ஒப்பு); சாகரஸ்‌ 
ஸாகரோபமம்‌ ; இராம இராவண யுத்தமேவ இராம ராவண 
யுத்தம்‌ என்றாற்‌ போல என்க, * தன்‌ பெருங்குண,த்தாற்‌ றன்னிற் 
னல தொப்பிலா தான்‌ * (கிட்கிந்தா 52); உவமை நீங்கிய 
தோன்றல்‌ ? (ஆரணிய. 748) ; * என்னல, தில்லை யென்னை யொப்பு ? 
(சுந்தர. 1271) என்பன காண்க, 


பி-ம்‌. 1. பொன்னினற்‌; சிவிகை மேலீனது போயினன்‌ சூழ்தர ; தரதுணை 
விணை, 205 


028 யுத்தகாண்டம்‌ 


4158. திருவடி யிரண்டுமே செம்பொன்‌ மெளலியா 
இருபுறஞ்‌ சாமரை யீரட்ட வேழ்கடல்‌ 
வெருவரு முழக்கென வேழ மார்த்தெழப்‌ 
பொருவரு வெண்குடை நிழற்றப்‌ போயினான்‌. 


இருவடி. இரண்டும்‌ - (இராமமிரானுடைய) இரண்டு  இருவடி. 
நிலைகளே, செம்‌ பொன்‌ மெளலியா - செம்‌ பொன்னாலியன்ற மகுட 
மாக, (அவற்றைச்‌ சிரத்தின்‌ மல்‌ வைத்துக்‌ -கொண்டு) அந்தப்‌” 
பரதன்‌, இருபுறம்‌ சாமரை இரட்ட - (தன து) இரண்டு பக்கங்களி 
னும்‌ கவரி வீசவும்‌, எழ்‌ கடல்‌ -ஏழு கடல்களின்‌, வெரு. வரு 
முழக்கு என - அஞ்சத்தக்க ஓலி போன்று, வேழம்‌ ஆர்த்து எழு 
இன்னிசைக்‌ கருவிகளின்‌ ஒலி மிகுத்து எழவும்‌, பொரு அரு வெண்‌ : 
குடை நிழற்ற போயினான்‌ - ஒப்பற்ற (௮7சச்‌ சின்னமாகிய) ஒற்றை 
வெண்‌ கொற்றக்‌ குடை நிழல்‌ செய்யவும்‌ சென்றான்‌, ஏ: அசை, 


இருவடி. நிலை இரண்டு; முன்னர்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌, 
இலாகண்டு நீங்கு படலத்தில்‌ : அடிக்கல ' மிரண்டையு மழுத 
கண்ணினான்‌, முடி.த்‌.தல மிவையென முறையிற்‌ சூடினான்‌ ? (786). 
இத்‌ இருவடிகளையே, கான * இளையவற்‌ கவித்‌ தமோலி யென்னையும்‌ 
கவித்தி” (யுந்த. 448) என்று வீடணன்‌ குறித்தது என்க, சரமரை- 
கவரி; சமரம்‌ என்ற மானின்‌ வாலினால்‌ செய்யப்‌ படுவது, 
வெருவரு - அஞ்சும்படியான ; * வெருவந்த செய்‌ கொழுகும்‌ வெங்‌ 
கோலனாயின்‌, ஒருவந்‌த மொல்லைக்‌ கெடும்‌ ? (குறள்‌. 668) ; வேழம்‌. 
இசைக்குப்‌ பரியாயப்‌ பெயர்‌. (பிங்கலம்‌), வேழம்‌ - மூங்கில்‌ ; இந்த 
மூங்கில்‌ துளையிற்‌ காற்றுப்‌ புகுவது கொண்டே வேய்ங்குழல்‌ உரு 
வாய தென்க, குழலின்‌ துளையில்‌ இசை பிறக்குமாறு ; சிலப்‌- 
அரங்கேற்று காகை, பக்‌. 181. * ஆடமைக்‌ குயின்ற வவிர்துளை 
மருங்கிற்‌, கோடை யவ்வழி குழலிசையாக? (அகநா. 82) என்றதும்‌ 
காண்க. இசைகளில்‌ குழலிசையே பிரதம இசை அல்லது ஆதி 
யிசை யென்ப. “குழலினிதி யாழினதென்ப? (குறள்‌. 66); * குழல்‌ 
வழி நின்றது யாழே யாழ்‌ வழித்‌, தண்ணுமை நின்றது தகவே? 
(சிலப்‌. அரங்கேற்று பக்‌. 199-140); * குழலும்‌ யாழு மமிழ்தும்‌ 
குழைத்த கின்‌? (சிலப்‌, மனையறம்‌. 68); : குழலினும்‌ யாழினும்‌ 
குரன்முத லேழும்‌? (சிலப்‌. இந்திர விழா. 95) என்பன கண்டு 
உணர்க, வேழம்‌ - யானையுமாம்‌, 


87. மிட்சிப்‌ படலம்‌ 020 


பிம்‌. 3. முழக்கெழ; வேதம்‌. 


4. நிழலிற்‌, 60 
ட்‌ 


ரூரியாத்தமன வருணனை 


4159. எல்லவன்‌ மறைந்தன னென்னை யாளுடை 
ளில்லியை யெதிர்கொளப்‌ பரதன்‌ மீச்செல்வான்‌ 
அல்லியங்‌ கமலமே யளைய தாள்களில்‌ 
கல்லதர்‌ சுடுந்தன கதிரி னென்னவே. 


பர தன்‌ஃபர,தன்‌, (என்னை ஆள்‌ உடைவில்லியை எதிர்‌ கொள்‌- 
எனனை அடிமையாகக்‌ கொண்ட கோதண்டம்‌ என்னும்‌ வில்லி 
ஏந்திய இராமபிரானை எதிர்‌ கொள்வதற்கு, மீச செல்வான்‌ - (தரை 
யின்‌) மீது நடந்து செல்கன்றான ; (ஆதலின்‌), அல்லி - அகவிதழ்‌ 
கள்‌ நிறைந்த, அம்‌ கமலமே அனைய - அழயெ தாமரை மலரையே 
நிகர்த்‌,த, தாள்களில்‌ - (அவனுடைய) பாதங்களில்‌, கல்‌ அதர்‌ - கற்‌ 
கள்‌ நிறைந்த வழியானது, தன கதிரில்‌ சுடும்‌- தன்னுடைய 
இரணங்களினால்‌ சுடும்‌ ', என்ன - என்று கருதி, (அங்ஙனம்‌ சுடா 
இருக்குமாறு), எல்லவன்‌ மறைந்‌ தனன்‌ : சூரியன்‌ மலைவாயில்‌ 
விழுந்து மறைந்தான்‌. ஏ; அசை. 


எல்லவன்‌ ; யுத்த. 1463. என்னை ஆள்‌ உடை - கவிக்கூற்று. 
டஏன்னை யாளுடைய வையன்‌ ? (பால. இருவவ. 26); மீச்‌ செல்லு 
தல்‌ - அரசர்க்குரிய சிவிகை முதலியன இன்றி, தரைமீது செல்லு 
குல்‌. * அல்லியங்‌ கமலமே யனைய செங்கஹோர்‌ வில்லி” (சுந்தர. 
1116)ல்‌ இதே தொடர்‌ இராமபிரான்‌ விழிகளையும்‌ வில்லினையும்‌ 
குறித்து வந்தது காண்க, கல்‌ அதர்‌ - பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ நிறைந்த 
வழி; இனி அயோ த்தியா நகரத்தும்‌ அதன்‌ அண்மையிலும்‌ 
நன்கமைக்கப்பட்ட சாலை இன்று, கல்‌ அதர்‌ தானோ? எனின்‌; 
* ஆடக மாடம்‌ கடம்தறியாத ஆரணங்கு போல்வாட்கும்‌, ஒன்ப,இன்‌ 
சாண்‌ நடப்பினும்‌ ஒருகாத மென்றஞ்சும்‌ இயல்பினார்க்கும்‌, ஈல்ல 
சாலைகளும்‌ அவ்வாறு தோன்றும்‌ என்க. சுந்தர. 560 காணத்‌ 
தகும. அதர்‌ “வழி; ! மானடி பொறித்த மயங்கதர்‌ மருங்கின்‌ ? 
(பெரும்பாண்‌. 106) ; கல்லதர்‌: *கடகெறி கடத்தற்‌ இன்னாக்‌ 
கல்லதர த்த முண்டே? (சீவக. 1165); இங்கு, * காயெரி கனலுங்‌ 
கற்கள்‌ கள்ளுடை மலரே போலத்‌, தூய செங்கமல பாதம்‌ தோய்‌ 
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கொறுங்‌ குழைந்து கொன்றும்‌” (கிட்கிந்தா. 56): என்ற வரிகளை 
ஒப்பு கோக்குக, முன்னர்ச்‌ சூரியனே தன்னுடைய இரணத்‌ 
தைப்‌ பெற்ற கற்கள்‌ சுடுமே என்று கூறப்பட்டது. இங்குக்‌ 
கற்களே குழைந்து தோன்றியதாகக்‌ கூறப்பட்டது, வேறு 
பாடும்‌ ஈயமும்‌ உணர்க, கதிரவன்‌ இயற்கையாக மறைந்ததற்கு, 
பரதன்‌ பாதங்களில்‌ கல்‌ சுடாமலிருப்ப கன்‌ பொருட்டு 
மறைந்தான்‌ (என்று கூறியது ஏநுத்‌ தற்ருறிப்பேற்றவணி, கதிர்‌ 
மதியங்களின்‌ உதயமும்‌ மறைவும்‌ ஆங்காங்குக்‌ கூறப்படுதல்‌ 
பெருங்‌ காப்பியக்தின இலக்கண த்தின்‌ பாற்படும்‌. ரூரியன்‌ மறைவு. 
யுத்த. 702; சந்திரன்‌ உதயம்‌, யுத்த, 704; நூரியோதயம்‌. யுத்த. 907, 
2291, 3084. 


பிஃம்‌, 9. கல்லெனச்‌ ௬டுிலேன்‌, கல்லதர்‌ ௬டுமெனக்‌ ; கஇர்சென்றென்னவே. 


பரன்‌ அநுமனை நாக்கி இராமனது செய்கையைக்‌ 
கூறும்படி வினாவல்‌ 


4160. அவ்வழி மாருதி யங்கை பற்றிய 
செவ்வழி யுள்ளத்தான்‌ திருவி னயகன்‌ 
எவ்வழி யுறைந்ததச்‌ செயலெ லாம்விரித்‌ 
திவ்வழி யெமக்குநீ யியம்பு வாயென்ருன்‌. 


அவ்‌ வழி- அச்‌ சமயத்தில்‌, மாருதி அம்கை பற்றிய- அது 
மானுடைய அழகிய கரங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌,த, செவ்‌ 
வழி உள்ளத்தான்‌ - (எப்‌9பொழுதும்‌) ஈன்னெறியிலே செல்கின்ற 
மனதீதனான பரதன்‌, * இருவின்‌ நாயகன்‌ - இலக்குமி கேள்வனான 
இராமபிரான்‌, எ வழி உறைந்தது-(வான த்தில்‌) எங்குத்‌ தங்கி 
மிருந்தான்‌ ?? ௮ செயல்‌ எலாம்‌ 2விரித்து-௮ச்‌ செய்திகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ நீ- டீ, எமக்கு- எமக்கு, இ வழி - இப்பொழுது, 
விரித்து இயப்புவாய்‌ - விரிவாகப்‌ பகர்வாயாக ?, என்றான்‌ - 
என்று பணித்தான்‌. 


அவ்வழி : * அவ்வழி யிமையவர்‌ அறிந்து கூடினார்‌? (அயோத்‌. 
ஒளைகண்டு. 180); செவ்வழி யுள்ளத்தான்‌ : (செவ்வழி யுள்ளத்‌ 
தானும்‌? (கிட்கிந்தா. 57); எவ்வழி : * எவ்வழி யிருந்தான்‌ சொன்ன 
கவிக்‌ குலத்தரசன்‌ யாங்கள்‌, அவ்வழி யவனைக்‌ காணும்‌? (கிட்கிந்தா. 
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63)? இருவினாயகன்‌ 2 * இருமக டலைவ? (ஆரணிய. 111); நாயகன்‌ 
உறைந்தது; இணைவழுவமைதி, 


பிம்‌. 9: வெளவழியுறைந்த. 200 


அநுமன்‌ இராமபிரானைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுதல்‌ 


4101. என்றலு மாருதி வணங்சி யெம்பிரான்‌ 
மன்றலர்‌ தொடையினா யயோத்தி மாநகர்‌ 
நின்றது மணவினை நீரப்பி மீண்டுகான்‌ 
சென்றதும்‌ நாயினேன்‌ செப்பல்‌ வேண்டுமோ. 


என்றலும்‌ - என்று (பர.கன்‌) (வினாவியவுடனே, மாருதி- அறு 
மன, வணங்கி - (அவனைப்‌) பணிந்து, 'மன்று- ஈறுமணமிக்க, 
அலர்‌ மலர்ந்த (மலர்களினாலாய), தொடையீனாய்‌ - மாலையை ' 
அணிந்தவனே ! எம்பிரான்‌ - எமது தலைவனாகிய இராமபிரான்‌, 
மா அயோத்தி நகர்‌ நின்றதும்‌ - பெரிய அயோ க்தியாபுரியில்‌ வ இற்‌ 
ததையும்‌, மணம்‌ வினை நிரம்பி- (மிதிலை சென்று) இருமணம்‌ 
புரிந்து முடி.த்‌.துக்‌ கொண்டு, மீண்டு- திரும்பி, (அயோத்திக்கு 
வந்து பின்னர்‌, கான்‌ சென்றதும்‌ - காட்டிற்குப்‌ போனதும்‌ 
நாயினேன்‌ செப்பல்‌ வேண்டுமோ-௮டியேன்‌ பகர வேண்டுமோ? 
(வேண்டப்படா,தன்றே). ஓகாரம்‌ : எ தர்மறைப்‌ பொருள்‌, 


மன்று - மன்றல்‌; நறுமணம்‌. * மன்றலங்‌₹கோைத மாதர்‌? 
(ஆரணிய, 797); செப்பல்‌ வேண்டு3மா; இவையனை த்தும 
பர தன்‌ முன்னரே தெரிந்துளான்‌ ஆகலின்‌ அவை கூற வேண்டுவ 
தின்று என்று கூறினான்‌ சிறிய இருவடி. முன்னர்ச்‌ சுந்தர 
காண்டத்தில்‌, வீரன்‌, யாண்டையா னிளவலோடு மெவ்வழி 
யெய்‌திற்‌ நுன்னை, ஆண்டகை யடியேன்‌ றன்னை யார்‌ சொல 
வறிந்‌ தான்‌ £? (சுந்தர, 562) என்று வினவிய காலத்து, அநுமன்‌ 
 உழைக்குலத்‌ இசையுமாய வுருவுகொண்டு? (சுந்தர. 668) எனத்‌ 
தொடங்க, * பிற்கூடிய சேனை (சுந்தர. 582) வரையுமே கூறியமை 
யும்‌ இங்குக்‌ காண்க, இங்கு அநுமன்‌ கூறிய செய்திகளும்‌ சிறிய 
இருவடி இலக்குவன்‌ கூறக்‌ கேட்டறிந்தவைகளே என்பதைச்‌ 
சூரியன்‌ மரபிற்‌ றோன்றி ” (கிட்கிந்தா. 69) என்று தொடங்கி 


0652 யுத்தகாண்டம்‌ 


இரண்டு செய்யுட்களில்‌ இரத்தினச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளமை எண்டு தெளிக, *தொகச்‌ சொல்லித்‌ தூவாகு நீக்கி 
நகச்‌ சொல்லி, ஈன்றி பயப்பதாந்‌ தூது? (குறள்‌. 686); என்ற 
தூதன்‌ இலக்கணமும்‌, பல சொல்லக்‌ காமுறுவர்‌ மன்றமா சற்ற, 
சில சொல்லல்‌ தெதற்றா,தவர்‌ ? ருறள்‌. 649) என்ற குறட்பாவும்‌ 
டங்கு அறியத்‌ தகும்‌. சும்தரகாண்டத்தில்‌ பிராட்டி கேட்க 
௮.நுமன்‌ வரலாறு கூறுங்கால்‌, * அன்னை நின்னைத்‌ தூயவன்‌ 
பிரிந்த பின்னை ' (517) எனத்‌ தொடங்குதல்‌ காண்க. பெரும்‌ 
பாலும்‌ மு,கணூலில்‌ மகாகவி விரித்துக்‌ கூறிய பகுஇகளைச்‌ சுருக்கி 
யும்‌, சுறாக்கயவற்றை விரித்தும்‌ கவி புனைவது கம்பநாடர்‌ 
கொள்கை. சம்தர்ப்பத்துக்கும்‌ காலக்‌ இற்கும்‌ ஏற்ப முதனூலி 
லிருந்து சிறிது மாறுபடுதலும்‌ “உண்டு, ஆதலா லிறத்தலே 
யறக்தினாறு ” (சுந்தர. 509) என்ற முடிவிற்கு வந்து பிராட்டி. உயிர்த்‌ 
இயாகம்‌ செய்ய நினை த்த அளவில்‌, தூ துவனாகச்‌ சென்ற அநுமன்‌, 
எவ்விதமான யோசனையும்‌ இன்றி, £ கண்டனன்‌ அறுமனும்‌ 
கருத்து மெண்ணினை? (சுந்தர. 510); என்று எழுதினர்‌ கம்ப 
நாடர்‌. இவ்விட,க்இல்‌ பிராட்டி கேட்க, *இக்ஷ்வாகு வம்ச ப்ரபவோ” 
என்று தொடங்‌, முன்‌ மான்கு காண்ட நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சுருக்கக்‌ 
கூறுவர்‌ வான்மிக பகவான்‌. கம்பமாடர்‌ உலகியலை நன்குணர்ந்தே, 
முழு வரலாற்றையும்‌ கூறி கிற்பின அதற்குள்‌ விபரீதம்‌ ஏதேனும்‌ 
நிகழ்ந்துவிடின்‌ என்‌ செய்வது என்று எண்ணிக்‌, * கண்டனன்‌ 
அனுமனும்‌? என்று கூறியது இங்கு ஆராயத்‌ தக்கது. இங்கு 
மணவினை நிரப்பி என்பதற்கு இளவரசுப்‌ பட்டாபிடேகச்‌ சடங்கின்‌ 
ஒரு பகுதியை நிறைவேற்றி, முடிசூட்டைப்‌ பெறாமல்‌ காடு சென்ற 
தும்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டாரும்‌ உளர்‌. 


பி-ம்‌. 1. தொழுகங்கு. 
8. மன்றலந்‌, 
3. மீண்டுதான்‌. 269 


4162. சித்திர கூடத்தைத்‌ தீர்ந்த பின்சிரம்‌ 
பத்துடை யவனுடன்‌ வீளைந்த பண்பெலாம்‌ 
இத்தலை யடைந்தது மிறுதியாய போர்‌ 
வீத்தகத்‌ தூதனும்‌ வீரிக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌. 
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த்ர கூடத்தை இரந்த பின்‌ -(இராமபிரான்‌) சித திரகூட 
மலையை விட்ட பின்னர்‌, ரெம்‌ பத்து உடைஃ பத்துத்‌ கலைகளை 
யுடையவனான இராவணனுடன்‌, விளைந்த பண்பு எலாம்‌- கிகழ்ந்‌,க 
செயலனைத்தும்‌, இ தலை அடைந்ததும்‌ இறுதியாக - (கான்‌) இவ்‌ 
விடத்தை அடைஙக்கது வரையிலும்‌ நடைபெற்ற வாலாறுகளை, 
போர்‌ வித்தகம்‌ தூதனும்‌ - போரில்‌ மிகவும்‌ வல்லவனான இராம 
பிரான்‌ தூ,கனும்‌, விரிக்கும்‌ சற்தையான-விரித்துக்‌ கூறும்‌ கருத்‌ 
துக்‌ கொண்‌ டவனானான்‌. 


இத்‌ தலை யடைந்தது-சிறிய இருவடி பர,கனைச்‌ சார்க்‌ தது, 
இந்தச்‌ செய்திகளை அடுத்த கவி முதலாகக்‌ காண்க. சிந்தை 
யான்‌ - சிந்தையான்‌ ஆனான்‌. 


பிஃம்‌, 2, பத்துடையானேடும்‌ ; விளைந்த ; பண்டுந்தான்‌. 
அடைந்தவே ; இறுநியாமென 


3. 
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4108. குன்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குரிசி லெம்பீரான்‌ 
தென்றிசைச்‌ சித்திர கூடந்‌ தீர்ந்தபின்‌ 
வன்றிறல்‌ விராதனை மடித்து மாதவர்‌ 
துன்றிய தண்டக வனத்துள்‌ துன்னினான்‌. 


* குன்று உறழ்‌ வரிசிலை - மலையை ஒத்த கட்டமைந்த வில்லை 
ஏந்திய, குரிசில்‌ - ஆண்‌ மகனான, எம்பிரான்‌ - எமது தலைவன? 
(இசாமபிரான்‌) தென்‌ இசை -தெற்குத்‌ இக்கின்‌ கண்ணுள்ள, 
சித்திர கூடம்‌ ர்க்‌ த பின்‌ -சி.த.இரகூட மலையை விடுத்துச்‌ சென்ற 
பின்‌, வல்‌ இறல்‌ விராதனை - மிக்க வலிமை வாய்ந்த விராதன்‌ 
என்னும்‌ அரக்கனை, மடித்து- கொன்று, மாதவர்‌ - பெரிய தவச்‌ 
சிரேட்டர்கள்‌, துன்றிய - நெருங்க வசிக்கும்‌, கண்டக வனத்துள்‌ 
துன்னினான்‌ - தண்டகாரணியத்தில்‌ சென்‌ நிறு த்தான்‌. 


குன்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குரிசில்‌; என்பைத அண்மை விளி 
யாகக்‌ கொண்டு பரதனை முன்னிலைப்‌ படுத்தியதுமாம்‌, விரர்தன்‌ 
வன்‌ நிறலை : * எட்டொ டெட்டுமத மாகரி ” என த்‌ தொடங்கிக்‌ 
காணப்படும்‌ பதினைந்து பாடல்களால்‌ உணர்க. தண்டசத்து 


631 யுத்தகாண்டம்‌ 


மா தவர்‌ - சரபங்கர்‌, ச,தீக்கணர்‌, அகத்தியர்‌ முதலானோர்‌. தண்டக 
வலம்‌; கிட்கிந்தா, 796 உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, 


பிஃம்‌, 4, நுன்றின. 271 


4164. ஆங்குறை நபோதன ரரக்கர்க்‌ காற்றலேம்‌ 
நீங்கினந்‌ தவத்துறை நீதி யோயெனத்‌ 
நீங்குசெய்‌ பவர்களைச்‌ செருத்தல்‌ திண்ணாநீர்‌ 
வாங்குமின்‌ மனத்துயர்‌ வாய்மை யாலென்றன்‌. 


(ஆங்கு உறைஃ_அந்தத்‌ கண்டக வனத்தில்‌ வாசம்‌ செய்கின்ற, 
தபோ கனர்‌ - தவ முனிவர்கள்‌, (இராமபிரானை நோக்‌), “நீதி 
யோய்‌ - நீதியை யுடையவனே ! அமக்கர்க்கு - இராக்க ஈர்‌ இழைக்‌ 
கும்‌ துன்பங்களை, ஆற்றலேம்‌ - பொறா தவர்களான நாங்கள்‌; தவம்‌ 
துறை நீங்கனம்‌ - தவம்‌ செய்யும்‌ ஈன்னெ றியினின்‌ று விலகினோம்‌: 
என-என்‌ று முறையீடு செய்ய, இங்கு செய்பவர்களை - (உங்கட்குதி) 
இமை யிழைப்பவர்களை, செகுத்தல்‌ இண்ணம்‌ - (கான்‌) அழி,த்தல்‌ 
உறுதி; வாய்மையால்‌; எனது வார்த்கையால்‌, நீர்‌ மனம்‌ துயர்‌ 
வாங்குமின்‌ - ரீங்கள்‌ உங்களுடைய மன வருத்தத்தை நீங்கப்‌ 
பெறுவீர்களாக ?, என்றான்‌-என்று (அவர்கட்கு அபயம்‌ அளித்து) 
அருளினான்‌. 


தவ முனிவர்‌ வருத்தமும்‌ அவர்கள்‌ இராமபிரானிடம்‌ செய்த 
முறையிடும்‌, இராகவன்‌ அவர்கட்கு அபயம்‌ “அளித்ததும்‌, 
* வையகம்‌ காவலன்‌ மைந்த வந்ததோர்‌, வெய்ய வெங்கொடுக்‌ 
கொழில்‌ விளைவுகேள்‌ எனா? (ஆரணிய. 128); ஷஒன்பது முதலான 
செய்யுட்கள்‌ கண்டுணர்க, அரக்கர்‌ காற்றலேம்‌ நிங்கனேந்‌ தவத்‌ 
துறை நீதிமோய்‌, இங்கு, * இரக்க மென்றொரு பொருளிலாத 
நெஞ்சினர்‌, அரக்க ரென்றுளர்‌ சிலர்‌ அறத்தி நீங்கனார்‌, நெருக்க 
வும்‌ யாம்படர்‌ நெறியலா நெறி, துரக்கவு மருந்தவத்‌ துறையும்‌ 
நீங்கினார்‌ * (ஆரணிய. 129); “சொல்லிய வறநெறித்‌ துறையி 
னிங்கினைம்‌ * (ஆரணிய. 730); மாதவத்‌ தொழுகலே மறைகள்‌ 
யாவையும்‌, ஓதலெ மோதுவார்க்குதவ லாற்றலெம்‌, மூதெரி 
வளர்க்கலெ முறையி ஸிங்கனெம்‌” (ஆரணிய. 181) என்பன 
காண்க. வாய்மைஃவாயின்‌ தன்மை; அதாவது உண்மை 
யன்றிப்‌ பிறி தொன்றும்‌ உரையாமை, * வாய்மை யெனப்படுவதி 
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யாதெனின்‌ யாதொன்றும்‌, இமையிலா,க சொலல்‌? (குறள்‌. 291) ; 
என்று அகுன்‌ இலக்கணம்‌ கூறப்பட்டமை காண்க, 


பிஃம்‌, 1. ஆற்றலா, 
9. செய்தவர்களை ; செகுப்பன்‌. 
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4165. ஆறுநா லாண்டவண்‌ வைசி யப்புறத்‌ 
தீறிலா முனிவர ரேய வாணையால்‌ 
மாறிலாத்‌ தமிழ்முனி வனத்தை நண்ணினான்‌ 
ஊறிலா முனிவர னுவந்து முன்வர. 


(இராமபிரான்‌), ஆது நால்‌ ஆண்டு “பத்து ஆண்டுக்‌ காலம்‌, 
அவண்‌ - அந்தத்‌ கண்டக வனத்தில்‌, (தபாதனா பன்னசாலை 
களில்‌) தங்கியிருந்து, ௮ புறத்து - அதன்‌ பின்னர்‌, ஈறு இலா - 
மூடிவில்லாத, முனிவரர்‌ - இருடி புங்கவர்கள்‌, ஏய - ஏவிய, ஆணை 
யால்‌.- கட்டளைக்‌ இணங்க, மானு இலா- தன்னிகரற்ற, தமிழ்‌ 
மூனி வனத்தை - தமிழ்‌ முனிவனான அசததியனுடைய வன 
விடுதியை, ஊறு இலா முனிவரன்‌ - துன்டமில்லாத அர்த 
முனிவரன்‌, உவந்து - மகிழ்ச்சியுடன்‌, முன்‌ வர - எதிர்‌ கொண்டு 
வர, நண்ணினான்‌ - அடைந்தான்‌. 


ஹு ஈாலாண்டு - பத்தாண்டு ; “ பத்துநாலும்‌ பகலலவேர * 
(அயோத்தி. ௩கர்மீ : 22) ; என்றாற்‌ போன்று, இராமபிரான்‌ தண்டக 
வனத்தில்‌ தங்கியது ப,த்தாண்டுசள்‌ என்பது இச்‌ செய்யுளிற்‌ 
காண்க, * அன்னதாதலி னேயின வாண்டெலாம்‌, இன்னல்‌ 
காத்இங்‌ கனி துறைவா யெனச்‌, சொன்ன மாதவர்‌ ' (ஆரணிய. 748) 
என்றது காண்க, சிறந்த சீவன்‌ முத்‌தர்கள ஆகலின யமவா தனை 
யாய இறுதி முடிவில்லாதவர்‌, முடிவில்லாத தவத்தர்‌ எனினு 
மாம்‌, வாலகல்யர்‌ ச௬,தீக்ஷணர்‌ என்பவர்‌ என்ப. முனிவரர்‌ ஆணை 
யால்‌ அகத்தி யாச்சிரமம்‌ சென்றது : (மாதவர்‌, சிந்தை யெண்ணி 
யகத்தியர்‌ சேர்கென ' (ஆரணிய, 148) என்றது காண்க. மாறு 
ஒப்பு; £மாறிலா வள்ளி வாழ்க? (கந்தபு. வள்ளி, 216); (மா.றன்மையின்‌ 
மறம்‌ வாடுமென்‌ நிலாயாரையு மெறியான்‌ ? (சீவக. 2261) ; தமிழ்‌ 
முனி - அகத்தியன்‌. 'நீண்டதமி ழாலுலகை நேமியி அளந்தான்‌ 7; 
£ கழற்‌ புரைசுடர்‌ கடவுடம்த தமிழ்‌ தந்தான்‌ ?; * என்றுமுள தென்‌ 
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றமிழி யம்பியிச கொண்டான்‌ ? (ஆரணிய. 168, 158, 164) காண்க, 
கிட்கிந்தா, 730 உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காணத்தகும்‌, * தென்றமிழ்‌ 
காட்டகன்‌ பொ தியிற நிருமுனிவன்‌ தமிழ்ச்‌ ,சங்கம்‌ சேர்கிற்பீரேல்‌? 
(கிட்கிந்தா. 760) என்பது சுக்கிரிவன்‌ கூற்று, £ மண்ணிடைச்சில 
விலக்கண வரம்பிலா மொழிபோல்‌, எண்ணிடைப்‌ படக்டெவாத 
முகி கமிழ்க்குப்‌ பேரிலக்கணம்‌ வருத்த பேராசிரியரா தலின்‌ * தமிழ்‌ 
முனி” எனபபட்டான. தமிழிலக்கண, த்தைச்‌ சிவபிரானிடமிருந்தே 
கற்றவன்‌ இம்‌ முனிவன்‌, 4 ஆதியிற்றமிழ்‌ நால்‌ அகத்தியற்‌ 
குணர்‌,க்திய, மாதொரு பாகனை? (தோல்‌: சொல்‌ பாயி); 
தொடர்புடைய தமிழ்‌ மொழியை யுலகமெலாம்‌ தொழுதேத்த, 
குடமுனிக்கு? என்று வருவன காண்க, இக்குறுமுனிவனே 
நக்ரோற்குக்‌ தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ கற்பித்தகாகக்‌ இருவிளையாடல்‌ 
கணும்‌: (திருவிளை : ரேனுச்லெக்கணம்‌ உரைக்‌ தபடலம்‌) மேலே 
நூல்‌ என்றது இலக்கணம்‌ என்றுணர்க. அகத்தியர்‌ வதிந்த 
இசையா தலின்‌ தென்‌ நிசைக்கே ஆகஸ்‌,தியம்‌ என்‌ று பெயருண்டு. 


பீஃம்‌, 4, முன்‌ வந்தான்‌, மாய 


4166. ருடங்கையில்‌ வாரிதி யணைத்துக்‌ கொண்டவன்‌ 
i நடங்கலுன்‌ தனையெதிர்‌ தழுவிச்‌ சாபமும்‌ 
கடுங்கணைப்‌ புட்டிலுங்‌ கவசந்‌ தானுமத்‌ 
திடம்படு சுரிகையுஞ்‌ சேர விந்தனன்‌. 


'குடங்கையில்‌ - உள்ளங்‌ கையில்‌, வாரிதி அணை தது கொண்ட 
வன்‌ - கடல்‌ புனலை (ஆசனமாகப்‌) பருகும்‌ பொருட்டு முகந்தெடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டவனான அகத்திய முனிவன்‌, தடகணான்‌ தனை - 
அகன்ற பெரிய விழிகளை யுடையவனான இரரமபிரரனை, எதிர்‌ 
தழுவி, (அவனுக்குச்‌), சாபமும்‌ கடுகணை புட்டிலும்‌ - வில்லும்‌ 
விரைவாகச்‌ செல்லும்‌ அம்புகளை த தன்‌ அகம்‌ கொண்ட (இரண்டு) 
தூணிரங்களையும்‌, கவசம்‌ தானும்‌ - கவச த்தையும்‌, ௮-அந்த 
இடம்டடு சுரிகையும சேர, ஈற்தனன்‌ - உறுஇவாய்க்கு உடை 
வாளும்‌ ஒருசேரக்‌ கொடுத்தான்‌, ்‌ 


குடங்கை - உள்ளங்கை ; நீரைப்‌ பருகற்குக்‌ குடம்‌ போன்று 
அமைத்துக்‌ கொண்ட கை எனினுமாம்‌. * குடங்கை யளவே யுள 
கண்ணினாளை ? ($வக, 22); * குடங்‌ கையரற்‌ கொம்மை கொட்டுவ 
போன்றவே? (வ. 599) ; * குடங்கையி னெடியனகுவளை யுண்‌ 
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கணே ' (வக. 2000) வாரிதி ; 'ஆழி- வடசொல்‌. குடங்கையில்‌ 
அணை கசல்‌ - ஆசமனம்‌ செய்தல்‌. குடங்கையில்‌ அணைத்துக்‌ 
கொண்டது; ஆரணிய. 164; சாபமும்‌ புட்டிலு மீங்தது ; ஆரணிய. 
172. சாபம்‌ - இருமாலுடைய வில்லையே அகத்தியர்‌ இராமபிரானுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்துதவியது என்பது. பின்‌: ' கலுழன்‌ மேலொருவ 
னின்றமர்‌ செய்கானுடைய வில்லும்‌, தெறு சினத்தவர்கள்‌ 
முப்புரம்‌ நெருப்புற வுறாத்‌ தெய்த வம்பும்‌, குறுமுனிப்‌ பெயரினா 
னிஹைதவர்க்‌ இறைதரச்‌ கொண்டு? (யுத்த. 98) என்பது கொண்டு 
உணரலாம்‌. முதனூலிலும்‌ ஆரணிய காண்டம்‌ 11-வது சர்க்கத்‌ 
இலும்‌ இச்‌ செய்தி கூறப்‌ பெற்றுள்ளது. . இனி, பரசுராமனால்‌ 
முன்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றதும்‌, பின்‌ இராமபிரான்‌ வருணனிடம்‌ 
ஓப்பிக்ததுமான வில்லை (பால்‌, பரசு, 46) கரன்‌ போரில்‌ வருணன்‌ 
கொண்டு வந்து கொடுத்து உதவினான்‌ என்பது ஆரணிய 549- 
ஆம்‌ செய்யுளால்‌ தெளியப்படும்‌. இப்பொழுது அகத்தியர்‌ 
கொடுத்த வில்‌ இதனின்றும்‌ வேறாக இருத்தல்‌ கூடும்‌. ஆரணிய 
காண்டம்‌ அகத்தியப்‌ படல, து, ' மேனாள்‌ முழு முதல்வன்‌ வைக்‌ 
துளது ? (172) என்ற இடத்துக்‌ கூறப்பட்டமுதல்வனை த்‌ இருமால்‌ 
என்று சிலரும்‌ கொள்வர்‌, முன்னர்‌ கணை * முப்புர மெரி,த்த தனி 
மொய்கணை ? யென்று குறிக்கப்‌ பெற்றதும்‌ ஆராய்தற்குரிய து. 
இக்‌ கணை திருமாலே என்பது வரலாறு, சரிகை- முன்னர்‌. 
்‌ இப்‌ புவனமுற்று மொருதட்டினிடை யிட்டால்‌, ஒப்புவர விற்றென 
வுரைப்பரிய வாள்‌ (ஆரணிய. 173) என்றதும்‌ காண்உ அகத்திய 
முனிவர்‌ இராமபிரானுக்கு வாளும்‌ வில்லும்‌ தூணியும்‌ கொடுத்த 
தாகக்‌ (கூர்ம புராணம்‌. இராமன்‌ வனம்புகு. 55) அறும்‌. இனி, 
அந்த வில்‌ இருமாலுடையது, விச்வகன்மனல்‌ உண்டாக்கப்‌ 
பட்டது எனறும்‌, . அர்த அம்பு பிரமனால்‌ அளிச்கப்பட்ட 
தென்றும்‌, அம்பும்‌ இரு புட்டில்களூம்‌ வாளும்‌ இந்திரனால்‌ 
கொடுக்கப்‌ பெற்றவை என்றும்‌ கூறி அகத்தியர்‌ இராமபிராளிடம்‌ 
அளித்தார்‌ என்று வான்மீகம்‌ உறும்‌. மற்றும்‌ * மகேந்திரம்‌? 
என்னும்‌ பெரிய வில்லையும்‌, அம்பறா,க்‌ தூணிர தையும்‌, மணிகள்‌ 
இழைக்கப்‌ பெற்ற ஒரு வாளையும்‌ தந்தனர்‌ என்று அத்யாத்ம 
ராமாயணம்‌ பேசும்‌. 


பிஃம்‌. 1. அனைத்தும்‌. 
2. தானுமற்‌. 274 
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4167. அப்புறத்‌ தெருவையி னரசைக்‌ கண்ணுருத்‌ 
துப்புறச்‌ சிவந்தவாய்த்‌ தோகை தன்னுடன்‌ 
மெய்ப்புகழ்த்‌ தம்பியும்‌ வீரன்‌ தானும்போய்‌ 
மைப்பொழி லுறுபஞ்ச வடியின்‌ வைசினார்‌. 


அ புறக்து- அதன்‌ பினர்‌, துப்பு உற சிவந்த வாய்‌ 
8 தோகை- பவழம போன்று வெற்கு வாயினையும்‌, தோகை தன்‌ 
ணுடன-மயில்‌ போன்ற சாயலையும்‌ உடைய சிதா தேவியுடன்‌, மெய்‌ 
புகழ்‌ தம்பியும்‌ - உண்மையான (நிலைத்த) புகழினையுடைய, வீரன்‌ - 
இலக்குவனும்‌, கானும்‌ - இராமபிரானும்‌, போய்‌ - சென்று, எருமை 
யின்‌ அரசைகண்டஉரு - கழுகுகட்கு அரசுனான சடாயுவைக்கண்டு, 
மைஉறு பொழில்‌ பஞ்ச வடி.யின்‌ வை௫னார்‌ - மேகங்கள்‌ தங்கப்‌ 
பெற்ற (மிக வுயர்க் த) பொழில்‌- சோலைகளை யுடைய, பஞ்சவடியின்‌ 
வைதினார்‌ - பஞ்சவடியில்‌ சென்று தங்க யிருந்தார்‌. 


எருவையின்‌ அரசு - சடாயு. பஞ்சவடி: * பனிதரு தெய்வப்‌ 
பஞ்சவடி. * (ஆரணிய. 226) வடசொல்‌; ஐந்து ஆலமரங்கள்‌ சூழ்‌ 
நின்ற இடம்‌. இப்பொழுது அகண்ட கோ,தாவரிக்‌ கரையில்‌ அது 
நாஸிக்‌ என்ற பெயரான்‌ வழங்கும்‌ இடம்‌ என்பர்‌. அகத்தியர்‌ 
பன்ன சாலையிலிருந்து இந்த இடம்‌ இரண்டு யோசனை தூரம்‌ 
என்று வானமிகமும்‌, ஒரு காத தூரம்‌ என்று _அ.கீயாத்மமும்‌ 
கூனும்‌. வடி - வட விருக்ஷம்‌ உள்ள இடம்‌. 


பி-ம்‌. 9. புகட்டம்பியும்‌. 


4. மைப்பறப்‌ பொழிற்‌, மைப்பொழிலுறு, மைப்பொழிலப்‌ ; வைன்‌. 


வேறு 


4168. பல்பக லிறந்த பின்றைப்‌ 
பாதக வரக்கி தோன்றி 
மெல்லிய வீடையி னளை 
வெகுண்டுழி யிளைய வீரன்‌ 
அல்சிய திருவைத்‌ தேற்றி 
யவளுடைச்‌ செவியு மூக்கும்‌ 
மல்கிய முலையுங்‌ கொய்தான்‌ 
மறித்தவள்‌ கரற்குச்‌ சொன்னாள்‌. 
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(அம்‌. தப்‌ பஞ்சவடியில்‌), பல்பகல்‌ இறம்‌,த பின்றைஃபல நாட்கள்‌ 
கழிந்த பிறகு, பாதக அரக்கி கோன்றி- சூர்ப்பணகை என்னும்‌ 
கொடிய அரக்க எ இர்பட்டு, மெல்லிய இடை யினான்‌ வெழுண்டுழி- 
நுண்ணிய இடையை யுடையவளான பிராட்டியினிடம்‌ வெறுப்புக்‌ 
கொண்டு, (௮வளை,க்‌ தூக்கிச்‌ செல்ல முயல்கையில்‌) இளைய வீரன்‌- 
இலக்குவன்‌, அல்கிய தருவை தேற்றி மனம்‌ உளைந்த சதா 
ேகவியைக்‌ தேற்றி, அவள்‌ உடை - அந்த அரக்கியினுடைய, 
செவியும்‌ மூக்கும்‌ மல்கிய முலையும்‌ கொய்கான்‌ - செவி மூக்கு 
பருக்க மூலை எனற இவைகளை அறுத்தான்‌ ; அவள்‌ - அங்தக 
அரக்‌, மறித்து - மீட்டும்‌, கரற்கு சொன்னாள்‌ - கரனிடம்‌ 
நிகழ்ந்ததை அறிவித்தாள்‌. 


செவி மூக்கு முலைகளைக்‌ கொய்தமை: “மூக்கும்‌ காதும்‌ வெம்‌ 
முரண்‌ முலைக்‌ கண்களும்‌ முறையால்‌, போக்கிப்‌ போக்கிய சினத்‌ 
தொடும்‌ புரிகுழல்‌ விட்டான்‌ ? (ஆரணிய, 812) என்றது கொண்டு 
காண்க, இச்‌ செய்யுளின்‌ உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காணக்‌ககும்‌. 


பிம்‌. 3. அல்லியந்‌ ; அரக்கியை, 


4. மடுத்தவள்‌; மஇித்தவள்‌, 270 


4169. கரனொடு தீரிசி ராவுங்‌ 
கடியதூ டணனுங்‌ காந்தி 
எரியுமுன்‌ றனலே யொப்பா 
ரெழுந்துவெஞ்‌ சேனை யோடும்‌ 
விரவின ரையன்‌ செங்கை 
வில்லினை நோக்கு முன்போர்‌ 
எரிதவழ்‌ பஞ்சி னுக்கா 
ரரக்கியு மிலங்கை புக்காள்‌. 


“ கரனொடு திரிசிராவும்‌ - கரனும்‌ தரிரெனென்பவனும்‌, கடிய 
தூடணனும்‌ - கொடிய தூடணனும்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌, காந்திஃ 
கொதித்து, எரியும்‌ மூன்று அனலே ஓப்பார்‌ - எரிகின்ற முத்தப்‌ 
போல்பவராய்‌, எழுந்து - கிளம்பி, வெம்‌ சேனையோடும்‌ - கொடிய 
படையோடும்‌, விரவினர்‌ - கூடினவராய்‌, ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, 
செ கை வில்லினை நோக்கும்‌ முன்பு -(தன து) சிவந்த கரத்தில்‌ 
உள்ள வில்லைப்‌ போர்‌ புரிய எண்ணி நாணேற்றுமாறு நினைத்‌ தற்கு 
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முன்பே), எரி தவழ்‌ பஞ்சின்‌ உக்கார்‌- நெப்பை யடைந்து பஞ்சு 
போன்று அழிக்கார்‌; (பின்னர்‌) _அ௮ரக்யும்‌ இலங்கை புக்காள்‌- 
ரூர்ப்பணகையும்‌ இலங்காபுரிக்குச்‌ சென்றாள்‌. 


மூன்றனல்‌ - ஆகவனியம்‌, காருகப,க்‌தியம்‌, அகஷணாக்கினியம்‌ 
என்பர்‌, * ளில்லொன்றிற்‌ கடிகை முன்றில்‌ ஏற்றினன்‌ விண்ணில்‌! 
(ஆரணிய. 617) என வருதல்‌ காண்க, 


பிம்‌, 1. கரிய நூடணானும்‌. 
2. மூன்றனலை ; எடுர்ந்து வெஞ்கேனையோடும்‌, எழிரு கோடியோடு. 
4. எரிதழற்‌ ; பஞ்ரி யொத்தார்‌. 277 


4170. இருபது நடக்கை யான்மாட்‌ 
டிசைத்தலு மெழுந்து பொங்கி 
ஒருபது திசையு முட்சு 
வஞ்சக வுழையொன்‌ றேவித்‌ 
தருபதஞ்‌ சமைந்த முக்கோற்‌ 
௫ பத வடிவங்‌ கொண்டு 
திருவினை நிலத்தொ டேந்தித்‌ 
தென்றிசை யிலங்கை புக்கான்‌ 


* இருபது கடகையான்‌ மாட்டு - (இலங்கையில்‌ இருந்தி 
இருபது பெரிய கரங்களை யுடையவனை இராவணனிடத்தில்‌, 
இசை தலும்‌ - (கனக்கு கேர்ந்த பரிபவத்ை _அரக்‌இ) கூறின அள 
வில்‌, பொங்க எழுந்து -வெகருண்டெழுந்து, ஒருபது இசையும்‌ 
உட்க-ஓப்பற்ற பத்துக்‌ இக்குகளும்‌ அஞ்சுமாறு, வஞ்சகம்‌ உழை 
ஒன்று ஏவி- பிராட்டியை வஞ்சனையால்‌ கவரக்‌ கருதி மாய மானை 
ஏவி, தரு பதம்‌ - இராமபிரான்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த சமயம்‌ 
பார்த்து, சமைந்த - அயன்‌ அரி அரன்‌ என்ற ஈறவரும்‌ ஒன்றாகக்‌. 
கூடி கின்ற, முக்கோல்‌ தாதன்‌ வடிவு கொண்டு - இரிதண்ட 
சன்னியாசியின்‌ வேடம்‌ தரித்து, இருவினை - பிராட்டியை, நிலத்‌ 
கொடு ஏந்‌்இி-பூமியுடன பெயர்த்து எடுத்து, தென்‌ திசை 
இலங்கை புக்கான்‌ - தென்‌ இசையிலிருந்த இலங்கையுட்‌ புகும்‌ 
தான்‌. 


முக்கோல்‌ தாபதர்‌: * உறித்தாழ்ந்‌ த கரகமும்‌ உரைசான்ற 
முக்கோலும்‌ ? (கலித்‌. பாலை, 9); என்ற இடத்து ஈச்சினார்க்னியர்‌ 


97. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 641 


கூறும்‌ உரை காண்க, தாபதர்‌: ' இருவர்‌ மானிடர்‌ சாப தர்‌ா 
(ஆரணிய. 3966); நிலத்தோடேறந்தி:  மண்ணொடுங்‌ கொண்டு 
போனான்‌ * (ஈந்தர (276); * ண்டானில யோசனை &ழ்புடையே? 
(ஆரணிய. 878) ; * ஆண்டு நின்று மரக்க னகழ்ந்து கொண்‌, டீண்டு 
வைக்க ,இளவலியற்றிய, நீண்ட சாலையொடு நிலை நின்றது? 
(சுந்தர. 680) ; தென்றிசை பிலங்கை நோக்க, * குடதிசை முடியை 
வைக்துக்‌ குணதிசை பாதம்‌ நீட்டி, வடதிசை பின்பு காட்டி த்‌ 
கென்‌ நிசை யிலங்கை நோக்க? (திவ்‌, திருமாலை.,19), 


பி-ம்‌. 9. தருபதமமைத்த ; தாபதர்‌ ; வடிவங்‌ கொள்ளாத்‌, 


4. சென்றான்‌; போனன்‌. 27 


. 4171. போசின்ற காலை யேற்ற 

சடாயுவைப்‌ பொருது வீட்டி. 
வேசின்ற வுள்ளத்‌ தாளை 

வெஞ்சிறை யதனின்‌ வைத்தான்‌ 
ஏசின்ற வஞ்ச மான்மா 

ரீசற்கொன்‌ றிளவ லோடு 
பாசின்ற கீர்த்தி யண்ணல்‌ 

தந்தையைப்‌ பரிவிற்‌ கண்டான்‌. 


போகின்ற காலை - (இராவணன்‌ பிராட்டியைத்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு) செல்லும்‌ போழ்தில்‌, (அவளது தனக்‌ குரலைக்‌ கேட்டு 
வந்து அவளைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு) ஏற்ற - எதிரேற்ற, சடாயுவை- 
சடாயுவை, பொருது வீட்டி-போர்‌ செய்தழித்து, வேகின்ற 
உள்ளத்‌ தரனை - (இராமபிரானைப்‌ பிரிந்து கொதிக்கின்ற மனத்‌ 
இனளான சீதா தேவியை (இலங்கைக்கு எடுத்துச்‌ சென்று), வெம்‌ 
சிறை அதனின்‌ வைத்தான்‌ - (சஞ்சு பவன த்தில்‌) கடுங்‌ காவலில்‌ 
அமைத்தான்‌ ; (8. தர தேவியின்‌ செய்‌தி இங்கனமிருப்ப), பாகின்ற- , 
பரவுகின்ற, 8ர்த்‌தி அண்ணல்‌ - புகழுடன்‌ கூடிய இராமபிரான்‌, 
ஏன்ற - (தன்னை இழுத்துச்‌ சென்ற) வஞ்சம்மான்‌ - வஞ்சனையால்‌ 
வந்த மானாகிய, மாரீசன்‌ சொன்று - மாரிசன்‌ என்ற இராக்க தனைக்‌ 
கொன்று, இளவூலோடு- இலக்குவனுடன்‌, தற்ைதையை பரிவில்‌ 
கண்டான்‌ - தந்தையாகிய சடாயுவை அன்புடன்‌ பார்த்தான்‌, 


41. 


642 யுத்தகாண்டம்‌ 


சடாயு - கழுகரசன்‌, அருணன்‌ புதல்வன்‌ - சம்பாதி பின்‌ 
பிறந்தவன்‌ ; ஆரணிய. 895, 201 காண்க. பாவுதல்‌ -பரவு கல்‌, 
ஏகுனெற ஏகுகன்ற என்றாயது பாவுகன்ற பாகின்ற எனக்‌ 
குறுயெது ! மீப்பாவிய விமையோர்‌ குலம்‌? (யுந்த. 8018); * பாவி 
வேலை யுலகு பர,க்தலால்‌' (யுத்த. 8269). 


போது காந்த; சடாயுவைப்‌ புரட்டிப்‌ போனன்‌, போதுங்‌ காந்த 
சடாயுவைப்‌ புரட்டிப்‌ போயல்‌. 
8. ஏடன்ற வுழை மாரீசன்‌ தன்னை வீழ்த்து. 


4. வள்ளறந்தையை, அன்னன்‌ ருதையை, 270 


4172. அன்னவன்‌ தனக்கு வேண்டு 
மருங்கடன்‌ முறையி னாற்றி 
நன்னுதல்‌ தன்னைத்‌ தேடித்‌ 
தென்றிசை நடக்கு மையன்‌ 
மன்னிய கவந்தன்‌ தன்னை 
யுயிரொடு சாப மாற்றித்‌ 
தன்னையே மறப்பி லாத 
சவரிபூ சனையுங்‌ கொண்டான்‌. 


அன்னவன்‌ , தனக்கு- அந்தக்‌ கழுகரசனுக்கு, வேண்டும்‌ - 
(ஆற்ற) வேண்டிய, அரு கடன்‌ முறையின்‌ ஆற்றி - அரிய ஈீர்க்‌ 
கடன்‌ இக்‌ கடன்களை முறைப்படி. செய்து முடித்து, (மரித்த சடாயு 
வின்‌ சொற்படி), ஈல்‌ நுதல்‌ தன்னை கேடி - அழயெ நெற்றி 
யுடைய 8,தா தேவியைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு, தென்‌ இசை நடக்கும்‌ 
ஐயன்‌ “தெற்குத்‌ இக்கை நோக்கச்‌ செல்லும்‌ இராமபிரான்‌, 
(இடை வழியில்‌), பன்னிய கவந்தன்‌ தன்னை - பொரும்‌, இய கவந்தன்‌ 
என்னும்‌ அரக்கனுடைய, உயிரொடு சாபம்‌ மாற்றி - உயிருடன்‌ 
(அவனுக்கிருந்‌த) சாபத்தையும்‌ போக்‌, தன்னை மறப்பு இலாத 
சவரி பூசனையும்‌ கொண்டான்‌ - கன்னை மறவாமல்‌ எண்ணியிருந்த 
சவரி யென்பாளுடைய பூசனையையும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. 

அருங்கடன ஆற்றியது; (ஆரணிய. 1025 - 1028); பூசனை 
பூசனை விரும்பி யெம்பாற்‌ போதுஇ யென்று ? (ஆரணிய, 1191); 
உயிரொடு சாப மாற்றி; உடனவிற்சியணி, 


பிஃம்‌, 2. நடக்கு நாதன்‌. 280 


87. மிட்சிப்‌ படலம்‌ 643 


4179. ஆங்கவள்‌ தனது சொல்லா 
லருக்கன்மா மகனை யண்மிப்‌ 
பாங்குற நட்டு வாலி 
பருவரல்‌ கெடுப்ப லென்னா 
ஓங்சிய மரமும்‌ வாலி 
யுரமுமு டுருவ வெய்திட்‌ 
டாங்கவன்‌ தனக்குச்‌ செல்வ 
மரசொடு மருளி னீந்தான்‌. 


ஆங்கு - அப்பொழுது, அவள்‌ தனது சொல்லால்‌ - அந்தச்‌ 
சவரி சொல்லின்படி, அருக்கன்‌ மாமகனை அண்மி - குரியனுடைய 
சிறந்த புதல்வனான சுக்கிரிவனை அணுக, பாங்குற நட்டு - (அவ 
னுடன்‌) மனம்‌ கலந்து நட்புக்‌ கொண்டு, 'வாலி பருவரல்‌ கெடுப்பல்‌- 
வாலியினால்‌ நிகழ்ந்த துன்பத்தைப்‌ போக்குவேன்‌ ) என்னா - 
என்று, ஓங்கிய மரமும்‌ - உயர்ந்து வளர்ந்த ஏழு மரங்களையும்‌, 
வாலி உரமும்‌ - வாலியின்‌ மார்பையும்‌, ஊடுருவ எய்‌.திட்டு-ஊடுருவு 
மாறு அம்பெய்து, ஆங்கு - தான்‌ கூறிய உறுதி மொழியின்‌ 
படியே, அவன்‌ தனக்கு செல்வம்‌ அரசொடும்‌ அருளின்‌ ஈந்தான்‌ - 
அந்தச்‌ சுக்கிரிவனுக்குச்‌ செல்வத்தையும்‌ அரசாட்சியையும்‌ 
அருளொடும்‌ அளித்‌ தான்‌. 


ஆங்கு - அவன்‌ கூறிய உறுதி மொழி; ! வில்லிடை வாளியின்‌ 
விட்டி.த்‌, தலைமை யோடுகின்‌ தாரமு முனக்கின்று தருவென்‌ ' 
(கிட்கிந்தா. 148) காண்க, ஓங்கிய மரமும்‌ வாலியுரமு மூடுறாவ ; 
உடனவிற்சியணி. 
பி-ம்‌, 1, மகனை யெய்‌இப்‌, 
2. பருவரம்‌. 281 
4174. காலமா மாரி நீங்கக்‌ 
கவயனோ டிடபன்‌ காந்து 
நீலன்மா மயிந்தன்‌ சாம்பன்‌ 
சதவலி பனச னீடு 


odd யுத்தகாண்டம்‌ 


வாலிமா மைந்த னென்றிவ்‌ 
வாநரத்‌ தலைவ ரோடு 
கூலவான்‌ சேனை சூழ 
வடைந்தன னெங்கள்‌ கோமான்‌, 


மா மாரி காலம்‌ நீங்கஃ பெரிய மழைக்‌ காலம்‌ கழிந்ததாக, 
கவயனோடு-கயவனும்‌, இடபன்‌-இடபனும்‌, காந்தும்‌ நீலன்‌-வெகுள்‌ 
கின்ற நிலனும்‌, மா மயிந்‌தன்‌ - பெரிய மயிந்தனும்‌, சாம்பன்‌ ச,கவலி 
பனசன்‌-சாம்பன்‌ ச,தவலி பனசன்‌, ' நீடு - பெருமை மிக்க, வாலிமா 
மைந்தன்‌ - வாலியின்‌ பெரிய புதல்வனான .அங்க கனும்‌, என்ற இள்‌ 
வாாரர்‌ தலைவரோடு - என்ற இந்த வாநரத்‌ தலைவருடன்‌, கூலம்‌ 
வான்‌ சேனை சூழ எங்கள்‌ கோமான்‌ அடைந்கனன்‌ - கூட்டமான 
சிறக்க குரக்குச்‌ சேனை சூழ்வர எங்கள்‌ தலைவனான சுக்ரெவன்‌ 
(இராமபிரானிடம்‌ வந்து சேர்ந்‌ கான்‌), 


கவயன்‌ - வாநர வீரன்‌) கிட்கிந்தா, 697; நிலன்‌, மயிந்தன்‌, 
சாம்பன்‌, சதவலி, பனசன்‌, கிட்கிந்தா. 096, 707, 701, 699, 096; 
முறையே உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க. சாம்பன்‌ என்ற கரடியரசனை 
யும்‌ குரங்குடன்‌ சேர்த்துக்‌ கூறியது சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌ என்னும்‌ 
அழகு பற்றி என்க, எங்கள்‌ கோமான்‌ : “எங்கள்‌ கோமான்‌ 
சூரியன்‌ தோன்றல்‌ என்றான்‌ ' (சுந்தர: 1126), 


பி-ம்‌. 3. வாநரப்‌ படைஞராய, நலைவராய, 


4. சேனையோடும்‌ ; வந்தனன்‌ ; விரைந்தனன்‌. 205 


4175. எழுபது வெள்ளத்‌ துற்ற 

குரக்கின மெழுந்து பொங்கி 
அழுவநீர்‌ வேலை யென்ன 

வடைந்துழி யருக்கன்‌ மைந்தன்‌ 
தழுவய தீசைகள்‌ தோறுந்‌ 

தனித்தனி யிரண்டு வெள்ளம்‌ 
பொழுதிறை தடாது மீளப்‌ 

போக்கினன்‌ திருவை நாட. 


எழுபது வெள்ளத்து உற்ற-எழுபது வெள்ளமாகத்‌ திரண்ட, 
குரங்கு இனம்‌ பொல்‌ எழுந்து- குரங்குப்‌ படைகள்‌ வெகுண்‌ 


87, மீட்டிப்‌ படலம்‌ 645 


டெழுக்து, அழுவம்‌ நீர்‌ வேலை என்ன - பெரும்‌ பரப்பின கான நீரை 
யுடைய கடல்‌ போல, அடைந்துழி- (தன்னைச்‌) சேரந்த பொழுது, 
அருக்கன்‌ மைந்தன்‌ - சூரியன்‌ புதல்வனான சுக்கிரிவன்‌, கழுவிய 
இசைகள்‌ தோறும்‌ -சூழ்ந் து பொருந்திய இக்குகளில்‌ எல்லாம்‌, 
இருவை நாட-பிராட்டியைக்‌ கேடும்‌ பொருட்டு, தணி தணி 
இரண்டு வெள்ளம்‌ - தனிக்‌ தனியாக இரண்டு வெள்ளம்‌, 
பொழுது இறைதடாது- குறிப்பிட்ட காலத்‌ தவணையில்‌ சிறிதும்‌ 
தவறாமல்‌, மீள - மீண்டு வருமாறு, போக்கன்‌ - அனுப்பினான்‌. 


எழுபது வெள்ளம்‌ - இக்‌ தொகை விடாமல்‌ இக்‌ காப்பியத்தில்‌ 
பல இடங்களிலும்‌ . குறிக்கப்பட்டளளமை காண்க, எழுபது 
வெள்ள ததுற்ற? யுத்த: 896, 4186 காண்க, * எழுபது 
வெள்ளம்‌ கொண்ட வெண்ணன ? (சுந்தர. 620); ! வெள்ளமெழு 
பதுள தன்றோ வீரன்‌ சேனை” (சுந்தர. 603); * எழுபது வெள்ளம்‌ 
யாக்கைக்‌ கோருயி ரெய்திற்றனறே ' (யுத்த. 866) ; * ஏற்ற வெள்ள 
மெழுப.இனிற்ற ' (கிட்கிந்தா, 724) ; தனி,த்‌ தனி இரண்டு வெள்ளம்‌: 
* தாரை மைந்தனும்‌ சாம்பனுந்‌ தாமுதல்‌, வீரர்‌ யாவரு மேம்படு 
மேன்மையார்‌; சேர்க ;நின்னொடுந்‌ இண்டிறற்‌ சேனைகள்‌, பேர்க, 
வெள்ள மிரண்டொடும்‌ பெற்றியால்‌? (கிட்கிந்தா, 729) காண்க, 
பொழுதிறை தடாது: * வெற்றி வாரர வெள்ள மிரண்டொடுந்‌, 
சுற்றியோடி,த்‌ துருவி யொருமதி, முற்று முதமுன்‌ முற்றுதி 
சிவ்விடைக்‌, கொற்ற வாகையினீர்‌ ? (கிட்கிந்தா. 798); * கொற்றவ 
னாணையுங்‌ குறித்து நின்றனம்‌, இற்றது ஈஞ்‌ செயல்‌? (கிட்கிந்தா. 
929);  * சொன்னா ளவதியை யிறைவன்‌ சொல்லுமோ? 
(கிட்கிந்தா. 938). 


பிஃம்‌, 1. வெள்ளத்‌ நீற்ற. 
4. நாடி. 283 
4176. தென்றிசை யிரண்டு வெள்ளஞ்‌ 
சேனையும்‌ வாலி சேயும்‌ 
வன்றிறற்‌ சாம்ப னோடு 
வாவின ரேவ நாயேன்‌ 
குன்றிடை யீலங்கை புக்குத்‌ 
தீருவினைக்‌ குறித்து மீண்ட 
பின்றைவந்‌ தளக்கர்‌ வேலை 
பெரும்படை யிறுத்த தன்றே, 


646 யுத்தகாண்டம்‌ 


இரண்டு வெள்ளம்‌ சேனையும்‌ - இரண்டு வெள்ளம்‌ வாநரச்‌ 
சேனையுடன்‌, தென்‌ இசை வாவினர்‌-தெற்கு இக்கிற்றாவிச்‌ சென்ற 
வர்களாஇய, வாலி சேயும்‌-அங்ககனும்‌, வல்‌ இறல்‌ சாம்பனோடு - 
வலிய இறமை செறிந்த சாம்பனும்‌, ஏவ- என்னைத்‌ தூண்ட, 
நாயேன்‌ - அடியேன்‌, குன்றிடை இலங்கை புக்கு - மகேற்‌ இர மலையி 
னின்று தாவி இலங்கைக்குட்‌ சென்று, இருவினை குறித்து - 
பிராட்டியைக்‌ ஈண்டு அவளைப்‌ பொறுத்த செய்திகளை அறிந்து, 
மீண்ட பின்றை . திரும்பிய பின்னர்‌, வேலை பெரு படை- சுக்‌இரிவ 
மன்னனுடைய பெரும்‌ குரக்குச்‌ சமுத்திரம்‌, அளக்கர்‌ வந்து 
இறுத்தது - கடற்‌ கரைக்கண்‌ வந்து தங்கிற்று, 


தென்றிசை யிரண்டு வெள்ளம்‌? * கின்னொடுந்‌ தெண்டிறற்‌ 
சேனைகள்‌, பேர்க வெள்ள மிரண்டொடும்‌ பெற்றியால்‌? (கிட்கிந்தா. 
729); வன்றிறற்‌: * வனறிறற்‌ குரங்கி னாற்றல்‌ ' (சுந்தர. 999) ; 
குன்றிடை இலங்கை - இரிகூட மலைமேலிருக்க இலங்கை 
யெனினுமாம்‌. வேலை பெரும்படை அளக்கர்‌ வந்திறுக்‌ தது என 
மொழி மாற்றுக. அளக்கர்‌ வேலை- இரு பெயரொட்டுமாம்‌. 
। அளக்கரைக்‌ கடந்து மேலறிந்த நம்பியும்‌ (யுத்த. 821); அநுமன்‌ 
தன்‌ வெற்றியைக்‌ கூறவில்லை என்பது அறியத்தகும்‌. * நீண்ட 
வாளரக்கரோடு கிகழ்ந்ததும்‌ நெருப்புச்‌ சந்தி, மீண்டதும்‌ விளம்‌ 
பான்‌ தான்‌ தன்‌ வென்றியை விளம்ப வெள்கி? (சுந்தர. 1269) 
காண்க, 


பிஃம்‌. 8, லாவின ரெவரும்‌, என்னில்‌, 


4. சென்றிடை. ்‌.. 204 


4117. அறிவினுக்‌ கறிவு போல்வான்‌ 

வீடண னலங்கற்‌ நேளான்‌ 
செறிபுயத்‌ தரக்கன்‌ தம்பி 

திருவினை விடுதி யன்றேல்‌ 
இறுதியுற்‌ றனநீன்‌ வானு 

ளெனவவ ஸனுரைப்பச்‌ சீறிக்‌ . 
கறுவுறப்‌ பெயர்ந்து போந்து 

கருணையான்‌ சரணம்‌ பூண்டான்‌. 
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அறிவினுக்கு அறிவு போல்வான்‌ - அறிவுக்கும்‌ அறிவு 
போல்பவனும்‌ (கிறைங்க அறிவாளியும்‌), அலங்கல்‌ தோளான்‌ - 
மாலையணிம்த தோள்களை யுடையவனும்‌, செறி புயத்து அரக்கன்‌ 
கம்பி வீடணன்‌ - அடர்ற்க (இருபது) கரங்களை யுடையவனான 
இராவணனுடைய தம்பியுமாகய வீடணன்‌, (,தன்‌ தமையனை கோக்க) 
இருவினை விடுஇ- தா தேவியை விட்டிடுவாயாக, அன்றேல்‌ - 
அன்றேல்‌ (விடாமலிருப்பையாயின்‌)), கின்‌ வாழ்நாள்‌ இறுதி 
உற்றன- உனது ஆயுட்காலம்‌ முடிவடையும்‌ ',; என - என்று 
சொல்ல, அவன்‌ - அற்‌. த இராவணன்‌, சீறி உரைப்ப- வெகுண்டு 
பேச, (அவ்‌ வீடணன்‌ அவன்பால்‌), கறுவு உற “வயிரம்‌ பொருந்த, 
பெயர்ந்து போக்.து-(இலங்கையினின்‌ அ) நீங்கி வந்து, கருணையான்‌ 
சரணம்‌ பூண்டான்‌ - அருள்‌ மிக்கவனான இராமபிரானுடைய இரு 
வடி யைப்‌ புகலாக அடைந்தான்‌, 


அறிவினுக்கு அறிவு-இது அத்துவிதிகட்கு உடன்‌ 
பாடன்று, * அறிவுக்கு மறிவு செய்யு மறிவு வேறுண்டென்‌ 
றெண்ணும்‌, அறிவற்ற குதர்க்க மூடர்க்‌ கனவஸ்‌)த பலமாய்‌,த்‌ 
இரும்‌? (கைவல்யம்‌. தத்துவ விளக்கம்‌, 74)ம்‌ ௮,கன்‌ விரிவுரையும்‌ 
காண்க, ;சறி உரைப்ப என மாற்றுக, “இருவினை விடுது? 
என்ற து : * இசையும்‌ செல்வமு முயர்குலத்‌ இயற்கையு மெஞ்ச, 
வசையும்‌ &ழ்மையு மீக்கொளக்‌ களையொடு மடியா தசைவில்‌ 
கற்பினவ்வணங்கை விட்டருளுதியதன்‌ மேல்‌, விசைய மில்லெனச்‌ 
சொல்லினன்‌ ? (யுத்த. 110) என்ற இடத்துக்‌ காண்க, கஹுவு? 
“கறுத்த மமுனி (பால: கையடை : 14); கருணையான்‌ சரணம்‌ 
பூண்டான்‌ : ' வரங்களின்‌ வாரியன்ன தாளிணை வந்துவீழ்க்‌ தான்‌ ? 
(யுத்த. 429), 


பிம்‌. 1. தோளாய்‌, 
2. விடாது காப்பின்‌. 
3. இறுதியுற்றனை, உற்றுளது ; என்றவன்‌. 


4. பாதங்‌ கண்டான்‌. 995 
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4178. ஆங்கவற்‌ கவய நல்கி 

யரசொடு முடியு மீந்து 
பாங்கினால்‌ வருணன்‌ தன்னை 

யழைத்திடப்‌ பதைப்பி லாது 
காங்சினன்‌ சிறிது போது 

தாமரை நயனஞ்‌ சேப்ப 
ஓங்கு ரேழு மன்னா 

இடலமும்‌ வெந்த வன்றே, 


ஆங்கு - அப்பொழுது (இராமபிரான்‌), அவற்கு - அந்த 
வீடணனுக்கு, அவயம்‌ நல்கி - அபயம்‌ அளித்து, :அரசொடு முடி 
யும்‌ ஈந்து - இலங்கை யரசினையும்‌ மகுட,த்தையும்‌ தந்‌.து, வருணன்‌ 
தன்னை - (கடற்கிறைவனான) வருணனை, பாங்கினால்‌ - விதி முறைப்‌ 
படி, அழை,த்திட - அழைக்குமாறு, பதைப்பு இலாது - மனத்தில்‌ 
பரபரப்புச்‌ சிறிது மின்றி, சிறிது போது - சிறிது காலம்‌, (புல்லணை 
யில்‌) காங்கினான்‌-பிராயோபவேசம்‌ செய்தான்‌ ; (அப்பொழுதும்‌ 
வருணன்‌ எஇர்ப்படாமையின்‌) தாமரை நயனம்‌ சேப்ப - செங்கமலம்‌ 
போன்ற விழிகள்‌ (சில ததால்‌) சிவப்புற, அன்றே - அப்பொழுதே, 
ஓங்கும்‌ நீர்‌ ஏ ழும்‌ - அலைகள்‌ உயர்ந்து எறிகின்ற கடல்கள்‌ ஏழும்‌, 
- அன்னான்‌ - வருணனுடைய, உடலமும்‌ - சரீரமும்‌, வெந்த -வெர்து 
விட்டன. 


அவய கல்கி: *பற்றுகலன்றி யுண்டோ புகலெமைப்‌ பகர்‌ 
இன்ருனை? (யுத்த. 411); * ஆதலா னபய மென்ற பொழுதத்தே 
யபய தானம்‌, ஈதலே கடப்பாடு? (யுத்த. 423); சிறிது போது 
காங்கென்‌ : (நன்னூ னெறியடுக்‌ இய புல்லிற்‌, கருணையங்‌ கடல்‌ 
கிடந்துது கருங்‌ கடனோக்‌க, வருண மந்திர மெண்ணினன்‌ விதி 
முறை வணங்கி? யுத்த. 586); தாமரை நயனம்‌ சேப்ப: 
(புனலிடை யெரிமுளை,த்‌ தென்னச்‌, சற்ற மீக்கொடு சிவந்தன 
தாமரைச்‌ செங்கண்‌. அம்பு செலுத்தியதன்‌ விளைவினை யுத்த. 
649-689 செய்யுட்களில்‌ காண்க, சிறிது போது? என்ற 
தொடரை ,இடைகிலை விளக்காக முன்னும்‌ பின்னும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கோடலுமாம்‌, உடலம்‌ - அம்சாரியை. 


பீஃம்‌. 2. பரிவிலாமை. 
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4179. மற்றவ னவய மென்ன 
மலர்ச்சர ணடைந்த வேலை 
வெற்றிவா நரர்கள்‌ பொங்கி 
வெற்பினால்‌ வேலை தட்டல்‌ 
முற்றுற நன்சி யற்றி 
மொய்யொளி யீலங்கை புக்குப்‌ 
பற்றினர்‌ சுற்றி யார்த்தார்‌ 
வானவர்‌ பயங்கள்‌ தீர்ந்தார்‌. 


மற்று - பின்பு, அவன்‌ - அவ்‌ வருணன்‌, அவயம்‌ என்ன- 
அபயம்‌ என்று சொல்லி, மலர்‌ சரண்‌ அடைந்த வேலை - (இராம 
பிரானுடைய) செந்தாமரை போன்ற இருவடியைப்‌ புகல்‌ அடைக்‌ த 
போழ்தில்‌, வெற்றி வாரரர்கள்‌ பொங்கி - வென்‌ நியுடன்‌ கூடிய 
குரங்குகள்‌ மனவெழுச்சி மிகுந்து, வெற்பினால்‌-மலைகளைக்கொண்டு, 
வேலை தட்டல்‌ - கடலை (௮ணைகோலித்‌) தடுத்தல்‌ கைகூடுமாறு, 
நன்கு - செம்மையாக, முற்றுற இயற்றி - நிறைவேறுமாறு செய்து, 
(பின்னர்‌) மொய்‌ ஒளி, இலங்கை புக்கு- நிறைந்த ஒளியை யுடைய 
இலங்காபுரியில்‌ புகுந்து, சுற்றி பற்றினர்‌ ஆர்த்தார்‌ -சுற்றிலும்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டவராய்‌ ஆரவாரித்தார்‌; வானவர்‌ பயங்கள்‌ ரக்‌ 
தார்‌- (இனி அரக்கர்கள்‌ அழிவர்‌ என்று) அமரர்‌ அச்சம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றார்‌. 


அவய மென்ன மலர்ச்ச்ரண்‌ அடைந்தது? * கவையம்‌ நின்‌ 
சரணமல்லாற்‌ பிறிதொன்று . கண்டதுண்டோ, இவையுனக்‌ கரிய 
வோதா னெனக்கென வலி வேறுண்டோ, அவயம்‌ நின்‌ அவய 
மென்னா, வடுத்தடுத்‌ தரற்றுனெறான்‌ ' (யுத்த. 697) என்றது 
காண்க. தட்டல்‌ -அணை கட்டித்‌ தடுத்தல்‌; £ தட்டோரம்‌ 
விவண்‌ ' தட்டோரே? (புறநா, 18); * மொய்யொளி இலங்கை) 
கூடம்‌, இரவி வெட்டெ விமைக்கின்ற வியற்கைய ? (சுந்தர. 109) ; 
பருகு மின்னகர்த்‌ துன்னொளி பரத்தலிற்‌ பசும்பொன்‌, உருது 
ன்றது போன்றுள துலகுசூ முவரி ? (சுந்தர. 1/0), 


பி-ம்‌. 1. மலர்ச்சரண்‌ கொடுத்த. 
2, வேலை கோடு, 
3. பெற்றிட வியற்றி நீசர்‌ பிறங்கெயில்‌, பிறங்கொளி. \ 287 
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4180 மலையினை யெடுத்த தோளு 
மதமலை திளைத்த மார்பும்‌ 
தலையொரு பத்துக்‌ சிந்தித்‌ 
தம்பிதன்‌ தாளுந்‌ தோளும்‌ 
கொலைத்தொழி லரக்க ராயோர்‌ 
குலத்தொடு நிலத்து வீழச்‌ 
சிலையினை வளைவித்‌ தையன்‌ 
தேவர்க விடுக்கண்‌ தீர்த்தான்‌. 
ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌ (இரரவணனுடையன வான), மலையினை 
எடுக்‌ த தோளும்‌ -கயிலையங்கிரியைத்‌ தூக்யெ (இருபது) தோள்‌ 
களும்‌, மதம்மலை இளைத்த மார்பும்‌ - மதம்‌ செறிந்த மலை மீபான்ற 
இக்கு வேழங்கள்‌ அழுந்தப்‌ பெற்ற மார்பும்‌, ,கலையொரு பதீதும்‌- 
பத்துத்‌ தலைகளும்‌, தம்பி தன்‌ தோளும்‌ தானாம்‌ - அவன்‌ தம்பி 
யாய கும்பகன்னனுடைய தோள்களும்‌ கால்களும்‌, கொலை 
தொழில்‌ அரக்கர்‌ ஆயோர்‌ குல,த்தொடும்‌ - கொல்லும்‌ தொழிலின 
ரான இராக்க தர்களின்‌ கூட்டமும்‌, சிந்தி நிலத்து வீழ - சிதறித்‌ 
தரையில்‌ விழ்க்து அழியுமாறு, இலையினை வளைவித்து- (தன து) 
வில்லினை வளத்து (அம்பெய்து), தேவர்கள்‌ இடுக்கண தீர்த்‌ 
தான்‌-வானவர்களின்‌ துயரத்தையும்‌ போக்கி யருளினான்‌. 


மலையினை எடுத்த கோளும்‌) இத்‌ தொடர்‌ முன்னும்‌ (யுத்த 
1211); வந்துள்ளமை காண்க. மதமலை இனைத்த மார்பு; சுந்தர, 
415; ஆரணிய, 567 ; யுத்த. 5861 காண்க, மதமலை - வெளிப்படை 
தம்பி - கும்பகன்னன்‌. தேவர்கள்‌ இடுக்கண்‌ தீர்த்தான்‌ - இராம 
பிரான்‌ தேவகாரியமாகவே அவதரித்தான்‌ என்பதை ஆங்காங்கு 
நினைவூட்வெர்‌ ஆசிரியர்‌. “அரக்கர்‌ பாவமு மல்லவ ரியற்றிய 
வறமும்‌, அரக்க நல்லறம்‌ துறந்தனள்‌ தூய்மொழி மடமான்‌? 
(அயோத்தி. மந்‌ தரை, 78) *கைகேயி தூயவுள்ளமுக்‌ இரிற்த து சூழ்ச்சி 
யினிமையோர்‌, மாமையும்மவர்‌ பெற்ற௩ல்‌ வரமுண்மையாலும்‌" 
(அயோத்தி. மந்தரை. 77); தேவர்‌ செய்‌ தவத்தினாற்‌ செம்ம 
லேகினான்‌ ? (ஆரணிய. 825). 


பி-ம்‌. 1. இளைத்த. 

2. தோளுந்‌ தாளும்‌. 

3. அரக்கர்‌ சுற்றம்‌, அரக்கனர்தங்‌ ; தலத்து ; மாள. 
4 


87. மிட்பெ்‌ படலம்‌ 621 


4181. இலக்குவன்‌ பகழி யொன்று 

லிந்திர சித்தென்‌ நோதும்‌ 

விலக்கரு வலத்தி னனு 
மிளைஞருங்‌ சிளையும்‌ வீழ்ந்தார்‌ 

மலக்கமுண்‌ டூழலுந்‌ தேவர்‌ 
மலர்மழை தூவி யார்த்தன்‌ 

றுலக்குநர்‌ குழுக்கள்‌ தோறு 
முடற்குறை, யாடல்‌ கண்டார்‌. 


இலக்குவன்‌ பகழி ஒன்றால்‌ - இலக்குவன து ஒரு அம்பினால்‌, 
இந்திரசித்து என்று ஓதும்‌ - இந்திரசித்து எனறு சிறப்பித்துக்‌ 
கூறப்பட்டவனும்‌, விலக்க அறா வலத்தினானும்‌ - எவராலும்‌ 
தவிர்ததற்கரிய பலதை யுடையவனும்‌, இஃைஞருாம்‌ - இளைய வீரர்‌ 
சளும்‌, கிளையும்‌ - பந்துக்களும்‌, வீழ்ந்தார்‌ - மடி ந்தனர்‌; மலக்கம்‌, 
உண்டு உழலும்‌ தேவர்‌ - கலக்கமுற்று வருந்திய வானோர்‌, மலர்‌ 
மழை தூவி - மலர்‌ மாரி பெய்து, ஆர்த்து - ஆரவாரித்து, அன்று - 
அக்காளில்‌, உலக்குகர்‌ குழுக்கள்‌ தோறும்‌ உடல்‌ குறை ஆடல்‌ 
கண்டார்‌ - இறந்தவர்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ கோறும்‌ கவந்தங்கள்‌ 
கூகு ராடு தெலைக்‌ கண்டார்கள்‌. 


விலக்க அரு: அகர ஈறு குறைந்து கின்றது. மலக்கம்‌? 
ட மலக்க முண்டாகனாக? (யுத்த. 670); உலக்குகர்‌: * உலக்குநர்‌ 
வஞ்சக“ரும்பரு முய்க்‌ தார்‌” (பால. இருவவ: 122). 


பி-ம்‌. 1, பகழி தன்னுல்‌, 

2. வெலற்கரு ; வரத்நினனும்‌. 

3. அலக்கணுண்டுழலுந்‌ தேவரவர்‌, " 

4. கண்டான்‌. 259 


4182. தேவரு முனிவர்‌ தாழுஞ்‌ 

சித்தருந்‌ தெரிவை மாரும்‌ 

மூவகை யுலகு ளோரு 
. முறைமுறை தொழுது மொய்ப்பப்‌ 

பூவைபோல்‌ நிறத்தி னானும்‌ 

வீடணப்‌ புலவர்‌ கோமாற்கு 
யாவையு மியம்பி மாண்டார்க்‌ 

சியற்றுதி கடன்க ளென்றான்‌. ன்‌ 


089 யுத்தகாண்டம்‌ 


0. தவரும்‌ - வானோரும்‌, முனிவர்‌ தாமும்‌ - இருடிகளும்‌, 
இ,ச்தரும்‌ - சிக கர்களும்‌, தெரிவை மாரும்‌ - அவரவர்களின்‌ மனைவி 
மாரும்‌, முவகை உலகுளோரும்‌ - மன்‌ ஹு வகைப்பட்ட உலகத்‌ 
இனரும்‌, முறை முறை தொழுது மொய்ப்ப - முறை முறையாக 
(இராமபிரானை) வணங்கச்‌ சூழ, (அப்பொழுது) பூவை பூ கிறத 
ப்‌ இனாணும்‌ - காயாம்‌ பூவண்ணனான இராமபிரானும்‌, புலவ i; 
கோமான்‌ வீடணற்கு - அறிஞர்களிற்‌ தலை சிமந்கவணான விபீடண 
ணுக்கு, யாவையும்‌ இயம்பி - சோல்ல வேண்டுவன அனை த்தையும்‌ 
சொல்லி, மாண்டார்க்கு கடன்கள்‌ ' இயற்று இ - மரித்தவர்கள்‌ 
யாவர்க்கும்‌ ஈமக்கரியைகளைச்செய்வாய்‌ ? என்றான்‌ - என்று 
பகர்ந்தான. 


பூவை - கிளியுமாம்‌, 


பிம்‌. 2, முவுலகடை; முவருமுலரு ; தனித்‌ தனிப்‌ புகழ்ந்து; மொய்த்து; 
மொய்த்தார்‌. 290 


இதன்பின்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ 
ஏடிண ரலங்கன்‌ மார்பகத்‌ இராவணன்‌ முதலோர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
வீடணன்‌ கடன்‌ கள்‌ செய்து மீண்டனன்‌ அவனுக்‌ கன்ன , 
சூடுக மெளலி யென்னச்‌ சுந்தர விராமன்‌ தம்பி 
மாடணை துணைவ ரோடும்‌ மகுடமே புனைந்து விட்டான்‌. 
4189. நான்முகன்‌ விடையை பூரு 
நாரியோர்‌ பாகத்‌ தண்ணல்‌ 
மான்முகன்‌ முதலா யுள்ள 
வானவர்‌ தொழுது போற்ற 
ஊன்முகங்‌ கெழுவு வேலா 
யும்பர்நா யகியைச்‌ சீறித்‌ 
தேன்முக மலருந்‌' தாரா 
னெரிசொலச்‌ சீற்றந்‌ தீர்ந்தான்‌. 


* ஊன்‌ முகம்‌ கெழுவு வேலாய்‌ - (பகைவரது) மாமிசங்கள்‌ நுனி 
யில்‌ பொருந்‌,தி விளங்கும்‌ வேற்‌ படையைக்‌ கொண்ட பரதனே, 
தேன்‌ முகம்‌ மலரும்‌ தாரான்‌- தேனை த்‌ தன்னகத்துக்‌ கொண்ட 
மலர்கின்ற பூமாலையை அணிந்த இராமபிரான்‌, கான்முகன்‌ - பிரம 


7. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 603 


கேவணும்‌, விடையை ரும்‌ காரியோர்‌ பாகக்‌ து அண்ணல்‌ - 
இடபகுை ஏறி நடதீதுபவனாய்‌ உமா தேவியைத்‌ கன்‌ இடது 
பாகத்தில்‌ ஏற்றவனுமான சிவபெருமானும்‌, மான்‌ முகன்‌ முதலாய்‌ 
உள்ள - மானின்‌ முகம்‌ கொண்ட மயன்‌ என்னும்‌ தெய்வச்‌ தச்சன்‌ 
மு.குலாகவுள்ள, வானவர்‌ - தேவர்களும்‌, தொழுது போற்ற. 
வணங்ட வாழ்த்த, உம்பர்‌ நாயகியை £2றி- தேவர்கட்கெல்லாம்‌ 
தலைவியாஇய தர தேவியைப்‌ பிறனிடத்தில்‌ உயிர்‌ வாழ்ற்‌தமை 
குறித்து (ச்‌ சினந்து, (உடனே) எரி சொல £ற்றம்‌ தீர்ந்தான்‌ - 
அக்கினி தேவன்‌ (கேரில்‌ வந்து அவள்‌ கற்பின்‌ மாட்சியைக்‌ கூறிய 
அளவில்‌) சினம்‌ தவிப்‌ பெற்றான்‌. 


அரி - தன்னிடம்‌ சார்ற்த பொருள்களை அழிப்பவன்‌ அக்கினி; 
“சேர்ந்தாரைக்‌ கொல்லி ' என்றது காண்க, 


பிம்‌, 2. மான்‌ முதல்‌; வாள்‌ முகன்‌ ; வாழ்த்த; தோற்ற 
9. கமழும்‌ ; வேலான்‌. 
4 


தேன்முக மலர்ந்த; தாராய்‌ ; ௫ச்‌ சொலச்‌ ; அரி சொலச்‌, 291 


4184. மெய்யினுக்‌ குயிரை யீந்த 
வேந்தர்கோன்‌ வீமானத்‌ தெய்த 
ஐயனு மிளைய கோவு 
மன்னமு மடியில்‌ வீழக்‌ 
கையினாற்‌ பொருந்தப்‌ புல்லிக்‌ 
கண்ணினீர்க்‌ கலச மாட்டிச்‌ 
செய்யவட்‌ கருள்க வென்றான்‌ . 
'திருவீன யகனுங்‌ கொண்டான்‌. 


 மெய்யினுக்கு உயிரை ஈந்த 3வைந்தர்‌ கோன்‌ -சத்இய,த்‌.இன்‌ 
பொருட்டு உயிர்‌ விடுத்த அரசர்க்காசனான தயரதன்‌, விமான த்து 
எய்‌த - விண்ணிழி விமானத்தின்மீது (ஏறி வர அப்பொழுது), 
ஐயனும்‌ - இராமபிரானும்‌, இளைய கோவும்‌ - இலக்குவனும்‌, அன்ன 
மும்‌ - அன்னம்‌ போன்ற நடையினளாகிய பிராட்டியும்‌, அடியில்‌ 
வீழ - அடியில்‌ வீழ்ந்து பணிய, கையினால்‌ பொருந்த புல்லி - கரங்‌ 
களால்‌ நன்கு அணை தூதுக்‌ கோண்டு, கண்ணீன்‌ கலசம்‌ நீர்‌ - கண்‌ 


084 யுத்தகாண்டம்‌ 


ணிராகிய கலச நீரினால்‌, ஆட்டி. - நீராட்டி, செய்யவட்கு அருள்க - 
இருமகளி_ம்‌ (கலக்கம்‌ கொள்ளாமல்‌) அருள்‌ கொண்டி ருப்பாயாக', 
என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌, இருவின்‌ நாயகனும்‌ கொண்டான்‌- 
இராமபிரானும்‌ அதற்கு இசைக்‌ கான்‌. 


மெய்யினுக்‌ குயிரை யீந்த வேந்தர்‌ கோன்‌ - தயர தன்‌ ; * நெறி 
இறம்பாக்‌ தன்‌ மெய்யை நிற்பதாக்‌கி, யிறந்தான்‌ ? (அயோத்தி, 
குகப்‌, 68); அன்னம்‌ - உவமவாகு பெயர்‌. * அன்னமுந்‌ தயர்க்‌ 
கடலடி வைத்தாள்‌" (அயோத்தி. இணைகண்டு, 87); * ஆவியைச்‌ 
சனகன்‌ பெற்ற அன்ன த்தை? (கிட்கிந்தா. 807); கடத்‌, திடை யிருந்த 
கோர்‌ அன்ன த்‌ தன்மையாள்‌? (சுந்தர. 898); : தூவியன்ன 
மன்னாள்‌” (சுந்தர. 7079) ; சகண்ணினிர்க்‌ கலசமாட்டி : * ஆங்குயர்‌ 
மழைக்கண்ணீரா லாயிரங்‌ கலச மாட்டி? (ஈந்தர. 1287) * கண்ணி 
னிரினிற்பா தங்‌ கழுவினார்‌ ' (ஆரணிய. 549) ; * கோ.ிலர்ப்‌, பொன்‌ 
னடியைக்‌ கண்ணிற்‌ புனலாற்‌ கழுவினான்‌, மின்னிடையா ளோடும்‌ 
விழுந்து? (நள. 72). 


பி-ம்‌, 4. செய்‌ வரமருளு கென்றான்‌. 802 ~- 


4185. என்னைநன்‌ கருணை தன்னா 
லீன்றெடுத்‌ தினிது பேணும்‌ 
அன்னையு மகனு முன்போ 
லாகென வருளி னீந்து 

மன்னவன்‌ போய பின்றை 
வாநரம்‌ வாழ்வு கூரப்‌ 

பொன்னெடுூ நாட்டி னுள்ளார்‌ 
வரம்பல வழங்கிப்‌ போனார்‌. 


(பின்னர்‌) ்‌ என்னை - அடியேனை, நல்‌ கருணை தன்னால்‌ - நல்ல 
அருளுடனே, ஈன்று எடுத்து - பெற்றெடுத்து, இனிது பேணும்‌- 
நன்றாகப்‌ பாதுகாக்கின்ற, அன்னையும்‌ - காயான கைகேயியையும்‌, 
மகனும்‌ - அன்னாருடைய மகனான பரதனையும்‌, முன்‌ போல்‌- 
(என்னை வனம்‌ படருமாறு ஏவியதன்‌) முன்னர்‌ இருந்தது 
போலவே, ஆக-எனக்குக்‌ தாயும்‌ தம்பியும்‌ ஆக வேண்டும்‌ ?; 
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ஏன என்று. வரம்‌ வேண்ட, அருளின்‌ ஈந்து- அருளுடன்‌ 
கொடுத்து, மனனவன்‌ - கயரகன்‌, போய பின்றை-சென்ற 
பின்னர்‌, கெடு பொன நாட்டில்‌ உள்ளார்‌ - விசாலமான சேவர்‌ 
உலகில்‌ வசிக்கும்‌ தேவர்கள்‌, வாரம்‌ வாழ்வு கூர - குரங்குகள்‌ 
(உயிரும்‌ உணவும்‌ பெற்று) இனிதாக வாழும்படி, வரம்‌ வழங்கி 
போனார்‌ - பலவாகிய வரங்களை யீம்து மறைந்தனர்‌, 


முதலிரண்டடிகட்கு ; யுத்த, 4021 பார்க்க, மன்னவன்‌ - தய 
ர.கன்‌. பின்னிரண்டடிகட்கு ; யுத்த. 4027, 4028 காண்க, 


பிம்‌. 1. என்னிடைக்‌ ; என்னைத்‌ தந்த, * 
2. தன்போல்‌, 


3. வரநரர்‌, வானவர்‌ ; மதிழ்வுகூர, - 290 


4186. வெள்ளமோ ரேழு பத்து 

விலங்கரும்‌ வீர ராசி 
உள்ளவ ரறுபத்‌ தேழு 

கோடியு மொற்றை யாழி 
வள்ளறன்‌ மகனு முள்ள 

மசிழ்வுற விமான மிந்தான்‌ 
எள்ளலி லாத கீர்த்தி 

வீடண னிலங்கை வேந்தன்‌. 


எள்ளல்‌ இலாத 8ர்த்தி- பழிப்பற்ற புகழை யுடையோனும்‌, 
இலங்கை வேந்தன்‌ - இலங்காபுரியின்‌ அரசனுமாகய வீடணன்‌, 
ஏழு பத்து வெள்ளம்‌ விலங்கரும்‌ - எழுபது வெள்ளம்‌ குரங்கு 
களும்‌, வீரர்‌ ஆக - இராக்க,த வீரர்களாக உள்ளார்‌, அறு பத்து 
ஏழு கோடியும்‌ - அறுபதே தழு கோடியோரும்‌, ஒற்றை ஆழி- 
ஒற்றை உருளை அமைந்த தேரையுடைய, வள்ளல்‌ தன்‌ மகனும்‌ - 
சூரியன்‌ பு,தல்வனான சுக்கிரீவனும்‌, உள்ளம்‌ மகிழ்வு: உற விமானம்‌ 
ஈந்தான்‌ - மனம்‌ உவக்குமாறு புட்பக விமான ததை (விரைந்து 
அயோ த்திக்குச்‌ செல்லுமாறு) இராமபிரானுக்கு ஈந்தான்‌. 


'வெள்ளம எழுபத்து : யுத்த. 4176 குறிப்புப்‌ பார்க்க. விலங்கு- 
விலங்கர்‌; ஈற்றுப்‌ போலி, ஒற்றை ஆழி வள்ளல்‌ - சூரியன்‌, 
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ஆழி சினையாகு பெயராகச்‌ சூரியன்‌: தரைக்‌ குறிக்கது. * ஓராழித்‌ 
கருங்‌ கண்ட உனக்கு? (கிட்கிந்தா. 756) ; உலகக்‌ துமிர்‌ வர்க்கங்‌ 


கட்கு இன்றியமை ரமை பற்றிச்‌ சூரியனை வள்ளல்‌ என்றான்‌. 


பிம்‌. 1, வீரரும்‌ விலங்கலாடு, விலங்கல்‌ போல்‌ வீரரா௫. 


9. ம௫ழ்வுரறு மிரதம்‌, மகிழ்வுற மானம்‌. 204 


4181. ஆரியன்‌ பின்னை நின்னை 
யன்பினால்‌ நினைந்து காதல்‌ 
சூரியன்‌ மகனுந்‌ தொல்லைத்‌ 
துணைவரு மிலங்கை வேந்தும்‌ 
பேரியற்‌ படையும்‌ சூழப்‌ 
பெண்ணினுக்‌ கரசி யோடும்‌ 
சீிய்ய விமானத்‌ தேறிப்‌ 
பரத்துவ னிருக்கை சேர்ந்தான்‌. 


ஆரியன்‌ - இராமபிரான்‌, பின்னை - பின்பு, நின்னை - உன்னை 
(விரைவிற்‌ கூடவேண்டும்‌ என்று), அன்பினால்‌ நினைந்து - அன்‌ 
புடன்‌ கருதி, சூரியன்‌ காதல்‌ மகனும்‌ -கஇிரவனுடைய காதற்குப்‌ 
பாததிரமான சுக்கிரிவனும்‌, கொல்லை துணைவரும்‌ - பழமையான 
நண்பர்களும்‌, இலங்கை வேந்தும்‌- இலங்கைக்கு மன்னனான 
வீடணனும்‌, பேர்‌ இயல்‌ படையும்‌- பெரிய பண்புகள்‌ வாய்ந்த 
சேனைகளும்‌, சூழ-,தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ நிற்குமாறு, பெண்ணினுக்கு 
அரசியோடும்‌ - பெண்கள்‌ நாயகமான பிராட்டியுடனே, சீரிய 
விமான த்து ஏறி- சிறப்பு வாய்ந்த புட்பகத்தில்‌ ஏறி, பச.த்துவன்‌ 
இருக்கை சேர்ந்தான்‌ - பரத்துவாச முனிவருடைய பன்னசாலையை 
அடைந்தான்‌. 


பீஃம்‌. 1. ஆரிய னய்யபின்னை, 
2, பேரியம்‌ சேனை, 


த. சேர்ந்தார்‌, - 285 


ப்‌ 87. மீட்பெ படலம்‌ ப்பா 


4188. அன்பிணாலென்னை நின்பா 

லாழியுங்‌ காட்டி யான்ற 

துன்பெலாந்‌ துடைத்தி யென்று 
துரந்தனன்‌ தோன்ற லென்று 

முன்பினா லியன்ற வெல்லா 
மொழிந்தனன்‌ முதுநீர்‌ தாவி 

அன்பினா லிலங்கை முற்று 
மெரிக்குண வாக வைத்தோன்‌. 


* தோன்றல்‌ - இராமபிரான்‌, அன்பினால்‌ - உன்பாலுள்ள அன்‌ 
பினால்‌, என்னை - என்னைப்‌ பார்த்து, நின்பால்‌ ஆழியும்‌ காட்டி - 
உன்னிடத்தில்‌ கணையாழியையும்‌ காட்டி, ஆன்ற - மிக்க, துன்பு 
எலாம்‌ துடைத்‌ தி - துயரத்தை யெல்லாம்‌ நீக்குவாயாக 1, என்று- 
என்று கூறி, துரந்தனன்‌ - விரைவாக ஏவினன்‌ ', என்று - என்று, 
முன்பினால்‌ இயன்ற எல்லாம்‌ மொழிக்‌, தனன்‌ - முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
நிகழ்ந்த செய்திகள்‌ அனைத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறினான்‌, (யாவன்‌ 
எனில்‌), முது நீர்‌ தாவி - பழமையான கடலைத்‌ தாவிக்‌ கடந்து, 
அன்பினால்‌ - (இராமபிரானிடம்‌ உள்ள) பத்தியால்‌, இலங்கை 
முற்றும்‌ - இலங்கா நகர்‌ முழுதும்‌, எரிக்கு உணவாக வைத3.தான்‌ - 


இக்கிரை யாக்கனவனான ௮நுமன்‌. 


ஆன்ற துன்பெலாம்‌ - இராமபிரானைப்‌ பிரிக்‌, ததனாலும்‌, அவன்‌ 
குறித்த தவணையில்‌ வராமையாலும்‌ நிகழ்ந்த மன த துன்பம்‌, சிறி 
தும்‌ வருத்‌,தமின்றிக்‌ கடலைக்‌ கடந்‌ தமை தோன்றத்‌ காவி, என்றான்‌, 
முது நீர்‌ தாவி, ' கருங்கடல்‌ கடந்தனன்‌ காலினா லென்றான்‌ ? 
(சுந்தர. 686); *ஓ,தூர்‌ கடந்துபகை ' கடிந்துலகை யுய்யக்‌ 
கொண்டான்‌ ' (யுத்த. 408); *அறாங்கடல்‌ கடந்திவ்வூரை 
யள்ளெரி மடுத்து? (யுத்த. மாயா சதை, 62); எரிக்குண 
வாக்யெது (யுத்த. மாயா தை, 22). 4101 முதல்‌ இப்பாடல்‌ 
வரையில்‌ அநுமன்‌ கூற்று. 


பி-ம்‌. 2. விடுத்தனன்‌ ; என்று தோன்ற, 
3. முன்னீர்‌. 
4, வன்பினுல்‌ ; ஆக்கி வந்தான்‌, p 294 
42 
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ச்‌ 


பரதன்‌ தன்‌ நிலையைப்‌ பற்றி இரங்குத்‌ கூறுதல்‌ 


4189. காலின்மா மதலை சொல்லப்‌ 

பரதனுங்‌ கண்ணீர்‌ சோர 
வேலிமா மதில்கள்‌ சூழு 

மிலங்கையில்‌ வேட்டங்‌ கொண்ட 
நீலமா முசில்பின்‌ போனா 

. னருவனா னின்று நைவேன்‌ 
போலுமா லிவைகள்‌ கேட்பேன்‌ 

புகழுடைத்‌ தடிமை மன்னோ. 


காலின்‌ மரமதலை - வாயுவின்‌ பெரிய புதல்வனான அநுமன்‌, 
சொல்ல - (இங்ஙனம்‌) பகர, (அது கேட்ட) பரதனும்‌ - பரதனும்‌, 
கண்ணீர்‌ சோர - விழிகளில்‌ நீர்‌ (தாரை தாரையாய்ப்‌) பெருக, 
ட ஒருவன்‌ - ஒரு தம்பியாஇய' இலக்குவன்‌, மாற இில்கள்‌ வேலி சூழும்‌ 
பெரிய மதில்கள்‌ வேலி போன்று சுற்றிய, இலங்கையில்‌ - இலங்கா 
புரியில்‌, வேட்டம்‌ கொண்ட - (அரக்கரை) வேட்டையாடிக்‌ கொன்ற, 
ரிலம்‌ மாமுகில்‌ - கரிய பெரிய மேகம்‌ போன்ற இராமபிரான்‌, பின - 
பின்னர்‌, போனான்‌-சென்றால்‌ ; ; நான - மற்றொரு தம்பியாகிய நான்‌, 
நின்று நைவேன்‌ - அவன்‌ பின்னர்ச்‌ செல்லாமல்‌ இங்கிருந்து 
கொண்டே துன்பு றுவேனாய்‌, இவைகள்‌ கேட்பேன்‌ போலும்‌ - இச்‌ 
செய்திகள்‌ அனைத்தையும்‌ கேட்டல்‌ மாத்திரம்‌ செய்வேன்‌ 
போலும்‌, அடிமை புகழ்‌ உடைத்து - என்‌ : அடிமைத்திறம்‌ 
மிகவும்‌ புகழுடைத்தாயிருந்‌,த.து'. ஆல்‌: ஓ: அசை. 


மதலை - புதல்வன்‌; வயது முதிர்ந்த கிலையில்‌ தந்தைக்கு உதவி 
யாக நிற்பவன்‌. * மதலையாம்‌, சார்பிலாற்‌ இல்லைகிலை ” (குறள்‌. 449) 
£இதலை இனப்பட்ட வாலமரத்தை, மதலையாய்‌ மற்ற தன்‌ 
வீழுன்றி யாங்கு? (நாலடி, 41); 'வேட்டம்‌- வேட்டை ; : வேட்டம்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ மிகு தண்டம்‌ சூதுபொரு, ளிட்டம்‌ கள்‌ காம மிவையேழு” 
(பு: வெ. மா. ஓம்படை. 9); இங்கு வேட்டம்‌ அரக்கரை வேட்டை 
யாடி.க்‌ கொன்றமை. * காதல்‌ மைந்‌தன்பின போனானு மொரு 
தம்பி” (யுத்த. 4109) ; தும்‌ ஒப்பில்‌ போலி. புகழுடைத்து 
£ அடிமை சால வழகுடைக்‌?,க? என்ற இடத்துப்‌ போலப்‌ பிற 
குதிப்பு: 
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பிம்‌. 2, வேலை மாமஇிணீர்‌ ; இலங்கை மாவேட்டை. 


9. போவான்‌ ; ஒருவனும்‌, 


4. அடிமை யென்குன்‌. 207 


பரதன்‌ கங்கையை அடைதல்‌ 


4190. என்றவ னிரங்சி யேங்சி 
யிருகணு மருவி சோர 
வன்றிற லனுமன்‌ செங்கை 
. வலக்கையாற்‌ பற்றிக்‌ காலிற்‌ 
சென்றன னிருளி னூடு 
செறிபுனற்‌ கங்கை சேர்ந்தான்‌ 
குன்றினை வலஞ்செய்‌ தேரோன்‌ 
குணகடற்‌ நேன்று முன்னர்‌. 


என்று - என்று கூறி, அவன்‌ - அந்தப்‌ பரதன்‌, இரங்கி 
ஏங்கி - வருந்தி ஏக்கமுற்று, இரு கணும்‌ அருவி சோர - இரண்டு 
விழிகளிலும்‌ கண்ணீர்‌ அருவி போன்று பெருக, வல்‌ இறல்‌ 
௮. நுமன்‌ செங்கை - மிகவும்‌ வன்மை வாய்ந்து ௮நுமனுடைய 
சிவந்த கர,த்தை, வலம்‌ கையால்‌ பற்றி-வலது கையினாற்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, காலில்‌ சென்றனன்‌ - காலினாலே நடந்து சென்றவனாக, 
குன்றினை வலம்‌ செய்தேரோன்‌ - மேரு மலையை வலமாகச்‌ சூழும்‌ 
தேரினையுடைய சூரியன்‌, குணக்கு கடல்‌ தோன்றும்‌ முன்னர்‌ - 
ஐழ்க்‌ கடலில்‌ உ,தயமாகு முன்னர்‌, இருளின்‌ ஊடு- இருட்‌ பொழு 
இலேயே, புனல்‌ செறி கங்கை சேர்ந்தான்‌ - நீர்‌ மிக்குள்ள கங்கை 
நஇக்‌ கரையை அடைந்தான்‌. 


தான்‌ மன்னனாக யிருந்தும்‌ தேர்‌ சிவிகை முதலியன இன்றிக்‌ 
காலினால்‌ சென்றான்‌ பரதன்‌ எனப்பட்டது, சூரியன்‌, 2 தர்‌.மி.2,த.நி 
மேரு மலையைச்‌ சுற்றி வருவதாகக்‌ கூறுவது மரபு. குண கடல்‌ 
தோன்று தல்‌ : “ பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்‌ கண்டாங்கு ? (திருமுரு. 2). 


பிம்‌. 1. கண்ணீர்‌. 
மலர்க்கையாற்‌. 


கங்கை சூழல்‌. 


உல 5] 
- ச பி 


தோன்று முன்னம்‌, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 
சூரியோதய வருணனை 


4191. இராவணன்‌ வேட்டம்‌ போய்மீண்‌ 
டெம்பிரான யோத்தி யெய்தித்‌ 
தராதல மகளும்‌ பூவிற்‌ 
றையலு மகிழச்‌ சூடும்‌ 
அராவுபொன்‌ மெளலிக்‌ கேய்ந்த 
சிகாமணி குணபா லண்ணல்‌ 
விராவுற வெடுத்தா லென்ன 
வெய்யவ னுதயஞ்‌ செய்தான்‌. 


எம்பிரான்‌ - எமது தலைவனாகிய இராமபிரான்‌, இராவணன்‌ 
வேட்டம்‌ பொய்‌ - இராவணனை வேட்டையாடிக்‌ கொல்லும்‌ 
பொருட்டு, போய்‌ - சென்று, மீண்டு - திரும்பி, அயோத்தி எய்தி 
அயோத்தியை அடைந்து, தராதல மகளும்‌- பூ மடந்தையும்‌, 
பூவில்‌ தையலும்‌ - தாமரைப்‌ பூவில்‌ வரிக்கும்‌ இருமகளும்‌, மழை - 
உவகையுறும்படி, சூடும்‌ - தரிக்கப்‌ போனெற, ராவும்‌ பொன்‌ - 
அராவிச்‌ படும்‌ பொன்னால்‌ இயன்ற, மெளலிக்கு ஏய்ந்த - 
மகுடத்துக்குப்‌ பொருத்தமான, சிகாமணி. முடிமீது தரித்தற்‌ 
கொக்க விலையுயர்ந்‌த மாணிக்க த்தை, குணக்குபால்‌ அண்ணல்‌ - 
கீழ்‌. கீதிசைப்‌ புரவலனாகிய இந்திரன்‌, விராவு உற எடுத்தால்‌ 
என்ன - பொருந்துமாறு எடுத்தாற்‌ போல, வெய்யவன்‌ உதயம்‌ 
செய்தான்‌ - கதிரவன்‌ தோன்றினான்‌. 


கதிரவன்‌ 8ழ்‌,த்‌ இசையில்‌ உதயம்‌ செய்ததை அச்‌ இக்குக்‌ 
கரவலனாகிய இந்‌ திரன்‌, இராமபிரான்‌ தரிக்க இருக்கும்‌ மகுடத்துக்‌ 
குரிய சிாமணியை ஏந்தினாற்‌ போலும்‌ எனப்பட்டது. தன்மைத்‌ 
தற்குறிப்பேற்றவணி, தன்னை நல்ல முறையில்‌ ஆட்‌ 8 புரிபவன்‌ இராம 
பிரான்‌ எனறு பூ மடந்தையும்‌, துயரவ்‌ஈள்‌ நீங்‌ ஈன்மை மிகு 
மாதலின்‌ இருமகளும்‌ மகிழ்வர்‌ என்க, பூவிற்றையல்‌ : (யுத்த. 
1628); குல முதல்வன்‌ ஆகலின்‌ தன்‌ வழித்‌ தோன்றலும்‌, 
இருமால்‌ அவ,தாரமுமான இராமபிரான்‌ சூடும்‌ மகுடத்திற்கு 
அரதனம்‌ அமைத்துச்‌ சிறப்பித்தான்‌ சூரியன்‌ என்க. இங்கு 
வெய்யவன்‌ என்றார்‌ எனினும்‌ ; இராமபிரான்‌ முடிசூட்டில்‌ விருப்பும்‌ 
கொண்டவன்‌ என்க, வெம்மை- வேண்டல்‌, 
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இராமனது வருகையில்‌ ஐயுற்றுப்‌ பரநன்‌ 
அநுமனை வினாவல்‌ 


4192. காலைவந்‌ திறுத்த பீன்னர்க்‌ 
கடன்முறை கமலக்‌ கண்ணன்‌ 
கோலநீள்‌ கழல்க ளேத்திக்‌ 
குரக்கினத்‌ தரசை நோர்கிச்‌ 
சாலவுங்‌ கலைகள்‌ வல்லோய்‌ 
தவறுண்டு போலும்‌ வாய்மை 
மூலமே யுணரி னுன்றன்‌ 
மொழிக்கெதிர்‌ மொழியு முண்டோ 


(பர,தன்‌)) காலை வந்து- காலைவர, கடனமுறை இறுத்த 
பின்னர்‌ - கடமைகளைச்‌ செய்து முடிக்க பிறகு, கமலம்‌ கண்ணன்‌ - 
தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களை யுடையவனான இராமபிரானுடை.ய, 
கோலம்‌ நீள்‌ கழல்கள்‌ ஏ,த்தி - அழகிய நீண்ட இருவடி நிலைகளை 
வணங்‌, குரங்கு இனத்து அரசை நோக்கி - குரங்குக்‌ கூட்டங்‌ 
கட்கு த்‌ தலைவன்‌ ஆன அநுமனைப்‌ பார்த்து, * சாலவும்‌ கலைகள்‌ 
வல்லோய்‌ - மிகவும்‌ சாஸ்இிரங்கவில்‌ தேர்ந்தவனே ! வாய்மை 
தவறு உண்டு போலும்‌,- உன வாய்ச்‌ சொல்லில்‌ பிழை உள்ளது 
போலும்‌; மூலமே உணரின்‌ - அடி முதலாக ஆராய்ந்‌ து நோக்கின்‌, 
உன்‌ தன்‌ மொழிக்கு எதிர்‌ மொழியும்‌ உண்டோ - உனது உரைக்கு 
மாற்றுரையும்‌ உள்ளதோ ?' 


சாலவும்‌ கலைகள்‌ வல்லோய்‌ : ' இல்லாத வுலகத்து ? (கிட்கிந்தா 
61); என்ற செய்யுளைக்‌ காண்க, ஓகாரம்‌ - எ.இர்மறை, இல்லை 
என்றபடி. இராமபிரான்‌ வருகையை விடாது எதிர்‌ பார்த்து 
நின்றவனாகலின்‌ ஆழி தந்து பல உண்மைச்‌ செய்திகளைக்‌ கூறி 
கின்ற அநுமன்மீது நம்பிக்கை பிறவாமல்‌ சங்‌ ததான்‌. பரதன்‌ 
எனப்பட்டது. ' நினைவருங்‌ குணங்கொடன்றே இராமன்‌ மேனி 
மிர்ந்த காதல்‌? (அயோத்தி. குகப்‌. 37). 


பி.ம்‌. 2, கூல தீளடிகள்‌, கோலநீள்‌ புகழ்சுள்‌ ; குரங்ஜனத்தவனை, 
3. கவிகளன்கே தவறிற்றுண்டுனது வாய்மை, 


4, உந்தம்‌. 200 


002 யுததகாண்டம்‌ 


4193. எழுபது வெள்ளஞ்‌ சேனை 
வாநர ரிலங்கை வேந்தன்‌ 
முழுமுதற்‌ சேளை வெள்ளங்‌ 
கணக்சில முடுசிற்‌ நறென்றால்‌ 
அழுவநீர்‌ வேலை யன்ன 
வரவமின்‌ முக வற்று 
விழுமிதெம்‌ பிரான்வந்‌ தானென்‌ 
றுரைத்தது வீர வென்றான்‌. 


*விரஃ விரனே/ எழுபது வெள்ளம்‌ வாநரர்‌ சேனை - எழுபது 
வெள்ளமான குரங்குப்‌ படையும்‌, இலங்கை வேக்‌.கன்‌ - இலங்கை 
அரசனான வீடணனுடைய, முழு முதல்‌ சேனை வெள்ளம்‌ - பெருந்‌ 
இரளான சேனைத்‌ தொகுதிகளும்‌, கணக்கு இல முடுகிற்று 
என்றால்‌ - கணக்கில்லாமலே .விரைந்து வந்ததானால்‌, அழுவம்‌ நீர்‌ 
வேலை அ௮ன்ன- ஆழமான நீரையுடைய கடல்‌ போன்று, அரவம்‌ 
இன்று ஆக வற்றா - ஆசவாரம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கக்‌ கூடுமோ! 
(இராது), (அங்ஙனம்‌ பேரொலி இன்மையின்‌) “எம்பிரான்‌ வந்தான்‌ 
என்னு உரைத்தது விழுமிது - எமது தலைவன்‌ எழுந்தருளினான்‌ ? 
என்று நீ பகர்ந்தது மிக அழகிய தா யிருந்தது? என்றான்‌ - என்று 
மொழிந்தான்‌. 


அழுவம்‌ - பரப்புமாம்‌. விழுமிது- பிற குறிப்பு. 


பிம்‌. 1, வன்றிறல்‌. 


n 


2. முழுதுறு ; மொய்த்த வென்ருல்‌. 
9. வேலை சுற்றும்‌. 301 


4194. ஓசனை யிரண்டுன்‌ டன்றே 
பரத்துவ னுறையுஞ்‌ சோலை 
 ளீசுதென்‌ டிரையிற்‌ ரய 
வெள்ளமோ ரேழு பத்தும்‌ 
முசிய பழுவ மிங்ஙன்‌ 
கீடப்பதோ முரற்ற லின்றிப்‌ 
பேசிய தமையு நங்கோ 
னெங்குளன்‌ பெரும வென்ருன்‌. 
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* பெரும - பெருந்தகாய்‌! பரத்துவன்‌ உறையும்‌ சோலை - 
பர.குதுவாச முனிவன்‌ வதியும்‌ சோலையானது, (இங்கிருந்து) 
இரண்டு ஓசனை உண்டு - இரண்டு யோசனை தூரத்திலேயே 
உளளது; வீசு தெள்‌ இரையிற்று ஆய- கரையில்‌ மோதுகிற 
கெள்ளிய அலையைக்‌ கொண்டதான கடலின்‌ தனமையைப்‌ 
பெற்ற, ஓர்‌-ஓப்பற்ற, வெள்ளம்‌ ஏழு பத்தும்‌ ஏ-எழுபது வெள்ளம்‌ 
சேனைகளும்‌, மூசிய பழுவம்‌- மொய்த்து நிறைந்த ௮ச சோலை, 
(இங்குக்‌ கேட்குமாறு) முரற்றல்‌ இன்றி இங்ஙன்‌ டெப்பதோ - ஆர 
வாரமின்‌ றி இவ்வாறு இருக்குமோ? பேசியது அமையும்‌ - நீ கூறி 
யது மிகவும்‌ அழகாயுள்ள து ; ஈம்‌ கோன்‌ - நமது தலைவனான இராம 
பிரான்‌, எங்கு உளான்‌ - ஏங்குள்ளான்‌ ?' என்றான்‌ - (அவன்‌ அந்த 
முனிவன்‌ ஆச்சிரம,த்தில்‌ இல்லை என்பது தெளிவு) என்னு பரதன்‌ 
அநுமன்‌ சொற்களில்‌ நம்பிக்கை யில்லாமல்‌ சொன்னான்‌. அன்று: 
ஏ அசை. 


வீசு தெண்டிரை? வீச தெண்டிரை வீங்கள வேனிலும்‌? 
முசுதல்‌ -மொய்த்தல்‌; *ஜசும்‌ வண்டு வாசமுண்டு, மோகன 
முகாரி ராகம்‌ பாடுமே ' (காவடிச்‌ சிந்து) ; பழுவம்‌- சோலை ; ' பழுமரப்‌ 
பொழிறுவன்ற பழவம்‌? (ஆரணிய. 2); முரலுதல்‌ - ஒலி,த்,தல்‌ ; 
* வண்டின முரலும்‌ சோலை மானினம்‌ மருளும்‌ சோலை ? (திருமாலை, 
14). பேசியதமையும்‌ பிற குறிப்பு. 


பிஃம்‌, 1. இரண்டேயுள்ள ; உறை பீரையாசை, 
3. இன்றே; இன்னே ; இடப்பதாம்‌; இடப்பதே, * 


4. ஐயன்‌, 102 


அநுமன்‌ கூறிய சமாதானம்‌ 


4195. பரதனஃ துரைத்த லோடும்‌ 
பணிந்துமா ருதியுஞ்‌ சீர்சால்‌ 
விரதமா தவத்து மிக்கோய்‌ 
விண்ணவர்‌ தம்மை வேண்டி 
வரதனன்‌ றளித்த வந்த 
.வரத்தினான்‌ மலருந்‌ தேனும்‌ 
சரதமே மாந்தி மாந்தீத்‌ 
துயின்றது தானை யெல்லாம்‌. 


6084 யுத்தகாண்டம்‌ 


பரதன்‌ அஃது உரைத்தலோடும்‌ - பரதன்‌ அச்‌ சொற்களைக்‌ 
கூறியவுடனை, மாருதியும்‌ - அறுமனும்‌, பணிந்து - அப்‌ பரதாழ்‌ 
வானை வணங்கி, சீர்சால்‌ விரதம்‌ மாதவத்து மிக்கோய்‌ . சிறப்‌ 
பமைந்த விர தமாயெ பெருந்‌ தவத்தில்‌ மேன்மை யுற்றவனை! 
வரதன்‌ஃவரந்‌ தரவல்ல பர,த்துவாச முனிவன்‌, விண்ணவர்‌ தம்மை 
வேண்டி. - தேவர்களை வேண்டி, அன்று அளிப்ப - அப்பொழுது 
அளித்த, அந்த வரத்தினால்‌ வந்த மலரும்‌ தேனும்‌ - அந்த வரத்‌ 
இனால்‌ வந்த மலரையும்‌ தேனையும்‌, மாந்‌ மாந்தி - பருகிப்‌ பரு, 
தானை எல்லாம்‌ - சேனை அடங்கலும்‌, துயின்றது -(உண்ட களைப்‌ 
பினால்‌) கி,த்திரை கொண்டன, சரதம்‌ - இது உறுதி, 


விரத மாதவத்து மிக்கோய்‌: :சரதல முற்றொளிர்‌ நெல்லி 
கடுப்ப, விரகு மறைப்பொருள்‌ மெய்ந்நெறி கண்ட வரதன்‌ ? (பால, 
இருவவ. 121); சரதம்‌ - நிர்சயம்‌. ' சரதமிப்‌ பூ? யெலாம்‌ தம்பி 
யோடுமிவ்‌ வர தன யாளு3மேல்‌ ? (அயோத்தி, மந்தரை. 67); வரதன்‌ 
இராமபிரான்‌ ; *வாதனு மிளவலும்‌ ஒருகொடி. பரொ? (யல. 
இருவவ. 181); மாந்தி மாந்தஇு என்ற அடுக்கு, மிகுதி குறிக்க 
வந்தது. * உண்ட களைப்புத்‌ தொண்டனுக்கு முண்டு” என்பது 
பழமொழி. தேவர்கள்‌ ஈந்த வரம்‌ ; மீட்சி, 196 - 186 பார்க்க, 


பிஃம்‌, 1, மாருதி தரைய, மாருஇயுந்தானை. 
2, தநவன்றன்னோடும்‌, தவன்‌ மற்றோரை ; விண்ணுளோர்‌ ; தமையும்‌. 
9. ஆண்டளிப்ப வந்த வரத்நினல்‌. 


4. சுரதமே, போலுந்தானை, 209 


4196. வானவர்‌ கொடுக்க வந்த 
வரத்தின்‌ மதுப மூசும்‌ 
தேலெடு கிழங்குங்‌ காயுங்‌ 
கனிகளும்‌ பீறவுஞ்‌ சீர்த்துக்‌ 
கானகம்‌ பொலித லாலே 
கவிக்குல்‌ மவற்றை மாந்தி 
ஆனன மலர்ந்த தில்லை 
யாருநீ துயர லெந்தாய்‌. 
எந்தாய்‌ - எமது தலைவனே / வானவர்‌ ;கொடுக்க வந்த வரதீ 
இனால்‌ - தேவர்கள்‌ அருளல்‌ இடைக்கப்‌ பெற்ற வரங்களினால்‌, 


87. மீட்கப்‌ படலம்‌ 688 


கானகம்‌ - கரட்டினிடதீதே, மதுபம்‌ மூசும்‌- வண்டுகள்‌ மொய்க்‌ 
கன ற, கேனொடு இழங்கும்‌ - தேனும்‌ கிழங்கும்‌, காயும்‌ கனிகளும்‌- 
காய்களும்‌ கனிகளும்‌, பிறவும - மற்றுமுள்ளனவும்‌, ஈத்து பொலி 
கலாலே-சிறப்பாக த்‌ இகழ்வதால்‌, கவி குலம்‌-குரங்குக்‌ கூட்டங்கள்‌, 
அவற்றை மாந்தி- அவற்றை உண்டு, ஆனனம்‌ மலர்ந்தது இல்லை 
ஆகும்‌ - வாய்‌ இறந்து ஆரவாரம்‌ செய்யா தனவாகும்‌, நீ. நீ, 
அயரல்‌ - வருந்தாத? 


மதுபம்‌ - வண்டு, வானவர்‌ கொடுக்க வந்த வரம்‌; மீட்சி. 
136 - 186. மந்த: * இளிகட்செல்லா மருளினா லழகை மாந்தி? 
(பால. கோலங்‌, 19); ஆனனம்‌ - வடசொல்‌, முகம்‌ என்று 
பொருள்படு மிச்சொல்‌ இங்கு வாய்‌ என்ற பொருளில்‌ வந்தது. 


பிஃம்‌, 1. மதுவிற்‌ சாலும்‌, மதுவுஞ்‌ சாலத்‌. 
2: பிறவுந்‌ தெற்றிக்‌, 
3. அதனை மாந்தி, 
4, நயன முனிய லென்றான்‌; ஆணை நீ முனிய லென்ருன்‌. 04 


4197. இனியொரு கணத்தி னெங்தோ 
னெழுந்தருள்‌ தன்மை யீண்டுப்‌ 
பனிவருங்‌ கண்ணி னீயே 
பார்த்தியென்‌ றுரைத்தா னிப்பால்‌ 
முனிதன தீடத்து வந்த 
முளரியங்‌ கண்ணன்‌ வண்ணக்‌ 
குனிரிலைக்‌ குரிசில்‌ செய்த 
திற்றெனக்‌ கணிக்க லுற்றாம்‌. 

.இனி- இனிமேல்‌, ஒரு கணத்தில்‌ - ஒரு கண நேரத்தில்‌, 
எங்கோன்‌ - எம,திறைவன்‌, எழும்‌,தராள்‌ தன்மை - எழும்‌தருள்வதை, 
ஈண்டு - இவ்விடத்தில்‌, பனிவரும்‌ கண்ணின்‌ நீயே பார்த்தி -நீர்‌ 
பெருகுகின்ற விழிகளையுடைய நீயே கண்ணுறுவாய்‌ ?, என்று 
உரைத்தான்‌ - என்று பகர்ச்‌ தான்‌ மாருதி; * இப்பால்‌ - இனிமேல்‌, 
முனி தனது இடத்து வந்த - பரத்துவாச முனிவனுடைய பன்ன 
சாலையில்‌ வந்து தங்கிய, முளரி ௮ம்‌ கண்ணன்‌ - செந்தாமரை 
போன்ற அழகிய நேத்திரங்களை யுடையவனும்‌, வண்ணம்‌-அழயெை, 
குனிசலைஃவளைந்த வில்லினை ஏந்திய, குரிசில்‌ - பெருக்‌ தகையு 


066 யுத்தகாண்டம்‌ 


மான இராமபிரான்‌, செய்தது - செய்த செயலை, இற்று என 
குணிக்கல்‌ உற்றும்‌- இத்‌ தன்மைத்து என்று கூறத்‌ தொடங்‌ 
இலோம்‌ '. இது கவிக்கூற்று, 


முளரி - தாமரை ; முள்ளை அரையிலே உள்ள து; காரணக்குறி, 

இங்க ஓர்‌ பிரதியில்‌ * கெட்டவான்‌ பொருள்‌ ! (3821) என்ற 
பாடலும்‌ அதன்பின்‌ 86 ஆம்‌ செய்யுளடியிற காட்டியுள்ள, 
( நின்றவன்‌ ? என்ற பாடல்‌ முதல்‌ * இராவணன்‌ ' எனற செய்யுள்‌ 
வரை யுளளனவற்றுள்‌, 12, 18, 14, 18, 21-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ தவிர 
மற்றவையும்‌ உள்ளன. 


ரிம்‌, 1, நங்கோ, 
2. கண்ணிறானே ; பாரெனப்‌ பணிந்தான்‌, 
ஏ, முனிவனநு ; அங்கண்ண, 
4. 


செய்த இிறனெலாம்‌. 305 


குகன்‌ நன்‌ சேனையோடு இராமனைக்‌ காண வருதல்‌ 


419 அருந்தவன்‌ சுவைக ளாரு 
டமுதினி தளிப்ப வையன்‌ 
சுருந்தடங்‌ கண்ணி யோடுூங்‌ 
களைகளுந்‌ துணைவ ரோடும்‌ 
விருந்தினி தருந்தி நின்ற 
வேலையின்‌ வேலை போலும்‌ 
பெருந்தடந்‌ தானை யோடுங்‌ 
சிராதர்கோன்‌ பெயர்ந்து வந்தான்‌. 
அரு தீவன - அருமையான தவத்‌ இனையுடைய பர தீதுவாசன, 
ஆறு சுவைகளோடு அமுது - ஆறு சுவைகளுடன்‌ இயைந்த 
உணவை, இனிது அளிப்ப - கன்ருகப்‌ படைத்தருள, ஐயன்‌ - 
இராமபிரான, கருதட கண்ணியொடும்‌ - கரிய பெரிய கண்‌ 
களையுடைய விராட்டியோடும்‌, களைகணாம்‌ தணைவரோடும்‌-( தனக்கு) 
ஆதரவாயுள்ள நண்பர்களோடும்‌, விருந்து - அவ்‌ விருந்தை, 
இனிது அருந்தி நின்ற வேலையில்‌ - மன்றாக உண்டு நின்ற 
போழ்‌.இல்‌, கிராதர்‌ கேரன - வேடர்‌ தலைவனான குகப்‌ பெருமான்‌, 
வேலை போலும்‌ பெருதட தானையோடும்‌- கடல்‌ போன்ற மிகப்‌ 


87. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 667 


பெரிய சேனையுடன்‌, பெயர்ந்து வந்தான்‌ - (இராமபிரானை க 
தரிசிக்கும்‌ பொருட்டு சிருங்கபேரம்‌ என்னும்‌ தன்‌ ஊரிலிருக்கு) 
புறப்பட்டு வந்தான்‌. 


அருக்‌,தவன - அருமை) செயற்கருமை, சுவைகள்‌ ஆணு: 
கைப்பு, இனிப்பு, புளிப்பு, உவர்ப்பு, துவர்ப்பு, கார்பபு; அறு 
சுவை யுண்டியமர்ந்‌ இல்லாள்‌ ஊட்ட? (நாலடி. 1); களைகண்‌ - ஆதரவு 
அல்லது பற்றுக்கோடு; * காவலாளர்‌ விழ்க்‌ களை கண்ணிலா, ஏவ 
லாளரின்‌ ? (யுத்த. 674), 


ர்‌ ம்‌. 2, தம்பியோடும்‌. 106 


இராமபிரான்‌ குகைத்‌ தழுவி நலம்‌ வினவுதல்‌ 


4199. தொழுதனன்‌ மனமுங்‌ கண்ணுந்‌ 
துளங்கினன்‌ சூழ வோடி 
அழுதனன்‌ கமல மன்ன 
வடித்தல மதனின்‌ வீழ்ந்தான்‌ 
தழுவின னெடுத்து மார்பிற்‌ 
றம்பியைத்‌ தழுவு மாபோல்‌. 
வழுவிலா வலிய ரன்றே 
மக்களு மனையு மென்றான்‌. 


(குகப்‌ பெருமான்‌ இராமபிரானைக்‌ கண்களாற்‌ சேவித்து), 
மனமும்‌ கண்ணும்‌ துளங்கனன்‌ - உள்ளமும்‌ விழிகளும்‌ ஒளிரப்‌ 
பெற்றவனாய்‌ (அப்‌ பிரானை), சூழ ஓடி - சுற்றி வந்து, (நெடுங்காலம்‌ 
பிரிம்தமைக்கு வருந்தி), அழு,தனன்‌ - அவலி,த்‌தவனாய்‌, கமலம்‌ 
அன்ன - தாமரை மலர்‌ போன்ற (இராமபிரானுடை); அடி,தலம்‌ 
அதனில்‌ வீழ்ந்தான்‌ - இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து பணிந்தான்‌ ; (அப்‌ 
பொழுது இராமபிரான்‌ அம்‌தக்‌ குசனைத்‌ தமது கரங்களால்‌), 
எடுத்து - உயர்த்தி, தம்பியை தழுவுமா போல்‌ - தன்‌ தமபியை 
அணைப்பது போன்று, மார்பில்‌: தழவினன்‌ - மார்பில்‌ தழுவி, 
மக்களும்‌ மனையும்‌ - உனது மக்களும்‌ மனைவியும்‌, வழுவு இலா 
வலியர்‌ அன்றோ - குறைவிலாத உடல்‌ நலம்‌ உள்ளவராய்‌ இருக்‌ 
இன்றார்களா?? என்றான்‌ - என்று கேட்டான்‌ 
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தம்பியைத்‌ தழுவு மாபோல்‌ - குகன்‌ தமபி முறையாக ஏற்கப்‌ 
பட்டதை; குகனொடு மைவரானைம்‌* (யுத்த, 449); “ஏழை 
வேடனுக்‌ கெழ்பியுன்‌ தம்பி? (சுந்தர. 962); தம்பியை - பர தனை 
யெனினுமாம்‌,  * தந்‌ைதையினும்‌ களிகூரதக்‌ தழுவினான்‌; புளிஞர்‌ 
வேற்‌ தன்‌ என்று முன்‌ வந்தமை காண்க. இங்கு இராமபிரா 
னுடைய அன்பும்‌ செளலப்யமும்‌ காண்ம. 


பிம்‌. 9. இராமன்‌ ; தம்பியர்த்‌, 
4, வழுலில்‌ ; வலியவேநின்‌, 307 


குகன்‌ நான்‌ இராமனுடன்‌ சென்று வனவாசஞ்‌ செய்து 
அடிமை செய்யப்‌ பெருமைக்குக்‌ வருந்துதல்‌ 


4200. அருளூன துளது நாயேற்‌ 
கவரெலா மரிய வாய 
பொருளலர்‌ நின்னை நீங்காப்‌ 
புணர்ப்பினாற்‌ நெடர்ந்து போந்து 
தெருள்தரு மிளைய வீரன்‌ 
செய்வன செய்க லாதேன்‌ 
மருள்தரு மனத்தி னேனுக்‌ 
சினிதன்றே வாழ்வு மன்னோ. 


(குகப்‌ பெருமான்‌ இராமபிரானைப்‌ பார்த்து), * உனது அருள்‌ 
உள்ள து - (அடியேன்பால்‌) உன்னுடைய அருள்‌ உள்ள து ; அவர்‌ 
எலாம்‌ - மனைவி மக்கள்‌ அனைவரும்‌, நாயேற்கு - - அடியேனுக்கு, 
அரிய ஆயபொருள்‌ அலர்‌ - அருமையான பொருள்‌ ஆகமாட்டார்‌, 
நின்னை - உன்னை, நீங்கா புணர்ப்பினால்‌ - டடத பிரியாத மனப 
பற்றுடனே, கதொடர்க்து போந்து-பின்‌ தொடர்ந்து வந்து, 
தெருள்‌ தரும்‌ - மெய்யுணர்வு மிக்க, இளைய வீரன்‌ - இலக்குவன்‌, 
செய்வன செய்கலாதேன்‌ - செய்த அடிமைப்‌ பணிகளைச்‌ செய்யக்‌ 
கொடுத்து வைக்கா தவனான, மருள்‌ தரு மனத்இனேனுக்கு - ௮ 
வித்தை நிறைந்த உள்ளதக்கனாகிய எனக்கு, வாழ்வு - உயிர்‌ 
வாழக்கை, இனிது அன்றோ - இனிய கொன்றல்லவா ? (இனிய 
தன்று) என்பது. மன:ஓ அசை. 


தன்னை த தான்‌ வெறுத்துக்‌ கூறுகின்றான்‌ குகன்‌. இங்கு 
தந்தை தாய்தமர்‌ தாரம்‌ மகவென்ற விவை யெலாம்‌ சந்தையிற்‌ 
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கூட்டம்‌ என்றும்‌, இறைவன்‌ அருளே உண்மையான உ. கவி புரியும்‌ 
என்றும்‌ உணர்ந்த மெய்யுணர்வினைப்‌ பெற்றவன்‌ குகன்‌ என்பது 
விளங்கும்‌. ( தாயே கந்தையென்றும்‌ தாரமே இனளைமக்க 
ளென்றும்‌ ? (பெரியதிரு, 1: 9: 1) என்ற பாசுரம்‌ காண்க, 


பிம்‌. 1. நாயே ஜஐயினேற்கு, நாயேற்கவை யெலாம்‌, 


16] 


பொருளல: 
3. செய்கலாது. 


4. மனத்தேற்‌ கெற்றோ வாழ்வு' மன்னர்‌ மன்ற, மனத்‌நினேனுக்கரி 
தன்றோ வாழ்வுமன்றோ, 208 


இராமன்‌ குகனுக்குச்‌ சமாதானங்‌ கூற அவன்‌ 
இளைய பெருமாளையும்‌ சதையையும்‌ வணங்குதல்‌ 


4201. ஆயன பிறவும்‌ பன்னி 
யழுங்குவான்‌ தன்னை யைய 
நீயிவை யுரைப்ப தென்னே 
பரதனி னீவே றுண்டோ 
போயினி திருத்தி யென்னப்‌ 
புளிஞ்ர்கோ னிளவல்‌ பொற்றுள்‌ 
மேயினன்‌ வணங்சி யன்னை 
விரைமலர்த்‌ தாளின்‌ வீழ்ந்தான்‌. 


ஆயன - அப்படிப்பட்ட, பிறவும்‌ பன்னி - மற்ற வார்த்தைகளை 
யும்‌ புகன்று, அழுங்குவான்‌ தன்னை - மனம்‌ வரும்‌ துபவனாயெ 
குகனைப்‌ பார்த்து, (இராமபிரான்‌) * ஐய. ஐயனே ! நீ. நீ, இவை 
உரைப்பது என்னே -நீ இத்தகைய வார்த்தைகளே மொழிவது 
யாது காரணம்‌ பற்றியோ! பரதன்‌ நீ நீ வேறு உண்டோ - பர தனி 
னும்‌ நீ வேறாவையோ ? போய்‌ இனிது இருக்‌.இ-சென்று இனிதாக 
இருப்பாயாக)? என்‌.3:-என்று கூற, புளிஞர்‌ கோன்‌- வேடர்‌ தலைவ 
னான குகன்‌, இளவல்‌ பொன்‌ தாள்‌ - இலக்குவனுடைய அழயெ பாத 
மலர்களை, மெயினன்‌ வணங்கி-சேர்ந்து பணிந்து, அன்னை -உலகின்‌ 
காயாகிய பிராட்டியின்‌, விரைமலர்‌ தாளின்‌ வீழ்ந்தான்‌ - நறுமணம்‌ 
கமழும்‌ இருவடியில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினான்‌, 
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பர.குன்‌ காட்டிற்கு உடன்‌ வராது தன்‌ கட்டளைப்படி நகரி 
லிறாம்‌தது போன்றே, குகனும்‌ தன்னைப்‌ பின்‌ தொடராது 
காட்டிலேயே இருந்ததைப்‌ பாராட்டுகன்றான்‌ இராமபிரான்‌. 
புளிஞர்‌ - புளிந்தர்‌, *வெவளவிய புளிஞரென்ன ? (கிட்கிந்தா, 345); 
மேயினன்‌ - முற்றெச்சம்‌. 


பிம்‌, 1, மயன்‌, 209 


இராமபிரான்‌ சுக்கிரிவன்‌ முதலியோர்க்குக்‌ ருகனை 
இன்னானென்று தெரிவித்தல்‌ 


4202. தொழுதுநறின்‌ றவனை நோக்கித்‌ 
துணைவர்கள்‌ தமையு நோக்சி 
முழுதுணர்‌ கேள்வி மேலோன்‌ 
மொழிகுவான்‌ முழுநீர்க்‌ கங்கை 
தழுவிரு கரைக்கு நாதன்‌ 
தாயினு முயிர்க்கு நல்லான்‌ 
வழுவிலா வெயினர்‌ வேந்தன்‌ 
்‌ குகனெனும்‌ வள்ள லென்பான்‌. 


முழுது உணர்‌ கேள்வி மேலான்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ நன்கு 
உணரவல்ல நூற்‌ கேள்வியிற்‌ தலை ச சிறந்‌ தவனான இராமபிரான்‌, 
கொழுது நின்றவனை நோக்‌இ- (தன்னை) வணங்‌ நின்றவனான 
குகனைப்‌ பார்த்து, (பின்னர்‌) துணைவர்கள்‌ தமையும்‌ நோக்கி- 
(தனக்கு) நண்பர்களான சுக்கிரிவன்‌ முதலியோரையும்‌ பார்த்து; 
மொழிகுவான்‌ - பேசுவான்‌; (இவன்‌) முழுநீர்‌ கங்கை - நிறைந்த 
புனலையுடைய கங்கை யாற்றை, தழுவு இரு கரைக்கு காதன்‌ - 
தழுவியுள்ள இரண்டு கரைக்கும்‌ தலைவன்‌; உயிர்க்கு தாயினும்‌ 
ஈல்லான்‌ - எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ தாயைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
மான அன்புடையவன்‌, வழு இலா எயினர்‌ வேந்தன்‌ -குற்றமற்ற 
வேடுவர்க்கு அரசன்‌, குகன்‌ எனும்‌ வள்ளல்‌ என்பான்‌ - குகனென்‌ 
னும்‌ பெயருடைய வண்மையாளன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌ *. 


முழுதுணர்‌ கேள்வி மேலோன்‌ இராமபிரான்‌. கங்கை தழுவிறா 
கரைக்குகாகன்‌ : *கங்கையிருகரை யுடையான்‌ £ (அயோத்தி, குகப்‌ 
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26); காயினும்‌ உயிர்க்கு மல்லான்‌” (ஒப்பு):  காயென வுயிர்க்கு. 
௩ல்‌? (கிட்கிந்தா. 846); தாயின்‌ மன்னுயிர்க்‌ றன்பினன்‌ ? (யுத்த. 
148). 


1. சுட்டி, 
2. கேள்வியரளன்‌ ; முறிநீர்‌. 
4. என்றான்‌. 310 


சுக்கிரீவன்‌ முதலியோர்‌ குகனை நட்புக்‌ கொள்ளுதல்‌ 


4203. அண்ணலஃ துரைத்த லோடு 

மரிகுலத்‌ தரச னாதி : 

நண்ணிய துணைவர்‌ யாரு 
மினிதுறத்‌ தழுவி நட்டார்‌ 

கண்ணகன்‌ ஞால மெல்லாங்‌ 
கங்குலாற்‌ பொதிவான்‌ போல 

வண்ணமால்‌ வரைக்கு மப்பால்‌ 
மறைந்தன விரவி யென்பான்‌. 


அண்ணல்‌ - இராமபிரான்‌, அஃது உரை த,தலோடும்‌-அ௩்ஙனம்‌ 
சொன்னவுடனே, அரி குலத்து அரசன்‌ ஆதி - குரங்குக்‌ கூட்டத்‌ 
துக்கு அரசனாயெ சுக்கிரீவன்‌ முதலாக, நண்ணிய - வந்தடைந்த. 
துணைவர்‌ யாரும்‌ - ஈண்பர்கள்‌ அனைவோரும்‌ (குகனை), இனிது உற 
தழுவி - இன்புற அணேத்து, நட்டார்‌ - நட்புக்‌ கொண்டனர்‌; இரவி 
என்பான்‌ - சூரியன்‌, கண்‌ அகல்‌ ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ - இடம்‌ அகன்ற 
பூதல முழுவதையும்‌, கங்குலால்‌ பொதிவான்‌ போல - இருளினால்‌ 
மூடுவான்‌ போன்று, (இருள்‌ பரவுமாறு விடுத்து), வண்ணம்‌ மால்‌ 
வரைக்கும்‌ அப்பால்‌ மறைம்‌,தனன்‌ - அழகிய பெரிய மேரு மலையின்‌ 
மேற்புறத்தில்‌ மறைந்தான்‌. 

நட்டார்‌ - ஈண்பர்‌;  *நட்டாலும்‌ ஈண்பல்லார்‌ ஈண்பல்லர்‌ ? 
(மூதுரை க); பொதிதல்‌ - மூடுதல்‌. வண்ணம்‌ மால்வரை - 
பொன்‌ 1வண்ணமான பெரிய மேருமலை. நற்குறிப்பேற்றவணி, 
கதிரவன்‌ மறையவே இருள்‌ சூழ்ந்தது என்க, என்பான்‌ - முதல்‌ 
வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு. * இரவி என்பான்‌ தன்புகழ்க்‌ கற்றை 
மற்றை? ((அயோத்தி. குகப்‌. 36) 


பி-ம்‌. 4. வரைக்கு மேல்பரல்‌ ; மறையா வெய்யோன்‌. . 311 
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அன்று இரவு கழியச்‌ சூரியன்‌ உதயமாதல்‌ 


4204. அலங்கலந்‌ தொடையி னு 
மந்தியின்‌ கடன்க ளாற்றிப்‌ 
பொலங்குழை மயிலி னோடு 
துயிலுறப்‌ புணரி போலும்‌ 
இலங்கிய சேனை சூழ 
விளவலு மெயினர்‌ கோனும்‌ 
கலங்கலர்‌ காத்து நின்றார்‌ 
கதிரவ னுநயஞ்‌ செய்தான்‌. 


அலங்கல்‌ - அசைகின்ற, அம்‌ கொடையினானும்‌ - அழகிய 
மலர்‌ மாலையை யணிந்த இராமபிரானும்‌, அந்‌ இயின்‌ கடன்கள்‌ 
ஆற்றி - (சந்‌ தியாவர்‌ தனம்‌ முதலிய) மாலைக்‌ கடமைகளை நிறை 
வேற்றிப்‌ பின்பு, பொலம்‌ குழை மயிலினாடும்‌ - பொன்னாலியன்ற 
காதணிகளை யுடையவளும்‌ மயில்‌ போன்ற சாயலை யுடையவளு 
மான பிராட்டியுடன்‌, துயில்‌ உற - நித்திரை செய்ய, இளவலும்‌ * 
இலக்குவனும்‌, எயினர்‌ கோனும்‌ - வேட்டுவர்‌ தலைவனான குகப்‌ 
பெருமானும்‌, புணரி போலும்‌ இலங்கிய - கடல்‌ போன்று விளங்கு 
இன்ற, சேனை சூழ - சேனை சூழ்ற்‌திறாப்ப, கலங்கலர்‌- மனங்‌ கலங்‌ 
காதவராய்‌, காத்து நின்றார்‌-பாதுகாத்து நின்றனர்‌. கதிரவன்‌ 
உதயம்‌ செய்தான - சூரியன்‌ உதித்தான்‌. 


அட்தில்‌ கடன்‌ - சந்தியோபாசனை முதலிய நி.த.இய கன்மங்கள்‌, 
கன்மங்கள்‌ நித்யம்‌, நைமித்யம்‌ காமியம்‌ என மூவகைப்படும்‌ என்ப, 
சாயல்‌ - மயில்‌. *விழியாற்‌ பிணையாம்‌ விளங்யெலால்‌ மயிலாம்‌ ” 
(நிருக்கோ. 29.); புணரி - கடல்‌; பல ௩இகளும்‌ தன்னிடம்‌ வந்து 
புணரப்‌ பெறுவது. இஃ பெயர்‌ விகுதி. பொலம்‌ - பொன்‌. 
பொலங்குழை- அன்‌ மொழித்‌ தொகை. *பபொலங்குழை 
யவரை யெல்லாம்‌ பொதுவுற நோக்கிப்‌ போந்தேன்‌ ' (சுந்தர. 
1279); இளவல்‌ - அல்‌ பெயர்‌ விகுதி. எயினர்‌ கோன்‌ - குகன்‌ ; 
்‌ எயினர்‌ கோன்‌ தண்ணெைன்றான்‌' (அயோத்தி. குகப்‌. 28); கலங்‌ 
கலர்‌ காத்து கின்றார்‌: * அல்லை யாண்டமைந்த மேனி யழகனும்‌ 
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அவளும்‌ துஞ்ச” (அயோத்தி, குகப்‌, 49); (மரலைவாய்‌ நியம) 
செய்து ? (அயோத்தி, கங்கை, 48) ; 'தும்பியின்‌ குழாத்திற்‌ சுற்றும்‌ 
சற்ற,த கன்‌ ? (அயோத்தி, கங்கை, 49) என்பன காண்க, 


பிம்‌. 1. சந்நி முற்றிப்‌,ச 
2. மயிலிஜேடுந்‌ ; துயிறர ; புணரிபோல, 


3. இலங்கையிற்‌. 912 


இராமபிரான்‌ விமானமேறிச்‌ செல்லுதல்‌ 


4205. கதிரவ னுதய காலைக்‌ 

கடன்கழித்‌ திளவ லோடும்‌ 
அதிர்பொலன்‌ கழலி னனவ்‌ 

வருந்தவன்‌ தன்னை யேத்தி 
விதிதரு விமான மேவி 

விளங்சிழை யோடுங்‌ கொற்றம்‌ 
முதிர்தரு துணைவ ரோடு 

முனிமனந்‌ தொடரப்‌ போனான்‌. 


அ இர்‌ - ஒலி செய்கின்ற, பொலன்‌ கழலினான்‌ - பொன்னாலாகிய 
வீரக்‌ கழலணிந்தவனான ' இராமபிரான்‌, கதிரவன்‌ உதயம்‌ காலை - 
சூரியன்‌ உதிக்கும்‌ காலையில்‌, கடன்‌ கழித்து- ஆற்ற வேண்டிய 
நித தியகடன்களைச செய்து முடி தீது, ௮வ்‌௮ரு,தவன்‌ தன்னை ஏ த்தி 
அருமையான தவத்தினையுடைய. பரத்துவாச முனிவனை வணம்&, 
(விடைகொண்டு), இளவலோடும்‌ - இலக்குவனோடும்‌, விளங்கிழை 
யோடும்‌ - ஒளிர்கின்ற அணிகளைப்‌ புனைந்த பிராட்டியோடும்‌, 
கொற்றம்‌ முதிர்தரறு துணைவரோடும்‌ - வெற்றி மிகுர்த துணைவ 
ருடனும்‌, விதி தருவிமானம்‌ மேவி - பிரம தேவனால்‌ குபேர னுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்‌ பெற்றதும்‌, பின்னர்‌ இராவணன்‌ கைக்கு வற்ததுமான 
புட்பக,த்‌இன்மீது அமர்ந்து, முனி மனம்‌ தொடர போனான்‌ - முனி 
வனுடைய உள்ளம்‌ (தன்னைப்‌) பின்‌ தொடர்ந்து வர அயோத்தி 
௩கர்‌ நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. 


காலைக்‌ கடன்‌ - இங்கு கூறப்பட்டது காலைச்‌ சந்தி நியமம்‌. 
அக்‌.கணர்‌ முதலிய துவிஜர்‌ மூவர்க்கும்‌ விஇக்கப்பட்டவை திரிகால 
43 
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சந்‌தியோபாசனை என்ப, இவை நித்யகன்மம்‌ ஆதலின்‌ ஓவ்வொரு 
வரும்‌ செய்தே இர வேண்டும்‌. பலன்‌ என்ன என்று கேட்பகுற்‌ 
இல்லை. * கெளசல்யா சுப்ரஜா ராமா, பூர்வாசந்‌ இயா பிரவர்‌த்ததே, 
உ,க்இஷ்ட ரைசார்த்தூல, கர்த்கவ்யம்‌ தெய்வ! மான்ஹிகம்‌? என்‌ 
பது முகனூல்‌, விசுவாமித்திர முனிவன்‌ .இராமபிரானை த்‌ தயி 
லெழுப்புவது. அரும்‌ தவன்‌ - பர,த்துவாசன்‌. வி.இ.- பிரமன்‌. * நலஞ்‌ 
சார்‌ தெய்வப்‌ புட்பகமும்‌ காடற்‌ கரிய நிதியிரண்டும்‌, சலஞ்சார்‌ 
வில்லா,த்‌ தவக்‌ தாலே சாஇத்‌ துடையோ னின்‌ தமையன்‌? (உத்தர்‌. 
இராவணன்‌ வகை, 99)) கேகசி இராவணனஜுக்குக்‌ கூறியது. 
இந்தப்‌ புட்பக ம்‌ குபேரனுடன்‌ போர்‌ புரிந்து இலங்கேசன்‌ 
கைப்பற்றியது; *பண்டையாள்‌, புண்டரிக வாசனன்‌ கொடுத்த 
புட்பக, த்தையும்‌, கொடு வென்றிக்‌ கொண்டரக்கர்‌ *கோனுவர்து 
போயினான்‌ ? (உத்தர, வரையெடுத்த. 12); மற்றும்‌ இப்‌ புட்பகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய செய்திகளை யுத்த. 2684, 4026-ல்‌ காண்க, , விளங்‌ 
கழை: விளங்கிழை யொருத்தி தாம்பால்‌ வீசியது சொல்லென்ன? 
(தனிப்‌, சிவப்பிரகாசர்‌.) முதிர்‌ தரு; ரு - துணை வினை. முனி மனம்‌ 
தொடர ; * பாகனைய சொல்லியொடு தம்பி பரிவிற்பின்‌, போகமுனி 
சந்தை தொடரக்‌ கடிது போனான்‌" (ஆரணிய. 176); (ஏப்ப): 
்‌ நாணனுமன்பு முன்பு நளிர்‌ வரையேற ” (பெரிய பு. கண்ணப்ப), 


பி-ம்‌, 2, அதிர்தரு. 
9. மானமேறி. 


4. கருணையோடு. 918 


விமானத்துச்‌ செல்லுகையில்‌, அயோத்தியின்‌ 
மதிற்புறம்‌ தோன்றுதல்‌ 


4206. தாவிவான்‌ படர்ந்து மானந்‌ 
தடையில தேரும்‌ வேலைத்‌ 
நீவிய கனிய தாகிச்‌ 
செருக்கிய காமச்‌ செல்வி 
ஓவிய முயீர்பெற்‌ றென்ன 
வும்பர்கோ னகரு மொவ்வா - 
மாளய லயோத்தி சூழு 
மதிற்புறந்‌ தோன்றிற்‌ றன்றே. 


குக ணை... 


37. மீட்ரிப்‌ படலம்‌ 078 


மானம்‌ - புட்பகம்‌, தாவி தாவி, வான்‌ தடை இலது படர்ந்‌து- 
ஆகாயத்தில்‌ இடையுறெதுவுமின்றி விரைந்து, ஏகும்‌ வேலை - 
செல்லும்‌ பொழுதில்‌, தீவிய கனியது ஆஃ இனிய அழியா, 
தனமையுடையதாய்‌, செருக்கய- களிப்பேறிய, காமம்‌ செவ்வி - 
விரும்பற்கேற்ற அழகுடனியைற்‌க, ஓவியம்‌ உயிர்‌ பெற்றென்ன - 
சி,கீ.திரம்‌ உயிர்‌ பெற்றாற்‌ போன்று, உம்பர்‌ கோன்‌ ஈகரும்‌ ஒவ்வா - 
தேவேந்‌இரனுடைய நகரமும்‌ (கனக்கு) நிகர்‌ ஆகாத, மா இயல்‌ 
அயோத்தி சூழும்‌-பெருமை வாய்க்க அயோத்தியா புரியை”வளந்து 
நின்ற, மதில்‌ புறம்‌ தோன்றிற்று - புறமதில்‌ கட்புலனாயிற்று, 
அன்று ஏ: ஈற்றசை, 


,இவிய- இனிப்பு மிக்க, உயிர்‌ பெற்றது என்ன என்பது 
பெற்றென்ன என கின்றது, உம்பர்‌ கோன்‌ - தேவேந்திரன்‌, நகர்‌ - 
அமராவதி நகரும்‌ ஒவ்வா; ' அவ்வலகத்தேர ரிழிவதற்‌ கருத்தி 
புரிகின்ற தயோத்தி மாககரம்‌” (பால்‌, ஈகரப்‌, 1); * செங்கண்மால்‌ 
பிறந்‌ தாண்‌ டளப்பரறாங்‌ காலம்‌ திராவின்வீற் றிருந்தமை தெரிம்‌ கால்‌, 
அங்கண்மா ஞாலத்‌ தந்கக ரொக்கும்‌ பொன்னக ரமரர்‌ நாட்டி. 
யாதோ? (பால்‌, நரம்‌. 6); கன்னிமா மதில்‌ என்பன காண்க, 
“ கன்னி &- அழியாத்‌ தன்மை; 'சன்னிக்கொடி. மதில்‌ நாதன்‌ ? 
(சீவக, 62), 


பி-ம்‌, 1, தாவில்‌, 


3. இருவுமொவ்வா. 


இராமன்‌ * அயோத்தி இதுதான்‌ ” என்ன, 
யாவரும்‌ வணங்குதல்‌ . 


4207. பொன்மதிற்‌ கிடக்கை சூழப்‌ 
பொலிவுடை நகரந்‌ தோன்ற 
நன்மதித்‌ துணைவர்‌ தம்மை 
நோக்கிய ஞான மூர்த்தி 
சொன்மதித்‌ தொருவ ராலுஞ்‌ 
சொலப்படா வயோத்தி தோன்றிற்‌ 
றென்னலுங்‌ கரங்கள்‌ கூப்பி 
யெழுந்தன ரிறைஞ்சி நின்ருர்‌. 
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(அப்போது) பொன்‌ மதில்‌ இடக்கை சூழ- பொன்‌ மயமான 
மதிலிடங்கள்‌ வளைந்து ஒளிர, பொலிவு உடை - விளக்கமுடைய, 
நகரம்‌ தோன்ற- அயோ த்தி கட்புலனாக, கன்ம தி துணைவர்‌ தம்மை 
ஈல்லஅறிவுடைய ஈண்பர்களை, நோக்கெ-கண்ணுற்றருளிய, ஞான 
முர்த்தி -ஞான வடி.வினனான இராமபிரான்‌, ஒருவராலும்‌ - யாவ 
ராலும்‌, (இ,க் துணைப்‌ பெருமையதென்று), மதித்து - எண்ணி, 
சொல்‌ சொலப்படா - சொல்லாற்‌ புகழ்ந்து முடியாகுகான, 
அயோத்தி கோன்றிற்று- அயோத்தி தெரிகின்றது”, என்னலும்‌- 
என்று சொல்லிய அளவில்‌, (அது கேட்ட எல்லோரும்‌), கரங்கள்‌ 
கூப்பி- கைகளைக்‌ குவித்து, எழுந்தனர்‌ - எழுந்து, இறைஞ்சி 
நின்றார்‌ - வணங்கி நின்றனர்‌. 


சொல்‌ மதித்துச்‌ சொலப்படா-வாசா மகோசரம்‌; வாக்‌ 
இறெற்தது என்றபடி, எழுந்தனர்‌ - முற்றெச்சம்‌. இராமபிரான்‌ 
பிறந்த ஈகர்‌ ஆகலானும்‌ தெய்வக்‌ தன்மையைக்‌ கொண்டு 
விளங்குகலானும்‌ முக்தி தரும்‌ ஈகரேழனுள்‌ ஒன்றா தலானும்‌ 
அனைவரும்‌ வணங்கினர்‌ என்க, மற்றும்‌ ஓர்‌ நகர்க்குப்‌ பெருமை 
அங்ககர்க்கண்‌ வதியும்‌ உத்தமராலேயே ஏற்படுவது. 1 எவ்வழி 
நல்லவர்‌ ஆடவர்‌ அவ்வழி!ஈல்லை வாழிய நிலனே ' (புறநா. 197)-ம்‌ - 
அதன்‌ உரையும்‌ காண்க, இல பிரதிகளில்‌ இதனோடு பரதன 
விரதப்‌ படலம்‌ முடிய, மேல்‌ நகர்‌ புகுபடலம்‌ தொடங்குகின்றது. 


பி-ம்‌. 1. சூழ்ந்த, சூழும்‌. 
&. இழவர்‌. 
4. தெரழுதனர்‌. 915 


வேறு ்‌ 


பரதனுடன்‌ வருகிற அநுமன்‌ 
அவ்‌ விமானத்தைக்‌ காணுதல்‌ 


4208. அள்னதோ ரளவையீன்‌ விசும்ப தாயினும்‌ 
துன்னிருங்‌ கதிரவர்‌ தோன்றின! ரெனப்‌ 
பொன்னணி புட்பகப்‌ பொருவின்‌ மானமும்‌ 
மன்னவர்க்‌ கரசனும்‌ வந்து தோன்றினார்‌. 
அன்னது ஓர்‌ அளவையின்‌ - அச்‌ சமயத்தில்‌, விசும்பது ஆயி 
னும்‌ - (கான்‌) ஆகாயத்தில்‌ நெடுந்‌ தூரத்தில்‌ உள்ளதா யிறாம்‌ 
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காலும்‌, துன்‌ - நெருங்கிய, இரு கஇரவர்‌ - பெரிய (பல) சூரியர்கள்‌, 
கொன்றினார்‌ என “ஒரே காலத்தில்‌ உ,தயமாயினர்‌ என்னுமாறு, 
பொன்‌-பொன்‌ மயமான, அணி - அழகிய, புட்பகம்‌ - புட்பகம்‌ 
ஏன்னப்பட்ட, பொரு இல்‌ மானமும்‌ - தன்னிகரற்ற விமானமும்‌, 
(அதன்கண்‌ அமர்ந்திருக்க), மன்னவர்க்கு அரசனும்‌ - -அரசர்க்‌ 
கரசனான இராமபிரானும்‌, வந்து பக்த வந்து (அது 
மனுக்கு) எதிரில்‌ காணப்பட்டார்கள்‌, 


விசும்பு - ஆகாயம்‌. ' நிலனேந்திய விசும்பும்‌ ' (புறநா. 2); 
இருங்‌ கதிரவர்‌ தோன்‌ நினாரென : *அண்ட கோடிக ளநந்தமொத்‌ 
காயிர மருக்கர்‌, விண்டகாமென விசும்பிடைத்‌ இசையெலாம 
விளங்கக்‌, கண்டை யாயிரக்கோடிகள்‌ ஓலிப்புற”? (யுத்த. 4036) 
காண்க, விமானத்துக்கு ஒளியுண்மையை : ! பன்னகாஇபர்‌ பணா 
மணி பறித்தவை புகுத்தென்ன வானவர்‌ விமானம்‌ ' (ஆரணிய, 19). 


பிஃம்‌, 1, விசும்பினயிரம்‌. 
2. நுன்னெளிக்‌, துன்னரும்‌ ; கதிரவன்‌; தேன்‌ றினுல்‌. 
3. பொன்ஜெளிர்‌ ; மானமேல்‌. 
4. வந்து தோன்றவே, தானுந்‌ தோன்றிற்றுல்‌, 118 
இங்கு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ :- 
© தோன்‌ றலுஞ்‌ சுமந்திரன்‌ றொழுத கையினன்‌ 
ஈன்று காத்‌ தளித்தவை யியற்று மவ்வரு 
மூன்றுமாய்‌ நான்குமாய்‌ ஐந்துமா முதல்‌ 
சான்றினைப்‌ பரதற்குச்‌ சுட்டிச்‌ சா.ற்றுவான்‌. 


அநுமன்‌ விமானத்திலுள்ளாரைப்‌ 
பரதனுக்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுதல்‌ 


4209. அண்ணலே காண்டியா லலர்ந்த தாமரைக்‌ 
கண்ணனும்‌ வாநரக்‌ கடலுங்‌ கற்புடைப்‌ 
பெண்ணருங்‌ கலமுநின்‌ பீன்பு தோன்றிய 
வண்ணவிற்‌ குமரனும்‌ வருகின்‌ ருர்களை. 


(அநுமன்‌ பரதனை நோக்க), ' அண்ணலே - பெருமையுடைய 
வனே ! அலர்ந்த - மலர்ந்த, தாமரை கண்ணனும்‌ - செந்தாமரை 
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போன்ற நேத்திரங்களை யுடையவனால இராமபிரானும்‌, ்வாகரர்‌ 
கடலும்‌ - கடல்‌ போன்ற வாநரப்‌ படையும்‌, கற்பு உடை பெண்‌ 
அருகலமும்‌ - கற்பு நிறைந்த பெண்கட்கெல்லாம்‌ அரியதோர்‌ 
ஆபரணம்‌ போன்று அழகு செய்பவளான பிராட்டியும்‌, கின்‌ பின்பு: 
தோன்றிய -உ.ன்‌ பின்னர்ப்‌ பிறந்தவனாகய, வண்ணம்‌ வில்‌ 
குமரனும்‌-அழயெ வில்லினை ஏந்திய இலக்குவனும்‌, வருனெறார்‌ 
களை-(புட்பக த்தில்‌) வருபவர்களை, (இதோ) காண்டி-காண்பாயாக, 


பெண்ணருங்கலம்‌ : *பெண்ணின்‌ அருங்குலக்‌ கலமே? 
(யுத்த. 2818). 
பிஃம்‌, 1. அலங்கு தாமரை, 217 


4210. ஏழிரண்‌ டாசிய வுலக மேறினும்‌ 
பாழ்புறங்‌ கிடக்குறு படிய தாயதோர்‌ 
சூழொளி மானத்துத்‌ தோன்று சின்றனன்‌ 
ஊழியா னென்றுகொன்‌ டுணர்த்துங்‌ காலையே. 


* ஏழு இரண்டு ஆ௫ய உலகம்‌ ஏறினும்‌ - பதினான்கு உலகில்‌ 
உள்ளவர்களும்‌, (ஒரு சேரத்‌) தன்மீது ஏறினாலும்‌, பாழ்புறம்‌ 
இடக்குறு- வெற்றிடம்‌ கொண்ட, படியது ஆயது - தன்மையினை 
யுடையதும்‌, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற தும்‌, சூழ்‌ ஒளி .. எங்கும்‌ பரவிய ஒளியை 
யுடையதுமான, மானத்து - புட்பக, த்தில்‌, ஊழியான்‌ - காலத்துக்‌ 
கும்‌ தலைவனாய்‌ அழிவில்லாதவனான இராமபிரான்‌, தோன்று * 
கின்றனன்‌ - (இகோ) காணப்படுஇன்றான்‌ ?, என்று கொண்டு - 
என்னு, (இங்கனம்‌ பரதனுக்கு அநுமன்‌) உணர்த்தும்‌ காலை - அறி 
விக்கும்‌ போழ்தில்‌; தோன்றலும்‌, ஆர்ப்பு சென்றது எனச்‌ சென்று 
முடிவது காண்க. ஏ: அசை. - 


உலகம்‌ - இடவாகு பெயர்‌, பாழ்புறம்‌ -வெற்றிடம்‌. ஊழி 
யான்‌ - யுகப்பெரு வெள்ள த்தும்‌ அழிவுறாத பெருமான்‌. * ஊழி 
முதல்‌ நாயகன்‌ ' (யுத்த. 669); * ஊழிக்‌ காலத்துத்‌ இருமால்‌ தன 
வயிற்றிற்‌ சரா சரங்களடங்கச சிறு குழவி வடிவாகி ஓர்‌ ஆலிலையில்‌ 
அறிதுயில்‌ கொள்பவன்‌ ஆதலின்‌, * ஊழியான்‌ ? எனப்பட்டது. 
பிம்‌. 1. உலகமெய்‌இனும்‌. 


2. இடப்பது படியின்ருவதோர்‌. 
4. காலையில்‌, 311 
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௦ 
இராமபிராளக்‌ கண்ட வளவில்‌ எதிர்கொள்ளச்‌ 


சென்றவர்கள்‌ ஆரவாரிந்தல்‌ 


4211. பொன்னொளி மேருவின்‌ பொதும்பிற்‌ புக்கதோர்‌ 
மின்னொளி மேகம்போல்‌ வீரன்‌ தோன்றலும்‌ 
மன்னெதிீர்‌ வருகுந ரார்ப்ப ராவணன்‌ 
தென்னகர்க்‌ கப்புறத்‌ தளவுஞ்‌ சென்றதால்‌. 


பொன்‌ ஒளி மேருவின்‌ - பொன்‌ போலும்‌ ஒளி படைத்த மேரு 
மலையின, பொதும்பில்‌ புக்கது ஓர்‌-(பெரிய) குகையிற்‌ புக்ககொரு, 
மின்‌ ஒளி மேகம்‌ போல்‌ - மின்னலின்‌ ஒளியுடன்‌ கூடிய மேகம்‌ 
போன்று, வீரன்‌-வீரனான இராமபிரான்‌, கோன்றலும்‌ - (புட்ப 
கத்தில்‌ பிராட்டியுடன்‌) எதிர்ப்பட்ட பா.தில்‌, மன்‌ எதிர்‌ வருகுநர்‌- 
(தமக்கு) அரசனாகிய அவ்வீராமபிரானை எதிர்‌ ஏற்க வருகின்ற 
மக்களின்‌, ஆர்ப்பு-(உவகையாலுண்டான) ஆரவாரம்‌, இராவணன்‌- 
இராவணன்‌ ஆண்ட, தென்‌ நகர்க்கு அப்புறத்து அளவும்‌ 
சென்றது - தென்‌ இசையில்‌ உள்ள இலங்கா நகரத்திற்கு அப்‌ 
பாலும்‌ சென்று பரவியது. ஆல்‌ - அசை, 


பொதும்பு - சோலை; இங்கு மரம்‌ அடர்ந்த குகை என்க, 
மேரு புட்பகம்‌ - பொதும்பில்‌ புக்கதோர்‌ மின்னொளி மேகம்‌ ; அதன்‌ 
கண்‌ அமர்ந்‌திராற்த பிராட்டியுடன்‌ கூடிய இராமபிரான்‌. முன்‌ 
இரண்டடி. உவமையணி. பின்னிரண்டடி உயர்வு நவிற்சி, “மேரு 
என்‌ துணைக்‌ கணவனாற்றற்‌ குரனிலா இற்று வீழ்ந்த, அன்றெழுக்‌ 
துயரக்‌ த ஓசை கேட்டிலை போலுமம்மா? (சுந்தர, 461) என்ற இடத்து 
இராமபிரான்‌ கன்யா சுல்கமாக அமைந்த வில்லை முறித்‌.க.தனால்‌ 
எழும்‌த ஓசை, இலங்கை வரையில்‌ கேட்டிறாக்கக்‌ கூடும்‌ என்று 
கூறியது காண்க, “ஊர்‌ தீயிட்ட கதோங்கிரும்‌ புகையே யோத” 
(சுந்தர. 1264) என்ற இடத்தும்‌ இலங்கை நகரில்‌ எழுந்த புகை 
கடல்‌ கடந்தும்‌ காணப்பட்டது என்று கூறுதலும்‌ ஓர்க. 
 எழுந்‌இடைப்‌ படருஞ்‌ சேனையின்‌, கொழுந்து போய்க்‌ கொடிமஇன்‌ 
மிதிலை கூடிற்றே” (பால்‌, எழுச்சி, 24); இவ்வாறு மிகைபடக்‌ 
கூறுவது கவிமரபு என்றுணர்க. தென்னகர்‌ - அழகிய நகருமாம்‌. 


பி-ம்‌, 1. பொன்னொெனிர்‌, 
9. அந்‌ நகரார்த்தெழும்‌, அந்‌ நகரார்ந்த போர்‌, மன்னெதர்‌ வருநர்கள்‌. 
4. தன்னகர்ப்‌ புறந்தவுந்தாவி ; சென்றவாள்‌. 219 
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க 


பரதன்‌ இராமனைக்‌ கண்டு வணங்குதல்‌ 


4212. ஊனுடை யாக்கைவிட்‌ டுண்மை வேண்டிய 
வானுடைத்‌ தந்தையார்‌ வரவு கண்டெனக்‌ 
கானிடைப்‌ போசிய கமலக்‌ கண்ணனைத்‌ 
நானுடையுயீரினைத்‌ நம்பி நோக்கினான்‌. 


ஊனுடை யாக்கை விட்டு-(கனது) மாமிசவுடலை விடுத்து, 
(மரித்து), உண்மை வேண்டிய - சத்தியத்தை விழைந்‌ தவனும்‌, 
வான்‌ உடை - விண்ணுலகதக்ை: யடைந்தவனும்‌, தந்தையார்‌ - 
குந்தையுமான தயரதனுடைய, வரவு கண்டுஎன - வருகையைக்‌ 
ண்ணுற்றாற்‌ போன்று, கான்‌ இடை போகிய கமலம்‌ கண்ணனை - 
காட்டிடைச்‌ சென்ற தாமரை மலர்‌ போன்ற விழிகளை யுடையவனும்‌, 
கான்‌ உடை உயிரினை- தன்னுடைய உயிர்‌ போன்‌ றவனுமாகிய 
இராமமிரானை, தம்பி நேரக்கனான - (அவனுடைய) தம்பியாகிய 
பரதன்‌ பார்த்தான்‌. 


அண்ணன்‌ வரவுக்குத்‌ தந்தையின்‌ வரவு கூறியது தமையன்‌ 
தகப்பனோடொப்பன்‌ :அ,கலின்‌, ஜேஷ்டப்‌ பிரா,கா பிதிர்‌ சமகா; 
என்றது காண்க, (ஒப்‌): ஆரணிய. 202, இராமபிரானும்‌ பரதனும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ உயிர்‌ போன்றவர்‌ : கிட்கிந்தா, 261. குயரதன்‌ 
சத்தியத்திற்காக உயிர்‌ விடுத தவன்‌ ஆதலின்‌, ஊனுடை யாக்கை 
விட்டுண்மை வேண்டிய, வானுடை க்‌ :தந்‌)யார்‌ எனப்பட்டான்‌" 
எந்தையும்‌ ஆயும்‌ எம்பிரானு மெம்முனும்‌, அந்தமில்‌ பெருங்‌ 
குணத்‌ இராமனாதலால்‌? (அயோத்தி, பள்ளியடை, 58) என்று 
பர தன்‌ கூறுதல்‌ காண்க, * மாதாராமோ மத்பிதா ராமச்சம்‌இரகா? 
என வருவதும்‌ காண்க. தாய்‌ தந்தையுடன்‌ குரவருள்‌ ஒருவராகச்‌ 
சேர்‌த்துக்‌ கூறுவதும்‌ அறியலாம்‌. (ஆசாரக்‌. 16); (ஒப்ப): * தொழு 
தெழும்‌ பரதனைப்‌ பொன்னின்‌ மார்புறவளைத்‌ துயிருறப்‌ புல்லி 
னான்‌, தன்னையத்‌ தாதை முன்‌ தழுவினானென்னவே? (பா்‌ 
எதிர்கொள்‌. 20). 


பிம்‌. 2. நுந்தையை, 
3. காண்டை யெய்தஇய 


ச்‌. உயிரெனத்‌, அகமூழ்‌ ; கண்டனன்‌. 020 


37. மிட்டுப்‌ படலம்‌ 08/ 


1219. கெட்டவான்‌ பொருள்வந்து சிடைப்ப முன்புதாம்‌ 
பட்டவான்‌ படரொழிந்‌ தவரிற்‌ பையுனோய்‌ 
சுட்டவன்‌ மானவற்‌ நெழுத லுன்னியே 
விட்டனன்‌ மாருதி கரத்தை மேன்மையான்‌. 


மேன்மையான்‌ - நல்லறிவு பண்புகளால்‌ மேம்பட்ட பரதன்‌, 
கெட்ட வான்‌ பொருள்‌ -(தாம்‌ முன்பு) இழந்துவிட்ட சிறந்த 
பொருள்‌, வந்து இடைப்ப- (மீண்டும்‌ தம்மிடம்‌) வந்து சேர்ந்த 
அளவில்‌, முன்பு தாம்‌ பட்ட வான்படர்‌ ஒழிக்‌,தவரில்‌ - முன்னர்த்‌ 
காம்‌ துய்த்த பேரிடர்கள்‌ யாவும்‌ நீங்கப்‌ பெறுபவர்‌ போன்று, 
பையுள்‌ கோய்‌- (இராமபிரானை நீங்கி நின்றதால்‌ உண்டாயிறாம்‌,த) 
துன்பமாகிய பிணி, சுட்டவன்‌-(இப்பொழுது அவனைக்‌ கண்ணுற்ற 
தால்‌) முற்றும்‌ ஒழியப்‌ பெற்றவனாய்‌, (மனக்‌ களி கொண்டு)? 
மாலவன்‌ தொழுதல்‌ உன்னி - மனுவழித கதோன்றலாகிய (இராம 
பிரானை) வணங்க எண்ணி, மாருதி கரத்தை விட்டனன்‌ - தான்‌ 
பற்றியிருந்த அநுமன்‌ கையை நெஇழவிட்டான்‌. ஏகாரம்‌ : அசை. 


முதலடிக்கு ; பழந்‌ தன மிழந்தன படைத்தவரை யொத்தாள்‌, 
(சுந்தர, 564); தாம்‌ பட்ட - தாம்‌ ௮றுபவித்த. 'படமுடி யா இனித்‌ 
துயரம்‌ படமுடி.யா தரசே, பட்டதெல்லாம்‌ போதும்‌ ' (திருவருட்பா. 
6, பிரியேன்‌. 8); படர்‌ - துன்பம்‌; 'படரெலாம்‌ படைத்தால்‌ ? 
(அயோத்தி. குகப்‌, 70). பையுள்‌ நோய்‌: 'பையுளுற்‌ அுயங்கிறைவான்‌, 
(ஆரணிய. 660) ; பையுளாஇய நோயென்க, ' பருகும்‌ வேட்கையன்‌ 
பையுள்கூர ? (பெருங்‌, 7, 44, 146); * பருவரலுறு௮ப்பையு ணெஞ்‌ 
சினள்‌ ” (பெருங்‌. 1, 46, 167); (பயலை கொண்டவென்‌ பையுளாக்கை! 
(பெருங்‌. 7, 86, 56); சுட்டவன்‌ - அறவே வேருடன்‌ களைந்‌் தவன்‌ ; 
வேரறுத்து வெந்$ர்‌ விடுதல்‌” போன்று ; * ஆங்கார முள்ளடக்கி 
ஐம்புலனைச்‌ சுட்டெரித்து” (தாயு, பராபரம்‌.) என்றது காண்க. 
மானவன்‌ - மனுவழி வந்தவன்‌. தந்திதாந்த நாமம்‌ - உவமையணி. 
அநுமன்‌ கையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு பரதன்‌ வந்தது முதனூலில்‌ 
கூறப்படவில்லை. 321 


060 யுத்தகாண்டம்‌ 
பரநன்‌ இராமனைக்‌ கண்டு வணங்குதல்‌ 


1212. ஊனுடை யாக்கைவிட்‌ டுண்மை வேண்டிய 
வானுடைத்‌ தந்தையார்‌ வரவு கண்டெனக்‌ 
கானிடைப்‌ போசிய கமலக்‌ கண்ணனைத்‌ 
நானுடை யுயீரினைத்‌ தம்பி நோக்சினான்‌. 


ஊனுடை யாக்கை விட்டு-(தனது) மாமிசவுடலை விடுத்து, 
(மரித்து), உண்மை வேண்டிய - சத்தியத்தை விழைந்‌ தவனும்‌, 
வான்‌ உடை -விண்ணுலகதக்தை: யடைந்தவனும்‌, தந்தையார்‌ - 
தந்தையுமான தயரகனுடைய, வரவு கண்டுஎன - வருகையைக்‌ 
வண்ணுற்றாற்‌ போன்று, கான்‌ இடை போகிய கமலம்‌ கண்ணனை - 
காட்டிடைச்‌ சென்ற தாமரைமலர்‌ போன்ற விழிகளை யுடையவனும்‌, 
கான்‌ உடை உயிரினைஃ தன்னுடைய உயிர்‌ போன்றவனுமாகிய 
பிசாமமிரானை, தம்பி கோக்கினான்‌ - (அவனுடைய) தம்பியாகிய 
பரதன்‌ பார்த்தான்‌, 


அண்ணன்‌ வரவுக்கு த்‌ தந்தையின்‌ வரவு கூறியது தமையன்‌ 
தகப்பனோொடொப்பன்‌ ஆதலின்‌, ஜேஷ்டப்‌ பிராதா பிதிர்‌ சமகா; 
என்றது காண்க, (ஒப்பு) : ஆரணிய. 202, இராமபிரானும்‌ பரதனும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ உயிர்‌ போன்றவர்‌ : கிட்கிந்தா, 261. குயர தன்‌ 
சத்தியத்திற்காக உயிர்‌ விடுத தவன்‌ ஆதலின்‌, ஊனுடை யாக்கை 
விட்டுண்மை வேண்டிய, வானுடை த தந்தையார்‌ எனப்பட்டான்‌: 
எந்தையும்‌ ஆயும்‌ எம்பிரானு மெம்முனும்‌, அந்தமில்‌ பெருங்‌ 
குணத்‌ இராமனாதலால்‌? (அயோத்தி, பள்ளியடை, 56) என்று 


பர. தன கூறுதல்‌ காண்க. மாதாராமோ மத்பிகா ராமச்சந்‌இரகா? 


என வருவதும்‌ காண்க, தாய்‌ தந்தையுடன்‌ குரவருள்‌ ஒருவராகச்‌ 
“சாதக கூறுவதும்‌ அறியலாம்‌, (ஆசரக்‌. 16) ; (ஒப்பு) : 
தெழும்‌ பரதனைப்‌ பொன்னின்‌ மார்புறவளை த்‌ துயிருற 
னான்‌, தன்னையத்‌ தாதை முன்‌ 
எ இர்கொள்‌. 26). 


“கொழு 
ப்‌ புல்லி 
தழுவினானென்னவே ? (பால. 


விம்‌. ஐ. தந்தையை, 
3. ௬மனிடை வெய்ய, 


4. உவிரெனத்‌, அகழ்‌ ; கண்டனன்‌, 020 


7. மீட்டுப்‌ படலம்‌ 087 


4218. கெட்டவான்‌ பொருள்வந்து சிடைப்ப முன்புதாம்‌ 
பட்டவான்‌ படரொழிந்‌ தவரிற்‌ பையுனோய்‌ 
சுட்டவன்‌ மானவற்‌ 0ரழுத லுன்னியே 
விட்டனன்‌ மாருதி கரத்தை மேன்மையான்‌. 


மேன்மையான்‌ - நல்லறிவு பண்புகளால்‌ மேம்பட்ட பரதன்‌, 
கெட்ட வான்‌ பொருள்‌ - (தாம்‌ முன்பு) இழந்துவிட்ட சிறந்த 
பொருள்‌, வந்து இடைப்ப - (மீண்டும்‌ தம்மிடம்‌) வந்து சேர்ந்த 
அளவில்‌, முன்பு தாம்‌ பட்ட வான்படர்‌ ஒழிக்‌ தவரில்‌ - முன்னர்த்‌ 
தாம்‌ துய்த்த பேரிடர்கள்‌ யாவும்‌ நீங்கப்‌ பெறுபவர்‌ போன்று, 
பையுள்‌ நோய்‌- (இராமபிரானை நீங்கி நின்றதால்‌ உண்டாயிருக்த) 
துன்பமாகிய பிணி, சுட்டவன்‌-(இப்பொழுது அவனைக்‌ கண்ணுற்ற 
தால்‌) முற்றும்‌ ஒழியப்‌ பெற்றவனாய்‌, (மனக்‌ களி கொண்டு)? 
மானவன்‌ தொழுதல்‌ உன்னி - மனுவழித்‌ கோன்றலாகிய (இராம 
பிரானை) வணங்க எண்ணி, மாருஇ கரத்தை விட்டனன்‌ - தான்‌ 


பற்றியிருந்த அநுமன்‌ கையை நெதழவிட்டான்‌. ஏகாரம்‌ : அசை. 


முதலடிக்கு ; 'பழற்‌தன மிழந் தன படைத்தவரை யொத்தாள்‌, 
(சுந்தர. 564); தாம்‌ பட்ட - தாம்‌ அநுபவித்த. * படமுடி யா இனித்‌ 
துயரம்‌ படமுடியா தரசே, பட்டதெல்லாம்‌ போதும்‌ ்‌ (திருவருட்பா. 
6, பிரியேன்‌. 8); படர்‌ - துன்பம்‌ ; படரெலாம்‌ படைத்தாளை ? 
(அயோத்தி. குகப்‌. 70). பையுள்‌ நோய்‌: 'பையுளுற்‌ அய்க்கிய 
(ஆரணிய. 650); பையுளா கய கோயென்ச, ' பருகும்‌ வேட்கையன 
பையுள்கூர ? (பெருங்‌, 7, 44, 145); * பருவரலுறாஅப்பையு ணெஞ்‌ 
சினள்‌ ? (பெருங்‌. 1, 46, 167); (பயலை கொண்டவென்‌ பையுளாக்கை! 
(பெருங்‌. 1, 85, 56) ; சுட்டவன்‌ - அறவே வேருடன்‌ ட 
வேரறுத்து வெகந்£ர்‌ விடுதல்‌? போன்னு ; ஆங்கார மாண்ட 
ஐம்புலனைச்‌ சுட்டெரித்து” (தாயு. பராபரம்‌.) என்றது காண்க. 
மானவன்‌ - மனுவழி வந்தவன்‌. தந்திதாந்த நாமம்‌ - பம்‌ 
அநுமன்‌ கையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு பரதன்‌ வந்தது முதனூலில்‌ 


கூறப்படவில்லை, 981 
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அநுமன்‌ டஇராமபிராை எநுர்சென்று வணங்குதல்‌ 


4214, அக்கணந்‌ தனுமனு மவணின்‌ நறேசியத்‌ 
ழிக்குறு மானத்தைச்‌ செல்வ னெய்தியச்‌ 
சக்கரத்‌ நண்ணலைத்‌ தாழ்ந்து முன்வின்றான்‌ 
உக்ருறு கண்ண; ரொழுகு மார்பினன்‌. 


அ ஊத்து - அப்பொழுது, ௮.நுமனும்‌ - மாருஇயும்‌, அவண்‌ 
நின்று - அவ்விடத்தினின i, ஏட. சென்று, அ திக்கு உது 
அம்த வடதிசை மோக்கி வருகின்ற, மானத்தை - அந்த 
விமான தகை, செவ்வன்‌ எய்தி - நேராக அடைந்து, (அதில்‌ அமர்ந்‌ 
அள்ள), ௮ சக்கரதீது அண்ணலே - அற்த ஆழிப்படைக்குரிய 
பசொாமபிசானை, உகு உறு கண்ண நீர்‌ ஒழுகு மார்பினான்‌ - பெருகு 
இன்ற (உவமைக்‌ கண்ணிர்‌) வழியப்‌ பெற்ற மார்பினை யுடையவனாய்‌; 
தாழ்ந்து முன்‌ நின்றான்‌ - வணங்க முன்னே நின்றான்‌. 

திக்கு- வட இசை, சக்கரத்தண்ணல்‌ - திருமால்‌ அவதார 
மான இராமபிரான்‌. கண்ணிர்‌ - மகிழ்ச்சியாற்‌ பெருகிய புனல்‌, 
பிம்‌. 1, அருக்கனே யெனத்‌, 
2. செலவி னெய்தினன்‌. 


ஏ. சுக்கரத்தையனை, கரந்நனை, 022 


* மிக்குயர்‌ முனிவனாச்சிரம மேவினான்‌? 


என்றது தில பிர 
களில்‌ இரண்டாமடி. ன்‌ 


அநுமன்‌ இராமனுக்கு அயோத்தியின்‌ 
செய்தியைக்‌ கூறுதல்‌ 


4215. உருப்பலீர்‌ கனலிடை யோளிக்க இற்றவப்‌ 
பொருப்பலீர்‌ தோளனைப்‌ பொருந்தீ நாயினேன்‌ 


திருப்பலி மார்பநீன்‌ வரவு சேப்பினேன்‌ 
இருப்பன வாயின வுலகம்‌ யாவையும்‌. 


27. மீட்டிப்‌ படலம்‌ 665 


(அநுமன்‌ இராமபிரானைப்‌ பார்த்து), । இருபொலி மார்ப - இரு 
மகள்‌ விளங்குகின்ற மார்பினை யுடையவனே ! நாயினேன்‌ - நாய்‌ 
போன்று கடைப்பட்டவனான அடியேன்‌, உருப்பு அவிர்‌ - வெப்பம்‌ 
மிக்க, கனல்‌ இடை - தீயினில்‌, ஒளிக்கல்‌ உற்ற - குதித்து மறையத்‌ 
தொடங்கிய, ௮ பொருப்பு அவிர்‌ தோளனை - அந்த மலை போன்று 
விளங்குகின்ற, தோள்களை யுடைய பரதனை, பொருந்தி - சேர்ந்து, 
நின்‌ வரவு செப்பினேன்‌ - உனது வருகையை அறிவி த தன்‌, 
(அது கேட்டுப்‌ பரதன்‌ இக்குளித் தலைத்‌ தவிர்ற்தனன்‌ ஆகலின்‌), 
உலகம்‌ யாவையும்‌ இருப்பன ஆயின, ஏல்லா வுலகங்களும்‌ 
நிலைப்பன ஆயின”. 


உருப்பு - வெப்பம்‌; ' கன்மிசை உரு ப்பிறக்‌ கனைதுளி 
சிதறென ? (கலித்‌, 16, 7) ; ஒளிக்கல்‌ : மங்கலம்‌ உலகம்‌ யாவையும்‌ 
இருப்ப ஆயின: * புண்ணியம்‌ மெனும்‌ பின்‌ உயிர்‌ போயினால்‌, 
மண்ணும்‌ வானு மலித்துயிர்‌ வாழுமோ? (யுத்த, 4118) என்றது 


காண்க. 323 
இராமபிரான்‌ அநுமனைத்‌ தழுவிப்‌ புகழ்தல்‌ 


1216. தீவினை யாம்பல செய்யத்‌ தீர்விலா 
வீவினை முறைமுறை விளைவ மெய்ம்மையாய்‌ 
நீயவை துடைத்துநின்‌ றளிக்க நேர்ந்தனை 
யாயினு மன்பீனா யாஞ்செய்‌ மாதவம்‌. 


(இராமபிரான்‌ அதுமனை நோக்கி) ' மெய்ம்மையாய்‌ - ௪.ததிய 
சந்தன ! ஆயினும்‌ அன்பினாய்‌ - தாயினும்‌ அன்புடையவனே ! 
யாம்‌ - நாங்கள்‌, பல தீவினை செய்ய- பல கெட்ட செயல்களை 
(முன்பு) செய்ய, தீர்விலா - (அவைகள்‌ எம்மை விட்டு) அகலா தன 
வாய்‌, வீவினை - சாகுந்தொழில்‌, முறை முறை, விளைவ - அடிக்கடி 
நிகழா நிற்க, 8-6, அவை அம்த விபத்துக்களை, துடைத்து நின்‌ று- 
போக்கி நின்று, அளிக்க நேர்ந்‌ தனை - காப்பாற்றும்படி எதிர்ப்‌ 
பட்டாய்‌; (இது) யாம்‌ செய்‌ மா தவம்‌ - நாங்கள்‌ (முற்பிறப்பிற்‌) , 
செய்துள்ள பெரும்‌தவ,த்‌ தின்‌ விளவேயாகும்‌”. 


இங்கு, ்‌ பல்லாவுளுய்த்தி விடினும்‌ குழக்கன்று வல்லதாம்‌ 
காய்‌ நாடிக்‌ கோடலை த்‌ தொல்லைப்‌; பழவினையு மனன தகைத்தே 
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குற்செய்க, கழவ மாடிக்‌ கொளற்கு? (நாலடி. 101) ; வேண்டி. 
றும்‌, வேண்டாவிடினும்‌ உறற்பால, தண்டா விடுதலரிது £ 
(நால. 109); எனைப்‌ பகை யுற்றாறா முய்வர்‌ வினைப்பகை, வீயாது 
பின சென்றடும்‌' (குறள்‌. 207); (தீயவை செய்தார்‌ கெடுதல்‌ 
மிழறன்னை, வீயா கடி யுறைக்‌ தற்று? (ருறள்‌. 208) என்பன காண்க. 
இனை விதைத்தவன்‌ இனை யறுப்பான்‌, வினை ,விதைத்குவன்‌ 
வினை யறுப்பான்‌ ? என்பது பழமொழி, ' தாந்தாமுன்‌ செய்த 
வினை தாமே யணுபவிப்பார்‌? (நல்லழி, 80) என்றதும்‌ காண்க, 
எதக்குகைய இவினையின்‌ விளைவும்‌ எம்பெருமான்‌ இருவடி. இீட்சை 
யால்‌ அறவே ஒழியும்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌, * ஓப்பிறையும்‌ பெறலரிய 
ஒருவாமு னுவந்துறையும்‌, அப்‌ புறையுட்‌ டுறந்தடியேன்‌ அரும்‌ 
தவத்தா னணுகுறலால்‌, இப்பிறவிக்‌ கடல்‌ கடந்தே னினிப்பிறவே 
விருவினையும்‌, அப்புற நீத்‌ தனையசுடர்த்‌ இருவடியாற்றுடைத்‌ 
தாய்‌ மீ? (ஆரணிய. 61); *மொய்த்‌ இருண்டு பந்தித்து நின்ற 
பழவினை தீர்ப்பன பாம்பு சுற்றி, யந்‌இப்‌ பிறை யணிந்த காடுமை 
யாற னடித்தல ம (தேவா. 292: 1); அவன்‌ இருக்கை வேல்‌ 
பட்டழிந்குது வேலையும்‌ சூரனும்‌ வெற்புமவன்‌, கால்பட்டழிந்த 
இங்கெனறலை மேலயன்‌ கையெழுத்த? (கந்தரலங்‌, 40) என்பனவும்‌ 
காண்க, புள்ளிருக்கும்‌ வேளூர்ப்‌ பெருமானுக்கு வினை இரத்‌ கான்‌ 
என்ற பெயருண்மையும்‌ அறிக, வி.தல்‌ - இறத்தல்‌ ; ்‌ வியுமுயிர்‌ 
மிளும்‌ ? (சுந்தர. 655) ; “ஆயினும்‌ அன்பினாய்‌; ஆய்‌ - தாய்‌ ; 
தாயன்பு சாலச்‌ றெந்ததாகலின்‌ இங்கனம்‌ கூறப்ப ; 
* தாயொக்கு மன்பில்‌? (பால. அரசியல்‌, 4); 
ரொத்தும்‌; கன்ன மலையில்‌ கோயில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சிவபெரு 
தை முர்திதத்துக்குத்‌, தாயுமான வன்‌ என்ற பெயருண்மை 
காண்க. இஃது இராமபிரான்‌ கூற்று; திருமாலின்‌ லன்ன 
அவனோ * வினையினிங்‌ விளங்கிய அறிவன்‌ ? எனினும்‌ இங்‌ 

தான்‌ மேற்‌ கொண்ட மனித வடிவுக்கேற்ப இங்ஙனம்‌ டட 
பல்‌ ழ்‌ அந்து முறை வினைவ்‌ என்ற பாடம்‌ கொண்டும்‌ 
ருள்‌ அண்‌ ஒரு சாரார்‌. வீவிணை முறை முறை விஜய - 
- பன்முறை எங்கட்கு இறப்பு கிகழ்ந்‌ ததாக, இந்இிரஒச்ஒன்‌ பி 


ட்டது. 
'*போற்றலாற்றாய 


திரத்தாலும்‌ இராவணன்‌ எறிந்த வேன்ல னம்‌ படட 

» அ ௭-௯. ./ 
முதலா2னர்க்கு நேர்க்த சாவை, மருத்து மலைகொண்டு ௦ ச 
போக்கிய 


தாலும்‌, பரதன்‌ இறப்பதை அவன்‌ விழக்‌ தயாராக மருந்‌ 
த 
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அங்கியை அளித்துத்‌ கடுக்கதாலும்‌, இங்ஙனம்‌ கூறினன்‌ இராம 
பிரான்‌ என்க. 


பிம்‌, 1. இர்விலே. 
2, மெய்ம்மையால்‌. 
9. நீயிவை; நின்றளித்து ; நேர்ந்ததால்‌. 


4. தாயினும்‌ ; யான்‌. i 924 


4217 என்றுரைத்‌ தனுமனை யிறுகப்‌ புல்லினன்‌ 
ஒன்றுரைத்‌ திறுப்பதென்‌ ஒனக்கு மெந்தைக்கும்‌ 
இன்றுணைத்‌ தம்பிக்கும்‌ யாய்க்கு மென்றனன்‌ 
குன்றிணைத்‌ தனவுயர்‌ குவவுத்‌ தோளினான்‌. 


என்று உரைத்து - என்று கூறி, குன்று இணைத்து அன - 
இரண்டு குன்றுகளைச்‌ சேர்தீதாற்‌ போன்று, உயர்‌ குவவு 
தோளினான்‌- உயர்ந்து திரண்ட (இரண்டு) தோள்களையுடையவனான 
இராமபிரான்‌, (கைம்மாறு கருதாது உதவிய) உனக்கும்‌ - உன்னைப்‌ 
பற்றியும்‌ (கைம்மாறு எதிர்பாரா தி), எந்தைக்கும்‌ - உண்மையின்‌ 
பொருட்டு உயிர்‌ விடுத்த என்‌ தந்தையான தயரதப்‌ பேரர சனைப்‌ 
பற்றியும்‌, இன்துணை தம்பிக்கும்‌ - (எக்காலும்‌ இடைவிடாது 
என்னுடனிருந்து எனக்கு ஆவன செய்து) உதவியாளனாக இருந்த 
கம்பி இலக்குவனைப்‌ பற்றியும்‌, ஆய்க்கும்‌-என்னைப்‌ பெற்ற தாயான 
கோசலையைக்‌ குறித்தும்‌, ஒன்று உரைத்து இறுப்பது என்‌ - 
(புகழ்ச்சியாக) ஒரு வார்த்தை கூறி முடிப்பது எங்ஙனம்‌ இயலும்‌ £” 
என்றனன்‌ - என்று மொழிந்து, அதுமனை இறுக புல்லினான்‌ - 

அதநுமனை இறுகத்‌ கழுவினான்‌. 


ஒன்றுரை தது இறுப்பதென்‌ - அவர்கள்‌ செய்த அரிய உ தவி 
கச்‌ சொல்லி முடியாது என்றபடி. எந்தை - மரூஉ. குன்‌ நிணை த்‌ 
தனவுயர்‌ தோள்‌: ' இரு தோளெனச்‌ சோம்பியோங்கும்‌, கல்லுஞ்‌ 
சுமந்தேன்‌ ? (அயோத்தி. நகர்நீ, 159) ;  பொன்னுருக்‌ கொண்டமேரு 
புயத்திற்குமுவமை போதாது, தன்னுறாக்‌ படட நின்றான்‌ ? 
(கிட்கிந்தா. 78); இன்றுணை தீ தம்பி பர தனுமாம்‌. 


பிம்‌. 2, ஒன்றுரைத்‌இடுவது. 
9. யார்க்கும்‌. 


4. குன்றிசைத்து அனையன்‌; அனைய தார்‌. 


£86 யுத்தகாண்டம்‌ 


பரதன்‌ இராமனருகில்‌ தோன்றுதல்‌ 


4218 ஈடுறு வான்றுணை யிராமன்‌ சேவடி 
சூடிய சென்னியன்‌ தொழுத கையினன்‌ 
ஊடுயி ருண்டேன வுலர்ந்த யாக்கையன்‌ 
பாடுறு பெரும்புகழ்ப்‌ பரதன்‌ தோன்றினான்‌. 


(இவ்வளவில்‌ புட்பகம்‌ சென்று இராம்பிரானை வரவேற்க 
வம்‌ தவர்கள்‌ இருங்க இட திசை அணுகியதாக), ஈடு உறு-(ஒன்றோ 
டொன்று) இணையொக்கனவும்‌, வான்‌ துணை - தனக்குப்‌ பெருக்‌ 
துணையாக வுள்ளனவுமான, இராமன்‌ சேவடி-இராமபிரானுடைய 
இருவடி. நிலைகளை, சூடிய சென்னியன்‌ - தரித்த தலையினை யுடைய 
வனும்‌, தொழுத கையினன்‌ “கூப்பிய கரங்களே யுடையவனும்‌, 
உயிர்‌ ஊடு உண்டு என -உயிர்‌ உள்ளதென்று நுட்பமாகக்‌ கண்டு 
அறியுமாறு, உலர்க்க யாக்கையன்‌ - வற்றிய உடம்பினை யுடைய 
வனுமான, பாடு உறு- சிறப்புப்‌ பெற்ற, பெரு புகழ்‌ - மிக்க ஒர்த்‌ 


தியையுடைய, பரதன்‌ தொன்‌ றினான்‌ - பரதன்‌ (அருகில்‌) காணப்‌ 
பட்டான்‌. | 


சேவடி - இருவடி. நிலை. பாதுகை சூடிய சென்னியன்‌, தொழுத 
கையினன்‌ - வடமொழி நடை, தொழு தகையினன்‌ எனப்‌ பிரித்‌ 
தலுமாம்‌. பாடு- பெருமை, * ழ்ப்‌ பிறந்துங்‌ கற்றாரனை த.இலர்‌ 
பாடு? (குறள்‌, 409); மற்றும்‌ ; குறள்‌. 597, 798, 1899-ம்‌ காண்க, 
பர தாழ்வானுடைய பல்வகைப்‌ பெருமைகள்‌ இக்‌ காப்பியத்தில்‌ 
ஆங்காங்குக்‌ கூறப்‌ பெற்றிருத்தல்‌ காண்க, அயோத்தி, குலமுறை, 
22; அயோத்தி. மந்தரை, 161; இருவடி சூட்டு, 47, 55, 104, 183; 
பன்னிபடை. 47, 94, 119; கங்கைகாண்‌. 86; “விரத மாதவப்‌ 
பரதன்‌ (அயோத்தி, ஆறு செல்‌. 1) ; “கிட்கிந்தா, 269 ; யுத்த, 48, 
4081, 4092, 4130, 4218. பாடுறுஃ புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடைமையு 
மாம்‌, 320, 8327-ல்‌ அம்தாதிச்‌ கொடைகள்‌ காண்க, 


டிம்‌. 1. தேடிய மாமறை, ஈடியல்வான்‌, ஈடியவன்‌ ; இணை. 
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தீர ட்ப படலம்‌ 697 
அநுமன்‌ இராமபிரானுக்கு பரதன்‌ வந்ததை அறிவித்தல்‌ 


(919. தோன்றிய பரதனைத்‌ தொழுது தொல்லறச்‌ 
சான்றென நின்றவ னினைய தம்பியை 
வான்நெடர்‌ பேரர சாண்ட மன்னனை 
ஈன்றவள்‌ பகைஞனைக்‌. காண்டி யீண்டென்றான்‌. 


கொல்‌ அறம்‌ சான்று என நின்றவன்‌ - பழமையான தருமத்‌ 
துக்குச்‌ சாட்சி போன்‌ றவனாகிய (நீதி முறையிற்‌ சிறந்த) அநுமன்‌, 
கோன்‌ நிய பரதனை - அருகில்‌ காணப்பட்ட பரதனை, தொழுது - 
வணங்க, (இராமபிரானைப்‌ பார்த்து), “வான்‌ தொடர்‌ பேர்‌ அரசு 
ஆண்ட - பரமபதத்தை அடைதற்கு எளிய வழியாயெ (பாரதம்‌ 
திரியம என்னும்‌) பெரிய அரசை (எவவிதப்‌ பற்றுமின்றி) ஆட்சி 
புரிந்‌ த, மன்னனை - மன்னனும்‌, ஈன்றவள்‌ பகைஞனை - (தன்னை ப்‌) 


பெற்ற தாய்க்குப்‌ பகைஞனுமாகிய, இனைய தம்பியை-இத்துணேச்‌ 


சிறப்பினையுடைய தம்பியான பரதனை, ஈண்டு காண்டி - இப்‌. 
பொழுது காண்பாயாக ?, என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌ 
௮ நுமன்‌. 


அறச்‌ சான்றென நின்றவன்‌) கிட்கிந்தா. 67, 63, 68, 78; 
சுந்தர. 28, 1041. வான்‌ தொடர்‌ பேரரசு - புகழ்‌ வானளவும்‌ 
தொடரப்‌ பெற்ற அயோத்தி நகர்‌ ஆட்சி எனினுமாம்‌, செம்‌ 
மாண்‌ டனிக்கோலுல கேழினுஞ்‌ செல்ல நின்றான்‌” (பால்‌. அரசி, 1); 
£ குலமணித்தோட்‌ சம்பரனைக்‌ குலத்தோடுந்‌ தொலைத்து நீகொண்‌, 
டன்றளித்த வரசன்றோ புரந்‌.தரனின்‌ ராள்சன்ற,தரச வென்றான்‌? 
(பால. கையடை. 8); டட தாடி. வர்ந்ததார்ச்‌ சம்பரன்‌ தொலைவுற்ற 

வேலை, ஆடல்‌ வென்‌ றியானருளிய ? (அயோத்தி. மந்தரை, 81); 
££ சம்பரப்‌ பெயருடைத்‌ தானவர்க்‌ இறைவனை த்‌ தனுவலத்தால்‌, 
அம்பரத்‌, தும்பர்புக்‌ கமரிடை,தீ தலைதுமித்‌ ,தமரருய்ய, உம்பருக்‌ 
இறைவனுகல்‌ கரசளித்‌ து,தவினா னொறாவனேமி, யிம்பரித்‌ பணி 
செயத்‌ தசரதப்‌ பெயரினான்‌! புழுத்த: 98) என்று வந்தன காண்க, 
தசரதன்‌ என்ற பததீதிற்கே பத்துத்‌ இக்கினும்‌ தன்‌ தேரைச்‌ 
செலுத்துபவன்‌ என்பது பொருள்‌ பம்‌ என்றவன்‌. பகைஞனை - 
(தன்னைப்‌) பெற்ற தாய்க்குப்‌ பகைஞன்‌. தாய்‌ -கைகே&ி ; இவள்‌ 
காட்டிற்கனுப்பிய முறையற்ற செயலை நினைந்து தான்‌ அவள்‌ 


088 யுத்தகாண்டம்‌ 


வயிற்றிற்‌ பிறமத, தற்காக வருக்துவைக அயோத்தி பள்ளியடைப்‌ 
DM, ன்‌ 

்‌ ்‌ ்‌ 
படலத்தும்‌ ) * படரெலாம்‌ படைத்தாள்‌ % *சுடு மயான கீ.திடை 
எனத்‌ தொடங்கும்‌ குகப்‌ படலச்‌ செய்யுட்கள்‌ கொண்டும்‌ உணாக, 


பிஃம்‌, 8, நின்ற நின்னினைய, 
9. பேரசாட்டி, 
4. பகைஞனைச்‌ சுட்டி; காட்டி ; ஈண்டெஜ, 022 


பரதன்‌ வரவு கண்டு இராமன்‌ ம௫ழ்தல்‌ 


4220. காட்டினன்‌ மாருதி கண்ணிற்‌ கண்டவத்‌ 

தோட்டலர்‌ தெரியலா னிலைமை சொல்லுங்கால்‌ 

ஓட்டிய மானத்து ளூயிரிற்‌ றந்தையார்‌ 

கூட்டுருக்‌ கண்டன்ன தன்மை கூடினான்‌. ்‌ 

மாருஇ- அநுமன்‌, காட்டினன்‌- அறுமனைக்‌ காட்டினான்‌ ) 

கண்ணில்‌ கண்ட- (அப்‌ பர தனை) நேரில்‌ கண்ணுற்ற, ௮ தோடு 
அலர்‌ தெரியலான்‌ - அந்த இதழ்கள்‌ விரியப்‌ பெற்ற மாலை புனைந்த 
அந்த இராமபிரானுடைய, கிலைமை சொல்லும்‌ கால்‌-நில்மையைப்‌ 
புகலுமிடத்து, (அப்‌ பெருந்தகை) ஓட்டிய - ஏறிச்‌ செலுத்‌ திய, 
மான த்து - விமான த்தில்‌, (வந்து காட்சியளித்த), உயிரின்‌ தந்‌ைத 
யார்‌ - உயிருடன்‌ கூடிய தந்தையான தயரத மன்னனுடைய, கூடு 
உகண்டு அன்ன - பொருந்திய உருவத்தைக்‌ கண்டது போன்ற, 
தன்மை கூடினான்‌ - தன்மையை யடைந்தான்‌. 


கோடு 4 அலர்‌ - தோட்டலர்‌, ஓட்டுதல்‌ - செலுத்துதல்‌; 
இலங்கையில்‌ விமான திலிருந்து இறங்க வந்த கந்தையைக்‌ 
கான்‌ கண்டபோ துற்ற மகிழ்ச்சியை, இராமபிரான்‌ இங்குத்‌ தம்பி 
யாய பர தனைக்‌ கண்டபோதும்‌ பெற்றனன்‌ என்க, -யுந்த. 4212 
யார்க்கு, 

பி-ம்‌. 1, கரணவத்‌, 


3. ஓட்டிய தேர்வர வயிற்‌, ஊட்டியதோ மயத்துபிரிற்‌, 326 


னது ன்‌ சல பிரதிகளில்‌  ஆனதோர்‌* என்ற பாடல்‌ 


87, மட்கும்‌ படலம்‌ 659 
இங்கு ஒர்‌ ௮.இிகப்‌ பாடல்‌ — 


அப்பொழு தவ்வயி னடைந்து ளோர்களை த்‌ 
தப்பறக்‌ காண்பெனென்‌ றையன்‌ தன்மன த்‌ 
தொப்பற வெண்ணுமுன்‌ உம்பர்‌ நாடுவந்‌ 
இப்புற,க்‌ இழிக்தென விழிந்‌.த மானமும்‌, 


வேறு 
விமானம்‌ கீழிறங்குதல்‌ 


4221. . அவ்வயி னயோத்தி வைகுஞ்‌ 
சனமொடு மக்கு ரோணி 
தவ்வலி லாறு பத்தா 
யிரமொடுந்‌ தாய ரோடும்‌ 
இவ்வயி னடைந்து ளோரைக்‌ 
தாண்பெனென்‌ றிராம அன்னச்‌ 
செவ்வையி னிலத்தை வந்து 
சேர்ந்தது விமானந்‌ தானும்‌, 


அவ்வயின்‌-௮ப்பொழுது, * அயோத்தி வைகும்‌ சனமொடும்‌ - . 
அயோத்தியில்‌ வாழும்‌ மக்களோடும்‌, தவ்வல்‌ இல்‌ - கெடுத 
லில்லாத, ஆபத்து ஆயிரம்‌ அக்குரோணியொடும்‌ - அறுபதி 
னாயிரம்‌ ௮கெ்ஷெளகிணி சேனையோடும்‌, . தாயரோடும்‌ - (கோசலை 
சுமித்திரை கைகேயி என்ற) தாய்மாரோடும்‌, இவ்வயின்‌ அடைக்‌ 
துளோரை. காண்பென்‌ - இவ்விடத்தில்‌ வந்துள்ளவர்‌ எல்லோரை 
யும்‌ பார்ப்பேன்‌ ?, என்று - என்று, இராமன்‌ உன்ன- இராமபிரான்‌ 
நினை த்‌தமா த்திர த்தில்‌, விமானம்‌ தானும்‌ - புட்பக விமானமும்‌, 
நிலத்தை செவ்வையின்‌ வந்து சேர்ந்தது - பூமியில்‌ நேராக வந்து 
இறங்கியது. 


கன்னை த்‌ தரிசிக்க வந்தவர்கள்‌ முன்‌ வந்து தன்னைக்‌ காண்‌ 
ன்‌ முன்னே. அனை: அவராக 5 காண்ட வேண்டும்‌ அல வத 
கருஇனான்‌ காட்சிக்கெளியனான இராமபிரான்‌, இதிலிருந்து 
அவனுடைய செளலப்யத்தைக்‌ காணலாம்‌. சகச்சிர நாமத்தில்‌ 
இராமபிரானுக்குப்‌ * பூர்வபாஷி ? என்ற ஓர்‌ பெயருண்டு. * கன்‌ 
44 
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முன்னே யவன்றன்மை கீன்‌ றுணேவன்‌ முந்துரை தீத, சொன்‌ 
முன்னே யுவக்னெற துரிசிலாத்‌ இருமன தான்‌? (அயோத்தி. குகப்‌. 
97) என்று பர,தனைக்‌ கூறினமை காண்க, 


பிஃம்‌. 9. உன்னும்‌, 229 


வேறு 
நிலத்தைச்‌ சார்ந்த புட்பகத்தின்‌ வருணனை 


4229. ஏவ்வயி னயிர்கட்ரு மிராம னேறிய 
செவ்விய புட்பக நிலத்தைச்‌ சேர்தலும்‌ 
அவ்வவர்க்‌ கணுசிய வமரர்‌ நாடுய்க்கும்‌ 
எவ்வமின்‌ மானமென்‌ றிசைக்க லாயதால்‌. 


இராமன்‌ ஏ நிய-இராமபிரான்‌ ஏறியிருந்த, செவ்விய புட்பகம்‌ - 
அழயெ புட்பகமான து, நிலத்தை சேர்‌ தலும்‌ - பூமியைச்‌ சார்ந்த 
வுடன்‌, எவ்வயின்‌ உயிர்கட்கும்‌-எல்லா இடங்களிலும்‌ உள்ள உயிர்‌ 
கட்கும்‌, ௮வ்வவர்க்கு அணுயெ அமரர்‌ நாடு உய்க்கும்‌ - அவ்வப்‌ 
பிராணிகட்கு (கல்வினையின்‌ விளவாக)க்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றதும்‌, 
தவருலூற்‌ செலுத்தும்‌ தன்மை வாய்க்ததுமான, எவ்வம்‌ இல்‌ - 
குற்றமற்ற, மானம்‌ என்று - விமானமென்று, இசைக்கல்‌ ஆயது - 
சொல்லலாம்‌ தர த்தாயிருக்கது. ஆல்‌ : அசை. 


புட்பகம்‌ வந்து சேர்ந்த அளவில்‌, அதன்கண்‌ வீற்றிருந்த 
இராமபிரானைத்‌ தரிசித்த பலரும்‌, சுவர்க்கம்‌ எய்‌தினால்‌ ஒத்த 
இன்பத்தைப்‌ பெற்றமையின்‌, அதற்குக்‌ காரணமாயிருந்த அந்த 
விமானம்‌, பிராணி வர்க்கங்களைச்‌ சுவர்க்க போகத்தின்கண்‌ : 
செலுத்தும்‌ விமான ததை ஓக்கும்‌ எனப்பட்டது தற்தறிப்பேற்றவணி. 
புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடையோர்‌ விசும்பின்‌, வலவனேவா வான 
ஷர்‌ இ, எய்துப வென்பதம்‌ செய்வினை முடித்தென? (புறநா. 27) 
காண்க, இங்கு, * நிலவரை நீள்‌ புகழாற்றிற்‌ புலவரைப்‌,போற்றா து 
பு.த்‌2,தளுலகு? (குறள்‌. 294)ம்‌; * இம்மையிற்‌ புகழை யீட்டாமல்‌ 
அதிவை மாத இரம பெற்று யோக முயற்சியால்‌ மறுமையில்‌ தேவ 
கத்தைக்‌ பெற்றவர்கட்குச்‌ சுவர்க்க லோகத்தில்‌ மிக்க சிறப்பு 
கடக்கும்‌” எனற அதன உரையும்‌ காணத்தகும்‌. எவ்வம்‌ - 
குற்றம்‌, * எவ்வக்கரு பிறவி யெய்கா துழலுளமே, செவ்வந்தி 
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யானடியே சேர்‌ ? (தனிப்பா.) ; அமரர்‌ நாடு: * அமரர்‌ நாடாளாதே 
யாரூராண்ட, வயிராவணமே? (தேவா. 718, 1); ௮வரவர்‌-அவவவர்‌ ; 
அவ்வவர்‌ துறைதொறுமறம்‌ இறம்பலர்‌' (அயோத்தி, மற்தரை, 46). 


பி-ம்‌, 2. இவ்விய ; சேர்தலால்‌. 
3. அவ்வவர்க்கெய்நிய, 


4. ஆனதே. 230 


வேறு 
எதிர்கொண்ட நகரத்தாரின்‌ நிலைமையைக்‌ கூறும்‌ 


4228. தாயருக்‌ கன்று சார்ந்த 

கன்றெனுந்‌ தகைய னான்‌ 

மாயையிற்‌ பீரிந்தோர்க்‌ கெல்லா 
மனோலயம்‌ வந்த தொத்தான்‌ 

ஆயிளை யர்க்குக்‌ கண்ணு 
ளாடிரும்‌ பாவை யானான்‌ 

நோயுறுத்‌ துலர்ந்த யாக்கைக்‌ 
குயிர்புகு்‌ தாலு மொத்தான்‌. 


( இராமபிரான்‌), காயருக்கு - தாய்மார்கட்கெல்லாம்‌, அன்று 
சார்ந்த கன்று எனும்‌ தகையன்‌ ஆனான்‌ - (பிரிந்து) அப்பொழுது 
கூடிய கன்றென்று புகலத்தக்க தன்மை யுடையவன்‌ ஆயினான்‌ ; 
மாயையின்‌ பிரிந்தோர்க்கு எல்லாம்‌ - மா யையினின்‌ று விலகினவர்‌ 
கட்கு எல்லாம்‌, மனோலயம்‌ வந்தது ஓத்தான்‌ - மனம்‌ சென்று 
பொருந்‌ துமிட த்தை நிகர்த்த விளங்கினான்‌ ; ஆய்‌ - அழயெ, இளை 
யர்க்கு-பர.த ச,த்துருக்கினர்க்கு, கண்‌ உள்‌ ஆடு இரும்‌ பாவை 
ஆனான்‌ - கண்களினில்‌ அசைகின்ற கருவிழியை ஓத்து விளங்‌ 
இனான்‌ ; (அனைவர்க்கும்‌), கோய்‌ உறுத்து உலர்ந்த - வியாதியினாற்‌ 
பீடிக்‌சப்பட்டு உயிர்‌ நீங்கச்‌ சென்ற, யாக்கைக்கு - உடலுக்கு, உயிர்‌ 
கம்சாலும்‌ ஒத்‌ கான்‌ - உயிர்‌ புஞுந்காற்‌ போன்று தன்மையையும்‌ 
ஒத்திருந்‌ தான்‌. 


தாயருக்‌ கன்று சார்க்த கன்று ; (ஒப்பு): ' மாதர்கள்‌ கற்பின்‌ 
மிக்கார்‌ கோசலை மனத்தை ஓத்தார்‌ ' (அயோத்தி, கைகேசி, 61); 
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மாயை; இதனை * இன்னதென்றுரை த.திடப்படர்மை யாலவாச்சிய 
வடிவாம்‌, அவி வேகத்தால்‌ வெறும்‌ பொய்யான பேய்த தோற்றம்‌ 
உண்டாவது போல, அசத்துச்‌ சடதுக்கா தமகமானமாயை அவி 
வேகத்தாற்றோன்றும்‌) இதன்‌ விரிவான இலக்கணத்தைக்‌ கைவல்‌ 
யம்‌ சந்தேகம்‌ தெளிதற்‌ படலத்துக்‌ காண்க, மற்றும்‌, * இந்த 
மாயையினால்‌ வர்க்கேழவத்தைகளுண்டாகும்‌ ? (கைவல்யம்‌. 
தத்துவ, 07) என்பது முதலாக வரும்‌ செய்யுட்களும்‌ காண ததகும்‌. 
மாயை நீங்கப்‌ பெற்ற உண்மை ஞானிகள்‌ மனது லயிக்குமிடம்‌ 
பரப்பிரம மாதலால்‌ இராமபிரானைக்‌ கண்டதும்‌ பேரானந்தம்‌ 
உறுவகதாயிற்று, மாயை யென்பது உள்ளதை யில்லாததாகவும்‌, 
இல்லாததை உள்ள தாகவும்‌, ஒன்றைப்‌ பிறிதொன்றாகவும்‌ காட்டும்‌ 
கடவுளின்‌ ஓர்‌ அபூர்வ ஆற்றல்‌, மனம்‌ ௮தன வசமானபோது, 
பொருள்களின்‌ நிலையை உள்ளது உள்ளவாறு அறியும்‌ தத்துவ 
உணர்ச்சி பிறப்பதில்லை. எனவே தானல்லுடலை யானென்றும்‌ 
தன்னோடுரிமையல்லா த, ஈனமுறுபல்‌ பொருள்‌ அனைத்தும்‌ என்ன 
கென்றும்‌ உற நினைந்து, ஆன்மா அயரும்‌. இந்தச்‌ செருக்‌ 
கற்றால்‌ ௮து வரனர்க்குயர்ந்த உலகம்‌ புகும்‌ என்ப, கண்ணுள்‌ 
பாவை : *கருமணியிற்‌ பாவாய்‌” (ருறள்‌. 1122) ; நான்காமடிக்கு ; 
* துறந்த வுயிர்‌ வந்திடை தொடர்ம்ததுகொலென்கோ? (சுந்தர. 
569); (இறந்தவர்‌ பிறந்த பயனெய்்‌இனர்‌ கொலென்கோ * 
(சுந்தர. 659). 
பி-ம்‌. 1, கன்றெனத்‌. 


8. ஆய வளையார்க்கு, ஆயிழை யார்க்கு ; ஆடிய ; பாவை யொத்தான்‌. 


4. தோயுற வுலந்த, நேர்ய்வுறுத்‌ துலர்ந்த ; புகுந்தனையது. 331 


4224. எளிவரு முயிர்கட்‌ கெல்லா 
மீன்றதா யெதீர்ந்த தொத்தான்‌ 
அளிவரு மனத்தோர்க்‌ கெல்லா 
மடும்பத வழுத மானான்‌ 
ஓளீவறப்‌ பீறந்த தொத்தா 
னுலகீலுக்‌ கொண்க ஞூர்க்குத்‌ 
தெளீவருங்‌ களீப்புச்‌ செய்யுந்‌ 
தேம்பீழித்‌ தேற லொத்தான்‌. 
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எளிவரும்‌ உயிர்கட்கு எல்லாம்‌ -(தனது அரிய .காட்சி 
இடைக்கப்பெறாமல்‌) எளிமையுற்ற உயிர்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌, 
ஈன்றகதாய்‌ எதிர்ந்தது ஓத்தான்‌ - (தம்மைப்‌) பெற்றதாய்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்டதை ஒதீதான்‌; அளிவரும்‌ மனத்தோர்க்கு எல்லாம்‌ - 
(தன்னிடம்‌) அன்புபூண்ட மனத்தார்க்கெல்லாம்‌, அருபத 
அமுதம்‌ ஆனான்‌ -அரிய பக்குவமான தேவாமிர்தம்‌ கிடைத்தாற்‌ 
போன்றான்‌ ; உலகினுக்கு - உலகினுக்கே (ஞான ததால்‌) உயர்ந்த 
வரான முனிவர்களுக்கு, ஒளிவு அற பிறந்தது ஒத்தான்‌ - (தனது 
உண்மைச்‌ சொரூபம்‌) மறை தல்‌ இன்றி நேராகக்‌ காணப்பட்டதை, 
நிகர்த்து விளங்கினான்‌, ஒள்‌ கணார்க்கு - அழகிய விழிகளையுடைய 
மகளிர்க்கு, தெளிவு அரு களிப்பு செய்யும்‌ - தெளிவில்லாத மயக்‌ 
கத்தைச்‌ செய்னெற, தேம்பிழி தேறல்‌ ஒத்தான்‌ - இனிய மதுவின்‌ 
தெளிவை ஓத்திருந் தான்‌. 


முன்‌ செய்யுளில்‌ தாயர்க்குக்‌ கன்று போன்றிருந்கான்‌ என்ற 
கருத்தையே சிறிது மாற்றி அறுவஇித்து உமிர்கட்கெல்லாம்‌ தாய்‌ . 
போன்றிறாந்‌தான்‌ என்றார்‌. அரும்ப,கம்‌ : அருமை; பெறுதற்‌ 
கருமை ; பதம்‌: பக்குவம்‌) ' ஈல்ல பதமுற வெந்து (பெரியபு. 
கண்ணப்ப: 748), கொழுவிய தசைகளெல்லாம்‌ கோலினிற்‌ 
றெரிந்து கோத்திங்‌, கழலுறு பகுத்திற்‌ காய்ச்சி” பெரியபு : 
கண்ணப்ப : 125). *ஒருபானைச்‌ சோற்றுக்‌ கொருசோறு பதம்‌” 
என்ற பழமொழியும்‌ காண்க, ஒளிவு : மறைவு) உலகமென்ப 
தயர்ந்தோர்‌ மாட்டே ' (நிகண்டு) என்பவா தலின்‌5 இங்கு உயர்ந்த 
ஞானியரைச்‌ குறித்தது, இடவாகு பெயர்‌, தேம்பிழி?  ேம்பிழி 
மகரயாழின்‌, வண்டுக ளினிதுபாட ' (பால்‌. நாட்டு: 4)) தேறல்‌; 
“தறலின்‌ தெளிவே? (திருவாச. கோயில்‌: 7). தெளிவு ௮௬ 
எனப்‌ பிரிக்க, களிப்பு: காமக்‌ களிப்பு, ஓண்கணார்‌: ' சேலுண்ட 
வொண்கணாரில்‌ ? (பால்‌, நாட்டு : 13). 

பிஃம்‌, 2. அரும்பத வமுதமொத்தான்‌. 

ற. ஓளியவனுதித்த தொத்தா னுலகழைத்தும்பர்க்கெல்லாம, 


4. தெளிவரக்‌, களிப்பு நல்கும்‌. a2 


மற்‌ றின்மையா லனைய னீங்கக்‌ 
காலீயங்‌ கழனி நாடு நகரமுங்‌ கவன்று வாழும்‌ 

மாலிய லுண்க னாரு மைந்தரும்‌ வள்ள லெய்த 
ஓவிய முயிர்பெற்‌ நென்ன வோங்கின ருணர்வு பெற்ருர்‌. 


4225. ஆலீயங்‌ கவன லான்‌ 


001 யுத்தகாண்டம்‌ 


அங்கு ஆவி - அக்காட்டின்‌ உயிர்‌, அவன்‌ அலான்‌ - அந்த 
இர ரமபிரானேயன்‌ றி, மற்று இன்மையால்‌ - பிறிது இல்லாமையின்‌ , 
அனையன்‌ - அம்து இராமபிரான்‌, நீங்க - (வனம்படர்வதற்காகப) 
பிரிய, காவி - நீல மலர்கள்‌ நிறைந்த, அம்‌ - அழகிய, கழனி நாடும்‌ - 
வயல்களையுடைய கோசல நாட்டிலும்‌, ஈகரமும்‌ * அதன. கலைககர 
மான அயோரத்‌தியாபுரியிலும்‌, கவன்று வாழும்‌ - (உள்ளத்திற்‌) 
கவலைகொண்டு வாழ்கின்ற, மா இயல்‌ - வடுவகிரின்‌ தன்மை 
கொண்ட, உண்‌ கனாரும-மை யெழுதப்பெற்ற கண்களையுடைய 
வரான மகவிர்களும்‌, மைந்தரும்‌ - ஆடவர்களும்‌, வள்ளல்‌ எய்த - 
இராமபிரான்‌ (காட்டிலிருந்து) மீண்ட அளவில்‌, ஓவியம்‌ உயிர்‌ 
பெற்று என்ன - சித்திரப்பாவை உ யிர்‌ பெற்றாற்‌ போன்று, ஓங்கி 
னர்‌ உணர்வு பெற்றார்‌“ (இழந்து அறிவு மீண்டும்‌ உயர்ந்து 
விளங்கப்பெற்றார்கள்‌. 

ஆவியங்‌ கவனலால்‌ : டமெல்லு முயிரன்றே நீரு மூயிரன்றே, 
மன்னனுயிர்த்தே மலர்‌ கலையுலகம்‌? (புறநா. 186)-ம்‌, ப ன்னனுயிர் த 
தென்ற கருத்து, * உயிரை யாக்கும்‌ நெல்லும்‌ நீரும்‌ உளவாவது 
மன்னன்‌ முறை செய்து காப்பின்‌ என்றதாம்‌? என்ற அதன்‌ 
உரையும்‌ காண்க, * மல்லலங்‌ களிற்று மால்‌ வெண்குடை 
மனனர்க்‌ கண்டாய்‌, நல்லுயிர்‌ ஞாலந்தன்னு னாமவேல ம்பி யென 
றான்‌ * (சிவக, 2908); * உலகற்‌ கோருயிர்ப்‌ பெற்றியான்‌ பயாபதி ? 
(சூனா. காரர்‌. 161); இவ்வாறு மன்னனை உலகின்‌ இன்னுயிராக்‌ 
குவர்‌ கவிகள்‌. மறறும்‌ இதனைச்‌ சிறிது மாற்றிக கம்ப நாடர்‌ 
 உயிரெலா முறைவதோருடம்பு மாயினான்‌ ! (பால்‌. அரசியல்‌, 10) ; 
என்னு கூறிய நயமும்‌ இங்குக்‌ காணகத்தகும்‌, எவ்வகையினும்‌ 
மன்னனும்‌ குடிகளும்‌ உடலுமுயிரும்‌ போன்றவர்‌ எனக, 


கழனி 
நாடு: காவிரி நாடன்ன கழனி நாடொரி? (அயோத்தி, குகப்‌. 
1); மா இயல்‌ : பிளந்த மாவடுவின்‌ தன்மை ' வடுப்பிளவனைய 


கண்ணாள்‌? (சிவக. 1578). பெற்றது என்ன: என்பது பெற்ற 
தென்ன என கின்றது. *வானுயர்‌ நிலையை வள்ள லெய்தவர்‌ 
பெறுவரென்றால்‌? (கிட்கிந்தா. 668)) * எள்ளரு முருவுள விலக்‌ 
கணங்களும்‌, வள்ளறன்‌ னுரையொடு ? (சுந்தர, 994), 


பிஃம்‌. 


ஐயன்‌, அனையோன்‌. 
கலந்து. 


ஒண்கணரும்‌. 


௯ மம 
ன்‌ அ 


ேற்குலே யோர்தனர்‌. 999 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 695 


4226. சுண்ணமுஞ்‌ சாந்து நெய்யுஞ்‌ சுரிவளை முத்தும்‌ பூவும்‌ 
எண்ணெயுங்‌ கலின மாவி லாழியு மெண்ணில்‌ யானை 
வண்ணவார்‌ மதமுந்‌ நீரு மான்மதந்‌ தழுவு மாதர்‌ 
கண்ணவாம்‌ புனலு மோடிக்‌ கடலையுங்‌ கடந்த வன்றே. 


சுண்ணமும்‌ - நறுமணப்‌ பொடிகளும்‌, சாந்தும்‌ - சந்தனமும்‌, 
நெய்யும்‌ - மெய்யும்‌, சுரிவளை முத்தும்‌ - சுழியை உடைய சங்குகள்‌ 
ஈன்ற முத்துக்களும்‌, பூவும்‌ - மலர்களும்‌, எண்ணெயும்‌ - எண்ணெ 
யும்‌, கலினம்‌ மா விலாழியும்‌ - கடிவாளம்‌ பூண்ட குதிரையின்‌ வாய்‌ 
நுரையும்‌, எண்ணில்‌ யானை - கணக்கில்லாத யா ன களின்‌, 
வண்ணம்‌ - பலவகை நிறமுள்ள, வார்‌ - பெருகுறெ, மதமுநீரறாம்‌ - 
மூன்றுவகை மத ஜலமும்‌, மான்மதம்‌ தழுவும்‌ - கத்தூரியணிந்த, 
மாதர்‌ - மகளிருடைய, கண்ண ஆம்‌ புனலும்‌ - கண்களினின்‌ அ 
பெருகுகின்ற ஆனந்தக்‌ கண்ணீரும்‌ (ஒன்றுகூடி), ஓடி - விரைந்து, 
கடலையும்‌ கடந்த - ஆழியைபும்‌ தாண்டிவிட்டன. அன்று ; 
ஏ -ஈற்றிசை. 


இரா மபிரான்‌ வந்தனன்‌ என்ற உவகையால்‌ ஆடவரும்‌ பெண்‌ 
டிரும்‌ அவன்‌ மீ தும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவர்‌ மீதும்‌ வாரி வாரி இறைக்கின்ற 
நறுமண த்தூள்‌ , குதிரைகளின்‌ வாய்‌ நுரையுடனும்‌ யானைகளின்‌ 
மத நீருடனும்‌, அவர்கள்‌ விழிகளினின்று பொழிகின்ற உவகைக்‌ 
கண்ணீருடனும்‌ ஒன்றாக இயைந்து டெருகிக்‌ கடலைக்‌ கடந்தன 
என்க, சுண்ணம்‌, வாசனைப்பொடி; சுண்ண வெண்‌ சந்தனக்‌ 
சாந்தும்‌ (தேவா. 949: 1); தறாவாசகத்து வரும்‌ பொற்‌ சுண்ணமும்‌ 
காண்க. சுரிவளை : வளைந்த சங்கு கலினம்‌ : குதிரைக்‌ கடி 
வாளம்‌, “காற்றும்‌ கலினமான்‌ தேர்‌? (யுத்த 1111). விலாழி - 
குதிரை வாய்‌ அரை: டகலினமா விலாழியும்‌” (சுந்தர. 186) ; 
பரிக்கலின வாய்‌ விலாழி? (சுந்தர: 872); யானையின்‌ உமிழ்நீர்‌ 
, வனயானை யங்கை விலாழி நீர்‌” (யுத்த. 2346) 


என்றும்‌ கூறுவர்‌. ல 
அத்தன்‌ மலரும்‌ மான்‌ மதமும்‌ துறகத கூந்தல்‌”? 


“மான்‌ மதம்‌”, £ மரு 


(விமா. நிரைமீட்சி. 1389). 
பிம்‌. 2. மிகநல்‌; இள நல்‌ 
9. தழுவி. 


4, கடலிடைக்‌ கந்த தன்றே; கடலிடை மடுத்ததன்றே. 094 


006 ய,த,தகாணடம்‌ 


விட்டன்‌ முதலியோர்‌ விமானந்டுன்‌ மீறு ஏறுநலும்‌ 
இராமபிரான்‌ அம்முனிவரை வணங்குதல்‌. 


4227. அனைவரு மனைய ராசி யடைந்துழி யருளின்‌ வேலை 
நனையினி தளித்த தாயர்‌ மூவருந்‌ தம்பி மாரும்‌ 
புனயுநூன்‌ முனிவன்‌ நானும்‌ பொன்னணி விமானத்‌ 


[தேற 
வனைகமற்‌ குரிசின்‌ முந்தி மாதவன்‌ தாளில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 


அனைவரும்‌ - எல்லோரும்‌, அனையர்‌ ஆகி - அத்தன்மையுடை 
யவராகி, அடைந்துழி - (விமானம்‌) கெருங்கியபொழுது, அருளின்‌ 
வேலை தனை - கருணைக்‌ கடலான இராமபிரானை, இனிது அளித்த - 
இனிமையாகப்‌ பெற்றெடுத்த, மூவர்‌ தாயரும்‌ - முன்று தாய்‌ 
மார்களும்‌, அம்பிமாரும்‌ - அம்பிமாறாம்‌, புனையும்‌ நூல்‌ முனிவன்‌ 
கானும்‌ - கரித்த பூணூலையுடைய வூஷ்ட முனிவனும்‌, பொன்‌ 
அணி விமானத்து ஏற - பொன்னால்‌ அழகுறுத்தப்பெற்ற புட்‌ 
பகத்தன்‌ மீது ஏற, வனை கழல்‌ - புனைந்த வீரகண்டையை 
யுடைய, குரிசில்‌ - இராமபிரான்‌, முந்து - முதலில்‌, மாதவன்‌ 
தாவில்‌ விழ்ந் கான்‌ - (அனது குல குருவான) பெரிய தவ முனிவன்‌ 
திருவடியில்‌ விழ்ந்து வணங்கினான்‌. 


அருளின்‌ வேலை - கருணைக்கடல்‌, காயர்‌ மூவர்‌ ; கோசலை 
சுமித்திரை, கைகேயி, குரிசில்‌ - இராமபிரான்‌, க்‌ 
வசிட்டன்‌. * கரிய மாலினும்‌ கண்ணு தலானினும்‌, உரிய காமரை 
மேலுறை வானினும்‌, பெரியரந்‌ கணர்‌ ? (அயோத்தி, மந்தரை, 7); 


என்றபடி வதிட்டனை வணம்‌ இனன்‌, * வணைகழல்‌ வீரர்‌? 
எவ்‌ ழ்‌ ரா” (ஆரணிய. 


பி-ம்‌. 1. இனைய, 
35 


வசிட்டன்‌ இராமஇலக்குவர்க்கு ஆசி கூறல்‌ 

4228. எடுத்தனன்‌ முனிவன்‌ மற்றவ்‌ விராமனை யாசி கூறி 
௮$ததுள துன்ப நீங்க வணைத்தணைத்‌ தன்பு கூர்ந்து 
வீடுத்துழ்‌ ய்ய வீரன்‌ வேதியன்‌ தாளில்‌ வீழ 
எடித்ததுன்‌ முலியு மேத்தி வாழ்த்தீனா ஓசி கூறி, 
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முனிவன்‌ - வசிட்டன்‌, (வீழ்ந்து வணங்கிய) அவ்‌ இராமனை - 
அம்ச இராமபிரானை, எடுத்தனன்‌ - (கரங்களால்‌) தூக்கி யெடுத்து, 
ஆசி கூறி- ஆசிர்வதித்து, அடுத்து உள துன்பம்‌ நீங்க- இனி. 
அடுத்து நிகழும்‌ பிறவித்‌ துன்பம்‌ முதலான துன்பங்கள்‌ அகலும்‌ 
படி, அன்பு கூரந்து- அன்பு மிகுந்து, அணைத்து அணை த்து - பன்‌ 
முறையும்‌ தழுவி, விடுத்துழி - விட்ட பின்பு, இனைய வீரன்‌ - இலக்‌ 
குவன, வேதியன்‌ தாளில்‌ - வசிட்ட முனிவனுடைய இறாவடியில்‌, 
வீழ- விழ்ந்து வணங்க, வடித்த நூல்‌ முனியும்‌ - நன்கு தேர்ந்‌ 
துணர்ந்த சாத்திரங்களையுடைய வசிட்டனும்‌, ஏந்இ- தூக்கி 
எடுத்து, ஆசிகூறி வாழ்த்தினான்‌ - ஆசிகள்‌ கூறி வாழ்த்தினன்‌. 
மற்று: அசை. 


அணை க தணைத்து - பேரார்வம்‌ குறித்த அடுக்கு ; (நோக்கிய 

கண்ணிமையாமல்‌ நோக்கி நோக்கி, நுண்ணிய மென்‌ கலவியிலே 

கொந்து கொந்து, தேக்கியசெங்‌ கனியிகழா ரமுதுண்டுண்டு, 

, சேர்‌. தீதியகை நெ௫ழாமற்‌ சேர்ந்து சேர்ந்து (வி.பா. அருச்‌, 

தீர்த்‌ த. 42); என்ற இடத்துப்போல, வடித்த நூல்‌: * வண்டு 

மொய்த்‌ தரற்றும்பிண்டி வாமனார்‌ வடிக்த நுண்ணூல்‌? (சீவக, 

்‌ 271); இளைய வீரன்‌: ' வில்லார்‌ தோளினைய வீர ' (கிட்கிந்தா. 61) ; 

அடுத்துள துன்பம்‌. ஆத்யாத்மிகம்‌,  ஆதிபெள இகம்‌, ஆத 
தெய்விகம்‌ என்பனவுமாம்‌, 


பி-ம்‌. 2. அடுத்தன. 
4. முனியேல்‌. 000 


இராமபிரான்‌ தாயரை வணங்கல்‌ 


4229. கைகயன்‌ தனயை முந்தக்‌ 
காலுறப்‌ பணிந்து மற்றை 
மொய்குழ லிருவர்‌ தாளு 
முறைமையின்‌ வணங்குஞ்‌ செங்கண்‌ 
ஐயனை யவர்கள்‌ தாமு . 
மன்புறத்‌ தழுவீத்‌ தத்தம்‌ 
செய்யதா மரைக்க ணீரால்‌ 
மஞ்சனத்‌ தொழிலுஞ்‌ செய்தார்‌. 


100 யுத்தகாண்டம்‌ 


கைகயன்‌ தனயை - கேகய நாட்டு மன்னன்‌ மகளான 
கை2கமியை, முற்த- முற்பட, கால்‌ உற பணிந்து- தன்‌ சிரம்‌ 
அவள்‌ காலிற்‌ படுமாறு, விழ்ந்து வணங்கி, மற்றை - பின்னர்‌, 
மொய்‌ குழல்‌ இருவர்‌ தாளும்‌ - அடர்ந்த கூந்தலை உடையவரான்‌ 
கோசலை சுமித்திரை என்ற இரு தாய்மார்களின்‌ பாதங்களையும்‌, 
முறைமையின்‌ வணங்கும்‌ - கிரமப்படி வணங்குகின்ற, செ கண்‌ - 
சிவற்த கண்களையுடைய, ஐயனை - இராமபிரானை, அவர்கள்‌ 
தாமும்‌ - அந்த தாய்மாரும்‌, அன்பு உற தழுவி - அன்பு பொருந்த 
அணைத்து, தம்‌.தம- குங்கள்‌ தங்களுடைய, செய்ய - சிவந்த, 
தாமரைகண்‌ ரால்‌ - தாமரை போன்ற. விழிகளினின்‌ று பெருகிய 
நீரால்‌, மஞ்சனம்‌ தொழிலும்‌ செய்தார்‌ - நீராட்டும்‌ கொழிலையும்‌ 
செய்தார்கள்‌. ள்‌ 


கைகயன்‌ கனயை: * கவ்வை யாமெனக்‌ கிடந்தனள்‌ கைகயன்‌ 
குனயை? (அடியாந்தி. மந்தரை. 88); இங்குக்‌ கூறப்படும்‌ இராம 
பிரானுடைய அரிய செயல்‌ ஊன்றிக்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது. குன்னைக்‌ 
காட்டிற்கனுப்பி அரசாள முடியாத வண்ணம்‌ செய்தவள்‌ என்று 
அவள்மீது எவ்வகை வெறுப்பும்‌ காட்டவில்லை என்பது அவ 
னுடைய பெருந்‌ தன்மையைக்‌ காட்டுகின்றது மழைக்‌ கண்ணீரால்‌ 
மஞ்சனத்‌ தொழில்‌ செய்தல்‌, * ஆங்குயர்‌ மழைக்க ணீரா லாயிசம்‌ 
கலசமாட்டி ' (௬ந்த]. 1257); மஞ்சனம்‌ - இரு மஞ்சனம்‌, * வானவர்‌ 
மகளி? ஈட்ட மஞ்சனமாடுவாரை ? (சுந்தர. 199). 


பிம்‌, 1. தனயன்‌ ; வணங்க. 

2. முறைமையிற்‌ பணிந்த. 

ப. அணைந்தனர்‌ வழுத்இியன்பால்‌. பயர்‌ 
தையும்‌ இலக்குவனும்‌ வ௫ட்டனையும்‌ 
கைகேயி முதலியோரையும்‌ வணங்குதல்‌, 


4290. அன்னமு முன்னர்ச்‌ சொன்ன 
முறைமையீ லடியீல்‌ வீழ்ந்தாள்‌ 
தன்னீக ரீலாத வென்றித்‌ 
தம்பியூந்‌ தாயர்‌ தங்கள்‌ 
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பொன்னடித்‌ தலக்தில்‌ வீழத்‌ 
தாயரும்‌ பொருந்தப்‌ புல்லி 

மன்னவற்‌ சிளவ னீயே 
வாழியென்‌ ரசி சொன்னார்‌. 


அன்னமும்‌ - பிராட்டியும்‌, முன்னர்‌ சொன்ன முறைமையின்‌ - 
இழ்க்‌ கூறிய முறைமைப்படியே, (முனிவன்‌ கைகேயி மாமிமார்‌ 
என்ற இவர்களுடைய) அடியில்‌ வீழ்ந்தாள்‌ - பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து 
வணங்கினாள்‌; தன்‌ நிகர்‌ இலாத வென்றி தம்பியும்‌ - தனக்கு 
எவரையும்‌ ஒப்பாகப்‌ பெறாத இலக்குவனும்‌, தாயர்‌ தங்கள்‌ - 
தாயர்‌ மூவருடைய, பொன்‌ அடி தலத்தில்‌ வீழ- அழகிய 
இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து வணங்க, தாயரும்‌ பொருந்த புல்லி - தாய்‌ 
மார்களும்‌ ஈன்கு சேர்த்து அணைத்து, * மன்னவற்கு இளவல்‌ 
. நீயே- அரசனாகிய இராமபிரானுக்கு,த்‌ தம்பியென்ற தன்மையில்‌ 
உண்மையாக ஒழுகயவன்‌ நீயொருவனே, வாழி - வாழ்வாயாக ?, 
என்று ஆசி சொன்னார்‌ - ஆசீர்வாதம்‌ கூறினர்‌. 


அன்னம்‌ - உவமவாகு பெயர்‌, * அண்ணல்‌ வீரனை த்‌ தம்பியும்‌ 
அன்னமும்‌? (ஆரணிய. 629). தம்பி- இலக்குவன்‌) மன்னவற்‌ 
இளவல்‌ நீயே : *வர,.தனு மிளவலுமென மருவிஃ ரே? (பால்‌, இருவவ. 
181) என்னும்‌, ' தொழு -குலமாம்‌ இராமன்‌ பின்பு, பிறந்‌தானும்‌ 
உளன்‌ என்னப்‌ பிரியாதான்‌ தனைப்பயந்த? (அயோத்தி. குகப்‌. 68) 
என்றும்‌ வருவன காண்க, இளவல்‌ - அல்‌ பெயர்‌ விகுதி. “ஒரு 
வனோ விவற்கிவ்வூருற வென்றார்‌ சிலர்‌! (அயோத்தி, நகர்நீ, 192) 
என்றதும்‌ காணலாம்‌, 


பி.ம்‌, 1. வீழத்‌. 
3. தலத்து வீழ்ந்தான்‌ வீழ்த்லும்‌. 
4. அரி நீயே வாழி, அரசஜூ வாழ்தி பப்ப 


பரதன்‌ வணங்க அவனை இராமபிரான்‌ தழுவுதல்‌. 


4231. சேவடி யிரண்டு மன்பு மடியுறை யாகச்‌ சேர்த்திப்‌ 
பூவடி பணிந்து வீழ்ந்த பரதனைப்‌ பொருமி வீம்மி 
நாலீடை யுரைப்ப தொன்று முணர்ந்தில னின்ற நம்பீ 

்‌ ஆவியு முடலு மொன்றத்‌ தழுவின னழுது சோர்வான்‌. 


700 யுத்தகாண்டம்‌ 


சவி. இரண்டும்‌ - இராமபிரானுடைய இரண்டு திருவடி. 
நிலைகளையும்‌, அன்பு - புத்தியையும்‌, அடி உறை ஆக சேர்த்தி - 
பாகமாணிக்கையாக, (அப்‌ பெருமானுக்‌ தச்‌) சமர்ப்பித்து (அவ 
அட்லி; பூ அடிபணிக்து வீழ்ந்த - தாமரை மலர்போன்ற திருவடி. 
களில்‌ விழ்ந்து வணங்கிய, பரதனை -பர தாழ்‌ வானைப்‌ பார்த்து, 
பொருமி விம்மி - விம்மிப்புலம்பி(,தீ தனது), மா இடை உரைப்பது 
ஒன்றும்‌ உணர்ங் இலன்‌ வினால்‌ பேச ஒன்றும்‌ அதியா தவனாய்‌, 
நின்றஃமின்ற, நம்பி இராமபிரான, ஆளனியும்‌; உடலும்‌ ஒன்ற-உயிரும்‌ 
உடம்பும்‌? ஒன றுபட, கழு வினன்‌ - அணைத்துக்‌ கொண்டு, அழுது 
சோர்வான்‌ “ அழுது களர்ச்சியுற்றான்‌. 


நாவிடை - நாவினால்‌ ; உருபு மயக்கம்‌. உணர்ச்சி மிகுதியால்‌ 
பேசுகுற்கு மா எழவில்லை, எனவே ஏனையோரை வாழ்த்தியது 
போன்று பரகனை வாழ்ததிலன்‌ என்க. £ இனையஇன்ன தஇியம்புவ 
கென்பகோர்‌, நினைவிலாது நெடிதிறாந்காள்‌? (யுத்த. 3916). 
சேவடியும்‌ அன்பும்‌: உடனவிற்சியணி; (ஒப்பு): ' நாணனு மனபு 
முன்பு ஈளிர்வரை யேற? (0:ரியபு. கண்ணப்ப, 103); * உரிய 
வன்பினையுங்‌ கூட்டி யொருபிடி. யவல்‌ :இன்றானே ” (குசேலோ. 8: 
209). 


பிம்‌. 1, அன்பின்‌, 


ப. 


2. பணிந்து நின்ற, 
9. பெயர்ப்பது. 

4. தழுவினனன்புகூர. 139 
இராமபிரான்‌ பரதன்மீது கொண்ட அன்பின்‌ செயல்‌ 


4232. தழுவின வின்ற காலத்‌ தத்திவி மருவி காலும்‌ 
விழுமலர்க்‌ கண்ணீர்‌ மூரி வெள்ளத்தான்‌ முருசின்‌ செவ்வி 
வழுவுறப்‌ பீன்னி மூசு மாசுண்ட சடையீன்‌ மாலை 
கழுவீன னுச்சி மோந்து கன்றுகாண்‌ கறவை யன்னான்‌. 


தமுவினன்‌ கின்ற காலை - ( இங்கனம்‌ இராமபிரான்‌ தம்பியைத்‌ 
தழுவி நின்ற பொழுது, தத்தி வீழ்‌ அருவி காலும்‌ - ததும்பிப்‌ 
பெருகும்‌ நீர்‌ அருவியை வெளி விடுகின்ற, விழுமலர்‌ கண்ணீர்‌ 
மூரி வெள்ள ததால்‌ - 8055 தாமரை மலர்‌ போன்ற விழிகளின்‌ 
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பெரிய வெள்ள த்தால்‌, முருகன்‌ செவ்வி - இளமையின்‌ எழில்‌, வழு 
உற-கெடும்படி,, பின்னி மூசு - முறுக்கேறி நெருங்கிய, மாச உண்ட 
சடையின்‌ மாலை - அழுக்கடைந்த (பர தனது) சடைக்‌ கற்றையை, 

கழுவினன்‌ - கழுவினவனாக, உச்சி மோந்து- உச்சி மோந்து, 
சன்றுகாண்‌ கறவை அன்னான்‌ - கன்றைக்‌ கண்ணுற்ற தாய்ப்‌ 


பசுவை ஓத்து விளங்கினான்‌. 


கத்துதல்‌ - ததும்பி வழிதல்‌; * கத்திக்‌ கரை புரளும்‌ 
பரமானந்த சாகரத்தே” (கந்தரலங்‌, 47); விழுமலர்‌ - சிறந்த 
தாமரை மலர்‌, விழுமம்‌ - சீர்மை, மூரி வெள்ளம்‌-பெருக்கு, முருகு- 
இளமை, கூசுதல்‌ - மொய்த்தல்‌ ; ' மூசு வண்டறை பொய்கையும்‌ 
போன்ற? த” (தேவா. 1281, 3); * Yுசுகின்ற வாசவண்டு மோகன 
முகாரி ராகம்‌ பாடுமே! (காவடிச்‌ சிந்து); மாசுண்ட: “வற்கலையினுடை 
யானை மாசடைந்த மெய்யானை ! அயோத்தி, குகப்‌, 29); * மாசுண்ட 
மணியனாள்‌? (சுந்தர. 597); மாலை- வரிசை, உச்சி மோத்தல்‌ 
வாத்சல்ய,த்தால்‌ தாய்ப்‌ பசு கன்றிடம்‌ செய்வது. £ பு.கல்வன்றனை 
யுச்சிமோந்து' (கோயிற்‌, பு. வியாக்ரெ, 9; கறவை-கறக்கும்‌ 
பசு; * கறவையும்‌ கன்றும்‌ ஒப்பார்‌ தமக்கிடர்‌ காண்கி லென்றான்‌ ? 
(யுத்த. 3616 ) ; டதற்றாவின்‌ மனம்‌ போலக்‌ கூந்துருக 
வேண்டுவனே ? (திருவாச. இருப்புலம்பல்‌, 8); *கறவைகள்‌ பின்‌ 
சென்று? (திருப்பாவை, 25). 


பி-ம்‌, |. நின்ற பின்னர்‌ ; சாலும்‌. 
2. முழுகண்ணன்‌. 
3. மூ, பின்னி) கற்றை. 


த. களிறே யன்னுன்‌. 340 
இலக்குவன்‌ பரதனை வணங்குதல்‌ 


4233. அனையதோர்‌ காலந்‌ தம்பொற்‌ சடைமுடி யடிய தாகக்‌ 
கனைகழ லமரர்‌ கோமாற்‌ கட்டவற்‌ படுத்த காளை 
துனைபரி கரிதே ரூர்தி யென்றிவை பீறவுந்‌ தோலின்‌ 
வினையுறு செருப்புக்‌ கீந்தான்‌ வீரைமலர்த்‌ தாளின்‌ 

[ வீழ்ந்தான்‌. 
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அனையது ஓர்‌ காலத்து - அப்போது, கனை கழல்‌ - ஓலிக்கின்‌ ற 
விரக்கழலை யுடைய, அமரர்‌ கோமான்‌ கட்டவன்‌ - தேவேந்திரனை 
(வென்று) வலியை ஓழி,க்‌தவனான இந்திரசித்தினை, படுத்த காளை - 
கொன்றவனும்‌ இடபம்‌ போன்றவனுமான இலக்குவன்‌, துனை- 
விரைந்து செல்கின்ற, பரி -கு.இிரை; கரி - யானை, ஊர்தி தேர்‌- 
வாகனமாகிய கேர்‌, என்ற இவை பிறவும்‌ - என்ற இவைகளையும்‌ 
பிறவற்றையும்‌, தோலின்‌ வினை உறு - தோலினால்‌ ஆக்கப்பட்ட 
(இராமபிரானுடைய) செருப்புக்கு ஈந்தான்‌ - பாதுகைகட்கே 
உரியனவாகச்‌ செய்த பரதனுடைய, விரை மலர்‌ - நறுமணமிக்க 
காமரை மலர்‌ போன்ற, அம்பொன்‌ சடை முடி.- அழகிய பொன்னிற 
மான (,தன து) சடையையுடைய முடி, அடியது ஆக-8ழே பொருந்த 
தாளின்‌ விழ்ந்‌ தான்‌ - இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினான்‌. 


இலக்குவனும்‌ சடை புனேந்தது முன்னரும்‌ கூறப்பட்டது. 
கட்ட-௮அமித்த; *ககட்டத னொடு3கர்‌' (குறள்‌. 550); பிறவும்‌ 
தாலின்‌ செருப்புக்‌ 8ந்தான?: நந்தியம்பதிமிடை மாகன்‌ 
பாதுகம்‌ செக்தனிக்‌ கோனமுறை செலுத்த" (அயோத்தி, கை 
கண்டு, 140); செருப்பு: * மைர்‌ பசும்‌ பொன்மேல்‌ மாண்ட மணி 
யழுத்திச்‌, செய்த தெனினும்‌ செருப்பு,த்தன்‌ காற்கேயாம்‌ ? (நாதடி. 
847); * செறாப்படிப்‌ பரல்‌? என்ற வழக்கும்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 1. படியதாகக்‌. 
2. அமரம்‌ கோனைக்‌ கட்டறப்பிணிந்த; அரக்கரச்சம்‌ கடியவிற்‌ பிடித்த, 

அரக்கர்கோனைக்‌ கட்டறப்‌ பிணித்த) கட்டறத்‌ தொலைத்த ; வீரன்‌. 

9. என்றிவை போலக்‌. 

4, வினையறு; செருப்பு நீத்த; செருப்புக்கேய்ந்த, 941 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 


நீடுவே லேற்றவர்க்‌ இனைய நின்மலன்‌ 
வாடிய மனத்தலுய்‌ விட்டன்‌ முன்வரச்‌ 
சூடிய கடிமலர்‌ தாவி யார்த்தனன்‌ 
இடவில்‌ தாமரை யிறைஞ்‌ி யெய்‌இனான்‌. 
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பரதன்‌ இலக்குவனைத்‌ தழுவுதலும்‌, இவர்களைப்பற்றி 
உலகத்தவர்‌ வருந்துதலும்‌ 


4234. ஊடுறு கமலக்‌ கண்ணீர்‌ 

திசைதொறுஞ்‌ சிவிறி யோடத்‌ 

தாடொடு தடக்கை யாரத்‌ 
தழுவினன்‌ தனிமை நீங்சிக்‌ 

காடுறைந்‌ துலைந்த மெய்யோ 
கையறு கவலை கூர 

நாடுறைந்‌ துலைந்த மெய்யோ 
நைந்ததென்‌ றுலக நைய. 


உலகம்‌ - (அப்பொழுது கண்ணுற்ற) உலகத்தார்‌; (இவ்விரு 
வருடைய உடல்களுள்‌ ), தனிமை நீங்கி- தனிமை நீங்கப்‌ பெறாமல்‌, 
(இராமபிரானை விட்டுக்‌ கணமும்‌ பிரியாமல்‌) காடு உறைந்து - 
(அவனுடன்‌) காட்டில்‌ வ௫த்து, உலைந்த (மெய்யோ - வருந்திய 
(இளைய பெருமாளின்‌) உடலோ, (தனிமைப்பட்டு) கை ௮று கவலை 
கூர - செயலறு தற்குக்‌ காரணமான வருத்தம்‌ மிக, நாடு உறைந்து 
உலந்த மெய்யோ - நாட்டில்‌ வசித்து வருந்திய (பர தனுடைய) 
உடலோ, நைந்தது - (எது மிகவும்‌) மெலிவுற்றது, என்று-என்று 
' இரங்‌, றைய -வருத்தமுற, கமலம்‌ கண்‌ ஊடு உறு கண்ணீர்‌ - 
தாமரை மலர்போன்ற கண்களினின்று மிகுதியாகப்‌ பெருகும்‌ 
கண்ணீர்‌, இசை தொறும்‌ சிவிறி ஓட- இக்குகளில்‌ எல்லாம்‌ 
பரந்து ஓட, (பரதன்‌ தனது), தாள்‌ தொடு தடகை ஆர 
குழுவினன்‌ - முழந்தாளை த தொடும்படியான நீண்ட கைகளால்‌ 
(இலக்குவனை) மனமார த்‌ தழுவினன்‌. 


தாடொடு தடக்கை - வட மொழியில்‌ * ஆஜா.ுபாகு ” என்ப; 
ட தாடுறு தடக்கை வேறுவமை சாலுமோ? (சுந்தர, 596); கைகள்‌ 
முழந்தாளை தீ தொடுமாறு நிண்டிருப்பது உத்தம ஆடவரிலக்‌ 
கணம்‌ என்ப (ஒப்பு): * தாழ்‌.தரு தடக்கை? (பெருங்‌. 1 ; 66 : 61) ; 
ட தாழ்ந்த கைகளும்‌ ' (பால்‌, மிதிலைப்‌, 56) : கையறு.தல்‌ ; * காணா 
உயிர்க்குங்‌ கையற்றேங்கி ? (மணி. 8, 69); * கையறுகவலைகூற 
நாடுறைம்‌ துலைந்‌ தமெய்‌ ' என்ற தொடரால்‌ பரதன்‌ உடலே மிகவும்‌ 
நைந்தது எனம, இலக்குவன்‌ உடல்‌ நைந்தது சக்மரவர்த்தித்‌ 
திருமகன்‌ காட்டில்‌ உழன்ற வருத்தம்‌ கண்டு எனினும்‌, அண்ணன்‌ 
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சேவை அவனுக்ொற்கது ; பரதனுக்கு அவன்‌ காட்சி அறவே 
இல்லாமையால்‌ அவன்‌ உடல்‌ மிக மெலிந்தது எனக. 


பிம்‌. ॥, சேடுறு ; ந்தி 
2. நாடுறு | ஆட; நீக்கி 
9. உலர்ந்த ; கையுறு ; ஊர, 
4. நைவ, 242 


இராமன்‌ இலக்குவன்‌ பிராட்டி இவர்களைச்‌ 
சத்துருக்கனன்‌ வணங்குதல்‌ 


4295. மூவர்க்கு மிளய வள்ளல்‌ 

முடிமிசை முசிழ்த்த கையன்‌ 
தேவர்க்குந்‌ தேவன்‌ தாளுஞ்‌ 

செறிகழ லிளவல்‌ தாளும்‌ 
பூவர்க்கம்‌ பொழிந்து வீழ்ந்தா 

னெடுத்தனர்‌ பொருந்தப்‌ புல்லி 
வாலிக்கு என்ன மன்னாள்‌ 

மலரடித்‌ தலத்து வீழ்ந்தான்‌. 


மூவர்க்கும்‌ இளைய வள்ளல்‌ - முதல்‌ மூவர்க்கும்‌ தம்பியாகிய 
சத்துருக்கனன்‌, முடி மிசை முநழ்த்த கையன்‌ - தலைமிசைக்‌ 
குவித்து கரங்களை யுடையவனாய்‌, தேவர்க்கும்‌ தேவன்‌ - தேவர்கள்‌ 
தேவனான இராமபிரானுடைய, தாளும்‌ - இருவடிகளிலும்‌, செறி: 
கழல்‌ . புனைந்த கழலையுடைய, இளவல்‌ தாளும்‌ - இலக்குவனுடைய 
பாதங்களிலும்‌, பூ வர்க்கம்‌ பொழிந்து-மலர்‌ வகைகளைச்‌ சொரிந்து, 
வீழ்ந்தான்‌ - வீழ்ந்து பணிந்தான்‌ ; (அவனை அவ்விருவரும்‌) எடுத்‌ 
தனர்‌ பொருந்த புல்லி - (தூக்‌ எடுத்து இறுகத்‌ தழுவ. (அவன்‌) 
வாவிக்குள்‌ அன்னம்‌ அன்னாள்‌ - தடாகத்தில்‌ வதிகன்ற அன்னப்‌ 
புள்‌ போன்ற பிராட்டியின்‌, மலர்‌ அடிதலத்து வீழ்ந்தான்‌ - 
காமரை மலரை நிகர்த்த பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினான்‌. 

செதிகழல்‌ ; ‘ 
குள்‌ அன்னம்‌; 


(சுந்தர. 898). 


செறிகழ லரக்கர்தமரசு ? (யுத்த. 896) ; வாவிக்‌ 
£ கடகதிடை யிருந்த தோர்‌. அன்ன த்‌,தன்மையாள்‌ ? 


பி-ம்‌. 4. அடியை. 349 


ச 0. ட்‌ = இரு ச KD] 
இச செய்யுள்‌ ல பிர கலில்‌ இலலை, 
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இராமபிரான்‌ தன்னுடன்‌ வந்தவர்களைப்‌ 
பரத சத்துருக்கினர்க்குத்‌ தெரிவிக்க 
அனைவரும்‌ அவ்விருவரையும்‌ வணங்கல்‌ 


1236. பின்னிணைக்‌ குரிசில்‌ தன்னைப்‌ 
பெருங்கையால்‌ வாங்சி வீங்கும்‌ 
தன்னிணைத்‌ தோள்க ளாரத்‌ 
தழுவியத்‌ தம்பி மாருக்‌ 
சின்னுயிர்த்‌ துணைவர்‌ தம்மைக்‌ 
காட்டினா னிருவர்‌ தாளும்‌ 
மன்னுயிர்க்‌ ருவமை கூர 
வந்தவர்‌ வணக்கஞ்‌ செய்தார்‌. 
பின்‌ இணை குரிசில்‌ குன்னை - (இராமபிரான்‌ தனது) தம்பியும்‌ 
பரதனுடன்‌ இணை பிரியாது வாழ்பவனுமான்‌ , ச,த்துருக்னெனை, 
பெரு கையால்‌ வாங்கி - பெரிய கைகளால்‌ எடுத்து, தன்‌ - தன்‌ 
னுடைய, வீங்கும்‌ இணை தோள்கள்‌ ஆர தழுவி - பருத்து வளர்ந்த 
இரண்டு கோள்களால்‌ இறுக அணைத்துப்‌, (பின்பு) ௮ தம்பி 
மாருக்கு-அவ்விரண்டு தம்பியர்க்கும்‌, இன்‌ உயிர்‌ துணைவர்‌ தம்மை- 
(தன து) இனிய உயிர்‌ போன்ற (சுக்சரிவனா தி) நண்பர்களை, காட்டி 
னான்‌-அறிமுகம்‌ செய்விதீதான; மன்‌ உயிர்க்கு உவமை கூர-(,தன து) 
நிலை பெற்ற உயிர்க்கு ஒப்பாகுமாறு, வந்தவர்‌ - வற்தவாகள்‌ ஆன 
அவர்கள்‌, இருவர்‌ தாளும்‌ வணக்கம்‌ செய்தார்‌ - (பரத ச.த்துருக்‌ 
இனர்‌ என்ற) இருவருடைய பாதங்களையும்‌ வணங்கினார்கள்‌. 


இணைக்குரிசில்‌ - வர தனுமிளவலு மொருகொடி பரா து. *பர 
தனு மிளவலுமென மருவினரே? (பால்‌. இருவவ: 181); இன்னுயிர்‌. த 
துணைவர்‌ - சுக்கிரீவன்‌ முதலியோர்‌, * ஆவி யொன்றாக நட்டான்‌? 
பின்‌ - பின்‌ தோன்‌ நியவன்‌ தம்பி. 


பிம்‌. ப பின்னினணை; சூரிரில்‌ மின்னை ; வணங்கி வாங்கும்‌, வணங்கி நீங்கத்‌, 
வாங்கி நீங்கத்‌. 

2, தழுவிய தம்பிமாருக்கு- 

0944 


3. உண்மை கர ; மைந்தரும்‌. 


45 
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அங்கு அதிகப்‌ பாடல்‌ :-- 
ஆயிடைக்‌ குகனும்‌ வந்தாங்‌ காண்டவ னடியில்‌ வீழ 
நாயக னுவந்து புல்லி நண்ணி யென்‌ பின்புவந்த 
தூயனே னெயி னோடுஞ்‌ சுகமிருற்‌ தனையோ வென்று 
வாயிடை மொழிற்‌,தான்‌ மற்றை மறைகளுங்‌ காணா 
[வண்ணல்‌. 


இதன்‌ பின்‌ அசனி” என்ற செய்யுள்‌ உள்ளது. “குரக்‌ 
இனத்து? முதலான செய்யுட்கள்‌ இல்லை, 


பரதன்‌ அவர்கட்கு முகமன்‌ கூறல்‌ 


4237. குரக்சினத்‌ தரசைச்‌ சேயைக்‌ 

குமுதனைச்‌ சாம்பன்‌ தன்னைச்‌ 

செருக்சிளர்‌ நீலன்‌ தன்னை 
மற்றுமத்‌ திறத்தி னோேரை 

அரக்கருக்‌ கரசை வெள்வே 
றடைவினின்‌ முதன்மை கூறி 

மருக்கமழ்‌ தொடையன்‌ மாலை 

்‌.. மார்பினன்‌ பரத னின்ருன்‌. 


மருகமழ்‌- நறுமணம்‌ கமழ்வதும்‌, தொடையல்‌ - தொடுக்கப்‌ 
பெற்றதுமான, மாலை மார்பினன்‌ - பூமாலை யணிந்த மார்பினை 
யுடையவன்‌ ஆகிய பரதன்‌, குரங்கு இனத்து அரசை - குரங்கெங்‌ 
கட்கு அரசனான சுக்கிரிவனையும்‌, சேயை-அவன்‌ மகனான அங்க 
தனையும்‌, குமுதனை - குமுதனையும்‌, சாம்பன்‌ தன்னை - ஜாம்ப 
வானையும்‌, செரு கிளர்‌ “போர்‌ புரிவதில்‌ மன எழுச்சகொண்ட, 
நீலன்‌ தன்னை - நீலனையும்‌, மற்றும்‌ - பின்னும்‌, ௮ திறத்‌ 
இனோரை - அத்தன்மையரான மற்றவர்களையும்‌, அரக்கருக்கு 
அரசை இராக்கதர்கட்கு மன்னனாகிய வீடணனையும்‌ (பார்த்து), 
வெறுவேறு - தனித்‌ தனியாகவும்‌, அடைவினில்‌ - முறையாகவும்‌, 
முதன்மை. சிறந்த உபசார மொழிகளை, கூறி நின்‌ மூன்‌ - சொல்லி 
நின்றான்‌. 

பி-ம்‌. 1. இறத்துளேகரை. 


3. மேன்மை கூறி, 


4: வருக்குறு; தேடையல்‌ மார்பன்‌ பரதற்கு மிழச்‌ சொன்னன்‌, 949 


87. மீட்சிப்‌ படலம்‌ 207 


சுமந்திரன்‌ மந்திரிகள்‌ முதலியோருடன்‌ 
இராமபிரானைக்‌ காணவருதல்‌ 


4298. மந்திரச்‌ சுற்றத்‌ துள்ளார்‌ 
தம்மொடும்‌ வயங்கு தானைத்‌ 
தந்திரத்‌ தலைவ ரோடுந்‌ 
தமரொடுந்‌ தரணி யாளும்‌ 
சிந்துரக்‌ களிறு போல்வா 
ரெவரொடுஞ்‌ சேனை யோடும்‌ 
சுந்தரத்‌ தடந்தோள்‌ வெற்றிச்‌ 
சுமந்திரன்‌ தோன்றி னால்‌. 


சுந்தரம்‌ தடதோள்‌ வெற்றி சுமந்திரன்‌ - அழகிய பெரிய 
தோள்களையும்‌ வெற்றியையும்‌ உடைய சுமந்திரன்‌ என்னும்‌ முதல்‌ 
அமைச்சன்‌ ஆனவன்‌, மந்திரம்‌ சுற்றதீது உள்ளார்‌ தம்மொடும்‌ - 
மந்தராலோசனைக்குரிய அரசியற்‌ குற்றத்‌ தார்களான மந்திரிமா 
ரோடும்‌, வயங்கு,தானை - விளங்குகின்ற சேனைகளையுடைய, தந்திரர்‌ 
, தலைவரோடும்‌ - சேனாதிபதிகளாடனும்‌, ,தமரொடும்‌ - (மற்றும்‌) 
தன்னைச்‌ சார்ந்த தலைவர்களோடும்‌, தரணி ஆளும்‌- பூமியை 
ஆட்‌ புரிகின்றவரும்‌ ; சிற்துரம்‌ களிறு போல்வார்‌ எவரொடும்‌ - 
சிந்துர இலகமணிகந்‌ த ஆண்‌ யானையை நிகர்த்தவர்களுமாயெ அரச 
குலத்தார்‌ அனைவருடனும்‌, சேனை யோடும்‌ - சேனையோடும்‌, (இராம 
பிராணனைக்‌ காண), தோன்றினன்‌ - வந்தான்‌. ஆல்‌ : அசை. 


மந்திரச்‌ சுற்றம்‌: மந்திர சுற்றத்தாரும்‌ வாணுதற்‌ சுற்றத்‌ 
தாரும்‌? (யுத்த: 1216); தந்திர த்‌ தலைவர்‌ - சேனைத்‌ தலைவர்‌ 
கள்‌ ; தந்திரக்‌ கடலை நீம்தி? (யுத்த: 18338); சிந்துரம்‌ - ஓர்‌ வகைச்‌ 
சிகப்புப்‌ பொடி. சிந்துரம்‌ - குங்குமமுமாம்‌; * வயக்‌ களிற்றின்‌ 
சிந்‌ துர,தைத மாறுகொள்ள ? (சுந்தர 812). 


பிம்‌, 1, வானினீண்ட. 
2. தந்திரச்‌ சுற்றத்துள்ளார்‌ ; பலரொடுந்‌. 
9. போல்வார்த்‌ இரளொடும்‌. 


4, தொழுது வத்தான்‌. 834 
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சுமந்திரன்‌ வணங்க, இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ 
அவனைக்‌ தழுவுதல்‌ 


4239. அழுகையு முவகை தானுந்‌ 
தனித்தனி யமர்செய்‌ தேறத்‌ 
தொழுதன னெழுந்து விம்மிச்‌ 
சுமந்திர விற்ற லோடும்‌ 
தழுவின னிராமன்‌ மற்றைத்‌ 
நம்பியு மனைய நீரான்‌ 
வழுவினி யுளதன்‌ றிந்த 
மாநிலக்‌ சிழத்திக்‌ கென்றான்‌. 


அழுகையும்‌ உவகை கானும்‌ தனி தனி அமர்‌ செய்து ஏற- 
அழுகையும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ (தம்மில்‌ ஒன்றுடன்‌ ஒன்று போரிட்டு 
(ஒன்‌ றின்‌ ஒன்று) முற்பட்டு வர, கொழுதனன்‌ - (இராமபிரானை) 
வணங்‌, எழுந்து- எழுந்து, விம்மி- தேம்பி, சுமந்திரன்‌ நிற்ற 
லோடும்‌ - சுமந்திரன்‌ கின்ற அளவில்‌, இராமன்‌ தழுவினன்‌ - இராம 
பிரான்‌ (அந்த அமைச்சனை) அணை த்தான்‌ ; மற்றை தம்பியும்‌ - 
மற்றொருவனாகிய இலக்குவனும்‌, அனைய நீரான்‌ - அவன்‌ செய்த 
தன்மையை மேற்கொண்டு (சுமந்‌இரனை த) தழுவினான்‌; (அவ்வாறு 
இருவராலும்‌ தழுவப்‌ பெற்றவனான அச சுமந்திரன்‌, இராமபிரானை 
கொக்க) * இந்த மாநிலம்‌ கிழத்‌,இிக்கு இனி வழு உளது அன்று - 
இனி இந்தப்‌ பூமிம்‌ பிராட்டிக்கு த துன்பம்‌ இல்லையாகும்‌”, என்றான்‌- 
என்று கூறினான்‌. 


இரண்டு வலிய உணர்ச்சிகள்‌ தம்முடன்‌ போட்டியிட்டு 
ஒன்றை யொன்று முற்பட முனைந்தது என்பது காட்ட, * அழுகை 
யும்‌ உவகை தானும்‌? எனப்பட்டது. (ஒப்பு) : முனிவனு முவகை 
யும்‌ தானு முந்துவான்‌? (அயோத்தி. மந்தரை: 4) ; “பும்தியோங்கு 
முவகைப்‌ பொருமலோ, உந்த யொங்கு மொளிவளை த்‌ கோள்களோ, 
சிந்தியோடு கலையுடைக்‌ கெர்கொலோ, முந்து யோங்கன யாவை 
மூலைகொலோ?” (யுத்த, 8974ம்‌ காண்க, காட்டில்‌ ஏழிரண்‌ 
டாண்டுகள்‌ வதந்து வருந்தியது பற்றி அவலமும்‌, இப்பொழு து 
ஊர்க்கு வந்தமை பற்றி உவகையும்‌ எழுந்தன என்க, மாநிலக்‌ 
கிழத்திக்குவழுவினியிலை யென்றது; அரக்கராதி கொடியவர்கள்‌ 
பூண்டு, அறவே ஒமிக்கப்‌ பெற்ற தனால்‌ என்க, 


94₹ 
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இங்கு அ.இகப்‌ பாடல்‌ ;-- 


வேறுவே அுள்ள சுற்றத்‌ தவர்களும்‌ வேந்த ராதி: 
கூறிய குழுவி னோடுய்‌ குழுமியங்‌ கிராமன்‌ பாதம்‌ 

ஊ றிய வுவகை தூண்டத்‌ தொழு,தன ருவந்த பினபு 
தேறிய கமலக்‌ கண்ணன்‌ இருநகர்க்‌ கெழு,த லுற்றான்‌. 


சேனைகள்‌ இராமன்‌ கட்டளைப்படி புட்பக விமானத்தின்மீது 
ஏறி இலக்குவனை வணங்குதல்‌ 


4240. ஏறுக சேனை யெல்லாம்‌ விமானமீ தென்று தன்போல்‌ 
மாறிலா வீரன்‌ கூற வந்துள வனீக வெள்ளம்‌ 
ஊறிரும்‌ பரவை வானத்‌ தெழிலியு ளொடுங்கு மாபோல்‌ 
ஏறிமற்‌ றிளைய வீர னீணையடி தொழுத தன்றே, 


(எல்லோரும்‌ இறைஞ்சி நிற்ப), த ன்போல்‌ மாறு இலா வீரன்‌ - 
தனக்கு நிகராக எவருமில்லாத வீரனான இராமபிரான்‌, ! சேனை 
எல்லாம்‌ வச்‌ ஏுக- சேனைகள்‌ எல்லாம்‌ புட்பக,த்தின்‌ 
மீது ஏறக்‌ கடவன ”, என்று கூற- என்று கட்டனையிட, வந்து உள 
அனிகம்‌ வெள்ளம்‌ - (அங்குச்‌ சுமந்திரனுடன்‌) வந்திருந்த சேனை த 
தொகுதி, ஊறு இரு பரவை- சுரக்கும்‌ தன்மையுள்ள பெரிய 
கடல்‌, வானத்து - ஆகாய த்‌,தின்கண்‌ உள்ள, எழிலியுள்‌ ஓடுங்குமா 
போல்‌ - மேக தீதிடை அடங்குமாறு போன்று, ஏ.றி- விமானத்தின்‌ 
மீது ஏறி, (பின்னர்‌) இளைய வீரன்‌ இணை அடி தொழுதது- இலக்கு 
வனுடைய உபய பாதங்களை வணங்கிற்று. அன்று, ஏ: அசை, 


மாறிலா வீரன்‌: ' மாறிலா வள்ளி வாழ்க? (கந்த, வள்ளி: 216) ; 
அனிகம்‌ - சேனை ; வடசொல்‌. உவமையணி. சேனை - கடல்‌. ஆகா 
யத்தில்‌ உன்ள மேகம்‌ - விமானம்‌. சேனையின்‌ ஆரவாரம்‌ - க்வி 
ஓலி. மேகத்தின்‌ செலவு - விமானத்தின்‌ செலவு என்க, 


பிஃம்‌. 1. செம்பொன்‌. 


4. காத்து நின்ற. 348 


710 யுத்தகாண்டம்‌ 


தேவர்கள்‌ புட்பக விமானத்தைக்‌ கொண்டாடிப்‌ 
பூ மழை பொழிதல்‌ 


4241. உரைசெயி னுலக முண்டான்‌ 
மணியணி யுதர மொல்வா 
கரைசெய லரிய வேதக்‌ 
குறுமுனி கையு மொவ்வா 
விரைசெறி யலங்கள்‌ மாலைப்‌ 
புட்பக விமான மென்றென்‌ 
றுரைசெய்து வானு ளோர்க 
ளொண்மலர்‌ தூவி யார்த்தார்‌. 


வானுளோர்கள்‌ - ஆகாயத்தில்‌ உள்ள தேவர்கள்‌, (புட்பகத்‌ 
தைக்‌ கண்ணுற்று), விரை செறி அலங்கல்‌ மாலை - மனம்‌ நிரம்பிய 
அசையும்‌ தன்மையுள்ள மாலைகளை தீ தொய்கும்படி கட்டிய, 
புட்பகம்‌ விமானம்‌ - இந்தப்‌ புட்பகத்துக்கு, உரை செயின்‌ - உவமை 
கூறப்புன்‌, உலகம்‌ உண்டான்‌ - உலகனைத்தும்‌ உட்கொண் 
டருளிய இருமாலின்‌, மணி அணி உதரம ஓஒவ்வா- அழகிய 
பொருந்திய வயிறும்‌ உவமையாக மாட்டாது; கரை செயல்‌ அரிய 
வேதம்‌ குறுமுனி கையும்‌ ஒவ்வா- எல்லை காண்டற்கரிய வேதங்‌ 
களை உணர்ந்தவனான குறுகிய படிவமுள்ள அகத்திய முனிவ 
னுடைய கையும்‌ உவமையாக மாட்டாது; எனறு எனறு உரை 
செய்து - என்று விடாமற்‌ கூறி, ஒள்மலர்‌ தூவி: ஆர்‌'த தார்‌-ஓள்ளிய 
மலர்களை வாரி இறைத்து ஆர்ப்பரி,த்‌,தார்க ள்‌. 


மதுர விராமாயண கதை யுரை செய்த வான்மீக பகவானும்‌ ? 
(சேக்கிழார்‌ புரா. 91;; கடல்‌ முழுதும்‌ தன்‌ அகங்‌ கையிற்கொண்டு 
பருனவன்‌ ஆதலின்‌ அவன கரத்தை உவமை கூறினார்‌. 
விரைசெறி: ' விரைசெறி குழலியோங்க? (யுத்த. 4281); ஒள்‌ 
மலர்‌ - பாரிசாதம்‌ அரிசந்தலம்‌ கற்பகம்‌ முதலிய மலர்கள்‌, 
திருமால்‌ உதரமும்‌ உவமையாகா தென்றது; எல்லா அண்டங்‌ 
களையும்‌ தன னகத்கடக்கி கின்ற அவ்வுதரத்தினையுடைய 
திருமாலின்‌ அபிசமான இரசமபிரானையே அடக்கி நின்றமையின்‌ 
என்க, இகஐனம்‌ இருமால்‌ உ துரமே நிஃராகாத போது, ஒரு கடலை : 
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மட்டும்‌ ஆசமனம்‌ செய்த குறுமுனி கை எவ்வாறு உவமையாகக்‌ 
கூடும்‌ என வியந்தார்‌ என்க, 


பிம்‌, 2. கரை செய. 


3. மீதென்று ; ஒன்றென்று, 340 


புட்பக விமானத்தில்‌ மங்கள வாத்தியங்கள்‌ முழங்குதல்‌ 


4242. அசனியின்‌ குழுவு மாழி 
யேழுமொத்‌ தார்த்த தென்ன 
விசையுறு முரசும்‌ வேதத்‌ 
தோதையும்‌ விளிகொள்‌ சங்கும்‌ 
இசையுறு குரலு மேத்தி 
னரவமு மெழுந்து பொங்கித்‌ 
திசையுறச்‌ சென்று வானே 
ரந்தரத்‌ தொலியிற்‌ நீர்ந்த, 


விசை உறு முரசும்‌ - விரைந்து பரவுகின்ற முரசங்களின்‌ ஒலி 
யும்‌, வேததீது ஓதையும்‌ - வேதங்களின்‌ ஓசையும்‌, விளிகொள்‌ சங்‌ 
கும்‌ - பேரிசைச்சல்‌ செய்யும்‌ சங்கமும்‌, இசை உறு குரலும்‌ - இசை 
யுடன்‌ இயைந்த கண்டத்‌ தொனியும்‌, ஏ.த்தின்‌ அரவமும்‌ - துதிக்‌ 
இன்ற இனிய சத்தமும்‌, அசனியின்‌ குழுவும்‌ - இடியின்‌ தொகுதி 
களும்‌, எழு ஆழியும்‌ - ஏழு கடல்களும்‌, ஒத்து-ஒறா சேர, 
ஆர்த்தது என்ன - ஆரவாரி த்தது என்னுமாறு, எழுந்து பொய்‌ூ- 
மிக்குப்‌ பரவி, திசை உற சென்று - இக்குகளில்‌ பொருந்தும்படி 
போய்‌, வானோர்‌ - தேவர்கள்‌, அந்தரத்து ஒலியில்‌ - ஆகாயத்தில்‌ 
செய்யும்‌ (இராமபிரானைப்‌ பற்றிய வாழ்த்துக்களின்‌), தீர்ந்த - 
அடங்கின. 


சத்தத்தின்‌ பிரதி பதங்களான ஓதை, விளி, இசை, அரவம்‌, 
ஒலி என்ற சொற்கள்‌ வந்துள்ளமை காண்க, -அமட்தரத அ வானோ 


ஓலியில்‌ எனினுமாம்‌. தீர்தல்‌ - முடிவடை தல்‌. 


வேலை ; ஆர்த்த? இழிந்தது ; என்னை, 


பிம்‌. 1. 
ஐ. வீசியுறு ; வேதவோசையும்‌ ; இளி கொள்சங்கின்‌, 
3. ஏற்றின்‌. 
4: வானோர்‌ தோத்திரத்‌ தொலியும்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :— 


நம்பியும்‌ பர,த னோடு நந்தியம்‌ பதியை நண்ணி 

வெம்பிய லெரியின பாங்கர்‌ விலக்குவ னென்று விம்மும்‌ 
கொம்பியல்‌ மருங்குல்‌ தெய்வக்‌ கோசலை குளிர்‌ பொற்‌ பாதம்‌ 
கும்பிய ரோடும்‌ கா ழ்ற்தான்‌ தாமரைக்‌ கண்ணிர்‌ தாழ. 


மூன்றென கின்ற தன்மைக்‌ குணங்களி னுமர்ச்சிக்‌ கெல்லாம்‌ 
சான்றென நினற மானச்‌ சிறுவனை த்‌ குலைப்பட்‌ டாட்கு,த 
கோன்றிய வுவகைக்‌ காங்கோ செல்லையுஞ்‌ சொல்லற பாற்று 
ஈன்றபோ கொத்த தன்றே எதிர்ந்கபோ கொத்த தன்மை. 


இணைமலர்த்‌ தாளின்‌ வீழ்ந்த விலக்குவன்‌ றன்னை யேந்திப்‌ 
பணைமுலைப்‌ பாலுங்‌ கண்ணீர்த்‌ தாரையும்‌ பாய நின்றாள்‌ 
பிணையெனது தகைய நோக்கிற சதையைப்‌ பேடை யன்ன து 
துணையினை யுலகதிற்‌ கற்பின்‌ பெருங்க இத துறையைக்‌ 
[கண்டாள்‌. 
நான்முகன்‌ ராத தான்றன்‌ மகனென்று நல்க விம்மிப்‌ 
பான்முலை சோர நின்ற பல்பெருந்‌ தவத்து னானைக்‌ 
கான்முகற்‌ றொழுது தங்கள்‌ கட்டி ரும்பாவம்‌ விட்டார்‌ 
வான்முய லுருவக்‌ தோடும்‌ தோன்றிய வானோ ரெல்லாம்‌, 


சில பிர இகளில்‌ இம்‌ கான்கு பாடலுடனே நகர்புகும்‌ படலம்‌ 


முடிகின்றது. இவற்றில்‌ எல்லாம்‌ 857, 352 பாடல்கள்‌ இல்லை. 


விமானம்‌ விண்ணில்‌ எழுந்து செல்லுதல்‌ 


4243. அவ்வயின்‌ வீமானந்‌ தாவி 


யந்தரத்‌ தயோத்தி நோக்கிச்‌ 
செவ்வையீற்‌ படர லுற்ற 

செகதல மடந்தை யோடும்‌ 
இவ்வுல கத்து ளோர்க 

ளீந்த்ர ருலகு காண்பான்‌ 
கல்லையி னேகு கின்ற 

தீர்மையைக்‌ கடுக்கு மன்றே 
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அவ்வயின்‌-அவ்விட த இனின்‌ று, (நிலத்திலிருந்து) விமானம்‌- 
புட்பகம்‌, அந்தரத்து தாவி - விண்ணி லெழுந்து, அயோத்தி 
கோக்கி செவ்வையில்‌ படரல்‌ உற்ற - அயோத்தியா ஈகரம்‌ நோக்கி 
நேராகச்சென்றது, செக தலம்‌ மடந்கையோடும்‌-பூமி தேவியுடனே , 
இவ்‌ உலகத்து உளோர்கள்‌- இந்தப்‌ பூமியில்‌ உள்ளவர்கள்‌, இந்‌ திரர்‌ 
உலகு காண்பான்‌ - தேவேந்திரன்‌ உலகினைக்‌ காணும்‌ பொருட்டு, 
கவ்வையின்‌-பேராரவார த்துடன்‌, ஏகுகன்ற-செல்‌இன்‌ ற, நீர் மையை 
கடுக்கும்‌ - தன்மையை நிகர்க்கும்‌. அன்று ஏ? ஈற்றசை. 


அந்தரத்துத்‌ தாவி என மாற்றுக, செக தலம்‌- இரு 
பெயரொட்டு,.  கவ்வைஃ பேராரவாரம்‌. ! எவ்வையர்‌ சேரியிரவு 
மிமை பொருந்தாக்‌ கவ்வை?” பு, வெ. மா. பெண்பாற்‌. 10); நீர்மை; 
£ தண்ணீர்‌ நிலஈலத்தால்‌ தக்கோர்‌ குணங்கொடையால்‌ 
கண்ணீர்மை மாறாக்‌ கருணையாற்‌, பெண்ணீர்மை - கற்பழியா 
வாற்றாற்‌ கடல்‌ சூழ்ந்து வையகத்துள்‌, அற்புதமா மென்றே அநீ? 
(நல்வழி. 10) ; தற்குறிப்பேற்றவணி, 


பி-ம்‌. 8, இந்திரற்‌ குவமைகரக்‌, இந்திரற்‌ குவமைகூறக்‌, 


4. ஏறுகின்ற, ஏகுமென்ற, எழுந்து ரெல்லும்‌ ; கடுத்த வன்றே. 951 


வேறு 
புட்பக விமானம்‌ நந்திக்‌ கிராமத்தை அடைதல்‌ 


4244. ஆனதோ ரளவையி னமரர்‌ கோனொடும்‌ 
வானவர்‌ திருநகர்‌ வருவ தாமென _ 
மேனிறை வானவர்‌ வீசும்‌ பூவொடும்‌ 
தானுயர்‌ புட்பக நிலத்தைச்‌ சார்ந்ததால்‌. 


ஆனது ஓர்‌ ' அளவையின்‌ - அச்‌ சமயத்தில்‌, கான்‌ உயர்‌ புட்‌ 
பகம்‌ - (எல்லாவற்றிலும்‌) கான்‌ உயர்ந்து விளங்கும்‌ புட்பக 
விமானம்‌, அமரர்‌ கோடும்‌ - தேவேந்‌திரனோடும்‌, வானவர்‌ இரு 
நகர்‌ வருவது ஆம்‌ என - தேவர்களுடைய அமராவதி நகரம்‌ 
(அயோத்தி மாககரைக்‌ காணுமாறு & மிக்‌ கு. வருகின்றது 
போலும்‌ என்று பாருமாறு, மேல்‌ 5 ஆகாயத்தில்‌, நிறை - 
(இராமபிரானை த்‌ தரிசித்தற்காக) நிறைந்து நின்ற, வானவர்‌ வீசும்‌ 
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பூவொடும்‌ - தேவர்கள்‌ வாரியிறைத்த மலர்களுடன, நிலத்தைச 
சார்ம்துது - நந்திக்‌ கிராமத்தை அடைந்தது. ஆல்‌: அசை, 


இராமபிரானுக்கு இந்திரனும்‌, ஏனையோர்க்கு த்‌ தேவர்களும்‌, 
புட்பகத்துக்கு அமராவதியும்‌ உவமை, புட்பக விமானம்‌ 
சென்றடைந்த இடம்‌ நதிக்‌ கிராமம்‌ எனபதை, நம்பியும்‌ 
பர தனோடு நற்‌ இயம்ப, இியை நண்ணி, என அடுத்து வரும்‌ இருமுடி. 
சூட்டுப்‌ படலத்தில்‌ முதற்‌ செய்யுள்‌ கொண்டறிக, * இராமபிரான்‌ 
நந்திக்‌ இராமகதை யடைந்தது சஷ்டி இதியின்‌ பிற்பகலில்‌ ? 
என்று இராமாயண சார சங்கிரகம்‌ கூறும்‌ என்பர்‌. இச்செய்‌ 
யுஞ்டன்‌ ( ஆதரிக்க ற, அவ்வுலகத்தோர்‌ இழிவதற்கருத்தி 
புரிகின்ற குயோத்தி மாநகரம்‌” (பால: நகர: 1); என்பதை ஒப்பு 
நோக்குக. 352 


ஒரு பிர இயில்‌, இந்தப்‌ பாடலுக்குப்‌ பிர இயாக, 


அவ்வயி னயோத்தி வைகும்‌ சனமுட னக்குரேரணி 

தவ்விலா வாறு பத்தா மிரரொடுந் தாய ரோடும்‌ 

இவ்வயி னடைந்து ளோரைக்‌ காணவென்‌ றிராம னென்னத 
இவ்விய விமானம்‌ வந்து நந்தியம்‌ பதியைச்‌ சேர்ந்த, 


எனபதுள்ள து. 


இதன்‌ பின்‌ மிட்டுப்‌ படலம்‌ மூற்றும்‌ என்று காணப்படுகிறது. 


இப்படலம்‌ குறித்து முதனூல்‌ கூறுவது பின்வருமாறு : 


இராவணன வதம்‌ முடிந்குது. இராமபிரான்‌ உத்திரவின்‌ 
பேரில்‌ மாதலி இரதத்தை ஒட்டிக்கொண்டு இந்திரன்‌ உலகுக்கு 
ஏூனான்‌. வீடணனுக்கு முடிசூட்டுமாறு இராமபிரான்‌ பணிக்க, 
இலக்குவன்‌ மகுடம்‌ சூட்டினான்‌. பின்னர்‌ பெருமான்‌ அதநுமனைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தனது வெற்றிச்‌ செய்தியைப்‌ பிராட்டியிடம்‌ ௮ றிவிக்கு 
மாறு சொல்ல, மாருதியும்‌ சென்று கூறினன்‌. ௪.தாே தவி 
மகிழ்ச்சி மீதூர ஒன்‌அம்‌ பேசுவதற்கு நா எழாமலிருந்தாள்‌. 
அதுமன்‌ அவன உரசைவாடாதது ஏன்‌ என்ன, பிராட்டி * இன்னது 
சொல்வது என்று புரிவவில்லை என்னும்‌, உன்‌ நன்றில்‌ செய்திக்கு 
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ஏற்ப பரிசு இம்கூவுலகனுமில்லை ? என்றும்‌ கூறிப்‌ பாராட்டினள்‌. 
அந்நிலையில்‌ பிராட்டியை வருத்திய அரக்கிமார்களைக்‌ கொல்லு 
மாறு உத்தரவு கேட்கப்‌ பிராட்டி, அவர்கள்‌ தலைவன்‌ சொற்படி 
நடக்‌, தார்களா தலின்‌ அவர்களிட ம்‌ பிழையாகொன்றுமில்லையென்று 
அவர்கட்கு பரிந்து தன்‌ பெருந் தன்மையைக்‌ காட்டிக்‌ கரடி, புலிக்‌ 
கதையைக்‌ கூறுகின்றாள்‌. அநுமன்‌ அவனது பெருங்கருணையை 
போற்றிப்‌ பிராட்டியைப்‌ பற்றிய செய்தியை இராமபிரானிடம்‌ 
சொல்கின்றான்‌. 


இந்நிலையில்‌ இராமபிரான்‌ 'உத்திரவுப்படி வீடணன சுதா 
தேவியை நீராட்டி அலங்காரம்‌ செய்து அழைத்துவரச்‌ செல்‌ 
தின்றான்‌. பிராட்டி முதலில்‌ அலங்காரம்‌ செய்ய மணுக்கின்றாள்‌. 
பின்னர்ப்‌ பெருமான்‌ கட்டளை யெனவே தூயகோலம்‌ புனைந்து 
பல்லக்கில்‌ ஏறி, இராமபிரானிடம்‌ வருகின்றாள்‌. வரும்‌ வழியில்‌ 
கூட்டமாகச்‌ சூழ்ந்து நின்ற அரக்கியர்‌ வாநர மகளிர்‌ என்ற 
இவர்களின்‌ பேராரவாரம்‌.. எழ, வீடணன்‌ கையில்‌ பிரம்பு 
கொண்டு விலக்குகன்றான்‌. இராமபிரான்‌, கூச்சலின்‌ 
காரண த்தைக்‌ கேட்டு, அங்ஙனம்‌ ஒறுத்தல்‌ தகாது என்று 
வீடணனைக்‌ கண்டிக்கன்றான்‌. பிராட்டி இராமபிரான்‌ ௮ணித்தாக 
வந்து ! ஆர்யபு,தர? என்று அழைத்து கிற்கின்றாள்‌. அப்பொழுது 
இராமபிரான்‌ * மனைவியைப்‌ பிறன்‌ கையினின று மீட்க வழிதெரியா 
தவன்‌? என்ற பழிக்குப்‌ பாத்திரமாகாமல்‌ இருப்பதற்காகவே 
இராவணனை வெற்றி கொண்ட தன்றிப்‌ பிறன்‌ மனைபில்‌ பலகாலம்‌ 
வாழ்ந்த அவளை மீட்டற்காகத்தான்‌ வரவில்லை என்று கூறிப்‌ 
பலவாறு ஏசுகின்றான்‌. கண்‌ முன்பு நிற்கவேண்டாம்‌ என்றும்‌ 
அவளுக்கும்‌ பிரியமான இடத்துக்குச்‌ செல்லலாம்‌ என்றும்‌ 
கடிந்து கூறுகின்றான்‌. பிராட்டி மிகவும்‌ வருந்தித்‌ தான்‌ களங்க 
மற்ற கற்புடையவள்‌ என்றறிவித்துப்‌ பின்னர்‌ மைத்துனனைப்‌ 
பார்‌த்து எரியமைக்குமாறு வேண்டுகனழுள்‌, 


ஒதாதேவி * என்‌ மனம்‌ இராமபிரானை த தவிரப்‌ பிறிதொரி 
டத்துச்‌ செல்லா திருந்தது உண்மையாயின்‌, உலகச்‌ சான்றாக 
வுள்ள அக்கினி பகவான்‌ என்னைக்‌ காக்கட்டும்‌ ' என்று சொல்லி 


எரியில்‌ வீழ்இன்றாள்‌. 
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இச்சம்பவ,த்தைக்‌ கண்டு சிவன்‌, பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ விமானக்இல்‌ வந்து இறங்கி, இராமபிரானுடைப்‌ 
பல்வேறு பெருமைகளையும்‌ ௮வன்‌ அவதார புருடன்‌ என்பதையும்‌ 
கெளிவாகக்‌ கூறிக்தெற்றுகன்றனர்‌. இராமபிரான்‌ தான்‌ 
தயரதன்‌ புதல்வனாகக்‌ கன்னை நினைப்பகாகவே புகல, . பிரமன்‌ 
(நீ முழு முகம்‌ கடவுளான நாராயணன்‌, இந்த சகாதேவி 
இலக்குமி ! இராவண வதத்திற்காக மனிதவுருவெடுத்தாய்‌ ? 
என்றான்‌. இக்கிலையில்‌ அங்கு கடவுள்‌ மனிதவுருத்தாங்கி எரிக்‌ 
குழியினின்றும்‌ வெளிப்போந்து, மலர்‌ முதலிய வாடாமல்‌ பொன்‌ 
மேனியுடன்‌ விளங்கிய பிராட்டியை ஏந்து வந்து இராமபிரானிடம்‌ 
நிறுதஇிக்‌ களங்கமற்றவளாகிய பிராட்டியை ஏற்குமாறு வேண்டு 
இனறுன்‌. இராமபிரான்‌ அங்கெரிக்கின்றான்‌. 


அப்போது சிவபிரான்‌ இராமனிடம்‌ தோன்றி அயோத்தி 
சென்று அசசுபுரியுமாணு கூறித்‌ தயர தன்‌ வைகுண்டத்‌ இலிருந்து 
அவனைப்‌ பார்க்க வந்திருப்பதாகக்‌ கூறுகின்றார்‌. தயரதன்‌ வந்து 
இராமபிரான வாழ்த்துணன்றான. இராமபிரான்‌ கைகேயியும்‌ 
பரதனும்‌ தன்‌ மனைவியும்‌ மகனும்‌ அல்லர்‌ என்று முன்‌ 
மொழிற்கதை மாற்றிக்‌ கொள்ளுமாறு வேண்டத்‌ தயரதன்‌ சரி 
என்று கூறிப்‌ பிராட்டியையும்‌ தேற்றிச்‌ செல்ன்றான்‌. 


பின்னர்‌ இக்இரன்‌ அரக்கர்‌ தொல்லையை ஒழித்துத்‌ தன்னையும்‌ 
தெவர்களையும்‌ காத்கதற்காகத்தான்‌ வரம்‌ தருவதாகக்‌ சொல்ல, 
* இராமபிரான்‌ இறந்துபட்ட வா௩ரர்‌ எல்லாம்‌ உயிர்‌ பெற்றெழு 
மாறும்‌, குரங்குகள்‌ சென்ற இடம்‌ எல்லாம்‌ அவைகட்கு வேண்டிய 
காய்கனி முதலியன கிறைந்து விளங்குமாறும்‌ அருள வேண்டும்‌ 
என, இந்திரன்‌ அவ்வாறே அருள்‌ ன்றான்‌. 


பிறகு வீடணனிடம்‌ விடைபெற்று, உடனே அயோத்தி சேர 
வேண்டும்‌ என்று இராமபிரான்‌ சொல்ல, வீடணன்‌ is 
விமானத்தைக்‌ கொண்டு வந்து 9அ.த்துன்றான்‌, இந்‌ நிலையில்‌ 
சுகஇரிவாதியரும்‌ வீடணனும்‌ இராமபிரான்‌ முடிசூட்டு விழா 
வினைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்று குஷறமிரப்ப, இராமபிரான்‌ அனை 
வரையும்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு புறப்படுகின்றான்‌. 
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விமானம்‌ செல்லும்‌ மார்க்க தீதில்‌ இராமபிரான்‌ பல இடங்களை 
யும்‌ காட்டிப்‌ பிராட்டிக்குக்‌ கூறுகின்றான்‌. இட்டிந்தை அணுகப்‌ 
பிராட்டி வாரர மகளிரையும்‌ உடனழைக்துச்‌ செல்ல விழை 
இன்றனள்‌. ஆகவே அவர்களையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
விமானம்‌ விரைந்து சென்று அயோத்தியை அடைகின்றது. 
இடையில்‌ பரத்துவாச முனிவனைக்‌ கண்டு நலன்‌ வினவி 
அவனிடம்‌ வரம்‌ பெற்றுச்‌ செல்கின்றான்‌ இராமபிரான்‌. 


இம்‌ நிலையில்‌ தான்‌ மீண்டு வரும்‌ செய்தியை, குகனுக்கு கூறி 
விட்டுப்‌ பின்னர்ப்‌ பரதனை அவன்‌ மனோபாவத்தை அறிந்து 
வருமாறு சிறிய இருவடிக்குக்‌ கூறுகின்றான்‌ இராமபிரான்‌, மாருதி 
யும்‌ நந்திக்‌ கராமத்‌ அடைந்து அங்குக்‌ குறித்த தவணையில்‌ 
தமையன்‌ வராமையால்‌, , எரியில்‌ வீழச்‌ சித்தமாக இருந்த பரத. 
னிடம்‌, இராமபிரான்‌ திரும்பி எழுந்தருளும்‌ நற்‌ செய்தியைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றான்‌. பரதாழ்வான்‌ இராமபிரானைப்‌ பற்றிய செய்தி 
கள்‌ அனை ததும்‌ கூறுமாறு பணிக்க, அறுமன்‌ பாதுகைகளைப்‌ 
பெற்றுப்‌ பரதன்‌ மீண்டதிலிருந்து நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ 
அனை த்தையும்‌ விரித்துக்‌ கூறி, £ இராமபிரான்‌ உட்னே வந்து 
விடுவான்‌ ” என்றும்‌ புகல்கின்றான்‌. 


பரதன்‌ நகரை அலங்கரிக்குமாறு செய்து இராமபிரான்‌ 
வரவை ஆவலுடன்‌ எதிர்‌ பார்க்கின்றான., புட்பகம்‌ வருகின்றது. 
பரதன்‌ தன்‌ அண்ணனைக்‌ கண்ணுற்று அவனது மரவடியை 
அவன திருவடிகளில்‌ சேர்ப்பிக்கின்றான்‌. 


அப்பால்‌ எல்லோரும்‌ விமான தீதில்‌ ஏறிவர,, நந்திக்‌ கிராமத்‌ 
தில்‌ பரதன்‌ ஆச்சி; மத்தை யடைந்து, புட்பக விமான அதைக்‌ 
குபேரனிடம்‌ சேர்ப்பிக்குமாறு பணித்து இராகவன்‌ இனிது 
விற்றிருக்இன்றான்‌. 


38. இருமுடி சூட்டு படலம்‌ 


இராமபிரான ௮ யா,த்இிக்கு மீண்டு வந்து இருமுடி சூடிக்‌ 
கொண்டதைக்‌ கூறும்‌ படலம்‌ என்று விரியும்‌, இது இருமுடி 
சூட்டுப்‌ படலம்‌ என்றும்‌ காணப்படுகிறது, பல பிரதிகளில்‌ 
இருவபிடேகப்‌ படலம்‌ என்றுள்ளது. (தேவரும்‌? (திருமுடி. 8) 
என்ற பாடலே இப்‌ படல, தின்‌ முதற்பாடலாக உள்ளது. 


ஸ்ரீராமன்‌ தம்பியரோடு நந்திக்‌ ரொமத்திற்‌ சடையை 
நீக்கி நீராடி அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌. 


4245. நம்பியபரத னோடு நந்தியம்‌ பதியை நண்ணி 
வம்பலர்‌ சடையு மாற்றி மயிர்வினை முற்றி மற்றைத்‌ 
தம்பிய ரோடு தானும்‌ சரயுவின்‌ புனலிற்‌ நேய்ந்தே 
உம்பரு முவகை கூர வொப்பனை யொப்பச்‌ செய்தார்‌. 


நம்பிய- தன்னிடம்‌ விசேடப்‌ பற்றுள்ள, பர தனோடு- பரத 
னுடனே, மற்றைத்‌ தம்பியரோடு - மற்றைத்‌ தம்பியரும்‌, தானும்‌!- 
தானுமாக, நந்த அம்பதியை நண்ணி - நந்திக்‌ கிராமமாகிய அழயெ 
நகாத்தை யடைந்து, வம்பு அலர்‌ சடையும்‌ மாற்றி - நறுமணம்‌ 
கமழ்கின்ற சடையைக்‌ கழித்து, மயிர்‌ வினை முற்றி - மயிர்‌ கழிக்கும்‌ 
செயலையும்‌ முடித்து. சரயுவின்‌ புனலிற்‌ தோய்ந்‌ து-(சரயூ நஇயின்‌) 
நீரில்‌ முழுகி நீராடிய பின்‌, உம்பரும்‌ உவகை கூர - தேவர்களும்‌ 
மகழ்ச்சி மிகுமாறு, ஒப்பனை ஒப்ப செய்தார்‌ - அலங்காரங்கள்‌ 
தக்க வகையில்‌ செய்தார்கள்‌. ஏ : அசை. 


சில பிர இகளில்‌ நம்பியும்‌ என்று முதலடியில்‌ காணப்படுகிறது. 
எனினும்‌ மூன்றாமடியில்‌ தானும்‌ என்னு இராமபிரான்‌ குறிக்கப்‌ 
படுதலின்‌ நம்பிய என்ற பாடம்‌ தழுவப்பட்டது. இராமபிரான்‌ 
வனத்து வதிந்திருந்த நிலையில்‌ ஆட்சித்‌ தானமாக இருந்தது 
பற்றி அம்பதி எனப்பட்டது. காட்டில்‌ விக்‌ சிக்கறுத்து வாரி 
வராமல்‌ இருந்த சடைக்கு வம்பு எதெனின்‌ ; *ரீண்டு குழன்று 
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ரெய்த்‌திருண்டு நெறிந்து செறிந்து நெடுநீலம்‌, பூண்டு புரிந்து 
சரிந்து. கடைசுருண்டு புகையு ஈறும்பூவும்‌, வேண்டு மல்லவென த்‌ 
தெய்வவெறியே கமமு நறுங்குஞ்சி, ஈண்டு சடையாயின து ? (சுந்தர. 546) 
என்ற சிறிய இருவடி கூற்றுக்‌ கொண்டு தெளிக. உத்தம்‌ 
இலக்கணமமைந்தவர்‌ பங்கி இயற்கை மணம்‌ உடைமை, (குறுந்‌. 2). 
மயிர்‌ வினை - மயிர்‌ கழித்தல்‌, ஓர்‌ முக்கியமான வைதிகச்‌ சடங்கு, 
உம்பரும்‌ - உம்மை உயர்வு சிறப்பு. ஒப்பனை: ! அப்பினுளமிர்‌,தம்‌ 
குன்னை ய, ஒப்பனை யொப்பனை யுரைக்க வொண்ணுமோ? ' (பால. 
கடிமண. 69). 


பிஃ-ம்‌. 1. நம்பியும்‌) நம்பியம்பதியை நண்ணி. 
௫. 
2. வம்பியல்‌ ) ஆக முற்றித்‌, முற்றி மண்ணித்‌. 
9. தண்புனற்‌ படிந்த பின்னர்‌, அணையது சமைத்த பின்னம்‌. 


4. ஓப்பமை ; ஒப்பம்‌, 1 


தம்பிமார்‌ பணியாற்ற இராமபிரான்‌ தேரேறி 
அயோத்தி புகுதல்‌ 


4246. நிருதியின்‌ திசையிற்‌ நேன்று 

நந்நியம்‌ பதியை நீங்கி 

குருதிகொப்‌ பளிக்கும்‌ வேலான்‌ 
கொடிமதி லயோத்தி மேவச்‌ 

சுருதியேத்‌ தனைய வெள்ளைத்‌ 
துரகதக்‌ குலங்கள்‌ பூண்டு 

பருதியொத்‌ திலங்கும்‌ பைம்பூட்‌ 
பருமணித்‌ தேரி னான்‌. 


குருதி கொப்பளிக்கும்‌ வேலான்‌ - உதிரத்தைக்‌ கக்குகன்ற 
வேற்படையை யுடையவனான இராமபிரான்‌, நிருதியின்‌ இசையில்‌ 
தோன்றும்‌ - தென்‌ மேற்குத்‌ இக்கல்‌ தேபன்றுகின்ற, நந்தி ௮ம்‌ 
பதியை நீங்கி - நந்திக்‌ ரொமத்தினின்று நீங்க, கொடி மதில்‌ 
அயோத்தி மேவ - கொடிகளால்‌ ஏனம்‌ பெற்ற மதில்‌ சூழ்ந்த 
அயோதுதி .நகரை அடையுமாறு, எதி! சுருதி அனைய -ஏத்து 
தலைக்‌ கொண்ட வேதத்தை ஒத்த வெள்ளை அரகதம்‌ குலங்கள்‌ 


720 யுத்தகாண்டம்‌ 


பூண்டு - வெள்ளைக்‌ குதிரைகளைப்‌ பூண்டு, பருதி ஒத்து இலங்கும்‌ - 
சூரியனை நிகர்த்த விளங்குகின்ற, பைம்பூண்‌ பருமணி 6 தரின்‌ 
ஆனான்‌ - பசிய பொன்னால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பெற்ற பருத்த மணி 


களைக்‌ கொண்ட தேரின்மிது ஆரோகணிக்கலானான்‌. 


நிருஇி- தென்மேற்குத்‌ திசைக்‌ காவலன்‌, இலர்‌ நிருதி பெண்‌ 
பால்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, * நிருதி வந்தென்னை யென்செய்வாள்‌ 3 
(தளிப்பா.) ; மதில்களில்‌ கொடி கட்டுவது பெரு வழக்கு, பால, 
மிதிலைக்‌ காட்சி 1, காண்க, மேவ- விரும்பி யடையும்படி எனினு 
மாம்‌. சுருதி யேத்து- குதிரைச்‌ செலவிற்கு ஏற்றினுமாம்‌ ; (ஒப்பு) : 
முப்புரம்‌ எரித்த காலையில்‌ பூமி தேவியாகிய தேர்க்கு நான்‌ 
மறைகளே நான்கு குதிரைகள்‌ ஆன வரலாறுணர்க, ஏத்து-ஏத்து 
தல்‌; * இழிப்பு மெடு க தத்தும்‌, வையார்‌ வடித்த நூலார்‌? (நாலடி, 
163); துரககம்‌- குதிரை. தேருக்கு மணி கட்டுவது பண்டைய 
வழக்கு. *மணிரா வார்த்த மாண்‌ வினைத்தேரன்‌ ” (அதம்‌. 4) ; 
சத்துவம்‌ நிறைந்தது மறைகள்‌ ; சத்துவம்‌ - வெண்ணிறம்‌ என்ப, 
ர 15 வேணகளிதமுள்‌ ள்‌ குதிரை என்க, பருதி: 6 பருஇயஞ்‌ 
செல்வன்‌ ? (கலித்‌. 26, 2). 


பிஃம்‌, 1. நிருதியந்‌; பஇியீனீங்கு, 
2. அயோத்தி நோக்கு, 
3. ஒற்தனைய ; வெள்ளத்‌ ; பூண்ட. 
4. தேரன்‌. 


[iv] 


இச்‌ செய்யுள்‌ சில பிர இகளில்‌ இல்லை. 


4247. ஊழியி விறுதி கானும்‌ 
வலியிள தியர்பொற்‌ நேரின்‌ 
ஏழுயர்‌ மதமா வன்ன 
விலக்குவன்‌ கவிகை யேந்தப்‌ 
பாழிய மற்றைத்‌ தம்பீ 
- பால்‌$றக்‌ கவரி பற்றப்‌ 
பூமியை படக்குங்‌ கண்ணீர்ப்‌ 
பரதன்கோல்‌ கொள்ளப்‌ போனான்‌. 
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ஊழியின்‌ இறுதி காணும்‌ - பேரூழிக்‌ காலத்தின்‌ முடி வினைக்‌ 
காணவல்ல, வவியின து - வலியை யுடை,த்தாகிய, உயர்‌ பொன்‌ 
கேரின்‌-உண்ன தமான பொன்‌ நேரில, ஏழு உயர்‌ மதம்மா அன்ன- 
எழுமுழ முயரமுள்ள மதம்‌ செறிந்த யானை போன்ற, இலக்குவன்‌ - 
இளைய பெருமாள்‌, கவிகை ஏந்த - வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையைப்‌ 
பிடித்து நிற்தவும்‌, பாழிய - வன்மை வாய்ந்த; மற்றை தம்பி - பிறி 
கொரு தம்பி (சத்துருக்கன்‌), பால்‌ நிறம்‌ கவரிபற்ற-வெண்ணிற 
முள்ள சாமரை ஏந்தவும்‌, பூழியை அடக்கும்‌ கண்ணிர்‌ - புழுதியை 
யும்‌ அடக்குமாறு (உவகைக்‌) கண்ணீரை வடிக்கின்ற பரதன்‌ 
(பாகனாகி), கோல்‌ கொள்ள - உளவு கோலைக்‌ கொண்டு (கதிரை 
களைக) தூண்டிச்‌ செலுத்தவும்‌, போனான்‌ - (இராமபிரான்‌) 
சென்றான்‌. 

ஊழியினிறுஇி காணும்‌ வலியின து ; (ஒப்பு): ஊழி கதோறோயங்‌ 
குமவ்வோங்கல்‌” (திருவிளை. இருக்கயி, 9); எழு முழம்‌ உயர்ந்‌ 
இருத்தல்‌ பட்டத்து யானையின்‌ சிறப்பிலக்கணம்‌ என்ப, 
எழுப்பும்‌ நிலந்தோய்வ £ (8வக; 2151) ௨ சேணுயர்‌ போ தர 
வெழுமுழ முடையது செவ்வரஞ்சு மவ்வேழம்‌? (வி. பா. 16, 10); 
மற்றும்‌ * ஏழ்முழ முயர்ம்கொன்பான்‌ முழ$ண்டு, பதின்மூன்று 
முழம்‌ சுற்றுடைத்தாகி ? எனறதும்‌ காண்க. கோல்‌ கொளல்‌ : 
“கோல்‌ கொளு மொருவனோடும்‌ ? (யுத்த. 9048); பூழியை அடக்‌ 
கும்‌ கண்ணீர்‌, விறுகோளணி; ! குழையெறிந்து கோழி கடியும்‌ 
வாழ்க்கையர்‌ ? என்றாற்‌ போல என்க, (ஒப்பு); *வார்மணிப்‌ 
புனலான்‌ மண்ணை மண்ணு$ சாட்டும்‌ கண்ணான்‌ ? (அயோத்தி, .. 
கங்கைகாண்‌. 89), முடிசூட்டில்‌ குடைபிடிப்பவன்‌ இங்குக்‌ கோல்‌ 
கொண்டான்‌. 


பி-ம்‌. 1. இந்திர னுயர்ந்த பொற்றேர்‌, உயர்‌ பெொற்றே।மேல்‌ ; வலியன துயர்‌ 
பொற்றோளான்‌. ப 
2. ஏந்திப்‌. 
3. பாழியம்‌ புயந்துத்‌ ; சவரி வீச. 
4. அடைக்கும்‌. று 


வீடணன்‌ முதலியோர்‌ சென்ற திறம்‌ 
4248. வீடணக்‌ குரிசின்‌ மற்றை வர்‌ 
வெங்கதிர்ச்‌ சிறுவன்‌ வெற்றிக்‌ 
கோடணை குன்ற மேறிக்‌ பட 
கொண்டறேர்‌ மருங்கு செல்லத்‌ 
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தோடணை மவுலிச்‌ செங்கண்‌ 
வாலிசேய்‌ தூசி செல்லச்‌ 

சேடனைப்‌ பொருவும்‌ வீர 
மாருதி பின்பு சென்றான்‌. 


குரிசில்‌ வீடணன்‌ - சறற் தோனாய வீடணனும்‌, மற்றை - 
பின்னும்‌, வெம்‌ க இர்‌ சிறுவன்‌ - வெம்மையான ஒளிக்‌ கற்றைகளை 
யுடைய சூரியன்‌ பு, தல்வனா।ன சுக்கிரிவனும்‌, வெற்றி - வெற்றியுடன்‌ 
கூடிய, கோடு அணை - தந்தம்‌ பொருந்திய, குன்றம்‌ ஏறி- மலை 
யொக்த யானையின்மிது ஏறி, கொண்டல்‌ - மேகம்‌ போன்றவனான 
இராமபிரானுடைய, தேர்‌ மருங்கு செல்ல - தேரின்‌ அருகிற்‌ 
செல்லவும்‌, தோடு அணை - மலரிதழ்களைக்‌ கொண்ட, மவுலி - 
மகுடம்‌ புனைந்த, செகண்‌ வாலி சேய்‌ தூசி செல்ல - சிவந்த 
கண்களை யுடைய வாலி மகன்‌ அங்க தன்‌ முன்னணியிற்‌ செல்லவும்‌, 
சேடனை பொருவும்‌ - ஆதிசேடனை ஒத்த, வீர மாருஇ-வீரம்‌ 
கெறிந்த ௮துமன்‌, பின்பு சென்றான்‌ - பின்னர்ச்‌ சென்றான்‌. 


கோடணை குன்றம்‌ - வெளிப்படை, குன்றம்‌ -யானைக்கு உவம 
வாகு பெயர்‌, * வருங்குன்ற மொன்றுரித்‌ கோன்‌? (திருக்கோ. 75) ; 
கோடணை-பெரு முழக்கமுமாம்‌, (பெருங்‌. 1, 49, 86.) கொண்டல்‌- 
நீலிமகம்‌ போன்ற இராமபிரான்‌. தோடு. மலரிதழ்‌ ; தோடே 
மடலே யோலை யென்று? (தொல்‌. மரபி, 86); தூசி: * தொண்டர்‌ 
சாள்தூூ செல்லீர்‌? (திருவாச. திருப்படை, 2); * தூசியின்‌ வந்து 
முனைந்து" (வி.ரா. 16, 11); போறிவாற்‌ சேடன்‌; முன்னர்‌ ௮ நுமனை 
விரிஞ்சன்‌, விடைவல்லானுக்கு உவமித்தார்‌; இப்பொழுது 
சேடனுக்குவமை கூறினார்‌. புத்‌, பலம்‌ இரண்டும்‌ ஒருங்கே 
குதிக்கப்பெற்றன- இவ்விரண்டும்‌ கூறவே அவற்றான்‌ எய்தும்‌ 
ர்‌. தீதியும்‌ தைரியமும்‌ உபலக்கண த்தாற்‌ கொள்க, 
பிம்‌. 14 வெங்கஇர்ச்‌ செல்வன்‌. 

2. மருங்கு போதத்‌. 


8. தூசு. 


4. தேர்ப்பின்‌. 
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வாநரத்‌ தலைவர்கள்‌ சென்ற திறம்‌ 


4249. அறுபத்தே ழமைந்த கோடி 
யானைமேல்‌ வரிசைக்‌ கான்ற 
கிறமுற்ற சிறப்ப ராசி 
மானுடச்‌ செவ்வி வீரம்‌ 
பேறுகுற்ற வனப்ப ருச்சி 
பிறங்குவெண்‌ குடையர்‌ செச்சை 
மறுவற்ற வலங்கன்‌ மார்பர்‌ 
வாநரத்‌ தலைவர்‌ போனார்‌. 


வரிசைக்கு ஆன்ற இறம்‌ உற்ற - (தம்‌) ககுதிக்கேற்ப கூறு 
பாடு அமைந்த, சிறப்பர்‌ ஆகி - சிறப்பை யுடையவராகி, மானுடம்‌ 
செவ்வி - மனித வுருவுடனே கூடி, வீரம்‌ பெறுகுற்ற - ஆண்மை 
யுடனே பெற்ற, வனப்பர்‌.அழகினை யுடையவரும்‌, உச்சி பிறங்கு 
வெள்‌ குடையர்‌- உச்சிமீது விளங்குகன்ற வெண்‌ குடையை 
உடையவரும்‌, செச்சை - செஞ்‌ சந்தனக்குழம்பு பூசப்பெற்றதும்‌, 
மறு அற்ற - குற்றமற்றதுமான, அலங்கல்‌ மார்பர்‌ - மாலையை _ 
யணிந்த மார்பினை யுடையவரும்‌, அறுபத்து ஏழு அமைந்த கோடி- 
அறுபத்‌? தமு கோடிக்‌ கணக்கெரறாமான, வாநார்‌ தலைவர்‌ யானை 
மேல்‌ போனார்‌ - வாஈரத்‌ தலைவர்கள்‌ யானைமீது ஏறிச்‌ சென்றனர்‌. 


எழு து வெள்ளம்‌ வாநர சேனை என்று முன்னர்‌ (யுத்த. 
4051)ல்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது. இங்கு அறுபத்‌ தழு மோடி வாரத்‌ 
தலைவர்‌ என்றுள்ளது. செஞ்‌ சந்தனச்‌ சேறு பூசப்பட்ட மார்பு. 
செச்சைக்‌ கண்ணியன்‌. 


பி-ம்‌, 1. வரிசைக்‌ கேற்ற, 
2, செவ்வி யெய்தி 
9. வன்பர்‌ ; வானம்‌. 
4. : மறுவுற்ற ; செச்சை மார்வர்‌. 5 
சில பிரதிகளில்‌, ூ 


இருபத்தே ழமைம்‌ த கோடி. யானை மேல்‌ வரிசைக்‌ கேற்ற 

தரு வொத்த சிறப்‌ பராதி மானிடச்‌ செவ்வி வீரர்‌ 
உருவத்தோ ளொளிரும்‌ ண ருச்சி வெண்‌ குடையர்‌ பச்சை 
மருவொத்த வலங்கல்‌ மார்பர்‌ வாநர தீ தலைவர்‌ போனார்‌. 


என நான்கடியும்‌ மாறுபட்டு ஓர்‌ பிரதியில்‌ காணப்படுகிறது. 
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பதினெண்‌ பூமி வேந்தர்‌ இராமபிரானைத்‌ 
தொழுது சூழ்ந்திருத்தல்‌ 


4250. எட்டென விறுத்த பத்தி 
னேழ்பொழில்‌ வளாக வேந்தர்‌ 
பட்டம்வைத்‌ தமைந்த நெற்றிப்‌ 
பகட்டினர்‌ பைம்பொற்‌ றேரர்‌ 
வட்டவெண்‌ குடையர்‌ எரு 
சாமரை மருங்கர்‌ வானைத்‌ 
தொட்டவேஞ்‌ சோதி மோலிச்‌ 
சென்னியர்‌ தொழுது சூழ்ந்தார்‌. 


பட்டம்‌ வைத்து அமைக்க “பட்டம்‌ தைக்கப்பட்டுப்‌ பொரும்‌ 
இய, நெற்றி பகட்டினர்‌-நெற்றியைக்‌ கொண்ட களிற்றினை யுடைய 
வரும்‌, பைம்‌ பொன்‌ தேரர்‌ - பசிய பொன்னாலியன்‌ ற தேரினை 
யுடையவரும்‌, வட்டம்‌ வெண்‌ குடையர்‌ - வட்ட வடிவமான வெண்‌ 
குடையை உடையவரும்‌, சாமரை வீசும்‌ மருங்கர்‌- வெண்‌ சாமரம்‌ 
இரட்டும்‌ பக்கங்களை உடையவரும்‌, வானை தொட்ட - ஆகாயத்‌ 
கைக்‌ இண்டுகன்ற, வெம்‌ சோஇ- வெவ்விய ஒளியுடன்‌ கூடிய, 
மோலி சென்னியர்‌ - மகுடம்‌ அணிந்த சிரத்துடன்‌ கூடியவருமான, 
எட்டுஎன இறுத்த பத்தின்‌ - எட்டு என்ற எண்ணிக்கையில்‌ 
முடி ற பத்து (பஇனெட்டுப்‌ பிரிவான), ஏழ்‌ பொழில்‌ வளாகம்‌- 
வேக்தர்‌ - எழு பூமி வட்டத்து மன்னர்கள்‌, தொழுது சூழ்ந்தார்‌ - 
வணங்கிய வண்ணம்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டனர்‌, 


ந்த்‌ த பட ்‌ ்‌ 
ர ட னக்கு ப.ததி- பதினெட்டு, பதினெட்டு நாடுகள்‌: 
சிங்களம்‌, சோனகம்‌, சாவகம்‌, சினம்‌, துளுவம்‌, குடகம்‌, கொங்‌ 
பூ 
கணம, கன்னடம்‌, கொல்லம்‌, தெலுங்கம்‌, திராவிடம்‌ 
ப 


கலிங்கம்‌, 
வங்கம்‌, சங்கம்‌, மகதம்‌ பூமியுமாம்‌, இவை செக்‌ தமிழ்‌ நிலஞ்சேர்‌ 
பன்னிரு நிலன்‌ என்ப, (நன்‌. பெயரியல்‌, 16); (ஒப்பு): ன்‌ 


ப . 

னளித்த கடையிட்ட கணிதப்பாக லச்கழ்‌ ? 
பொழில்‌ - ஏழு தீவு ஈளுமாம்‌. 
7); வளாகழ்‌- சிலப்பரப்பு. 


(ஆரணிய, 79); ஏழ்‌ 
* ஏழுடையான்‌ பொழில்‌? (திருக்கோ. 
'கண்கடல்‌ வளாசம்‌ பொதுமை 
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யின்றி (புறநா. 189); இங்கு வளாகம்‌ என்பகுற்குப்‌ பூமி 
முழுவதையும்‌ என்று உரை வரைதல்‌ காண்க. நெற்றிப்‌ பட்டம்‌ - 
இதனை ஓடை யென்ப, பகடு-யானை; பகட்டை வீட்டுமால்‌ ? 
(யுத்த. 2277); தொட்ட வெஞ்சோதி - வடமொழி நடை, 


பி-ம்‌, 1, எட்டமை யிறுஇப்‌ பக்கத்து, எட்டமை யிறுந்த பந்தின்‌, எட்டமை 
யிறுஇிப்பந்தோடு, ஏழ்பெரு. 


4, தொட்ட செஞ்‌, 0 


இதன்‌ பின ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ ;:-- 


எழுவகை முனிவ ரோடு மெண்டிசைத்‌ இசைகாப்‌ பாளர்‌ 
குழுவினர்‌ இசைக டொறும்‌ குழாங்கொண்டு களித்துக்கூடி.க. 
தொழுவன வமரர்‌ கைகள்‌ சுமக்கலாம்‌ விசும்பிற்‌ அன்னி 
வழுவலின்‌ மலர்கள்‌ சிந்தி மானிடம்‌ சுருங்கச்‌ சார்ந்தார்‌. 


வாநர மகளிர்‌ சூழச்‌ சீதாபிராட்டி வானத்திற்‌ சென்றமை 


4251. வானர மகளி ரெல்லாம்‌ 

வானவர்‌ மகளி ராய்வந்‌ 

தூனமில்‌ பிடியு மொண்டார்ப்‌ 
புரலீயும்‌ பிறவு மூர்ந்து 

மீனின மதியைச்‌ சூழ்ந்த - 
தன்மையின்‌ விரிந்து சுற்றப்‌ 

பூறிற விமானந்‌ தன்மேன்‌ 
மிதிலைநாட்‌ டன்னம்‌ போனாள்‌. 


வாநர மகளிர்‌ எல்லாம்‌ - வாநர மகளிர்‌ அனைவோரும்‌, 
வானவர்‌ மகளிராய்‌ வந்து-தேவ மாதர்‌ உருவினராய்‌ வந்து, 
ஊனம்‌ இல்‌ பிடியும்‌ - குற்றமற்ற பெண்‌ யானைகளையும்‌, ஒள்‌.தரர்‌ 
புரவியும்‌ - ஒள்ளிய ண்ணி மாலையணிந்த குதிரைகளையும்‌, 
பிறவும்‌- மற்றும்‌ உள்ள (சிவிகை முதலியவற்றையும்‌), ஊர்ந்து - 
ஏறிச்‌ செலுத்தி, மீன்‌ இனம்‌ - உடுக்களின்‌. தொகுதிகள்‌, மதியை 
சூழ்ம்‌த தன்மையின்‌ விரிந்து சுற்ற- சந்திரனைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
தன்மையை மொப்பப்‌ பரவிச்‌ சூழ, பூ-பொலிவும்‌, நிறம்‌ - நிறமும்‌ 
கொண்ட, விமானம்‌ தன்மேல்‌ - விமான ததின்மீது, மிதிலை மாரு 


740 யுத்தகாண்டம்‌ 


அன்னம்‌ போனாள்‌ - மிதிலை மாட்டில்‌ தோன்றிய அன்னம்‌ போனற 
வளான பிராட்டி சென்றாள்‌. 


முன்னர்த்‌ இருவவதகாரப்‌ படலத்தில்‌, 'வானுளே ரர்‌ அனை வரும்‌ 
வாறரங்களா? (பால, இருவவ, 21); வந்தவர்‌ ஆகலின்‌, வந்த 
காரியம்‌ முடிவு பெற்று முனனிரும்த வானவர்‌ வடிவை மீண்டும்‌ 
பெற்றனர்‌ எனக, மகளிர்‌ புரவியூரும்‌ வழக்கு காண்க. பிராட்டி 
யைச்‌ சுற்றி வானவர்‌ மகளிர்‌ உருக்கொண்டு வாநர மகளி இரும்‌ 
 தமைக்கு மஇியைச்‌ சூழந்த உடுக்கள்‌ உவமை, உவமயைணி, 
அனைய தன்மையளாகிய 2ககயன்‌ அன்னம்‌? (அயோத்தி. மந்தரை, 
79); அன்னம்‌; அன்னமும்‌ துயர்க்கடலடி வைத்தாள்‌ ' (அயோத்தி. 
இளைகண்டு, 87) என்ற இடத்துப்‌ பிராட்டியை அன்னமென்றே 
கூறியது காண்க, அன்னம்‌ பிராட்டிக்கு நடையால்‌ உவமை) 
* அன்னநடையு மன்னமில்லா வையர்‌ நடையும்‌ களர்வெய்தக, கன்னி 
நடக்கும்‌ நடை கற்றாள்‌ கரும்பு கசக்கு மொழி பெற்றாள்‌” (பிரபு, 
உற்பத்தி. 67); மீனினம்‌ மதியைச்‌ சூழ்தல்‌; இதனை மரற்றி 
£ மதியினாப்பண்‌ மீனுண்டேல்‌' (பால்‌. கோலங்‌, 16) என்றும்‌ 
கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌. * இந்துவின்‌ கொழுந்து விண்மீனினத்தொடும்‌ 
வருவ தென்ன, ஈந்தலில்‌ விளக்கமனன ஈங்கையு நடக்கலுற்றாள்‌ ? 
(பால்‌. கோலங்‌, 99). 


பிம்‌. 1. ஆக. 
4. போந்தாள்‌. 


i 


தேவரும்‌ முனிவரும்‌ மலர்‌ மழை பொழிதல்‌ 


1252 தேவரு முனிவர்‌ தாமுந்‌ 
திசைதொறு மலர்கள்‌ சிந்த 
ஒவலின்‌ மாரி யேய்ப்ப 
வெங்கனு முதிர்ந்து வீங்கிக்‌ 
கேவல மலராய்‌ வேநே 
ரிடமின்றிக்‌ கடந்த வாற்றுல்‌ 
பூவேனு நாம மின்றிவ்‌ 
வுலஃற்குப்‌ பொருந்திற்‌ றன்றே. 


[ச ம. 2 தவர்‌ டதத ~ 2 
அணு. அவா கனும்‌, மூ னிவர்‌ தாழும்‌- இருடியரும்‌, இசை 
தொறும்‌ - இக்குகள கோலும்‌, ஓவலில்‌ மாரி ஏய்ப்ப - இடை 
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யறாது பெய்னெற மழையை ஓக்குமாறு, எங்கணும்‌ - எல்லா 

விடங்களிலும்‌, மலர்கள்‌ சிந்த - மலர்களைச்‌ சிதற, உதிரந்து. வீங்கி : 
கேவலம்‌ மலராய்‌- உதிர்ந்து பரந்து மலர்‌ மாக.திரையேயாக, வேறு 

ஓர்‌ இடம்‌ இன்றி-பிறிதொன்றைக்‌ கொண்ட இடம்‌ இல்லாத 

வாறு (மலர்கள்‌ நிறைந்து), இடந்த ஆற்றால்‌ - இடந்‌,த தன்மையால்‌, 

பூ எனும்‌ நாமம்‌ - பூ வென்கின்ற பெயரானது, இன்று இவ்வுல 

இற்கு பொருந்திற் று - இப்போது இ உலூற்குப்‌ பொருத்தமான 

தாயிற்று, அன்று, ஏ: சுற்றம்‌. 


பூமிக்குப்‌ பூ என்ற பெயர்‌ உண்மையின்‌ அந்தப்‌ பெயரே. 
தேவரும்‌ பிறரும்‌ தூற்றிய மலர்‌ நிறைவினால்‌ உண்டாயதென்று 
கற்பிக்கப்பட்டது. இயற்கையான காரணத்தை ஒழித்துப்‌ பிறி 
தொரு காரணம்‌ கற்பித்தமையின்‌ பிரிநிலை நவிற்சியணி ; (ஒப்பு) : 
்‌ புழைத்த போலரீர்‌ நிரந்தரம்‌ பொழிதன்ற பொலிவால்‌, மழைக்க 
ணென்பது காரணக்‌ குறியென வதுத்தாள்‌' (சுந்தர. 226); : கடி 
யென்றார்‌ கற்றறிந்தார்‌ ? (நாலடி. 69); “ஆசையா லழிந்து வெந்‌ 
தானனங்கனவ்‌ வுருவமம்மா ? (ஆரணிய 624); கேவலம்‌-வடசொல்‌* 


பிஃம்‌: 1, முறையிற்‌ சிந்த. 
2, மேவலின்‌ ; ஒப்ப; எதிர்ந்து. 
9, மலரால்‌ ; அன்றிவ்‌. 


4. உலகிற்கும்‌. 
சேனைகள்‌ முதலியவற்றின்‌ மகிழ்ச்சி - 


4959. கோடையில்‌ வறந்த மேகக்‌ 
குலமெனப்‌ பதினா லாண்டு 
பாடுறு மதஞ்செய்‌ யாத 
பணைமுகப்‌ பரும யானை 
காடுறை யண்ண லெய்தக்‌ 
கடாந்திறந்‌ துகுத்த வாரி 
ஓடின வுள்ளத்‌ துள்ள 
களிதிறந்‌ துடைந்த தேபோல்‌. 


கோடையில்‌ - முதுவேனிற்‌ காலத்து, வறந்த - நீர்‌ வறண்ட, 


மேகம்‌ குலம்‌ என 5 மேகக்‌ கூட்டம்‌ போன்று; பதினாலு ஆண்டு 
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பாடு உறு : பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ வெளிப்படுதல்‌ பொருந்திய, 
மதம்‌ செய்யா த- மதத்தை யுண்டு பண்ணாத, பணை .. தந்தங்களை? 
முகம்‌ - முகத்திலே கொண்ட, பருமம்‌ யானை - பண்ணமைக்கப்‌ 
பெற்ற வேழங்களை, காடு உறை அண்ணல்‌ எய்தஃ-காட்டில்‌ வசித்த 
இராமபிரான்‌ மீண்டு வர, கடாம்‌ இறந்து உகுத்த வாரி - கன்னம்‌ 
இறந்து விழ்ற்த மதத்‌ காரைகள்‌, (அவற்றின்‌) உள்ளத்து உள்ள 
களி இறந்து உடைந்த தே போல்‌ ஓடின - (அவற்றின்‌) ' மனத்துக்‌ 
கொண்டுள்ள களிப்பு வெளிப்பட்டு உடைப்பெடுக்கது போன்று 
ஓடலாயின, 


கோடை - ஆனி ஆடியாகிய முதுவேனிற்‌ காலம்‌. குடக்கி 
லிருந்து வந்கது கோடை; கோடை ; மேல்‌ காற்று - பெரும்பாலும்‌ 
மேல்‌ காற்று வீசும்‌ பருவம்‌, பாடுறு - வெளிப்ப இதல்‌. படுதல்‌ - 
தோன்றுதல்‌, மதம்‌ செய்யாத பரும யானை - முன்னர்‌ நகர்‌ நீங்கு 
படலத்துள்‌, * தான யானையும்‌ களி துறந்தன” (9808) என்றார்‌. 
இங்கு இராமபிரான்‌ மிட்டு கண்டு, ளி துளும்பின ? என்றார்‌. 
பருமம்‌ ; யானைச்‌ சேணம்‌ - யானைக்‌ கழுதீதிடு மெத்தையும்‌ ஆம்‌. 
* பருமமு முதுகிடு படிகையும்‌ " (யுந்ந. 1799) ; “ பருமங்‌ களையாப்‌ 
பாய்‌ பரிக்கலிமா? (நெடுநல்‌. 179); உடைந்த த போல்‌ ஓடி 
(ஒப்ப);  * விளைத்தவன்‌ புமிழ்வார்டோல விமல 
விட்டாரா ? (பெரிய. பு. கண்ணப்ப, 138). 


ன எனக. 
னார்‌ முடிமேல்‌ 


பி-ம்‌. 2. மதம்‌ செலாத 
3. கூடுறைந்து, காடிறந்து. 
௬, ஓடிற்றுள்ளங்‌, 


4351. துருவத்தார்ப்‌ புரல்‌ யெல்லா 

முங்கையர்‌ சொற்பெற்‌ றென்ன 

அரவப்போர்‌ மேக மென்ன 
வாலித்த மரங்க ளான்ற 

பருவத்தாற்‌ பூத்த வென்னப்‌ 
பூத்தன பகைவிற்‌ சீறும்‌ 

புருவத்தார்‌ மேனி யெல்லாம்‌ 
பொன்னிறப்‌ பசலை முத்த, 
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துருவம்‌ தார்‌ புரவி எல்லாம்‌-நிலைபெற்ற இண்கணி மாலையை 
யணிந்த குதிரைகள்‌ அனைத்தும்‌, மூங்கையர்‌ சொல்‌ பெற்று 
என்ன - ஊமையர்கள்‌ பேசும்‌ வன்மையைப்‌ பெற்றாற்‌ போலவும்‌, 
அரவம்‌ போர்‌ மேகம்‌ என்ன - இடி. ஒலி நிரம்பிய மேகம்‌ போலவும்‌, 
ஆலி,தத - ஆரவாரித்தன; மரங்கள்‌ -மலர்‌ மரங்கள்‌, ஆன்ற - 
(அவற்றிற்கு) அமைந்‌ த, பருவத்தால்‌ - பருவ,த்‌தில்‌, பூ,க்‌,த என்ன - 
மலர்ந்தன போல, பூத்‌, கன - மலர்ந்தன ; பகை - பசைவர்மீது, வில்‌ 
சிறும்‌ - வில்லைப்‌ போலச்‌ சறுகின்ற, (காதலித்தார்மீது வளைந்து 
காட்டுகின்ற), புருவத்தார்‌ - புருவத்தை யுடையரான, மேனி 
எல்லாம்‌ - மகளிரின்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌, பொன்‌ நிறம்‌ பசலை 
பூத்த “ பொன்னிறமான பசலை கோன்றின. 


துருவம்‌ - நிலை பெறுதல்‌; துருவம்‌, என்னும்‌ ஒரே படித்தா 
யுள்ள துருவ நட்சத்திரம்‌. உத்தான பரத மன்னனுடைய மூத்த 
மனைவியான சுநீஇயிடம்‌ பிறந்து, சரச என்ற சிற்றன்னையின்‌ வசைச்‌ 
சொல்‌ தாங்கமாட்டா து, ஸ்ரீமந்காராயணனை நோக்கி, துருவன்‌ தவ 
மாற்றி ௮வன்‌ அருளால்‌ நகிலைபேருகவுள்ள. ஓர்‌ நட்சத்திரமாக 
மாறினான்‌. மூங்கையர்‌ சொல்‌ பெற்றென்ன ; இது அசம்பாவித 
மேனும்‌, நிகழ்ந்ததாகக்‌ கூறினர்‌, முன்னர்ப்‌ பாயி த்தில்‌ 
“ ரூங்கையான்‌ பேசலுற்றுன என்ன யான்‌ மொழியலுற்2 றன்‌ * 
என்று கம்பநாடர்‌ அவையடக்கம்‌ கூறினர்‌. அங்கு மூங்கையன்‌ 
தான்‌ பருகிய கள்ளின்‌ வேகத்தால்‌ பேசியது பேரன்று, தானும்‌ 
இராமபிரானிடத்துற்ற அன்பெனும்‌ நறவமாந்‌,தி இராமாயணம்‌ 
எழுஇயதாகக்‌ கூறினர்‌. ' சாராயத்தை வார்த்துப்‌ பூராயத்தைக்‌ 
கேள்‌ ? என்பது பழமொழி. இங்ஙனம்‌ ஆசிரியர்‌ கூறிய அவை 
யடக்கத்தினின்றே முதனூல்‌ ஆசிரியராகிய வான்மீக முனிவரிடம்‌ 
கம்பகாடர்‌ கொண்டிருக்‌ த நன்மதிப்புப்‌ புலனாகும்‌ இங்கு, * அன்னா 
னொடு போயின தானை யளந்துகூற, வென்னா லரிதேனு மியம்பு 
வான்மீகனென்னும்‌ நன்னான்‌ மறையானது நாற்பது வெள்ள 
மென்னச்‌ சொன்னான்‌ பிறரி யாரஃதுணர்ந்து தொகுக்க வல்லார்‌? 
(யுத்த. 1960) என்றதும்‌ காண்க. தலை சிறந்த புலவர்கள்‌ சிறந்த 
பேராசிரியர்‌ மாட்டுப்‌ பெருமதிப்பு வைத்திருந்‌ தம இவற்றால்‌ 
நன்கு புலனாகும்‌. ' ஈண்டிற்கு மூக்குண்டோவெனின்‌, அஃது 
ஆசரியர்‌ கூறலான்‌ உண்டென்பது பெற்றாம்‌. அவா புலவுத்‌ 
துறந்த பொய்யா கோன்பியாகலின்‌ பொய்‌ கூறாரென மறுக்க”, 
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என்று (தொல்‌. மரபி, 31)ஸ்‌ உரையிற்‌ பேராசிரியர்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க. முன்னர்‌ மதநீர்‌ வற்றிக்‌ களிதுறற்த யானைகள்‌, இராம 
பிரான்‌ மீண்டு வந்த அளவில்‌ மதநீர்‌ பெருக்கியமை கூறி, இங்கு, 
இராமபிரான்‌ தணந்கு துயர த்தால்‌, கனைக்காமலே நின்ற குதிரை 
கள்‌ இப்பொழுது ஆலிக்கன என்றார்‌. *நீர்த்தளி துறந்தன பரி ” 
(அயோத்தி, நகர்‌ மீ, 206); பருவத்தால்‌: * பருவத்தாலன்‌ றிப்‌ 
பழா' (நல்வழி). 


பிம்‌, 1, நுரசுத்‌ ; மங்கையர்‌. 
2. அருவம்‌ ; பேர்‌ ; மேக்‌; அல்கு; ஆன்று. 
0. பூத்தது பகையிற்‌, 
4. மேனி முற்றும்‌, ்‌ 10 


இராமபிரான்‌ தாய்மார்‌ முதலியோரை வணங்கு, 
அரண்மனையை யடைதல்‌ 


4296 ஆயதோ ரளவில்‌ செல்வத்‌ 

தண்ணலு மயோத்தி நண்ணித்‌ 
நாயரை வணங்கித்‌ தங்க 

ளிறையொடு முனியைத்‌ தாழ்ந்து 
நாயகக்‌ கோயி லெய்தி 

நானிலக்‌ கிழத்தி யோடும்‌ 
சேயொளிக்‌ கமலத்‌ தாளுங்‌ 

களிநடஞ்‌ செய்யக்‌ கண்டான்‌. 


ஆயது ஓர்‌ அளவில்‌- அந்தப்‌ போழ்தில்‌, செல்வத்து 
அண்ணலும்‌ - (மன்னவர்‌ இருவும்‌ வைதிகத்‌ இருவுமான) எல்லாச்‌ 
செல்வங்கட்கும்‌ - உரிய பெ ருந்தகையான இசாமபிரானும்‌, 
அயோத்தி நண்ணி - அமயோகத்தியாபுரியை அடைந்து, தாயரை 
வணங்க - அன்னை மாரைப்‌ | ணிந்து, நாயகம்‌ கோயில்‌ எய்த - சர்வ 
லோக நாயகனான இருமாலின்‌ ஆலயத்தைச்‌ சார்ந்து, தங்கள்‌ 
இழறையொொடு - தமது குலதெய்வமான ஸ்ரீ ரங்ககாதனுடனே, 
முனியை தாழ்ந்து- வசிட்ட முனிவனையும்‌ வணங்க, நானிலம்‌ 
கிழததியோடும- பூமிப்‌ பி; ஈட்டியடனே, செம்மை ஒளி - சிவந்த 
கிறம்‌ கொண்ட, காலி தானாம்‌ - தாமரையில்‌ வ 
மகளும்‌, கனிகடம்‌ செய்ய கண்டான்‌ மி 
ஆனந்தக்‌ கட்த தாடுவல. கல்‌ கண்ணுற்றான்‌, 


இபவளான இரு 
க்க மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
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நாயகக்‌ கோயில்‌ - அரண்மனை யெனினுமாம்‌, இறை), என்பதற்‌ 
குக்‌ கையுறை என்றும்‌ கூறுவர்‌; இறுப்பது என்க, 
தங்கள்‌ குலதெய்வ தகை முதற்கண்‌ வணங்குவது முறையாகலின்‌, 
நாயசக்‌ கோயில்‌, திருமாலின்‌ ஆலய?ம என்க, அரண்மனையிலே 
யுள்ள பூசாக்கறுகமான ஆடகமாட மெனினும்‌ ஆம்‌. ' ஆடக 
மாடங்‌ கடந்தறியாத வெம்மாரணங்கே” (இறை, அகப்‌); திரு 
பணப்‌ படலத்தும்‌, முதற்கண்‌ *கோதறு தவத்துத்தங்‌ குலத்‌ 
துளோர்‌ கொழும்‌, ஆதியஞ்‌ சோதியை யடிவணங்கினான்‌ ? (பால்‌. : 
கடிமணப்‌ 50) என்று வருவது காண்க, தாயரை வணங்கி - 
முன்னர்‌ விமான ததினின்று இறங்கியவுடன்‌ கைகேயியை முதற்‌ 
கண்‌ பணிந்து பின்னர்ப்‌ பிற தாய்மாரைப்‌ பணிந்த தற்கும்‌, இங்குப்‌ 
பணிந்த,தற்கும்‌ உள்ள வேற்றுமையை யுய்‌்த்துணர்க. களிநடம்‌ 
புரிதல்‌: * இற்பிறப்பென்பகொன்றும்‌ இரும்பொறை யென்ப 
தொன்றும்‌,  கற்பெனும்‌ பெயரதொன்றும்‌ களிநடம்‌ புரியக்‌ 
கண்டேன்‌ ” (ஈந்தர.1274), 
பிம்‌, 2 முனிவனைத்‌ தாழ்ந்து தாமம்‌. 
9. எய்த ; நானிலமாது மற்றைச்‌. 


4. இருநடம்‌. 1 ॥ 
நகர மாந்தரின்‌ மகிழ்ச்சித்‌ திறம்‌ 


4250. . வாங்குதுந்‌ துசில்க ளென்னு 
மனமிலர்‌ கரத்திற்‌ பல்கால்‌ 
தாங்கின ரென்ற போது 
மைந்தரும்‌ தைய லாரும்‌ 
வீங்கிய வுவகை மேனி 
சிறக்கவு மேன்மேற்‌ றுள்ளி 
ஓங்கவுங்‌ களிப்பாற்‌ சோர்ந்த 
வுடையிலா தாரை யொத்தார்‌. 
துஇல்கள்‌ வாங்குதும்‌ என்னும்‌- ஆடைகளைக்‌ களைந்துவிட 
வேண்டும்‌ என்னும்‌, மம்‌ இலர்‌ - எண்ணமில்லா தவரான, 
மைக்‌ தரும்‌ தையலாரும்‌ (அயோத்தியா ட்ட இருந்த) ஆடவரும்‌ 
பெண்டிரும்‌ தளர்கன்ற ஆடையை, கரத்தில்‌ - அம்‌ கைகளால்‌, 
பல்கால்‌ - பல தடவை, தாங்கினர்‌ என்ற சிப்ச அம்‌: சான ன வல்‌ 
நின்ற போதும்‌, வீங்கிய உவகை - பொக்கிய ட அத்த சர்‌ 
சிறக்கவும்‌ - உடல்‌ பூரித்தலாலும்‌, (அந்த மஉழ்சசி மிகுதியால்‌ 
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மெல்சீமல்‌ துள்ளி ஓங்கவும்‌ - மேல்மேல்‌ துள்ளிப்‌ பாய்தலாலும்‌; 
களிபபால்‌-(மதுப்பருகிய) கவிப்பினாலே,சோரந்‌ த உடை இலா தாரை 
ஓதக்தார்‌-நெ௫ழ்ந்து ஆடையில்லா தவரான இகம்பரரை யொக்தார்‌, 


கட்‌ குடியர்‌ மெய்ம்‌ மறந்த நிலையில்‌ ஆடை சோர நிற்பர்‌, 
அது போன்று ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ இராமபிரான்‌ வரவால்‌ உடல்‌ 
பருத்தலாலு துள்ளிக்‌ குதித்தலாலும்‌ ஆடை நெகிழ நின்றனர்‌, 
என்‌, சமணரில்‌ ஓர்‌ வகையினரான திகம்பரர்‌ வேண்டும்‌ என்றே 
உடை தரியாராதலின்‌ ' வாங்குதும்‌ துகில்கள்‌ என்னும்‌ மனமிலர்‌ 
எனப்பட்டது, இங்கு மெய்மமறந்‌த நிலையில்‌ துகில்‌ நெகிழ 
நின்றனர்‌, இந்திரசித்து, இறந்த காலத்து உற்ற மகிழ்ச்சியால்‌, 
“எல்லாரும்‌ தூசு£க்க யேறிட வார்த்தபொது, கொல்லாத 
விரகுத்தார்‌ கம்‌ கடவுளர்‌ கூட்டமொ த்தார்‌ ? என்று ஆடையை 
கிக்கியெதாக வ கூறியது காண்க, (யுத்த. 9106); துகில்கள்‌ 
வாங்கும்‌ மனமிலர்‌ என்றது. துல்‌ களைந்து நிற்றல்‌ நாகரிகம்‌ 
அன்றாகலின்‌, உடுக்கை மிழந்தவன கைபோல (குறள்‌. 788); 
என்றது காண்க. தாங்குதல்‌! 6 தன்னையும்‌ தாங்காலா தாள்‌ 
துகிலொன்றும்‌ த ங்இநின்றாள்‌' தையல்‌; கட்டழகு-௮து அழகனை 
யுடைய மகளிர்க்கு ஆயிற்று, தையல்‌ என்ற சொல்லைக்‌ கலித்‌ 
கொகையிலேயே காணலாம்‌, கதையால்‌ தம்பலம்‌ இன்றியோ? 
(கலிந்‌, 65, /9)) இச்சொல்லைப்பிற எட்டுத்தொகை நூல்களிலா, 
ப.தீதுப்‌ பாட்டிலோ மாண்‌ ரிது. தையல்‌-தைத்தல்‌ என்ற 
பொருளிலேயே காணப்படுகின்றது. பெருங்‌ கதையில்‌ இச 
சொல்லைக்‌ காணலாம்‌, மற்றும்‌, , தையற்கடனின்‌ றெடுத்தவனை த்‌ 
தைலக்கடலின்‌ றலையுய்த்தார்‌ ' (அயோத்தி தைலம்‌ 75); நானு 
மென்‌ சிந்தையு நாயகனுக்‌ கெவ்‌ விடத்‌? தாம்‌, தானுந்தன்‌ தயலுக்‌ 
காழ்சடையோ னாண்டிலனேல்‌! (நிருவ7ச. கோத்தும்பீ. 16) காண்க, 


பீம்‌. 1, துயில்கள்‌ ; என்று, என்ன ; மனமிலரெவினும்‌, மனமிலராலும்‌. 


2. தாங்கல மென்ற பேறும்‌, நாங்குறப்‌ பொருந்தாரங்ஙன்‌. 
9. மேனி நறுற. 
4 
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4257. வேசிய ருடுத்த கூறை 
வேந்தர்கள்‌ சுற்ற வெற்றிப்‌ 
பாகிழை மகலீ ராடை 
யந்தணர்‌ பறித்துச்‌ சுற்ற 


28. இருமுடி. சூட்டு படலம்‌ 733 


வாசமென்‌ கலவைச்‌ சாந்தென்‌ 
றினையன மயக்கந்‌ தன்னால்‌ 
பூசினர்க்‌ கிரட்டி யானார்‌ 
பூசலார்‌ புகுந்து ளோரும்‌. 


வேசியர்‌ உடுத்த கூறை விலைமகளிர்‌ புனைந்த ஆடையை 
(அப்பொழுது எழுந்‌ த தடுமாற்றத்தின்‌ லிளைவாக), வெற்றி வேற்‌ 
தர்கள்‌ சுற்ற- வெற்றி பொருந்திய மன்னர்கள்‌ தரிக்கவும்‌, பசுமை 
இழை மகளிர்‌ ஆடை - பைம்‌ பொன்னிலாயெ அணிகளை அணிந்த 
மாதர்களின்‌ ஆடையை, அந்தணர்‌ பறித்து சூற்ற - அந்தணர்‌ 
வலியக்கைப்பற்றிக கொண்டு சுற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌, வாசம்‌ - 
நறுமணப்‌ பொருள்களும்‌, மெல்‌ கலவை சாந்து : மெல்லிய 
கலவைச்‌ சாந்தும்‌, என்று இனையன - என்ற இவற்றை, பூசலார்‌ - 
பூசிக்கொள்ளாதவராய்‌, புகுந்துளோரும்‌ -புக்கோரறாம்‌, மயக்கம்‌ 
தன்னால்‌- (மக்களின்‌) நெருக்கடியால்‌, பூசிர்க்கு இரட்டி ஆனார்‌ - 
கலவைச்‌ சாந்தைப்‌ புனைந்து கொண்டவரைக்‌ காட்டிலும்‌ இரு 
மடங்கு அப்பிக்‌ கொண்டார்கள்‌, 


வேசியர்‌ - பொருட்‌ பெண்டிர்‌ ; வேஸ்யா - வடசொல்‌, கூறை 
புத்தாடை; இப்பொழுதுகூடதீ திருமணங்களில்‌ மணம்‌ 
தரிக்கும்‌ புத்தாடை கூறை எனப்படும்‌. இத்தகைய ஆடையைப்‌ 
பேரளவில்‌ நெய்யும்‌ காடு இன்றும்‌ கூறை நாடு என வழங்குவது 
காண்க, வெற்றிப்‌ பாசிழை மகளிர்‌ எனக்‌ கொள்ளாது வெற்றி 
என்ற சொல்‌ வேந்தர்க்கு 'இயைக்‌ கப்பட்டது. என்ற இனையன 
என்பது தொக்கது. பறித்துச்‌ சுற்றியது : உடுக்கையிழந்‌ தவன்‌ 
கையாகலின்‌ என்க. மயக்கம்‌ - ஒன்றுடன்‌ ஒன்று சேருவது 
எழுத்து மயக்கம்‌, என்ற இடத்துப்‌ போன்று; இராமபிரானைக்‌ 
காண மீவண்டும்‌ என்ற பேரார்வத்தால்‌ ஒருவர்‌ ஆடையை 
மற்றொருவர்‌ புனைய நேர்ந்தது என்க. இனிப்‌ பூசலார்‌ என்பதற்கு 
இயல்பாகவே ஆசிரம நிலையைப்‌ பொறுத்துக்‌ கலைச்‌ சாந்தினைப்‌ 
பூசா தவரான பிரமசாரிகளும்‌, துறவியர்களும்‌ கூட்ட நெருக்க,த்‌ 
தால்‌ பூச நேர்க்தது எனினுமாம்‌, 


பிஃம்‌, 1. வேறு வெற்பில்‌; மற்றைப்‌, ஏறப்‌. 
9. மயக்கத்தன்றர்‌. 


4. பூசலாற்‌, வேதியர்‌ ; புகுந்துளோர்கள்‌, 


734 யுத்தகாண்டம்‌ 


4258. இறைப்பெருஞ்‌ செல்வ நீத்த 

வேழிரன்‌ டாண்டும்‌ யாரும்‌ 

உறைப்பில ராத லானே 
வேறிருந்‌ தொழிந்த என்னார்‌ 

பிறைக்கொழுந்‌ தனைய நெற்றிப்‌ 
பெய்வளை மகளிர்‌ மெய்யை 

மறைத்தனர்‌ பூணின்‌ மைந்த 
ருயிர்க்கொரு மறுக்கந்‌ தோன்ற. 


இறை - அரசனா ஆட்சி ஈடத்துவ,காகிய, பெரு செல்வம்‌ - 
பெரிய செல்வத்தை, ரித்த- விட்டுச்‌ சென்றிருந்த, ஏழிரண்டு 
ஆண்டும்‌ - பதினான்கு ஆண்டுகளும்‌, உறைப்பிலர்‌ ஆகலால்‌ - 
மன மகிழ்ச்‌ யுறுதவராதலின்‌, (தம்‌ கணவன்மாருடன்‌ கூடாத), 
வேறு இருந்து ஒழிற்‌த - தனித்திருந்து கழித்த, பிறை கொழுந்து 
அனைய நெற்றி - பிறைமதி போன்ற நுதலினையும்‌, பெய்‌ வளை - 
அணியப்‌ பெற்ற வயல்களையும்‌ உடைய, மகளிர்‌ அன்னார்‌ - அந்‌ 
நகர த்து மகவிர்‌,யாரும்‌-௮னைவரும்‌, மைந்தர்‌-ஆடவரின்‌, உயிர்க்கு 
ஒரு மறுக்கம்‌ தோன்‌ ற- ஆடவர்‌ உயிர்க்கு ஒரு கலக்கம்‌ உண்டாகு 
மாறு, மெய்யை பூணின்‌ மறைத்தனர்‌ - தமது உடலை அணிகலன்‌ 
களால்‌ மூடிக்‌ கொண்டனர்‌. ஏ, அசை, 


. இராமபிரான்‌ வனம்‌ படர்ந்த நாளில்‌ இருந்து தத்தம்‌ கண 
வருடன்‌ உடற்‌ சேர்க்கை யற்றிருந்த மகளிர்‌ அனைவரும்‌, அவன்‌ 
மீட்டும்‌ வந்கமை கண்டு பிரிந்த காலத்துக்‌ களைந்திருந்த பல அணி 
கலங்களையும்‌ சுமந்து தம்மை அழகுபடுத இக்‌ கொண்டு, ஆடவர்க்‌ 
குக்‌ காம விகாரம்‌ மிகும்படி. செய்தனர்‌ என்க, இனி அவர்கட்கு 
இயல்பாக அமைந்த அழகினை அணிகலச்‌ சுமையால்‌ மறைத்‌ 
தனரே என ஆடவர்‌ மறுகி ர்‌ எனினுமாம்‌; “உமிழ்‌ சுடர்க்‌ 
கனைகள்‌ ஈங்கை யுருவினை மறைப்பகோரார்‌, அமிழ்‌ இனைச்‌ சுவைச்‌ 
அ ்ணுண்பு வழூனுக்‌ கழகு செய்தார்‌ ; இமிழ்‌ திரைப்‌ பரவைஞால 
மேழைமையுடை, தீது ' (பால, கோலங்‌. 8); என்று இரங்கியது 
காண்க. மறுக்கம்‌ : * வானவர்‌ மறுக்கங்‌ கண்டான்‌ ” (யுத்த. மாயா 
தை. 2567). பெய்‌ வலா: வினைத்தொகைப்‌ பகி பிறந்த 
அன்மொழித்‌ தொகை: பூணின்‌ மறைத்தனர்‌ எனப்பட்டது. 
வளை ஓர்‌ பூண்‌ அன்றோ எனின்‌, அது மகளிர்‌ கையில்‌ என்றும்‌ 
இருக்க வேண்டியகாகலின்‌ என்க; * வளைபட்டகை மாதொடு 


மக்களெணும ? (கந்தாநுழுதி). 
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டீ ம்‌, 1, காற்றும்‌, 
2. மிறைப்பு; வென்று ; பின்னர்‌. 
9. மெய்ம்மை, 


4, மறைப்பன பூண்கள்‌ ; உயிர்களும்‌, மறுக்‌. 14 


4259. விண்ணுறை வோர்தந்‌ தெய்வ 
வெறியொடும்‌ வேறு ளோர்தம்‌ 
தண்ணறு நாற்றந்‌ தம்மிற்‌ 
றலைதடு மாறு நீரால்‌ 
மண்ணுறை மாத ரார்க்கும்‌ 
வானுறை மடந்தை மார்க்கும்‌ 
உண்ணிறைந்‌ துயிர்ப்பு வீங்கு 
மூடலுண்‌ டாயிற்‌ றன்றே. 


விண்‌ உறை3வார்‌ தம்‌ - வானுலகத்தில்‌ வாழ்‌இன்றவரின்‌, 
தெய்வம்‌ வெறியொடும்‌ - தெய்வீக ஈறுமணத்‌? தாடும்‌, வேறு 
உளோர்‌ தம்‌ - (வேறா) மனித உலகத்துள்‌ எவரின்‌, தண்நறு 
நாற்றம்‌ “குளிர்ந்த நறிய மணம்‌, தம்மில்‌ தலை தடுமாறு நீரால்‌ - 
கும்மில்‌ விரவி வீசுனெற தன்மையால்‌, மண்‌ உறை மாதரார்க்கும்‌- 
பூவுலகில்‌ வதியும்‌ மகளிர்க்கும்‌, வான்‌ உறை மடந்கைமார்க்கும்‌ - 
விண்ணுலகத்து நின்ற மாதர்கட்கும்‌, உள்‌ நிறைந்து உயிர்ப்பு 
வீங்கும்‌ - உட்புறத்‌ து நிறைந்து பெருச்சு மிகத வெளிப்படு 
இன்ற, ஊடல்‌ உண்டாயிற்று - பிணக்கு நிகழ்ம்கது. அன்று, ஏ: 
அசை, தேற்றமுமாம்‌. 


வானவர்க்கு இயல்பாகவுள்ள து தெய்வ மணம்‌. மண்ணவர்க்கு 
உடற்கண்‌ உள்ள மணம்‌ கலவைச்‌ சாந்து முதலியவற்றால்‌ 
உண்டாய செயற்கை மணம்‌; இரு சாராரும்‌ இயைந்து நின்ற நிலை 
மில்‌ மணவேறுபாடு தோன்ற, இருபுறதீதுப்‌ பெண்டிரும்‌ தத்தம்‌ 
ஆடவர்‌ பிற மகளிரைத்‌ தோய்ந்தனர்‌ என்று கொண்டு ஊடல்‌ 
தொடங்கினர்‌ என்க. கிட்கிந்தா. 4686-ம்‌ அன்‌ உ பதி காண்க, 
தெய்வ வெறி: தெய்வ வெறியே கமழும்‌ ஈறுங்குஞ்சி' (சுந்தர, 
546); இனி மண்ணுறை ஆடவர்‌ பகிர்க இலவ்பள்வகிவ ஓர்‌ 
மணம்‌ உடற்கண்‌ உண்டென்றும்‌ உடற அடி தில களைய கூறும்‌. 
பத்மினி முதலிய மகளிர்க்கிெல்பான மணம்‌ கூறப்பெு,கலும்‌, 
கூந்தலுக்கு இயற்கை மணம்‌ உண்டென்று கூறப்பெறுகலும்‌ 


290 யு. க,ககாண்டம்‌ 


இங்குக்‌ முறிக்கொள்ளக்‌ தகும்‌. உண்ணிறைந்து: * உண்ணிறை 
யுட்லிற்‌ றோற்ற வோதிமம்‌ (யுந்ந, 887); *உண்ணிறைந்த 
வண்ணமே புறம்‌ பொசிற்‌ து காட்டுமே? மயந்கவணி., 


பிஃம்‌, 1, உறையமரர்‌, உலகோர்தந்‌, 
8, குண்ணுறு, 
4. வீங்கி, 15 


வீடணாதியர்க்கு அரண்மனையைக்‌ காட்டுமாறு 
இராமபிரான்‌ பரதனுக்குக்‌ கட்டளை யிடுதல்‌ 


4200. ஆயதோ ரளலி லையன்‌ பரதனை யருளி ஜோக்சித்‌ 
தூயளீ டணற்ரு மற்றைச்‌ சூரியன்‌ மகற்குந்‌ தொல்லை 
மேயவா னரர்க ளாய வீரர்க்கும்‌ பிறர்க்கு நந்தம்‌ 
நாயகக்‌ கோயி லுள்ள நலமெலாந்‌ தெரித்தி யென்றான்‌. 


ஆயது ஓர்‌ அளவில்‌ - அத்தகைய ஒப்பற்ற சமயத்தில்‌, 
ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, பரதனை அருளின்‌ நோக்க - பர தனை அண 
புடன்‌ பார்த்து, * தூய வீடணற்கும்‌ - (உள்ள த) தூய்மை வாய்ந்த 
வீடணனுக்கும்‌, மற்றை- மற்றும்‌, சூரியன்‌ மகற்கும்‌ - சூரியன்‌ 
புதல்வனான சுக்ரிவனுக்கும்‌, தொல்லை மேய - பழைமை வாய்க்க, 
வாமரர்கள்‌ ஆய வீரர்க்கும்‌-வா௩ரர்களாடயெ வீரர்க்கும்‌, பிறர்க்குழ்‌ - 
எனையோர்க்கும்‌, ஈம்‌ தம்‌ - நம்முடைய, நாயகம்‌ கோயில்‌ உள்ள - 
தலைமைக்‌ கட்டிடமான அரண்மனைகளில்‌ உள்ள, நலம்‌ எலாம்‌ 
தெரித்இ- சிறப்புக்கள்‌ அனை த்தையும்‌ அறிவிப்பாயாக", என்றான்‌- 
எனறு கட்டன்‌ யிட்டான்‌. 


வானவர்கள்‌ இரரமபிரான்‌ அவதரிக்க காலத்தேயே வாஈரங்‌ 
களாக வந்தமையின்‌ (தொல்லை வாரரர்கள்‌ எனப்பட்ட து. 
*வானுளோ ரனைவரும்‌ வாநரங்களா ? (பால்‌. இருவவ. 21); செப்பி 
யென்‌ குரங்‌ஈரய்‌ வந்தார்‌ கனிக்கனித்‌ ேகவரென்றார்‌ ? (யுதத்‌. 761) ; 
என்பது மாலியவான்‌ கூற்று, நாயகக்‌ கோயில்‌: (யுத்த. 4955) ; 
“காயகப்‌ பெண்‌ பிள்ளாய்‌? (திருப்பாவை. 7) என்றாற்‌ போல ; இங்குப்‌ 
“பொல்லா மூத்து” (வக. 2184) என்ற இடத்துக்‌ துளையிடா 
* காயக முத்து" என்று கச்சினார்க்‌னியர்‌ உரைத்தலும்‌ காண்க, 
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நலம்‌ - சிறப்பு) அழகு. ஈாயகக்‌ கோயில்‌ : இருமால்‌ எழுந்தருளி 
மிருக்கும்‌ கோயில்‌ எனினுமாம்‌, 


பி-ம்‌. 1. வீரன்‌, 


2. வானரங்களாய ; பிறர்க்குமந்த, விளம்பி நந்தம்‌. 


4. முற்றுங்‌ காட்டுதிர்‌ நம்பி. 18 


இராமபிரான்‌ கட்டளையால்‌ துணைவர்களோடு பரதன்‌ 
நாயகக்‌ கோயிலிற்‌ புகுதல்‌ 


4261. என்றலு மிறைஞ்சி மற்றைத்‌ 
துணைவர்கள்‌ யாவ ரோடும்‌ 
சென்றன னெழுந்து மாடம்‌ ' 
பலவொரீஇ யுலசிற்‌ றெய்வப்‌ 
பொன்றிணிந்‌ தமர ரோடும்‌ 
பூமக ஞறையு மேருக்‌ 
குன்றென விளங்கித்‌ தோன்று 
நாயகக்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


என்றலும்‌ - என்று இராமபிரான்‌ கட்டளயிடவே,- (பரதன்‌) 
இறைஞ்சி - வணங்கி, மற்றை துணைவர்கள்‌ யாவரோடும்‌ - பிற 
நண்பர்கள்‌ எல்லாரோடும்‌, எழுந்து சென்றனன்‌-எழுந்து சென்று, 
மாடம்பல ஒரீஇ - மாடங்கள்‌ பலவும்‌ கடந்து, பொன்‌ இணிந்து - 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டு, அமரரோடும்‌ - தேவரோடும்‌, பூ ட்‌ 
உறையும்‌:- தாமரை மலரில்‌ உள்ள . இருமகள்‌ £ வதிகின்ற, 
மேரு குன்று என மேரு மலையை ஒப்ப, .உல$ூல்‌ - உலகில்‌, 
எம்‌இ தோன்றும்‌ - திகழ்கின்‌ற) தெய்வம்‌ - தெய்வத்‌ தன்மை 
வாய்ந்‌,த, நாயகம்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ - நாயகக்கோயிலிற்‌ புகுந்தான்‌. 
மேருக்‌ குன்றென ; இங்கு, * ஊரினிம்‌ நெடுங்‌ கோபுரத்‌ 
அயர்ச்சி கண்டுணர்ந்தால்‌, 
முற்றும்‌ வெள்கி? (சந்தர்‌ 115);  * மேறாவை நிறுத்தி வெளி 
47 1 


மேரு வெங்கனம்‌ விளர்க்குமோ முழு 
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செய்ததுகொல்‌? (சுந்தர. 161); * கடவுள்‌ மால்வரை கண்‌ விடுத 
தன்ன ? (சிறுபாண்‌. 205, 206) ஒப்பு கோக்க,த்‌ தகும்‌. 


மி-ம்‌. 1, அவர்களோடு மெழுந்தன னிறைஞ்சி வல்லை. 
8. சென்றன சுதை செய்மாடம்‌. 
3. அமரம்‌ நாடும்‌; பூமசுன்‌ ; உறைந்து வாழும்‌, 
4 


. குன்றமு நாண வோங்கும்‌ ; புக்கார்‌, 17 


நாயகக்‌ கோயிலைக்‌ கண்ட வீடணணுதியர்‌ வியத்தல்‌ 


4262. வயிரமாணிக்க நீல மரகத முதலா யுள்ள 
செயிரறு மணிக எீள்ற செழுஞ்சுடர்க்‌ கற்றை சுற்ற 
உயிர்‌ துணுக்‌ குற்று நெஞ்சு முள்ளமு மூச லாட 
மயர்வறு மனத்து வீர ரிமைப்பிலர்‌ மயங்கி நின்றார்‌. 


மயர்வு அணும்‌ மனத்து - என்றும்‌ மயக்கமில்லாத மனமுள்ள, 
வீரர்‌- வீரரான விடணன்‌ முதலானவர்கள்‌, வயிரம்‌ மாணிக்கம்‌ 
நிலம்‌ மரகதம்‌ முதலாய்‌ உள்ள - வயிரமும்‌ மாணிக்கமும்‌ நீலமும்‌ 
மரக கமும்‌ முதலாகவுள்ள, செயிர்‌ ௮று- குற்றம்‌ தீர்ந்த, மணிகள்‌ 
ஈன்ற - இர,த்‌இனங்கள்‌ காலுின்ற, செழு சுடர்‌ கற்றை வளமை 
யுள்ள ஓளித்‌ தொகுதிகள்‌, சுற்ற - எங்கும்‌ சூழ் கலால்‌, உயிர்‌ - 
தமது உயிர்‌, துணுக்குற்று - அச்சம்‌ பொருந்து, கெஞ்சும்‌ - மன 
மும்‌, உள்ளமும்‌ -(அ,தனை த்‌ தூண்டும்‌) எண்ணமும்‌, ஊசல்‌ ஆட - 
ஒரு நிலை நில்லாமல்‌ தடுமாற, இமைப்பு இலர்‌ - கண்‌ கொட்டாமல்‌ 
மயங்கி நின்றார்‌ - இகைப்புற்று நின்றார்‌. 


இதுகாறும்‌ அத்தகைய பேரொளி படைத்த மாளிகையைக்‌ 
கண்டிராதவர்‌ ஆகலின்‌ மயங்காக வீடணன்‌ முதலியோரும்‌ 
தகைத்து நின்றார்‌ என்க. முதலாய்‌ என்றது கொண்டு ஈவமணி 
களும்‌ கொள்க. ஈவமணிகள்‌-3காமேதகம்‌, நீலம்‌, பவளம்‌, மரக தம்‌, 
மாணிக்கம்‌, முத்து, புருடராகம்‌, வைடூரியம்‌, வைரம்‌, (திவா.) ; 
நவமணிகளின்‌' பிறப்பும்‌, அவற்றின்‌ குனாகுணங்களும்‌, அவற்றை 
அணிய வேண்டிய முறையும்‌, அணிர்கால்‌ அவற்றாள்‌ வினையும்‌ 
நலன்‌ தங்குகளும்‌ பிறவும்‌, பரஞ்சோதியார்‌ இயற்றியருளிய இரு 
விளையாடல்‌, மாணிக்கம்‌ விற்ற படலத்துக்‌ காண்க, 


நெஞ்சும்‌ 
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உள்ளமும்‌ என வெவ்வேறு கூறினர்‌. அந்தக்‌ கரணம்‌ நான்கு) 
மனம்‌, புத்தி, சித்தம்‌, அகங்காரம்‌. ஞானத்திற்குச்‌ சாதனமாகத்‌ 
தேகத்தினுள்ளே இருத்தலின்‌ அந்தக்‌ கரணம்‌ எனப்பட்டது. 
பூதங்களின்‌ சத்துவ குணக்காரியமாகலான்‌ அந்தக்‌ கரணத்திற்குச்‌ 
ச,த்‌.துவம்‌ என்றும்‌ நாமமாம்‌. அந்தக்‌ கரணகத்தின்‌ பரிணாமத்தை 
விருத்தி யென்பர்‌. அவ்‌ விருத்தி நான்கு வகைப்படும்‌. பதார்த்‌ 
தங்களின்‌ ஈன்மை தீமைகளை நிச்சயிக்கன்ற விருத்தியைப்‌ புத்தி 
என்றும்‌, சங்கற்ப விகற்ப விருத்தியை மனம்‌ என்றும்‌, சந்தா 
விருத்தியைச்‌ சித்தம்‌ என்றும்‌, நான்‌ என்னும்‌ அபிமான 
விருத்தியை அகங்காரம்‌ என்றும்‌ சொல்லுவர்‌. சத்தத்தை மனத்‌ 
தலும்‌, அகங்கார த்தைப்‌ புத்தியிலும்‌ அடக்கி அந்தக்‌ கரண 
விருத்தி இரண்டென்றும்‌ கூறுவர்‌. காமக்ரோதாதி ஆறு பகை 
வர்க்கங்களைக்‌ காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்ற மூன்‌.றில்‌ அடக்கு 
தல்‌ போலவும்‌, இறைவன்‌ ஐந்தொழிலை மூன்‌ றில்‌ அடக்குதல்‌ 
போலவும்‌ என்க. (விரிவினைக கைவல்யமாதி நூல்களிற்‌ கண்டு 
தெளிக.) இனி நெஞ்சு நினைப்பது: * நெஞ்சே நீ நினையரய்‌ ? 
(தேவா. 718, 6) ; உள்ளம்‌ - உள்ளிருந்து நினைக்கத்‌ தூண்டுவது 
என்று வேறுபாடு கூறலாம்‌. “உள்ளம்‌ உள்கலந்‌ தேத்த 
வல்லார்க்‌ கலார்‌? (தேவா. 1124) என வருவன காண்க, மயர்வறு 2 


மயர்வற மஇரல மருளினன்‌ ? (திருவாய்‌. 1-1). 
பரதன்‌ அம்மாடத்தின்‌ வரலாறு கூறுதல்‌ 


4963. விண்டுவின்‌ மார்பிற்‌ காந்து 

மணியென விளங்கு மாடம்‌ 
கண்டனர்‌ பரதன்‌ தன்னை 

வினவின ரவர்க்குக்‌ காதற்‌ 
புண்டரீ கத்துள்‌ வைகும்‌ 

புராதனன்‌ கன்னற்‌ நேளான்‌ 
கொண்டறந்ற்‌ றவந்தன்‌ னாலே 

யுவந்துமுன்‌ கொடுத்த தென்ருள்‌. 


விண்டுவின்‌ மார்பில்‌ காந்தும்‌ - இருமாலின்‌ இருமார்பிலே 
ஒனிவிடுகின்ற, மணி என - கவுத்துவ மணியைப்‌ போன்று, 
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விளங்கும்‌ மாடம்‌ - திகழ்கின்ற அங்கத மாடத்தை, கண்டனர்‌ - 
கண்ணுற்றவராய்‌, பரதன்‌ தன்னை - பரதனை கோக்க, வினவினர்‌ 
அவர்க்கு - (அதன்‌ வரலாற்றைக்‌) கேட்ட, வீடணனா தயர்க்கு, 
(அம்தப்‌ பரதன்‌), * புண்டரிக தீதுள்‌ வைகும்‌ புராதனன - தாமரை 
மலரில்‌ வாழ்பவனாயெ பழமை சான்ற பிரமதேவன்‌, கன்னல்‌ 
தோளான்‌ - கரும்பு போன்று (இன்பத்தை விளைக்கும்‌) தோலா 
யுடைய இக்குவாகு, கொண்ட - மேற்கொண்ட, நல்‌ தவம்‌ 
தன்னாலே - சிறந்த தவத்தின விளைவாக, உவந்து - மகிழ்ந்து, 
காதல்‌ - அன்புடன்‌, முன்‌ கொடுத்தது - முன்னர்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொடுத்த,தாகும்‌ இது” என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌. 


விண்டு: விஷ்ணு என்னும்‌ சொல்லின்‌ திரிபு, “அடல்‌ 
விண்டுவென, ஒல்வானுமிவன்‌ ? (யுத்த. 1746); சர்வவியாபி 
என்பது பொருள்‌ என்பர்‌, மணி: கவுதீதுவ மணி, : பருமணி 
வண்ணன்‌ மார்பிற்‌ செம்மணி” (யுத்த) 879) ; காதல்‌ நான்‌ 
முகன்‌ என இயைத்தலுமாம்‌, காதல்‌ நான்‌ முகனாலும்‌” (யுதத்‌. 
408); என்று முன்‌ வந்தது காண்க, காதல்‌ நான்‌ முகன்‌ : இரு 
மாலின்‌ நாபிக்கமலத்துத்‌ தோன்றி அவன து காதற்குப்‌ பாத்திர . 
மானவன்‌ என்க. தனிக்‌ காதலைப்‌ பேரனை? (யுத்த. 1777); 
என்றது காண்க. காதல்‌ புதல்வன்‌: அறுமனை ₹மாருதத்தின்‌ 
காதல்‌” என்று கூறியது காண்க, இனி காதல்‌ புண்டரீகம்‌ 
என்று *பூவெனப்படுவது பொறிவாழ்‌ ' பூ வாதலினாலும்‌ இரு 
மகள்‌ ௮ம்மலரில்‌ உறைவ தாலும்‌ யாவரும்‌ ஆசை கொள்ளும்‌ 
தரமரை எனினுமாம்‌. இங்கு இருக்கோவையா முதல்‌ செய்யுட்குப்‌ 
பேராசிரியர்‌ வகுத்த உரை காணத்தகும்‌. 


பிரம தேவனால்‌ 
கிருமாணிக்கப்பட்டது அம்மாடம்‌ என்க, 


பிம்‌. 1. கோயில்‌. 
2. வினவின வர்க்கு; வாங்கு. 


8. புராதன ஸன்பிற்‌ பூசை. 


புராதனன்‌ கண்ணாற்‌ ரோளான்‌, புராதன 
கைன்ற தோனான்‌. 


10 
* கொண்டு வந்தனனக்காளே யுவந்து கொண்டளி,த்த தென்றான்‌, 
எண்டவந்‌ தன்னினாலே யுவந்து முன்னளி த்ததென்றான்‌ 
கொண்டபின்‌ னவனன்பா லெங்குலத்து ளோர்க்களித்த 


[தென்று ன்‌, 
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அவர்கள்‌ அம்மாடத்தினின்று (வரர்‌ 
மண்டபம்‌ சேர்தல்‌. 

4204. பங்கயத்‌ தொருவ னிக்கு வாகுவிற்‌ களித்த பான்மை 
இங்கிது மலராள்‌ வைகு மாடமென்‌ றிசைத்த போதின்‌ 
எங்களாற்‌ றுதிக்க லாகு மியல்பதோ வென்று கூறிச்‌ 
செங்கைகள்‌ கூப்பி வேறோர்‌ மண்டப மதனிற்‌ சேர்ந்தார்‌. 


பங்கய த்து ஒருவன்‌ - தாமரை மலரில்‌ வதிபவனாகிய ஒப்பற்ற 
நான்முகன்‌, இக்கு வாகுவிற்கு - இட்சு வாகுவிற்கு, அளித்த - 
கொடுத்த, பான்மை- இயல்பினைக்‌ கொண்ட, இங்கு இது- 
இங்கே காணப்படும்‌ இம்மாடம்‌, மலராள்‌ வைகும்‌ மாடம்‌ - இரு 
மகள்‌ குடிகொள்ளும்‌ இடம்‌ ஆகும்‌, என்று - என்று, இசைத்த, 
போ தில்‌ - (பர தன்‌) புகன்ற அளவில, “(இது) எங்களால்‌ ததிக்கல்‌ 
ஆகும்‌ இயல்பதோ - எங்களால்‌ புகழக்கூடிய இயல்பினையுடை 
- யதோ, என்று கூறி - என்று மொழிந்து, (அதனைப்‌ பாராட்டித்‌ 
தமது) செகைகள்‌ கூப்பி - செங்கரங்களைக்‌ குவித்து, (வீடணன்‌ 
முதலானோர்‌) வேறு ஓர்‌ மண்டபம்‌ அதனில்‌ சேர்ந்தார்‌ - மற்றொரு 
மண்டபத்தை அடைந்தார்கள்‌. ஓகாரம்‌: எ.இர்மறைப்பொருள்‌, 


இக்குவாகு : கரும்பன்ன தோளை யுடையவன்‌ என்பது பதப்‌ 
பொருள்‌. சூரிய குல முதல்வன: * இக்ஷ்வாகு வம்சப்ரபவோ ? 
(வான்மீகம்‌) என்று வருவது காண்க. இவன்‌ மனு தும்முகையில்‌ 
அவன்‌ மூக்கிலிருந்து பிறந்தவன்‌. இவனுக்கு நாறு புதல்வர்கள்‌; 
அவர்களில்‌ ஒருவனான விகுக்தி என்பவன்‌ ஒரு௩ர ள்‌ தந்தை 
கட்டளைப்படி இதிக்கு ஊண்‌ கொண்டுவருமாறு சென்று, அங்கு 
படியின்‌ மிகுதியால்‌ தான்‌ வேட்டையாடிக்‌ கொன்ற முயல்‌ மாமிசத்‌ 
தில்‌ சிறிது இன்று, பின்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தான்‌. அது 
கண்டு தந்‌ைத தவம்‌ மேற்கொண்டனன்‌. பிரமன்‌ இவனுக்கு 
தனன்‌ என்ப. இருவரங்கப்‌ பெரிய கோவிலில்‌ 
அரங்கப்‌ பெருமானைப்‌ பிரதிட்டை செய்தவன்‌ இவன்‌ என்பர்‌, 
இவனை இக்ஷுவின்‌ குமரன்‌ என்றும்‌ சொல்வர்‌. (அமி. சிந்‌.) 
ட ஆடுவமே கொட்டிச்‌ செங்கையே? (பாரதக்‌ கும்மி), 


வாகுவலயம்‌ தக்‌ 


740 யுதத்காண்டம்‌ 


1. ஒருவல்லிக்‌ சகுப்பாங்குற; ஒருவனிக்கு வாருவுக்கருளூம்‌; பண்பால்‌, 
பான்மைத்து. 

2. இங்கித, மலரோன்‌, தெய்வ பூசை, நல்ருமாடம்‌), இசைந்தலோடும்‌. 

9. இயல்பிற்றோ. 


ம்‌. செங்கரம்‌) மண்டபந்தன்னில்‌, 20 


சுக்ரிவன்‌ இராமன்‌ முடிகூட்டுநாள்‌ தெரிந்திடாமைக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்‌ ? என்று பரதனை வினாவல்‌ 


4265. இருந்தன ரனைய மாடத்‌ 

தியல்பெலா மெண்ணி யென்ணிப்‌ 
பரிந்தன விரவி மைந்தன்‌ 

பரதனை வணங்கித்‌ தூயோய்‌ 
கருந்தடங்‌ கண்ணி ஞாற்குக்‌ 

காப்புநா னணியு நன்னாள்‌ 
தெரிந்திடா திருத்த லென்னோ 

வென்றலு மண்ணல்‌ செப்பும்‌. 


வீடணன்‌ முதலியோர்‌, அனைய மாடத்து 'இயல்பெலாம்‌ 
எண்ணி எண்ணி இருந்தனர்‌ - அந்த மாடத்தின்‌ சிறப்பியல்புகன்‌ 
அனை தஇனையும்‌ எண்ணி எண்ணி இருந்தனர்‌ ; (அப்பொழுது) 
இரவி மைந்தன்‌ -சூரிய புத்திரனான ௬க்கரிவன்‌, பரிந்‌ தனன்‌ - 
அன்பு கொண்டவனாய்‌, பரதனை வணங்‌இ - பரதனைப்‌ பணிந்து, 
தாயாய்‌ -பரிசு,த்தமானவனே ! கருதட கண்ணினாற்கு - கரிய 
*பெரிய விழிகளேயுடையவனாகிய்‌ இராமபிரானுக்கு, (முடி சூட்டிற்‌ 
காக) காப்பு நாண்‌ அணியும்‌ - காப்பு நாண்‌ புனைவதற்கு எற்ற, 
கல்‌ நாள்‌ - றந்த நானை, தெரிந்திடாது இருத்தல்‌ - ஆராயா இருப்‌ 
பது, என்னோ - என்ன காரணம்பற்றி' என்றலும்‌ - என்று 
வினவிய அளவில்‌, அண்ணல்‌ செப்பும்‌ - பரதாழ்வான்‌ கூறலுற்‌ 
முன்‌. ஓ: வினா, 


காப்பு நாண்‌ அணிகற்குரிய நானைத்‌ கெளிந்இடாமைக்குத்‌ 
தக்க காரணம்‌ இருக்கும்‌. ஆதலின்‌ அதனை அறியவே “தூயோய்‌? 
என விளித்தான்‌ சுக்இரிவன்‌ என்க, கருந்‌ தடங்‌ கண்ணினான்‌ 
இராமபிரான்‌, காப்பு காண்‌: (உன்‌ கழுத்தினாணுன்‌ மகற்குக்‌ 
காப்பு நானு மென்றான்‌ * (அயோத்தி. ஈகர்நீ, 49); மணவினைகளி 
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லும்‌ முடிசூட்டிலும்‌ விர தங்களிலும்‌ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌, மங்களக்‌ 
காப்பு நாண்‌ முறையே முன்கையிலும்‌ இடது முன்கையிலும்‌ 
அணிவது மரபு. 


பிம்‌, 1. இனைய, 
2. பரிந்தனர்‌; பண்பாற்‌. 
3. தடமு கிலிஜர்க்கு 


4. இருப்பதென்னே, 21 


ஐர்த்தங்களெல்லாம்‌ வருவதற்காகவே தாழ்க்கின்ற 
தென்று பரதன்‌ விடைகூற, சுக்கிரீவன்‌ அநுமனைக்‌ 
கடைக்கணிக்க, அவன்‌ தீர்க்தங்கள்‌ கொணரச்‌ செல்லல்‌ 


4266. ஏழ்கட லதனிற்‌ மேய 

மிருநதி பிறவிற்‌ ரேயம்‌ 

தாழ்விலா திவண்வந்‌ தெய்தற்‌ 
கருமைத்தோர்‌ தன்மைத்‌ தென்ன 

ஆழியொன்‌ றுடையோன்‌ மைந்த 
னநுமனைக்‌ கடிதி னோக்கச்‌ 

சூழ்புவி யதனை யெல்லாங்‌ 
கடந்தனன்‌ காலின்‌ தோன்றல்‌. 


ஏழ்கடல்‌ அ௮.தனில்‌ தோயம்‌ -ஏழு கடல்களில்‌ உள்ள தீர்த்தங்‌ 
களும்‌; பிற இருதியில்‌ தோயம்‌ - மற்றுமுள்ள பெரிய நதிகளில்‌ 
உள்ள புண்ணிய இர்த்‌.தங்களும்‌, தாழ்வு இலாது- கால தாமதம்‌ 
சிறிதும்‌ இன்றி, இவண்‌ வந்து எய்தற்கு - இவ்விடம்‌ வந்து சேர்‌ 
தற்கு; ஓர்‌ அருமை தன்மைத்து - ஒரு அரிய தன்மையையுடைய து 
என்ன - என்று (பரதன்‌ பகர), ஒன்று ஆமி உடையோன்‌ மைம்‌ 
தன்‌ - ஒரு சக்கரத்தையுடைய சூரியன்‌ புதல்வனாலா சுக்கிரிவன, 
அநுமனை கடிதின்‌ நாக்கி - அநுமனை விரைந்து பார்க்க, (ஜா த்‌தங்‌ 
கள்‌ கொணருமாறு) சூழ்புவி அதனை எல்லாம்‌ கடற்தனன்‌ . கடல்‌ 
சூழ்ந்த பூமியையெல்லாம்‌, கடந்‌ தனன்‌ - கடந்து சென்றான்‌. 


ஏழ்கடல்‌: (கிட்கிந்தா. 775) உரை காண்க. தோயம்‌, நீர்‌: 
வடசொல்‌ “பத்திரம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌? (பகவத்‌, 9: 26) ; 


744 யுத்தகாண்டம்‌ 


உ தாயமும்‌ புணரியும்‌ ? (சுந்தர. 187); துய்யவொளி யானனம்‌ 
கரிய விழி காதுவாய்‌ தோயத்திலுண்டோ? (சிவப்‌. கனிப்பா.) 
காழ்வு : குழைவு எனினுமாம்‌, ஆழி ஒன்றுடையோன்‌ : சூரியன்‌: 
அவன்பவனி ஊரும்‌ தேர்க்கு ஆழியொன்றென்ப. £ பனிவென்‌ 
றோங்கும்‌ ஓராழி,த்‌ தேறாங்‌ கண்டவுனக்கு? (சுந்தர. 766) ; காலின்‌ 
தோன்றல்‌ ௮ றுமன்‌. 

பிஃம்‌, 1, சடறன்னில்‌, 


2. உவமைந்தோ தன்மைத்தென்ன, அருமைத்தோ தன்மைத்தென்ன. 22 


இச்செய்யுள்‌ சல பிரதிகளில்‌ இல்லை. 


பரதன்‌ சொல்லியனுப்ப, வசிட்ட முனிவன்‌ வருதல்‌ 


4267. கோமுனி யோடு மற்றை மறையவர்க்‌ கொணர்க வென்னா 
ஏவினன்‌ தேர்வ லான்சென்‌ றிசைத்தலு முலக மீன்ற 
பூமகன்‌ தந்த காதற்‌ புனிதமா தவன்வந்‌ தெய்த 
யாவரு மெழுந்து போற்றி யிணையடி தொழுது நின்ருர்‌. 


* கோமுனியோடு - முனிவர்கள்‌ தலைவரான விட்ட முனிவ 
இடன்‌, மற்றை மறையவர்‌ கொணாக - ஏனைய அக்‌. தணரையும்‌ 
அழைத்து வருக ', என்னா - என்று, ஏவினன்‌ (பரதன்‌ சுமந்திர 
னுக்குக்‌) கட்டளையிட்டனன்‌; (உடனே) தேர்வலான்‌ - தேர்‌ ஓட்டு 
வதில்‌ சமர்ததனான சுமந்திரன்‌, சென்று இசைத்தலும்‌ - போய்ச்‌ 
சொல்லியவளவில்‌, உலகம்‌ ஈன்ற - உலகனை ததையும்‌ படைத்த 
பூருகன்‌. ந்த - பிரமன்‌ பெற்ற, காதல்‌-அன்புக்குப்‌ ட 
புனி தன்‌ மாவ்‌ வந்து எய்த - தூய்மையான பெரிய தவத்தை 
யுடையவன்‌ ஆன வசிட்ட முனிவன்‌ வந்து சேர, 
போற்றி - எல்லோரும்‌ எழுந்துதுதித்து, இணை 
கின்றார்‌ - அடியிணையை வணங்‌ கின்றார்‌. 


யாவரும்‌ எழுந்து 
அடி தொழுது 


-கோமுனி : வசிட்டன்‌ “முனிவர்‌ வந்தார்‌ அகத்தியனும்‌ வந்‌ 
தான்‌ ? (நன்‌, என்ற எடுத்துக்‌ காட்டில்‌, முனிவ ருள்‌ 
ஒருவரேனும்‌, அகத்தியன்‌ சிறப்புப்பற்றித்‌ தனித்துக்‌ 
பட்டமை காண்க. 


அமைச்சனுமாவான்‌. 


ட்ட 4 கூறப்‌ 
2 காவலரான : ம 5 = 
லு ன ; சுமந்திரன்‌, இவன்‌ முக்கயெ 
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பிஃம்‌, 1. மற்றைக்‌ கணிதரை, என்றே. 
2. ஏவலான்‌. 
‘ 
4. இணையடி யிறைஞ்சி. 25 


வரிட்டமுனிவன்‌ வீற்றிருந்து முடிசூட்டுநாள்‌ நாளையெனல்‌ 


1268. அரியணை பரத எீய வதன்கனான்‌ டிருந்த வந்தப்‌ 
பெரியவ னவனை நோக்சிப்‌ பெருரிலக்‌ சிழத்தி யோடும்‌ 
உரியமா மலரா ளோடு முவந்தினி தூழிக்‌ காலம்‌ 
கரியவ னுய்த்தற்‌ கொத்த காப்புநாள்‌ நாளை யென்ருன்‌. 


பரதன்‌ - பரதன்‌, அரி அணை ஈய - (அம்முனிவன்‌ அமர்தற்‌ 
கேய்ந்த) சிங்கா தனமளிக்க, ஆண்டு - அப்பொழுது, அதன்கண்‌ 
இருந்த அந்த பெரியவன்‌ - அதில்‌ வீற்றிருந்த அந்தப்‌ பெருந்‌ 
தகை, அவனை நோக்கி - அந்தப்‌ பரதனைப்‌ பார்த்து, (காப்பு நாண்‌ 
ரித்‌ தற்கான நாள்‌ எந்நாள்‌? என்று கேட்க) *பெருகிலம்‌ கிழத்தி 
யோடும்‌-பெருமை சான்ற பூமிப்‌ பிராட்டியுடனும்‌, உரிய மா மலரா 
ளோடும்‌ - தனக்குரிய சிறந்த தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
இருமகளுடனும்‌ (கூடி), . உவந்து - மனம்‌இழ்ந்து, இனிது - இனி 
தாக, ஊழி காலம்‌ - நெடுங்காலம்‌, கரியவன்‌ - நீலமேகச்‌ யாமளனான 
இராமபிரான்‌, உய்‌,த்தற்கு - அரசு செலுத்துதற்கு ஒத்த - 
பொருத்தமான, காப்பு நாள்‌ நாளை - காப்புப்‌ பூணற்குரிய நாள்‌ 
நாளையாகும்‌ ?, என்றான்‌ - என்னு கூறினான்‌. 


“ ஈதூவெனும்‌ ஒரு மூன்று முறையே, இழிந் தோன்‌ ஒப்போ 
னுயர்ந்தோ னிரப்புரை? (நன்‌.பெரது. 56) என்றபடி ஈய. எனப்‌ 
பட்டது. முனிவன்‌ உயர்ந்‌ தவனேனும்‌, இங்கு அரசுச்செல்வ,த்தால்‌ 
பரதன்‌ ஈய எனப்பட்ட அ. முன்னர்‌ மந்தரை சூழ்ச்சிப்‌ படலத்து த 
தகுஇபற்றித்‌ தயரதன்‌ கணித மாக்களைக்‌ கூவி முடிபுனை கடிகை 
நாள்‌ மொழிமின்‌ ? (அயோத்தி. மந்தரை. 1) என்று கூறியவிடத்து, 
அமங்கலமாக முடிபுனைவதைகச்‌ கடிகை நாள்‌ என்று அமைந்தது. 
ஆக?வ இளவரசு முடிசூட்டு நடைபெறவில்லை. வசிட்டனும்‌ : 
டநல்லியன்‌ மங்கல நாளு நாள? என்றான்‌. பெருகிலக்‌இழத்தி 
என்றும்‌ உரியமா மலராள்‌ என்றும்‌ கூறியது,.பூதேவி ஸ்ரீதேவி 


740 யுத்தகாண்டம்‌ 


என்ற இருவரும்‌ இணைபிரியா த சத்திகள்‌ என்று காட்ட, கிழமை: 


உரிமை, 


பிம்‌, 1. அனகன்‌, அப்போ, 
2. அவரை, 
9. உரிய மாமகளிரோடு முவந்தனர்‌, உரியன மலர்களோடு முகந்தனர்‌ 
ஒழிவில்‌ செல்வம்‌. 


4, நுய்த்தற்‌ கேய்ந்த, 24 


இராமபிரானுடைய முடிசூட்டுநாளைக்‌ குறித்துப்‌ 
பலர்க்குஞ்‌ செய்தி போக்குதல்‌ 


426). இந்திர குருவு மன்னு ரேனைய ரென்ன நின்ற 

" மந்திர விதியி னாரும்‌ வசிட்டனும்‌ விரைந்து விட்டார்‌ 
சந்திர கவிகை யோங்ருந்‌ தயரத ராமன்‌ தாமச்‌ 
சுந்தர மவுலி சூடு மோரையு நாளுந்‌ தூக்கி, 


இந்திர குருவும்‌ அன்னார்‌ - தேவ குருவான பிருகற்பதியை 
நிகர்ததவராய்‌, ஏனையர்‌ என்ன நின்ற - எத்தனையோ பேர்‌ என 
எண்ணுமாறு மிகப்‌ பலராகவிருக்த, மந்திர வி.இயினாரும்‌ - மந்திர 
விதிகளில்‌ வல்லுகரும்‌, வூட்டனும்‌ - வசிட்ட மாமுனிவனும்‌, 
சந்திரன்‌ கவிகை ஓங்கும்‌ - சந்திரன்‌ போன்ற ஒற்றை வெண்‌ 
கொற்றக்குடை உயர்ந்து விளங்கப்பெற்ற, 
ராமனுக்கு, தாமம்‌ - ஒளியுடன்‌ கூடிய தும்‌, 
மான, மவுலி சூடும்‌ - திருமுடி சூடுகின்ற, ஓரையும்‌ நாளும்‌ தூக்கி 
கல்ல வேளையையும்‌ காளையும்‌ ஆராய்ந்து எழுத, விரைந்து 
விட்டார்‌ - விரைவிற்‌ செய்த அனுப்பினார்‌. 


அயர த ராமன்‌ - கயரத 
சுந்தரம்‌ - அழகுள்ள து 


இந்‌ இரகுரு:ருகற்ப இ, “வேதியர்‌ வடுட்ட னொத்தார்‌? 
கைகேசி. 66) என்று முன்‌ வந்துள்ளமை காண்க, 
ஓரை : ஹோரா என்ற இரக்கச்‌ சொல்லிலிருக்து 
இச்சொல்‌ தொல்காப்பியத்‌ இலேயே 
தமிழ்ச்‌ சொல்‌ என்பர்‌, : ஓரையு நாளும்‌ ந்‌ ட ஆ) 
(தொல்‌. 185); ஆங்கிலத்‌ இல்‌ Hour ட ணட வ 
ஒரு முகூர்‌ கத. த்தையும்‌ குறிக்கும்‌ 
வோரையான்‌ * (சிவக, 2411); 


(அயோத்‌ 

காமம்‌ : ஒளி, 
வந்‌ ததென்பர்‌. 
இடங்கொண்டுள்ளமையின்‌ 


brs . ஓரை: 
' மங்கலப்‌ பெருங்கணி வகுத்த 

ப தப்‌ 
தீத வோரை நோக்‌? (பெருங்‌. 
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இ, 4, 187); இக்கவி பூட்டுவில்‌ பொருள்‌ கோளில்‌ அமைந்தது. 
: ஏழுவாயிறுஇ நிலைமொழி தம்முட்‌, பெருணோக்குடையது பூட்டு 
வில்லாடிம்‌ ? (நன்‌. பொது, 64). 


நூ டி 
பிம்‌. 1. இந்திரன்‌, அன்னுர்க்கேளையர்‌; அன்னர்க்கேய்வன, அன்னரேயின; 
என்ன நின்றார்‌, எனவு நின்ற, 
2. விநியினலே, விதியினனும்‌, முனிவர்‌ மற்றை; விதியிஜர்க்கும்‌; மயர்வற 
வரைந்துவிட்ட, முனிவரும்‌ விரைந்து விட்டான்‌, வரிட்டனே விரைந்து 
விட்டான்‌. 


4. நட, சூட்ட, வாரமும்‌; தூற்றி. 25 


மூவுலகத்தவரும்‌ அயோத்தியில்வந்து கூடுதல்‌ 


4270. அடுக்கிய வுலக மூன்று 
்‌ மாதரத்‌ தூதர்‌ கூற 

இடுக்கொரு பேரு மின்றி 
யயோத்திவந்‌ திறுத்தா ரென்௫ல்‌ 

தொடுக்குறு கவியான்‌ மற்றைத்‌ 
தொகையினை முடிவு தோன்ற ்‌ 

ஒடூக்குறுத்‌ துரைக்குந்‌ தன்மை 
நான்முகத்‌ தொருவற்‌. குண்டோ, 


ஆதரம்‌ தூதர்‌ - ஆர்வத்துடன்‌ கூடிய தூதுவர்‌ (அந்தத்‌ இரு 
வபிடேகவைபவ த்தை), அடுக்கிய உலகம்‌ மூன்றும்‌ கூற-ஒன்‌ றன்‌ 
மேல்‌ ஒன்றாக அடுக்கியது போன்‌ றுள்ள உலகம்‌ மூன்றிலும்‌ அறி 
விக்க, (அந்த மூன்‌ அ; உலகங்களிலும்‌), இடுக்கு ஒரு பேரும்‌ இன்றிஃ 
இடுக்கிலும்‌ ஒரு பேரும்‌ இல்லாமல்‌, அயோத்தி வந்து இணுத்தார்‌ 


".. என்றால்‌ - அயோத்தி மாநகரில்‌ வந்து தங்கனர்‌ எனின்‌, மற்றை - 


வேறு, தொகையினை - (அந்நகரிற்‌ கூடியவரின்‌) அளவினை, 
முடிவு தோன்ற - முடித்துக்‌ காட்டுமாறு, தொடுக்குறு கவியான - 
தொடுக்கன்‌ ற கவியால்‌, ஒடுக்குறுதீது உரைக்கும்‌-தொகுத்துச்‌ 
சொல்லும்‌, தன்மை - தகுதி, நான்முகதீது ஒருவற்கு உண்டோ - 
நான்கு முகங்களையுடைய ஒரு கடவுட்கு த்தான்‌ உள்ளதோ ! 


அடுக்கிய உலகம்‌ மூன்றும்‌: * அடுக்கிய மூவுலகும்‌ 
கேட்குமே சான்றோர்‌, கொடுத்தார்‌ எனப்படும்‌ சொல்‌, (நாலடி. 


748 யுத,தகாண்டம்‌ 


100); ஆதரம்‌: பேரன்பு ஆதரம்‌ பெருகுகின்ற வன்பினா லன்ன 
மொத்தும்‌? (சலக, 189); இடுக்கு: சிறு சந்து அல்லது இடை 
வெளி. தொடுக்குறு: *தொடுக்குங்‌ கடவுட்‌ பழம்‌ பாடல்‌? 
(மீறட்சி : பிள்ளை. வருகை); ஓடுக்குறு,த்‌,தல்‌-௮டக்கிக்‌ கூறுதல்‌. ஒரு 
முகமின்‌ றி நான்கு முகம்‌ கொண்டிருந்தும்‌ அயனாலும்‌ முடியா டென்‌ 
பான்‌ நான்முகக்‌ தொருவற்குண்டோ எனப்பட்டது. இதை 
முற்றும்‌ கூறற்கு ஆயிரம்‌ காப்படை த்த ஆதிசேடனாலும்‌ இயலாது 
என்‌ று கூறும்‌ உலக வழக்கும்‌ காண்க. நான்முகத்‌ தொருவற்கு : 
சிறெப்‌ம்மை விகாரத்தாற்றொக்கது ; கருத்துடை யடைமொழி 
அணி, பிரமற்கே இயலாதெனின தனக்கெவ்வாறு இயலும்‌ 
என்பது குறிப்பு. 


பிஃம்‌, 1. கூவ, 
2. இறுந்தது. எய்இற்று. 
9. அற்றைத்‌, துளங்கியவுரையால்‌, துழனியையிறுத, துளங்குறு முடியால்‌; 


4. ஒடுக்குவந்து, 26 


விட்டன்‌ முதலியோர்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு அபிடேகச்‌ 
செய்தியைத்‌ தொழுது கூறுதல்‌ 


4271. அவ்வயின்‌ முனிவ னோடும்‌ பரதனு மரியின்‌ சேயும்‌ 
செவ்விய நீருதர்‌ கோனுஞ்‌ சாம்பனும்‌ வாலி சேயும்‌ 
எவ்வமி லாற்றல்‌ வீரர்‌ யாவரு மெழுந்து சென்ருங்‌ 
கவ்விய மவித்த சிந்தை யண்ணலைத்‌ தொழுது 

[சொன்னார்‌. 


அவ்வயின்‌ - அப்பொழுது, முனிவனோடும்‌- வட்ட முனிவ 
னுடனே, பரதனும்‌ - பரதாழ்வானும்‌, அரியின்‌ சேயும்‌ - சூரியன்‌ 
புதல்வனான சுக்‌கிரிவனும்‌, செவ்விய - செம்மையான பண்‌ புள்ள, 
கிருதர்கோனும்‌ - அரக்கர்‌ தலைவனான வீடணனும்‌, சாம்பனும்‌ - 
சாம்பவானும்‌, வாலி சேயும்‌- வாலி மகனான அங்கதனும்‌, 
எவ்வம்‌ இல்‌ ஆற்றல்‌ - குற்றமற்ற வன்மை வாய்ந்த, யாவர்‌ 
வீரரும்‌-எல்லா வீரர்களும்‌, ஆங்கு எழுந்து சென்று - அவ்விடத்தி 
னின்று எழுந்து சென்று, அவ்வியம்‌ அவித்த சிக்க - பொறாமை 
என்பதை அகற்றிய மனத்தினையுடைய அண்ணலை - இராம 


88. இருமுடி. சூட்டு படலம்‌ 740 


பிரானை, தொழுது - வணங்கி, சொன்னார்‌ - (பட்டாபிடேகம்‌ 
நாளைக்கு என்பதைக்‌]. கூறினார்‌. ்‌ 


அரி: இது பலபெபொருள்‌ ஒருசொல்‌: இங்கு சூரியன்‌ 
அரிவிரசுந்‌ துழாய்மகுடத்‌ தரியுமிண்‌ டரிகளரு ளாண்மை 
யோரும்‌? (வி. பா. இராச சூய, 17) என்ற இடத்து அரி எனறது 
வண்டு, இந்திரன்‌, வாயு எனற பல பொருளில்‌ வந்தமை காண்க, 
அரி : சூரியன்‌ (பிங்‌), அவ்வியம்‌ : பொறாமை ' அவ்விய நெஞ்சத்‌ 
தான்‌? (குறள்‌. 168); என்ற இடத்து, 'கோட்டத்தினைப்‌ 
பொரும்‌ திய மனத்தையுடையவன்‌ ' என்பர்‌ பரிமேலழக ர, 
ட அவ்விய மில்லார்‌ அறத்தா அரைக்கும்‌ கால்‌, செவ்விய ரல்லார்‌ 
செவி கொடுத்துங்‌ கேட்கலார்‌? (நாலடி. 322); என்ற நாலடியார்‌ 
வெண்பாவின்‌ எதுகையை இச்செய்யுள்‌ ஓட்டியிரு,த்‌தல்‌ காண்க. 
அவித்தல்‌ : * ஐற்தவித்தா னாற்றல்‌ ? (குறள்‌. 26). 

பிம்‌. 1. அரியின்‌ வேந்தும்‌ 


2. செவ்வேயில்‌, வெவ்வியல்‌, 


4. இலாத) அழித்த. 27 


முடிசூட்டிற்கு முன்னர்ச்‌ செய்யவேண்டிய கடமைகளைச்‌ 
செய்யப்‌ பணித்து வசிட்டன்‌ சென்றிடுதல்‌ 


4272 நாளைநீ மவுலி சூட நன்மைசால்‌ பெருமை நன்னாள்‌ 
காளைநீ யதனுக்‌ கேற்ற கடன்மைமீ தியற்று கென்று 
வேளையே காயு நெற்றி வீழியினன்‌ மேவு மென்டூப்‌ 
பூளையே சூடுவானைப்‌ பொருவுமா முனிவன்‌ போனான்‌. 


(வசிட்ட முனிவன்‌ இராமபிரானைப்‌ பார்த்து), * கானளை-விடை 
போன்‌ றவனே! நீ-நீ, மவுலி சூட - மகுடம்‌ புனை தற்கு, ஈன்மை 
சால்‌ - நன்மை மிகுந்த, பெருமை நல்காள்‌ - பெருமை சான்ற 
சிறந்த நாள்‌, நானை -நாளையாகும்‌) நீ-நீ, அதனுக்கு ஏற்ற - 
நீ அதற்குத்தக்க, மீது கடன்மை - மேம்பாடுற்ற கடமைகளை 
இயற்றுக - புரிவாயாக ”, என்று - என்று புகன்று, வேளையே 
காயும்‌ - மன்ம தனையே எரிக்க வல்ல, நெற்றி விழியினன்‌ - நுதற்‌ 
கண்ணையுடையவனும்‌, மேவும்‌ - விருப்பம்‌ உண்டாக்கவல்ல, 
மெல்‌ - மெல்லிய, பூ- பூவாக, பூளயே சூடுவானை பொருவும்‌ - 
பூளைப்பூச்சூடுபவனுமான சிவபெருமானை நிகர்‌ததவனுமான, 


700 யுத்தகாண்டம்‌ 


மாமுனிவன்‌ போனான்‌ - பெருமைபெற்ற முனிவனான வசிட்டனும்‌ 
ஏகினான்‌, 


இச்‌ செய்யுட்‌ போக்குடன்‌, ' நாளையே வெளிப்படுவர்‌ நெரு 
நலேகம்‌ காளுள்ள கழிற்தனவா னயந்து கேண்மோ, வேளையே 
யனைய வெழிற்றோகை வாகை வேளையே யனைய விறல்‌ விசய 
னென்னும்‌, காளையே யடியேனுக்‌ இளைய காதற்‌ கன்னிகைக்கு 
வரனென்று கருதுவாயே? (வி. பா. நிரைமீட்டு, 140); என்ற 
செய்யு ஒப்பு நோக்குக, நன்மை சால்‌ காள்‌ என்று சொல்லி 
யமையாது பெருமை நன்னாள்‌ என அறுவதித்தது, குறித்த 
நாள்‌ சுபயோக த்துடன்‌ கூடியிருப்பினும்‌, மகுடம்‌ அணிபவன்‌ இரு 
ஈட்ச.கீதிரக்‌நிற்கும்‌ அறுகூலம்‌ விளைப்பதாயிரு த்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று கருதி; முன்னர்‌ ௮யோத்தியா காண்டத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
நாள்‌ நாளை என்று கூறி இடர்ப்பட்டமை காண்க, கானை: 
உவமவாகுபெயர்‌, * கைத்தலத்துவரி நீரைக்‌ கலக்கனான்‌ பயந்த 
காளை ? (கிட்கிந்தா, 967); என்று அங்கதன்‌ புகழப்பட்டமை 
காண்க. வேளையே காயும்‌ நெற்றி விழியினன்‌ ; சிவபெருமான்‌ 
பால்‌, தாடகை. 7-ல்‌ காண்க. தன்னால்‌ நியமிக்கப்பட்டு உலகத்து 
மக்கள்‌ விரு. த்இக்குக்‌ காரணமான மன்மகனையே எரித்தது 
கொண்டு வேளையே என்ற தேற்றம்‌ வந்தது, மற்றும்‌ காமம்‌ 
எவர்க்கும்‌ வெல்லற்கரிதால தன்மை பற்றி யெனினுமாம்‌. மென்‌ 
பூப்பூளை: பூலை வியன்ன தன்‌ அங்கம்‌” (பால. தவ. 1); *பூசாயாயின 
கண்டனை” (யுத்த, 1210); பூளைப்பூ ௮,தன்‌ மென்மையான்‌, அமளியில்‌ 
பரப்பப்படும்‌ மலராதல்‌ காண்க. “ஜந்து மூன்றெடுத்த 
செல்வத்தமளி' (சீவக. 598); என்ற இடத்து, । இிறுபூலா 
செம்பஞ்சு வெண்பஞ்சு சேணம்‌, உறுதூவி சேக்கை யோரைந்து ? 
என்றமை காண்க, இங்கு * பூளையே சூடுவானைப்‌ பொருவுவான்‌ ? 
எனப்பட்டது. அயோத்தி, மந்திரப்‌ படலத்தும்‌, ௦ மூவரினால்‌ 
வராமுனி வந்தெய்தினான என்றதும்‌ காணத்தகும்‌. வேளையே 
காயு நெற்றி விழியினன்‌ என்பது சிவபெருமானுக்கும்‌, ஐந்தவித்‌ 
தவனான வ௫ட்டமுனிவனுக்கும்‌ ஒருங்கே இயைகல்‌ காண்க. 

பி-ம்‌. 1, சூடு நலந்திகழ்‌ பெரிய. 


2. காரனை நீ கூசமெல்லாம்‌, இசிச்சமெல்லாம்‌, 


கழித்தயென்றுரைத்து& கன்னல்‌. கடல்ல 
9. பொடியதாக; பொடியவாக, பொடிசெய்‌ = க்‌ 
வெண்டூம்‌, வெண்டூம்‌, உ (காசு; விழிக்கு நீணுநனின்‌ 


4. கூடுவோணிந்‌ மொள்ளென ; மாருஇயும்‌, மாமுனியும்‌ 28 


88. இருமுடி. சூட்டு படலம்‌ AD 


பிரமன்‌ கட்டளையால்‌ மயன்‌ முடிசூட்டு மண்டபமமைத்தல்‌ 


4273. நான்முகத்‌ தொருவ னேவ 
நயனறி மயன்‌ நோதும்‌ 
நூன்முகத்‌ தோங்கு கேள்வி 
நுணங்கியோன்‌ வணங்கு நெஞ்சன்‌ 
கோன்முகத்‌ தளந்து குற்றஞ்‌ 
செற்றுல கெல்லாங்‌ கொள்ளும்‌ 
மான்முகத்‌ தொருவ னன்னாள்‌ 
மண்டபம்‌ வயங்கக்‌ கண்டான்‌. 


நான்முக த்து ஒருவன்‌ ஏவ - பிரமனாதய ஒப்பற்றவன்‌ கட்டலா 
யிட, யன்‌ அறி - (கட்டிடம்‌ அமைக்கும்‌) கெறியுணர்ந்‌ த, மயன்‌ 
என்று ஓதும்‌ - மயன்‌ என்று இிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ ; 
நூல்முக தது ஓங்கும்‌ கேள்‌ வி-இற்ப நூலில்‌ சிறந்‌,த கேள்வியுடனே, 
நுணங்கியோன்‌ - நுண்மாணுழை புலம்‌ உடையவனாகிய, மான்‌ 
முகத்து ஒருவன்‌ - மானமுகம்‌ பெற்ற, ஒருவன்‌ - ஓப்பற்றவன்‌, 
(மயன்‌), வணங்கும்‌ நெஞ்சன்‌ - வணக்கம்‌ நிறைந்த உள்ள த்தனாய்‌, 
கோல்‌ முகத்து அளந்து - கோல்‌ முகத்தனால்‌ அளந்து, குற்றம்‌ 
செற்று - குறைகளை நீக்கி, உலகு எல்லாம்‌ கொள்ளாம்‌ - உலகம்‌ 
எல்லாம்‌ தனக்கு விலையாகக்‌ கொள்ளக்கூடிய, மண்டபம்‌ - 
மண்டபத்தை, வயங்க கண்டான்‌-விளக்கமுறக்‌ கட்டியமை த்தான்‌. 


நயன்‌ -சிற்ப நூல்‌ நெறி; * சிற்பமு மயன்‌ மனம்‌ வருந்திச்‌ 
செய்தது? ' தெய்வத்‌ தச்சனைப்புகழ்துமோ ? (சுந்தர. 113); 
மயன்‌ : மண்டோதரியின்‌ தந்கை. நூல்‌ முகம்‌; சிற்பம்‌, நுணங்‌ 
இயோன்‌ : * நுணங்கிய கேள்வியரல்லார்‌? (குறள்‌. 419); * நுணங்‌ 
இய கேள்வியான்‌ ? (யுத்த. 890); இங்கு, ' விரிகதிர்‌ பரப்பிய வியன்‌ 
வாய்மண்டிலம்‌, இருகோற்‌ குறிநிலை வழுக்காது குடக்கேர்பு, 
ஒருதிறஞ்சாரா வரை நாளமயத்து, நூலறி புலவர்‌ நுண்ணிதிற்‌ 
கயிறிட்டு, மனைவகுத்து? (நெடுநல்‌. 78, 76); என்ற வரிகளும்‌ 
அவற்றிற்கு நச்சினார்கினியர்‌ வரைந்துள்ள உரையும்‌ காணத்‌ 
தகும்‌. இங்குக்‌ கூறப்பட்ட நூலினை மயமதம்‌ என்பர்‌, (சிலப்‌. 
14: 97-ல்‌ அரும்ப தவுரையாசிரியர்‌. .மயமதம்‌” என்று குறிப்‌ 
பிடுவது;காண்க. உலகெல்லாங்‌ கொள்ளும்‌; உலகத்தில்‌ உள்ள 
உயர்ந்தோர்‌ அனைவரும்‌, சிறந்தது என்று ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ 
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கூடிய வெனினுமாம்‌, (ஒப்பு); “உலக மூன்று முதவற்கொரு,தனி 
விலையிலாமையும்‌' (யுத்த. 8920) ; என்றதும்‌ காண்க, *கடல்‌ 
மண்ணெல்லாம்‌ விலையோவென மிளிருமிவள்‌ கண்‌ (திரு 
விருத்தம்‌. 60); மான்முகன்‌ : மயன்‌; “வாச நாண்மலரோன்‌ 
செலமான்‌ முகன்‌? (யுத்த. 8897); 'மான்முகன்‌ முதலாயுள்ள ? 
(புத்த. 4185), 


பிஃம்‌, 1. நயனெறி ; நயனுறு. 
2. ஒருங்கு. 
9. கோன்முகந்துற்ற) உகந்து. 


4. நான்முகத்தொருவ னன்னுன்‌ ; மலங்க, 29 


அநுமன்‌ புண்ணிய தீர்த்தம்‌ கொணர்தல்‌ 


4274, குழ்கட னன்கிற்‌ ரய ' 
மெழுவகை யாகச்‌ சொன்ன 
ஆழ்திரை யாற்றி னீரோ 
டமைத்தியின்‌ றென்ன வாமென்‌ 
றுழியி விறுதி செல்லுந்‌ 
தாதையி னுலவி யன்றே 
ஏழ்திரை நீருந்‌ தந்தா 
விருந்துயர்‌ மருந்து தந்தான்‌. 


*சூழ்‌- உலகைச்‌ சூழ்ந்துள்ள, கடல்‌ கான்கின்‌ தோயம்‌ - 
ஈரன்கு கடலின்‌ நீரும்‌, எழுவகை ஆக சொன்ன - எழுவகையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட, ஆழ்‌,.திரை - ஆழ்ந்த இரைகளையுடைய, கடலின்‌ 
நீரும்‌, ஆற்றின்‌ நீரொடு - புண்ணிய நதிகளின்‌ தீர்த்‌ தங்களுடனே, 
இன்று அமைத்தி- இன்று கொணர்ந்து சேர்ப்பாய்‌ ?, என்ன - 
என்று (சுக்ரீவன்‌) ஆணையிட, இரு இயர்‌ - பெரிய துயரம்‌ 
துய்க்குங்கால்‌, மருந்து தந்‌ தான்‌ - மருத்து மலையைக்‌ கொண்டு 
வந்து, தவியவனான அஅமன, * ஆம்‌ அப்படியே கொணார்வேன்‌ 
என்னு - என்று கூறி, ஊழியின்‌ இறுதி செல்லும்‌ - யுகக்‌ 
கடையிற்‌ செல்லும்‌, தாகையின்‌ - தன்‌ தந்‌ தயான வாயுபகவான்‌ 
போன்று, உலவி - விரைக்து சென்று, ஏழ்‌ இரை நீரும்‌ கந்தான்‌ - 
ஏழு கடலின்‌ சையும்‌, அன்றே - நியமிக்கப்பெற்ற அந்தத்‌ 
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இனத்திலேயே கொண்டுவந்து அளித்தான்‌, அன்றே: ஏகாரம்‌ 
தேற்றம்‌. 


தோயம்‌ : நீர்‌. யுத்த. 4266.ல்‌ காண்க, ஆழ்‌,திரை நீர்‌ ஆற்றின்‌ 
நீர்‌ எனத்‌ தனித்தனிக்‌ கூட்டப்பட்டது. ஆழ்ந்திருத்தலாலேயே 
கடலுக்கு * ஆழி” என்ற ஒரு பெயர்‌ உண்மை காண்க, ஆம்‌: 
என்பது உடன்பாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌ ; சிலர்‌ * ஓம்‌” என்றும்‌, 
சிலர்‌ “புத்தி! என்றும்‌ உரைப்பர்‌) மகாப்பிரளய காலத்தில்‌ 
சண்டமாருதம்‌ உண்டென்பர்‌ ; அறாயசமாகச்‌ சென்றான்‌ என்பார்‌ : 
உலவி என்றார்‌, (ஒப்பு) ' உன்ன த பருவதங்கள்‌ அவர்‌ விளையாடும்‌ 
பந்துகள்‌ என்றாற்போல. துயர்‌ மருந்து : துயர்போக்கும்‌ மருந்து 
நோய்‌ மருந்து? என்றாற்போல) இருந்துயர்‌ மருந்து என்ற 
இடத்து இணையெதுகை காண்க, 


பி-ம்‌. 1. வகைத்தாகச்‌. 
2. அமைந்தனனென்னவாமென்று, அமைத்தனனென்னலாமே; அன்‌ 
றெனவாகுமாமென்று. 
9, அன்றோ, என்கே. 
4. ஏழ்கடல்‌ ; இழுந்துய்ய, இடர்கெட ; மருந்திற்றீர்த்தான்‌. 90 


4975. எரிமணிக்‌ குடங்கள்‌ பன்னூற்‌ 
றியானைமேல்‌ வரிசைக்‌ கான்ற 
விரிமதிக்‌ குடையி னீழல்‌ 
வேந்தர்கள்‌ பலரு மேந்திப்‌ 
புரைமணிக்‌ காள மார்ப்பப்‌ 
பல்லியந்‌ துவைப்பப்‌ பொங்கும்‌ 
சரயுவிற்‌ புனலுந்‌ தந்தார்‌ 
சங்சின முரல மன்னோ. 


வேந்தர்கள்‌ பலரும்‌ - மன்னர்‌ பலரும்‌; வரிசைக்கு ஆன்ற ம்‌ 
(தமது) பெருமைக்கு ஏற்ப, விரிமதி - பூரண ௪ ந்திரன்‌ 
போன்ற, குடையின்‌ நீழல்‌ - வெண்‌ - குடையின்‌ நிழலிலே 
விளங்குகின்ற, பல்‌, நூறு எரிமணி குடங்கள்‌ - பல நூற்றுக்கணக்‌ 
கான இரத்தினக்‌ குடங்களை, யானைமேல்‌ .*ஏந்‌.இ- யானைமேல்‌ 
ஏற்றிக்‌ கொண்டு, புரை- உள்‌ துளையுள்ள, மணி- அழகிய, 
காளம்‌ ஆர்ப்ப - எக்காளம்‌ என்னும்‌ துளைக்கருவி பேரொலி 

48 ்‌ 
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முழக்கவும்‌, பல்‌ இயம்‌ துவைப்ப - பல இசைக்‌. கருவிகளும்‌ ஒலிக்க 
வும்‌, சங்கம்‌ முரல - சங்குத்திரள்கள்‌ ௪,த்திக்கவும்‌, பொங்கும்‌ - 
அலைகள்‌ கொம்‌ தளிக்கின ற, சரயுவில்‌ புனலும்‌ - சரயுவினின்று 


கீரையும்‌, தந்தார்‌ - கொணர்ந்தனர்‌. மன்‌, ஓ: அசை. 


எரிமணி - மாணிக்கம்‌,  எரிமணிக்‌ கொட்டை நெற்றி, 
வாய்ந்த பொன்‌ குயிற்றிச்‌ செய்‌,த மரவடி ! (வக, 1800) ; விரிம.திக்‌ 
குடை-சுவேகு சத்திரம்‌. காளம்‌ - எக்காளம்‌. துவைத்தல்‌ - 
ஓலி,த்தல்‌; * தூரியங்‌ கடலினின்று துவைப்ப” (யுத்த. 810) ; 
சரயு - கோசலை நாட்டில்‌ அயோத்தி நகரின்‌ அண்மையில்‌ பாயும்‌ 
ஓர்‌ ஆறு. ' சரையெனும்‌ பெயருடைத்‌ தடங்கொள்‌ வெம்முலைக்‌, 
குரை புனல்‌? (வக, 89); சரயு வென்பது தாய்முலை யன்ன இவ்‌, 
வரவு நீர்நிலத்‌? காங்கு முயிர்க்கெலாம்‌ ? (பால்‌, ஆற்று. 12) ; இம்‌ 
௩இ மானச ஸரஸிலிருந்து வருவது: * மானசமடுவிற்‌ ந>ோன்றி 
வருதலாற் சரயுவென்றே, மேன முறை யமரர்‌ போற்றும்‌ விழு நத? 
(பால. வேள்விப்‌, 6); வைவஸ்வத மனு ஓர்‌. அம்பினால்‌ மானச 
ஸரஸின்‌ கரையை யுடைத்து இச்‌ நதியை வருவித்தார்‌ என்பது 
வரலாறு, முன்னர்‌ 'ஏழ்கடற்‌ ரோயமும்‌, பல புண்ணிய நதிப்‌ 
புனலும்‌ கொணர்ந்தனர்‌ என்று கூறி, இங்குச்‌ சரயுவிற்‌ புனலும்‌ 
என்னு சிறப்பும்மை தந்து கூறினமையின்‌ அந்த நதிப்‌ புனலின்‌ 
பெருமையை அறியலாம்‌. 


பீடம்‌. 1. வரிசைக்கேற்ற, ஏன்ற. 
3. பருமணி, 


4. சுரயுநற்‌ ; சங்க மார்ப்ப. 31 


இராமபிரான்‌ சதையோடு பளிங்குமண்டபத்திட்ட 
பீடத்தில்‌ விளங்குதல்‌ - 
4276. மாணிக்கப்‌ பலகை தைத்து 
வயீரத்தன்‌ கால்கள்‌ சேர்த்தி 
ஆண்ப்போன்‌ சுற்றி முற்றி 
யழரநறச்‌ சமைத்த பீடம்‌ 
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ஏணுற்ற பளிக்கு மாடத்‌ 
திட்டன ரதனின்‌ மீது 
பூணுற்ற திரடோள்‌ வீரன்‌ 
திருவொடும்‌ பொலிந்தான்‌ மன்னோ. 


மாணிக்கம்‌ பலகை தைத்து - மாணிக்க த்தினால்‌ ஆக்கப்பட்ட , 
பலகை பொருத்தப்‌ பெற்று, வயிரம்‌ இண்‌ கால்கள்‌ சேர்த்தி- 
வயிர,த்‌தாலான உறுதிபெற்ற கால்கள்‌ இணைக்கப்‌ பெற்று, ஆணி 
பொன்‌ சுற்றி -மாற்று உயர்ந்த பொன்னைக்‌ கொண்டு சுற்றுப்‌ 
புறம்‌, முற்றி-பூர்‌த்‌தி செய்யப்‌ பெற்று, அழகு உற சமை தத-அழகு 
விளங்கச்‌ செய்த, பீடம்‌ - பீட த்தை, ஏண்‌ உற்ற-பெருமை சான்ற, 
பளிங்கு மாடத்து இட்டனர்‌ - பளிங்கனாலியன்ற மாடத்தே 
அமைத்தனர்‌); அதனினமீது - அதன்மேல்‌, பூண்‌ உற்ற- ஆப 
ரணம்‌ பொருந்திய, இரள்‌ தோள்‌ வீரன்‌ - இரண்ட தோள்களை 
யுடைய வீரன்‌, இருவொடும்‌ பொலிந்தான்‌ - இருமகளின்‌ அமிச 
மான பிராட்டியோடும்‌ விளங்கினான்‌. மன்‌, ஓ: அசை. 


மாணிக்கம்‌ வயிரம்‌ - ஈவமணி வகை, ஆணிப்‌ பொன்‌ - உரை 
யாணியாக அமையும்‌ சாம்பூர,கம்‌ என்ற பொன்‌ ; * ஆணிப்‌ பொன்‌ 
அம்பலத்தே கண்ட காட்சிகள்‌ அற்புதக்‌ காட்சியடி ” (திருவருட்பா. 
தனிப்பா.); * ஆணிப்‌ பொன்னினாகியது ? (ஆணிய. 7738): “மாற்‌ 
றறியா. செழும்‌ பசும்பொன்னே” (திருவருட்பா. சற்குரு. 1) என்றது 
காண்க. ஏண்‌ -பெருமை; உயர்ச்சி, * ஏணிலே னிருந்தேன்‌ ? 
(பெரிய திரு. 7, 6, 1); * எணுற மிளிர்ந்து * (ஆரணிய. 265). 


பிஃம்‌. .! தைத்த; வயிரத்தின்‌ ; ஏய்ந்த. 
2, பொற்‌ கட்டுமுற்றி, பொன்‌ சுற்றுமுற்றி ; மரகத மலங்குபிடம்‌. 
9. ஆணிப்பொற்‌ ; இதனின்‌ ; உம்பர்‌, 


4. சேணுற்ற ; ஐயன்‌; வள்ளல்‌ ; ஏறினன்‌ 8தையோடும்‌. 22 


இங்கு ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌ ;— 
அந்தணர்‌ வணிகர்‌ வேளாண்‌ மரபினோ ராலி நாட்டுச்‌ 
சற்தணி புயத்து வள்ளல்‌ சடையனே யனைய சான்றோர்‌ 
உய்ம்தன மடிய மென்னு முவகையி னுவரி காண 
வக்‌ தன ரிராமன்‌ கோயின்‌ மங்கலத்‌ துரிமை மாக்கள்‌. 


7:00 யுத்தகாண்டம்‌ 
தேவர்கள்‌ இராமபிரானுக்கு மங்கலநீராட்டுதல்‌ 


4217. மங்கல கீதம்‌ பாட 
மறையொலி முழங்க வல்வாய்ச்‌ 
சங்சினங்‌ குமுறப்‌ பாண்டில்‌ 
தண்ணுமை யொலிப்பத்‌ தாவில்‌ 
பொங்குபல்‌ லியங்க எார்ப்பப்‌ 
பூமழை பொழிய விண்னோர்‌ 
எங்கணு யகனை வெவ்வே 
றெதிரபி டேகஞ்‌ செய்தார்‌. 


மறை ஒலி முழங்க - வேதம்‌ கோஷிக்கவும்‌, மங்கலம்‌ 8 தம்‌ 
பாட * மங்கலப்‌ பாடல்கள்‌ பாடவும்‌, வல்‌ வாய்‌ - வலிய வாயினை 
யுடைய, சங்கு இனம்‌ குமுற - சங்கத்‌ தொகுதிகள்‌ முழங்கவும்‌, 
பாண்டில்‌ தண்ணுமை ஒலிப்ப - தாளமும்‌ ம,த்தளமும்‌ ஒலிக்கவும்‌, 
கா இல்‌- குற்றம்‌ இர்ந்த, பொங்கு - ஒலிமிக்க, பல்‌ இயங்கள்‌ 
ஆர்ப்ப - பலவித இசைக்‌ கருவிகள்‌ சத்திக்கவும்‌, பூ மழை 
பொழிய - மலர்மாரி பெய்யவும்‌, விண்ணோர்‌ - அமரர்கள்‌, எங்கள்‌ 
நாயகனை - எங்களுடைய நாயகனான இராமபிரானை, வெவ்வேறு - 
தனித்தனியாக, எதிர்‌ அபிடேகஞ்‌ செய்தார்‌ - அயோத்தியில்‌ 
நிகழ்வது போன்றே வானாட்டில்‌ அபிடேகம்‌ செய்தனர்‌. 


வல்வாய்‌ - வலிய அல்லது பெரிய வாய்‌; “நெல்லொடு வந்தவல்‌ 
வாய்ப்‌ பஃறி? (பட்டினப்‌. 20); வல்‌ வாய்‌ - வலிய இடம்‌ என்று 
நச்சினார்கினியர்‌ கூறுதல்‌ காண்க. * வல்‌ வாயோடு கழுத தந்‌ இச்‌ 
சுணங்கன்‌ ! (தணிப்பா.) ; சங்கனம்‌ : (தேரோடும்‌ வீ. தியெலாம்‌ செங்‌ 
கயலும்‌ சங்னெமும்‌, நீரோடுலாவி வருகெல்லையே ” (நெல்லையந்தாதி.); 
தண்ணுமை - மக்கம்‌. *வாயுரைக்கு மொழிபோலத்‌ கண்ணுமை 
செய்‌ கைகளால்‌ வார்த்தை சொல்ல” (பிரபு. மாயை பூசை, 59); 
எங்கள்‌ நாயகனை என்பது கவிக்கூற்று; தன்னுடன்‌ அடியார்களை 
யும்‌ உளட்படுத்திக்‌ கூறியது. தேம்‌-வடசொல்‌; கீ.தமினிய 
குயிலே கேட்டி £ (திருவாச. குயில்‌, 1). 


பிம்‌. 1. வன்‌ வாய்‌, வெற்றிச்‌. 


2. தண்ணுமை முழங்க வேங்கும்‌, ஒலிப்பத்‌ தாவி, 
4. வேதத்‌ தெழழில்‌, வெவ்வே ஜெஜர்ந்து, 33 


88. இருமுடி. சூட்டு படலம்‌ 7657 


மாதவர்‌ முதலியோரும்‌: சுக்கிரீிவாதியரும்‌ 
அபிடேகஞ்‌ செய்தல்‌ 


4278. மாதவர்‌ மறைவ லாளர்‌ 
மந்திரக்‌ கிழவர்‌ மற்றும்‌ 
மூதறி வாள ருள்ள 
சான்றவர்‌ முதனீ ராட்டச்‌ 
சோதியான்‌ மகனு மற்றைத்‌ 
துணைவரு மனுமன்‌ ரனும்‌ 
தீதிலா விலங்கை வேந்தும்‌ ' 
பின்னபி டேகஞ்‌ செய்தார்‌. 
மாதவர்‌ - பெரு தவத்தரும்‌; மறைவலாளர்‌ - வேதம்‌ வல்லவர்‌ 
களும்‌, மந்திரம்‌ இழவர்‌ - மந்தராலோசனைக்குரியவரான அமைச்‌ 
சராம்‌, மற்றும்‌- பின்னும்‌, முதுமை அறிவாளர்‌ - மிக்க பேறிஞ 
ராக, உள்ள - ஆங்குள்ள, சான்றவர்‌ - பெரியோர்களும்‌, முதல்‌ நீர்‌ 
ஆட்ட - முதற்கண்‌ நீராட்ட, பின்‌ - பின்னர்‌, சோதியான்‌ மகனும்‌ - 
ஓளி மயமான கதிரவன்‌ மகனாய சுக்கிரீவனும்‌, மற்றை துணை 
வரும்‌ - பிறு நண்பர்களும்‌, அனுமன்‌ தானும்‌ - அநுமானும்‌, தீது 
இலா இலங்கை வேந்தும்‌ - வீடணனும்‌, அபிடேகம்‌ செய்தார்‌ - 
அபிடேகம்‌ செய்தனர்‌. 


இச்‌ செய்யுட்கண்‌ அபிடேகம்‌ செய்தவர்களை அவரவர்‌ 
தகுதிக்கேற்ப வரிசைப்‌ படு ததியமை காண்க, சான்றவர்‌ - சால்பு 
அல்லது அமைதியுடன்‌ கூடியவர்‌, * அன்புநா ணொப்புரவு கண்‌ 
ணோட்டம்‌ வாய்மையோ, டைந்துசால்‌ பூன்‌ நிய தூண்‌ ' (குறள்‌. 988) 
காண்க. மேலே கூறிய மூன்று பாடல்களிலும்‌, அபிடேகம்‌, எதிர்‌ 
அபிடேகம்‌, பின்‌ அபிடேகம்‌ என்ற வ்கைகள்‌ கூறப்பட்டிருத்,தல்‌ 
காணத்தகும்‌. இலங்கை வாசிகள்‌ அனைவரும்‌ பாவ காரிக 
ளாகலின்‌, இலா இலங்கை வேந்து எனப்பட்டது. 

பி-ம்‌, 2. உள்ளம்‌. 54 

அதிகப்‌ பாடல்‌ 

அங்கண்வா னுலகந்‌ தாய வடிமலர்‌,த்‌ தவிசோ னாட்டும்‌ 

கங்கைவார்‌ சடையி னோற்றான்‌ கண்ணுத லொருவ னிந்காள 

சிங்கவே றனையான்‌ செய்ய இருமுடி யாட்டு நன்னீர்‌ 

எங்கணேற்‌ றன்னோன்‌ வாழு மென்றனர்‌ புலவ ரெல்லாம்‌. 


706 யுதீதகாண்டம்‌ 


சீதாபிராட்டியுடனே இராமபிரான்‌ பட்டாபிடேகஞ்‌ செய்து 
கொண்டு இருந்த தன்மை 


1279. மரகதச்‌ சயிலஞ்‌ செந்தா 
மரைமலர்க்‌ காடு பூத்துத்‌ 
திரை யெறி கங்கைவீசுந்‌ 
திவலையா னைந்து செய்ய 
இருருழை தொடரும்‌ வேற்கண்‌ 
மயிலொடு மிருந்த தேய்ப்பப்‌ 
பெருசிய செவ்வி கண்டார்‌ 
பிறப்பெனும்‌ பிணிகள்‌ தீர்ந்தார்‌. 


மரகதம்‌ சயிலம்‌ - மரகத மலை, செ தாமரை மலர்காடு பூத்து - 
செந்தாமரை மலர்த்‌ தொகுதி மலரப்‌ பெற்று, இரை எறி - அலை 
விசுன் ற, கங்கை - கங்கா நதியானது, வீசும்‌ - வாரி .யிறைக்கும்‌, 
இவலையால்‌ - துளிகளால்‌, நனைந்து - நனைந்து, செய்ய- சிவந்த, 
இரு குழை - இரண்டு குழைகளில்‌, தொடரும்‌ - தொடர்ந்து செல்‌ 
ன்ற, வேல்கண்‌ மயிலொடும்‌ - வற்‌ கண்களைக்‌ கொண்ட மயி 
லோடும்‌, இருந்கது.ஏய்ப்ப - வீற்றிருந்த ஒப்ப, பெருயெ-மிக்க, 
(அந்த டராமபிரானுடைய), செவ்வி கண்டார்‌ - அழூனைக்‌ 
கண்ணுற்றவர்‌, பிறப்பு எனும்‌ பிணிகள்‌ தீர்ந்‌தார்‌ - பிறப்டென்னும்‌ 
கோய்‌ தீரப்‌ பெற்றார்‌ ஆவர்‌. 


இல்பொருள்‌ உவமை. தாமரை மலர்‌ - நீர்க்கண்‌ முளைப்பது. 
சயில தது முளைப்பதன் று ; மரகதச்‌ சயிலழ்‌ _ இராமபிரான்‌, மலர்க்‌ 
காடு - அவனுடைய பல்வேறு அவயவங்கள்‌, 
பிராட்டி. இரு குழை கொடரும்‌ வேல்கண்‌ : குழைபொரு து 
நீண்டு” (தண்டி. பொருளணி) (விலக்குவமை); என்றது காண்க, 
* செவியுற நீள்படைக்‌ கண்கள்‌ ? (திருக்கோ. 75, குமிழ்‌ மிசை 
மறிந்து குழையெதர்‌ நடந்து" (படத, அன்னத்தை, 18); 
* சேலனைய கில்லரிய............ பொருகயற்கண்‌ செவிய ப டர்‌ 
தகன்றனவே? (8வக, 167). சத்தம பமா 


வேற்கண்‌ மயில்‌ - 


பி-ம்‌. 1. மரகத மலைமேற்‌, 
3. மனையொடும்‌ ; ஏய்வ, தெய்வப்‌, 


4. மெருமீதக்‌, 


88. இருமுடி. சூட்டு படலம்‌ 769 
திரு அபிடேகத்திற்கு வேண்டியனயாவும்‌ இயலுதல்‌ 


4280 தெய்வந்‌ ராடற்‌ கொத்த 
செய்வினை வசிட்டன்‌ செய்ய 
ஐயமில்‌ சிந்தை யானச்‌ 
சமந்திர னமைச்ச ரோடும்‌ 
நொய்தினி னியற்ற நோன்பின்‌ 
மாதவர்‌ நுனித்துக்‌ காட்ட 
எய்தின வியன்ற பல்வே 
றிந்திரற்‌ சியன்ற வென்ன. 


தெய்வம்‌ நீர்‌ ஆடற்கு ஒத்த - தெய்வத்‌ தன்மை வாய்ந்த தீர்த்‌ 
தங்களினால்‌, அபிடேகம்‌ செய்தற்கேற்ற, செய்வினை - சடங்குகளை, 
விட்டன்‌ செய்ய - வசிட்ட முனிவன்‌ செய்து முடிக்குமாறு, கோன்‌ 
பின்‌ மாதவர்‌ நுனித்து சாட்ட - நோன்பினையுடைய பெரும்‌ தவச்‌ 
“இரேட்டர்கள்‌ நுட்பமாகக்‌ காட்டா நிற்கையில்‌, ஐயம்‌ இல்‌ - 
ஐயுறவு இல்லாத, சிந்தையான்‌-மன த்தை உடையவனான, ௮ சுமந்‌ 
இரன்‌ - அந்தச்‌ சுமந்திரன்‌, அமைச்சரோடும்‌ - மந்திரிமாருடனே, 
கொய்தினின்‌ இயற்ற - விரைந்து சித்தம்‌ செய்ய, இந்திரற்கு 
இயன்ற என்ன - இந்திர ற்கு இயன்றன போல, பல்வேறு இயன்ற 
எய்‌ தன-பல்வேறு பொருள்களும்‌ வந்து அடைந்தன. 


பிஃம்‌. 2. இந்தையானைச்‌ ௬ுமந்திர வமைச்ச ஜேடும்‌. 
9. இயற்றி; மாதவன்‌. 
4 


. வெய்இனி னியன்ற; ஏய்‌இன வியைந்த ; ஏய, ஏய்வது. a 


இராமனுக்கு வ௫ட்டமுனிவன்‌ இருமுடி சூட்டுதல்‌ 


4281 அரியணை யனுமன்‌ தாங்க 
வங்கத னுடைவாள்‌ பற்றப்‌ 
பரதன்‌ வெண்‌ குடைக்‌ விக்க 
விருவருங்‌ கவரி வீச 
விரைசெறி கமலத்‌ தாள்சேர்‌ 
வெண்ணெய்மன்‌ சடையன்‌ தங்கள்‌ 
“மரபுளோர்‌ கொடுக்க வாங்கி 
வசிட்டனே புனைந்தான்‌ மெளலி. 


700 யுத்தகாண்டம்‌ 


அரி அணை அறுமன்‌ தாங்க - சிங்காசன ததை அநுமன்‌ 
பரிக்கவும்‌, அங்க கன்‌ உடைவாள்‌ பற்ற - அங்கதன்‌ உடைவாளைக்‌ 
கையிற்‌ ப்ற்றி நிற்கவும்‌, பரதன்‌ வெண்‌ குடை கவிக்க - பரதன்‌ 
ஒற்றை வெண்‌ கொற்றக்‌ குடை நிழற்றவும்‌, இருவரும்‌ - மற்றை 
இரண்டு தம்பிமார்களும்‌, கவரி வீச- வெண்‌ சாமரை இரட்டவும்‌, 
விரை செறி-நறுமணம்‌ செறிந்த, கமலம்‌ தாள்‌ - செம்‌ தாமரை 
மலரில்‌ வஇபவளான திருமகள்‌, சேர்‌- கூடியிருக்கப்‌ பெற்ற, 
வெண்ணெய்மன - திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்க்கு அதுபனான, 
சடையன்‌ தங்கள்‌ மரபுளோர்‌ - சடையப்ப வள்ளலுடைய கால்‌ 
வழியின்‌ முன்‌?னாராக  வுள்ளோர்‌, கொடுக்க வாங்க - எடுத்துத்‌ 
தர வாங்கி, வசிட்டனே மவுலி புனைந்தான்‌. இரமமபிரானுக்கு 
வசிட்டனே முடி சூட்டினான்‌; 


அரியணை : ' இட்ட விவ்வரியணை யிருந்த தென்னுடல்‌ ” 
யுத்த. 99) ; * உடைவாள்‌: * கையம்பற்றுடை வாளினும்‌ கை 
வைத்தான்‌ ? (பால்‌. உலா வரு, 98) ; இங்கு * பொன்னுடை வாளை 
நீட்டி ரீயிது பொறுத்‌ யென்றான்‌ ? (கிட்கிந்தா, 880)ம்‌ இ.தன்‌ 
உரையும்‌ காண்க, ஜெண்ணெய்மன்‌ சடையன்‌ ; இங்கு உபகார 
ஸ்மிருதி என்ற வகையில்‌ கம்பநாடர்‌ தன்னை ஆகதரித,த சடையப்ப 
வள்ளலைப்‌ பெருமைப்படுத்தி நிற்பது காண்க, கிட்கிந்தா காண்டம்‌ 
8999-ம்‌, யுத்த, 8199 விரிவுரைகளை இங்குக்‌ காணத்தகும்‌. பண்டை த்‌ 
தமிழ்‌ நூல்கள்‌ வேளாண்‌ மாந்தரை உழுதுண்போரும்‌ உழுவித்‌ 
துண்போரும்‌ என இரு இறத இனராகக்‌ கூறும்‌; கொன்று தொட்‌ 
“டுச்‌ சூரிய குலத்‌? தாரால சோழ மன்னர்க்கு முடி சூட்டும்கால்‌, முடி 
யெடுத்து உதவும்‌ பெருமை இந்த உழுவித்துண்ணும்‌ வேளாளர்க்‌ 
குண்டு; அந்த வழக்கினை ஒட்டிச்‌ சடையனுடைய முன்னோர்களான 
வேளாண்‌ க்கள்‌ சூரிய வங்‌இச,ச கவனான இராமபிரான்‌ முடி. சூட்டு 
விழாவில்‌, முடியெடுத்து உதவினர்‌ என்க, 
சிவபெருமான்‌ என்று கொண்டு, இருமா 
விழாவில்‌ முதனின று உதவுபவன்‌ சிவபெரு 
வழிவந்த சைவ வேளாளர்‌ கொடுக்க வாங்‌ 
வகி இனி, ர்க்க புனைந்தான்‌ மவுலி என்று நேற்றே 
சது என எனின்‌, முன்னர்‌ இளவரசாக முடி சூட்டும்‌ 
காலத்து கல்லகான்‌ பார்த்துத்‌ தான்கூற, அவ்‌ விழா “நடை 
பெறாது போயினமையின, மிகவும்‌ வருந்தி நின்ற வட்ட முனி 


இங்குச்‌ சடையன்‌ 
இக்குரிய முடிசூட்டு 
மான்‌ ஆகலின்‌, அவன்‌ 


கி என்றும்‌ ஒரு சாரார்‌ ' 
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வரன்‌, எவ்வாற்றானும்‌ இராமபிரானுக்கு முடி சூட்டும்‌ பெருமை 
யைத்‌ தானே பெற வேண்டும்‌ என்று கருதி யிருந்து மவுலி 
புனைந்தான்‌ ஆகலின்‌ என்க, - 


1. ஏந்த. 

2. கவிகை யேந்த, 
9. குழலி யோங்க, 
4 


வெண்ணெயூர்ச்சடையன்‌ றன்ன. a 


இராமபிரான்‌ மெளலிடியிருத்தல்‌ 


4282. வெள்ளியும்‌ பொன்னு மொப்பார்‌: 
விரிமுறை மெய்யிற்‌ கொண்ட 
ஒள்ளிய நாளி னல்ல 
வோரையி னுலக மூன்றும்‌ 
துள்ளின களிப்ப மெளலி 
சூடினான்‌ கடலின்‌ வந்த 
தெள்ளிய திருவுந்‌ தெய்வப்‌ 
பூமியுஞ்‌ சேருந்‌ தோளான்‌. 


கடலின்‌ வந்த- இருப்பாற்‌ கடலில்‌ தோன்றிய, தெள்ளிய 
இருவும்‌ - தெளிற்‌த அழகுடைய இலக்குமியும்‌, தெய்வம்‌ பூமியும்‌ - 
தெய்வத்‌. தன்மையுள்ள பூமிப்‌ பிராட்டியும்‌, சேரும்‌ - அணையும்‌, 
தோளான்‌-தோளை யுடையவனான இராமபிரான்‌, கொண்ட ஒள்ளிய 
நாளில்‌ - தேர்ந்து எடுத்துக்‌ கொண்ட சிறந்த நாளில்‌, நல்ல ஓளை . 
யில்‌- சப முகூர்த்தத்தில்‌, உலகம்‌ மூன்றும்‌ துள்ளின களிப்ப - 
உலகம்‌ மூன்றும்‌ துள்ளினவாய்‌ மகிழ்வெய்த, வெள்ளியும்‌ 
பொன்னும்‌ ஒப்பார்‌- அசுரர்‌ குருவான சுக்கரனையும்‌, தேவ குரு 
வான பிருகற்பதியையும்‌, ஒப்பார்‌-ஓ,த்‌.த புரோ தர்கள்‌, விதி முறை- 
விதித்த முறைப்படியே, மெளலி - மகுடத்தை, மெய்யில்‌ சூடினான்‌ - 
சிரசில்‌ தரித்‌ கான்‌. 


வெள்ளி - சுக்ரொசாரியன்‌ ; * வெள்ளியை யாதல்‌ விளம்பினை ? 
(பால, வேள்வி, 29); *கவீநா முசனாகவி? (பகவற்‌. விபூதி, 97); 
உசகைவி - சுக்ரெ பகவான்‌. பொன்‌ - தேவ குரு; * பொன்னும்‌ 
புதனும்‌ உதயத்திற்‌ பொருந்தல்‌ வலியரே யாவர்‌? (சாதகாலங்‌ 
காரம்‌); * அறவினையின்புறூஉம்‌ அர்தணரிருவரும்‌ (சுந்தர. 


762 யுத்தகாண்டம்‌ 


99) என்ற இடத்து, ' அறத்‌ தொழிலாக இன்புஅத்தும்‌ வியாழ 
னும்‌ வெள்ளியுமாகிய குரு இருவரும்‌ ? என்று நச்னொர்க்கினியர்‌ 
வரைதல்‌ காண்க, மெய்‌ - உடல்‌; இங்கு அதன ஒரு முக்கிய பாக 
மான சிரத்தை உணர்த்தி நின்றது ; டசர்வஸ்யகாத்ரஸ்ய சிரம்‌ 
பிர தானம்‌? என்றமை காண்க. ஒள்ளிய நாள்‌ - எவ்வித களங்கமு 
மில்லாத திதி வாரம்‌, நட்சத்திரம்‌, யோகம்‌, கரணங்கள்‌ சுத்தமாய்‌ 
நிட்பஞ்சகமான நாள்‌, ஓரை -லக்இனம்‌, யுவராஜ்ய பட்டாபி 
டேகம்‌ என வருதலின்‌ 3/வர்க்கும்‌ முடி சூட்டினன்‌ என்க. 


பிம்‌. . என்போர்‌. 


| 
உ. நாளு நல்ல வோரையும்‌. 
நுள்ளினர்‌ ; குளிப்ப ; சூட்டின்‌ ; சுருதி நான்கும்‌, 


உ பூமியுஞ்‌ செங்களுனும்‌. 80 


வ 
4 
இராமபிரான்‌ முடிசூட, மூவுலகமுந்‌ துயர்தர்தல்‌ 


4283. சித்தமொத்‌ துளனென்‌ நேதுந்‌ 

தி௫ந்கர்த்‌ தெய்வ நன்னூல்‌ 

வித்தக னொருவன்‌ சென்னி 
மிலைச்சிய தெனினு மேன்மை 

ஒத்தமூ வுலகத்‌ தோர்க்கு 
முவகையி னுறுதி யுன்னில்‌ 

நத்தமுச்‌ சியின்மேல்‌ வைத்த 
தொத்ததத்‌ தாம மெளலி 


இரு நகர்‌ தெய்வ ஈல்‌ நூல்‌- அத்‌ இரு ஈகர்க்கண்‌ உள்ள 
தெய்வத்‌ தன்மை வாய்ந்த சிறந்த நூலில்‌, (மறைகளில்‌) வல்லவ 
னும்‌, சித்தம்‌ ஒத்துளன்‌ - மல த்திற்கு ஒத்தவனும்‌, என்று ஓதும்‌ - 
என்று கூறத்‌ தக்க வசிட்ட முனிவன்‌, வித்தகன்‌ ஒருவன்‌ சென்னி- 
பேர திஞனான இராமபிரானுடைய சிரசில்‌, மிலைச்சியது எனினும்‌ 1: 
சூட்டியது என்ற போதிலும்‌, ௮ தாமம்‌ மெளலி - அந்த ஒளியுள்ள” 
இரிடம்‌ ஆது, மேன்மை ஓத்த-மேன்மை பொருந்திய, மூஉலகத்‌ 
தோர்க்கும்‌- ஐன்‌ உலகத்தோர்க்கும்‌, (அப்போது தோன்‌ றிய) 
உவகையின்‌ உறுதி - மகிழ்ச்சியின்‌ உறு இயை, உன்னில்‌ - எண்ணி 
நோக்குவோம்‌ ஆயின, தம்தம்‌ உச்சியின்‌ மேல்‌ வைத்தது 
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ஓத்தது - தங்கள்‌ தங்களுடைய சிரசில்‌ வைத்ததை நிகர்த்‌ 
திருந்தது. 


தெய்வ நன்னூல்‌ - வேதம்‌; உ வித்தகன்‌ 2 “வித்தகனே 
ராமாவோ? (பெரியாழ்‌. 38 ; 10: 6); மிலைச்சுதல்‌ - தரித்தல்‌ ; “விதி 
யான்‌ மெளலி மிலைச்சுவாயெனா ' (கிட்கிந்தா. 400); இங்கு, * ஒத்த 
சிந்தைய ருவகையின்‌ ஒருவரி னொருவர்‌, ,த்‌,தமக்‌ குற்ற வரசென,த 
தழைக்கின்ற மனத்தார்‌? (அயோத்தி. மந்திரப்‌, 78); ஒத்த சித்தம்‌ - 
இராமபிரான்‌ மனத்துடன்‌ ஒத்த மனமுடையவன்‌ ; £ தலங்கள்‌ 
யாவையும்‌ பெற்றனன்‌ தானெனத்‌ தளிர்ப்பான்‌ ? *வேந்தன்‌ 
மனம்போல வந்த மகன ” (பு. வெ. மா 26). 


பிஃம்‌. 1, சித்த மொத்துளவு, சித்த மொத்தனன்‌; சித்த மொத்தியது; செல்வ 
மென்ன. 
2. உத்தமத்‌ தொருவன்‌, விளங்கிய தேனு மெய்ம்மை; விளங்கிய வுயர்‌ 
பொன்‌ மெளவி. 
3. உவகையின்‌ இறுதி; ஒத்து மெய்க்குவமை கூரவோங்கு முவுலகத்‌ 
கோர்க்கும்‌ ; வைத்த தொத்தெனத்‌ தளர்வு நர்ந்தார்‌. 00 


பூமிப்பிராட்டி இராமபிரானைச்‌ சேர்தலின்‌ வருணனை 


4284. பன்னெடுங்‌ கால நோற்றுத்‌ தன்னுடைப்‌ பண்பிற்‌ கேற்ற 
பீன்னெடுங்‌ கணவன்‌ தன்னைப்‌ பெற்றிடைப்‌ பிரிந்து 

முற்றும்‌ 

தன்னெடும்‌ பீழை நீங்கத்‌ தழுவினாள்‌ தளிர்க்கை நீட்டி 

நன்னெடும்‌ பூமி யென்னு நங்கைதன்‌ கொங்கை யார, 


“பல்‌ நெடுகாலம்‌ நோற்று - பலவாகிய நீண்டகாலம்‌ நோன்பினை 
மேற்கொண்டு. (அதன்‌ பயனாக), பின்‌ - பின்னர்‌, தன்‌ உடை 
பண்பிற்கு ஏற்ற - தன்னுடைய தகுதிக்கு ஏற்ற, நெடுகணவன 
பெற்று - பெருமை வாய்க்‌ த கணவனை அடைந்து, இடைபிரிந்து - 
, இடையிலே பிரிவு நேர்ந்ததால்‌ உண்டான, தன்‌ - தன்னுடைய, 
நெடு பீழை முற்றும்‌ நீங்க - நீண்டகாலத்‌ துன்பம்‌ எல்லாம்‌ 
நீங்கவே, நஈல்நெடு பூமி என்னும்‌ ஈங்கை - சிறந்த நெடிய பூமி 
என்‌ இன்ற மாது, தளிர்கை நீட்டி - குளிர்போன்ற கரத்தை நீட்டி, 
தன்‌ கொங்கை யார- தன்‌ தனங்கள்‌ இப்ப, தழுவினாள்‌ - 
கழுவினாள்‌. 
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மகுடம்‌ சூட்டிக்‌ கொண்ட வகையில்‌ - பூமிப்‌ பிராட்டி இராம 
பிரான்‌ வசமாயினள்‌ என்பது இக்‌ கவியில்‌ ஈயம்‌ பெறக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது, ' வேண்டிய வேண்டியாங்‌ கெய்தலாற்‌ செய்தவ மீண்டு 
முயலப்படும்‌? (குறள்‌. 886) ஒன்ற தனால்‌ 'நோற்றுத்‌ தன்னுடைப்‌ 
பண்பிற்‌ கேற்ற கணவன்‌ தன்னைப்‌ பெற்று எனப்பட்டது) 
பிரிவும்‌ புணர்ப்பும்‌ பிறந்தவர்‌ யார்க்கும்‌ பெருவிஇயே (குலோகத்‌ 
கோவை, என்றதற்கேற்ப (இடைப்‌ பிரிந்து? எனப்பட்டது; நெடுங்‌ 
கணவன்‌ - நெடுமை பெருமை மேற்று; நெடும்‌ பீழை - நெடுமை 
மிகுதிமேற்று, ஈங்கை குன்‌ கொங்கை ! என்ற இடத்து இணை 
யெதுகை காண்க. ஆர - மனமார, மன்னன்‌ பூவரசு புரிபவன்‌ 
ஆகலின்‌ அவன்‌ பூமிதேவியை மணப்பதாகக்‌ கூறுவது கவிமரபு, 
இவக இந்‌. தாமணியில்‌ மண்‌ மகள்‌ இலம்பகம்‌ உண்மை காண்க, 


பிஃம்‌, 1. தானுடைப்‌) தன்னிடைப்‌ 
பிஃம்‌, ஐ, பிரிந்திடைப்‌ பெற்று முற்றும்‌, பெற்றிடைப்‌ பிரிந்து தேம்பும்‌, 
பெற்றிடைப்‌ பிரிந்தேமுற்றுள்‌ 
9. தன்னுடைப்‌: ஆசையார) மானநீங்க, மாசு நீங்கத்‌; தழுவிய ; 
இருகை, தடக்கை; தாங்க; தன்றுல்‌. 
4, கொங்கையோடும்‌. 40 
இதன்பின்‌ ஒரு பிர இயில்‌ :-- 
இப்படித்‌ தழுவி மாத ரிருவரு மிரண்டு பாலும்‌ 
செப்புற வரிய வின்பச்‌ செல்வத்துட்‌ செலுத்து நாளில்‌ 


கப்புடைச்‌ சிர. த்தோன்‌ சென்னி கடிந்தவி லிராமன்‌ காதல்‌ 
வைப்புடை வளாகந்‌ தன்னில்‌ மன்னுயிர்‌!வாழ்‌,த,த வந்தான்‌. 


பரதனுக்கு இளவரசு முடிசூட்டி இராமபிரான்‌ இனிஇருத்தல்‌ 


4285. விரத நூன்‌ முனிவன்‌ சொன்ன விதிநெறி வழாமை நோக்கி 
வீரதனு மிளைஞர்க்‌ காங்கண்‌ மாமணி மருடஞ்‌ சூட்டிப்‌ 
பரதனைத்‌ தளது செங்கோல்‌ நடாவுறப்‌ பணித்து நாளும்‌ 
கரைதேரி வீலாத போகக்‌ களிப்பீனு எிருந்தான்‌ மன்னோ. 


விரத நூல்‌ முனிவன்‌ - விரதங்களைக்‌ கைக்கொண்டு செய்யும்‌ 
,தன்மைவாய்க்‌ த, சாத்திரங்களில்‌ வல்லவனாஜய விட்ட முனிவன்‌, 
சொன்ன - சொல்லிய, விதிகெறி வழாமை நோக்‌ - விதிமுறை 


88. இருமுடி குட்டு படலம்‌ 765 


தவறாமற்‌ பார்த்து, வர;தனும்‌ - வேட்டார்க்கு வேட்டவை அளிக்க 
வல்லவரான இராமபிரானும்‌, இஃஈஞர்க்கு - தன்‌ தம்பிமார்‌ மூவர்க்‌ 
கும்‌), ஆங்கண்‌-௮ம்‌த இடத்தில்‌, மாமணி மகுடம்‌ சூட்டி - (இளவரச 
ராகச்‌) சறெற்த இரத்‌தினமிழைத்துச்‌ செய்த கிரீடத்தை அணி 
வித்து, பர தனை - ௮ம்‌.தப்‌ பரதாழ்வானை, தன்‌ செங்கோல்‌ ஈடாவுற 
பணித்து - தன்‌ செங்கோலைச்‌ செலுத்துமாறு கட்டளையிட்டருளி, 
நாளும்‌ - நாள்தோறும்‌, கரைதெரிவிலா த போகம்‌ களிப்பினுள்‌' 
இரும்‌ தான்‌ - எல்லை காண யியலாத போகங்களை,த்‌ துய்ப்பதனலான 
மகிழ்ச்சியில்‌ ஆழ்ம்‌ திருக்‌ தான்‌ ; மன - ஓ- அசை, 


வரதன்‌ - வரமளிப்பவன்‌. இளைஞன்‌ - பரதன்‌. 


பி-ம்‌, 1. வரத மரமுனிவன்‌ 
2, இளைஞர்க்கு ; மணியணி ; சூடிப்‌. 


4. களியினுள்‌ ; இருந்த காளை, 


இச்செய்யுள்‌ சில பிர திகளில்‌ இல்லை :-- 

இங்கு 
மறையவர்‌ வாழி வேத மனுநெறி வாழி நன்னூல்‌ 
முறைசெயு மரசர்‌ தங்கள்‌ மும்மழை வாழி மெய்ம்மை 
இறையவ னிராமன்‌ வாழி யிக்கதை கேட்போர்‌ வாழி 
அறைபுகழ்ச்‌ சடையன்‌ வாழி யரும்புக ழதுமன்வாழி, 


என்று ஓர்‌ அதிகப்‌ பாடல்‌. 


வெவ்‌, 


திருமுடி சூட்டுப்படலம்‌ ; முதனூலிற்‌ கண்டது :-- 


அயோத்தி௩கர்‌ மாந்தர்‌ அனைவரும்‌ நந்திக்‌ கிராமத்தை 
யடைந்தனர்‌. இராமபிரானுடைய பாதுகைகளை முடிவே மல்‌ 
அணிக்‌ தவனாய்‌, மரவுரியும்‌ மான்‌ தோலும்‌ புனைந்து மங்கலப்‌ 
பொருள்களும்‌, வெண்‌ குடையும்‌ கொண்டு தமையனை எதா 
கொண்டு சென்றான்‌ பரதன்‌, செல்லுங்கால்‌ இராமபிரான்‌ உரிய 
காலத்தில்‌ வராமல்‌ காலந்‌ தாழ்ப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
என்று பரதன்‌ வினவ, சிறிய திருவடி பரத்துவாச முனிவன்‌ 
படைத்த உணவின்‌ வைபவத்தால்‌ சிறிது தாமதம்‌ ஏறி 
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பட்டிராத்‌தல்‌ கூடும்‌ என்றும்‌, ஆனால்‌ அனைவரும்‌ வருகின்‌ றனர்‌ 
என்றும்‌ கூறினன்‌. இராமபிரான்‌ வந்தவுடன்‌ அவரைப்‌ பரதன்‌ 
வணங்கனொன்‌. இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ அன்புடன்‌ 
குழுவினர்‌, பின்னர்ப்‌ பர,கன்‌ இலக்குவனையும்‌ வாகர வீரர்களையும்‌ 
கழுவி, விடணனையும்‌ போற்றினன்‌. இராமபிரானும்‌ பிராட்டி 
யும்‌ இலக்குவனும்‌ தாய்மார்கள்‌ மூவரையும்‌ பணிந்தனர்‌. 
ஏககாலத்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கான தாமரை மொட்டுக்களைப்‌ 
பார்ப்பதுபோல ௩௩ர மக்கள்‌ அங்கு அஞ்சலி செய்துகொண் 
டிருற்ததை இராமபிரான்‌ கண்ணுற்றார்‌. அப்போது பரதன்‌, 
மரவடிகளை இராமபிரான்‌ இருவடிகளில்‌ பூட்டித்‌ தமையனை 
வரவேற்றுப்‌ புகழ்ந்தான்‌. இராமபிரானும்‌ பரதனுடைய ஆசிர 
மத்தைச்‌ சார்ந்து புட்பகவிமான த்தைக்‌ குபேரனிடம்‌ அனுப்பி 
விட்டுக்‌ தம்‌ குல குருவாகிய விட்ட முனிவனை வணங்கினர்‌. 
அதன்பின்னர்‌ அயோத்தி கர்‌ எய்திப்‌ பரதன்‌ இராச்சிய 
பாரத்தை ஏற்குமாறு வேண்ட, இராமபிரான்‌ இசைந்து ஏற்றார்‌. 
இராமபிரான்‌ நவரத்தில கசிகமான தேரேறி நன்கு அலங்காரம்‌ 
செய்யப்பெற்ற நகருட்புகுக்தார்‌. மந்திரிமார்களாலும்‌ அந்தணர்‌ 
களாலும்‌ குடிகளாலும்‌ சூழப்பட்டு விளங்கிய இராமபிரான்‌ 
நட்சத்திரக்‌ கூட்டங்களின்‌ நடுவே சந்திரனைப்போல விளங்கினர்‌. 
நகர்‌ சென்றவுடன்‌ வீடணன்‌ சுக்இரிவன்‌ முதலிய விருந்தினர்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ இடவச இகளும்‌ உண்டி வசதிகளும்‌ நன்கு செய்யுமாறு 
ஏவி, இராமபிரான்‌ இனிதருக்க, புண்ணிய ஈதிகளின்‌ நீறும்‌ 
நான்கு கடல்‌ நீரும்‌ வாகர வீராகளால்‌ கொண்டுவரப்பட்டது, 
வூட்டர்‌ வாமதேவர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ அட்ட வசுக்கள்‌ 
இந்திரனுக்கு அபிடேகம்‌ செய்வதுபோல இராமபிரானுக்கு 
அபிடேகம்‌ செய்தனர்‌, பொன்மயமான சபையில்‌ பொற்பீட த்தில்‌ 
இராமபிரானை அமருமாறு செய்து, பிரமதேதவனால்‌ கிருமிக்கப்பட்டு 
இர த இனங்களால்‌ விளங்கிய இரிடத்தை வசிட்டர்‌ இராம 
பிரானுக்குச்‌ சூட்டினார்‌, i 


39. விடை கொடுத்த படலம்‌. 


முடி சூட்டிற்கு வந்திருந்தவர்‌ அனைவோர்க்கும்‌ இராமபிரான்‌ 
விடையிந்ததைக்‌ கூறும்‌ படலம்‌ என விரியும்‌, 


விடை கொடுக்குமாறு 'ஸ்ரீராமன்‌ சீதாதேவியுடன்‌ ஓலக்க 
மண்டபத்‌இற்கு வருதல்‌ 


4286. பூமகட்‌ கணிய தென்னப்‌ பொலிபசும்‌ பூரி சேர்த்தி 
மாமணித்‌ தூணிற்‌ செய்த மண்டப மதனி ஒப்பண்‌ 
கோமணிச்‌ சிவிகை மீதே கொண்டலு மின்னும்‌ போலத்‌ 
தாமரைக்‌ கிழத்தி யோடுந்‌ தயரத ராமன்‌ சார்ந்தான்‌ 


பூமகட்கு ௮ணியது என்ன - பூமிப்‌ பிராட்டிக்கு அணிகலம்‌ 
போன்று, பொலி - விளங்குவதும்‌, பசும்‌ பூரி சேர்த்தி - பைம்பொன்‌ 
பொருந்தப்‌ பெற்ற, மாமணி தூணில்‌ - சிறந்த மணிகள்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்ற தூண்களையுடையதாய்‌, செய்த -ஈன்கு செய்யப்பட்டது 
மான, மண்டபம்‌ அதனின்‌ நாப்பண்‌ - மண்டபத்தின்‌ நடுவில்‌, 
கோமணி - வயிரங்கள்‌ அமுத்தப்பெற்ற, சிவிகை நீ. து- சிவிகையின்‌ 
மேல்‌, கொண்டலும்‌ மின்னும்போல மேகமும்‌ மின்னலும்‌ 2பான்று, 
தாமரை இழ,த்தியோடும்‌ - செந்தாமரையில்‌ வீற்றிராப்பவளும்‌ 
இலக்குமி அமிசம்‌ பெற்றவளுமான சீதா பிராட்டியுடன்‌, தயரத 
ராமன்‌ சார்ந்தான்‌ - தயரதன்‌ புதல்வன்ன இராமபிரான்‌ வந்து 
சேர்ந்தான்‌. எ: அசை. 


பூரி: பொன்‌. (திரவ); பூரி தட்சிணை என்ற வழக்குச்‌ சொல்லி 
லும்‌ பொன்னையே குறிக்கும்‌. பண்டைகாளில்‌ பொன என்ற 
நாணயமே பெருவழக்காகவிருக்‌ தமை காண்க. “பத்து நூறாயிரம்‌. 
பொன்‌, பண்டு பட்டினப்பாலை கொண்டதும்‌? (க்லிங்‌. பரணி); 
நாப்பண்‌ :௩டு.  *அரிகுலச்‌ சேனை நாப்பண்‌ ? (யுத்த. 436) 
கோமணி : வயிரம்‌. ' மாமணி மரபுக்கெல்லாம்‌ வயிரமே முதன்மைச்‌ 
சாதி, யாமென வுரைப்பர்‌ நூலோ ரதிகம்யா தென்னி னேனைக்‌ 
காமரு மணிகட்‌ கெல்லாம்‌ ,தமரிரு கருவி யாம,த்‌, தூமணி தனக்குத்‌ 


766 யு,த,தகாண்டம்‌ , 


கானே துணையருங்‌ கருவியாகும்‌ ? (திருவிளை. மாணிக்கம்‌. 61) 
என்றது காண்க, தயரதராபன்‌ : (யுத்த. 4269). 


பிம்‌. 1. பொடி, 


இராமபிரான்‌ ரிங்காதனத்து வீற்றிருத்தல்‌ 


4267. விரிகடல்‌ நடுவுட்‌ பூத்த மின்னென வாரம்‌ வீங்க 
எரிகதிர்க்‌ கடவுள்‌ தன்னை யினமணி மகுட மேய்ப்பக்‌ 
கடுமுசிற்‌ கரசு செந்தா மரைமலர்க்‌ காடு பூத்தோர்‌ 
அரியணைப்‌ பொலிந்த தென்ன விருந்தன னயோத்தி 
[வந்தான்‌. 


விரிகடல்‌-விரிச்‌.த கடலின்‌, நடுவுள்‌ பூ.த்‌.த-ஈடுவிலே, பூத்த மின்‌ 
என - தோன்றிய மின்னல்‌ போன்று, ஆரம்‌ வீங்க - முத்தாரம்‌ மிக 
வுயர்ந்து விளங்கவும்‌, எரி - பிரகாசிக்கின்ற, கர்‌ கடவுள்‌ கன்னை- 
ிரணங்களையுடையவனான சூரியனை, இனம்‌ மணி மகுடம்‌ ஏய்ப்ப - 
கொகு தியான மணிகள்‌ அழுக்தப்பெற்ற மகுடம்‌ ஓத்து விளங்கவும்‌, 
கரு முஒற்கு அரசு - கரிய மேகராசன்‌. செந்தாமரை மலர்‌ காடு 
கீது - செம்காமரை மலர்த்‌ திறள்கள்‌ பூத்து, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, 
அரி ௮ணை பொலிந்தது என்ன - சிங்காகனத்இற்‌ விளங்கனாற் 
போல, அயோத்தி வேக்‌ கன்‌ - அயோத்தியில்‌ இிருவவதாரம்‌ செய்‌ 
அவனான இராமபிரான்‌, இருந்தனன்‌ - வீற்றிருந்‌ கான்‌, 


விரிகடல்‌ ஈடுவுட்‌ பதீத மின்‌: உவமையணி, ஆரம்‌ - முத்து 
மாலை. இனம்‌: பிறவியாலும்‌ அளவாலும்‌ நிறையாலும்‌ நிறத்‌ 
காலும்‌ அம்முள்‌. ஒதித மணியெனினும்‌ ஆம்‌, 
செந்தாமரை பூத்து; “கருமுதழ்‌ மூமரைக்‌ காடு பூத்து? (பால்‌, 
திருவவ, 14); (நீலக்‌ கார்முகில்‌ கமலழ்‌. பூத்து, 2 
விலேந்‌ இ? (கிட்கிந்தா. 303) ; இல்பொருளுவமையணி, அமல்‌ 
அண்‌ கரமுவ்‌ காலும்‌ வதனமுய்‌ கண்ணுமான, கமல. இண்‌ காடு 


பூத்த கான மாமேக மொத்தான்‌” யுத்த, 779), ' கண்டனன்‌ 


கதீகடம்‌ பூத்துப்‌ பொற்‌ 

காடர்‌: வந்த? தார்‌, கொண்‌ லிற 

பொலி தரு கோல த்கான்‌ நனை * (யுத்த. 1483), வர்‌ 
கிம்‌, 1. நடுவட்‌, 


4, யொவிவதேயோல்‌, யொலித்ததேய்ப்ப, 
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இராமபிரான்‌ அத்தாணிமண்டபத்திற்‌ சிறப்புடன்‌ 
வீற்றிருத்தல்‌ 


4288. மரகதச்‌ சயில மீது வாணிலாப்‌ பாய்வ தென்ன 
இருகுழை யீடறும்‌ வேற்க ணிளமுலை யிழைந லார்தம்‌ 
கரகம:லங்கள்‌ பூத்த கற்றையங்‌ கவரி தெற்ற 
உரகரு நரரும்‌ வானத்‌ தும்பரும்‌ பரவி யேத்த. 


மரக தம்‌ சயிலம்‌ மீது - ம்ரக த மலையின்‌ மீது, வாள்‌ நிலா பாய்‌ 
வது என்ன - வெண்ணிறமுள்ள நிலா பரவுவதுபோல, இருகுழை 
இடறும்‌ வேல்கண்‌ - இருகுழைகளிலும்‌ இடறும்‌ வேல்‌ போன்ற 
விழிகளையும்‌, இள முலை - இள முலைகளையும்‌ உடைய, இழை ஈலார்‌ 
்‌ தும்‌ - அணிகலன்‌ புனைந்த மகளிருடைய, கரம்‌ கமலங்கள்‌ - கைத்‌ 
தாமரைகளிலே, பூத்த - தோன்றிய, ௮ம்‌ கற்றை வரி - அழகிய 
சாமரைக்‌ கற்றை, தெற்ற - தன்புறத்தில்‌ முட்டவும்‌, உரகரும்‌ - 
நாகலோக வாசிகளும்‌, நஈரரும்‌-நரரும்‌, வான த்து உம்பரும்‌ - 
விண்ணகத்துள்ள தேவர்களும்‌ என்ற இவர்கள்‌, பரவி ஏத்த - 
போற்றித்‌ துதி செய்யவும்‌, 


மரகதச்‌ சயிலம்‌: (யுத்த. 4279); இச்செய்யுள்‌" முதலாக 
உள்ள செயவெனச்சங்கள்‌ அடுக்கி, ஏழாம்‌ செய்யுட்கண்‌ 
்‌ இரும்தகாலை என்ற இடத்து, * இருற்‌,த? என்றதனோடு இயை 
யும்‌, இருகுழையிடறும்‌ வேற்கண்‌ : *காதோடளாவிய கண்‌? 
( இருகுழை தொடரும்‌ வேற்கண்‌? (யுத்த. 4279)-ம்‌ உரையும்‌ 
காண்க, சென்று செவியளக்கும்‌ செம்மையவாய்ச்‌ சிந்தை 
யள்ளே, நின்றளவிலின்ப நிறைப்பவற்றுள்‌ - ஒன்று, மலரி வருங்‌ 
கூந்தலார்‌ மாதர்‌ நோக்கு” (தண்டி. 49); *குமிழ்மிசை யெறிந்து 
குழையெதிர்‌ டந்து? (நைடத : அன்ன தீதைத்தூது ; 18). குழை : 
“காது சேர்‌ தாழ்குழையாய்‌ ? (நன்‌. பொது. 65); இழைத்து : 
இழைத்துச்‌ செய்யப்‌ படுதலின்‌ ஆபரணத்துக்குக்‌ காரணக்‌ குறி. 
உரகர்‌ : நாகலோக வாசிகள்‌, உரகம்‌ : பாம்பு ; மார்பினால்‌ ஊர்வது, 


இல்பொரு ளஞவமையணி. 


பிம்‌. வானிலாப்‌, பரந்த தேய்ப்ப. 
குழை தொடரும்‌. 


கவரி தோற்ற. 


௬ சே டி 3 
ட்ப கதிம்‌ வன்ன? 


பரி. 


49° 
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4289. உலகம்‌ ரேழுந்‌ தன்ன 

வொளிறிலாப்‌ பரப்ப வானில்‌ 

திலகவா ணுதல்வெண்‌ டிங்கள்‌ 
சிந்தைநொந்‌ தெளிதிற்‌ றேயக்‌ 

கலகவா ணிருதர்‌ கோனைக்‌ 
கட்டழித்‌ திட்ட கீர்த்தி 

இலசிமே னிவந்த தென்ன 
வெழுதனிக்‌ குடைறின்‌ றேய. 


(இராமபிரானுடைய) திலகம்‌ வாள்‌ நுதல்‌ - தலகமணிற்த 
ஒளி பொருந்திய நுதலாகிய, வெள்‌ இங்கள்‌ - வெண்ணிற மதியம்‌, 
உலகம்‌ ஈரேழும்‌- பதினான்கு உலகங்களிலும்‌, தனன - தன்னு 
னுடைய, ஓவி நிலா பரப்ப - ஓளி பொருந்திய நிலவினைப்‌ பரப்பு 
கலால்‌, வானில்‌ வெண்‌ இங்கள்‌ - வானிலுள்ள வெள்ளை மதியம்‌, 
சிந்தை நொந்து-மனம்‌ வருந்தி, எளிதில்‌ தேய - இரங்கும்படி. 
தயவும்‌, கலகம்‌ - போர்‌ விருப்பம்‌ உள்ள, வாள்‌ நிருதர்‌ கோனை - 
வாளேந்திய அரக்கர்‌ தலைவனான இராவணனை, கட்டு அழித்து 
இட்ட ர்த்தி - உறவு வர்க்கத்‌ தாடும்‌ அழித்திட்ட புகழானது, 
இல மேல்‌ நிவந்தது என்ன - விளக்கமுற்று மேலோங்கியது 
என்று கருதுமாறு, எழு- மேலோங்கிய, தனி குடை நின்று ஏய - 
தனிக்குடை நின்று நிழற்றவும்‌. 


தன்ன : தன்னிடமிருந்து வெளிப்படுகின்ற, கலகம்‌: போர்‌. 
வாள்‌ : சந்திரகாசம்‌ என்ற வாள்‌, கட்டழிதல்‌ : * இனிக்‌ கட்டழிக்த 
தரக்கர்‌ குலம்‌? (சுந்தர. 544); வர்த்தி: வெண்ணிறம்‌ : குடையும்‌ 
வெண்ணிற மாகலின புகழ்‌ உயர்ந்து விளங்கியது போன்ற குடை 


எனப்பட்டது. 


மதி, அமர பக்கத்து நாடோறும்‌ தேய்வது, இராமபிரா 
னுடைய முகமதி ஈரேழுலகங்களிலும்‌ ஒளி நிலா பரப்புவது கண்டு, 
எனிமையுற்று வருந்‌ இயதாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்டது. வெண்டிங்கள்‌ : 
இடைகிலை விளக்காக, 1! இலக வாணுதல்‌? வானில்‌ என்ற 
சரிடத்தும்‌ இயைக்கப்‌ பெற்றது, வெண்‌ கொற்றக்‌ குடை ; 
இ.தனைச்‌சக்திர வட்டக்குடை என்றும்‌ கூறுவர்‌. சந்திரிகையும்‌ 
புகழ்க்‌ குவமையாதல்‌; (பால. மிஇலைக, 73); இராவணனைப்‌ 


89. விடை கொடுத்த படலம்‌ 771 


பூண்டுடன்‌ ஒழித்ததால்‌ விளங்கிய &ர்த்தியே உயர்ந்ததுபோல்‌ 
காணப்பட்டது. தன்மைத்தற்‌ குறிப்பேற்றவணி, 


பிஃம்‌, 1. மீதெழுந்ததென்ன. 


2. இலகவரளெரளி கொடிங்கள்‌, நிலதமா நின்ற இங்கள்‌. 4 


4290. மங்கல கீதம்‌ பாட 
மறையவ ராசி கூறச்‌ 
சங்கினம்‌ குமுறப்‌ பாண்டில்‌ 
தண்ணுமை துவைப்பத்‌ தாளில்‌ 
பொங்குபல்‌ லியங்க எார்ப்பப்‌ 
பொருகயற்‌ கருங்கட்‌ செவ்வாய்ப்‌ 
பங்கய முகத்தி னர்கள்‌ 
மயினடம்‌ பயில மாதோ, 


மங்கலம்‌ 8 தம்‌ பாட மங்கலப்‌ பாடல்களைப்‌ (பாடற்குரியவர்‌) 
டாடவும்‌, மறையவர்‌ - வேதியர்கள்‌, ஆசி கூற- வாழ்த்துரை 
வழங்கவும்‌, சங்கு இனம்‌ குழுற- சங்கினம்‌ பேரொலி செய்யவும்‌, 
பாண்டில்‌ - கஞ்ச தாளமு?, தண்ணுமை - ம.த்தளமும்‌, துவைப்ப - 
ஒலிப்பவும்‌, தா இல்‌ - குற்றமற்ற; பொங்கு - முழங்குகின்ற, 
பல்‌ இயங்கள்‌ ஆர்ப்ப - பலவித வாத்தியங்கள்‌ ஆரவாரிக்கவும்‌, 
பொரு - ஒன்றோடொன்று போர்‌ செய்னெற, கயல்‌ - கயல்மீனை 
யொத்த, கருகண்‌ செவ்வாய்‌ - கரிய விழிகளையும்‌ சிவந்‌த வாயினையு 
முடையரான, பங்கயம்‌ முக த்தினார்கள்‌ - செங்கமலம்‌ போன்ற 
முகமுள்ள மாதர்கள்‌, மயில்‌ நடம்‌ பயில - மயில்‌ நடம்‌ போன்ற 
காட்டியத்தைப்‌ பழகவும்‌. மாது ஓ: அசை, 


றடி கள்‌ இங்குள்ளவாறே (யுத்த, 4277)-இல்‌ வந்து 
இருத்தல்‌ காண்க, பாண்டில்‌ : கஞ்ச,தாளம்‌. * இடிக்குரன்‌ முரச 
மிழுமென்‌ பாண்டில்‌ ? (சிலப்‌. 96, 194); தாவில்‌: * தாவில்‌ சரா 
வெம்‌ பெருக்கும்‌ பிள்ளையார்‌ ? (பெரியபு. திருஞான. 
ட நஞ்சுமமிர்‌தமுமே, போல்‌ குண,த்த 


முதல்‌ மூன்‌ 


சரங்களெலாம்‌, 
26); பொருகயற்‌ கருங்கண்‌ : 
பொருகயற்கண்‌ ” (சீவக. 167); 


பங்கயம்‌: பங்கஜம்‌ என்ற வடசொல்‌ 


779 யுத்தகாண்டம்‌ 


யகரம்‌ பெற்று வந்தது. சேற்றில்‌ முளைப்பது என்று தாமரைக்குக்‌ 
காரணக்‌ குறி, (சேற்று வளர்‌ தாமரை பயந்த? (புறநா. 27). 


பிம்‌. 8, தாலிப்‌. 


ஏ, பயிளடம்‌, பயீலலுற்றார்‌, * 


a 


4291. திரைகடற்‌ கத்ரு நாணச்‌ 
செழுமணி மருட கோடி 
கரைதெரி விலாத சோரிக்‌ 
கதிரொளி பரப்ப நாளும்‌ . 
வரைபொரு மாட வாயில்‌ 
நெருக்குற வந்து மன்னர்‌ 
பரசியே வணங்குந்‌ தோறும்‌ 
பதயுகஞ்‌ சேப்ப மன்னோ 


திரைகடல்‌ கதிரும்‌ நாண - அலைகின்ற கடலில்‌ தோன்றும்‌ 
(உதய) சூரியனும்‌ வெட்கிடுமாறு, செழுமணி - வளப்பமான 
மணிகளையுடைய, மகுடம்‌ கோடி - மகுட வரிசைகள்‌, கரை 
தெரிவு இலாத - அளவு காணமுடியாத, சோரி- சொரிதலைக்‌ 
கொண்ட, ௧இர்‌ ஒளி பரப்ப - ரெணங்களுடன்‌ கூடிய ஒளியைப்‌ 
பரவுமாறு செய்யவும்‌, காளும்‌ - நாளும்‌, வரைபொரும்‌ மாடம்‌ 
வாயில்‌ - மலையை நிகர்த்துத்‌ கோன்றுன்ற மாடவாயிலிலே, 
கெருக்கு உற -ரெருக்கம்‌ உண்டாகும்படி (பெருங்‌ கூட்டமாக) 
வந்து - வந்து, மன்னர்‌ - அரசர்கள்‌, பர - துதித்து, வணங்கும்‌ 


தோனும்‌ - பணியும்‌ தோறும்‌, பதயுகம்‌ சேப்ப - தாளிணேகள்‌ செந்‌ 
கிறம்‌ உறவும்‌, மன்‌: ஓ அசை. 


திரைகடல்‌: 1 இரைகட லோடியும்‌ இரவியந்‌ கேடு?” கடல்‌ 
கதிர்‌. கீழ்க்‌ கடலில்‌ தோன்றுவதாகக்‌ கூறும்‌ சூரியன்‌, * பலர்‌ 
புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்கண்டாங்கு ? (திருமுருரு. 2); சோரி: சொரிதல்‌ 
அடியாகப்‌ பிறந்த சொல்‌; மகுட கோடி : இராமபிரானைப்‌ பேட்டி 
காணவம்‌ த மன்னர்கள்‌ அணிக்கவை; மகுட கோடி: கோடிக்‌ 
கணக்கான மகுடமுமாம்‌, வரை பொருமாடம்‌ வாயில்‌; (ஒப்பு; 
‘ 2மருவை கிகி வெளி செய்த துகொல்‌ ? (சுந்தர. 161); 
பரசுதல்‌: போற்றுதல்‌; *பரசுவது ஈம்பெருமான்‌ கழல்களென்‌ 


ரூற்‌ பழுதடையாது? (பரிய. பு. திருஞான, 676); மன்னவரின்‌ 


99. விடை கொடுத்த படலம்‌ 775. 


ம்குடகோடிகள்‌ அவர்கள்‌ வணங்கும்தோறும்‌ இராமபிரான்‌ 
இருவடிகளிற்‌ நீண்டுவதால்‌, ப.கயுகம்‌ சிவந்த என்க, ! நின்றிமின்‌ 
மன்னிர்‌ கெருகற்‌ நிறை கொணர்ந்து, முன்‌ றந்‌, த மன்னர்‌ முடி தாக்க- 
இன்றும்‌, இருந்‌ தடி புண்ணாகச்‌ செவ்வியிலனை. பெரும்‌ தண்‌ ணுறந்‌ 
கையார்‌ கா? (முத்தொள்‌. 67) (ஒப்பு) * ஆய்வரும்‌ பெருவலியரக்க 
ராதியோர்‌, நாயகர்‌ ஈளிமண மகுடம்‌ ஈண்ணலால்‌, தேய்வுற த்‌ 
தேய்வுறப்‌ பெயர்ந்து செஞ்சுடர்‌, ஆய்ம்ணிப்‌ பொலன்கழ லடி 
நின்றார்ப்பன ? (ஆரணிய. 569); ்‌ தாடொழுத பகைவேக்தர்‌ 
முடியுழுத தமும்பிறாம்த சரண த்தானை ' (சுந்தர, 212); * மாந்தை 
யிலே வாழு மகுடத்தி யாகியுனக்‌, கேய்க்‌ த தழும்போ ரிரண்டுள 
வால்‌ -வேந்தர்‌, முடித்தழும்புன்‌ காலிலே முத்தமிழோர்க்‌ யும்‌, 
படி,த்தழும்புன்‌ கையிலேபார்‌ * (தனிப்பா.);) ' கோவுடை நெடு 
மணி மகுட கோடியால்‌, சேவடியடைந்த பொற்‌ கழலும்‌ தேயுமால்‌? 
(யால. அரசியற்‌, 8); ' வந்து, பணிமுடியிற்‌ பார்காக்கும்‌ பார்‌ 
வேந்தர்‌ தங்கள்‌, மணிமுடியிற்‌ டறய்ந்த வடு” (நள. 874); 
்‌ ஒன்னலர்‌ மணிமுடி யுரிஞ்சும்‌ தாளினான்‌” (நைடதம்‌. நகரப்‌, 99); 
என்பன காண்க, 


பி-ம்‌, 1, நிரைபொரு கடலும்‌. 


ஐ, கோதிக்‌ ; சுடுப்ப, ப்‌ 


4292. மந்திரக்‌ கிழவர்‌ சுற்ற 
மறையவர்‌ வழுத்தி யேத்தத்‌ 
தந்திரத்‌ தலைவர்‌ போற்றத்‌ 
தம்பியர்‌ மருங்கு சூழச்‌ 
சிந்துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்த்‌ 
தெரிவையர்‌ பலாண்டு கூற 
இந்திரற்‌ குவமை யேய்ப்ப 
வெம்பிரா விருந்த கால்‌. 


மந்திரம்‌ இழவர்‌ சுற்ற - மந்திராலோசனை க்குரியவர்கள்‌ சூழ்ந்‌ 
இருப்ப, மறையவர்‌ வழுத்தி எ.த்த- வேதியர்கள்‌ வாழ்த்தித்‌ 
துஇக்க, ' தந்திரம்‌ தலைவர்‌ போற்ற -சேனாதிபதிகள்‌ போற்றி 
யென்று கூறவும்‌, தம்பியர்‌ மருங்கு சூழ - தம்பிமார்கள்‌ அண்மை 
யில்‌ சுற்றி நிற்கவும்‌, சிந்துரம்‌ பவளம்‌ செ வ்வாய்‌ *சிந்துரம்‌ ஓத்த 
(செம்கிறமூன்ள])' பவழம்‌ போன்ற. சிவற்த. வாயினையுடைய 


27.4 யுத்தகாண்டம்‌ 


தெரிவையர்‌ - மகளிர்‌, பல்‌ ஆண்டு கூற - பல்லாண்டு பாடவும்‌, 
இர்திரற்கு உவமை ஏய்ப்ப - தேவேந்‌இரனுக்கு உவமை பொருந்து 
மாறு, எம்பிரான்‌ இருந்த காலை - எமது இறைவனாகிய இராம 
பிரான்‌ வீற்றிரு்கபோ து. 


பிஃம்‌, 1, மறையவற்‌ இறைவஜேடும்‌. 7 


இங்கு அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :— 


1 கெவனொடு கெவாக்கன்‌ சாம்பன்‌ கேசரி கெந்த மாதன்‌ 
குவனுறு சரபன்‌ சாம்பன்‌ சுடேணன்சம்‌ பாதி நீலன்‌ 
நவையறு பனசன்‌ முரன்‌ கெசனளன்‌ சமீரனன்பாம்‌ 


இவனரி லோமன்‌ மின்போ லெயிற்றின னிடப னென்போன்‌.. 


8 விரகனவி மாக்கன்‌ வேக கேசரி விந்தன்‌ வெற்றிக்‌ 

கரமுடைச்‌ சதுக்கன்‌ சோதி முகன்‌ தெ.௫இ.முகன்‌ கயந்தன்‌ 
அரன்விறற்‌ கொடிய கோப னிடும்பனோ டரம்ப னாண்மை 
தெரிதரு வசந்தன்‌ கொற்றக்‌ துன்முகன்‌ தீர்த்த பாதன்‌. 


4299. மயிந்தன்மா துமிந்தன்‌ கும்ப 

னங்கத ளனுமன்‌ மாறில்‌ 

கயந்தரு குழுதக்‌ கண்ணன்‌ 
சதவலி குமுதன்‌ தண்டார்‌ 

நயந்தெரி ததிமு கன்கோ 
கசமுகன்‌ முதல நண்னார்‌ 

வியந்தெழு மறுபத்‌ தேழு 
கோடியாம்‌ வீர ரோடும்‌. 


மயிர்‌ தன்‌ முதலாகக்‌ கசமுகன்‌ ஈறாகக்‌ கூறப்பட்டவர்களை, 
முதல - முதன்மையாக வுடைய, கண்ணார்‌ - பகைவர்கள்‌, வியந்து 
எழும்‌ - வியக்குமாறு இளம்பிப்‌ போராற்றவல்ல, அறுபத்ம தழு 
கோடியாம்‌ வீரரோடும்‌ - ௮றுபத்ேதழு கோடி யெண்ணிக்கையின 
ரான வீரருடனே, * ஏனைய பிறரும்‌ சுற்ற? என்ற அடுத்த கவி 
யுடன்‌ முடியும்‌. 


அஅபத்தேமு கே கச்‌ முன்னர்‌ “அறுபதே தழமைந்த கோடி * 
(யூத்த. 4249) என்று வக்தமை காண்க, சுந்தர காண்டத்தில்‌ 


89, விடை கொடுத்த படலம்‌ 776 


டவெள்ளமேழு பத்துள தால்‌ வீரன்‌ சேனை? (சுந்தர, 603) என்‌ 
பது அ.துமன்‌ கூற்று. - 


பிம்‌. 1. அகம்பன்‌, 


4. கோடிய, 0 


4994. ஏனையர்‌ பிறருஞ்‌ சுற்ற 
வெழுபது வெள்ளத்‌ துற்ற 
வானர ரோடும்‌ வெய்யோன்‌ 
மகன்வந்து வணங்கிச்‌ சூழத்‌ 
தேனிமி ரலங்கற்‌ பைந்தார்‌ 
வீடணக்‌ குரிசில்‌ செய்ய 
மானவா எரக்க ரோடு 
வந்தடி வணங்கிச்‌ சூழ்ந்தான்‌. 


ஏனையர்‌ பிறரும்‌ சுற்ற-மற்றுமுள்ளார்‌ பிறரும்‌ சூழவும்‌, எழுபது 
வெள்ளத்து உற்ற வாகரரோடும்‌-எழுபது வெள்ளமாகப்‌ பொரும்‌ திய 
வாநரரோடும்‌, வெய்யோன்‌ மகன்‌ வந்து -சூரியன்‌ புதல்வனான 
சுக்கிரிவன்‌ வந்து, வணங்கி சூழ - பணிந்து சூழ்ந்‌ திருக்கவும்‌, தேன்‌ 
இமிர்‌ அலங்கல்‌ பசுமை தார்‌ - வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்‌ செய்யும்படி. 
யான அசையும்‌ தன்மையுள்ள புதிய மாலையை அணிந்த, வீடணன்‌ 
குரிசில்‌ - வீடணன்‌ என்ற பெருந்தகை, செய்ய மானம்‌ - செவ்விய 
மான த்தையும்‌, வாள்‌ - வாட்‌ படையையும்‌ உடைய, அரக்கரோடு - 
இராக்க தர்களோடு, வந்து - வந்து, அடி வணங்கி சூழ்ந்‌,தான்‌ - இரு 
வடி.களில்‌ வணக்கம்‌ செலுத்திச்‌ சுற்றி நின்றான்‌. 

முன்‌ பாட்டில்‌ அறுபதீ தழு கோடி வார வீரர்‌ என்றார்‌. 
இங்கு எழுபது வெள்ளம்‌ என்று கூறப்பட்டது. ஒருக்கால்‌ 70 
வெள்ளம்‌ அறுபத்தெமு கோடியா தல்‌ கூடும்‌. இந்த அரக்கர்‌ 
வாஈரரைக்‌ கணக்டிடுவதில்‌ கம்பமாடர்‌ முதனூலை ஒட்டியே செல்‌ 
கின்றனர்‌. நாகபாசப்‌ படலத்தில்‌ இம்‌ இரசித்துடன்‌ சென்ற பெருஞ்‌ 
சேனையைக்‌ குறிக்கும்போது, கவியரசர்‌ * அன்னானொடு போயின 
தேனு மியம்புவான்‌ மீகனென்னும்‌, 
நன்னான்‌ மறையான து நாற்பது வெள்ளமென்னச்‌ சொன்னான்‌ 
பிறர்யா ரஃதுணர்ந்து தொகுக்க வல்லார்‌? (யுந்த. 1960) என்றமை' 
காண்க. இங்கு பிறர்‌ என்றதில்‌ தன்னையும்‌ உளப்படுத்தியே 


கானையளந்து கூற, என்னா லரி 


770 யுத்தகாண்டம்‌ 


பகர்ந்தார்‌ கவிசார்வபெளமராடிய கம்பகாடர்‌ என்க. யுந்த. 1960 
உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காண்க, தேன்‌ நிமிர்‌ என்று பிரித்துத்‌ கேன்‌ 
பொ.ிம்த எனினுமாம்‌, அலங்கல்‌ - அசைதல்‌ பற்றி மாலைக்குக்‌ 
காரணக்‌ குறி, பசுமை தார்‌; பைந்தார்‌ ஈறு போதல்‌ என்றபடிமை 
கெட்டு, அடியகரம ஐயா, முன்‌ நின்ற மெய்யும்‌ கெட்டு, 
மெலி மிகுந்தது. செய்ய மானம்‌ வாள்‌ அரக்கர்‌:  மறமான 
மாண்ட வழிச்செலவு தேற்ற, மெனநான்‌௧கே மேமம்‌ படைக்கு ? 
(குறள்‌. 766) என்பது பொய்யா மெரழி, இங்கு வழிச்‌ செலவு - நல்‌ 
நெறிக்கண்‌ சேறல்‌) அதாவது முன்‌ வீரராயினார்‌ சென்ற நன்‌ 
னெறிக்‌ கட்சேறல்‌ - ஏது அறப்‌ போர்‌. இதகனையேகான்‌ கல்வியிற்‌ 
பெரியார்‌ * செய்ய? என்ற சொல்லாற்‌ குறித்தார்‌. மானம்‌)- தன்‌ 
னிலையிற்‌ ருழாமையும்‌, தாழ்வு நேரின்‌ உயிர்‌ வாழாமையுமாம்‌. 
“மயிர்‌ நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னார்‌ உயிர்‌ நீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌! 
(குறள்‌. 969) என்றமை காண்க, 


பிம்‌. 1. வெள்ளத்இற்ற, 


4. வணக்கஞ்‌ செய்தார்‌. 


குகன்‌ சேனையுடன்‌ வந்தமை 


4295. வெற்றிவெஞ்‌ சேனை யோடும்‌ 

வெறிப்பொறிப்‌ புலியின்‌ வெவ்வால்‌ 
சுற்றுறத்‌ தொடுத்து வீக்கு 

மரையீனன்‌ சுழலுங்‌ கண்ணன்‌ 
கற்றிரள்‌ வயிரத்‌ தீண்டோள்‌ 

கடுந்திற மடங்க ன்னான்‌ 
எற்றுநீர்க கங்கை நாவாய்க்‌ 

கிறைகுகள்‌ தொழுது சூழ்ந்தான்‌. 


வெறி. மூர்க்கக் கன கதையும்‌, பொறி உடந்‌ புள்ளியையு 
முடைய, வெம்மை புலியின்‌ வால்‌ “கொடிய புலிமின்‌ வாலை சற்று 
உற தொடுத்து - சுத்றுறப்‌ பொருந்‌, விக்கும்‌ - கட்டுகன்ற ஆரை 
ரர லை 2 வனும்‌, சுழலும்‌ கண்ணன்‌ - சுழலும்‌ 
.இயல்பி ௮ தான விழிகளை யுடையவனும்‌, கல்‌ திரள்‌ - கறு போல்‌ 
இரண்ட, வயிரம்‌ இண்‌ கோள்‌ -உறுஇ வாய்ந்த 6 த 
திரம்‌ - கடுமையான வலியினை அல்லல்‌: அனர்‌ 0 


₹ பை ப்‌ ட ட » ட 
முல டய, மடங்கல்‌ அனனான்‌ - சிங்‌ 


39. விடை கொடுத்த படலம்‌ 777 


கத்தை நிகர்த்தவனும்‌, எற்றும்‌ நீர்‌ கங்கை நாவாய்க்கு இறை 
குகன்‌ - அலை மோதுகின்ற புனல்‌ நிறைந்‌ த கங்கைக்‌ கரையிலே 
நாவாய்கட்குத்‌ தலைவனுமான குகப்‌ பெருமான்‌, வெற்றி வெம்‌ 
சேனை யோடும்‌-வெற்றி செறிந்த (தனது) வெவ்விய வீரம்‌ செறிந்த 
படையுடனெ, சூழ்ந்து தொழுதான்‌ - வீலம்‌ வந்து பணிந்தான்‌, 


கற்றிறள்‌ வயிரத்‌. இண்டோள்‌; ! கற்கரணும்‌ திண்மையான்‌ ? 
(அயோத்தி, குகப்‌. 26); முன்னர்‌ ' வெங்கரியி னேறனையான்‌ " 
(அயோத்தி. குகப்‌, 26) ; (புலியின்‌ வெவ்வால்‌ சுற்றுறத்‌ தொடுத்து 
விக்கும்‌ அரையிலன்‌? * தயங்குறச்சூழவிட்ட தொருபுலி வாலினான்‌". 
(அயோத்தி, கங்கை, 31) ; என்றார்‌. இங்கு மடங்கலன்னான்‌ எனப்‌ 
பட்டது. மடங்கல்‌; பிடரி மயிர்‌ மடங்கியிருப்பது என்று சிங்கத்‌ 
இற்குக்‌ காரணக்‌ குறி, * வெம்‌ மடங்கலை யுன்னி வெதும்புவாள்‌ ” 
(சுந்தர. 848); கங்கை- இங்குக்‌ கங்கைக்‌ கரையை குறித்தது; 
“கங்காயாம்‌ கோஷகா * (கைவல்யம்‌) என்று விட்ட இலக்கணைக்கு 
உதாரணம்‌ காட்டியது காண்க, காவாய்க்கிறை ; ' கங்கை மிருகரை 
யுடையான்‌ கணக்கிறந்த நாவாயான்‌ ' (அயோத்தி. குகப்‌, 26); 
* ஆயிரமம்பிக்கு நாயகன்‌ ? (அயோத்தி, கங்கைப்‌, 28); புலியின்‌ 
வாலினை அரையிற்‌ புனைந்தது குகனுடைய பேராற்றல்‌ தெரிவித்‌ 
தற்கு, * எற்று நீர்க்‌ கங்கை நாவாய்க்‌ கறைகுகன்‌ (அயோத்தி. 
கங்கைப்‌, 89) என்ற தொடர்‌ முன்னும்‌ வந்துள்ளமை காண்க, 


பி-ம்‌. 1. வெறிப்‌ பெசலிப்‌ ; வெவ்வாய்‌. 
2. கழல்‌ செங்‌. 

3. கற்றிறல்‌. 

4. இறைஞ்சி நின்ுன்‌. 


வந்தவர்க்கு இருக்கை தந்து இராமபிரான்‌ கூறுதல்‌ 


4296. வள்ளலு மவர்கள்‌ தம்மேல்‌ 

வரம்பின்றி வளர்ந்த காதல்‌ 

உள்ளுறப்‌ பீணித்த செய்கை 
யொளிமுகக்‌ கமலங்‌ காட்டி 

அள்ளுறத்‌ தழுவி ஒன்போன்‌ 
றகமகிழ்ந்‌ தினிதி னோக்கி 

எள்ளலி லாத மொய்ம்பீ 
ரீண்டினி திருத்தி ரென்ருன்‌. 


790 யு. த. தகாண்டம்‌ 


வள்ளலும்‌ - வரதனான இராமபிரானும்‌, அவர்கள்‌ தம்மேல்‌ - 
அவர்கள்மீது, வரம்பு இன்றி வளர்ந்த காதல்‌ - எல்லையின்‌ றி 
வளர்ந்த அன்பு, உள்‌ உற பிணித்த செய்கை - உள்ளே பொருந்‌ தப்‌ 
பிணித்த செய்கையை, ஒளிமுகம்‌ கமலம்‌ காட்டி. - ஒளி பொரும்‌ திய 
முகத்‌ காமரையாற்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு, அள்‌ உற தழுவினான்‌ 
போன்று - (நெருக்க) அழுத்தமாக அணே த்தான்‌ போன்று, அகம்‌ 
ம௫ழ்ந்து -மனமுவந்து, இனிஇன்‌ கோக்க. இன்பமுறப்‌ பார்த்து, 
* எள்ளல்‌ இலாத மொய்ம்பீர்‌- இகழ்‌ தற்கில்லாக வல்லமை 
யுடையிர்‌ ? ஈண்டு. இங்கே, இனிது இருத்திர்‌- இனிதாக விற்‌ 


மிருங்கள்‌?, என்றான்‌ - என்று கூறி உபசரித்தான்‌, 


நெஞ்சக்‌ தக௩க நட்பது நட்பு! (குறள்‌, 786) என்றபடி, 
“காதல்‌ உள்ளுறப்‌ பிணித்த செய்கை? எனப்பட்டது. அரசியற்‌ 
ப.தவிக்கெற்ப நடந்துகொள்ள வேண்டியவனாகலின்‌, * அள்ளுறத்‌ 
தழுவி? என்னாது தழுவினான்‌ போல்‌ எனப்பட்டது, மற்றும்‌ 
பலரை ஏககாலத்தில்‌ வரவேற்றானா கலின்‌ அங்ஙனம்‌ கூறினானு 
மாம்‌, *முகத்‌ தானமர்ந்‌தினிது கோக்க யகததானா மின்சொல 
கப்பெறின்‌? (குறள்‌. 98) ; எள்ளல்‌ - இகழ்தல்‌; 6 உருவுகண்‌ 
டெள்ளாமை வேண்டும்‌ : (குறள்‌. 667) ; ்‌ எள்ளற்படுங்ழ்‌ மகக 
ளெனு மிழிந்த குலத்கோ ரானாலும்‌” (பிரமோத்தற). 
பி.ம்‌. 2. காட்ட, 
9. போல்‌. 


4. மொய்ம்பர்‌ ; இருக்க. 


இனிதிருப்ப இரண்டு மாதங்‌ கழிந்ததெனல்‌ 


4297. நன்னெறி யறிவு சான்றோர்‌ 
நான்மறைக்‌ கிழவர்‌ மற்றைச்‌ 
சொன்னெறி யறியு நீரார்‌ - 
தோமறு புலமைச்‌ செல்வர்‌ 
பன்னெறி தோறுந்‌ தோன்றும்‌ 
ல்‌ பகுஷிதர்‌ பண்பின்‌ கேளா 
மன்னவர்‌ கரசன்‌ பாங்கர்‌ 
மரபீனாற்‌ சுற்ற மன்னோ 
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நல்கெறி அறிவு சான்றோர்‌ - நல்ல வழியில்‌ அறிவு மிக்‌ கவரும்‌, 
நால்‌ மறை கிழவர்‌ - நான்கு வேதங்கட்கும்‌ உரிமை பூண்டவரும்‌, 
சொல்‌ நெறி அறியும்‌ நீரார்‌ - பேச வேண்டிய முறைமையைத்‌ 
தெளிந்த தன்மை யுடையவரும்‌, தோம்‌ ௮று புலமை செல்வர்‌ - 
குற்றமற்ற புலமையைச்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்டவரும்‌, மற்றை - 
மற்றும்‌, பண்பின்‌ கேள்‌ ஆம்‌ - நற்‌ பண்புகட்கு உறவினருமான, 
பல்நெறி தோறும்‌ தோன்றும்‌ - பலவாகிய சாத்திரத்‌ துறைகளி 
லும்‌ சிறந்து ஒளிரும்‌, பருணிதர்‌ - பக்முவசாலிகள்‌, மன்னவர்க்கு 
அரசன்‌ பாங்கர்‌ - அரசர்க்கசனான இராமபிரான்‌ பக்கத்தில்‌, 
மரபினால்‌ சற்ற - முறைப்படி சூழ்ந்து நிற்ப்‌, மன்‌; ஓ: அசை. 


மல்‌ மெறி - சன்மார்க்கம்‌; செந்நாப்‌ போதார்‌ தருவாய்‌ மலா்‌ 
தருளிய திருக்குறள்‌ அறத்துப்பாலிலும்‌ பிற சாயநீதி நூல்களி 
லும்‌ கூறப்‌ பெற்றவை, தருமத்தைச்‌ சுருக்கக்‌ கூற வந்த வேத 
வியாசர்‌,  பரோபகாராய புண்யாயா பாபாய பரபீடனம்‌ ? என்று . 
கூறியமை காண்க, இங்கு; 'ஈதல்‌ அறம்‌ இவினைவிட்‌ டீட்டல்‌ 
பொரு ளெஞ்ஞான்றும்‌, காதலிறாவர்‌ கருத்‌ தொறாரித்‌, தாதரவுப்‌- 
பட்டதே யின்பம்‌ பரனை நினைந்தும்‌ மூன்றும்‌, விட்டதே பேரின்ப 
வீடு? (ஒளவை) என்பது காண த்தகும்‌. சொன்னெறி-சொல்‌ நெறி ; 
யாதும்‌ இமையிலாத சொலல்‌, மற்றும்‌ சொல்லும்‌ முறையறிந்து 
சுருக்‌இச்‌ சொல்லுதல்‌. இராமபிரானுக்‌ தப்‌ பூர்வபாஷி மிதபாஷி 
என்ற நாமங்கள்‌ உள்ளமை காண்2. இங்கு, சொல்வன்மை, 
பயனில சொல்லாமை, என்ற திருக்குறள்‌ அதிகாரங்களும்‌ 
ஊன்றி நோக்கத்‌ தக்கவை. தோம்‌ அறு புலமை - ஐயம்‌ இரிபு 
அறியாமை .நீங்கிய புலமை. தோடம்‌ என்பது தோம்‌ என வந்த 
தென்பர்‌. கதோமறு புலமைபரஞானமாகிய பதிஞானமும்‌, தன்னை 
யுணர்ந்து தலைவனை யுணர்வதும்‌, எவ்வுயிரும்‌ பராபரன்‌ சந்நிதி 
யாகும்‌, இலங்கும்‌ உயிரனை தூதும்‌ ஈசன்‌ கோயில்‌ என்று: உணர்‌ 
வதும்‌ ஆம்‌. பன்னெறித்‌ இகழ்கின்ற ஈம்யமு மனந்தம்‌ ” (தாயு. 
பரசிவ, 2) என்றபடி கடவுளரைப்‌ பற்றிய மதங்களும்‌ அனந்தம்‌ ; 
ஆதலின்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்டது. 'பல்லியல்‌ நெறியிற்‌ பார்க்கும்‌ 
பரம்பொருள்‌ ? (பால, கோலங்‌. 12) என்று ஆசிரியரே கூறுதல்‌ 
காண்க, பருணிதர்‌ - பேரறினார்‌ ; (யுத்த. 2246) ; புலவருமாம்‌ : 
தொன்மைப்‌ பருணிதர்‌ தொகுத்த பதீத, காவருங்‌ களவி? 
(கிட்கிந்தா. நாட. 04) ; பண்பின்‌ கேளாம்‌ மன்னவன்‌ என இயைத்‌ 
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தலுமாம்‌) (ஒப்பு): *குணஙகலா யென்‌ கூறுவது கொம்பினைச்‌ 
சேர்ந்‌ தவை யுய்யப்‌, பிணங்கு ' (பால, கார்முகப்‌, 18). 


பிஃம்‌, 2. சொன்னெறி யறிவு, 


9. பன்னெறி வகையிற்‌ ; தொன்று ; பருமணிப்‌ ; பண்பிற்‌. 


4, அரசன்‌ றன்னை. 12 


4298. நேம்படு படப்பை மூதூர்த்‌ 
திருவொடு மயோத்தி சேர்ந்த 
பாம்பணை யமலன்‌ தன்னைப்‌ 
பழிச்சொடும்‌ வணக்கம்‌ பேணி 
வாம்புனற்‌ பரவை ஞாலத்‌ 
தரசரு மற்று ளோரும்‌ 
ஏம்பலுற்‌ நிருந்தார்‌ நொய்தி 
விருமதி யிறந்த தன்றே, 
வாம்‌ புனல்‌ பரவை - தாவுகன்ற நீரைக்‌ கொண்ட கடலாற்‌ 
சூழப்பெற்ற, ஞாலத்து அரசரும்‌ - பூமண்டலத்து மன்னரும்‌, 
மற்றுளோரும்‌-ஏனையோரும்‌, ேகம்படு-2 கன்‌ நிறைந்த, 


படப்பை - 
சோலைகளைக்‌ கொண்ட, மு 


துமை ஊர்‌ அயோத்தி - பழ நகராகிய 
அயோத்தியில்‌, இருவொடு சேர்ந்த பாம்பு அணை அமலன்‌ 
அன்னை - இருவுடன்‌ கூடியவனும்‌ சேர்ந்த ஆதிசேடனைத்‌ அணை 
யாகக்‌ கொண்டவனுமான திருமாலின்‌ அமிசமான இராமபிரானை, 
பழிச்சொடும்‌ வணக்கம்‌ - துதித்தலோடு பணிதலையும்‌, பேணி - 
விரும்பிச்‌ செய்து, ஏம்பல்‌ உற்று இருந்தார்‌ - மகழ்ச்சி கூடி 
யிருந்தார்‌; கொய்இன - வருக தமின்‌ நி, இருமஇ இறந்தது - 
இரண்டு மாதங்கள்‌ கழிந்தன. அன்று, ஏ: அசை, 


கேம்படு - தென்‌ பொருக்திய, * தேம்படு பையின்‌? படப்பை- 
சோலை அல்லது வயல்‌, கொல்லைத்‌ கோட்டம்‌ என்பர்‌ லெப்பஇகார 
உனையாகிசியர்‌, ' பூவிரி படப்பைப்‌ புகார்‌. மருன்கெய்தி? (ர்‌, 
6, 82); : இனைகூழ்‌ டடடபை ! (ரிப்‌, 12, 22), பர ம்பு- ஆஇசேடன்‌. 
பாம்பணை அமலனஃசேஷசாயி, (ஒப்பு); ௦ ஆமிரம்‌ விரி.த்தெழு 
கல்யுடை வருக்இதற்‌, பாயத்பள்னிப்‌ பலர்டுகாமு தேத்த, விரி 
இரைக்‌ காவிர்‌ வீவனபெரும்‌ அருத்த, இருவமர்‌ மார்பன்‌ இடந்த 
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வண்ணமும்‌ ' (சிலப்‌, 11, 97, 40); பழிச்சுதல்‌ - புகழ்தல்‌, ! நீர்வார்‌ 
சண்ணேற்‌ தொழுது நிற்பழிச்சி? (புறநா, 1/8), பழிச்சுதல்‌ - 
வாக்கின்‌ செயல்‌. வணக்கம்‌ - உடலின்‌ செயல்‌, இரண்டும்‌ மன ' 
மின்றேல்‌ நிகழா ; ஆகவே மனம்‌ வாக்குக்‌ காயம்‌ என்ற மூன்றும்‌ 
இங்குத்‌ தொழிற்பட்டமை காண்க. மனம்‌ உபலக்கணத்தாற்‌ 
கொள்க, கய்கள்‌ தலைபுக்கன கருத்துளது மெல்லாம்‌, தெய்வ 
மெனலுற்றவுடல்‌ சிந்தைவச மன்றோ ்‌ (பால, கோலங்‌, 84)) என்றதும்‌ 
காண்க, வாவும்‌-வாம்‌ எனத்‌ தொ க்கது, வாம்பரி 
பரவை - பரந்திருத்தலாற்‌ கடலுக்குச்‌ காரணப்‌ பெயர்‌, 
ஜ - பெயர்‌ விகுதி, ஏம்பல்‌ - மகிழ்ச்சி, இருமி - இரண்டு திங்கள்‌. 
முன்‌ காலத்தில்‌ சாந்திரமான ததைப்‌ பின்பற்றி மாதங்கட்குப்பெயர்‌ 
வந்தன ஆசலின்‌, மாதம்‌ மதி எனப்பட்டது. முதல்‌ நான்கடி. 
களில்‌ இருமாலே இராமபிரான்‌ என்று குறித்தது காண்க, 


பி.ம்‌. 1. தேம்புனற்‌ ; படலை ; இருநகர்‌. 


2. பழிப்பற. 2 18 


இராமபிரான்‌ செய்தது 


4299. நெருக்கிய வமர ரெல்லா 
- நெடுங்கடற்‌ சிடைநின்‌ றேத்தப்‌ 

பொருக்கென வயோத்தீ யெய்தி 

மற்றவர்‌ பொருமல்‌ தீர 
வருக்கமோ டரக்கர்‌ யாரு 

மடிதர வரிவிற்‌ கொண்ட 
திருக்களர்‌ மார்பி னான்பீற்‌ 

செய்தது செப்ப லுற்ரும்‌. 


நெடு கடற்கு இடை- அகன்ற பாற்கடலின்‌ இடையிலே, 
நெருக்கிய-மிகத்‌ இரண்ட, அமரர்‌ எல்லாம்‌-தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌, 
நின்று ஏத்த - நின்று துதிக்க, பொருக்கென - விரைந்து, 
அயோத்தி எய்‌தி - அயோத்‌தியிலே அவதாரம்‌ செய்து, அவர்‌ 
பொருமல்‌ தர - அவர்களின்‌ வருத்தம்‌ போகுமாறு, வருக்கமோடு- 
கூட்டத்துடனை, அரக்கர்‌ யாரும்‌ மடிதர - இராக்கதர்‌ அனைவரும்‌ 


இறந்துபடுமாறு, வரிவில்‌ கொண்ட - கட்டமைந்த வில்லினைக்‌ 
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கொண்டவனும்‌, ' திரு - திருமகள்‌, கிளர்‌ - விளங்குகின்ற, மார்‌ 
பினான்‌ - மார்பை யுடையவனுமான இராமபிரான்‌, பின்‌ செய்தது 
செப்பல்‌ உற்றாம்‌ - பின்னர்ப்‌ புரிர்ததைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கு 
வோம்‌, கவிக்கூற்று, மற்று: வினைமாற்று, வினை மாற்றசை 
விலைபிறிகெனு மற்றே? (நன்‌, இடை. 14), 


இராவணாஇகளை ஓழிக்க அயோத்தியில்‌ இராமபிரான அவ 
தரித்த வரலாறு இங்கு குறிக்கப்‌ பெற்றது, நீடிய வரக்கர்‌ சேனை 
நீறுபட்டழிய வாகை சூடிய சிலையிராமன்‌ ? (பாயிரம்‌). என்றது 
காண்க, (கோல்‌ துறந்து, 'காடுங்‌ கடலுந்‌ கடந்‌ இமையோர்‌ இடுக்‌ 
கண்‌ காத்த கழல்வேந்கை ? (அயோத்தி, அதி). 


பிஃம்‌, 1, நெடுங்‌ கடற்கிறை, 
2. எய்தா ; மாற்றவரம்‌, 
4. 


செய்ததும்‌, (4 


இராமபிரான்‌ அந்தணர்க்குத்‌ தானமளித்துவிட்டு, 
அரசரை வருக எனல்‌ 


4300. மறையவர்‌ தங்கட்‌ கெல்லா 
மனியொடு முத்தும்‌ பொன்னும்‌ 
நிறைவளம்‌ பெருகு பூவுஞ்‌ 
சுரபியு நிரைத்து மேன்மேல்‌ 
குறையிதென்‌ றிரந்தோர்க்‌ கெல்லாங்‌ 
குறைவறக்‌ கொடுத்துப்‌ பீன்னர்‌ 
அறைகழ லரசர்‌ தம்மை 
வருகென வருள வந்தார்‌. 


மறையவர்‌ தங்கட்கு எல்லாம்‌ - வே தியர்களுக்கெல்லாம்‌, மணி 
யொடு - அரதனமுடனே, முதீதும்‌ பொன்னும்‌ - நல்‌ முத்துக்களும்‌ 
பொன்னும்‌, வளம்‌ .நிறை பெருகு பூவும்‌- வளம்‌ நிறைந்து பெருகு 
இன்ற பூமியும்‌, சுரபியும்‌- கறவைப்‌ பசுக்களும்‌, மேல்‌ மேல்‌ 
நிரைத்து - மேலும்‌ மேலும்‌ வரிசையாகத்‌ தந்து, * இது குறை- 
இது எமக்குத்‌ தவையான பொருள்‌, என்று இரந்கோர்க்கு 
எல்லாம்‌-என் று இர ந்‌. தவர்க்கு எல்லாம்‌, குறைவு அற கொடுத்து- 
மனக்குறை நீங்குமாறு ஈந்து, பின்னர்‌ - பின்பு, அறைகழல்‌ அரசர்‌ 
தம்மை - ஒலிக்இன்ற விரகண்டை புனைந்த மன்னர்களை, * வருக - 


99, விடை கொடுத்த படலம 763 


வருவீர்களாக ), என - என்று, அருள - அழைத்தருள, வந்தார்‌ - 


(அவர்கள்‌) வந்தனர்‌. 


நிறைவளம்‌ பெருகும்‌ என்ற தொடரைப்‌ பூ, சுரபி என்ற 
இரண்டிற்கும்‌ கூட்டுக, சுரபி -பால்‌ சுரக்கும்‌ பசு. ' தேங்காதே 
புக்கருந்து சர்க்க முலை பற்றி, வாங்கக்‌ .குடகிறைக்கும்‌ வள்ளற்‌ 
பெரும்‌ பசுக்கள்‌? (திருப்பாவை. 8) என்றது காண்க, குறைவறக்‌ 
கொடுத்து; தயரதனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுங்கால்‌ ஆசிரியர்‌ ' ஈய்கேேத 
கடந்தான்‌ இரப்போர்‌ கடல்‌” (பால்‌. அரசியல்‌. 6) எனறது காண்க, 
* இலனென்னும்‌ எவ்வம்‌ உரையாமை யீதல்‌, குலனுடையான்‌ 
கண்ணே உள” ( 223 ) என்ற குறட்பாவும்‌, விநாயக 
புராணம்‌ அரசியற்கைப்படலத்து வரும்‌, * இரப்பவன்‌ வாளாவேக 
விலனென்னும்‌ எவ்வம்‌ கூறாது? ( 38 ) என்று தொடங்‌ 
கும்‌ செய்யுளும்‌ காண்க. “குறை தீர்ந்த கொடையே பகையை 
யுறவாக்கும்‌ ? (விநாயக. பு); அறைகழல்‌ : * அறைகழலிராம 
னாகி யறநெறி நிறுத்த வந்த இறை? (கிட்கிந்தா, 360) வருகவென 
என்பதில்‌ அகரவீறு தொக்கது. ்‌ 


பி-ம்‌. 1. பொன்னும்‌ பூணும்‌), பொன்னு முத்தும்‌. 14 


வந்த அரசர்களுக்கு வெகுமதியளித்து விடை தருதல்‌ 


4801. ஐயனு மவர்கள்‌ தம்மை 

யகமசிழ்ந்‌ தருளி னோக்கி 
வையகஞ்‌ சிவிகை தொங்கன்‌ 

மாமணி மகுடம்‌ பொற்பூண்‌ 
கொய்யுளைப்‌ புரவி திண்டேர்‌ . 

குஞ்சர மாடை யின்ன 
மெய்யுறக்‌ கொடுத்த பின்னர்க்‌ ' 

கொடுத்தனன்‌ விடையு மன்னோ. 


ஜயனும்‌ - இராமபிரானும்‌, அவர்கள்‌ தம்மை - அவ்வரசர்களை, 
அகம்‌ மகிழ்ந்து - மனமுவந்து, அருளின்‌ நோக்கி - கருணையுடன்‌ 
பார்த்து, (அவர்கட்கு), வையகம்‌ - பூமி, சிவிகை- பல்லக்கு, 
தொங்கல்‌ - மாலை, மாமணி மகுடம்‌ - உயர்ந்த மணிகள்‌ இழை,த்துச்‌ 
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செய்யப்‌ பெற்ற கிரிடங்கள்‌, பொன்‌ பூண்‌ - பொன்னாலாகிய அணி 
கள்‌, கொய்‌ உளை - கொய்யப்பட்ட பிடரி மயிரையுடைய, புரவி - 
குதிரைகள்‌, இண்‌ கேர்‌ - உறுதியான இர தங்கள்‌, குஞ்சரம்‌ - யானை 
கள்‌, ஆடை - உயர்ந்த பட்டாடைகள்‌, என்ன ஃ- என்ற இவைகளை, 


மெய்‌ உற கொடுத்த பின்னர்‌- உள்ளன்புடன்‌ உதவிய பின்னர்‌, 


விடையும்‌ கொடுத்தனன்‌: விடையும்‌ ஈந்தான்‌. மன்‌: ஓ: அசை, 
அவர்கள்‌ - மன்னர்கள்‌ கொய்யுளை : “கொய்யுளைப்‌ பரியிற்‌ 


செல்லும்‌? (நைடத, அன்ன கதைக்‌ கண்‌. 28). 


பிஃம்‌. 9. இன்சொல்‌. 18 


சுக்கிரிவன்‌ முதலோமனோர்க்ரு வெருமடு யளித்தல்‌ 


4802. சம்பரன்‌ தன்னை வென்ற 
தயரத னீன்ற காலத்‌ 
தும்பர்தம்‌ பெருமா னீந்த 
வொளிமணிக்‌ கடகத்‌ தோடும்‌ 
கொம்புடை மலையுந்‌ தேருங்‌ 
குரகதக்‌ குழுவுந்‌ தூசும்‌ 
அம்பரத்‌ தனந்தர்‌ நீத்தா 
னலரிகா தலனுக்‌ கீந்தான்‌. 


அம்பரத்து அனந்தர்‌ நீத்தான்‌ - இருப்பாற்‌ கடலில்‌ துமில்‌ 
வதை விடுத்து, (அயோ, இயில்‌) அவ கரி,த்‌தவனான இராமபிரான்‌, 
சம்பரன்‌ தன்னை வென்ற - சம்பராசுரனை வென்ற, தயர தன்‌ ஈன்ற 
காலத்து - தசரதன்‌ தன்னைப்‌ பெற்ற காலத்தில்‌, உம்பர்‌ தம்‌ 
பெருமான்‌-? தவேக்இரன்‌, ஈந்த - தந்த, ஓளி மணி கடக த்கதோடும்‌- 
ஒளியமைந்‌த இர ததினக்‌ கடக. த தோடும்‌, கொம்பு உடை - மருப்புக்‌ 
களையுடைய, மலையும்‌ - மலைபோன்ற யானைகளும்‌, கெரும்‌- தேர்‌ 
களும்‌, குரகதம்‌ குழுவும்‌- குதிரைக்‌ கூட்டமும்‌, தூசும்‌ - ஆடை 
களும்‌, (என்ற இவற்றை), அலரி காதலனுக்கு ஈந்தான்‌ - சூரியன்‌ 
புதல்வனான சுக்‌கிரிவனுக்கு அளித்தான்‌. 


சம்பரன்‌ ; யுத்த. 98 உரைக்‌ குறிப்புப்‌ பார்க்க, உம்பர்‌ தம்‌ 
பெருமான்‌ தேவேந்திரன்‌. கொம்பு மலை; யானை; வெளிப்படை; 
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* வருங்‌ குன்றம்‌ ? (திருக்கோ. 16); *கைம்மலை? *காரளிச்‌ கலுழக்‌ 
கருங்‌ கைம்மலை ? (கிட்கிந்தா, 84) : * கைம்மலைச்‌ சுவரின்‌ ? (ஆரணிய. 
481). என்றாற்‌ போல. குரகதம்‌ - குதிரை, !குரகதந்‌ கடந்தேரினம்‌" 
(ந்தா. 84); தூசு - பட்டாடை ; *வடகமும்‌ தூசும்‌ வீசினார்‌? (யுத்த. 
2790); அம்பரந்‌ தன்னை நீ,த்தான்‌ : * ஆலமும்‌ மலரும்‌ வெள்ளிப்‌ 
பொருப்பும்விம்‌ டயோத்து வந்தான்‌? (சுந்தர. பிணிவீட்டு, 80); 
'வானின்றிழிந்து...... . இமையோரிடுக்ஃண்‌ காத்த கழல்‌ 
வேந்கை ? அலரி - சூரியன்‌, * அலரியுமுந்து செல்லுமாறு நீத்தஞ்‌ 
சியப்பால்‌? (யுத்த. 8186); அம்பரம்‌; யுத்த. 1040 உரை 
பார்க்க, சுக்கிரிவன்‌ : யுத்த. 821 உரைக்‌ குறிப்பும்‌ காண்க, 
அம்பரம்‌ தன்னை நீத்தான்‌ : (ஒப்பு); * அரவணை த்‌ துயிலினிங்கிய 
தவன்‌ ” (ஈந்தர. 396). 2 


பிஃம்‌, 1, வென்றுதசரதனின்ற. 


4. அம்பரந்தன்னை. 


4808. அங்கத மிலாத கொற்றத்‌ 
தண்ணலு மசில்‌ மெல்லாம்‌ 
அங்கத னென்னு நாம 
மழகுறத்‌ திருத்து மாபோல்‌ 
அங்கதங்‌ கன்னற்‌ நோளாற்‌ 
கயன்கொடுத்‌ ததனை யீந்தான்‌ 
அங்கதன்‌ பெருமை மண்மே 
லாரறிந்‌ தறைய கிற்பார்‌. 


அங்க தம்‌ இலாத - பழிச்‌ சொல்லுக்கு இடம்‌ இல்லாத, கொஜழ்‌ 
றத்து அண்ணலும்‌ - வெற்றியையுடைய பெருமை மிக்கவனான 
இராமபிரானும்‌, அகிலம்‌ எல்லாம்‌- பூமி முழுவதும்‌, (அவ 
னுடைய), அங்கதன்‌ என்னும்‌ நாமம்‌ - அங்க கன்‌ என்ற பெயரை, 
அழகு உ.றதிருத்து மாபோல்‌ - அழகு அமையும்படி. (காரணக்‌ குறி 
யாகதி இருந்த வழங்கச்செய்யுமாறு போன்று, கன்னல்‌ 
தோளாற்கு-கராம்பு போன்று இனிய தோளையுடைய இக்குவா 
குக்கு, அயன்‌ கொடுத்ததனை - பிரமதேவன்‌ அளித்ததான, 
அங்க தம்‌ - அங்க கம்‌என்ற அந்த அணியை, (அங்கதன்‌ என்ற 
வாநர வீரனுக்கு)க்‌ கொடுத்தான்‌ ; அங்கு அதன்‌ பெருமை 
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மண்யேல்‌- அங்கு ௮.கன்பெருமையை பூமியில்‌, அறிந்து அதைய 
இற்பார்‌ ஆர்‌ - - தெரிந்து பகரவல்லவர்‌ யார்‌. 


அங்க கம்‌ - வசை; இச்‌ செய்யுள்‌ யமகம்‌ - கன்னல்‌ கோளார்‌ 
எனப்‌ பிரிக்க, கன்னல்‌ - கரும்பு: அங்க கனுடைய பெருமை என்றே 
பொருள்‌ கூறலுமாம்‌, அங்கதன்‌ என்ற சொல்லுக்கேற்ப எதுகை 
அமைத்த கயம்‌ காண்க ; ஒப்பு, *கராமலைய; கரதலம்‌ ; உலக்குகர்‌ 
முதீதுறு ; (பால; 119, 130, 121, 199); அங்கதம்‌: வசை -தொல்‌ ; 
செய்யுளியல்‌. அங்க கன்‌; யுத்த. 822; உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, 
அங்கதம்‌ அங்ககனுக்நேதான்‌ என்றதன்‌ நயம்‌ காண்க, 


பிம்‌. 1. அந்தம்‌ 
2. நாமத்து 
3. அகன்ற ; கழன்ற 18 


4904. பீன்னரு மவனுக்‌ கையன்‌ 
பெருவிலை யாரத்‌ தோடு 
மன்னுநுண்‌ தூசு மாவு 
மதமலைக்‌ குழுவு மீந்து 
உன்னைநீ யன்றி யிந்த 
வுலசினி லொப்பி லாதாய்‌ 
மன்னுக கதிரோன்‌ மைந்தன்‌ 
தன்னோடு மருவி யென்றுன்‌. 


பின்னரும்‌ - மீண்டும்‌, ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, அவனுக்கு - 
அந்த அங்கதனுக்கு, பெருவில்‌ ஆர,த்தோடு- மிகவும்‌ விலை 
மதிக்கத்தக்க முத்து மாலையுடன்‌, மன்னும்‌ - பொருந்திய நுண்‌ - 
அட்பமான வேலைப்பாடமைக்‌ க, தூசும்‌ - பட்டாடைகளும்‌, மாவும்‌ - 
குதிரைகளும்‌, மதமலை குழுவும்‌ ஈந்து-மதம்‌ செறிந்த யானைத்‌ 
தொகு திகளு ம்தந்து, இந்த உலகினில்‌ - இந்தப்‌ புவியில்‌, 
உன்னை அன்‌ றி - உனனையல்லாமல்‌ ! (பிறர்‌ ஒருவரை), ஒப்பு இலா 
தாய்‌ - நிகராகப்‌ பெறா தவனே !, நீ- நீ, கதிரோன்‌ மைந்தன்‌ தன்‌ 
னோடு- சூரியன்‌ புதல்வனான சுக்கிரிவ?னோடு, மருவி மன்னுக - 
பொருந்‌ இ வாழ்வாயாக ' என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌. 


மதலை -யானை ; வெளிப்படை; கைம்மலை என்றாற்‌ போல. 
வூன்றாமடி/ “தானேயுவமை தனக்கு” (தண்டி, பொருளணி) என்றபடி 


89. விடை கொடுத்த படலம்‌ 797 


பொது நீங்குவமை - (திருவாய்‌. 6 ; 8 : 9);  கன்னொப்பா ரில்லப்பண்‌ ? 
* உவமை நீங்யெ தோன்றல்‌ ' (ஆரணிய; /48) ; 'ஒப்பிறையும்‌ பெறம்‌ 
கரிய வொருளை (ஆரணிய; 61) ; * என்னலதஇல்லை என்னை யொப்பு 
்‌ நின்னல இல்லை நின்னை யொப்பு" (ஒப்பு ; 1271) ; என்பன காண்க, 
மைங்குன்‌ தன்னோடு மருவிமன்னுக என்க, 


பிஃம்‌, 2, மன்ன; மலைக்கரசும்‌ ; 


; ஈயா. 


4. மன்னுவை, 18 


4305. மாருதி தன்னை யையன்‌ 
மசிழ்ந்தினி தருளி னோக்கி 
ஆருத வீடுதற்‌ கொத்தார்‌ 
நீயலா லன்று செய்த 
பேருத விக்சி யான்செய்‌ 
செயல்பிறி தில்லைப்‌ பைம்பூண்‌ 
போருத வியதிண்‌ தோளாய்‌ 
பொருந்துறப்‌ புல்லு கென்றான்‌. 


ஜயன்‌ - இராமபிரான்‌, மாருதி தன்னை - வாயுவின்‌ பு,சல்வனான 
அநுமளை, மகிழ்ந்‌ துஃமகிழ்ச்சியுடனும்‌, அருளின்‌ - கருணையுடனும்‌, 
* இனிது நோக்கி- இனிமையாகப்‌ பார்த்து, உதவிடுதற்கு 
ஒ,த்‌.தார்‌- உதவி புரிவதில்‌ (உன்னை) நிகர்த்‌ தவர்‌ ; நீ அலால்‌ - 
நீ அல்லாமல்‌, ஆர்‌ - பிறர்‌ யார்‌! (8) அன்று செய்த பேரு தவிக்கு- 
அன்று ஆற்றிய பெரிய உதவிக்கு, யான்‌ செய்‌ செயல்‌ . நான்‌ 
செய்யும்‌ செயல்‌, பிறிது இல்லை வேறொன்றில்லை ; பைம்பூண்‌ - 
பசிய பூணை யணிந்த, போர்‌ உதவிய - போரில்‌ உதவி புரிந்த, இண்‌ 
தோளாய்‌ - உறுதியான புயங்களையுடையவனே / பொருந்துற புல்‌ 
லுக - அழுந்தத்‌ தழுவிக்‌ கொள்க,” என்றான்‌ - என்று பகர்ந்‌ கான்‌, 

மாருதி செய்த வதவியை முன்னர்ப்‌ பல்‌ லிடங்களிலும்‌ பாராட்‌ 
டிய இராமபிரான்‌ இங்கும்‌ புகழ்ந்து பேசுகிறான்‌. ' முன்னிற்‌ ரோன்‌ 
றினோர்‌ முறையினிங்கலா, தென்னீற்‌ றோன்றிய துயரி னீறுசேர்‌, 
மன்னிற்‌ றோன்றினோ முன்ன மாண்டுளோம்‌, நின்னிற்‌ றோன்‌ 
நினோம்‌ கெறியிற்னோன்‌ நீனாய்‌ ” (யுத்த; 2747) * அழியுங்‌ காற்றறா 
முதவி யையே, மொழியுங்‌ காற்றரு முயிரின்‌ முற்றுமே, பழியுங்‌ 
காத்தறாம்‌ பகையுங்‌ காத்தெமை, வழியுங்‌ கா,த்‌.தனை மறையுங்‌ 
காது தனை? * எல்லைவாய்‌ ஊழிகாணுநீ யுதவினாயரோ ? யுத்த, 
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2718, 27419) ; என்று பேரு தவிக்க்யான்‌ செய்‌ செயல்‌ பிறிதில்லை, 
என்று இசாமபிரானே வாயார டுமாழிகின்ரறுர்‌ ? “காலத்தனாற 
செய்த மன்றி சிறிதெனினும்‌ ஞாலத்தின்‌ மாணப்‌ பெரிது? 
(ருறள்‌; 102); * செய்யாமற்‌ செய்த வு,தவிக்கு வையகமும்‌ வான 
கமு மாற்றலரிது? (குறள்‌, 101); * பயன்‌ றூக்கார்‌ செய்த நனறி 
கயன்‌ நாக்கின்‌ நன்மை கடலிற்‌ பெரிது? (குறள்‌. 103); * வான த்தை 
கோக்கிக்‌ கைம்மாறியற்றுமேோ வையமென்றான்‌ (யுத்த. 2207). இவ்‌ 
வண்ணமே பிராட்டி அ;நுமனிடம்‌ கூறுவதை: (சுந்தர. 506); 
காண்க, பொருந துறப்‌ புல்லு சென்றான்‌, திருமகளை த்‌ தழுவற்‌ 
குரிய மார்பகத்தில்‌ அணைத்துத்‌ தழுவியதிலிருந்து, இராமபிரா 
னுடைய அளவுகடந்த அனபும்‌ ஈனறியறிவும்‌ வெளியாகும்‌, 
முனிவர்‌ * அமர ரார்‌த்தெழத்‌, தாயினன்பனை 5- தழுவினான்‌ தனி 
நாயகன்‌ ? (யுந்த. 2746); சிறிய இருவடி, தான்‌ இலங்கை சென்று 
பிராட்டியைக்‌ கண்டுவந்த ஈற்செய்தியைச்‌ சொன்ன அளவில்‌ 
இராமபிரான்‌ அவனை அணைத்துக்‌ கொண்டதாக முதனூல்‌ 
கூனும்‌. இவ்விடத்து, £ இருமேனியைக்‌ கொடுக்கவே எல்லாம்‌ 
கொடுத்த தாமிறே சர்வபாஸ்வர மாயிறே இரு மேனியிருப்ப து ' 
எனத்‌ தொடங்குங்‌ பெரியார்‌ வியாக்யானம்‌ காண்க, பொருக்துறப்‌ 
புல்லுதல்‌ : காடாலிங்கனம்‌ என்ப, 


பிம்‌. 1, மாருதி தன்னை யின்னே ; மாருத விமலசேயை ! நோக்க. 
9. உதவிக்‌ இங்கியான்‌ ; மெய்ப்பூண்‌, 20 


4800. என்றலும்‌ வணங்கி நாணி 

வாய்புதைத்‌ திலங்கு தானை 

முன்றலை யொதுக்கி னின்ற ' 
மொய்ம்பனை முழுது நோக்சிப்‌ 

பொன்றிணி வயீரப்‌ பைம்பூ 
இரைமும்‌ புனைமென்‌ றுசும்‌ 

வன்றிறற்‌ கயமு மாவும்‌ 
வழங்கினன்‌ வயங்கு சீரான்‌. 


வயங்கு ரான்‌ - விளங்‌ தனெ ற சிறப்பினையுடையவனான இராம 
பிரான்‌, என்றலும்‌ - என்று கூறலும்‌, காணி - நாணம்‌ கொண்டு, 
வணங்‌ ஃ- தலைதாழ்‌,த்தி, வாய்பு கத்து - வாயை மூடிக்கொண்டு, 
இலங்கு- விளங்‌ குன்ற, தானை - சேனையின்‌, முன்‌ தலை - முன்‌ 
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னிட த்‌,தில்‌, ஒதுக்கன்‌? நின்ற - ஓதுக்டெத்தில்‌ நின்ற, மொய்ம்‌ 
பனை - வன்மை வாய்ந்தவனான அந்த அறுமனை, முழுதும்‌ கோம்ட 
முழுதும்‌ பார்த்து, பொள்இணி-பொன்‌ இணிந்திட்ட, வயிரம்‌ பைம்‌ 
பூண்‌ - வயிரப்பூண்களையும்‌, ஆரம்‌ - மாலைகளையும்‌, புனை - தரிக்கத்‌ 
அக்க, மெல்‌ தூசும்‌ - மெல்லிய பட்டுடைகளையும்‌, வல்‌ திறல்‌ கயமும்‌ - 
மிக்க வலிமை வாய்ந்த யானைகளையும்‌, மாவும்‌ - குதிரைகளையும்‌, 
வழங்கினன்‌ - தந்தான்‌, 


வணங்கி நாணி வாயிற்புற த்தில்‌ அடக்க த்கைக்‌. காட்டுவ. 
முழுதும்‌ கோக்க - உச்சி முதல்‌ உள்ளங்கால்‌ வரையில்‌ பார்த்து. 
முழுதுணர்‌ சிந்தையான்‌ முற்று நோக்கினான்‌: இங்கும்‌ புறகோக்கு 
மட்டுமன்றி ௮ககோக்கும்‌ காண்க, வயங்குசரான்‌ : இராமபிரான்‌. 


பி-ம்‌. 1. காலை, 
2. ஒதுக்கி, 
3. புனை பொன்‌ றூசும்‌, 


4. வயங்கும்‌, வழங்கு, 21 


4307. பூமலர்த்‌ தவிசை நீத்துப்‌ 

பொன்மதின்‌ மிதிலை பூத்த 
தேமொழித்‌ தீருவை யையன்‌ 

திருவருண்‌ முகந்து நோக்கப்‌ 
பாமறைக்‌ கிழத்தி யீந்த 

பருமுத்த மாலை கைக்கொண் 
டேமுறக்‌ கொடுத்தா என்னா 

ளிடரறிந்‌ துதவி னாற்கே. ்‌ 


பூ மலர்‌ தவிசை நீத்து- பொலிவு பெற்ற தாமரை மலராகிய 
ஆதன த்தை விடுத்து, பொன்மதில்‌ மிதிலை பூதீத - பொன்னா 
லாகிய ம.திலைக்‌ கொண்ட மிதிலா நகரத்தில்‌ தோன்றிய, தேம்‌ 
மொழி - தேன்போல்‌ இனிய சொற்களையுடைய, தஇருவை-இலக்குமி 
யின்‌ அமிசமான 2 தாப்பிராட்டியை (அன்னாரிடம்‌ ஒரு முத்து 
மாலையை அளித்து உனக்கு விருப்பமானவர்க்கு இதனைப்‌ பரிசாக 
ஈவாயாக என்று சொல்லிக்‌ குறிப்புடன்‌), ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, 
இருவருண்‌ முகந்து நோக்க - இருவருளை முகந்து பார்க்க (அம்‌ தப்‌ 
பிராட்டி), பாமழை கிழத்தி- பாவிற்குரியவளாய்‌ வேதத்‌ திற்கூறப்‌ 
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படுபவளான கலைமகள்‌, ஈந்த - அளித்த, பநூமுத்தம்‌ மாலை - பருத்த 
முத்துக்களால்‌ தொடுக்கப்‌ பெற்ற மாலையைக்‌, கைகொண்டு - 
கையில்‌ ஏந்திக்கொண்டு, அன்னாள்‌ இடம்‌ அறிந்து உகவி 
னார்க்கு - அப்பிராட்டியார்‌ தன்‌ துன்பத்தை அறிந்து உதவி 
புரிர்தவனா।ன அனுமனுக்கு, ஏம்‌ உறகொடுத்தாள்‌ - இன்பமுறக்‌ 
கொடுத்தாள்‌. 


பூமலர்‌ த்‌ கவிசை நீத்து; (போதனை வெறுத்தரசர்‌ பொன்‌ 
மனை புகுந்தாள்‌ ! (பால. கோலம்‌, 88. ); * மையறு மலரினிங்கி யான்‌ 
செய்‌ மாதவத்தின்‌ வந்து, செய்யவள்‌ இருந்தாள்‌ என்னு? (பால்‌. 
மிதிலைக்‌, 1); * பொன்மதில்‌ மிதிலை (பால. மிதிலைக்‌ காட்சி: 1); . 
பாமறைக்‌ கிழத்தி: கலைமகள்‌, இடரறிந்துதவினவன்‌ : சிறிய 
இருவடி. :*காலத்தினாற்‌ செய்த நன்றி * (குறள்‌. 109); எமம்‌ 
உற என்பது ஏமுற எனத்‌ தொகுத்தது. அதுமன்‌ ; யுத்த. 828. 
உரைக்‌ குறிப்புக்‌ காண்க, பரிசளித்து விடை கொடுத்தனுப்பிய 
தலும்‌, சுக்கிரிவன்‌, அங்க தன்‌, அநுமன்‌, சாம்பன்‌, நீலன்‌ என்று 
வரன்‌ முறை பிறழாமல்‌ ஆசிரியர்‌ கூறிச்‌ செல்வதை ஓர்ந்துணர்‌க. 
இராவணன்‌ வாநர ததானை காண்‌ படலத்தும்‌ இந்த முறையை 
மேற்கொண்டிருப்பதும்‌ காண்க, * சோழன்‌ அரசியலில்‌ நன்கு 
பழூயவர்‌ கம்பகாடர்‌ என்பது இவ்வாறு வரிசையால்‌ நோக்கிய 


தனின்று உணரப்படும்‌. (குறள்‌, 628. புறநா. 121). 
_பி.ம்‌. 2. தெரிவை; நோக்கிப்‌, 
9. பாம்‌ முதல்‌. 22 
4808. சுந்திரற்‌ குவமை சான்ற 
. தாரகைக்‌ குழுவை வென்ற 
இந்தீரற்‌ கேய்ந்த தாகு 
மென்னுமுத தாரத்‌ தோடு 
கந்தடு கிறு வாசி 
தூசணி கலன்கள்‌ மற்றும்‌ 
உந்தின னெண்கின்‌ வேந்தற்‌ 
குலகமுந்‌ துதவீனனே. 
தாரகை குழுவை வென்ற - நட்சத்திரக்‌ கூட்டக்களை(க்‌ காந்தி 


யால்‌) வென்றதும்‌, சந்திரற்கு உவமை சான்ற - சந்திரனுக்கு 
உவமையாகுமாறு மேம்பட்டதும்‌, இந்திரற்கு ஏய்ந்தது ஆகும்‌ - 
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இந்திரனுக்குப்‌ பொருத்தமான தாகும்‌, என்னும்‌ - என்று கூறு 
மானும்‌ உள்ள, முத்து ஆர தகோடு - முத்துமாலையுடனே, கந்து 
அடு களிறு -கட்டுத்தறியை முறிக்கின்ற, களிறு - யானை, வாசி - 
குதிரை, தூசு - ஆடை, அணிகலன்கள்‌ - ஆபரணங்கள்‌ என்பவற்‌ 
றையும்‌, மற்றும்‌ -மற்றும்‌ ஏற்றவற்றையும்‌, எண்கின்‌ வேற்‌ 
தற்கு - கரடிகட்கரசனால சாம்பவனுக்கு, உலகமும்‌ உ கவினான்‌ - 
முன்னர்‌ உலகங்களை உதவினவனான திருமாலின்‌ அமிசமான 
இராமபிரான்‌, உந்இனன்‌ - வாரிவழங்கினான்‌, ஏ: அசை, 


தாரகை: நட்சத்திரம்‌ ; சந்திரற்‌ குவமை சான்ற முத்தாரம்‌, 
தாரகைக்‌ குழுவை வென்ற முத்தாரம்‌, இந்திரற்‌ கேய்ந்த தாகு 
முத்தாரம்‌ எனத்‌ தனித்தனிக்‌ கூட்டுக, கந்து அடு களிறு; 
(சீவக. 1219), கந்து: கட்டுத்தறி ; (எண்கின்‌ வேந்தன்‌ ; சாம்பன்‌ ; 
உலகமும்‌ உதவினான்‌ ; * உலகம்‌ யாவையும்‌ காமுள வாக்கலும்‌, 
(பால்‌. பாயிரம்‌) ; மூவுலகமீன்றானை முன்னீன்றானை, (அயோத்தி. குகப்‌ 
65) ; உந்‌ இனன்‌ - வாரி வழங்கினான்‌ , சாம்பன்‌ : யுத்த, 826 ; உரைக்‌ 
குறிப்புக்‌ காண்க, 


பி-ம்‌. 2. இயைந்ததாரும்‌ ; எண்ணும்‌. 23 


4309. நவமணிக்‌ காழு முத்து 
மாலையு நலங்கொள்‌. தூசும்‌ 
உவமைமற்‌ றிலாத பொற்பூ ்‌ 
ணுலப்பில பீறவு மொண்டார்க்‌ 
கவனவெம்‌ பரியும்‌ வேகக்‌ ' 
கதமலைக்‌ கரசுங்‌ காதல்‌ 
பவனனுக்‌ சினிய நண்பன்‌ 
பயந்தெடுத்‌ தவனுக்‌ கீந்தான்‌. 


நவமணி காழும்‌ -ஒன்பது வகை மணிகளால்‌ இயன்ற 
ஆரமும்‌, முத்து மாலையும்‌ - முத்து மாலையும்‌, நலம்‌ கொள்‌ தூசும்‌ - 
அழனணெக்கொண்ட பட்டாடைகளும்‌, மற்று உவமை இலாத 
பொன்‌ பூண்‌ - வேறு உவமை நீங்கிய பொன்‌ அணிகளும்‌, 
உலப்பு இல - அழிவில்லாத, பிறவும்‌ - மற்றும்‌ உள்ளனவான, 
ஒள்‌ - ஒள்ளிய, தார்‌ - கண்கிணிமாலையை யணிந்தனவும்‌, கவனம்‌ 


792 யுத்தகாண்டம்‌ 

வெம்பரியும்‌ - விரைந்து ஓடவல்ல வெவ்விய குதிரைகளும்‌, 
வேகம்‌ - வேகம்‌ அமைந்த, கதம்‌ மலைக்கு அரசும்‌ - சினம்‌ கொண்ட 
யானை அரசும்‌ என்பவற்றை, பவனன -வாயு பகவானுடைய, 
இனிய ஈண்பன்‌ - இனிய ௩ண்பனான அநக கடவுள்‌, பயந்து 
எடுக்‌ கவனுக்கு - பெற்றெடுக்கவனான, காதல்‌ - அன்புக்குப்‌ 
பாத்திரமான நிலன்‌ என்பவனுக்குக்‌ கொடுத தான. 


காழ்‌? வடம்‌; '*முப்பதீதருகாழ்‌? (சிலப்‌. 6, 87); தார்‌: ண்‌ 
கணிமாலை) கவனம? வேகம்‌; * கவன முறுகரணமிடுவர்‌? (யுத்த. 
3898); ' கவனவாம்பரி ? (கந்த, பு, படையெழு, 18); கதமலையரசு ; 
கலைமைபெற்ற களிறு; வெளிப்படை. 


பவனனுக்கு இனிய 
நண்பன்‌  பயந்தெடுத்தவன்‌. அக்கி 


குமாரனான நீலன்‌); 
பவனன்‌ : காற்று) * பவனனுக்கு விசுகலும்‌ * (விநாயக. பு. துதி.) 
அக்கினியை வாயுசகாயன்‌ என்ப, தாயே யனைய கருணையான்‌ 
துணையே? (சுந்தர, 1169); என்ற இடத்துக்‌ கருணையானை 
௮ நுமனாகவும்‌ அவனுக்கு த துணைவன்‌ அக்கினியென்றும்‌ கூறுப; 
இது அநுமன்‌ தந்ைததயான வாயுதேவன்‌ துணை ௮க்கினியா தல்‌ 
கொண்டு என்க. மற்றும்‌ தா ய யன்ன கருணையானை நேர்முகமாக 
வாயுதேவன்‌ என்றே கோடலுமாம்‌. பிராணவாயுவின்றி உயிர்கள்‌ 
இயங்காவாகலின்‌, மாதவர்‌ வாயுவினை முக்கியப்‌ பிராண ௦ தவடு 
என்னு கூறுதல்‌ காண்க உள்ளே போன மூச்சு, வெளியே 


வந்தால்‌ போச்சு! என்ற பழமொழியும்‌ காண்க, நீலன்‌ : யுத்த. 
824. உரைக்குறிப்புக்‌ காண்க, 
பி-ம்‌. |. நவமணிக்காசும்‌. 24 


4310. பதவலிச்‌ சதங்கைப்‌ பைந்தார்ப்‌ 
பாய்பரி பணைத்திண்‌ கோட்டு 
மதவலிச்‌ சைலம்‌ பொற்பூண்‌ 
மாமண்க்‌ கோவை மற்றும்‌ 
உதவலிற்‌ றகைவ வன்றி 
யில்லன வுள்ள வெல்லாம்‌ 
சதவலி தனக்குத்‌ தந்தான்‌ 
சதுமுகத்‌ தவனைத்‌ தந்தான்‌. 
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சதுமுகக்தவனை தந்தான்‌ -பிரமனைப்‌ பெற்ற இருமாலின்‌ 
அமிசமான  இராமபிரானுடைய, பதும்‌-பாகுத்தில்‌, வலி- 
கொடியை ஒத்த, சதங்கை - சதங்கையுடன்‌ கூடிய, பைதார்‌- 
பொன்னால்‌ செய்மப்பட்ட மாலையை அணிந்த, பாய்பரி - காவிச்‌ 
செல்லும்‌ குதிரைகளும்‌, பணை- பருத்த, இண்‌- உறுதியான, 
கோடு- தந்‌ தங்களையும்‌, மதம்‌ வலி-மிக்க பலத்தையும்‌ உடைய, 
சைலம்‌ - மலைபோன்ற யானைகளும்‌, பொன்பூண்‌ - பொன்‌ அணி 
களும்‌, மாமணி கோவை-திறந்த இர. இன மாலைகளும்‌, மற்றும்‌ - 
மற்றும்‌, உதவலில்‌ - கொடுப்பதில்‌, தகைவ அன்றி இல்லன - 
இவை கொடுத்தற்குரிய வல்லாதன என்று தடுப்பதற்குரியது 
எதுவும்‌ (ஆகா.இருக்க)) உள்ள எல்லாம்‌ - (மனையில்‌ உள்ளன) 
எல்லாவற்றையும்‌, சதவலி தனக்கு தந்தான்‌ - சதவலி என்ற 
வாநர வீரனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 


ச.தவலி என்ற சொற்கேற்ப அழகுபெறத்‌ தஇரிபுச்‌ செய்யுள்‌ 
அமைத்தவாறு காண்க, முதலடியில்‌ வல்லி வலியென வந்தது ;' 
சதங்கை : * கும2ரசரிருதாளும்‌ சிலம்பும்‌ சதங்கையும்‌? கந்தரலங்‌ 
86); பைந்தார்‌: குதிரைகட்கணியும்‌ இண்டுணிமாலை. 
மதவலிச்‌ சைல. : யானை ; வெளிப்படை. தகைத்தல்‌ : தடுத்தல்‌ ; 
* சென்றி பெரும்‌ நிற்‌ றகைக்குநர்‌ யாரே? (நன்‌. வினை, 17); உரை. 
முன்னிலை ஏவல்‌ முற்றின்முன்‌ ஈ ஊர்ந்து வந்தது. இல்லன வுள்ள: 
தொடைமுரண்‌ ; எதிர்மறை வீனைக்குறிப்‌)) சதுமுக,த்தவனை,த்‌ 
கந்தான்‌ ; இராமபிரான்‌. நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌ 
(திருவந்தாதி. 1); சது முக த்தவனைதத்‌ தந்தான்‌ : ' நின்னுளேயென்னை 
நிருமித்தாய்‌ (யுத்த. 289); * மூவுலகமீன்றுனை முன்னீன்றானை * 
(அயோத்தி. குகப்‌, 66). சதவலி: யுத்த 829; உரைக்குறிப்புப்‌ 
பார்க்க, 
பிம்‌. 2. கேரவைமுத்தும்‌, முற்றும்‌, 
3. உதவலிலுகுத்ததன்றி, உதவலீத்‌ நகையதன்றி ; உள்ளது 25 
4911. பேசரி தொருவர்க்‌ கேயும்‌ 
பெருவிலை யிதனுக்‌ கீதுக்‌ 
கோசரி யிலதென்‌ றெண்ணு 
மொளிமணிப்‌ பூணுந்‌ தூசும்‌ 


70.4 ய. தீ. தகாண்டம்‌ 
மூசரிக்‌ குவமை மும்மை 
மும்மதக்‌ களிறு மாவும்‌ 
கேசரி தனக்குத்‌ தந்தான்‌ 
சிளர்மணி முழவுத்‌ தோளான்‌. 


கிளா - விளங்குகின்ற, மணி-நவமணிகளாலியன்‌ ற பூண்களைப்‌ 
புனைந்த, முழவு தோளான்‌ - மத்தளம்‌ போன்ற தோளையுடைய 
வனான இராமபிரான்‌, * இதனுக்கு ஏயும்‌ பெரு வலை- - இதற்குப்‌ 
பொருந்திய பெரிய வலை, ஒருவர்க்கேயும்‌ பேசரிது - ஒருவர்க்கும்‌ 
உரைக்க இயலாது, ஈதுக்கோ -இதற்கோ, சரி இலது - சரி நிகரான 
பொருள்‌ இல்லை, என்று எண்ணும்‌ - என்று மதிப்பிட்டுக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்ற, ஒளிமணி பூணும்‌ தூசும்‌ - ஒளிமிக்க இர,த்தி னபரணங்‌ 
“களும்‌ ஆடைகளூம்‌, மூசு எங்கும்‌ பரவும்‌ தன்மையுள்ள, அரி - 
வடவைத்‌ தியின்‌, மும்மைஃ-4;ன்று மடங்கு, உவமையா தற்கு ததகக 
(அக்கனல்‌ ஏன்றின்‌ இறலைக்கொண்ட), மும்மதம்‌ களிறும்‌-மன்ணு 
மதங்களுடைய யானைகளும்‌, மாவும்‌ - குதிரைகளும்‌, கேசரி தனக்கு 
தந்தான்‌ - கேசரி என்ற வாரை வீரனுக்கு கவினான்‌. 


இங்குக்‌ கேசரி என்ற சொல்லுக்கேற்ப, தஇரிபமைத்‌ தமை 
காண்க, இதுக்‌ கோ சரி இலது எனப்பிரிக்க, மூசுதல்‌ : மொய்த்‌ 
தல்‌; *மூசுன்ற வாசவண்டு மோகன முகாரி ராகம்‌ பாடுமே? 
(காவடிச்‌ சிந்து); *மூசுவண்டறை பொய்கையும்‌ போன்றதே? 
(தேவா. 1903); 1); மும்மதம்‌: கன்ன கபோல கோச மதங்கள்‌ 
* மோனை முத்தமிழ்‌ மும்மத மும்பொழி யானை ' (தனிப்பா. ஒட்டக்‌ 
கூத்தா); கேசரி: அநுமன்‌ தாதை, அஞ்சனையின்‌ கணவன ; 
யுத்த, 828 ; உரை காண்க. இதனுக்கு ஏயும்‌ பெருவிலை, ஒருவர்க்‌ 
கேயும்‌ எனக்‌ கொள்க, 
பிம்‌. 2. ஓர்சரி. 
3. மூசெரிபிறக்கும்‌. 
4. தனக்கும்‌ ; ஈந்தான்‌, 


4312. வளனணி கலனுந்‌ தூசு மாமதக்‌ களிறு மாவும்‌ 
நளலெொடு குமுதன்‌ தார னவையறு பனசன்‌ மற்நேர்‌ 
உளமகிழ்‌ வெய்தும்‌ வண்ண முலப்பில பிறவு மீந்தான்‌ 
களனமர்‌ கமல வேலிக்‌ கோசலக்‌ காவ லோனே. 
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களன்‌ - நெற்களம்‌, அமர்‌ - பொருந்திய, கமலம்‌ வேலி - 
தாமரை வேலியமைந்த, கோசலம்‌ காவலோன்‌ - கோசல நாட்டின்‌ 
அ.இபனான இராமபிரான்‌, வளன்‌ - செழிப்பான, (சிறந்த) அணி 
கலனும்‌ - ஆபரணங்களும்‌, தூசும்‌ - ஆடையும்‌, மாமதம்‌ களிறும்‌ - 
மிக்கமதம்‌ செறிந்த ஆண்‌ யானைகளும்‌, மாவும்‌ - குதிரைகளும்‌, 
உலப்‌. ௮ இல- அளவற்ற, பிறவும்‌ - வேறு பொருள்களும்‌ என்ற 
இவற்றை, நளனொடு - நளனும்‌, குமுதன்‌ தாரன்‌ - குமுதனும்‌ 
காரனும்‌, நவை அனு பனசன்‌ - குற்றமற்ற பனசனும்‌, மற்றோர்‌ - 
மற்றும்‌ உள்ளோரும்‌, உளம்‌ மகிழ்வு எய்தும்‌ வண்ணம்‌ ஈந்தான்‌- 
மனம்‌ உவக்குமாறு தந்தான்‌. ஏ? அசை, 


நளன்‌: யுத்த, 8856, உரைக்காண்க. குமுதன்‌ : யுத்த. 828. 
உரை காண்க. பனசன்‌ : (830)-ல்‌ உரை. வேலி கோலிக்காக்க 
வேண்டிய கமலமே இங்கு வேலியாகக்‌ ௯ றியது கொண்டு கோசல 
நாட்டின்‌ வளம்‌ ஈன்கு அறியலாம்‌, களம்‌: களன ; ஈ.ற்௮ுப்போலி, 
கோசலம்‌ : நாட்டைக்‌ சூறித்தது, * கோசல நாடுடை வள்ளல்‌ ' 


(யுத்த, 1210). 


பிஃம்‌. 2. காரான்‌. ' 


4. கெளசலை காதலானே, ; 27 


4813 அவ்வகை அறுபத்‌ தேழு 

கோடியா மரியின்‌ வேந்தர்க்‌ 
கெவ்வகைத்‌ திறனு நல்கி 

யீனியன பீறவுங்‌ கூறிப்‌ 
பவ்வமொத்‌ துலகிற்‌ பல்கு 

மெழுபது வெள்ளம்‌ பார்மேல்‌ 
கவ்வையற்‌ றினிதுவாழக்‌ கொடுத்தனன்‌ 

கடைக்க னேக்கம்‌. 


அவ்வகை - அவ்வாறு, அறுபத்து ஏழு கோடியாம்‌ அரியின்‌ 
வேந்தர்க்கு - அறுபத்தேழு கோடி என்னும எண்ணினமான 
எவ்வகை இறனும்‌ நல்‌ - பலவகைப்பட்ட. 


வாநர வீராக்கும்‌, 
்‌ கொடுத்து உதவி, 


கூறுபாட்டினையுடைய பொருள்களைக்‌ 


796 யுததகாணடம்‌ 


இனியன பிறவும்‌ கூறி - இன்சொற்கள்‌ பலவற்றையும்‌ சொல்லி, 
பவ்வம்‌ ஒத்து - கடலினை நிகர்த்து, உலகில்‌ பல்கும்‌ - உலகத்தில்‌ 
நிறைந்து தகோன்றுனெற, எழுபது வெள்ளம்‌ - எழுபது வெள்ளம்‌ 
குரக்குச்‌ சேனைகளும்‌, பார்மேல்‌ ப்‌ இவ்வுலகில்‌, கவ்வை அற்று 
தன்பாரின்‌ றி, இனிதுவாழ - இன்புற்று வாழுமாறு, கடைகண்‌ 
நோக்கம்‌ கொடுத்தனன்‌ - கடைக்கண்‌ பார்வையால்‌ கண்‌ 
டருளினான்‌. 


அறுபத்தேழு கோடி வாநரர்‌: இது முன்னும்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டமை காண்க, (யுத்த, 4249); மனம்‌ உவந்து அளித்தது 
மன்றி, இனிய சொல்லும்‌ வழங்கினான்‌ ; ' ஈதல்‌ அரிதெனினுமின்‌ 
சொலினு நல்கூர்தல்‌, ஓகோ கொடிது என்றமை காண்க. 
அரியின்‌ வேந்தர்‌ என்று வார சேனாபதிகளையும்‌ எழுபது 
வெள்ளம்‌ என்று வார வீரர்களையும்‌ குறித்தமை காண்க. 
* கவ்வையின்றுக நுங்கள்‌ வரவென (கிட்கிந்தா, 57). கடைக்‌ 
கண்‌ நோக்கமே சகல சம்பத்தும்‌ தரக்கூடுமாகலின்‌, நோக்கம்‌ 
கொடுத்தனன்‌ ; (ஒப்பு): * விழிக்கே யருளுண்டு ? (அபிராமியந்‌. 28) 


எனப்பட்டது காண்க, 


4914 மின்னையேர்‌ மவுலிச்‌ செங்கண்‌ 
வீடணப்‌ புலவர்‌ கோமான்‌ 
றன்னையே யினிது நோக்சிச்‌ 
சராசரஞ்‌ சூழ்ந்த சால்பின்‌ 
நின்னையே யொப்பார்‌ நின்னை 
யலதில ருளரே லைய 
பொன்னையே யிரும்பு நேரு 
மாயினும்‌ பொருவன்‌ நறென்றான்‌. 


மின்னை ஏர்‌ - மின்னலை யொத்த, (பேரொளி வாய்ந்த) மவுலி 
செ கண்‌ -மகுடம்‌ புனைந்த சிவந்த விழிகளையுடைய, வீடணன்‌ 
புலவன்‌ கோமான்‌ தன்னையே வீடணன்‌ என்னற புலவர்‌ தலை 
வனையே, இனிது கோக்க - இன்புறப்‌ பார்த்து, 4 சராசரம்‌ சூழ்ந்த 
சால்பின்‌ - சராசரத்தை (உலூனை)ச்‌ சூழ்ந்த ௮மைதியினையுடைய, 
நின்னை ஓப்பார்‌ - உன்னை ஒப்பவர்‌, நின்னை அலது இலர்‌-உன்னை 
அல்லாது (பிறர்‌ ஒருவர்‌) இலர்‌ ஆவர்‌; உளரேல்‌ - உள்ளாராயின்‌, 
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ஜய - ஐயனே ! (ஒருகால்‌), பொன்னை3ய இரும்பு நேரும்‌ ஆயினும்‌ - 
பொன்னையே இரும்பு நிகர்க்குமானாலும்‌, (ஒருவரும்‌ உனக்கு) பொரு 
அன்று - நிகர்‌ அன்று ' என்றுன்‌ - என்று புகழ்ந்தான்‌. 


சால்புள்ளவர்‌ உலகில்‌ இருத்‌ தல்கூடும்‌ எனினும்‌, அவர்கட்கும்‌ 
உனக்கும்‌ உள்ள வேற்றுமை £ர்தூக்கின்‌, இரும்புக்கும்‌ பொன்னுக்‌ 
கும்‌ உள்ள வேறுபாடு காணப்படும்‌ என்க. தனனைய என்ற 
ஏகார ததால்‌ முழுதும்‌ விடாமற்‌ பார்த்து என்க, உளரேல்‌ என்‌ 
றமையின மாருதி ஒப்‌ பார்‌ இலையென்பது கூறிற்றாம்‌. பொன்னையே 
இரும்பு கேருமாயின்‌ ; இங்கும்‌ ஆயின்‌ என்றது ஆகாமையைக்‌ 
குறித்து நின்றது ; (ஒப்பு): * மின்னும்‌ தமனியமும்‌ வெற்றிருர்பும்‌ 
ஓரினமாய்ப்‌ பொனனின்‌ பெயர்‌ படைத்தாற்‌ போலதே? *ெல்‌ 
லொக்கும்‌ புல்லென்றாலும்‌, நேருரைத்தாக வற்றே? (ஆரணிய. 
627). 

பி-ம்‌. 1. வீடணன்‌. 
சுமந்த சால்பின்‌, 


அலதில்லை. 
நேரே பொருவென வெரக்கு மென்றான்‌. 2 21 


2௨ 


4815. என்றுரைத்‌ தமர ரீந்த 
வெரிமணிக்‌ கடகத்‌ தோடு 
வன்றிறற்‌ களிறுந்‌ தேரும்‌ 
வாசியு மணிப்பொற்‌ பூணும்‌ 
பொன்றிணி தூசும்‌ வாசக்‌ 
கலவையும்‌ புதுமென்‌ சாந்தும்‌ 
நன்றுற வவனுக்‌ கீந்தான்‌ 
நாகணைத்‌ துயிலைத்‌ தீர்ந்தான்‌. 
நாகு அணை துயிலை இர்ந்‌ தான்‌ - ஆதிசேடனாகிய பாயலில்‌ 
அறிதுயில்‌ கொள்வதை விடுத்து அயோத்தியில்‌ வந்து அவ 
தரித்த இராமபிரான்‌, என்று உரைத்து - என்று இவ்வாறு கூறி, 
அமரர்‌ ஈந்த - தேவர்கள்‌ அளித்த, எரி - பிரகாசிக்கின்ற, மணி 


798 யுத்தகாண்டம்‌ 


கடக,த்‌3 தாடு - மணிக்‌ கடகத்துடனே, வல்திறல்‌ களிறும்‌ - மிக்க 
வலி படைத்த யானைகளும்‌, தேரும்‌ - தேர்களும்‌, வாசியும்‌ - குதிரை 
களும்‌, மணி பொன்‌ பூணும்‌ - மணிகள்‌ பதித்துச்‌ செய்யப்‌ பெற்ற 
அணிகளும்‌, பொன்‌ இணி தூசும்‌- பொன்னையே இடையிட்டு 
நெய்யப்பட்ட பட்டாடைகளும்‌, வாசம்‌ கலவையும்‌ - நறுமணம்‌ 
கொண்ட கலவைச்‌ சாந்தும்‌, புதுமெல்‌ சாந்தும்‌- புதிதான 
மெல்லிய (பூசற்கினிய) சந்தனமும்‌ ஆகிய இவற்றை, ஈன்று உறவு 
அவனுக்கு - சிறம்‌த தம்பி முறையில்‌ உள்ளவனான வீடணனுக்கு, 
ஈற்கான்‌ - கொடுத்தான்‌. 


பொன்‌ இணிதூசு.பொன்னாடை, நாகணை த அயிலை நீ.த.தான) 
* அரவணை க்‌ துயிலி னிங்கிய தேவன்‌ ; (சுந்தர, 895); : பன்னகப்‌ 
பாயலுட்‌ பள்ளி நீங்கனான்‌ ? (அயோத்தி. நகர்‌ நீ, 164) ;  படஞ்செயல்‌ 
நாசணைப்‌ பள்ளி நீங்கினான்‌? (அயோத்தி, இருவடி.சூட்டு. 94); 
வன்றிறற்‌ : * வன நிறற்‌ குரங்‌கினொற்றல்‌ ' (சுந்தர. 989); ஈன்அறவு ; 
யுத்த. 4849-ம்‌ உரையும்‌ காண்க. இனி ஈன்று உற என்று 
பொருள்‌ செய்தாரும்‌ உளர்‌, 


பிஃம்‌. 9. பூவு மருங்குற வுதவிப்‌ பின்னர்‌. 


4. மன்றனி வீடணானுக்குதவினன்‌ விடையு மன்னோ ; துயிலிற்றீர்ந்தான்‌. 


ருகப்‌ பெருமானுக்கு வெகுமதியுடன்‌ விடையும்‌ ஈதல்‌ 
4916. சிருங்கபே ரியதென்‌ நேதுஞ்‌ 

செழுநகந்க்‌ சிறையை நோக்கி 

மருங்கினி யுரைப்ப தென்னே 
மறுவறு துணைவற்‌ கென்னாக்‌ 

கருங்கைமாக்‌ களிறு மாவுங்‌ 
கனகமுந்‌ தூசும்‌ பூனும்‌ 

ஒருங்குற வுதவீப்‌ பின்ன 
ருதவினன்‌ வீடையு மன்னோ. 


மருங்கு - புக்கருந்‌த, சிருங்க பேரியது என்று - இருங்க பேர 
மென்று, ஓதும்‌- புகழ்ந்து கூறப்படுகின்ற, செழு ஈகர்க்கு - வள 
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நகர்க்கு, இறையை நோக்கி - தலைவனான குகனைப்‌ பார்க்து, 'மணறு 
அனு தணைவற்த - குற்றமற்ற துணைவனான உனக்கு, இனி 
உரைப்பது என்னோ - இப்போது சொல்ல வேண்டுவது என்‌ 
உளது? என்னா- என்று சொல்லி, கரு கைமா கரு களிறும்‌ - 
வலிய கைம்மாவாகிய கரிய ஆண்‌ யானைகளும்‌, மாவும்‌ - குதிரை 
களும்‌, கனகமும்‌- பொன்னும்‌, தூசும்‌ - பட்டாடையும்‌, பூணும்‌ - 
அணிகளும்‌, ஒருங்கு உற உதவி - ஒருசேர உதவி, பின்னர்‌-பின்பு, 
விடையும்‌ ௨,தவினன்‌ - உத்தரவும்‌ தந்தான்‌, மன்‌, ஓ: அசை, 


சிருங்கபேர புரம்‌ - குகன்‌ ஆட்சியில்‌ இருந்த ஊர்‌, கரு கைமா - 
யானை; * கைம்மா வென்றேன்‌ சும்மா கலங்கினாளே ' (தனிப்பா.) ; 
* கைம்மா வுரிவை யம்மான்‌ காக்கும்‌” (தேவா. 1244, 10); கருமை - 


வலிமை ; ' கருங்கைக்‌ கொல்லன்‌ (பெரும்பாண்‌. 437). 


பி-ம்‌, 1, பேரியம்‌, வேரியம்‌. 
துணைவற்‌ கென்னே, 


தூசும்‌ பூவும்‌, 


ஆ மே டி 
. . ப்‌ 


ஒருங்கற, 31 


அநுமன்‌ முதலியோர்க்கு விடை தருதல்‌ 


4817. அனுமனை வாலி சேயைச்‌ 
சாம்பனை யருக்கன்‌ தந்த 
கனைகழற்‌ காலி னானைக்‌ 
கருணையங்‌ கடலு நோக்கி 
நினைவதற்‌ கரிது நும்மைப்‌ 
பீர்கென்ற னீவீர்‌ வைப்பும்‌ 
எனதது காவற்‌ கென்ற 
னேவலி னேகு மென்ருன்‌. 


அ நுமனை - அறுமன்‌, வாலி சேயை - வாலி புதல்வனான அங்‌ 
கதன்‌, சாம்பனை - சாம்பன்‌, அருக்கன்‌ தந்த - சூரியன்‌ பெற்ற, கனை 
கழல்‌ - ஒலிக்கன்ற வீர கண்டையை யணிந்த, காலினானை - காலை 


800 யுத்தகாண்டம்‌ 


யுடையவனான சுக்கிரிவன்‌ என்ற இவர்களை, கருணை அம்‌ கடலும்‌ - 
கருணைக்‌ கடலாகிய இராமபிரானும்‌, நோக்கி - பார்த்து, * நும்மைப்‌ 
பிரிக - நும்பைப்‌ பிரிந்து செல்க ?, என்றல்‌ - என்னறுரைகு 
கல்‌, நினைவகற்கு அரிது - நினைவ தற்கும்‌ இயலாத தா யுள்ளது ; 
நீவிர்‌ வைப்பும்‌ - உங்களுடைய வாசஸ்‌ கானமாகிய பூமியும்‌, காவற்கு 
எனது அது: காத்தற்கு எனக்கு உரியது; (அ,கலின்‌), என்றனன்‌ 
ஏவலின்‌ ஏகும்‌ - என்‌ கட்டளைப்படி. (நும்மிடத்திற்குச்‌) செல்லுங்‌ 
கள்‌ !, என்றான்‌ - என்று மொழிந்தான்‌. 


பிரிக என்ற என்பது தொகுத்தது. நீவிர்‌ - உங்களுடைய, 
வைப்பு “பூமி; * என தது காவற்கு? என்ற திலிராம்து இட்கிற்தை 
வரையில்‌ கோசல ராஜ்யம்‌ பரவி நினற தெனனலாம்‌. அல்லது 
அபிமானம்‌ பற்றி இராகவன்‌ அதக்‌ கட்டந்தைப்‌ பேரரசை,த்‌ கன்‌ 
ஆதீன க்துக்குட்படுத்திப்‌ பேசியதுமாம்‌, இங்கு விடையளித்த 
முறைமையும்‌ காண்டற்குரியது, £ழ்ப்‌ படியிலிருந்து தொடங்குவ 
குறிக, இங்கும்‌ வரன்முறை பிறழாமை காண்க, * நும்மைப்‌ பிரிக 
என்றல்‌ நினைவதற்கரிது ! (ஒப்பு): * செய்கென விடுக்குவன்‌ 
அல்லன்‌ ? (பொருந, 177). 


பிம்‌. 8, கருணையங்‌ கடவுள்‌. 
9. பிரிவென்றல்‌, பிரியென்றல்‌. 
4. காவற்டுன்றென்‌. 22 


வீடணனுக்கு விடை கொடுக்க 
யாவரும்‌ தம்மூர்க்குச்‌ செல்வது கடமையே 
யென்று கருதுதல்‌ 


4818. இலங்கைவேந்‌ தற்கு மில்வா 

றினியன யாவுங்‌ கூறி 

அலங்கல்வேன்‌ மதுகை யண்ணல்‌ 
விடைகொடுத்‌ தரள லோடும்‌ 

நலங்கொள்பே ருணர்வின்‌ மிக்கோர்‌ 
நாமுறு நெஞ்சர்‌ பின்னர்க்‌ 

கலங்கல ரேவல்‌ செய்தல்‌ 
கடனெனச்‌ கருதிச்‌ சூழ்ந்தார்‌ 


99. விடை கொடுத்த படலம்‌ ! 801 


இலங்கை வேந்தற்கும்‌ - இலங்கை மன்னனான வீடணற்கும்‌, 
இவ்வாறு இனியன யாவும்‌ கூறி - இய்ஙலம்‌ இனிய சொற்கள்‌ 
பலவும்‌ சொல்லி, அலங்கல்‌ வேல்‌ -வெற்றிமாலை சூடிய வேற்படை 
தாங்கிய, மதுகை அண்ணல்‌ - வலிமை சான்றவனும்‌ பெரும்‌ 
தகையுமான இராமபிரான்‌, விடை கொடுத்து அருளலோடும்‌ - 
விடை கொடுத்தருளலும்‌, நலம்‌ கொள்‌ - சிறப்புப்‌ பொருந்திய, 
பேர்‌ உணர்வின்‌ மிக்கோர்‌-பேர நிவினால்‌ சிறந்‌ தவரான, சுக்கிரீவன்‌, 
குகன்‌, வீடணன்‌, முதலியோர்‌; (முதலில்‌ பிரிவுக்கு) காம்‌ உறு 
நெஞ்சர்‌ - அஞ்சுகின்ற மனமுடையவராய்‌, பின்னர்‌ - பின்பு, கலங்‌ 
கலர்‌ - கலக்கம்‌ தவிரப்‌ பெற்று, “ஏவல்‌ செய்தல்‌ கடன்‌ ஏவிய 
வற்றைப்‌ புரிதலே கடமை ?, என - என்று, கருதி சூழ்ற்தார்‌-நன்கு 
சிந்தித்துத்‌ தீர்மானித்தார்கள்‌. 


மதுகை - வலிமை; 4 உரங்ளெர்‌ மதுகையான்‌ ” (யுத்த, 5876) ; 
நலங்கொள்‌: £ நலங்கொள்‌ தேவரிற்‌ றானறி? (கிட்கிந்தா, 886) ; 
நாம்‌ - அச்சம்‌ ; ! பேம்‌ நாம்‌ உரும்‌ என வரூஉங்‌ களவி, ஆமுறை 
மூன்று மச்சப்‌ பொருள ? (தொல்‌. சொல்‌. 87: 67); ஏவல்‌ செய்தல்‌ 
கடன்‌ ; (ஒப்பு): என்‌ கடன்‌ பணிசெய்து கடப்பதேத? (தவா. 
221: 9). 


பி-ம்‌. 1. வேந்தனுக்கும்‌. 
2. நலனுறு நெஞ்சர்‌. 
3. ஏய. 23 


வந்தவர்‌ கம்‌ பதிக்கு ஏகுதல்‌ 


4319. பரதனை யிளைய கோவைச்‌ 
சத்துருக்‌ சினனைப்‌ பண்பார்‌ 
விரதமா தவனைத்‌ தாயர்‌ 
மூவரை மிதிலைப்‌ பொன்னை 
வரதனை வலங்கொண்‌ டேத்தி 
வணங்கினர்‌ விடையுங்‌ கொண்டே 
சரதமா நெறியும்‌ வல்லோர்‌ 
_நத்தம பதியைச்‌ சார்ந்தார்‌. 
51 


802 


யுத்தகாண்டம்‌ 


சரதம்‌ மாநெறியும்‌ வல்லோர்‌ - உண்மையான 
அனைத்தும்‌, வல்லவரான அவர்கள்‌, பரதனை இளையகோவை 
சத்துருக்கனனை - பரகன்‌ இலக்குவன்‌ சத்துருக்கனன்‌, பண்பு 
ஆர்‌ - நற்குணம்‌ நிறைந்தவனும்‌, விரதம்‌ 
பூண்ட பெருந்‌ தவத்இனையுமுடைய வசிட்டன்‌, மூவர்‌ தாயரை- 


காயர்‌ மூவர்‌, மிதிலைப்‌ பொன்னை - தா தவி, வர தனை - வரங்கள்‌ 


மார்க்கங்கள்‌ 
மாகுவனை - விரகம்‌ 


கர வல்லவனான இராமபிரான என்ற இவர்களை, வலம்‌ கொண்டு - 
வலம்‌ செய்து, ஏத்தி. துதித்து, வணங்கினர்‌ - பணிற்‌,தனராய்‌, 
விடையும்‌ கொண்டு- விடையும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு, தம்தம்‌ 
பதியைச்‌ சாரா்ற்தார்‌ - தங்கள்‌ தங்களுடைய நகர்‌ சென்று 
சேர்ந்தார்‌, ஏ: அசை, 


வரத மாதவன்‌ - வசிட்டன்‌, மிதிலைப்‌ பொன்‌ - மிதிலையிற்‌ 
"ோன்றிய இருமகள்‌ அமிசமான பிராட்டி; (4 வேயுயர்‌ கானில்‌ 
கானும்‌ தம்பியும்‌ மிதிலைப்‌ பொன்னும்‌? (அயோ த்‌. கைலம்‌. 60); 
வர கன்‌ - வரையாது வழங்கும்‌ வள்ளல்‌, 


வரதன்‌ வந்துற்றா 
னென்ன ? சரதமா மெறி - சன்மார்க்கம்‌. 


பி. ம்‌, 1. பண்டை, 93 


குகன்‌ சுக்கிரிவன்‌ என்பவர்களை. வீடணன்‌ அவர்களுடைய 
பதியில்‌ விட்டு இலங்கை சேர்தல்‌ 
4320. குகனைத்தன்‌ பதியி னுய்த்துக்‌ 
குன்றினை வலஞ்செய்‌ தேரோன்‌ 
மகனைத்தன்‌ புரத்தில்‌ விட்டு 
வாளெயிற்‌ றரக்கர்‌ சூழக்‌ 
ககனத்தின்‌ மிசையே யேகிக்‌ 
கனைகட லிலங்கை புக்கான்‌ 
அகனுற்ற காத லண்ண 
லலங்கல்‌ விடணன்சென்‌ றன்றே, 
அகன்‌ உற்ற காதல்‌ அண்ணல்‌ - மனத்துப்‌ பொருந்திய 
அன்பினை யூடையவனாஇப்‌ பெருமையில்‌ மிக்கோனும்‌, அலங்கல்‌ - 


89. விடை கொடுத்த படலம்‌ 603 


வெற்றி; மாலை புனக்கவனுமான, வீடணன்‌ - வீடணன்‌, குகனை 
தன்‌ பதியின்‌ உய்த்து - குகனை அவனுடைய ஈகரத திற்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டு, குன்றினை வலம்‌ செய்்‌?தரோன்‌ மகனை - மேரு 
கிரியை வலமாக வருகின்ற தேரினை உடையவனான சூரியன்‌ புதல்‌ 
வனை (சுக்கிரிவனை), தன்‌ புரத்தில்‌ விட்டு- அவனுடைய கிட்கிந்தா 
புரியில்‌ விட்டு, வாள்‌ எயிறு - வாள்‌ போன்ற (கோரப்‌) பற்களை 
யுடைய, அரக்கர்‌ சூழ- இராக்க தர்கள்‌ சூழ்ந்திருக்க, ககன,த் தின்‌ 
மிசையே ஏ - ஆகாய வழியாகவே போய்‌, கனைகடல்‌ இலங்கை 
அன்றே சென்று புக்கான்‌ - ஒலிக்கின்ற கடலால்‌ சூழப்பெற்ற 
இலங்காபுரியுள்‌ அன்றே சென்று புகுந்தான்‌. 


குன்றினை வலஞ்செய்‌ கேரோன்‌ மகன - சுக்கிரீவன்‌. அவன்‌ 
புரம்‌-இட்‌இந்தாபுரி. ககனம்‌-ஆகாசம்‌ ; ' ககனமுட்டை கிழிந்தது * 
(யுத்த. 269) ; ககனம்‌ ககனாகாரம்‌, சாகரஸ்‌ ஸாகரோபமம்‌, இராம 
ராவணோ யுத்தம்‌ இராம ராவண யுத்தம்‌ என வழங்குதல்‌ காண்க, 
விரைந்து செல்லும்‌ விமானமாகலின்‌ அன்றே சென்றான்‌ எனப்‌ 
பட்டது. அகன்‌ உற்ற காதல்‌ - உள்ளத்தில்‌ இராமபிரானிடம்‌ 
ஊன்றிய காதலை யுடையவன்‌ என்றுமாம்‌, (ஒப்பு): * ௮அகனமர்‌ 
காதலைய ” (யுத்த. 449). 


பிம்‌. 9) மிசையே யெய்தி. 
4. வீடணனுமன்றே; வீடணன்‌ சென்றதன்றே. a5 


இராமபிரான்‌ யாவருஞ்‌ சென்றபின்‌ இனிது அரசு புரிதல்‌ 


4821. ஐயனு மவரை நீக்கி 
யருள்செறி துணைவ ரோடும்‌ 
வையக முழுதுஞ்‌ செங்கோன்‌ 
மனுநெறி முறையிற்‌ செல்லச்‌ 
செய்யமா மகளு மற்றச்‌ 
செகதல மகளுஞ்‌ சற்றும்‌ 
நையுமாறின்றிக்‌ காத்தா 
னனிலப்‌ பொறைகள்‌ தீர்த்தே, 


$04 யுத்தகாண்டம்‌ 


ஜயனும்‌ - இராமபிரானும்‌, அவரை நீக்‌இ- அத்‌ துணைவர்‌ 
அனைவரையும்‌ உத்திரவு தந்து அனுப்பிவிட்டு, அருள்‌ செறி 
துணைவரோடும்‌- கன்‌ அருள்‌ நிரம்பிய பரதன்‌ முதலாய தம்பி 
மாரொடும்‌, வையகம்‌ முழு தும்‌ - பூமி மண்டல்ம்‌ முழுவதிலும்‌, செங்‌ 
கொல்‌ஃ செங்கோலான து, மனுநெறி முறையில்‌ செல்ல - மறு நால்‌ 
முறைப்படியே நடைபெற, செய்ய மாமகளும்‌ : செவ்விய இலக்குமி 
யாகிய மகளும்‌, மற்று ௮ச்செக தலம்‌ மாமகளும்‌-பூமிப்‌ பிராட்டியும்‌, 
சற்றும்‌ - சிறிதும்‌, கையும்‌ ஆறு இன்றி- வருந்தும்‌ வகை 
யில்லாமல்‌, பொறைகள்‌ தீர்த்து - பூபாரங்களைப்‌ போக்கி, காத்‌ 
கான்‌ - பாதுகாக்‌ கான்‌. ஏகாரம்‌: தேற்றம்‌. 


தயர, தனை: * மநுவென்ற நீதியான ' எனக்‌ குறித்தமை 
காண்க, செய்ய மாமகள்‌ திருமகள்‌. செககல மகள்‌-பூமிப்‌ பிராட்டி. ; 
கா தவி சமேககை என்க. மானிலம்‌ நையு மாறின்றி; *நையா 
இவ்வுலகுயிர்கள்‌ நாடோறும்‌ மருள்‌ சுரப்போன ' (குசேலோ. 
8:60); பொறைகள்‌ இர்த்துஃ பூபாரம்‌ இர்க்கப்‌ பிறந்தவன்‌ 
ஆகலின்‌ இங்கனம்‌ கூறினார்‌. “பூபாரம்‌ தீர்க்கப்‌ புரிந்‌ தாய்‌ புயல்‌ 
வண்ணா? (வி. பா. கிருட்டினன்‌. 94); செக,தலம்‌-செக த்தா தலம்‌ 
என இரு பெயரொட்டாகக்‌ கொள்க, பூதலம்‌ காத்தான்‌ -இயல்பாக 
அவணுக்கமைந்த காத்தல்‌ அல்லது ட்ட கொ மி லை மேற்‌ 


கொண்டான்‌ எனக. 
பி-ம்‌. 1. அடிதொழு. 
2, மறை நெறி. 
3. மகளை; மற்றும்‌. 


4. நானிலம்‌. > 28 


4322. உம்பரோ டிம்பர்‌ காறு 
முலகமோ ரேழு மேழும்‌ 
எம்பெரு மானென்‌ நேத்தி 
யிறைஞ்சிநின்‌ றேவல்‌ செய்யத்‌ 
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தம்பிய ரோடும்‌ தானுந்‌ 
தருமமுந்‌ தரணி காத்தான்‌ 
அம்பரத்‌ தனந்தர்‌ நீங்சி 
யயோத்தியில்‌ வந்த வள்ளல்‌. 


அம்பரத்து அனந்தர்‌, நீங்கி - இருப்பாற்‌ கடலில்‌ அறிதுயில்‌ 
கொள்வதை விட்டு, அயோத்தியில்‌ வந்த வள்ளல்‌ - அயோத்தியில்‌ 
வந்து பிறந்த வண்மையனான இராமபிரான்‌, உம்பரோடு இம்பர்‌ 
காணும்‌ - மேலுலகோடு இவ்விடம்‌ வரையும்‌ உள்ள, உலகம்‌ ஓர்‌ 
ஏழும்‌ ஏழும்‌ - பதினான்கு உலககத்துள்ளவரும்‌, * எம்பெருமான்‌-எம்‌ 
இறைவன்‌ ', என்று ஏத்‌இ- என்று துதித்து, இறைஞ்சி நின்று - 
வணங்கி நின்று, ஏவல்‌ செய்ய - குற்றேவல்‌ புரிய, தம்பியரோடும்‌ 
காணும்‌ - தம்பியரும்‌ தானும்‌, தருமமும்‌ - அற நெறியையும்‌, தரணி 
காத்தான்‌ - பூமியையும்‌ புரம்‌ தருளினான்‌. 


தருமமும்‌ தரணியும்‌ என்க, தருமமும்‌ இராமபிரானைக்‌ காக்க, 
இராமபிரான்‌ தருமத்தைக்‌ காத்தான்‌ என்க, * தர்மஸ்ய 
பமிரக்தி தா” என்னும்‌ முகனூல்‌. அம்பரம்‌- கடல்‌. அனந்தர்‌ 
நீங்கி அயோத்தியில்‌ வந்த வள்ளல்‌? யுத்த, 4802, 4215 உரை 
காண்க. அனந்தர்‌ - அறிதுயில்‌; * அனந்தரான்‌ மயங்கி வந்தார்‌ 
(யுத்த, 2216). 


பி-ம்‌, 1. பாரும்‌. 


4. அனர்ந்தர்‌ நீக்கி; அயோத்தி வந்திறுந்த வள்ளல்‌; இறுத்நகாளை, 37. 


இங்கு சில அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ :-- 


1 வான்‌ வளம்‌ சரக்க நீதி மனுநெறி முறையே யென்றும்‌ 
தான்‌ வளர்ந்‌ இடுக நல்லோர்‌ தங்களை தழைத்து வாழ்க 
தேன்‌ வழங்‌ கமிழ்‌ தமாலை தெசரத ராமன்‌ செய்கை : 
யான்‌ அளம்‌ தறைந்த பாடல்‌ இடைவிடா கொளிர்க 

[வெங்கும்‌. 


800 யுகு.துகாண்டம்‌ 


2 எறிகடல்‌ ஞாலம்‌ தன்னு எளின்தமிழ்ப்‌ புலவர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
முறுவலுக்‌ குரிய வாக முயன்றன மியன்ற வெஞ்சொல்‌ 
சிறுமையே கோக்கார்‌ தங்கள்‌ பெருமையே சிந்தை 

[செய்யும்‌ 
அறிவுடை மாந்தர்க்‌ கெல்லாம்‌ அடைக்கல மாக வாழி, 

3 வாழிய சரி ராமன்‌ வாழிய கதை கோமான்‌ 
வாழிய கெளச லேசை மணிவயித்‌ றுதித்த வள்ளல்‌ 
வாழிய வாலி மார்பும்‌ மராமரம்‌ எழும்‌ சாய 


வாழிய கணை யொன றேறவுக்‌ தசரதன்‌ மதலை வாழி, 


பல ௬ருதி 
4923. இராவணன்‌ தன்னை வீட்டி 
யிராமனாய்‌ வந்து தோன்றி 
நராதல முழுதுங்‌ காத்துத்‌ 
தம்பியுந்‌ தானு மாகப்‌ 
பராபர மாகி நின்ற 
பண்பினைப்‌ பகரு வார்கள்‌ 
நராபதி யாசிப்‌ பின்னு 
நமனையும்‌ வெல்லு வாரே, 


பரரபரம்‌- பராபரப்‌ பொருள்‌, இராமனாய்‌ வந்து தோன்றி - 
இசாமபிரானாகத்‌ இருவவதரித்து, இராவணன்‌ தன்னை வீட்டி - 
இராவணனைச்‌ சங்கரித்து, தம்பியும்‌ தானும்‌ ஆக - தம்பியும்‌ 
கானுமாக, தராதலம்‌ முழுதும்‌ காத்து-பூமண்டலம்‌ முழுதும்‌ பாது 
காத்து, ஆகி நின்ற - இவ்வாறாக கின்ற, பண்பினை “பகருவார்கள்‌ - 
பண்புள்ள சரிதையைச்‌ சொல்பவர்கள்‌, நராபத ஆ௫- மன்னவ 
ரா, பின்னும்‌ நமனையும்‌ வெல்லுவாரே - பின்னும்‌ யமனையும்‌ 
வெற்றி கொள்ளும்‌ தன்மையை அடையப்‌ பெறுவார்கள்‌. ஏ: 
அசை. } 


இராமபிரான்‌ தோற்றமே அந்தச்‌ சங்கார த்‌இற்காகலின்‌ 
தோன்றி வீட்டி எனப்பட்டது. *மசரதமனை யவர்‌? என்ற 
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பாடலைக்‌ காண்க, தராதலம்‌ “பூமி; * தராதலத்தில்‌: உள்ள 
தமிழ்க்‌ குற்றம்‌ நீக்க? (பால. பாயிரம்‌). கோன்றி- அவதரித்து ; 
இங்கு அர்ச்சாவகாரம்‌. இம்மையில்‌ இராஜ்ய போகஃங்களைப்‌ 
பெற்று நமன்‌ வாதனையும்‌ வென்று மறுமையில்‌ மீளாக்கதியென் ற 
விடு பேற்றையும்‌ அடைவார்கள்‌ என்று நூற்பயன்‌ கூறப்பட்டது, 


கம்பன்‌ கவிதையுரை கண்டெழு,த லுற்றேற்குச்‌ ள்‌ 
செம்பொருளைக்‌ காட்டிகின்ற கெய்வத,கைத-மெய்ம்‌ மறைகள்‌ 
ஈரிரண்டும்‌ வல்ல எழில்‌ ராமன்‌ தூதுவனாம்‌ 

மாருதியை வாழ்‌ ததுகவென்‌ வாய்‌. 


ஸ்ரீ ஆஞ்சனேயர்‌ துணை 


ஸ்ரீ இராமபிரான்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


விடை கொடுத்த படலம்‌ முதனூல்‌ கூறுவது 


முடி. சூட்டிக்‌ கொண்ட இராமபிரான்‌ நூறாயிரம்‌ குதிரைகள்‌ 
நூறாயிரம்‌ பசுக்கள்‌ முதலியவற்றை இரணிய தானததுக்கு முன்பு 
'அம்‌,கணர்கட்கு ஈந்தார்‌. பல்வகை அணிகளும்‌ பட்டாடைகளும்‌ 
கொடுத்தார்‌. கஇரவனுடைய ஒளிக்‌ கற்றைபோல்‌ மின்னிய ஓர்‌ 
அழயெ மாலையைச்‌ சுக்ரீவனுக்கு -அ௮ளி,த்தார்‌. இரண்டு றந்த 
தோள்வளைகளை அங்கதனக்குதவினார்‌. ஓர்‌ விலையுயர்ந்த முத்‌ 
தார த்தைப்‌ பிராட்டிக்குத்‌ தந்தார்‌. பிராட்டி அம்த ஆர,த்கைக்‌ 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு இராமபிரானை நோக்க, இங்கி கஜஞனான 
இராமபிரான்‌ அவள்‌ கருத்தை உணர்ந்து, * இனிய அழகுடை 
யவளே ! எவனிடம்‌ வல்லமை புத்தி உடல்‌ பலம்‌ முதலியவை 
மிகுதியாக உள்ளனவோ அவனுக்கு இந்த மாலையை அளிக்‌, 
கலாம்‌ ' என்ன, 8,தா தேவியார்‌ அந்த மாலையைச்‌ சிறிய இருவடிக்‌ 
களித்தாள்‌. மற்றும்‌ துவிவிதன்‌ மைந்தன்‌ நீலன்‌ என்ற இவர்‌ 
கட்கும்‌ வேண்டுவன வழங்கினார்‌ இராமபிரான்‌, வாநர வீரர்களும்‌ 
வாநரப்‌ படைத்‌ தலைவர்களும்‌ ஆடைகளாலும்‌ அணிகலன்களா 
லும்‌ பெருமைப்படுத்தப்‌ பெற்றார்கள்‌. 


808 யுத்தகாண்டம்‌ 

பின்னர்‌ விடணன சாம்பன்‌ முதலானோர்க்கு வரிசைக்கேற்ற 
வாறு பரிசுகள்‌ வழங்கப்‌ பெற்றன. முடி சூட்டிற்கு வந்திருந்து 
அனைவரும்‌ தத்தம்‌ பதிக்கு விடைபெற்று மகிழ்வுடன்‌ ஏகினார்‌. 


பரதாழ்வானை இளவரசாக வைத்து மறுமுறை தவறாது 
பதினாயிர த்து நாற்றுப்பத்து ஆண்டுகள்‌ அரசு புரிந்‌, தார்‌ இராம 
பிராண்‌ பல வேள்விகள்‌ செய்தார்‌, இராமபிரானுடைய நல்லாட்சி 
யில்‌ அகால மரணமோ, சோரர்‌ பயமோ, நோய்களால்‌ ஏற்படும்‌ 
நலிவுகளோ இல்லை. புத்திரப்‌ பேறில்லாதவர்களே இடையாது. 
மகா காவியமாகிய இந்த இராம காதையை அன்புடன்‌ கற்பவரும்‌, 
கேட்பவரும்‌, கேட்டவற்றை பிறர்க்குக்‌ கூறுபவரும இம்மை! 
மறுமை, வீடு என்கின்ற மூன்றையும்‌ பெறுவர்‌. 


நன்மையும்‌ செல்வமும்‌ மாளும்‌ நல்குமே 

இன்மையும்‌ பாவமும்‌ சிதைந்து தேயுமே. 
சன்மமு மரணமு மின்‌ நித தீருமே 

இம்மையே ராமவென்‌ நிரண்‌ டெழுத்தினால்‌. 
கல்வியிற்‌ பெரியாராய்க்‌ கப்பநாடர்‌ இயற்றியருளிய 
இராமாயனம்‌ யுத்த காண்டம்‌ விருத்தியுரை முற்றும்‌. 


செய்யுள்‌ முதற்‌ குறிப்பகராதி 


[எண்‌ - செய்யுள்‌ எண்‌.] 


அ 


அக்கண த்‌ கனுமனு, 4214 
அக்கணதக்இ னயன்‌ படை,8686 
அகமும்‌ வேலையி, 8596 
அங்க தமிலா க, 4808 
அங்கவெங்‌ கடுங்கணை, 8786 
அங்கியானென்னையிவ்‌, 2982 
அங்கயும்‌ தன்னொளி, 5720 
அசனியின்‌ குழுவு, 4242 
அசனியேறிருக்கு, 2656 
அடல்வலி யரக்கற்‌, 8660 
ட அனெ்டினா பன்‌ 41483, 
அடியின்‌ வீழதலும்‌, 4072 
அடுிக்கயெவுலக, 4270 
அடைப்பரைம்‌ புலன்களை, 3969 
அண்ட கோடிகள்‌, 4086 
அண்ட மிதுபோல்வன, 8685 
அண்ட முண்டவன்‌, 4039 
அண்டமே போன்ற, 4052 
அண்டர்‌ நாதன்‌, 2181 
அண்ணலஃதுரை தூத, 4902 
அண்ணலாணையின்‌, 8911 
அண்ணலே காண்டியா, 4209 
அ. திறத்‌ தாண்டகை, 4140 
அந்து செய்குவெனென, 8701 
அப்பனை யனை தது, 8662 
அப்புற,த்‌ தெருவையி, 4167 
அப்பொழு. இனவ்வுரை, 47/2 
அம்புயமனைய, 3657 
அம்மொழி யிரவி, 4068 
அயன்‌ படைத்தபே, 8742 
அயன படைத்த வில்‌, 3826 
அரக்கனன்றெடுத, 8060 
௮ரசரேயோத, 4087 


அரியணை பரதன்‌, 4268 
அரியணை யனுமன்‌, 4281 
அரியினஞ்‌ சென்ற, 4086 
அருங்‌ கரணமைந்து, 38629 
அருங்குலக்‌ கற்பினுக்‌, 8941 
அருந்த இ யனைய, 3947 
அருந்‌தவன்‌ சுவைகள்‌, 4198 
அருந்‌ தவனைய, 4086 
அருவியஞ்சனக்‌, 3683 
அருளுவ துள து, 4200 
அரைக்கடை மிட்டமை, 8882 
அல்லா நெடு, 8691 
அலங்கலந்‌ தொடையி, 4204 
அலரிதனி யாழிபுனை, 8682 
அலைமேவுங்‌ கடல்புடை, 8848 
அவ்வகை யருளி, 3866 
அவ்வகை யறுபத்‌, 4818 
அவ்வடுவன் றி, 8658 : 
அவ்வயின்‌ முனிவ, 4271 
அவ்வயின்‌ விமானம்‌, 4243 
அவ்வயி னயோ த்தி, 4221 
அவ்வழி மாருத, 4160 
அவ்வழி யிராமனு, 8942 
அவ்வாணுற்ற, 3781 
அவ்வுரை கேட்டலு, 4162 
அவ்வுரை புகலக்‌, 4084 
அவ்வுரை யுரைப்பக்‌, 8849 
அவையனைத்து மறுத்த, 8529 
அழிப்பில சான்‌ றுநீ, 8989 
அழுகின்ற வாயலா, 4188 
அமுகையு முவகை, 4289 
அமும்‌,தினள்‌ ஈங்கைமற்‌, 8978 
அமு௩கு மனுமனை, 4186 
அழைப்பொலி முழக்கெழ, 3870 
அளக்கரும்‌ புள்ளின்‌, 8788 


910) 


அளவை யாலளந்‌, 8997 
அறக்‌.கொலைவுறமன ச, 8876 
அறிவினுக்க திவு, 4177 
௮9றுபக 2 கழமைங்‌,க, 4249 
அணனுபதினாயிர, 4166 
அன்பினாலவர்‌, 4046, 
அன்பினாலென்னை , 4188 
அன்று கேகயன்‌, 4010 
அன்றெரியில்‌ விழுவேத, 8861 
அன்னது மண்ணிற்‌, 8646 
அன்ன கோரளவையின்‌, 4208 
அன்ன கோவென்னா,, 8666 
அன்ன மு முன்னர்ச்‌, 49320 
அன்னவன்றனக்கு, 4172 
அன்னேயோ வன்னேயோ, 8877 
அனனையஞ்சன்மி, 3926 
அன்னையர்‌ மூவரு, 4167 
அனகனை யெதிர்‌, 4755 
அனந்க நாரறாயிர, 3867 
அனுமனை வாலி, 4317 
அனை த்திலங்‌ கொன்று, 4108 
அனைய 9ந்ிட, 8806 
அனைய தாகிய, 4(48 
அனைய தேரினை, 8603 
அனையகோர்‌ காலத்‌, 4958 
அனைய புட்பக, 4097 
அனையளாக, 8916, 
அனையனாய, 4096 
அனை வருமனைய, 4997 


ஆ 


ஆக்க மற்றவ, 4127 
ஆங்கவடனது, 4178 
ஆங்‌ கவற்கவய, 4178 
ஆங்கு கின்ற, 3677 
ஆங்குறை, க போதன, 4164 
ஆசுரப்‌ பெரும்படைக்‌, 8787 
சையும்‌ விசும்‌, 9673 
ஆடுமினாடுமின்‌, 4187 
ஆண்டினொடு நாளிருது, 3624 
ஆண்டு ப.த்தொடு, 24034 
ஆண்டொழிற்றுணி, 3820 


யு,ததகாண்டம்‌ 


பத்திரங்‌, 4069 
ய்‌ கோவே, 9946 
ஆஃலா னொன, 3921 
ஆனஃலிற்‌ பு.ற,த்‌.இனி, 3969 
ஆ.£ியான்‌ பணி, 406 
ஆதி வெந்துயரலா, 4185 
ஆம்பல்‌ வாயு, 3913 
ஆயதோரமைத, 8729 
ஆயகோரளவில்‌, 4266 
ஆயதோரளவிலையன்‌, 4260 
ஆயன பிறவும்‌, 4201 
ஆயிடை யரக்கனு, 8766 
ஆயிரம்‌ கோளினானும்‌, 8860 
ஆயிரம்‌ பரி, 8698 
ஆயிரம்‌ பெருவெள்ள, 8764 
ஆயினும்‌ முனக, 4021 
ஆர்க்கின்ற வான வரு, 8828 
ஆர்‌.ததுக்‌ கொண்டெழுர்‌, 8811 
ஆர்‌.தீது வெஞ்சின 5, 8786 
ஆர்ப்பாரானா, 87738 
ஆரம்போர்‌ திருமார்பை, 8879 
ஆரனாருலகியற்கை, 88838 
ஆராவமு காயலை, 3894 
ஆரியன்‌ பின்னை, 4187 
ஆவடதென்னை கொ, 38678 
ஆவியங்கவன, 4225 
ஆழி மால்வரைக்‌, 5886 
ஆழியந்‌ தடஙந்கேர்‌, 86438 
ஆறுமகாலாண்டவன்‌, 4166 
ஆனகோரளவையின்‌ , 4244 


இ 


இக்கணத்து மெறிப்ப, 8682 
இடந்தது இரிக்குவ, 8798 
இடையு வாவினிற்‌, 4031 
இத்‌ தகையனாகஇயிகல்‌, 3619 
இ.து தமிழ்‌ முனிவன்‌, 4060 
இந்‌.தன த்தகல்‌, 8888 

இந்‌ இயங்களைம்‌, 4081 

இந்திர குருவு, 4269 
இந்இர.ற்‌ கஞ்‌9, 4055 
இந்‌திரற்‌ கொரு, 8752 


முதற்‌ குறிப்பகராஇ 811 


இந்திரன்‌ தேரினமே, 8714 
இந்திரன்‌ கேவியர்‌, 8974 
இம்திரனுலக,த்தா, 8706 
இப்புற,க்‌,திமையவர்‌, 8940 
இப்புற.க்‌,தின்‌, 8906 

இயக்கிய வேற்‌ கனுக்‌, 4086 
இயக்கிய ரரக்இய, 8874 
இரக்கமும்‌ தருமமு, 3868 
இராவணன்‌ கன்னை, 4228 
இராவணன்‌ வேட்டம்‌, 4191 
இரிந்‌ தவான்‌ கவிக, 8646 
இரிந்‌ தன மழைக்குல, 8702 
இருந்‌ தனரனைய, 4265 
இருப்புக்‌ கம்மியற்‌, 8761 
இருப்புலக்கை வேல்‌, 9829 
இருபது கடக்கையான்‌, 4170 
இருளொரு இசையொரு, 2732 
இல்லையினி யையமென, 8640 
இலக்குவன்‌ பகழி, 4181 
இலங்கை வேந்தற்கு, 4318 
இளவலை யண்ணலுக்‌, 4148 
இளையவன்‌ றனை யழைத்‌, 8970 
இறக்கையுஞ்சில, 4121 
இறக்‌,த தோருயிருடன்‌, 8791 
இறைப்பெருஞ்‌ செல்வ, 4268 
இன்‌ நிசைக்கிட, 2090 
இன்றன சென்று நீ, 4088 
இனறு நாம்பது, 4088 
இன்று வந்‌.இலன, 4119 
இன்ன தார்‌ காலையி, 8982 
இன்ன நாழிகை, 4128 
இன்னவாக யிமையவர்க்‌, 3664 
இனியொரு கணத்த, 4197 
இனைய தன்மையை, 8760 
இனைய தாகலி, 4004 
இனையன நிகழ்வுற, 8732 


8 


ஈங்கு நின்றியாமுனக்‌, 41456 
ஈசன்விடு சரமாரியு, 3697 
ஈசனை யிமையார, 9682 
ஈடுறு வான்றுணை, 4218 


உ 


உக்கிலா வடுக்களு, 8706 
உடைக்கட லேழினு, 3710 
உடையான்‌ முயன்‌, 8689 
உண்ணாதேயு யிருண்ணா, 3669. 
உண்ணு நீர்க்கு, 4095 
உணர்த்து வாயுண்மை, 8990 
உ தயக்‌ குன்ற த கோ, 8690 
உதிரமாரி சொரிந்து 3661 
உம்பரோடிம்பர்‌, 4822 
உய்தீதுலகனைத்தினு, 9713 
உரிமை மூவுல, 8904 
உருப்பவிர்‌ கனலிடை, 4216 
உருமிடி,த்த போது, 8687 
உருமொப்பன, 3687 
உருவிபைபவள, 8987 

உரை செயின்‌, 4241 
உரையலாவுரை, 8924 

உலக மீரேழும்‌, 42989 

உலக மூன்று, 8920 
உலகற்றோன்‌ நிய, 9611 
உற்று நின்றுலகிளை, 38964 
உறக்க நீங்கி, 8816 

உறு த்துலகனை ததையு, 8711 
உன்னு மாத்திர த, 4077 
உன்னை மீட்பான்‌. 896 


ளை 


ஊடின சற்றத்தா, 8979 
ஊடு று கமலக்‌, 4234 
ஊண்டிற முவந்‌ தனை, 3964 
ஊழியினிறு த, 4947 

ஊன்‌ பிழைக்கிலா, 4023 
ஊனுடை யாக்கை. 4212 


௭ 


எங்கணாயக ற்‌, 4180 

எச்சி லென்னுடலுயிர்‌, 8949 
எட்டென விறுத்த, 4250 
எட்பகத்தினை, 4070 


812 


எடுத்தனன்‌ முனிவன்‌, 4298 
எண்டி.சைப்‌ பெருங்‌, 3600 
எண்ணருங்‌ கோடி, 8658 
எண்ணில்‌ கோடி. 4118 
எ.க்குவ பெற்கல, 8966 
எய்கன சரமெலா, 8788 
எய்யுமெய்யுந்‌, 8770 
எரிமணிக்‌ குடங்கள்‌, 4276 
எரியமை க்க, 4114 

எரியா நிற்கும்‌, 8765 
எல்லுண்டாகி, 8824 
எவ்வயினுயிர்கஈட்கு, 4222 
எவ்வரங்களுங்‌, 4024 
எவணெ, தன்மைக்‌, 8782 
எழுக கொர்சுமஃக, 3644 
எழு ததெனச்‌ சிைவிலா, 8716 
எழுது வீஸோகொ, 8668 
எழுந்‌ துயர்‌ கேர்மிசை, 5699 
எழும்து வந்தன, 9614 
எழுபது வெள்ளஞ்‌ சேனை, 4193 
எழுபது வெள்ளத்துற்ற, 4176 
எழுபது வெளளதக்?காரு, 4051 
எழும்‌ புகழிறைவ, 8704 
எனிவரு முயிர்கட்‌, 1224 
எற்றின முர சிடேடு, 8581 
என்ற போதகு, 4098 

என்ற போதினிறைஞ்‌, 9929 
என்றலும்‌ வணங்க, 4806 
என்றலு மவனடி, 4161 
என்றலு மாருத, 4161 
என்றலு மிறைஞ்சி, 4261 
எனறலு மெயிறறுப்‌, 2654 
என்றவனிரங்கி, 4190 
என்றழைத்த, 3885 
என்றனளிறைவி, 8988 
என்றிறைஞ்சலு, 5822 
என்று கூறி, 8895 

எனறு இயினை, 4125, 
என்று பின்னரு, 4020 
என்று மைந்தனை, 40138 
என்றுரைக்‌ தமர, 4816 
என்றுரைத்‌ தரக்கர்‌, 4082 
என்‌ அரைத்தனுமனை, 4217 


யுத்தகாண்டம்‌ 


என்றேங்கி யரற்றுவான்‌, 9666 
என்னக்‌ கூறிட, 4017 

என்ன கைகடுப்‌, 5740 

என்ன தாகுங்கொ, 4106 


. என்னப்‌ பன்னி, 4104 


என்னுங்‌ காலை, 3980 
என்னு மாத்திர த, 4005 
என்னுருக்‌ கொடிவ்‌, 4001 
என்னை த்தான்‌ முக, 8995 
என்னை ஈன கருணை, 4186 
எனனையி து நம்மையிடை, 2683 
என்னையின்னு, 4102 
எனக்‌ களிக்கு, 3922 
எனக்கியம்பிய, 4100 
எனக்கு நீயரு, 8928 
எனக்கு மெண்வகை, 8994 
எனவுரைத்து த்‌. 8928 


ஏ 


ஏங்கிய்‌ பொருமலி, 5971 
ஏழ்கடல கனிற்‌, 4266 
ஏூழிரண்டாகிய, 4210 : 
ஏழுடைக்‌ கடலினும்‌, 8709 
ஏழு வேலையுமார்ப, 8676 
ஏழை சோபன, 8909 
ஏறினான்றொமு, 8605 
எணுக சேனை, 4240 
ஏனையர்‌ பி.றருஞ்‌. 4294 


\ 


w 


ஐயஞ்‌ சாதிய, 8996 

ஜயன்‌ வந்தன, 4126 
ஜயன்‌ வாசகங்‌, 4047 
ஐயனிது கேட்டில்‌, 8689 
ஐயனிம்‌ மொழி, 4044 
ஓயனுமவர்கள்‌, 4801 
ஐயனுமவரை, 4821 
ஐயனைம்‌ படை, 8672 
ஜயுஅ பொருள்களை. 5896 


குற்‌ குறிப்பகராஇ 


ஒ 


ஓக்க சின்றெதஇுரம, 8787 

ஒக்க குன்மைமி, 8698 

ஒத்துச்‌ செருவிளைக்கின ற, 
3690 

ஒரு கலை த்தணனி, 8912 

ஒரு இசை முதல்கடை, 8781 

ஒருவன்‌ மாண்டன, 4120 

ஒன்று தானுள, 4129. 


ஓ 


ஓங்காரப்‌ பொருள்‌, 4003 
ஓசனை யிரண்டுண்‌, 4194 
ஓய்வகன றட காரு, 601 
ஓய்வு மூற்றமு, 5821 
ஓரா த யொருவன்‌, 3660 
ஓவரு முலக த்தெல்லா. 3668 


க்‌ 


கங்கையோடி யமுனை, 4056 
கடக்‌ களிறென த, 8616 
கடல்‌ கடைந்தமால்‌, 5689 
கடல்களியாவையுங்‌, 8613 
கடன்கள்‌ செய்து, 690 
கடி. தேத இருங்‌, 8780 
கடுந்துற லமர்க்களங்‌, 3944 
கண்ட சங்கர, 8670 
கண்ட தாமரைக்‌ கண்ணனக்‌, 
3748 
கண்டா குலமுற்‌, 8766 
கண்ணனேமியுங்‌, 3602 
கண்ணினீர்ப்‌ பெரும்‌, 4018 
கண்ணினுண்‌ மணி, 3880 
கண்ணினை யுதிரமும்‌, 3962 
கண்ணுத லொருவன, 3784 
கண்ணு மனமுங்‌ கடிய, 8686 
கதிரவனுதய, 4905 
கயில்‌ விரிவறவரு, 8726 
கரண மென்றுள, 8998 
கர. கல மதனி, 4079 


815 


கரனொடு தரிரிராவுங்‌, 4169 
கரிய குன்று, 8899 

கருகும்‌ வார்குழற்‌, 4073 
கருமமுங்‌ கடைக்‌, 9666 
கலத்தினி.ற்‌ பிறந்தமா, 8967 
கற்பினுக்‌ கரசியைப்‌, 8952 

கன ததினாற கடைந்தபூண்‌,8976 
கனிந்துயர்‌ ஈற்பெனுங்‌, 8781 


கா 
காட்டிய மோதிரங்‌, 41382 


காட்டினன்‌ மாரு இ, 4220 
காணியைப்‌ பெண்மைக்‌, 8985 


்‌ காந்தையருக்‌ கணி, 8880 


கார ,த்த வீரியனென்‌, 9847 
கார்‌ நின்ற மழை நின்று, 8889 
காலமா மாரி நீங்கக்‌, 4174 
காலின்‌ மாம,தலை, 4189 

காலும்‌ வெங்கன, 8554 

காலை வந்திறுத்த, 4152 
காற்றினுக்‌ கரசன்பாற்‌, 4142 . 
கானாள நிலமகளைக்‌. 4109 


கி 
கட்கந்தை யிதுவே, 4062 


கு 


குகனை,த்‌ தன்‌ பதியி, 4820 
குடங்கையில்‌ வாரிதி, 4166 
குடதிசை மறைந்த, 4054 
குடப்பெருஞ்‌ செவிக்‌, 8768 
குடல்‌ குறைத்துக்‌, 8925 
குதித்தனர்‌ பாரிடைக்‌, 8790 
கும்பகன்னனோ, 4030 
குயின்றன சுடர்மணி, 5784 
குரக்கனத்‌ தரசைச்‌, 4287 
குரக்கு வீர, 5903 
குலக்கிரிகளேழின்‌ வலி, 2628 
குற்றம்‌ விற்கொடு, 8684 
குன்றுறழ்‌ வரிசிலைஃ, 4163 


814 
குனித்த கோலப்‌, 8916 ' 
௩ 


கூவிரஞ்‌ செறி, 3816 
கூற்றின வெங்கணை, 9828 
கூற்றுக்‌ கொடினுங்‌, 8739 


கெ 

கெட்ட வான்பொருள்‌, 42138 
கே 

கேட்ட தோன்றல்‌. 4107 
கை 


கைகயன்‌ தனயை, 4229 
கைதுறந்த படையினன்‌. 8812 


கொ 


கொடியின்‌ மேலுறை, 8675 
கொய்தது கொய்தில, 8792 
கொல்லாத மைத்துனனைக்‌, 
2664 
கொற்ற வெஞ்‌ சரம்‌ படக்‌, 8796 
கொற்றவெண்‌ குடை, 9689 


கோ 


கோட்டுவார்‌ சிலைக்‌, 4026 
கோடையில்‌ வறந்‌ த, 4258 
கோமுனியோடு, 4267 

கோவொடு தூசுநற்‌. 4147 


ச 


அஇகாரத்தாற்‌, 3772 
சந்‌ இர.ற்குவமை, 4508 
சந்‌.இரன்‌ தேவி, 8938 
சம்பரன்‌ தன்னை, 4502 


யுத்தகாண்டம்‌ 


சா 
சாய்ற்‌ க வல்லுருமுபோ, 8716 
சி 


சித்து மொக்துளனென்‌, 42838 
சித்தி கூடத்கைத்‌, 4162 
சிகு.திர கூடந்‌, 4078 

கரத்து வாசவண்‌, 4067 
சிரமொராயிரந்‌, 8667 

சிருங்க பேரியடகென, 4316 
சிவனோ வல்லன்‌. 8775 


ரீ 
£லமுங்‌ காட்டியென்‌. 3948 


௬ 


சுக்கிரிவ நின்‌, 4042 
சுண்ணமுஞ்‌ சாந்து, 4226 
சுணங்குறு துணைமுலை, 8958 
சுரிக்கு மண்டலம்‌, 3609 
சுருக்க வுருவனா த்‌, 4146 
ந 
சூழ்கடற்‌ புன, 8896 
சூழ்‌ கடனான்கற்‌, 4274 
சே 
செந்‌ தீவினை மறை, 5692 
செல்வா யென்னச்‌, 3768 
சென்ற கேரொரிரண்‌, 8674 
சென்ற வெங்கணும்‌. 9255 
சே 


சேவடி. யிரண்டு, 4231 


சொ 


சொன்ன சங்கன, 3677 


முதற்‌ குறிப்பகராஇ 


சொன்ன வாசகம்‌. 4049 
சோ 
சோ இயான்‌ மகன்‌, 8894 
த 


ககர்ந்து மால்வரை, 8803 
குஞ்ச நானுனை த, 8818 
கடி.கீது வைத்தன்ன, 8685 
தந்தை வேகமும்‌, 4089 
அரங்க நீர்‌ வேலையிற்‌, 8876 
அரும்‌ நீ இயின்‌, 4117 

தலை கடந்தன, 8910 
கலைமிசைக்‌ தாங்கிய, 3871 
கலையறிற்றருவதோர்‌, 8796 
குழுவினர்‌ தழுவினர்‌, 8872 
தழுவின னின்ற, 4232 
களிரியல்‌ பொருட்டின்‌,. 3846 
குன்னக வசத்துலகு. 8017 


தா 


தாமச த்தினிற்‌ பிறந்தவ, 8767 
கதாமடங்கலு, 8769 
தாமவிந்‌ து மீதெழும்‌, 8768 
தாய்சொற்‌ கேட்டலும்‌, 4124 
தாயருக்‌ கன்று, 4223 
தாருகன்‌ பண்டு, 38746 

தாவி வான்‌ படர்ந்து, 4206 


தி 


இசைநிலை கடகரி, 8721 
இசையுறு துகிலது, 3727 
இரிந்தன வுலகமுஞ்‌, 5980 
இருக்குவான்‌ மலி, 4002 
,இருவடி. யிரண்டுமே, 4168 
இரைகடற்‌ ௧.தஇர. 4997 


தீ 
கமுக முடையன, 8730 


16 


இயிடை யருகுறச்‌, 8972 
இவினையாம்பல, 4216 


து 


துண்டப்பட நெடு, 38688 
துருவத்‌தார்ப்‌, 264 
துவன வில்லின்‌, 9669 
அறக்கும்‌ தன்மைய, 4006 
துறத்தலாற்று று, 8764 
துன்புருக்கவுஞ்‌, 4092 
துனையும்‌ வேகத்தா, 8769 


தூ 
தூணுடை நிரைபுரை. 8724 


தெ 


தெய்வ நீராடற்‌, 4280 
தெவ்வடுஞ்‌ சிலைக்கை, 4059 
தென்றிசை யிரண்டு, 4770 


தே 


தேம்படு படப்பை, 4298 
தய நின்றவன்‌, 5749 

தர்‌ இரித்தனை, 4817 
கேரினை நீ கொடு, 8842 
தேவர்க்கும்‌ இசைக்‌, 8681 
தவர்‌ பூ மழை, 8900 
தேவரது கேட்டி, 8621 
தேவரு முனித்தலைவ, 8688 
தேவரு முனிவர்‌ தாமுஞ்‌, 4182 
தேவரு முனிவர்‌ தாமும்‌, 4252 
தேவரு முனிவரும்‌, 3986 
தேறினாற்‌ பின்னை, 38818 
கேனுடை யலங்கன்‌. 40538 


தொ 


தொழு தனன மனமுங்‌, 4199 
தொழுது நின்றதன்‌, 4105 


810 
கொழு,து நின்றவனை. 4902 
தோ 


தோடுழுத ஈறும்‌ கொடை, 3844 
காரண ஈ௩ட்டுமேற்‌, 4149 
தோற்ற மென்பகொன்‌, 8999 
கோற்றன னேமினி, 8719 
கோன்‌ றிய பரதனை, 4219 
தோன்றின னிராம, 2050 
கோன்றினான்‌ வந்து, 8610 


ந 


நங்கை மற்று நின, 4014 
நடுங்குவர்‌ நான்முகன்‌, 8975 
ந்ணி,க்து வெஞ்சம, 8608 
ஈந்தியம்ப 5, 1091 

நம்பிய பர, தோடு, 4245 
நவமணிக்‌ காழு, 4809 


நன்னெறி யறிவு, 4297 


நா 


நாக நானில, 8695 

நாடுள களையு, 28657 
காரணன்‌ திருவுந்து, 8881 
நாரணன்‌ படை, 8825 
காலஞ்சாவய, 8688 

நாளை நீ மவுலி, 4272 
நான்முக, த்‌ தொருவ, 4278 
கான்‌ முகன்‌ விடைய. 4188 


நி 
நிருதி இக்‌இனின்‌, 8777 


கிருதியின்‌ றிசையிற், 4246 
நினைக்க வுந்தடங்‌. 4093 


கீ. 


நீண்ட மின்னொடு, 8679 
நீதியாறெனத்‌, 4041 


யுத்தகாண்டம்‌ 


நிந்குரும்‌ புனலிடை, 9977 
நீயி கதெண்ணினை, 4116 
நீர்த்த ரங்கங்கள்‌, 8802 
நீருமுள வேயவை, 8687 
நீல்கிற நிருதர்கோ, 8717 
நீலங்‌ கொண்டார்‌. 8765 


ற்‌! 
அங்கு கின்றஇவ்‌, 9738 


நா 


நூபுரம்‌ புலம்பிடச, 5669 
நூடுூயிர வடி.வெங்கணை, 3095 


நெ 


நெருங்கிய வமர, 4299 
நெறறியி னழலுஞ்‌, 40568 


நோ 
நோக்கிற்‌ றென்‌ இசை. 4094 
ப 


பகுத்த பல்வளக்‌,, 8592 
பகுதி யென்றுள, 8992 
பங்கயத்‌ தொருவ னிக்கு, 4264 
பங்கயத்‌ தொருவனும்‌, 8968 
பசும்புல ற்‌ பெரும்‌, 8747 
படைதுறந்து மயங்கிய, 8814 
படையுக விமையவர்‌, 8725 
பண்டரி தனுந்தியயன்‌, ௦627 
பண்டு கான்‌ தொழும்‌, 4012 
பண்டு கானமுகன்‌, 8745 
பண்ணவனுயர்‌ கொடி, 8728 
பத்து நாலென, 4050 

ப. தவலிச்‌ சங்கைப்‌, 4810 
பைக்கின்‌ றதொர்‌, 3686 
பரசுடைக்‌ கடவுள்‌, 8946 
பரத்துவ னுறைவிடத, 4750 


முதற்‌ குறிப்பகரா இ 


பர தன ஃஅரைத்த, 4196 

பர கனை யிலாய, 4819 
பரும்‌,தடர்‌ ஈர. இடைப்‌, 8968 
பல்பகலிறம்‌,ச பின்றைப்‌, 4768 
பலகளந்‌ கலை, 3060 

பன்ன சாலையும்‌, 4078 

பன்னு நீதிகள்‌, 8906 
பன்னெடுங்‌ காலி, 4284 
பனிபடா நின்ற, 1669 


பா 


பாகடர்க்‌ தமுது, 8986 
பாடினான்‌ இரு, 8908 
பாடுறு பன்மொழி, 8958 
பாந்கட்‌ பஃறலைப்‌, 8714 
பார்க்கெலாம்‌ பத்.இனி, 8907 
பாரமா மதி, 4045 

பாரிடந்து கொண்‌, 8766 
பாரிற்‌ செல்வது, 8599 
பாற்கடல்‌ நடுவணோ, 8707 


பி 


பிறப்பினும்‌ துணைவனைப்‌, 3951 
பின்னர்‌ வீடணன்‌, 9887 
பின்னருமவனுக்‌, 4804 
பின்னிணைக்‌ குரி, 4256 
பின்னு நோக்கினான்‌, 4007 
பின்னுமார்‌ வரம்‌, 4027 


பீ 
பீறிற்று மண்ட, 8612 


y 


புட்டிலொடு, 5618 
புந்தியோங்கு, 8914 
புரஞ்சுடப்பண்‌, 28383 - 
புரந்தரன்‌ பெரும்‌, 4019 
புலவி மங்கையர்‌, 8594 
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ம்‌ 


பூசனை த்‌ தொழில்‌, 8760 
பூதரமனைய, 3680 
பூ.கலத்தினுக்கு வாய்‌, 8841 
பூமகட்‌ கணிய, 4286 

பூமலர்‌ த்த விசை, 4807 


பெ 


பெண்‌ பிறந்‌ தவ, 2016 
பெண்மையும்‌ பெருமையும்‌, 


பெய்யுமே மழை புவி, 8987 

பே 
பேசரி தொருவர்க்‌, 4811 

பொ 
பொழுது நீட்டிய, 3804 
பொற்றடக்‌ தேரா, 3665 
பொன்‌ கயிற்‌றூர்‌ இயான்‌, 8797 
பொன்மதிற்‌ டெக்கை, 4207 


பொன்னை த இீயிடைப்‌, 4015 
பொன்னொளி மேருவின்‌. 4211 


போ 


* போகின்ற காலையேற்ற, 4171 


போதா விசும்பிற்‌, 4066 
போர்மகளைக்‌ கலைமகளைப்‌, 38865 
போழ்ந்தென வரச்கன்‌. 8857 


மங்கல 8 தம்பாட: மறையவர்‌, 
4290 
மங்கல 8 தம்பாட மறையொலி, 
4277 
மங்கல முதலா, 4065 
மஞ்சரங்கிய, 8807 


818 யுத்தகாண்டம்‌ 


மண்டல மதியி, 8939 
மண்டில வரிசிலை, 8718 
மண்ணிற்‌ காட்டுவ, 8681, 
மக்‌ தரங்‌ இரியென, 8698 
மந்‌ இரக கிழவர்‌, 4292 
மற்‌இர சுற்றத்‌, 4238 

மந்‌ இரியர்‌ சற்‌ இரியர்‌, 41138 


மயிற்கன்‌ மாதுமிந்கன்‌, 4293 


மயிரின்‌ சாறொறும்‌, 8809 
மரக்கல மியங்க, 4067 
மரக சச்‌ ஈயிலஞ்‌, 4279 
மரக,கச்‌ சயிலமீ து, 4288 


மர த்தொடு மரும்துலகில்‌, 8626 


மரும்‌தினுமினிய மன்‌, 8956 
மலையினை யெடுக்க, 4180 

. மழைக்கு லது நடை, 9686 
மற்றவனவய, 4179 
மற்றையோர்க்கும்‌, 8891 
மறந்தான்‌ செய்கை, 8771 
மறை முகுற்றனி, 8741 
மறையவர்‌ கங்கட்‌, 4800 


மறையவர்‌ வடிவுகொண்‌, 4114 


மறை விரித்தகென்ன, 38685 
ம்ன மலங்குழற்ட. 8604 


மன்றன்‌ மாமலரோனும்‌, 8862 


மன்னர்‌ தொல்குல த்‌, 5991 
மன்னிழைத்தது, 4115 


மன்னிற்‌ பின்‌ வளககரம்‌, 4110 


மா 


மாண்ட .தின்றொடு, 8800 
மாண்டொழிந்‌ துல, 8848 
மாணிக்கப்‌ பலகை, 2276 


மாகலி கொணர்ந்தனன்‌, 8622 
மாதலி வதன நோக்க, 3648 


மாதவர்‌ மறைவ, 4278 

மா இர மனை ததையு, 8625 
மாமர ததார்‌ கையால்‌, 5799 
மாயை பொத்திய, 8751 
மாருதி தன்னை, 4805 


மாருதியை நோக்டிமிள, 8041 


மாருதி வந்கெனைக்‌, 8965 


மால்க லங்கலில்‌, 26083 
மாறிமாறி வரிசிலை, 5827 
மானமீதரம்பையர்‌. 8950 


மி 


மின்னைக்‌ காட்டுதல்‌, 4000 
மின்னை கோக்கியவ்‌, 4068 
மினனையே யுழையி, 4085 
மின்னையோர மவுலிச்‌, 48_4 


மீ 


மீட்டெழுந்‌ து, 4099 
மீண்டவனிளவல்‌, 3662 
மீண்டனவோ வென்பர்‌. 8708 


மு 


முக்கோடி. வாணாளு, 8887 
முடி புனைந்த நிருதர்‌, 8901 
முத்துருக்‌ கொண்ட, 4111 
முற்‌இிவந்‌ துல, 2632 
முந்தை நாண்முதற், 4029 
முப்புர மெரித்தவனு, 8684 
முரசொலி கேட்டலு, 4154 
முழவிடு தோளொடு, 38700 
முன்பு பின்பிரு, 8993 
முன்னை நீக்குவென்‌, 8919 
முனிவர்‌ வானவர்‌, 4076 
முனிவரர்‌ வாசகங்‌, 8943 
கபா வானவர்‌, 2607 
முனைவருமமரரு, 3961 


மூ 


மூண்ட செருவின்‌, 8620 

மூவகைகு இரு, 4101 : 

மூவர்க்கு மிளய, 4235 
மெ 


மெய்யினுக்குயிரை, 4184 


முதற்‌ குறிப்பகராதி 


மே 


மேக்கு நீங்கிய, 3918 
மேருவின்‌ கொடுமுடி, 3789 
மேனகை யரம்பை. 8924 


மை 


மைந்குரைப்‌ பெற்று, 4011 
மைந்தனென்னை. 4122 


மொ 


மொய்கொள்‌ வேத, 9898 


மோ 


மோ தரன்‌ முடிங்க, 5668 
மோ இரம்‌ வாங்கக்‌ தன்‌. 4184 


யா : 


யாண்டி. வந்திங்‌, 4097 
யாதிகற்கொன்‌, 8917 
யாதியானியம்புவ, 8960 
யாரேனும்‌ கானாகுக, 8776 
யானிவணிருக்‌,த, 3982 
யானிழைத்த, 9927 

யானு மெய்யினுக்‌. 4123 


வ 


வஞ்சரில்லையிவ்‌, 4032 
வஞ்சனை யியற்றிய, 4138 
வணங்கியந்‌ த, 2907 
வணங்கு நுண்ணிடை, 4088 
வந்‌ குகனை வானவர்‌, 8680 
வந்து தாழ்ந்த, 9892 
வயிர மாணிக்க நீல, 4262 
வர ததனாயினு, 3763 
வரக கேளெனத்‌, 4022 
வரம்‌ கரும்‌ முதன்‌, 4028 
வரமிரண்ட்ளி த்‌, 4025 


வரிசையின்‌ வமாமை, 4004 
வருக தேரென, 9997 

வருக கமேகெனின.து, 5878 
வருந்தல்‌ நீஇ. 8895 
வல்லவன்‌ மறைந்தன, 41659 
வலம்வரு மசாவையின்‌, 8978 
வலம்வரு மிடவரு, 87038 
வள்ளலுமவர்கள்‌, 4296 
வள்ளனின்‌ கருத்து, 8649 
வளனணி கலனும்‌, 4812 


வா 


வாங்குந்‌ துகில்க, 42966 
வாச மாண்‌, 3897 . 

வாய்‌ நிறைந்தன, 8808 
வாய்வாய்‌ தோறு, 8779 
வார்ப்பொலி முரசி, 8647 
வாரிநீர்‌ நின்றெ திர்‌, 8810 
வாலி சேயினைச்‌, 4048 
வாலி யென்றள வி, 4061 
வரவும்‌ வாசிக, 3062 
வாள்கடைக்‌ கணித்‌, 8819 
வாள்‌ வலம்பட, 85681 
வாளும்‌ வேலு, 9805 
வான மங்கையர்‌, 2888 
வானரத்‌ தலைவனு, 8722 
வானர மகளி, 4261 
வானரேசனும்‌, 4074 
வர்னவர்‌ கொடுக்க, 4196 
வானையும்‌ இசையையுங்‌, 4163 


வி 


விசும்பு விண்டிரு, 8007 
விட்டனன்‌ விடு, 8748 
விண்டுவின்‌ மார்பிற்‌, 4268 
விண்ணுறை வோர்‌ தர்‌, 4259 
விண்‌ போர்க்‌ தன, 8690 
விரகநான்‌ முனிவன்‌, 4285 
விராதனுங்‌ கரனு, 4077 
மிகடல்‌ நடுவுட்‌, 4287 
விரிஞ்பன்‌ படை, 735 


5109 


820 


வில்லாற்‌ சரம்‌, 8694 
வில்லொன்றா ற்‌ கவச, 9667 
விலங்கல்‌ நாண, 3902 
விலய்கலும்‌ வேலையு, 8712 
விழுக்இனன்‌ செமெனும்‌, 8794 
விழுந்‌ துபுரடீவினை , 3642 
விழுந்து மேக்குயர்‌, 4108 
விளங்கொளி வயிரவர்‌, 798 
வினை ப்பகை மிசைக்கொடு, 


36381 
வீ 


விக்கு வாயயில்‌, 8762 
வீங்கு தேர்செலும்‌, 8666 
விடணக்‌ குரிசின்‌, 4248 
விடணன்றனை, 4040 
வீர நாடுற்றாயோ, 9868 
வீழ்ந்த மைந்தனை , 4009 


வெ 


வெஞ்சிலை யிருவரும்‌, 4144 
வெம்மடங்கல்‌, 9840 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வெயர்‌,த்த மேனியன்‌, 4050 
வெள்ளமா ரெழுபகத்து, 4186 
வெள்ளியும்‌ பொன்னு, 4282 
வெளளெருக்கஞ்‌ சடை, 9878 
வெற்றி வெஞ்சேனை, 4295 
வென்றானென்றே, 38774 
வென்றியந்‌ இசை, 3668 
வெனறியாய்‌ பிறிது, 3864 
வென்‌ றியானுலக, 8846 


வே 


வேசியருடு த்த கூறை, 4267 
வேட்பது மங்கையர்‌, 8984 
வேண்டிற்று முடிந்த, 8981 
வேதமொரு காலு நிறை, 8628 
வேதியர்‌ தமைக்தொழும்‌, 4189 
வேதியர்வேதத்து, 8788 
வேலாயிர மழுவாயிர, 3695 
வேலைவாய்‌ வந்து, 8691 


வை 


வையம்‌ துஞ்சும்‌. 8778 


ஆ, இக்காண்டத்தின்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


(எண்‌ - செய்யுள்‌ எண்‌) 


அ 


அஃகுதல்‌ - குறைதல்‌, 1729, 
2595 

அக்கட, 43 

அக்கணம்‌, 2682 

அக்கன்‌ - அட்சகுமரன்‌, 618, 


1914, 8226 
அக்கினி சாட்சியாய்‌ இயல்வன 
இன்ன இன்ன எனறல்‌, 2980 
அக்குரோணி, 2930, 4166, 
4221 


அகத்தியர்‌ இராமபிரானுக்குச்‌ 
சிவபெருமானின்‌ அம்பு 
கொடுத்தது, 98 
_—குடங்கையில்‌ வாரி ௮ணைத்‌ 
சது, 4166 
அக த்தியல்‌ முகத்‌இிற்‌ காட்டல்‌, 
444 


அகத்துட்‌ கொள்ளல்‌, 442 

அகத்தும்‌ புறத்தும்‌, 2600, 
2880 

அஃப்படு தல்‌ - சிக்கு தல்‌, 912 

அகம்‌ - மார்பு, 1100 

அகம்பன்‌, 490, 1677 

— தரில்‌ பூட்டப்‌ பெற்ற கழுதை 
கள்‌ ஐந்‌ நாறு, 2497 

முன்‌ பிறப்பில்‌ தாருகன்‌ என்‌ 
றது, 2497 

அகம்பனுடன்‌ சென்ற படைக்‌ 
தொகுதி நாணு வெள்ளம்‌ 
என்றது, 2469 

அகமலர் கல்‌, 425 

அகல்‌, 557 

அகலம்‌ - மார்பு, 


3230 


1986, 2985, 


அகவு தல்‌, 2008 

அகழ்‌, 860, 966 

அகழி, 847, 848,967,959, 960, 
4063 

அகழி அழுதல்‌, 962 

அகனமர்‌ காதல்‌, 449 

அகில்‌, 2 

அகிலம்‌, 4803 

அங்கணம்‌ - சாக்கடை, 1684 

அங்க தக்‌ களிறு, 2671 

அங்கதம்‌ - தோள்வளை, 1208, 
8866, 4803 ; வசை, 4508 

அங்க தமிலாத கொற்றம்‌, 4808. 

அங்கதன்‌, 921, 1164, 1848, 71, 
73; 1908, 10, 1998 ; 2112, 
24, 86; 2214, 86; 2309, 91, 
94, 2421, 48, 61, 60, 95, 
26516, 28, 50; 2064; 3266, 90, 
8497, 4174, 4303 ; இளங்‌ 
கோளரி, 3908 ; வாலி சேய்‌, 
890, 982, 1861, 3109, 4248, 
71, 4817 

_— இந்திரன்‌ அமிசம்‌ என்றது 
760 

உன்னை நீயன்றி யிந்த உல 

கினில்‌ ஒப்பிலாதாய்‌ என்றது, 
4204 

பதினேழு வெள்ளத்‌ தோடு 
தென்றிசை வாயிலில்‌ நின்‌ 
இமை, 890 
அவங்க தனுக்கு நாகம்‌, 2811 
ங்கம்‌- உடல்‌, 122,5 9759, 
2528, 2910 

அங்கம்‌ தர அஞ்சுதல்‌-உடலைத்‌ 
தோற்றுவிக்க அஞ்சுதல்‌, 
1947 


02 


கம மனமுங்‌ கண ணுமாவியு 
மலங்குகுல்‌, 2828 
அங்கம்‌ - உறுப்பினர்‌, 909 
அங்காககர்‌ - பெய்காப்பாளர்‌, 


505 

அங்க னு அக்கி னி, 58, 1272, 
1879, 3720, 38; 3978. 
41,88; 1011 


அங்கிப்‌ படை, 9786 

அங்கியின குண்டம்‌, 649 

அங்கிபின்‌ நிலை, 1184, 

அங்கியின்‌. புதல்வன்‌ 
1579 

அங்குசம்‌, 1424 

அங்கை, 027, 1060, 1161, 1499, 
2142, 651 

அஙகையோடங்கை தாக்குதல்‌, 
940, 2212 

அச்சிறு குல்‌, & 


os ந்‌ லன்‌ ’ 


2424, 26 


அச்சு “மழு கேர்‌ உறுப்பு; 
15265, 2068, 2106, 2281, 


2121-5, 8588, 56238; உணமை 
யாக, 2877 
கக்‌ கேட்டல்‌, 2877 


அச ங்கு ல்‌ னர ல்‌, 1057, 
207 0" 


அசஞ்சலப்‌ । ட, 495 
சகது நன்மைய ம்றது, 8767. 


அனி - இழி, 1612, 26; 
1785, 95, 1809, 44, 90; 
2091, 29, 22138, 20, 2228; 
2571, 2110, 2506, 15, 


2670), 296 1, 3170, 2660, 01, 
2794, 5802 


௮௪ ல்‌ குலம்‌, 3021 


அசனி குன்ற கத்தைக்‌ தாக்கல்‌, 
1899 


விசனிமாரி - இடிமழை, 9997 
அசனியெறு, 1512,2113, 2421, 
2512, 16, 8794, 1249 
அக்குல்‌ - நகைக்தல்‌, 1268 
அசும்பு - ஊற்று, 622, 3879; 
கசவு, 1749, 1894, 8747; 


யு,ஃ.தகாண்டம்‌ - 


கலங்கிய நீரக்துளி; 2041 
2607; சேற்று நிலம்‌, 3263 
அசை தல்‌ - நிலைகுலை,தல்‌, 4049 
அசையாத சிந்தை அரவால்‌ 

அணனுங்கியது, 2180 
அசைவில்‌ கற்பு, 110 
அஞ்சலி தல்‌ - கூப்பி வணங்கு 

கல்‌, 55/6 
அஞ்சனம்‌ பொறிவரி அரவம்‌, 

ட்‌ 
அஞ்சனம்‌-மாலை, 1682; ௧௬ 

23802 
அஞ்ச னாடிரண்டு - ஏழு, 543 
அட்டாலை - கோட்டை மதில்‌ 

மண்டபம்‌, 987 


அடங்க - முழுதும்‌, 1003, 2798, 
2845 


௦௦10), 


அடங்கலும்‌, 2015, 2220, 3159 
அடம்பு, 881 


அடர்‌, 2016 
அடாதல்‌ - அழித்தல்‌, 1988; 
போரிடுதல்‌, 1012, 1186, 


2050, 2286, 2818 

அடர்ந்து கின ற பழி, 870 

அடல்‌ - வலி, 840, 1150, 1458, 
1526, 2281, 99386, 3072, 
26.72, 4024 

அடவி 983, 4085 

அடா, 2009, 28738 

அடாதன , 901 

அடிசில்‌, 1264 

அடிக காழிலேவல்‌, 4142 

அடி. நாயினேன்‌, 4128 

அடியவாக்கடியவா, 2668 

அடியுறை, 603, 3115, 4281 

அடிவருடல்‌, 1661 

அடுக்கல்‌.மலை, 669; பக்கமலை ; 
3524 

அடுகளம்‌, 1017, 8459 

அடு லை, (051 

அடுத்தடுத்துக்‌ கேட்டல்‌, 2222, 

அடுத்தல்‌ - நிகழ்‌ தல்‌, 2662 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


அடுதல்‌- அழித்தல்‌, 942, 1679, 
2030, 2144, 3776 

அடபெடபை, 1688 

அடும்பு - ஒரு வகைக்‌ கொடி, 
3011 


அடைக்கல துக்குரியவர்‌ யாவர்‌ 
என்பது (நீலன்‌ கூற்று), 
853-5 

அடைக்கலப்‌ பொருள்‌, 2671, 
8710 

அடைக்கலம்‌, 482, 1841, 1660, 
76; 8064 

அடைக்கலம்‌ புகுதல்‌, 900, 2780 

அடைத்தல்‌ - அறுதியிட்டு 
கிரப்பு,தல்‌, 8464 

அடையாளம்‌, 2697 

அடைவு - முறை, 424, 4257 

அண்டகோளம்‌, 269, 2209, 
3472 

அண்டங்கள்‌ கடலுண்‌ மொக்கு 
ளென த தோன்றும்‌, 287 

அண்டங்£றல்‌, 256 

அண்டசன்‌-௮, இசேடன்‌, .9672 

அண்டத்தின்‌ சுவர்‌, 3709 

'அண்டம்‌, 1144, 1668, 1599, 
2214, 2847, 2961, 3049, 
8167, 8474, 3036 

அண்டம்‌ வெடிக்கின்றது 
என்றது, 2218 

அண்ட முகடு, 142, 260 

அண்டமுண்டவாய்‌, 2453 

அண்ட மூலம்‌, 691, 4012 

அண்டர்‌ - 8 தவர்‌, 8408, 3766 

அண்டர்‌ நாயகன்‌ - இந்திரன்‌ 
2748 

அண்ணம்‌ - மேல்வாய்‌, 33819 


அண்மு,தல்‌- அணுகுதல்‌, 1767, 
8907 

அணங்கு தல்‌-வமுந்து தல்‌, 2298, 
8708, 3825 


அணவுதல்‌ - பொருந்துதல்‌, 
2293 


அணி - அழகு, 469 
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அணிகள்‌ வில்லிடல்‌, 8870 

அணி முரசு, 8680 

அணி வகுத்தல்‌, 2987, 8472 

அணு, 268, 2121 

அணுவினைச்‌ சத கூறிடுதல்‌, 
263 

அனுவெனச்‌ 
ராக்கை, 2121 

அணை- கடுப்பு, 617, 676, 683-4, 
687, 1368, 1468; படுக்கை, 
2624 

அணை ஓட்டுதல்‌ - அணை கட்டு 
குல்‌, 724 , 

அணை குயிற்று கல்‌, 688 

அணைதல்‌ - உட்படுதல்‌, 1185; 
கூடுதல்‌, 647 

அத்தம்‌ - அத்தமனகிரி, 708, 
3590 


சிறியதாங்கோ 


அத்திரத்தை மந்திரித்தல்‌; 
2486 


_ குதிர பூசை முறை, 8760 


அகம்‌ - மரம்‌, 1416 
அதர்‌ - வழி, 4169 
அதரம்‌ 1671, 1941 


அதிகாயன்‌, 607, 1710, 86, 
86; 1832, 1922, 42; 2012, 
2164 


இறந்தது கேட்டதானிய 
மாலிக்குக்‌ கன்றுபடப்‌ 
பிழைத்த தாய்‌, 1924 

காலால்‌ பாற்கடலைக்‌ கலக்கும்‌ 
திறல்‌ உடையான்‌, 1719 

குபேரனை வென்றவன்‌ 1968 

சிவபிசானிடம்‌ மறை நூல்‌ 
கற்றவன்‌ 1724 

— திருமாலின்‌ சக்கரப்‌ படை 
யைத்‌ தடு த்தவன்‌ 1722 

அதிசய முறுகல்‌ 1174, 2859 

அதியர்‌ 8394 

அதிர்‌ குரல்‌ 8394 
இர்‌.தல்‌ - முழங்கு,தல்‌ 


௮ 1801, 
2891, 2483 


894 


அதிர்ப்பு முதலிய ஓசையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ யல சொற்கள்‌ ௦9 ரெ 
செய்யுளில்‌ அமை தல்‌, க 

அதிர்வு - முழக்கம்‌, 2888, 262 

nr க்‌ 2157, 89, 
97 

அதுக்கு குல்‌, 887, 1941 

அது கடக்க என்ற து, 2982 

அது பொழுது, 8188 

அந்தகன்‌ - இயமன்‌, 105, 5/4, 
966, 1680, 1019, 19.10, 2019, 

௭ உலகெலாம்‌ வளை தது 
வாயிடும்‌ ஊழி, 1066 

புரம்‌, 9223 

_பெரும்படை- யமாது திரம்‌, 
2156 

அக்தகாரம்‌ - இருட்ட, 8195 

அம்தணர்‌, 408, 418, 688, 2089, 
2206, 2678, 

அம்‌ கணன்‌ படை 2648, 2744, 

உலகம்‌, 9706 

அம்‌ தம்‌-முடி.வு, 206, 2666, 8907 

அம்‌ கமா - ஈறாக, 8669 

அங்குர்‌ - குருடர்‌, 506 

அக்குரம - ஆகாயம்‌ 860, 910, 
983, 1178, 1568, 96; 2214, 


2906, 24/5, 2689, 9669, 
2955, 3698, 98955, 42142, 
கேடு, 1617, இமை, 1801; 
துனபம்‌, 9776, ௩டுகிலைமை, 
1682, வேற்றுமை, 787, 


1238, 2246, 
அந்தர து இடையன்‌, 2587 
அக்கர மங்கையர்‌, 4118 
அக்கரினலமரல்‌ - குருடரைப்‌ 
போல மனம்‌ சுழலல்‌, 696 
௮க்காக என்றல்‌, 2909 
அந்தி தீ நிறத்தது, 459 
அந்தியின்‌ கடன்களாற்றல்‌, 
4264 
அம்‌திவானகம்‌, 666, 1153 


௮க்து-அப்படி > (திசைச்‌ சொல்‌), 
3701 


யுத்தகாண்டம்‌ 


அந்தொக்க அரற்றல்‌, 8161 

அகநக்கும்‌, 2005, 2186, 1086, 
60 

அகிந்‌ தனை, 8961 

அநுமன்‌, 180, 517, 927, (098, 
1168, 69; 1866, 1450, 1624, 
2036, 2218. 86; 2556, 94; 
2488, 60; 2586, 45, 48; 2666 
2722, 51, 77, 89, 91; 2857, 


2966, 5019, 78; 5262, 96; 
3179, 97; 8906, 16, 85; 
4060, 64; 4141, 4214, 66; 
1317 

அஞ்சனை சிறுவன்‌, 2181, 
2306, 2409, 4142, 4d; 


மருததின மகன்‌, 656, 904, 
10386, 88; 1167, 1477, 2127, 
31, 84, 2304, 91, 98, 
2448, 87; 2652, 81; 27382, 
2502, 3274, 8506, 3641, 
8906, 4048, 4183, 42, 89, 
4906 

மாருத, 4/7, 690, 788, 921, 
299) 1087, 92; 1188, 74, 75; 
1400, 2, 3, 6; 1828, 1910, 
66, 69; 2108, 2496, 2566, 
2032, 063; 2728, 46; 2800, 
1, 15, 80; 8957, 01, 69, 70; 
3571, 3098, 8820, 05, 85; 
4125, 57, 60, 61, 95, 4218, 
20, 47 

-—அயிற்‌இிரம்‌ நிறைந்தவன்‌, 
945, 2529; அருக்கன்‌ 
மாணவகன்‌, 4126; அறம்‌ கின்‌ 
றேன்‌, 1819, அறிவன்‌, 869; 
ஆண்டகை, 2117; இடாறிந்‌ 
துகுவினான்‌, 4808; இணை 
யிலாகான்‌, 2692, உலகை 
உய்யக்‌ கொண்டவன்‌, 408; 
உலக மூன்றும்‌ தலையின்‌ மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ தூயான்‌, 2650; 
உலகெலாம்‌ தவழ்ந்த 8ர்த்தி 
யான்‌, 2701; உவமைமகுற்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கிலான்‌, 2706; ஊழி காணும்‌ 

அவன்‌, 2749; ஜயன்‌ 2009; 

கலை தெரிந்‌ தான, 4192; சுருதி 

அன்னவன்‌, 686; செறிபெருங்‌ 
கேள்வியன்‌, 889; தருமம்‌ காப்‌ 
பான, 2946; தருமன்‌ போல்‌ 
வான்‌, 2666; தவத்து 
மிக்கான, 2698; தன்னின்‌ 
கெர்‌ தானலாது பிறர்‌ இல்‌ 
லவன, 1186; தாயினனபன்‌ 

2745, 8927, 4216; தோன்றல்‌, 

௭620; நன்னூல்‌ கற்றுணர்ம்‌ 

தவன்‌, 690; நீ.திவிக ககன்‌, 

8917; நுணங்கெ கேள்வியான்‌ 

290; நெடியன்‌ குறியனெனு 

நீர்மையினான்‌, 2826; நெடி 

யோன்‌, 6380; நெறிதறாபவன்‌, 

285; நெறியில்‌ தோன்‌ நியவன்‌, 

2747; பாக்கியம்‌ உருக்‌ 

கொண்ட தொப்பவன்‌, [029; 

பிறப்பில்‌ போந்தான, 2696; 

பேரறிவாளன்‌, 409, 

பொய்யுடன்‌ பகைத்து நின்ற 

குண கத்தினான்‌, 2510; மொய்ம்‌ 

பன்‌, 4805 வள்ளல்‌, 1140, 

2611; விற லோன்‌, 1824; 

“--அக்கனைக்‌ கொன்றது, 618; 
இராமபிரான்‌ கழல்களைத்‌ 
துதித்துப்போரிட்டது, 1817; 
க இரவன முன்சென்று கல்வி 
கற்றது, 822; குரக்கின ததரசு 
4192; தூது நடந்தது, 1887, 
2260, 2682; பஞ்ச சேனாபதி 
களைக்‌ கொன்றது, 219 வேலை 
தாயின்‌ து, 2629; 

_— கருணை போலும்‌ வீரன்‌, 404; 
செம்மை சேர்‌ உள்ளத்‌ 
தண்ணல்‌, 4063 

வேகத்துக்கு காற்றின்‌ வேக 
மும்‌ இராமபிரான்‌ அம்பின்‌ 
வேகமும்‌, 4089; 

தன்‌ துயரத்தினும்‌ பிறர்‌ 
துயரம்‌ கண்டு கலங்குபவன்‌ 
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2184, தன்னை டகழ்ந்து 
கொண்டது, 2826; பிராட்டி. 
வெட்டுண்டைைதக்‌ கண்டு 
துயரடைந்தது, 2518 

கன்‌ முயற்சிகளெல்லாம்‌ 


விணாயின என்றதகற்குப்‌ 
பெருங்கடற்‌ ககோட்டத்‌ 
தேய்வை ஓத்தது என்றது, 


2824; 
அநுமன்‌ மூர்ச்சை ௦ அளியும்‌ 
நிலையில்‌ இராம நாமம்‌ வாழ்த்‌ 
 இயது, 2649; 
௮.நுமனை அருவென ஐது, 26; 
'இறைவரில்‌ ஒருத்தன்‌ என்று 
பரதன்‌ எண்ணு தல்‌, 4141; 
உருவென்றது, 2676; உலக 
மாக்கும்‌ கமுவென்ற து, 26) 6; 
கனல்‌, காற்று, கூற்று 
என்றது, 1239 
_—.சிவபிரானெனற து, 70, 1௦22, 
29, 2674 
_— இருமாலென்றத,2490, 2666 
_பரதனைக்‌ காணவறந்தது மறை 
யவர்‌ வடிவில்‌ என்ற து, 4141 
-மத்திறத்தவருளே யொரு 
வன்‌ மூர்த்தி வேறொ த்திறா்‌ 
மனன்‌ என்றது, 4/40 
_வீரர்க்கு வீரடெ ன்றது, 3298 
_வீவினை விளையும்‌ போதல்‌ 
லாம்‌ அங்கு தோன்றி அளிப்‌ 
பவன்‌ என்றல்‌, 4216 
அதுமனுக்கு சீதை முத்து 
மாலை ஈந்தது, 4807 
அ௮நுமனின்‌ குத்தின வலிமை, 
1188; சாரி சுற்றல்‌, 1186; 
சறப்பியல்புகள்‌,2778; தோள்‌ - 
1088, 2011, 2669, 98; £827; 
நாணம்‌, 6380 
_-பெரியோரிடம்‌ பேசும்‌ முறை, 
390; பார்பின்‌ வல்ல ம, 
9017; “வீ சுவ ரூபம்‌, 2490, 
91, 2667-78 


அஅதுமனுக்கு அரியேறு, 1298, 
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2078; ஆளி, 2016, 2037; 
உதய சூரியன்‌, 2908; கடல்‌, 
2047; கலுழன்‌, 2491; காலன்‌ 
700, 200; காற்று, 2676; 
சேடன்‌, 8119; யானை, 2077; 
மற்தரம்‌, 2734; மாருதிக்குச்‌ 
சேடன்‌, 1248; மேரு 1888, 
90) 2491; வராகன, 828; 
விடை, 2094; வேதம்‌, 26068; 
வேல்‌, 18.16 

அ.நுமனுக்கு இராமபிரான்‌ பரம 
பதமளிதக்கமை, 761 

அறுமான்‌ 1826 

அப்பு- நீர்‌ 183, 2264, 38160, 
2696 

அப்பு,தல்‌, - கோயச்‌ செய்தல்‌, 
2886, 5160 

அப்புற, த்தண்டம்‌, 271 

அபய தானம்‌, 423 

அபயம்‌, 997, 414, 16, 18, 90, 
21, 27; 604, 5, 12; 2148 

அபிடேகஞ்‌ செய்தல்‌, 4277 

அபிமானம்‌, 2832 

அபிமானமென்னும்‌ சத்திரம்‌, 
2832 

அம்பரம்‌-ஆகாயம்‌, 1030, 1165 


9940, 72; 8569, 3475 
4322 
அம்பலி - ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
2361 


அம்பிட்டு த்‌ அன்னம்‌ கொள்ளு 
கல்‌, 2881 

. அம்பின்‌ முன்‌ செலும்‌ மனம்‌ 
மனத்துக்கு முன்‌ செலும்‌ 
அநுமன்‌ என்றது, 1166 

அமபினால்‌ சமிதைகள்‌ அமைத்‌ 
தல்‌, 2539 

அம்புக்குக்‌ இரணம்‌ 2002; கூற்‌ 
நின்‌ தூது, 8482; நாகம்‌, 716; 
பருந்து 2083 புற்றரவு; 2009; 


யுக்தகாண்டம்‌ 


அம்புகள்‌ பகைவர்‌ உடலிற்‌ பல 
விடங்களிலும்‌ பாய்தல்‌, 2008 

அம்புகளுக்குரிய பல ஒப்புமை 
கள, 9971 

அம்பு கோசுதல்‌, 1448 

அம்பு தைத்த வீரற்குக்‌ கழற்‌ 
காய்‌, 8841 

அம்பு மாரியால்‌ பல செயல்கள்‌ 
காணக்‌ கூடாமை, £004 

அம்புய.த்தவன்‌ - பிரமன்‌, 2720 

அம்புயம்‌ - தாமரை, 3661! 

அம்ம -இடைச்சொல்‌, 8169 

அம்மனை - தாய்‌, 2842 

அமா போர » 943, 2712 

அமர்க்களம்‌, 2287, 2482, 2685, 
3947 

அமாததுறை, 1584 

அமராத்தொழில்‌, 106 

அமரபக்கம்‌ அட்டமியில்‌ இராம 
இராவணப்‌ போர்‌ தொடங்யெ 
தென்பதும்‌ அடுத்த அமா 
வாசையன்று இராவணன்‌ 
வகை நிகழ்ந்ததென்பதும்‌ 
கூறப்பெற்றமை, 40381 

அமரர்‌ கோமான்‌, 488 

அமரர்கோன்‌ நகரம்‌, 2386 

அமரர்கோன்‌ விடையான து, 94 ' 

அமரரும்‌ பெறுகலா வீடு 
பெற்றது, 96 

அமரேசர்‌, 1806 

அமலன்‌, 483 

அமலன்‌ அரக்கரைப்‌ : 
பெருந்‌ தேவர்களாக்கின து 
என றது, 2495 

அமலை, 1868, 2461, .78; 2527 

அமளி, 2219; படுக்கை, 2647 

அமிழ்து, 2225, 9206, 4073 

அமுதச்‌ சொல்‌, 1582 

அமுத விசை, 7666, 2742 

அமுதிற்‌ பிறந்தாள்‌ - இலக்குமி 
292 


சரம்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


அமுஇன்‌ செய்கை, 1661 

அமுது, 2219 

அமுதுண்பான்‌ நஞ்சுண்டல்‌, 
1836 

அமைக . நின்‌ கருமமென்று 
வாழ்த்துதல்‌, 2680 

அமைச்சர்‌ இலக்கணம்‌, 894 

அமைத - உட்கோள்‌, 2419 

அமையக்‌ கேட்டல்‌, 3039 

அமைவுற நோக்குதல்‌, 2862 

அயக்கல்‌ - அசைத்தல்‌, 626 

அயர்த்தல்‌-மறத்தல்‌, 226, 870, 
்‌ ; உயிரொடுங்கல்‌, 
2674 ல்‌ 

அயர்த்து கோக்கு தல்‌, 4080 

அயர்கல்‌, 382, 864, 886, 1368, 
2621, 25; 2964 

அயர்வு, 471, 8611 

அயர்வுயிர்‌ த்தல்‌, 2679, 2462 

அயன்‌ கன்‌ போர்ப்படை, 2454, 


-— இராவணன்‌ ஆவி அகற்றி 


யது, 9888; கானமுகம்‌ 
கொண்டு சென்றது, 3834; 
புரஞ்சுட அமைத்தது, 8888; 


மராமரங்களைத்‌ துளைத்தது, 

88838; வாலியை மாய்த்தது, 

3533 

. அயனம்‌ - செல்கை, 4054 

அயிந்திரம்‌, 3277 

அயிர்‌ - நுண்‌ மணல்‌, 272, 296, 
1129, 1723 பக்கர்‌ 
யிர்த்தல்‌ 3891; i j 

“75400: 2868; 3017; 8256; 3866 

அயிர்ப்பு, 40, 1937 

அயிர்ப்பொடு அச்சம்‌ நீங்குவது 
450, 

அமீரா நிலை 3010, 

அயிராப தக்‌ களிறு 2612, 

அயில்‌ - கூர்மை 262, 808, 1098, 
1426, 1649, 1652, 1806, 
26; 2002, 88; 2248, 2829, 
8072; வேல்‌ 981, 1014, 1270, 


* அயோ த்தியர்‌ குலம்‌, 1694 


827 


1768, 84; 18138, 2281, 2382, 
2422, 419; 2560, 3076, 
2121 

அயில்‌,கல்‌ - உண்ணு தல்‌, 1270, 
2685 

அயிற்படை - வச்சிரம்‌, 772 

அயின்‌ முகப்பகழி, 770, 2438, 
3074 

அயினி - சோறு, 8938 

அயினி நீர்‌ - ஆலத்தி நீர்‌, 
3938 

அயோத்தி 926, 2326, 47, 67, 
61; 2717, 89; 2988, 4112, 
91; 4206, 21, 70 


சேனை 
அக்கு 


அயோ த்இயிலுள்ள 
அஅப தினாயிரம்‌ 
ோணி என்றது, 4166 

-சொள்‌ மதித்து ஒருவராலும்‌ 
சொல்லப்படாதது என்றது, 
4207 

அயோத்தியின்‌ படைவலிமை 
அறுபதினாயிரம்‌ வெள்ளம 
அக்குரோணி என்பது, 4221 

அயோத்தியில்‌ ஸ்ரீ ரங்கநாதர்‌ 
ஆலயம்‌ இருந்தது என்பது, 
4265 

அயோத்தியின்‌ நினை வு கூற 
இராமன்‌ மன நிலை கலங்கல்‌, 
£650 

அயோ தூதியையும்‌ அழித்து 
மீள்வேனென இந்திரசித்து 
கூறல்‌, 2812 

அயோத்தியை இந்திரசித்து 
அழித்து வருவாெனென 
இராமன்‌ வருந்தல்‌, 2852 

அயோத்தி வேற்தனுக்‌ இளைய 
வன, 0 

அரக்கச சேனை இராமனைச்‌ 
சூழ்ந்து நிற்றல்‌, 3893 

அரக்கச்‌ சேனை கடல்‌ போன்‌ 
இருந்‌. தமை, 2388 

அரச்கச்‌ சேனைகளைக்‌ கண்டு 


920 


குரங்குகள்‌ ஓடியது 
விட கத்தைக்‌ கண்டு தவர்கள்‌ 
ஓடல்‌, 2249 

அரங்கச்‌ சேனைக்‌ குண்டான 
துர்கிமித்தம்‌ கண்டு தேவர்‌ 
துள்ளு கல்‌, 8815 

அரக்கச்‌ சேனை யாவும்‌ அழியும்‌ 
என வீடணன்‌ கூறல்‌, 8205 

அரக்கச்‌ சேனையில்‌ ஆகுலம்‌ 
பிறத்தல்‌, 2812 

அரக்கச்‌ சேனையிற்‌ பலவகை 
யொலி யெழு,கல்‌. 267/7 

அ௱ம்கக்சேனையின்‌ முன்னணி 
இராமனோடு பொருதல்‌, 5205 


_ அரக்கச்‌ சேனையும வாநர சேனை, 


யும்‌ கைகலத்தல்‌, 2479 

அரக்கச்‌ சேனையைக்‌ கண்டு 
வாறரர்‌ பயந்து ஓடல்‌, பாம்‌ 
பைக்‌ கண்டு பயந்து ஏவி 
ஓடல்‌, 3259 

அரக்கச்‌ சேனையைப்‌ பற்றித்‌ 
தேவர்கள்‌ சிவபிரானிடம்‌ 
பயந்து கூறல்‌, 9250, 57 

அரக்கச்‌ சேனை பொருதிக்‌கி 
லிருந்து இலங்கைக்கு வரு 
கல்‌, கடல்‌ ஒரு இக்கினின்று 
மற்றொரு இக்கன்மேற்‌ செல்‌ 


வது, 5150 

அசக்கச்‌ சேனை வாகஈரர்களா 
லழி கல்‌, 3476 

அரக்கச்‌ சேலோ வான்‌ வழிச்‌ 


சென்றமை, 9258 

அயோ ,த்தியின மாடத்தின்‌ வர 
லாஹறு, 4268 

அரக்கர்‌ இரவில்‌ ௮. இக வலிமை 
பெறுவர்‌ என்பது, 91/6 

அரக்கர்க்குக்‌ கருமேகம்‌, 3187 

அரக்கர்‌ சேனை ஆயிரம்‌ வெள்‌ 
ளம்‌, 764 

அரக்கர்‌ தலைவருள்‌ ஓவ்வொரு 
வருக்கும்‌ தனிப்படை உண்‌ 
டென்றது, 2944 


யுகு,தகாண்டம்‌ 


அரக்கர்‌ தேதேவன்‌ இராவணன்‌ 
1098 

அரக்க மகளிர்க்கும மேகத்‌ 
இற்கும்‌ சிலேடை, 5673 

அரக்கர்‌ யாக்கையை அரம்பை 


யர்‌ தழுவல்‌, 1427 


அசக்கே ஈல்லவரெனறது, 
692 
அரக்கரைக்‌ கடக்கவே மால்‌ 


அழி துயில்‌ கடந்‌ 
அயோத்தி வந்தது, 926 

அரக்கரை நெறியிலார்‌ என்றது, 
2628 

அரக்கியர்‌, 2768. 

அரக்கு விழி, 608 

அரங்கம்‌, 2278 

அரங்கு - மேடை, 72, 1522 

அரங்கு தல்‌ - அழுஙற்து தல்‌, 674, 
2368, 3807 

அரசர்க்கு மாலையில்‌ சைவிளக்‌ 
கெடுத்தல்‌, 2523 

அரண்‌, 867, 419, 900, 948 

அரணம்‌-கோட்டை, 62-4, 2725, 
8411; சரணம்‌, 8998 

அரணியன்‌, 807 

அரத்தம்‌, 2768 

அரந்கை, 1686, 2782, 
4019. 28 

அரம்‌ -பாகாளம்‌, 1664; வயிர . 
வாள்‌, 1426, 1872, 3405, 8833 

அரம்பை, 17, 811, 8389, 2483, 
2742, 66, 50; 3984 

அரம்பையர்‌ சானகிக்கு அழகு 
தருதல்‌, 804 

அரம பொருதல்‌, 8799, 4084 

அரடகளிர்‌, 1496, 1566, 3018 

அரவக்‌ கடல்‌, 405 

அரவ கீ.தமளி, 8615 

அரவம்‌ - ஒலி, 724, 990, 1566, 
2801, 3021, 5715; பாம்பு, 
2801, 3482, 4198, 4242 

அரவம்‌ எட்டு, 8623 

அரவல்‌ குலார்‌, 2142 


2.180, 


அரும்பக முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


அரவின்‌ நாமத்கை எலி இருக்‌ 
கோஇனால்‌ அகுற்கு ஈன்மை 
யில்லை யென்பது, 179 
அரவின்‌ பாசம்‌, 2002 
அரவின்‌ விட த்தை 
மந்திரம்‌, 8702 
அரவினாடு, 134 
அரவினாமப்‌ படை - நாக பாசம்‌, 
2122 
அராவு, 6406, 2180, 27386 
அரற்றல்‌, 597, 2145 
அரற்றுதல்‌, 10602; 25, 2149, 
2798 8868,8961, 74, 78 
அரன்‌, 2066 
அரன்‌, அரி, அயன்‌ ; 984 
அராப்பிளளை, 742 
அராவு தல்‌, 4077 
அராவு பொன்‌, 4191 
அரி - குரங்கு, 464, 758, 798, 
890, 912, 1001, 1817, 66 ; 
2272, 2770, 3098, 3100, 
2202, 3892; சிங்கம்‌, 026, 776, 
792, 888, 844, 1379, 1682, 
1836, 2040, 3166, 3392; 
சூரியன்‌, 4271; செவ்வரி ; 
8964; பகைவர்‌, 788; 
வடவைசத்‌ த, 4811; வண்டு; 
2155, 8475, 4208, 
அரிக்குலம்‌, 486, 1142, 50; 
1403, 2516; 28, 4047 
அரிகளேந்திய ஆசனம்‌, 16 
அரி சதங்கை, 3168 
அரித்தல்‌-புண்‌ செய்தல்‌, 2054, 
அரிம்‌தமன்‌ - பகைவரை வெல்‌ 
பவன்‌, 2658, 3325, 3735 
அரியணை, 238, 4268, 81; 87 
அரியினம்‌, 4085 
அருக்கன்‌ - சூரியன்‌, 425, 702, 
850, 997, 1144, 1588, 2114, 
2224, 38684, 3747, 4001, 
306; 4146 


மாய்க்கும்‌ 


9210 

அருக்கன்‌ * அத்தம்‌ சேர்தல்‌, 
703 

அருங்கல மின்னொளி, 2664 

அருச்சனை, 13 

அருச்சி த்தல்‌, 1091 

அரணம்‌, 050 

அருணன்‌, 515 

அருணன்‌ தம்பிகருடன்‌, 2284 

அருணன து கயம்‌, 1492 

அருணெ றி, 9563 

அருத்த, 410, 483 

அருந்ததி, 698, 775, 3980, 4010 

அருந்தல்‌, 40938 

அருந்‌ தவப்‌ பயன்‌, 2203 

அருந்துதல்‌, 2462 

அருப்பம்‌, 1047 

அருப்பறு,கல்‌, 604 

அரும்பியல்‌ முறுவல்‌, 1951 

அருமறை வித்தகர்‌, 1605 

அருமை, 870 

அருமையும்‌ பெருமையும்‌, 193 

அருவி, 2475 

அருவிக்‌ கண்ணான்‌, 806 

அருவி நீர்வழங்கும்‌ கண்‌, 1923 

அருள்‌ அமத் தல்‌, 4083 

அருள்‌ சுரத்தல்‌, 445, 1843 

அருள்‌ சுரந்த நெஞ்னென்‌, 299 

அருள்‌ சுரந்த நோக்கு, 291 

அருளாளர்‌, 694 _- 

அருளின்‌ வேலை, 357 


அருளினம்‌, 943 
அல்‌ - இரவு, இருள்‌, 796, 1202, 
1729, 1896, 2160, 25, 


94; 2507; 2697, 3348 
அல்லது செய்துமேல்‌ அரக்க 

சாகுதும்‌ என்றது, 328 
அல்லி - அகவிகழ்‌, 2296 
அல்லல்‌, 2595 

லக்கண்‌, 655, 1089, 96; 

2949, 3486, 3553, 70 


830 

அலக்கணுணுகல்‌, 
1543, 2177, 3946 

அலக்கும்‌ காலும்‌, 701 

அலகு - அளவு, 975, 912, 1810, 


596, 1093, 


8397, 3000; எல்லை, 1283, 

21515) 

லகை, 1187, 1877, 1418, 

10628, 51; 8570, 4070 
அலங்கல்‌ - மாலை, 998, 4689, 


600, 512, 922, 1086, 1848, 
2017, 2212, 2300, 60, 
70,80, 938; 2408, 51; 2511, 
2947, 83039, 4096, 4241 
அலங்குதல்‌, 880, 2482, 2697, 
30606, 48; 3908 
அலசுதல்‌, 691, 22238, 3170 
அலத தகம்‌ - செம்பஞ்சுக்‌ 
குழம்பு, 2299 
அலம்‌ - துன்பம்‌, 8604; வருத 
அம்‌, 047 
அலம்பு தல்‌ - முழங்கு தல்‌, 972, 
4067 
அலம்‌ வரல்‌ -மனம்‌ சுழலுதல்‌, 
3070, 3973 
அலம்‌ வருதல்‌, 859, 16066, 37038 
அலமரல்‌, 596 
அலமருதல்‌, 074, 3738, 4112 
அலர்ந்க முருக்கின்‌ கானகம்‌, 
2549 
அலரி - அங்கக்‌ 
8988. _ 
சூரியன்‌, 8185, 3032, 4302 
அலி, 148, 1336, 2190 
அலைகளுக்குக்‌ குதிரை, 325 
அலைத்தல்‌ - வருத்தல்‌, 2145, 
2461 
அலைவு - அசைதல்‌, 2301 
அவ்வியம்‌ - பொறாமை, 4271 
அவசத்கை அடைதல்‌, 2107 
அவச,த்‌ தொழில்‌, 2992 
அவசம்‌, 1643, 2302 
அவத்தம்‌, 3545 


்‌ கடவுள்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


அவதார ரகரியம்‌, 8009, 4180, 

அவதி, 328, 410, 2041, 2850, 
2245; 4109 

அவயம்‌ யுனக்கவயம்‌ என்றல்‌, 
8025 

அவயம்‌ - அபயம்‌, 
43; 4178, 79 

அவலத்தில்‌ கோன்‌ றும்‌ மெய்ப்‌ 
பாடுகள்‌, 2618, 14 

அவலம்‌ - வருத்தும்‌, 748, 3461 

அவனி - பூமி, 1881, 1400, 1886, 
2943, 4087 

அவி - உணவு, 9020 

அவிசு, 194 

அவிஞ்சையர்‌ - அவித்கையர்‌, 
2758 

அவித்தல்‌ - அழித்தல்‌, 1070, 
2247, .88; 2362, 2400, 
2812, 2981, 8758, 4215 

அவிர்‌ வெண்‌ இங்கள்‌, 2.109 

அவுணர்‌, 79, 609, 2497, 2755, 
2448 

அழகிய தொடர்‌, (பேசுவ துமான 
மிடை பேணுவது காமம்‌) 03 

அழகிற்றென்‌ றல்‌, 2538 

அழகின்‌ புனைகலம்‌ - இலக்குமி, 
292 

அழகுமன்றாண்மையுமன்று 
எனறது, 924 

அழகு மின்னிடல்‌, 8870 

அழல்‌, 1029, 2080 

அழல்‌,கல்‌ - எரிதல்‌, 2305 

அழற்‌ கொழுக்து, 1191, 2875 

அழித்‌ காழி காலம்‌ - ஊழிக்‌ 
காலம்‌, 2526 

அழிதல்‌ - பெருகு தல்‌, 8344 

அழுகையும்‌ உவஷகைகயும்‌ 
ஒருங்கே கோன்றல்‌, 2650 

அழுங்கல்‌, 7470 


597, 18385, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


அழுசையும்‌ உவகையும்‌ 
செய்‌ தேறல்‌, 4239 

அழுங்க நைகல்‌, 2180 

அழுங்‌ ததல்‌ - பின வாங்குதல்‌, 
1316, 4201 

அழுது சாம்புதல்‌, 419 

அழும்‌ து.கல்‌ - ஆழ்‌,தல்‌, 2147 

அழுவம்‌, 4, 216, 911, 1504, 
1823, 2565 

அ மவ நீர, 4198 

அள்‌, 1182 

அள்ளாடுதல்‌ - சந்து விட்டுப்‌ 
போதல்‌, .1132 

அளளி நுங்குதல்‌, 26064 


அள்ளிலை - கெருங்கிய இலை, 
2469 

அள்ளா.கல்‌, 2078 

அளளெரி, 2824 

அளக்கர்‌ - கடல்‌, 221, 552, 556, 


3412, 8596, 4176 
அளகை, 518, 8165 
அளந்தறிவருமை, 895 
அளப்பருமளக்கர்‌, 550 
அளம்‌ - உப்பளம்‌, 3606 
அள வளாவுதல்‌, 1292 
அள வளாய்‌, 2067 
அளவு - பொழுது, 2179 
அளவுதல்‌ - ஒன்று கூடுதல்‌, 
1059 


ளவை -. பிரமாணம்‌, 187, 
2161, 8997; பொழுது, 4208 
"அளறு, சேறு, 854, 1006, 
1987, 2498, 8254, 38396, 
8448 
அளி - கருணை, 3524; பாணம்‌, 
- 9488 ; வண்டு, 2909 
அளி. தகவு, 908 
அளியத்தாய்‌, 295 
அளிய, த தேன்‌ -இரங்கத்‌ தக்க 
யான்‌, 864, 7950, 2144, 47 
அற்ஃ4ீள்‌ - இருள்‌ தொகுதிகள்‌, 
977 


அற்புத, 195 


அமர்‌ 


621 


அற்றம்‌ - குற்றம்‌, சமயம்‌, 1803, 
1910, 2762, 2873, 5788 

அற்று - அன்று, 2164 

அறச்சான்று, 987 

அறங்‌ சாப்ப தற்கு இயைந்‌ தமை, 
3011 


அறத்தாறு, 2009 
அ.ற,க துறை, 924, 3805 
அற,க்கை த்‌. இன்‌ றல்‌, 3238 
அறத்தொடு வேதங்கள்‌ கூத்‌ 
தாடுதல்‌, 1658 
அறநிலை வழாமை, 349 
அறகிறங்கரி2,கா என்றல்‌, 440 
அற செறி, 346 
அறம்‌ ஆர்‌த்தமை, 2418 
அறம்‌ சீறுதல்‌, 3879 - 
அறம்‌ தருதவம்‌, 919 
அறம்‌ நிறுத்தல்‌, 4019 
அறம்‌ பிழையாச்‌ செய்கை, 295 
அறம்‌ புர த்தல்‌, 372 
அறம்‌ வளர்த்தல்‌, 95 
அறமார்‌ த்தல்‌, 8027 
அறமுமாண்மையும்‌, 414 
அறமூர்‌த்தி - தரும? தவதகை, 
20660 


அதஜர்ததயன்ன மொய்ம்‌ 
பினான்‌, 2097 
றமெனும்‌ தெய்வம்‌, 1176 
அறவன்‌, 26.15 
அறன்‌ நடம்‌ ஈவில்‌ தல்‌, 3898 
அறனுமஃதே நீ தியமஃ0 த, 
யென்றல்‌, 914 
அறனெறி கலந்கோர்‌, 2080 
அறிஞர்‌ அப்பு நயத்துறை 
நூலின்‌ நீத, 9 
அறியச்‌ லாக்‌ 1062 
அறிவில்‌ ஒரு முழம்‌ உயர்ந்தான்‌ 
என்றல்‌, 765 
அறிவினுக்கு அவ தயில்லை,410 
அறிவு - ஆன்மா, 2437 
1 ட்‌ அமைச்சன்‌, 1294 
- அற்ற உடற்குறை, 
12004, ந்‌ 522, 2126, 3474 


632 


அஹறுகுதூவி வா ம்த்துதல்‌,2142 
அறுசுவை, 4087 
அறு, க்துச்‌ சுடு கல்‌, 1350 
றைதகல்‌ - அடித்தல்‌, 
901, 1877, 1909, 2793 
அறைமணி-மாறிமாறி ஒலிக்கும்‌ 
மணி, 2382 
அன்பழி சிந்தை, 901 
அன்பினால்‌ மொழிதல்‌, 4040 
அன்பினுக்‌ கவதியுண்டோ 
என்றது, 1252 
அனபு உருக்கொள்ளு கல்‌, 4092 
அன்பு பிணித்தல்‌, 4045 
அன்பு பெறுகை அரும்பேறு, 
208 
அன்பு மாட்டு தல்‌, 2749 
அன்பை அடியுபறையாகச்‌ 
சேர்த்தல்‌, 4281 
அன்வயம்‌ - குலம்‌, 2808 
அனவயித் தோர்‌ - கொடர்ம்‌ 
பிகார்‌, 205 
அன்றில்‌ 2357, 
பிறிது 
9 
அன்‌ றிற்‌ சேவல்‌, 780, 
அன்றிற்‌ பேடை, 1602, 8121, 
அன்திலினுருவகாய அணியின்‌ 
இலக்கணம்‌, 2887 
அன்றிற்றிவு, 3193 
அன்றுதல்‌ - சினத்தல்‌, 840 
அனனக்குழாம்‌ வாய்‌ கோறும்‌ 
முட்டையைக்‌ கொண்டிரிகல்‌, 
903 
அன்னங்கள்‌, 784, 964 - 
அனங்கவாளி, 1575 
அனங்கன்‌ வேடன்‌, 27638 
அனந்தகோடி., 2861 
அனந்தம்‌ - எல்லையற்றன, 1002 
1465, 1998, 99; 2030, 
40; 2406, 3361, 3451, 3867 
அனந்தர்‌ - உறக்கம்‌, 1858, 


2216, 15; 2849, 4322 


524, 


செங்கண்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 


அனந்தன்‌ - சேடன்‌, 142, 217, 
[4] 58, 50, 1 17 4, 741 505, 9, 
95; 2909, 3209, 31 01, 
3568, 3609 

அனல்‌ - நெருப்பு, 596, 2914, 
4159 

அனல்படை இருளை ஓட்டல்‌, 
2124 


அனல்‌ மடு த்தல்‌, 1895 

அனல்‌ விழித்தல்‌, 1395, 99 

அனல்வேள்‌ வி, 3492 

அலைம்படை - ஆகன~னெயா 
இரம்‌, 2564 ,2856, 2998 


அனலன்‌ - வீடணன அமைச்சன்‌, 
251, 2149 

அனலி - அக்கினி, 2504 

அனலில்‌ காரி எள்‌ சொரிதல்‌, 
2589 

அனலில்‌ தும்பை மலச்‌ தூவுதல்‌ 
2589 

அன லுக்கு ஆவியாக்கு கல்‌, 
2539 

அனற்‌ பொறி, 2029 

அனாயம்‌ - வீண்‌, 1849 

அனிகம்‌, 1088, 1757 
95; 3070, 4086, 4240 

அனிலன்‌ - வாயு, 1154, 4048 

அனுக்கம்‌ - குளர்ச்சி, 2148 
அங்குகல்‌ - வருந்து தல்‌, 510, 
1998, 2180, 3605 

அனுசன்‌ - அம்பி, 2284 

ஆக்கை - உடல்‌, 979, 1497, 
1584, 2121, 2454, 2923 
கம்‌-உடல்‌ ; மார்பு, 208, 819, 
981, 1860, 09, 94, 2020, 
2079, 8245 

ஆகுதி, 4086 


ஆகுலம்‌ - கலக்கம்‌, 990, 2406, 
3612 


18353, 


ஆகுலித்கல்‌, 2149, 2507 


ஆகுளி - ஒருவகைச்‌ று பறை, 
990 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


ஆசங்கை - ஐயம்‌, 2199 
ஆசனம்‌, 1027 

ஆசி, 4087, 72, 78, 74, 4228 
ஆசு - குற்றம்‌, 972, 515, 784, 


2897, 3842, 8582, 3840; 
சுவடு, 978, மாட்டு, 2818; 
விரைவு, 2965 

ம்‌ படைக்கலம்‌, 8780, 
7 


ஆசை - எல்லை, 916, 56; 1506, 
1788, 1871, 2058, 2182, 
2516, 20; 2795, 2960, 8878, 


2075, 38060; நோய்‌, 980, 
1579 

டகக்‌ குன்று - மேரு, 827, 
2018, 2549 


ஆடகத கமைந்த மாடம்‌, 2221 
டகம்‌-பொன்‌, 7606, 1541, 
2018, 2130, 2221 

ஆடல்‌ - கூத்தாடு தல்‌, வலிமை, 
வெற்றி, 885, 972,, 1858, 2281 
2103, 172; 2524, 88; 8145, 
2647, 68 

ஆடவர்க்கு இடம்‌ துடித்தல்‌ 
தீமையைக்‌ குறிக்கும்‌ 
என்றது, 1281 

ஆடன்மா, 2028, 33814 

ஆடு, 517 

ஆடு மங்கையர்‌, 5662 ர 
ண்டகை, 922, :1708, 9270, 
2857, 98; 2712 

ஆண்டலை - ஒரு பறவை, 1778 

ஆண்டொழில்‌, 20 

ஆண்டொழிற்‌ செய்கை, 1155 
ண்மை, 944, 1469,, 1579, 
1878, 2244, 2787 

ஆணி, 1174, 3087 

ஆணிப்‌ பொன, 1840, 4276 

ஆணியின்‌ அழிந்த பாடல்‌, 27638 
ணை - உண்மை, 385, 2171; 
உறுதி, 2658 

ஆணை கடத்தல்‌, 1947 

ஆதபத்திரம்‌, 406, 

53 ்‌ 


833 


ஆதர்‌, 401 

ஆதரம்‌ - ஆர்வம்‌, 4970 

ஆதரி த்தமைத்தல்‌, 2562 

ஆத - அந்தமாக, 4087 

ஆத நூன்‌ மரபு, 18069 

ஆதப்பரம்‌, 239 

ஆதி போதல்‌ - நேராக ஓடுதல்‌, 
2509 


ஆ தியம்‌ தங்கள்‌, 182 
ஆப்புண்டல்‌-பிணிக்கப்படு தல்‌, 
2283 
ம்பலம்‌ பகைஞன்‌-கதிரோன்‌, 
8277 
மன்றென்‌ மமை 
அ 2திவு௮மமைத, 


ஆமைக்குலம்‌, 8485 
ஆய்‌ க,தாயது-நெருங்கிவிட்டது 
1534 


ஆய்தல்‌ - உயிர்‌ போ,தல்‌, 1671 

ஆய்மணி முன்றில்‌, 487 

ஆய்‌ மருந்து, 2081 

ஆய்‌ மலர்‌, 2006 

ஆயத்தம்‌, 1281 

ஆயத்தார்‌, 2168 

ஆயம்‌ ட்‌ இலாபம்‌, 2751 

ஆயிடை, 28181 

ஆயிரங்‌ கண்ணினான்‌ இந்திரன்‌, 
2172 
மிரங்‌ காலெடுத்துரைத் தல்‌, 
1432 

ஆயிரநாமம்‌ ஓதுதல்‌, 231 

ஆயிரம்‌ இராவணர்‌ அமைவிலர்‌ 
என்றது, 1557 
யிரம்‌ தோளவன்‌ - கார்த்‌ 

நில்‌ , 90 ன்‌ 

ஆயிரம்‌ பணந்தலை அனந்தன்‌, 
142, 3202 

ஆயிர மழை, 59 

ஆயிரமிராமர்‌, 8257 

ஆர்‌ - ஆ த்த, 1070 

ஆர்கலி - சேனை, 481, 472, 658, 
965, 968 ; பேரெண்‌, 
1520, 2289, 2526, 2725, 70; 
2421; கடல்‌, 2272, 3720 


834 


ஆர்த்தல்‌ - கட்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌, 
1010, 30, 70; 1505, 1689, 
20069, 2526 

ஆர்ப்பு, 1639, 1750, 3707, 4211 
ர்ப்புண்டல்‌ - கட்டுண்டல்‌, 
2229 

ஆர்ப்பொலி அமுதமாக 
ஆருயிர்‌ ஆற்றின து, 2804 

ஆர்பபொலியால்‌ நிகழ்ந்‌ தலை, 
2410 
ர்வம்‌, 233 

த - நிரம்ப, 2807 

ஆரணம்‌ - வேகம்‌, 1211, 2915 

ஆரண மந்திரம்‌, 2913 

ஆரண முனிவர்‌, 1211 
ரம்‌ - சந்தனக்‌ கட்டை, 0691, 
1128, 20/4; மாலை, 488, 
1456; மணிமாலை, 2519 

ஆரருள சரக்கு நிஇயறம்‌, 440 

ஆரழல்‌, 1721 

ஆரழலிற்றாய்‌ முற்றிய கோபம்‌, 
2240 


ஆராவமுது, 3884 
ஆரிருட்‌ பிழம்பு, 2504 
ஆருயிர்‌, 422, 1042 
ஆரை - மதில்‌, 1491 
ஆல்‌ - ஆலமரம்‌, 2884 
ஆலகாலத்திற்கும்‌ அமிழ்துக்‌ 
கும்‌ முன்‌ உதித்தவர்‌, 8206 
ஆலகாலம்‌, 2008, 3195, 3206 
லம்‌ -விடம்‌, 820, 1154, 1795, 
1909, 2278, 2318, 2551, 3021 
ஆலம்‌ அன்ன அரக்கர்‌, 1012 
ஆலமரம்‌, 2538, . 
ஆலமாவிடம்‌, 3284 
ஆலமுடையம்பு, 2313 
ஆலாலம்‌, 1719 
லித்தல்‌ - ரவாரி த்தல்‌, 
நட்‌ - 
ஆலி நாட்டுச்‌ சடையன்‌, 4276 
ஆலியின்‌ மொக்குள்‌, 2781 
ஆலிலையின்‌ பிள்ளை, 232 
ஆவத்து - ஆபத்து, 406 


யுத்‌தகாண்டம்‌ 


ஆவம்‌ - அம்புப்‌ புட்டில்‌, 99, 
3079 

ஆவலங்‌ கொட்டு தல்‌, 458, 1084, 
1157, 1874, 2456 

ஆவலிப்‌ பெய்து,கல்‌, 2053 

ஆவலும்‌ துயரும்‌ தீர்தற்கு 
அரற்று,தல்‌, 3658 

ஆவி உண்டல்‌, 2498, 2870; 
உருகுதல்‌, 2156; ஒன்றிடத்‌ 
கழுவு குல்‌, 2484 

ஆவி உண்டிலை என்றல்‌ ஓய்‌ 
கல்‌, 2640, 2868 

ஆவி - உயிர்‌, 806, 3380 

ஆனி குறைதல்‌, 2599 

ஆவிகெழுவக்‌ தழுவுதல்‌, 2202 

ஆஸ்‌ சிந்து தல்‌, 2805 

ஆவி சுழலல்‌, 3479 

ஆவி ததுணை - இலக்குமி, 292 

ஆவி தள்ளுதல்‌, 10618, 27, 
30, 38 

ஆவி பின்னமா தல்‌, 2118 

ஆவி போற்றுதல்‌, 3278 

ஆவியுமுடலு மொன்றத்‌ தழுவு 
ல்‌, 42381 

ஆவி யீகல்‌, 2720 
வியோடல்‌, 3316 

ஆவுதி, 3626 

ஆழி உலகு, 2155, 2168 

ஆழியங்கிரி - சக்கரவாள 
1218 
ழி உருளை, 

oer 2738 

ஆமி - ஆஞ்ஞா சக்கரம்‌, 2359; 
கடல்‌, 182, 598, 648, 655, 
850, 1181, 2582, 2886, 2910; 
சுழி, 383; சக்கரப்படை, 1961, 
2006, 2425, 2545 

ஆமி ஏழு, 182 

ஆழிகிரி - சக்கரவாளம்‌, 1720 

ஆழித்‌ துயில்‌ கடந்தயோத்தி, 
வந்தான்‌, 926 

ஆமித்தூளி-கடல்‌ மணல்‌, 2032 

ஆழி நாகன்‌, 3676 


மலை, 
582, 87, 91; 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


ழிப்படை - சக்கரப்‌ 
1579, 3429 

ஆழிப்‌ பெருங்கனல்‌ - வடவைக்‌ 
கனல்‌, 5007 

ஆழிமால்‌ வரை-சக்கரவாள$ரி, 
550 

ஆழிமா வலவன்‌ இருமால்‌, 108 

ஆழி முதல்வன்‌ படை, 2872, 
3490 

ஆழியங்‌ கமலக்‌ கையானாகிய 
பரன்‌, 2115 
ழியங்கிரி, 2218 

கழியிழை சன்‌ 333 

ஆழியுலகு களம்‌, 21556 

ஆழியொன்றுடையோன்‌ - சூரி 
யன்‌, 4260 

ஆழிவக்‌ த அரமங்கையர்‌, 805 
ழி வேந்து - நரசிங்கம்‌, 274 

ஆள்‌, 2314; காலாள்‌, 2945; 
பாகன்‌, 9928 ; வீரன்‌, 1815 

ஆள்‌ வலி, 1156 

ஆள்வினை, 90538 
ளி-யாளி, 1109, 2082, 87, 
70, 88; 2909, 3814, 27, 52 

ஆளிப்‌ போத்து 038 ்‌ 

ஆளுதல்‌ - ஆளு,கல்‌ பொரும்‌ 
து.தல்‌, 2486 

ஆற்றல்‌, 1403, 1882 

ஆற்றலார்‌ - பகைவர்‌, 1950 

ஆற்றலாற்று கல்‌, 2797 3 

ஆற்றி நிறறல்‌- பொறுத்தல்‌, 
1091 

ஆறு - வழி, 3165 

ஆறு தல்‌ - தணிதல்‌, 22955 

ஆன நமை கேள்வி, 20 

ஆனக முரசம்‌, 2750 

ஆன காலையில்‌, 2498, 42 

ஆனந்தவாரி, 3114 

ஆனனம்‌ - முகம்‌, 2950), 4196 

ஆனி - கேடு, 218 ; பழி, 2708 

ஆனிறக்‌ கண்ணன்‌ - கவாட்சன்‌, 
627 

ஆனை -யானை, 525, 971, 2619, 
3814, 3536 


படை, 
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ஆனைமீது உயர்த்தும்‌ கொடி, 
1059 

ஆனையை விளம்பிச்‌ கேரை 
அபி நயிக தல்‌, 2705 


இ 

இக்குவாகு - இக்ஷ்வாகு, 4264 

இகத்தல்‌ - நீத்தல்‌, 2581 

இகல்‌, 68, 844, 855, 1081, 1112, 
24, 59; 2065, 2484, 2972; 
போர்‌, 1467, 1964, 2049; 
மாறுபாடு, 2261, 2418, 44; 
வலிமை, 1451, 2049 

இகல்‌ நீதி-போர்‌ நீத, 3814 

இகல்‌ மு.ற்றுவது, 3378 

இசற்‌ பெருஞ்சிரமம்‌, 2236 

இங்கு இவ்வாறு நிகழ என்றது, 
2792, 2800 

இங்குமங்கும்‌, 808 

இசை, 256, 1042, 2417, 

இசைத்தல்‌, 2454, 2515, 2810 

இசையாவுருவம்‌, 2698 

இசையுஞ்‌ செல்வமும்‌ இருக்கை 
யும்‌, 3191 

இஞ்ச - மதில்‌, 2797 

இட்டிய - நெருங்கிய, 658 

இட்டுண்டல்‌, 1601 

இடக்கண்‌, தோள்‌ தடித்தல்‌ 
தீமையைக்‌ குறிப்பது, 816 
டங்கர்‌- முதலை, 222, 416, 
631, 959, 2220, 2407, 49; 
3756 

இட,க்தல்‌ - பிளத்தல்‌, 1983, 
8756 ; பெயர்த்தல்‌, 2645 
டபவயமத்தன்‌ போர்‌, 
1888 

இடபன்‌ - ஒரு வானரவீரன்‌, 8380, 
1890, 92, 95; 1992, 2286, 
2324, 2551, 4174 

இடம்‌ - சந்தர்ப்பம்‌, 2857 

இடம்படல்‌ - விசாலமாதல்‌, 
1847, 2247 

இடம்‌ வலம்‌, 465 

இடர்பார மகற்றுதல்‌, 3892 
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டஇடெராறுதல்‌, 10692 

இடி, 1027 

இடிக்‌ குலம்‌, 2200 

இடி. பொடி. கதல்‌- இடி. தோன்று 
கல்‌, 1413 

இடியுண்டல்‌ - இடி.வீழப்‌ பெறு 
- கல்‌, 2949 

இடி.யுரு மேறு, 8218 

இடியோடு முகிலும்‌ சிற்‌ க, 7002 


இடுக்கண்‌, 905, 916, 2177, 
2208 
இடுக்கு - இடைவெளி, 1107 ; 


கவ்வு, 1107 ; தளர்ச்சி, 3528; 
துன்பம்‌, 589; நடு, 2407; 
நெருக்கடி, 3411; வாய்ப்பு, 
1510 

இடுகுறி - அடையாளம்‌, 1449 

இடும்பன்‌ - ஒரு வானர வீரன்‌, 
70176, 19; 2558 

இடும்பை - துன்பம்‌, 608 

இடைக்கு அலம்‌ வருதல்‌ செய்‌ 
யும்‌ முலை, 900 

இடை, 2590, 3257 

இடை கருதல்‌ஃபின்‌ வாங்கு தல்‌, 
2004. 


இடைதல்‌ - சோர்வுறு கல்‌, 2185; 
கடைப்படல்‌, 770, 1754; 
கோற்றல்‌, 414, 2010; பின்‌ 
ணிடுகல்‌, 3004; பொருதல்‌, 
2280; விலகல்‌, 2006 

இடையிருள்‌ - நடுயாமம்‌, 2230 

இடையீடு, 1024 

இடையுவா - அட்டமி, 4031 

இடையுறு கருமத்தனெல்லை 
கண்டவர்‌, 1064 

இடையூறு, 2779 

இடைவிடாமை, 2898 

இணங்கர்‌ - ஒப்பு, 438 

இணர்‌- கொத்து, 3990 

இணை - உவமை, 1380 

இதழ்‌ - உதடு, 2301 

இது ஆணை என்றல்‌, 3086 


யுத்தகாண்டம்‌ 


இதுபோய்‌ எத்தன்மை எய்தி 
முடியுங்கொல்‌ என்றது, 2179 

இது விதியால்‌ என்றல்‌, 2464, 
06- 

214, 2480, 3887, 

இம்‌ இயம்‌- இக்‌ இரியம்‌, 201, 2081, 
2595, 4091 

இந்திர குரு - பிருகற்ப,இ, 4209 

இந்திரசாலம்‌, 2705 

இந்திர சித தவன்‌, 2810 

இந்திரசித்து, 69, 506, 1868, 2398, 
2643, 2855, 5216? 24, 
20, 69; 4080, 4181 

இராவணன்‌ தோன்றல்‌, 
9422, 24) 48; இராவண, 
1949, .70; 9006, 2108, 
0; 9444, 2538 

மணி நிறத்தன, 2121; மஞ்‌ 
சினிற்கரிய மெய்யான்‌, 19817, 
9477, 2970 

- ஆளி த.இ.றலன்னவன்‌, 1958 ; 
உலகெலாங்‌ கலக்கி வென்‌ 
ரான்‌, 3056; எறுழ்‌ வலியரக்‌ 
கன, - 21825;  கூற்றுக்குக்‌ 
கூற்றமனனான்‌, 38047 ; சிங்க 
வேறு, 1998; வீரருள்‌ வீரன்‌, 
1941, 2398 

உயிர்‌ இர்ந்தாலும்‌ ஓய்விடமில்‌ 
லான்‌, 2057 ; தங்கிழைப்பவர்‌ 
கட்கெல்லாம்‌ சரியன்‌, 2120; 
தூன்முக முற்று நுணங்க 
வுணர்ந்தவன, 2807; மற 
வோன்‌, 2974, 8005; முன்‌ 
பன்‌, 2048 ; வயவன்‌, 2421; 
வித்தக வில்லினான்‌, 2117; 
வில்லாள ரானார்க்கெல்லாம்‌ 
மேலவன்‌, 3106 

கள்வன்‌, 21569; இவின 
யோன்‌, 2885; நீசன்‌, 2645 ; 
பதகன்‌ - பாதகன்‌, 2199; 
பாதகவரக்கன, 2821 ; மனம்‌ 
மையைவிடக்‌ கரியது, 3097 ; 
மாயக்‌ கள்ளன்‌, 2127; மாயச்‌ 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


செல்வன்‌, 2120; வஞ்சன்‌, 
24506 

—இந்‌இரன்‌ கோள்களை த தாம்பு 
களால்‌ பிணித்தவன்‌, 1957 ; 
இந்திரன்‌ றனை வென்றவன்‌, 
006, 904, 1968, 64) 2071, 
2859, 2415, 2.180, 4019; இரு 
கொள்களை சப்‌ 
506; சிவபிரான்‌, திருமால்‌, 
இவர்களுடன்‌ போரிட்டமை, 
9994,  இங்களின்மறுவைப்‌ 
பற்றி வாங்கனது, 2229 
தவரை வென்றவன்‌, 2098, 
நமனுக்கும்‌ ஈமனாய்‌ நின்றான்‌, 
2956 ; 

உடன்‌ வந்த சேமத3 தர்கள்‌ 
ஆயிரம்‌, 1559 

இலக்குவர்‌ போர்‌ காணத்‌ 
கேவர்கள்‌ கூடியது, .1978 ; 
இலக்குவர்‌ போர்‌ தேவாசுரப்‌ 
போரினும்‌ சிறந்ததுஎன்றது, 
1988 

_—இலக்குவனிடம்‌ கூறிய 
சூள்‌, 2487 ; இலக்குவனோடு 
ஒத்துப்‌ புகழ்தற்குரியன 

என்றது, 2119 

—இறந்தது கேட்ட இராவணன்‌ 
துயரால்‌ செய்தவை, 2184 

—௭,த்தேவரையும்‌ பின்பு கண்ட 
வனே யன்றி முன்பு கண்டவ 
வல்லன்‌, 1959 

சத்து த்தி கைவரப்‌ த்தி 
வன, 2121 

சூள்‌ கொள்ளல்‌, 1946-49 


— தன உடலில்‌ பதிந்த வாளி 


களப்‌ பறித்து வீசினது, 
3079 
தெய்வம்‌ சிறிதன்றோ என 
றது, 2229 
படைக்கலங்கள்‌ தேவர்கள்‌ 


கொடுத்‌ தவை, 1954 
மனிதன்‌ கோன்மை வரம்‌ 


புடைத்‌் தன்று என்றல்‌, ல்ல 
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யான்‌. போய்க்‌ கழிந்தன 
னென்ற பின்னர்‌ நல்லவர்‌ 
காண்டி. என்று இராவண 
னிடம்‌ கூறியது, 9008 

வகுத்தது கிரெளஞ்சவியூகம்‌ 


ஏன றது, 2987 
_—வீரரென்பார்கட்கெல்லாம்‌ 
முன்னிற்கும்‌ வீரர்‌ வீரன்‌ 
என்றது, 3080 
_— இராமனைப்‌ பரம்பொருளென்‌ 
றது, 0786 


இயற்றிய வேள்வி முறை, 
96209 

நான முகனுக்கொரு 
வரின்‌ வந்தவன்‌, 2607 

இந்.இரசித்தின்‌ கணைப்புட்டில்‌ 


மால்‌ 


இந்‌.இரனிடமிருந்து பறித்துக்‌ 
கொண்டது, 1968. கொடி, 
பேய்க்கொடியாகும்‌ 1967 ; 
சங்கின்‌ வரலாறு, 2868; 


சேனை அளவு அறுபது வெள்‌ 
ளம்‌, 2880, 2400, 4, 9, 39; நால்‌ 
வகைப்‌ படையினை அளவு 

1960, 62; 2098, 2164, 2247, 
படைக்கலங்கள்‌ வ்‌ 
கொடுத்தவை 7964); பாசு 
பதாஸ்‌ திர வரலாறு, 3019 ; 


தர்‌ அரியினம்‌ பூண்டது, 
2040; ஆயிரம்‌ இரவி 
பூண்டது, 2007; ஆயிரம்‌ பரி 
பூண்டது, 2970; ஆயிரம்‌ 
மடங்கல்‌ பூண்டது, 196௯, 
2380; உரகம்‌ பூண்டது. 
9079 


தேர்ப்பகு தள்‌ எவரெவரை 
வென்றன என்பது, 1958 
பிடுங்கிக்‌ கொள்ளப்பெற்ற து 
என்றது, 1962 

வில்‌ ஒரு நாழிகை வளந்து ' 

_வில்‌ வமிரவரையால்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றது, 19562 


1 


அமரர்‌ கோமான்‌ கட்டவன்‌) 
4234; இந்திரசி,க. துக்கு உ தய 
சூரியன, 3087; ஊழிக்‌ 
காற்று, 2974: களிறு, 2221 
சங்கொலி கேட்ட வானரர்க்கு 
சிங்கத்‌ இன்‌ முழக்கங்‌ கேட்ட 
யானை, 2389 
தோளின்‌ மிதுள்ள கவசத்‌ 
துக்கும்‌ காளமேக குமைச்‌ 
சேர்ற்க கதிரவன்‌, 2054; 
தோல்வியுற்ற இற்‌. திர9ித 
துக்கு கலுழன நணணப்படங்‌ 
குறை அரவம்‌, 9052 
பல தேர்கள்‌ சூழ ஈடு த்தேரில்‌ 
நின்ற இந்திரசித்துக்கு பல 
கிரகங்கள்‌ சூழ நின்ற நாயகப்‌ 
பருதி, 2880 
_பிற வீரரை விட்டு இலக்கு 
வன்‌ மிது கொடர்தற்கு சயம்‌ 
தம்பியைத்‌ ததொடர்வதல்‌ 
லால்‌ குரங்கனை த தொடராது 
என்றது, 2965 
இம்திரசி கதைக்‌ கொல்ல 
இலக்குவர்‌ சூள்‌ கொண்டது, 
2940) வெல்ல இராமபிரான்‌ 


இலக்குவனிடம்‌ திருமால்‌ 
வில்லினைக்‌ கொடுத்தல்‌, 
2876 


இந்.இரச்‌ செல்வம்‌, 3569 

இந்திரகனு, 1800 

இந்திரப்‌ பெருமப தம்‌, 54 

இம்‌ திரபோகம்‌, 3559 

இந்திரர்‌ - தேவர்கள்‌, 
2933 

இந்‌ தரர்க்குரிய செல்வம்‌, 455 

இம்‌இர ருலகு, 42438 

இந்‌ இரவில்‌, 2542 

இக்தரன்‌, 220, 683; 910, 988, 


1728, 


1050, 230, 78; i682 
1618, 1967, 2224, 249) 
2699, 8110, 92; 3605, 


84; 8714, 4055, 4308. அ 
—அமு,தின்‌ வன்மையால்‌ உம 
அப்பனை 1967 ; செல்வம்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


2158; தன்‌ உலகில்‌ அமைந்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மை, 2089; 
நான்கு முறை மேககாகனிடம்‌ 
கோல்வியுற்றுன்‌ என்பது 
1940) வாழ்வு, 1040 
இந்திரனது தேரின்‌ உறுப்புக்‌ 
கள்‌, 2023-25 
உலகம, 2608, 3706 
இந்திராதியா, 1008 
இந்திரை - திருமகள்‌, 
2938 
இந்துமதி, 8, 462, 954, 15568, 
75 


8760, 


இந்துவால்‌ அரக்கர்‌ தம்‌ 
யாக்கை சொறி கல்‌, 3242 

இப்பி, 040 

இம்பர்‌-இவவுலகம்‌, 986, 1030, 
i186, 1703, 2487, 4822 

இம்மென எழுதல்‌, 3419 

இமயம்‌, 2061, 80 

இயைழஓுடுங்கா முன்னம்‌, 2057 

இமைத்தல்‌-ஒளிவீடு தல்‌, 1494 

இமைப்பிலோர்‌, 2660, 2961 

இமைப்பின்‌ முன்னர்‌, 2659 

இமைப்பினை ஆயிரம்‌ கூறிட்ட 
ஒருபொழுது. 296 

இமையவர்‌, 989, 1528, 
25384, 3046 

இமையாப்‌ புலவர்‌, 8192 

இமையிடையாக, 2802 

இயக்கர்‌, 34, 498, 2755, 3157, 
4055 

இயக்கியர்‌, 3170 

இயங்குதல்‌ - அசை கல்‌, 3719; 
நடமாடுதல்‌, 8/0, 958, 24838 

இயம்‌ - இசைக்‌ கருவி, 1889; 
ஒலி, 990 

இயம்பு,கல்‌, 2877 

இயமனின்‌ படைகசூலம்‌என்ற து, 
2019 

இயல்‌ - ஒப்புமை, 2769 

இயைகல்‌, 952, 927 

இயைபு - தன்மை, 2485 


1928, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ ௮கரா.இ 


இரக்கமே தருமத்தின்‌ முதல்‌ 
நெறி, 2485 

இரட்டி - இருமடங்கு, 2960, 
2492, 45 


இரட்டுறும்‌ முரசம்‌, 3031 


இரண்டு மானம்‌ - தன்மானமும்‌ 


புட்பகமென்னும்‌ 
215 

இரணபீடம்‌, 1674 

இரணம்‌ - பொன, 1574, 1802 

இரண மாளிசை, 402 

இரணியன்‌, 129, 175, 309, 3284 

கனகன்‌, 168, 208, 246, 258, 
912 

அருந்‌ திறேலேேோோன, 288; 
அவுணர்‌ வேந்சன்‌, 262, 
1461; ஐம்பூதங்களின்‌ வலி 
யையும்‌ யொறுத்தது, 190; 
கண்‌ பசும்‌ பொன்‌ நிறத்த 
கண்ணான்‌, 140; சாகாவரம்‌ 
பெற்றவன்‌, 143; ,தறுகணான்‌ 
210; ஈம எனல்‌, 141, மேரு 
உச்சியில்‌ அரசு வீற்றிருத 
கல்‌, 185 

இரணியன்‌ 8ற்றத்தால்‌ விளைந்‌ 
தவை, 208 

_— ண்டும்‌ தர ரி, 189 

இர த்தகப்‌ பருதி, 2368 

இர ததகம்‌ - செந்நிறம்‌, 2368 


மானமும்‌, 


இர,த்‌,தம, 843 

இர தம்‌, 9396 

இரவி - சூரியன்‌, 458, 579, 747, 
1458, 75). 1676, 2461, 


2663, 4068, 4203 
குன்குலத்திற்கேற்ற வன்மை 
என்றது, 3514 
௩0 தரில்‌ சரித்தல்‌, 185 
மண்டில தத்தன்‌ மேல்‌ இந்து 
மண்டிலம்‌ என்றது, 8701 
இராக்கதப்‌ பூசுரர்‌, 2588 
இசாக்க தர்‌, 2099 
இராக்‌ £ தர்க்குக்‌ கடல்‌, 1994 
இராமன்‌, 11, 817, 684, 005, 
761, 834, 881, 900, 7, 10; 


850 


1898, 1512, 91; 1076, 2215, 
2867, 2488, 68; 2587, 00, 
61; 9627, 47; 2741, 85, 92, 
99; 8057, 3179, 3277; 3375, 
83; 8510, 11, 02; 3645, 99 ; 
8716, 90; 8816, 22; 4030, 
00, 95 ; 4218, 21, 28; 4306 
இராகவன்‌, 1182, 1444, 
2890 ; 8728, 38 ; 8861, 4038, 
27, 48 
_காகு த்தன, 1954, 1700, 2125, 


2622 
கல்வி நிமிர்ந்த கர்த்திக்‌ 
மகன - தாதிரச 


காகுத்தன்‌, 2892 
தசரதன்‌ 
1592, 1986, 9,227, 8742, 4269 
இராமபிரான்‌ - அண்ணல்‌, 704, 
1687, 49; 2665, -2798, 
4308, 18; அம்பரன்‌ தன்னை 
நீததான, 4802, அமலன்‌, 
1848, 2170, 2485, 3450, 
3631; அமு அ; 2638; 
அயோத்தி வேந்தன்‌, 1941, 
2614, 3100; அரசன்‌ மைம்‌ 
தன்‌, 696 ; ௮ரிந்‌ தமன்‌, 3646; 
அருணாயகன்‌, 204, 948, 
2817 ; அழகன, 447, 3394, 
4021, 25 ; அறந்தறாு சிந்தை , 
யன்பன்‌, 2208 ; அறப்‌ 
பெருக்‌ துணை வன, 1887 ; 
அறம்‌ வளர்க்குங்‌ கண்ணா 
ளன, 884] ; அறமென நின்ற 
நம்பன்‌, 1388 ; அறிவின்‌ தனி 
நாயகன்‌, 989; அனகன்‌, 
2145, 3395, 4(55; ஆடலர்க்‌ 
கரசன, (518; டவர்‌ இல 
கன்‌, 2586 ; ஆண்டகை, 090, 
1511, 30562; ஆரியன்‌, 409, 
889, 1068, 1318, 1747, 2098, 
2170, 2207, 86; 282, 
2880, 3562, 3711, 89; 
8909, 418/; ஆழிமன்னன்‌, 
2859; ஆன்ற பேரண்ணல்‌, 
2726 ; இமையவரிடுக்‌ கண்‌ 


640 


டீர்ப்பான்‌, 2174 ; இமையோர்‌ 
வலி, 20618; இரக்கமே உயி 
ராகி நின்றவன்‌, 1590 ; இரவி 
குலதக்துளான்‌, 4094; இருமை 
யும்‌ துடைப்பவன்‌, 2728; 
இறைவன்‌, 076, 3704, 95; 
இறைப்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌, 
4258; உலஇன்‌ தற்‌), 3990; 
உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ ஆண, 
£878; உத்தமன்‌, 2702; 
உலகம்‌ செய்க பாக்கியமனைய 
வீரன்‌, 1101; உலகம்‌ யாவுக்‌ 
கும்‌ களைகண்‌, 29/70 ; உலகிற்‌ 
கெல்லாம்‌ நாயகன்‌, உல 
குடையொருவன்‌, 2827 ; உல 
கெலா முயர்ந்தோன, 165; 
எழிலிவண்ணன்‌, 859; ஐயன்‌, 
684, 042, 1557, 1022, 2202, 
240, 2596, 8672, 4044, 
47, 84; 4229; ஒப்பாரு 
மில்லான, 2187; கங்கை 
நாடுடையன்‌, 2851, 4014; 
கருணைக்‌ கொண்டல்‌, 585, 
650, 914, 4177, 4817; 
குரிசில்‌, 4198 ; கேடிலா தான்‌, 


2162; கொற்றவன்‌, , 1642, 
1000 ; சக்கர,த்தண்ணல்‌, 
4913; சிட்டர்தம்‌ தனித்‌ 


தேவன்‌, 2740; சிலைவலாளன்‌, 
2129, 3575; சூரியன்‌ மரு 
மான்‌, 9888, 4075 ; செஞ்சிலை 
உரவோன்‌, 28238 ; சேவகன்‌, 
919, (194, 7526, 58; 2854, 
82; 33807, 8818; ஞான 
நாயகன்‌, 082, 4207; தக்‌ 
கோன, 7064; தயரதன்‌ மகன்‌ 
8513, 4286; தருமமூர்த்தி, 
824, 2211 ; தலைமகன்‌ 3857 ; 
குன்போல்‌ மாதிலான்‌, 4240; 


தன்னைத்‌ தானுணரான, 
2719; தன்றுனை த்‌ தம்பி 


தன்‌ மேல்‌ துணைவர்‌ மேல்‌ 
தாழ்ந்த அன்பான்‌,2177; தனி 
நாதன்‌, 1528; தாதை சொற்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 


றலை மேற்கொண்ட தாபதன்‌, 
2211; தாமரசைகயனன்‌, 4176, 
காயர்‌ சொல்‌ மோக்கனான, 
3905 ; இருவினாயகன்‌ 4160, 
84; ரத்தன்‌, 606,1401,1817, 

272, 8786, 4184; துறவி 
யினுறவு பூண்ட தூயவர்‌ 
துணைவன்‌, 482; தேவர்களின 
கவசம்‌, 3304; கவுண்ட 
ர்த்தி யண்ணல்‌, 2358; 
தோன்றல்‌, 4168; நம்பி, 2015, 
2645; காயகன, 228, 352, 
080, 1062, 1425, 1622, 1787, 
1878, 2128, 2745, 28388, 
70; 3825; நவையனை த்தும்‌ 
துறந்தவன்‌, 9829; நின்ற 
புகழோன்‌, 2198; நூல்‌ 
தெரிந்துளோர்க்கு முணர்‌ 
விற்கும்‌ நிமிர நின்றவன்‌, 
60.9; பாரினாயகன்‌, 248, 557, 
085, 9838, 4047; பிராட்டிக்குக்‌ 
கண்‌, 2018; பிராட்டிக்கு 
உயிர்‌, 2617 ; புங்கவன்‌, 1170, 


2250; புண்ணிய மூர்த்தி, 
1588, 2150; புரவலன, 716, 
1536; புராதனன்‌, 000; 
புலவர்‌ கோமான்‌, 2088, 
புலவர்‌ புந்தியான்‌, 3960; 
பெருந்தகை, 2447; பொய்‌ 
யிலாகவன்‌, 1169; மண்‌ 


ஹோர்‌ உயிர்‌, 2618; மறையவர்‌ 
வலி, 9804; மன்னவர்க்கர சன்‌, 
772; மன்னன் மகன்‌, 8447, 
2688 ; மன்னவனிராமன்‌, 

2682 ; மன்னுயிர்கட்கெல்‌ 
லாம்‌ தாயினு மன்பினன்‌, 
702) மானவன்‌, 779, 1992, 
2803, 3387, 4218 ; மேலவன்‌, 
381, 2864; வரங்களின்‌ வாரி, 
443 ; வரதன்‌, 1612, 4022, 
4819 ; வரம்பில்‌ கேள்வியான்‌, 
383; வள்ளல்‌, 288, 425, 448, 
600, 608, 612, 712, 918, 
1210, 1859, 72; 2011, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


2131, 39, 81; 2644, 50; 
2405, 8649, 3965, 68; 4079, 
4225 

வித்தகன்‌, 3891, 1498; விம 
ன 27 39. 4040; வில்லி, 407, 


701, 27 44, 2206, 8800 ; 
வில்லின்‌ செல்வன, 9047 
வில்வினை ஒருவன்‌, 1518; 
விரமாளி, 9827;  வீரன, 
714; 964, 955; 2827, 28, 
06, 69; 2898, 2799, 3268, 
03; 23/4, 38/2, 4026, 38, 
51, 68, 70; 4276 
—௮ஞ்சனவண்ணன, 374, 
1179, 1621, 2796; கடல்‌ 


வண்ணன்‌, 464, 8804; கமலக்‌ 
கண்ணன்‌, 1518, 2108, 2388, 
2462, 2545, 4087; கரி 
யோன்‌, 1159; 4208 ; கருணை 
யங்கடல்‌, 712; காதலித்த 
உருவானவன்‌, 2984/; கார்‌ 
மழைவண்ணன்‌, 2612, 3695, 
2701; குருமணி,த்திருமேனி, 
2678; கையுங்‌ கால்களும்‌ 
நயனமும்‌ கமலமே யனையன, 
1169; சைநாயகன்‌, 98 8; 
சுந்தரத்‌ தோளினான்‌, 1668, 


2852; செங்கண்ணவன, 
. 1514, 248+, 2559, 2740; 
செய்ய த r மரை ரண்‌ 


மலர்க்கை, 2568 ; தாமரைச்‌ 
சேவடியான, 2564; தாமரைத்‌ 
தடங்கண்ணான்‌, 478, 1588, 


2047, 2366, 2419, 2566, 
2629, 8651, 8845, 4029, 
52, 73; 4197, 4209; 


தாமரைத்‌ திருத்தாள்‌, 2505; 
நீலக்குன்றன தோளினான்‌, 


2938 ; பச்சிஐ வண்ணன்‌, 
8949 ; புண்டரிகன்‌, 38085 ; 
இணைத்‌ 2235, 8399. 


4182; மழையின்‌ மேனியான்‌, 
1359, 1479, 1541, 
2612, 2881, 8286; வ குனம்‌, 


2458, 
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வாய்‌, கண்‌, கை, கால்‌ இவை 
புண்டரிகம்‌ பூத்தமை, 1109, 
1483; வேனிலான்‌ மேனியன்‌, 
2724. 

--திருமுகத்திற்கும்‌ மதிக்கும்‌ 
உள்ள வேற்றுமை, 489 

கோலம்‌, பச்சிலை வண்ணமும்‌, 
பவளவாயுமாய்க்‌ கைச்சிலை 
யேந்தி நின்றமை, 8949 

_— அபிஷேகக்‌ கோலக்‌ காட்சி 
யின்‌ பயன்‌, 4970 

அவ்விய மவித்த சிற்த 
யண்ணல்‌, 2271 

—அளிவருமன,த்தோர்க்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ அரும்ப தவமு ௮, 
4224 

_—.இள்ையார்க்குக்‌ கண்‌ னுள்‌ ஆடு 
பாவை, 42238 

_—உயிர்கட்கெல்லாம்‌ ஈன்ற தாய்‌, 
4224 

_— உலர்ந்தயாக்கைக்கு உயிர்‌, 
4223 

_— திரும்பி வரக்கண்ட, மஇழ்ச்சி 


யால்‌ அயோத்தி மக்கள்‌ 
செய்தவை, 4226 

_பட்டாபிடேக சன வரு 
ணனை, 4276 


_மாயையிற பிரிந்தோர்க்கு 
மனோலயம்‌, 4222 
இராமள்‌-இருமால்‌, அண்ட, த்‌ இனை 
அளந்தான்‌, 8261 ; அண்டர்‌ 
நாதன்‌, 657, 1201, 2696, 
8939, 4181; அமலன்‌ 
செங்கை ஆயிரங்‌ கையுங்கூடி 
ரண்டு கையாயவாறு, 
9460, அயோத்தி வந்தான்‌, 
4917; அறமுதல்வன்‌, 38399; 
ஆயிரம்‌ நாம,த,தண்ணல்‌, 
- 608, 1476, 1507, 2160, 54, 
97; 2417, 2581; 3826; ஆர 
ணத்த , 815; ஆழியான்‌, 
892, 402, 445, 1520, 2171, 
2620, 92; 38001, 8676; 


ஆழியை அகற்றித்‌ தனு 


od? யுத்தகாண்டம்‌ 


வலம்‌ கொண்ட தாமரைக்‌ 


கண்ணன்‌, 2640; இன்ப 
துன ப மில்லோன, 2697; 
ஈசன்‌, 0602, 2616, 38878, 


30697, 3866, 4124; உலகமும்‌ 
துதவினான்‌, 4808; உயிர்‌ 
களின்‌ முதலின்‌ வைத்த 
வோரெழு த்‌ இனன்‌, 8794; 
ஊ ழிமுதல்‌ நாயகன்‌, 689) 
ஊன மியி னொருவன்‌, 204, 1520; 
எவ்வரங்களுங்‌ கடந்தவன்‌, 
4094) எவ்வுலகும்‌ கொழுந்தா 
ரசு, 4006; கடற்டைந் கான்‌, 
9௦௦2) கண்ணன்‌, 868, 862, 
440, 3304, 22; 3616, 
4192, 4219; சதுமுகத்‌ 
தவனை த்‌ தந்தான்‌, 4180; இரு 
மால்‌, 1714, 15; 2449, 
69) 8567, 8015, 4112; இரு 
மாலைக்‌ தன்னினும்‌ வேறு 
படுத்துக்‌ கூறியது, 1788, 
44; இருவும்‌ தெய்வம்‌ பூமியும்‌ 
சேரும்‌ தோளான்‌, 86156, 
4282; தஇிருவுறை மார்பன்‌, 
1842, 1645, 2619, 8760, 
2842, 3903, 4215; தயில்வுழி 
யுணர்குரும்‌ ஒருவன்‌, 424, 
1864, 21354, 2208, 2867, 
2684, 2629, 3042, 44; 
3679; ேதவர்க்குந்‌ தவன்‌, 
4285 ; தேவாதி தேவர்‌ இரு 
நாமம்‌ ஓது செய்பவன்‌, 2187; 
சதொல்லையோன்‌, 27288; 
தொழுவார்‌ கதொழுதாளரி, 
1714; நாகனை த துயிலை நீத 
தான, 4315; நாரணன்‌, 1715, 
9881; நான்மறை புகன்றான்‌, 
4041; நெடியவன்‌, 6, 

1205, 2160, 3377, 3929 
4069; நேமியான்‌, 699, 1067, 
3289, 9651, 3795; பண்ண 
வன்‌, 2454, 2619, 3728, 34; 
பாம்பிழைப்‌ பள்ளி வள்ளல்‌, 


712; புவிக்குநாயகன்‌ ) 933 


புவி தந்தான்‌, 8770) 
புனத்துழாய்‌ மாலையான, 
1692; மறைகதந்துளான்‌, 9904; 
மைறந்‌ து'விளையாடுகன்ற 
தனியன்‌, 2186; மழைமுதற்‌ 
றனிநாயகன்‌, 9741; மறை 
யின்‌ கெளிவு, 2019; மாயக்‌ 
கள்வன்‌, 5408; மாயப்‌ பிறவி 
யின்‌ பகைஞன்‌, 2206; மாய 
மாக்‌ கூத்தன, 1619; மீளா 
வினை நூனுபவன்‌, 23818; 
மூவகை யுலகுங்‌ காக்கு முதல 
வன்‌, 2946; வே.தநா தன்‌,88 10 


இராமன்‌ - பரம்பொருள்‌; அள 


வையின்‌ நிமிர நின்றவன்‌, 
2161; அறிவினி ன திவான்‌ 
நாயகன்‌, 5729; ஆனக்தம்‌, 
2.91; இறைவன்‌ எல்லா 
மானவன்‌, 2190, 98; ஈசற்கும்‌ 
ஈசன்‌, 767; உண்ணும்‌ நீர்க்‌ 

ம்‌ உயிர்க்கும்‌ உயிரவன்‌, 


40956; உபகிட,தம்‌ தெய்வமே 


“யாவான்‌, 8991; உயிர்தொறு 
. முறைவுறு மொருவன்‌, 9724; 


உலகெகெங்கணுந்‌ தானே 
ஆனான்‌, 8860); எங்குமுளன்‌, 
2189; எவ்வகை யுயிர்கட்கு 
முரியன்‌, 4222; சுருதிகளால்‌ 
வெவ்வேருகச்‌ சொல்லப்‌ 
பெறுபவன்‌, 2191; சுருதி 
ஞான த்தின்‌ கொழுந்து, 3978; 
ஞான நாதன்‌, 4074. தத்‌ 
பரன்‌, £721; தனியுலகொரு 
மூன்றிற்கும்‌ ஒருவன்‌, 1684; 
கெரிவில்‌ பெற்றியன்‌, 2719; 
ஈல்லற மூர்ச்தி, 8101; பரன்‌ 
சுடர்‌, 4062; பர த்‌ துவன, 
2189; பரம்பொருள்‌, 8277, 
3791, 4004, 4523; பிறப்ப றுக்‌ 
கும்‌ நாயகன்‌, 4028; பிறவி 
கொய்க்கு மருந்து, 442, 1848; 
பூசுரர்க்கொரு கடவுள்‌, 8737; 
பூத மாயகன்‌, 988; போத 
முதல்வன்‌, 1707; மக்களின்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


ஆவி, 4295; மகளிர்க்கு த்‌ 
கேறல்‌, 4224; மலர்மேலயன்‌, 
றன்‌ முதலோர்‌ ।தற்காதை 
தா, 9186) -மைறகளேே 
மேதேறக்கக்க வேதியர்‌ வணங்‌ 
கற்பால இறையவன்‌, 9101; 
முத்தன்‌, 1465; முடியா கான்‌, 
1582; முற்றிய பொருட்கெலா 
முடிவுளான்‌, 1494; மூலம்‌, 
897; மூவகையுலகு மேத்து 
முதலவன்‌, 8042); மூவர்க்கு 
முதல்வரான மூர்த்தியார்‌, 
1864; மெய்யே பிறந்தேயும்‌ 
பிறந்‌ தி லா தான, 2158; 
யாவர்க்‌ குமிறைவன்‌, 
2562; வினை துறந்தான்‌, 
2350; வீந்தால்‌ யாவும்‌ 
என்றது, 2681; வேகத்த 
னுட்பங்‌ கூறும்‌ அரிந்‌ தமன, 
2668; வேதநாயகன்‌, 5698, 
600, 815, 988, 1188, 1357, 
69; 1627, 00; 1707, 2176, 
38310, 3648, 3981, 46, 69; 
வே தமுங்காணாவள்ளல்‌, 2835; 
வேதமுதகாரணன்‌, 8776; 
வேதியரவேதத்து மெய்யன்‌, 
2788 

இராம நாமத்தின்‌ பெருமை, 
8762; ஈட தகள்‌ ர்க்கும்‌ 
நாமத்‌.இராமன்‌, 2211 


இராமனின்‌ அவதார உண்மை, 
926; அவதார உண்மையை 
nee தெரி வித்தல்‌, 
767; அவதார காரணம்‌, 872; 
அவதார ரகசியம்‌, 978, 1264, 
2569, 74, 98; 3771 

_—சர த்தின்‌ மேன்மை, 1182, 
1237, 1587; 2485, அம்பினால்‌ 
அரக்கர்‌ ூ தவரானமை, 
1627 

இல செயல்கள்‌, ஏழு மரங்க 
ளைத்‌ துளைத்தது, 467, 4178; 
கரன்‌ வஷை கு, 101, 106; 


வீயும்‌. 
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வாலியை வதைத்தது, 91, 
108; விராதனை வதைதீதது, 
109 

--அகடி தகடனா சாமர்த்தியம்‌, 
2004 

அகத்தியரிடமிருந்து பெற்‌ 
றவை, வில்‌, கணைப்புட்டில்‌, 
கவசம்‌, சுரிகை என்றது, 
4166 

அடைக்கலப்‌ பொருள்‌ காத்த 
வாறழகிது என்றமை, 2671 

--அ௮.த்திற பூசை செய்த இறன்‌, 
2063 


அநுமன்‌, தயரதன்‌, இலக்கு 
வன்‌, கோசலை இவர்களை ஒரு 
மித்துக்‌ கூறியது, 4217 

_— அநுமனிடம்‌ ஊறு செல்லா 
ஆயுளையா தி என்றல்‌, 3612 

_— அ நுமனுக்குப்‌ பிரமப தம்‌ 
அளித்தது, 629 

_—.அநுமனை 'இனறும்முளை 
எனறும்முளை' என்றது, 
1187 

_— அநுமனை “உன்னைப்‌ பெற்ற 
னன்‌ என்னை” பெறாதன என்‌ 
றது, 2612 

_— அறுமனை “ஒன்றும்‌ இன்னல்‌ 
நோய்‌ உறுகலாது எனறும்‌ 
வாழ்தி, இனிது என்‌ ஏவ 
லால்‌” என்று வாழ்த்தியது, 
2760 

-- அ நுமனை 'மறையுங்கா த்தனை, 
என்றது, 2748 

_அம்புகள்‌ தப்பாமைக்கு 
வேதங்கள்‌ உவமை, 1296 

— அறம்‌ கொடியவன்‌ வயமான 
தால்‌.தான்‌ மூன்றுலகங்களை 
யும்‌ அழிப்‌்..தாகக கூ றல்‌, 
2559 

_—ஆகனேயாஸ்‌ இரத்தால்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ செசறிந்‌ 
திருந்த இருளை நீக்கியது, 
2604 


SEE! 


இராமபிரான்‌ அழிக்க அழி 
யுண்ட பலர்‌ பெயர்‌ அமைந்‌ 
துள்ள ஒரு செய்யுள்‌, 4077 

_ இரா மபிரானை ௮வன்‌ மேனியி 
னணாலேயே இராவணன்‌ அறிந்‌ 
கான்‌ என்றது, 818 

இராவணன்‌ ஆவி அகற்ற 
அயன்படை விட்ட த, 9681 

இராவணன்‌ போர்க்கு ஈரசிங்‌ 
கமும்‌ ஆடக மன்னவனும்‌ 
பொருவது, 8008 

அ இராவணனைக்‌ கொல்லாமல்‌ 
கு வருந்து தல்‌, 

_இலக்குவற்கு இந்‌.திரசித்தன்‌ 
எதிரில்‌ கணைவிடும்‌ உபாயங்‌ 
களைக்‌ கூறல்‌, 2781-0 

இலக்குவன்‌ அது றந்தவை 
இன்ன இன்ன என்பது, 
2685 

_— இலக்குவன்‌ முகுலியோர்‌ 
இறந்தபின்‌ இராவணனைக்‌ 
கொன்று பயனேன்‌ என்றது, 
2713 

_—.இலக்குவனுக்கு நல்லறிவு, 
2137 

இலக்குவனை வடதிசை 
வாயீல்‌ நிற்கச்‌ செய்தமை, 
891 

இலக்குவனை அணைந்த இராம 
பிரானுக்கு வெய்யவனைச்‌ 
சேர்ந்த கினிறமேகம்‌, 2167 

இலக்குவனை ''அ ததன்‌” என 
றது, 9291 


இலக்குவனை அயன்படை 


விடலாகாதெனக்‌ தடுத்தது, 
2456 

இலக்குவனை “தாதாய்‌' என்‌ 
றது, 2592 

-இலங்கைமீது போருக்கெழும்‌ 
த்து அமரர்‌ சவத்தின்‌ பயன்‌ 
என்றது, 698 

_ இளையவ ஸனிறந்தபின்‌ எ 
பயனில்லை யென்றது, 2 ழி 


யுத்தகாண்டம்‌ 


— இறப்புங்‌ காணேன்‌ என்றேங்‌ 
தியது, 2851 

_—இன்றுபோய்‌ ஈாளைவா என்று 
இராமபிரான்‌ கூறியது, 1210 

உண்மை வடிவீனைப்‌ பிரமன்‌ 
உணர்த்தியது, 8991-4004 

உயிராகவும்‌ பிராட்டியை உட 
லாகவும்‌ கூறியது, 2097, 
2960 

_— உலகை அழிக்க எண்ணுதல்‌, 
2174, 7 

4 எங்கள்‌ பொருட்டில்‌ அயர்‌ 
இன்றாய்‌? என்றது, 2596 


என்‌. காதையை பழியொடு 
இருத்திக்‌ காட்டினேன்‌ 
என்றது, 2707 


-- என்‌ பெயர்‌ எந்நாள்‌ வாழு 
காள்‌ அன்றுகாறும்‌' என்றது, 
445 

ஏறிய தேருக்குத்‌ தேவர்கள்‌ 
கும்‌ வலிமைகளை யெல்லாம்‌ 
ஈந்தது, 3644 

—கரன்வ தம்‌ 65, 467 

கற்றார்‌ சொல்லினை நோக்கி 
யது, 2160 

கவந்தன்‌ சாபம்‌ மாற்றியது, 
4172 

காட்டில்‌ உறைந்க பதினா 
லாண்டும்‌ அயோத்தி 
நகர த்து யானைகள்‌ மதத்தை 
யுண்டுடண்ணவில்லை என 
றது, 4253 

குகனை (பரதனின்‌ நீ 
வேறுண்டோ * என்றது, 
4907 

கும்பகன்னனை போதியோ 
பின்றை வ யோ என்‌ ப 
1580 22 


குலப்‌ பெண்களின்‌ இலக்‌ 
கணங்களை எடுத்துக்‌ கூறல்‌, 
21/59 3 

—கைகேயிக்கும்‌ பரதனுக்கும்‌ 
தயரதனிட்ட . சாபத்தை 
நீக்குதல்‌, 4165 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கையில்‌ கோலுரை சுற்றிய 
தற்கு கற்பகக்கொம்பினைகரிய 
மாசுணம்‌ சுற்றியது, 1067 

கை வில்‌, மலைகளின்‌ வலிமை 
கொண்டு விரிஞ்சன்‌ அமைத்‌ 
தனன என்பது, 769 

கெளசிகனிடம்‌ படைகள்‌ 
பெற்றமை, 97 

-சடாயுவுக்கு ஈமக்கடன்‌ செய்‌ 
குது, 4171 

_சடாயுவைத்‌ தாதை என்றது, 


419 

_—சரத்துக்குச்‌ சூரியன்‌ கதிர்‌ 
என்றது, 547 
சவரிபூசனை பெற்றது, 1642, 
1668 

_—சற்றவை பணித்த மோலி 
பொலிகின்ற சென்னியான்‌, 
439 

_—' திையாற்‌ பயனென்‌ என 
றது, 871 

சுக்ரீவன்‌ உமிரொடும்‌ 
பொருந்‌ இனன்‌ என்றல்‌, 863 

_—சுக்கரிவனுக்கு மகுடம்‌ சூட்டி 
யது, 4175 

சுக்கிரிவனை த தனக்கு உயிர்‌ 
குந்த உதவியோன்‌ என்றல்‌, 
861 


மூன்றுக்கும்‌ சூட்டியதாகும்‌ 
என்றது, 4283 


_—.கசரதனைக்‌ கேட்ட இரு வரங்‌ 
கள்‌, 4021 


தண்ட கவனத்தில்‌ பத்‌. 


'தாண்டுகள்‌ தங்கினான்‌ என்‌ 
றது, 4166 

கம்பி சொற்கொளா மையால்‌ 
துன்ப முற்றனன்‌ என்றது, 
2708 


கர்ப சயன த்தில்‌ ஏழு 
காளிரும்தனன்‌ என்றமைம, 
526 

—,தன்‌ போல்‌ புகழினை நோக்கு 
வான்‌ என்றல்‌, 2160 


845 


கன்‌ வில்லை கோக்கு தல்‌, 408 

—,கன்னால்‌ விளைந்த கொடுமை 
களை நினைத்துத்‌ கன்னை 
நொந்து கொள்ளல்‌, 2670 

— தன்னை இகழ்ந்துகொண்டது, 
2568 

தனக்கு. இலக்குவனே எல்‌ 
லாம்‌ என்று இராமபிரான்‌ 
கூறி அவலித்தல்‌, 2581 

-- தாமரை நயனன, 4178 

தான்‌ இலங்கை வந்தது தன்‌ 
மானம்‌ காத்துக்‌ கொள்ளவே 
யன்றிப்‌ பிராட்டியை மீட்க 
வன்று என்றல்‌; 2966 

தான்‌ வில்லினால்‌ அழித்த 
வற்றைக்‌ கூற்ல்‌, 2690 

— தரும்பிவரம்‌ கண்ட மகழ்ச்சி 
யால்‌ அயோத்தி மக்கள்‌ 
செய்தவை, 4226 

— திருமேனிக்கு கமலத்தின்‌ 
காடுபூத்த காளமேசம்‌, 778 

திருவுளம்‌ வேத நூலெனத்‌ 
குகையது என்றது, 408 

--துயர்சண்டு தருமம்‌ தன்‌ கண்‌ 
புடைத்தலம்‌ வந்தது 
என்றது, 2672 

_— துயரங்‌ கண்டு பகையும்‌ பாவ 
மும்‌ பரிவால்‌ கலுழ்ந் தன 
என்றது, 2678 

_தூணிபின்‌ தொலைவிலா 
மைக்கு கவிஞர்‌ ஈரவரும்‌ 
சொல்லின்‌ தொலைவிலாமை, 
1069 

9 தய்வத தன்மையை 
வீடணன்‌ இராவணனுக்கு 
உரைத்தல்‌, 96 

9 தரேறியகால்‌ தீவினைகள்‌ 
வெதும்ப நல்வீனைகள்‌ துள்‌ 
ளன என்றல்‌, 3642 

-தேவர்கள்பால்‌ கட்டுப்‌: 
பெற்ற வரன்கள்‌, 4027 

தேவர்கள்‌ பொய்யும்‌ புக 
புக்காயோ என்றது, 2699லப்‌ 


940 


_' நான்‌ இப்பொய்‌ பிறவிக்கும்‌ 
பொரையல்லேன்‌ என்று 
இராமபிரான்‌ கூறிக்கொண் 
டது, 8691 

_நாணொலி,முக்கணான தேவியை 
ஊடல்‌ தீர்த்தது, 616 


நினை த்கபோாது வீடணன்‌ 
பால்‌ உண்டான மெய்ப்பாடு 
கள்‌, 820 


_படைக்கலமின் றி கின்றவன்‌ 
மீது அம்பு தொடுத்தல்‌ ௮ற 
மன்று என்றது, 2447 

பர கனை த கன்‌ தந்தையாகக்‌ 
கருதியது, 4220 

பல கொடும்‌ தொழில்களை த்‌ 
கான்‌ செய்து விட்டதாக 
வரும்‌ திக்‌ கூறல்‌, 2569 

_பாரைக்‌ கல்லுவன்‌ வேரோடு 


என்றது, 2160 


டிரமாக்திரம சதெொடுக்க 
... இளவல்‌ விரும்பியதைக்‌ 
தடுத்ததால்‌ அழிவு வந்த 


கென்றது, 2710 

_ பிராட்டியை எரியிற்‌ புகுவிக்‌ 
தது, 4183 

_பிராட்டியைத்‌ தனக்குவிடம்‌ 
என்றது, 2555 

பிராட்டி. வெட்டுண்ட செய்தி 
கேட்டுத்‌ துயரு றுதல்‌, 2830 

_புட்பகத்‌தில்‌ சென்றவர்‌ 
எழுபது வெள்ளம வானரப்‌ 
படை என்றது, 4049 

££ பெண்‌ மேல்‌ வைத்த காதலி 
னால்‌ இப்‌ பறுகள்‌ பெற்றேன்‌? 

_—பெண்ணுரைகேட்டுப்‌ பேகை 
யானமையைக்‌ கூறல்‌, 2707 

_'* பெண்ணுரை மறாமையால்‌ 
தனக்கு பழிவந்‌தது” என்றல்‌, 
9705 

மண்‌ மேல்‌ வைத்தகா தலால்‌ 
மாதா முதலோர்க்கு த 
துன்பம்‌ புகுவித்‌தினென்‌ 
றது, 2686 


யுத்தகாண்டம்‌ 


_* மரக்கண்‌ வன்கள்வனேன்‌ 
வஞ்சனேன்‌ ? என்று கூறிக்‌ 
கொண்ட து, 2716 

மார்புக்கு காந்‌ தமாமணி 
என்றது, 4010 

_மாரிசனைக கொன்றது, 4172 

_மாருதிக்குப்‌ புல்குத ஈற்கது, 
4805 

மு ழுதுணர்‌ பேள்விமேலோன்‌ 
என்றது, 4209 

முன்னோர்‌ கடல்‌ அகழ்ந்‌ தனர்‌ 
என்றது, 582 

அ முலப்படை முன்‌ சாரிகை 
இரிந்‌த தறம, 3347 

-— இராவண யுத்தத்கைச சிவ 
பிரான தலைமையில்‌ தவர்‌ 
கள்‌ கண்டனார்‌ என்றது, 
2256 

கூறிய வஞ்சினம்‌, 1490 

_வடவாயிலை முற்றியது, 918 

_—வருணன்மீது ஏவியது சது 
முகன்‌ படை என்றது, 589 

வனவாசம்‌ புரிந்த :அண்டுக 
ளெல்லாம்‌ அ௮யாத்தி நகர்‌ 
ஆடவரும்‌ பெணடிரும்‌ 
பிரிந்த யிருந்தனர்‌ என்றது, 

, 4258 

வருணன்‌ மீது சினக்ததன்‌ 
வருணனை, 687-589 

வருணனை த்‌ தன்‌ அம்புக்கு 
இலக்கம்‌ கேட்டல்‌, 607 

வாலியைக்‌ கொன்றது, 4178 

வாலியை மறைந்து நின்று 
கொன்றதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இராவணன்‌ கூறியது, 119 

வில்லின்‌ நாண்‌ சேடன்‌ என்‌ 
றது, 759 

-வீடணற்கு இலங்கை 
சினை ஈதல்‌, 445, 4178 

-—வீடணனை நிந்தித்துக்‌ கூறி 
யது, 2162 

வேகத்துக்கு உட்பட்டவன்‌ 
என்றது, 2178 


அச 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


இராமனுக்கு அபிடேகம்‌ 
செய்தவரும்‌ முறையும்‌, 4271, 
78; அறம்‌, 8877; லம்‌, 
2970; இரவி, ஏறு, 3449; 
கடல்‌, 2292, 2520, 2718; 
களிமா, 690, 1688, 2620,8897 
26/6) கன்னு, 4228; காலம்‌, 
8876,சுரிசில்‌,2227; கொண்டல்‌, 
1453, 4039, 4248; கோளரி, 
2981; சவபிரரன்‌, 8404; 
சையின்‌ கண்மணி 487; சூல்‌ 
நீரனை த்த முகில்‌, 875; தயர 
கன்‌, 2882, 49/2 ; திருமால்‌, 
3464; நஞ்ச நெடுநீர்‌, 3877 ; 
நரசிம்மன்‌, 8442; நீலமா 
முகில்‌, 4189; நீலகிற ஞாயிறு, 
38616; பணங்கிளரரவு, 8) 


பர தன்‌, 8119 ; பரதன உயிர, ' 


4212; பொரு சிலை மகம்‌, 
4287, மரகதசு சயிலன்‌, 
4279; மலைச்‌ சிகரம்‌, 23866 ; 
மின்னொளி மேகம்‌, 4211; 


மேகம்‌, 4276; விடை, 2818 

இராம இலக்குவர்‌, அரந்தரு 
சிந்தகையோர்‌, 27719; நாரா 
யண நரர்‌, 8008-11; பொன்‌ 
மலையும்‌ கரு மலையும்‌, 7867 ; 
மற்கொடோளவர்‌,2469;யூல,த 
இருவரு மொருவரே என்றல்‌, 


2069; வனத்தில்‌ உறைக்க 


காலமெல்லாம்‌ சடை மாற்று 

தல்‌ மயிர்வினை முற்றுதல்‌ 
தியவை செய்யவில்லை என 

றல்‌, 4246; வீர சிங்க மன்ன 

வர்‌, 24438 

. இராமனைக்‌ கண்ட அயோத்தி 
யர்‌ ஓவியம்‌ உயிர்‌ பெற்‌ 
மென்ன அன (மை, 4226 

இராவணன்‌, 15, 48, 68, 468, 


608, 509, 524; 718, 834, 


, 85, 88, 1157, 68, 67, 69, 85, 
86, 96; 1442, 1538; 2069, 
2140, 2229, 32; 2376, 2440, 
2688, 61; 2764, 8025, 37, 


அசுரர்கள்‌ தம்‌ 
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656; 8166, 8209, 19) 3583, 
3416, 77: 8502, 3111, 44, 
29; 4030, 77; இராவணர்‌, 
8668 . 

அத்தன்‌, 2770; அயன்‌ குலத்‌ 
கோன்‌, 69; ஆயிரம்‌ மறைப்‌ 


பொருளுணாந்‌ தவன்‌, 59; 
இராக்கதர்‌ நாயகன்‌, 799 ;, 
இலங்கை வேந்தன்‌, 06, 


2162, 80; 2608; ஏறு சேவ 
கன்‌, 1646; கனல்‌ விடம்‌ 
கூற்றம்‌ கலந்த உருவினன்‌, 
931; கூற்றையும்‌ ஆடல்‌ 
கண்டவன்‌, 2167 ; தசமுகன்‌, 
848, 2036, 48; 2462, தார்த்‌ 
தடமார்பன்‌, 2297 ; இண்டிற 
லரக்கன்‌, 624; நம்பி, 1672, 
2248 ; நீலகிறத்தான்‌, 2241, 
புகழத்‌ தக்கோன்‌, : 2248; 
மாதிரங்‌ கடந்த தோளான்‌, 
1668; மானவரக்கன்‌, 2098 ; 
மீளிமொய்ம்பன, 36086; 
மூவுலகை ஆத்த 1368; 
விசுதகன்‌, 2247 

1 பிரளயம்‌, 
38067; இகழும்‌ தன்மையன்‌, 
962 ; கருணேயில்லோன்‌, 869, 
கள்ளன்‌, 918; காளி, 3488; 
நஞ்சினாற்‌ செய்த நஞ்சினான்‌, 
1163; சீசன்‌, 2097, 3796; 
நெறியில்லான, 2606; பித்‌ 
சுன, 2996; பேதை, 2211; 
மறக்கண்‌ வஞ்சன்‌, 9816; முர 
னுடைக்‌ கொடியோன, 419; 
முறை துறந்தான்‌, 2640; வஞ்‌ 
சன்‌, 8822; வரம்பிலா தவன, 
1691; வினைகடியான்‌, 1127; 


வய்யவன்‌, 1 


26 
கொடி, வீணை, 1026, 12/9, 


8727 ்‌ ன்‌ 
௮ நகு கன கா 
1066 
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கயிலையை எடுத்தது, 30, 48, 

ர்‌, 118, 121, 610, 1049, 
1164, 1246, 1718, 1942, 
8847, 4180; கார்த்த வீரி 
யார்ச்சுனனபால்‌ தோற்றது, 
90, 8847, 60; சிவபிரானிடம்‌ 
வாள்‌ பெற்றது, 4589; இசை 
யானை மணுப்பிறுத்தமை, 48, 
113, 124, 511, 1211,: 3117, 
3895, 26, 66; 4180; இரு 
மாலைப்‌ போரிலே கோற்கடித்‌ 
குது, 3084; தியிடைக்‌ 
குளித்த கற்பினாள்‌ சாபம்‌ 
பெற்றது, 124; நந்தி சாபம்‌ 
பெற்றது, 91, 117; பாஜனற 
சீர்த்தி அண்ணல்‌, 4171; 
மறை பயின்றது, 1211, வாலி 
பால்‌ தோற்றது, 116, 3851; 
வேதவதி சாபம்‌ பெற்றது, 
85; வேல்‌ நான்முகன்‌ கொடுத்‌ 
குது, 1160, 63 

_ அசோக வனத்துட்‌ கண்ட 
பிராட்டியின்‌ வருணனை, 169 

_.றுநுமனைக்‌ குத,திய முறை, 
1189 

அம்புகளின்‌ வலிமை, 1181 

ஆயிரம்‌ குதிரை கட்டிய தேர்‌ 
மீது ஏறிப்‌ போர்‌ புரிக்தனன்‌ 
என்றது, 1172 

இந்திரசித்து இறந்தபோது 
எனக்கு நீ செய்யத்தக்க கட 
னெலாம்‌ உனக்கு கான்‌ செய்வ 
கானேன்‌ என்றது, 3168 


_ இந்‌தரனைச்‌ சிறையிட்டது, 
124 
-இ யற்றி ய வஞ்சனைகளை த்‌ 


கொகுத்துக்‌ கூறிய செய்யுள்‌, 
2029 
_— இரட்டை கவசம்‌ தரித்தது, 
3553 
்‌_ இராமபிராலேயே மடியத்‌ 
தக்கவன்‌ என்றது, 616 
_— இராமபீரரனை வலியற்றவன்‌ 


என்ன இகழ்ந்கது, 120 


யுத்தகாண்டம்‌ 


இராமனுடன்‌ செய்க யுத்தத்‌ 
துக்கு இக்குக்‌ கலங்களின்‌ 
போர்‌, 9668 

இராம யுத்தததுக்கு 'இரவு 
நண்பகல்‌ போருக்கு, 3067 

இராமர்‌ யுத்தத்துக்குக்‌ கரும 


மும்‌ ஞானமும்‌ தாக்குதல்‌, 
அவிஞ்சையும்‌ விஞ்சையும்‌ 


கூடி பாவமும்‌ தருமமும்‌ கூடி, 
2006 

- இராமன்‌ பேருடன்‌ தன்பேரும்‌ 
வேகமுள்ளளவும்‌ நிற்கும்‌ 
என்றது, 8060 

_ இலக்குவனை நாகபாசத்தால்‌ 
பிணிக்கும்படி இந்திரசித.இ 
னிடம்‌ கூறியது, 1950 

--இறந்த அரக்கருடலைக்‌ கடலி 
லிடக்‌ கட்டளையிட்டது, 2607 

உடல்‌ மீது விழுந்ததற்குத்‌ 
அரங்க நீர்‌ வேலையில்‌ தடித்து 
வீழ்ம்தது, 3576 

உயிர்‌ துறந்த சிரங்கள்‌ ஒலி 
யுடன்‌ பொலிந்தது, 3640 

_— உலகெலாம்‌ டெயர என்‌ 
காதை பெயராது என்றல்‌, 
3059 

என்னையே நோக்கி யானிந்‌ 
நெடும்பகைக்‌ தேடிக்‌ கொண் 
டேன்‌ என்றது, 8068 

ஏழுநாள்‌ விசும்பிடை இரும்‌ 
தது, 623 

_—கைவில்‌ அயன்‌ படைத்தது 
என்றது, 8826 

_—கைவேலின்‌ வரலாறு, 8492 

கொடுமையால்‌ வேதவத எரி 
யின்‌ விழுந்தது, 3861 

—சங்கரனிடமிருந்து வாள்‌ பெற்‌ 
றது, 1211 

சிவபிரான்‌ வேலும்‌ கிழிக்க 
முடியாக இராவணன்‌ மார்பை 
மனமதன்‌ அம்புகள்‌ கழித்‌ 
தன என்றது. 2210 

சூர்ப்பணகையின்‌ கணவனைக்‌ 
கொன்றது, 3864 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கண்டு, இரணியன்‌ கைச்‌ 
கொண்டது என்றது, 2746 

திருமதீதிற்கு ஏற்றம்‌ கூறி 
யது, 2215 

தேர்‌ ஆயிரம்‌ பரி பூண்டது, 
26598 

பண்டைக்‌ தன்‌ நாமத்தின்‌ 
காரண ததைப்‌ பார்கிகான்‌ 
என்றது, 1058 

-பகாகை, வீணை எழுதியது, 
30603 


பல கைகொடுத்து சுக்கிரி 
வனைப்‌ பற்றியதற்கு பல 
படங்களையுடைய அரவு 


மேருவையிடிப்பகை ஒத்தது, 
846 
_மீராட்டியை நிலத்‌ தாடு 
பெயர்‌ ததுச்‌ சென்றது, 4170 
பொய்யைச்‌ சிறிதென்றெண்‌ 
ணும்‌ இயல்பினன்‌, 2097 
போரிடை மீண்டாரொரு 
வருக்கும்‌ புறங்கொடாப்‌ போர்‌ 
வீரன்‌, 3842 
மந்திரச்சாலை தென்றலும்‌ 
சார்கலாதது என்பது, 725 
மரபு, புண்ணிய மரபு என்‌ 
றது, 8178 
மன்மதனுக்கு தனி இலக்கு, 
3880 
_—மனி,தர்பால்‌ கொற்றம்‌ 
கொள்ளவில்லை என்றது, 89 
அடுமலிவென்பது முணர்ந்‌ 
தோன்‌ என்றது, 1130 
_யாகைகயை விடுவதல்லால்‌ 
சதையை விடுவதுண்டோ 
என்றது, 3058 
வரத்தை யென்னியே திரு 
மால்‌ மானிட வடிவங்‌ கொண்‌ 
டார்‌ என்றது, 703 
வருத்தத்தால்‌ தன்னைப்‌ புலை 
யனேன்‌ என்றது, 3154 
இராவணனிடம்‌ கூறவேண்டு 
வனவாக அங்க தனுக்கு 
54 
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இராமபிரான்‌ கூறியவை, 
923-4 

இராவணனின்‌, கைதண்டின்‌ 
வரலாறு, 2745, சினச்காட்சி, 
111 

இராவணனுக்கு ஆரியன்‌, 54; 
ஆலம்‌, 840; ளி, 2488; 
கடல்‌, 981; சங்கவே று, 2212; 
ஞாளி, 3483 ; நீலமலை, 840 ; 
மடங்கல்‌, 98 ; மந்தரம்‌, 2224; 
மேகம்‌, 858, மேரு, 3789 

இரிதல்‌ -சிகறு தல்‌, 1921, 2028 
2262; நீங்குதல்‌, 695, 765, 
797, 889, 851, 959, 1086, 


1162, 14831, 1608, 17, 
72; 1824, 1989, 96; 
2025, 2119, 2934, 80; 
8049, 3392 
இருக்கை, 926 
இருகடி அரணம்‌, 476 
இருசுடர்‌, 3023 
இருட்பிழம்பின்‌ வருணனை, 
2168 


இருட்‌ பிழம்பு, 269 

இருடிக்‌ குலம்‌, 2022 

இருது, 8624 

இருகி.இக்‌ கிழவன்‌ - குபேரன்‌, 
3660 

இருகில வரைப்பு, 1162 

இருநாறு, 2449; அரக்கர்‌ 
சேனையுடன்‌ பிரக்க,த்தன்‌ 8ட்‌ 
டூசை வாயிலில்‌ நிற்றல்‌, 
902; மடங்கல்‌ இந்திரசி ததன்‌ 
தேரை இழுத்தன என்றது, 
2149 

இருப்புக்‌ கம்மியன்‌, 3701 

இருபத்‌ திரண்டு இசைக்கருவி 
களின்‌ பெயர்‌ வந்த செய்யுள்‌, 
2381 

இருபதிற்றிரண்டு, 3257 

இரும்‌ - பெரிய, 1994 

இருமடி, 1451, 1654, 3610 

இருமடி மும்மடி , 2442 


850 


இருமை - இம்மை மருமை, 8904; 
பெருமை, 1209, 2361 


இருமைக்‌ கேற்ற பூசனை, 3582 
இருமையும்‌ கெடுத்தல்‌, 870; 


கோக்கு தல்‌, 3510 

இருவிர்‌, 2435 

இருவினையுகு,க்‌.கல்‌, 4003 

இருள்கிறியகேர்‌ - க இரவன்‌ 
தேர்‌, 2093 

இருள்‌ எிய்த்தல்‌, 603 

இருள்‌ சூழ்ந்‌ கையின்‌ 
வருணனை, 2115 

இருள்‌ வெள்ளம்‌ படி. கல்‌, 2519 

இரை தல்‌ - கூச்சலிடல்‌, சீறு 
கல்‌, 988, 1413, 2151, 2215, 
8758 

இல்‌ என்ற இரண்டு, 1608 

இல்லிழத் தல்‌, 588 

இல்லின ஈன்மையின்‌ ஈல்லார்‌, 
2030 

இலக்கணம்‌, 340, 

இலக்கம்‌, 607 

இலக்கு, 1096, 1575, 2488 

இலக்குமியின்‌ பெருமைகள்‌, 292 

இலக்குவப்பெயரன்‌, 2011, 12 

இலக்குவன்‌, 1096, 1155, 1429, 
32,36; 1863, 1942, 2011, 
81, 48, 69) 2141, 2249, 88; 
2307, 35; 2480, 38, 51, 58, 
80; 2966, 3067, 3497, 3508, 
58, 70; 4181 

அண்ணல்‌, 
அந்தி வண்ணன்‌, 2071, 
95; அமலன்‌, 39071; 
அழகன்‌, 3071; அறத்தினின்‌ 
அயிர்‌, 1481; அறநிலை வழா 
கவன்‌, 955; ஆடவர்‌ திலகன்‌, 
2119; ஆண்டகை, 2614; 
ஆணி, 30/6, ஆரியன்‌, 1964; 
2075,2108; ஆன்‌ றவன்‌, 9455; 
இளையகோ. 690, 1111, 66; 
1858, 2026, 36, 52, 
81; 29199, 2213, 2391, 


1783, 2454; 


யு,க,ககாண்டம்‌ 


93; 2465, 2640, 2717, 
2855, 8005, 4061; ஏந்தல்‌, 
2130; ஜயன்‌, 1868, 2049, 
21005. இக 2௦23, 
3081;  ஒருவிலான்‌, 2098 ; 
குமரன்‌, 3479 ; குரிசில்‌, 2522; 
குற்றமற்றவன்‌, 2048, 59; 
கொற்றவில்லியன்‌, 9076) 
சான்ற்வன்‌, 2456; சமக திரை 
சிங்கம்‌, 1461; செய்யோன்‌, 
8080; சேவகன்‌, 2060, 76; 
தருமச்‌ செல்வன, 2680; இரு 
வியைகன, 2421; தீர்த்தன்‌, 
2461, 3024, 70; தூயவன்‌, 
2927, 8013; கதோத்இிரத்‌ 
கொருவன்‌, 9010; நம்பன்‌, 
2110; நூல்தெரிக்த சிந்தை 
யன்‌, 2053; பகலவன்‌ மரு 
_ மகன்‌, 3006, 76; பாவுண்ட 
8ீர்ததியான, 3006; புகழின்‌ 
பூணி௮ன, 1966; புகழின்‌ 
மிக்கோன்‌, 2872; பெரியோன்‌, 
9491; பெபொன்‌ மேனியன்‌, 
1710; மறவன்‌, 1799; முக்‌ 
குன்‌, 2996; மைமந் துன, 
2119, 2444; வர. தன்‌, 2079, 
8118; வல்லவன்‌, 2418; 
வலிமையுடைையன்‌, 2676; 
வள்ளல்‌, 1969, 2028, 38; 
2104,' 2227, 3046, 79; 
விமலன, 1966;  வீல்லியர்‌ 
இலசம்‌, 1799, 1842, 2581, 
2945, 8111; வீரன்‌, 1081, 
1161, 1487, 84; 2098, 2117, 
21, G4; 2880, 3024, 
91; 4167; மவேனிலான்‌ 
அனையவன்‌, 2423 
-— இராவண யுத்தத்தில்‌ உயிர்‌ 
தோறும்‌ முற்றுளன்‌, 3010, 
உருத்திராம்சம்‌ கொண்ட 
னன, 1078: உலகமெல்லாம்‌ 
கிறைத்‌்வன்‌, 8092; உல 
கனைத்தும்‌ கலந்‌? தறிய தலை 
வன்‌, 8070; உலகும்‌ உயிரும்‌ 


அரும்பத மூ.தலிய்வற்தின்‌ அகராதி 


முறை முறையே த ங்காண்‌, 


298; பயிராதகொர்‌ பொருள்‌, 
3010; பரம்பொருள்‌, 760, 
3010; முழு முதற்றானென 
நினைந்தான்‌, 8015; ஊலப்‌ 
கொண்டுணரா இயல்பினன்‌ 
3099 


_ உ.லஜ8ஜன்ற தெய்வம்‌, 294; உல 
செலா நிறுத்தி நின்றான்‌, 
8101; தாணுவின்‌ தோற்றத்‌ 
கான, 2878; திருமால்‌, 2572; 
நாராயணனாஸ்‌ திர ததன்‌ முன 
கன்‌ சுய ரூபத்8தை எண்ண 
நடந்து அதனை அடக்கியது, 
3014 

— அம்புகளை தீ தொடு ததை 
யும்‌, விடுத்‌,ததையும்‌ தவர்‌ 
ப அதித்தி இலர்‌ என்றது, 1107 

ஆதிசேடன்‌ அமிசம்‌ என்‌ 
றது, 758, 2116 

- இந்‌ இரச த்தின்‌ தலையைக்‌ 
கொய்யு முன உரைத்த 
சூளுரை, 3101 

--இந்திரசி த்தை வவெ ன இது, 
4181 

--இராமன்‌ பா தஞ்சூடிய தோன்‌ 
றல்‌, 2028 

_—இராமனின்‌ இருவடிகளை ௪ 
சேர்‌ ததுச்‌ சொல்லுதல்‌, 2680 

_—இராமனேயாக என்றது, 
2949 

இருமுறை நெடிய வானில்‌ 
போன து, 2964 

--இதுதி நூற்‌ 
கண்டது, 988 

--உயிர்புற.த தொழிய நின்ற 
வுடலன்ன வுருவத்‌ தம்பி, 
3613 

உறக்கத்தை ஓட 
தவன, 820 . 

ன்‌ விட்டவனறம்‌ விட்டி 
லன்‌, 3004  - 

கவி வீரரும்‌ அரி என்றறிந்‌ 
தது, 5028 


கெல்லை 


முனிம்‌த 


851 


கொடித்திடின்‌ தன்னையும்‌ 
வெல்வான்‌ என்று இராம 
பிரான்‌ கூறியது, 1789 

_சிலைகொடு மழை பயின்ற 
தென்றல்‌, 2081 

செய்க சூளுறவு, 2416 

துயில்‌ துறந்தான்‌, 447, 2624, 
2971 

தென்றல்‌ ஆழி தொட்டோன்‌ 
சேயருள்‌ சிறுவன்‌, 3112 

_—பகழிச்‌ சிறப்பு, 665, 1100 

_—ப.தினான்காண்டு உண்ண 
வில்லை யென்றது, 25838 

பாசுபதாஸ்திரம்‌ விடுத்தது, 
2021 

_— பிரம பாசத்தால்‌ அடியுண்டு 
கிடந்ததைக்‌ கண்ட இராம 
பிரான்‌ நிலை, 2673-75 

அமரிக்கா னென்றெண்ணி 
இராமபிரான்‌ புலம்பியது, 
2579, 94 

_மனையும்‌ வாழ்வு 
மாற்றினான்‌, 2089. 

மூர்ச்சித்தபோது ' அ வன்‌ 
வதனம்‌ ஊழிகாளிரவியென்ன ்‌ 
ஒளிர்கின்றது என்றது, 2050 

_யாவையுமெதிர்க்த போதும்‌ 
மறுகுறக்‌ கடவனல்லன்‌, 
2126 

_— அ நுமனை எம்பிரான்‌ என்றது 
2011; விண்டு என்றது, 1746 

பகைவர்‌ படையுள்‌ புகுந்த 
இலக்குவனுக்கு பாலுது 
பிறை, 9920 

_பரச த்தாற்‌ பிணிப்புண்ட 
இலக்குவனுக்கு இராகு 
வானாற்‌ பற்றப்பட்ட கதிரவன்‌ 
எனற து, 2138 

_ இலக்குவனுக்கு, அரி, 1169, 
1716, 2462, 8641; ஆன்‌ 
20387; இளங்கோளரி, 85, 
2446, 2987, 90, 98; 


முற்க்கமு 
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3000, 24; 40838, 4228; 
ஏறு, 1699; கரி, 2547, களிறு, 
2633; காலா, 2126; கூற்றம்‌, 
2873, 3480; சிவபிரான்‌, 2879; 
நாகம்‌, 2116; பொன்மலை, 
1164; மதமா, 4247; மதி 1166; 
மருந்து, 698; மன்மதன்‌, 1425; 
மேரு, 1096; யானை, 8299 

இலக்கை - பாதுகாப்பு, 1643 

இலங்கு தல்‌, 982 

இலங்கை, 969, 676, 522, 624, 
696, 2482, 68; 2786, 96; 
2845, ba; 8712, 4170; 
ஓவியமமைந்கு நகர்‌, 60; வஞ்‌ 
சர்‌ ஊர்‌, 2736 

இலங்கைக்கு கடல்‌ அரண்‌, 476 

இலங்கைக்‌ தெய்வம்‌ போயி 
னது என்றது, 764 

இலங்கை நகரம்‌, 518 

_மதில்மீது கதிர்‌ செல்லாது 
என்ற து, 968 
மதில்‌ வெயில்‌ கடந்திலா 
தது, 926 

இலஙகையங்கிரி, 2795 

இலங்கையாள , 681 

தன்கை நீட்டி அழைப்பது 
போன்றது, 681 

இலங்கையூர்‌, 2040, 8500, 2, 
80, 8! 

இலங்கையெனும்‌ இடர்‌, 2672 
லங்கை வட்டம்‌ எ: 

ன்‌ 476 ப்தி 

இலங்கை வரலாறு, 475 

வேந்தன்‌, 522 

இலயம்‌ - சுரு இலயம்‌, 8527 

இலருளரென்னுந்‌ தன்மை தெரி 
இலாமை, 2040 

இலவ த்‌இவு, 8192 

இலவம்‌, 2767 

இலவிதழ்‌, 2760 

இலைநெடுஞ்‌ சூலம்‌, 897 

இலைப்படை, 2469 

இஃையப்பரி, 2886 


யுத்தகாண்டம்‌ 


இலையம்‌ - இலயம்‌, 
2386 

இவர்‌,கல்‌-ஏு தல்‌, 1126, 78; 
பொருந்து கல்‌, 2989 

இவறுகல்‌ - ஆசை கொள்ளல்‌, 
2728 

இவுளி, 789, 1418, 8216, 3389, 
4140 

இவுளிப்பந்தி, 2081 

இவுளியர்‌ - குதிரை 
2068 

, 9664 

இழி ல்‌ - இறங்கு தல்‌, 954, 986, 

2476 


காளம்‌, 


வீரர்கள்‌, 


இழுக்கமுறல்‌, 2868 

இழுக்கில வழக்கு, 4123 

இழுகு தல்‌, 966, 1806, 3702 

இழுது, 214 

இழு க, 2592 

இழை - அணி, 1682 

இழைத்த பரிசு, 686 

இழைநுழைய௪, 8761 

இழையாவே தம்‌, 8803 

இளககம்‌ - தளர்வு, 1407 

இளக்குதல்‌- அசை த்தல்‌, 8412 

இளஙகொழும்‌ து, 2938 

இளம்பிறை த்‌ தங்கள்‌, 8870 

இளவல்‌, 865 

இளிவந்‌,க வண்ணம்‌, 2161 

இளிவரு தல்‌, 1241 

இளையவற் கவித்தமோலி, 448 

இற்கடன, 1603 

இற்றிகென்‌, 1118 

இறக்கம்‌ - இறங்கும்‌ தன்மை 
1428, 3202 

இறக்கை -மறித்தல்‌, 4121 

இறங்குகண்‌, 1204 

இறந்த நாளன்ருவென்று 
மிருந்த நாளாவ கென்‌ ற து, 
413 

இறந்தவர்‌ உடலைத்தயிலத்‌ 
கோணியில்‌: வளர்த்தல்‌, 8180 

யாக்கையை நரி உணல்‌, 


2155 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


இதல்‌ - அழிதல்‌, 511, 1285, 
1740 

இறலித்தீவு, 8198 

இறவு - இறப்பு, 2622; இறவு 


மீன்‌, 9484; மேம்படு கல, 
2609; விஞ்சு,தல்‌, 2447 

இறுக்கு தல்‌-நெருக்கு கல்‌, 1690, 
2128 


இறத்தல்‌ - அழிதல்‌, 1147, 84; 
ஓடி.குதல்‌, 970,.1448; விடை 
யிறுத்கல்‌, 1042 

இறு கல்‌ - முடி. தல்‌, 1002, 1580, 
106382, 2807 

இறு தியுங்‌. காவலு 
மீசர்‌, 2419 

இறுவது, 2489 

இறை -றிகளவு, 1186, 1405, 
70; 1717, 8820; தலைவர்‌, 
1003 

இறை ஆறு தல்‌, 1206 

இறை கொள்தல்‌, 1220 

இறைஞ்சி யேத்துதல்‌, 1618 

இறைப்பொழுது, 2722, 3481 

இறைமை கொள்ளல்‌, 9278 

இறையும்‌ போதா என்றல்‌, 
1922 

இறைவர்‌ இலக்கணம்‌, 710 

இறைவர்‌ மூவர, 84 

இடபைவன, அறிந்தாரறிந்த 

... பெொருளரகினறான, 2196 ; 
ஆலமும்‌ வித்துமொ த தடங்கு 
மாண்மையான்‌, 208 ; எங்கு 
முளன்‌, 200; எற்றை நாளி 
னும்‌ உளன, 181; கள்ளமா 
யுலகம்‌ கொள்பவன்‌, 601; 
சூரியமண்டலத்‌தி லுறைகின்‌ 
றான்‌, 600; பிரகலா தனுக்குச்‌ 
சிரஞ்சீவி பட்டம்‌ அளித்தது, 
999; புரா.தனன. 081; மாறு 
பட்ட செயல்களையுடையவன்‌, 
2194; யாவும்‌ என்றது, 598; 
வறியோர்‌ அளாயும்‌ வாழ்‌ 
பவன, 2192 

இன்னல்‌, 1687, 2169 


மியற்று 


பிறப்‌ 


இன்னல்‌ துய்‌,த்‌,தல்‌, 2188 

இன்னலுற்றது, 2616 

இன்னியம்‌, 2906 

இனம்‌ - தொகுதி, 2299 

இனமழை, 2588 

இனைதல்‌ - வருந்துதல்‌, 699, 
2787 

இனையரின்னவர்‌, 8208 


| 
1 


ஈசர்‌, 287 

ஈட்டம்‌, 480, 2382, 2518, 76; 
2182 

ஈட்டி. -ஒரு படைக்கலம்‌, 2429, 
81; 3418 

ஈட்டு கல்‌ - சம்பாதித்தல்‌, 1027, 
2966 

ஈடா தண்டம்‌ - ஏர்க்கால்‌, 8640 

ஈடு- தன்மை, 401; வலிமை, 617, 
1364, 7672, 1898, 1959, 3960 

ஈடுபடுதல்‌ - வலிமை யிழத்தல்‌, 
19388, 2025 

ஈடுறல்‌ - பொருந்து தல்‌, 1898; 
வலியமி கல்‌, 2180 

ஈண்டிது கடக்க மேன்மேல்‌ 
இசைந்தவாறிசைக என்றல்‌, 
22386 

ஈண்டு தல்‌ - நெருங்குதல்‌, 686, 
8290, 83820 

ஈதல்‌ கடப்பாடு, 423 

ஈதை - துன்பம்‌, 2211 

ஈமத்‌,தில்‌ சிவபிரான்‌ தனியனாய்‌ 
நிற்றல்‌, 3464 

ஈமதீதின்‌ தோற்றம்‌, 8464 

ஈம நாடு, 507 

ஈமம்‌, 9464 

ஈர்க்கு பகழி, 2141 

சர்த்தல்‌ - இழுத்தல்‌, 621, 622, 
1421, 39; 1628, 2077, 2299, 
2848, 2407 

ஈர்தல்‌ - அறுத்தல்‌, 2242, 48, 
48 


ஈரல்‌, 1915, 2298 


பிட்ச்‌ 


ஈருள்‌ - ஈரல்‌, 2160 

ஈவு- அழிவு, 9800 

ஈளி - இளி, 964 

ஈறிலா வாயுள்‌, 9694 

ஈறினறு ஓதிய கல்வியாளர்‌ - 
தூதர்‌, 2229 

ஈறு - மரணம, 2747 


னம்‌, 734 
உ 


உக்கம்‌ - விறிி, 3171 

உக த்தல்‌, 8570 

உகம்‌ - யுகம்‌, 490, 1100, 1786, 
2502 

உகள்‌ தல்‌ - துள்ளு தல்‌, 
1807, 3889 

உகிரக்குறி தோள்மீது இடுதல்‌, 
2502 

உ௰ர - நகம்‌, 867, 847, 980, 
1376, 1874, 2887, 2908, 
3480, 3677, 3924 

உலர்‌ நுதி, 970 

உகுத்தல்‌ - அழித்தல்‌, 902, 904, 
97,1020, 1129,1419, 41, 99; 
1512, 39; 1622, 40; 1770, 
1801, 1914, 2058, 74; 2412, 
2066, 2815, 98; 2926, 79; 
2705, 38; 72; 4169 

உகுதல்‌ - சிந்துதல்‌, 1400, 4214 

உங்களாருயி ரம்முயிர்‌ என்றது, 
2669 

உங்காரம்‌, 8772, 74 

உங்கை “ உன்‌ தங்கை, 28 

உச்சிச்‌ சொருகு பூ, 9597 

உச்சிமுற்றிய வெய்யவன்‌, 2445 

உச்சிமீமா த்தல்‌, 4282 

உச்சிரம்‌ - தலையின்‌ மேற்புறம்‌, 
497 

உசாவுதல்‌, 638 

உட்குதல்‌, 45, 53, 1261, 1399, 
1406, £325, 2412, 4062 

உடல்‌, உணர்வு, உயிர்ப்பு, 
உடலனோய்‌ தல்‌, 2609 


1596, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


உடல்‌ தடித்தல்‌, 1665 

உடல்தல்‌ “வருத்துதல்‌, 2611 

உடல்‌ பிளவு படுதல்‌, 2986 

உடலுதல்‌ - சின த்தல்‌, 1902 

உடற காவல்‌ - மெய்புகு கருவி, 
1961 

உடற்‌ குறை, 4181 

உடற்பரம்‌ - உடற்பாரம்‌, 2000 

உடற்‌ பெரறை, 845, 892, 1771, 
1915, 2920 
உடற்றுதல்‌ - அழித்தல்‌, 1068, 
2786, 8787; பிரயோகத்தல்‌, 
38075; போரிடு தல்‌, 855, 1974, 
2006, 2918, 3075; வரு த்‌ 
கல்‌, 2611, 3477 

உடன்‌ பிறந்தவர்‌, 1995 

உடு நட்சத்திரம்‌, 8702 

உடுக்கள்‌ உலகு - நட்சத்திர 
மண்டலம்‌, 2296 

உடுமீன, 2491 

மட்டை - ஆடை, 3710 

உடைதல்‌ - தோல்வியுறுதல்‌, 
2260 

உடைமண்‌, 2590 

உடையான்‌ - இறைவன்‌, 304 

உடை வாள, 4281 

உண்கண்‌, 3870 

உண்டை, 1877, 2810, 3828, 
2718, 48 

உண்ணசை, 2100 

உண்பகம்‌, 4838 

உண்பதம்‌ உலவை, 482 


* உண்‌ முகிழ்த்தல்‌, 1471 


உண்மைகள்‌, அக்கினி உல 


குக்கு அழிப்பில சான்று, 
3988 

_— இராமபிரான்‌ பரம்பொரு 
ளென்‌ றறிந் தவர்‌ வினையி 


னின்று மீள்வார்‌, 3994 

-- இவ்வுலகம்‌ மின்னல்‌ போல்‌ 
வந்து விளியும்‌, 4000 

--உயிர்‌ புறத்துப்‌ போக உணர்‌ 
வும்‌ பொறிகளும்‌ அந்தக்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி ' 
சிந்‌.இ விடுதல்‌, 


கரணமும்‌ 
3105 

உலகு மாயையால்‌ வந்த வீக்‌ 
கம்‌, 3992 

எவையும்‌ ஞான நாயகனுரு 
வமே, 2677 

கடவுள்‌ சரணமல்லதோர்‌ சர 
னில்லை, 5998 

தும்பி ஊதி நற்செய்தி அறி 
விப்பது, 2887 

நெடியோன்‌ பேர்‌ படைத்த 
வருக்கு அடியவர்க்கடியரும்‌ 
வீடு பெறுவர்‌, 2568 

போன பேருயிரைக்‌ கண்ட 
பொய்யுடல்‌ தானது கவர்‌ 
வும்‌ தன்மைத்து, 3960 

_— வானம்‌ சேண்‌ பெரிது, 9989 

உணங்கல்‌ - வாட்டம்‌, 2979 

உணங்குதல்‌, 1872, 1680, 3907 

உணர்வு ஒன்று தல்‌, 496 

சோர்‌ கல்‌, 1618, 2158 

-- தொலை த்‌தல்‌, 2096 

—3.தான று தல்‌, 1667 

பேர தல்‌, 2228 

உத்தமர்‌, 391 

உத்தர குரு, 20691, 94 

உத்தரிகம்‌, 803, 2066 

உ.த்தாமம்‌, 8757 

உ தயக்‌ குன்று, 897, 3690 - 

உதய காலைக்கடன்‌ தத்கல்‌, 
4205 

உ தயலிரி அத்‌ தமனகிரி, 140 

உதயம்‌ செய்தல்‌ - பிறத்தல்‌, 
2940 

உ தரம்‌, 4039, 4204 

உதிர்‌ - தூள்‌, 3772 

உ தரக்‌ கடல்‌, 1626 

உதிரப்‌ போர்வை, 1499 

உதரம்‌, 208, 1004, 2289, 4241 

உதைத்தல்‌ - விடுத்தல்‌, 1201, 
2076 

உறந்தாரிய- தள்ள முடியா த, 1698 

உந்த, 3881 

உந்து தல்‌-செலுத்‌தல்‌, தூண்டு 
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கல்‌, 787, 1280, 938; 1694, 
1694, 1706, 2278, 2340, 
3824, 69 
உந்தை - உன்‌ தநற்கை, 295, 
2876 
உப்பால்‌, 2800 
உப்பு, 982 
உப்பு உரை த்தல்‌, 676 
உப்புடைக்‌ கடல்‌, 2269 
உப்புத்‌ தேனு மெய்‌ யொண்‌ 
டயிர்‌ பால்தரும்‌ பப்புத்‌ 
தானென்றுரை த்தன ஆழி 
கள்‌, 3869 
உபநிடதங்கள்‌, 168. 191, 3997 
உபயம்‌ - இரண்டு, 3026 
உபாயம்‌, 1669, 2648, 2864, 
76; 3491 
உம்பர்‌ - தேவர்‌, 954, 661, 662, 
836, 986, 1030, 1312, 1442, 
1627, 2884, 76; 2401, 
2793, 2812, 71 3811, 
4030, 61; 43822; மேலிடம்‌, 
1611, 1766 
உம்பாதகம்‌ பெருமான்‌ - இந்‌ 
தரன்‌, 4802 
உம்பர்‌ நாடு, 2188 
உம்பர்‌ மந்திரி - பிரகற்பதி, 706 
உம்பருக்கறைவன்‌, 98 
உம்பருலகம்‌, 2857 
உம்பி, 947, 2788 
உம்மை - முன்னாள்‌, 1666 
உமக்கு எம்‌ தோளினை கவசம்‌ 
என்றல்‌, 3025 
உமிழ்தல்‌, 2612 
உமை, 610, 2681 
_உலனன்றாள்‌, 2682 
உய்த்தல்‌ - செலுத்தல்‌, 566, 
2608; சேரத்‌, தல்‌, 2298 
உய்தல்‌ - பிழைத்தல்‌, 1841 
22538 
உய்தி வேறு இல்லை என்றது, 
2173 
உய்‌.இறம்‌, 1292, 2025 
உய்ந்து வாழ்தல்‌, 2738 
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உயங்குதல்‌ - மனம்‌ வாடுதல்‌, 
2159, 4107 

உயாவு,தல்‌ - வினாவுதல்‌, 2666 

உயிர்கட்குக்‌ களை, 946 

உயிர்‌ கரப்பச்‌ சோர்தல்‌, 26138 

உயிர்‌ காலுதல்‌ - பெருமூச்சு 
விடு கல்‌, 2240. 

உயிர்‌ குடித்தல்‌, 1894, 1656, 
66; 2470, 2721, 3221 

உயிர்கோள்‌ முடித்தல்‌, 2617 

உயிர்த்‌கல்‌, 2666 

உயிர்‌ த்‌ துணைவர்‌, 4286 

உயிர்ப்படங்கு,கல்‌, £664 

உயிர்ப்பு - மூச்சு, 28380 

உயிர்ப்பு வீங்குதல்‌, 884, 2210, 
3962 

உயிர்ப்பொறை - உடம்பு, 8122, 
3821, 49 

உயிர்ப்பு மடங்கல்‌, 1474 

உயிர்‌ வந்துள்ளுற,த்‌ தழுவுதல்‌, 
2741 ல்‌ ய்‌ 

உயிர்‌ விண்‌ புக்கது என்றல்‌, 
1038 

உயிரின்‌ 
2105 

உயிருண்ணல்‌, 1897 

உயிரும்‌ வாழ்வு மீந்தனை என்‌ 
றல்‌, 2208 

உயிரொனறப்‌ புல்லுதல்‌, 1884 

உயிர்‌ நேடுவது, 296 

உரக தேயம்‌-நாக லோகம்‌, 8597 

உரகம்‌ - நாகம்‌, 2276, 3874 

உரங்கள்‌, 2945 

உரங்‌ கெடுத்தல்‌, 2176 

உரப்பு - அதட்டுதல்‌, 2884 

உரம்‌ - உடல்‌, மார்பு, வலிமை, 
101, 184, 224, 467, 841, 
847, 1077, 1139, 1824, 1420, 
15664, 1882, 64; 2000, 
2175, 2228, 34; 2888, 
2609, 2987. 3049, 3819, 
38386, 76; 4077 

உரவு - வலிமை, 


9402 , 4020 


மேலுடைய அன்பு, 


724, 7572, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


உரவோர்‌, 1677 

உரற்றுதல்‌-ககறுதல்‌, 1473; 
முழங்கு தல்‌, 2798, 3074 

உரிதல்‌ஃ கழிதல்‌, 8702 

உரிமை புரிதல்‌, 303 

உரு - அழகு, 5987 

உருக்கரத்தல்‌, 8349 

உருகு காதல்‌, 4073 

உருகு சுடர்கள்‌, 8397 

உருத்தல்‌ - சன த்தல்‌, வெகு 

* எல்‌, 1155, 1690, 94; 1710, 
1872, 1901, 2470, 99 

உருகுதிரமா தத, 1990; உலகை 
உண்டல்‌, 1990; எட்டுத்‌ 
கோள்களுடைமை, 1990 

உருத்இரன, 1179, 2058 

உருத்து நிற்றல்‌, 278 

உருத்து - வெகுண்டு, 8428 

உருப்பசி, 804, 1984, 2766, 
2934 

உருப்பு - வெம்மை, 491, 4215 

உறும்‌ - இடி, 78, 210, 268, 656, 
658, 839, 856, 1020, 28, 
79, 88, 90; 1145, 1999, 
1442, 70; 1587, 1791, 94; 
1875, 88; 2051, 2109, 85, 
71; 2326, 61, 68; 2489, 52; 
9557, 2916, 60, 71; 8071, 
70) 3848, 98; 38472, 89; 
8696, 3732, 8805, 89 

உரும்‌ உகப்பொரு முதல்‌, 1629 

உருமின்கார்‌ - இடியையுடைய 
மேகம்‌, 2275 

உருமினம்‌, 2152 

உருமினே று, 2511, 8714 

உருமு - இடி, 956, 551, 1850, 
62; 3715 

உருமு வெள்கு தல்‌, 1998 

உருமேற்றினைச்‌ செவிகளில்‌ 
தூக்குதல்‌, 8289 

உருமேரு-இடியேறு, 675, 7265, 
1394, 1830, 2526, 2990, 
3005, 3425 ்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


உருள்‌ - சக்கரம்‌, 2068, 8705, 


7 
உருளுறு தேவன்‌ - கதிரவன்‌, 
329 


உருவேகம்‌, 2071 

உரை - புகழ்‌, 990 

உரை குதல்‌ - உரையிடல்‌, 1242, 
8667 

உரோ கும்‌ - கரை, 8120 

உரோ க ம்‌ - அழுகை, 3190 

உலக்க உய்த்தல்‌, 8480 

உலக்குஆல்‌ - இறத்தல்‌, 4181 

உலக்கை, 1809 

உலகங்‌ கொளளு தல்‌, 576 

உலகநாதன்‌, 984 


உலகம்‌ கடவுளின்‌ பிதிதாய 
தன்று எனல்‌, 247 

உலக மூன்று, 71, 581, 989, 
1061, 1449, 7665, 2175, 
9455, 70; 3028, 382, 386; 
2166, 71; 8518, 3920, 
4270, 82 


உலக மூன்‌ றுக்கொருவன்‌, 9167 
உலக மேழுமேழும்‌, 149, 180, 
2187, 2288, 2681, 4822 
உலகுக்குப்‌ பூ எனும்‌ பொருந்தி 
ய.தன காரணம்‌, 4262 
உலகெலாம்‌, 267, 56, 74; 390, 
510, 11, 92, 98; 658, 1061 


2050, 2168, 2230; 2417, 
51; 2701, 39; 42; 2841, 
2960, 5018; 69; 8101, 
8506, 7; 3739 

உலகேழு, 66, 90, 820, 1136, 
1891, 1616, 17831, 1860, 
2029, 2258, 2868, 2997, 


8005, 15; 8151, 3357 
உலகை வெறுவிது ஆக்கல்‌, 
2439 " 
உலகொடு உருக்காலை, 2707 
உலங்கு - கொசுக்‌; 31 ல்‌ 
உலதத்த- வலிகெட, 2552 
உலத்தல்‌ - அழிதல்‌, 299, 565, 
1002, 8; 1447, 1666, 1931, 
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2028, 24, 81; 2249, 94; 
2878, 2480, 2625, 70; 3466, 
3818 

உலப்பு - அழிவு, அளவு, வற்று 
குல்‌, 6516, 558, 1100, 87; 
1863, 2024, 2228, 2379, 
24438, 72; 2720, 2900, 3640, 
2882, 4145, 4809 

உலம்புகல்‌- புலம்பு தல்‌, 7 

உலவு தல்‌, 148 

உலவை, 483, 8874 

உலவைக்‌ காடு, 2192 

உலறுதல்‌ - வற்றுதல்‌, 2308, 
3076 

உலை - உலைக்களம்‌, 1414, 2402 

உலைத்தல்‌ - வரு த்தல்‌, 2000 

உலைதல்‌ - அழிதல்‌, ஈடுங்கு தல்‌, 
வருந்தல்‌, 1, 1061, 1761, 
1874, 2039, 2826, 2461, 
2912, 3069, 3496, 3697 

உலைவு - அசைவு, தளரசகி, 
2602, 2901, 3472, 3611, 3795 


உலைவுறல்‌ - வருந்தல்‌, 844, 
3248 

உலோகம்‌ - உலகம்‌, 2887 

உலோபர்‌, 6384 

உவகை, 497, 1618, 3461, 


3914, 17, 18; 4245 

உவணத்தரசன, 9067 

உவண த்தனிப்புள்‌, 1966, 3782 

உவணம்‌ - கருடன்‌, 7:20, 8181 

உவணவண்ணல்‌, 1649 

உவமை, அங்கை நெல்லிபோல, 
2968 

அச்சத்தால்‌ உள்ளம்‌ வேறு 
படுதற்கு பிரையுண்ட பால்‌, 
2104 . 

அடிபட்ட வீரன்‌ பொங்கி 
யெழுதற்குக்‌ கனலி கெய்யாற்‌ 
கான்றது, 2374 

_—௮ .இகாயன்‌ இறந்தது கேட்ட 
இராவணன்‌ துயருக்கு புண்‌ 
ணிடை புக்க எரி, 1926 
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அநுமன்‌ மீது குத்தின குத்‌ 
அக்கு, குல்‌ நின்மிசை கடை 
காள்‌ விழும்‌ உரும்‌, 1137 

த). நுமனால்‌ பட்ட அரக்கர்க்கு, 
அடுபுலி துறந்த ஆடு, 617 

அம்பில்‌ ஒழுக்கு நீர்த்தாரை 
ஒழுக்கு” 2891 

_அமபுக்குக்‌ காலன்‌, 20387 

_— இம்புக்குக்‌ காளி, 2087 

_ அம்புக்கு தும்பி, 2294 

அம்புக்கு முனிவர்‌ வைவன 
சொல்‌, 1776 

_ அம்புகளின்‌ பெறும்‌ தொகு 
இக்கு நுண்மணலின்‌ 
கொகுத, 3830 

_—அம்புகளுக்குக்‌ குருவிக்குலம்‌, 
2973 

_— அம்புகளுக்குப்‌ புலவர்‌ சொற்‌ 
அழை, 1481 

அரக்கர்‌ எயிற்றுக்குப்‌ பிறை, 
22066 

_—அரக்கா்க்குப்‌ பஞ்சமுறும்‌ 
வறியோர்‌, 3877 

அரக்கர்‌ படைகள்‌ வானரப்‌ 
படை மீது படிந்ததற்கு நீர்‌ 
நிறை வாவியில்‌ அன்னங்கள்‌ 
படிந்தமை, 2842 

_—அரக்கரிடையே கின்று அம்பு 
களைச்‌ சொரியும்‌ அரக்கர்‌ தலை 
வனுக்குக்‌ கோடைப்‌ பரிதி 
யின்‌ நடுவட்டோன்றும்‌ பசுஞ்‌ 
சடா மேகம்‌, 2269 


அரக்கருக்கு இடங்கரின்‌ 


போத்து, 8950 
--அரக்கருக்கு இருள்‌, 2292 
அரக்கியர்‌ கூந்தலுக்கு 


நெருப்பு, 2296 

அழகு நிறைந்து நகருக்கு 
உயிர்‌ பெற்ற ஓவியம்‌, 4206 

_— அன்னம்‌ பாலினின்று நீரைப்‌ 
பிரிப்பது போல, 709 

_— இடிக்கொடி. வீழ்ந்த கடலுக்கு 
இரும்பின்‌ கட்டிதோய்ந்த நீர, 
38716 


யுத்தகாண்டம்‌ 


_— இடைக்கு அரவம்‌, 1190 

இடைக்கு வஞ்சி, 811 

-_— இராமபிரான்‌ கடுஞ்செொற்‌ 
கேட்ட பிராட்டியின்‌ துயாக்‌ 
குப்‌ புண்ணினைக்‌ கோலுறக்‌ 
கல்‌, 9962 

--இராமபிரானால்‌ அடிப்பட்ட 
இராவணனுக்கு குத்துக்‌ 
கோல்‌ படுகளிறு, 2696 

_— இராமபிரானின்‌ அம்புகளுக்கு 
கோடையிற்‌ கதிரென, 1618 

_—இராமபிரானை எ இர்கொள்ளும்‌ 
அயோ தூதியரின்‌ மகிழ்ச்சிக்கு 
உறு பொருளெஇிரந்தென 
உவந்து போதல்‌, 4156 . 

இராமன்‌ உலகமெலாம்‌ 
கலந்து நிறறற்கு தயிர்‌ தோய்‌ 
பிறை எனலாம்‌ வகை கலந்‌ 
கேறுகல்‌, 3010 

இராமன்‌ முன்‌ நின்ற அரக்கர்‌ 
படைக்கு கனலின வீழ்ந்த 
பஞ்சு, 3291 

_இராமன்‌ வருணன்‌ மீது 
கொண்ட கோபம்‌ கணிந்த 
துக்கு நெருப்புறப்‌ பொங்கும்‌ 
வெம்பால்‌ நீருற்ற நீர்மை, 604 

--இராமனால்‌ அழியுண்ட கரன்‌ 
முதலியோர்க்கு எரி தவழ்‌ 
பஞ்சு, 4169 

இராமனை விட்டுப்‌ பிரியாத 
இலக்குவனுக்கு ஊன்‌ 
பிரிகின்றிலாத உயிர்‌, 9882 

இராவணன்‌ கேட்ட பகைவர்‌ 
செய்திக்கு எரிபுகு நெய்‌, 1041 

--இராவணன்‌ தரும்‌ அங்கத 
னுக்கு நல்கும்‌ அரசுக்கு நாய்‌ 
தரக்கொள்ளும்‌ சயம்‌ ஈல்லரசு, 


-—இராவணன்‌ பிராட்டியை 
சிறையிலிடுதற்குச்‌ சுடு 
இயைத்‌ துகிலிடைப்‌ பொதி 
கல்‌, 250 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


இருள்‌ நீங்கிய உதயத்தஇற்குக்‌ 
செகணம்‌ நீங்க சந்திரன, 
584 

_ இருளுக்கு யானை, 2291 

இலக்குவன்‌ வரவைப் பார்‌ தது 
நிற்கும்‌ இராமபிரானுக்கு 
இராமபிரான்‌ பார்‌ இக்கு, 212 

--இலக்குவனால்‌ சி தறுறும்‌ 
அரக்கர்‌ சேனைக்குக்காற்றுறு 
சாம்பல்‌, 1301 

_— இலக்குவனிடம்‌ தோற்ற இம்‌ 
இரசித்து மடங்கலேற்றா ற்‌ 
றொலைப்புண்டு சாய்ந்துபோன 
களிறு, 2221 

--இலக்குவனைக்‌ கண்ட இராம 
பிரானுக்கு உருமினாலிடி 
யுண்ட மராமரம்‌, 2673 

இலங்கைக்குத்‌ தமிழ்‌ முனி, 
2477 

இலங்கை வாயில்களுக்கு 
இறைவன து வாய்‌, 3248 

_—உகிறாக்கு முனையாத திங்கள்‌, 
2202, 

_உடலினுட்‌ பல பாகங்களில்‌ 
பாயும்‌ அம்புகளுக்குப்‌ புற்றி 
னூடு புகல்‌ நாகம்‌, 2022 

--உணங்கு கொம்புக்கு உயிர்‌ 
குரும்‌ நீர்‌ என, 9907 

உணர்வு இழந்து பெற்ற 
இராவணன்‌ உறக்கம்‌ நீங்கி 
உணர்ச்சி யூற்றான்‌ என, 266 

_உத்தரிகத்துக்கு அருவி, 803 

_ உதரம்‌ பெருகிய சுக்கிரிவன்‌ 
மேனிக்கு ஆடகக்‌ குன்ற 
மொன்றலர்க்த முருக்கின்‌ 
கானகம்‌, 2549 

—௨ தரத்துக்கு 
செம்பு, சி 9 

உலகிலுள்ள யானைகள்‌ ஒன்று 
கூடினும்‌ அவை ஒரு சிங்க;த்‌ 
தன்முன்‌ வலியிழக்கும்‌ என்‌ 
றது, 205 

உலகின்‌ குலைவுக்கு வேலைக்‌ 
கலம்‌ உலை தல்‌, 2089 


உருக்கிய 


560 


_ஏங்‌ கின்ற அயோத்தியர்‌ 
இராமன்‌ வருகையைக்‌ கேட்ட 
தற்கு ஈற்கனகம்‌ நல்கூர்க்கு 
வர்‌ கைப்பட்டது, 4156 

_ஐராவதத்‌தில்‌ மீது நின்ற 
இந்திரனுக்கு வெள்ளிக்‌ குன்‌ 
றிடை நின்ற நீலக்‌ கொண்று, 
3287 

ஒருவன்‌ இருபுற,த்தார்க்கும்‌ 
ஆகாத நிலைக்கு இருதலை 
கொள்ளி ஓத்தல்‌, 2148 

--ஓளிக்குவாள்‌, 462 

கடல்‌ அலைகளுக்குக்‌ குதிரை 
கள, 994 

_கடுமுழக்குடை பேச்சுக்கு 
பேரி முழக்கு, 2068 

கடைப்‌ புருவத்தின்‌ குவிப்‌ 
புக்கு வில்லின்‌ வளைவு, 638 

கண்ணின்‌ செம்மை௰்கு உருக்‌ 
குச்‌ செம்பு, 2649 

கண்ணுக்குக்‌ கடல்‌, 2986 

கண்ணுக்குக்‌ கயல்‌, 2769 


கண்ணுக்குக்‌ காமவேள்‌ கணை, 
2769 
கண்ணுக்குக்‌ கெண்டை, 


1760 

கண்ணுக்கு நெய்தல்‌ குவளை, 
2673 

கண்ணுக்கு வேல்‌, 
2769, 73 

_—கண்ணினைச சிடைதையக்‌ 
பகையான மோதுதலுக்கு 
கயலை கமலத்தால்‌ அலைத்‌ 
ல்‌, 2612 

_—கணைக்கு ஊழ்‌. 1423 

_கணேக்கு மங்கையர்‌ கடைக்‌ 
கண்‌, 2983 

கம்பலை முழக்குக்குக்‌ கருங்‌ , 
கடல்‌ முழக்கு, 3941 

_—கறாத்திலான்‌ கண்ணிலா 
னொருத்தன கைக்கொடு 
திருத்தும்‌ சித்திரம்போல 
என்றது, 78 


1221, 


500 


--கலங்குகுற்குக்‌ 
வேலை, 2458 

_ருடலுக்குப்‌ பாம்பு, 2073 

குருஇ படிந்து இராமபிரர 
ணுக்குக்‌ காளமேகத்தைச்‌ 
செக்கர்‌ கலந்ததும்‌ க.ரியகுன்‌ 
றின்நாள்‌ வெயிற்‌ பரந்ததும்‌, 
2117 

_குறுதியாற்றில்‌ ஆழாமல்‌ 
மிதந்த களிற்றுக்கு, நெடு 
நீரிடை வயகம்‌, 2005 

முரு இயில்‌ அழும்‌,திய அரக்கர்‌ 
வெண்குடைக்குச்‌ செந்நாகம்‌ 
விழுங்கிய இங்கள்‌, 2904 

குளிரற்கு மனத்தில்‌ சினம்‌ 
எழுதல்‌ புனலிடைஎரி முளை த 
குல்‌, 687 

.கைகேயிகொண்டவரக்துக்கு 
அயில்வேல்‌, 4010 

_கைத்தலை நெல்லி, 2148 

கொடுந்‌ கொழிறுறந்த கண்‌ 
ஞர்க்கு தூணியில்‌ அடை, த்த 
அம்பு, 2763 

கொய்‌ சகத்துக்குக்‌ கருடன்‌ 
சிறை, 9685 

எடுகாய்சகத்துக்கு மறை, 
2066 

கோ௫கத்துக்குப்‌ பிறை, 3585 

கோரப்‌ பற்குப்‌ பிறை சந்‌ 
இரன்‌, 5768 

—சரத்து அசனி, 2228 

சரம்‌ உடலுக்குள்‌ நுழை 
தற்கு புற்றிடை யரவு நுழை 
கல்‌, 9073 

_ சிதைந்த தேரினின்று அதன்‌ 
பகு திகள்‌ பிரிதற்குக்‌ 
கோடாலியால்‌ . வெட்டுண்ட 

மரத்திலிருந்து பறவைகள்‌ 
சிதறுதல்‌, 3088 
சிதை எரியில்‌ புகுந்ததற்கு, 
இலக்குமி நீரிடைத்‌ தாமரை 
யுட்‌ புகுந்தது, 3977 

_செங்கண்ணுக்கு ஊட்டரக்‌ 
கூட்டியது, 306 


கடைந்த 


யுத்தகாண்டம்‌ 


தஞ்சமென்‌ றடைம்தோரை த 
தனிமையில்‌ சாகவிடு தல்‌ 
நஞ்சுவாயிட்டாலன்ன வமுது, 
2279 

தவத்துக்குக்‌ கடலும்‌, 
துக்குக்‌ காவலும்‌ 3851 

-.-சேனைகள புட்பககதுள்‌ ஓடுங்‌ 
இனமைக்கு பரவை எழிலி 
யுள்‌ ஒடுங்கியது, 4240 

இரியும்‌ உலகுக்குக்‌ 
இரிகை, 2397 

_—துூய்மைக்குத்‌ துயக்கிலா தவர்‌ 
மனம்‌, 41035 

எடுதன்றல்‌ புலிக்கு 
எயிறு, 466 

-கென்றலுக்குப்‌ புலி, 406 

-—கதென்றற்‌ புலிக்கு ௩றவுகண்‌, 
466 

தேரின்‌ வேகத்துக்கு மனத்‌ 
இன்‌ வேசம்‌, 2036 

-தோளுக்குக்‌ குன்று, 2976; 
பணை, 805; மேகம்‌, 3090; 
வெற்பு, 2178 

நகைக்கு முத்து, 2779 

நலத்தின்‌ பண்புக்கு மணியின்‌ 
பண்பு, 2967 

நிலவுக்குப்‌ பால்‌, 465) வலை, 
402; வாள்‌, 467 

பகைவரைக்‌ கண்ட வீரன்‌ 
கொதித்தலுக்கு நெய்த்தலை 
அழலில்‌ காந்து கல்‌, 1390 

—படைத்தலைவரால்‌ தழுவப்‌ 
பெற்ற மகரக்‌ கண்ணனுக்கு, 
நாள்முதல்‌ தழுவிய தங்கள்‌, 

2345 


படையினர்‌ வெகுளிக்கு 
உலவைக்‌ காடுறு த, 8192, 

பரம்பொருளுக்கு அருக்கன்‌ 
உவமை, 4001 

பரமேட்டி உலகைப்‌ படைத்‌ 
தலுக்கு சிலம்பிதன்‌ வாயிற்‌ 
கூர்‌ நூல்‌ இயைக்‌ கூடியற்று 
கல்‌, 2600 


வரது 


குயவர்‌ 


மல்லிகை 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


--பாகரை இழ்ந்த கரிக்கு, நாய 


கரையும்‌ ளையும்‌ ந்த 
நவ்வி, 9993. இழ 


பிரம சாபதீதுக்கு சூலத்தின்‌ 


வலிமை, 8770 
பிராட்டியின்‌ கலவை பூசிய 
மேனிக்கு பவள வல்லி 
பரனுரை உண்ட தன்மை, 
8487 
பிராட்டி. வெட்டுண்ட செய்தி 
கேட்ட வானரர்‌ கொண்ட 


நடுக்க தீதுக்குப்‌ பெருவாடை 
யுற்ற மரங்களின்‌ நடுங்கு தல்‌, 
283.1 

_பேரோசை கேட்ட மகளிர்க்கு 
அசனி கேட்ட அரவம்‌, 2220 

_ பொன்னிற பிறி. தாகில பொற்‌ 
கலன்‌ உன்னிற்‌ பிறிதா 
யினவோ வுலகம்‌, 247 

_ பொன்னின்‌ மால்வரைக்குரி 
இயினம்‌ மொய்ப்பது போல, 
20646 

-பொன்னுளே தோன்‌ தியகோர்‌ 
பூண்‌ ஓத்தல்‌, 289 

_போர்க்களத்துக்குக்‌ கடல்‌, 
2073; குளம்‌, 3640; மருதம்‌, 
3542 

போர்த்‌ தலைவனைச்‌ சூழ்ந்த 
அரக்க வீரர்க்கு குன்று 
சுற்றிய மதக்‌ கரிக்குலம்‌, 2471 

_மகளிர்க்‌ கண்ணுக்கு அம்பு, 
3066 

-மடங்கலின்‌ முழக்கங்‌ கேட்ட 
வான்கரி மார்‌, 2220 

-மத்துறு தயிரினுள்ளம்‌ 
மறுகு தல்‌, 2144 i 

_மதக்கரியை யுற்றரி நெறிக்‌ 
தென சுக்கிரிவனை இரா 
வணன்‌ நெரித்து, 844 

_—ம தியினுற்ற கறையெனத்‌ 
தொள்ன்டுள்‌ புல்லியது, 8111 

மந்தரம்‌ றந்‌ மாசுணம்‌, 
5684 அந்தன்‌ 

--மருங்குலுக்கு வள்ளி, 3177 


. மின்மினி மொய்க்கும்‌ 


861 


_மல்லிகைக்‌ கானம்‌ வானம்‌, 
ஒத்தமை, 161 
_மலரினில்‌ வெறியுமெள்ளி 


லெண்ணெயும்‌ போல எங்கும்‌ 
நிறைந்‌ திருப்பவன்‌ திருமால்‌, 
249 
_மாண்கலந்தளந்த மாயன்‌ 
வடிவுக்கு இசைகள்‌, 3091 
_மா,தவ.த்தொருவனைச்‌ சிறு 
மிதாழிற்றியோன்‌, வைத 
வைவினில்‌ இலக்குவன்‌ படை 
பயன்படாதொழி தல்‌, 24956 
மாய அரக்கன்‌ மரிக்க நீங்யெ 
மாயைக்குக்‌ துயில்கெடக்‌ 
கனவு மாய்ந்‌,த.து, 2368 
மாயா சதையை வெட்டக்‌ 
கண்ட அநுமன்‌ தன்னை 
காத்‌ புள்‌ என்றது, 
மாருதம்‌ அறைந்த பூளை, 
இராமன்‌ வில்லால்‌ அழிந்த 
அரக்கர்‌ சேனைக்கு, 1210 
_மான்றிரள்‌ புலி கண்டதா 
மென குபேரன்‌ இராவண 
னிடம்‌ தோல்வியுற்றது, 6138 
மின்‌ தனி நிலத்து வீழ்ந்து 
புரள்‌தற்கு, மாயா சனகனைக்‌ 
கண்ட பிராட்டியின்‌ துயரம்‌, 
1602 
வன்‌ 
புற்று அமபுகள்‌ பொத்திய 
அரக்கர்‌ முடிக்கு 2902 
முத்து கவிசைக்‌ கீழுள்ள 
இராவணனுக்கு உவாமதஇக்‌ 
கீழுள்ள கார்‌, 1058 " 
முலைக்கு மலை, 2297 
_முழைக்குலச்‌ சீயம்‌ வெம்‌ 
போர்‌ (ீவட்டது டினிந்து 
வந்தப்‌ பெருமபக்கன்‌ சினந்து 
வந்ததற்கு, 2266 oe 
_மறுவலுக்கு தஅண்டவெண 
த்‌ re 2453 
_முறுவலுக்கு முத்து, 2770 


802 


_முன்னங்கை 
3797 

முனிவர்‌ சொல்லினும்‌ கொடி. 
யகணை, 9070 

மூங்கிற்‌ காட்டிற்‌ புக்ககோர்‌ 
ஊழித்‌ பாசுபதத்தில்‌ அகப்‌ 
பட்ட. அரக கர்க்கு, 25382 

றும்டிய இயென முடுடிப்‌ 
பொங்கு,கல்‌, 306 

_மூல்பலங்‌ கண்டு இடிய வான 
ரர்க்குப்‌ புற்றரவினம்‌ புறப்‌ 
பட இரி.தரும்‌ எலி, 2269 

மெய்ச்‌ சுருளுக்கு அனல்‌ 
விழ்ற்த கொடி, : 26138 

யானைக்குக்‌ கப்பல்‌, 2905 

_வடுவினின்ற வேதனை வெந்த 
தீயிடைத தணிந்தது, 
பிராட்டி. இறந்தாளென்ற 
துன்பம்‌, இ ந்‌ திரசித்து 
அபயேோத்‌தஇ சென்றதைக்‌ 
கேட்டுத்‌ கணிந்‌த தற்கு, 2848 

வய மத்தனை த்‌ தழுவிய இடப 

னுக்கு அல்லினைக்‌ தழுவி 

கின்ற பகல்‌, 1896 

_— வர துக்குப்‌ (இராவணனின ) 
பாற்கடல்‌, சதைக்கு பிரை, 
3853 

_—வல்லியம்‌ கண்டமான்‌, இரா 
வணனைக்‌ கண்ட தைக்கு, 
1584 

_—வல்விட முற்றுமுற்றுவார்க்கு 
மருந்து, ௮.ுமன்‌ பரதனுக்‌ 
குக்‌ காட்டிய மோ ரத்துக்கு, 
4132 

வாய்க்குப்‌ பவளம்‌, 2771; 
முத்து, 2770, விழியின்‌ கனி, 
805 

வாழைத்‌ தண்டேன 
குல்‌, 226 

_—வாளிக்கு வேதச்‌ சொல்‌, 3903 

-வானமேரு உக்க மென்‌ 
காலால்‌ வேரோடொடிவகு 
இந்திரசித்து இலக்குவனான்‌ 
அழிவதற்கு, 3171 


மயிர்க்குமுள்‌, 


இறு 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வானரர்‌ கண்ட 


இராவண 
னுக்கு நாமி ம்‌ கண்ட சீயம்‌, 

754 

-விடகுதஇனை உண்டவர்‌ மருந்‌ 
கால்‌ மீண்டது, மயங்கிய வான 
ரர்‌ எழுந்த துற்கு, 2080 

விட த்கைத்‌ தானே தேக்கி 
னது வீடணன்‌ வானரர்‌ 
நிலையைக்‌ கண்ட தனமைக்கு, 
26389 


விடம்‌ ஈசனை விழுங்கினாலும 


நாகம்‌ கருடனை அணு ூனும 
என்று உவமைம கூறியது, 
2855 


விரல்களால்‌ கட்டிப்‌ பிடித்த 
சிலைக்கு நாகம்‌. பிறையைப்‌ 
பற்றிக்‌ கடித்தது, 3095 
விர த்‌ புட்டிலுககு வடு, 
1068 
--வில்லுக்குப்‌ பா இமத, 3796 
-- விழிக்கு நஞ்சு, 61/1 
விளக்கின்‌ வீழ்‌ விட்டில்‌, 2844 
வீடணன்‌ இராவணன்‌ மீது 
வீழ்ந்தகற்கு மலை மலைமீது 
வீழ்ந்தது, 9867 
வீரர்களின்‌ ஆர்ப்புக்கு காரி 
னிடிப்பு, 2068 


-வெகுளிக்கு, சாயெரிக்‌ தலை 
கெய்‌, 2060 
எவெகுளிக்‌ தீயிடை நெய்‌ 


வார்த்தது, 2057 
—வஞ்சொற்கு மழுவாய்‌, 1714 
— வெ திரின காட்டெரிபோல்‌ 

சரம்‌ வித்துதல்‌, 2097 
வெந்த புண்ணிடை வேல்‌ 

பட்ட வெம்மை, இராவணன்‌ 

பட்ட துயருக்கு, 3129 
வெள்ளி போன் றிரும்‌ த செம்பு 

ஒற்றர்‌ சுய உருவம்‌ பெற்ற 

அற்கு, 716 


-- வேலை உடைப்புறு புனலின்‌ 
ஓடல்‌, 2392 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


-வேலையிற புக்கழுந்தும்‌ மரக்‌ 
கலம்‌ இரிந்த இலங்கைக்கு, 
2669 

வேள்வி காக்கத்‌ தான்‌ பிரிந்‌ 
தது கண்ட தசரதனுக்கு 


இலக்குவன்‌ போர்‌ புரியப்‌ 
பிரிந்ககைக்‌ கண்ட இராம 


பிரான்‌, 2882 

உவய லோகம்‌, 1886 

உவர்‌, 188 

உவரி - கடல்‌, 1187, 2392, 3247, 
3665, 3965 

உவரி நீர்‌, 584 

உவரி நீரைத்‌ தியெனக்‌: கலக்‌ 
கினான வாலி, 1944 

உவா - பூர்ணிமை, 1411 

உவாசவர்‌ - உபாசகர்‌, 4067 

உவாவுற்ற»ோ கம்‌ களர்‌ கல்‌, 1411 

உழக்கு தல்‌ - கலக்கு தல்‌, 1644, 
1821, 2076 

உழத்தல்‌ - திரிதல்‌, வருந்து தல்‌, 


708, 873, 1001, 2088, 2548; 


3019, 61; 3629,:8711, 3966, 
4094 

உழிஞை மேல்‌ வருவது, 889 

உழிஞையை கொச்சி துடைத்‌ 
தல்‌, 896 

உழுதல்‌ - அமைதல்‌, 3844 


உழுந்துருள்‌ பொழுது, 2849, 
5704 

உழுவை - புலி, 1147, 2788, 
3886 

உழுவைப்‌ போத்து, 21206 ; 

உழை - அருகு, 2926; இடம்‌, 


2738, 3408, 4104; மான்‌, ர்‌ 
உழைத்தல்‌ - வருந்‌ ல, 
2091 2158, மர்‌, 2723 
உழையர்‌, 2216 
உளளக்‌ கள்ளம்‌, 947 
உள்ளத்தைத்‌ தூதாகச்‌ செனுஃ 
அதல்‌, 778 
உள்ளபடி, 2597 


20, 


803 


உள்ள பரிசெலாம்‌ சொல்லுதல்‌, 


2170 
உள்ளம்‌ அழி,கல்‌, 2180 
_ஈர்தல்‌, 868 
_—ஓடல்‌, 208 
_— தீய்தல்‌, 273 
தம்பு. தல்‌, 2707 
_வெயர்த்தல்‌, 3774 


* உள்ளழிதல்‌ - மனம்‌ உடைதல்‌, 


2838 

உள்ளால்‌ வாங்யெ துயர்‌, 8110 

உளளுதல்‌ - கருதுதல்‌, 1164 

உள்ளும்‌ புறத்தும்‌, 2600 

உளப்‌ பெருந்‌ தகைமை, 3567 

உளவு - தந்திரம்‌, 2106 

உளுக்குதல்‌ - கெளித்‌ தல்‌, 1780 

உளை - பிடரி, 11856, 96; 2068, 
8769; மயிரக்க ற்றை, 263 

உளை த்தல்‌ - கூச்சலிடல்‌, 
1693 

உனைதல்‌ - வருந்துதல்‌, 895, 
1836, 1618, 29; 7862, 2125, 
89; 2444, 3686 

உள்ப்பு - முழக்கம்‌, 909 

உளைவது-புண்‌ படுத்துவது, 
2226 

உளைவு - வருத்தம்‌, 2098, 2618 

உளைவுறுதல்‌, 8970 

உற்பாதங்கள்‌, 764 

உற்றது பகர்‌தி என்றல்‌, 8052 

உற்றுழி யு தவற்கொ,த்த துணை 
வர்‌, 2646 

உறக்கத்தினின்று விழித்‌ 
தெழுந்த பணிப்‌ பெண்டிர்‌ 
நிலை. 2216 

உறக்கம்‌ - தூக்கம்‌, 2644, 3616 

உறழ்‌ “போன்ற, 1405, 1993 

உறழ்‌ தல்‌ - ஒத்தல்‌, 1111, 1708 

உுக்குகல்‌ - .தட்டு தல்‌, 843, 

1471, 2479 

உறு த்தல்‌ - ட்டு, தல்‌, 2077 
2197; ன்பம்‌. 9025 5 

“அதல்‌ - எய்துதல்‌, 8881; 
பெறுதல்‌ 2657 


909, 


S61 


உணு -ஈன்மை, 898, 
உறுதி பார்த்தல்‌, 949 
உறு பகை ஃ பெரும்‌ பகை, 1102 
உணு பொருள்‌, 889, 1156 
உணுமைஃஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
2581 
உணுவல்‌ - துன்பம்‌, 619 
உணுவலி, 29, 2784 
உறை மீர்குதுளி, 2561 
உறைதல்‌ - தங்குதல்‌, 2411 
உறையிடல்‌, 3272 
உறையுள்‌, 105, 468, 687 
உன்மத்தன்‌ “பித்துக்‌ கொண்ட 
வலா, 1885 
உன்னுகல்‌ - கருதுதல்‌, 
869, 1692, 2122, 23; 
9920, 3991, 1071 
உனனுமாத்திரத்து, 2142 


உனக்கடுப்ப கட ன்று என றல்‌ 
3945 


2578 


(88, 
2813, 


AIS 
ஊக்குதல்‌ - முயன்று செய்தல்‌, 
2505, 81,5 
வாகம்‌ - குரங்கு, 2020; வியூகம்‌, 
ஊசல்‌ - மனஊசல்‌, 2066 
ஊடல்‌, 987, 546, 2771, 4259 
நாளில்‌ வண்ங்கு தல்‌, '275 
ஊடலில்‌ தோற்றல்‌, 587 
ஊடறு தல்‌, 248.1 
ஊடினா சிற்றம்‌, 8979 
ஊடு - உட்புறம்‌, 2428, 2647 
ஊடுருவு தல்‌, 1088 
ஊண்‌ - உணவு, 9165 
ஊதியம்‌, 2387 
ஊதுறப்‌ பறப்பது, 24185 
ஊதை - வாடைக்காற்று, 1660, 
1777, 3482 
ஊமத்கதைக்‌ காயைத்‌ இனமுல்‌ 
பித்துப்‌ பிடிக்கும்‌ என்றது, 
1875 
ஊமர்‌, 726 


யுத்தகாண்டம்‌ 


ஊர்‌ இழம்‌ கக இர்‌, 1028 
ஊர்‌ - ஊர்கொள்‌, 1028, 1447, 
1042, 86; 2450, 3480, 3661; 


ஊர்‌ தல்‌, 2911; பரிவேடம்‌, 


862, 1870 
ஊர்தி-வாகனம்‌, 1486, 4034 
ஊர்மதுதம்‌ - ஊமத்கைக்காய்‌, 
1876 
ஊன ழ்முறை, 447, 2008 
ஊழ்வலி, 1731 


ஊழி - ஊழிக்காலம்‌, விதி, 645, 
595; 10506, 1135, 2249 

ஊழி இறுதியில்‌ கடல்கள்‌ எழு 
குல்‌, 3182 

ஊழிக்கடை, 8007 

கடல்‌, 228, 1011; 
காற்றும்‌, 022 

ஊழிக்கால்‌ - ஊழிக்காற்று, 993, 
1581, 88; 2526, 3221 

ஊழிக்கால மேகம்‌, 11௮38 

ஊழிக்காற்று”8643, 3701, 9, 12 

ஊழிக்காற்று மோதலால்‌ 
விளைவு, 3094 

ஊழி ஞாயிறு, 3836 


கனலும்‌, 


ஊழித்த, 1015, 2682, 2784, 
3874 
ஊழிஇரிதல்‌, 1 


ஊழிநாள்‌, 1038, 1320 
ஊழிநாளுவரி யோக, 23892 
ஊழி பேருங்காலத்‌ து, 2368 
ஊழியிறுதி மாருதம்‌, 8875 
ஊழியிறுதியில்‌ கார்‌ எழுதல்‌, 
2183 ்‌ 
ஊழியின்‌ இறுத, 4974 
ஊழியின்‌ நிமிர்ந்த காலம்‌, 2171 
ஊழிவெங்கனல்‌, 1181, 2518 
ஊற்றம்‌ - மன வலிமை, 168, 
487, 637, 1392, 1882, 2171, 
2667, 2735, 8141, 3219, 
3821, 79 
ஊறு - இடையூறு, 388138; புண்‌, 
26582, 2914; வல்லூறு, 1473 
கதாகக த்தல்‌, 1946, 2081, 
9 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


ஊன்‌ - மாமிசம்‌, 4038, 2803 

ஊன்‌ று கல்‌, 992, 1061 

ஊனம்‌ - குறைவு, 2566 

ஊனம்‌ இல தாகுக என்பது 
ஆத, 3000 

ஊனுடைப்ப டை, 1186 

ஊஃூனாடு உயிர்‌ வேறுபடா உரு 
வம்‌ உடையோன்‌, என்ற பிரக 
லாகனை இரணியன்‌ கருதி 
(பனு, 246 


எக்கர்‌, 618 

எங்கள்‌ அருந்தவப்‌ பயத்தின்‌ 
வந்தாய்‌ என்றல்‌, 2203 

எஞ்சல்‌, 2865 

எஞ்சலில இசயம்‌, 4145 

எஞ்சற, 624 

எஞ்சு தல்‌ -.ஓழி,கல்‌, குறைதல்‌, 
i Pi 547, 1227, 
1622, 2075, 3081 

எட்டாயை தக்கு, 269, 1938 

எட்டினோடிரண்டு இக்கும்‌, 2125 

எட்டுக்‌ குலவரைகள்‌, 648 

எட்டுப்‌ பாம்பு, 216 

எட்டெழு,த்‌இன்‌ பெருமைகள்‌, 
171-176 

எட்டெழுத்து நிறைந்து நிற்கு 
மிடங்கள்‌, 172 

எடுத்தல்‌, எதிர்த்தல்‌, சாய்தல்‌, 
படுத்தல்‌, என்ற போர்‌ வினை 
கள்‌ ஒருமிக்க வந்தமை, 8288; 
மேற்‌ கொள்ளல்‌, 1996 

எடுத்‌ தழைத்.கல்‌, 1683 

எடுத்துக்‌ காட்டுதல்‌, 401 

எடுத்து நாட்டு தல்‌, 1288 

எண்‌ - ஆராய்ச்சி, 1601; 3061 

எண்கின்‌ வேந்து - சாம்பன்‌, 
4308 

எண்கு - கரடி, 658, 2903, 8; 
3287, 3866 

எண்குணன்‌, 802 A 

எண்‌ செல்வ என்பது; 2976 

35 


660 


எண்டிசை, 136, 611 

எண்ணலார்‌ - பகைவர்‌, 399 

எண்ணிர்‌ நல்கிக்‌ கடன்‌ கழித்‌ 
தல்‌, 1841 

எண்ணுக்கு, ௮றிவினோர்‌ கண்‌ 
ணுக்கும்‌, தெய்வ மனத்திற்‌ 
கும்‌ விஞ்சிய விரைவு என்றல்‌, 
2684 

எண்ணெய்‌, 25389 

எண்ணை விழுங்குதல்‌, 2269 

எண்‌ இசாமுகம்‌, 1018 

எண்‌ தீர்‌ - எண்ணுக்கு அடங்‌ 
காத, 970 

எண்‌ £ா,தல்‌, 3299 

எண்‌ பெறுதல்‌, 1606 

எண்‌ மேலும்‌ நிமிர்‌ தல்‌, 1916 . 

எத்தனை அத்தனை, 2436 

எதிர்தல்‌ - கட்டுதல்‌, 4166; 
பார்‌ த்தல்‌, £2867; பொருதல்‌, 
2286 

எதிர்பாராத வெற்றியால்‌ விளை 
யும்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ ஆற்றும்‌ 
செயல்கள்‌, 38790 

எரியின்‌ வலி தன்பால்‌ செல்ல 
வாலி வரன்‌ பெற்ற து, 118 

எந்திரப்‌ பொறி, 1216 

எந்திரம்‌, 860, 866, 1668, 2352 

எந்‌திரமனைய வாழ்க்கை, 309 

எந்தை, 412 

எம்பி - என்‌ தம்பி, 2708 

எம்பியர்‌, 2850 

எம்பிரான்‌, 2011 

எம்மனோர்‌, 2203 

எய்த்தல்‌ - இளை த்தல்‌, 8718 

எய்த்துறு துயர்‌, 2281 

எய்‌,தக்‌ காணல்‌, 780 

எய்தல்‌ - அம்‌பு விடுதல்‌, 2004 

எய்யா உலகு, 2456 

எய்யெனு மாத்திர த்து, 3416 

எய்வி,த,தகம்‌, 3029 

எயில்‌ - மதில்‌, 926, 1270 

எயிற்றகல்வாய்‌, 1044 

எயிற்றரும்பு, 8827 

எயிற்றளி,த்‌ 2 தாடு கல்‌, 1544 


866 யுத்தகாண்டம்‌ 

எயி.ற்றிள நிலவு, 3051 எவையெவை பரமனாகும்‌ என்‌ 
எயிற்றுக்கு இந்து, 2466 பது, 2115 

எயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்‌, 1096 எழிலி - ப்ட்‌ ன்‌ 

எயிறு - பல்‌, 1074, 1270, 1434, எழு- இருப்பு , 617, 662, 


1626, 1708, 2014, 22; 
2284, 87, 88; 3839, 58 

எயினர்‌ - வேடா, 4202 

எரிகணைப்‌ படலம்‌, 2040 

எரிக இர்க்‌ கடவுள்‌, 4287 

எரிசிகை-றெருப்பின்‌ கொழுந்து, 
66 

எரிப்படலை, 69௦ 

எரிமடுக கல்‌, 946, 1894, 2824, 
39; 3768 

எரிமடுக்‌ இயங்கு கல்‌, 1894 

எரிமுகக்‌ கடவுள்‌, 1862, 2962 

எரிமுகப்‌ பகழி, 1658 

எரி மூன்று, 3628 

எரி மைந்தன்‌ - நீலன்‌, 1030 

எருமை, 2916 

எருவை வேந்தன்‌ - கழுகர சன்‌ 
1778, 1995, 2506 

எருவை - செம்பு, 1468 

எல்‌ - இரவு, 1976, 2655, 3824; 
ஒளி, 102, 928, 1160, 1202, 
4; 1681, 1976, 2010, 2322, 
9469; ஒளி பொருந்‌ இய கருவி, 


974: க.இரவன்‌, 68, 1180, 
1681, 2307, 12; 2697; 
பகல்‌, 2152 


எல்லவன்‌ கதிர்‌ மண்டிலம்‌, 3468 

எல்லவன்‌ சூரியன்‌, 1468, 8468, 
4159 

எல்லி - இரவு, 402, 461, 3062 

எல்லிடு கவசம்‌, 1766 

எல்லியும்‌ பகலும்‌, 426 

எல்லுண்ட படை, 928 

எல்லே - ஐயா, 1691 

எல்லைவாய்‌ ௨ தவு தல்‌, 2749 

எவ்வம்‌ - குற்றம்‌, 82, 1408, 
9466, 4152, 4222, 71 


எவ்விடல்‌ - அம்பு தூண்டல்‌, 
£2865 


897, 981, “ற்ற, 57529. 2001, 
51; 2481, 2893, 94; 
3186, 8415, 3694 ; ருவகை 
படை, 1809, 1466, 2422; 
கணைய மரம்‌, 3872; வளை த, 
1977 

எழுக்தெனச்‌ சிதைவிலாதது 
என்றது, 8716 

எழுபது வெள்ளம்‌, 866, 960 

எழுமுனை வயிரத்‌ சுண்டு, 7209, 
99; 2481 

எழு மூன்று பிறவி, 4067 

எழுவ்கை உலகு, 37838 

எழுவகை முனிவர்‌, 8076 

எழுவகையாய்‌ நின்ற புவனம்‌, 
3199 

எள்ளு தல்‌, 510 


எற்றுண்டல்‌ - அடியுண்டல்‌, 
1600 

எற்று, கல்‌ - அடித்தல்‌, எடுத்‌ 
தெறிதல்‌, தாக்குதல்‌, 340, 
946, 951, 980, 1027, 33, 
43, 47, 77; 1804, 6, 86; 
7705, 64; 7997, 2001, 


72, 76; 2325, 2554 

எறி கடல்‌, 536 

எறிதல்‌ - கொல்லுதல்‌, 
2076 

எறி நீர்வேலை, 414 

எறி படை, 2711 

எணுழ்வலி, 98, 2220, 24; 2449 

எறுழ்‌ வெம்கை, 1468 

என்‌ அப்பா - என்ன ஆச்‌ 
சரியம்‌, 3272 

என்பதோர்‌, 925 

என்‌ பாக்கியம்‌ தந்தது எனல்‌, 
1488 

என்பு பெறாத இழி பிறவி, 298 

எனபுற உருகுதல்‌, 310 

குளிர்‌ கல்‌, 826 


400, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


என்றும்‌ இறவாத மூவர்‌, 1856 

என்னானை, 299 

எனனினைந்‌ தன்‌ செய்தாய்‌ 
என்றல்‌, 870 

ஏ 

ஏ அம்பு, 1164, 2362, 68; 
2624, 64 

ஏ உண்டல்‌, 2167 

ஏ எனும்‌ அளவு, 1479, 1607 

ஏ எனும்‌ மாத்திரை, 2079, 
2701, 2927, 3406 

ஏக்கம்‌, 3961 

ஏக்கறவு, 10649 

ஏக்குறு தல்‌ - 
4094 

ஏகசா கனன்‌, 2498 

ஏகம்‌ - ஒன்று, 1269, 3489 

ஏகராக, 817 

ஏகுதல்‌ - வருதல்‌, 1707, 41 

ஏங்குகுல்‌, 1024 

ஏசறுதல்‌ - சைப்படு தல, 
8168; வரு,த்தமுறுதல்‌, 2230 

ஏசுதல்‌, 70, 1502 

ஏசுவி த்தல்‌, 3787 

எடு -இதழ்‌, 780, 3266; தளர்வு, 
2097 


ஏண்‌ -பெருமை, 748, 2696, 
4276; வலிமை, 8097 

எத்தாடுதல்‌, 3016 

ஏதம்‌ - குற்றம்‌, 524 

ஏ .தலன்‌ - பகைவன்‌, 3648 

ஏத - ஆயுதம்‌, 1489, 1629 

ஏ இலன்‌ - அயலான்‌, 4185 

ஏ இலார்‌ - பகைவர்‌, 4041 

ஏது - காரணம்‌, 401, 652, 1242, 
3288 

ஏந்தல்‌ - தலைவன்‌, 1818, 7497; 
மலை, 8745 

ஏந்திழை, 923, 2862 

ஏந்து கோடு, 2746 

எந்து கல்‌ - உயர்தல்‌, 2746 

ஏந்தெழில்‌, 1813 


ஏக்கமடை தல்‌, 


867 


ஏம்‌- பாதுகாவல்‌, 1760 

ஏம்பல்‌ - மகிழ்சி, 3182, 3277, 
3913 

ஏம்பலெய்‌,கல்‌, 2728 

ஏமகூடம்‌, 2683 

ஏமம்‌ சார்கல்‌, 963 

ஏமம்‌ - பாதுகாவல்‌, 2983 

ஏமாப்புறல்‌ - இறுமாப்புக்‌ 
கொள்ளல்‌, 3881 

எமுறுதல்‌, 417 

எயத்தல்‌ - பொருந்துதல்‌, 6, 
1967, 59 

ஏய்ந்த ஃ- பொருந்‌, திய, 23866 

ஏய்ந்தது பகர்தல்‌, 2174 

எய்ந்‌தவர்‌ - பொருந்தியவர்‌, 391 

ஏய்ப்பு -ஏமாற்றம்‌, 1671 

ஏர்‌ - அழகு, 1070, 3037, 3298, 

எல்‌ - தாக்குதல்‌, 2127 

ஏல்‌ ஒல்‌ - தகு.தல்‌, 2019 

ஏல்வை- பொழுது, 1468, 2418 

ஏலு.தல்‌, 770 

ஏலும்‌ - பொருந்தும்‌, 
2187 

ஏவம்‌-குற்றம்‌, 9986; துன்பம்‌, 
2740 

ஏழ்‌ கடல்‌, 542, 691, 681, 1216, 
2249, 2740, 3260, 3349, 
2400, 3709, 10; 4266, 74 

ஏழ்‌ திவு, 1218, 2868, 3417 

ஏழ்‌ பொழில்‌ வளாகம்‌, 4250 

ஏழ்மலை, 2900, 17; 3709 

ஏழாங்‌ கடல்‌, 606 

ஏழிசைக்‌ கருவி - வீணை, 1056 

ஏழினேடேழாய்‌ நின்ற வுலகு, 
445 

ஏழு ஆழிகள்‌, 2950 

ஏழு மேழு மென்‌ நிசைக்கன்ற 
வுலகங்கள்‌, 2427 

ஏழுயர்‌ மதமா, 4247 

ஏழுலகம்‌, 679, 1078, 2840, 
3375, 3426 


887, 


808 


எழுவித தேவதைகளைப்‌ டெண்‌ 
டிர்‌ பெயர்‌ ஒரு செய்யுளில்‌ 
அமைத்தது, 2766 

ஏழு வேலை, 660, 1074, 3188, 
2200, 3404, 3676 

ஏழை - எளிய குணமுடையவள்‌, 
2814 

ஏழைமை - அறிவின்மை, 2712 

ஏழையர்‌ - மகளிர்‌, 3974 

ஏழோடேழுலகம்‌, 3470 

ஏற்றம்‌ - மனவெழுச்சி, 904, 
1614, 2111; மிரு. இ, 2488 

ஏற்றமினிச்‌ செயல்‌ வேறிலை என்‌ 
றது, 2242 

எற்றல்‌-இர,க்தல்‌, எதிரேற்றல்‌, 
7109; எதி .தல்‌, 1890 

ஏற்றார்‌ ஏற்ற கைம்மாற்றாமை, 
1102, எதிர்த்தல்‌, 1890 

ஏற்றை - ஆண்‌ எருமை, 1266 

ஏறு - ஆண்‌ சிங்கம்‌, 2493; ஆயு 
கழ்‌ 7609 ; இடபம்‌, 10S 
99; 3181; காகா, 127 

ஏனுபடுதல்‌- வீ சப்படு தல்‌, 
1059 

ஏ ஹும்‌ - கூர்மை மிகும்‌, 2384 

என்றல்‌ - எதிர்த்தல்‌, 3650 

ஏன்‌ நிலது - இசைந்திலது, 
2786 


ஏன்று நிற்றல்‌ - எதிர்த்‌ 
நிற்றல்‌, 830, 1380, 1449 

ஏன்றோர்‌ - எஇர்ந்தோர்‌, 1857 

ஏனம்‌ - யானை, 3548 

ஏனவர்‌ - பிறர்‌, 307 

ஏனையோர்‌, 684 


ஐ - அழயெ, 3930 

ஐங்கர கரி - விநாயகர்‌, 1814 

ஐது - மெல்லிது, 1113 

ஐக்‌ திரம்‌, 2529 

ஜந்ரவாய்‌ - இந்திர திசை 
யாயெ இழக்கு, 1037 

ஐம்படை, 9672 


யுத்தகாண்டம்‌ 


ஜம்பால்‌ - கூந்தல்‌, 3205 

லம்புலன்‌, 3628, 3959 

ஜம்பூதங்களின தலைவர்கள்‌, 
130 

ஐம்பூதம்‌, 510, 802, 1551, 3625, 
97 

ஐம்பூதமுள்ளளவும்‌ பெரும்பழி 
பிடித்த என்றல்‌, 8176 

ஜயங்‌ கொள்‌ கல்‌, 2834 

ஜயஞ்சாயெ தத்துவம்‌, 8996 

ஐயந்‌.இீர்‌.தல்‌, 9524, 2869 

ஐயம்‌ - சந்‌ேதகம்‌, 557 

ஐயமும்‌ காணும்‌ நீங்கு தல்‌, 
28565 

ஜயவன - ஐயன்‌, 2157 

ஐயன்‌ - அழகன்‌, 2094, 2227 

ஐயு.றவில்லை, 1612 

ஐயுறவு, 424, 2041 

ஜராவதத்திற்குக்‌ கொம்‌ 
நான்கு என்றது, 1822, 1442 

ஜவாயரவம்‌, 1907 


ஒ 


ஓக்க நிற்றல்‌ - சரிசமமாக 
நிற்றல்‌, 8787 

ஒட்டகம்‌, 488, 7938 

ஓட்டல்‌ - சமாதானம்‌ செய்தல்‌, 
752; பந தயமிடு கல்‌, 845 

ஒட்டார்‌ - பகைவர்‌, 1784, 3842 

ஒட்டுதல்‌ -சம்மதி த்தல்‌, 1464 
ன்‌ ளு,தல்‌, 229, 848; 

251, 55; பெரும்‌ ல்‌, 

1734 வ்‌ 

ஒடியாவலி, 238 

ஒண்டொடி. மகளிர்‌, 2954 

ஒண்ணு. தல்‌, 599 

ஒண்‌ மலர்‌, 4241 

ஒதுங்கல்‌, 2097 

ஒப்பனை செய்‌ தல்‌, 4245 

ஒப்பில்‌ போலி, 2083, 2118, 81 ; 
2233, 39; 2378, 2628, 3279 

ஒப்பு - கபடம்‌, 761 

ஒப்புற நோக்கு கல்‌, 861 


அரும்ப,த। முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


, ஒய்யென, 2611 

ஒருக்கு தல்‌, 2569 

ஒருங்கு கல்‌ - ஒன்றுபடல்‌, 1168, 
2629 

ஒருத. தர்‌, 999 

ஒருத்தர்‌ மேலொருத்தர்‌ வீழ்‌ 
கல்‌, 383 

ஒருத்தன, 2470 

ஒருபது இசை, 4170 

ஒருமையின்‌ உணர்தல்‌, 870 

ஒருவகையிற்றன் அ, 2041 

ஒருவரேோ டொருவருள்ளமு 
முமிரு மொன்றேயா தல்‌, 2694 

ஒருவிர்‌, 2485 

ஒருவிலான்‌ - ஓப்பற்றவன்‌, 2094 

ஒருவு தல்‌ - நீங்குதல்‌, 2600 

ஒருவை - ஒருவனான நீ, 1334 


ஒரே செய்யுளின்‌ பல வானர. 


தலைவர்‌ பெயர்கள்‌ வருதல்‌, 
2112 

ஒல்குதல்‌ - கெடுதல்‌, 2932 ; 
தளர்தல்‌, 1892, 2000, 97, 98; 
2268; நீங்குதல்‌, 2006, 3578, 
82; பின்வாங்கு தல்‌, 103 
ல்லு கல்‌ - இயலுதல்‌, 224, 
1561, 1732, 46; 3320, 62 

ஒல்லெனல்‌, 1019 

ஒல்லை - விரைவு, 297, 426, 519, 
1967, 2420 

ஒல்லொலி, 23884, 2945 

ஒல்வு, 1518 

ஒலியின்‌ பல பிர, இ பதங்கள்‌ ஒரு 
செய்யுளில்‌ வருவது, 4242 

ஒழுக்கம்‌ ஆணியாக்‌ கொள்ளு 

ஒழுக்கு - வரிசை, 2676 

ஒள்ளிய து, 918 

ஒள்ளிய நாள்‌ நல்ல ஓரை, 4282 

ஒளி - புகழ்‌, 2932 

ஒளி நிமிர,தல்‌, 2054 

ஒளியவன்‌-சூரியன்‌ , 1642, 2138, 
2691 

ஒளிய றவுயர்க்‌ தவர்‌, 399 

ஒளியோன - சூரியன்‌, 2811 
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ஒளிறு.தல்‌ - விளங்குதல்‌, 1000 
ஒற்கம்‌ - தளர்ச்சி, 1048, 1405 
ஒற்றர்‌, 708, 709, 947 
ஒற்றர்‌ வண்டுருவத்தில்‌ ஊச 
செய்தி தெரிவித்தல்‌, 9774 
ஒற்று, 749 
ஒற்று.தல்‌ - தாக்குதல்‌, 3329 
ற்றை வள்ளல்‌ - சூரியன்‌, 
ன்‌ 4786 ஆசி ல்‌ 
த்தல்‌ - $ கல்‌, 1042, 
ஓ அழிதல்‌, , 
ஒன்றக்‌ கூறுதல்‌, 289 
ஒன்றுதல்‌ - அடுத்தல்‌, 2081 
ஒன்னலர்‌, 68 
ன்னார்‌ - பகைவர்‌, 228, 921, 


2145, 2904, 3348 


ட 


ஓக்குதல்‌ - எழுப்புதல்‌, 2508; 
வரைந்து வைத்தல்‌, 2916 

ஓகை உச்சி மேவுற வைத்தல்‌, 
2189 
கை - கூறுதல்‌, 
1706, 3936, 40 

ஓங்கல்‌ - மலை, 118, 909, 1188, 
1626, 1780, 1884, 4145 ; 
யானை, 992, 1322 

ஓங்காரப்‌ பொருள்‌, 4003 
ச்சுதல்‌ - உயர்தல்‌, வீசுதல்‌, 
1890, 3819 

ஓசனை, 4194 

ஓட்டர்‌ - ஓட்டக்காரர்‌, 678 

ஓட்டு - ஓட்டம்‌, 3266 

ஓட்டுதல்‌ - சூளுறு,தல்‌, 2509 
டை- நெற்றிப்‌ பட்டம்‌, 223, 
7976, 7476, 7645, 86; 
A184, 2262, 3438, 3529, 
81, 92 

ஓடைக்‌ குன்று - யானை, 2262 

ஓடை மால்வரை, 2391 

ஓடை யானை, 8145, 3316 

ஓத நீர்‌- ஆழி; 664 

ஓ,தநீர்‌ உவரி, 2468 


மகிழ்ச்சி, 
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ஓதம்‌ - கடல்‌, 5648, 1176, 2287, 
2743, 3120, 89; 3424, 
௦640; நீர்‌, 697; நீர்ப்‌ பெருக்கு, 
1411 

ஓத வேலை, 8212, 3824 

ஓதி #e கூந்தல்‌, 2300 

ஓதிமம்‌, 884, 387 

ஓதுதல்‌ - கூறப்படுதல்‌, 966, 
2260 

ஓதைஃ ஒலி, 971, 1179, 1689, 
1760, 1841, 8626, 4242 

ஓ ௩மோ நாராயணாய, 162 

ஓம்புதல்‌ -[பாதுகா த்தல்‌, 417, 
420, 488, 1464 

ஓமகுண்டம்‌, 3630 

ஓமது்தனல்‌, 2885 

ஓம நெறிவாணர்‌ - அந்தணர்‌, 
696 

ஓமம்‌, 2900, 12, 25, 45 

ஓமமியற்றல்‌, 304 

ஓம வேளவி, 187, 171 

ஓய்‌ - அன்னை, 1025, 3923; ஆய்‌, 
4004 

ஓய்குல்‌ - களர்‌ தல்‌, 1892, 2872 

ஓர்‌. உண்மை ஒரு செயலால்‌ 
இருத்தியதாகும்‌ என்பது, 


ஓர்‌.கல்‌ - உணர்தல்‌, 1242, 1584, 
2126, 44; 2654, 3884 

ஓர்‌ பிறப்புறு நெறி அண்ம யாக்‌ 
கையைக்‌ கழித்தல்‌, 8411 

ஓர்‌ பேர்‌ - ஓர்‌ பிராணி, 2092 

ஓரச்‌ செல்வது, 168 

ஓரம்‌ போதல்‌, 3879 

ஓரி - நரி, 2676, 3676 

ஓரிமை யொடுங்கா முன்னம்‌, 
1087 

ஓரை, 4269 

ஓலக்கம்‌, 184 

ஓலம்‌, 2478, 3137 

ஓலமிடு தல்‌, 663, 3973 

ஓவல்‌ - ஒழிதல்‌, 192, 671, 4252 

ஓவியம்‌, 4225 

ஓவுதல்‌ - இடையது தல்‌, 1481, 


யுத.தகாண்டம்‌ 


1717; ஒழிதல்‌, 3869, 3962 
ஓளி - வரிசை, 2082, 3632 


க 


கக்குதல்‌, 8706 

ககனம்‌ - வானம்‌, 4820 

ககன முட்டை, 269 

கங்கச்‌ சிறைக்‌ காகுத்தன்‌ கணை, 
8735 

கங்க சாலம்‌ - பருந்துக்‌ குழாம்‌, 
27385 

கங்கணம்‌, 39855, 8588 

கங்க பத்திரம்‌ - கழுகு போன்ற 
சிறகுகளையுடைய அம்பு, 
1045 


கங்கம்‌ - ஒரு நாடு, பொன்‌, 2459; 
கழுகு, 1045, 1225, 2910, 
27385 

கங்குல்‌ - இரவு, 907, 984, 2468 ; 
மாலைக்‌ காலம்‌, 2528; மாலை 
யிருள்‌, 2130; விடி. தல்‌, 2819 

கங்கை, 985, 2610, 4056 

ஐந்து பாவமும்‌ நீக்கும்‌ என்‌ 
றது, 456 

நங்கை, 591 

நீர்‌, 2351 

கச்சம்‌ - ஒப்பந்‌ தம்‌, சபதம்‌, 2445 

கச்சு - அரைப்‌ பட்டிகை, 8584 

கஞ்சம்‌ - தாமரை, 291, 4082 

கஞ்சுகம்‌, 812 

கஞ்சுகன்‌, 738 

கஞ்ச, 1216 

கஞலுதல்‌ “ஒலிக்‌ தல்‌, 4026 

கட்செவி, 2978 

கட்டம்‌ - கஷ்டம்‌, 8188, 8281, 
3407 


கட்டமை தேர்‌, 1099 

கட்டல்‌ - அழித்தல்‌, 1727; 
ஒழித்தல்‌, 1574; கள-தல்‌, 
1046 

கட்டறு தல்‌-நிலைகுலை தல்‌, 2925; 
பூட்டறு தல்‌, 1197 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ ௮கராதி 


கட்டுதல்‌ - அழித்தல்‌, 782, 
4233; களைற்தெறி தல்‌, 2846 ; 
பறித்துப்‌ பெயா,த்தல்‌, 1938 

கட்டுரை, 2788 

கட்புலம்‌, 1970, 3372 

கடகம்‌ - ஓர்‌ அணி, 1466; கேட 
கம்‌, 697 

கடகரி-யானை, 1520, 2922, 8721 

கட,த்தல்‌ - நீங்குதல்‌, 8083 


கடம்‌ - கடப்பாடு, 2638; கன்னம்‌, 


2916, 8249; காடு, 1718, 
1815, 2576; சட்டி, 3186; 
சரீரம்‌, 8527; மதம்‌, 1669, 
2274 


கடல்‌ இராமபிரான து பண்டை 
உறையுள்‌ என்றது, 687 

கடைந்து நாள்‌ ஓசை எழும்‌ 
தது, 2772 

கலக்க, அ௮மிழ்‌,தளித்‌த.து, 427 

பருகும்‌ வடவனல்‌, 9 

மணலினும்‌ பலர்‌ 
5.77 

கடலிடை மணலின்‌ மும்மைய 

2 உலகம்‌ என்றது, 8713 

கடலேமு, 262, 2868, 2876, 

0497, 3628, 4178, 4242 

கடவு ஆள்‌ - பாகன்‌, 2924 

கடவுண்‌ மாமரம்‌ - நாவன்‌ மரம்‌, 
2685 

கடவுணாட்டவர்‌, 2737 

கடவு.தல்‌ - ஓட்டுதல்‌, 127, 3713; 
செலுத்தல்‌, 1438, 1798 

கடவுள்‌ இயல்பு, 1 

சங்கும்‌ இருப்பர்‌ என்று பிரக 
லான்‌ கூறுதல்‌, 952 

தாயும்‌ தந்தையுமாவர்‌, 242 

--கிலை- பிரகலாதன்‌ விளக்கம்‌, 
249 

மன்னன்‌ - சர கன்‌, 94 

கடவுளர்‌ படை, 2896 

கடற்கடு, 208 

கடன - கடமை, 


2107 


என்பது, 


2485 ; முறை, 


871 


-—கொள்கவெனக்‌ கொடுத்தல்‌, 
1138 

கடன்மை, 290, 448 

கடனறிதல்‌, 862 

கடாம்‌ - மதநீர்‌ வடியும்‌ கன்னம்‌, 
1877, 4258 

கடாய்‌ வருதல்‌, 491 

கடாவுகல்‌- செலுத்துதல்‌, 768, 
1111, 1239, 1885, 1998, 
2028, 2316, 2483 ; வீசுதல்‌, 
2310 

கடி. - காவல்‌, 2792 ; நறுமணம்‌, 
4143 

கடிகா, 3907 

கடிகை, 3662 

கடிகை போழ்து, 2175 

கடி சூத்திரம்‌ - அரைஞாண்‌, 
2684 

கழி..தல்‌ - விலக்கல்‌, 2887, 3944 

கடி. தலம்‌, 1022 

கடிது- விரைவில்‌, 951, 2417, 
2813 

கடிநகர்‌, 28, 957 

கடிப்பு, 1804 

கடிய வேகம்‌, 742 

கடி. வேள்வி, 2862 

கடு- விடம்‌, 208, 9920 

கடுகு,தல்‌ - விரை தல்‌, 958, 2332 

கடுங்கணை - 1198, 1414 

கடுத்தல்‌ - ஒத்தல்‌, 2894; ஓடு 
தல்‌, 556, 1989, 4243 

கடுப்ப - ஒப்ப, 691 

கடுப்பின்‌ கொட்பு, 3449 


கடுப்பு - வேகம்‌, 1090, 1107, 
52; 1776, 2875, 3822, 
47, 72 

கடும்பு; 2219 


கடுமா - குதிரை, 1427 

கடுமை, 904, 2406 

கடு வல்விடம்‌, 244, 2962 

கடை - முடி]; 2894 

கடைக்குழை - பின்னணி, 690, 
8873 

கடைக்‌ கூட்டு, 1669, 1888 
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கடை காணும்புல்‌, 9974 

கடை நாளில்‌ பெருகுபவை, 
2860 

கடை நாளுற்ற காற்று முதலி 
யன, 8100 

கடையவன்‌, 2086 

கடையின்‌ மேலுயாந்த காட்ச, 
2894 

கடையுக த்து உருமு, 1096, 1976 

கடையுகம்‌, 1976, 3725 

கடையுக மாமழை, 2972 

கடையுக முடிவினிற்‌ காலன்‌, 
477 


கடையுறு காலம்‌, 2156 

கண்‌ - இடம்‌, 1763; கணு, 2128, 
9888; கருத்து, 8402 

கண்கள்‌ முகிழ்த் தல்‌, 2180 

கண்களாற்‌ கண்டான்‌ என்பது, 
616, 707.7 

கண்‌ கோடல்‌-கண்ணிமைக்தல்‌, 
227 

கண்டகர்‌ - தீயவர்‌, 1146, 2075 ; 
முட்‌ போன ற கொடியர்‌, 3587, 
370௦ 

கண்டங்‌ காண்டல்‌, 1085, 1872 

கண்டஞ்‌ செய்தல்‌, 2506 

கண்ட தீதார்‌, 2068 

கண்டதுங்‌ கேட்டதும்‌ கழறு 
தல்‌, 964 

கண்ட நாண்‌-கண்ட சரம்‌, 2074 

கண்டப்‌ படுதல்‌, 33851 

கண்டம்‌ - கழுத்து, 1105, 23856 ; 

ண்டம்‌, 2001; அண்டு, 

2005, 2871; துணுக்கு, 1085 

_—உறுதல்‌-தண்டுபடு தல்‌, 1541 

கண்டமாதல்‌ - துண்டு படுதல்‌, 
3318 

கண்டல்‌, 331 

கண்டன்‌ - தீயவன்‌, 2005 

கண்டிகை, 38946 

கண்டி,க்‌,தல்‌-துண்டி த.தல்‌, 3543 

கண்டிலர்‌ - கேட்டார்‌ என்றது, 


3089 


யுத்தகாண்டம்‌ 


கண்டை-ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
பெருமணிகள்‌, 2068, . 2381, 
8600, 8766, 72; 4036 
கண்ணடி - கண்ணாடி, 792 
கண்ணன்‌ தங்கை - துர்க்கை, 
2610 
கண்ணால்‌ காண்டல்‌, 2609, 3107 
கண்ணாற்‌ புல்லு தல்‌, 444 
கண்ணிமைத்தல்‌, 2454 
கண்ணிய மந்திரம்‌, 46 
கண்ணின்‌ நோக்கு தல்‌, 2928 
கண்ணினுண் மணி, 3830 
கண்ணீர்த்‌ தாரை, 3870 
கண்ணீரால்‌ மஞ்சன த்‌ தொழில்‌ 
செய்தல்‌, 4221 


கண்ணீராற்றித்‌ தலைசுமந்‌ 
இருை நாற்றித்துக்கமே 
யுழப்பது, 2841 


கண்ணுக்குப்‌ புண்டரிகம்‌, 3222 

கண்ணுதல்‌ - கருதுதல்‌, 760, 

935, 3694, 3686 

கண்ணுள்‌ ஆடு பாவை, 4223 

கண்ணுளர்‌, 3627 

கண்ணை த்‌ ' இறப்பதும்‌ மு௫ழ்ப்‌ 
பது மாதல்‌, 2277 

கண்‌ தாரை அருவி, 3149 

கண்‌ த உகுதகல்‌, 2022 

கண்‌ புடைத்தல்‌, 2696 

கண்மணி, 1146, 1920 

கண்மை காட்‌, 786 

கணக்கு, 614 

கணங்குழை, 2879, 3066 

கணங்கொள்கை, 890 

கணம்‌ - இமைப்‌ பொழுது, 12, 
2467 ; கணப்பொழுது, 1609, 
2127; கூட்டம்‌, 796, 975, 
1170, 1812; தொகுதி, 1414 

கணமழை, 3207 

கணவனிறந்தமை கேட்டதும்‌ 
உயிர்‌ விடலாகிய உயர்ந்த 
கற்பு, 3869 

கணிச்சி - கோடாலி, 8102; மழுப்‌ 
படை, 1784 

கணிப்பரிய, 408 


அரும்பக முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கணிப்பு - எண்‌ ல்‌, 668, 
2832 க 

கணுவை - ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 

2381 

கணை - அம்பு, 406, 893, 1005, 
87; 1184, 1417, 2280, 
2462, 2894, 2991 

கணைக்குக்‌ கலுழன்‌, 38045 

கணைககு நஞ்சு, 2007 

கணைக்கு மாரி,2004 

கணை கண்டம்‌ காணுதல்‌, 3046 

கணைகள்‌ மனத்திற்‌ செல்வன, 
1779 

கணை துரத்தல்‌, 804 

கணை நூக்குதல்‌, 2096 

கணைப்‌ புட்டில்‌, 1961, 2460, 
3366, 3450, 3838 

கணைமாரி - அம்பு மழை, 1026, 
1841 

கணை முடுக்கு தல்‌, 2061 

கணையம்‌, 2481 

கணையாலமைந்க அணை, 2624 

கணைவித்துதல்‌, 2966 

கதம்‌ - கோபம்‌, 205, 777, 1716, 
1804, 39; 9927, 3811, 36 

கதமலை - யானை, 4809 

ககுமா - யானை, 1801 

கதலி - பெரிய கொடி, 1059 

கதலிக்‌ கானம்‌ - கொடிகளின்‌ 
இரள்‌, 8640 

க கழ்‌.தல்‌ - உக்கிரமாதல்‌, 9626 ; 
விரை தல்‌, 1796, 1604 

கதழ்வு - விரைவு, 1271; 2329 

கதனம்‌ - கலக்கத்தை உண்டு 
பண்ணுவது ,967 4 

கதாநாயகனின்‌ சொற்‌ செயல்‌ 
களே உவமையா தல்‌, 1873 

கத. விரைவு, 2876 

கதிர்‌-சூரியன்‌, 958, 1028, 1804, 
2917 

சுழல்‌ பொருப்பு - மேரு, 1047 

வாள்‌ இலங்கை வேந்தன்‌, 
522 

கதிரவன்‌, 140, 575, 774, 2450 


873 


—கொழுஞ்சே யொவிக்‌ கற்றை, 
2291 

கஇரவன்‌ படை -சூரியாஸ்திரம்‌, 
2998 

மேருவின்‌ மிசை 
பவன்‌ என்பது, 2181 

க இரின்‌ செல்வன்‌- சூரியன்‌, 2693 

கதிரோன்‌, 408, 840 

மகன்‌ - சுக்கிரிவன்‌, 1971 

கதுப்பின்‌ முலம்‌, 1881 

கதுப்பு - கன்னம்‌, 1260 


விளங்‌ 


கதுமென - விரைவாக, 218, 
1171, 8188 
கதுவு,தல்‌ - கவ்வுதல்‌, 1806, 


2733; பற்றுதல்‌, 862, 1059, 
1306, 2039, 2124, 2788, 
2977, 3766 

கதை - தண்டாயுதம்‌, 
1030, 1786, 2610, 3748 

கதை வரலாற்றையே உவமை 
யாகக்‌ கொள்வது, 1996 

கந்‌தடு களிறு, 4808 

கந்தம்‌, 4093 

கந்த மாதனம்‌, 3195 

கண்டவர்‌ வினைகள்‌ தீர்க்கும்‌ 
என்றது, 4056 

கந்த மாதனன்‌, 2663 

கந்தர்ப்பர்‌, 3161 

கந்தரம்‌ - குகை, 1668, 4065 

கந்‌தருப்ப நகர்‌, 36.98 

கந்துகம்‌, 886 

கப்பணம்‌- ஒரு படை, 
5472, 3828 

கம்‌- சிரசு, 9866; தலை, 2911; 
நீர்‌, 9868 

கம்பக்கரி, 92.10 

கம்பராடர்‌ !/இராமபிரானை, 
என்னை ஞூ டை நாயகன்‌ ” 
என்றல்‌; 2562, 4071, 4169 

இனிப்‌ பேசுவோம்‌ என்று 
கூறுவது, 11 

_—தனனாலியம்பவியலாது 
என்று கூறுயது, 1960 


812, 


2422, 
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டுகலுங்குச்‌ சொல்‌ புகுத்திய 
இடம்‌, 3649 

_—வானமீக தைத நேரடியாக 
மேற்கோள்‌ காட்டுவது, 1960 

கம்பம்‌, 254, 2810 

கமபமு று குல்‌ - நடுங்குதல்‌, 2029 

கம்பலி-ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 2881 

கம்பலை - முழக்கம்‌, 8612, 18 

கம்‌பிசுகுல்‌ - நடுங்குதல்‌, 208, 
1672, 2227 

கம்மியர்‌, 1906, 2082, 3761 

கமலக்கண்‌, 2453 

ஃமலத்தாள்‌, 4266 

கமை - பெரறுமை, 1839, 2680 

பிடித்தல்‌, 2570 

கயம்‌ - யானை, 1414, 4206 

கயல்‌, 2219 

கயிடம்‌, 3408 

கயில்‌ - மூட்டுவாய்‌, 8726 

கயிலாயம்‌ ஈசானியத்தில்‌ உள்‌ 
ளது என்றது, 2681 

கயிலை, 2680 

கயிலைக்இரி, 1718 

கரகம்‌ - ஆலங்கட்டி, 2278 

கரடிகள்‌ மூனகளை உண்டல்‌, 
1983 

கரடிகை ஃ ஓர்‌. இசைக்‌ கருவி, 
2361 

கரண்‌ - கரணம்‌, 367 

கரணம்‌, 3998 

கரணமிடு தல்‌, 8398 

கரத்தல்‌ -ஒளித்தல்‌, 468, 715, 
2075, 2366, 2441, 85; 3402 

கர தலம்‌, 1778, 4079 

கர தூடணர்‌, 3220 

கரந்தை - இருநீற்றுப்‌ பச்சை, 
3130 

கரம்‌- கை, 467, 1522, 2917, 
3437 

கரம்‌ நெரித்தல்‌, 2674 

பிசை தல்‌, 1477 

கரன்‌, 28, 101, 525, 1169, 2590, 
4077, 4169 


யுத்தகாண்டம்‌ 


கரன்‌ மகன்‌ - மகரக்‌ கண்ணன்‌, 


8077 


கரி - யானை, 264, 601, 1917, 
2220, 79; 2310, 3392 

கரிபரி, 499 

கரிமா, 2887 


கரிய மாசுணம்‌, 1067 

வெள்ளாடு, 2589 

கரியோன்‌ - இருமால்‌, 2284 

௧௬ -கருப்பம்‌, 4002, 4120 

கருக்‌ இளர்‌ மேகம்‌, 2221 

கருக்கொள்‌ காலம்‌, 973 

கருஞாயி று, 777, 3342 

கருடன்‌ இராமபிரான்‌ தேர்க்‌ 
கொடியில்‌ அமர்தல்‌, 37.25 

-௬ இ, 2186-2197 

கருணன்‌ = (J ம்பகர்ணன்‌, 1519 

கருணாகரன்‌, 2618 

கருணை, 2368 

கருணைக்‌ கடல்‌ கருங்கடல்‌ 
நோக்கிக்‌ கிடந்தது என்றது, 
525 

கருணைச்‌ செல்வம்‌, 2204 

கருணை த்து, 2821 

கருணையங்கோயில்‌, 358 

கருணையும்‌ மெய்யும்‌, 396 

கருணையைப்‌ பருகு தல்‌, 8288 

கருணையோர்‌, 422 

_—கடன்மை ன்னகெனறல்‌ 
ல இ தன்றல்‌, 

கருத்‌ தனல்லன்‌ - கரு த்துக்குட்‌ 
பட்டவனல்லன்‌, 2366 

கருத்து, 381 

கருத்துற நோக்கு தல்‌, 470 

கரு திலார்‌, 28387 

கருப்பம்‌ கலங்கு தல்‌, 512 

கருப்பு - பஞ்சம்‌, 3761 

கருப்பை - எலி, 1047 

கரும்‌ - பெரிய, 7994 

கரும்பினும்‌ இனிய சொல்‌, 9755 

கரும்பூ தம்‌, 3021 

கருமக்‌ தாலன றிக்‌ காரணத்தா 
லுள்ள காட்சி, 181 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கருமத தினின்ற கவிசேனை, 
தெய்வ நெறியால்‌ உயிரோ 
டெழுந்து நிலை நின்ற என்‌ 
றது, 2201 

கராமத்‌ இட்டு-கராம,த்‌ தொகுதி, 
2791 

கருமம்‌ - வினை, 2821, 3649 

கரு முடுத்தமைந்த மேகம்‌ - நீர்க்‌ 


கருமை கொண்ட மேகம்‌, 
2365 
கருமுதற்்‌ கலக்கல்‌, 2667 
கருமை - கொடுமை, 707) 
பெருமை, 1994; வலிமை, 
1641 


கருவரை - பெரிய மலை, 620 

கருவிளை - ஒருவகை மலர்‌, 3937 

கருவும்‌ தள்ளு தல்‌, 271 

கரை - எல்லை, 694 

கரை செயலரிய போகம்‌, 4087 

செயற்‌ கருமை, 3946 

- யிலர்‌ - கணக்கிலா தவர்‌, 481 

கல்‌-எடைக்கல்‌, 970; மலை, 869, 
966 

கல்‌ பரிசை, 1809 

கல்லதர்‌, 4169 

கல்லு தல்‌-அகழ்‌தல்‌, 809, 1561, 
1623; அகழ்ந்தெடுத்தல்‌, 
1285, 2878; பெயாத்தெடுத்‌ 
கல்‌, 2019 

2 ல்லெடுக்க வுரியான்‌, 2011 

கல்லென - ஒலிக்‌ குறிப்பு, 2524 

கல்வி - கற்பனை, 2146; யானை 
யைப்‌ பழக்கும்‌ உரைகள்‌, 
2262 

கலசம்‌, 4072, 4184 

கலப்பை, 2588, 2925 

கலம்‌ - அணிகலம்‌, 3846; மரக்‌ 

கலம்‌, 655, 1994, 3358, 3436 

கலவி, 887 

கலவியின்‌ குறி, 9207 

கலவை-கலவைச சாந்து, 9924, 
97) 4257 

கலாம்‌ - கலகம்‌, 1351 

கலி - மகிழ்ச்சி, 8568 : 
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கலிக்கடன, 8608 

கலிங்கக்‌ கம்மியர்‌ - புடவை கெய்‌ 
வோர்‌, 2920 

கலிங்கம்‌ - புடைவை, 2920 

கலித்தல்‌ - ஒலித்தல்‌, 2261 

கலியினுங்‌ கொடியர்‌ என்றது, 
2285 

கலினம்‌ - கடிவாளம்‌, 1111, 89; 
1847 

கலினமா - குதிரை, 1189, 2274, 
26502, 4226 

கலும்‌.கல்‌- அழு தல்‌, 1914, 2596; 


விழிதல்‌, 2181 
கலுழன்‌, 178, 218, 781, 930, 
1174, 1239, 1614, 1848, 


45; 2179, 2924, 81, 88; 
2394, 2674, 2734, 2801, 
3725, 28 

_—உலகேமு மூடு சிறையான்‌, 
2198 

_—சிறைகளால்‌ வேதங்கள்‌ பாடு 
வது, 2181 

கலுழனுக்கு மின்னல்‌ மலை, 
2183 


கலுழுங்கண்‌, 2168 
கலுமுதல்‌, 2453 


கலை - ஆடை, 912, 1906 


கலைகண்ட கருங்கடல்‌, 1689 

கலைமகள்‌, 3865 

கலையறாத்‌ இங்களனன வாளி, 
2092 

கலையிற்படு கம்மியர்‌ 
1963 

கலையினால்‌ திங்கள்‌ போல வளர்‌ 
இன்றகை, 3166 

கலையுடைத்‌ தேர்‌, 2914 

கஜ்யோர்‌ எண்‌, 8027 

கவவுதல்‌, 585 

கவ்வை - பழிச்சொல்‌, 3866, 
3942, 4084, 4152, 4243 


கவச பாசம்‌, 9118 


ட டம்‌, 
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யு.ததகாண்டம்‌ 
கவசம்‌ - இரட்சை ; மெய்ப்புகு கவிகள்‌ வால்‌ பிடித்து ஆறு 
கருவி; 1066, 1128, 52, 89. கட _ச்கல்‌, 1760 
97; 1616, 37, 39; 1854, 56; கவிஞர்‌ இலக்கணம்‌, 1069 (39 
20856, 61, 64, 74; 2302, 56, கவிஞன்‌ அங்கதன்‌ உரைப்பப்‌ 
68; 2878, 2968, 88, 87, 95; புகழ்‌ போதல்‌, 12038 


2078, 3346, 3683, 3617, 57 
சுற்றுதல்‌, 1062 
_—பற்றுகல்‌, 2223 
கவடு - கபடம்‌, 799 
கவண்கல்‌ - ஒரு வகை படை, 
2422 
கவணுமிழ்‌ தல்‌, 2482 
கவந்தக்‌ முலம்‌, 3841 
கவற்குத்டின்‌ மாடு, 2528 
கவந்த பந்கும்‌, 1877, 2576 
கவந்கம்‌ ஆடுதல்‌ - உடற்‌ குறை 
துள்ளு கல்‌, 984, 1107, 1771, 
2527, 78 
கவம்‌ தமெழுந்தாடற்‌ பொழுது, 
3460 
கவந்தன்‌, 4077 
கவயம்‌ - கவசம்‌, 597 
கவயன்‌, 928, 1154, 12552, 4174 
கவயன்‌ : ஒரு வாரப்‌ படைத்‌ 
உகுலைவன, 1995 
கவயாக்கன்‌, ; 826 
கவரி, 8038, 4247 
கவரிக்‌ கற்றை, 7063 
கவரி வீசுதல்‌, 4281 
கவலை - துயரம்‌, 748 
கவவு.தல்‌ - முயங்கு தல்‌, 1190 
கவனம்‌ - விரைவு, 9398; வேகம்‌, 
1267 
கவனமா “குதிரை, 1267 
கவான்‌ - துடை, 1574 
கவி- குரங்கு, 911, 977, 1096, 
2274, 75; 3948 
கவிக்கு நாயகன்‌ - சுக்கிரிவன்‌, 
616 
கவிக்குலத்தரஎன்‌, 1084 
கவிக்குலம்‌, 1012, 2277, 234, 
2069 


கவியின்‌ வெள்ளம்‌, 1892 

கழல்‌ -வீர கண்டை, 
2074, 2227, 2382, 3846 

கழல்‌ இளம்‌ பசுங்காய்‌ - இளம்‌ 
கழற்சிக்காய்‌. 2186 

கழற்காய்‌, 3844 

கழறு,கல்‌ - இடி த்துரைத ஆல்‌, 
641; சொல்லு தல்‌, 862, 718, 
720 

கழி - உப்பய்‌ கழி, 881, 1876 

கழிஆல்‌ - இறத்தல்‌, 2148 

கழு - ஒருவகை படை, 
3413 

கழுகின்‌ வேக்‌ தன்‌ - 838, 872 

கழுகு, 5396 

கழுத்துள தலையில - கபர்‌ தம்‌, 
1977 


1065, 


2422, 


கழுது- பேய்‌, 1812, 2480, 
2576, 3144, 3398, 3604 
கழுதை, 498 


கழுகை பூண்ட தேர்‌, 2506 

கழை - ஐழங்‌இல்‌, 626, 701 

கள்‌ - கேன்‌, 8778, 4062 

கள்ள உள்ள ததன்‌, 218 

கள்ளக்‌ கறை உள்ளம்‌, 1140 

கள்ள தஇன்‌ விளைவு, 894 

கள்ளம்‌ கற்ற கண்‌, 2217 

களளர்‌, 715 

கள்ளின்‌ வேகம்‌ கலந்த தன்மை, 
2759 

களங்கம்‌ எய்துதல்‌, 1679 

களப்படு கல்‌, 22380, 3859 

களப்பெருந்தானை , 821 

களம்‌ - கழுத்து, 8606; போர்க்‌ 
களம்‌, 1002, 2490, 2906 

களவியல்‌ அரக்கன்‌, 448 - 

களவு, 191 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


களி - மகிழ்ச்‌, 4186; மதக்‌ 
களிப்பு, 1702, 2217, 3343 

களி நடம்‌ பயின்றது, 8575 

களி நல்யானை, 681, 2772 

களி நெடுங்களிறு, 1099 

களிப்பாற்‌ சோர்‌ கல்‌, 4266 

களிப்பு - கருவம்‌, 908, 2263 

களி மால்கரி, 2901 

களியாட்டம்‌, 2754, 67 

களியாட்டு மகளிரின்‌ செயல்கள்‌, 
2766 

களி யானை, 1994 

களிறு, 1000, 3400 

களைகண்‌, 671, 4198 

களைகள்‌, 272 

களைவரும்‌ துன்பம்‌, 2518 

களைவு -நிக்கம்‌, 2518 

கற்கும்‌ கல்வியின்‌ பிரை, 186 

கற்பகக்‌ கொம்பு, 1007 

கற்பக மரம்‌, 661 

கற்பங்‌ காணல்‌, 907 

கற்பம்‌, 1287, 3183 

கற்பனை, 2769 

கற்பினுக்கணு, 8941 

கற்பு - கல்வியறிவு, 77 ; சங்கற்‌ 
பம்‌, 1511, 2632 

கற்புடை ஈங்கைமார்‌, 1004 

கற்புடைப்‌ பத்தினி, 3228 

கற்பெனுங்‌ கடவுள்‌ தீ, 3981 

கற்பெனும்‌ தண்மை, 8958 

கற்பெனுந்‌ த, 5983 

கற்றடந்‌ தாள்‌, 301 

கற்ற போர்களெலாம்‌ செய்தல்‌, 
1043 

கற்று மாட்சி, 95 

கறங்கு- காற்றாடி, 686, 868, 
1825, 66; 1640, 1844 

கறங்கெனது திரிதல்‌, 2846 

கறவை, 4232 

கறித்தல்‌-கடி த்தல்‌, 1820, 3151 

குப்பு - சினம்‌, 2006 

கறுவுடைமை, 1661 

கறுவ.கல்‌- பகை கொள்ளுதல்‌ 
7792 டன்‌. 


877 


கறை - இறுத்தக்‌ கறை, 216; 
உதிரக கறை, 878; விடம்‌, 
1381 

கறை வெண்‌ திங்கள்‌, 2767 

கன்மம்‌, 1888 

கன்றி, 416 

கன்ணறுதல்‌ -வெம்புதல்‌, 1041 

கன்னகம்‌-ஓருவகை படை, 2422 

கன்னம்‌ - பெருமை, புகழ்‌, 109 

கன்ன சலம்‌, 3531 

கன்னல்‌ - நாழிகை, 2463 

கன்னி, 2764, 4206 

கன்னி மதில்‌ - அழியாத மதில்‌, 
834, 4049 

கனகக்கிரி, 2491 

கனகத்‌ தாரை, 8672 

கனக தீரம்‌, 338 

கனகநாண்‌-பொன்‌ கயிறு, 2769; 
பொன்‌, 2446, 3046, 3395, 
2672, 4166 

கனகமாரி, 452 

கனக வெற்பு - மேரு, 846 

கனகன்‌ - இரணியன்‌, 8745 

கனம்‌-பொன, 9976; மேசம்‌, 
2612 

கனல்‌ - அக்கினி, 88, ,196, 881, 
2037, 2912 

கனல்‌ சிகை - தீச்சுவாலை, 2267 

கனல்‌,தல்‌ - அழற்றுதல்‌, 1768, 
2050, 8781 

கனல்‌ பொத்துதல்‌, 218 

கனலி - நெருப்பு; 2270 

கனவரை - பெரிய மலை 
2448 ்‌ 

கனவு, 163, 2629 

கனவ கண்டனனை எனனககது 

கனை கடல்‌, 1876 

கனை தல்‌ - ஒலித்தல்‌, 3471 

கணைய வேதல்‌, 2848 


7769, 


878 


கஜேந்திரன்‌ முற்.தாய்‌ நின்ற 
முதற்‌ பொருளை என்றது, 
222 

கா 


காகப்‌ பந்தர்‌, 9622 

காகம்‌, 2268, 2854, 3489 

காகமணி, 2590 

காகமாடு களம்‌, 8189 

காகாதிகள்‌, 1742 

காகுத்தன்‌, 41238 

காச - அர கனம்‌, 088, 784, 
1701, 4; இரத்‌இனம்‌, 787, 
3600, 3930; குற்றம்‌, 1178, 
2520, 8987 

காஞ்சி - மேகலை, 2769 


காட்சி, 2208 
காட்சிக்கோர்‌ கரையிற்றன் று 
என்றது, 3521 


காட்சி கொள்‌ தல்‌, 248 
காட்டி வீரர்‌, 779 
காட்டா தன காட்டுதல்‌, 1988 


காணி - காணியாட்9, 1174; 
தலம்‌, 20956; விளைவிடம்‌, 
3935 


காத்தல்‌ - தடுத்தல்‌, 1406 

காத்திரம்‌ - உடல்‌, 814, 7592, 
24; முன்கால்‌, 786, 1419, 
35438 

காதம்‌, 986, 620, 2181 

காதல்‌ - ஆசை, 666, 2005 ; 
புதல்வன்‌, 1777, 1919, 2588, 
4114 

காதல்‌ அருத்தி, 410 

காதல்‌ கூர்தல்‌, 686 

காதல்‌ மு.தர.தல்‌, 687 

காதலன்‌ - மகன்‌, 43802 

காதலின்‌ மெலிவுறு தல்‌, 9484 

காதற்பிணி கொல்வது, 1579 

காதுதல்‌ - அழித்தல்‌, 180; 
கொல்லுதல்‌, 2821, 2954; 
தாக்குதல்‌, 2005; பகை த தல்‌, 
768, 914; போரிடு தல்‌, 1988 ; 
மோதிப்‌ பொருதல்‌, 1981 


யுத்தகாண்டம்‌ 


காதை, 421 

காந்‌ தமாமணி, 4010 

காந்‌ தர்ப்பமென னும்‌ 
3414, 3744 

காந்து கல்‌ - எரிதல்‌, 946, 1782; 
ஒளி விடுதல்‌, 568, 688, 1639; 
கொதித்தல்‌, 525, 768, 1098, 
1866, 2374; கோபித்தல்‌, 
8161; வெகுளு தல்‌, 1497 

காப்பிடல்‌, 3938 

காப்பு நாண்‌ அணிதல்‌, 4265, 
68 


படை, 


காம்பு-பிடி., 2436; மூங்கில்‌, 1148 

காமத்த பன்னெடு காதத 
தேயும்‌ சுட வல்லது, 707 

காமம்‌ விற்கின்ற மகளிர்‌ கற்பு 
வலிவற்றது, 8078 

காமமே நுகரும்‌ செல்வக்‌ கட 
வுளர்‌ ஈட்டம்‌, 2688 

காமரம்‌ - சீகாமரம்‌ என்னும்‌ 
பண்‌, 3799 

காமவெந்நோய்‌, 1616 

காமவேள்‌, 1678 

காமன்‌, 4 

காமன்‌ திரு, 8987 

காமன்‌ வாளிக்குக்‌ கூற்று, 705 

காமாண்டவர்‌- காத்தலில்‌ வல்‌ 
லோர்‌, 1887 

காமிப்பது முடி.விப்பது, 3014 

காய்‌ சனெந்‌ திருகு தல்‌, 2964 

காய்த்தல்‌ - சினத்தல்‌, 5 (8, 998, 
2886 

காய்த.தவர்‌-கை தேர்ந்‌ தவர்‌, 898 

காய்ப்பு - வெறுப்பு, 8125 

காய்ப்புண்ட, 1671 

காயம்‌ - ஆகாயம்‌, உடல்‌, 9685, 
8761 

கார்‌ - மேகம்‌, 1020, 28; 1686, 
2005, 2961, 2886 

கார்‌ இழிந்த உரும்‌, 1020, 28 

கார்ப்‌ பருவம்‌, 98382 

கார்முகம்‌-வில்‌, 1591, 2987, 4079 

கார்வரை - யானை, 488 

காரி எள்‌ -கறுத்த எள்‌, 2589 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகரா இ 


காரி தவழ்‌ மலை, 2626 

காரியம்‌, 8552 

காரியம்‌ நிரப்பும்‌ சிலை, 470 

காரியல்‌ காலன, 1818 

காருடப்‌ படை, 8781 

காரே று - பெரிய மேகம்‌, 1716 

கரேறு - யமன்‌ ஊர்தி, 1717 

கால்‌-ஓர்‌ உறுப்பு, 2105; காற்று, 
19, 186, 229, 801, 803, 919, 
1095, 1132, 1814, 21, 81, 
88; 1606, 2106, 2269, 96; 
2332, 2800, 2912, 20, 21, 36, 
62, 74; 3049, 3696, 4133; 
குதை, 18156; சக்கரம்‌, 2260; 
தண்டு, 1950, தேர்க்கால்‌, 
2083; வழி, 1873 

கால்‌ குடைதல்‌ - காற்றால்‌ 
அளைக்கப்படு தல்‌, 2018 

கால்‌ தருகால்‌, 2962 

கால்‌ தல்‌ - உமிழ்தல்‌, 1809; 
விடுதல்‌, 3696; வெளிப்‌ படுத்‌ 
கல்‌, 1827 

கால்‌ தளிர்‌ சூடு தல்‌-வணங்கு தல்‌, 
2930 


கால்‌ பொருதல்‌ - காற்று வீசு 
தல்‌, 2295 

கால்விழுந்‌,த மழை, 3263 

காலக்காற்று - ஊழிக்காற்று, 
2967, 2102 

காலகேயர்‌, 612, 902, 3177 

காலச்‌ செந்த, 1110 

காலசங்கன்‌ - ௮திகரயனின்‌ 
படை வீரன்‌, 1784 

காலநேமி, 769, 3284 

காலப்பாடு, 3649 

காலபாசம்‌, 1765 

காலம்‌ - காலபாசம்‌, 2212 

காலம்‌ விளை,தல்‌, 2116 

கால மழை, 686 

கால மாத்திரை படுதல்‌, 2763 

காலமாரி, 2188 

காலமும்‌ கருவியும்‌ 
£203 


இடனும்‌, 


879 


காலவன்‌ படை - வாயுவாஸ்‌ 
தரம்‌, 2364 

காலவெங்கனல்‌, 1182 

காலவேல்‌, 1161 

காலன்‌ - அதிகாயனின்‌ படை 
வீரன்‌, 1784; யமன்‌, 1018, 
1621, 1878, 1990, 2087, 
2368, 2991, 3028, 3186, 
3206, 3322, 40 

_—கணங்களோடும்‌ 
1990 

தன துருவங்கள்‌, 3021 

--பாசக்கையன்‌, 1990 

_வாய்க்களி த்தல்‌, 1935 

காலனார்‌, 1164, 2561 

கரலனார்‌ முகம்‌ காண்டல்‌- இறத 
தல்‌, 2661 

காலனுக்கு, சூலமும்‌, கயிறும்‌, 
ஆலமென்னும்‌ நிறமும்‌ உரி 
யன, 524 

காலனும்‌ விதியும்‌ வெவ்வினை 
யுமே மள்ளர்‌ என்றது, 3260 

காலுதல்‌-உமிழ்தல்‌, 792, 3781; 
கக்குதல்‌, 791, 7507, 2288, 
2411; இந்துதல்‌, 2864; வழி 
தல்‌, 1100; வெளிவிடுதல்‌, 
2930 

காலுறப்‌ பணிதல்‌, 4229 

காலுறல்‌ -வெளியே தள்ளல்‌, 
3024 

காலையும்‌ மனத்தையும்‌ பிறகு 
காண்பதோர்‌ புரவி, 2269 

காவதம்‌ - காதம்‌, 2617 

காவல்‌ காட்டுதல்‌ துடைத்தல்‌ 
என்ற தொழில்கள்‌, 138 

காவாளன்‌, 751 

காவி - நீலோற்பலம்‌, 4225 

காவிரி, 691 

காவேரி, 4056 

காழ்‌ - வடம, 4209 

காளம்‌ - எக்காளம்‌, ஓர்‌ இசைக்‌ 
கருவி, 990, 1418, 2888, 
2478, 3470, 4275; கருநிறம்‌, 
792 


நிற்றல்‌, 


580 


காளமேகம்‌, 2064, 2158, 2968, 
2103, 17 

காளி, 2087, 3203 

காளி காற்று, 3483 

காளிமை - கருமை, 2168 

காளை வீரர்‌, 2060 

காற்றினபடை - வாயுவாஸ்‌ திரம்‌ 
2236, 2997 

காற்றினுக்கரசன்‌ - வாயு, 904, 
1806, 4142 

காற்றுடைச்‌ செல்வன்‌ - வாயு, 
2363 

காற்றும்‌ தாழச்‌ செல்லுதல்‌, 
2867 


காறுதல்‌ - வைரங்கொள்ளுகல்‌ 
2672 

கான௩ரி, 2906 

கான்முளை, 14658, 63; 4051 

கான்றுதல்‌ - கக்குதல்‌, 1041, 
கனலுதல்‌, 2874; பெய்தல்‌, 
2301; மகன்‌, 2948, 2306 

கானம்‌ - தொகு இ, 3440 

கானம்‌ தந்து தயரதன்‌ புதல்வ 
ராற்‌ பொலிந்தான்‌ என்றது, 
4409 

கானயாறு, 682 

கானல்‌, 927 


கி 


இங்கரர்‌, 520, 2241 

இச்சு - நெருப்பு, 2281 

இஞ்சுகர்‌, 812 

கிடாய்‌, 491 

இடுகு, 978 

இடை - ஆம்பல்‌, 2768 

கிடைத்தல்‌ - அடைதல்‌, 2992; 
இட்டுதல்‌, 1484; கையிற்‌ 
சிக்கு தல்‌, 2490; நெருங்கல்‌, 
2967 


கிழ்பரி, 8681 
கிராதர்‌ - வேடர்‌, 4198 
இரிஃ-மலை; 812, 936, 1086, 


2281 


யுத்தகாண்டம்‌ 


இரிவம்‌, 4042 

கில்‌, ஆற்றலை யுணர்‌் ததும்‌ 
இடைகிலை, 1733, 3526 

இழி. பிளவு, 2814 

களக்குறுதல்‌, 191 

களர்தீதல்‌ - எடுத்துக்‌ கூறல்‌, 
4026, 4145; சொல்லுதல்‌, 
520, 526, 995, 1011, 1939, 
2490, 2961 

ளெர்கல்‌ - பொங்கு தல்‌, 1411, 
2181, 2390, 8600 

கிளவி, 191, 1571, 2219 

கிளுளளு த்தல்‌, 1653 

களை-இனம்‌, 14384; சுற்றம்‌, 1633 

கிளைஞர்‌, 383 

இளை த்தல்‌ - பொங்கியெழு தல்‌, 
2098 

களையோன - உறவினன்‌, 1709 

கிறறல்‌- சம்மதித்தல்‌, 58, 678 

கிற்நிரோ- வல்லீரோ, 2952 

கிற்றிலன்‌ - வல்லமையற்றவன்‌, 
326, 2414 

கற்றும்‌ - ஆற்றலுடையோம்‌, 
3219 வண்ணத்‌ 

இன்னரம்‌, 2742, 52 


கீ 


கீட்டிரை, 480, 902 

கடம்‌ - புழு, 3957 

கண்டல்‌ - கழித்தல்‌, 729 
கிகம்‌, 2764 

£ர்‌.தஇ- புகழ்‌, 2858, 4095 
கீழ்‌ததலம்‌ ஏழு, 32638 
கீழைவாயில்‌, 1011, 38 
கீள்‌ தல்‌ - று தல்‌, 1887 
சீளிகல்‌ - கழிதல்‌, 9287 


க 


குகன்‌, 449, 872, 4202, 4320 
குகைத்தேன்‌, 667 

குங்குமம்‌, 667 

குச்சி - முகடு, 35387 


அரும்ப.க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


குசன்‌ - அங்காரகன்‌, 8721 

விசாகத்தில்‌ ஏறுதல்‌, 5721 

குசம்பை - செந்துருக்க மலர்‌, 
1749 

குசை - ஒரு இவு 3191; 
வாளம்‌, 3666 

குஞ்சரக்‌ கன்னம்‌ என்ற வாலி, 
2049 

குஞ்சரம்‌, 2070, 2796 

குஞ்சி - ஆடவர்‌ கலைமயிர, 
2759, 8104, 3207, 98 

குஞ்சி கம்‌ - வளைவு 4185 

குஞ்சை யிட்டிலா முட்டை, 264 

குடக்கு, 1040, 1238 

குடகம்‌, 704 

குடங்கை, 4166 

குடதிசை, 1087, 4064 

கூடம்‌, 8768 

குடர்‌ - குடல்‌, 1624, 2298 

குடர்‌ பிதுங்கு தல்‌, 29385 

குடி.கீது உமிழ்தல்‌, 1081 

குடியாகப்‌ பெறுதல்‌ - நிலையாகப்‌ 
பெறுதல்‌, 1681 

குடிவாழ்க்கை, (பக) 1 

குடுமி - ௨௪௪, 8702 

குடுவை - குடுக்கை, 2380 

குடை,த்தொழில்‌, 947 

ன்‌ கல்‌ - ததன்‌ 1426 

குண்டலம்‌ - 7456, 2074, 2961 

குண்டலமீன்‌, 1768 

குண்டிகை, 691, 4069 

குண்டிகைக்‌ கலசம்‌, 38602 


ழ்‌. 


குண்டை - காளை, 1606 
குணக்கு, 1238 


- குணகடல்‌, 4190 ' 

குணங்கள்‌ என்னும்‌ பூண்‌, 7588 

மூன்று, 192, 3629 

குண இசை, 4054 
ணபாலண்ணல்‌ - இந்திரன்‌ 

பதர பன்‌ க்‌ 

குணி 5௧ல்‌ - எண்ணு, தல்‌, 832; 
கணகூடல்‌, 8993; கருதுதல்‌, 

56 
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4061, 76; கூறுதல்‌, 4089, 
4197 

குணிப்பு - கணக்கெடு த்தல்‌, 658 

குத்தல்‌ - உகுத்தல்‌, 8944 

குத்துக்கோல்‌, 8696 

குதிரைக்கு வே கம்‌, 4246 

குதிரைகள்‌ பிறந்த பல இடங்‌ 
கள்‌, 5698 

குகை, 4052 

குந்தம்‌ - ஈட்டி, 1266, 3413 

குந்தளம்‌ - குழ.ற்‌9, 2669 

குந்தி வறாதல்‌, 1662 

குந்துதல்‌ - பதி தல்‌, 2480 

குப்புறு கல்‌ - குதித்தல்‌, 880, 
982, 1018, 3908 

குப்பை - குவியல்‌, 1704; குவை, 
568; தொகுதி, 8716 

குபேரன்‌, 618, 1558 

கும்பகருணன்‌, 68, 1602, 1639, 
4077 

கும்பகன்னன்‌, 606, 2440, 87; 
2216, 24, 74; 4020 

_— அல்லினாற செய்த நிறத்‌ 
தவன்‌, 14 

_—கண்கடமந்த தோளான்‌, .[665 

கவசம்‌ கண்ணுதல்‌ ஈந்தது 
என்றது, 1637 

_கைச்சூலத்தன்‌ தன்மை, 
1621 

கையாண்ட ,தண்டின்‌ வர 
லாறு, 2487 

_— கொடி.சயம்‌, 12814 

_கோலவரணனை, 1483 

_— 2 தவரை வென்றவன்‌, 506 

_புலத்தியன்‌ மருமான்‌, 1432 

மீது விழுந்த வானராக்கு 
குன்றின்‌ வீழ்‌ குரிஇ, 1887 . 

மேரு கும்பகன்னனுக்குக்கால்‌ 
தேய்க்கும்‌ கல்‌, 1647 

கும்பகன்ன து படைவேல்‌ என்‌ 
அ, 1298 - 

கும்பகன்னனுக்கு, மால, 1262; 
விடம்‌ என்றது, 1280; வேல்‌ 
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கும்பகறாணனுடைய படை 
சூலம்‌, 1818 

கும்பம்‌ - குடம்‌, கலை, 1624; மத்‌ 
அகம்‌, 264, 1442, 1983 

கும்பன்‌ - ஓர்‌ அரக்கர்‌ தலைவன்‌, 
492, 1677, 1897 

-.இத்இரைச்‌ சிறையிட்டான்‌, 
492 

கும்பானு, 1021 

கும்பிகை - ஒர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
2581 

குமண்டை, 612 

குமரன்‌, 606 

குமிழி, 2221 

குமிழியூட்டு தல்‌, 906 

குமுதச்‌ செவ்வாய்‌, 1682 

குமுதன்‌ - வானரப்படை வீரன்‌, 
067, 828, 1991, 2112, 2317, 
2495, 2561, 4287, 4812 

குமு,காக்கன்‌, 828 

குமுற தல்‌ - ளெர்ந்தொலி த்தல்‌, 
9733 

குமைத்தல்‌ - அழித்தல்‌, 844, 
605, 1545 

குமைதல்‌ - பிசைகல்‌, 1819 

குயம்‌ - மார்பு, 1670 

குயமகன்‌, 3703 

குயவட்டணை - குயவன்‌ 'இரிகை, 
1670 

குயிற்று கல்‌ - உண்டாக்குதல்‌, 
264, 2182 

குரக்குச்சேனை நாற்பது வெள்ள 
மென்று கூறியது, 2094 

குரககம்‌, 1190, 4246 

குரங்குகள்‌ கேவர்‌ என்றது, 
761 

குரங்கு வீரர்கள்‌ 
டைமை, 1980 

குரங்கெனும்‌ பெயரழிந்தது என்‌ 
றல்‌, 9450, 

குரண்டம்‌, 5138 

குரம்‌ - குளம்பு, 1420, 
2219 

கம்பு - அணைக்கட்டு, 1077 


னி 


கழல்களு 


2559, 


யக ககாண்டம்‌ 


குரிசில்‌, 340, 4163 

குரீஇயினம்‌, 2546 

குருக்கள்‌, 25389 

குருகு, 236 ; 

குருடர்‌ கூட்டம்‌ கோல்பிடித்‌ 
தொழுகு தல்‌, 1760 

குருதி - இரத்தம்‌, 478, 566, 
568, 892, 898, 1014, 81, 
32, 98; 1881, 1414, 14, 
31; 2282, 25238, 2905, 16 

குரு திக்கண்ணன்‌ - இரத்‌ 
காக்ஷன்‌, 2377 

குருதி கொப்பளிக்கும்‌ வேலான்‌, 
4246 4 

குருதி நீத்தம்‌, 1076, 2188 

குருதிநீர்‌, 2649 

குருதிப்புனல்‌, 984 

குருதியின்‌ கண்ணன்‌ - சோணி 
காக்ஷன, 23869 

குரு திவாரி, 2054 

வெள்ளம்‌, 21685 

குருமணி, 2573 

குருமணி, திருமேனி, 215 

குரைகடல்‌, 8193 

— கழல்‌, 1429 

குலக்கிழவன்‌, 1983 

குலச்சிறுமை, 64 

குலச£யம்‌, 2266 

குலத்து மானம்‌, 1874 

குலம்‌-கூட்டம்‌, 1254; தொகுதி, 
2187 அகுதி 

குலம்பரி - சாதிக்கு இரை, 

குலமணி, 788 

குலமணி முடி, 512 

குலமால்வரை, 2986 

குலழுகுற்றருமம்‌, 1527 

குலவரை, 759 

குலிசம்‌ - வச்சிராயுதம்‌, 1088, 
3287, 3492 

குலிசவேல்‌, 1233, 3102, 3405 

குலிசன்‌ - ௮அஇகாயனின்‌ படை 
வீரன்‌, 1784 

குலுங்கு தல்‌, 2018, 22 

குலை - அணை, 661 
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குலைகல்‌ - நடுங்கு தல்‌, 1180, 
1696, 2179, 2648, 96; 
3198, 8697; நிலைகெடுதல்‌, 
2524; நிலை களர்‌ கல்‌, 1180 

குலைவு, 1808 

குவடு - மலைச்சிகாம்‌, 
1112, 1997, 2326 

குவலயம்‌, 8236, 3306 

குவவுகதோள, 4161 

குவவு,தல்‌ - இரளு தல்‌, 2133 

குவளை, 921, 3578 

குவளைக்கண்ணி, 3194 

குவளைக்‌ கண்ணியர்‌, 2666 

குவளைவாட்கண்‌, 2768 

குவால்‌ - குப்பை, 4002 

குவை, 2923 

குழம்பாக்கு தல்‌, 1787 

குழல்‌ - கூந்தல்‌, 949 

குழலும்‌ குஞ்சியும்‌, 107 

குழற்கற்றை, 2101 

குழன்றெழும்‌ குஞ்சி, 27380 

குழாங்கொள்தல்‌, 1387, 2389 

குழாம்‌ “கூட்டம்‌, 886, 1887, 
2647, 2919 

குழு - கூட்டம்‌, 981, 1161 

குழுக்கொள்ளு தல்‌, 1468 

குழுமு,தல்‌, 971 

குழை - ண்டலங்கள்‌, 
2767, 3346 

குழைதல்‌ - தளர்தல்‌, 1695 

குழையநோக்கு தல்‌, 2103 

குழைவு றல்‌ - கலங்கல்‌, 2209 

குளிகன்‌ - ஒரு நாகன்‌, 1998 

குளி க தல்‌ - மூழ்கு தல்‌, 2023 

குளிர்ப்பு - குளிர்ச்சி, 183 

குளிறுகல்‌ - ஒலித்தல்‌, 1000 

குளுகுளு கொதித்தல்‌, 569! 

மறம்பேணு தல்‌, 869 

- யாவையுங்‌ கோளொடு நீங்குக, 
இற்றை காண்முதல்‌ ஆயு 
வண்டாக, என்று வாழ்த்து 
கல, 7650 

குற்றமில்கேள்வி, 388 

குதங்கு - தொடை, 2762, 2983 


72, 039, 


806, 


883 
_— கட்டல்‌, 1267, 2169 
குறடு - ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
2881 
குறளர்‌, 726 


குறி - அடையாளம்‌, 876, 1916, 
2618 


குறிக்கொள்ளு,தல்‌ - கவனித்‌ 
துக்‌ கொள்ளுதல்‌, 2109 
குறிஞ்சி, 642 


மு. தலாய நிலன்‌, 692 

குறிப்பு - கருத்து, 1708 

குுநரி, 2298 

குறும்பு - சிற்றூர்‌, 719 

குறுமுறுவல்‌, 2141 

குறுமுனி - அகத்தியன்‌, 98, 
4241 


குறுமை, 644 

குறை, 2126 

குறை ஆக்கை - கவந்தம்‌, 2919 

குறைத்‌,தலை - கவந்கம்‌, 72 

குறை முடி. தீ.தல்‌, 377 

குன்றம்‌ ஏழு, 209 

குன்றி - குன்றிமணி, 3674 

குன்றின்‌ வீழ்‌.கடி,த்து, 127 

_—வீழருவி, 1413 

குன்‌ நினை வலஞ்செய்‌ ே தரோன்‌- 
சூரியன்‌, 4190, 4320 

குன்று சூழ்வான்‌ - சூரியன்‌, 440 

குன்றுதல்‌ - குறைதல்‌, 4129 

குனித்தல்‌-கூத்தாடுதல்‌, 1771; 
வளை த்தல்‌, 1400 

குனித்த புருவம்‌,:8915 


கூ 


கூசுதல்‌ - காணுதல்‌, 1579, 
2006, 3029 ச 
சு த 0 ட்டு ச 
ie = ர்‌ 1216; சம்‌ 
மட்டி, 1256, 1409, 1906, 
oii aA 
கூடலிழைத்தல்‌, 983 
கூடு - உடல்‌, 4186; 


1953 


கூண்‌ டு, 


884 


கூத்தன்‌ - கூத்தாடி, 607 

கூதிர்‌ - குளிர்ச்சி, 1500 

கூம்பல்‌ - குவிதல்‌, 818$ 

கூம்பு - செங்குத்து, 1148; பாய்‌ 
மரம்‌, 685, 8486 

கூயினன்‌ - கூவினன்‌, 2978 

கூயுரைததல்‌, 818 

கூர்க்கு கல்‌, 8480 

கூர்‌ த்த நல்லறம்‌, 446 

கூர்தல்‌, 981 

கூர்நறவு - புளிங்காடி., 1700 

கூர்மம்‌ - ஆமை, 1876 

கூர - மிக, 2181 

கூராழி, 9197 

கூலங்கொள்‌ குரங்கு, 905 

கூலத்து மணலினும்‌ பலர்‌ என்‌ 
பது, 8278 

கூலம்‌ இட்டிய ஆர்கலி, 668 

கிரை, 063, 3278; தொகு இ, 
8295; வரம்பு, 2688, 83876; 
வால்‌, 91, 1382 

கூலவான்‌ சேனை, 4174 

கூவிரம்‌ - ஒரு கேருறுப்பு, 38815 

கூவுதல்‌, 952 

கூழை “ படையின்‌ பின்ன ணி, 
1075, 2672 

கூழையின்‌ நெற்றி, 7075 

கூளி - கொள்ளும்‌ தொழில்‌, 


பேய்‌, 1968, 2070, 3208, 
8327 
கூற்றம்‌ - யமன்‌, 1812, 7545, 


2030, 2488, 3141 

தன்‌ பகம்‌ இழக் ததாக அஞ்சி 
யது, 1997 

மாறு பெயர்‌ கொடு தொழில்‌ 
படுவது, 1981 

கூற்றமும்‌ கட்புலம்‌ புக்‌ தல்‌, 
1980 


கூற்றினை வெல்லல்‌, 2787 

கூற்று - யமன்‌, 35, 404, 418, 
478, 1026, 1108, 1405, 1508, 
91; 1766, 1847, 49; 2102, 6; 
2385, 2498, 2802, 3191 


யுத்தகாண்டம்‌ 


கூற்றுவன்‌, ம்‌, 497 

கூற்றுழழ்‌ பகுவாய்‌, 7406 

கூற்றைக்‌ கூய்க்‌ கொள்ளல்‌, 
2866 

கூறு - துண்டு, 1089, 8366 

கைறுக்கும்‌ விதிக்கும்‌ வசையும்‌ 
நன்மையும்‌ வளர்‌ த்‌,தல்‌, 8191 

கூறுந்தரமென் று, 1124 

கூறுபடுதல்‌- துணிபடு த ல்‌, 
1609 

கூறை, 685 

கூலர்‌, 726 

கூனற்றாமரை, 880 

கூனுடைக்‌ குரங்கு, 2960 

கூனேறு சிலை, 3444 

கூனை - வாயகன்ற பானை, 549 


கெ 


கெண்டை, 2764 
கெண்டைக்‌ தடங்‌ கண்ணாள்‌, 
1663 


கே 


கேசரி - ஒரு வாரப்‌ படைத்‌ 
தலைவர்‌, 1995, 2652, 4811 

கேசவன்‌, 1687 

கேடகத்துடன்‌ நின்ற நராந்த 
கனுக்கு ஊரிடை நின்ற பருதி, 
1870 

கேடகப்புறம்‌, 1618 

கேடகம்‌, 7257, 1504, 6, 7, 16, 
41; 1870, 3855, 3485 

கேடகமுகம்‌, 7506 

கேடில்‌ பரி, 2472 

கேண்மை - நட்பு, 526, 2714 

கேகும்‌ - துயர்‌, 2181 

கேவலம்‌, 4252 

கேழ்‌ - உவைம, 995; ஒப்பு, 
225 2798; நிறம்‌, 3104 

கேள்வி, 276 

கேள்வியன்‌, 381 

கெள்வீன்‌ துறை, 3839 . 

கேளிர்‌ - உறவினர்‌, 3569 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கை 


கை- அணி வகுப்பு, 1761, 2404; 
ஆற்றல்‌, 1608; இடம்‌, 2797; 
சேனை, 1671, 3373, 3472 

கைக்கடுப்பு - கைவிசை, 8740 

கைகயன்‌, 4229 

கைகயார்‌ - கைகேயி, 4138 

கைகலது,£ல்‌, 667 

கைகுலை த்தல்‌, 1839, 45; 2928 

கைகேத௫, 2620 

கைகேயி சொன்ன ப தினான 
காண்டுகள்‌ முடிந்தது ஒரு 
பஞ்சமயில்‌ என்றது, 4032 

கைகொட்டிச்‌ சிரித்தல்‌, 3775 

கைடவன்‌ - ஓர சுரன்‌, 1736 

கைத்தல்‌ - (உகைத்தல்‌) ஏறிச்‌ 
செலுத்தல்‌, 127; வெறுத்தல்‌, 
1082, 1696, 3344 

கைத்தலம்‌, குலைதல்‌, 1149 

_—சேப்பப்‌ பூசை செய்‌ தல்‌, 2563 

கை தலையிற்‌ பெய்திரங்கு கல்‌, 
4113 

கைதவம்‌ - வஞ்சம்‌, 893, 1727 

கைதவன்‌, 284 

கைப்படை - அத்திரம்‌, 9413 

கைப்புகற்‌ பாலனோ கழியற்‌ 
பாலனோ என்றது, 261 

கைப்பொருள்‌, 373 


கைபடனே அதிகாயன்‌ என்‌ 
றது, 1726 

கைபர த்தல்‌ - பங்கங்களில்‌ பரவு 
ஆல்‌, 684 


கைபிசை தல்‌, 2022 

கைபிணி - கைப்பிடி, 1489 

கைபுகல்‌, 494 

கைம்மறிததல்‌, 1168 i 

கைம்மா - யானை, 2602, 4316 

கைம்மாறு, 295 

கைம்மிகு,தல்‌ - பெருகுதல்‌, 216, 
1057, 1727, 2050 

கைமலை - யானை, 1273 

கையபயம்‌ காட்டுதல்‌, 291 
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கையறு கவலை, 1220, 48; 
4234 

கையன்‌ - வஞ்சகன்‌, 420 

கையார்‌ வரை - யானை , 2606 

கையால்‌ முகிலினை முகத்தல்‌, 
2100 

கையில்‌ ஏந்துவது 

, 1069 

கையுடைமலை -யானை, 1885 

கையுற்றார்‌ - வசமாயினார்‌, 398 

கையுறை கோடல்‌, 2208 

கையெனும்‌ காலன்‌, 1086 

கையை மந்திர மரபிற்‌ தொட்ட 
கணவன்‌, 1609 

கையொக்து ஆக்கு கல்‌ - அணி 
வகுத்தல்‌, 1101 

கைவிட்டுக்‌ காலும்‌ விட்டான்‌ 
என்றது, 1878 

கைவித்தகம்‌, 3029 

கைவிதிர்ப்புறல்‌, 1666 

கைவிளக்கு, 888, 2523 


பதாகை, 


கொ 


கொங்கு - தேன்‌, 2 

கொங்கை, 4284 

கொச்சை, 123 

_ மானிடா, 112 

கொட்டு தல்‌-கையால்‌ தட்டு தல்‌, 
2163; (கோள்‌) தட்டுதல்‌, 
2608 

கொட்பு - கோட்பாடு, 2269, 
2428 

கொடி - காகம்‌, 992 

கொடிகர்‌, 788, 1010, 1480 

கொடிப்படை, 68 

கொடி ப்பவளம்‌, 6 

கொடுங்குர ம்‌ - வளைம்‌ ளம்‌ 
ட அ குளம்பு, 

கொடுபடை -வண்ைம்‌ ரிவாள்‌ 
1882 1 

கொடும்பாவி, 88664 

கொடுமுடி, 1200, 3789 

கொடுமை - வளைவ, 958 
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கொண்டல்‌ - மேகம்‌, 660, 687, 
1483, 2044, 2861, 2881, 
3346 

கொண்டல்‌ நீர்‌, 183, 2648 

கொண்டி றக்‌ தல்‌, 8153 

கொண்ஜீ£ - மேகம்‌, 1684, 3287 

கொணர்தல்‌, 618, 9633 

கொத்து -கொகுத, 3619 

கொட்களக்குஞ்சி, 8104 

கொற்தகளம்‌ - கூந்தல்டிடி, 1876, 
2761 

கொம்பு - இளை, 486, 976 

கொம்பு பல்லொடு கரிய வெள்‌ 
ளாட்டி.ராங்குருத, தசை, 
இவற்மையிட்டு எண்ணெ 
யால்‌ வேட்டல்‌, 9620 

கொம்மை - பருமன்‌, 1670, 59.16 

கொய்ச்சகம்‌, 3686 

கொய்தல்‌ - அறுத்தல்‌, 2046 

கொய்து குறைத்தல்‌, 819 

கொய்யுளை - பிடரி, 1426, 48 

கொய்யுளைப்‌ புரவி, 1188, 96 

கொல்‌ - கொல்லும்‌ தொழில்‌, 
2507, 3431 

கொல்லன்‌ ஊதுலை, 4 

கொல்லாத விரதத்தார்‌ 
கடவுளர்‌, 3106 

கொழு, 2594 

கொழும்‌ தன்‌ - கணவன்‌, 2614 

கொழும்‌ தி, 3609 

கொழுந்து - நுனிப்பாகம்‌, 2474 

கொழுநர்‌, 9405 


தம 


கொழுகன்‌ - கணவன்‌, 2298, 
2760 
கொள்கைஃ இயல்பு, 55684) 


கோட்பாடு, 2024 
கொள்ளி, 2646, 2793, 2883 
கொள்ளிக்கு பின்னல்‌, 2795 
கொள்ளை - மிகுதி, 2169 
கொள்‌ தல்‌, 460, 1545 
கொள்ளையின்‌ முகத்தல்‌, 692 
கொள்ளை வெம்செரு, 2469 
கொளுவுதல்‌ - பூட்டுதல்‌, 1564 


யுத்தகாண்டம்‌ 


கொளை - இசை, 9576 

கொற்றம்‌, 396, 966, 
1631, 2593, 3651 

கொற்ற மங்கலங்கள்‌, 2140 

மாருத, 2663 

வெண்குடை, 1197 

கொன்‌ - அச்சம்‌, 986, 2042, 
2669, 8847, 3421; கூர்மை, 
1945 

கொன்றொருக்கு கல்‌, 2669 


1196, 


கோ 


கோஃ அரசு, 2624; தலைமை, 
1679; பசு, 4146 

கோக்குலகுமரர்‌, 1922 

கோசலை, 2620; 

—ஒப்பெழுத வொண்ணாத கற்‌ 
புடையாள்‌, 4112 

கோசிகம்‌- ஒருவகைப்‌ 
டாபை, 9665 

கோசிகன்‌ ஈசனிடமிருந்து படை 
பெற்றது, 97 

உலகம்‌ படைத்தது, 97 

கொடுக்க படைகளின்‌ 
வலிமை, 97 

கோட்டம்‌, 1350 

கோட்டி - துன்பம்‌, 
வரிசைக்குழு, 1579 

கோட்டிய சிந்தை, 806 

கோட்டும்‌ வில்‌ - வளைக்கப்படும்‌ 
வில்‌, 1027 

கோடல்‌ - வெண்காந்தள்‌, 
2197 

கோடனை - முழக்கம்‌, 8071 

கோடனைக்‌ குரங்கு, 1081 

காடி - கொள்வாயாக, 
2856 

காடி கோடி, 285, 3409 

கோடு - ௨௪9, 778; கரை, 558, 
1526; கொம்பு, 1187; சங்கம்‌, 
972; சிகரம்‌, 1022; தந்தம்‌, 
228, 1762, 1882 86; 


பட்‌ 


2044; 


212, 


1489, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


4248; மரக, 1045, 81; 
மலைச்சிகரம்‌, 1266; வளைவு, 
1090 
கோடு கல்‌, 26606; 3789 
கோடுழு,க மார்பன்‌, 2746 
கோடை, 42635 
கோடைக்‌ க இர்‌ 227 
கோடைப்‌ பரிதி, 2369 
கோடைமாரி, 2816 
கோண்‌ - வளைவு, 268, 3724 


கோண்மதி-வலிய மதத்தை 
யுடைய வேழம்‌, 2073 
கோண்மா, 688 


கோணம்‌, 1238 

கோணெறி, 1691 

கோதாவரி, 2056, 66 

கோது - குற்றம்‌, 2806, 3969 

கோதை - ஒழுங்கு, 1997; கூக்‌ 
தல்‌, 28438; கையில்‌ பூணும்‌ 
கோலுறை, 1067, 78; 3618 
நாண்‌, 1289; மாலை, 972; 

ன்கைத்‌ சேகோற்கட்டி, 

2668; விரல்‌ உறை, 546, 
2460 

கோப்புண்டல்‌-மடி.ந்து குவிதல்‌, 
2383 

கோபம்‌ கொழுந்துவிட்டு நிமிர்‌ 
குல்‌, 4108 

கோ பயானை, 1881 

கோபுரம்‌, 798, 834, 2793, 99; 
28188, 3678 

கோபுர வாயில்‌, (இலங்கையில்‌) 
962 

கோபுர வாயிலின்‌ உயரம்‌ எட்‌ 
டுக்‌ காதம்‌, என்றது, 992 

கோய்‌ - செப்பு, 640 

கோரம்‌ - பயங்கரம்‌, 3227 

கோரை - கோரைப்‌ புல்‌, 2046 

கோல்‌ - அம்பு, 791, 1098, 
1815, 55, 65, 78; 2661, 
2917, 8047, 8836, 62, 70; 
3413. 52, 85; 3616, 3695, 
3717: ஒரு படை, 1809, 1455, 
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2894; குச்சி, 1760; குதிரைச்‌ 
சம்மட்டி, 3048; கோலம்‌, 788; 
சரம்‌, 794 

கோல்‌ முகத்தள த்தல்‌, 42738 

கோலம்‌ - அழகு, 1689, 3717 

கோலமுகம்‌, 2646 

கோலிய சிலை, 895 

கோலின்‌ மேவிய கூற்று, 2061 

கோலுதல்‌ -பொருத்து தல்‌, 
1123, 3331 

கோவம்‌ - சினம்‌, 3204 

கோவை -மாலை, 1456, 2074, 
3624; வரிசை, 1180, 3844 

கோள்‌ - அறிவு, 2724; இராகு, 
862; கருத்து, 8819; இரகம்‌, 
2668, 3584; கொள்கை, 116, 
2525; கொள்ளுதல்‌, 792; 
தமை, 1600, 2619; ௩ல்‌ எண்‌ 
ணம்‌, பெருமை, 2716; முதலை, 
2640; வலிமை, 584, 1076, 
1271, 2185, 28438, 3967; வழி, 
2806 

கோள்மதி, 1768 

கோள்மழை, 1682 

கோள்மா - சிங்கம்‌, 264 

கோள்முகதுதரவம்‌, 1475 

கோளரா, 681 

கோளரி - சிங்கம்‌, 210, 275, 647, 
1170, 1308, 1435, 48; 1898, 
26183, 3168, 3168, 3348, 
3480, 4070 

கோளரியேறு, 3469 

ீகாளறிதல்‌ - மேற்கொண்டறி 
தல்‌, 1712 

கோளிரண்டு, 506 

கோளுடை மத, 1544 

கோளுறல்‌ - னத்‌ 
ளல்‌, 

கோளுறுதல்‌ - ட ம்க்‌ 
டுதல்‌, 1695 

கோறல்‌, 312, 3055 


கொள்‌ 
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சக்கரம்‌ - ஆழிப்படை, 899, 
1012, 14; 1309, 1648, 2275, 
2482, 8197, 8694 

சக்கரமால்‌ வரை, 8198 

சக்கர முகம்‌, 2988 


சகடம்‌ - தேர்‌, 1264, 1810, 
2082 

சகட வாழ்க்கை, 1848 

சகடு - வண்டி. 1704 

சடை - மர்‌ இசை௰ கருவி, 


2581 

சகரம்‌ முந்நீர்‌, 8684 

சகரர்‌ கடல்‌ படைத்தது, 94 

சங்க நீர்க்கடல்‌ கானைக்கு, 1971 

சங்கபாலன்‌ - ஒரு மாகம்‌, 1998, 

சங்கம்‌ - சங்கு, 990; ஒரு 
பேரெண்‌, 1996, 1410, 1961, 
229 4; ஓர்‌இசைக்கருவி, 2881, 
2452; இரள்‌, 2489, 2756, 
2470, 3670 . 

சங்கம்‌ முரல்‌ தல்‌, 990, 

சய்கமூதுகல்‌, 2560 

சங்கமேறிய பெரும்புகழ்‌, 2550 

சங்கரன்‌, 881 

சங்கரன்‌ கவசம்‌. 1588 

எங்‌இ த்தல்‌, 8988 

சங்கு - ஓர்‌ இசைக்கருவி, 2888, 
2451,78 

சங்கெறி தரங்கம்‌, 4056 

சங்கை - அச்சம்‌, 1987, 2214; 

ஐயம்‌, 2684; குற்றம்‌, 2764 

சங்கையும்‌ இனனாலும துயரும்‌ 
கள்ளு கல்‌, 1661 

சடம்‌ - உடல்‌, 2944 

சடாயு, 2669; 2716 

சடாயு ஊழி காண்கிற்கும்‌ வாணா 
ளுடையொன்‌, 917 

சடாயுவான தம்‌ த, 2862 

சடாயுவுகிகாக அரக்கரைப்‌ பலி 
யிடுவேன்‌ என்று இராம 
பிரான்‌ கூறல்‌, 721 

சடிலம்‌ - சடைக்கற்றை, 4072 


யுத்தகாண்டம்‌ 


சடைக்கற்றை, 2522, 4245 

சடையன, 2199 

வெண்ணெய்‌ ஈல்லூரடைந்த 
மறைவாணரும்‌ நூல்‌ வல்லா 
ரும்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ பசிதீர்‌ 
வர்‌ என்றது, 2199 

சண்டக்‌ கடுங்காற்று, 83851 

சண்டம்‌'- உக்கிரம்‌, 600, 720; 
கொடுமை, 2104, 8851, 

சண்டமாரு,கம்‌, 1018, 2074 

சண்டவேகம்‌, 4039 

சத்திரம்‌ - சஸ்திரம்‌, 
படை, 2882 

சகுதுருக்கன்‌, 4111, 4819 

_—பின்னினைக்குரிசில்‌, 42386 

சதகோடி, 608, 508, 809, 30380, 
2336 

சதங்கை, 2217 

சதவலி - ஒருவானரக தலைவன்‌, 
829, 2112, 2658, 4174, 4810 

சந்த்‌ விமானம்‌, 465 

சந்தியும்‌ பதமும்‌, 201 

சந்திர கவிகை, 4269 

சந்திரர்‌ நால்வர்‌, 505 

சந்‌ இரன்‌ கேவிமார்‌ - உடுக்கள்‌, 
3938, 

சந்திரன்‌ விமான த்தில்‌ சரித்‌ கல்‌, 
135 


3757; 


சந்தரனனைய கெரற்றத்‌ தனிக்‌ 
குடை, 2689 

தோர்சரம்‌, 3714 

சந்திரனுலகம்‌, 8706 

சந்திரோ கயம்‌, 462 

சந்‌ இவற்‌, தனை த்‌ தொழில்‌, 459 

சந்து - சந்‌ தனம்‌, 1985; முட்டு, 
1758 

சபதம்‌, 4122 

சம்பரன்‌ - ஓர்‌ அசுரன்‌, 2940 

சம்பரன்‌ தான வர்க்கிறைவன்‌, 93 

சமரம்‌ - போர்‌, 1815 

சமழ்‌ த்தல்‌ - வருந்‌,தல்‌ 1642 

சமிதை, 2589 

சமூ தர்‌ - பாகர்‌, 8644 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


உண்டாக்குதல்‌, 


1708, 2544, 


சமைத்தல்‌ - 
244, 1616, 78; 
2803 

சமை கல்‌ - அமைதல்‌, 129, 169, 
247, :520, 896, 2395; அமி 
கல்‌, 1469, 1850; முடிவு செய்‌ 
கல்‌, 3002 

சமையச சொல்லு தல்‌, 920 

சமைவு, 1629 

சயக்கவி, 625 

சயத்துறை, 920 

சயந்தன்‌, 9492 

சயனம்‌, 886; 

சமிலம்‌, 228, 4955 

சரக்கூட்டின இயல்‌, 1481 

சரங்கோலு,தல்‌, 1666 

சரண்‌ - அழு; 108, 
3925; புகல்‌, 2998 

சரணம்‌ - இருவடி, 597, 603, 
685, 1293, 1396, 18438, 3998, 

சரணளித்தல்‌, 879 

சரகம்‌ - உறுஇ, 261, 1846, 
7502, 1612, 2436, 2946, 
4022, 79; 4819; விளையாட்டு, 
2079 

சரபன, 829 

சரம்‌ - அம்பு, 988, 1420, 1690 

வடம்‌, 650 

சரம்‌ துரத்தல்‌, 1161, 1642 

சரமதி லமைத்தல்‌, 8402 

சரமாரி, 1118, 2071 

சரவேலி, 9403 

சரளச்சோலை, 1670 

சராசரம்‌, 197, 446, 600, 3376, 
4814 

சரிஉடை, 2687 

சரித்திரப்‌ பகுதியை உவமை 
யாக்குவது, 2000 

சரி தல்‌ - ஒதுங்கு,தல்‌, 
களர்‌கல்‌, 1996 

சல்லியம்‌ அகற்றுவது - 
கரணி, 2727 

சலக்குறி, 346 


867, 419, 


1867; 


விசல்ய 
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சலம்‌ - அவித்தை, 2881, 5996 ; 
கோபம்‌, 819, 998, 1661, 
1798, 2017, 2476, 2965, 
3064, 3318, 3973 ; வஞ்சனை, 
3364 

சலம்‌ வருதல்‌ - சுழலுதல்‌, 8703 

சலித்தல்‌ - சஞ்சலப்படுதல்‌, 
1141, 8611; சினங்கொள்ளல்‌, 
2436 

சலிப்புறல்‌, 3817 

சவம்‌, 601, 1075 

சவரி, 4172 

சழககன்‌, 2664 

சழக்கியா , 928 

சன்மம்‌ - பிறப்பு, 1686 

சனகன்‌, 1569, 97; 1681 

சனகன்‌ மாமயில்‌, 4061 

சனக, 2780, 3604, 4073 

சனிகயெனும்‌ பெருகஞ்சு, 400, 
3869 


சா 


சாகத்தீவு, 2190, 96 

சாகம்‌ - தேக்கு, 3190 

சாகரம்‌ - கடல்‌, 1663 

சாங்கியம்‌, 189 

சாடி, 2919 

சாடுதல்‌, 2079 

சா தகம்‌ - பூ,தகம்‌, 2676 

சாத - இனம்‌, 1660, 3788 

சாதுகை மாந்தர்‌, 3946 

சாதுராகம்‌ - சாதிலிங்கம்‌, 1600 

சாந்து - நீறு, 940, 1639 

சாப நூனெறி, 2874 

சாபம்‌ - வில்‌, 91, 611, 1622, 
3197, 3204, 4166 

சாம்பன்‌, 275, 1164, 1365, 1966, 
93; 2112, 2496, 2660, 
2658, 2758, 3277, 3612, 
4043, 4174, 4287, 71; 
4377 


890 


யுத்தகாண்டம்‌ 
_—அ.நுமனுக்கு  ஒப்பானவன்‌ சார்பு, 818 
என்றது, 927 சாரதி - பாகன்‌, 1092, 1830, 
அறிவின்‌ மிக்கவன்‌, 2664 2055, 2277, 2481, 2606, 


எண்கின்‌ தானைக்‌ கிறைவன்‌, 
3287 
_எண்லெ 
3866 
தன்‌ பெருற்தன்மைகிகொ த்த 
சாம்பன்‌, 2051 
- தன்னிகர்‌ பிறரில்லாத்‌ தகை 
யன்‌, 876 ்‌ 
பாற்கடல்‌ கடையும்‌ போத 
இருக்கவன்‌, 896 ; 
_பிரமாத்நிரத்தால்‌ சாய்ந்த 
சாம்பனுக்கு, இடியுண்ட 
சிங்கவேறு, 2560 
புலவன்‌, 2698 
மருந்துகளின்‌ 
கூறல்‌, 2666 
வயிர த்‌ தோளான்‌, 2664 
சாம்பனின்‌ தந்தை பிரம்‌? தவன்‌ 
என்றது, 2724 
பழமை கூறியது, 8288-4 


வேந்தன்‌, 2704, 


வரலாறு 


சாம்பனுக்கு இறும்‌ திறம்‌ 
இன்று, 2662 

டுகான்‌ முனிவர்‌ மருந்தின்‌ 
இயல்புகளை அறிவித்தனர்‌, 
2665 

சாம்பு, கல்‌ - அழிதல்‌, 1998, 


28338: வாடு தல்‌, 1221 
சாமரை, 696, 2689, 4250 
சாமரை இரட்டல்‌, 4768 
சாய்‌ - அழகு, 9587; ஒப்புமை, 

8138; ஒளி, 1957 
சாய்‌,த்‌.தல்‌ - அழிதல்‌, 600 


சாய்‌ தல்‌ - ஒடுங்குதல்‌, 1006, 
7, 50; தளர்தல்‌, 998, 
2085 


சாய்வு - களர்வு, 822 
சாயக்கடுமை, 4089 
சாயகம்‌ - அம்பு, 1014, 2356 
சாயத்தள்ளுஃல்‌, 3034 
சார்ததூலன்‌, 867, 892 
சார்தல்‌, 726 


2077, 3662, 3821 


தொழில்‌ இன்னது ஏன்ற, 
3821 


சாரர்‌, 2586 

சாரன்‌ - சாரணன்‌, 718, 818, 
2026 

சாரி, 3905 

சாரிகை, 100 2969, 73; 


2846, 8441, 3702, 13 
சாரிகைத்‌ இரிதல்‌, 1470, 2973 
சாரி இரி.தல்‌, 1826, 1540, 2508 
புரிதல்‌, 2040 
போ தல்‌, 1844, 97 
வருதல்‌, 1257 
சாருதல்‌ - பெபெொருந்து தல்‌, 

வருதல்‌, 921 
சால்‌, 381 
சால்பு - மேன்மை, 788 
சால, 22238 
_—அ௮லசு தல்‌, 2228 
ரிது, 2170 
நன்று, 2717 
சால - மிக, 1998 
சாலம்‌ - கூட்டம்‌, 3021 
சாலவும்‌, 526 
சாலி - ஒருவகை நெல்‌, 2271 
சாலிகை - கவசம்‌, 38408, 

8517 
சாலும்‌, 488 
சாற்றுதல்‌, 762 
சான்றவர்‌, 251. 4278 
சான்று, 417, 3989 
சான்றோர்‌, 1682 . 


40; 


சி 


சிகரச்சில்லி, 687 

சகரம்‌, 1090 

கரி - மலை, 212 

சிகாமணி, 4191 

சிகை - அக்கினியின்‌ கொழுந்து, 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 891 


23804, 
1666 

சிகை சென்று நிரம்பிய தீ ட்‌ 
கொழுந்து விட்டு நிறைந்த 
நெருப்பு, 2304 

சிங்க,க இன்‌ முழக்கம்‌, 2383 

சிங்கமா தம்‌, 2478 

சிங்கம்‌, 881, 2012, 2287 

சிங்கவேறு, 2112, 2406, 58; 
3499 

இங்கல்‌, 888, 2704 

சிங்கன்‌, 2846, 2877 

சிங்குதல்‌ - குறைதல்‌, 70, 
2700 

சிட்ட து செய்தல்‌, 3669 

சிட்டா, 64 

ச.க,கம்‌ நடுங்குதல்‌, 2179 

சித்தர்‌ - ஒருவகைத்‌ ேதேவகண த்‌ 
தர்‌, 492, 1868, 2679, 8167, 
2619, 4182 

சித்தர்‌ கன்னிமார்கள்‌, 227656, 

இத்தி - பயன்‌! 1868 

சித்திரகூடம்‌, 4076, 
63 

சித்திரச்‌ சேவடி, 1065 

சித்திரத்‌ தன்மையுறு தல்‌, 2892 

சித்திரத்தேர்‌, 2117 

இத்திரம்‌ - அழக, 2118, 2861; 
குறைவு, 1498 

சித்திரவதை செய்தல்‌,.217 

சத்திர வனமுலை, 1465 

சிந்தனை, 2211, 2748, 2933 

சிந்‌ தாகுலம்‌, 1698, 2186, 2969 

சிந்து - கடல்‌, 105, 1617, 3432 

சந்து தல்‌ - அழிதல்‌, 840, 954, 
968, 1018, 57 ri 

சிந்‌ ந்து உலகம்‌, 105 

எந்தா களிறு, 4258, 

சிந்துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌, 
ட்‌ 04, 926 

சிற்‌ துரம்‌ - குங்குமம்‌, 604, 9 
7215, 1558; யானை, 028, 
2430 

சிந்தை, 861, 1041, 1161, 2864 


2679, ஸை, 1449, 


4162, 


சிந்‌ைத கெளிதல்‌, 2262 

சிந்தையுட்‌ புகச்‌ செப்புவது, 
2465 

சிரகலங்குலை தல்‌, 1180 

சிரம்‌ - தலை, 614, 2607, 4067, 
4162 

செம்பொ திர்தல்‌, 23888 

சிரமம்‌ - அயர்வு, 2236, 2846, 
3062 

சிரற்று தல்‌ - வெகுண்டலறல்‌, 
1478 

சிருங்கபேரி, 4816 

சில்லரிச்‌ ச,தங்கை, 2766 

சல்‌ லி-தேர்ச்சக்கரம்‌, 499, 
7454! 1842, 2091, 2274, 
77; 2307, 51, 82; 2481, 
2974, 8285, 3438, 08 

சில்லி எனும்‌ ஆழி, 3313 

சில்லை - உருளை, 36438 

சிலம்பு ரொம்‌ தழு தல்‌, 3869 

சிலவர்‌, 2301 

சிலை - வில்‌, 2285 

சிலை-கல்‌, 281, 661, 1080; வில்‌, 
1086, 1877 

சிலை ஊன்றி நிற்றல்‌, 2063 

நிகர்‌ புருவம்‌, 2760 

சிலயின்‌ குடுமி, 1984, 

நிற்றல்‌, 2398 

சிலைவருடம்‌ - கல்‌ மழை, 8782 

சிவணுதல்‌-ஒத்தல்‌, 811, 1649, 
3613 

சிவன்‌, 125, 489, 828, 840; 
1687, 1678, 1744, 2724, 
3019, 33898, 3775, 99 

_—அமரர்கோன்‌, 8099; அரங்க 
னாடுவான்‌, 118; -ஏறிவரறாம்‌ 
இருமேனியன்‌, 1686; ஆத 
யான்‌, 4008; ஆலங்கொண் 
டிருண்ட கண்டன்‌, 3099; 
ஆலமுண்டவன்‌, 418, 429, 
1326, 1721, 1822; இடபம 
உந்துபவன்‌, 1280; ஈசன, 127, 
1233, 41; 1677, 1789, 
2171, 2210, 3682, 3847; 


= 
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உமை பெருகூறன,794,1839, 
60; 2589, 2680, 88; உருத்‌ 
மென, 9271; உலகியாவையும 
விப்பான்‌, 8028; உழையி 
னான்‌, 3107, 4088; எண்‌ 
கோளன்‌, 1280, 2395, 2522 
2688; எண்வகை ஒருவன்‌, 
2994; எண்வகை ஈர்த்த, 
1105; 
2688, 3025, 8205; அங்கை 
யுடையோன்‌, ௦9/7, 965, 
2122, 8175, 8229; கண்ணு 
ல்‌, 180, 965, 1849, 1587, 
1718, 24; 3007 5208, 3452, 
20602, 8784; கந்தனார்தந்கைை, 
034; கயிலைாசன்‌, 1776, 
29564; கயிலையான்‌, 2964; 
கரந்தை குடி, 5180; கறை 
மிடற்றன்‌, 3252; 3464; 
குண்டையான்‌, 8406; 
கொன்றை அலங்கலன்‌, 25986; 
சங்கரன்‌, 808, 1588, 8670; 
சடைக்‌ கடவள்‌, 181, 8011; 
சடலையாடி, 2522; சூலி, 770, 
9271, 2781; தாழ்சடைக்‌ 
கடவுள, 429; அம்பி உடை 

ண்ணல்‌, 21066; தேவ 
தேவன்‌, 7750) ஈஞ்சுடைக்‌ 
கண்டன்‌, 39266; நாரியோர்‌ 
பாகத்தண்ணல்‌, 47889) 
நிலவை செஞ்சுடை வைத்த 
வன்‌, 9192; நீலகண்டன்‌, 119, 
1686, 2944, 3187, 3766; 
நிறணி கடவுள்‌, 2131, 4058; 
கெருபபுக்‌ கண்ணான, 89/09 
ெற்றிக்‌ கண்ணன்‌, 
144, 3102, 64; 4058; 
பசுவின்‌ ர ரர்‌ 5968; பர 
சடைக்‌ கடவுள்‌, 5942; பர 
மன்‌, 2681, 3587; பிஞ்ஞகன்‌, 
3868; பித்தன்‌, 127, 1466; 
பிறையான்‌, 720, 985, 1948, 
2879; பினையொன்று கண்‌ 
ணாள்‌ பங்கன்‌, 1963; புள்ளி 


ஜம்முகன்‌, 23௦, 1069, 


சிவனின்‌ படை 


யுத்தகாண்டம்‌ 


மானுரியாடையன்‌, 610; 
பெற்றமுடையவன்‌, 116, 2224, 
21385, 2952, 91; பொருப்பி 
னன, 1261; பொன்மலை வில்‌ 


லினை, 2681; மணிமிடற்‌ 
றிறைவன, 8266 ; மழவிடை 


யோன்‌, 4/7, 2610, 4005; 
மழுவாளங்கை யீசன்‌, 1241; 
மழுவொன, 290, 418, 1587, 
1966, 2681, 3000, 16; 4028, 
முக்கணான்‌, 178, 509, 546; 
830, 2578, 3046, 3171, 3382, 
8082; முச்சிரக்தயில்‌ தலை 
வன்‌, 497; மேருவில்லாளன்‌, 
1961; வர.கர்க்கும்‌ வர.கன்‌, 
4006; விடையை யூருபவன்‌, 
41838; வினை செறிந்‌ தோர்‌ 
பைவன்‌, 38012; வெள்‌ 
ளெருக்கஞ்‌ சடை முடியான்‌, 
3878 

(முக்கணான்‌ 
படை) - பாசுபதாஸ்திரம்‌, 


2632, 2872, 3017 
சிவிகை, 4157, 4286 
சிவை - ஊதுலை, 1224 
சி.௰சில, 219 
சிறுகொழிற்‌ கீழோன, 1207 
சிறுகை - புன்‌ முறுவல்‌, 833 
சிற்பம்‌ - தொழிற்றிறம்‌, 1237 
சிறப்பு - செல்வம்‌, 1335 
சிறுநெறி, 1560 
சிறுமை - துன்பம்‌, 1608 
சிறுமையில்‌ '£ர்‌,தல்‌, 1568 
சிறுமையாய்‌ த தோன்றல்‌, 2841 
சிறை-இடம்‌, 995, 2180; சிறகு, 
1414, 2387, 2801 
_—உடைச்சரம்‌, 8741 
—நிறைகால்‌ வழங்கு தல்‌, 2180 
மீட்டல்‌, 2820 
_—யுறு,தல்‌, 2801 
சின்னஞ்செய்தல்‌, 2817 
சின்ன பின்னங்கள்‌, 992, 1848 
2118, 2581, 2426 
சின்னம்‌, 3246 
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சின்னமா தல்‌, 622 

சினந்‌திருகு தல்‌, 2107 

சினம்‌ இருகல்‌, 2495 

சினம்‌ வீங்குதல்‌, 1161 

சினமா - யானை, 1808 

சினமுடிக்கல்‌ - சினத்தைத்‌ 
தீர்த்தல்‌, 922656 

சினைக்கைமா - யானை, 2099 


நி 


சகர. தீ தென்றல்‌, 705 


£௭, 1602 

தம்‌, 2181 

8 தமத, 3622 

காப்‌ பிராட்டி தோன்றலால்‌ 
அழிவு ற்ற நற்பண்புகள்‌ 


இன்ன இன்ன என்று இராம 
பிரான்‌ கூறல்‌, 8968 

௯, 72, 421, 762, 8; 871, 
907, 988, 1284, 1569, 1932, 
2261, 2879, 2716, 2821, 
48, 52; 8178, 79; 3215, 30 

சானகி, 86, 419, 1285, 1497, 
2668, 2789, 2803, 3878, 80 

_—௮அஞ்சொலாள்‌, 698, 2829; 
அணங்கு, 2907; அணிபறித்‌ 
தழகு செய்யு மணங்கு, 930; 
அமுத மன்னாள்‌, 4568; அமு 
இற்‌ றோனறினாள்‌, 92, 762, 
1676, 1619, 3935; அமுத 
னும்‌ இனியாள்‌, 1681; அரும்‌ 
தத யனைய நங்கை, 776, 
2857, 8947; அருந்ததியும்‌ 
வந்தனை செய்யத,தக்கவள்‌, 
698; அறத்தின்தாய்‌, 3926; 
அறந்தரும்‌ செல்வம்‌ அன்‌ 
னாள்‌, 1681; அன்னம்‌, 2817, 
89838, 4230, 36; ஆயிழை, 
945; இரர்மபிரானின ஆவி 
யனையாள்‌, 468, 687; இறைவி, 
105, 3880, 2208; இன்‌ 
சொலாள்‌, 2864; உம்பர்‌ 
நாயக, 41838; உலகு காத்த 


கவ கீ இ, 717; உலகுக்கோ 
ரன்னை, 762, 3861, 4004, 5, 
6; ஏந்திழை, 946; கணவ 
னுருவன்றி யொன்றுங்‌ காணா 
காள்‌, 2009; கற்பிற்கு இணங்‌ 
கர்‌ இன்மையாள்‌, 4038; கற்‌ 
பிற்றிறமடைந்கை சேடியாம்‌ 
பாங்கினாள்‌, 1664; கற்பின்‌ 
செல்வி, 1284; கற்பினுக்‌ 
கரசி, 8952, 86; கற்புடைத்‌ 
தேவி, 859; காந்ைைதையர்க்‌ 
கணி, 3880; குலத்துளாள்‌, 
2176; குலத்தின்‌ வர்‌ தயிழைப்‌ 
பிலாகாள்‌, 2821; சங்கிற்‌ 
பொலிந்த கசையாள்‌ 2; சான்‌ 
றோர்‌ மாது, 2589; சல்லியல்‌ 
கோல) க, 461; செயிர்ப்பினும்‌ 
அழகு செய்யும்‌ தஇருமுகத்‌ 
தணங்கு, 706; தருணமங்கை- 
பருவப்பெண்‌, 584; தவத்‌ 
கோர்‌ தையல்‌, 722, 1626, 
2608, 2821, 22, 88; தாயி 
னும்‌ தொழத்தக்காள்‌, 39850; 
தாயினுமுயிர்க்கு நல்லாள்‌, 
764; இருமகள்‌, 4276, 4507; 
துணையிலாள்‌, 286388; , தூய 
வள்‌, 762; தெய்வப்‌ பத்தினி, 
2521, 8865; 59, 916; 
தேமொழித்‌ திருவை, 4807; 
தேவர்க்குக்‌ தாய்‌, 8972; 
தோகை, 8906; நவையிலாள்‌, 
8949; பழிப்பரும்‌ சிந்தை 
யாள்‌, 2210; பிணைநெடுங்‌ 
கண்ணி, 780; புகழின்‌ 
வாழ்க்கை, 9952; பெண்களுக்‌ 
கருங்கலம்‌, 4016, 4209; 
பெண்மைக்‌ கரசி, 8952, 4064, 
65; 4187; பெண்மைககெல்‌ 
லாம்‌ காணி, 3985; பேதை, 
2821; பொறபின்‌ ஆணி, 
8988; பொற்பினுக்‌ கழகு, 
952; பொறையின்‌ மிக்க 
பத்தினி, 606; பொன்‌, 2930; 


மங்கை, 9176; | மடக்கொடி, 
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2616; மதியை முகத்தால்‌ 
வென்றவள்‌, 402, 8928; மலா்‌ 
மேல்‌ விரவு பொன்‌, 3962, 
4025, 40, 68; மாசில்‌ கற்பி 
னாள்‌, 8968; மாது, 914; 
வஞ்9ி, 4, 678, 2823; வாள்‌ 
கொள்‌ கோக்க, 626; விளக்கு, 
1570 

சை அநுமனை ததன்‌ தலையால்‌ 
வணங்கு கல்‌, 3920 

இராமபிரான்‌ சொற்‌ கேட்டு 
நகரிலயே கங்கியிரும்‌ இருக்‌ 
தால்‌ நன்றாய்‌ இருந்திருக்‌ 
குமே என்று ௮ங்கலாய்த்‌ 
கத, 2691 

_—இராமபிரானை என்‌ 
யின்‌ கனி என்றது, 168 

_—என்‌ கற்பென்னும்‌ அறந்தா 
னென்னும்‌ என்றது, 1685 

_—களங்கண்டு அரற்றியவை, 
2616, 26 

கள, தில்‌ இராமபிரான்‌ மயங்‌ 
இக்‌ டப்ப து கண்டு துயரால்‌ 
ஆற்றிய செயல்கள்‌ , 2613 

கன்‌ உடல்‌ எச்சில்‌ எனறது, 
2949 

கன்‌ கற்பினை புகழ்ந்து 
கொண்டது, 9948 

குன்‌ மேனி பொருந்தியதால்‌ 
இராமபிரானின்‌ மெய்யான 
வாசகமும்‌ விதியும்‌ பொய்‌ 
யானது என்றது, 2625 

தான்‌ சாகல்‌ தன்பால்‌ முன்‌ 
மே முடிம்‌ ததுஎன்ற.து,9035 

— பொறையினால்‌ உலகம்‌ போற்‌ 
றப்படுபவள்‌ என்றது, 1240 

மண்ணில்‌ வம்‌ தவள்‌, 2680 

தையை அமிழ்‌இிற்றோய்ந்த 
நஞ்சு என்றது, 3172 

இராமன்‌ இன்னுயிர்‌ என்றது, 
780 

_— கூற்றம்‌ என்றது, 7776 

_ கேட தஇசைதோறுஞ்‌ சென்ற 
சே னை இரண்டிரண்டு வெள்‌ 


சை 


யுத்தகாண்டம்‌ 


ளம்‌ என்றது, 4175 
_—டபகையலோ தருமமேயோ என்‌ 
றது, 1699 
நினைப்பு முயிர்ப்பு 
னென்ற து, 2612 
_—பஞ்சென ச சிவக்கு மென்காற்‌ 
றேவி யென்றது, 429 
_—ப,ச்‌ இனிப்‌ பொருட்டால்‌ வித 
விளைத்தது என்றது, 8228 
_பார்க்கெலொம்‌ பத்தினி என்‌ 
றது, 3967 
பிராட்டி ச.நினால்‌. விளைவன 
இன்ன இன்ன என்றது, 3987 
மனையின்‌ மாசு துை டத்த 
மன ததினாள்‌ என்றது, 3916 
_—மாதரார்‌ வடிவு கொண்ட 
நஞ்சு கோயமு,கஎன றது,1676 
--வரமென்னும்‌ பாற்கடலுக்குப்‌ 
பிரை என்றது, 5882 
வினைகளைக்‌ கற்பின்‌ வென்ற 
வன்‌ என்றது, 1670 
_—வைதால்‌ அயனும்‌ மாய்வான்‌ 
என்றது, 8987 
கைக்கு ஓவிய,ம்‌ 2868; கிளி, 
627, 872, 2788; குயில்‌, 2618; 
இரு, 2655, 2746, 2819, 
21, 38; 3971, 4005, 58, 74; 
4170, 76, 77,84; த, 707; 
நஞ்சு, 9859; பரவை, 
2627; பூமி தவி தாய்‌ என்‌ 
பது, 2611; மகளிரால்‌ சூழப்‌ 
பெற்ற பிராட்டிக்கு மீனனம்‌ 
சூழ்ந்த மதி, 4957; மயில்‌, 7, 
27, 526, 5958. 4904, 119 
மான்‌; 2808; மிதிலைப்‌ பொன்‌, 
4819; மின்‌, 4068, 4211 
தலையின்‌, சடைக்கு வேதம்‌, 
2935 
திருமுக த்துக்கு இந்து, 105 
—மோக்குக்கு வளை, 220 
முன பிறப்பு வரலாறு, 92 
— 2மனிக்குத்‌ களிர்‌, 8845 
சய்க்‌தல்‌, 6038 


நீத்தா 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


சயகைக்‌ தாயாகக்‌ கூறியது, 
265 

சியம்‌ - சிங்கம்‌, 259, 642, 
925, 1016, 97; 1109, 1814, 
1435, 1965, 2078, 2266, 
23809, 10, 12, 27, 52, 80 

பார்மிசை வணங்கி வின்‌ 
மிசைப்‌ படரும்‌, 926 

சீர்த்த, 2714 

சீர்மகள்‌, 3865 

இர்மை, 3958 

ரணி, 4149 

சீரிது, 378 

சீரிய தன்மை, 422 

சிலம்‌, 208, 387, 3225, 3948 

சிலம்‌ கரும்‌ இரு, 203 

சீற்றத்தால்‌ வேர்‌ உதித்தல்‌, 
2979 

சற்றத8, 1041 

£ற்றம்‌-னெம்‌; 599, 610, 1014, 
1392, 1876, 2488, 3205 

உருக்கொண்ட து, 2488 

மாற்றுதல்‌, 2936 

சீற்றமும்‌ தானும்‌ நின்றான்‌ என்‌ 
றல்‌, 1111 

சிறு தல்‌, 2252 

சிறு நால்‌ - யோர்‌ நூல்‌, 2068 


ர்‌ 


சுகீஇரிவன்‌, 862, 899, 2566 

_— அரிக்குல மன்னன்‌, 2495; 
அருக்கன்‌ மைந்தன்‌, 425, 
470, 997, 2112, 2628, 49, 
4173, 4271; இரவிகா தலன்‌, 
1458, 75; 2505, 2792, 4063, 
51; 4266; இராமபிரானுக்கு 
உயிரனைய காதல்‌ துணைவன்‌, 
859; எல்லவன்‌ கான்முளை, 
1468; கதிரோன்‌ மைந்தன்‌, 
428, 7; 4838, 618, 821, 831, 
836, 852, 883, 889, 910, 
1085, 88; 1409, 78; 2097, 


764, 
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2136, 2218, 86; 2381, 3030, 
2618, 4053, 4187, 4248, 60, 
78; 4802, 4, 17, 20; கவி 
குலத்து அரசன்‌, 496, 084, 

1083, 1499, 2828, 3517; 
குரக்கு வீரன்‌, 89038; குரங்‌ 
இனத தரசு, 4287; சிங்க ஏறு 
அனையான்‌, 428; சுந்தரத்‌ 
தடந்‌ தோளான்‌, 4288; சூரி 
யன்‌ கான்முளை, 1008, 4049; 
தபனன்‌ மைக்தன்‌, 4061; 
வானமேசன்‌, 4074 

இரத்தம்‌ குடித்தது, 845-0; 
இராமபிரான்‌ வைத்த அன்பு, 
860; வானரப்‌ படைகட்கு 
உயிர்‌ என்றல்‌, 866 

சுக்ரிவனுக்கு, அநுமன்‌, 886 
அறங்குணித்த (மேலோர்‌, 
4061; கயிலை மலை, 840; 
சடாயு, 8388; இவன்‌, 840; 
சூரியன்‌, 897, 858; 

சுன, 718 

சுகிர்த்தல்‌“வகைப்படுத்தல்‌, 
2936 

சுசேடணன்‌, 830, 2568 

சுடா - சூரிய சந்திரர்‌, 
பொறி, 1041 

சுடர்‌ விடுகவசம்‌, 2054 

சுடரோன்‌ - கதிரோன்‌, 2182 

சுடலை, 2522 

சுடுகணை, 5604 _ 

சுடுசரம்‌, 8:48, 958, 1151 

சுடுதல்‌ - தகர்‌ த்தல்‌, 2274 

சுண்ண அண்‌ பொடி, 6659 

சுண்ணம்‌, 5, 452, 650, 1749 

சுணங்கு - தேமல்‌, 8907, 538 

சுதை - சுண்ணாம்பு, 644 

சுதையம்‌ - நட்சத்திர மண்டலம்‌, 
B37 

சம்‌ தரப்பவளவாய்‌, 1618 

சுந்தரப்‌ பெரிய தோள்கள்‌, 822 

சுந்தரம்‌-அழ 3, 1668, 82; 2352 

சுந்தர மகளிர்‌, 2689 

சுபாரிசன்‌, 1036, 39 


8976; 


890 

சும்மை. தொகுதி, 865, 783; 
சுமை, 1659, 2755 

சுமந்திரன்‌, அறிவின்‌ 
யான்‌, 4152, 4288, 39 

வயில்‌ செய்கையான்‌, 
4161 

_௩ன்‌ றுணர்‌ கேள்வியன்‌, 4757 

சுமத்திரை, 1695 

சுமக்திரைச்‌ சிங்கம்‌ - இலக்கு 
வன்‌, 1412 

சுமாலிசேய்‌ - பிரக கான்‌, 1023 

சுமையுடம்‌ பொறை சுமக்க வம்‌ 
தீது, 2670 

சுரததல்‌, 2640 

சுரம்‌, 3908 

சுரர்‌, 688 

சரிக்க, 1401 

சுரிகை, 1674 

சுரிகைவாள்‌, 1686 


வேலை 


சுரிக்கல்‌ - அமிழ்தல்‌, 3475; 
சறாாா.கல்‌, 216, 684, 966, 


௦9.26, 3609; சுற்று கல்‌, புதை 
தல்‌, 1401, 3643 

சருக்கம்‌, 3:02 

சுரு, 4246 

சுரும்பு, 1804 

சுருள்‌ - ஓரணி, 2767; 
காற்று, 8782 

சுலவுகல்‌ -சுழலு தல்‌, 2005, 
2887 


ட்‌ 


சுழற்‌ 


சுவடு - கழும்பு, 1997, 
2867, 2654, 2825 
சுவணக்கோலம்‌ - பொன்னிறம்‌, 

1549, 3782 
சுவல்‌-பிடரிமயிர்‌, 2772, 
சுவறுகல்‌, 1146 
சுவா தவா தம்‌, 1954 
சுவைகள்‌ ஆறு, 4198 
சுவேலம்‌, 837, 4031 
சுழி-வட்டம்‌, 1501 
சுழிபடு தல்‌-சுழியில்‌ சிக்குதல்‌, 
850 * 
சுழியல்‌-முடிமாலை, 2524 
சுள்ளி, 36 


2262, 


யுகி. தகாண்டம்‌ 


சுளி த்தல்‌, 1830, 2411 
சுளித்து நோக்குதல்‌, 1662 
சுனி. தல்‌-ினெத்தல்‌, 1707 
சுறவினம்‌, 025 

றவு; 2484, 3437 
சுறு-சுறுகாற்றம்‌, 2979 
சுறுக்கொண்டேறணறுதல்‌, 1484 
சுறுக்கொள்‌ தல்‌, 845 
சுறுக்கொளல்‌, 1924 
சுறுமாறுதல்‌, 24 

சுனை, 2901 


நே 


சூட்சியின்‌ கிழவர்‌, 22, 324 

சூகுஇரம்‌- உபாயம்‌, 814 

சூ,தர்‌-பாகர்‌, 1421, 3658 

சூது-வட்டுக்காய்‌, 4066 

சூர்‌- அச்சம்‌, 2500; தவர்‌, 
1326; வலிமை, 2420, வீரம்‌, 
1188 வீரியம்‌;2450 

சூர்ப்பணகை, 3880 

சூர்முசு - ௮ச௪ச,க்கைச்‌ செய்யும்‌ 
குரங்கு, 2279 

சூரர்‌, 8080, 3326 

சூரிய சத்துரு, 2257, 2828 

சூரியன்‌, இலங்கை மதிலைக்‌ 
கடக்க அஞ்சு கல்‌, 774 

பகைஞன்‌, 564, 495, 
66 

மேரு மாற்றினான்‌ வடபாற்‌ 
நோன்றும்‌ என்பது மறைகள்‌ 


9270, 


வல்லோர்‌ சாற்றினார்‌ என்‌ 
பது, 26938 

குரியாததமனம்‌, 882, 2114, 
2461. 

சூரியோதய வருணனை, 774, 


903, 2291, 3024, 4191 
சூல்‌-௧௬, 622, 815, 2891 
சூலப்பத்‌இகள்‌, 2865 
சூலம்‌, 897, 899, 1012, 1309, 

21) 26, 88: 1648, 1784, 

2269, 2812, 2481, 3021, 

3694 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


காலனுக்கு, 3248 

_—வெங்கூற்று, 1449 

வேல்‌ எனப்பட்டது, 1721 

சூலு கல்‌- அகழ்‌ தல்‌, 2804 

சூலையின்‌ இருக்கு, 206 

சூழ்வினை, 66 

சூழல்‌-இடம்‌, 7, 829, 889, 367, 
1868, 2617, 13 


சூழி-ஓடை, 188, 1720; முக 
படாம்‌, 998, 15620, 83828, 
2475 

சூழிமா, 3668 

சூள்‌, 2945 


சூளுரை, கணவனைக்‌ கொன்ற 
வன்‌ கருந்தலைக்‌ கலத்தினல்‌ 
லாற்‌ கடன்‌ கழியேன்‌ என்‌ 
றல்‌, 2263 

சூளுு தல்‌, 918, 1695, 2486 - 

சூறைமாரு தம்‌, 16638 

சூறையாடி.டல்‌, 28 


செ 


செக்கர்‌-சிவந்‌,த, (வெப்பு நிறம்‌) 
893, 984, 1927, 2267, 97; 
2632 

— அந்த, 1662 

மேகம்‌, 218 

-வார்கூந்‌ தல்‌, 2297 

செக்கார ம்‌- மாமரம்‌, 792 

செக தலமடந்தை, 4248, 4821 

செகுத்தல்‌, 4164 

செங்கட்‌ சயம்‌, 266 

செங்கண்கார்‌ - யானை, 
2105 

செங்கண்ணெடுமால்‌, 1947 

செங்க இர்ச்‌ செல்வன்‌ - சூரியன்‌, 
40538 

செச்சை - சந்தனச்‌ 
954, 4969 

செஞ்சவே-நேராக, 543 

செஞ்சாந்தம்‌, 1979 

செஞ்சொல்லறிவாளர்‌, 2199 

57 


1105, 


குழம்பு; 


857 

செண்டை-ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
2881 

செத்தமரம்‌, 2690 

செதுகுகல்‌ - அழிதல்‌, 
கல்‌, 2999 

செதுகை-கொல்லு தகை, 1968 

செதுநெறி - தீய நெறி, 766 

செந்‌ தாமரைப்‌ பொகுட்டு, 293 

செந்து - ஒரு பண்‌, 9157 

செற்காகம்‌-கே து, 2904 

செந்நீர்‌-௨ திரம்‌, 1881, 2294 

செப்பு-ஒரு சிறு பாத்திரம்‌, 982 

செப்பு தல்‌, 889, 618, 761, 922 

செப்புருக்கு, 2289 

செம்பு-செந்கிறம்‌, 976 

செம்புணீர்‌ - இரத்தம்‌, 
6; 2440 

செம்புணிர்‌ கொண்டு இறந்த 
வர்க்கு நீர்க்கடன்‌ செலுத்து 
கல்‌, 2440 

செம்புனல்‌-உ திரம்‌, 851, 982, 
1030, 2138, 2368, 2901, 
10; 3838, 3582, 34; 3808 

செம்பொத்த குருதி, 264 

செம்பொன கவசம்‌, 2068 

செம்மா த்தல்‌, 293 

செம்முகக்‌ கார்‌ - யானை, 1016, 
2068 

செம்மை-நேர்மை, 1666 

செம்மையின்‌ நிற்றல்‌, 1666 

செய்‌-வயல்‌, 2625 

செய்ய ஆடை, 2368 

செய்ய தாமரை, 2663 

செய்யமாமகள்‌- இலக்குமி, 4921 

செய்யாமற்‌ செய்த உதவியின்‌ 
தன்மை விளக்கப்பெற்ற ஒரு 
செய்யுள்‌, 2205 

செயிர்‌- குற்றம்‌; 296, 1962, 
2584; சனம்‌, 17238; பகைமை, 
3809 

செயிர்த்‌,தல்‌ - அனத்தல்‌, 3942, 
4080 

செயீர்ப்பு-பழுதி, 706, 2767 


தவறு 


10056, 


896 


செரு-போர்‌, 178, 821, 
1001,8; 1171, 1416, 1584, 
90; 2288, 50; 3084, 4029 

செரு அமைதல்‌, 2291 

செருக்களம்‌, 923 

செருகு,கல்‌, 2223 

செரு, 1097 

செருப்பு, 4236 

செருப்புரிதல்‌, 1470 

செருமு,த்‌துச்‌ சினமுடி.யேனென்‌ 
றல்‌, 2856 

செருவில்‌ தந்து போ கல்‌, 2065 

செருவில்‌ தீர்தல்‌, 2497 

செருவின்‌ வழக்கெலாம்‌ ஆராய்‌ 
கல்‌, 1049 

செல்‌- இடி, 2273, 2384, 3491, 
26520, 8657, 8824; மினனல்‌, 
3481; மேகம்‌, 2862, 3817 

செலக்‌ கருதுதல்‌ - முற்றிலும்‌ 
உணர்தல்‌, 6382 

செவ்வனிற்றல்‌, 8980 

செவ்வி, 4045, 4222 

செவ்லி து, 2848 

செவவிமிற்றொடர்தல்‌, 3849 

செவ்வே-செம்மையர்க, 1880 

செவ்வை, 4248 

செவ்வையின்‌, 4221 

செவிகள்‌ தல்‌, 2390 

செவிடெறிதல்‌- செவிடுபடு கல்‌, 
1418, 1997 

செவித்தலத்தெற்றல்‌, 2618 

செவிடு செல்லு தல்‌, 2040 

செவிடுபட, 8893 

செவிப்புலம்‌, 2220 

செவி பொத்துதல்‌, 1974 

செவி மடுத்தல்‌, 409 

செவிமீடைச செப்பல்‌, 10387 

செற்றிய- அடர்ந்த, 2697 

செற்று, 1897 

செற்றும்‌ வகை, 817 

செறிஞர்‌, 376 

செறித்கல்‌ - அமுத்‌,தல்‌, 2987; 
எரித்தல்‌, 1829 


595, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


செறிதல்‌ - டுநருங்கு,கல்‌, 
2456, 2566 

செறிவு-ரெருக்கம்‌, 3012 

செறுத்தல்‌ - கோபிக்தல்‌, 491, 
1000, 1184, 2285, 2804, 
3030 

செறுநர்‌, 66, 311 

சென்னி- தலை, 450, 620, 697, 
1087, 15385, 2695, 2880 

சென்னியில்‌ சுமந்தகையா, 


2528, 3296 


277, 


சே 


சேக்கை, 8 

சேகறத்‌ கெளிந்கதோர்‌, 1870 

சேகு-குற்றம்‌, 1270, 2786, 3465, 
2986; வன்மை, 1950 

சேடகம்‌, 23882 

சேடர்‌ - எஞ்சியவர்‌, 2544 

சேடன - ஆ இலசடன, 
8071; பெரியோன்‌, 3119 

_— சிரங்கள்‌ காந்குல்‌, 554 

சேடனுக்கு சிரங்கள்‌ ஆயிரம்‌, 
3667 

சேடு-பேருமை, 1491 

சேண்‌-தூரம்‌, 144, 581, 1418, 
1517, 1685, 2457, 2878, 
3091 

சேண்‌ எறி கல்‌-தமும்‌ பே ல்‌, 
1997 மு அத 

சேணிலம்‌, 58 

சேணுயர்‌, 7057 

சேது, 614, 615, 652, 665, 666, 
40, 56, 58, 59 

தூறு யோசனை நீளம்‌ 
இரண்டுயோசனை அகல 
மூடையதென்றது, 684 . 

சேதுவை எதிர்ந்தோர்‌ புன்மை 
நீங்கும்‌ என்றது, 4056 

சேந்திட செந்நிறமாயின, 2290 

சேப்பு - வெப்பு, 2768 ்‌ 


660, 


்‌ சேமத்தன, 679 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


சேம த்தெர்‌-பாதுகாவல்‌ கேர்‌, 
1060, 1679, 1964, 2450 

சேமப்படை, 13809 

சேமம்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ தொழில்‌, 202, 
2014, 2286, 2885, 3485, 
3700 

சேய்‌-மகன்‌, 862, 910, 1408, 
2218, 2586, 81; 2821, 4287 

சேயகாலம்‌, 3 

சேயரிக கண்‌, 3974 

சேயவர்‌- அன்னியர்‌, 267, 887 

சேயிருமணி - மிகப்‌ ரியமணி, 
1060 

சேல்‌, 1760 

சேவக்கோலம்‌, 2948 

சேவ கம்‌ஃபடுக்கை, 2547; யானை 
துயிலிடம்‌, 1219, 2647, 2772; 
வரம்‌, 1171, 1946, 2240 

சேவகர்‌-வீரர்‌, 999, 1584, 2060, 
78; 31438 

சேவடி, 212, 260, 456, 4281 

சேறாடு தல்‌, 1685 

சேறுசெய்தகல்‌, 836 

சேனாபதி, 827 

சேனாபதி முதல்‌ சேவகர்‌ வரை, 
2883 

சேனை ஆழி, 2532 

சேனைக்குக்‌ கடல்‌, 1972 

சேனைக்குச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தல்‌, 
484 

சேனைநா,தன்‌, 734 


சை 


சை. தயோபசாரம்‌, 2835 
சையம்‌-மலை, 1711, 1823 


சொ 


சொர்க்க த்தார்‌, 3864 

செல்‌ - சாபச்சொல்‌, 
2812 

சொல்‌௬டு தல்‌, 1647 

சொல்வலி-பேச்சு,த.தறன்‌, 1696 

சொல்லாடுகல்‌, 1716 


1468, 


899 


சொறிதகல்‌, 212 
சொன்னவ சொல்லாவண்ணம்‌ 
கூறுதல்‌, 798 


சோ 


சோகம்‌, 2338 

சோணிதசக்‌ கண்ணன்‌, 2946 

சோணிதம்‌-குறாதி, 3076 

சோணி காக்ஷன, 2869 

சோ தனை-கு.றிப்பு, 3648 

சோ.திடப்புலவர்‌, 4097 

சோ தியான்‌-க. தரவன , 2692 

சோபனம்‌, 3909 

சோம்பித்‌ திரிதல்‌, 1948 

சோம்புதல்‌ - சயலாற்றவ 
னாதல்‌, 1154 

சோர தல்‌, 580 

சோர்வினில்‌ தொழும்‌ முறை, 
2222 

சோரி-இர த்தம்‌, 1266, 1411, 
58) 1546, 1778, 2275, 93; 
2303, 48; 60, 76;!2493, 2923, 
5868, 8487 ,3587, 3810 

சோனை-மழை, 10056 

சோனைகாரி, 504, 2488, 49; 
2577 


ஞா 


ஞாயிறு, 1202 

ஞாலத்தாள்‌, தன்‌ வன்பொறைப்‌ 
பார நீங்கி மீயுயர்க்தெமுந்‌ 
தாள்‌ என்றது, 9469 

ஞாலத்தாள்‌ - பூமிதேவி, 8459 

ஞாலம்‌-பூமி, 644, 871, 995, 
2181, 2395, 2487, 3327, 
3406, 3777 

ஞாலமுடையாள்‌, 2313 

ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ காத்த நானி 
லக்‌ கிழவன்‌- தயர கன்‌, 2895 
ஈலபெல்லாம்‌ பாந்தன்‌ தன்‌ 
தோளில்‌ தாங்குகிற து, 2839 

ஞாலமேழு, 3210 


900 


ஞாளி . செற்றாய்‌, 3327 
ஞான த திருமறை முனிவன்‌, 017 
ஞானம்‌ தொடர்ந்த சுடர்‌, 2191 
ஞானவாளி - ஞானவடிவினன்‌, 


3827 


த 


தக்லெது, 2248, 3973 

தங்குளை- “கீகுதியுடையை, 1710 

தக்கை ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 
2881 

குதல்‌ - கிகர்த் தல்‌, 769 

தகை - அழகு, 2621; இனிமை, 
2078 


தகைத்தல்‌ - தடுத்தல்‌, 
1867, 2244, 3759 
தகைபெறுதகல்‌, 1487 
கசமுகக்கூற்று, 514 
கசமுகன, 882, 967, 1150 
கசரதன, 767 
லச்குவகை ௮ அன்னை க, கா 
னெனது தழுவினன்‌ என்றது, 
4017 ட த 
-- தயார தன்‌, 2882, 3518 
தின்‌ மைந் தனால்‌ உயர்ந்‌ தமை 
கூறல்‌, 4077 
_—தேய த்தின்‌ தலைவன்‌, 1097 
--ரிகழ்‌,த்‌,கரும்‌ புகழோன்‌, 40138 
-மறைவாய்மை தானே ஆன 
வன்‌, 695 
_ மனைவிக்கு வரமளித்தது, 95 
_மெய்யினுக்குயிரளித்துறு, 
புகழ்படைதகீ3 கான்‌, 4025 
_மெய்யினுக்குயிரையீந்த வேக்‌ 
கர்கோன, 4184 


407, 


_—மெய்யுரை த்துமிர்‌ கொடுத்‌ 
அ, 95 

கசும்பின்‌ நுண்ணெடுங்‌ 
கோளொடு காலமும சார, 
2541 

கசும்பு - கலசம்‌, 1694; குடம்‌, 
682, 18310, 1700, 2541, 


2258, 8592, 3607, 3747 


யுத்தகாண்டம்‌ 


_— நுண்‌ நெடுகோள்‌-கும்பராடக்‌ 
குரிய சனி பகவான்‌, 2641 

குசை- ஊன்‌, 1277 

கஞ்சம்‌ பற்றுக்கோடு, 27, 3818 

துஞ்சு, 918, 374, 418, 2224 

குட்ட - அகன்ற, 848 


கட்டல்‌ - தடுத்தல்‌, 782, 23869, 
2652, 89; 4056, 4179 
தட்டான்‌, கொல்லன்‌, ' தச்சன்‌ 


என்ற மன்‌ அம்‌ ஒரு செய்யு 
ளில்‌ அமைதல்‌, 2369 
குட்டு - ஓர்‌ தர்‌ 


உறுப்பு, 

14383, 3624 

கட்டுதல்‌ - கண்ணுக்கு விஷய 
மாதல்‌, தட்டுப்‌ படுதல்‌, 
848 

கட - அகன்ற, 2666; பெரிய, 
1564, 2055, 91; பெருமை, 
2575 

கடம்‌ - குளம்‌, 4148; நீர்நிலை, 
2963 

தடவரை, 1018 


குடறு - உறை, 8124 

அடி - இடி, 1684; மாமிசம்‌, 8584 

கடிக்கணை, 2660 

கடித்து, 127, 3876 

அடித்து மின்குலம்‌, 2476 

தடிதல்‌ - அறுத்தல்‌, 1185, 
2429 3430; துடிபடல்‌, 8436; 
அண்டி,த்தல்‌, 1768; துணி 
படுதல்‌, 2001; வெட்டுதல்‌, 
1551, 1764, 8118 

குடை, 9020 

கண்க தர்‌ - சந்திரன்‌, 8720 
ண்டகம்‌ - 
2629, 4067 

கண்டகவனம்‌, 4168 

தண்டம்‌ - ககை, 1899; தண்‌ 
டனை, 1081, 2246 

தண்டல்‌ - நீங்கு தல்‌, 1495; மாறு 
பாடு, 3611 


தண்டலம்‌ - குளிர்ந்த இடம்‌, 
3253 


தண்ட கவனம்‌, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகரா இ 


தண்டலை - சோலை, 691, 2851, 
2863, 2921, 4093 

கண்டு - ஒரு பா 963, 1029, 
1309, 1455, 1900, 2510, 
2589, 3715; கதாயுதம்‌, 897, 
1014, 1256, 1641, 45; 1897, 
1985, 
2422, 81, 82; 2506, 11; 3048, 
282438, 2479, 99; 8694, 8805, 
28; கோல்‌, 981 

தண்டை - ஒரு காலணி, 1456 

குண்ணளி, 405 

கண்ணீருண்ணசையுற்ற நாவர்‌, 
2100 

கண்ணுமை, 4277 

கண்மை - எளிமை, 258 

கணத்தல்‌ - பிரி. கல்‌, 8990 

கணிகல்‌ - வேகம்‌ 
2841 

கணிப்பு - ஓய்வு, 9403 
தத்து கல்‌- தாவுதல்‌, 641, 1904, 
2290, 2793 

குத்து சீர்க்தபில்‌, 2290 

தத்துவங்கள்‌ தோன்றி ஓஒடுங்‌ 
கும்‌ முறை, 3999 

தத்துவம்‌. 190 

தத்துவம்‌, பரஞ்சுடர்‌ குணங்க 
ளின்றி, முதலிடையீற்றா&, 
நான்‌ மறைக்கும்‌ எட்டாதது, 


4052 


கதிமுகன்‌, ஒருவானர வீரன்‌, 
831, 2568 

த) ததல்‌ - நெருங்கல்‌, 1068, 
1305 


தந்தி - யானை, 1800 
கந்திரச்‌ சுற்றம்‌, 1215 
தந்திர த தலைவர்‌, 8762, 4928 


தந்திரம்‌ - சேனை, 910, 1801, 
38; ' 2245, 2862, 2580, 
2776 

கந்திரியார்‌, 4113 

தபனன, 4061 


அபோதர்‌ - முனிவர்‌, 4076 
கபோதனர்‌, 4164 


80; 2147, 2825, 28; 


குறைதல்‌, ்‌ 


901 


தபோ,தனன்‌ ஃ முனிவன்‌, 4071 

கம்பெருந்தன்மை்‌ தாம்‌ தெறி 
மறை, 9993 

அம மடங்கு முனிவர்‌ 3840 

தம்முன்‌-, தமையன்‌, 8618, 4096 

தம்மைத்‌ காமுணர்‌ வித்தகர்‌, 
190 


அமர்‌, 2468, 2711, 4938 

தமரம்‌, 646 

கமனியக்‌ கச்சு, 9684 

தமனியம்‌ - பொன்‌, 1426 

தமிழ்‌ நெறி வழக்கு, 3577 

தமிழ்முனி, 2477, 2877 

முனிவன்‌, 4060 

தமையன்‌, 2496, 2570 

தயங்குதல்‌ - விளங்குதல்‌, 600, 
801, 984, 1525; ஒளிர்தல்‌, 
2990, 2476 

தயிர்‌, 1129 

தரங்கம்‌- அலை, 332, 595, 1998, 
2802 ச 

தரணி - பூமி, 4147, 4238, 4322 

கரம்‌ - தன்மை, 2169, 2546, 
2975 ; வரிசை, 3656 

அரவு - தறாதல்‌, 2462 

தரள த்தாமம்‌, 3768 

தரளப்பத்தி, 3936 

அரளப்பம்‌,தர்‌, 791 

தரளம்‌ -முதது, :8, 332, 3768, 
3938, 4160 

தரன்‌, 8775 

தரா தலம்‌, 4060 

தரா தலமகள்‌ - பூமகள்‌, 4191 

_— வேர்‌ தன்‌ - தயரன்‌, 2876 

கரு - மரம்‌, 695, 2670 
தருக்கு - - செருக்கு, 1469, 1651; 
2017, 2543, 3477 

தறுக்குதல்‌, 2838, 978, 4067. 

தருகணர்‌, 15651 

தருப்பை, 9925 

_— என்னும்‌ புல்‌, 701 

கற்பின்‌ தெய்வதம்‌, 


தருமத்தினெறி, 9485 
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கருமகைகக்‌ கள்ளி வாழ்ந்த 
கன்மத்தின்‌ கடைக்‌ கூட்டு, 
1858 
கரும க்கோடுற வுண்டோ என்‌ 
றல்‌, 2838 
கீருமகானம்‌, 408 
கரும மீட, 566 
கருமம்‌, ஞானம்‌, 
303 


தவம்‌ - வேலி, 

சுலிக்குல்‌, 268 

_— குவிர்க்குது என்றல்‌, 2819 

கருமமென்னுங்‌ கண்ணகன்‌ 
கருத்தைக்‌ கொள்ளல்‌, 2878 

கருமமே நெறி காட்டுவது என்‌ 
றது, 2728 

கருவனம்‌, 1926, 2687 

கலம்‌- இடம, 2917; தரை, 2014 

லை அற்ற போதனறி ஆசை 
அழுது என்றது, 965 


தகலைகொண்டு தரை உழுதல்‌, 
9518 

திலை சுமந்து இருகை மாற்றி 
வாழ்‌, கல்‌, 9388 


குலை த்கலை- இடங்கள்‌ தோறும்‌, 
1988, 2188) தலைக்குமேல்‌, 
2997 

தலைப்படல்‌ - தொடங்குதல்‌, 
1748 

தலைப்படு தல்‌, 3604 

தலைப பெய்தல்‌, 1944 

தலை மயங்கு தல்‌ - ஒன்று கூடு 
தல்‌, 1926, 88 

கலைமேற கொள்ளல்‌, 1218 

தலையாள்‌ - தலைமகள்‌, 1421 

கீலையெடுதக்தல்‌ - கிமிர் தல்‌, 
1542, 3112 

தவ்வல்‌ - கெடுதல்‌, 4221 

தவ்விடல்‌ - தவழிடல்‌, 1878 

தவ்வுதகல்‌ - தவறு தல்‌, 41, 
2781 

திவ்வேலெு - திடீ ரென்‌ று, 
1816 

தவ - கெட, 2082 

தவத்துறை, 4164 


யுததகாண்டம்‌ 


தவ,த்கை ஆயுமறிவு, 919 

தவப்பாவை, 

தவம்‌ - தூய செயல்‌, 698, 7200 

கவா - நீங்கா,க, 2294 

கழங்கா-கடல்‌, 2859 
தழங்கு தல்‌ - முழங்கு தல்‌, 2847, 
83; 2889 

சழஃகெரி, 2907 

தழல்‌ பொறி- தீப்பொறி, 2966 

தழும்பு - புண்‌, 806, 1968, 68; 

தழும்பு, தல்‌ - 
5704 

கள்ள - மிகுதியாக, 2429 

தள்ளவாரி - சோம்பேறி, 741 

தள்ளித்‌ துளங்கிய நடை, 2216 

தளளுதல்‌ - அநாயசமாக எய்‌ 
ஆல்‌, 1696; விழுதல்‌, 2918 

தளம்‌ - பூமி, 2409 

தளமலி சேனை, 619 

தளர்ந்‌தழுதல்‌, 2610, 11 

களை - பிணிப்பு, 2812, 3994 

களை ததல்‌ - பிணித்தல்‌, 9555 
தற்கர்‌ - கள்வர்‌, 29 

தற்கு - தருக்கு - கர்வம்‌, 1003 

கற்பம்‌ - அகங்காரம்‌, 1237 

குறி - அண்‌, 268, 2772 

கணுகண்‌ - அஞ்சாமை, 1626, 
1716, 1828, 3262, 38697; 
கொடுமை, 1106, 89 

கஅகண்ணார்‌, 210, 1400, 1798, 
2110, 2871 

குதல்‌ - அழித்தல்‌, 8446 

தன்‌ நாள்‌ எண்ணும்‌ தன்மை, 


574 
தன்‌ புகழைத்‌ தானே ஓடி.த்‌.தல்‌, 
2694 ய்‌ 


பழக்கமூறு தல்‌, 


தன்‌ மகலைர்‌ தன்றாதையைக்‌ 
கொன்றான்‌ - கரசிஙகம்‌, 3442 

தன்மை - கான்‌ என்னும்‌ ஆண 
வம்‌, 967 

கன்னை த்‌ தானறியாமை, 8996 

தன்னையும்‌ கடந்து நீண்ட 
உவகை, 2764 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


துாயன்‌-மகன்‌, 2427, 88 


தனயை, 4229 
கனு-உடல்‌, 2648 ; வில்‌, 899, 
1846, 1986, 2021, 2460, 


2545, 2950, 3369 
தனுசு கோடி உண்டா க்கிய கார 
ணம்‌, 4057 
கனு த கொழில்‌, 1722 
தனுமறைஃ தனுர்வே கம்‌, 
கனுமறை வித்தகம்‌, 1968 
கனுவலங்‌ காட்டு தல்‌, 2166 
தனுவலம்‌, 2940 . 
அனை அவிழ்‌ அலங்கல்‌, 2226 
தனைய வீழ்ந்த தாமரை, 961 


1968 


தா 


தாஃவரு ததம்‌, 1914 

கதாக்கணங்கு, 15382 

தாக்குதல்‌ -பெொரு தல்‌, 1996; 
மோது கல்‌, 976 

காட்சி இல்‌ பொருள்‌, 324 

தாடை, 1257 

காணு -மலை, 2878 

காது, 964 

தாதை, 988 

காப தர்‌, 741; 1410 

காம்பு-கயிறு, 1967 

தாம-அழயெ, 2983 

தாமசம்‌- காமசாத்திரம்‌, 8767 

தாமம்‌-ஒளி, 1961, 3104, 3436; 
மாலை, 1177, 2285, 3768 

காமரை, 8002 

கண்ணன்‌, 227 

கணக்கு, 2047 

--இழதஇ- இருமகள்‌, 4286 

சரணம்‌, 2866 

_— செங்கண்‌, 587, 2651 

— தலைய வாளி, 2047 

தவிசின்‌ மேலான்‌ வெம்படை,. 
2871 

பதுமம்‌ 


2660 


என்னும்‌ கணக்கு, 
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வனம்‌; 2294 


 காய்‌- தாவி, 1029 


தாய்‌ தந்ைதையெனும்‌ மாயை, 
2995 


தாயம்‌, 384, 407 


தார்‌ - காலாட்‌ படைகள்‌, 2886, 


87; கிண்ணெி, 972, 2264, 
42654; மாலை, 1105, 89; 2085, 
42; 2146, 2882, 2891, 
2913, 3624 

கார்‌ முரசம்‌, 2261 

தாரகை - ஈகஷசத்கிரம்‌, 2068, 


3624 
தாரசைக்‌ குழு, 4808 
தாரணி-பூமி, 1616, 2068, 3910 
காரணி தேர, 2082, 2373 
தாரம்‌- ஒரு பண்‌, 964 
தாரன்‌, 4812, 
தாரியது. வழிப்பட்ட து, 246 
தாரு - (கற்பக) மரம்‌, 100 
தாருகன, 2497 
அதிகாயன்‌ அமைச்சன்‌, 
1781 
—ஒரு அசுரர்‌ தலைவன்‌, 9746 
தாரை-ஒழுக்கு, 1600, 1894, 
25238; ஒழுங்கு, 1684 
தாரை நிலை, 268 
தாரை மாரி, 1845 
தாரையும்‌ மேகமும்‌, 2986 
தாலப்பனை, 1909 
தாலம்‌-பனைமரம்‌, 2396, 3588 
தாலமீன்‌-பனைமீன்‌, 565 
காவரும்‌ பெருமை, 1248 
தாவல்‌- தங்குமிடம்‌, 671 
£தாவிடை” என்றல்‌, 2237 
தாழ்‌- தாழ்ச்சி, 8477 
தாழ்தகல்‌-காமதித கல்‌, 
1662 
தாழ்வும்‌ தக்கதே, 2749 871, 
தாழிஃ-பானை, 1429 - 
தாழை, 384 
தாள்‌-அடிமரம்‌; 2818; சக்கரம்‌, 
23815; சாட்டைக்‌ கயிறு, 3584 
தாள தாம்ரை; 964 
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தாளம்‌, 2478 

காளெடுத்தல்‌- ஓடுதல்‌, 1642 

காறு- அங்குசம்‌, 1685, 2914; 
காற்றுக்‌ கோல்‌, 1685 

தான்‌ இறந்த பின்பே பிராட்‌ 
டியை. விடுவதாக இராவ 
ணன கூறியது, 2783 

கானம்‌-இடம்‌, 1935, 8132 

கானவர்‌-அசுரர்‌, 20, 84, 189, 
801, 012, 727, 782, 747, 
1124, 1646, 70; 7959, 
224, 2315, 9475, 9721, 
2911, 84; 3190, 3288, 80; 
3424 

கானிமாலி - ௮.இகாயன்‌ 
1926 

ர அவல்‌ மறிந்தலாதாள்‌, 

தானை-சேனை, 464, 1006, 1282, 
1510, 9078, 2909, 2911 

தானைக்குக்‌ கடல்‌, 1062 

தானைக்‌ கொழுந்து, 8614 

தானை நாயகன்‌, 881 

தானை வைப்பு, 456 


தி 
இ அந்தம்‌ - இக்கின்‌ முடிவுகள்‌, 
654 ப 


தாய்‌, 


இக்னெ வேழம்‌, 219 

இக்கு விசயம்‌, 1931 

இிக்குறு கெடும்பழி, 279 

இக்கென்ற மனம்‌, 2774 

தலரி-ஆ ழிப்படை, 38898; 
கரம்‌, 108, 8703 

இலரி பற்றும்‌ ஏகசாதனன்‌, 
2498 

இகைத்த நெஞ்சு, 596 

இகைத்தல்‌, 2466 

இங்களிற்‌ பாதி- அர்த்த 
இரன்‌, 2045 

இங்களின்‌ கலை விழுதல்‌, 88156 

இசாதிசை, 568 

இசைக்கரி, 1814 


சக்‌ 


சந்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 


இசைக்‌ காவலர்‌, 1824 


. இராவணனுக்கு ஏவல்‌ செய்‌ 


குல்‌,726 
திசைகள்‌ கழிதல்‌, 2040 
இசைகளெட்டு, 269 
இசை இசை, 2071 
நான்கு, 3629 
_நானமுகன்‌, 2896 
_நிலையானை, 654 
பாசம்‌, 2850 
_மகன்‌-புல,த்‌தியன, 3076 
முகத்தான்‌ படை - பிரமாத 
திரம்‌, 2461, 2682, 2999 
முகம்‌ கழிதல்‌, 2371 
முகன்‌, 1443 
இசையானை, 1968, 2016; 2180, 
2498 
இசையானைகள்‌, 182, 2985 
இட்டியின்‌ விடத்து நாகம்‌, 1662 
இட்டியின்‌ விடம்‌, 1284 
இடம்‌- வன்மை, 1718 
இடர்‌- இட்டு, 468, 1506, 1760, 
2672; மேடு, 1528 
இடர்‌ செய்தல்‌, 1606 
இடல்‌ - மலை, 2078; மேட்டிடம்‌, 
2922; மேடு, 1690, 36138 
இண்டாடு தல்‌, 1688 
திண்டிறல்‌, 1049, 50; 1620 
திண்ணம்‌, 876 
திமிங்கலம்‌, 563, 660 
இமிங்கில லங்கள்‌, 5568 
இமிகம்‌, 657 
இமிர்‌ தல்‌ - பிரமை 
நிற்றல்‌, 8720 
இமிரம்‌ - இருள்‌, 9894 
இமிரமா - கருப்பன்‌ றி, 8544 


கொண்டு 


. இமிலத்‌ திண்‌ போர்‌, 8654 


இமிலை - ஓர்‌ இசைக்கருவி, 2881 

தியங்கு தல்‌, 3602 

.தஇியாகமாவி3நா தன்‌, 2696 

இரிகன்ற உள்ளம்‌, 425 

இரிகை, 7762 

திரிசடை, 1659, 2864, 3928, 
4038 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 905 


இராம லக்குவரின்‌ உயிருக்‌ 
கின்னலில்லை யெனறதற்குக்‌ 
காட்டிய காரணங்கள்‌, 2680 

குடிய தவமே அன்னவள்‌, 
2627 

புல்லர்‌ கையால்‌ இராமபிரா 
னுக்கு இறுதியில்லை என்ப 
தற்குக்‌ காட்டிய காரணங்கள்‌, 
2629 

இரிசடையைப்‌ பிராட்டி தெய்வ 
மாகக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ என்‌ 
பது, 2685 

இரிரெத்தான்‌, 108, 1838 

அரிசிரர்‌, 508, 3220, 4169 

திரிசிரன்‌ - அ. இகாயன்‌ 
வீரன்‌, 18386 

இரித்தல்‌ - கடை தல்‌, 822, 840; 
சுழற்றல்‌, 1888; இருப்பு,தல்‌, 
922, 3817 

இரிபணி, 24389 

திரிபுரம்‌, 2879 

இரிபுவனம்‌, 3068, 3399 

இரிய வருதல்‌, 1886 

இரிய வாங்கு தல்‌- இருகப்‌ 
பெயர்த்தல்‌, 1016 

இரு - அழகு, 2359; இலக்குமி, 
2687, 95; 8157; செல்வம்‌, 
208, 916, 2581; இருமகள்‌, 
13880, 3828 

இருக்கு, 4111 

இருத்தம்‌ - தீர்த்தம்‌, 666, 3873 

இருத்திய உணர்வு, 483 

இரு - அடக்கம்‌, 646 

இருந்து பூசனை, 2462 

இருகாமம்‌, 3908 

இருநெடுமால்‌, 126 

இருமகள்‌, 3865, 4282 

இருமறு மார்பு, 1066 

இருமறை புகன்ற தானம்‌, 2682 

இருமனம்‌, 461, 2554 

இருமால்‌; அண்டமுண்டவன, 
40389; அமரர்பதி, 3898; அரா 
வணையமலன்‌, 197, 8277; 
அரி, 127, 214, 249, 268, 


படை 


1732; அறந்கானிறுத்‌,கலரி 
தாகப்‌ பிறந்தானும்‌ ஒத்த 
வன, 2194; ஆதியான்‌, 9201; 

மிரம்‌ மெளலி அண்ணல்‌, 
2877; ஆழியான்‌, 1238, 1727; 
38271; இறைவன, 181; உல 
கற்‌ தாங்குஞ்‌ சக்கர த.கவன்‌ 
2122; உலகியாவையுமெட்டா 
வொருவன்‌, 1784; உலகுள்‌ 
ளொருவன்‌ கொண்டான்‌, 
2984) உல3கேழு மேழுமுண்டு 
மிழ்ந்தவன, 22392; கண்ணன்‌, 
2610, 95; 817, 8602; கமலக்‌ 
கண்ணன்‌, 2699; கரங்களி 
லேமி சங்கம்‌ தாங்கிய கரி 
யோன்‌, 2284; கரியவன்‌, 2696 
கருமத்தின்‌ எல்லை கண்டவர்‌ 
கடையுறு கநோக்கினிற்‌ 
காணும்‌ காட்சியான்‌, 198, 
கருவாய ளிக்கும்‌ களைகண்‌, 
2602; கலுழகன்‌ ஏறும்‌ சுந்‌ 
தரன்‌, 1604, 2224; கார்கிறத்‌ 
தண்ணல்‌, 29726; சக்கரத்‌ 
தலைவன்‌, 116, 3280; சங்கு 
கை தாங்கிய தரும மூர்த்தி, 
3968;  தன்னொப்பொன்றில்‌ 
லாகான்‌, 298; தனிகாயகன, 
1785; தாம்பமை த தடங்‌ 
கணான, 188, 250; திருமால்‌, 
8775;  இராவாழ்‌ மார்பன்‌, 
2601; இருவின்‌ பெருமான்‌, 
1744; துளவத்தாரான்‌, 2178; 
நிலஞ்செய்து விசும்பும்‌ செய்‌ 
தவன்‌, 8064; நேமி, 110, 290, 
771, 2724, 3014, 3181, 8765, 
4946; பரம்பரன்‌, 8864; பாற்‌ 
கடல்‌ கள்வன்‌, 179, 1261, 
8180; புவிகொள்‌ நாயகன்‌, 
161; புள்ளின்‌ பாகன்‌, 39405 
பேராயிரமுடையான்‌, 2970; 
பொன்போலொளிர்‌ மேனி 
யன்‌, 1780; மாயவன்‌, 2942, 
3237; மால்‌, 130, 144, 1739 
மால்‌ கடல்‌ வணணன்‌, 1072 
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யுகதகாணடம்‌ 
முன்பு பின்பு ஈடுவிலாத இரை ஓத வேலை, 2002 
வன்‌, 9697; மூலத்தேவு, இரை செய்‌ வேலை, 990 
2687; மூவகை யுலகுந்‌ இலகம்‌, 8840 


கானாய்‌த்‌ தன்பெரும்‌ தன்மை 
தரனுமறிகிலா வொருவன்‌, 
2876; யெயன்‌, 886; மெளலி த்‌ 
துளவினானான்‌, 720; வரன்‌ 
தரு முதல்வன்‌, 107; விண்டு 
1746; வே.கரான்குந்‌ இண்டு 
ருவனல்லா,க இருமால்‌, 2676; 
இருமால்‌, உலகம்‌ யாவும்‌ அளித்‌ 
துக்‌ காத்து அழிக்கின்றான்‌ 
என்றது, 39667; சிவபெரு 
மானாலும்‌ நான முகனாலும்‌ 
இயானிக்கப்படுபவர்‌ என்றது, 


1819; கானாவது முணர்ம்‌ 
கான, உணர்ந்து உலகெங்‌ 
கனுநம்தானே ஆனான்‌, வினை 


துறந்தான்‌ என்ற னு, 9860 

_கரத்து நேமி சங்கமும்‌ தரித்‌ 
தது, 935 

கலுழன்‌ மேல்‌ கின்று அவு 
ணரை வென்றது, 98 ' 

அ முன்றுலகையும ஓரடியாய்‌ 
அளந்தது, 1246, 3606 


இருமாலின்‌ நால்வகை நிலை, 
2188 

திருமாலுக்கு யிரம்‌ கை 
களும்‌ 


பரம்‌ தலைகளும்‌ 
உண்டு, 126 


இருமாலுக்கு செய்வார்‌ பெறும்‌ 
நன்மைகள்‌, 161 

இருமா லுக்குப்‌ பர தீதுவம்‌ 
கூறிய இடம்‌, 2687 

இருமாலும்‌ பாற்கடல்‌ கடைந்தா 
னென்பது, 8280 

இருமேனி, 2181 

இருவடிநிலை, 457 

இருவடி. வணக்கம்‌ செய்தல்‌, 


இருவுள த்தின்‌ குறிப்பு, 408 
இருவுறை கமலம்‌, 2694 


இலம்‌ - நெற்றிப்‌ பொட்டு, 
2767; நெற்றிப்‌ பொருட்டு, 
1842 

திலோத்தமை, 804, 8385, 2760, 
3933 

இவசம்‌ஃ-௩ாள்‌, 2107, 2992 

இவல்‌, 4 

இவலைக்‌ கோவை, 324 

இவள-விளங்க, 2566 

இவளுதல்‌- அசை தல்‌, 3194 

இனை த்தல்‌, 4180 

திறந்தஇறன்‌-கூறு கூறாக, 1684, 
1641 

இறம்‌-செயல்‌, 1293; வன்மை, 
2459 - 

இறம்பல்‌ - மாறுபடுதல்‌, 
2943, 38307 

தஇிறல்‌-வலிமை, 887, 1640 

இறைஃகப்பம்‌, 8648; இறைப்‌ 
பெரருள்‌, 1701 

இனகரன்‌, 9895 

தினவு தீர்வுறுதல்‌, 8242 

இனை, 36056 

தினையளவு, 1636 


தீ 


தீட்டிய படிவம்‌ என்னத தோன்‌ 
அகல்‌, 3664 

தல்‌, 696 

இகிகர்‌ சிற்றம்‌, 8127 

திநிகர்‌ துன்பம்‌, 2586 

நிமித்தங்கள்‌, 8660 

தபம்‌, 2809 

தியுமிழ்‌ நெடுங்கணை - ஆகனே 
யாஸ திரம்‌, 1779 

இர்‌,த.தன்‌- இராமன்‌, 1401 

இர்‌,தல்‌-நீங்கு, கல்‌, 2782; முடி 
வடைதல்‌, 4242 

இர்ந்‌ த தவம்‌, 442 


768, 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


இர்க்‌ இலேன்‌ - பிழைத்தேன்‌, 
2223 

தீரக்‌ கொடியார்‌, 1743 

தீரம்‌, 882 

ரர்‌, 2080 

இவம்‌ - விளக்கு, 2799, 8204 

ஆஇவிளித்‌ இடு இபம்‌, 8867 

வினை, 1680 

வு, 600 

இவு ஏழு, 8710 

இ.ற்று,கல்‌ - தடவுதல்‌, 2958 

இன்‌ - இனி, 643 


து 


அகள்‌-புமுதி, 1088, 2961, 4072 
துகில்‌- ஆடை, 528, 585, 2762 
அகை க தல்‌, 962, 2007, 78 
அங்கம்‌ - உயர்வு, 940, 1410, 
1971, 8550, 2786 
அஞ்சல்‌ - மடி. தல்‌, 2244 
அஞ்சுதல்‌ - இறத்தல்‌, 1640, 
2411, 8657; உறங்குதல்‌, 108; 
அஞ்சும்‌ போதுணர்விற்‌ 
சேராமை, 8080 
துடக்கு கல்‌ - இணை த்தல்‌, 1684 
அடி - உடுக்கை - ஓருவகைகப்‌ 
பறை, 148, 3684; ஓர்‌ 
இசைக்‌ கழுவி, 2384 
அடிப்பு - விரைவு, 8048 
துடும்பல்‌ - கதும்பு, கல்‌, 668 
அடை, 17388, 91 
அண்டம்‌ - அலகு, 16238, 3387, 
3782, 84 
வெண்பிறை, 1768 
அண்ணெனல்‌, 8734 
துணங்கை ஆடுதல்‌, 1418 
துணங்கைப்‌ பறை, 1651 
துணர்‌ -கொத்து, 726; 
கொத்து, 27382 
ணித்கல்‌ -, அணுத்தல்‌, 1009 
அணல்‌, அறிக்‌! 1017, 
3047, 8851, 3657 


பூங்‌ 
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அணிபடல்‌ - துண்டிக்கப்படல்‌, 
1523 
அணுக்கம்‌-அச்சம்‌, 1696, 36599, 
4041; கடுக்கம்‌, 1410, 62; 
2680, 2969, 4114 
அணுக்கமெய்கல்‌, 2586 
அணுக்குறல்‌, 2881 
அணுக்கு று தல்‌, 2222, 4107 
அணை - இரண்டு, 2811 
துணைக்கண்‌, 2606 
துணைக்கைம்‌ மாலியானை, 2178 
துைகல்‌ - நெருங்குகல்‌, 964, 
2690; விரைதல்‌, 7755 
அர்கிமித்தம்‌, 8818 
துப்பு-பவழம, 982, 1181, 2989, 
3247, 5869, 4167 ; பவளம்‌, 
2906; வலிமை, 8765, 1189, 
1827, 2032, 3026, 8862; 
வன்மை, 1789 
அப்புறச்‌ சிவத்தல்‌, 830 
அப்புற லாய்‌ சிவத்தல்‌, 8940 
அம்பி - யானை, 492, 1486, 1644, 
1983, 2015, 2165, 2401, 
2966; வண்டு, 2294, 2387 
அம்பை - ஒரு போர்த் துறை, 
2487; ஒரு போர்ப்‌ பூ, 2428 
அம்பை சூடுதல்‌, 1052, 1166 
அம்பைத்‌ தொடையல்‌, 1862 
அம்பை மாலை, 8695 
அமி - அளி, 667 
துமித்தல்‌ - அறுத்தல்‌, 668, 
1790, 2915, 3292, 2675 
அமிதல்‌ - வெட்டுதல்‌, 1012, 
76; 1105, 1447, 1778, 
2424 
துமிந்த, 668 


- அமிந்தன “வாரப்‌ படைத்‌ தலை 


வன்‌, 8461, 1995 

துமீலம்‌ - பேரொளி, 778 

அய்‌ - பஞ்சு, 9770 

அய்‌ த்தல்‌ - உட்கொள்ளல்‌, 81, 
1273 

துய்ய, 2568 


308 


துயக்கு-சொர்வு, 9820; தளர்ச்சி, 
799, 8876; பந்தம்‌, 4085 

துயர்க்குக்‌ கரை, 2668 

துயர்‌ கூரல்‌, 2166 

துடைத்தல்‌, 416 

நிலையின்‌ விளக்கம்‌, 9168 

துயருக்கே சேக்கையா தல்‌, 1696 

அயரை உயிரோடும்‌ குடிக்குல்‌, 
2613 

துயில்‌, 1530 

அசகம்‌-குதிரை, 1768, 
2245, 3581, 97; 8660 

அரகராரிகு, இரை க தரள, 2030 

துரத்தல்‌ - உந்து கல்‌, 1467; 
செலுக்துகல்‌, 568, 1170, 83; 
1666, 2364; நீக்குதல்‌, 1497. 
விடுத்தல்‌, 1107, 1246, 1827; 
2199, 2998; வெருட்டல்‌, 
1890, 2292 

துர்‌, ஆஃள நிற்க, 1002; 
கப்பட்ட, 668 

அுரிசு-.. அழுக்கு, 10609 

அருவம்‌-கிலைபெறு,கல்‌, 4264 

அருவித்‌ தேடல்‌, 2646 

துலக்கம்‌ எய்தல்‌ஃவிளக்கமடை 
அல்‌, 3568 

அலங்கு கல்‌-ளிளங்கு கல்‌, 7528 

துலை-கராசு, 1659 

அலைபுக்க பெரியோன்‌-பி, 418 

அவக்குதல்‌-பிணி, த்தல்‌, 2658 

துவசம்‌ - கொடி, 2107, 2802, 
2992 

துவர்‌-செக்கிறம்‌, 1279 

அவலை-நீர்த்துளி, 662, 672, 
676, 677, 748, 2346, 3391 

அவள்‌, தல்‌, 2556 

துவன்றுதல்‌ -கெருங்கு தல்‌, 
1011, 2088, 2479 

துவைத்தல்‌ - ஒலித்தல்‌, 870, 
2076 


2278, 


கொடுக்‌ 


அழனிப்‌ பொம்மல்‌, 451 
தழாய்‌-துள சி, 8990 
துழாயலங்கல்‌, 898 
துள்ளி- துளி, 1099 


யுத்தகாண்டம்‌ 


துள்ளிக்‌ கண்ணிர்‌, 2880 

துள்ளியின்‌ இரகம்‌ - பாதரசது 
துளி, 776 

துளக்கம்‌- அசைவு, 2969; மனக்‌ 
குழப்பம்‌, 2409 

துளக்கமுறல்‌, 2834 

அளக்கல்‌-அசை த்தல்‌, 4186 

தளக்குதல்‌-அசைத்தல்‌, 864, 
1376, 1407, 1780 3089, 
3783 

துளங்கல்‌-அசை தல்‌, 668, 4046 

துளங்குதல்‌ - நடுங்குதல்‌, 780, 
940, 1087, 1168, 2506, 2669, 
2917, 24; 3122, 8016, 
8798, 4199 

அளபம்‌, 260 

துளபமெளலி, 2687 

அன வியல்‌ தொங்கல்‌, 3614 

அளி-. துவலை, 985 

துளைக்கைமா, 8681 

அற்‌ ற-நெருங்கய, ௦294 

அற்றல்‌- சூழல்‌, 4113 

அறக்கம-சுவர்க்கம்‌, 820, 1305, 
1771, 2007, 47 

அணுகல்‌ - அமக்குகல்‌, 38006; 
செ நக்‌, 171; அர்‌த்தல்‌, 
1623; மெருங்குதல்‌, 785, - 
1474, 1798, 2798, 3306, 
4027 

துறுமயிர்‌-௮டர்ந்‌ த மயிர்‌, 3797 

துறவாகை மலர்‌, 3071 

அன்பால்‌ அன எற்று 
தல்‌, 8974 

அனமத, 128, 179, 350 404 

துன்முகன்‌, 42, 499, 1086, 40 

அன்திருங்குழல்‌, 949 

அன்ணுகல்‌-ரெறாங்கு தல்‌, 4085 

துன்னு தார்‌, 121 

அன்ன தாரவர்‌, 812 

துன்னம்‌- துளை, 1864 

அன்னரு நெறி, 1610 

துன்னாகார்‌ வாயின்‌ வைதன, 
211 

துன்னிடுதல்‌, 802 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


அன்னிமித தம்‌, 106 - 7 

துன்னு தல்‌ - செறிதல்‌, 
நெருங்கு கல்‌, 1087, 
2066, 2256, 4027 

துனி - அச்சம்‌, 4076; இமை, 
2645: வெறுப்பு, 1866 

துனிபடு தல்‌ - அச்சமுறு தல்‌, 
1528 

துனிவரு அனபம்‌, 27238 

துனை-விரைகி ற, 4233 


2468; 
1921, 


தூ 


தூ-ஊன்‌, 898; மாமிசம்‌, 922, 
1170, 1219, 2167, 2358 

தூக்கு கல்‌ - ஆராய்தல்‌, 4269; 
ஒத்துப்‌ பார்த்தல்‌, 1988; 
கதொங்கவிடல்‌, 1009 

தூங்கிருள்‌, 3022 

தூங்குதல்‌ - இடைவிடாது 
ஒழுகுதல்‌, 3953; தொங்கு 
கல்‌, 1822, 2872, 3871, 4145 

தூசி-முன்னணி, 1871, 38308, 
73 


தூூ செல்லுகல்‌, 4248 
தாட வீச ஆர்த்தல்‌, 8106 


சஃபட்டாடை, 1704, 2066, 
2790, 8987, 4147, 43806, 
8, 9, 11 


தூசு செல்லு தல்‌, 8109 

அாடணன, 4169 

தூண்டுதல்‌ - செலு த்து தல்‌, 
1891 

கதூணம்‌, 16 

தூணி - அம்புப்‌ புட்டில்‌, 1009, 
1840, 2428, 2878, 2968, 
8076, 3113, 3596 

தூ தர்‌, 1921 

தூதன்‌, 652, 927, 935 

தூகனைப்‌ பெற்ற செல்வன்‌ 
கேசரி, 628 

தூதுவர்‌, 2229 


தூதுவன்‌, 914 
தூபம்‌-புகை, 611, 2309, 3020 


்‌ 900 


தூம்பு-துளை, 1278; நீர்‌ விழும்‌ 
மதகு, 1993 

தூம, 2981 

தூமக்கண்‌ அரக்கன்‌ - தூமி 
ராக்ஷன்‌, 1961 

தூமக்கண்ணன்‌ - தூமிராட்சன்‌, 
2091 

தூமநாட்ட த்தன - தூமிராட்‌ 
சன, 601 

தூமம்‌-புகை, 187, 794, 9995, 
2530 

தூமம்‌ கால்‌,தல்‌-963 

தூமிராட்சன்‌-புகை நிறக்‌ கண்‌ 
ணன்‌, ௦6 

தூமிராட்சன்‌ தேவரை வென்ற 
வன்‌, 601 

தூய்மை, 4068 

தூர்‌-பு தர்‌, 1983, 2732 

தூர்‌.த.தல்‌ - நிரப்புதல்‌, 
2732, 3320 

தூர்த்‌தன்‌-காமுகன்‌, 2627 

தூரி-ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 2881 

தூரியம்‌, 810 

தூவல்‌, 965 

தூவி, 3476 

தூவுதல்‌, 952, 2076, 78 

தூளி-புழுதி, 892, 971, 2885 

தூற்றுதல்‌-வாரியிறைத்தல்‌, 4, 
1462 

தாணு-புதர்‌, 966 


தெ 


2087, 


கதெசம்‌- தசம்‌, பத்து, 4042 

தெம்மடங்கு தல்‌, 3840 

தெம்முறை துறந்து வென்றல்‌, 
2152 

தெம்முனை-போர்க்களம்‌, 1896, 
2354 

தெய்வச்‌ கடலவன்‌ படை-வாரு 
ணாஸ்‌.திரம்‌, 2364 

தெய்வக்‌ கற்பினாள்‌, 92 

தெய்வக்‌ கற்பு, 386 
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தெய்வச்‌ சிற்த இருமறை 
முனிவர்‌, 2767 

கெய்வத்‌ தச்சன்‌, 12 

கெய்வ த்‌.தரு, 2679 

தெய்வ நாயகன்‌, 983 

கெய்வப்‌ பகழி, 2117 

படை, 2580 

படைக்கலம்‌, 2943 

பருதி, 603 

பாடல்‌, 865 

பொன்னி காடு, 2695 

மந்குரிகுது விடுவது, 2834 

மரணம்‌, 419 

அமரும்‌, இன்‌ அடையாளம்‌ சூரி 
யன்‌ ஒளி குறைய ஒளி விடு 
வது, 2697 

தெய்வ மாக்குன் ற - மரு த்து 
மலை, 2768 

மில்லையோ யாதும்‌ என்றது, 
2817 

வன்‌ பாசம்‌, 2168 

வான்‌ படைக்கலம்‌, 2460 

வான்‌ பெரும்‌ படை, 2464 

விமானம்‌-புட்பகம்‌, 2608 

_—வே இயர்‌ விழைவு, 2115 

கெரிக்‌,கல்‌-காட்டு தல்‌, 2147 

கெர்‌ தல்‌-வெளிப்படு தல்‌, 1955 

தெரியக்‌ காண்டல்‌, 384], 42 

-டுகட்டல்‌, 2964 

தெரியச்‌ சொல்லுதல்‌ 718, 
2170 

கெரியல்‌-மாலை, 797, 2786, 4220 

தெரிவு தரு கல்‌, 3704 


தெரிவை, 2679, 8945, 4067, 
4156, 82 


தெரிவையர்‌, 2101 

தெருட்டிடு தல்‌, 20667 

தெருட்டுஃல்‌ - கூறு தல்‌, தேறு 
கல்‌, 2575 

தெருமால்‌-மன சசுழற்சி, 4080 

தெருள்‌ஃ-கெளிவு, 2204, 3278 

தெழுளுறல்‌-3 கறு தல்‌, 2522 

கதெருளுறு சிற்த, 480 


யுத்தகாண்டம்‌ 


தெவ்‌ 1 பகை ம, 41, 28656, 
8406, 4059 

தெவ்ருனை , 1896 

செவ்‌ வடக்கும்‌ வலியவர்‌, 2080 

கெவவர்‌- பகைவர்‌, 101,, 3870, 
716, 2680, 3848, 61 

கந்தி த்3ை தஞ்‌ தெய்‌ வப்படை 
யி னல்‌ சமைத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றல்‌, 2520 

தெழித்‌ தல்‌ - அதட்டுகல்‌, 210, 


33381, 838, 92, 1681, 2003; 
உரத்துப்‌ பேசுதல்‌, 1868; 
பழித்தல்‌, 8817; முழக்கு தல்‌, 


1640 
தெழிப்பு - அ கட்டொலி, 1484, 
1846, 2384, 3427 
கெளளிய பொருள்‌, £8 
கெளிவு, 2958 
தெற்றடல்‌- நெருங்குதல்‌, 7056 
கதெற்றுதல்‌-நெருங்‌ ௫ தல்‌, 2500; 
நெறித்தல்‌, 2022, 36 
தெற்றனாஃகெளிவாக, 2128 
தெறித்‌தல்‌ஃவீசல்‌, 1681 
கெறுகண்‌, 856 
கெறுகண்ணான்‌, 227 
கதெ றகணை, 3068 


கெறுகல்‌ - அழித்தல்‌, 1799, 
1807, 3028, 38757, 38814; 
கொல்லு, தல்‌, 2909, 74; 


சுடு கல்‌, 3071 
தென்புலக்‌ இழவன்‌- கூற்றுவன்‌, 
1074 
தென்மேற்றிக்கு, 2216 
தென்றல்‌, 8, 4, 1577 
தெனறல்‌ அவுல்‌, 2689 
தென்னகர்‌. இலங்கை, 4211 


தே 


தே-கெய்வம, 2858 
தேக்கு கல்‌ - நிரம்பப்‌ பரு; குதல்‌, 
2640 


தசம்‌. தார்‌-ஃ_லகத்த ரர்‌, 21456, 
223! 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கேரத்தாரரசன்‌-கயரதன்‌ 2280 

கதேசம்‌-கிலம்‌, 2593, 3697 

கடுவார்‌ தேட நின்ற சேவடி, 
456 

தேம்‌-தென்‌, 688 

தம்பல்‌-கேய்.கல்‌, 1948 

தேம்பு,தல்‌-வாடு தல்‌, 1293, 3913 

கதேமன்‌-இந்தரன, 304 

தெய்ந்‌,த ஆயுளர்‌, 1006 

தேய்ம்‌ நு மெலிகின்ற பழி, 3110 

தேயத்‌ தவர்‌, 1726 

தேயத்‌, கான்‌, 2366 

தேர்க்கு நினைப்பு, 8681 

தேர்‌ நகரத்தை ஒப்பது, 1956 

கேர்‌ மொட்டுக்கு ஆதிசேடன்‌ 
சயனம்‌, 9627 

கேரிடிப்பு, 2383 

ேதரிற்‌ கட்டப்பெறுவது கதலி, 
1059 

டூதரின கட்டு விடல்‌, 3088 

தேரின்‌ விசைக்கு மனம்‌, 
காற்று, உணர்ச்சி முதலி 
யவை, 862 

ேதரின்‌ விரைவுக்குச்‌ சரம்‌, 3635 

தேருக்கு மரக்கலம்‌, 1994 

8 தரர்குவரர்‌-பாகர்‌, 2108 

தேவதச்சன்‌-விசுவகன்மா, 796 

தேரோட்டும்‌ சாரதி அறிய 
வேண்டியவை, 2649 

தேவ தேவர்‌ மூவர்‌, 406 

தேவர்‌ ஒளியுடையவர்‌ என்றது, 
1327 

ட தவர்க்கும்‌ 
குமி, 292 

தேவர்கள்‌ இராமபிரானை 
மறந்‌ தோமவனல்லன மனித 
னென்றே இது மாயம்‌ என்‌ 
றது, 2699 

தேவர்களின்‌ தருக்கழியவே 
அக்கர்களால்‌ அவர்களே 
நலிவுறச்‌ செய்தது என்பது, 
4002 

தேவர்‌ படை, 25668 


தம்மோய்‌ - இலக்‌ 
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தேவர்‌ படைக்கலங்களை இந்திர 
சிகதினிடம்‌ அடைக்கலமாக 
அளி த்திறாற்‌தமை, 3064 
தேவர்‌ முப்பத்து முக்கோடியா்‌ 
என்றது, 611 
தேவரும்‌ இரணியனை அருசி த 
அது, 12 
தேவரெண்ணம்‌ பிழையாது 
தேதவாசுரர்‌, 1717 
கதேவாதியா, 2896 ்‌ 
ேேதவராந்‌ தகன்‌,608, 1825, 27, 29 
தேவியை விடுக அன்றேல்‌ 
வியை விடுக என்றது, 
342 
தேவேந்திரன்‌, 2988 
தேற்றம -கெளிவு, 2111 
தேறல்‌, 2764 
கேறுதல்‌ - தெளிதல்‌, 3818, 
தைரியமுறல்‌, 2262; ஈம்பு தல்‌, 
3043 
ீதன்விடு துவளம்‌, 2178 
தேதனகு மழலையின்‌ சொல்‌, 2766 


தை 


தைத்தல்‌ - மூடு தல்‌, 9844 

தையல்‌ - பெண்‌, 722 

தையலார்‌, 2142 

தைவரு,தல்‌ - தடவுதல்‌, 2169; 
தண்டு தல்‌, 2267 


தொ 


தொக்கு -தோல்‌, 1472 
தொகையில்‌ நின்றவர்‌ டீ இனத 
இல்‌ பொரும்‌ இயவர்‌, 2678 

தொகையுறக்‌ கூறுதல்‌, 3882 


. தொங்கல்‌ - மாலை, 1259. 2179 


தொடக்கு - சங இலி, 2178 
தொடக்குதல்‌-ஒன்‌ சேர்த்தல்‌, 
8527 
தொடர்‌ - சங்கிலி, 7270, 1977 
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தகொடுகழல்‌ மெளலி, 460 

கொடுகல்‌ - தாண்டுதல்‌ 
2099 

தொடை. “அம்பு, 900, 1791, 
9090; தொடுக்குமிடம்‌, 1182; 
தொடுத்தல்‌, 1420, 41; 
கொடுப்பு, 1041; மாலை, 4161 

தொடையல்‌ - மாலை, 1868, 3844 

தொடையின்‌ தாரார்‌, 2894 

கொண்டைக்‌ கனிவாய்‌, 16538 

கொத்து-கூட்டம்‌, தொகுதி, 
3096 

தொத்து கல்‌, 996, 2491 

கொத்துறு கனல்‌, 8291 

கொய்யல்‌ - சேற்றுக்‌ குழம்பு, 
998, 1279, 1823 

கொல்லருங்காலம்‌, 490 

தொல்லார்‌ படை - மாலபடை, 
3428 

தொல்லுயிர்‌, 961 

தொல்லை-பழைமை, 29.13 

மகொல்லைய, 2244 

கொழு - கொப்பம்‌, கொட்டில்‌, 
2425, 3663 

கொழும்பு, 200 

தொழுவம்‌, 8418 

கொள்‌,சல்‌- துளை த்தல்‌, 4107 

கொன்முறை, 995 

_— நெறி, 376 

கொன்மை, 466, 547 

கொன்னகர்‌- இலங்கை, 2792 


தோ 


கோட்டி-௮ல்குசம்‌, 2178, 2481 

தோட விழலங்கல்‌, 2526 

ப கா டு- ஓர்‌ அணி, 
பூவிதழ்‌, 680, 4220 

தோத்திரம, 8010 

கோம்‌-குற்றம்‌, 886, 3653 

தோமரம்‌-ஒருடடை, 1012, 
1309, 7629, 30; 3691, 8799, 
3800, 2276, 2329, 2422, 
3413 
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யுத்தகாண்டம்‌ 


கேோயம்‌-நீர்‌, 4266, 4274 

தாரணம்‌ - கோரணவாயில்‌, 
617,999, 4149 

தோல்‌ஃகிடுகு, 1503, தோல்வி, 
267, 8187; யானை, 1765, 
96; 1811, 22; 2279, 3385, 
36 

கோல்‌ உகுத்தல்‌, 465 

கோலின்‌ வினையுறு செருப்பு, 
42335 

காழம்‌-கொட்டில்‌, 3250 

கோள, 948 

கோள கொட்டும்‌ ஒலி, 2884 

கோள்‌ புடை கொட்டி ஆரத்‌ 
தல்‌, 2077 

கொட்டுதல்‌, 8421 

தோள்‌ புடைத்தலால்‌ அனைத்‌ 
துலகுங்‌ குலுங்கு தல்‌, 2008 

கோள்‌ புடைக்‌் கரா தல்‌, 1589 

தோளாற்றல்‌, 1929 

கோளில்‌ எழுதுவது, 8087 

கோளினால்‌ ஒற்றிப்‌ புண்ணைப்‌ 
போக்குதல்‌, 3118 

தோளுக்கு மலை, 3065 

கோளும்‌ மார்பும்‌ துளங்க நடு 
தல்‌, 940 

கோன்றல்‌-மகன்‌, 918, 2086, 
2222, 2434 


ந 


ஈக்கரம்‌-மு குலை, 8.197 

நக்கல்‌-உண்டல்‌, 1621 

நக்கு தல்‌-௮ழிக்‌ தல்‌ 1621 

மகம்‌-மலை, 1100 

நஃர-பாசறை, 700 

ககரம்‌-மனை, 2886 - 

நகல்‌-மகிழ்‌ ததல்‌, 104 

ககழ்தல்‌- தோல்‌ வழண்டு 
போதல்‌, 1796 

ஈகுதல்‌-விளங்கு தல்‌, 559, 889, 
932, 936,1882, 9199, 2253 

நகைப்‌ புலத்தது, 407 

நகையுறல்‌, 882 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


நங்கள்‌, 2659 

ஈங்கை, 800 

௩சசுஃ- ஆசை, 8949 

நச்சு கல்‌, 1359, 4122 

நிரம்‌ படை, 497 

நசை-விழைவு, 286, 2100, 3963 

நஞ்சினாற்‌ செய்த நெஞ்சி னான்‌, 
1163 

ஈஞ்சினை யுடன்‌ கொடு வாழ்தல்‌ 
நன்‌ அ என்றல்‌, 318 

நஞ்செனக்‌ கொடியன்‌, 974 

நட்டல்‌, 2906, 4173 

ஈட்டவாமென வீழ்தல்‌, 14293 

நடக்கால காட்டு தல்‌, 9627 

நடந்து செல்லும்‌ கல்லொலி, 
2394 

நட௩்விலல்‌, 2398 

நடுக்கம்‌ பூண்டலா, 2390 

நடுப்பிழைத் தல்‌. 593 

நடுவன்‌ - இயமன்‌, 942 

நடை - ஒழுக்கம்‌, 1733 

நடைதுறத்தல்‌, 8814 

நடையில்‌ படு நீ தியர்‌, 17383 

நண்ணலார்‌ - பை கவர்‌, 
2788, 3851 

நண்ணார்‌ வியந்‌ தெழுளிரர்‌, 4293 

நண்ணினர்‌ - உறவினர்‌, 10568 

ணு கு.தல்‌ - நெருங்கு தல்‌, 2902 

நத்து- சங்கு, 1974 

நதிகாய்‌ மானம்‌, 1668 

நந்தல்‌ - கெடுதல்‌, 194 

நந்தாவிளக்கு, 293 

நந் இதான்‌ நவின்ற சாபம்‌, 91 


நம்‌ தியம்ப.தி, 2081, 4091, 4245, 
46 


929, 


நந்துதல்‌ - இறத்தல்‌, 50; வளர்‌ 
தல்‌, 2925 ச்‌ 

நந்துறல்‌- அவிர்‌ தகொண்டிரு தீ 
தல, 2966 

ஈம்‌ - நம்முடைய, 63 

நம்‌ கொள்கை :போதப்‌ பிழைத்‌ 
து என்றது, 2024 

ஈம்பரம்‌ - நம்‌ சார்பில்‌, 766 

நம்பி (பக்‌,) 1 

58 
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நம்பியர்‌, 68 
நம்பு,தல்‌- அன்பு கொள்ளு தல்‌, 
4246 


ட்ப 8625, 27, 28, 389, 

3 

நமன்‌, [103, 1611, 1850, 3340, 
98 

நமன்றிசை, 903 

நமனுக்கு ஈமன்‌, 2960 

நமனார்‌, 146, 2898 

நமனார்ப.தி, 1697 

_—போர்த்‌,தண்டு, 1817 

நமனா।றாறை தென்புலம்‌, 2898 

நமனை உறுதல்‌ - இறத்தல்‌, 
221 

நமோநாராயணாய, 171 

நயக்கல்‌, 3032 

நய த்தல்‌-விரும்பு.தல்‌, 872, 1209, 

80 


நயத்துறை நூல்‌, 920 

நயந்து கேட்டல்‌, 352 

நயந்து கொள்ளு தல்‌, 374 

நயம்‌ - இனியது, 1245 ; 
முறைமை, நீதி, 61, 4293 

நயனம்‌, 867, 2219 

— தொடர்ந்த ஒளி, 2191 

பொடி. த்தல்‌, 1484 

நயன மென்னும்‌ தாமரை, 3114 

_— வேல்‌, 2760 

நரகத்தார்‌', 3864 

நரகம்‌, 1038, 722, 836, 1869 

நரகின்‌ வீழ்பவர்‌ இன்னார்‌ என்‌ 
றது, 420 

நரகு, 1361 

நரசிங்கத்‌இற்து முகந்தொழும்‌ 
செங்கண்‌ ன்று, 

நரசிங்கத்‌ தோற்றம்‌, 266 

நரசிங்கம்‌, 490 

எங்கணும்‌ தானாக நின்றமை, 
284 

நரசிங்கமும்‌ இரணியனும்‌ கின்ற 
தற்கு உவமை, 277 

நர நாரணன்‌, 2066 


நரர்‌, 2279 
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யுத்‌தகாண்டம்‌ 
ரர்‌ நாராயணர்‌, அறிவும்‌ ஈளிர்மணி, 8945 
கொடர்ந் தகணுகா புறத்தார்‌, ஈளிர்மலர்‌, 38565 
3009 


நராற்‌ தகன, 508, 1869 

நராடஇ, 4325 

ஈரிகள்‌; 2299 

ஈருக்கு,தல்‌, 4070 

நருமடைக, 4066 

நல்கல்‌ - அளித்தல்‌, 2219 

நல்குதல்‌, 634, 1629, 2667 

நல்கூர்ந்‌ தவர்‌, 4166 

நல்லற மார்த்தது ஈமனுமார்த்‌ 
குன்‌, 2418 

நல்லா றுடை வீடணன, 1715 

நல்வரவு, 408 

நல்வழி, 2219 

நல்வரவாக நும்‌ வரவு என்றல்‌, 
3213 

கலங்கு தல்‌ - மனம்‌ 
2282 

நலங்கெடு தல்‌, 626 

நலம்‌ சுரம்‌ தன பெரும்‌ குறி, 2640 

நலன்‌ - அழகு, 15383 

நலார்‌ - பெண்டிர்‌, 2284 

நலிதல்‌, 712, 725, 1354 

நலிவு, 607 

நவ்வி - மரக்கலங்கள்‌, 2982 

நவம்‌ - ஒன்பது, 1811 

நவமணிக்காழம்‌, 4309 

நவை - குற்றம்‌, 5697. 1069, 1336 
23802, 3556, 4065 

நள்‌ - இரவு, 146, 995 

கள்ளில்‌ - ஈடுவில்‌, 3643 

களன்‌, 616, 624. 4812; நவை 
யினிங்கினான்‌, 628; நிந்தனை 
யிலாதவன்‌, 0617; வேலையை 
ஆறு செய்தான்‌ என்றது, 
825 

களி - பெருமை, 789 

நளிமலர்க்‌ கோயில்‌, 2236 

களிமாமலை, 3962 

களிர்‌ - குளிர்க்‌ த, 615, 21838 

களிர்‌ஃடல்‌, 678 

வளாக வரைப்பு, 2685 


உடைதல்‌, 


நளின க்காடு, 8624 

நளினம்‌, 1067 

நறவம்‌ - கள்‌, 640, 2919, 8041; 
மணம்‌, 3454 

நவ, 1700, 3656, 3966 

நறு வெறி வயங்கல்‌, 2640 


நறை கள்‌, 1277, 1810, 11; 
தேன்‌, 667, 3440 

நறைக்‌ கடல்‌, 667 

நறை மாதம்‌, 1100 

நன்றாக உலகுக்கு என்றது, 


முதலோன்‌ மொழி, 3008 
நன்று - பெரிது, 1469 
நன்னிறம்‌ தொல்லைய 


தாக்கு 
வது ஸாவர்ணிய கரணி, 2727 
நன்னுதல்‌, 406 
நன, 3656 
நன தலை, 142, 


நணைம்‌ தல்‌, 2599 
ப்பி 


நாக உயிர்ப்பு, 2389 

நாகக்‌ கணை, 20438 

நாகப்‌ பாற்கடற்‌ 
2944 

நாக பாச, தின்‌ வரலாறு, 2-71 

நாகபுரம்‌ - பாதாளம்‌, 3543 

நாகம்‌- பாதலம்‌, 1621; பாம்பு, 
217, 976, 2020, 22; 3628; 
யானை, 1279, 8245, 8522; 
வானுலகு, 138 

நாகமேழு, 83810 

நாகர்‌, 1620 

நாகர்‌ கோதையர்‌, 9755 

பாவை - தெய்வமகள்‌, 792 

புரம்‌ - தேவலோகம்‌, 768 

நாகர்‌ வைப்பு, 579 

நாகலோகம்‌, 2002 

நாயர்‌, 811 

நாகிளவ்‌ கமுகு, 7970 

ஈாகு, 1210 J 


பள்ளியான்‌, 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


நாசம்‌ வர்துற்றபோது நல்ல 
கோர்‌ பகையைப்‌ பெற்றேன 
என்று இராவணன்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டது, 1947 

மாசி - மூக்கு, 7499, 2242 

நாஞ்சில்‌-ஒருபடை, 1909, 2481; 
கலப்பை, 987, 1606, 8418, 
2547 

நாட்டம்‌ - கண்‌, 1803; 29541, 
4107 

நாண்துற த்தல்‌, 1633 

நாண்மலர்‌, 1157, 1468, 9062 

நாணத்தை அச்சம்‌ வென்றமை, 
2,992 

நாணம்‌ 2883 

நாணி - நரம்புக்கருவி, 2708; 

, நாண்‌, 9295 

காணொலி கூற்றினார்‌ தம்‌ ௧௫ 
உயிர்‌ கொண்டது எனறது, 
1061 

_— சிலையின்‌ 
1061 - 

௩ாத்தமும்‌ உ றுதல்‌, 3418 

நாதர்‌ - இறைவர்‌, 9524, 3197 

நாதவிணை, 807 

நாதன்‌, 497, 1175 

நாந்தகம்‌ - வாள்‌, 1809 

நாம்‌ - அச்சம்‌, 386, 667, 2424; 
நாமம்‌, 207, 2313 

நாமடந்தை - கலைமகள்‌, 2610 

நாமத்தர்‌, 894 

நாம்‌ நூல்‌ யாவையும்‌, 363 


மாற்றம எனபது, 


நாமம்‌ - அச்சம்‌, 667, 1309, 
1661, 1961, 2870, 2925, 
2102, 8580; புகழ்‌, 1174, 
1617, 2041; பெயர்‌, 187, 


1668, 1622, 44; 2081, 3640 
காமம்‌ பயிற்று தல்‌, 180 
காமம்‌ பொற்றுடைத்தல்‌, 1644 
நாம மகிமை, 2211 
நாமறக்‌ கொல்லு தல்‌, 62 
நாமறு, தல்‌ - பெயரும்‌ அழிதல்‌, 
2746 
நாயகக்‌ கோயில்‌, 4255, 60, 61 
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நாயகப்‌ பரி, 9886 
நாயகர்‌ - தலைவர்‌, 2424, 9669, 
2364 
நாயகராளொடு மவிதல்‌, 2282 
நார்‌ - நாணி, 100 
நாரணன்‌, 2066, 3881, 54 
நாரதா, 807 
நாரம்‌ - நாணி, 9888; நீர்‌, 8827 
நாசரயண நர்‌ தன்மை, 3008 
நால்‌ - நான்கு, 7878 
நால்‌ தல்‌ - ஒலித்தல்‌, 7496; 
தொகு தல்‌, 1796 
நால்வகை க்‌ தானை, 1786 
நால்வகை மருந்துகள்‌, 2727 
நரல்வரை - யானை, 8240 
நாலஞ்சு - இருபது, 2588 
ஈாலுதல்‌ - விழுதல்‌, 2052 
காலு 3 தாணந்தி, 91 
நாலொரு மூன்று “எழு, 8197 
நாலொன்று மூன்றுமான புவ 
னங்கள்‌, 3047 
காலந்‌ இவ, 2685 
நாவாய்‌, 8625 
நாவி, 24 
நாழிகை-ஒரு கால அளவு, 2116, 
2674 
நாள்‌ - ஆயுள்‌ நாள்‌, 1676; சூரி 
யன்‌, 1660; வாழ்காள்‌, 1647 
நாள்‌ ள்ல 2696 
நாள்‌ மலர, 460, 797 
நாளம்‌ - தண்டு, 199, 3784 
நாளவாம்‌ மீன்‌, 792 
நாள ராக காலம்‌, 3948 
நாளுல,க.தல்‌, 942 
நாளுற்ற விருக்கை - நாளோ 
லக்கம்‌, 1695 
நா.ற்கடல்‌ உடுத்த பார்‌, 425 
நாற்றம்‌ நுகர்‌,தல்‌, 2242 
நாறு - நாற்று, 825. 
காணுதல்‌ - தோன்றுதல்‌, 1628, 
2917 
நான்கு கோடுடைப்‌ பாணிறக்‌ 
குன்றம்‌ - ஐராவதம்‌, 2644 
கரன்மழை, 160, 236 
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மரை கோன்றாது, 141 

புலவர்‌, 9.107 

நான்முகச்‌ சதுரம்‌, 700 

நான நெய்‌ - கத்தூரிப்‌ 
2984 

நானம்‌ - தைலம்‌, 9936; ஸாமம்‌, 
20657 

நானாவி.கம்‌, 9860 

மானிலக்‌ மெது இிஃபூகேளி, 4265 

நானிலம்‌, 881, 1082, 2896, 
3690 


IC AG] 


றி 
கிகர்‌- ஒளி, 1198. 8725 


நிகும்பன்‌ - ஓர்‌ அரக்கர்‌ படைத்‌ 
குலைவன்‌, 898, 1677, 2908 

நெருப்பை வென்றவன்‌, 497 

நிகும்பிலை, 2816, 66, 67 


நிச்சயம்‌, 2057 

கிசாசரன்‌, 58, 1084, 2114, 
3806 

நிட கமலை, 2662, 83 

நிணம்‌ - கொழுப்பு, 902, 1275, 
1626, 2166, 2294, 25666; 


மாமிசம்‌, 1812, 3481, 3540, 
76 

நிதிக்‌ கிழவன்‌ - குபேரன்‌, 1701 

நித மும்‌ மூன்று, 1617 

கி இயம்‌, 4146 

நிந்தனை, 1897 

நிந்தனை நறவம்‌, 403 

கிபம்‌ - காரணம்‌, 2644 

கிமித்தம்‌ - அறிகுறி, 402, 2629, 
22318 


நிமிர்தல்‌ - உயர்தல்‌, 2814; 
விரைதல்‌, 10838 ; வென்றுயர்‌ 
தல்‌, 2471 

கிரத்தல்‌-வரிசையாக அமைதல்‌, 
1457, 2292 

நிரந்தரம்‌ - இடையீடில்லாறை, 
1764; டைளிடாமை, 676, 
1990, 3107, 30; 4019, 91; 
எப்பொழுதும்‌, 1420 


யுத்‌ சகாண்டம்‌ 


நிரம்ப, 98.1 

கிரம்புகல்‌, 992 

நிரல்‌ - வரிசை, 2795 

கிருகுக்‌ கடல்‌, 1006, 3030 ' 

கிருதக்‌ குலம்‌, 1129 

நிருதர்‌, 7, 61, 3840, 876, 997, 
1000, 13, 82, 45; 1879, 
1472, 1651, 1756, 1987, 
2034, 2392, 2607, 2604, 3717, 
91/47 

நிருதித இக்கு, 2777, 4940 

கிருமித்தல்‌, 661 

நிரை - வரிசை, 1686, 3396 

நிரை த்தல்‌ - இயற்று கல்‌, 2866; 
வரிசைப்‌ ப ததுதல்‌, 664 

நிலம்‌ பொறை நீங்குதல்‌, 1558 

நிலமகள்‌, 585, 2985 

நிலமகள்‌ பூ பாரத்தால்‌ முதுகு 
உளுக்கு தல்‌, 1780 

கிலயம, 2196 

நிலவினுக்‌ ஹை - சந்திரன்‌, 
3185 த்த ச்‌ 

நிலாக்கணை - அர்த்த 

ந நல்‌ 2451 
ம்‌ கோடல்‌ - நிலை மாறுதல்‌. 
3439 ன்ஸ்‌ 

நிலைமை நிரப்பு தல்‌, 252 

நிவந்‌ க, 2576 

ிவர்‌,தல்‌ - ஓங்கு தல்‌, 2786 

நிழல்‌ - ஒளி, 2193 

கிற்புறல்‌ - நிற்றல்‌, 1067 

நிறம்‌ - உடல்‌, 468; ஒளி, 1428 ; 
தன்மை, 845; மார்பு, 555, 
924, 9085, 2166, 2350, 2551, 
3808; மேம்பாடு, 1288; 
மீமன்மை, 1681 

நிறுத்தல்‌ - எடைபார்த்தல்‌, 
970; கிலைபெறச்‌ செய்தல்‌, 
7049 

நினைந்தது மறந்தது 
நெஞ்சு, 3867 

நினைப்பின்‌ முன்‌ எய்து தல்‌, 2859 

நினைப்பும்‌ உயிர்ப்பும நீ த இடு 
தல்‌ 961/1 


சந்திர 


மிலாத 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


நினையின்‌ 
3603 

நினையும்‌ மாக்‌ திரத்து, 1686 

நினைவ கன்‌ முன்னம்‌ செல்வது, 
2861 

நினைவிலார்‌ 
2149 

நினைவும்‌ செய்கையும்‌ மறத்தல்‌, 
2646 


நீண்டது என்றது, 


நெஞ்சம்‌ போல, 


ந்‌ 
நீக்கரும்‌ பிறவி, 4018 
நீசர்‌, 2248 
நீத்தம்‌ - பெருக்கு, 460, 1454; 
வெள்ளம்‌, 2029 
நீதிகள்‌ அருப்பபென்று பகை 


யையும்‌ நெருப்பையும்‌ இகழ்‌ 
தல்‌ நீதியன் று, 1047 

--அரும்சமம்‌ கட தீதல்‌ அறத தி 
லைன்‌ றி, மற,த்தினால்‌ அரிது, 
1206 


--அழியுங்‌ காற்றறா முதவிக்கு 
ஈடு செய்தலியா து, 2748 
அறத தனைப்‌ பாவம்‌ வெல்‌ 
லாது, 2169, 3044, 3281 
_—அ௮றந்தலை கின்றார்க்‌ கழி 
வில்லை, 3108 
_— அறம்‌ வெல்லும்‌ 
தோற்கும்‌, 3610 
_—அறமுடையார்பால்‌ செல்‌ 
லாது மறமுடையார்‌ பால்‌ 
செல்லுதல்‌ தகாது, 2617 
அறமே துணை, 5040 
அறிவிலா னறைந்க பொய்‌ 
போகும்‌, 2446 
_-அறிவினுக்கவ தியில்லை, 410 
_—அன்பென்ப ெதொன்றின்‌ 
றன்மை அமரரும்‌ அறிந்த 
தன்று, 2641 
ஆகுவது ஆகும்‌ காலத்து, 
அழிவது மழிக்து சிந்திப்‌, 
போகுவதயலே நின்று போற்‌ 


பாவ 


917 
றினும்‌ போதல்‌ செய்யும்‌, 
187 
சான்‌) உலக்க, அறிவு வலி 
வழியும்‌, 9078 
_—ஆண்‌ பிறந்த 
காய து கடன்‌, 2854 
ஆய்வினை யுடையராகி யறம்‌ 
பிழையாதார்க்‌ கெல்லாம்‌ 
ஏய்வன நலனே யன்றி யிறுதி 
வந்தடைவ தில்லை, 610 
இரந்து கோடல்‌ இயற்கையும 
தறாமமு மாகாது, 641 
இழந்த பொருள கிடைப்ப, 
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மைந்தர்க்‌ 


முன்பு பட்ட படரொழியும்‌, 
4213 
இறத்தலும்‌ பிறத்தலும்‌ 


மோகத்தால்‌ ஆம்‌ கடனென்‌ 
அுணர்ந்து பாச த்தைமறந்து 
துறவடைதகல்‌ வேண்டும்‌ 
என்றது, 4121 
இறந்த உயிர்‌ கருமக்‌ தட்டி 
னால்‌ பிறத்தல்‌, 8791 
_—இறந்துளான்மேல்‌ அமிர்த 
அல்‌ தக்க, தன்‌ பு, 8865 
--இறுதியே யியைவ தானா 
லிடை யொன்றாற்‌ றடையுண்‌ 
டாமோ, 1252 


_—இன்றுளார்‌ நாளை மாள்வர்‌, 


புகழுக்கும்‌ இறுதி யுண்டோ, 
8060 


_— உடை த தவர்க்‌ குதவானாயின 
உள்ள தொன்றீயானாயின்‌, 
அடைந்‌ தவர்க்‌ கருளானாயின்‌, 
அறமென்னாம்‌ ஆண்மை 
என்னாம்‌, 414 

_—உண்டவர்க்குரிய து முன்னஞ்‌ 
சாதல்‌, 1267 

_—உணர்விலா தார்‌ 
லும்‌ உணரார்‌, 626 

_—உய்திறம்‌ உடையர்க்கே உள்‌ 
ளம்‌ அறவழி நிற்கும்‌, 1874 

--உயர்வு விழ்சசி, பெண்‌ 
பொருட்டாலும்‌ மண்பொருட்‌ 
டாலும்‌ வரும்‌, 87 


கேடுற்று 
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உயிர்‌ மருர்‌தினுமினிய தென்‌ 
றல்‌, 3966 

_உலகியற்கபை அறியத்‌ தக்கார்‌ 
எவருமிலர்‌, 5883 

_ு.லோபர்‌ வறிய ரென 
உண்ணிறை செல்வம்‌ நல்கா 
தொலிப்பர்‌, 634 

உள்ள ததினுள்ள ௦௦) யுரை 
யின்‌ மும்துறத்தம்‌ முகங்களே 
விளம்பும்‌, 99 

என்பு, யாக்கை, உயிர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ முன்‌ டன்ப, 2041 

தும மெய்ம்மை துறக்க 
லாபாது, 8040 

_ஏழையராள்ளம்‌ இத்தகையது 
என்றது. 2116 

_—ஒருவனிடுக்கண்‌ செய்ய 
உலை மாய்த் தல்‌ 
விஇயன்ற என்றது, 2177 

ஒளித்த ருறையும்‌ மாயத்‌ 
இருவரை யொருங்கு காணும்‌ 
யோட, 710 

ஒன்னும்‌ வேண்டல ராயினு 
மொருவர்‌ பாலொருவர்‌ 
சென்று வேண்டுவரல்‌ 
அவர்‌ சிறுமையிற்‌ நீரார்‌, 
639 

கண்டாலன்றி ஐயம்‌ நீங்கா 
தென்றது, 2608 

கள்ளத்தின்‌ விளைவெலாம்‌ 
கரு த்திலாம்‌ என்றது, 394 

கற்றவர்‌. கற்றவ ருணர்வு 
காண்டலர்‌, 686 

_காதலெனறதுவு மோர்‌ கள்‌ 
ளின்‌ தோற்றமே, 4189 

காவலாளர்‌ விழ ஏவலாளர்‌ 
களை கண்‌ டெருது திரிவர்‌, 
671 

_—8ழோர்‌ கீழ்மை புரிய மேலோர்‌ 
கம்‌ செயலால்‌ அக்குறையை 
நிக்குவர்‌, 2762 

_குடும்பந்‌ தாங்கும்‌ குடிப்‌ பிற்‌ 
தார்‌ துளங்கு தலில்லை, 668 


யுத்தகாண்டம்‌ 


குலம்‌ தாங்குவான்‌ ஒருவன்‌ 
வீழ்தலும்‌ களைகள்‌ அரற்ற 
லும்‌ இல்லை, 670 

குலமகள்‌ மேலுற்ற 
இராத வசையை 
3860 

குல மங்கையர்‌ தாம்‌ மணந்து 
வரை விட்டுப்‌ பிரியார்‌, 674 

-கொழுங்கன லென்னிலும்‌ 
குறுமை கண்டவர்‌ கூசார்‌, 
614 

—கோளிலா மன்ன னாட்டில்‌ குடி 
குலையும்‌ எனறது, 2624 

_—றெறின த்‌ தவரொடு செறிதல்‌ 
சீரிதன் று, 377 

இறந்த தவமலாற்‌ செயலுண்‌ 
டாகாது, 3791 

சிறுமை கண்டவர்‌ பெருமை 
சண்டல்லது கேறார்‌, 644 

_— தக்கதோர்‌ தாம்‌ முத2லாடு 


காதல்‌ 
ஆக்கும்‌, 


கெட்டாலும்‌ வண்மை ஒழி 
யார்‌, 638 
—,கஞ்சமென்றணைந்‌ த வீரர்‌ 


தனிமையிற்‌ சாதல்‌ நன்று, 
3279 


— தருமத்தினொன்று மொழு 
காக செய்கை தழுவிப்‌ 
புணர்க் தவர்‌ உடலுய்ந்த 


தில்லை, 2201 

— கருமமே வலியது, 611 

— தன்னைக்‌ கொல்வது துணிவ 
ரேல்‌ தனக்கது தகுமேல்‌ 
முன்னர்க்‌ கொல்லிய முயல்க 
வென்றது திஞர்‌ மொழி, 
2466 மதன ம்‌ 

தாம்‌ பிழை செய்தாரேனும்‌ 
தஞ்சமடைந்கோர்‌ தம்மை 
நாம்‌ பிழை செய்தலாகாது, 
712 

இய வல்வினை வந்தபோது 
நல்வினை அழியும்‌, 1518 

தீயன சிறியோர்‌ செய்தாற்‌ 
பொறுப்ப பெரியோர்‌ 
செய்கை, 605 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


_— துறந்‌ தமைதல்‌ நன்றன்று 
என்றல்‌, 980 

துன்பம்‌ மனிதர்‌ கருமமே, 
2604 

--தூ.கர்‌ பொய்பார்‌, 2606 

_—தூயரல்லார்‌ நெடுநாட்‌ பழ 


கனும்‌ புல்லலர்‌, 426 

தூயவர்‌ எதிர்ந்த ஞான்றே 
பொருந்துவர்‌, 426 

-தூயவை துணிந்தபோது 
பழி வந்து கொடர்வது 
உண்டோ, 1846 

நம்பி வந்தவர்களே ஏனையோ 
ரினும்‌ சிறந்தார்‌, 2176 

நல்வினை செய்‌்,தவருயர்குவர்‌, 
இது செய்தவர்‌ தாழ்குவர்‌, 
182 

நன்மையிற்‌ நொடர்ந்தார்க்குக்‌ 
கேடி இல்லை, 266 

_—நிலத்தியல்‌ நீரியல்‌ பாகும்‌, 
1786 

நிலையிலா வாழ்வை யின்னும்‌ 
நினையலாகாது, 8166 

_—கர்மை கெட வாழும்‌ வாழ்‌ 
வின்‌ வெறுமையே விழுமிது, 
3036 

_—பழிபட வந்த; வாழ்வை படை 
தாங்கும்‌ ஆடவர்‌ தாங்கார்‌, 
ம்‌ 


பாக்கியம்‌ பெரும்பித்தும்‌ 
பயக்குமோ என்றது, 3918 

பாவம்‌ வெவ்விது ; தறமமே 
சால விமுமிது, 2029 

பின்னை நின்றெண்ணுதல்‌ 
பிழை, 3800 

புகல்‌ பகர்கின்றானைப்‌ பற்றுக 
லன்றி இல்லை, 411 

புண்ணியம்‌ பொருந்தாத 
முயற்சி கொலையும்‌, 669 

புரந்து கோடல்‌, புகழொடு 
கோடல்‌, போரால்‌ கோடல்‌ 
என்றிவை தொன்மையின்‌ 
தொடர்வ, 641 


919 
புன்‌. கதொழிலினர்‌ இசை 
பொருரச்‌, 62 
புன்மை தொடங்கல்‌ புகழ்க்‌ 
கழிவு, 2808 
_டபடெண்‌ கொலை 
பெரும்பழி, 2809 
—டெண்டிரிற்‌ நிறம்பினாரைத்‌ 
துறந்தது பிழையாகாது, 
3041 
_—பெண்ணுற்ற பெரும்‌ [ழை 


செய்தல்‌ 


உலகுக்கெல்லாம்‌ பெரிது, 
2609 
-—பெய்துழி்‌ பெய்யுமாரி, 2106 
0. ரும்‌ பாவம்‌ பின்றாது 
உடற்றும்‌, 2611 
பெருமை, வண்மை, ஆண்மை 
கியவை பெொறையினது 


ஊற்றமேயாம்‌, 870 
பேரருளாளர்‌ கமர்க்கிடர்‌ 
காண்கில்‌ கறவையுய்‌ கன்று 
மொப்பார, 9516 
--பேரியலாளர்‌ செய்கை ஊது 
யம்‌ பிடித்து மென்னா, 2208 
பொய்ம்மை துறப்பது ஆம்‌, 
3040 
பொழுது நீட்டிய, புண்ணியம்‌ 


போன பின்‌ மற்றப்‌ பண்‌ 
பெலாம்‌ பழுது செல்லும்‌, 
2804 

—பொன்றின சிறிய ய புண்‌ 
ணியம புரிந்தார்‌ உம்பர்‌ 
நாடு சென்று மேலிடம்‌ 
பெரறுது திரிவார்‌, 6387 

போன பொருள்‌ போற்ற 


லாகாது, 8927 
மங்கையர்‌ மனநிலை யுணர 
இயலா தது, 3968 
—மறந்துணேயாக மாயாப்‌ பழி 
யொடும்‌ உ௱ழலாகாது, 3040 
மறம்‌ அருநரகமைய ஈல்கும்‌, 
3040 
--மஅமை கண்ட மெய்ஞ்‌ ஞானி 
யா ஞாலதது வரினும்‌, 


920 


வெறுமை கண்டபின்‌ யாவ 
ரா யாரென விரும்பார்‌, 644 

மாகை ஒறுத்தல்‌ வசைத்‌ 
இறம்‌, 2806 

_முடி.யும்‌ மாள்‌ வரின்‌ சிறியோர்‌ 
தன்மை துூன்புறுவதாகும்‌, 
26559 

மெய்யுணர்வு இருவினைகளை த்‌ 
துரக்கும்‌, 1497 

_மேலோராயினும்‌ தம்‌ நிலை 
நீங்கலை யாரிடமும்‌ தோற்‌ 
பர்‌, 038 

மயல்‌ கோய்க்கு மந்திர 
மில்லை ாருந்தில்லை, 1582 


அ-யுரைப்பது கேர்‌ என்றது, 
2506 
வஞ்சர்‌ வாண்முகம்‌ கண்ட 


கார்‌ பொழுஇனிற்‌ கை தவம்‌ 
தெரியும்‌, 393 

_வஞ்சவினை செய்து நெடுமன்‌ 
றில்‌ வளமுண்டு கரி பொய்க்‌ 
கும்‌ மறம்‌, 8877 

_—ஃண்மையில்‌ மன்னவன்‌ புகழ்‌ 
மாயும்‌, 3968 

_வல்லானொறாோத்‌ தனிடையே 
படுத்த வடு விலகும்‌ என்றது, 
2200 

வலிய ?3ரனும்‌ பொறை 
மொடும்‌ பொரும்‌, வாழ்தல்‌ 
சயகுதுறை, 920 

_வள னியா யோர்‌ செல்வம்‌ 
மன்னுயிர்க்கு கவும்‌, 6389 

_வாழ்மை தான்‌ அறம்‌ பிழைத்‌ 
தவர்க்கு வாய்க்காது, 816 


விதி நிலையை மதியாமல்‌ 
உணர்ச்சியை ஓங்க விட 
லாகாது, 3866 


விதி, வேதவழி ஈடபவர்க்குத்‌ 


துனபம்‌ தராது என்றது, 
2616 = 
விலா கண்டுணர்தல்‌ 


வேண்டும்‌, 2225 
வினைகளை வென்‌ மேல்‌ வீடு 
காணு தல்‌, 82 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வினையின்‌ பெரும்பகம்‌ எஞ்‌ 
சிட விண்ணின்‌ மானம்‌ வீழ்‌ 
கல்‌, 1770 

விரை இிமையைக்‌ கரக்கும்‌, 
1427 

வென்றவர்‌ கோற்பர்‌, கோற்‌ 
மோர்‌ வெல்குவர்‌, நின்றவர்‌ 
தாழ்வா, தாழ்ந்தோர்‌ உயர்‌ 
குவர்‌, 1247 

_—வேசையர்‌ தம்மை மணந்த 
வரை விட்டு நீங்குவர்‌, 673 

வேண்டிய கெய்தப்‌ பெறல்‌ 
வெற்றியின்‌ விழுமிது, 755 

நீமிரகள்‌, 2964 

நீயுளே தெய்வருண்டு மாருத 
யுளன்‌ செய்த தவமுண்டு 
வலியுமுண்டு, துன்பம இர்‌ 
வது பொருளோ ஏன்றல்‌. 
2869 

நீர்க்குமிழி, 8162 

நீர்க்கோல வாழ்வு, 1859 

நீர்மை, 2826 

நீர்மையன்‌, 2826 

நீருடை முகில்‌, 7870 

நீரொ ரழு முடிவி முக்கு 
மாள்‌-ஊழிநாள, 1055 

நிலக்கரி, 7909, 2663 

நிலக்குன்‌ று, 8938 

நீலம்‌, 962, 1990 

நீலமலைக்‌ 3.௧ 
2696 

நீலன்‌, 381, 658, 699, 760, 824, 
1025, 29, 82, 88, 49, 48; 
1164, 1566, 60, 84, 87, 85; 
1900, 60; 2019, 2112, 2214, 
85; 2395, 2495, 2551, 4174, 
4237 

நீலன்‌ அக்கினியின்‌ _அமிசம்‌ 
என்றது, 760, 824, 1015, 
4309 

பதிரேழ்‌ வெள்ள த்துடன்‌ குண 
இசை வாயிலில்‌ நின்றது, 
890 


நீலனுக்கு உருத்திரன்‌, 1990 


இரிவிக்கிரமன்‌, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


நீளம்‌ - ட்டு, 995 
நீறு-புழு.இ, 966; இரு£ீறு, 654, 
1586 ப்‌ 


நீறு குப்பை, 87389 
நீறுபடு கல்‌, 2017 


ற்‌ 

நுகம்‌, 1484, 2502 

அங்கு தல்‌ - உண்ணு தல்‌, 1204, 
2523, 37388; விழுங்குதல்‌, 
2568, 3737 

அடங்குதல்‌ - மடங்கு தல்‌, 2063 

நுடங்குளை மடங்கனமா, 2063 

அண்‌ மணல்‌ டுதாகையன 
என்பது, 3601 

ுணங்கு தல்‌, 1612, 2807 

துணுகுறுகல்‌ - நுண்ணி 
தாதல்‌, 1462 

அதல்‌, 8 

அதலுக்கு இந்து, 8 

அதற்‌ சூட்டு, 3029 

அத - நுனி, 2984; முனை, 1819 

அந்த நுந்த - 2096 

ுந்து தல்‌ - கொடுத்தல்‌, 1702 

தம்மை பேல வாயினாற்‌ 
சொல்ல மாட்டேன்‌ என்பது, 


2952 


அவல்‌ தல்‌ - சொல்லுதல்‌, 884, 
2148, 2224; விரும்புதல்‌, 
1824 


துவல்வது, 84 

வலு. கல்‌, 2224 

ஆளை சசியர்‌, 383 

ுுக்கு தல்‌ - தகர்‌,த தல்‌, 1787, 
1850, 2021, 2482, 2602, 
8047, 3827 

அனி த்தல்‌ - எண்ணு தல்‌, 3669; 
கூர்ந்து கவனித்தல்‌, 3915 

ுனி,க்‌ துன்னு தல்‌, 16538 


தூ 


நாக்கு,தல்‌- அசைத்தல்‌, 7209, 
ன்‌ செலுத்துதல்‌, 1101, 1787, 


21 


1880, 1988, 2096, 3486, 87 ; 
தூண்டுதல்‌, 5613 

ADI ரம்‌, 851 

நூபுரம்‌ புலம்பு,கல, 8869 

நூல்‌ - சாத்திரங்கள்‌, 1768 

நூலினால்‌ நுணங்யெ அறிவு, 77 

நூ லான்‌ அ வில்‌, 2047 

நாழில்‌, 1101, 1957, 2504, 
3441, 47 

நூழில்கள்‌, 3441 

நூழில்‌ தீர்த்தல்‌, 2602 

நூழில்‌ படுதல்‌, 2899 

நூழிலாக்கு,கல்‌, 3487 

நூழிற்‌ போர்‌ . கொன்று குவித்‌ 
தலாயெ போர்‌, 2348 

நூற்‌ கடல்‌, 1069 

தா ற கடற்‌ புலவர்‌, 911 

நாணுதல்‌ - அமி,த்தல்‌, 67, 609, 
869, 1184; ஒழித்தல்‌, 2818 ; 
கொன்றழித்தல்‌, 2081; துகள்‌ 
செய்தல்‌, 1612; _நுறுக்கு தல்‌, 
1766, 1947, 2096; பொடி 
யாக்குதல்‌, 976, 1388, 1636, 
2075, 2174, 29388, 3669, 
8759, 3813 

நூறு படுதல்‌ - சுக்கு நூறாதல்‌, 
5748 

நூன்முகம்‌, 2807 


நெ 


நெகுதல்‌ - பொடியா தல்‌, 3706 
நெஞ்சம்‌ கழிதல்‌, 2390 
கெஞ்சழலல்‌, 2442 
நெஞ்சம்‌ தடவுதல்‌, 1646 
ரெஞ்சினிறு காமம்‌, 219 
நெஞ்சினைச்‌ சுடுதல்‌, 3471 
கெஞ்சு புழுங்ம தல்‌, 1668 
நெஞ்சும்‌ வில்லும்‌ சரங்களுமே 
அணையாக நிற்றல்‌, 2114 
நெஞ்சருகுதல்‌, 326 
நெடி. தயீர்‌,த்தல்‌, 1041, 2298 
நெடுங்கட்யேம்‌, 272 


922 


யுத்தகாண்டம்‌ 
நெடுஞ்சரம்‌, 1017 மேத்திரம்‌, 814 
நெடுந்தகை, 2909 நேமி - ஆழி, 938, 1968, 2984, 
மெடுந்‌ இசை நான்கு, 1884 8102, 37; சக்கரம்‌, 2419, 
நெடும்பகை நிமிர்‌,தல்‌, 2864 2912, 3602; பூமி, 820 
நெடும்‌ படைக்‌ தலைவர்‌, 28956 கேமிச்‌ சுடர்‌ குணக்‌ குனறு, 


நெடும்‌ புகழ்‌, 2827 

நெடு மாருதி, 2988 

நெடுமால்‌, 1947 

நெடுமால்‌ சிவன்‌, £995 

கெடு வாடை, 0486 

நெடு வீடு, 2187 

மெய்‌ - நிணம்‌, 3368 

நெய்த் துல்‌, 568, 803 

மெய்த்‌? கார்‌ - ௨ இரம்‌, 1106 

நெய்தல்‌ வேலி, 642 

நெய்‌ விழா, 2742 

மெரித்தல்‌, 844, 7595, 2867, 
2494 

நெரி.கல்‌ - துகள்‌ படுதல்‌, 1016, 
1189; நெருங்குதல்‌, 1464 ; 
நொறுங்குதல்‌, 8372; வை 
கல்‌, 1206, 2877; பொடி 
யாகல்‌, 3008 

நெறிறந்தெழு புருவம்‌, 9567 

கெருக்கி நேர்தல்‌, 84738 

நெருப்பினுக்கரசன்‌, 760 

நெருப்புக்கு நெருப்பு, 3238 

நெருப்புடை வேள்வி, 2286 

நெருப்பு வீசுமுறாம்‌, 2113 

நெருப்பை மீளத்‌ இன்று இன்று 
உமிழ்‌ தல்‌, 1695 

நெளிதல்‌, 1680 

கெளிப்பது 2467 

நெற்றி. உச்சி, 2688 ; கட்டளை, 
1608 ; (சேனை) - முன்புறம்‌, 
1871; முன்னணி, 690 

நெற்றிப்‌ பட்டம்‌, 4250 

கெறி தரல்‌, 2660 

நெறியில்‌ ஊன்‌, 403 

நென்னல்‌, 6, 948 


நே 
நேடு தல்‌, 268 


4129 

கேமிப்புள்‌, 773 

நேமிப்‌ பெயர்‌ யுகம்‌-சச்கரயூகம்‌, 
2885 


நேமியின்‌ விசையிற்‌ செல்லு தல்‌, 
2683 


நேர்தல்‌ - இசைதல்‌, 1697; 
எதிர்த்தல்‌, 628; ததல்‌, 
8348 ; ஒப்பா கல்‌, 97d 


நேர்வுறல்‌, 8822 
நேரலர்‌, 8348 
நேரிழை, 3168 


நை 
நைகல்‌, 2145, 419 
நொ 


கொச்சி, 896 

கொடி, 2363 

கொடி த்‌தல்‌-உச்சரி த்தல்‌, 8608, 
2762 

நொடி.தல்‌ - சொல்லுதல்‌, 2718 

நொடிப்பளவு - கைந்நொடிப்‌ 
பொழுது, 9894 

நொதுமல்‌, 594 

நொம்‌ திருத்தல்‌, 2983 

மொப்பம்‌ - புத்இிச்‌ 
2189 

கொய்தல்‌, 694, 699 

நொய்‌ இன, 645, 1107, 1948 

நொய்இனிற்‌ செல்லு கல்‌, 2106 

கொய்தினின்‌, 1025 

நொய்து, 789, 1649, 1882 

நகொய்வு, 3508 

கொவ்விடை, 4050 

கொறில்‌ - விரைவு, 1172, 1485, 
2469 


சிறுமை, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


சொறுக்குகுல்‌ - தூளாக்குதல்‌, 
2007 


நோ 


நோக்கறவு, 1649 

கோக்கு - கண்‌, 4143 

"நோய்க்கு கோய்‌ தரும்‌ வினை, 
2762 

கோய்‌ கொண்டு 
செய்யாமை, 1892 

கோவன செய்தல்‌, 8042 

நோவிலை கொல்‌ என்று வினா 
வியது, 2706 

நோற்றல்‌, 2368 

கோற்றுடைத்‌ 
னோனமை, 9868 

கோன்‌ - வலிமையுற்ற, 1896 

கோன்‌ கழல்‌-வலிய வீரகண்டை, 
1056 

நோன்பு - விரதம்‌, 1468 

கோன்‌ புகழ்‌, 2704 

கோன்மை - வலிமை, 1668, 
1892, 2265, 29238 ; வன்மை, 
1966, 2363 

நோனாது - பொறுக்கமாட்டாது, 
4059 


கோனார்‌ - பகைவர்‌, 664 


மருந்தைச்‌ 


தவத்தி 


பஃறலை, 686 

பஃறலைப்‌ பாந்தள்‌, 8746 

பஃறலை வாளி, 9367 

பகட்டெழிலகன்‌ மார்பகம்‌, 1640 

பகடு-எருமைக்கடச, 3641; 
பெருமை, 1540; யானை, 2077, 
2277 

பகர்தல்‌ - சொல்லுதல்‌, 942, 
2577, 3760, 4054 

பகரவரியப தம்‌-சுவாக்கம்‌, 3968 

பகல்‌ மதிக்குவமை, 104 

பகலவன்‌ - சூரியன்‌, 846, 5006, 
3607 


923 


பகலவன்‌ குதிரை குன்றின்‌ 
மேனின்‌ று குதித்தல்‌, 658 

பகழி - அம்பு, 660, 68, 88, 99; 
769, 869, 1099, 1418, 27, 47, 
60; 124, 2051, 80; 21082, 
99) 2366, 2423, 80, 81; 
2916, 4077 

தூண்டு தல்‌, 2967 

நாகம்‌, 99 

புத்தேள்‌, 8102 

மாரி, 869, 11038, 2141, 2370, 
2844 

பகழி மாரி வித்துதல்‌, 3666 

பகழியின்‌ மதில்‌, 1482 

பண்டம்‌, 259, 266 

பகு இ-மூலப்ரகிரு இ, 198, 1176, 
2992 


பகுதி செய்தல்‌, 261 

பகுவாய்‌, 2474 

பகை முடித்தல்‌, 38 

பகையடுந்‌ இஇரி, 2498 

பங்கம்‌ - குறைவு, 1947, 2879; 
தோல்வி, 2112, 2373 

பங்கயத்‌. தண்ணல்‌ படை, 2779 

பங்கயத்துப்‌ பர,த்துவன்‌, 4:80 

பங்கய நயனம்‌, 704 

பங்கயம்‌, 784, 4130 

பங்கி, 3238 

பங்கியான்‌, 1271 

பச்மெம்‌-பின்புறம்‌, மேற்கு, 2445 

பசலை பூத்தல்‌, 4264 

பொன்னிறம்‌ என்றது, 4964 

பசித்தழல்‌, 1983 

பசுங்குரு த, 1896 

பசுஞ்சுடா மேகம்‌, 2369 

டசுந்தலை, 2297 

பசும்பாகு-பசிய தாம்பூல சாரம்‌, 
3938. 

பசும்புணீர்‌, 1016 

பசும்புலால்‌, 63.2 

பசும்பொன்‌, 2641 

பசை-அன்பு, 220 

பஞ்சபா தகர்‌, 4057 

பஞ்சமம்‌, 811 
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பஞ்சவடி , 4107 

பட்டம்‌, 1070 

_வைசத்தமைம்‌ த நெற்றிப்‌ பகட்‌ 
கெள, 4260 

படகம்‌- இசைக்கருவி, 1084 

பட்சம்‌ போர்வையிடப்‌ பெற்‌ 
றது என்றது, 1064 

படங்கொள்‌ பாம்பு; 2449 

படம்‌, 9120 

படர்‌: துன்பம்‌, 412138 

படர்‌ சிறைவண்டு, 968 

படர்‌ த்தல்‌-செலுத் தல்‌, 9924 

படர்‌ தல்‌ஃபரவு.கல்‌, 1505 

படல்‌, 1794 

படலம்‌-தகொகு தி, 9604 

படலை, 594, 695 

படி. - உருவம்‌, 1814; உவமை, 
2998; தன்மை, 4080; நிலைமை, 


2718; பூமி, 499, 930, 998, 
1140, 1565, 38; 2368, 3048, 
24 

படி.எழு; 6, 3349 


படி காரன்‌-வாயில்‌ காவலன்‌, 796 

படிகை-அம்பாரி, 1792 

படிக தல்‌-பழகு தல்‌, 9595 

படிமக்கூச து, 8627 

படிமம்‌- 197 இமம்‌, 9627 

படிமம்‌-உடலம்‌, உருவம்‌, 2198 

படுகளம்‌, 1006 

படுத்கல்‌ - அழி த்‌ தல்‌, 2174, 
1251 

படுகல்‌ - இறத்தல்‌, 2251; தான்‌ 
அகல்‌, 960, 2033 

படுமாரி-சொரியு॥ மழை, 2903 

படுவது-இறப்‌..து, 942; மறை 
வது, 2461 

படை-ஆயு,கம்‌, 1101 

படைக்கலக்கள்‌ கிளர்க்கும்‌ 
மருந்து-விஸல்யகர ணி, 2664 

படைக்கடல்‌, 687 

படைக்கலம்‌, 2496, 2525, 81; 
8710 

படைக்கல விஞ்சை, 3064 


யுத்தகாண்டம்‌ 


படை, தய்‌$ராடி த்‌ இரும்பி 
ஆவம்‌ புகுதல்‌, 3858 
படைக்குப்‌ பூசை செய்து விடுத 
குல்‌ விதி என்றமை, 2464 
படைகட்கு மீன்‌ 3252 
படைகள்‌, ஈர்த்தல்‌, எய்தல்‌, 
எற்றுதல்‌, குத்துகல்‌, 212 
படைகள்‌ என று, 9053 
படைகளுக்கு மீன்குலம்‌, 1994 
படை நாஞ்சில்‌, 987 
படைப்பெரும்‌ தலைவர்‌, 2892 
படையிலாப்‌ படை., 900 
படையை அருச்சித்து விடுதல்‌, 
3832 படக ன்‌ 
படையை மனத்தால்‌ ஏஅர்ச்சித்‌ 
தல்‌, 3026 
பண்‌ - அணிவகுப்பு, 2259, 
சேணம்‌, 3408 
பண்கள்‌ புக்கலம்பு நா, 3160 
பண்களாற்களவி செய்‌ தல்‌, 
1671 
பண்கனிந்த பண்‌, 2217 
பண்டி தர்‌, 19 
பண்டு-முன்னாள்‌, 917, 
2121 
பண்டுடைத்‌ தீவினை, 2709 
பண்டும்‌ இன்றும்‌, 2600 
பண்ணு புரவி, 2407 
பண்ணை-தொகுக, 964, 1411, 
2347, 2382, 2420, 3452, 
9641; மகளிர்‌ கூட்டம்‌, 3568 
ட னில்‌ லம்பெொலி, 


.1964, 


பண்பழி.கல்‌, 9194 
பண்பு-,கன்‌ பை, 2260 
பணம்‌ - நாகபடம்‌, 796, 
படம்‌, 749 
பணவம-ஐர்‌ இசைக்கருவி, 2881 
பணி-௮ணி, 2264, 8839; கட்‌ 
டளை, 2667, 8988; வேலைப்‌ 
டாடு, 469 
பணிக்குலம்‌; 3889 
பணித்த மாற்றம்‌ 
தாதன்‌, 988 


2672; 


சொல்லும்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


பணித்தல்‌-செய்‌்.கல்‌, 4079 

பணிமொழி, 897/6 

பணை - இசைக்கருவிகள்‌, 220, 
1642, 2380, 2889, 8541; இல்‌, 
975, 1922, 38088, 3260; 
கற்கும்‌, 1181, 1807, 3852; 
பருமன்‌, 1720; பெரு மைம, 
1868; பறை, 1750, 8589; 
மூங்கில்‌, 11386, 1820 

பணைக்கை, 1187, 8844 

பணைத்த மார்பு, 3805 

பணைமுசம்‌, 4268 

பத்‌திஃவரிசை, 285, 780, 996, 
1021, 1580, 18183, 2346, 
2181, 3805 

பத்திபத்தி, 2059 

பத்தி வன்றலைப்பாம்பு-சேடன்‌ 
996 

பசுதினி-260 

ப,த்‌இனியைப்‌ பாதகன்‌ தீண்டி 
மிருப்பின்‌ ஏவுலகும்‌ வெந்து 
போம்‌, என்றது 2661 

பத்து - பக்‌இ (065 

பத்துத்திக்கு, 8159 

பத்து நாறமைகந்தகோடி964 


பத்துப்‌ படைக்‌ கலங்களின்‌ 
பெயர்களைக்‌ கொண்ட செய்‌ 
யுள்‌, 2482 

ப.தகர்‌, 8621 


ப.தகன்‌ - பாதகன்‌, 911, 1895, 
2671 

பதங்கம்‌ ஆரழல்‌ விளக்கினில்‌ 
வீழ்தல்‌, 3412 

பதங்கம்‌ - விட்டில்‌, 3412 

பதங்கன்‌ - சூரியன்‌, 1416 

பதடி, 3761 

பதம்‌ - உணவு, 99, 692; நிலை, 
1770; பதவி, 199; பாதம்‌, 
1416 

பதம்‌ சார்‌ தல்‌, 196 

பதலை - ஒருவகைப்‌ : 
2347 

பதனம்‌ - மதில்களுள்ள மேடை, 


987 


பறவை, 


0998 


பதாகை- கொடி, 971, 995, 
1059, 1805, 77; 1407, 1525, 
2030, 55; 2816, 8815, 3486, 
2625 

பதாதி - காலாள்‌, 1460, 2023, 
2474 

பதிகை ஊர்‌, 1727 

பதின்மூன்று படைக்கலங்‌ 
களின பெயர்‌ அமைந்த ஒரு 
செய்யுள்‌, 2481 

ப இனான்கு உலகங்கள்‌, 4060 

பதினான்கு படைப்‌ பெயர்களைக்‌ 
கொண்ட ஓரு செய்யுள்‌, 2422 

பதினெண்‌ பூமி, 4260 

பதுமத்திருக்‌ த மா.து- இரு, 2610 

பதுமத்‌?, தான்‌ படை, 90846 

பதுமம்‌ : ஒரு பேரெண்‌, 4889, 
501, 8409; காமரை, 4784, 
2610 

பந்தர்‌, 4160 

பந்தரினுரிமை, 1618 

பந்தி -வரிசை, 1298, 1552 

பந்தி பந்‌. இகளாய்‌, 656, 1153 

பப்பு - பரப்பு, 703 

பம்பு தல்‌ ட ஒலி கல்‌, 1368, 
2766; நிரம்பு தல்‌, 782; நிறை 
தல்‌, 2188; பரத்தல்‌, 1708, 
2910, 3378; பெருகுதல்‌, 
2612 

பம்பை-ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 2981 

பம்மல்‌ - கொகுதி, 216 

பம்மற்‌ குப்பை, 1107 

பயம்‌ - அச்சம்‌, 1993 

பயன்றுய்த்தல்‌, 203 

பயனிகத்தல்‌ - பயனின்றிக்‌ 
கழிதல்‌, 2418 

பயிர்‌தல்‌ “பொருளுள்ள தா தல்‌, 
2684 

பமிறல்‌ - கூத்தாடு தல்‌, 2405 

பயோத த, 2665 

பர க்கழி, 2868 

பரகாயப்‌ பிரவேசகர்‌ தம்‌ உடலை 
ஆய்ந்து பெறுதல்‌, 651 


926 


பரகாயப்‌ பிரவேச,க்‌ இன்‌ தன்மை 
கூறியது, 1184 

பர த்துவாசவன்‌, 4068, 4180, 
00, 87, 94 

_—இராமபிரானை, எனனை 
யாளுடை நாயகன்‌ என்றது, 
4008 

_ தபோ .கரிற்‌ பெரி யேோன, 
4076 

_ நெடியான்‌, 4072 

_மறைகளி னிறுதஇி கண்டான்‌, 
4078 

பர தீதுவாசனின்‌ தோற்றம்‌, 
4069 

பரதீதுவாசனை 
றது, 4196 

பர கன்‌, 1012, 2026, 81; 2687, 
2865, 56; 2939, 4083, 34, 79, 
96; 4110, 13, 89, 94, 95; 
4231, 37, 47, 60, 66, 71, 81, 
86; 43819 

அண்ணல்‌, 41168, 4266; இரா 
மன பாதஞ்சூடிய தோன றல்‌, 
2028 ; துன்பமே உருவு 
கொண்டன்ன படிவமுடை 
யன்‌, 4080 ; மேன்மையான்‌, 
4218 ; விரதமாதவத்து மிக்‌ 
கோன்‌, 4195 

இராமன்‌ இரும்பிய செய்தி 
கேட்ட மகிழ்சி மிகுதியால்‌ 
கொண்ட மெய்ப்பாடுகளும்‌, 
செயல்களும்‌, 4196-98 

உயிரைப்‌ புண்ணியமென்ற து, 
4115 

_— தீயில்‌ விழின்‌ அறமும்‌ தியில்‌ 
விழும்‌ என்றது, 4116 

பரதனைக்‌ கலைத்‌ தரும மென்‌ 
றது, 4120 

கரும நீதியின்‌. பயன்‌ உன்‌ 
கருமம்‌ என்றது, 4117 

பெரும்புகழ்‌ பரதன்‌ என்றது, 
4118 

பரதனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ 
சூட்டல்‌, 4885 


வரதன்‌ என்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 


பரதனுக்கு எண்ணில்‌ கோடி. 
இராமர்களும்‌ ஈடில ர்‌ என்‌ 
றது, 4118 

பர தனைக்‌ கண்ட இராமனுக்குக்‌ 
கன்றுகாண்‌ கறவை, 4232 

பர தாரம்‌, 03 

பரம்‌ - சார்பு, 795; பரமார த்தம்‌, 
3010, 3994; பாரம்‌, 101, 996, 
2877, 3616; மேன்மை, 29438 

பரம்பி, 1996 

பரம்பொருள்‌, 169 

_— ௮ளவையாலளப்‌ 
191, 83997 

--ஆ.இ நாயகன்‌, 166 

--அ இப்‌ பண்ணவன்‌, 281 

--ஆதி மூர்த்தி, 944, 368 

—ஆ.யம பரமன்‌, 3827 

--ஆதியம்பரம்‌, 416 

இலக்கணங்கள்‌, 187, 251 

_— உருவம்‌ மூன்று, 251 

—உலகியாவுமுடன்‌ தந்தார்‌, 
247 

_—கையாயிர மல்ல 
245 

9 த்தென வருமறைச்‌ சுரத்‌ 
இற்றேறிய தத்துவம்‌, 190 

செய்கை மூன்று, 261 

தத்துவங்களுக்கு மேலான து, 
3996 ம்‌ டல்‌ 

ட்டன முன்னிய பொரு 

லா டுவா னிகதலை 

வன்‌, 122 ழ்‌ ல்‌ 

-௩ான்மறைத்‌ துணிபொருட்‌ 
கெல்லாம்‌ எல்லை கண்டவன்‌, 
167 

நான்‌ முகனுவ்‌ காணாச்‌ சேவ 
கன்‌, 257 

பரஞ்சுடர்‌, 294 

_—புன்புலைப்‌ பிறவியின்‌ பகை 
ஞன்‌, 327 

-பொருட்கட்கெல்லாம்‌ சான்று 
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பரிய து, 


கணக்கில, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


- பொருட்கட்கெல்லாம்‌ தொன்‌ 
மலும்‌ இடையும்‌ ஈனும்‌ 
அவன்‌, 261 

முழுமுதல்‌, 128 

முன்னை ஏலம்‌, 164 

ழூவுருவினைப்பெற்று 
களை இயற்றல்‌, 4001 

மூன்று கண்கள்‌ 
சோத, 251 

-மெய்யுணர்ந்க போதத்தான்‌, 
159 

வேகுகீதுச்சியின்‌ 
பொருள்‌, 757 

வேதப்‌ பொருள்‌, 289 


மூவினை 


சுடர்கள்‌ 


மமய்ப்‌ 


வேக முடிவு காணாமெய்ப்‌ 
பொருள்‌ 416 

வேத வேதாந்தங்‌ கூறும்‌ 
பொருள்‌, 8189 

பரமன்‌, 991, 


பரமார்‌,த்‌ தம்‌, 3994 

பரமேட்டி, 2600 

பரல்‌, 2798 

பரவுதல்‌ -போற்று தல்‌, 4025 

பரவை ஃ கடல்‌, 682, 612, 791, 
957, 988, 1876, 1761, 1894, 
2428, 34; 2529, 29388, 4240 

பரவை ஏழு, 268, 912, 31982, 
3521 

பரவைக்குழி, 2979 

பரவை நுண்மணலெண்ணி 
னும்‌ எண்ணரும்‌ என்பது 
179 

பரனுரை, 8967 

ங்‌ 4323 

பராவு,தல்‌ - சொல்லுதல்‌, 2876 

பரி - குதிரை, 488, 972, 1008, 


1917, 2291, 2332, 3892, 
2400 

பரிசு - தன்மை, 797, 21138; 
நிலை, 3877 


பரிசை - கேடயம்‌, 1809 
பரிதல்‌ - அனபுகொள்ளு,தல்‌, 
1171; விரை தல்‌, 1462 
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பரி இ - சூரியன்‌, 782, 1865, 1870, 
2213, 2308 
பரிதிபடு தல்‌ -அஸ்தமித்தல்‌, 
2167 
பரிபவம்‌, 22, 1924 
பரிமா, 2886, 87 
பரியலுறுதல்‌ - வருந்துதல்‌, 
1162 
பரிவு - இரக்கம்‌ துன்பம்‌, 1462 
2078, 84; 2622, 4078, 4114, 
71 
பருணன, 616 
பரணி 2246 
பருதி - சூரியன்‌, 896, 
3200, 3731, 4246 
பரு இமண்டிலம்‌, 546 
பரும்‌ தடாசுரம்‌, 3963 
பருந்து - பருந்து, 851, 2848, 
2963 


பருப்ப தம்‌-மலை , 604, 992, 1416, 
2166 
பருமக்கட்டு - 33936 
பருமம்‌ - கல்லணை, தவிசு, 1792 
2907, 3246 
பருமயானை, 4243 
பருவநாள்‌, 2882 
பருவரல்‌ - துன்பம்‌, 478, 3725 
பருவவிக்கரம்‌, 1160 
பருவலி த்தண்டு; 1028 
பல்லியம்‌ - பலவகை சைக்‌ 
கருவிகள்‌, 990, 1961, 2897 
பல்லணம்‌ - மேல்‌ தஙிசு, 8246 
பல்கலை அால்வல்லார்‌, 3423 
பல்கு கல்‌; 294 
பல்லம்‌ - ஒருவகை அம்பு, 2048, 
2374 
பல்லவப்படை - அம்புகளாகிய 
கருவிகள்‌, 1421 
பல்லால்‌ அதர த்தை அதுக்கு 
ல்‌, 1941 
டலலியச்சிலலி, 3087 
பல்லினால்‌ இதழ்‌ அதுக்குதல்‌, 
1160 
பல்லுளைப்‌ பரிமா, 1986 


2989, 


928 யுத்தகாண்டம்‌ 


பல போர்க்‌ கருவிகளின்‌ பெயர்‌ 
கள்‌ அடங்கிய செய்யுள3413 
30694 
பல போர்ப்‌ படைகளின்‌ பெயர்‌ 
கள ஒரு செய்யுளில்‌ அமைக்‌ 
இருத்தல்‌, 3478 
பலர்‌ தத்தம்மையே பரம்‌ 
பொருள்‌ என்றை இகழ்க்‌ 
குது, 989 
பலவகை மெய்ப்பாடுகளின்‌ சித்‌ 
இரம்‌, 1994 
பல விலங்குகளினொலி ஒரு 
மிக்கக்‌ கூறப்பெற்ற செய்யுள்‌, 
2881 
பலாண்டிசை 
2879 
பலி, 1892 
பலிக்கடன்‌, 2063 
பவணம்‌ - காற்று, 8782 
பவளக்கொடி, 000 
பவளது்குாரால்‌ அதரமாக்சல்‌, 
1671 
பவளத்‌ இவு, 9194 
பவளவல்லி, 2054, 8987 
பவனன்‌, 4809 
பவனனுக்கனிய 
அக்கினி, 4809 
பவனியுலாவு கல்‌, 3810 
17 விகுதுரம்‌, 2485 
பழம்பகை, 2348 
பழனம்‌, 2642 
பழமொழிகள்‌ ட. 
அயிரா நெஞ்சுமாவியு 
மொன்றே, 29684 
அரியொடு வாழ்ந்த பேடை 
நரியொடும்‌ வாழ்வதுண்டோ, 
1684 
ழறெலாமளக்கரிற்‌ டாய்‌ தல்‌, 
3413 
இரவி குலத்துளான்‌ வாக்‌ற்‌ 
பொய்யான, 4094 
இருப்புக்‌ கம்மியனிடம்‌ ஊசி 
விற்றல்‌, 5761 


பரவல்‌, 2142, 


௩ஈண்பன - 


உரற்றின பறவையை ஊறு 
கொண்டெழு.கல்‌, 1473 
உவரியின மணலின்‌ மீள தல்‌, 
3565 

ஊச நுழையா வகை, 278 
எரியிடை வீழ்ந்த விட்டில்‌, 
1634 

எல்லுண்டாகி னெறுப்புண்ம, 
“824 

ஒருவிடங்‌ கொண்டு ஒரு ளிடம்‌ 
தீர்ப்பது, 8006 
ஒன்றாக நினைய 
விளைந்‌கு து, 8662 
ஒன்றொழித்‌ கதொன்றா ம, 989 
கடல்‌ மணலின்‌ மிக்க கணக்‌ 
கினர்‌, 8285 

க இர்வரப்‌ பனிபடு தல்‌, 1528 
கனித்தவின்களி கள்ளினிற்‌ 
காட்டுமா, 8915 

கனி வருங்காலத்தைப்‌ பூக்‌ 
கொய்யக்‌ கரு கலாமா, 1856 
காற்றினும்‌ மனத்தினும்‌ 
கடுமை, 1483 

காற்றுக்‌ கோடிய பஞ்சு, 84856 
குழலும்‌ நூலும்‌ போல்‌, 8479 
கூவகுஇன்‌ சிறுபுனலைக்‌ கடல்‌ 
அயிர்த்தது, 406 

கையு று நெல்லியின்‌ கனியிற்‌ 
காட்டு கல்‌, 187, 3985 
கோட்டம்‌ கடலிடை த கெய்த்‌ 
துக்‌ கழிவது, 1850 
சங்கையுற்றவர்‌ தேறுவதுண்‌ 
டது சரதம்‌, 4014 

சான்றுக்கு சான்‌ றில்லை, 8996 
செங்கை தாங்கிய சரத்‌ தொடு 
நிற்றல்‌, 15388 

இசை செவிடு பிளத்தல்‌ 
3449 பஸ்‌ 
நரியுணக்‌ கண்டே னுூனின்‌ 
காயுணுமுணவு நன்று, 8115 
நீருள தனையும்‌ மீன்‌ உள, 3038 
நோய்‌ தற்தவனே வல்‌ 
தீர்வும்‌, 242 


ஒன்றாய்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


பரவை மணலிற்‌ பலர்‌, 8444 
பாம்புகண்ட எலிபோல்‌ இரி 
கல்‌, 3259 
மங்கலச்‌ செய்தி கேட்டில்‌ மெய்‌ 
யாடல்‌ கொள்ளல்‌, 2606 
மனிகரா ளினெனிராக்‌ ககனா 
ளினென்‌ வையம்‌ என்றது, 
3275 
மாரியை நோக்கிக்‌ கைம்‌ 
மாறியற்றுமோ வையம்‌, 2207 
மான்கள்‌ பலவாயினும்‌ அவை 
அரியினை என செய்யும்‌, 883 
வலிக்கொருவரம்பு முண்டோ, 
2068 
வித்தின்றி விளைவ தொன்‌ 
றில்லை, 187 
விதியை யார்‌ தீர்க்‌ நிற்பார்‌, 
1875 
விளக்கெதிர்‌ வீழ்ந்தவிட்டில்‌, 
16938 
விளையாடிப்பிழைப்ப செய்தல்‌ 
871 
விளையாத துன்பம்‌ விளை 
வித்ததெய்வம்‌ வெளிவருதல்‌, 
2202 
வெப்பகலா. வெரிவந்‌, தழல்‌ 
வெந்த செப்பகல்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ போல, 2264 
வேலை கூவலிற்புக்குக்‌ கோட்‌ 
படா த, 26338 
வேலையும்‌ இரையும்‌ போல்‌ 
வேறு பாடிலாமை, 206 
பழி, 950 , 
பழி கூட்டிக்‌ கொள்தல்‌, 2882 
பழிகொண்டு பயமடை தல்‌, 1094 
பழிகொள்‌ தல்‌, 1686 
பழி iE வாழ்தல்‌, 1632 
பழுதுறி, 472 
பழுது, 288, 1467 
பழுமரம்‌ - ஆலமரம்‌, 670 
பழுவம்‌ - காடு, 2798; 
4194 
பள்ளக்‌ கடல்‌, 1140 . 
பள்ளம்‌, 600 
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சோலை, 


229 


பள்ள வெள்ளம்‌, 1764 

பள்ளி - படுக்கை, 7.12, 2101 

பள்ளிச்‌ சேர்க்கை, 2216 

பளிங்கினாய இருக்கை, 894 

பளிங்கு, 3428, 4216 

பற்றா - இலக்காக, 4 

பற்றார்‌ - பகைவர்‌, 1628 

பற்றுவிடுதல்‌, 764, 3669 

பறத்தல்‌, 1206, 1524 

பறந்தலை - போர்க்களம்‌, 14/1, 
2034, 2479, 2566, 8108 

பறவை; 983 

பறவைக்கேறு - கருடன்‌, 8415 

பறவைப்‌ பந்தர்‌, 968 

பறிதல்‌, 1642 

பறை - ஓர்‌ இசைக்கருவி, 2862; 
பறவை, 1808 

பன்னகசாலை, 702, 4076 

பன்னல்‌ - சொல்லுதல்‌, 2646 

பன்னலார்‌ தரம்‌, 2646 

பன்னிமொழி தல்‌, 2186 

பன்னியழி தல்‌, 2916 

பன்னியெடு த. தழைத்தல்‌, 1884, 
2159 

பன்னிறத்தபதாகை, 986 

பன்னுதல்‌-கூறுஅல்‌, 260, 
1614, 2149, 3905, 98; 4071, 
21 

பனசன்‌- ஒரு வானர வீரன்‌ 
668, 830, 1994, 2112, 2285, 
2329, 78; 2496, 4048, 4174, 
4312 

பனி - அஞ்சாமை, 1987, 2166 

பனிக்கடல்‌, 2265 

பனிக்கலை, 684 

பனித்தல்‌ - ஒளி த்தல்‌, 3476 

பனிவரு கண்‌, 38805 

பனிவரை - இமயம்‌, 1968, 2728, 
2448, 

பனிவென்ற பதாதை, 1986 

பனுவல்‌ - நரல்‌, 881 

பனைக்கை - குரங்கு, 740, 748 

புனகைமா - யானை, 2080 
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பா 
பாகசா தனன - இந்திரன்‌, 94968, 
2189 


பாகர்‌ - ஓட்டுபவர்‌, 1016, 19, 
93; 1424, 38; 1524, 1877, 
2424 

பாகவான்‌ பிறைபோல்‌ 
3004 

பாகு - இனிமை, 8986; பாக்கு, 
8938; வெல்லப்பாகு, 1224 

பாசடைப்‌ பொய்கை, 784 

பாச,த்‌,தன்‌ பினைப்பற்றற்‌ நீக்கல்‌, 
4124 ட்‌ 

பாசத்தால்‌ கட்டுண்ட வான 
வீரரின்‌ செய்கைகள்‌, 9720 

பாசத்தாற்‌ பிணிக்‌ தல்‌, 2118 

பாசம்‌ - ஒரு படை, 70, 615; 
கயிறு, 1968, 90; 9197, 87, 
68, 76, 78, 99; 22243; சூடேற் 
றிய இருப்புச்‌ சலாகை, 1606 ; 
பாசாயு கம்‌, 1784 
27, 48; 9645 

பாச விசிப்பு, 2160 

பாசறை, 986 

பாச, 1871 

பாசிழை மகளிர்‌, 4957 

பாசுப தம்‌, 1948 


கணை, 


பாசுபதா,த்இிரத்‌இன்று புறப்‌ 
பட்ட பலவகைகள்‌, 3021 
பாசுபாத்திரத்துக்குப்‌ பூசை 


இயற்றியது, 3020 
பாடலின்‌ நடை, 2763 
பாடி- இடம்‌, 609 
பாடிவீடு, 699 
பாடு- துன்பம்‌, 2100; பக்கம்‌, 

924, 1487, 3316; பெருமை, 

2988 
பாடுறு ப9, 415 
பாடை-பாஷை, 1069 


பாண்டில்‌ - ஓர்‌ சைக்கருவி, 
2381, 4277 2 ட்‌ 
பாணம்‌ஃவரளி, 1226 


யுத்தகாண்டம்‌ 


பாணி-கை, 8876; தாளம்‌, 3676; 
பக்கம்‌, 8652 

பாணி,த்‌,கல்‌-காலம்‌ தாழ்த்தல்‌, 
1127, 1840 

பாணியில்‌ கள்ளு தல்‌, 2763 

பாதகர்‌, 612, 2277, 80; 9584, 
2861 ்‌ 

பாதத்துகள்‌, 1235 

மலம்‌, 2698, 3202, 3417 

பா தவம்‌-மரம்‌, 974 

பாதாளம்‌, 1218, 3199 

பாதிமதி முகப்பகழி, 3786 

பாதுகை, 4096 

பாந்தள்‌, 685, 651, 1818, 2939, 
2126, 3414 ்‌ 

பாந்‌தளாக்கரசு - ஆதிசேடன, 
8414 

பாப்பரும்‌ பாதலம்‌, 3417 

பாபம்‌, 611 

பாம்பனை, 2449 

பாம்பனை துறந்தவன்‌, 2449 

பாம்பிற்றரு வெம்படை - மாக 
பாசம்‌, 1948 

பாம்பு கான்ற பனிமதி, 28913 

பாம்பு படம்‌ குறைதல்‌, 9976 

பாமக்கடல்‌, 2886 ்‌ 

பாமறைக்‌ இழத்தி - கலைமகள்‌, 
4307 


பாய்‌-பாய்மரம்‌, 2282 

பாய்கள்‌ - கப்பலின்‌ 
2282 

பாய்மரிமா-கு இரை, 1703 

பாய்மர, 1846 

பாயல்‌, 38 

பாயிரம்‌, 1580 me 

பாமிரம்‌ உணர்ந்த நூலோ, 
1680 

பாயிருள்‌, 603 

பக்கல்‌ 578, 950, 951, 1016, 
21; 7762, 2871, 3766, 
90 

பார்த்திபர்‌, 1632 

பார்ப்பனக்குலம்‌, 2025 

பார்ப்பு-குஞ்சு, 1473 


பாய்கள்‌, 


அரும்ப,த முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


பார்‌ படைத்தவன்‌ படை-பிர 
மாத்திரம்‌, 2668 
பார்ப இனானைகு, 637 
பார்மகள்‌ “பூமி, 1946, 3866 
பார்வதி முருகணான்‌ தேவி, 646 
பாரணங்கு-பூமகள்‌, 9825 
பாரவெஞ்சிலை, 2161 
பாராயண மறை, 3008 
பாரிடம்‌-பூதம்‌, 679, 3766 
பாரித்‌தல்‌-முயன ஹு, 1694 
பாரினாள்‌-பூதேவி, 649 
பாரை-கடப்பாரை, 2046 
பால்‌-பகு தி, 2219, 2507, 3886; 
பகுப்பு, 381 
பால்கொளும்‌ புரவி, 3048 
பால்‌ வேலை-பாலாழி, 2442 
பாலம்‌-ஒரு படைக்கலம்‌, 1784 
பாலன்‌, 77 
பாலிகை அட்டி.வைத்தல்‌, 1423 
பாலின்‌ பஞ்சு, 8977 
பாலின்‌ வெள்ள த்தாழி, 2849 
பாலுறுதல்‌ - பகுப்பு உறுதல்‌, 
704 ள்‌ வ 
பா பசு வெண்‌ திங்கள்‌, 
வ்‌ - மனக்குறிப்பு, 1219, 
2668 
பாவகன , 2206 
பாவகாரி, 99 
பாவத்தை  மணம்புணர்மள்ளர்‌ 
என்றது, 3298 
பாவபண்டாரம்‌, 795 
பாவம்‌ ஐந்து, 456 
பாவம்‌ தோன்றிய காலமே 
தோன்‌ றிய பழையயோர்‌, 3204 
பாவனம்‌- தூய்மை, 4055 
பாவனை, 2765 i 
பாவித்தல்‌ - எண்ணீியிரும்‌ தல்‌, 
2692 த 
பாவு.கல்‌-பரவு தல்‌, 
லிட்‌ லத்‌. 2504, 4171; 
துளை, 12, 78; வலிமை, 182, 
809, 467, 1228, 1720, 2306, 
2604, 5001, 38429, 3836, 


4247 


981 


பானை, 964 

பாற்கடல்‌, 3194; 3707 

பாற்கடல்‌ அழுவம்‌, 911 

_—பனிக்கடலை உண்டாக்கியது 
என்ற து, 2380 

பாருடுகளம்‌, 1658, 2331 

பாறிடுதல்‌-ச குதல்‌, 1612 


பாறு-கமுகு, 851, 1612, 1668, 
1702, 1828, 2381, 3896, 
84241, 3519 

பாறுதல்‌ - சிகறுகல்‌, 1025, 
1148, 1487, 1786, 2164, 
2961, 3669 

பானத்தான்‌, 865 

பானம்‌-மதுபானம்‌, 2217, 8200 


பா௮ல்‌-கடல்‌, 8381, 1005 
பானுகர்‌ புதல்வர்‌, 2845 


பி 


பிச்சம்‌-பீலிக்குடை, 1467 

பிச்சர்‌-பித்தர்‌, 112, 2268 

பிசாசன்‌-ஓர்‌ அரக்கா தலைவன்‌, 
52, 2257, 69, 85; 2329 

--இயக்கரை வென்றவன்‌, 498 

பிசாசனின்‌ குதிரைச்‌ சாரிச்‌ 
சிறப்பு, 2930-33 

பிசி தம்‌-மாமிசம்‌, 2038 

பிசை.கல்‌, 2078 

பிடர்‌-கமழுத்தின்‌ புறம்‌, 
3778 

பிடர்‌த்தலை, 1491 

பிடர்‌ பிடித்துந்து தல்‌, 1299 

பிண்டிபாலம, 2482 

பிணக்குப்பை, 1996, 2300, 79, 
99 

பிணக்குன்று, 982 

பிணங்கு தல்‌ - மாறுபடு தல்‌, 
1872, 2106, 2262, 95 

பிணம்‌, 1107 

பிணவரை, 1826 

பிணி-கட்டு, 2414, 3077 

பிணி செய்தல்‌-கட்டு தல்‌, 221 


1417, 


பிணித்தல்‌ - உண்டாக்கு தல்‌, 
கட்டு தல்‌,3240, 4066 
பிணிப்பு-பந்‌.கம்‌, 3764 
பிணியற்றுப்பவா, 2121 
பிணை-பெண்மான, 780, 796, 
1868, 
பித்தன, 495, 603 2032, 3210 
பித்‌இ-அண்டச்சுவர்‌, 996 
பித்து, 469 
பித்தெனலாயது, 3966 
பிக்தேறினர்‌, 1124 
பிஇர்‌.கல்‌-சி கறு கல்‌, 
பிய்த்தல்‌, 1882 
பியல்‌, 2062 
பிரகத்தன்‌, 508, 1034, 3224 
பிரகலாதன்‌ அதுத, 288 
—அறிஞரின றிஞன, 148 
அறம்‌ பிழையாச்‌ செய்கை 
யான்‌, 296 
நல்லறிவாதிகன்‌, 267 
_—பொய்யற்றான்‌, 291 
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_வனைந்கதா மன்னே மனி 
யான்‌, 217 

வேண்டிய வரங்கணைப்‌ பெற்ற 
வன, 298 


பிரகலாதனுக்கு. இறைவன்‌ 
செய்த வாழ்த்து, 802 

பிரகலா தனை சிரியர்‌ என்‌ 
உடையான்‌ என்றது, 244 

பிரட்டன்‌-பிரஷ்டர்‌, 8031 

பிரம தவன்‌ முந்கையோன்‌, 14 

பிரமன்‌, 2056 

_—௮ண்டம்‌ படை தீதவன்‌ 
2174, 2474 

_—அம்புய.க,தவன்‌, 2856, 327, 
349, 404, 463, 524, 11386, 
1346, 160; 1687, 1952, 
2122, 2684, 95; 2720, 85; 
2871, 2942, 3016, 35; 3175, 
3261, 3602, 3945, 67, 68; 
4012, 83 

அயன்‌, 12, 180, 1381, 404, 
11638, 2066, 3198, 3271, 
8398, 8492, 3881, 3987 


யுத்தகாண்டம்‌ 


_—அறிஞரில்‌ தூயோன்‌, 176 

_ அறிவின்‌ மிக்கோன்‌, 256 

அனை தீதுலகுந்‌ தரும்‌ நாய 
கன்‌ 19, 088, 2466, 2687, 
2724, 3034, 3408, 8688 

ஆறிய பெருங்‌ குணத்தறி 
வன்‌, 8 

_—உலதகுய்த்தவன, 184, 8408, 
4267 

சதுமுகன்‌, 21738, 2655, 8767, 

ஞான நாயகன்‌, 152 

_— தவன, 1744 

தாயின்‌ மன்னுயிர்க்கன்‌ 
பினன, 148, 211 

—,திசைமுகன்‌, 204, 496, 2461, 
3076 

-ஈடுவர்க்கு த்‌, தனி நாயகன்‌, 230 

--நல்லறத்துக்கு நாதன்‌, 148 

நான்மறைக்‌ கிழவன்‌, 281, 
801, 4041, 4270, 73 

நான்முகன்‌, 125, 141, 162, 
173, 199, 285, 348, 408, 
450, 609, 600, 700, 971, 
1160, 78; 1644, 2465, 2546, 
2196, 3887, 3452, 98; 85645, 
83; 38684, 70; 8745, 76; 
4183, 4205 

பார்ப்பான்‌, 591, 3108, 8706 

பார்‌ படைத்தவன்‌, 2568 

—பூந்தவிசு உகந்தவன்‌, 2678, 
38822, 3418 

—போதனான, 9955 

மலரோன்‌, 70, 588, 3000, 
18 

மலரோன்‌ படை, 8002, 4 

--மல?ரான்‌ வைகும்‌ விண்‌-சத்‌ 
இய லோகம்‌, 9684 

_முகையினான்‌ மலர்க்கழவன்‌, 
2578 

முதலவன்‌,. 529, 30656, 28387 

-—முதற்டெயர்‌ அந்தணன்‌, 8832 

-முந்துநீர்‌ முனை த்த னையின்‌ 
பந்‌ தமும்‌ பகு இளனை கதையும்‌ 
செய்‌? கான்‌, 4004 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகரா.இ 


-- முனைவர்கோன்‌ 600 

—மூலங்கொண்டான்‌, 8766 

மூவா முகுனான்‌ மூகனார்‌, 1717 
"வரனுடைய அண்ணல்‌, 2219 
வானவர்‌ களைகண்‌ ஆன அன 
கன்‌, 272 

“விதியான்‌, 2218, 4205 

“விமலன்‌, 166, 2991 

 "விரிஞன்‌, 180, 769, 760, 
1180, 89; 1768, 1964, 2681, 
74; 2877, 2944, 8246, 3868, 
4745 

_—விரிஞன்‌ மைந்தன்‌ - வசிட்ட 
முனிவன்‌, 4145 

_—விரிஞன வெம்படை, 2668 

வேதியர்‌ நாயகன்‌, 1889, 3581 

பிரமன்‌ :-- 

_— ௮அட்டாக்கரம்‌ பிரகலா,தனுக்‌ 
குரைத்தது, 162 

இராவணனுக்கு வரம்‌ அருளி 
யது, 3887 

_—இலங்கையைப்பு தப்பித்தது, 
524 

இறந்த பெண்டிரை அமைக 
கத்‌ கோந்தெடுத்தது, 2219 

தோன்றிய காரணம்‌, 4000 

-நரசிங்கக்தைத்‌ அதித்தது, 
286, 289 

-பண்டிவ்வுலகங்கள்‌ படைக்க 
நோற்றது, 2639 

பிரமனின்‌, படைக்கலம்‌, 1865, 
66; 2459, 66; 2546, 3102 

—பொன்மலர்ப்‌ பீடத்தின்‌ மீது 
பொலிதல்‌, 2686 

பிரமாத்திரத்தைத்‌ தடுக்க 
வேண்டுமே யன்றி அதனையே 
எதிர்விடலாகா தென்று 
இராமபிரான்‌ கூறு தல்‌, 287 

பிராச நயம்‌, 1993 

பிராசம்‌ நிறைந்த செய்யுள்‌, 
2605 

பிரிவு நோய்‌, 2484 

பிரிவு முற்.று.தல்‌, 897 

பிருது, 94 


988 


—௮அவனியை வளந்தருக என்‌ 
றது, 94 

பிரை, 582 

பில்கு தல்‌ - துளித.,கல்‌, 89386 

பிலம்‌, 1811, 1556 

பிலவாய்‌, 1896 

பிழம்பு - உருவம்‌, 3704, 3846 
தொகுதி, 2168, 2492, 2758, 
2362 

பிழைத்தல்‌ - தவறுதல்‌, 3817 

பிழைப்பு - தவறு, 410 

பிழையுடைவி தயார்‌, 2218 

பிள்ளல்‌, 8 

பிள்ளை தென்றல்‌, 6 

பிளளைமை, 83, 1378, 2980 

பிளிறு,தல்‌, 664 

பிறக்கம்‌ - மலை, 2092 

பிறகு - பின்புறம்‌, 2447 

பிறங்கல்‌ - மலை, 1022 

பிறங்குதல்‌ - விளங்குதல்‌, 2/67 
2125, 26, 27 

பிறந்த தனாற்பயன்‌ என்றது, 
2487 


பிறாமுன்‌ சொல்லா வுரையுண்ட 
நல்லோர்‌, 2104 

பிறவிநோய்‌, 442 

பிறவிப்‌ பகைஞன்‌, 826 

பிறவியாற்றுவக்குணாவீடு, 2668 

பிறவியை வேரின்‌ வாங்குதல்‌, 


க்‌ 

தல்‌ - மாறுதல்‌, 1417, 
a 2768, 3779; விளங்கு 
தல்‌, 1803 


பிறை, 645, 935 
சந்திரனுக்கு காமன்‌ வளை த்த 
வில்‌, 704 
கூடும்‌ பிஞ்ஞகன்‌, 9863 
_—.தலைவாளி, 1883 
_முகச்சரம்‌, 3045, 3741 
பின்சென்றதல்லால்‌ முன்‌ சென்‌ 
றறியாதது என்றது, 1956 
பின்பு - முதுகுப்புறம்‌, 1969 
பின்வந்‌, தவன்‌ - தம்பி, 2605 
பின்றல்‌ - பின்விடு தல்‌, 2387 


934 


பின்றலினோர்‌ - பின்வாங்கியவர்‌, 
2241 

பின்றுகல்‌ - பின்னடைதல்‌, 
1379, 2324, 2617, 4110 

பின்னமாதகல்‌, 2817 

பின்னர்ச்‌ சமைவது செல்வது 
என்றது, 2862 

பின்னிரை - பின்னணி, 2996 

பின்னுறப்‌ பிணி, தல்‌, 2172 


பீ 


பீடு - பெருமை, 628, 3651 

பீடை, 1601 

பிலி- ஒரு துக்‌ கருவி, 2983 

பீலி த தழை, 2611) 

பீழை- துன்பம்‌, 
4066 

பிறு.தல்‌ - கழிதல்‌, 8612 


1643, 2609, 


பு 
புக்கரத்தீவு - 


9197 
புகர்‌ - குற்றம்‌, 787, புள்ளி, 1791 
1976 


புஷ்கர ததிவு, 


புகர்மலை - யானை, 7797 

புகர்‌ முகம்‌, 1443 

புகர்வேழம்‌, 3629 

புகல்‌ - அடைக்கலம்‌, 104, 310, 
348 

புகல்‌,தல்‌, 8560 

புகல்‌ பகர்கின்றானைப்‌ பற்றுத 
லன்றி யுண்டோ என்றது, 
412 

புகல்‌ புகுதல்‌, 422 

புகல்‌ வேறிடமின்மை, 670 

புகலவொண்ணாது, 1022 

புகலிடம்‌, 1945, 2565 

புகழ்‌ ஆர்த்தல்‌, 2743 

புகழ்ப்‌ பகை, 873 

புகழ்க்குக்‌ கேடு வந்துற்றதென்‌ 
றது, 317 

புகழ்‌ மகள்‌, 8866 


யுத்தகாண்டம்‌ 


புகழும்‌ இருவும்‌, 3276 

புகழைப்‌ புதுக்கு,கல்‌, 1409 

புகறி, 607 

புகுத - அறிவு, 198, 
புகும்‌ தறிவது, 3992 

புகுந்துள துகைத்தல்‌, 2229 

புகைக்கண்ணன -தூமிராட்சன, 
2238 

புகைக்கண்ணனை அதநுமன்‌ 
கொன்ற முழை, 2308 

புகைக்‌ கொடி, 908 

புகை கல்‌ -சின,க்‌தல்‌, 1029 

புகைநிறக்‌ கண்ணன்‌ - தூமி 
ராட்சன்‌, 66 

புகைப்‌ படலம்‌, 696 

புகைப்‌ பிழம்பு, 652 

புகையின்‌ பொருகண்ணவன - 
தூமிராட்சன்‌, 23804 

புகையுயிர்‌ த.தல்‌, 1112 

புங்கம்‌ - அம்பு, 1086, 1430, 
உயர்வு, 1866; 1860; கூர்மை, 
2925, 66; 3741, 86 

புங்கவன, 83808 

புட்கர த்‌.இவு, 9218 

புட்டில்‌ - தூணி, 1487, 3468; 
விரலுறை, 9616; விரற்சரடு, 
2688 

புட்பக கீதுக்கு அண்டம்‌, 40562; 
குறுமுனியின்‌ கை, 4241; 
சூரியன்‌, 4064; இருமாலின்‌ 
உதரம்‌, 4039, 4947; தேவ 
விமானம்‌, 4222 ; பரஞ்சுடர்‌, 
4052 ; மேரு, 4211 

புட்பகத் இல்‌ அரக்கரும்‌ வானர 
ரும்‌ மானிட வடிவங்‌ கொண்‌ 
டனர்‌ என்றது, 4055 

புட்பகத்தின்‌ வேகத்துக்குச்‌ 
சண்டை வேகமும நினைவும்‌, 
2039 

மேரு, 4211 

புட்பஃம்‌, 2815, 2859, 4066, 
4070, 4222, 4244 

எர கடக்‌ பரப்பின 
2910. க அ, 


1176; 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


நான்முகன்‌ குபேரனுக்குத்‌ 
தந்தது, 4206 

பொன்மயமான து, 2815 

புட்பக விமானம்‌, 2818, 4026, 
4241 


—குபேரனுக்குப்‌ பிரமன்‌ ஈம்‌ 
குது, 4086 

யார்‌. யாரைச்‌ சுமக்காது 
என்றல்‌, 2684 

புடவி - பூமி, 1160 

புடை - அரைப்புறம்‌, 1064, 


பக்கம்‌ 1997 வருத்தல்‌, 2127 

புடைகொள்ளுதல்‌ - பறாத்தல்‌, 
1812 

புடைத்தல்‌ - அடித்தல்‌, 1064 

புடைப்பு, 23 

புண்டரம்‌ - கழுகு, 2382 

புண்டரீக ததடம்‌, 264 

புண்டரீக, த்துணே தருமம்‌ பூத்‌ 
தன, 2703 

புண்டரீகச்துப்‌ புராகனன்‌, 
4263 

புண்டரிகம்‌ - தாமரை, புலி, 600, 
948, 3748 

புண்டரிக மொட்டு, 3627 

புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ வைகும்‌ 
நாடு, 2694 

புண்ணினீர்‌ - குருதி, 2221 

புண்‌ தழும்பு, 2118 

புண்‌ இற,த்‌,தல்‌, 1014 

புண்‌ திறந்தன நெஞ்சன்‌, 3168 

புணரி - கடல்‌, 826, 1199, 1261, 
1769, 2476, 2646, 3262, 
62, 3789 

புணரி ஏழு, 2388 

புணீர்‌ - உதிரம்‌, 977 

புணை கபம்‌ 3260 
்‌ திரன்‌, 3166 

கன்‌ 1443, 1617 

புதையிருட்பொழுது, 1068 

புக்தி-புத்‌இ, 2143 

புமான - பகல்‌ 3160 
யத்துறை, 92 

ல மகள்‌, 218, 1424, 3882 
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புயலவன்‌ - இந்திரன்‌, 0646 

புரசை - யானைக்‌ கயிறு, 1791 

புரஞ்சயன்‌, 94 

புரத்கல்‌ - காத்தல்‌, 8009 

புரந்தரன்‌, 1688, 46; 2588, 
2107, 8271, 8641, 50; 8869 
80; 4019, 28 

புரந்தரா,தியர்‌, 1974 

புரம்‌- உடல்‌, 864, 2828, 8869; 
இரிபுரம்‌, 3698, ஈகரம்‌, 864, 
2176 

புரவலன்‌, 717, 1895, 2881 

புரவி, 491, 492, 698, 1018, 
1421, 1520 

புரவிக்கு அலை, 1994, காற்று, 
3708, சாலிக்க இர்‌, 2272 


புரா தனா, 288 
புரிதல்‌ - விரும்புதல்‌, 7494, 
1445 


புரிந்‌ தழு,தல்‌, 2611 
புரிந்துநோக்கு தல்‌, 881, 882, 
2178 


புருவம்‌ கோட்டு தல்‌, 396 

புரை - இடம்‌, 218, 2347; இடை 
வெளி, 199; உள்துளை, 4276 

புரை தல்‌ - ஒத்தல்‌, 964, 485 

புல்‌எடுத்தல்‌ - புல்லைக்‌ கெளவு 
கல்‌, 2010 

புல்‌ போர்‌ - புல்லிய போர்‌, 2819 

புல்லர்‌, 2629 

புல்லிது புகழும்‌ அன்று, 905 

புல்லுதல்‌ - அணைத்தல்‌, 686, 
1286, 2296, 2481, 2584, 
96 

புலக்குறி, 346 

புலத்தல்‌ - ஊடுதல்‌, 
3828 

புலத்தியன்‌, 1286, 1356 

--இந்திரசிததுக்கு 
கொடுத்தது, 3076 

மரபு, 3178 

புலத்திற்று, 198 

புலமை உள்ளத்‌ தீர்‌, 2706 


3594, 


வல்‌ 
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புலர்தல்‌ - பொழுது விடிதல்‌, 
2291 

புலவர்‌ - சேவர்‌, 890, 1485, 
2643 ; வானவர்‌, 1848, 2172, 
2272 

புலவி, 8878 

புலவு, 1623 

புலவுவாள்‌, 3056 

புலவு வேல்‌, 1349 

புலன்கொள்‌ கல்‌, 829, 3860 

புலால்‌ வெறிபூத்தல்‌, 8662 

புலி, 617 

புலிப்போத்து, 2829 

புலை௨ ௮ுமரணம்‌, 1860 

புலை - இழிந்‌ தோர்‌, 1842 

புலைப்பிறவி, 820 

புவன மூன்றும்‌, 
1616, 2816 

புழுங்கு கல்‌, 2956 

புழுங்கு வெஞ்சினம்‌, 584 

புழை - அளை, 686, 1279, 9966 

புள்‌ - பறவை, 127, 985, 3808 

புள்ளியிடு.கல்‌ - பெருந்‌ கொகை 
களைக்‌ கணக்கிடும்‌ ஒரு வழக்‌ 
கம்‌, 8401 

புள்ளின்‌ வேந்தன்‌ - கருடன்‌, 
2663 

புளகம்‌, 2882 

புளி, 2764 

புளிஞர்‌ - வேடர்‌, 4207 

புளியளாம்‌ தேறல்‌, 2764 

புளின த்‌திட்டு - மணல்‌ மேடு, 
964 

புற்று, 99, :009, 22; 5259 

புற்றுறையரவெனப்‌ புழுங்கு 
கெஞ்சு. 67 

புற அண்டங்கள்‌, 181 

புறக்கடல்‌, 184, 550 

புறக்கடல்கள்‌ ஏழு, 680 

புறகிடு தல்‌, 8847 

புறங்கொடை, 1689 

புறத்தண்டம்‌, 580 

புறத்தும்‌ அகத்தும்‌, 2 

புறந்தருதல்‌, 1641 


126, 1226, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


புறம்‌ - முதுகு, 2678 
றவு புரு, 7669 
புன்கண்‌. 716, 1488, 2604 
புன்பகை, 878 
புன்மகன்‌, 1625 
புன்றோழிப்‌ புலையர௬, 2669 
புன்றுனைப்‌ பகழி, 2169 
புன்னை, 6, 881 
புனத்துழாய்‌, 2859, 8976 
புலம்‌ - கொல்லைப்புறம்‌, : 880, 
833, 3922 
புனல்‌ - நீர்‌, 8977 
புனல்‌ யாறு, 1005 


புனலின்‌ படை - வாருணாஸ்‌ 
இரம்‌, 2998 

புனனாடு- கோசல நாடு, 2625 

புனை கலம்‌, 292 

புனை தல்‌, 700 


புனை மணி யிருக்கை, 898 


ழ்‌ 


பூ -ஓர்‌ அணி, 2767; பூமி, 988, 
23928; மலர்‌, 9407, 

பூ கவர்ந்து உண்ணி - குரங்கு, 
1486 


பூசல்‌-ஆரவாரம்‌, 787, 909, 966, 
1032, 1178, 1381, 1478, 
1687, 1908, 57; 3159, 8678, 
2867, 3978, 4125 

பூசல்‌ முகம்‌ - போர்முனை, 2248 

பூசனை, 4172 

விதி முறை இயற்றுதல்‌, 
2760 

பூசுரர்‌, 916, 25385, 3787 

பூசுரர்க்கொரு கடவுள்‌, 8787 

பூசையில்‌ இருடியும்‌ சந்தமும்‌ 
எண்ணு தல்‌, 38750 

பூட்கை -யானை, 491, 1018, 
1106, 1764, 1875, 2656 

பூட்சி, 77, 289,.354 

பூட்டறுதல்‌, 1770 

பூட்டு - கோப்பு, 1027 

பூடு - பூண்டு, 678 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ ௮கரா.இ 


பூணித்தல்‌, 1127 

பூணிப்பு - கொள்கை, 1840 

பூதங்களைந்து, 1429, 747, 548, 
8628 

பூகம்‌, 180, 616, 1808 

பூதமெல்லாம்‌ வருணனை 
வை தன என்றது, 698 

பூதரங்கள்‌, 3482 

பூகுரம்‌ - மலை, 2120, 3680 

பூதலதகைக கையால்‌ அடித்‌ 
ல்‌, 898 

பூதலம்‌, 2785 

பூ.தல வரைப்பு, 768 

பூரிறக்‌ கண்கள்‌, 1362 

பூம்பள்ளி - மலரமளி, 1061 

பூமா மடஙற்தை - நிலமகள்‌, 2611 

பூமியென்னு நங்கை, 4284 

பூரண குடம்‌, 2918, 4149 

பூரணம்‌ - முழுமை, 3201 

பூரி சேர்த்தல்‌, 4266, 

பூரியர்‌, 422 

பூவனை, 893 

பூ வர்க்கம்‌, 2684, 4936 

பூவிற்ை றயல்‌ - திருமகள்‌, 4191 

பூவின்‌ இரு - இலக்குமி, 292 

பூவின்‌ மேலிருந்த தெய்வத்‌ 
தையல்‌, 1628 

பூவுண்ட கண்‌, 2968 

பூவுண்ணும்‌ வாழ்க்கைக்‌ குரங்கு, 
3282 

பூவும்‌ நீரும்‌ புனை களிரும்‌ மென, 
2076 


பூவை, 1299 னா 

பூழி ன புழுதி, 6386, 993, } 
1160, 1881, 2008, 2902, 
8828, 75; 8643, 4248 

பூழியனை, 1661 

பூழை - தளை, 182, 582, 

பூளை, 1210, 8488 

பே 

பெண்டிரின்‌, கிளவி, தேனி 
டைக்‌ கரும்பிற்‌ பாலில்‌ அமு 
இனில்‌ தேடிச்‌ செய்தல்‌, 99.19 
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பெய்‌ தவம்‌ - செய்தவம்‌, 1487 

பெய்துண்ணுதல்‌ - வார்த்து 

பெயர்ந்து போதல்‌, 1467 

பெரிய நோக்கு, 2033 

பெரியோர்‌, 467 

பெருங்குழற்‌ கருங்கட்‌ செவ்‌ 
வாயிழை யணிமகளிர, 2218 

பெரும்‌ இசை, 266% 

பெருந்திரு கழித்தல்‌ - தாலி 
பெருக்கு தல்‌, 23848 

பெருகிலக்‌ கிழத்தி - பூமி தவி, 
4268 

பெரும்பண்‌ - கனராகம்‌, 2766 

பெரும்‌ புறச்‌ கடல்‌, 3022 

பெரும்‌ பேய்ச்சாலங்கள்‌, 3021 

பெரும்‌ பொருள்‌, 882 

பெருமையும்‌ பெொறையும்‌ 
வாயில்‌, 358 

பெற்றி - தன்மை, 410, 411, 
1708, 2033, 2164, 2268 

பெற்றித்து, 8080 

பெற்றிலம்‌ பிறந்திலம்‌ என்னும்‌ 
பேறு, 26, 71 


பே 


மிபச்சு விடு தல்‌ -மெளனமா கல்‌, 
901 

பேடை, 286, 415 

ீபணிய வீர தம்‌, 421 

பேணுதல்‌, 2190 

பேதித்தல்‌, 239 

பேதுறுதல்‌, 3216, 3963 

பேதை, 415, 421, 2769 

பேய்‌, 493, 1504, 1894, 1957, 
23849, 2971, 8749, 79 

பேய்க்கணம்‌, 894, 1004, 1422, 
57 

பேய்கள்‌ பிணங்களின்‌ 
களைக்‌ கொள்ளல்‌, 2298 

பேய்கள்‌ பிணங்களை உணவாகக்‌ 
கொள்ளும்‌ என்பது, 2849 


கலை 
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பேய்‌ பலியுண்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
கொண்டது என்றது, 1892 

பேய்‌ பூண்ட கேர்‌, 2064 

பேயனேன்‌, 486 

பேர்‌ - பெருமை, 575 

பேர்‌ த்தல்‌, 3778 

பேர்‌,தல்‌ - செல்‌,கல்‌, 1504; நிலை 
கெடு தல்‌, 2295, 2817 

பேரணி, 1378 

பேரவலத்தின்‌ 
2161 

பேரன்‌ - பாட்டன்‌, 1777, 3808 

பேரி - ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 1418 

பேரி- பேரிகை, 2068, 2261, 
2981, 2476, 3470 

வீரர்களை அழைக்கும்‌ 


மெய்ப்பாடுகள்‌, 


என்‌ 
றது, 3470 
பேரெழிலாண்மை, 870 
பேரொலி யரவம்‌, 2227 
பேரொலியால்‌ நிகழ்ந்தவை, 
2209 


பேழ்வாய்‌, 8806, 930, 1624, 26; 
2206, 2387 

பேழை - பெட்டி, 582, 1422 

பேனம- நுரை, 649, 2519 


பை 


பை- படம்‌, 
3778 
பைந்‌ காமரை, 968 
பைம்புள்‌, 415 
பைய, 885, 1641 
பையரவு, 2142 
பையுனேய்‌, 4218 


840, 886, 1907, 


பொ 


பொகுட்டு கொட்டை, 1799, 
1498 

'பொங்கு தல்‌, 883 

பொங்கு மேதை, 2478 

பொடி - புழுதி, 2474 


யத, தகாண்டம்‌ 


பொழி. த்தல்‌ - தூளா தல்‌, 2266; 
தோற்றுவித்தல்‌, 1425, 84 
பொங்குதல்‌, 848, 3182 
பொத்தல்‌ - தளை, 2690 
பொத்திய - நிரம்பிய, 3181 
பொகுதிய துன்பம்‌, 2790 
பொத்து கல்‌ - கிரப்பு கல்‌, 8751 
பொது - தொகுதி, 1704, 2050 
பொ தியம்‌ 3198 
பொ.ிர்‌.தல்‌ - நடுங்கு, கல்‌, 1860, 
2388 
பொதிரெறிகதல்‌ - 
2412, 2677, 3399 
பொதுத்தல்‌ - துளை த்தல்‌, 188, 
3182 
பொதும்பர்‌, 882; 888 
பொ தும்பு - குகை, 4211 
பொதுமை பார்த்தல்‌, 2842 
பொதுமையுு கல்‌, 1628 
பொதுவற, 1617 
நோக்கு தல்‌ - 8188, 3846 
--புரத்தல்‌, 8156 
பொதுளு தல்‌ - மண்டு தல்‌, 8070 
பொம்மல்‌ - ஒலி ; 2888 ; வருத 
கம்‌, 3662, 74; 8962 
பொம்ம லோதைத, 8647 
பொம்மென்றிரை த்தல்‌, 1274 
பொம்மென வெழுதல்‌, 2152 
பொய்‌திரு இலங்கை, 1621 
பொய்ம்மை, 3041 
படி.கு.கல்‌, 2594 
பொய்யறு குலம்‌, 1286 
பொய்யிடம்‌ - காலியிடம்‌, 694 
பொய்யினாயகம்‌, 188 
பொய்யினும்‌ பெரிய மெய்யான்‌ 
1889 
பொரி தல்‌, 3458 
பொருக்கென - ஒலிக்‌ ப்‌ 
2664 ; க அரி 
2212, 2863 


பொருத்து தல்‌-போர்‌ மூட்டு தல்‌ 
3168 வ்‌ 


நடுங்கு தல்‌, 


அரும்ப,த முதலியவற்றின்‌ ௮கராஇ 


பொருதல்‌ - போரிடல்‌, 889, 
858, 948, 2287, 2304, 98; 
2911 

பொருப்பு - மலை, 1, 491, 564, 
1218, 1888, 1420, 2182, 
2523, 12782 

பொருமல்‌ - வருத்தம்‌, 1868, 
2516, 2666, 3618, 3971 

பொரு முதல்‌, 648, 2642, 2829, 
30; 81; 3153 

பொருவு - உவமை, 2147, 2694, 
3684 

பொலங்‌ கொடி, 2980 

பொலம்‌ - அழகு, 907, 1194, 
2160; 2300, 2881, 3078; 
பொன்‌, 2858, 80; 2416 

பொலன்‌ கொள்‌ நாண்‌, 1194 

பாதம்‌, 2160 

பொற்கூடம்‌, 2661 

பொற்பு - அழகு; 777, 3846 

பொற்றை - சிறு குன்று, 772 

பொறி - அடையாளம்‌, 1644; 
இயந்திரம்‌, 287, 476, 1625, 
2830, 2404; $ப்பொறி, 2102, 


82; 2521; துகள்‌, 2978; 
புள்ளி, 948, 2294 

_ சிதறல்‌, 1128 

பொறித்தல்‌ - தீப்பொறி பறத்‌ 


கல்‌, 1161, 1459 
பொறிவரி அம்பு, £294 
பொறுத்தல்‌ - தாங்குதல்‌, 1103, 
2998 
பொறைஃ-பாரம்‌, 80, 1802, 1701, 
8741, 8980; மலை, 4061 
பொறையாற்று தல்‌, 2687 
பொறையிற்று, 2858 
பொன்‌ - அழகு, 2791, 3026 


பொன்கரிதென்னும்‌ கண்கள்‌ 
பொறி, 1887 

பொன்செய்‌ கம்மியா கூடம்‌, 
1402 


பொன்‌ புனை நகரம்‌, 3169 
பொன்‌ பொத விளக்கம்‌, 221௦ 
பொன்மலை மேரு, 2531 
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பொன்றல்‌, 607 

பொன்றாது பொன்று தல்‌, 884 

பொன்றுதல்‌- இறத்தல்‌, 422, 
866, 949, 1018, 36, 39; 
1209, 60; 1369, 1481, 1601, 
1890, 1900, 638; 2067, 2878, 
2424, 3b, 80; 2667, 2711, 
2843, 2934, 3289, 3774, 
3860, 4035, 4119, 4129 

பொன்றும்‌ காலம்‌ புகுதல்‌, 
1283 

பொன்னரி சுமந்த பீடம்‌ 939 

பொன்னரி மாலை, 1572 

பொன்னாட்டவர்‌, 2641, 416% 

பொன்னாட்டிற்குப்‌ புதுக்குடி. 
ஏற்றுதல்‌, 3095 

பொன்னாடு- சுவர்க்கம்‌, 3098 

பொன்னி-காவிரி- 692 

பொன்னினவான்‌- தேவலோகம்‌, 
8142 

பொன்னி நாடு, 4071 

பொன்னுடைச்‌ சினமயம்‌-மேரு 
மலை, 2844 

பொன்னுலகம்‌, 1646, 2172 


போ 


போக்கு தல்‌-நீக்குதல்‌, 2414 

போக்கூடு-போ தல்‌, 1662 

போகட, 2062 

போகத்தின்‌ குறி கொடாந்தார்‌ 
புகலிடங்‌ஈள்‌, 2673 

போகமஃதுய்த்தல்‌, 1108, 2674, 
3246, 5663 

போகம்‌ இருந்திய வான நாடு, 
4086 

போத்து-ஆண்விலங்கு 2220 

போ.த-மிகவும்‌, 1641, 2024; முற்‌ 
றிலும்‌ 151 

போதகம்‌-யானை, 416 

போதம்‌-ஆண்ம போதம்‌, 130, 
4069; உணர்வு, 1707, 2745, 
283 


940 


போ தமுற்நிய துண்டு - பிரம 
கண்டு 4069 

பொ துஃமலர்‌, 2774, 3212 

போ.து.கல்‌-2பா கல்‌, 4066 

போர்க்‌ களத்தில்‌ உயிர்விட்ட 


வாஈரர்‌ தேவர்களாயினமை, 
2464 

வீரர்களின்‌ செயல்கள்‌, 
2381, 9 


போர்ப்‌ படைகள்‌ - எ றிவன, 
எய்வ, பெய்வ, எற்றுவ, 2404 

போர்ப்பனை, 2350 

போர்மகள்‌, 806 

போர்‌ மத்தன்‌-ஒரு படைவீரன்‌, 
1876 

போர்‌ வீரரிடையே எழும்‌ பல்‌ 
வகை ஓலிகள்‌, 2884 


போர்‌ வீ£ரின்‌ அணிகள்‌ பல 
ஒரே செய்யுளில்‌ அமைந்‌ 
தவை, 9946 


போரரங்கு, 1897 

போரில்‌ அச்சமுற்று ஓடின 
வரை மூக்கறுத்துப்‌ பணை 
கொட்டி இழிவுபடுத் தல்‌, 
9242 

போரின்‌ மத்தன்‌ - ரணமக்தன்‌, 
602 

போழ்தல்‌, 219 

போழ்தல்‌ - துணிக்கப்படு தல்‌, 
219, 1526, 1622, 1928, 2321, 
3867 

போனம்‌, 668 

போன உயிரைக்‌ தருவது சஞ்‌ 
சிவகரணி, 2727 

போன கம்‌-உணவு, 1252, 2349 

போன வென்றியன, 2090 


ம 


மக்களும்‌ பனையும்‌ வழுவிலா 
வலியரோ என்று உசாவுகல்‌, 
4199 

மகரக்‌ கண்ணன்‌-கரன்‌ மகன்‌, 


2240 


யுத்தகாண்டம்‌ 


மகரக்‌ கண்ணன்‌ தவவலிமை 
யுற்றவன்‌, 2360 

மகரக்‌ தழை, 83846 

மகரநீர்‌-கடல்‌, 616, 751, 4061, 
77 

மகரம்‌-சுருமீன்‌, 567, 681, 1994, 


3258, 3684, 3808, 10; 
முதலை, 3239 

மகரவேலை, 718, 1666 

மகளிர்‌ அழும்போது, கம்‌ 


கையால்‌ மார்பை எற்று தல்‌, 
1927, 27 

சோகத்தால்‌ அவர்தம்‌ குழல்‌ 
சரிகல்‌, 1926 

கும்‌ கூந்தலைத்‌ தாழவிடல்‌, 
1987 

நயனம்‌ மானிடைக்‌ கயலில்‌ 


வாளில்‌ மலரிடை வாங்கிச்‌ 
செய்‌ தல்‌, 2219 

நோக்கம்‌, ஆடவர்‌ நோக்க 
மாக, 684 


மகிழ்ச்சியால்‌ தூசு வீசுதல்‌, 
2086 


மகுடம்‌, 1199, 1200 

சூட்டு தல்‌, 939 

முதலியன இழந்து நின்ற 
இராவணன நிலை, 7204 

மகோதத, 38622 

மகோதரன்‌, 33, 498, 908, 1597, 
1626, 58; 2469, 2587, 62; 
3174, 3653 

-இந்திரவேடங்‌ கொண்டு 
இலக்குவனுடன்‌ போரிட்‌ 
டது, 2642 

மகோதரனும்‌ மாபார்சுவனும்‌ 
தெற்கு வாயிலுக்கு அனுப்‌ 
பப்‌ பெறல்‌, 903 

மங்கல8 கம்‌, 4277 

மங்கலங்கள்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ 
ஆர்த்தல்‌, 2140 

மங்கல நாண்களைத்‌ தொடுதல்‌, 
3608 

மங்கலம்‌, 2879, 4065 

_—சொல்லவருக்ல்‌, 2112 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


முரசு, 4562 

வாழ்ககை, 2166 

மங்குல்‌-3மகம்‌, 2988, 
3720, 38 

மங்கை, 2842, 

மஞ்சுனம்‌-நீராடல்‌, 184, 867, 
8934, 26 

மஞ்சின்‌ மாமழை, 2457 

மஞ்சு-மேகம்‌, 624, 912, 1790, 
2411, 8807 

மட்குதல்‌-குறை தல்‌, 4062 

மட்டி ததல்‌-அழித்தல்‌, 1673 

மட்டு- அளவு, 1267; கள்‌, 1601; 
கன்‌, 1762 

மடக்கொடி, 985 

மடங்கல்‌-சிங்கம்‌, 272, 829, 854, 
981, 969, 2066, 2220, 21; 
2449, 8759, 3840 

மடங்கலெரி-ஊழித்‌ த, 1662 

மடந்தையர்‌ மனம்‌, 2703 

மடல்கொளு மலங்கல்‌, 2625 

மடுத்தல்‌, 2824 

மண்டபம்‌, 4273 

மண்டமர்‌, 2709 

மண்டலப்பிறை, 2444 

மண்டலம - பூமி, 641, 1169, 
2921, 8841; வட்டவடிவம்‌, 
140, 3687, 3718 

மண்டலமத, 3939 

மண்டிலச்‌ சடைமுடி, 964 

மண்டுதல்‌ - நெருங்கு தல்‌, 1014, 
8183, 89; மிக்குச செல்லு 
தல்‌, 1049, 1685, 1985, 3437 

மண்டும்‌ நாள்‌ - சிருட்டிசுகாலம்‌, 
3464 

மண்டோ தரி, 2885 

_மயன்‌ ம்கள்‌, 8866,76 

மண்ணு தல்‌ -அலம்பு கல்‌, 4095; 
நீராடல்‌, 4018 

மண்ணைமுயங்கு தல்‌, 2139 

மண்மகள்‌, 10894 

மணி அகலம்‌ - அழகிய மார்பு, 
1130 


2491, 


941 


மணி - அர கனம்‌ 2142; _ 1 
469, 2141, 2762 நலத்‌ 

மணிக்குப்பை, 932 

மணிக்குலம்‌, 8839 

மணிகள்‌ அட்டி பேழை, 582 

மணிச்ச கங்கை, 8666 

மணிப்பணி, 1705 

மணிமுரசு, 3027 

மணியும்‌ சாந்தும்‌ சுண்ண மம்‌ 
மலரும்‌ தூவுதல்‌, 2679 

மத்தகம்‌ - நெற்றி 1498, 9491 

மத்தக்கரி-மதங்‌ கொண்ட 
யானை, 2491, 8544 

மத்தம்‌ - கொழுப்பு, 1269, மத்து 
1994, மதம்‌, 1679, 1872 

மத்த்மா, 686 

மத்தன்‌ - போர்மத்தன்‌, 602, 
1887 

மத்திகை - சம்மட்டி, 244 

மத்து, 602 

மதக்களிறு, 1662 

மதகரி-யானை, 844, 1308, 1624, 
1786, 90, 97, 99; 1800, 
2914 

மதத தின்‌ குன்று - யானை, 3287 

மதம்‌ குமுத மலரின்‌ காற்றம்‌ 
உடையது என றது, 8544 

மதம்‌ - யானை மதம்‌, 219, 2991 

மதம்புலர்‌ களிறு, 2985 

ம,தம,த்‌தமலை - வேழம்‌, 1888 

மதமலை - யானை, 1619, 1790, 
1808, 4180, 4304 

மதமா-யானை, 972, 1966, 98; 
3374 

மதமாகரி, 2899 

மதர்த்த நோக்கம்‌, 796 

மதல, 840, 1159, 25661, 4189 

மதவரை - யானை, 8647 

மதவலிச்‌ சைலம்‌ - யானை, 4310 

ம.தவெங்கரி, 1125, 1824 

மதனவாளி, 2767 

மதனன்‌, 4659 

மதனன்‌ பூங்கணை சிதறல்‌, 469 

மதித்தல்‌ - எண்ணு தல்‌, 2994 
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ம.இபகலை ஓ,க்தல்‌, 2773 

ம. தமண்டலம்‌, 1768, 3622 

மத மகம்‌, 686 

மதில்‌, 2794 

மதில்‌, செம்பாற்‌ செய்யப்பெறு 
வது, 1864 

நெற்றி, 978 

மதிலாடை டுலங்கையாள்‌, 994 

மதிள்‌, 970, 978 

மதிற்குடுமித்‌ தலை, 968 

மது- ஓர்‌ அசுரன்‌, 1736, 3284, 
9402) ஓர்‌ அவுணன்‌, 9746 

மதுகை - வன்மை, 1958, 2104, 
41; 3876, 4818 

மதுகைடபர்‌ வரலாறு, 
20 

மதுபம்‌ - வண்டு, 4190 

மதுவே கும்பகன்னன்‌ என்றது, 
1786 

மந்‌.தரகிரி, 3098 

மந்தரத தோள , 1930 

மற்‌ கரப்பொருப்பு, 930, 3706 

மந்தரம்‌, 485, 822, 860, 1195, 
1648, 49; 1719, 9994, 
2784, 3684, 3747, 3832 

மந்தி, 1168 

மந்‌ இர க்வன்‌, 988, 4278 

மந்‌ இரச்சாலை, 725 

மந்இரச்சுற்றம்‌, 
4236 

மந்திரித்த, 1808 

மந்‌ ரத்தால்‌ மயககம்‌ தீர்த்தல்‌, 
25380 

மந்‌ தரத்‌ இருக்கை, 2774 

மந்திர த்து அயினி நீரால்‌ வலஞ்‌ 
செய்து காப்புமிடல்‌, 3938 

மந்திரத்தால்‌, 17. 2926 

மந்திரம்‌ - மந்திராலோசனை, 78, 
738, 12938, 1301, 2530 

மந்திரம்‌ இயம்புதல்‌, 1448, 
கரு த்துட்கொள்ளல்‌, 716 

மந்‌.இரர்‌, 2776 

மந்திர வி.தியினார்‌, 4269 

மந்திர விருக்கை, 7568 


1727, 


1915, 8759, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


மந்திர வேள்வி, 29838 

மந்திராலோசனைக்கு உரியராகா 
தவர்‌, 17 

மதநுகெறிமுறை, 413821 

மம்மாச்‌ சந்‌ைத, 2064 

மயங்குதல்‌ - கலத்தல்‌, 2426 

மயர்‌ - மயக்கம்‌, 1448, 3646 

மயர்வறுமணம்‌, 4262 

மயல்‌ - காமம்‌, 2194, 3840 

மயன்‌, 3492, 4278 

_—படைக்கலம, 8742 

மகள்‌, 2165, 3601, 5890 

-மான்முக த்தன, 4275 

மயானம்‌, 4114 

மயிடன்‌ - அ.இகாயனின்‌ தூதன்‌ 
1693 

மயிந்தன்‌ - ஒரு வார வீரன்‌, 
௦46) 352, 496, 664, 1995, 
2112, 4174 

—துமிந்‌ தன்‌, அசுவினி தேவர்‌ 
களின்‌ அமிசம்‌ பெற்றவர்‌, 
827 

மயிர்ப்புறம்‌ பொடி த்தல்‌, 2767 

மயிர்வினை முற்றுதல்‌, 4245 

மயிரினகால்‌, 3809 

மயிற்குலம்‌, 859 

மரக்கலம்‌ - கப்பல்‌, 27388, 4057 

மரகதம்‌, 791, 7195, 4079 


மரணம்‌, 307 


மரபு, 1631 

மரவம்‌ - குங்கும மரம்‌, 1766 

மராமரம்‌, 998, 1016, 27, 
92; 1642, 9005, 4077 

மரு - நறுமணம்‌, 141, 2687, 
4237 


மருகாந்தாரம்‌, 608 

மருங்கு - இடம்‌, 18388 

மருத தன்‌-௮ இகாயனின்‌ படை 
வீரன்‌, 1781, 2607; ஓர்‌ அரக 
கன, 1569, 97; 1660 

மருத்து மலையில்‌ கமலக்கண்‌ 
ணன்‌ வாட்டலை நேமி 
தோன்றி நுகர்ந்தமை, 2699 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


மருதீதுமலை வான த்தில்‌ நின்‌ 
று, 27386 

மரு தவைப்பு, 2951 

மருந்தின்‌ பிறப்பு, 27:26 

மருந்தினும்‌ இனிமை, 943 

மருந்தினை த இருமாலின நேமி 
காப்பது, 2725 

மருந்து - அமுதம்‌, 748, 1949, 
2669, 2824, 2948, 60 

-உக்குரகுருவின்‌ மேலுளது, 
2725 

பிரமன்‌ இறப்பினும்‌ ஆவி 
ஈயும்‌ என்றது, 2726 

மருந்துப்‌ பொருப்பு, 2698 

மருந்து வைகும்‌ கார்வரை - சஞ்‌ 
சீவி மலை, 2663 

மருப்பு - கொம்பு, 1419, 1624, 
8335, 3865 

மருமத்தை, 2874 

மருமம்‌-இர கசியத்‌ தானம்‌, 8685, 
1166, 1792, 2104; உயிர்‌ 
நிலை, மார்பு 2574, 2991 

_—மருமதாரை, 651 

மருமான்‌ - வழித்‌ தோன்றல்‌, 
3006 

மருவு.£ல்‌, 122, 393 

மருள்‌ - மயக்கம்‌, 1848, 3782 

மருளு தல்‌, 2768 

மரை- தாமரை, 2199 

மல்‌- மற்போர்‌, 1729, 2490; 
வலிமை, 2812, 16; 2459, 
2507, 3090 

மல்குலாவு.£ல்‌ - வலிமை ஒன்று 
தல்‌, 1035 

மல்யுத்த விவரணம்‌, 849 

மல்லல்‌ - செழிப்பு, 2392 

மல்லினாற்‌ செய்த தோள்‌, 1440 

மல்லொன்று கோள்‌, 1647 

மலக்கம்‌ - மனக்‌ சலக்கம்‌, 8570, 
4181 

மலங்கு,தல்‌ - கலங்கு தல்‌, 3226 

மல கெரி, 8226 

மலயம்‌, 2196 

மலர்க்கரம்‌, 2614 
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மலர்க்கையாலிருக்கை ஈதல்‌, 

மலராள்‌ - திருமகள்‌, 4264, 08 

மலை ஏழு, 3023 28; 3710 

மலைதல்‌ போரிடுதல்‌, 178, 866, 
976, 1094, 1172, 1897, 1996, 
2785, 2804, 3420, 49 

மலை மாரி, 38029 

மலை முலை, 2297 

மலை முழை, 1405, 3260 


மலையின்‌மல்‌ மயில்‌ வீழ்ம்‌ 
தென்ன மைந்தன்‌ மேல்‌ 
மண்டோதரி வீழ்ந்தாள்‌ என்‌ 
றது, 3164 


மவுலி, 1199, 1211, 1466, 2042 

மழ - இளமை, 8700 

மழலை மொழி, 2217, 2756, 3916 

மழலையஞ்‌ சதங்கை, 2217 

மழலை வாயர்‌, என்று இகழ்ச்சி, 
“299, 2764 

மழலை வெண்குருகு, 925 

மழ விடை, 2610 

மழ விடையோன்‌ பங்கலுறை 
யும்‌ குயில்‌--பார்வ தி, 2610 

மழு- ஒரு படைக்‌ கலம்‌, 897, 
1012, 1269, 1809, 1768; 
2422, 81; 2893, 94; 3021, 
8243, 3339, 8413, 8694, 95; 
2805 

ம ழக கூர்வாள்‌, 210 

மழுவலான்‌ மைந்தன்‌ - முருகன்‌, 
1687 

மழுவாள்‌ வரினும்‌ பிளவா 
மனன, 2626 

மழுவாள்‌ வீரன்‌ - பரசுராமன்‌, 
721 

மழை மேகம்‌, 10756 

மழை உடுத்தல்‌, 8239 

மழைக்கண்‌, 4114 

மழைக்‌ குழு, 1070 

மழைத்‌,த முகில்‌, 695 

மழையுடைக்‌ கடவுள்‌-வருணன்‌, 


2203 


யுத்தகாண்டம்‌ 


மழையே யேறு, 8367, 

ர்க்‌ டனர்‌ அ 1807, 3950. 
2316, 91) 3456, 3541 

மந்சடம்‌ குரங்கு, 495, 
1003 

மற்போற்‌ வகைகள்‌, 9508-9 

மற்றொரு, 2119 

த்‌ 924, 1581, 3288 

மறம்‌ -பாவச்‌ செய்கை, 261, 
401, 1861, 1498, 1586, 1681, 
2610; வீரம்‌, 1862, 1725, 
8348, 8911 

மறம்‌ என நின்ற மன்று, 1838 

மறலி - இயமன்‌, 38198, 8756, 
2924 

மறவர்‌ “வீரா்‌, 21, 619, 2909 

மறவினை, 482 

மறவோர்‌ - வீரர்‌, 8196 

மறி- ஆட்டுக்‌ குட்டி, 2915 

மதிக்‌ கொள்ளு தல்‌ - காலைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொள்ளு தல்‌, 2108 

மறி கடல்‌, 1, 5, 552, 631, 709895, 
92; 2782, 2921 

மறித்தல்‌ - இறத்தல்‌, 2909; 
பெயர்த்‌ கடுக தல்‌, 2017 

மறி.தல்‌ - கலை | அனிழக்து ழு 
24338 

மறிதிரைப்‌ பரவை, 7093 

மறு- குற்றம்‌, 4022 

மறுக்கங்‌ கொள்ளல்‌, 
2917 

மணுக்கம்‌ - மனக்‌ கலக்கம்‌, 1584, 
2627, 2741, 2849, 66; 8587, 
2611, 3973 

மறுகு.கல்‌ - கலங்குதல்‌, 144], 
2126, 31; 2962, 8069, 8163, 
3708 

மறுமை கண்ட மெயஞ்ஞானி 
யர்‌, 544 

மறுவாக்குகல்‌-களங்கம்‌ உண்டு 
பண்ணு. தல்‌, 2439 

மறை, 3027 

மறைக்‌ கிழவன்‌ - பிரமன்‌, 4085 


082, 


2238, 


944 
மறைகள்‌, 8984 


நான்கும்‌, அறமும்‌ உயிர்கள்‌ 
யாவும்‌ ௮ரற்றின என்றல்‌, 
3972 

வல்லோர்‌, 2693 

மறைகளு மெட்டாத பரம்சுடர்‌ - 
வாமனன்‌, 2665 

மழைச்‌ சிரசு, 3994 

பஹஜறை சொன்ன ஈம வித, 8887 

மறை துணி பொருள்‌, 757 

மறை நாலு, 2191 

மறை முடிவு, 2997 

மறை முறை, 2459 

மொழிந்த சொற்கொள் 
வேள்வி, 2459 

மறையவர்‌, 349, 4141, 4267 

மறையுலகு, 10656 

மறையையெல்லா முறை செய்த 
செல்வன்‌ - இருமால்‌, 8935 

மறையோதாகோதி உயர்தல்‌, 
304 


மறைவாணர்‌, 2199 

மறை விதி, 2714 

மன்மதன்‌ மலர்க்கணை, 8888 

—வேழவில்‌, 8883 

மனறல - மணம்‌, 
2018, 2843 

மன்றலந்‌ துளபமாலை, 260 

மனு - திண்ணம்‌, 1385 

மன்னுயிர்‌, 916 

மன்னெ றி - அரச நீஇ, 1696 

மனக்கு நோய்‌, 1844 

மனத்திடை வலித்தல்‌, 1206 

மனத்திற்‌ போதல்‌, 2863 

மனத்தின்‌ கடியதோர்‌ 
1482 

முன்‌ செல்லுதல்‌, 2859 

மனம்‌ வெதும்பு கல்‌, 588, 2186 

மனவு - மணிகளின்‌ ப 
பெயர்‌, 89238 

மனிசர்‌, 925, 1098, 1601, 2932 

மனிதன்‌, 2140 

மனு முதல்‌ வந்த நூல்‌, 2116 

மனையின்‌ மாட்‌, 4004 


960, 406, 


விசை, 


அரும்ப,த மு,தலியவற்றின்‌ அகராதி 


“ மனையும மக்களும்‌ வலியரே என்‌ 
றல்‌, 3218 
மனோலயம்‌, 4293 
ட்‌ வேகத்தினும்‌ காற்றின்‌ 
வேகத்தினும்‌ மிக்கது என்‌ 
றல்‌, 2882 


மா 
மாஃ-கருமை, 2909 ; . குதிரை, 
1000, 2028, 78; விலங்கு 
கள்‌, 1665 
மாகம்‌ - ஆகாய, 720, 817, 


1877, 2268, . 2678, 8094, 
811; பெருமை, 2864 

மாசுணம்‌ - பாம்பு, 1067, 1548, 
1719, 3684, 88 

மாட்சி, 324, 476 . 

மாடம்‌, 2221 

மாடு- செல்வம்‌, 160, 618; பக்‌ 
கம்‌, 972, 1045, 1544, 68; 
9448, 2627, 3491, 3988 

மாண்ட - மாட்சிமையுற்ற, 1888, 
4097 

மாண்டாரை உய்விக்கும்‌ 
மருந்து - மிருக சஞ்சீவினி, 
2664 

மாண்பு - பெருமை, 2041 

மாணவகன, 4146 

மாணி - பிரமச்சாரி, 1174 

மாணைக்‌ கொடி, 711 

மாதலி; 8621, 22, 30, 33, 40, 
48; 8701, 16, 17 : 3800, ச்‌ 
41, 42 

குதிரைகளின்‌ உளம்‌ உணர்ந்‌ 
தவன்‌, 638 

தேரின்‌ கொடி, இடி, 2673 

மாதர உரையீன்‌ வழி நிற்றல்‌, 
2623. 

மாதிரங்‌ கடந்த இண்டோள்‌, 

61 திபு 


மாதிர த்து நின்ற யானை, 3154 
60 
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மாதிரம்‌- இக்கு, 066, 971, 1481, 
2209, 76; 8189, 8417, 82; 
3626, 4136, 30 

மாதுலத்‌ அலவன்‌ 698 

மா.துலன்‌, 10649 

மாந்து தல்‌ - உண்டல்‌, 409, 665, 
1811, 4196 

மாந்து கல்‌, 409 

மாநிலச்‌ கழ்‌ இிஃபூமிப்‌ பிராட்டி, 
20687, 4239 . 

--மகாபார்சுவன்‌, 1961, 9809 

மாபெரும்‌ பக்கன்‌, 49, 496, 908, 
2091, 2238, 66, 86 

மா பிற்‌ ம்‌ நோக்கு. - மாவடு 
போன்ற விழி, 2768 

மாய்வினை - இறத்தல்‌, 610 

மாயச்‌ செய்கை, 2168 

மாயப்‌ போராற்றல்‌, 2941 

மாய மந்திரம்‌, 2121 

மாயமும்‌ வஞ்சகமும்‌ களவும்‌, 
2485 

மாய மென்‌ றயிர்த்,தல்‌, 2860 

மாய வஞ்சகம்‌, 3041 

மாயவன்‌, 208 

மாய வாழ்க்கை, 452 

மாயன்‌ - திருமால்‌, 8, 417, 1241 

மாயிரு ஞாலம்‌, 486 

மாயை, 196, 2258 

_— தெய்வப்‌ . படையால்‌ நீங்‌ 
இனமை, 2658 

புணர்த்து கல்‌, 16569 

மாயையின்‌ பெருமை, 2641 

_ விளைவு, 2226 

மாயோனெடும்படை - 
யணாஸ்தரம்‌, 3013 

மார்‌ - மார்பு, 9831 

மார்வம்‌ - மார்பு, 2595 

மாரன்‌ - மன்மதன்‌, 790, 3868, 
83 


நாரா 


மாரன்‌ ஐங்கணை, 1578 
மாரி- மழை, 2261 
மாரியாக்யெ கண்‌, 2303 
மாரீசன்‌, 3220, 4171 


940 


மால்கணம்‌ - பெருங்‌ கூட்டம்‌, 
2649 
மால்‌ களிறு, 1682 
மால்‌ கொள்வது 
கொள்வது, 1111 
மால்‌ - இந்திரன்‌, 936, 1821, 
3886 ; பெருமை, 704, 2807, 
2211, 63 
மாலான்‌ - இருமால்‌, 1669 
மாலி-௮ இகாயன்‌ படை வீரருள்‌ 
ஒருவன்‌, 1764, 2243, 57, 71, 
66; 2816, 2789, 3284, 3307, 
8403, 3666 
மாலியவான்‌, 766, 901, 8219, 
8408 
இராவணன்‌ தாயைப்‌ 
கோன்‌, 788 
_—௨உப3 கசம்‌, 898-900 
கூற்று, 728. 782 
மேல்விளைவது ஓர்தல்‌, 2782 
மாலிரு கடல்‌, 2864 
மாலை - ஒழுங்கு, 9591 ; தன்மை, 
995, 2680; வரிசை, 2180, 
2662, 2956 
மாலைக்குக்‌ கனல்‌, 705 
மாலைப்‌ பொழுதில்‌ தோகையர்‌ 
அறை புகை இடுவர்‌ என்றது, 
794 
_-கைவிளக்கெடு த.தல்‌, 8838 
மாலொன்று மனம்‌, 903 
மாவார்‌ இண்டேர்‌, 3625 
மாவியலுண்கணார்‌, 4295 
மாழ்குதல்‌ - மயங்குதல்‌, 2405, 
3871 


- பித்தம்‌ 


பயந்‌ 


மாற்றங்கள்‌ வில்லினாற்‌ சொல்‌ 
வது, 1440 

மாற்றம்‌-சொல்‌, 116, 305, 695, 
925, 1368, 1939, 2066, 
2264, 2413, 4127 

மாற்றம்‌ ஈத்தல்‌-பேசு கல்‌, 687 

மாற்றலர்‌-மணுக்க முடியா தவர்‌, 
2368 

மாறாடுதல்‌, 1585 


யுத்தகாண்டம்‌ 


மாறுடுறு தல்‌, 1184 

மாறு-கைம்மாணு, 1699; பகை, 
2006 

மாறு கொள்ளு கல்‌, 692, 627 

மாறு மாறு, 2081 

மான்‌-ஒரு விலங்கு, 6, 3912, 63; 
குதிரை, 1995, 9219; விலங்கு, 
பொது, 643 

மான்மதம்‌-கத்தூரி, 4296 

மான்மறி, 8107 

மான்முகன்‌ “மயன்‌ ,'4183, 

மானஃஒப்‌', 091, 2666; 2946, 
72 

மானக்குணம்‌, 1571 

மானக்குன றம்‌, 688 

மானத்தாற்‌ புழுங்குதல்‌, 1925 

மானப்புரவி, 2105 

மான ம்‌-அபிமானம்‌, 11, 86%, 
1220, 1496, 1681, 2184, 
2621, 2836, 51; 2929, 3085, 
4034, 38; அளவு, 1878; 
சிறப்பு, 1998; சினம்‌, 1666; 
செருக்கு, 2105; தருக்கு, 
2090, 389; தன்மானம்‌, 
1581; பெருமிதம்‌, 7, 519, 
684; பெருமை, 1761, 2519; 
பேரளவு, 157; பெளருஷம்‌, 
1691; விமானம்‌; 1856, 1770, 
2296, 2193, 2670, 3132, 
3332, 3888, 3939 50; 
4025, 4206, 22 

மானமர்‌ நோக்கினார்‌; 2765 

மானவன்‌, 750, 2289, 
3922 

மானிடப்பசு, 1138 

மானிட மடங்கல்‌, 260 

மானிடவன்‌ - சிவபிரான்‌, 
768, 1648 . 

மானிடன்‌, 3168 

மானுடச்‌ சிறுமை, 542 

மானுடவன்‌, 1647 

மானும்‌-ஒவவும்‌, 380, 662, 2906 


2874, 


108, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


மி 


மிகை செய்தல்‌, 276 

மிடல்‌-வலிமை, 1690, 1769, 
25[1, 25, 2992, 3076, 3834, 
2581 

மிடலோர்‌, 2893 

மிடறு-கழுத்து, 418, 3124 

மிடுக்கு- வலிமை, 1082, 1167, 
1327, 1892, 3841 . 

மிடை தல்‌ - நெருங்குதல்‌, 689, 
1822, 2006, 2432, 3779 

மித்திரா, 317 ௯ 

மிதிலை, 2619, 4307 

மிதிலையூர்‌, 7466, 4251 

மிதிலையோர, 1616 

மிளிர்‌ சங்கம்‌] 2193 

மிளிர்‌,கல்‌-ஒளிர்‌தல்‌, 1279, 1417, 
2182 

மின்‌ அஞ்சு3வல்‌, 1646 

--இலையவேல்‌, 7646, 

_—உமிழ்கணை, 608 

_—கரிது என்ன மின்னுமெயிறு, 
1887 

_—.கடி, 1654 

மின்‌ - மின்னல்‌, 
2183 

மின்மினி, 441, 2902, 3855 

_—யொளியின்‌ மாயும்‌ பிறவி, 441 

மின்னலைத்‌ தொழுவலைத்த 
தென்ன மிளிர்‌ ஒளியாய்‌, 300 

மீ 


1417, 1684, 


மீ-மேலிடம்‌, 969 

மீமிசை, 669 

மீட்ட செய்திறமிலை என்றல்‌, 
2203 

மீட்சி-பிர.இயுபகாரம்‌, 2203 

மீடு,தல்‌:மீளு,தல்‌, 1664 - 

மீண்டு - வரும்‌ தரமலா வீட்லெ 
கம்‌, 2676 

மீண்டேயும்‌ தம்முருவே: ௮ரு 
ளும்‌ மெய்மருந்து, 2664 

மீவாய்‌-மேலிடம்‌, 8779 

மீளாத்‌ துறக்கம்‌, 3613 
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மீளி ௮ண்ணல்‌-சடையன்‌, 2199 

மீளி-பேய்‌, 2212, 14; வன்மை, 
3327, 3806 

மீன்‌-ஒரு நீர்வாழ்ப்‌ பிராணி, 
2428; நட்சத்திரம்‌, 460, 
1066, 1662, 88; 2074, 2349, 
2412, 3186 

மீன்கள்‌ கள்குடித்தன என்‌ 
றல்‌, 68 

மீனகுலம்‌, 3874 

மீனம்‌ஃ-௩ட்ச,த்திரம்‌, 3803; மீன்‌ 
கள்‌, 9861 

மீனிலும்‌ பெரியகண்‌, 2217 


பூதி 


முக்கால்‌ வலங்கொள்ளல்‌, 1747 

முக்கோல்‌ தாப தன்‌, 4170 

முகடு-உச்சி, 996, 2677 

முகத்தல்‌, 1422, 2100 

முகத்தில்‌ விழித்தல்‌, 3410 

முகத்தினால்‌ அகத்தை நோக்கு 
கல்‌, 888 

முகம்‌-சேனாமுகம்‌, 2847; முன்‌ 
னணி, 1962 

முகில்‌, 815, 2:00 

முகில்‌ விண்‌, 2491 

முகிழ்‌ த.தல்‌-மூடு தல்‌, 2217 

முகிழேறுகை -கூப்பிய கை, 
2186 

முகிற்குலம்‌, 626 

முகைபுனல்‌ உகுத்தல்‌, 1667 

முகை, 1464 

முச்சறுதல்‌, 123 


முச்சி த்தயில்‌-மு,த்‌ தலைச்‌ சூலம்‌, 


2268 
முச்சிரப்‌ பகழி, 2048 
முச்சிறு வாழ்க்கை, 2281 
முச்சூற்‌ கழு-சூலப்படை, 1260, 
2482 


முசலம்‌-உலக்கை, 1260, 2482 

முசு குரங்கு, 2279 

முசுண்டி -ஒருபடை, 2882, 
82; 3197 


948 


முட்டல்‌- தாக்கல்‌, 003 

முட்டிய செரு, 3050 

முட்டுதல்‌ - தாக்குதல்‌, 
2504 

முடங்கு தல்‌-வளை தல்‌, 268, 3769 

முடவெண்டாழை, 584 

முடிசூட்டு வைபவ வருணனை, 
4280 


1011, 


முடிபடி. வைத்தல்‌ - நமஸ்கரித்‌ 
கல்‌, 1583 
முடிமிசை கைமுகிழ்த்தல்‌, 4236 
முடி. மாக்‌ கல்‌-உச்சி மோ த்தல்‌, 
072 


முடிய-முடி.வாக, 2417 

முடியாக முடி. கல்‌, 2694 

முடுக்கம்‌, 040 

முடுக்டுதல்‌-விரைவாய்ச்‌ 
செலுத்துதல்‌, 2607 

முடுக்கு தல்‌ - தூண்டு கல்‌, 1610 

முடுகவிடு கல்‌, 2048 

முடுகுதல்‌ - விரைகல்‌, 
1461, 2280, 2604, 
8016, 3498, 4193 

தூண்டம்‌-முண்டகம - தாமரை, 
3457 

முண்டித்‌ தல்‌, 160 

முகு.தர்‌, 4050 

முத தலை அயில்‌, 1898 

முததலைச்‌ சூலம்‌, 1890 

முத்தி அமரர்‌ -கிதய சூரிகள்‌, 
2196 


844, 
2768, 


முதீதி காட்டின்‌ முகடு, 996 

முத்தி வித்து, 2996 

முத்திரவக்கவர்‌ -மும்மூர்த்‌ 
இயர்‌, 4140 

முத்திரததுலகும்‌, 2561 

மு.திதின்‌ கவிகை, [064 

மூ.தி.தி, 4086 

முத்து, 2289 

மேத்தேவர்கள்‌, 1124, 2122, 
2990 

முதல்‌-மூலம்‌, வேர்‌ 555, 2867 

முதலெரிஃநரசிங்கம்‌, 1817 

முதல்‌ பகு.இ-மலப்ரஒர௬ இ, 3999 


யுத்தகாண்டம்‌ 


முதல்வர்‌-முதற் றவர்‌, 8032 

முதலறிவின்‌ மூவர்‌, 899 

முதலோர-மும்மூர்த்தியர்‌, 2196 

முதலோன்‌ மொழி-வே.கம்‌ 8008 

முதுகாற்றுதல்‌ - முதுகு வலி 
தீர்ந்து இருத்தல்‌, 1891 

முதுமகன்‌, 3230 

முதுமொழி, 3228 

முந்தை, 9627 

முந்$ீர்‌-கடல்‌, 7457, 1661, 1641, 
2654, 2887, 8684 

முப்பகற்றிங்கள்‌, 1767 

முப்புர.கு தவர்‌, 520 

முப்புரத்துலகு, 271, 3940 

மும்மடங்கு, 8840 

மும்மடி, 648, 1546, 1976, 3888, 
3823 

மும்ம தக்‌ களிறு, 1885, 5526 

மும்மதம்‌, 673, 992 

மும்முறை நீர்‌-முந்நீர்‌, 1582 

மும்முனை வேல்‌, 1896 

மும்மை-யூன்று மடங்கு, 

மும்மை உலகம்‌, 2865 

மும்மை நூல்‌-முப்புரி நால்‌ 829938 

முயங்கு தல்‌ - தழுவுதல்‌, 2022, 
2848 


2626 


முயற்கறை பயிலாத்‌ திங்கள்‌ 
முகத்தியர்‌, 3170 

முயற்கறை மத, 625 

முயற்‌, 2459 

முரசம்‌-ஓர்‌ இசைக்கருவி, 956, 
2237, 81 

முரசின்கண்‌, 3(.27 

முரசு, 990, 2347 

முரசேற்றுதல்‌, 8580 

முரண்‌-வனமை, 48, 2422, 25 

முரண்‌ இசை தாங்கும்‌ எண்மர்‌ 
காவலர்‌, 2690 : 

முரணி.பன்‌, 807 

மூரபன்‌, 690 3 

முரல்‌தல்‌-ஒலித்தல்‌, 582, 990, 
2782, 4196 

முரிதல்‌, 1159 

முரிபடு தல்‌- அழி தல்‌, 1847 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


முருக்கியிடு தல்‌, 8925 

முருக்கு- கலியாண மு ரு க்‌ க; 
14558 

முருக்கு தல்‌ - அழித்தல்‌ 
2360 க்கல்‌, 


முருகின்‌ செவ்வி, 4282 

முருகு-இளமை, 4232 

முருங்க முனிதல்‌, 2240 

முறாங்கழல்‌, 2867 

முருங்கு தல்‌ - ௮ ழி கடல்‌, 566, 
1236; நெருங்கு தல்‌, 2914. 

முருகு-ஒருவகைப்‌ பறை, 810, 
990, 2766 

முல்லை எயிறு, 2760 

முழவு, 8700 

முழுக்கு தல்‌- அழி த.தல்‌, 647 

முழுக கம்‌-முகூர்‌ தகம்‌, 2001 

முழுமு தல்‌ஃஅமி, 1408, 3015 

_—குலம்‌, 497 

படைகள்‌, 897 


முழுமுற்றும்‌, 8780 


595, 


முழுமூடர்‌, 2195 

முழுவாய்‌ கொடு புகழ்‌ தல்‌, 3016 
ழை-குகை, 4066, 649, 651, 
806, 1416, 1682, 1886, 
1927, 2267, 2762, 38586, 
92 

முழையுறு சீயம்‌, 888 

வாள்‌ அரி, 1886 

முள்‌, 3797 

மூளரி- தாமரை, 1795, 1896, 


2767, 3845, 4072, 4111, 97; 
பதுமம்‌ என்ற பேரென்‌, 8647 
_—யனனமுகம்‌, 167 
— வாள்‌ முக்‌, 2052 
முனை-மங்கில்‌, 981, 2482 
—அமைதிங்கள்‌, 1226 , 
முனையோடு களை தல்‌, 961 
முற்கரங்கள்‌ - ஒருபடை, 2482, 
7 
முற்கொள்‌ தல்‌-முந்து தல்‌, 2459 
முற்னுகல்‌ - முடிதல்‌, 1659; 


சூழ்தல்‌, 377; சேர்தல்‌, 2617; 
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மிறை,கல்‌, 3618; முற்றுகை 
யிடல்‌, 1056 
முற்றுகாள்‌ - சாங்காலம்‌, 8146 
முறிஃ- களிர்‌, 3538; துண்டு, 1828 
முறிதல்‌ - கிலையழிதல்‌, 1034 


முறுவல்‌, 919, 1195, 1490, 
1614, 2468, 9767, 8089, 
8848 


_ செய்தல்‌, 2959 

_—வாண்முகம்‌, 2419 

முறுவலும்‌ சீற்றமும்‌ ிளாதல்‌, 
2266 


முறை கெடுதல்‌, 16382, 2778 
முறைதவிர்த்தல்‌, 2437 
முறை - நூல்‌, 33899 
முறை இறம்டல்‌, 2964 
முறை நிற்றல்‌ - நன்னெறியில்‌ 
நிற்றல்‌, 2202 
முறைமுறை, 2096 
நோக்குதல்‌, 866 
முறைமை நோக்குதல்‌, 1566 
முன்‌ - அண்ணன, 1896, 1711 
முன்பர்‌ - வலிமையுள்ளார்‌, 2360 
ன்பன்‌ - வலியோன்‌, 1890, 
2026, 48; 2360, 3490 
முன்பு - வலிமை, 9297 
முன்வந்‌ தவன்‌ - தமையன்‌, 2605 
முன்‌ நில்‌, 487, 3122 
முன்றில்‌ முரசம்‌, 3038 
முன்னம்‌ - குறிப்பு, 1610 
முன்னாள்‌ - பூர்வபகஷம்‌, 3691 
முன்னுதல்‌ - கருதல்‌, 2788 
முன்னை - முன்னாள்‌, 2646 
முனிகணங்சள்‌, £94 
முனிதல்‌ - சினங்‌ கொள்ளு தல்‌, 
2790, 2266 
முனிவர்வைவன சொல்‌, 1716 
முனிவரர்‌, 2742, 4068 
முனிவா று தல்‌, 2012 
முனிவு - சினம்‌, 612, 951, 3919 
முனிவெனும்‌ பொம்மல்‌, 3152 
முனை - போர்முனை, 2009 
முனை,த்தண்டு - தண்டாயுதம்‌, 
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முனை ததலை-யுத்தகளம்‌, 1964 

முனை தல்‌, 897 

முனைபுடைத் கல்‌ - முனை அறை 
யப்படுதல்‌, 266 

முனைவர்‌ - முனிவர்‌, 82, 177, 
782, 2196, 9649 - 


மு 


மூங்கிற்காடு, 2362 

மூங்கையர்‌, 4264 

மூசுதல்‌ - மொய்,த்தல்‌, 
4196, 4232 

முசுவண்டு, 673 

மூட்டு - பிணிப்பு, 1491; முகப்பு, 
கொக்குவாய்‌, 2462 

மூடு - உடை, 160 

மூத்தது கொள்கை, 2282 

மூ.கானவன்‌ .. தமையன்‌, 2623 

மூதுணர்வு, 1747 

மூய்சு, 640 

மூர்க்கர்‌, 066, 3239 

மூர்ச்சை கெளிவிக்கச்‌ சிகிச்சை 
முறை, 2168 

டு களியுங்கால்‌ காணப்பெறும்‌ 
மெய்ப்பாடுகள்‌, 2649 

க்க நீரால்‌ முகத்தைக்‌ 
குளிரச்‌ செய்தல்‌, 2648 

மூர்த்தி, 4140 

மூரல்‌ முறுவலன்‌, 8846 

மூரி - வலிமை, 100, 649, 829, 
1056, 1177, 1286, 1378, 
98; 1846, 2189, 2268, 
2602, 3146, 3614 

போதல்‌, 2766 

- முழக்க, 9676 

_யாக்கை, 1768 

வால்‌, 1398 

மூலச்சேனை, 3416 

மூலத்தானை, 3226, 3768 

முந்‌ நா அ வெள்ளம்‌ என்றது, 
2220 

மூலப்படை ஏழு நாழிகையில்‌ 
அழிந்தது எனறது, 3562 


678, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


_—ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌ என்றது, 
3469 

மூலபலம்‌ ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌ 
என்றது, 8406, 68 

மூல்பலப்போர்‌ கால்பகல்‌ நேரம்‌ 
என்றது, 3447 

மூலபலயு த்தம்‌ ஏழரை நாழிகை 
நடந்‌ தென்பது, 8460 

மூலம்‌, 1388, 1521, 2762 

மூலமா த தானை, 3964 

மூலமுதல்‌, 8376 

மூலவேள்வி, 2638 

மூவகையுலகு, 12, 192, 1219, 


61; 7870, 2679, 90; 
2946, 8743, 8986, 8986, 
4182 


னி அகத, 81, 248; 

, 9162; நண்ணா வர்‌ 

7758 னஞாஒருமூ 

மூவர்‌ தலைவர்‌, 8682 

—கொழில்கள்‌, 1388 

மூவரும்‌ காத்தளித்‌ கழித்தல்‌, 
131 : 

மூவாமருந்து, 1666 

மூவாமு தல்‌, 1717 . 

மூவாமுதலீசன, 2896 

மூவாமை, 2187 

மூவிலை - ஒருபடை, 2422 

மூவிலை வேல்‌, 8197 

மூவினை, 4060 

மூவுலகன்‌ கோவாகிய கொற்ற 
வன, 2896 

மூவுலகு, 900, 304, 1408, 1620 
2799, 2819, 38152, 8621, 
3904, 4076 

மூழை - அகப்பை, 

மூள்‌.கல்‌, 9549 

மூளை, 976, 1022, 1129, 1878 

மூன்றாய்‌ நின்ற பேருலகம்‌, 2689 

முன்று குணங்கள்‌, 251 

நாட்களில்‌ சேது கட்டி முடிக்‌ 
தது என்றது, 679 

--புவனம்‌, 1246 


582, 1422, 


அரும்பத்‌ முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


மூன்‌ றுலகு, 80, 61, 177, 1194, 
1366, 15684, 79; 2686, 
2726, 2839 

மூன்றுவைப்பு, 8470 


மெ 


மெத்த - மிகுதியாக, 1148, 4060 

மெய்‌ - உடல்‌, 694 

மெய்‌ கண்ட பொய்‌, 37௦6 

மெய்கொள்‌ பூசனை, 2464, '2663 

மெய்ப்பாடுகள்‌ ஒன்‌ றண்மே 
லொன்றாய்த்‌ தரங்கம்‌ போல்‌ 
வருதல்‌, 1923 

மெய்ப்‌ புகழ்‌, 961, 3236 

மெய்‌ மெலிவாற்றல்‌, 3616 

மெய்யினைப்‌  பொய்யென்றல்‌, 
420 

மெய்யினோடருந்‌ துறக்க 
முது தல்‌, 4047 

மெய்யுயிருலகத்காக, விண்‌ 
மேல்‌, டொய்யுடல்‌ கொண்டு 
நமனுடைத்‌ தூதர்‌ போனார்‌ 
என்றது, 2637 

மெய்யுணர்வு, 1427 

மெய்யுற உணர்தல்‌, 2724 

மெய்யோடு ஆர்வமும்‌ உயிரு 
மொன்றத்‌ தழுவுதல்‌, 2809 

மெய்வினை யமைந்த காமம்‌, 8078 

மெய்‌ வேகம்‌, 2675 

மெய்வேறு வூர்களாகக்‌ ண்‌ 
டாலும்‌ பொருந்துவிப்பது 
ஸ்தான கரணி, 2664 

மெல்லத்‌ தூங்கிய விழி, 2216 

மெல்லியல்‌, 1584, 3362 

மெலிதல்‌ - தளர்தல்‌, 2147 4 

மெலிந்த தோள்கள்‌ வீங்குதல்‌, 
626 \ 

மெள்ளச்‌ சரிந்து வீழ்குதல்‌, 
2216 

மே 


மேக்கு நீங்கு தல்‌, 2918 
மேக்குயர்‌, 284 


961 


மேகத்தின்‌ மீதினான்‌ இந்திர 
சிகீதின்‌ வருணனை, 2120 

மேகம்‌ காலம்‌ பிடித்தெழுதல்‌ - 
மழைக்‌ காலிறங்கு தல்‌, 2966 

மேகலை, 2762, 3937 

மேதகையார்‌, 78, 3423 

மேதாவி, 306 

மேதினி, 827 

மேதை வார்த்தைகள்‌, 166 

மேயது -விளைந்தது, 392, 2378 

மேரு, 100, 266, 278, 516, 926, 
978, 988, 1056, 1272, 1818, 
1687, 1611, 1710, 80, 81; 
2017, 2182, 2378, 76; 2698, 
96; 9800, 24; 2961, 67; 
2186, 3789 

ஓர்‌ அளவை, 2684 

மந்தரம்‌, 3781 

மேருவின்‌ உத்தர குரு, 372 

_சிகரம்‌ தேவர்தமிருக்கை 
யாகும்‌, 2690 

மேருவும்‌ அணுவும்‌ வேறுறா 
வகை இயற்றுதல்‌, 618 


மேருவெனும்‌ சொல்லைப்‌ 
பொருப்பு, 2182 
—தாணுவாய்‌ ௨ லகினைத்‌ 


தழுவி நிற்பது, 100 
மேல்‌ விளைவு, 2295 
மேவலர்‌- பகைவர்‌, 227 
மேவா க வின்பம்‌, 2187 
மேவு தல்‌ - விரும்புதல்‌, 2330 
மேற்கோள்‌-மனவெழுசசி, 1102 
மேன்கை, 804, 1984, 2766, 
8934, 
மேனி - உடல்‌, 2646 


மை 


மை - அஞ்சனம்‌, 2610; குற்றம்‌; 
1740 

மைக்‌ குப்பை - அஞ்சனத்‌ 
தொகுதி, 1181 

மைத்துனன்‌, 2444, 3814 

மைந்து - வலி, 1183 
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யுத்‌தகாண்‌ டம்‌ 
மையல்‌ - மயக்கம்‌, 1169, 1801, ய 
2036 
மையல்‌ நோய்‌, 1667 யஞ்ஞஹா, 494 
மையறு மரபின்‌ வரு தல்‌, 894 யமன்‌, 479 
யமுனை, 4066 
மொ 
மொக்குள்‌, 957 யா 


மொட்டு - சேகரின்‌ 
1958 

மொத்துதல்‌, 1021 

மொய்‌ ஃ போர்‌, 2004, 2310 

மொய்‌ கழல்‌, 18 

மொய்த்தல்‌, 2297 

மொய்மடர்‌ - வீரர்‌, 1100, 1765 

மொய்ம்பு - தோன, 84, 2810, 
2806; வலிமை. 86 2037, 
2180, 4007 

மொய்ம,த - வலிய அறிவு, 826 

மொய்யமர்‌, 419 

மொய்யன்‌ - வலியோன்‌, 3167 

மொய்யுளை வயப்பரி, 3689 


ஒரு பகுத, 


மோ 


மோகம்‌ - மயக்கம்‌, 2020; மோக 
னாத்திசம்‌, 3190, 3189 
மோகனா த்திரம்‌, சிவன்‌ கொற்ற 
மும்‌ அழிப்பது, 2489 
மோடி. - துர்க்கை, 2166 
மோடி மங்கல வாழ்க்‌ ை க 
வைப்பு - பொர்க்களம்‌, 2156 
மோத்தல்‌ - மோந்து பார்த்தல்‌, 
1384, 8161 
மோதரன - மகோதரன்‌, 
8680, 3668 
மோதுதல்‌ 2076 
மோலி - மகுடம்‌, 1262, 2182 
மோனம்‌, 2929 
மோனமாகயிறாத்தல்‌, 784 


1668, 


மெள 


மெளலி - மகுடம்‌, 289, 865, 
899, 1618, 42; 3139, 4158, 
91 


யாக்கை, 868, 1009, 2303 

யாகம்‌, 2870, 2966 

சமைத்தல்‌, 3190 

யாணர்‌, 1095, 3938 

யாத்தல்‌ - பிணித்தல்‌, 
3938 

யாது தாரை, 1879 

யாதும்‌ ஒன்றும்‌, 2830 

யாப்புறு காதல்‌, 8417 

யாய்‌, 412 

யார்‌ யாரைக்‌ கொல்ல லாகாது, 
407 

யாவர்க்கும்‌ செல்வம்‌- இலக்குமி, 
292 

யாவர்க்கும்‌ இ.திலாமை . கண்டு 
உவகை ஏறல்‌, 2684 

யாழ்‌ மொழித்‌ தெரிவை, 797 

யாளி, 4938, 642, 647, 1016, 
1147, 1308, 7955, 8309, 52; 
3759 

அகன்ற கைகளை யுடையது, 
2017 

யானறி 'யளவெலாம்‌ 
வென என்றல்‌, 509 

யானைக்கு மகரம்‌, 1994 

முதலை, 3252 

யானைக்‌ கொம்பில்‌ முத்திருத்‌ 
தல்‌, 2402 

யானை கயம்‌ 
1995 

--மத்தக த்தில்‌ முத்துப்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ என்றது, 2491 

யானையின்‌ முப்புடை மதம்‌, 1789 

மருப்புக்குத்‌ இருதியைச்‌ சந்‌ 
திரன்‌, 1767 


1609, 


அறை 


குடைந்தாடுதல்‌, 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


யானையும்‌ குதிரையும்‌ வலக்கால்‌ 
மிதித்து மனையுட்‌ புகுதல்‌ 
ஒரு அனனிமித்தம்‌, 106 

யானென கெண்ணறீர்ந்தார்‌ - 
ஞானிகள்‌, 2786 


Wh 


யூகம்‌ - சனை, 1640; வியூகம்‌, 
2887, 3272 


யோ 


யோகம்‌ - உபாயம்‌, 189, 1668, 
8608 

யோகிகள்‌, 138 

யோசனை, 665, 
2459 

யோனிகள்‌ - உயிர்‌ 
4050 


1811, 9576, 


வர்க்கங்கள்‌, 


ரத்தம்‌, 954 

ராகம்‌ - செந்கிறம்‌, 817 

ராகவன்‌, 817 

ராசி - கூட்டம்‌, 1758, 20380 

ஸ்ரீரங்கநா தருக்குப்‌ பூமகள்‌ இரு 
மகள்‌ இருவரும்‌ “தேவியர்‌ 
என்றது, 4265 


வ] 


வக்கு - வேகுகை, 8706 
வூர்‌ தல்‌-பிள தல்‌, 1820, 2191 
வ௫ர்ப்படு தது,தல்‌, 267 
வகுத்தல்‌ - கட்டுப்‌ படல்‌, 2621 
வகு, 198 
வங்கம்‌ - மரக்கலம்‌, 290, 1007, 
2905 
வங்இயம்‌ வகுத்த கானம்‌, 2 9704-5 
வசீசிர.த்தெயிற்றவன்‌, 39, 497, 
2286, 2324 
வச்சிர தம்ஷ்ட்ரன்‌  வச்செத்து 


954 


எயிற்றவன, 2268 

வச்சிரப்‌ பகழி, 2048 

வச்சிரம்‌ - இந்திரனின்‌ படை, 
1648 

வச்சிரம்‌ வென்ற வெயிற்றான்‌ - 
வச்சிர கம்ஷ்டரன்‌, 2267 

வச்சிர முட்டு, 1010, 40 

வசம்‌ செய்தல்‌, 498,1941 

வசிட்டன்‌, 4269, 81. 

பிரம குமரன்‌ என்றது, 4267 

வசை - பழி, 1126, 1681, 1924, 
3191 

வஞ்சகர்‌, 1002 

வஞ்சகர்‌ செயல்கள்‌, 378 

வஞ்சனை, 2866 

வஞ்சனை புணர்த்தல்‌, 279 

வட்டக்‌ கிழக்கு, 278 

வட்டணை - விரைந்த. நடை, 
2298 ; சுற்றல்‌ 2802; தாளம்‌ 
போடுதல்‌, 1670 

வட்ட மேரு, 969 

வட்ட வெண்குடை, 4250 

வடகம்‌ - மேலாடை, 8790 

வட 8ழ்ப்பாகம்‌, 2688 

வடகுண இசை, 2681, 2722 

வட திசைக்குரிய யானை சார்வ 
பெளமம்‌ என்பது, 3647 

வட பெருகிரி, 1483 

வடமலை - மேரு, 466, 18386, 
2062, 85 

வடமேரு, 1883, 2180, 2998, 
2193 


வடமொழி நடை, 1978, ௩090 


வடவரை - மேரு, 474, 1505 


வடவனல்‌, 2610, 55 . 

வடவை - பெண்‌ குதிரை, 2288, 
2855, 8598 

வடவைத்‌ த, 586, 3207, 3458, 

வடாது திசை, 2815 

வடி. - தேன்‌, 2803 

வடிக்சணை - கூரிய அம்பு, 442, 
1008, 1195, 7574, 40; 1783, 
2322, 2551, 3371 
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வடி.க்‌ குழல்‌, 2803 rid 
வடித்த நூன்முனி - வசிஷ்டன, 
4228 


வடி,த்துச்‌ சொல்லல்‌, 411 
வடிம்பு - உரிய முனை, 
1417, 1864, 2506 
வடி.வாளி, 3030 
வடி.வெங்கணை, 2994 
வடு, 2042,.2848, 35863 
வண்டு, 2703, 2863 
வண்ணம்‌ - நிறம்‌, 1519, 2168, 
2888 
வண்மை, 870, 1102, 2761 
வணங்கவு  மிணங்கவும்‌ 
காமை, 2299 
வணங்கு நுண்ணிடை, 2297 
வதனம்‌ - முகம்‌, 104, 2856, 885, 
1872, 2294, 2778, 3681 
வற்தனை செய்தல்‌, 698 
. வந்தனை புரிதல்‌, 1397 


1096, 


நல்‌ 


வந்‌.இகர்‌, [6738 

வம்பு - நறுமணம்‌, 976, 7304 
புதுமை, 81069; வினோதம்‌, 
1230 


வயங்குதல்‌ - ஒளிர்‌ தல்‌, 704, 
8492 ; மிகுதல்‌, 3694; விளங்‌ 
குதல்‌, 683, 2640 

வயங்கெரி, 816 

வயப்பரி, 1027, 2266, 2332 

வயப்போர்‌, 868.1 

வயம்‌ - வலிமை, வெற்றி, 1009, 
86, 77; 1438, 1812, 99; 
2000, 2220, 85; 2382, 2674, 
323888, 4043 

வயமத்தன்‌ - ஒரு அரக்கர்‌ 
படைத்‌ தலைவன்‌, 1666 

வயமா - குதிரை, 5644 

வயவர்‌ - விரர்‌, 218, 1098, 2347, 
84; 5449, 3647 

வயவீரர்‌, 2208, 5628 

வயிர்‌ - ஊது கொம்பு, 2983 

வயிர்த்‌,த சிந்தையர்‌, 983 

வயிரக்கரம்‌, 1128 

வயிர த்‌,தண்டு, 1393 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வயிர தீதூண்‌, 1765 

வயிர த்‌ தாள்‌, 1677 

வயிரப்‌ படை - வலராயுகம்‌, 
1728 

வயிரம்‌ - உறுதி, 998 

வயிர மார்பு, 1181 

வயிரமிட்ட அச்சு, 3087 

வயிர யாக்கை, 1872, 9202 

வயிர வாட்சூலம்‌, 1401 

வயிர வாள்‌, 278, 1064, 760.4 

வயிரவில்‌, 2227 

வயிறலைத்தல்‌,9577, 2405, 2613 

வயிறு கொல்லுதல்‌, 3604 

வயிறு புடைத்தல்‌, 4112 

வயின்‌ தகொாறும்‌- இடந்‌ தொறும்‌, 
2293 

வர்க்கம்‌ - தொகு தி, 1048 

வரம்‌ தருதல்‌, 582 

வரம்‌- அறும்‌ இ, 698, 221, 
2343, 2607, 2948; சிறந்த, 
பெருமை, 102, 4067 

வரம்‌ பழியாது வாழ்தல்‌, 2842 

வரம்பஹு துயர்‌, 917 

வரம்பின்மை, 287 

வரம்பின்‌ நி வாழ்‌ தல்‌, 1667 

வரம்பு, 9924, 2347, 66 

வரம்பு காணு தல்‌, 3868 

வரம்பு நீங்காமை, 1608 

வரலாறு :— 

அககுதியர்‌ கடலைக்‌ ்‌ 
உமிழ்ந்தது, 2477 ல்‌ 

அகலிகை வரலாறு, 7589 

அண்டர்‌ மாயசன்‌ ஆயிரம்‌ 
கண்‌ பெற்றமை, 8748 

அநுமன்‌ இலங்கையூர்‌ சட்‌ 
டது, 1988; கடல்‌ கடந்து 
பகை கடிந்தது, 408; கதி 
ரேோன்‌ முன்சென்று கலை 
யனைத்துங்‌ கற்றவன்‌, 408, 
823 

அநுமன்‌ கதிரவனிடம்‌ அமிந்‌ 
திரம்‌ கற்றது, 8277; ௮ நுமன்‌ 
கதிரவனைக்‌ கனியெனக்‌ கருதி 
தாவியது, 826 


அராம்ப,த முதலியவற்றின்‌ அகரா இ 


அம்பரிடற்‌ கருளியது, 2603 


அயன இராவணனுக்கிட்ட 
சாபம்‌, 404 

அரவு மதியை விழுங்கியது, 
1476 


அரியின்‌ ௨ந்‌ இயில அயன்‌ 
ஒரு மொட்டில்‌ தோன்றியது, 
2627 
லங்கண்டு 
"ஓடியது, 1360 
ல விடம்வர சிவன்‌ தோன்‌ 
றியது, 840 
ழியில்‌ அ ரமங்கைகயர்‌ 
வந்தது, 805 
இக்கு வாகுவுக்குப்‌ பிரமன 
அங்க தம்‌ கொடுத்தது, 4803 
இந்திரன்‌ மலைகளின்‌ சிறகு 
களை அறுத்தது, 772, 1803 
இராமன்‌ கட்டளையால்‌ கடல்‌ 
ஒலி ஓய்ந்தது, 2890 
_மராமரங்களைத்‌ துளைத்தது, 
434, 1992 
_சிவதநுசை ஓடித்தது, 1406 
வாலியைக்‌ கொன்றது, 
_ சிபியின்‌ வழி வந்தமை, 1659 
இராவணன்‌ கமிலையைப்‌ 


பெயர்த்‌ தது, 1140, 3034; 
8878 


தவர்கள்‌ 


_ காலகேயரை வென்றது, 3177 


_—.சிவெபிரானிடமிராம்து காமரம்‌ ' 


பாடி வாள்‌ வாங்கியது, 3799 

_—.திசையானைகளின்‌ மருப்பை 
ஓடி. த்தது, 2016 

_ தாள்களை வாலி தன்‌ 
வாலால்‌ பிணித்தது, 2127 

_மண்டலம்‌ இரிந்தது, 2232 

_மலை எடுத்தது, 1166 

இராவணனின்‌, அம்புக ள்‌, 
கலுழன்‌ சிறைகளில்‌ உற்‌ 
றமை, 2294 

_ செயலால்‌ மண்டலம்‌ திரிந்‌ 
தது, மறிகடல்‌ மறிந்தது, 
2233 


965 


இராவணனுக்குச்‌ சிவபிரான்‌ 
கவசம்‌ ஈந்தது, 1280 

இறலித்‌ இவினர்‌ மறலியைச்‌ 
சிறையிட்டுப்‌ பின்‌ விடுவித்‌ 
குது, 3198 

இறைவனின்‌ வாய்‌ 2.யிர்களை 
உண்டு உமிழ்ந்தது, 8248 

உலகளட்தது, 2606 

எருவை வேந்தர்‌ வான்‌ ததுயர்ம்‌ 
தெழுக்த.து, 1996 

ஒளியோனை ஏகராசியில்‌ ராகு 
எதிர்ப்பது, 5.77 

கஜேந்திரன்‌ மோக்ஷம்‌ பெற்‌ 
றது, 222, 416, 601, 681 

கடல்‌ வற்றியது, 1813 

கடலில்‌ லம்‌ தோன்றிய, 
270 5 வ்‌ 

கடலில்‌ கெளத்துபற்‌ பிறந்த 
771 

கரதூடணர்‌ வதை, 946 

கருடாழ்வார்‌ மந்தரகிரியைப்‌ 
பாற்கடலிலிட்டது, 1649 

கலுழன்‌ திருமாலின்‌ கொடி 
யாக நிற்பது, 2185 

கவந்தன்‌ வதை, 1465 

கார்த்த ..வீரியன்‌ . வரலா 
5847 ன்‌ 

காளிக்குச்‌ சிவபிரான்‌ ஊர்த்‌ 
துவதாண்டவம்‌ காட்டிய 
8908 ப ண்‌ 

கும்பகன்னனுக்குச்‌ வே 
பிரான்‌ கவசம்‌ அளித்த 
1687, 38 ம்‌ 

குமரன்‌ தாருகனை க்‌ கொன்ற 
2497 க 


கூணி கொடுமை இழைத்‌, 
3997 மகத்து 

கூனி கூன்போக இராமன்‌ 
உண்டை தெறித்தது, 1227 

சகரரால்‌ கடல்‌ அகழப்‌ பெற்‌ 
றது, 632 

சடாயு மரணமடைந்தது, 419 


156 


சந்திரனைக்‌ தூணாகக்கொண்டு 


தேவர்‌ கடல்‌ கடைந்தது, 
1548 

சாம்பன்‌ முரசறைவித்துத்‌ 
இருவிக்ரெமன்‌ மூன்றுலகங்‌ 


களை தன்‌ அடிகளுள்‌ அடக்‌ 
கிய செய்தியை அறிவித்தது, 
2606 

சிபிதுலை புக்கது, 418, 1559, 
3015 


சிவபிரான்‌ கங்கை தாங்கியது 
2122 
காலனை உதைதக்தபோது 


எழுந்த குருதியிற்‌ பலர்‌ பிறக்‌ 
கீது, 9200 


கூற்றினை உதைத்தபோது 

* அவர்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணி 
னின்று பலர்‌ உதித்தது, 
2205 


_கூற்றுவனை வதைத்தது, 
20635, 2991 

தும்பி உடை தரித்தது, 
2156 


நஞ்சுண்ட து, 414, 418 

பிரமன்‌ தலைகளுள்‌ ஒன்றைக்‌ 
கொய்தது, 1349 

_மார்க்கண்டனுக்காக கூற்றை 
மாற்றியது, 418 

முப்புரம்‌ எரித்தது, 
9207 

யானை த கோல்‌ போர்த்‌ தமை, 
794 


சீனளைக்குக்‌ கலைமகள்‌ முத்த 
மாலை கொடுத்தது, 4807 

சுக்கிரிவப்‌ டட்டாபிஷேகம்‌, 
295 

சூர்ப்பணகை மானபங்கம்‌, 
944 


சூர்ப்பணகையின்‌, கொங்கை, 
நாச, செவி, குறைக்கப்‌ பெற்‌ 
தமை, 819 

சூரிய சந்திரர்‌ அமுதம்‌ பரி 
மாறினபோது இராகு கேதுக்‌ 


2175, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தது 
757 
சூரியன்‌ உடலைத்‌ தேவர்கள்‌ 
கடைந்தது, 38889 
சூரியன்மீது அநுமன்‌ பாய்ற்‌ 
குது, 1199 
சூலியைத்‌ தூக்கியது, 2781 
சேடன்‌ உச்சியில்‌ உலகு நிற்‌ 
பது, 8217 
தயரதன்‌ சம்பரனைக்‌ கொன்று 
உம்பருக்‌ குகவியது, 2940, 
4502 
_—,தானவர்‌ பேணியைக்‌ கொன்‌ 
றது, 2911 
தயரதனுக்குத்‌ தேவேந்திரன்‌ 
கடகம்‌, யானை, தேர்‌, குதிரை, 
ஆடை கொடுத்தது, 4902 
தாடகை வதம்‌, 944 
தஇசையானைகளின்‌ : மருப்புகள்‌ 
. இராவணன்‌ கேோள்களிற்‌ 
பதிந்தது, 2016 
இரிபுர தகனம்‌, 
2879, 335 
திருமால்‌ ஆழியில்‌ துயின்ற து, 
926, 3584 
ருமால்‌ உலகளந்தது, 1174, 
2814, 3490 
ஏன மொன்று இரணியா 
கனை எயிற்றினால்‌ எறிந்து 
இன்னுயிருண்‌் டல்‌, 810 
காக்கும்‌ புரங்கள்‌ இராவ 
ணன்‌ அழித்தது, 2294 
சேவடியை நான்முகன்‌ கழு 
விய நீரேகங்கையான து, 456 
இருமாலின்‌ இருவடியை நான்‌ 
முகன்‌ கழுவியது, 466 
_—திரையின வேலைமீது மென்‌ 
மலர்ப்‌ பள்விக்கொண்டது, 
686 ்‌ 
--வெள்ளக்கடலிடைக்‌ துயின்‌ 
றது, 2572 
இருவிக்கிரமனாக உலகம்‌ அளம்‌ 
கத, 2696 


520, 2498, 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


கேவர்‌ வேண்டப்‌ பாற்கடலில்‌ 
பள்ளி தீர்ந்திறாற்தது, 486 
தேதவாசுரர்‌ கடல்‌ கடைந்தது, 
139, 1645 
நரசிம்மன்‌ இரணியனைவ தைத்‌ 

. கத, 80, 2816, 2496 

பகர தன்‌ கங்கை தந்தது, 9௪ 

பரசுராமன்‌ கார்த்த வீரியனை 
வதைத்‌தமை, 721 

—,.தரயைக கொன்றை, 1848 

பவளத்‌ திவினரின்‌ தோற்றம்‌, 
2194 

' பன்றி நானிலம்‌ எயிற்றில்‌ 
கொண்டது, 881, 1769, 3201 

பாம்பு படி. சுமத்தல்‌, 3975 

பாற்கடல்‌ கடையக்‌ கலுழன்‌ 
மந்தரம்‌ கொணர்ந்தது, 2784 

்‌ புழு வடனுக்குத்‌ தன்‌ உயிர்‌ 
உதவியது, 416 

பொய்பையினிடங்கர்‌ கவ்வப்‌ 
புராகனா போற்றியென்‌ று 
கையெடு,த்‌ தழைத்‌ தழைத்த 
யானை, 681 

பொன்கணா னாவியுண்டது, 250 

மகோதரன்‌ காலனை வென 
றது, 903 

மந்தர த்தைவாசுக சூழ்ந்தது, 
1881 4 

மாயவன்‌ அரக்கரை வேரறுத்‌ 
தது, 83808 : 

மாயவன்‌ குறளாருத்‌ தன்மை 
யில்‌ அனை த்தும்‌ அடங்கு தல்‌, 
2237 

மாரீசன்‌ மானாகி வந்தது, 380 

மாரீசன்‌ வதை, 944 

முப்புரங்கள்‌ ஓரம்பில்‌ தீய்க்‌ 
குது, 9178 

முப்புரத்‌ இல்‌ தோன றியவர்‌, 
3207 


மேருவின்‌ மும்முடிகளை வாயு 
பதித்தெறிந்தது, 474 
மேருவைக்‌ கதிரவன்‌ 
வந்தது, 1538 


வலம்‌ 


957 


வராகன்‌ உலகை எயிற்றினால்‌ 
இடந்தது, 828 

வாசுககான்ற கடுவை வடவைக்‌ 
தீயில்‌ எறிந்திட அங்கிருந்து 
எழுந்‌ தவர, 8207 

வானமன அவ தாரம்‌, 106 

வாயுசேடனோடு போட்டியிட்ட 
போது மேருவின்‌ திரிகூட 
முடியை கொணர்ந்தது, 
2735 

வாயுவுக்கும்‌ வாசுகிக்கும்‌ நேர்ந்த 
பிணக்கு, 601 

வாயுவும்‌ ஆ. திசேடனும்‌ ' இட்ட 
போரினில்‌ மேருவின்‌ முடி 
தகர்ந்தது, 8789 

வாலி இராவணனைத்‌ தன்‌ 
வாலால்‌ பிணித்த்து, 986 

வாலி கடல்‌ கடைந்து அமுதம்‌ 
எடுத்தது, 467, 065, 980, 
2006, 3280 
வாலிவதை, 296, 1485 
வேலை கடைந்தது, 2458 

வரன்முறை - நீதியுறை, 15, 
707, 888, 901, 2377, 2464, 


82; 2668, 8109, 3211, 
8603, 3857, 87, 91 

வரிசிலை, 895, 1159, 7694, 
2056, 25.8" 


வரிசை - ஒழுங்கு, 4/49 

வரிசையின்‌ வழாமை, 4064 

வரி தல்‌ - கட்டுதல்‌, 2605 

வரிவண்டு, 8440 

வரிவில்‌, 893, 1110; 2444, 3645 

வருக்கம்‌-பந்‌ துக்கள்‌, 721, 2144, 
2678; வதை, 4140 

வருடல்‌, 2895 

வருடுதல்‌ - தீண்டுதல்‌, 586, 
695 - 


வருண மந்திரம்‌, 6356 

வருணன்‌, 126, 615, 589, 590, 
592, 694. 605, 616, 947 
2246, 3549, 4059, 1478 
புன ற்கறைவன்‌, 59௪, 596 

வருணன்‌ அத, 698-603 
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வரை - மலை, 698, 1436 

வரைக்குவடு - மலையுச்சி, 4082 

வரைப்பு - இடம்‌, 1623, 2673 

வரையாளி, 9880 

வல்‌ - விரைவு, 3420 

வல்லி - ஈடாதண்டம்‌, 3640; 
குசைக்கயிறு, 2431; கொடி, 
2210, 4810 

வல்லியம்‌ - புலி, 1684, 3062 

வல்லிருள்‌, 460 

வல்லிவாங்யெ 
2216 

வல்லை - விரைவு, 1274, 1691, 


மருங்குல்மா கர்‌, 


1849, 2057, 2162, 2297, 
2462, 2586, 60; 2799, 
9954, 2945, 4071 


வலங்கை, 489 
வலங்கொண்டு வணங்கல்‌, 2380 
வலங்கொள்,தகல்‌, 2545, 2876, 
2881 
வலஞ்சுழித்து வந்து எழுந்து 
எரிதல்‌, 2610 
வலத்ததுஃ- வலிமை யுடையது, 
3608 
வலத்தல்‌ - சுற்றுதல்‌, 3684 
வலது - வன்மை, 1671 
வலம்‌ - பலம்‌, 1617, வலக்கை, 
2476 ; வெற்றி, 3407 
வலம்புரி, 640, 2388, 3671 
வவம்‌ வருதல்‌, 5978 
வலயம்‌, 498, 1090, 2481, 3346, 
8418, 3689, 3660 
வலாளன்‌, 1400 
வலிக்‌ கடன்‌, 9663 
வலிகொற்றம்‌ சலம்‌, 995 
வலித்தல்‌ - கூறுதல்‌, 
2638 
வலி தருதல்‌-வெல்லுதல்‌, 3075 
வலிந்து மலை தல்‌, 1003 
வலியாட்டம்‌, 8863 
வலையம்‌-ஒருபடை, 1809, 3396 
வவ்வுதல்‌ - பற்றுதல்‌, 7049, 
1 03, 1864 
வழங்குதல்‌, 1012 


9557, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வழிகொள்‌ தல்‌, 16 

வழி-கால்‌ வழி, 1632 

வழிபடர்தல்‌, 1638 

வழியலா வழிமேற்‌ செல்லுதல்‌, 
916 

வழுத்தும்‌ சொல்‌, 594 

வழுவலின்‌ மறை, 2660 

வழுவிலன்‌ அனற 
வினவல்‌, 2650 

வழுவு,தல்‌- தவறுதல்‌, 1313 

வழை-சுரபுன்னை, 095 

வள்‌ உகர, 1887 

வள்ளல்‌, 4053 

வள்ளி-ஒரு கொடி, 8177 

வள்ளுவர்‌, 8290, 4153 

போர்‌ முரசறைகல்‌, 9236 

வளர்கின்ற பருவகாள்‌, 2882 

வளர்‌,கல்‌-கண்வளர்‌ தல்‌, 686 

வளாவுதல்‌-சூழ்‌ தல்‌, 3622 

வளை-சங்கு, 682, 9995, 2894, 
2094 

வளையம்‌, 2482 

வலியுறை அரவம்‌, 2220 

வளையெயிற்றரக்கர்‌, 445, 945 

வளை எஃகு, 1233 

வற்கலை, 1064 

வற்றோ, 3283 

வறத்தல்‌ - வற்றுகல்‌, 
வெறிதாதல்‌, 1411 

வறள்படல்‌, 3194 

வறளா தல்‌, 1687 

வறளு தல்‌, 26581 

வறிது, 1852 

வறுமை-எளிமை, 1171 

வறைஃ-வறுத்தல்‌, 12638 

வன்கண்‌-கொடிய, 1001, 19638 

வன்பழி, 901 

வன்புலம்‌, 3114 

வன்மம்‌-வலிமை, 1885 

வன்றொழி.ற்கொரு வரம்‌ 
பான்‌ என்றல்‌, 2569 

வன்னி - அசுரத்‌ தலைவன்‌, 
2218, 3409; ஒருவகை மரம்‌, 
2695; நெருப்பு, 706 


என்று 


2224; 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


வன்னி கூவு கல்‌-நெருப்பு உண்‌ 
டாக்கு தல்‌, 3887 

வனம்‌-நீர்‌, 1200 

வனமாலை, 2184 

வனமுலை, 1466 

வனயானை, 2347 

வனவாசத்தில்‌ இராமபிரான்‌ 
சடைகொண்டிருக்தகான்‌ என்‌ 
பது, 1376 

வனைகடிப்பேரி, 4165 

வனைந்தனவல்லா வேகம்‌, 3461 


வா 


வாக்கனில்‌, மனத்தினில்‌, 
கையில்‌, 728 

வாக்கினால்‌ ரனத்தினால்‌ அறி 
வினால்‌ ௮ளக்கலாகார 
நிலைமை, 264 

வாக்கு,தல்‌-வார்‌ த்தல்‌, 1263 


வாகை - வெற்றி, 794, 1821, 
2670, 95 

வாகை சூடுதல்‌, 1722, 2028, 
3201, 3461 

வாகை மலர்‌ உச்சியில்‌ வைக்‌ 
ல்‌, 3139 


வாகைவேய்தல்‌, 1130 

வாங்கு தல்‌ - உள்ளிழுத்தல்‌, 
4145; எடு ததுக்கொள்ளு தல்‌, 
1508; தோல்வியால்‌ தளா தல்‌, 
2216; நீக்குதல்‌, 3169, 4164; 
மறிதல்‌, 1928; வளைத்‌, தல்‌, 
14387, 3662 

வாசகம்‌, 428, 1205, 2947 

வரசம்‌-5றுமணம்‌, 2199 

வாசமூட்டிச்‌ சார்த்திய 
ணீர்‌, 682 

வாசவன்‌ -இந்‌.இரன்‌, 916, 1241, 
16687, 3678, 4067 


வாசல்‌, 956 த 

வாசி-அம்பு, 9820) குதிரை, 
1165, 1765, £085, 2880, 
88; 2495, 3815, 19, 
16; 4816; தகுதி, 


தண்‌ 


1681; 
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தன்மை, 1019, 1502, 2847, 
3812, 28, 80 

வாசி சிரிப்பு - குதிரையின்‌ 
களைப்பு, 2381 

வாசிடேசு.கல்‌, 2968 

வசசிவாய்‌ நுரை, 2475 

வாசுக, 801, 822 

வாட்கண்‌, 2217 

வாடை, 2188, 8816, 30 

வாண்முகம்‌, 2646 

வாணாள்‌, 917, 2190 

வாணு தல்‌, 27 

வாநர த்தச்சன்‌, 617 

வாநரம்‌, 959, 1129, 9566 

வாம்பரிஃதாவும்‌ குதிரை, 1998, 
2251 

வாமம்‌- அழயெ, 13809, 2285, 
2900, 85 

வாய்‌-உண்மை, 717 

வாய்க்கு ஆம்பல்‌, 3918 

வாய்‌ தந்தன சொல்லி வழுத்‌ 
அதல்‌, 249 

வாய்‌ தரத்தக்க சொல்லுதல்‌, 
941 

வாய்‌ புலர்ந்தது, 2390 

வாய்மடுத்தல்‌, 668 

வாய்முகம்‌-முகத்துவாரம்‌, 8771 

வாய்டை, 849, 388, 4053 

வாய்மொழி, 480, 2850 

வாயம்பு - கூர்மையான 
2369 

வாயால்‌ சொன்ன சொல்‌, 918 

வாயில்‌ காவலன்‌, 789 

வாயினும்‌ மனத்தினாலும்‌ 
வாழ்த்துதல்‌; 702 


சரம்‌, 


வாயினும்‌ ம௮ த்தினும்‌ வெறுத்‌ 


கல்‌, 32 
வாயு, அநுமன்‌ தந்தை, 474 
வாயு பத்து, 3629 
வாயுவின்‌ நிலை, 1184 
வாயைத்‌ இன்றல்‌, 733 
வாயொடு மன்னுங்கண்ணு 


யாக்கையும்‌ அயர்தல்‌, 9894 
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வார்‌-ச்சு, 1716, 2141; தோல்‌ 
வார்‌, 1171; புனல்‌, 810 
வார்சிலை, 640, 1024 
வார்‌, த்ததன்ன மதில்‌, 968 
வார்த்தை, 2627 
வார்‌த்ைகமி, காயின்‌ 
2282 
வார்‌,தல்‌-ஒஓழுகு,கல்‌, 1498, 2067; 
கவர்‌ தல்‌, 9895 
வாரணம்‌ - யானை, 999, 1211, 
2918, 8201, 8826, 4149 
வாரி-கடல்‌, 1016, 2261, 8487, 
3810, 4263; தொகுதி, 1495; 
மிர்‌, 2181; யானை கட்டுந்தறி, 
2870; வெள்ளம்‌, 2018 
வாரிதி, 4160 
வால்‌ நிறம்‌ - வெண்மை நிறம்‌, 
791, 1998 
வாலம்‌-பாலம்‌, 1012 
வாலி, 700, 821, 850, 2590, 
2781, 3221, 4048, 61, 
77; இந்திரன்‌ செம்மல்‌, 936) 
கவியின்‌ வேந்து, 625 
எ இடி வலிபெறுதல்‌, 119 
ஏழுகுன்றமும எடுக்கும்‌ 
மிடுகலிடையோன்‌, 8221 
கடல்கடைந்து அ௮முதெடுத்தது, 
822 4 
சிவபிரான்பால்‌ வரம்பெற்றமை, 
118 
_ நீர்‌ கடைந்தது, 101 
வாலுகம்‌-மணற்பரப்பு, 466 
வாலிளைப்‌ புரவி, 2209 
வாவி, 4286 
வாவிகொண்ட புண்டரிகம்‌, 
33822 
வாவு,கல்‌- காவு கல்‌, 994, 1984, 
2281, 4747 
வரவும்‌ வாசி, 8662 
வாழ்க்கை, வேட்டல்‌, 2783 
வாழ்‌,த்கொலி, 2400 
வாழ்மை, 816 
வாழ்வு சமைந்தது - வாழ்நாள்‌ 


முடிவுற்றது, 797 


என்றது, 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வாழைத்தண்டு, 996 
வாழைமடல்‌, 226 
வாள்‌.,817 897, 899, 932, 1019, 
1809, 2481, 3414 
வாளரி, 496, 2069 
வாளரக்கன்‌, 405 
வாளிஃ-அம்பு; 646, 899, 900, 
924, 1012, 14, 19; 1188, 
1723, 1986, 2909; வட்டவடி 
வாகச்‌ சாரி செல்லும்‌ குதிரை 
கள்‌, 2070 
வாளி இரையுண்டல்‌, 2104 
வாளி புட்டில்‌, 2266 
வாளியினம்‌-அத்திரத்தொகு இ, 
2907 
வாளிவட்டில்‌ - அம்புப்‌ புட்டில்‌, 
8618 
வாளினைத்‌ தொழுதல்‌, 276 
வாளுருவு கல்‌, 1636 
வாளெனும்‌ நரகம்‌, 1514 
வாளை -ஒருவகை மீன்‌, 904, 1210 
வான்கருத்தவ௱ன ஒட்டகம்‌, 
793 
வான்‌-பெரிய, 1484, 8195 
வானமீகன, 1960 
வான்மீகனென்னும்‌ ஈன்னான்‌ 
மறையான, 1960 
வான்முகடு, 969 
வான ஆறு, 1059 
வானகம்‌ காண்டல்‌ - இறத்தல்‌, 
2552 
வானக்‌ தச்சன்‌, 2507 
வான நாட்டுறைவார்‌, 5191 
வானமஃளிர்‌, 1985 
வான மழை, 2883 
_வானமாரி, 2621 
வானமானங்கள்‌, 24338 
வானயாஹு, 682, 1778, 2475 
வனர த. தலை, 987 
வானரத்‌ தலைவர்‌ அ றுபத்‌ தழு 
கோடி என்பது, 4249 
வானரப்படை எழுபது வெள்‌ 


ளம்‌ என்றது, 1, 884, 1408, 


அரும்ப,க முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


2084, 41/76, 86, 98, 94; 
4813 
வானரப்‌ படைக்குச்‌ காவிரி 


யாஹு உவமை, 691-2 

வானரர்‌ சேனை பதினேழு வெள்‌ 
ளம்‌ என்றது, 2793 

வானர வீரர்‌ அறுபதே தழு 

கோடி. என்றது, 4813 

வானரே சர, 1279 

வானரேந்‌திரன்‌ - சுக்கிரீவன்‌, 
1966 

_சேய்‌-நீலன்‌, 1966 

வானவாக்கிறை - இந்‌ இரன, 
2815, 8648 

வானவர்கடாவவே இராம 
பிரான்‌ கானகம்‌ வந்தனன்‌ 
என்றது, 768 

வானவர்‌ மண்டிலம்‌, 2070 

வானவில்‌, 8718 

வானவெளி, 2088 

வானில்‌ வரும்‌ பழங்கார்‌ முகம்‌- 
இம்‌, திரதனுசு, 2889 

வானுயர்‌ கற்பு, 9932 

வானுயருவகை, 2665 

வானோர்‌ மருத்துவர்‌ - அசுவினி 
தவர்‌, 827 


வி 


விக்கல்‌, 2649 

விகடம்‌, 2082 

விகு.இ-விகாரம்‌, 198, 3992 

விசயத்தோள்‌, 2178, 3067 

விசயப்பாவை, 2527 

விசயம்‌-வெற்றி, 1182, 
2781, 3713 

விசயமெனும்‌ பெண்‌, 3027 

விசாகம்‌-ஒரு ௩ட்ச,த்திரம்‌, 9721 

விசிகம்‌ - அம்பு, 20380, 2447, 
2985, 76; 8074, 16; 3336, 
3486, 3695 

விசித்தல்‌, 228 . 

விசிம்பில்‌ வில்‌-வான வில்‌, 1437 

61 


1841, 


961 


விசும்பு-வானம்‌, 682, 1067, 
1183, 86; 1238, 1480, 2068, 
2118, 2864, 85; 95, 2418, 
54, 61; 2641, 2732, 38, 84; 
2896, 4066, 4208 

விசேட ம்‌, 2656 

விசை-வேகம்‌, 1167, 1417, 
1612, 2085, 2448 

விசைக்குக்‌ கருடனும்‌ காற்றும்‌, 

்‌ 8940 

விசைக்கு மனம்‌, 868.1 

விசை த்தல்‌ - விரைதல்‌, 2349 ; 
வீசுதல்‌, 978 

விசைத்துதைத்தல்‌, 1979 

விசையம்‌, 110, 3191 

விஞ்சை - மந்திரம்‌, 024, 710, 
3490, 8596, 3649, 8787 

விஞ்சை மாதர்‌, 2766 

விஞ்சையர்‌-வி,த்தியா தரர்‌, 600, 
1700, 3170, 3660, 8768, 
3940 

விட்பு - பிளப்பு, 4070; 

விடம்‌ - நஞ்சு, 3779, 4059 

விடம்‌ பிறந்த கடல்‌, 8126 

விடலை, 8071 

விடாய்‌ - வேட்கை, 8241 

விடி. தல்‌ - கழிதல்‌, 3254 

விடியல்‌ வருணனை, 778 

விடியற்‌ காலம்‌, 907 

விடியாவிருள்‌, 2617 

விடுதல்‌ - எறிதல்‌, 1762 

விடும்பாக்கிய முடையார்‌, 3011 

விடை- இடபம்‌, 477, 720, 2394, 
2671, 2991 

விடைத்தல்‌-னெத்தல்‌, 1706 

விடை நல்குதல்‌, 2206 

விடை கொடுத்தருளல்‌, 2880 

விடை த்தெழுதல்‌, 3758 

விடையின்‌ பாகன்‌, 386 

விண்‌, 964 

விண்‌ கலத்தல்‌ - இறைத்தீல்‌, 
2557 

விண்டலம்‌, 2961 

விண்டு - விட்டுணு, 3467, 4263 
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விண்டுவின்‌ படைக்கலம்‌, 9491 
_மார்பிற்‌ காந்துமணி - கெளது 
பம்‌, 4268 
விண்டுழி - 373 
விண்ணினாடு, 1978 
விண்ணாடியர்‌, 1700 
விண்ணாடேற்று தல்‌, 26038; 
விண்மினை, வேலைமீனை, கடல்‌ 
மணலை எண்ணினும்‌, 
எண்ண முடியாது என்றல்‌, 
832 
வித்தகர்‌-சாமர்‌,ததியசாலி, 261, 
838, 2821, 6௦; 3713; பேரறி 
வன்‌, 4069, 4162 
வித்தகன்‌ செய்த 
2366 
வித்து - ஆதாரம்‌, 9146 
வித்துதல்‌, 2005 
விதனம்‌ - துயரம்‌, 987 
வித - ஊழ்‌, 9404, 3268, 3760 ; 
பிரமன்‌; 8191 
வித உந்துதல்‌, 737 
விது உவகையை உடைத்தது 
என்றல்‌, 1613 
வி.இ காட்டுதல்‌, 9738 
விதிகை- ஊழ்வினை, 1727 
விதி கொடு உந்துதல்‌, 3412 
விதிதகா, 28382; விதிமுறை, 
-616, 2563, 3167, 4285 
விதியின்‌ முயற்சி, 4115 
விதியின்‌ மெய்ம்மை, 2714 
வெம்மை, 2710, 11 
விதயினார்‌, 1696 
விதிய அழைத்தது என்றல்‌, 
2965 


வினையம்‌, 


விதிர்க்தல்‌ - அசைத்தல்‌, 1505, 
2476; நடுங்கு தல்‌, 2029 
விது விதுப்பாறறல்‌, 2124 


விந்தம்‌, 2668 
விபரீகம்‌ புணர்ந்து விடல்‌, 
1578 


விம்மல்‌, 1545, 2004 
விம்மியரற்று தல்‌, 3158 
விம்முதல்‌, 809, 1756 


யுத்தகாண்டம்‌ 


விமான சொற்கள்‌ பின்னாகும்படி 
செல்லுதல்‌, 4049 

வியத்தல்‌, 1128 

வியப்பில்‌ மகுடம்‌ ஏற்றல்‌, 1098 

வியன்‌ - பெரிய, 8476 

வியோம உடம்‌, 2303 

விரகு - 1. பாயம்‌, 2648, 2875 

விரசுறுகல்‌, 3945 

விரக நூல்‌, 4256 

விர இயர்‌, 8166 

விரல்‌ நில, கனை த்தல்‌, 1204 

விரல்‌ புட்டில்‌, 1068 * 


விரவல்‌, 8733 

விரவலர்‌ - பகைவர்‌, 1429 

விராதன்‌, 107, 2590, 3220, 
4077, 4168 


விராவுதல்‌ - கலத்தல்‌, 14389 

விருத்தா, 78, 666 

விருது, 1791, 3777 

விருந்து, 640, 2557, 2737 

விரும்பி நாக்கு தல்‌, 3947 

விரூபாக்கன்‌, 800, 905, 906 

விரை - மணம்‌, 786, 799, 4064, 
4947 ்‌ ் 

விரைசு,தல்‌ - கலத்தல்‌, 990 

வில்‌ - ஒளி, 2182, 2958, 61 

வில்லி - வில்லாளி, 2481 

வில்லின்‌ கல்வி - வில்‌ வித்கை, 
1096 ர 

வில்லின்‌ செல்வன்‌, 1889 

வில்லைப்‌ பிறையாமென வளைத்‌ 
கல்‌, 648 

வில்‌ வலன்‌, 1708 

வில்வலோன , 2118 

விலக்கல்‌ - குறுக்‌இடல்‌, 825, 
1491, 23238, 2484, 80; நீங்கல்‌, 
644; மலை, 644, 1871, 2017, 
23800, 3065, 3712, 4009 


விலங்கல்‌ மேலிலங்கை, 768, 
3953 

விலங்கிப்‌ போதல்‌, 38407 

விலங்கு தல்‌ - க்கிடு தல்‌, 


குது 
2443, 2846 ; கவிர்‌.தல்‌, 2268; 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


நீங்குதல்‌, 2686, 3984 
லங்கு காட்டத்தன்‌ - விரூ 
விபாட்சன்‌, 600 
விலங்கு கல்‌ - விளங்கு தல்‌, 2432 
விலாழி-வாய்‌ நுரை, 2846, 
வி4226 
ழாவணி, 3947 
விழித்‌ இமையாத முன்னம்‌, 2118 
விழுதுடை ஆல்‌, 204 
விழுமம்‌ - சீர்மை, 4232 
-விழுமிது, 768, 3036 
விள்ளல்‌ - உடை தல்‌, 2805 
விள்ளுதல்‌ -பகைத்தல்‌, 1182 
2921 
விளக்கையும்‌ விளக்கும்‌ ,மேனி, 
2768 
விளங்கலை வேல்‌, 979 
விளர் த்தல்‌, 662, 2760 
விளி, 4242 
விளிசங்கம்‌, 3421 
விளிஞரா,தல்‌; 407 
விளித்தல்‌ - அழைத்தல்‌, 16891, 
2945 
_— ஆர்ப்பரித்தல்‌, 1128; இறத்‌ 
தல்‌, 879, 3899, 625, 1615, 
2100, 1, 47; 2282, 2560, 
2871, 3874, 4001 4 
விளி யொலி, 2884 
விளிவு - கூப்பிடும்‌ 
கோபம்‌, 4022 
விளிவுறல்‌ - அழிதல்‌, 9488 
விளைவிற்கெல்லாம்‌ வித்தாய்‌ 
முன்‌ நடத்தல்‌, 2146 
விளைவு - காரியம்‌, தத்துவர்‌, 
2992 
விளைவு நோக்கு தல்‌, 305 
விற்‌ சேவகன்‌, 8186 
விற்றொடை, 405 
விற்றொழிற்‌ கல்வி, 3360 
விற்றொழிலாற்ற்ல்‌, 2840 
விறல்‌, 112, 1094, 4077 
(வின. கன்‌, 2568 
வினயம்‌ பண்ணு தல்‌, 1613 
வினையவார்‌ ததை, 409 


ஆற்றல்‌; 
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வினை - கெடுதி, 2620, பரிகாரச்‌ 
செயல்‌, 2130, 2861; பாவம்‌, 
2181 

வினைக்‌ கொடுமை, 2668 

வினைகட்செல்லாம்‌ மேற்செயும்‌ 
வினையம்‌ வல்லவன்‌, 976 

வினை கடம்‌ தார்‌, 3008 

வினை கடி.யான்‌, 1127 

வினைஞர்‌, 78 

வினை தீதுவக்கு, 3994 

வினைமாற்று, 2238 

வினையச செய்கை, 2819 

வினையம்‌ - செயல்‌, 2542, 3284, 
3249, 3461, 71; 8760, 3806, 
40; 4037; சூழ்ச்சி, 714, 1669; 
கொழில்‌ ,திறன்‌, 209, 476, 
277, 1148; போற்றுதல்‌, 
1669, 2866 

வினையறு முனிவர்‌, 1167 

வினை யெண்ணி விடு தீத 


கைகேசி கருத்து இராம 
பிரான்‌ இறந்து படல்‌ என்‌ 
மது, 2620 

வினை வர்க்கம்‌, 2196 


வீ 


வீக்கம்‌ - பரப்பு, 578, 8992 
வீக்கு இழ,த,கல்‌-கட்டு குலை தல்‌, 
1688 


வீக்குதல்‌ - இறக்கச்‌ செய்தல்‌, 


1944; இறுகக்‌ கட்டுதல்‌, 
1064, 1272, 1961, 2187, 
2953, 3684 


வீல்‌ - இறத்தல்‌, 2760 

வீங்கிய உயிர்ப்‌, 2216 

பொருள்‌, 189 

விச்சு, 1675 

வீட்டுகல்‌ - அழித்தல்‌, 721, 
1618, 1946, 2277, 4026, 
4171, 4353; கொல்லுதல்‌, 
2781, 3568, 4061 

வீட்டுலகம்‌, 2675 

வீடணப்‌ பசு, 260.9 
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வீடணன்‌, 76, 339, 366, 918, 
1621, 1964, 2130, 44; 2265, 
2802, 91; 2441, 62, 63; 2586, 
94; 2656, 2786, 2834, 62, 69, 
96; 3039, 67, 71, 86; 3300, 
80, 3491, 95, 97; 3601, 8, 
21, 67; 3774, 3866, 39389, 
4040, 74; 1183, 4260, 4320 

_—அண்ணல்‌, 21/70; அந்தமில்‌ 
குணகத்இனான்‌, 466; அரக 
கரச, 49387, அரக்கருள்‌ ஈன்‌ 
றுணரும்‌ தன்மையன்‌, 76, 
அறங்கொள்‌ சிந்தையன்‌; 
389; அறிஞரின்‌ மிக்கோன்‌, 
110, அறிவினுக்கறிவு போல்‌ 
வான்‌, 4177; இராவணற்‌ 

இளவல்‌, 616, 834, 2116, 68, 
76; 8619; இலங்கையர்‌ நாய 
கன்‌, 688, 684; உம்பர்‌ மந்‌ 
இரிக்கும்‌ மேலாம்‌ ஒரு முழம்‌ 
உயர்‌ நீதி ஞானத்தன்‌, 705; 
எண்ணு நூல்‌ கற்றோன்‌, 5681; 
கங்குலின்‌ நிற ததினான, 498 ; 
கல்விக்கண்‌ மிக்கோன்‌, 714; 
கவிஞரின்‌ அறிவு மிக்கவன, 
13356 ; குணங்களாலுயர்த்‌ 
தான, 1872; குணங்கள்‌ 
தூயோன்‌, 3946; குரிசில்‌, 
4948, கோதிலா தவன்‌, 428; 
£ற்றமில்லான , 3044; செவ்‌ 
வழி அறிஞன்‌, 471; ஞானத்‌ 
தம்பி, 765; ககவுறு சமை 
யன்‌, 848; தருமசிலன்‌, 348, 
9904; தொல்லைய தரைத்‌ 
தக்கவன்‌, 2894; நல்லா றுடை 


யன்‌, 1715; நாவினில்‌ பொய்‌ * 


யிலாதான்‌ 765; ஈான்முகற்கு 
மகன்‌ மகன்‌ மைந்தன்‌, 
348; நிருதர்‌ வேந்தன்‌, 458, 
690, 2662, 3903, 4271; 8தி 
யோன்‌, 15629; நீர்கெ 

கனமையன, 479; நேரன்புஃ 
மாக்கிய நிருதன்‌, 9707; 
புனித நூல்‌ கற்றுணர்‌ புந்த 


யுத்தகாண்டம்‌ 


யோன்‌, 8948; புகல்‌ புக்கவன்‌, 
8908, 4814; புலவர்‌ கோமான்‌, 
478, 1621, 4182; பொன்னின்‌ 
மெளலியன, 2468; மயக்கி 
லான்‌, 4086; மறக்கண்ணிலா 
தவன்‌, 9917; மாயந்‌ தந்தன 
தெரிவான்‌, 2637; மெய்க்‌ 
கொடுந்‌ திறல்‌ வீடணன்‌, 
8268; மெய்ம்மையான்‌, 526 - 
766; மெய்யினுக்‌ குறை 
யுளான ஒருவன்‌, 424; மேதா 
விகட்‌ கெல்லாம்‌ மேலனா 
மேன்மையான, 805) விளை 
வதோர்‌ வான்‌, 421, 38086; 
வெவ்வழி விலங்கினவன்‌ 
நெறியை மேவினவன்‌, 471 

_— அடைக்கலம்‌ புகுந்தது, 
4177 

இ ராமபிரானைக்‌ கண்ட 
காட்ச, 486-9 

உலக அபவாதத்துக்கு அஞ்‌ 
சியது, 2145-6 

_—தவத்தினாற்‌ பெற்றவை, 349 

-வாயிதோறும்‌ நிலை தரிந்‌ 
துணர்ந்த அமைந்தமை, 891 

-— கையில்‌ தண்டு கொண்டிருந்‌ 
தனன்‌ என்றது, 38081 

தான்‌ குற்றமற்றவன்‌ 
றது, 8041 

பண்டு பலநாட்‌ செய்த நற்‌ 
றவப்‌ பயன உய்ப்ப இராம 
பிரானை அடைந்தனன என்‌ 
மது, 708 

வீடணனுக்கு அன்னம்‌, 709 

வீடணனுக்குரிய இராக்க,த வீரர்‌ 
அறுபதே தழு கோடியர்‌ என்‌ 
றது, 4186 

வீடணனுடன்‌ இராமன்பாற்‌ 
சென்றவர்‌ நால்வர்‌, 320 

வீடு-முத்‌தி, 415, 580, 2668; 
விடுதலை, 1287, 13843, 1489 

வீடுதல்‌ - சாதல்‌, 1086, 46; 
1530, 2100, 2712 

வீடுபேறு, 190 


என்‌ 


அரும்பத மு,தலியற்றின்‌ அகராதி 


வீடென்னும்‌ இன்பம்‌ - இலக்‌ 
குமி, 292 

வீணை நாரதர்‌ பாடல்‌, 807 

வீணை, 1814 

வீணைக்கொடி, 9676 

வீ,தல்‌- அழிதல்‌, 1022, 
2664, 2681, 30438, 4216 

வீரக்கொடி, 2058 

விரக்கோட்டி., 1679, 1664 

வீரசிங்கம்‌, 2448 

வீரதைஃவீரப்பான்மை, 2820 

வீரநாடு, 3863 

வீரபட்டம்‌, 1278, 3693 

வீரம்‌, 2238 

வீரம விளை த்தல்‌, 921 

வீரம்‌ விளைப்பர்‌, 2247 

வீராக்கு அழகும்‌ ஆண்மையும்‌, 
924 


1348, 


வீரவாதத்துக்கு ஓர்‌ உதா 
ரணம்‌, 2009 
வீரவாழ்க்கை, 2497, 3166, 
3286 

வீரனின்‌ ஈமத்தில்‌ அவன 
கொடியையும்‌ குடையையும்‌ 
இடல்‌, 9889 


வீரா வேசத்‌,தால்‌ நாக்கொண்டு 
கடைவாயை நக்குதல்‌, 2267 

வீரியன்‌, 699 

வீரை-கடல்‌, 224, 2320 

வீழிப்பழம்‌, 1011. 2051, 2306 

வீற்றிறாத்.தல்‌, 293 


வெ 


வெஃகுதல்‌, 2569 

வெகுளி, 8192, 3794 

வெகுளிக்கு ஆலகாலம்‌, 2008 

வெகுளி கொடுத்தது என்றல்‌, 
860 ்‌ 

வெகுளி பொங்கு தல்‌, 3048 

வெவ்குளியின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ 
அமைந்த செய்யுள்‌, 2022, 
2679 i 

வெகுளி வீங்குதல்‌, 2206 
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வெங்க தமா-யாளை, 1703 

வெங்கதிர்‌ - சூரியன்‌, 492, 8151, 
2721 

வெங்கண்மை - கொடுமை, 2448 

வெடி. - அச்சம்‌, 2429 

வெண்கை, 1787 

வெண்கை பேர்தல்‌ இகழ்ச்சிக்‌ 
குறிப்பு, 3817 

வெண்ணகை, 1787 

வெண்ணிற நிலவு, 463 

வெண்ணெய்மன்சடையன 4281 

வெண்ணெயனுகும்‌ தசம்‌, 
2199 

வெண்னைச சடையன்‌ தஞ்ச 
மென்றோர களை த தாங்குதல்‌, 
624 

வெண்பிறை, 2897 

வெண்‌ பொருப்பு - கயிலாய 
மலை, 12656 

வெண்முனை த தங்கள்‌ , 1767 

வெதிர்‌ - மூங்கில்‌, 2097, 2186, 
2968 

வெதிரின்‌ காடு - மூங்கிற்‌ காடு, 
2097 

வெதுப்பு கல்‌, 461 

வெம்மை ' விருப்பம்‌, 786 


வெய்யவன்‌ - சூரியன்‌, 2292, 
26547, 4191 

வெய்யவன்‌ படை- சூரியாத 
தரம்‌, 1862 


வெய்‌ துயிர்‌ த்தல்‌, 2168 ' 

வெயில்கள்‌ - வெயிலொளிகள்‌, 
2002 

வெயில்கால்‌ பொன்னாலியன்ற 
நகை, 2184 

வெயிலுகவிழி த்தல்‌, 1626 

வெயிலோன்‌, 2188 

வெயிற்று - வெயிலையுடையது, 
225 

வெரிந்‌ - முதுகு, 94, 1827, 
1426, 7684, 1666, 1875, 
3844, 3852 

வெருக்கொள்ளு தல்‌- அஞ்சு கல்‌, 
1017, 1317, 2062, 2271 
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வெருவரு கல்‌, 716 

வெருவல்‌, 1079, 1816, 1870 

வெல்லினும்‌ தோற்றேன்‌ என்‌ 
றல்‌, 869 

வெவ்வுரை - விரும்புகின்ற 
உரை, 1944 

வெள்சுதல்‌ - ஈாணுதல்‌, 6865, 
1182 


வெள்ள துள்‌ எழுமுறை முழுகு . 


கல்‌, 2191 

வெள்ளம்‌ - ஓர்‌ ஒண்‌, 1227, 
1745, 1960, 2980, 3409; 
நீர்ப்பெருக்கு, 2449; 
அளவு, 8001 

வெள்ளி - சுக்ரன்‌, 8194 

வெள்ளிடை - வெற்றிடம்‌, 3779 

வெள்ளி காகம்‌-கயிலைமலை, 1082 

வெள்ளிடை, 1106, 2002, 3779 

வெள்ளிப்‌ பெருங்இரி, 86, 510, 
1140 

வெள்ளெருக்கு, 8876 

வெளில்‌ - கட்டுத்தறி, 3542 

வெளிழறிலாமர ம்‌-வயிரம்‌ பாய்ந்த 
மரம்‌, 1000 

வெளி - குற்றம்‌, 1000; அறி 
யாமை, 1177 

வெற்பு-மலை, 1441, 2082, 2178, 
2482, 2881, 3737, 4179 

வெற்ற - வெறுமையாக, 1623 

வெற்றிச்‌ செய்தியை யானைமீது 
முரசேற்றி ஈககருக்கு அளிப்‌ 
பது, 2606 

வெற்றிடம்‌, 4050 

வெறி - மணம்‌, 2640 

வெறிதல்‌ - செறிதல்‌, 1034 

வெறிது, 2782 

வெறிய - வறிதாக, 2481 


படை 


யு,த.தகாண்டம்‌ 


வெறியர்‌ - வெறுமையர்‌, 26038 

வெறுக்கை - செல்வம்‌, 970, 
2606, 3603 

வெறுகையனைத்‌ தண்டு 
கொண்டு எற்றல்‌ பிழை என்‌ 
றது, 2512 

வெறுமை-எளிமை, 644, 1172; 
வறுமை, 1429, 3086 

வெறுமை கூர்தல்‌, 1973 

வெறுவிது - வீண்‌, 1102, 1294 

வெறுவியர்‌ - ,ஒன்றுமிலா தவர்‌, 
2419 i 

வென்றி, 2640 

வென்றி நாள்‌ குறித்துப்‌ பாலி 
கைகள்‌ வைத்தல்‌, 1423 


வே 


வேகடம்‌ செய்தல்‌, 8921, 36 
வேங்கை, 642 
வேச மங்கையர்‌, 6738, 4257 
வேட்னெற வேள்வி, 2961 
வேட்கை - விருப்பம்‌, 321, 461, 
1712, 2783. 8188, 8564 
வேட்டல்‌ - விரும்புதல்‌, 360, 
1515, 2539, 2877, 3286 
வேட்டகே வேட்டல்‌, 3043 
வேட்ட வரம்‌, 1619 
வேட்டேோர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
கொடைத்‌ தொழில்‌ கொடுத்‌ 
தல்‌, தானம்‌ செய்தல்‌, 8064 
வேட்பது - இருமணம்‌ புரிவது 
2984 
வேடம்‌, 1317 
வேண்டல்‌ - விரும்புதல்‌, 899, 
4130 


வேணி - கூந்தற்‌ சடை, 8985 
17 ந்‌ படம்‌ ஒக்கப்‌ 


அரும்பத முதலியவற்றின்‌ அகராதி 


வேணு மூங்கில்‌, 100, 484, 629, 
1067, 2001 

வேணுமோ, 599,.8311 

வேகதிரம்‌, 788, 814 

வேதங்கள்‌ நான்கு, 962, 2676 

வேதங்‌ கூறுமிறைவர்‌ ௮.நும 
னோடும்‌ கால்வராவது, 2778 

வேத சிரத்தின்‌ போதம்‌, 1175 

வேதத்தின்‌ கொள்கை, 2889 

வே. தபாரகன்‌, 166 

வேகம்‌, 1380, 147, 846, 2115, 
78; 2743, 3189, 3628 

எக்காலமும்‌ உள்ளது என்‌ 
றது, 1768 

குரை செயலரிது என்றது, 
4241 

_— ளப்‌ து, 3667 

பாடுதல்‌, 2742 

முடிவு, 251, 416 

வேதவதி, 3861 

_—வேத வேதியர்‌, 2743 

வேத வேலை, 166 

வேதனைக்‌ காமம்‌ வேரொடுங்‌ 
கெடுத்தது என்றல்‌, 898 

வேதாந்தம்‌, 3190 

வேதாளம்‌, 8199 

வேதியர்‌, 421 

வேய்‌- ஒற்று, 717, 818, 2774; 
ஓர்‌ இசைக்‌ கருவி, 2981; புல்‌ 
லாங்குழல்‌, 2381; மூங்கில்‌, 
1240 

வேய்தல்‌, 701 

வேர்‌ - வேர்வை, 2760, 2983 

வேர்த்தல்‌, 2272, 3024 

வேர்‌ பணித்தல்‌, 3916 

வேரி - தேன்‌, 632, 2393 


007 


வேரி படைத்த வெம்‌ பிறவி, 
9௦68 

வேல்‌ - ஒரு படை, 897, 1309, 
9499, 81; 2894, 2917, 5412 

வேலுக்‌ த கெய்யுரை த்தல்‌, 96 

வேலை உரையிலிடு தல்‌, 95 

வேலை எழு, 272, 3266, 3309 

வேலை தட்டவன - நளன்‌, 2662 

வேலை - கடல்‌, 980, 632, 1360, 
2191, 2892, 2448, 77, 
2781, 3708, 21 

வேலைக்குட்டத்தைச்‌ சேது 
கட்டினான்‌ என்றது, 934 

வேலைக்கோர்‌ தோணி பெறுதல்‌, 
1067, 

வேலை கோலுதல்‌, 947 

வேலைப்‌ பள்ளக்‌ குண்டகழி 
2690 

வேலை மகரம்‌, 636 

வேலை மடு, 230 

வேலையான - வருணன்‌, 027 

வேலையினாரப்பு, 2209 

வழக்‌ கன்று, 210 

வேழக்‌ குலம்‌, 2685 

வேழம்‌ - யானை, 1460, 1758; 
கரும்பு, 2888; மூங்கில்‌, 
வேய்ங்குழல்‌, 4168 

வேள்வி, 184, 1609, 2115, 
2459, 67; 2685, 2865, 67, 70; 
2929; 68, 3053 

_— அனல்‌ அடங்குவது ஓர்‌ உற்‌ 
பாதம்‌, 2981 

வேள்வித்‌ துறை, 1601 

அநிரப்பி நாடுதிருத்து தல்‌, 2625 

பகை, 221,22 

_— நெடும்பசை - யஞ்ஞச ததுரு 
2257 
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வேள்விற்‌ காணும்‌ ஈல்ல குறி, 
2540 

_பகைஞன, 65, 494, 2270, 
86 

பவேள்விக்குக்‌ கலப்பை, விறகு 
மெய்‌, வேண்டுவன என்பது, 
2260 

ீவற்றவர்‌ பகைவர்‌, 9719 

வேறல்‌ - வெல்லுதல்‌, 2244 

வேனில்‌ வேள்‌, 1677 

வேனிலான்‌ - மன்மதன்‌, 1426 


வை 


வை - கூர்மை, 886, 1219, 2306 


யுத்தகாண்டம்‌ 


வைகல்‌ - நிலைததஇடல்‌! 88738 

வைகல்‌, 1879, 1148 

வைகல்‌ மூலம்‌ அழித்தல்‌, 2400 

வை தானெ வடி.வாளி, 11138 

வைதெனக்‌ கொல்லும்வில்‌, 761 

வைப்பு - இடம்‌, 496, 8470; நில 
உலகம்‌, 1992, 2156, 3786 

வையம்‌ சேர கல்‌ - பூமியில்‌ விழு 
தல்‌, 2144 

வையம்‌ - பூமி, 8778 


வையமங்கை, 8868 


வெள 


வெள - வெளவுகல்‌, 644 


புராண வரலாறுகள்‌ 


அகத்தியர்‌ கடல்‌ பருகியது 


வானவரைக்‌ துன்புறுத்திய விருத்திராசுரன்‌ தேவேந்திர 
னுடைய வயிரப்‌ படைக்கு அஞ்சிக்‌ கடல்‌ புக்கொளிக்க, தேவர்‌ 
களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ அம்‌ முனிவர்‌ கடல்‌ நீரைப்‌ பருகி அவ்‌ 
வரக்கனைக்‌ கொல்வித்தனர்‌, பால, 881, 


அகத்தியர்‌ தமிழ்‌ உரைத்தது 


அக ததியர்‌ சிவபிரானிடமும்‌ முருகனிடமும்‌ தமிழ்‌ கற்றதாக 
நூல்கள்‌ கூறும்‌, சிவபிரானிடம்‌ கற்றது: *வட மொழியைப்‌ 
பாணினிக்கு வகுத்தராளிய தற்‌ இணையா த, தொடர்புடைய தமிழ்‌ 
மொழியை யுலகமெலாந்‌ தொழுதே,த்தக்‌, குடமுனிக்கு வற்புறுத்‌ 
தார்‌ கொல்லேற்றுப்‌ பாகர்‌? * ஆதியிற்றமிழ்‌ நூல்‌ அக த்தியாக்‌ 
குணர்த்திய, மாதொரு பாகன்‌! என்பது கொண்டுணாக, 
அகத்திய முனிவர்‌ பொதிய மலைக்கண்‌ அமர்ந்து பல மாணவர்‌ 
கட்கு தி தமிழ்‌ கற்பித்தனர்‌. இங்குத்‌ தமிழ்‌ என்ற து இலக்கணம்‌, 
அக.த்தியம்‌ என்ற நூல்‌ அவர்‌ செய்த தென்ப. ஆனால்‌, அந்நூல்‌ 
இப்பொழுது கிடை த்திலது. 


அறுமன்‌ கதிரவன்‌ தேர்மேற்‌ குதித்தது 

அநுமன்‌ சிறு பிராயத்தில்‌ சிவந்த சூரியனை ஓர்‌ கனியெனக்‌ 
கருதி அவன்மீது பாய்க்‌கதாகவும்‌, அப்போது இந்திரன்‌ வயிரப்‌ 
படையால்‌ முகத்தில்‌ அடிபட்டதாகவும்‌ ௮தன்‌ காரணமாகவே 
அநுமன்‌ என்ற பெயர்‌ அவனுக்கு எழுந்த தென்றும்‌ உத்தர 
காண்டம்‌ கூறும்‌. சுந்தர 770. 


ஆதிசேடனுக்கும்‌ வாயு பகவானுக்கும்‌ நிகழ்ந்த போர்‌ 


யார்‌ மிக்க வலியுள்ளவர்‌ என்று காணும்‌ பொருட்டு ஆதி 
சேடனும்‌ வாயுவும்‌ பொரத்‌ தொடங்கினர்‌. சேடன்‌ மேருவின்‌ 


070 யுத்தகாண்டம்‌ 


சிகரம்‌ ஒன்றைக்‌ தேவர்களின்‌ விருப்பப்படி,த்‌ தன்‌ உடலால்‌ 
சூழ்ந்துகொள்ள, வாயு தன்‌ முழு வலிமையுடன்‌ ௮௪ சிகர கைப்‌ 
பெயர்க்க முயன்றும்‌ இயலவில்லை. பின்னர்க்‌ கருடன்‌ அங்கு 
எழுந்தருள, ஆதிசேடன்‌ உடல்‌ சிறிது தளர்ந்தது. அவ்வமயம்‌ 
நோக்கிக்‌ காற்று பலமாக வீச, முத்தலைகளுடன்‌ திகழ்ந்த அச்‌ 
சிகரம்‌ பெயர்ந்து நெடுந்தூரம்‌ சென்று கடலில்‌ வீழ்ந்தது, பின்பு 
இலங்கை அதன்மீது கட்டப்‌ பெற்றது என்பர்‌, 


இந்திரன்‌ மலைகளின்‌ சிறகரிந்தது 


ஒரு காலத்தில்‌ மலைகளும்‌ சிறகு பெற்றுப்‌ பறந்து சென்று 
பல இடங்களையும்‌ பாழ்‌ செய்து வந்தது. அவற்றின்‌ அட்டுழி 
யத்கைப்‌ போக்குமாறு இந்திரன்‌ தன்‌ வயிரப்‌ படையால்‌ 
அவற்றின்‌ சிறகுகளை வெட்டி, அவற்றை அசைய முடியாதபடி 
செய்தனன்‌. அப்பொழுது தப்பி ஓடிக்‌ கடலில்‌ ஒளிற்தது மைம்‌ 
நாகம்‌ என்னும்‌ மலை என்ப, சுந்தர, 1025, 


இராவணன்‌ கயிலையைத்‌ தூக்கியது 


இக்குவிசய காலத்தில்‌ இராவணன்‌ குபேரனை வென்று 
அவனுக்குச்‌ சொந்தமான புட்பக விமானத்தில்‌ ஏறிச்‌ சென்ற 
போது கயிலை எ.இர்ப்பட்டது. ஆகவ, புட்பக விமானம்‌ தடைப்‌ 
பட்டது. இராவணன்‌ வெகுண்டான்‌. அப்பொழுது கயிலையின்‌ 
மஇூமையை நந்திகேசுவரப்‌ பெருமான்‌ கூறவும்‌ கேளாமல்‌, தன்னைத்‌ 
தடுத்த மலையைப்‌ பெயர்க்க த்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது அம்‌ 
மலைக்கண்‌ தவம்‌ புரிந்து கொண்டிருந்‌ தவர்கள்‌ அஞ்சினர்‌, உமா 
தேவியும்‌ அஞ்சித்‌ தன்‌ கணவனான சிவபிரானை ஊடல்‌ தீர்ந்து 
தழுவினள்‌. அதனைக்‌ கண்டு சிவபெருமான்‌ தன்‌ பெரு 
விரலால்‌ அமுத்த, இராவணன்‌ அம்‌ மலையடியில்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கதறினான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ தலைகளில்‌ ஒன்றைத்‌ 
தடிந்து, தன கைகரம்புகளை அதிற்‌ பூட்டி ஒரு வீணையாக்கிச்‌ சாம 
கதம்‌ பாடி. இறைவனை த துதிக்கப்‌ பெருமான்‌ மழ்ந்து அவனை 
விடுவி த, த தாடு மூன்றரைக்கோடி ஆயுளையும்‌ சந்திரகாசம்‌ என்ற 
வாளினையும்‌ ஈந்தான்‌. சுந்தர, 117, 272, 808, 
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கருடன்‌ அமுதம்‌ கொண்டு சென்றது 


காசிப முனிவர்க்கு விகதையிடம்‌ தோன்றியவன்‌ கருடன்‌, 
அது காரணமாகவே அவன்‌ வைநதேயன்‌ எனப்பட்டான்‌. அவன்‌ 
மாற்றுந் காயிடம்‌ அடிமைப்பட்டிருந்க தன்‌ தாயை விடுதலை 
செய்ய, தெய்வலோக த்தில்‌ கடுங்காவலில்‌ வைக்கப்‌ டுபற்றிருந்‌,த 
தேவாமிர்த த்தை நாகர்‌ உலகுக்கு எடுத்து வந்து தன்‌ தாயின்‌ 
அடிமைத்தளையைப்‌ போக்கினான்‌. போக்கிய பின்னர்‌ அமு 
ததி) நாகர்‌ உண்ணாதபடி அவர்களை வஞ்சனையால்‌ அகலுமாறு 
செய்து, ௮,கனை,த்‌ திரும்பவும்‌ எடுத்துச்‌ சென்று தேவர்‌ உல£ல்‌ 
முன்னிருந்த இடத்தில்‌ வைத்தனன்‌, சுந்தர, 798, 


கார்த்தவீரியன்‌ 


இவன்‌: ஓர்‌ அரசன்‌. அத்திரி முனிவரின்‌ புதல்வரின்‌ 
அருளால்‌ இவன்‌ ஆயிரம்‌ கைகள்‌ பெற்றான்‌. இவன்‌ மகளிரொடு 
கருமதை யாற்றில்‌ நீர்‌ விளயாட்டினைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ 
போது இவன்‌ ஆடிய நீர்‌ அப்பொழுது அங்கு போர்திராந்த 
இராவணனை நனைக்க, அவன்‌ வெகுண்டு போர்‌ தொடுத்தான்‌. 
கார்த்தவீரியன்‌ அவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ நகர்க்கு கொண்டு 
சென்றான்‌. பின்‌ ஒருகாள்‌ இவன்‌ சம,தக்கினி முனிவன்‌ தவம்‌ 
செய்து கொண்டிருந்‌ த தலத்தை அடைந்து அவரிடமிருந்த காம 
தேனுவைக்‌ கவர்ந்து சென்றான்‌. அதனை உணர்ந்த முனிவரின்‌ 
பு,தல்வனான பரசுராமன்‌ வெகுண்டு கார்‌,ததவீரியனை ச்‌ கொன்றான்‌. 
சுந்தர. 456, 664, 


சிவபெருமான்‌ திரிபுரங்களை எரித்தது 


தாரகாட்சன்‌, கமலாட்சன்‌, வித்யுன்மாலி என்ற மூவரும்‌ சிவ்‌ 
பெருமான்‌ அருளால்‌ பொன்‌ வெள்ளி இரும்புகளாலாகிய 
கோட்டைகளை அமைத்துக்‌ கொண்டு, வானவர்களையும்‌ பிறரையும்‌ 
வருத்தினர்‌. தேவர்கள்‌ சிவபெருமானிடம்‌ முறையீடு செய்ய, 
அவர்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌, நான்கு மறைகளையும்‌ குதிரைகளாக 
வும்‌, சூரிய சந்‌ இரரைச்‌ சக்‌ *ரங்களாகவும்‌, பிரமனை ச்‌ சாரதீயாகவும்‌, 
மேரு மலையை வில்லாகவும்‌, திருமாலை அம்பாகவும்‌, வாசுகி என்ற. 
அரவத்தை நாணாகவும்‌, அக்கினியை அன்‌ அனியாகவும்‌ 
கொண்டு போர்க்குச்‌ சென்றான்‌. ஆயினும்‌ தேரின்‌ உறுப்புக்‌ 


972 யுததகாண்டம்‌ 


களாக அமைந்த தேவர்கள்‌ தம்முட்‌ கலாய்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
பெருமான்‌ தனது புன்னகையாலேயே புரங்களை எரித்தான்‌, 
இதனை, * நா9ணென்றாுல்‌ ஈஞ்சிருக்கும்‌ நற்சாபம்‌ கற்சாபம்‌, பாண 
மென்றால்‌ மண்‌ இன்ற பாண?மே- காணு ?வ, சீராரூர்‌ மேவும்‌ சிவனே 
நீ எப்படியா, நேரார்‌ புரமெரித்த கேர்‌? “வில்லைப்‌ பிடி,த்தெய்ய 
மாட்டாமல்‌ நீரற்த வேளையிலே, பல்லைத்‌ இழந்து விட்டீரிதுவோ 
நின படைத்‌ இறமே' என்ற காளமேகப்‌ புலவரின்‌ வஞ்சப்‌ 
புகழ்சசிச்‌ செய்யுட்‌ கள்‌ கொண்டுணர்க, சுந்தர, 461, 


சிவபெருமான்‌ நஞ்சுண்டது 


தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைய அதிலிருந்து 
கொடிய ஆலகால விடம்‌ எழுந்தது, அதன்‌ வெம்மையால்‌ உல 
கெலாம்‌ இய, சிவபெருமான்‌ அருள்கொண்டு ௮ம்‌ நஞ்சினை த்‌ தான்‌ 
உட்கொண்டு நீலகண்டன்‌ என்ற பெயர்‌ பெற்றான்‌. யுத்த. 418. 


சிவபெருமான்‌ யானைஉரி போர்த்தது 


யானை வடிவில்‌ தோன்றி வானவர்களையும்‌ பின்னர்ச்‌ வெ 
பெருபானையும்‌ பகைத்து வந்த கயாசுரன்‌ என்ற அரக்கனை 
வதைத்து அதன்‌ தோலை மேலே போர்த்திக்‌ கொண்டார்‌. 


மற்றும்‌ ஓர்‌ வரலாறு, சிவபிரான்‌ பிச்சாடணன்‌ வடிவுகொண்டு 
தாருகாவனம்‌ சென்று ஆங்கிருந்‌ த முனிபன்னியரை . மயக்கினா 
ராக, முனிவர்கள்‌ வெகுண்டு ௮:9.சார ஓமம்‌ செய்ய, ௮ திலிருந்து 
எழுந்த யானையினை உரித்துப்‌ போர்த்தது. இவ்‌ வரலாற்றினை த்‌ 
தேவார தீதில்‌ பல இடங்களிலும்‌ காணலாம்‌. * வாயே வாழ்த்து 
கண்டாய்‌ மத யானையுரி போர்த்துப்‌, பேய்வாழ்‌ காட்டகத்தாடும்‌ 
பிரான்‌ றன்னை? என்று அப்பர்‌ அடிகள்‌ பாடுவது காண்க, சுந்தர, 
139. 


நரியனை அரவு தீண்டுதல்‌ 


திருப்பாற்‌ கடலில்‌ தோன்றிய அமுதினை த்‌ இருமால்‌ மோனி 
வடிவு கொண்டு தேவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ ப௫ர்ந்‌ தத உணர்ந்த 
இராகு என்னும்‌ கோள்‌, தேவ உருமேவி இடையில்‌ மறைந்து 
நின்று தானும்‌ வாங்கிப்‌ புசி,ததனன்‌. இவ்வடாத செயலைச்‌ சூரிய 
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சந்திரர்‌ இருமாலுக்குக்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ இராகுவை ஓர்‌ கருவி 
யால்‌ புடைக்க, அவன தலை வேறு உடல்‌ வேறாக, அமுதம்‌ 
அமின்றமையால்‌ இறப்பின்றிக்‌ தலை இராகு என்றும்‌, உடல்‌ 
கேதுவென்றும்‌ ஆனென்‌. பின்னர்‌ தன்னைக்‌ காட்டித்தந்த சூரிய 
சந்திரர்மீது மாறாப்‌ பகைமை கொண்டு அவர்களைப்‌ பீடிக்கத 
காடங்கினன்‌. அப்படிப்‌ பீடிக்கும்‌ காலமே ரெகணங்கள்‌ என்று 
கூறப்படும்‌, சுந்தர, 170. 


தாருகாசுரன்‌ வதை 


தாருகன்‌ ஓரசுரன்‌. பெண்ணாலன்‌ றிப்‌ பிறராற்‌ கொல்லப்பட 
லாகாதென்று வரம்‌ பெற்றுத்‌ தேவர்களை வருத்தக்‌ காளிதேவி 
அவனைக்‌ கொன்றாள்‌. இப்‌ பெயருடைய பிற அசுரர்களும்‌ உண்டு, 
யுத்த. 1781. 


திருமால்‌ ஆமையாகி மந்தரம்‌ ஏந்தியது 


திருப்பாற்‌ கடல்‌ கடைந்த காலத்து மந்தர மலை அசைய, 
அதனை அசையாது நிறுத்தும்‌ பொருட்டுத்‌ இருமால்‌ ஆமையுரு,க்‌ 
கரித்து அதனைத்‌ தாங்கினர்‌ இதுவே கூர்மாவதாரம்‌ என்ப. 
சுந்குர, 42. 


திருமால்‌ இரணியாக்கனை அழித்தது 


இரணியாக்கன்‌ காசிபருக்குத்‌ இதியிடம்‌ கோன்றியவன்‌. 
இரணியன்‌ சகோதரன்‌. இவன்‌ தேவர்களை வருத்து, ஒரு முறை 
பூமியைப்‌ பாய்போற்‌ சுருட்டிக்‌ கொண்டு கடலுட்‌ புகுந்தான்‌. 
திருமால்‌ வராகவதாரம்‌ எடுத்து இவனைக்‌ கொன்றனர்‌. சுந்தர. 
415. 


~ 


திருமால்‌ உகந்தது 


மகாபலி என்ற ஓர்‌ அசுரன்‌ முன்னாளில்‌ இருந்தான்‌. இவன்‌ 
பிரகலா,தாழ்வானின்‌ பெயரன்‌. வானவர்க்கு விரோதி. திருமால்‌, 
£ஒரு குறளாய்‌ இருநிலத்து மூவடி மண்‌ வேண்டிப்‌ பெற்றுப்‌ 
பின்னர்‌ பேருருக்‌ கொண்டு ஓரடியால்‌ விண்ணுலகையும்‌ அளக்க, 
மூன்றாமடிக்கு இடமின்மையின்‌ அர்த அசுரன்‌ தலையில்‌ வைக்‌ 


974 யு.கீ.த்காண்டம்‌ 


சான்‌. இருமாலின்‌ இற்‌ த அரிய செயலில்‌ வாமனாவ தாரம்‌ தஇருவிக்‌ 
இரமவ தாரம்‌ என்ற இரண்டும்‌ அடங்குதல்‌ காண்க, யுத்த, 3606. 


திருமால்‌ யானையைக்‌ காத்தது 


கஜேற்‌,திரன்‌ ஒருநாள்‌ ஓர்‌ குள த்தில்‌ நீரராற்தச்‌ சென்றபோது, 
அங்கிருந்த முதலையொன்று அதனைப்‌ பற்றியீர்க்ச, ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகள்‌ போர்‌ செய்தும்‌ விடுவித்துக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ 
சளை த்து ஆதிறுலமே என்று கதறிற்று, இருமால்‌ அங்கு எழும்‌ 
தருளி முதலேயைக்‌ கொன்று அவ்வியானையைக்‌ காத்தனர்‌. 
கஜேந்திரன்‌ முன்‌ பிறப்பில்‌ இந்திரத்யும்னாக இருந்து ஓர்‌ 
முனிவன்‌ சாபத்தால்‌ யானையாகப்‌ போந்ததாகவும்‌, முதலை ஓர்‌ 
கந்தர்வன்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, யுத்த. 476 


திருமால்‌ உந்தியில்‌ பிரமன்‌ தோன்றியது 


உலகப்‌ பெரு வெள்ளத்திற்குப்‌ பின்‌ இருப்பாற்‌ கடலில்‌ 
அறிதுயில்‌ கொண்டிருந்த இருமால்‌ தம்‌ சங்கற்பத்தால்‌ தம்‌ நாபி 
யினின்று சுவர்ண அண்டத்கை யுண்டாக்கி, அதினின்று 
பிரமனைக்‌ கோற்றுவித்தனர்‌. உந்தித்‌ தாமரையினின றும்‌ 
பிரமன்‌ வந்ததாகவும்‌ கூறுவர்‌. “மானமுகனோ திருமால்‌ உந்தி 
வந்தோன்‌? என்றது காண்க, யுத்த. 260. 


திருமால்‌ மது, கைடவரை அழித்தது 


மது, கைடவன்‌ என்ற இருவர்‌ இருமாலிடம்‌ தோன்றி ௮சுர 
ராயினர்‌. அவர்கள்‌ பிரம தேவனிடமிருந்து வேதங்களைப்‌ பறித்‌ 
துக்கொண்டு நீரினுள்‌ மறைந்‌ காராக, பிரமனின்‌ வேண்டுகோளால்‌ 
இருமால்‌ ஹயக்ரீவராகி அவர்களைப்‌ பாடி மயக்கி வேதங்‌ களைத்‌ 
இருமால்‌ இரும்பப்‌ பெற்றார்‌. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பயந்த 
இருமாலுடனேயே போர்‌ புரிய, திருமால்‌ அவர்களிடம்‌ இருந்த, 
அவர்களை இறக்கச்‌ செய்வதாக வரம்‌ பெற்று அவர்களைக்‌ 
கொன்றனர்‌. யுத்த. 1736. 


துருவாசர்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சாபமிட்டது 


துருவாசர்‌. ஓர்‌ முனிவர்‌. கோபத்திற்குப்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்‌. 
இவர்‌ ஒருக்கால்‌ இருமகள்‌ அணிந்திருக்க மாலையைப்‌ பெற்று 
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இர்‌ இரனுக்கு அளிக்க, அவன்‌ அதனை ஆணவத்தால்‌ தன்‌ யானை 
மத்தக தீதில்‌ வைக்க, அது அதனேத்‌ கன்‌ காலிலிட்டுக்‌ 
துகைத்தது, முனிவர்‌ வெகுண்டு அவன்‌ செல்வமெல்லாம்‌ 
அழியும்படி. சாபமிட்டார்‌. பாற்கடலைக்‌ கடைந்து போது இந்‌.இரன்‌ 
அவற்றைத்‌ திரும்பவும்‌ பெற்றான்‌, சுந்தர 46, 


வாலி பாற்கடல்‌ கடைந்தது 


தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ ஒருக்கால்‌ மந்தரகிரியை மத்தாகவும்‌ 
வாசுகியைக்‌ கயிறாகவும்‌ கொண்டு பாற்கடலைக்‌ கடைந்தனர்‌. அப்‌ 
போது மந்கதரமலை ஒருபுறம்‌ சாயத்‌ திருமால்‌ கூர்ம வடிவில்‌ 
அதனை த தாங்கி நின்றனர்‌. கடையும்கால்‌ முதலில்‌ நஞ்சு வெளிப்‌ 
பட்டது. யாவரும்‌ அஞ்சியிருக்‌ த நிலையில்‌ சிவபெருமான்‌ ௮,தனை 
அருக்இனர்‌. பின்‌ பல காலம்‌ முயன்றும்‌ அமுதம்‌ வராமழ்‌ 
போகவே, தேவரும்‌ அசுரரும்‌ களை த்தனர்‌. அப்போது வாலி 
அங்கு சென்று தன்‌ வாலினாலேயே கடைந்து வெளிப்படுத்‌ இதனான்‌ 
மோகினி உருவத்தில்‌ வந்து திருமால்‌ தேவர்கட்கு அமுதளி,த்‌ 
தனர்‌. யுத்த. 822. 


பரசுராமன்‌ தாயைக்‌ கொன்றது 


பரசுராமன்‌ சமதக்கினியின்‌ புதல்வன்‌. இவன்‌ அன்னை 
ரேணுகாதேவி. சிறந்த கற்பு வாய்ந்தவள்‌. இவள்‌ இனந்தோறும்‌ 
ஆற்றிற்குச்‌ சென்று அங்குள்ள மணலையே திரட்டிக்‌ குடமாக்கி 
அதில்‌ நீர்மொண்டு கொண்டு வருவது வழக்கம்‌. ஓர்‌ காள்‌ நீரில்‌ 
நின்னு கொண்டு கீழே நோக்கும்போது ஓர்‌ எழில்‌ வாய்ந்த கந்தர்வ 
னுடைய சாயலைக்‌ கண்ணுற்றுச்‌ சிறிது மயங்‌இ நின்றாள்‌. அவ்‌ 
வளவில்‌ மணல்‌ குடமாக மாறவில்லை. இச்‌ செய்தியை ஞான த்‌ 
இருட்டியால்‌ உணர்ந்த முனிவன்‌, தன்‌ மக்களை ஒருவர்‌ ஒருவராக 
அழைத்துத்‌ தாயைக்‌ கொலை செய்யுமாறு கட்டளை யிட்டான்‌. 
அவர்கள்‌ மறுத்தனர்‌, கடைப்‌ பையனான பரசுராமன்‌ துணிந்து 
தாயை வெட்டி வீழ்த்தினான்‌. தந்‌ைத பெரிதும்‌ மகிழ்ந்து 
வேண்டிய வரம்‌ கேட்குமாறு கூற, இறந்த அன்னை உயிர்‌ 
பெற்றெழ வேண்டும்‌ என்றான்‌. முனிவன்‌ அவனை மெச்சி அவைப்‌ 
பிழைப்பிக் கான்‌. யுத்த. 1848, 


974 யுத்த்காண்டம்‌ 


கான்‌. இருமாலின்‌ இந்த அரிய செயலில்‌ வாமனாவ தாரம்‌ இருவிக்‌ 
கரமவ தாரம்‌ என்ற இரண்டும்‌ அடங்குதல்‌ காண்க, யுத்த, 8606, 


திருமால்‌ யானையைக்‌ காத்தது 


கஜேந்‌.இரன்‌ ஒருகாள்‌ ஓர்‌ குள தீதில்‌ நீரருந்‌ தச்‌ சென்றபோது, 
அங்கிருற்‌த முதலையொன்று அதனைப்‌ பற்றியீர்க்ச, ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகள்‌ போர்‌ செய்தும்‌ விடுவித்துக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ 
சளை த்து ஆதிறுலமே என்று கதறிற்று, இருமால்‌ அங்கு எழுந்‌ 
தருளி மு தலையைக்‌ கொன்று அவ்வியானையைக்‌ காத்தனர்‌. 
கஜேந்திரன்‌ முன்‌ பிறப்பில்‌ இந்திரத்யும்னாக இருந்து ஓர்‌ 
முனிவன்‌ சாபதீதால்‌ யானையாகப்‌ போர்ததாகவும்‌, முதலை ஓர்‌ 
கந்தர்வன்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, யுத்த. 410 


திருமால்‌ உந்தியில்‌ பிரமன்‌ தோன்றியது 


உலகப்‌ பெரு வெள்ள த்திற்குப்‌ பின்‌ திருப்பாற்‌ கடலில்‌ 
அறிதுயில்‌ கொண்டிருந்த திருமால்‌ தம்‌ சங்கற்பத்தால்‌ தம்‌ நாபி 
யினின்று சுவர்ண அண்டத்கை யுண்டாக்‌க, அதினின்று 
பிரமனைக்‌ தோற்றுவித்தனர்‌. உந்தித்‌ தாமரையினின றும்‌ 
பிரமன்‌ வந்ததாகவும்‌ கூறுவர்‌. “கானமுகனோ இருமால்‌ உந்தி 
வந்தோன்‌ ? என்றது காண்க, யுத்த. 260. 


திருமால்‌ மது, கைடவரை அழித்தது 


மது, கைடவன்‌ என்ற இருவர்‌ திருமாலிடம்‌ தோன்றி ௮சுர 
ராயினர்‌. அவர்கள்‌ பிரம தேவனிடமிருந்து வேதங்களைப்‌ பறித்‌ 
துக்கொண்டு நீரினுள்‌ மறைந்தாராக, பிரமனின்‌ வேண்டுகோளால்‌ 
இருமால்‌ ஹயக்ரிவராகி அவர்களைப்‌ பாடி மயக்கி வேதங்களைத்‌ 
இருமால்‌ இரும்பப்‌ பெற்றார்‌. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பயந்த 
இருமாலுடனேயே போர்‌ புரிய, இருமால்‌ அவர்களிடம்‌ இருந்தெ, 
அவர்களை இறக்கச்‌ செய்வதாக வரம்‌ பெற்று அவர்களைக்‌ 
கொன்றனர்‌. யுத்த. 1786. 


துருவாசர்‌ இந்திரனுக்குச்‌ சாபமிட்டது 


அருவாசர்‌. ஓர்‌ முனிவர்‌. கோபத்திற்குப்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்‌. 
இவர்‌ ஒருக்கால்‌ இருமகள்‌ அணிந்திருக்க மாலையைப்‌ பெற்று 


புராண வரலாறுகள்‌ 976 


இந்திரனுக்கு அளிக்க, அவன்‌ அதனை ஆணவ த்தால்‌ தன்‌ யானை 
மத்தக த்தில்‌ வைக்க, அது அதனேத்‌ தன்‌ காலிலிட்டுக்‌ 
அகைத்தது. முனிவர்‌ வெகுண்டு அவன்‌ செல்வமெல்லாம்‌ 
அழியும்படி. சாபமிட்டார்‌. பாற்கடலைக்‌ கடைந்த போது இந்திரன்‌ 
அவற்றைத்‌ இரும்பவும்‌ பெற்றான்‌, சுந்தர 46, 


வாலி பாற்கடல்‌ கடைந்தது 


தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ ஒருக்கால்‌ மந்தரகிரியை மத்தாகவும்‌ 
வாசுகியைக்‌ கயிறாகவும்‌ கொண்டு பாற்கடலைக்‌ கடைந்தனர்‌. அப்‌ 
போது மந்தரமலை ஒருபுறம்‌ சாயத இருமால்‌ கூர்ம வடிவில்‌ 
அதனை த்‌ தாங்கி நின்றனர்‌. கடையும்கால்‌ முதலில்‌ ஈஞ்சு வெளிப்‌ 
பட்டது. யாவரும்‌ அஞ்சியிருக்‌ த நிலையில்‌ சிவபெருமான்‌ அ.கனை 
அருந்தினர்‌. பின்‌ பல காலம்‌ முயன்றும்‌ அமுதம்‌ வராமழ்‌ 
போகவே, தேவரும்‌ அசுரரும்‌ களை த்தனர்‌. அப்போது வாலி 
அங்கு சென்று தன்‌ வாலினாலேயே கடைந்து வெளிப்படு,த்தினான்‌ 
மோகினி உருவத்தில்‌ வந்து இருமால்‌ தேவர்கட்கு அமுதளித்‌ 
தனர்‌. யுத்த. 822. 


பரசுராமன்‌ தாயைக்‌ கொன்றது 


பரசுராமன்‌ சமதக்கனியின்‌ புதல்வன்‌. இவன்‌ அன்னை 
ரேணுகா தவி. சிறந்த கற்பு வாய்ந்தவள்‌. இவள்‌ இனந்தோறும்‌ 
ஆற்றிற்குச்‌ சென்று அங்குள்ள மணலையே திரட்டிக்‌ குடமாக்க 
அதில்‌ நீர்மொண்டு கொண்டு வருவது வழக்கம்‌, ஓர்‌ நாள்‌ நீரில்‌ 
நின்று கொண்டு கீழே நோக்கும்போது ஓர்‌ எழில்‌ வாய்ந்த கந்தர்வ 
னுடைய சாயலைக்‌ கண்ணுற்றுச்‌ சிறிது மயங்கி நின்றாள்‌. அவ்‌ 
வளவில்‌ மணல்‌ குடமாக மாறவில்லை. இச்‌ செய்தியை ஞானத்‌ 
இிருட்டியால்‌ உணர்ந்த முனிவன்‌, தன்‌ மக்களை ஒருவர்‌ ஒருவராக 
அழைத்துத்‌ தாயைக்‌ கொலை செய்யுமாறு கட்டளை யிட்டான்‌. 
அவர்கள்‌ மறுத்தனர்‌. கடைப்‌ பையனான பரசுராமன்‌ துணிந்து 
காயை வெட்டி வீழ்த்தினான்‌. தந்‌ைத பெரிதும்‌ ம்கிழ்ந்து 
வேண்டிய வரம்‌ கேட்குமாறு கூற, இறந்த அன்னை உயிர்‌ 
பெற்றெழ வேண்டும்‌ என்றான்‌. முனிவன்‌ அவனை மெச்சி அணைப்‌ 
பிழைப்பித்தான்‌. யுத்த. 1848, 


976 - யுத்தகர்ண்டம்‌ 
சிவபெருமான்‌ பிரமன்‌ தலையை அறுத்தது 


பிரமனுக்கு ஒருக்கால்‌ ஐந்து தலைகள்‌ இருந்தன. அவன்‌ 
ஆணவங்‌ கொண்டு ஐந்து தலைகளையுடைய சிவபிரானுக்குச்‌ சம 
மாக எண்ணினான்‌. சிவபெருமான்‌ அவன்‌ தலை களில்‌ ஒன்றைக்‌ 
இள்ளியெறிந்து அவன்‌ அகந்தையை அடக்கினார்‌. யுத்த, 1349. 


மார்க்கண்டற்காக யமனை உதைத்தது 


மிருகண்டு என்ற ஓர்‌ முனிவர்‌ மகவினை வேண்டிப்‌ பெரும்‌ 
தவம்‌ செய்தார்‌, சிவபெருமான்‌ அவற்கிரங்கி எழுந்தருளி 
வேண்டுவ து யாதென்று வினவினார்‌. இவர்‌ ஆண்மகவு வேண்டும்‌ 
என்றார்‌, சிவபெருமான்‌, * அறிளவிலிகளாக நானு மக்கள்‌ 
வேண்டுமா அல்லது நுண்மாணுழை புலம்‌ உள்ளவனும்‌ அல்ப 
ஆயுளும்‌ உள்ளவனான ஒரு மகன்‌ வேண்டுமா ' என்று கேட்டார்‌, 
பெறுமவற்றுள்‌ யாமறிந்‌ த இல்லை யதிவறிந்‌த மக்கட்‌ பேரல்ல பிற? 
(குறள்‌. 61) என்றது பொதுமறையாகலின்‌, முனிவர்‌ அறிவறிந்த 
மகனையே வேண்டிப்‌ பெற்றார்‌, அந்த மகவேதான்‌ மார்க்கண்டன்‌. 
பதினாறு வயது வந்தது, முனிவரும்‌ அவர்‌ மனைவியும்‌ கவன்றனர்‌. 
மார்க்கண்டன்‌ கவற்சியின்‌ காரணம்‌ உணர்ந்து சிவாலயம்‌ சென்று 
சிவலிங்கத்தைத்‌ தழுவிக்கொண்டு போற்றலானான்‌. காலன்‌ பாசம்‌ 
விடுத்தான்‌. இவனைக்‌ தனியே இழுக்கவியலாமற்‌ போகவே, 
லிங்கத்தையும்‌ சேர்த்து இழுத்தான்‌. சிவபிரான்‌ எழும்‌தருளி 
அவனை உதைத்துக்‌ கொன்றார்‌ என்ப. “ மார்க்கண்டற்காக மறலி 
பட்ட பாட்டை யுன்னிப்‌ பார்க்கனன்பர்க்குப்‌ பயம்‌ உண்டோ பரா 
பரமே” என்ற தாயுமானவர்‌ வாக்னெக்‌ காண்க, யுத்த, 478, 


சிவபிரான்‌ குறிப்பிடப்பெற்ற இடங்கள்‌ 


இந்‌ நால்‌ திருமாலின்‌ அவதாரமான இராம.9ரானுடைய 
சரிதம்‌ எனினும்‌, சிவபிரானைப்‌ பற்றிய பல குறிப்புக்களை இதில்‌ 
ஆங்காங்குக்‌ காணலாம்‌. இவற்றில்‌ அப்பெருமானுடைய அட்ட 
வீரட்டச்‌ செயல்களும்‌ பிறவும்‌ காணப்படும்‌. இராவணனே ஓர்‌ 
சிவபக்தன்‌. சிவபிரானிடமிருந்து ஜன்றரைக்‌ கோடி ஆயுளையும்‌ 
சந்திரகாசம்‌ என்ற வாளினையும்‌ பெற்றவன்‌, 


புராண வரலாறுகள்‌ 977 


யுத்த. 118, 770, 808, 879, 880, 986, 1078, 1179, 1180, 
1218, 1 61, 1880, 1849, 1854, 1868, 1896, 1482, 1466, 1587, 
1744, 7850, 1874, 1942, 1948, 2058, 2122, 9165, 2889, 9522, 
9581, 2578, 2578, 2984, 3016, 8084, 8150, 8192, 82038, 8205, 
8206, 8207, 8223, 8266, 3282, 3308, 8549, 8382, 8405, 2415, 
8452, 8408, 3682, 3588, 8602, 3620, (வன்‌ கூற்று) 8684, 8670, 
8690, 8734, 8765, 8799, 5888, 3878, 8997, 8945, 8969, 894, 
4028, 4058, 4083, 4188. 


இவற்றில்‌, ஏழை பங்காளன்‌, நாரியோர்‌ பாகன்‌, மின்னை யர்‌ 
யுழையினான்‌, உமையன்‌ என்று சிவபெருமானுடைய அர்த தகாரி 
வடிவமும்‌, அரங்கின்‌ ஆடுவதும்‌, விடைப்பரியூர்வதும்‌, மார்க்‌ 
கண்டற்காக கூற்றுதைத்ததும்‌, சூலம்‌ ஏந்துவதும்‌, மழுத்‌ 
கதாங்குவதும்‌, ஊழியில்‌ சங்காரம்‌ செய்து அனைத்துல 
கும்‌ தன்விடம்‌ அடக்குவதும்‌, விடமயின று கண்டம்‌ கறுத்ததும்‌, 
கங்கையும்‌ பிறையும்‌ சூடியதும்‌, தேவ? தவன என்பதும்‌, நான்கு 
கோளான, முக்கண்ணன்‌ என்பதும்‌, இரிபுரம செற்றதும்‌, பித்தன்‌ 
என்ற பெயருடையவன என்பதும்‌, கண்ணு கல்‌ என்பதும்‌, ஈசன்‌ 
என்பதும்‌, ஆனையுரி போர்த ததும்‌, மேருவை வில்லாகக்‌ கொண்ட 
வன்‌ என்பதும்‌, கொன்றைமாலை புனைற் தவன என்பதும்‌, ஐந்து 
முகம்‌ உடையவன்‌ என்பதும்‌, கற்தனார்‌ தந்‌ என்பதும்‌, 
கரந்கை சூடி என்பதும்‌, ஈமத்துட்டனி நின்றாடும்‌ கறைமீடற்றவன்‌ 
எனபதும்‌, கயிலையை இராவணன்‌ தூக்கியதும்‌, பின்னர்‌ காமரம்‌ 
பாடிச்‌ சிவனிடம்‌ வாள்‌ பெற்றதும்‌, எண்குணத்தான்‌ என்பதும்‌, 
பிறவும்‌ காணப்படும்‌, மற்றும்‌ சிவபெருமான்‌ கலங்கிய தேவரை 
ஆங்காங்குத்‌ தேற்றியதும்‌, இராமபிரானைச்‌ சென்று காணுமாறு 
அயர தற்குக்‌ கூறியதும்‌, பிறவும்‌ நூல்‌ உரையில்‌ காணலாம்‌. 


சில இயற்கை நிகழ்ச்சிகள்‌ — 


பெருங்‌ காப்பிய இலக்கணத்தில்‌ சூரியன்‌ சந்திரன்‌ என்ற 
இவர்களின்‌ தோற்றமும்‌ மறைவும்‌ ஆங்காங்குக்‌ குறிக்கப்பெறும்‌. 
இதில்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ நிகழ்ச்சிக்‌ கேற்பவும்‌ தன்‌ ஆற்றலாற்‌ 
கற்பிகதும்‌ பலலற்றை நயம்பெறக்‌ காண்போம்‌. 


வாநரர்கள்‌ சேது அணேயின்‌ பொருட்டுப்‌ பெரிய மலைகளைக்‌ 
கடலில்‌ எறிய, கடலின்‌ உவர்நீர்‌ தன்மீது தெறித் தலால்‌, அதனைக்‌ 
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978 யுத்தகாண்டம்‌ 


கழுவித்‌ தன்னைத்‌ தூய்தாக்கும்‌ பொருட்டு, * அப்பு நீராடுவான்‌ 
போல்‌ அருக்கனும்‌ அத்தம்‌ சார்ந்‌, தான்‌ ? (703) 


9. இராமபிரானுக்குப்‌ பிராட்டியின்‌ பிரிவால்‌ நேர்ந்த விர 
கத்தைப்‌ பெருக்க மன்மதன்‌ கொண்ட வில்‌ போன்று தோன்‌ 
விற்று மதி, (704) ழ்‌ 


3. முன்னர்‌ இராவணற்கஞ்சி இலங்கைமேற்‌ செல்லாத 
சூரியன்‌, * போர்மேற்கொண் ற, மன்னவர்க்கரசன்‌ வந்தான்‌ வலிய 
மால்‌ என்று, தொன்னகர்‌ காண்பான்‌ போலக்‌ கதிரவன்‌ உதயம்‌ 
செய்தான்‌ * (774) 


4. தசமுகன்‌ முடி.யிற்றைத்த பன்மாமணியினைச்‌ சுக்கிரீவன்‌ 
பறித்துச்‌ சென்றான்‌ ; * ஒன்றொழி,த்‌ கொன்றா மென்றவ்வரக்கனுக்‌ 
கொளிப்பான்‌ போல, வன்‌ றிணிக்‌ குன ஹுக்‌ கப்பால்‌ இரவியு மறையப்‌ 
போனான்‌ ! (882) 


5. போர்‌ நிகழும்‌ போதில்‌, கதிரவன்‌ தன்‌ சிவந்த கரங்களால்‌ 
எ.ிர்ந்த வலிய இருளாகிய யானையை அழித்து, எழும்போது 
குருதி வெள்ள த்தில்‌ மூழ்கி எழும் கவன்‌ போன்று காணப்பட்டான்‌. 
(சூரியோ தயம்‌, 2291). 


6. *செம்புலற்‌ சோரிச்‌ செக்கர்‌ இசையு றச்‌ செறிகையாலும்‌ 
அம்பெனவுற்ற கொற்றத்‌ தாயிரங்‌ கதிர்களாலும்‌, வெம்புபொற்‌ 
றேரிற்‌ ரோன்றும்‌ சிறப்பினும்‌ அரக்கன்‌ வெய்யோன்‌, உம்பரிற்‌ 
"சென்றா ரோடொத்‌ துதித்தன னருக்கனிப்பால்‌ ? (8085) பிறவும்‌ 
வந்த வழிக்‌ காண்க, 


அணிகள்‌ 


தொல்காப்பியர்‌ உவமை என்ற ஒன்றையே அணியெனக்‌ 
கொண்டார்‌. அந்த உவமை யென்னும்‌ தவலருங்‌ கூத்து, பல்‌ 
பெருங்‌ கோலம்‌ பாங்குறப்‌ புனையப்‌ பிற்காலத்துத்‌ தண்டி யலங்‌ 
காரம்‌ உடையார்‌, மாறனலங்கார முடையார்‌ முதலானோர்‌ வட 
மொழியைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பற்பல அணிகளைத்‌ தமது காப்பியத்தில்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. அவற்றில்‌ சில : 


தொடர்புயர்வு நவிற்சியணி (யுத்த. 1, 466, 5) 
வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பு 14, 6586, 635 


புராண வர்லாறுகள்‌ 979 


கரு ததுடை யடைகொளியணி 3869 

பிறிது மொழிதல்‌, பொற்பொருட்பின்‌ வருகிலை 878, 542 

கற்குறிப்‌ பேற்றம்‌ 461, 686, 665, 581, 582, 628, 649, 704 

இல்பொருளுவமை 56061, 680, 682, 774, 788 

பிறிதனவிற்சி, 607 

தொடர்நிலைச்‌ செய்யுட்‌ பொருட்பேறணி, 664, 5882 

ஏதுக்‌ தற்குறிப்பேற்றம்‌, 696 

ஏகதேச உருவகம்‌ 600 

வீறுகோளண 682 

எ இர்நிலையணி, 666 

பிறிதின்‌ குணம்‌ பெறலணி, 789 

உவமையணி 886, 889 
முதலியன காண்க, 

கம்பகாடர்‌ கூறும்‌ உவமைகள்‌ செம்பாகமானவை ஆழ்ந்த 
கருத்துள்ளவை. அவை வெளியியற்கையைப்‌ பொறுத்தும்‌ 
மக்களியற்கையைப்‌ பொறுத்தும்‌ கதா நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பொறுத்‌ 
தும்‌, கதையில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களைப்‌ பொறுத்தும்‌ கூறப்படும்‌, 
சிலவற்றை நோக்குவோம்‌. 

1. கைத்தொன்று நெல்லியங்கனி 186 
௨ நீத்த நீரப்பொய்கையி னிறை்‌,த நாண்மலர்‌ 
௨... வைதெனக்‌ கொல்லும்‌ விற்கை மானுடர்‌ 761 

4. நாயினம்‌ சயம்‌ சண்டகாமென 754 

5. ஏகராசியி னெய்த வெகிர்ந்‌ த வேகராகு 817 

6. வையெயிற்றாலு நேராமணி யிழந்‌,திரங்கலாலும்‌ பையுயிர்‌,த்‌ 
அயரும்‌ பேழ்வாய்ப்‌ பஃறலைப்‌ பரப்பினாலும்‌, மெய்யனை க்‌ இரையின்‌ 
வேலை மென்மலர்ப்‌ பள்ளியான, ஐயனைப்‌ பிரிந்து வைகுமனந்‌ தனே 
யரக்கர்‌ வேந்தன்‌, 

இதல்‌ கதைப்‌ பாத்திர த்தை உவமை கூறியது காண்க, 

7. ஈாய்தரக்‌ கொள்ளும்‌ சீயம்‌ நல்லரசு 941 

8. இடையுறு கருமத்தி னெல்லை கண்டனன்‌, கடையுறு 
நோக்கினிற்‌ காணும்‌ காட்சியான்‌, (1064) 


980 யுத்தகாண்டம்‌ 


9, ஒத்திரு சிறுகுறள்‌ பாதமுய்த்த நாள்‌, வித்தகரராமறை 
யுலகை மிக்குமேல்‌, பத்துடை விரல்புடை பரந்‌,த பண்பெனச்‌, 
சித்திரச்‌ சேவடிக்‌ கழலும்‌ சேர்‌, த்தினான்‌. 1066 

10. நல்லிய னவையறு கவிஞர்‌ காவரும்‌, சொல்லென த்‌ 
தொலைவிலா,த்‌ தூணி தூக்கினான்‌. 1068 

11, யானை யத்தின்‌ முழக்கம்‌ கேட்டல்‌ 1097 

19, வைதாலென வைதாவினை 1113 

13. மகவு கொண்டுபோய்‌ மரம்புகு மந்தி 1168 

14, கன்று தாங்கிய தாய்‌ 11738 


16. அம்பின்‌ முன்செலு மனத்திற்கு முன்செலும்‌, 1186 


16. மாருத மறைந்தபூளை 1210 
17. வாங்கிய வரிவிலனன மாலியவான்‌ 1222 


18. ௩ல்லியற்‌ கவிஞர்‌ 


நாவிற்‌ பொருள்‌ குறிக்தமர்ந்த 
சொல்‌ (1999) 


19. புன்னுனைப்‌ பனிநீர்‌ (1950) 
20. கட்டுறு குறங்குபோலத்‌ தடந்துயில்‌ கொள்ளல்‌ 1257 
21. துணைப்பிரிந்‌ தயரு மன்றில்‌, 780 

22, 
28. 
2d, 


9௦. நிலவரைத்‌ தருபொருள்வழி தண்டமிழ்‌ நிரப்பும்‌, புலவர்‌ 
செற்ஆறை புரிம்தவும்‌ போன்றன புங்கம்‌ 1480 


கடலிடம்‌ கோட்டம்‌ தேய்த்துச்‌ கழித்தல்‌ 1860 
கனிவரும்‌ காலத்துப்‌ பூக்கொய்தல்‌ 1866 
இரவு கற்றன போன்றன விலக்குவன்‌ பகழி 1429 


26. வல்வினை ,தயன வந்த போகொரு, ஈல்வினை யொத்தது 
நடக்‌ ததானையே, 1518 

7. தாயெரி வீழக்கண்ட பார்ப்பு 1697 
28. அரியொடும்‌ வாழ்ந்த பேடை யங்கணத்‌ தழுக்குத்‌ 
இன்னும்‌, ஈரியொடும்‌ வாழ்வதுண்டோ 1624 


29. வைவன முனிவர்‌ சொல்லனைய வாளியும்‌ 1766 


80. உலைக்குவட்டுருகு செம்பொத்து நீர்‌ உகுக்கும்‌ 
கண்ணான்‌. 1927 


புரர்ணவ வரலாறுகள்‌ 98 


21. வெதிரின்‌ காட்டெரிபோற்‌ சரம்‌ வித்தினானை 2097 

32. தாங்கலாற்றும்‌, கோளிலா மன்னனாட்டிற்குடி 2624 

83. வேலையிற்‌. புக்கமுந்‌திய மரக்கலம்‌ போல்‌ 2669 

84. சங்கலி னமுதினோடும்‌ புளியளாந்‌ தேறலென்ன, வெங்‌ 
குரலெடு தத பாடல்‌ 2764 

86. வேதத்‌ தோட்டியின்‌ தொடக்கினிற்கும்‌ துளைக்கைமால்‌ 
யானை. 

86. புண்ணிடை யெரிபுக்கனன மானத்தாற்‌ புழுங்கி நையும்‌. 

87. ஆழியங்‌ கமலக்‌ கையனாகிய பரமனென்னா ஏழையருள்ள 
மென்ன விருண்டன இசைகளெல்லாம்‌. 

88. மத்துறு தயிரினுள்ள மறுகனன்‌., 

89. கரியின்‌ வாரிக்‌ கெ திரப்பட்ட சீயம்‌, 

40, வஞ்சன்‌ செய்த கற்பனை யென்ன வோடி.க்‌ கலந்தது 
கள்ளின்‌ வேகம்‌, 

41. பாலுறுபிரை, 

42. சயம்‌, தம்பியைத்‌ தொடர்வதல்லால்‌ குரங்னெ த்‌ 
தொடர்வதுண்டோ. 

48. காமக்குல மடமங்கையர்‌ கடைக்‌ கண்ணெனக்‌ கணைகள்‌, 

44, எழுவகை முனிவர்‌ தம்‌ (சொல்லினும்‌ வலியதோர்‌ 
சுடுகணை. 

' ச்‌. காமம்‌ விற்னெற விரகிற்‌ றோலார்‌, பொய்வினை மகளிர்‌ 

கற்பும்‌ போன்றதப்‌ பொலந்தேர்‌. 

46. உழுவைப போதத்தை யுழை யுயிருண்டல்‌, 

47, வேத வேதாந்தம்‌ கூறும்‌ பொருளினை விரிக்கன்றாற்‌ 
போல்‌, தூ.துவரணிகடோறும்‌ வரன்முறை காட்டிச்‌ சொன்னார்‌, 

48. பதங்கமாரழல்‌ விளக்கினில்‌ வீழ்ந்தன. 


காப்பியத்த ற்‌ கண்ட சில அறவுரைகளும்‌ மூதுரைகளும்‌ 


fr 


தாம்‌ பிழை செய்தாரேனும்‌ தஞ்சமென்‌ றடைந் தோர்‌ 
நாம்‌ பிழை செய்யலாமோ, [தம்மை 
மானின்‌ இனங்களும்‌ பலவென்‌ செயுமரியை, 

பெருமையும்‌ வண்மைதானும்‌ பேரெழிலாண்மை தானும்‌ 
ஒருமையின்‌ உணர கோக்கின்பொழறையின தூ.ற்றம்‌. 
வென்றவர்‌  தாற்பர்‌ தோற்றோர்‌ வெல்குவர்‌ 

நின்றவர்‌ தாழ்வார்‌ தாழ்ந்காருயர்குவர்‌. 

அன்பினுக்‌ கவ தயில்லை. 


இது, தியே யியைவ தானால்‌ இடையொன்றாற்‌ 
றடை யுண்டாமோ. 


தாயவை தந்ைதையாரென்‌ ௮ுணர்வரோ தருமம்‌ பார்ப்பார்‌. 


தூயவை துணிந்த போது பழிவந்து கொடர்வதுண்டோ 
79406. 


ஒருத்தரின்‌ முன்னம்‌ சாதல்‌ உண்டவர்க்கனியது 13861. 
ஆகுவதாகும்‌ காலத்தழிவது மழிந்து சிந்திப்‌ 

போகுவ தயலே நின்று போற்றினும்‌ போதல்‌ செய்யும்‌. 
உய்‌ திறனுடையார்க்‌ கன்றோவறநெறி யொழுக்கமுண்மை. 
விதியை யார்‌ தீர்க்க கற்பார்‌. 

அரக்கு மெய்யுணர்‌ விருவினை களையெனும்‌ சொல்லில்‌ 
காக்கும்‌ வீரதை தீமையையெனு மிதுகண்டோம்‌. 
வெல்லா தரும, த்தைப்‌ பாவம்‌. 


அற்‌ தலை நின்றார்க்கல்லை யழிவு. 


16. 


17. 


18. 


19. 
20, 
21. 


புராண வரலாறுகள்‌ 993 
தம்பியுடையான்‌ படைக்கஞ்சான்‌. 


சோர்வுறு பாலில்‌ வெள்ளைச்‌ சிறு 
துளி தெறித்த போல்‌ 709. 


தன்னைக்‌ கொல்வது துணிவரேற்‌ றனக்கது தகுமேல்‌ 
முன்னர்க்‌ கொல்லிய முயல்க, 


கூவலிற்‌ புக்குவேலை கோட்படாது, 
கூவ த்தின்‌ சிறுபுனலைக்‌ கடலயிர்தக்‌ கல்‌. 
அன்பென்ப தொன்றின்‌ தன்மை 


யமரரு மறிந்த தன்றால்‌ 2669. 


செய்யுட்களின்‌ காணும்‌ பிழையும்‌ இருத்தமும்‌ 


பக்க 
எண்‌ 


செய்யுள்‌ 


எண்‌ 


3580 
3590 
3668 
3733 
9807 
3851 
9915 
3926 
3943 
3969 
3972 
4050 
4119 
4154 


4159 . 


4181 
4185 
4186 
4193 
4230 
4233 
4246 
4246 
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2 
5 


ட 


பிழை 


சேற்று 
உதயக்‌ 
யுந்தர 
வீமலன்‌ 


- மஞ்‌ ரங்கிய 


லாமற் 
ரூயினான்‌ 
நீரேனா 
புந்தி 
சிறத்த 
தியிடை 
லேநினும்‌ 
மற்றூஞ்‌ 
வெழுத்து 
யளைய 
டூழலுந்‌ 
பொன்னெடூ 
மிந்தான்‌ 
சேளை 
தலக்தில்‌ 
காலந்‌ 
தந்நியம்‌ 
நீங்கி 


திருத்தம்‌ 


செற்று 
உதய 
யுந்நர 
விமலன்‌ 
மஞ்சரங்கிய 
லாமல்‌ 
றாயினாள்‌ 
நீரெனா 
புத்தி 
சிறந்த 
தீயிடை 
ளே நினும்‌ 
மற்றுஞ்‌ 
வெழுந்து 
யனைய 
டுழலுந்‌ 
பொன்னெடு 
மீந்தான்‌ 
சேனை 
தலக்தில்‌ 
காலத்‌ 
தந்தியம்‌ 
நீங்கிக்‌ 


«i 
~ 


ள்‌ 


கம்பராமாயணம்‌. 


1. பாலகாண்டம்‌. 


(ம்‌, சூறிப்புசை மசி பன்‌ ்‌ ்‌ டக்‌ 


பான்‌. சச்சி) 
2 அ ஈத்யாசாஷ்டம்‌-- 


(மலம்‌, குதிப்பு முதலியவற்றுடன்‌ i 


ப்ச்‌: 619) i 


3. ஆணியவ டம்‌, Pe 


தலம்‌ த அடக்கம்‌ 
மூதிளிய்வற்‌்றுபீன்‌ பக்‌, 1159) 


4. இட்டந்தாகணடம்‌... 


“ மூலம்‌, குறிப்புரை, விளக்கவுரை 
ன்‌ வன்னம்‌ பக்‌, 4097) 


ட வ சுந்தரகாண்டம்‌. 
மலம்‌, க்வி 
்‌ முதலியவற்றுடன்‌ பக, 1086) 

6. யுத்தகாண்டம்‌ (ஈத்‌. மகத] 
(தலம்‌, பதவுரை பண்‌ 
தண்டப்‌ வாவ 
ட மல்க 
(மூலம்‌, பதவுரை, விளக்கவுரை 
முதலியவற்றுடன்‌ பச்‌, 3096) 

8... பன்ர மகத) 

லம்‌, பூதனை 

-மூ.கலியவற்றுடன்‌ | பக்‌, 190 

இட த (என்காம்‌. அத்தி 
(மூலம்‌, பதவுரை, விளக்கவுரை 
முதலியவற்றுடன்‌ பச்‌, 4190) 


= 


